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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)1

AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BQ Bonaire, Saint Eustatius et Saba (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CW Curaçao (P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A & P)
EM Union européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IL Israël (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NM Saint-Martin (P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)2

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A & P)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 Les Antilles néerlandaises ont cessé d’exister le 10 octobre 2010.
2 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des marques
(classification de Nice) et liste des produits et
services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence

(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-
national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif et
sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base
(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est con-
stituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services
(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-
tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date de prise d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des

produits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
(867) Motifs du refus
(868) Octroi de la protection
(869) Acceptation avec réserve
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
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(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou
une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement interna-
tional et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)
Données concernant les décisions finales
(892) Décision finale confirmant la renonciation.
(893) Décision finale portant retrait de la renonciation.
(894) Décision finale confirmant le refus de protection.
(895) Déclaration indiquant que la marque est protégée

pour tous les produits et services demandés (règle
17.5)a) ou b)).

(896) Déclaration indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et servi-
ces demandés (règle 17.5)a) ou b)).

(897) Déclaration indiquant que la marque est protégée
pour certains des produits et services demandés
(règle 17.5)a) ou b)).

(898) Autre décision finale.

Notes explicatives
Re: code INID (161)

Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (834)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire).

Re: codes INID (831), (832) et (834)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831), (832)
et/ou (834) seront utilisés dans la publication des enre-
gistrements internationaux, des désignations postérieu-
res, des renouvellements et des changements partiels de
titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (868)
Lorsque ce code est utilisé, les données devraient aussi
comprendre la date à laquelle l’OMPI a été informée de
l’octroi de la protection.
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Re: code INID (869)
Ce code sera utilisé lorsque la protection est acceptée,
étant toutefois indiqué que certains éléments de la mar-
que ne sont pas protégés.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.

Re: code INID (894)
Les dispositions relatives à la confirmation du refus de
protection étaient en vigueur du 1er avril 1996 au 31 mars
2002. Elles ne font pas partie des règles actuellement en
vigueur.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique, Finlande,
Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Islande, Israël, Italie, Ja-
pon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvège, Oman, Ouzbékis-
tan, Pologne, République arabe syrienne, République de
Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suè-
de, Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine, Union européenne.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Israël,
Italie, Kenya, Lituanie, Norvège, République arabe syrienne,
République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Suède, Tur-
quie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Cuba, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique,
Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Irlande, Islande, Israël, Ita-
lie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Oman, Ouzbékistan, Répu-
blique arabe syrienne, République de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède,
Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine, Union européenne,
Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Israël, République arabe sy-
rienne, Slovaquie.

j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est
pas susceptible de réexamen devant l’Office)

Chine, Madagascar.
k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-

voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées
ci-après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale
ou postérieures à l’enregistrement international
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 343 pour chaque classe
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 477 pour trois classes

43 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

839 pour trois classes
87 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle
Finlande 314 pour trois classes

112 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
156 pour une classe
156 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
104 pour une classe
104 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Israël 407 pour une classe
273 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
140 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Oman 417 pour une classe
Ouzbékistan 1254 pour une classe

125 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

1881 pour une classe
188 pour chaque classe additionnelle

République 508 pour une classe
arabe syrienne 254 pour chaque classe additionnelle
République  233 pour chaque classe
de Corée
République 356 pour une classe
de Moldova 74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 295 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 172 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

344 pour trois classes
86 pour chaque classe additionnelle

Singapour 247 pour chaque classe
247 pour chaque classe additionnelle

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Turquie 353 pour une classe
69 pour chaque classe additionnelle

Union 1311 pour trois classes
européenne  226 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
2441 pour trois classes
452 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 523 pour trois classes
105 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 116 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 278 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 217 pour trois classes

43 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

434 pour trois classes
87 pour chaque classe additionnelle

Chine 620pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 344 pour trois classes

180 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 353 pour une classe
353 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Israël 725 pour une classe
546 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
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Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Oman 215 pour une classe
Ouzbékistan   627 pour une classe
        63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République 508 pour une classe
arabe syrienne 254 pour chaque classe additionnelle
République  266 pour une classe
de Corée
République 371 pour une classe
de Moldova   74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 328 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 172 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

258 pour trois classes
86 pour chaque classe additionnelle

Singapour 196 pour chaque classe 
196 pour chaque classe additionnelle

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 quel que soit le nombre
de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 346 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Union 1808 pour trois classes
européenne    603 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4068 pour trois classes
            1205 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 104 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Union européenne)............................................................................................ MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)1

AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BQ Bonaire, Saint Eustatius and Saba (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CW Curaçao (P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A & P)
EM European Union (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IL Israel (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NM Saint Martin (P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan  (A & P)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 The Netherlands Antilles ceased to exist on October 10, 2010.
2 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on June 3, 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

(867) Refusal Grounds
(868) Grant of Protection
(869) Accepted with Reserve
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
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Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)
Data concerning final decisions
(892) Final Decision confirming the disclaimer
(893) Final Decision withdrawing the disclaimer
(894) Final decision confirming the refusal of protec-

tion
(895) Statement indicating that the mark is protected

for all the goods and services requested (Rule
17(5)(a) or (b))

(896) Statement indicating that protection of the mark
is refused for all goods and services requested
(Rule 17(5)(a) or (b))

(897) Statement indicating that protection of the mark
is protected for some of the goods and services
requested (Rule 17(5)(a) or (b))

(898) Other final decision

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time

limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (834)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831), (832) and (834)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) and/or
code (834) will be used in the publication of international
registrations, subsequent designations, renewals and par-
tial changes in ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (868)
When this code is used, the data should also include the
date on which the Grant of Protection was received by
WIPO.

Re: INID code (869)
This code will be used where protection is accepted, with
the reserve that some elements of the mark itself are not
protected.

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.

Re: INID code (894)
The provisions regarding "confirming the refusal of pro-
tection" were in force for the period April 1, 1996 to
March 31, 2002. They do not form part of the current
regulations.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Georgia,
Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Israel, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of
Korea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland,
Turkey, Syrian Arab Republic, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Israel, Italy, Kenya, Lithuania, Nor-
way, Republic of Korea, Singapore, Sweden, Syrian Arab Re-
public, Turkey, Ukraine, United Kingdom, United States of
America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Israel, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Norway, Oman, Republic of Korea, Republic of
Moldova, San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Syrian
Arab Republic, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United King-
dom, United States of America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Israel, Slovakia, Spain, Syrian Arab Repu-
blic.

j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not
open to review before the Office)

China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 343 for each class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 477 for three classes

43 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

839 for three classes
87 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  1,311 for three classes
Union 226 for each additional class

where the mark is a collective mark:
2,441 for three classes

452 for each additional class
Finland 314 for three classes

112 for each additional class
where the mark is a collective mark:

426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
  156 for one class
156   for each additional class
Second Part:

  104 for one class
104   for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Israel 407 for one class
273 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Oman 417 for each class
Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 356 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for one class

74 for each additional class
Singapore 247 for each class

247 for each class additional
San Marino 172 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark:

344 for three classes
86 for each additional class

Sweden 199 for one class
  99 for each additional class

Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Syrian Arab 508 for one class
Republic 254 for each additional class
Turkey 353 for one class

69 for each additional class
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 for three classes

105 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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United Kingdom 295 for one class
82 for each additional class

United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 116 for one class
92 for each additional class

2. Renewal
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 278 for each class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 217 for three classes

43 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

434 for three classes
87 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,808 for three classes
Union 603 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,068 for three classes
1,205 for each additional class

Finland 344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana   353 for one class
353   for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190for each additional class

Israel 725 for one class
546 for each additional class
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Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Oman 215 for each class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 371 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for one class

74 for each additional class
San Marino 172 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark:

258 for three classes
86 for each additional class

Singapore 196 for each class
196 for each class additional

Sweden 199 for one class
99 for each additional class

Switzerland 350 independent of the number
of classes

Syrian Arab 508 for one class
Republic 254 for each additional class
Turkey 346 independent of the number

of classes
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 independent of the number

of classes
United Kingdom 328 for one class

82 for each additional class
United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam 104 for one class
92 for each additional class
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Union) .............................................................................................................. MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)1

AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BQ Bonaire, San Eustaquio y Saba (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CW Curazao (P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A & P)
ES España (A & P)
EM Unión Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IL Israel P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirguistán (A & P)
KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NM San Martín (P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán  (A & P)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Antillas Holandesas se extinguió el 10 de octubre de 2010.
2 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacio-
nales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

(867) Motivos de la denegación
(868) Concesión de la protección
(869) Aceptación con reserva
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 
Datos relativos a las decisiones finales
(892) Decisión final en la que se confirma la renuncia a

la protección
(893) Decisión final en la que retira la renuncia a la

protección
(894) Decisión final en la que se confirma la denega-

ción de protección
(895) Declaración en la que se indica que se protege la

marca respecto de todos los productos y servi-
cios solicitados (Regla 17.5)a) o b))

(896) Declaración en la que se indica que se deniega la
protección de la marca respecto de todos los
productos y servicios solicitados (Regla 17.5)a)
o b))

(897) Declaración en la que se indica que se protege la
marca respecto de algunos de los productos y
servicios solicitados (Regla 17.5a) o b)).

(898) Otra decisión final

Notas explicativas
Ref.:  Código INID (161)

En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (834)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831), (832) y (834)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831), y/o el código
(832)  y/o el código (834) se utilizarán en la publicación
de los registros internacionales, designaciones posteri-
ores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (868):
Cuando se utilice este código, en los datos deberá figu-
rar igualmente la fecha en que la OMPI recibió la con-
cesión de protección.

Ref.: Código INID (869):
Este codigó se utilizará cuando se acepte la protección,
con la salvedad de que algunos elementos de la marca
misma no están protegidos.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional

Ref.: Código INID (894):
Las disposiciones relativas a la "confirmación de la
denegación de protección" estuvieron en vigor durante
el período comprendido entre el 1 de abril de 1996 y el
31 de marzo de 2002. Esas disposiciones no forman
parte del reglamento vigente.
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos de América,
Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Israel, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Madagascar,
Noruega, Omán, Polonia, Reino Unido, República Árabe Sir-
ia, República de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Unión Europea, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda,
Israel, Italia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido,
República Árabe Siria, República de Corea, Singapur, Suecia,
Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de América, Esto-
nia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irlanda, Islandia,
Israel, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Omán, Reino Uni-
do, República Árabe Siria, República de Corea, República de
Moldova, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán, Turquía, Ucrania, Unión Europea, Uzbekistan, Viet
Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia, Israel, República
Arabe Siria.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Federación de Ru-
sia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Portugal, Reino
Unido, República Popular Democrática de Corea, República
de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 343 por cada clase
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 477 por tres clases

43 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

839 por tres clases
87 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 314 por tres clases

112 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
156 por una clase
156 por cada clase adicional
Segunda parte:
104 por una clase
104 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Israel 407 por una clase
273 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

Omán 417 por cada clase
República 508 por una clase
Árabe Siria 254 por cada clase adicional
República  233 por cada clase
de Corea      
República 356 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 295 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 172 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

344 por tres clases
86 por cada clase adicional

Singapur 247 por cada clase
247 por cada clase adicional

Suecia 199 por una clase
99 por cada clase adicional

Suiza 350 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 353 por una clase
69 por cada clase adicional
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Ucrania 523 por tres clases
105 por cada clase adicional

Unión 1311 por tres clases
Europea 226 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
2441 por tres clases
452 por cada clase adicional

Uzbekistán 1254 por una clase
            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 116 por una clase
92 por cada clase adicional

2. Renovación
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 278 por cada clase
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 217 por tres clases

43 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

434 por tres clases
87 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 353 por una clase
353 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Israel 725 por una clase
546 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
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Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
Omán 215 por cada clase
República 508 por una clase
Árabe Siria 254 por cada clase adicional
República  266 por cada clase
de Corea
República 371 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 328 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 172 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

258 por tres clases
86 por cada clase adicional

Singapur 196 por cada clase
196 por cada clase adicional

Suecia 199 por una clase
99 por cada clase adicional

Suiza 350 independientemente del número
de clases

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 346 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Unión 1808 por tres clases
Europea 603 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4068 por tres clases
1205 por cada clase adicional

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 104 por una clase
92 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Unión Europea).............................................................................................. MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.





I. ENREGISTREMENTS / REGISTRATIONS / REGISTROS
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No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 33

(151) 09.04.2010 1 052 272
(180) 09.04.2020
(732) DAITO SEIKI CO., LTD.

2-26, Higashihatsushima,
Amagasaki
Hyogo 660-0832 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Robots (machines) pour le travail des métaux;

machines de découpe au laser pour le travail des métaux;
machines de découpe au chalumeau pour le travail des métaux;
machines de découpe à l'arc à plasma pour le travail des
métaux; machines de coupe pour le travail des métaux; presses
à découper pour le travail des métaux; machines pour le
formage de métaux; machines à scier les métaux; fraiseuses
pour le travail des métaux; perceuses pour le travail des
métaux; cintreuses pour le travail des métaux; outils et
machines à travailler les métaux; outils tenus à la main
actionnés autrement que manuellement; machines de soudage
au gaz; machines de découpe et soudage oxyacétyléniques;
machines électriques à souder.

 9 Robots pour la découpe électrique de métal;
appareils électriques de découpe au plasma; appareils de coupe
à l'arc électrique; appareils électriques de découpe des métaux;
appareils de soudure électrique à l'arc; appareils de soudure
électrique; ordinateurs; programmes d'ordinateurs; appareils
de test de la compression de métaux; appareils de test de la
dureté de métaux; appareils de test de la résistance de métaux;
appareils et instruments de test de matériaux; calibres
angulaires; instruments de division d'angles (instruments de
mesure); sphéromètres; indicateurs de pente; interféromètres;
appareils et instruments de test de la rectitude; projecteurs de
profils; dispositifs de vérification d'étalonnage; gabarits de
mesure de longueurs; appareils et instruments de mesure des
filetages; comparateurs (non électroniques); appareils et
instruments de test de la rugosité superficielle; appareils et
instruments de test de la planéité; appareils et instruments de
mesure de précision; appareils et instruments de commande de
programmes; appareils et instruments d'ajustement
automatique; appareils et instruments géodésiques; appareils
et instruments de mesure ou de test.

 7 Robots (machines) for metalworking; laser cutting
machines for metalworking; gas cutting machines for
metalworking; plasma arc cutting machines for metalworking;
cutting machines for metalworking; punching presses for
metalworking; shaping machines for metalworking; metal
sawing machines; milling machines for metalworking; drilling
machines for metalworking; bending machines for
metalworking; metalworking machines and tools; hand-held
tools, other than hand-operated; gas welding machines; oxy-
acetylene welding and cutting machines; electric welding
machines.

 9 Robots for electric metal cutting; electric plasma
cutting apparatus; electric arc cutting apparatus; electric
metal cutting apparatus; electric arc welding apparatus;
electric welding apparatus; computers; computer programs;
metal compression testing apparatus; metal hardness testing
apparatus; metal strength testing apparatus; material testing
apparatus and instruments; angle gauges; angle dividing

apparatus (measuring instruments); spherometers;
inclinometers; interferometers; straightness testing apparatus
and instruments; profile projector; graduation checkers;
length measuring gauges; screw-thread measuring apparatus
and instruments; comparators (non-electronic); surface
roughness testing apparatus and instruments; flatness testing
apparatus and instruments; precision measuring apparatus
and instruments; program control apparatus and instruments;
automatic adjusting apparatus and instruments; surveying
apparatus and instruments; measuring or testing apparatus
and instruments.

 7 Robots (máquinas) para trabajar metales;
máquinas cortadoras por haz lasérico para trabajar metales;
máquinas de oxicorte para trabajar metales; máquinas de corte
por plasma (corte por arco) para trabajar metales; máquinas de
corte para trabajar metales; prensas troqueladoras para
trabajar metales; perfiladoras para trabajar metales; serradoras
de metales; fresadoras para trabajar metales; taladradoras
para trabajar metales; máquinas curvadoras para trabajar
metales; máquinas y herramientas para trabajar metales;
herramientas de mano que no sean accionadas manualmente;
máquinas de soldadura con gas; máquinas soldadoras y de
corte oxiacetilénico; soldadoras eléctricas.

 9 Robots para corte eléctrico de metales; aparatos
eléctricos de corte por plasma; aparatos de corte por arco
eléctrico; aparatos eléctricos para cortar metales; aparatos de
soldadura por arco eléctrico; aparatos de soldadura eléctrica;
ordenadores; programas informáticos; aparatos para analizar
la compresión del metal; aparatos para analizar la dureza del
metal; aparatos para analizar la resistencia del metal; aparatos
e instrumentos de prueba de materiales; goniómetros;
aparatos para dividir ángulos (instrumentos de medición);
esferómetros; indicadores de pendiente; interferómetros;
aparatos e instrumentos para analizar la rectitud; proyectores
de perfiles; calibres patrón; gálibos de medición de longitud;
aparatos e instrumentos para medir roscas de tornillo;
comparadores (que no sean electrónicos); aparatos e
instrumentos para analizar la rugosidad superficial; aparatos e
instrumentos para analizar la planicidad; aparatos e
instrumentos medidores de precisión; aparatos e instrumentos
para el control de programas; aparatos e instrumentos de
regulación automática; aparatos e instrumentos geodésicos;
aparatos e instrumentos de medición o de análisis.
(821) JP, 01.04.2010, 2010-25760.
(300) JP, 01.04.2010, 2010-25760.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 25.05.2010 1 052 273
(180) 25.05.2020
(732) SCA Château CHARMAIL

Charmail
F-33180 Saint Seurin de Cadourne (FR).

(842) Société Civile, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins d'appellation d'origine contrôlée provenant de

l'exploitation exactement dénommée Château Charmail.
33 Wines with a registered designation of origin

(AOC wines) from the wine-making estate called Château
Charmail.
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33 Vinos con denominación de origen controlada
procedentes de la explotación denominada exactamente
Château Charmail.
(821) FR, 16.01.1995, 95 554 158.
(822) FR, 16.01.1995, 95 554 158.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 01.07.2010 1 052 274
(180) 01.07.2020
(732) Catherine LEVY

15 rue de la Forge Royale
F-75011 PARIS (FR).

(841) FR
(732) Sigolène PREBOIS

62 rue de Montreuil
F-75011 PARIS (FR).

(841) FR
(750) Catherine LEVY, 15 rue de la Forge Royale, F-75011 

PARIS (FR).

(531) 3.13; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, installations sanitaires.
20 Meubles, glaces, cadres.
21 Vaisselle et ustensiles de ménage; vases non en

métaux précieux.
11 Lighting apparatus, sanitary installations.
20 Furniture, mirrors, picture frames.
21 Tableware and household utensils; vases not of

precious metal.
11 Aparatos de alumbrado, instalaciones sanitarias.
20 Muebles, espejos, marcos.
21 Vajillas y utensilios domésticos; jarrones que no

sean de metales preciosos.
(821) FR, 10.08.1998, 98 745 599.
(822) FR, 10.08.1998, 98 745 599.
(832) EM, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 11 et 21. / List limited to

classes 11 and 21. - Lista limitada a las clases 11 y 21.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 09.09.2010 1 052 275
(180) 09.09.2020
(732) CARABOSSA

112 Avenue de Paris
F-94300 VINCENNES (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(531) 2.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Accessoires de téléphones portables, à savoir
batteries, chargeurs pour téléphones portables, alimentations
électriques, adaptateurs de chargeurs, housses pour téléphones
portables, étuis pour téléphones portables, coques de
protection pour téléphones portables, écouteurs, casques,
oreillettes pour téléphones portables, nécessaires mains-libres
pour téléphones portables, câbles, supports de téléphones
portables, stylets pour téléphones portables, protections
d'écrans pour téléphones portables; téléphones portables;
accessoires pour récepteurs GPS, à savoir chargeurs pour GPS,
étuis pour GPS, écouteurs pour GPS, protections d'écran pour
GPS, supports pour GPS, coques pour GPS, stylets pour GPS;
accessoires pour lecteurs de musique numérique, à savoir
chargeurs pour lecteurs de musique numérique, étuis pour
lecteurs de musique numérique, écouteurs pour lecteurs de
musique numérique, protections d'écrans pour lecteurs de
musique numérique, supports pour lecteurs de musique
numérique, coques pour lecteurs de musique numérique,
stylets pour lecteurs de musique numérique; stylos
numériques; claviers numériques; haut-parleurs; émetteurs
radio; adaptateurs audio; appareils de radio; allume-cigares
pour automobiles; protections d'écran; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; accessoires pour agendas électroniques, à savoir
chargeurs pour agendas électroniques, étuis pour agendas
électroniques, protections d'écrans pour agendas
électroniques, supports pour agendas électroniques, coques
pour agendas électroniques, stylets pour agendas
électroniques; accessoires pour ordinateurs blocs-notes, à
savoir chargeurs pour ordinateurs blocs-notes, étuis pour
ordinateurs blocs-notes, protections d'écrans pour ordinateurs
blocs-notes, supports pour ordinateurs blocs-notes, coques
pour ordinateurs blocs-notes, stylets pour ordinateurs blocs-
notes; connecteurs; connexions; prises de courant; cache-prise;
accessoires pour tablettes graphiques pour les ordinateurs, à
savoir stylets, films de protection anti-rayures, câbles, souris,
housses.

 9 Accessories for mobile phones, namely batteries,
chargers for mobile phones, electric power supplies, adaptors
for chargers, covers for mobile phones, cases for mobile
phones, protective casings for mobile phones, ear phones,
head-sets, in-ear headphones for mobile phones, hands-free
kits for mobile phones, cables, mobile phone stands, styluses
for mobile phones, screen protectors for mobile phones;
portable telephones; accessories for GPS receivers, namely
chargers for GPS, cases for GPS, ear phones for GPS, screen
protectors for GPS, holders for GPS, casings for GPS, styluses
for GPS; accessories for digital music players, namely
chargers for digital music players, cases for digital music
players, ear phones for digital music players, screen
protectors for digital music players, holders for digital music
players, casings for digital music players, styluses for digital
music players; digital pens; digital keyboards; loudspeakers;
radio transmitters; audio adapters; radios; cigar lighters for
automobiles; screen protectors; data processing equipment
and computers; computer peripheral devices; accessories for
electronic agendas, namely chargers for electronic agendas,
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cases for electronic agendas, screen protectors for electronic
agendas, holders for electronic agendas, casings for electronic
agendas, styluses for electronic agendas; accessories for
notebook computers, namely chargers for notebook
computers, cases for notebook computers, screen protectors
for notebook computers, holders for notebook computers,
casings for notebook computers, styluses for notebook
computers; connectors; connectors; sockets, plugs and other
contacts; covers for electric outlets; accessories for graphic
tablets for computers, namely styluses, anti-scratch protective
films, cables, computer mice, cases.

 9 Accesorios de teléfonos móviles, a saber, baterías,
cargadores para teléfonos móviles, fuentes de alimentación
eléctrica, adaptadores de cargadores, fundas para teléfonos
móviles, estuches para teléfonos móviles, cubiertas de
protección para teléfonos móviles, auriculares, cascos,
auriculares para teléfonos móviles, kits de manos libres para
teléfonos móviles, cables, soportes para teléfonos móviles,
lápices ópticos para teléfonos móviles, protectores de pantalla
para teléfonos móviles; teléfonos móviles; accesorios para
receptores GPS, a saber, cargadores para GPS, estuches para
GPS, auriculares para GPS, protectores de pantalla para GPS,
soportes para GPS, cubiertas para GPS, lápices ópticos para
GPS; accesorios para reproductores de música digital, a saber,
cargadores para reproductores de música digital, estuches
para reproductores de música digital, auriculares para
reproductores de música digital, protectores de pantalla para
reproductores de música digital, soportes para reproductores
de música digital, cubiertas para reproductores de música
digital, lápices ópticos para reproductores de música digital;
lápices digitales; teclados digitales; altavoces;
radiotransmisores; adaptadores de audio; aparatos de radio;
encendedores de cigarrillos para automóviles; protectores de
pantalla; equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
periféricos informáticos; accesorios para agendas electrónicas,
a saber, cargadores para agendas electrónicas, estuches para
agendas electrónicas, protectores de pantalla para agendas
electrónicas, soportes para agendas electrónicas, cubiertas
para agendas electrónicas, lápices ópticos para agendas
electrónicas; accesorios para ordenadores portátiles, a saber,
cargadores para ordenadores portátiles, estuches para
ordenadores portátiles, protectores de pantalla para
ordenadores portátiles, soportes para ordenadores portátiles,
cubiertas para ordenadores portátiles, lápices ópticos para
ordenadores portátiles; conectores; conectores; tomas de
corriente; tapas de enchufe; accesorios para tableros gráficos
para ordenadores, a saber, lápices ópticos, películas de
protección antirrayas, cables, ratones, fundas.
(822) FR, 20.08.2010, 10 3 722 531.
(300) FR, 18.03.2010, 10 3 722 531.
(831) DZ.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 06.09.2010 1 052 276
(180) 06.09.2020
(732) GENEWAVE

Pépinère GENOPOLE Industrie
4 rue Pierre Fontaine
F-91000 EVRY (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
 1 Réactifs chimiques à usage biologique; produits

chimiques, biochimiques et biologiques, notamment
oligonucléotides, protéines, séquences polypeptidiques,
molécules chimiques.

 5 Réactifs chimiques à usage médical; produits de
diagnostic à usage médical; produits chimiques pour analyses
en laboratoires à usage médical.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle; appareils d'instrumentation
scientifique; appareils de laboratoire; appareils pour le
diagnostic; équipement pour le traitement de l'information;
logiciels et progiciels d'ordinateurs; appareils d'analyse à
usage non médical; dispositifs de commande électronique pour
appareils de laboratoires; appareils de laboratoires destinés à
être intégrés dans un appareil de mesure; dispositifs de support
d'éléments chromophores.

10 Appareils et instruments médicaux; appareils pour
le diagnostic à usage médical; appareils d'analyse à usage
médical.

 1 Chemical reagents for use in biology; chemical,
biochemical and biological products, especially
oligonucleotides, proteins, polypeptide sequences, chemical
molecules.

 5 Chemical reagents for use in medicine; diagnostic
products for use in medicine; chemical products for laboratory
analyses for use in medicine.

 9 Scientific (not for use in medicine), optical,
weighing, measuring, signaling, checking apparatus and
instruments; scientific instrumentation apparatus; laboratory
apparatus; diagnostic apparatus; data processing apparatus;
software and software packages for computers; analysis
apparatus not for use in medicine; electronic control devices
for laboratory apparatus; laboratory apparatus intended to be
embedded in measurement apparatus; chromophore element
holding devices.

10 Medical apparatus and instruments; diagnostic
apparatus for medical purposes; analysis apparatus for
medical purposes.

 1 Reactivos químicos para uso biológico; productos
químicos, bioquímicos y biológicos, a saber, oligonucleótidos,
proteínas, secuencias polipeptídicas, moléculas químicas.

 5 Reactivos químicos para uso médico; productos de
diagnóstico para uso médico; productos químicos para análisis
en laboratorio para uso médico.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control; aparatos de instrumentos científicos;
aparatos de laboratorio; aparatos de diagnóstico; equipos para
el tratamiento de la información; software y paquetes de
software de ordenador; aparatos de análisis, que no sean para
uso médico; dispositivos de mando electrónico para aparatos
de laboratorio; aparatos de laboratorio para ser integrados en
un aparato de medición; dispositivos de apoyo de elementos
cromóforos.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos de
diagnóstico para uso médico; aparatos de análisis para uso
médico.
(821) FR, 15.03.2010, 103721480.
(300) FR, 15.03.2010, 103721480.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 09.09.2010 1 052 277
(180) 09.09.2020
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE

45 place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques; produits cosmétiques pour

l'entretien et les soins de la peau destinés à l'éclaircissement et
à la dépigmentation de la peau; produits cosmétiques pour la
protection solaire; compléments alimentaires et nutritionnels à
usage cosmétique.

 5 Produits pharmaceutiques pour la protection,
l'entretien, le soin, l'hygiène et le traitement de la peau;
produits dermo-cosmétiques; produits dermo-cosmétiques
pour l'hygiène et les soins de la peau destinés à
l'éclaircissement et à la dépigmentation de la peau; substances
diététiques à usage médical; compléments alimentaires et
nutritionnels à usage médical.

 3 Cosmetic products; cosmetic products for the
maintenance and care of the skin intended for clarifying and
depigmenting the skin; cosmetic sun-screening products; food
and nutritional supplements for cosmetic use.

 5 Pharmaceutical products for the protection,
maintenance, care, hygiene and treatment of the skin;
dermocosmetic products; dermo-cosmetic products for the
hygiene and care of the skin intended for clarifying and
depigmenting the skin; dietetic substances adapted for medical
use; food and nutritional supplements for medical use.

 3 Productos cosméticos; productos cosméticos para
el mantenimiento y el cuidado de la piel destinados a aclarar y
despigmentar la piel; productos cosméticos de protección
solar; complementos alimenticios y nutricionales para uso
cosmético.

 5 Productos farmacéuticos para la protección, el
mantenimiento, el cuidado, la higiene y el tratamiento de la piel;
productos dermocosméticos; productos dermocosméticos para
la higiene y el cuidado de la piel destinados a aclarar y
despigmentar la piel; sustancias dietéticas para uso médico;
complementos alimenticios y nutricionales para uso médico.
(821) FR, 12.04.2010, 10 3729028.
(300) FR, 12.04.2010, 10 3729028.
(832) AU, BH, EM, GE, IL, JP, KR, MG, NO, SG, TM, TR,

UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KG, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 30.04.2010 1 052 278
(180) 30.04.2020
(732) MATSAN @LAÇ

SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Eski @zmit Yolu Üzeri Dostlar,
Caddesi Pelitli Gebze
TR-41400 KOCAEL@ (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et nettoyer pour le

linge, détergents à usage ménager; produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, savons,
pâtes dentifrices, produits de soins dentaires, dentifrices;
produits pour dégraisser et abraser, à savoir papier émeri pour
les ongles, pâte abrasive, pierres ponces à usage personnel;
produits à polir, à savoir brillants pour le cuir, cires pour objets
métalliques, encaustiques pour meubles, encaustiques pour
parquets.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage

médical, aliments pour bébés; tisanes de plantes médicinales,
thés pour l'amincissement, thés au ginseng à usage médicinal;
produits à usage dentaire à l'exclusion d'équipements et outils
dentaires, tampons, bandes hygiéniques, culottes, absorbantes
contre l'incontinence; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désodorisants autres qu'à usage personnel; désinfectants;
produits pour détruire la vermine; fongicides, herbicides.

 9 Instruments et appareils de mesurage également
utilisés à des fins scientifiques et dans les laboratoires;
indicateurs, ainsi que matériaux utilisés dans les laboratoires;
appareils d'enregistrement, transmission ou reproduction de
sons et d'images (y compris appareils de traitement de
données, communication et reproduction, logiciels et matériel
informatique); supports d'enregistrement de films
impressionnés, optiques ou magnétiques; antennes, antennes
satellites, amplificateurs et leurs parties; distributeurs
automatiques, automates de billets, distributeurs de billets de
banque; éléments électroniques utilisés dans des appareils
électroniques et dispositifs électroniques; compteurs et
minuteries; vêtements de protection, équipements de
sauvetage de personnes et de protection; lunettes, lunettes de
soleil, lentilles et leurs boîtiers, étuis, parties et accessoires;
dispositifs et appareils de commande de stockage, conversion,
transmission électriques (y compris câbles et ressources pour
la production d'énergie utilisés dans le domaine de l'électricité
et de l'électronique); appareils dont la fonction principale est
l'avertissement et l'alarme (autres qu'alarmes pour véhicules,
sonneries électriques); fers à repasser électriques et à vapeur,
presses à repasser; appareils et instruments de signalisation
routière; dispositifs et appareils extincteurs y compris
véhicules pour l'extinction d'incendies; appareils pour
machines à souder électriques (y compris électrodes pour le
soudage); radars, radars sous-marins (sonars), appareils et
dispositifs de vision nocturne et d'amélioration de la vision
nocturne; dispositifs électriques pour détruire et éloigner les
mouches et insectes; portes automatiques de bâtiments,
installations d'ouverture et fermeture pour portes de véhicules
et bâtiments électriques, électroniques ou télécommandés;
appareils d'électrolyse et galvanisation; anodes, cathodes;
aimants, aimants décoratifs.

 3 Bleaching and cleaning preparations for laundry
use, detergents for household use; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, soaps, toothpastes, dental care
products, dentifrices; scouring and abrasive products, namely,
emery paper for nails, abrasive paste, pumice stones for
personal use; polishing products, namely, leather polishes,
polishes for metallic items, furniture polishes, floor polishes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies;
medicinal, herb teas, teas for slimming purposes, ginseng tea
for medicinal use; products for dental purposes other than
dental tools and equipment, hygienic bandages, pads, pants,
absorbent, for incontinence; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; deodorants other than
for personal purposes; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 9 Instruments and apparatus used for measurement
including for scientific and laboratory purposes; indicators,
and materials used in laboratory; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound and images (including
apparatus for data processing, communication, and
reproduction purposes, computer software and hardware);
magnetic, optic or exposed film record carriers; antennas,
satellite antennas, amplifiers and parts thereof; automatic
vending machines, ticket automates, cash machines; electronic
elements used in electronic apparatus and electronic devices;
counters and timers; protective clothing, protecting and life
saving equipments; glasses, sun glasses, lenses and their
boxes, cases, parts, and accessories; electric transmission,
conversion, storage control apparatus and devices (including
cables and power resources used in electrics and electronics);
apparatus whose basic function is warning and alarm (other
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than vehicle alarms, electric bells); electric irons and steam
irons, press irons; apparatus and instruments for traffic
signalization; fire-extinguishing apparatus and devices
including vehicles for fire-extinguishing purposes; apparatus
for electric welding machines (including welding electrodes);
radars, submarine radars (sonars), night vision providing or
increasing devices and apparatus; electric devices for
destroying and repelling flies and insects; automatic doors for
buildings, electric, electronic or remote control opening-
closing installations for building and vehicle doors; apparatus
for electrolysis and galvanization; anodes, cathodes; magnets,
decorative magnets.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa, detergentes para uso doméstico; productos
de perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
capilares, jabones, pastas de dientes, productos de higiene
dental, dentífricos; preparaciones para desengrasar y raspar, a
saber, papel de esmeril para las uñas, pastas abrasivas, piedra
pómez para uso personal; preparaciones para pulir, a saber,
betunes para el cuero, ceras para artículos metálicos, ceras
para muebles, ceras para suelos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; infusiones, tés y
tisanas medicinales adelgazantes, té de ginseng para uso
médico; productos para uso odontológico, excepto
herramientas y equipos odontológicos, toallitas higiénicas,
compresas, bragas absorbentes para personas con
incontinencia; emplastos, material para apósitos; material para
empastes e improntas dentales; desodorantes que no sean
para uso personal; desinfectantes; productos para eliminar
parásitos; fungicidas, herbicidas.

 9 Instrumentos y aparatos de medición, asimismo
para fines científicos y de laboratorio; indicadores y materiales
de laboratorio; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido e imágenes, incluidos aparatos de
procesamiento de datos, comunicación y reproducción,
software informático y equipos informáticos; soportes de
grabación magnéticos, ópticos o películas impresionadas;
antenas, antenas de satélite, amplificadores y sus partes;
distribuidores automáticos, expendedores de tiques, cajeros
automáticos; elementos electrónicos de aparatos electrónicos
y dispositivos electrónicos; contadores y temporizadores;
prendas de vestir de protección, equipos de salvamento y
protección; gafas, gafas de sol, lentes y sus cajas, estuches,
partes y accesorios; aparatos y dispositivos eléctricos de
transmisión, conversión y control del almacenamiento,
incluidos cables y dispositivos energéticos para la electricidad
y la electrónica; aparatos cuya principal función es servir de
aviso y alarma, excepto instrumentos de alarma para vehículos
y timbres eléctricos; planchas eléctricas y planchas de vapor,
planchas; aparatos e instrumentos de señalización del tráfico;
dispositivos y aparatos extintores de incendios, incluidos
vehículos extintores; aparatos para soldadoras eléctricas,
incluidos electrodos para soldar; radares, radares submarinos
(sonares), aparatos y dispositivos para aumentar o facilitar la
visión nocturna; dispositivos eléctricos para eliminar y repeler
moscas e insectos; puertas automáticas para edificios,
instalaciones eléctricas, electrónicas o de mando a distancia
para abrir y cerrar las puertas de vehículos y edificios; aparatos
de electrolisis y galvanización; ánodos, cátodos; imanes,
imanes decorativos.
(821) TR, 23.03.2010, 2010/18664.
(300) TR, 23.03.2010, 2010/18664.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.07.2010 1 052 279
(180) 02.07.2020
(732) Davos Life Science Pte Ltd

16 Tuas South Street 5
Singapore 637795 (SG).

(842) Private Limited Company, singapore

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Antioxydants destinés à la manufacture;
préparations, produits, compléments, additifs chimiques
utilisés dans la fabrication de produits de soins de beauté,
cosmétique, soins dentaires, soins du visage, soins des
cheveux, coiffage, parfumerie, soins personnels, hygiène
individuelle, soins de la peau, protection contre le soleil,
bronzage et produits antisolaires, ainsi que boissons, vitamines
et produits pharmaceutiques.

 3 Composants et ingrédients utilisés dans la
fabrication d'huiles biologiques, crèmes, huiles essentielles,
huiles naturelles, préparations pour produits de soins de
beauté, cosmétique, soins dentaires, soins du visage, soins des
cheveux, coiffage, parfumerie, soins personnels, hygiène
individuelle, soins de la peau, protection contre le soleil,
bronzage et produits antisolaires; huiles biologiques, crèmes,
huiles essentielles, huiles naturelles, préparations pour
produits de soins de beauté, cosmétique, soins dentaires, soins
du visage, soins des cheveux, coiffage, parfumerie, soins
personnels, hygiène individuelle, soins de la peau, protection
contre le soleil, bronzage et produits antisolaires.

 5 Boissons à usage médical, médicinal; produits
chimiques, préparations chimiques, produits chimiques
destinés à la science médicale, à usage pharmaceutique;
compléments alimentaires, produits alimentaires, substances
alimentaires à usage médical; compléments alimentaires
naturels principalement constitués de minéraux, vitamines;
compléments alimentaires naturels pour les personnes suivant
des régimes diététiques spéciaux; compléments
médicamenteux pour l'alimentation; compléments
médicamenteux pour produits alimentaires pour
l'alimentation; crèmes médicamenteuses, préparations,
produits pour soins dentaires, soins du visage, soins des
cheveux, soins personnels, hygiène individuelle, soins de la
peau, protections solaires; compléments minéraux; huiles
naturelles (médicinales); produits pharmaceutiques naturels;
compléments diététiques sans ordonnance pour l'alimentation
constitués de vitamines, minéraux et antioxydants;
compléments nutritionnels à usage médical; huiles à usage
médical, médicinal, pharmaceutique; préparations utilisées
comme additifs pour l'alimentation (médicamenteux);
médicaments, préparations, produits, substances et
compositions pharmaceutiques; produits pharmaceutiques;
compléments vitaminés.

29 Compléments diététiques à base de fruits et
produits laitiers, autres qu'à usage médical; préparations
laitières à base de protéines pour la confection de boissons;
préparations alimentaires à base de produits laitiers en tant que
compléments diététiques ou additifs nutritionnels (autres qu'à
usage médical).

30 Gommes pour la santé dentaire (autres que
médicamenteuses); préparations alimentaires à base de
glucides sous forme de compléments diététiques ou additifs
nutritionnels, autres qu'à usage médical; compléments
diététiques, autres qu'à usage médical.

32 Boissons avec adjonction de vitamines, minéraux,
antioxydants, protéines, autres qu'à usage médical.

 1 Anti-oxidants for use in manufacture; chemical
additives, preparations, products, supplements for use in the
manufacture of beauty care, cosmetics, dental care, facial
care, hair care, hair styling, perfumery, personal care,
personal hygiene, skin care, sun blocking, sun screening, sun
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tanning products as well as beverages, vitamins and
pharmaceuticals.

 3 Components and ingredients used in the
manufacture of biological oils, creams essential oils, natural
oils, preparations for products for beauty care, cosmetics,
dental care, facial care, hair care, hair styling, perfume,
personal care, personal hygiene, skin care, sun blocking, sun
screening, sun tanning; biological oils, creams, essential oils,
natural oils, preparations for products for beauty care,
cosmetics, dental care, facial care, hair care, hair styling,
perfume, personal care, personal hygiene, skin care, sun
blocking, sun screening, sun tanning.

 5 Beverages adapted for medical purposes,
medicinal purposes; chemicals, chemical preparations,
chemical products for medical science purposes,
pharmaceutical purposes; food supplements, foodstuffs, food
substances for medical purposes; health food supplements
made principally of minerals, vitamins; health food
supplements for persons with special dietary requirements;
medicated supplements for food; medicated supplements for
foodstuffs for human consumption; medicated creams,
preparations, products for dental care, facial care, hair care,
personal care, personal hygiene, skin care, protection against
sun; mineral supplements; natural oils (medicinal); natural
pharmaceutical products; non-prescription dietary
supplements for human consumption consisting of vitamins,
minerals and anti-oxidants; nutritional supplements; oils for
medical purposes, medicinal purposes, pharmaceutical
purposes; preparations for use as additives to food for human
consumption (medicated); pharmaceutical compositions,
drugs, preparations, products and substances;
pharmaceutical preparations; vitamin supplements.

29 Fruit-based and dairy-based dietary supplements,
other than for medical use; protein-based dairy preparations
for making beverages; dairy-based food preparations being
dietetic supplements or nutritional additives (not for medical
purposes).

30 Dental health gum (other than medicated);
carbohydrate-based food preparations being dietetic
supplements or nutritional additives, not for medical
purposes; dietary supplements, other than for medical use.

32 Beverages containing added vitamins, minerals,
anti-oxidants, proteins, other than for medical use.

 1 Antioxidantes para uso industrial; aditivos
químicos, preparaciones, productos, suplementos para
fabricar productos relacionados con cuidados de belleza,
cosméticos, cuidado dental, cuidado facial, cuidado capilar,
peinado del cabello, perfumes, cuidado personal, higiene
personal, cuidado de la piel, bloqueado del sol, protección
contra el sol, bronceado, así como bebidas, vitaminas y
productos farmacéuticos; preparaciones farmacéuticas;
complementos vitamínicos.

 3 Componentes e ingredientes para fabricar aceites
biológicos, cremas, aceites esenciales, aceites naturales,
preparaciones para productos relacionados con cuidados de
belleza, cosméticos, cuidado dental, cuidado facial, cuidado
capilar, peinado del cabello, perfumes, cuidado personal,
higiene personal, cuidado de la piel, bloqueado del sol,
protección contra el sol, bronceado; aceites biológicos,
cremas, aceites esenciales, aceites naturales, preparaciones
para productos relacionados con cuidados de belleza,
cosméticos, cuidado dental, cuidado facial, cuidado capilar,
peinado del cabello, perfumes, cuidado personal, higiene
personal, cuidado de la piel, bloqueado del sol, protección
contra el sol, bronceado.

 5 Bebidas para uso médico y medicinal; productos
químicos, preparaciones químicas, productos químicos para
uso médico y farmacéutico; complementos alimenticios,
productos alimenticios, sustancias alimenticias para uso
médico; suplementos alimenticios naturales compuestos
principalmente de minerales, vitaminas; suplementos
alimenticios naturales para personas con necesidades
dietéticas especiales; suplementos alimenticios medicinales;
suplementos alimenticios medicinales para consumo humano;
cremas medicinales, preparaciones, productos relacionados
con cuidado dental, cuidado facial, cuidado capilar, cuidado
personal, higiene personal, cuidado de la piel, protección

contra el sol; complementos minerales; aceites naturales
(medicinales); productos farmacéuticos naturales;
suplementos dietéticos de venta libre para consumo humano
compuestos de vitaminas, minerales y antioxidantes;
complementos nutricionales para uso médico; aceites para uso
médico, medicinal y farmacéutico; preparaciones utilizadas
como aditivos alimenticios para consumo humano
(medicinales); compuestos, drogas, preparaciones, sustancias
y productos farmacéuticos; complementos vitamínicos.

29 Suplementos dietéticos a base de frutas y lácteos
que no sean para uso médico; preparaciones lácteas a base de
proteínas para elaborar bebidas; preparaciones alimenticias a
base de lácteos en cuanto suplementos dietéticos o aditivos
nutricionales (que no sean para uso médico).

30 Goma de mascar para la salud dental (que no sea
medicinal); preparaciones alimenticias a base de carbohidratos
en cuanto suplementos dietéticos o aditivos nutricionales, que
no sean para uso médico; suplementos dietéticos, que no sean
para uso médico.

32 Bebidas con agregado de vitaminas, minerales,
antioxidantes, proteínas, que no sean para uso médico.
(821) SG, 11.12.2009, T0914555C.
(822) SG, 11.12.2009, T0914553G.
(821) SG, 11.12.2009, T0914554E.
(822) SG, 11.12.2009, T0914562F.
(821) SG, 11.12.2009, T0914551J.
(821) SG, 11.12.2009, T0914550B.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 21.04.2010 1 052 280
(180) 21.04.2020
(732) Mimovrste d.o.o.

Spodnji plav¾ 24e
SI-4270 Jesenice (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés.
35 Activité de publicité; publicité, services de

marketing de sites Web, vente de matériel informatique, vente
de logiciels, vente de livres, vente de supports musicaux et
vidéo, vente de jeux et jouets, vente de matériel technique,
vente de dispositifs électroniques, vente de produits blancs,
vente de matériel de tuyauterie, vente d'outils, vente de
machines, vente de supports imprimés, vente de vêtements,
vente de produits pour les soins du corps, vente de chaussures,
vente de produits alimentaires.

42 Maintenance de pages Web; programmation pour
ordinateurs, y compris conception de sites marchands sur
Internet.

 9 Recorded computer programs.
35 Advertising activity; advertising, marketing of

websites, sale of computer hardware, sale of computer
software, sale of books, sale of music and video media, sale of
toys and games, sale of technical equipment, sale of electronic
devices, sale of domestic appliances white ware, sale of
plumbing equipment, sale of tools, sale of machines, sale of
printed media, sale of clothes, sale of body care products, sale
of footwear, sale of food.

42 Maintenance of webpages; computer
programming, including the design of Internet shopping sites.

 9 Programas informáticos grabados.
35 Actividades de promoción; publicidad, marketing

de sitios Web, venta de equipos informáticos, venta de
software, venta de libros, venta de soportes de música y vídeo,
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venta de juguetes y juegos, venta de equipos técnicos, venta
de dispositivos electrónicos, venta de electrodomésticos de
línea blanca, venta de equipos de fontanería, venta de
herramientas, venta de máquinas, venta de material impreso,
venta de prendas de vestir, venta de productos para el cuidado
corporal, venta de calzado, venta de alimentos.

42 Servicios de mantenimiento de páginas Web;
programación de ordenadores, incluido el diseño de sitios de
venta por Internet.
(822) SI, 17.01.2002, Z-200270036.
(834) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.03.2010 1 052 281
(180) 03.03.2020
(732) Hugo Lahme GmbH

Kahlenbecker Str. 2
58256 Ennepetal (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Buses, clapets, vannes ou soupapes et rampes
métalliques, autres qu'éléments de machines, en particulier
pour piscines et bains bouillonnants; buses pour canaux de
natation et buses de massage métalliques; garnitures
d'aspiration et boîtiers y adaptés métalliques; brides
métalliques [colliers]; parties, pièces détachées et accessoires
pour tous les produits précités, compris dans cette classe;
poignées pour piscines, bains bouillonnants et douches,
métalliques.

 7 Pompes (machines) servant à distribuer de l'eau, de
l'air ou des mélanges eau/air, en particulier pour piscines et
bains bouillonnants; buses, clapets, vannes ou soupapes et
glissoires (parties de pompes), en particulier pour piscines et
bains bouillonnants; colliers métalliques et non métalliques,
tous conçus pour recevoir des pompes; commutateurs
pneumatiques en tant que parties de machines ou de pompes;
parties, pièces détachées et accessoires pour tous les produits
précités, compris dans cette classe.

 9 Capteurs électriques et contacteurs de détection;
parties, pièces détachées et accessoires pour tous les produits
précités, compris dans cette classe.

11 Dispositifs d'illumination, de chauffage, de
ventilation et de conduite d'eau et installations sanitaires;
clapets, vannes ou soupapes, robinets et commandes d'amenée
et d'évacuation en tant que parties d'installations sanitaires, en
particulier pour piscines et bains bouillonnants (installations
sanitaires); douches, en particulier douches cascades;
dispositifs de formation de bulles d'air et attractions à bulles
d'air, à savoir buses d'évacuation d'air à usage sanitaire et en
tant que parties adaptées aux piscines, bains bouillonnants et
douches; filtres à eau, systèmes de conduite d'eau; systèmes de
massage, à savoir buses d'évacuation d'air pour air, eau et
mélanges air/eau, ainsi que tuyaux pour acheminer l'air, l'eau
et les mélanges air/eau, tous à usage sanitaire et en tant que
parties adaptées aux piscines, bains bouillonnants et douches;
tuyaux de massage adaptés aux piscines, bains bouillonnants et
douches; buses pour canaux de natation et buses de massage à
usage sanitaire, non métalliques, à l'exclusion des
commutateurs pneumatiques en tant que parties de machines
destinés à commander et contrôler l'air, l'eau et les mélanges
air/eau en tant que parties de piscines, bains bouillonnants,
douches et installations sanitaires; parties, pièces détachées et
accessoires pour tous les produits précités, compris dans cette
classe.

17 Tuyaux de raccordement en PVC pour pompes et
buses pour air, eau et mélanges air/eau; brides (colliers), non
métalliques.

19 Buses et clapets, vannes ou soupapes, ni
métalliques ni en matières plastiques, pour conduites d'eau,
piscines et bains bouillonnants; buses pour canaux de natation
et buses de massage, ni métalliques ni en matières plastiques;
parties, pièces détachées pour tous les produits précités,
compris dans cette classe.

20 Buses, clapets, vannes ou soupapes et glissoires, en
matières plastiques, sauf comme éléments de machines, en
particulier pour piscines et bains bouillonnants; poignées pour
piscines, bains bouillonnants et douches, non métalliques;
parties, pièces détachées et accessoires pour tous les produits
précités, compris dans cette classe.

 6 Nozzles, valves and slides made from metal, except
as machine parts, in particular for swimming pools and
whirlpools; swimming channel nozzles and massage nozzles
made from metal; suction fittings and housings adapted to
them and made from metal; flanges made from metal; parts,
spare parts and accessories for all the goods listed above,
included in this class; grips for swimming pools, whirlpools
and showers, made from metal.

 7 Pumps (machines) for delivering water, air or
water/air mixtures, in particular for swimming pools and
whirlpools; nozzles, valves and slides (parts of pumps), in
particular for swimming pools and whirlpools; brackets made
from metal and not from metal, in each case adapted for
receiving pumps; pneumatic switches being parts of machines
or being parts of pumps; parts, spare parts and accessories for
all the goods listed above, included in this class.

 9 Electric sensors and sensor switches; parts, spare
parts and accessories for all the goods listed above, included
in class this class.

11 Illumination, heating, ventilation and water-
conduit devices and sanitary systems; inflow and outflow
controls, taps and valves as parts of sanitary systems, in
particular for swimming pools and whirlpools (sanitary
systems); showers, in particular waterfall showers; air
bubbling devices and air bubbling attractions, namely air
outlet nozzles for sanitary purposes and as parts which are
adapted to swimming pools, whirlpools and showers; water
filters, water-conduit systems; massage systems, namely air
outlet nozzles for air, water and air/water mixtures, and hoses
for routing air, water and air/water mixtures, in each case for
sanitary purposes and as parts which are adapted to swimming
pools, whirlpools and showers; massage hoses adapted to
swimming pools, whirlpools and showers; swimming channel
nozzles and massage nozzles for sanitary purposes, not made
from metal, except machine parts pneumatic switches to
control and operate air, water and air/water mixtures as parts
of swimming pools, whirlpools, showers and sanitary systems;
parts, spare parts and accessories for all the goods listed
above, included in this class.

17 PVC connecting hoses for pumps and nozzles for
air, water and air/water mixtures; flanges, not made from
metal.

19 Nozzles and valves, not made from metal or
plastic, for water conduits, swimming pools and whirlpools;
swimming channel nozzles and massage nozzles, not made
from metal or plastic; parts, spare parts for all the goods listed
above, included in this class.

20 Nozzles, valves and slides, made from plastic,
except as machine parts, in particular for swimming pools and
whirlpools; grips for swimming pools, whirlpools and
showers, not made from metal; parts, spare parts and
accessories for all the goods listed above, included in this
class.

 6 Boquillas, válvulas y correderas metálicas, excepto
como parte de máquinas, en particular para piscinas y bañeras
de hidromasaje; boquillas para canales de natación y boquillas
de masaje de metal; guarniciones de aspiración y cajas
metálicas especialmente diseñadas para éstas; bridas
metálicas; partes, piezas de repuesto y accesorios para todos
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los productos antes mencionados, comprendidos en esta
clase; empuñaduras metálicas para piscinas, bañeras de
hidromasaje y duchas.

 7 Bombas (máquinas) para suministrar agua, aire o
mezclas de agua/aire, en particular para piscinas y bañeras de
hidromasaje; boquillas, válvulas y correderas (piezas de
bombas), en particular para piscinas y bañeras de
hidromasaje; abrazaderas de metal o no, para bombas;
interruptores neumáticos como partes de máquinas o como
partes de bombas; partes, piezas de repuesto y accesorios
para todos los productos antes mencionados, comprendidos
en esta clase.

 9 Sensores eléctricos e interruptores de detección;
partes, piezas de repuesto y accesorios para todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, ventilación y
conductos de agua, así como sistemas sanitarios; controles,
grifos y válvulas de entrada y salida de flujo como partes de
sistemas sanitarios, en particular para piscinas y bañeras de
hidromasaje (sistemas sanitarios); duchas, en particular
duchas en cascada; aparatos de burbujas de aire y dispositivos
para producir burbujas de aire como decoración, a saber,
boquillas de salida de aire para instalaciones sanitarias y como
partes adaptadas a piscinas, bañeras de hidromasaje y
duchas; filtros de agua, sistemas de conductos de agua;
sistemas de masaje, a saber, boquillas de salida de aire, agua
y mezclas de aire/agua; así como tubos flexibles para dirigir
aire, agua y mezclas de aire/agua, para instalaciones
sanitarias y como partes adaptadas para piscinas, bañeras de
hidromasaje y duchas; tubos de masaje especialmente
adaptados para piscinas, bañeras de hidromasaje y duchas;
boquillas de canales de natación y boquillas de masaje para
instalaciones sanitarias, que no sean de metal, excepto
interruptores neumáticos que son parte de máquinas, para
controlar y administrar aire, agua y mezclas de aire/agua como
partes de piscinas, bañeras de hidromasaje, duchas y sistemas
sanitarios; partes, piezas de repuesto y accesorios para todos
los productos antes mencionados, comprendidos en esta
clase.

17 Tubos de conexión en PVC para bombas y
boquillas de aire, agua y mezclas de aire/agua; bridas, que no
sean metálicas.

19 Boquillas y válvulas, que no sean de metal ni de
plástico, para conductos de agua, piscinas y bañeras de
hidromasaje; boquillas para canales de natación y boquillas de
masaje, que no sean de metal ni de plástico; partes, piezas de
repuesto pra todos los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.

20 Boquillas, válvulas y correderas, de plástico,
excepto como partes de máquinas, en particular para piscinas
y bañeras de hidromasaje; empuñaduras para piscinas,
bañeras de hidromasaje y duchas, que no sean de metal;
partes, piezas de repuesto y accesorios para todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 15.12.2009, 302009053270.2/07.
(300) DE, 08.09.2009, 302009053270.2/07.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.06.2010 1 052 282
(180) 09.06.2020
(732) H.C. Starck GmbH

Im Schleeke 78-91
38642 Goslar (DE).

(842) Limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés pour la fabrication de

céramiques industrielles, en particulier carbure de tungstène.

 6 Feuilles, rubans, tôles frittées et plaques minces;
tous les produits précités en carbure de tungstène ou en métal
additionné de carbure de tungstène pour outils et parties
d'outils, utilisés comme composants pour la construction
d'appareils chimiques ainsi que pour des applications de
brasage fort et de soudobrasage; blindages pour véhicules
terrestres, aériens ou maritimes dans les secteurs civil et
militaire; produits semi-finis personnalisés en carbure de
tungstène ou en carbure de tungstène additionné de métaux
liants ou en métal dur.

 1 Chemicals used for the manufacture of industrial
ceramics, in particular tungsten-carbide.

 6 Foils, tapes, sintered sheets and thin plates; all
afore mentioned goods made of tungsten-carbide or made of
metal with tungsten-carbide for tools and tool parts, as
components in chemical apparatus engineering and for the
application of hard soldering and braze welding; armour for
vehicles on land, air or water in the civil and military sector;
custom made semi-finished products made from tungsten
carbide or made of tungsten-carbide with binder metal or of
hard metal.

 1 Productos químicos para la fabricación de
cerámica industrial, en particular carburo de tungsteno.

 6 Láminas, cintas, hojas sinterizadas y placas finas;
todos los productos antes mencionados están hechos de
carburo de tungsteno o de metal que contiene carburo de
tungsteno para herramientas y partes de herramientas, en
calidad de componentes para la fabricación de aparatos
químicos y la aplicación de soldadura fuerte y cobresoldadura;
blindajes para vehículos terrestres, aéreos o acuáticos en los
sectores civil y militar; artículos conformados en forma de
productos semielaborados a base de carburo de tungsteno o a
base de carburo de tungsteno con ligante de metal o de metal
duro.
(822) DE, 20.11.2009, 30 2009 047 548.2/06.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 283
(180) 17.09.2020
(732) Kokabi-Jahromi Amir Shahab

Brusselsestraat 1 b
NL-6211 PA MAASTRICHT (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières plastiques à l'état brut en tant que

matériaux pour la production d'emballages.
16 Matières plastiques pour l'emballage (non

comprises dans d'autres classes).
17 Matières plastiques sous forme extrudée pour la

production d'emballages.
 1 Unprocessed plastics as material for the

production of packaging.
16 Plastic materials for packaging, not included in

other classes.
17 Plastics in extruded form for the production of

packaging.
 1 Materias plásticas en bruto en tanto que material

para la fabricación de envases.
16 Materias plásticas para embalar (no comprendidas

en otras clases).
17 Materias plásticas extrudidas para la fabricación de

envases.
(821) BX, 19.03.2010, 1199658.



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 41

(822) BX, 12.07.2010, 880805.
(300) BX, 19.03.2010, 1199658.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.08.2010 1 052 284
(180) 13.08.2020
(732) Dollamur, LP

Suite 500,
3100 West End Avenue
Nashville, TN 37203 (US).

(842) PARTNERSHIP, Delaware, United States

(531) 26.1; 26.11.
(571) La marque se compose d'une spirale faite de rectangles

interconnectés finissant en un trait droit. / The mark
consists of a spiral composed of interconnected
rectangles extending into a solid straight line. / La
marca consiste en una espiral compuesta por
rectángulos conectados entre sí que se desenrollan
para formar una línea recta continua.

(511) NCL(9)
27 Tapis de sport, à savoir tapis pour les arts martiaux,

matelas pour la pratique de la lutte, matelas pour la pratique du
catch, tapis de gymnastique, tapis pour majorettes, et tapis
pour la pratique de figures de gymnastique; tapis d'exercice
individuels.

27 Sporting mats, namely, martial arts mats,
grappling mats, wrestling mats, gymnastic mats, cheerleading
mats, and gymnastic tumbling mats; personal exercise mats.

27 Colchonetas, a saber, colchonetas para artes
marciales, colchonetas para grappling, colchonetas para lucha
libre, colchonetas de gimnasia, colchonetas para animadoras
deportivas, así como colchonetas para acrobacias
gimnásticas; colchonetas individuales para hacer ejercicios
físicos.
(821) US, 07.06.2010, 85055957.
(832) CN, EM, JP, KP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.03.2010 1 052 285
(180) 16.03.2020
(732) RiboxX GmbH

Meißner Str. 191
01445 Redebeul (DE).

(842) Limited liability company (GmbH) under German
Law, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs biologiques, biochimiques et chimiques

pour la fabrication et l'amplification d'acides nucléiques, autres
qu'à usage médical et vétérinaire; les produits précités
également sous forme de coffrets, compris dans cette classe.

40 Fabrication d'acides nucléiques sur ordre de tiers.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques concernant des procédés de fabrication et
d'amplification d'acides nucléiques ainsi que réactifs
correspondants; services d'analyses et recherches industrielles
concernant des procédés de fabrication et d'amplification
d'acides nucléiques ainsi que réactifs correspondants.

 1 Chemical, biochemical and biological reagents for
the manufacture and amplification of nucleic acids, except for
medical and veterinary purposes; aforementioned goods also
as kits, included in this class.

40 Manufacturing of nucleic acids upon order by
third parties.

42 Scientific and technological services and research
relating to methods for the manufacture and amplification of
nucleic acids as well as reagents therefore; industrial analysis
and research services relating to methods for the manufacture
and amplification of nucleic acids as well as reagents
therefore.

 1 Reactivos químicos, biológicos y bioquímicos para
la producción y amplificación de ácidos nucleicos, que no sean
para uso médico ni veterinario; los productos antes
mencionados también están disponibles en forma de kit,
comprendidos en esta clase.

40 Producción (fabricación) de ácidos nucleicos por
cuenta de terceros.

42 Investigación y servicios científicos y tecnológicos
en relación con métodos para la producción y amplificación de
ácidos nucleicos, así como de reactivos para los mismos;
servicios de análisis e investigación industriales en relación
con métodos para la producción y amplificación de ácidos
nucleicos, así como de reactivos para los mismos.
(821) DE, 22.09.2009, 30 2009 056 104.4/40.
(300) DE, 22.09.2009, 30 2009 056 104.4/40.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 12.04.2010 1 052 286
(180) 12.04.2020
(732) Shanghai Faith Cell Biotechnology

Co., Ltd.
Room 911, Tianyaoqiao Road 30
Shanghai (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 28.3.
(561) Jia Li Xing.
(511) NCL(9)

 3 Rouge à lèvres; masques de beauté; crème pour
blanchir la peau; cosmétiques; laques pour les ongles; produits
antisolaires; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
crèmes pour des peaux à tendance acnéiques; crèmes antirides;
crèmes anti-taches; fards à joues; ombres à paupières; lotions
pour le visage; lotions pour le bain; shampooings; parfums;
teintures pour cheveux; laques pour les cheveux; mousses
capillaires; huiles essentielles.

25 Vêtements; corsets; jerseys (vêtements); soutiens-
gorge; sous-vêtements; cache-corset; chaussures; sangles
ventrales pour femmes; vêtements équipés d'empiècements
(pour aimants) à des fins de magnétothérapie.

30 Liquides diététiques à usage non médical;
onguents diététiques à usage non médical; poudres diététiques
à usage non médical; gélules diététiques à usage non médical;
succédanés du thé.
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44 Salons de beauté; massage; services de manucure;
tatouage; services de visagistes; services de saunas;
physiothérapie; bains turcs; services de santé; assistance
médicale.

 3 Lipsticks; beauty masks; skin whitening creams;
cosmetics; nail varnish; sunscreen preparations; cosmetic
preparations for slimming purposes; creams for acne; anti-
wrinkle creams; anti-speckle creams; rouge; eye shadow; face
lotions; bath lotions; shampoos; perfumes; hair colorants;
hair spray; hair mousse; essential oils.

25 Clothing; corsets (underclothing); jerseys
(clothing); brassieres; underwear (clothing); camisoles;
footwear; bellyband for women; clothing with inserts (for
magnets) for the purpose of magnetic therapy.

30 Dietetic liquid adapted for non-medical use;
dietetic ointment adapted for non-medical use; dietetic powder
adapted for non-medical use; dietetic capsule adapted for non-
medical use; substitute for tea.

44 Beauty salons; massage; manicuring; tattooing;
visagists' services; sauna services; physical therapy; Turkish
baths; health care; medical assistance.

 3 Lápices de labios; mascarillas de belleza; crema
para aclarar la piel; cosméticos; lacas de uñas; productos de
protección solar; preparaciones cosméticas adelgazantes;
cremas para el acné; cremas antiarrugas; cremas
antimanchas; coloretes; sombras de ojos; lociones faciales;
lociones de baño; champús; perfumes; tintes para el cabello;
lacas para el cabello; espumas para el cabello; aceites
esenciales.

25 Prendas de vestir; corsés (ropa interior); jerseys
(prendas de vestir); sostenes; ropa interior (prendas de vestir);
cubrecorsés; calzado; fajas para mujeres; ropa con inserciones
(para imanes) con fines de terapia magnética.

30 Líquido dietético que no sea para uso médico;
ungüento dietético que no sea para uso médico; productos
dietéticos en polvo que no sean para uso médico; cápsulas
dietéticas que no sean para uso médico; sustitutos del té.

44 Salones de belleza; masajes; servicios de
manicura; servicios de tatuaje; servicios de estilistas; servicios
de sauna; fisioterapia; baños turcos; servicios de salud;
asistencia médica.
(821) CN, 27.11.2008, 7080914.
(821) CN, 29.12.2008, 7138043.
(821) CN, 27.11.2008, 7080915.
(821) CN, 27.11.2008, 7080916.
(832) JP.
(270) anglais / English
(580) 28.10.2010

(151) 26.04.2010 1 052 287
(180) 26.04.2020
(732) TAKANO masaaki

4-6-24, Wakaehigashi-cho,
Higashiosaka-shi
Osaka 578-0935 (JP).

(841) JP

(511) NCL(9)
11 Robinets à eau courante; soupapes régulatrices de

niveau dans les réservoirs; robinets de canalisation; rondelles
de robinets d'eau; modules de toilettes à dispositif de
projection d'eau de nettoyage; distributeurs de désinfectants
pour toilettes; cuvettes de toilettes; sièges pour cuvettes de
toilettes de style japonais; toilettes (W.-C.); ensembles de salle
de bain, à savoir ensembles composés d'un robinet, d'une
baignoire et d'une douche; éléments chauffants de cuisson non
électriques (à usage ménager); plans de travail pour cuisines;
éviers; filtres à eau pour robinets domestiques; appareils pour
bains.

11 Tap water faucets; level controlling valves in
tanks; pipe line cocks (spigots); washers for water taps; toilet
units with a washing water squirter; disinfectant dispensers
for toilets; toilet bowls; seating for use with Japanese style
toilet bowls; toilets (water-closets); bath units, namely
combination of a faucet, bath tub and shower; non-electric
cooking heaters (for household purposes); kitchen worktops;
sinks; household tap-water filters; bath fittings.

11 Grifos de agua; válvulas reguladoras de nivel para
depósitos; grifos (llaves de paso) para canalizaciones;
arandelas para grifos de agua; inodoros con un lavatorio con
agua; distribuidores de desinfectante para baños; tazas de
inodoro; asientos para tazas de inodoro de estilo japonés;
inodoros; módulos de baño, particularmente combinaciones de
llaves de agua, bañeras y duchas; calentadores de cocina que
no sean eléctricos (para uso doméstico); encimeras para
cocinas; fregaderos; filtros de agua para uso doméstico;
guarniciones de baño.
(821) JP, 12.11.2009, 2009-085691.
(300) JP, 12.11.2009, 2009-085691.
(832) CN.
(270) anglais / English
(580) 28.10.2010

(151) 07.09.2010 1 052 288
(180) 07.09.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA EINDHOVEN (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Lampes électriques, luminaires et installations

d'éclairage; luminaires et installations d'éclairage, équipés de
sources d'éclairage à DEL (diodes électroluminescentes);
parties des produits précités.

11 Electric lamps, lighting fixtures and lighting
installations; lighting fixtures and lighting installations, fitted
with LED light sources; parts of the aforesaid goods.

11 Lámparas eléctricas, aparatos e instalaciones de
iluminación; instalaciones de iluminación con fuentes de luz de
diodos electroluminescentes (LED); partes de los productos
antes mencionados.
(821) BX, 08.03.2010, 1198782.
(822) BX, 10.06.2010, 878032.
(300) BX, 08.03.2010, 1198782.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.09.2010 1 052 289
(180) 23.09.2020
(732) CREATON AG

Dillinger Strasse 60,
86637 Wertingen (DE).

(842) AG, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques pour

toitures, à l'exclusion des matériaux réfractaires; membranes
pour sous-toitures; briques.

19 Non-metallic building materials for roofs, except
refractory products; under-roof webs; bricks.

19 Materiales de construcción no metálicos para
techos, excepto materiales refractarios; mallas para falsos
techos; ladrillos.
(821) EM, 19.05.2010, 009115461.
(300) EM, 19.05.2010, 009115461.
(832) BA, HR, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.04.2010 1 052 290
(180) 27.04.2020
(732) GRAMME CO.

2-8-3, Chidori,
Ota-ku
Tokyo 146-0083 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) GRAMME CO., 3-4-8, Jingumae, Shibuya-ku, Tokyo 

150-0001 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Dragonnes pour téléphones portables; dispositifs
et appareils de télécommunication; machines et appareils
électroniques ainsi que leurs parties; pince-nez; lunettes de
soleil; jeux vidéo grand public conçus pour être utilisés avec un
écran d'affichage indépendant ou moniteur; circuits
électroniques et CD-ROM comportant des programmes
enregistrés pour jeux de poche avec écran à cristaux liquides;
disques acoustiques; métronomes; circuits électroniques et
CD-ROM comportant des programmes d'exécution
automatiques enregistrés pour instruments de musique
électroniques; fichiers de musique téléchargeables; films
cinématographiques impressionnés; films fixes impressionnés;
cadres pour films fixes; fichiers d'images téléchargeables;
bandes et disques vidéo enregistrés; publications
électroniques.

25 Vêtements; vêtements de dessus (autres que de
style japonais); uniformes scolaires; vêtements pour enfants;
vestes; parkas; sweat-shirts; pantalons de survêtement;
costumes; jupes; pantalons; caleçons; tenues de cérémonie;
robes de mariée; manteaux; pardessus; manteaux de pluie;
imperméables; chandails; tricots (habillement); cardigans;
jerseys; gilets; chemises; chemises de sport; tee-shirts;
vêtements de nuit; pyjamas; peignoirs de bain; lingerie de
corps; cache-corset; shorts et caleçons; maillots de bain;
bonnets de bain; vêtements japonais traditionnels (kimonos);
tabliers (habillement); chaussettes et bas; châles; foulards;
gants (habillement); mitaines; couches en matières textiles;
cravates; bandanas; accessoires vestimentaires de protection
contre le froid; cache-nez; couvre-oreilles; chapeaux et
casquettes; capuches; bonnets en maille; bonnets de nuit;
bonnets de douche; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
bretelles; ceintures montées; ceintures; chaussures; souliers;
bottes de pluie; sandales; bottes; semelles intérieures pour
chaussures et bottes; sandales de style japonais; costumes de

mascarade; vêtements de sport; vêtements de gymnastique;
chaussures de sport; chaussures de gymnastique.

35 Services de vente au détail ou en gros de tissus
tissés et linge de lit; services de vente au détail ou en gros de
vêtements; services de vente au détail ou en gros de
chaussures; services de vente au détail ou en gros de sacs et
pochettes; services de vente au détail ou en gros de biens
personnels; services de vente au détail ou en gros de dragonnes
pour téléphones portables et appareils et dispositifs de
télécommunication; services de vente au détail ou en gros de
porte-clés, bibelots et breloques; services de vente au détail ou
en gros d'équipements de cuisines, outils de nettoyage et
ustensiles de lavage; services de vente au détail ou en gros de
produits cosmétiques, produits de toilette, dentifrices, savons
et détergents; services de vente au détail ou en gros de produits
imprimés; services de vente au détail ou en gros de papier et
articles de papeterie; services de vente au détail ou en gros de
jouets, poupées et jeux électroniques; services de vente au
détail ou en gros d'horloges, montres et lunettes, pince-nez et
lunettes de protection.

 9 Mobile phone straps; telecommunication devices
and apparatus; electronic machines, apparatus and their
parts; eyeglasses; sunglasses; consumer games adapted for
use with an external display screen or monitor; electronic
circuits and CD-ROMs recorded with programs for hand-held
games with liquid crystal displays; phonograph records;
metronomes; electronic circuits and CD-ROMs recorded with
automatic performance programs for electronic musical
instruments; downloadable music files; exposed
cinematographic films; exposed slide films; slide film mounts;
downloadable image files; recorded video discs and video
tapes; electronic publications.

25 Clothing; non-Japanese style outer clothing;
school uniforms; children's wear; jackets; parkas; sweat
shirts; sweat pants; suits; skirts; trousers; pants; formal wear;
wedding dresses; coats; overcoats; raincoats; waterproof
clothing; sweaters; knitwear for clothing; cardigans; jerseys;
vests; shirts; sports shirts; T-shirts; nightwear; pajamas; bath
robes; underwear; camisoles; shorts and briefs; swimwear;
swimming caps; Japanese traditional clothing (kimono);
aprons for clothing; socks and stockings; shawls; scarves;
gloves for clothing; mittens; babies' diapers of textile;
neckties; bandanas; warmth keeping supports; mufflers; ear
muffs; caps and hats; hoods; knitted caps; nightcaps; shower
caps; garters; sock suspenders; braces for clothing;
suspenders; waistbands; belts for clothing; footwear; shoes;
rain boots; sandals; boots; inner soles for shoes and boots;
Japanese style sandals; masquerade costumes; clothing for
sports; clothing for gymnastics; boots for sports; boots for
gymnastics.

35 Retail services or wholesale services for woven
fabrics and bedding; retail services or wholesale services for
clothing; retail services or wholesale services for footwear;
retail services or wholesale services for bags and pouches;
retail services or wholesale services for personal belongings;
retail services or wholesale services for mobile phone straps
and telecommunication devices and apparatus; retail services
or wholesale services for key rings, trinkets and fobs; retail
services or wholesale services for kitchen equipment, cleaning
tools and washing utensils; retail services or wholesale
services for cosmetics, toiletries, dentifrices, soaps and
detergents; retail services or wholesale services for printed
matter; retail services or wholesale services for paper and
stationery; retail services or wholesale services for toys, dolls
and game machines; retail services or wholesale services for
clocks, watches and spectacles, eyeglasses and goggles.

 9 Correas de muñeca para teléfonos móviles;
dispositivos y aparatos de telecomunicación; máquinas y
aparatos electrónicos, así como sus partes; quevedos; gafas
de sol; videojuegos de consumo diseñados para utilizar con
pantallas o monitores externos; circuitos electrónicos y CD-
ROM grabados con programas para juegos de bolsillo con
pantalla de cristal líquido; discos acústicos; metrónomos;
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circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con programas de
ejecución automática para instrumentos musicales
electrónicos; archivos de música descargables; películas
cinematográficas impresionadas; películas de diapositivas
impresionadas; marcos para películas diapositivas; archivos de
imagen descargables; cintas y discos de vídeo grabados;
publicaciones electrónicas.

25 Prendas de vestir; prendas exteriores que no sean
de estilo japonés; uniformes escolares; prendas de vestir para
niños; chaquetas; parkas; sudaderas; pantalones de jogging;
trajes; faldas; pantalones largos; calzoncillos; ropa de etiqueta;
vestidos de novia; abrigos; gabanes; abrigos impermeables;
impermeables; suéteres; prendas de punto; cárdigans; jerseys;
chalecos; camisas; camisas deportivas; camisetas; ropa de
dormir; pijamas; albornoces; ropa interior; cubrecorsés;
pantalones cortos y calzones; trajes de baño; gorros de baño;
prendas de vestir japonesas tradicionales (quimonos);
delantales; calcetines y medias; chales; bufandas; guantes
(prendas de vestir); mitones; pañales de materias textiles;
corbatas; bandanas; accesorios calentadores; echarpes;
orejeras; sombreros y gorras; capuchas; gorras de punto;
gorros de dormir; gorros de ducha; ligas; ligas para calcetines;
tirantes; tirantes; pretinas; cinturones; calzado; zapatos; botas
de lluvia; sandalias; botas; plantillas para zapatos y botas;
sandalias de estilo japonés; disfraces; ropa de deporte; ropa de
gimnasia; calzado de deporte; botas de gimnasia.

35 Servicios de venta minorista o mayorista de tejidos
y ropa de cama; servicios de venta minorista o mayorista de
prendas de vestir; servicios de venta minorista o mayorista de
calzado; servicios de venta minorista o mayorista de bolsas y
bolsitas; servicios de comercio mayorista y minorista de
efectos personales; servicios de comercio mayorista y
minorista de cintas para teléfonos móviles y dispositivos y
aparatos de telecomunicaciones; servicios de comercio
mayorista y minorista de llaveros, colgantes y leontinas;
servicios de comercio mayorista y minorista de utensilios de
cocina, instrumentos y utensilios para lavar y limpiar; servicios
de venta minorista o mayorista de productos cosméticos,
productos de tocador, dentífricos, jabones y detergentes;
servicios de venta minorista o mayorista de productos de
imprenta; servicios de venta minorista o mayorista de papel y
artículos de papelería; servicios de comercio mayorista y
minorista de juguetes, muñecas y máquinas de juegos;
servicios de comercio mayorista y minorista de relojes y
anteojos, gafas ópticas y de protección.
(822) JP, 06.02.2009, 5203134.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.06.2010 1 052 291
(180) 14.06.2020
(732) Tibet Dashi Group Co., Ltd.

No. 8, Building 8,
Xuexin Village
Lhasa, Tibet (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5; 28.3.
(561) ZHU FENG BING CHUAN.
(571) La marque se compose de quatre caractères chinois et

des éléments verbaux Everest Glacier qui n'ont pas de
signification dans le secteur industriel ou commercial

en question ou tels qu'appliqués aux produits et services
mentionnés dans la demande et n'ont pas de
signification géographique. / This mark consists of four
Chinese characters and English words Everest Glacier
which have no significance in the trade or industry or
as applied to goods and services listed in the
application, nor geographical significance. / La marca
y los productos que figuran en la solicitud carecen de
significado en el sector comercial o industrial pertinente,
así como de significado geográfico.La marca consiste
en cuatro ideogramas chinos y en las palabras inglesas
Everest Glacier.

(566)  / Zhu in Chinese means pearl, FENG in Chinese means
peak, BING in Chinese means ice, CHUAN in Chinese
means river, ZHU FENG in Chinese means Everest,
BING CHUAN in Chinese means, glacier ZHU FENG
BING CHUAN as a whole means Everest glacier.

(511) NCL(9)
32 Bières; jus de fruits; eaux (boissons); eaux

minérales (boissons); jus végétaux (boissons); sodas; sorbets
(boissons); boissons non alcooliques; eaux gazeuses; nectars
de fruits; eau pure (boissons); boissons à base de plantes
aromatiques; boissons à base de fèves; préparations pour faire
des boissons.

32 Beer; fruit juices; waters (beverages); mineral
water (beverages); vegetable juices (beverages); soda water;
sherbets (beverages); non-alcoholic beverages; aerated
water; fruit nectars (non-alcoholic); pure water (beverage);
plant based beverages; bean based beverages; preparations
for making beverages.

32 Cervezas; zumos de frutas; aguas (bebidas);
aguas minerales (bebidas); zumos de hortalizas (bebidas);
sodas (aguas); sorbetes (bebidas); bebidas sin alcohol; aguas
gaseosas; néctares de frutas sin alcohol; agua pura (bebidas);
bebidas a base de plantas; bebidas a base de soja;
preparaciones para elaborar bebidas.
(822) CN, 14.03.2009, 5075077.
(832) AU, EM, IE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CU, EG, RU, VN.
(527) IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; jus de fruits; boissons, à savoir eau potable,
eaux minérales, jus de végétaux, sorbets; boissons non
alcooliques; sodas; eaux gazeuses; nectars de fruits;
préparations pour faire des boissons, à savoir boissons aux
fruits.

32 Beer; fruit juices; beverages, namely drinking
water, mineral water, vegetable juices, sherbets; non-
alcoholic beverages; soda water; aerated water; non-
alcoholic fruit nectars; preparations for making beverage,
namely fruit drinks.

32 Cervezas; zumos de frutas; bebidas, a saber, agua
potable, agua mineral, zumos de hortalizas, sorbetes
(bebidas); bebidas sin alcohol; sodas (aguas); aguas
gaseosas; néctares de frutas sin alcohol; preparaciones para
elaborar bebidas, a saber, bebidas de frutas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 16.06.2010 1 052 292
(180) 16.06.2020
(732) FICOSOTA SYNTEZ OOD

Madara Blvd. 48
BG-9701 SHUMEN (BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; lessive en poudre, produits de glaçage pour le
blanchissage; assouplisseurs; bleu de lessive; produits contre
l'électricité statique à usage ménager; lessives; eau de javel;
amidon à lustrer et préparations pour l'empesage du linge;
écorce de quillaja pour le lavage et le blanchissage; matières à
essanger le linge; produits de nettoyage à sec; soude pour
blanchir et lessive de soude; produits chimiques pour l'avivage
des couleurs à usage domestique (blanchisserie).

16 Emballages en papier et en carton; matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cornets de papier; boîtes en carton ou en papier;
feuilles de cellulose régénérée pour l'emballage; couvertures
(papeterie); emballages en carton ou en papier pour bouteilles;
papier d'emballage; imprimés publicitaires.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; washing powder, laundry glaze; fabric softeners
(for laundry use); blueing for laundry; antistatic preparations
for household purposes; bleaching preparations for laundry
use; javelle water; preparations and glazes for starching of
laundry; quillaia bark for washing and laundry use; laundry
soaking preparations; dry-cleaning preparations; bleaching
and washing soda; color-brightening chemicals for household
purposes (laundry).

16 Wrappers from paper and cardboard; plastic
materials for packaging (not included in other classes);
conical paper bags; boxes of cardboard or paper; sheets of
reclaimed cellulose for wrapping; covers (stationery); bottle
wrappers of cardboard or paper; wrapping paper; printed
advertisement matters.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; detergente en polvo para lavar la ropa,
productos de glaseado para lavar la ropa; suavizantes para
lavar la ropa; añil de lavandería; productos antiestáticos para
uso doméstico; preparaciones para blanquear la ropa; lejía;
preparaciones y glaseados para almidonar la ropa; corteza de
quillay para lavandería y tintorería; productos para remojar la
ropa; productos para limpieza en seco; sosa para lavar y
blanquear; productos químicos de uso doméstico para avivar
los colores (lavandería).

16 Envolturas de papel y cartón; materias plásticas
para embalar (no comprendidas en otras clases); cucuruchos
de papel; cajas de cartón o papel; hojas de celulosa
regenerada para embalar; forros para libros o cuadernos
(artículos de papelería); embalajes de cartón o papel para
botellas; papel de embalaje; impresos publicitarios.
(822) BG, 16.06.2010, 74542.
(300) BG, 16.02.2010, 113370.
(831) KZ.
(832) EM, GE.
(834) AL, AM, AZ, BY, HR, MD, MK, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 12.08.2010 1 052 293
(180) 12.08.2020
(732) KremEzzat Getränkeproduktions GmbH

Johannesgasse 14/40
A-1010 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) AT, 08.09.2008, AM 5901/2008.
(822) AT, 19.01.2009, 248 940.
(834) CH, EG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.09.2010 1 052 294
(180) 01.09.2020
(732) Natus Medical Incorporated

1501 Industrial Road
Natus, CA 95616 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Electrodes à aiguilles hypodermiques jetables à

usage médical.
10 Disposable hypodermic needle electrodes for

medical purposes.
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10 Electrodos de agujas hipodérmicas desechables
para uso médico.
(821) US, 13.03.2010, 77958392.
(300) US, 13.03.2010, 77958392.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.09.2010 1 052 295
(180) 09.09.2020
(732) PBM SERVICES

Route de Rouen
F-27500 MANNEVILLE-SUR-RISLE (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Escaliers non métalliques; marches et parties

d'escaliers non métalliques.
19 Staircases, not of metal; steps and parts of

staircases, not of metal.
19 Escaleras no metálicas; peldaños y partes de

escaleras (no metálicos).
(821) FR, 29.04.2010, 10 3 734 264.
(300) FR, 29.04.2010, 10 3 734 264.
(832) EM.
(834) CH, MA.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 18.06.2010 1 052 296
(180) 18.06.2020
(732) PACKEXE (HOLDINGS) LIMITED

Marsh Green Road North,
Marsh Barton
Exeter EX2 8NY (GB).

(842) UK COMPANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Feuilles en matières plastiques autres que pour

l'emballage; pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage; feuilles et pellicules en matières plastiques pour la
protection des fenêtres et autres articles; pellicules et feuilles
plastiques adhésives autres que de papeterie ni à usage médical
ni à usage domestique.

17 Plastic sheets other than for wrapping; plastic film
other than for wrapping; plastic sheets and film for protecting
windows and other articles; adhesive-coated plastic sheets
other than stationery and not for medical or household
purposes and films.

17 Hojas de materias plásticas que no sean para
embalar; películas de materias plásticas que no sean para
embalar; hojas y películas de materias plásticas para proteger
ventanas y otros artículos; hojas y películas de materias
plásticas cubiertas de pegamento, excepto para la papelería y
que no sean para uso médico o doméstico.
(822) GB, 10.02.2009, 2508374.
(350) GB, (a) 2508374, (c) 10.02.2009.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.09.2010 1 052 297
(180) 03.09.2020
(732) Prolyte Products BV

Industriepark 31
NL-9351 PA Leek (NL).

(842) Limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; ascenseurs.
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
dispositifs de commande pour ascenseurs.

 7 Machines and machine tools; lifts, other than ski-
lifts.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; lift operating apparatus.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; ascensores.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,

fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje, de
medición, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; dispositivos de mando para
ascensores.
(821) BX, 05.03.2010, 1198649.
(822) BX, 10.06.2010, 878702.
(300) BX, 05.03.2010, 1198649.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.06.2010 1 052 298
(180) 18.06.2020
(732) Semikron International GmbH

Sigmundstrasse 200
90431 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits de l'imprimerie en tant

que matériaux d'emballage, papier d'emballage, papier
cartonné d'emballage, matières plastiques d'emballage,
compris dans cette classe, films en matières plastiques pour
l'emballage.

16 Paper, cardboard (carton) and printed matter as
packaging materials, packaging paper, packaging
paperboard, packaging plastic, included in this class, films of
plastic for packaging purposes.

16 Papel, cartón y material impreso como material de
embalaje, papel de embalaje, cartón de embalaje, materiales
plásticos de embalaje, comprendidos en esta clase, películas
de materias plásticas para embalaje.
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(822) DE, 18.05.2010, 30 2010 017 737.3/16.
(300) DE, 23.03.2010, 30 2010 017 737.3/16.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BA, BY, CH, EG, RU, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.06.2010 1 052 299
(180) 29.06.2020
(732) LA MAISON D'ABBA Association

La Roche Davy
F-72300 PRECIGNE (FR).

(842) Association loi 1901, France

(531) 7.1; 26.3; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; production de films sur bandes vidéo;
location de films cinématographiques; location
d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes ou de
postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; microédition.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on entertainment
or education; providing recreation facilities; publication of
books; lending libraries; videotape film production; rental of
motion pictures; rental of sound recordings; rental of video
cassette recorders or of radio and television sets; rental of
show scenery; videotape editing; photography; organization
of competitions (education or entertainment); arranging and
conducting of colloquiums, conferences or congresses;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; booking of seats for shows; game services provided
online from a computer network; publication of electronic
books and journals online; electronic desktop publishing.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
información sobre entretenimiento o educación; servicios
recreativos; publicación de libros; préstamo de libros;
producción de películas en cintas de vídeo; alquiler de
películas cinematográficas; alquiler de grabaciones sonoras;
alquiler de aparatos de vídeo, radios y televisores; alquiler de
decorados para espectáculos; montaje de cintas de vídeo;
servicios fotográficos; organización de concursos (actividades
educativas o recreativas); organización y dirección de
coloquios, conferencias o congresos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; reservación de
localidades para espectáculos; prestación de servicios de
juegos en línea por redes informáticas; publicación electrónica
de libros y periódicos en línea; microedición.
(821) FR, 18.05.2009, 09 3 651 232.
(822) FR, 23.10.2009, 09 3 651 2322.
(834) BX.

(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 300
(180) 15.09.2020
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

41 Services d'éducation et de formation dans le
domaine de l'ophthalmologie.

41 Educational and training services in the field of
ophthalmology.

41 Servicios de educación y de formación en el ámbito
de la oftalmología.
(822) CH, 23.07.2010, 605297.
(300) CH, 23.07.2010, 605297.
(831) KZ.
(832) SG, TR.
(834) AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HU,

IT, LV, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 301
(180) 14.09.2020
(732) SPC Resources, Inc.

Mail Drop Y-11,
125 W. Home Avenue
Hartsville, SC 29550 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 5.11; 27.5.
(571) La marque se compose du dessin stylisé d'une plante en

pot sur la droite des éléments verbaux "Ready Grow". /
The mark consists of a stylized potted plant to the right
of the words "Ready Grow". / La marca consiste en el
diseño de una planta en maceta dispuesto a la derecha
de la inscripción "Ready Grow".

(511) NCL(9)
16 Pots biodégradables à base de papier pour plantes.
16 Paper-based biodegradable pots for plants.
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16 Macetas para plantas hechas de papel
biodegradable.
(821) US, 24.05.2010, 85046082.
(300) US, 24.05.2010, 85046082.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.04.2010 1 052 302
(180) 20.04.2020
(732) LE PAULMIER

CHATEAU BEAUVAIS
F-61160 MONTREUIL LA CAMBE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes cosmétiques pour la peau destinées à

réhydrater, prévenir le vieillissement cutané, prévenir les rides,
maquiller, crèmes de fond de teint, masques de beauté,
préparations solaires bronzantes et auto-bronzantes, laits
nettoyants, savons, parfums, eaux parfumées, eaux de toilette;
après-rasage; huiles essentielles, huiles pour la toilette et le
corps, huiles et préparations cosmétiques pour le bain et
l'amincissement; déodorants à usage personnel; cosmétiques;
crèmes de beauté pour le visage et le corps; après-shampooing,
shampooings; préparations de soins corporels et de soin des
cheveux, produits de bain et de corps, sels de bain, gels de bain
ou douche, tous ces produits étant à base de fruits à pépins tels
que pommes et poires, notamment à cidre, ou extraits de
pommes ou de poires, ou jus, vinaigres et autres produits
fermentés.

 5 Produits pharmaceutiques; produits amaigrissants
à usage médical; boissons diététiques à usage médical,
bonbons à usage pharmaceutique, boues médicinales,
préparations médicinales pour la croissance des cheveux,
compléments nutritionnels à usage médical, produits contre les
coups de soleil à usage pharmaceutique, coupe-faim à usage
médical, désodorisants autres qu'à usage personnel, élixirs
(préparations pharmaceutiques), gelée royale à usage médical,
infusions médicinales, lotions à usage pharmaceutique,
serviettes imprégnées de lotion pharmaceutique, sirops à usage
pharmaceutique; produits pharmaceutiques pour les soins de la
peau; préparations thérapeutiques pour le bain; tisanes; tous
ces produits étant à base de fruits à pépins, plus spécifiquement
pommes et poires, notamment à cidre, extraits de pommes ou
de poires, jus, vinaigres et autres produits fermentés.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; huiles et graisses comestibles;
produits laitiers tels que yaourts, fromage blanc, boissons à
base de lait et de yaourt (nature, aux fruits, au jus et/ou purée
de fruits); produits diététiques, compléments et suppléments
alimentaires, non à usage médical; cornichons; tous ces
produits utilisant des produits à base de fruits à pépins tels que
pommes et poires, notamment à cidre, extraits de pommes ou
de poires, jus, vinaigres et autres produits fermentés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments); biscuiterie (sucrée
et/ou salée), barres sucrées et/ou salées; préparations
aromatiques à usage alimentaire; assaisonnements;
condiments; épices; sauces à salade; tous ces produits utilisant
des produits à base de fruits à pépins, plus spécifiquement
pommes et poires, notamment à cidre, extraits de pommes ou
de poires, jus, vinaigres et autres produits fermentés.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits,
nectars de fruits, purées de fruits; sirops et autres préparations

pour faire des boissons; sirop de sucre de fruits (concentré);
tous ces produits utilisant des produits à base de fruits à pépins,
plus spécifiquement pommes et poires, notamment à cidre,
extraits de pommes ou de poires, jus, vinaigres et autres
produits fermentés.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières) à
base de fruits à pépins ou de produits élaborées à base de fruits
à pépins, notamment cidres, eaux-de-vie de cidre et
pommeaux.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux;
comptabilité; reproduction de documents; gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; publicité en ligne sur un réseau informatique;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publication de textes publicitaires; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
relations publiques.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains,
salons de beauté, salons de coiffure, soins du visage et de la
peau, massages, services de régimes et de cures diététiques,
services d'aromathérapie, de balnéothérapie, de
thalassothérapie, soins d'hygiène et de beauté rendus dans des
centres de détente de type spas et hammams, assistance
médicale, bains turcs, maisons de convalescence, implantation
de cheveux, maisons de repos, maisons médicalisées, services
de manucure, massages, physiothérapie, sanatoriums, services
de santé, tous ces services utilisant des produits à base de fruits
à pépins, plus spécifiquement pommes et poires, notamment à
cidre, extraits de pommes ou de poires, jus, vinaigres et autres
produits fermentés.

 3 Cosmetic skin creams for rehydration, to prevent
skin aging, wrinkling, make-up, foundation creams, beauty
masks, sun tanning and self-tanning preparations, cleansing
milks, soaps, perfumes, scented waters, toilet waters;
aftershave; essential oils, toiletry and body oils, cosmetic oils
and preparations for the bath and slimming; deodorants for
personal use; cosmetics; face and body beauty creams;
conditioner, shampoos; body care and hair care preparations,
bath and body preparations, bath salts, bath or shower gels,
all these goods being made with pome fruits such as apples and
pears, including cider, or apple or pear extracts, or juice,
vinegar and other fermented products.

 5 Pharmaceutical preparations; slimming
preparations for medical purposes; dietetic beverages adapted
for medical purposes, medicated candy, medicinal mud,
medicinal preparations for stimulating hair growth,
nutritional supplements for medical use, sunburn preparations
for pharmaceutical purposes, appetite reducers for medical
use, deodorants other than for personal use, elixirs
(pharmaceutical preparations), royal jelly for medical
purposes, medicinal infusions, lotions for pharmaceutical
purposes, tissues impregnated with pharmaceutical lotions,
syrups for pharmaceutical purposes; pharmaceutical
preparations for skin care; therapeutic preparations for the
bath; herbal teas; all these goods being made with pome fruits,
more specifically apples and pears, including for cider, apple
or pear extracts, juice, vinegar and other fermented products.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams, compotes; edible oils and fats; dairy products
such as yoghurts, quark, milk-based and yogurt-based
beverages (unflavored, with fruit, fruit juices and/or pulps);
dietary goods, nutritional supplements and additives, not for
medical purposes; gherkins; all these goods using fruit
products of the pome type, such as apples and pears, including
cider, apple or pear extracts, juice, vinegar and other
fermented products.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments); biscuits (sweet and/or
savory), sweet bars and/or salted; aromatic preparations for
food; seasonings; condiments; spices; salad dressings; all
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these goods using fruit products of the pome type, more
specifically apples and pears, including cider, apple or pear
extracts, juice, vinegar and other fermented products.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices, fruit nectars,
fruit purees; syrups and other preparations for making
beverages; liquid fruit sugar concentrates; all these goods
using fruit products of the pome type, more specifically apples
and pears, including cider, apple or pear extracts, juices,
vinegar and other fermented products.

33 Alcoholic beverages (except beers) made with
pome fruits or products made from pome fruits including cider,
cider based spirits and pommels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
materials (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscriptions services; book-keeping; document
reproduction; computerized file management; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; on-line
advertising on a computer network; rental of advertising time
on any kind of communication media; publication of
advertising texts; rental of advertising space; dissemination of
advertising matter; public relations.

44 Hygiene and beauty care for human beings, beauty
salons, hairdressing salons, face and skin care, massages,
services involving diets and dietetic cures, services of
aromatherapy, balneotherapy and thalassotherapy, hygiene
and beauty care provided in relaxation centres of the spa and
turkish bath type, medical assistance, turkish baths,
convalescent homes, hair implantation, rest homes, nursing
homes, manicure services, massage, physiotherapy,
sanitoriums, health care, all these services utilizing fruit
products based on pomes, more specifically apples and pears,
including cider, apple or pear extracts, juice, vinegar and
other fermented products.

 3 Cremas cosméticas para la piel, destinadas a
restituir la hidratación, prevenir el envejecimiento de la piel,
prevenir las arrugas, y maquillar, bases de maquillaje en forma
de cremas, mascarillas de belleza, preparaciones solares
bronceadoras y autobronceadoras, leches limpiadoras,
jabones, perfumes, aguas perfumadas, aguas de tocador;
lociones para después del afeitado; aceites esenciales, aceites
de tocador y para el cuerpo, aceites y preparaciones
cosméticas para el baño y adelgazantes; desodorantes para
uso personal; cosméticos; cremas de belleza para el rostro y el
cuerpo; acondicionadores, champús; preparaciones para el
cuidado del cuerpo y del cabello, productos para el baño y para
el cuerpo, sales de baño, geles para el baño y la ducha, todos
estos productos son a base de frutas con pepitas, tales como
manzanas y peras, en particular de sidra, o extractos de
manzanas o peras, o zumos, vinagres y otros productos
fermentados.

 5 Productos farmacéuticos; productos adelgazantes
para uso médico; bebidas dietéticas para uso médico,
caramelos para uso farmacéutico, lodos medicinales,
preparaciones medicinales para el crecimiento del cabello,
complementos nutricionales para uso médico, productos
contra las insolaciones para uso farmacéutico, inhibidores del
apetito para uso médico, desodorantes que no sean para uso
personal, elixires (preparaciones farmacéuticas), jalea real
para uso médico, infusiones medicinales, lociones para uso
farmacéutico, toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas,
jarabes para uso farmacéutico; productos farmacéuticos para
cuidar la piel; preparaciones terapéuticas para el baño; tisanas;
todos estos productos son a base de frutas con pepitas, tales
como manzanas y peras, en particular de sidra, o extractos de
manzanas o peras, zumos, vinagres y otros productos
fermentados.

29 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
aceites y grasas comestibles; productos lácteos tales como
yogures, queso blanco, bebidas a base de leche y de yogur (al
natural, de frutas, con zumo o puré de frutas); productos
dietéticos, complementos y suplementos alimenticios, que no
sean para uso médico; pepinillos; todos estos productos están
hechos con productos a base de frutas con pepitas, tales como
manzanas y peras, en particular de sidra, o extractos de

manzanas o peras, zumos, vinagres y otros productos
fermentados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, pan,
productos de pastelería y confitería, helados; miel, sal,
mostaza, vinagre, salsas [condimentos]; productos de
galletería (dulces o salados), barras dulces o saladas;
preparaciones aromáticas para uso alimenticio; productos para
sazonar; condimentos; especias; aliños para ensalada; todos
estos productos están hechos con productos a base de frutas
con pepitas, tales como manzanas y peras, en particular de
sidra, o extractos de manzanas o peras, zumos, vinagres y
otros productos fermentados.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas,
néctares de frutas, purés de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas; sirope de azúcar de
frutas (concentrado); todos estos productos están hechos con
productos a base de frutas con pepitas, tales como manzanas
y peras, en particular de sidra, o extractos de manzanas o
peras, zumos, vinagres y otros productos fermentados.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza) a base de
frutas con pepitas o de productos elaborados a base de frutas
con pepitas, en particular sidras, aguardiente de sidra y
aguardientes de manzana (pommeaux).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de abono a periódicos; contabilidad; reproducción de
documentos; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad a
través de una red informática; alquiler de tiempo publicitario en
medios de comunicación; publicación de textos publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios; relaciones públicas.

44 Tratamientos de higiene y de belleza para
personas o animales, salones de belleza, peluquerías,
tratamientos para el rostro y la piel, masajes, servicios de
regímenes y de curas dietéticas, servicios de aromaterapia,
balneoterapia, talasoterapia, tratamientos de higiene y de
belleza prestados en centros de relajación tales como spas y
baños árabes (hammams), asistencia médica, baños turcos,
casas de convalescencia, implantación de cabello, casas de
reposo, residencias con asistencia médica, servicios de
manicura, masajes, fisioterapia, sanatorios, servicios de salud,
todos estos servicios utilizan productos a base de frutas con
pepitas, tales como manzanas y peras, en particular de sidra,
o extractos de manzanas o peras, zumos, vinagres y otros
productos fermentados.
(822) FR, 28.12.2007, 07 3 515 397.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 23.07.2010 1 052 303
(180) 23.07.2020
(732) ASTRON FIAMM SAFETY SARL

Zone d'Entreprises,
35 rue Pasteur
F-83210 LA FARLEDE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Corps noir.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de
signalisation, de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques réflecteurs individuels
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pour la prévention des accidents de la circulation, balises
lumineuses, bornes routières lumineuses ou mécaniques,
bouées de repérage, bouées de signalisation, appareils de
chromatographie de laboratoire, circuits imprimés, clignotants
(signaux lumineux), claviers d'ordinateurs, cloches de
signalisation, compte-tours, compteurs, verre revêtu d'un
dépôt conducteur, diapositives, écrans de projection, écrans
fluorescents, écrans vidéo, enseignes lumineuses, étiquettes
électroniques pour marchandises, feux de signalisation pour la
circulation, fils conducteurs de rayons lumineux, fibres
optiques, hologrammes, lampes optiques, lanternes à signaux,
lanternes magiques, lanternes optiques, lasers non à usage
médical, tubes lumineux pour la publicité, appareils pour
photocalques, plaquettes de silicium pour circuits intégrés,
régulateurs (variateurs) de lumière, régulateurs d'éclairage de
scènes, appareils de télévision, ampoules et lampes thermo-
ioniques, diodes électroluminescentes (LED), diodes laser et
diodes Zener; composants électroniques d'éclairage,
notamment modules LED composés entièrement ou en partie
de diodes électroluminescentes organiques, diodes
électroluminescentes à polymère, diodes électroluminescentes
intégrées, tous les produits précités étant conçus à des fins
d'éclairage (y compris l'éclairage dit "à semi-conducteurs"),
diodes, diodes électroluminescentes organiques, diodes
électroluminescentes à polymère, téléphones mobiles,
appareils photo numériques, baladeurs MP3, écrans
d'affichage tête haute à destination des avions, des automobiles
ou des bateaux, circuits électriques pour systèmes de
commande d'éclairage et systèmes de gestion d'éclairage.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, lampes à usage médical, lasers à
usage médical, miroirs éclairés pour chirurgiens, miroirs
éclairés pour dentistes, mobilier spécial à usage médical, tables
d'opération éclairées.

11 Appareils d'éclairage, ampoules d'indicateurs de
direction pour véhicules, ampoules électriques, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules (garnitures de lampes), lampes
électriques pour arbres de Noël, feux pour cycles, tubes à
décharges électriques pour l'éclairage, appareils d'éclairage
pour véhicules, appareils et installations d'éclairage, lampes
d'éclairage, feux pour véhicules, filaments de lampes
électriques, globes de lampes, plaques d'éclairage,
lampadaires, lampes de laboratoire, lampes de poche, lampes
de sûreté, lampes d'éclairage, lampes d'éclairage pour
aquariums, lampes électriques, lampes pour appareils de
projection, tubes de lampes, verres de lampes, lampions,
lanternes d'éclairage, lanternes vénitiennes, installations
d'éclairage équipées de sources lumineuses à diodes
électroluminescentes, lampes et appareils d'éclairage OLED,
lampes et appareils d'éclairage à diodes, lampes et appareils
d'éclairage à diodes électroluminescentes organiques, lampes
et appareils d'éclairage à diodes électroluminescentes à
polymère, lustres, numéros de maisons lumineux, phares de
véhicules, plafonniers, appliques, verres de lampes,
projecteurs de plongée, réflecteurs de lampes, réflecteurs pour
véhicules, torches pour l'éclairage, tubes à décharges
électriques pour l'éclairage, tubes de lampes, tubes lumineux
pour l'éclairage, verres de lampes, plaques d'immatriculation
lumineuses; parties des produits précités; lampes et appareils
d'éclairage OLED; phares pour véhicules, lampes pour
véhicules, panneaux lumineux pour véhicules, verres pour
véhicules intégrant des fonctionnalités lumineuses telles que
éclairage et indicateurs de direction, feux anti-brouillard.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, indicateurs de direction pour véhicules.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, tableaux
d'affichage, pièces d'ameublement, armoires, étagères de
bibliothèques, bouchons de bouteilles, commodes, écriteaux
en bois ou en matières plastiques, récipients d'emballage en
matières plastiques, plaques d'immatriculation non
métalliques, meubles de bureau, plaques de verre pour miroirs,
sièges, sofas, plateaux de tables, vitrines.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception à savoir évaluations,

estimations, et recherche dans les domaines scientifiques et
technologiques rendues par des ingénieurs, recherche et
développement de nouveaux produits; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, architecture,
conseils en construction, conseils en matière d'économie
d'énergie, décoration intérieure, dessin industriel, essai de
matériaux, étude de projets techniques, ingénierie, recherches
techniques, services de dessinateurs d'arts graphiques, services
de dessinateurs pour emballages.

 9 Scientific, photographic, cinematographic, optical
apparatus and instruments, and apparatus and instruments for
signaling, life-saving and teaching; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission and reproduction of images;
magnetic recording media, reflecting disks for wear, for the
prevention of traffic accidents, luminous beacons, luminous or
mechanical road signs, marker buoys, signalling buoys,
chromatography apparatus for laboratory use, printed
circuits, flashing lights (luminous signals), computer
keyboards, signal bells, revolution counters, meters/counters,
glass covered with an electrical conductor, slides, projection
screens, fluorescent screens, video screens, luminous signs,
electronic tags for goods, traffic lights (light-signalling
installations), light conducting filaments (optical fibers),
holograms, optical lamps, signal lanterns, magic lanterns,
optical lanterns, lasers, not for medical purposes, neon signs,
blueprint apparatus, wafers (silicon slices), light dimmers,
lighting regulators used for stage designs, television
apparatus, thermoionic lamps and tubes, light emitting diodes
(LED), laser diodes and Zener diodes; electronic components
for lighting, including LED modules comprising entirely or
partially light emitting diodes, organic light emitting diodes
using polymers, integrated light emitting diodes, all the
aforesaid goods being designed for lighting (including lighting
of the so-called semi conductor type), diodes, organic light
emitting diodes, light emitting diodes using polymers,
cellphones, digital photographic cameras, personal MP3
players, upright display monitors for use in aircraft,
automobiles or vessels, electrical circuits for lighting control
systems and lighting management systems.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, lamps for medical purposes, lasers
for medical purposes, illuminated mirrors for surgeons,
illuminated mirrors for dentists, special furniture for medical
use, operating tables with lighting.

11 Lighting fixtures, turning indicator bulbs for
vehicles, electric light bulbs, anti-glare devices for vehicles
(lamp fittings), electric lights for Christmas trees, cycle lights,
discharge tubes, electric, for lighting, lighting apparatus for
vehicles, lighting apparatus and installations, lamps, lights for
vehicles, filaments for electric lamps, lamp globes, light plates,
floor lamps, laboratory lamps, pocket lamps, safety lamps,
lamps, aquarium lights, electric lamps, projector lamps, lamp
pipes, lamp glasses, fairy tubes for festive decoration, lanterns
for lighting, fairy lights for festive decoration, lighting
installations fitted with light sources using light emitting
diodes, lamps and lighting fixtures of the OLED type, lamps
and lighting fixtures using diodes, lamps and lighting fixtures
using organic light emitting diodes, lamps and lighting fixtures
using polymeric light emitting diodes, chandeliers, luminous
house numbers, vehicle headlights, ceiling lights, wall lights,
lamp glasses, diving lights, lamp reflectors, vehicle reflectors,
flashlights, discharge tubes, electric, for lighting, lamp
chimneys, luminous tubes for lighting, lamp glasses, license
plates illuminated; parts for the aforementioned goods; lamps
and lighting fixtures of the OLED type; vehicle headlights,
vehicle lamps, light panel for vehicles, glass for vehicles
incorporating lighting functionalities such as lighting and
direction indicators, fog lights.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, direction signals for vehicles.

20 Furniture, mirrors, picture frames, display boards,
furniture, cupboards, library shelves, corks for bottles, chests
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of drawers, placards of wood or plastics, packaging
containers of plastic, registration plates, not of metal, office
furniture, mirror tiles, seats, sofas, table tops, showcases.

42 Scientific and technological services as well as
research and design services estimates, appraisals, and
research in the fields of science and technology provided by
engineers, research and development work on new products;
design and development of computer hardware and software,
architecture, architectural consultation, consultancy in the
field of energy-saving, design of interior decor, industrial
design, material testing, technical project studies,
engineering, technical research, graphic arts designing,
packaging design.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de señalización, de salvamento y de
enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de imágenes; soportes de registro magnéticos,
discos reflectantes personales para prevenir accidentes de
tránsito, balizas luminosas, balizas luminosas o mecánicas
para carreteras, boyas de localización, boyas de señalización,
aparatos de cromatografía para uso en laboratorio, circuitos
impresos, intermitentes (señales luminosas), teclados de
ordenador, campanas de señalización, cuentarrevoluciones,
contadores, vidrio con revestimiento conductor eléctrico,
diapositivas, pantallas de proyección, pantallas fluorescentes,
pantallas de vídeo, letreros luminosos, etiquetas electrónicas
para mercancías, semáforos, hilos conductores de rayos
luminosos, fibra óptica, hologramas, lámparas ópticas,
linternas de señales, linternas mágicas, linternas ópticas,
láseres que no sean para uso médico, tubos luminosos para
publicidad, aparatos para fotocalcos, obleas de silicio para
circuitos integrados, reguladores de luz, reguladores de
iluminación de escenarios, televisores, lámparas termoiónicas,
diodos electroluminiscentes (LED), diodos láser y diodos
Zener; componentes electrónicos de iluminación, en especial
módulos LED, constituidos totalmente o en parte de diodos
electroluminiscentes orgánicos, diodos electroluminiscentes
de polímeros, diodos electroluminiscentes integrados, todos
los productos antes mencionados están destinados a
aplicaciones de iluminación (incluida iluminación con
semiconductores), diodos, diodos electroluminiscentes
orgánicos, diodos electroluminiscentes de polímeros, teléfonos
móviles, cámaras fotográficas digitales, reproductores de
sonido portátiles MP3, pantallas de visualización de instalación
suspendida para aviones, automóviles o barcos, circuitos
eléctricos para sistemas de control de iluminación y sistemas
de gestión de iluminación.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, lámparas para uso médico,
láseres para uso médico, espejos provistos de luz para
cirujanos, espejos provistos de luz para dentistas, mobiliario
especial para uso médico, mesas de operaciones con luz
incorporada.

11 Aparatos de iluminación, bombillas de indicadores
de dirección para vehículos, bombillas eléctricas, dispositivos
antideslumbrantes para vehículos (guarniciones de lámparas),
luces eléctricas para árboles de Navidad, luces para ciclos,
tubos de descarga eléctrica para la iluminación, aparatos de
iluminación para vehículos, aparatos e instalaciones de
alumbrado, lámparas de iluminación, luces para vehículos,
filamentos de lámparas eléctricas, globos de lámparas, placas
de iluminación, farolas, lámparas de laboratorio, linternas de
bolsillo, lámparas de seguridad, lámparas (aparatos de
iluminación), luces para iluminar acuarios, lámparas eléctricas,
lámparas para aparatos de proyección, tubos de lámparas,
cristales de lámparas, farolillos, faroles de alumbrado, farolillos
venecianos, instalaciones de iluminación provistas de fuentes
luminosas de diodos electroluminiscentes, lámparas y
aparatos de iluminación OLED, lámparas y aparatos de
iluminación de diodos, lámparas y aparatos de iluminación de
diodos electroluminiscentes orgánicos, lámparas y aparatos de
iluminación de diodos electroluminiscentes de polímeros,
arañas de luces, números luminosos para casas, faros de
vehículos, plafones, apliques, cristales de lámparas, lámparas
de buceo, reflectores de lámparas, reflectores para vehículos,
reflectores de iluminación, tubos de descarga eléctrica para la
iluminación, tubos de lámparas, tubos luminosos de
alumbrado, cristales de lámparas, matrículas luminosas; partes
de los productos antes mencionados; lámparas y aparatos de

iluminación OLED; faros de vehículos, lámparas para
vehículos, letreros luminosos para vehículos, cristales para
vehículos dotados de funciones luminosas, tales como
alumbrado e indicadores de dirección, luces anti-niebla.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, indicadores de dirección para vehículos.

20 Muebles, espejos, marcos, tablones de anuncios,
muebles, armarios, estanterías de biblioteca, tapones de
botella, cómodas, rótulos de madera o materias plásticas,
recipientes de materias plásticas para embalar, placas de
matriculación no metálicas, muebles de oficina, placas de
espejo, asientos, sofás, tableros de mesa, vitrinas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño, a saber, servicios de
evaluación, estimación e investigación prestados por
ingenieros en los ámbitos científico y tecnológico, investigación
y desarrollo de nuevos productos; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software, arquitectura,
asesoramiento en arquitectura, consultoría en ahorro de
energía, decoración de interiores, diseño industrial, ensayo de
materiales, estudio de proyectos técnicos, ingeniería,
investigación técnica, diseño de artes gráficas, servicios de
diseñadores de embalajes.
(821) FR, 29.01.2010, 10 3 708 671.
(822) FR, 02.07.2010, 10 3 708 671.
(300) FR, 29.01.2010, 10 3 708 671.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 21.04.2010 1 052 304
(180) 21.04.2020
(732) Organic Surge Ltd

Brown Place,
Wick
Caithness KW1 5QQ (GB).

(842) Limited Liability Company, Scotland, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels de douche; préparations pour

les soins du corps et de beauté; préparations pour le traitement
de la peau et des cheveux; gels capillaires; huiles capillaires;
matières colorantes pour les cheveux; lotions capillaires;
après-shampooings pour les cheveux; produits hydratants pour
les cheveux; shampooings médicamenteux.

 5 Préparations médicamenteuses pour le traitement
de la peau et des cheveux.

 3 Shampoos; shower gels; preparations for body
and beauty care; preparations for treating skin and hair; hair
gel; hair oil; colourants for hair; hair lotion; conditioners for
hair; moisturisers for hair; medicated shampoos.

 5 Medicated preparations for treating skin and hair.
 3 Champús; geles de ducha; preparaciones para el

cuidado del cuerpo y la belleza; preparaciones para tratar la
piel y el cabello; geles para el cabello; aceites para el cabello;
colorantes para el cabello; lociones capilares;
acondicionadores para el cabello; hidratantes para el cabello;
champús medicinales.

 5 Preparaciones medicinales para tratar la piel y el
cabello.
(821) EM, 21.04.2010, 009045824.
(832) AU, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.08.2010 1 052 305
(180) 18.08.2020
(732) Richard Pain

c/- creative legal,
PO Box 828
North Melbourne VIC 3051 (AU).

(841) AU
(750) Creative legal, PO Box 828, North Melbourne VIC 

3051 (AU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Collectes de bienfaisance.
41 Préparation de manifestations sportives; services

de gestion d'évènements (organisation d'événements éducatifs,
de divertissement, sportifs ou culturels); gestion d'événements
culturels; gestion d'événements éducatifs; gestion
d'événements de divertissement; organisation de
manifestations de divertissement; organisation de
manifestations musicales; organisation d'événements à but
culturel; organisation d'événements à des fins de
divertissement; organisation de manifestations récréatives et
sociales; prestation d'événements récréatifs; préparation de
compétitions sportives; gestion de manifestations sportives;
organisation d'activités sportives; organisation de
compétitions de sport; organisation de manifestations
sportives; organisation de compétitions sportives; production
de manifestations sportives; fourniture d'informations dans le
domaine du sport; services de compétitions sportives; services
de manifestations sportives; activités sportives; informations
dans le domaine du sport; informations en matière d'éducation;
éducation; éducation; fourniture d'informations dans le
domaine de l'enseignement; services d'information en rapport
avec l'enseignement; gestion de services éducatifs;
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation de concours (à caractère pédagogique ou
récréatif); fourniture d'informations, y compris en ligne, dans
les domaines de l'enseignement, de la formation, des
divertissements, ainsi que des activités sportives et culturelles;
mise à disposition d'informations en matière d'éducation;
fourniture d'informations en rapport avec l'enseignement;
services d'éducation sportive.

36 Charitable fundraising.
41 Arranging of sporting events; event management

services (organization of educational, entertainment, sporting
or cultural events); management of cultural events;
management of educational events; management of
entertainment events; organisation of entertainment events;
organisation of musical events; organising events for cultural
purposes; organising events for entertainment purposes;
organising of entertainment and social events; provision of
recreational events; arranging of sports competitions;
management of sporting events; organisation of sporting
activities; organisation of sporting competitions; organisation
of sporting events; organisation of sports competitions;
production of sporting events; provision of information about
sports; provision of sporting competitions; provision of
sporting events; sporting activities; sporting information;
education information; education services; educational
services; information relating to education; information
services relating to education; management of education
services; organisation of competitions (education or
entertainment); organisation of contests (education or
entertainment); providing information, including online,
about education, training, entertainment, sporting and
cultural activities; provision of educational information;
provision of information relating to education; sports
education services.

36 Colectas de beneficencia.
41 Organización de eventos deportivos; servicios de

gestión de eventos (organización de eventos educativos,
deportivos, culturales y recreativos); gestión de eventos
culturales; gestión de eventos educativos; gestión de eventos
recreativos; organización de eventos recreativos; organización
de eventos musicales; organización de eventos con fines
culturales; organización de eventos con fines recreativos;
organización de eventos recreativos y sociales; facilitación de
eventos recreativos; organización de competiciones
deportivas; gestión de eventos deportivos; organización de
actividades deportivas; organización de competiciones
deportivas; organización de eventos deportivos; organización
de competiciones deportivas; producción de eventos
deportivos; suministro de información sobre deportes;
facilitación de competiciones deportivas; facilitación de eventos
deportivos; actividades deportivas; información deportiva;
información sobre educación; servicios educativos; servicios
en materia de educación; información sobre educación;
servicios de información sobre educación; gestión de servicios
de educación; organización de concursos (actividades
educativas o recreativas); organización de competiciones (con
fines educativos o recreativos); suministro de información,
incluida información en línea, sobre educación, formación,
recreación, actividades deportivas y culturales; suministro de
información educativa; suministro de información sobre
educación; educación deportiva.
(821) AU, 15.07.2010, 1372444.
(300) AU, 15.07.2010, 1372444.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 26.04.2010 1 052 306
(180) 26.04.2020
(732) AKYÜREK KARDE¯LER TARIM ÜRÜNLER@

MAK@NALARI TA¯IMACILIK VE MADENC@L@K
SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Karaduvar Mahallesi,
65117 Sokak, No. 37
Mersin (TR).
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(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Rouge et bleu foncé. / Red and dark blue. / Rojo y azul

oscuro.
(511) NCL(9)

 7 Machines, machines-outils et robots industriels
pour la transformation et le façonnage de matériaux en bois,
métal, verre, matières plastiques et minerais; engins de
chantier, machines d'usinage, machines de levage, de transport
et de transmission, y compris ascenseurs, escaliers roulants et
treuils; machines et robots pour la transformation de céréales,
fruits, légumes et aliments; machines et outils agricoles;
moteurs autres que pour véhicules terrestres, moteurs
électriques, leurs parties et appareils autres que ceux pour
véhicules terrestres; coussinets, roulements à billes et à
rouleaux; vérins hydrauliques pour le montage et le démontage
de roues; alternateurs, générateurs, générateurs d'électricité,
générateurs d'électricité solaires; machines à peindre, pistolets
à peinture automatiques, pistolets et poinçonneuses
électriques, pistolets à colle électriques, pistolets mécaniques à
liquide ou air comprimé, perceuses à main électriques, scies à
main (machines), compresseurs d'air électriques, installations
de lavage pour véhicules; machines de soudage, à savoir
machines électriques à souder, machines électriques à souder
par points; machines et appareils à imprimer; machines de
conditionnement, machines à embouteiller et à capsuler;
machines à imprimer industrielles, à savoir étiqueteuses,
classificateurs; machines textiles, machines à coudre; pompes
autres que parties de machines et de moteurs; machines de
cuisine électriques servant à hacher, moudre, concasser,
couper et émietter; machines à laver, machines à laver la
vaisselle, cireuses à parquets, machines pour le nettoyage de
tapis et moquettes; aspirateurs électriques et leurs parties.

 7 Machines, machine tools and industrial robots to
process and formalize wooden, metal, glass, plastic materials
and mine; construction machines, working machines, lifting,
carrying and transmission machines including elevators,
moving staircases and winches; machines and robots to
process grain, fruit, vegetable and food; agricultural tools and
machinery; engines and motors not for land vehicles,
electrical motors, their parts and apparatus except for land
vehicles; bearings, ball and rolling bearings; hydraulic jacks
for wheel removing and mounting; alternators, generators,
electricity generator, solar-powered electricity generators;
machines for painting, automatic spray guns for paint, electric
punching machines and guns, electric glue guns, machine guns
for compressed air and liquids, electric hand drills, hand saws
(machines), electric air compressors, washing installations for
vehicles; welding machines, namely, electric welding
machines, electric point welding machines; printing machines
and apparatus; packaging machines, bottling and capping
machines; industrial printing machines, namely, labelers,
classifiers; textile machines, sewing machines; pumps other
than machine and motor parts; electrically operated kitchen
machines used for chopping, grinding, crushing, trimming and
crumbling; washing machines, dishwashers, floor polishing
machines, carpet cleaning machines; electric vacuum cleaners
and their parts.

 7 Máquinas, máquinas herramientas y robots
industriales para transformar y conformar madera, metales,
vidrio, materias plásticas y minerales; máquinas de
construcción, máquinas de mecanizado, elevación, transporte
y acarreo, incluidos montacargas, escaleras mecánicas y
cabrias; máquinas y robots para el procesamiento de cereales,
fruta, verduras y alimentos; herramientas y máquinas
agrícolas; motores que no sean para vehículos terrestres,

motores eléctricos, sus partes y dispositivos, excepto para
vehículos terrestres; rodamientos, rodamientos de bolas y de
rodillos; gatos hidráulicos para el cambio y montaje de
neumáticos; alternadores, generadores, generadores
eléctricos, generadores de energía solar; máquinas de pintar,
pistolas automáticas para pintar, pistolas y máquinas
perforadoras eléctricas, pistolas de cola eléctricas, pistolas
para líquidos y de aire comprimido, taladradoras de mano
eléctricas, sierras de mano (máquinas), compresores de aire
eléctricos, instalaciones de lavado de vehículos; máquinas
para soldar, a saber, soldadoras eléctricas, máquinas
eléctricas de soldadura por puntos; máquinas y aparatos de
impresión; máquinas de embalaje, embotellado y encapsulado;
máquinas de impresión industriales, a saber, etiquetadoras,
clasificadoras; máquinas para la industria textil, máquinas de
coser; bombas que no sean partes de máquinas y motores;
máquinas de cocina eléctricas para picar, moler, triturar,
recortar y desmenuzar; máquinas de lavar, lavaplatos,
enceradoras de pisos, máquinas limpiadoras de alfombras;
aspiradoras eléctricas y sus partes.
(822) TR, 26.03.2007, 2007 15248.
(832) EG, EM, SD, SY, UA.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Engins de chantier, machines d'usinage, machines
de levage, de transport et de transmission, y compris
ascenseurs, escaliers roulants et treuils; machines et robots
pour la transformation de céréales, fruits, légumes et aliments;
machines et outils agricoles; machines à peindre, pistolets à
peinture automatiques, pistolets et poinçonneuses électriques,
pistolets à colle électriques, pistolets mécaniques à liquide ou
air comprimé, perceuses à main électriques, scies à main
(machines), compresseurs d'air électriques, installations de
lavage pour véhicules; machines de conditionnement,
machines à embouteiller et à capsuler; machines à imprimer
industrielles, à savoir étiqueteuses, classificateurs; machines
de cuisine électriques servant à hacher, moudre, concasser,
couper et émietter; machines à laver, machines à laver la
vaisselle, cireuses à parquets, machines pour le nettoyage de
tapis et moquettes; aspirateurs électriques et leurs parties.

 7 Construction machines, working machines, lifting,
carrying and transmission machines including elevators,
moving staircases and winches; machines and robots to
process grain, fruit, vegetable and food; agricultural tools and
machinery; machines for painting, automatic spray guns for
paint, electric punching machines and guns, electric glue guns,
machine guns for compressed air and liquids, electric hand
drills, hand saws (machines), electric air compressors,
washing installations for vehicles; packaging machines,
bottling and capping machines; industrial printing machines,
namely, labelers, classifiers; electrically operated kitchen
machines used for chopping, grinding, crushing, trimming and
crumbling; washing machines, dishwashers, floor polishing
machines, carpet cleaning machines; electric vacuum cleaners
and their parts.

 7 Máquinas de construcción, máquinas de
mecanizado, elevación, transporte y acarreo, incluidos
montacargas, escaleras mecánicas y cabrias; máquinas y
robots para el procesamiento de cereales, fruta, verduras y
alimentos; herramientas y máquinas agrícolas; máquinas de
pintar, pistolas automáticas para pintar, pistolas y máquinas
perforadoras eléctricas, pistolas de cola eléctricas, pistolas
para líquido y de aire comprimido, taladradoras de mano
eléctricas, sierras de mano (máquinas), compresores de aire
eléctricos, instalaciones de lavado de vehículos; máquinas de
embalaje, embotellado y encapsulado; máquinas de impresión
industriales, a saber, etiquetadoras, clasificadoras; máquinas
de cocina eléctricas para picar, moler, triturar, recortar y
desmenuzar; máquinas de lavar, lavaplatos, enceradoras de
pisos, máquinas limpiadoras de alfombras; aspiradoras
eléctricas y sus partes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 13.08.2010 1 052 307
(180) 13.08.2020
(732) Optegra Global Ltd

Pembroke Hall, 42 Crow Lane
Pembroke HM19 (BM).

(812) GB
(842) Limited Liability Company, Bermuda

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Lentilles, lentilles intraoculaires, lentilles

réfractives, lentilles artificielles, lentilles d'accommodation,
toutes destinées à être implantées dans l'oeil par voie
chirurgicale.

44 Services ophtalmiques; chirurgie ophtalmique;
services médicaux et chirurgicaux en matière de vision et de
correction visuelle; prise en charge médicale de maladies
oculaires; chirurgie de remplacement du cristallin; chirurgie
d'échange de la lentille réfractive; services de conseiller,
d'informations et de conseil concernant tout ce qui précède.

10 Lenses, intra-ocular lenses, refractive lenses,
artificial lenses, accommodating lenses, all for surgical
implantation in the eye.

44 Ophthalmic services; ophthalmic surgery; medical
and surgical services relating to eyesight and visual
correction; medical management of eye diseases; lens
replacement surgery; refractive lens exchange surgery;
information, advisory and consultancy services relating to all
the aforegoing.

10 Lentes, lentes intraoculares, lentes refractivas,
lentes artificiales, lentes acomodativas, todas destinadas al
implante intraocular por medio de cirugía.

44 Servicios oftalmológicos; cirugía oftalmológica;
servicios médicos y quirúrgicos en relación con la correción de
la vista y la correción visual; gestión médica de enfermedades
oculares; cirugía de sustitución del cristalino natural por una
lente intraocular; cirugía para el reemplazo (cambio) de lentes
refractivas; servicios de información, asesoramiento y
consultoría en relación con lo anterior.
(821) GB, 21.07.2010, 2553467.
(300) GB, 21.07.2010, 2553467.
(832) CN, EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 19.08.2010 1 052 308
(180) 19.08.2020
(732) BRISA BRIDGESTONE SABANCI LASTIK

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Sabanci Center, Kule 2,
Kat: 7-8-9, 4. Levent
TR-80745 ISTANBUL (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(566)  / Portrait.
(511) NCL(9)

12 Véhicules terrestres à moteur; ainsi que moteurs et
parties de ces véhicules (y compris motocyclettes,
vélomoteurs), bicyclettes et leurs cadres, guidons et garde-
boue, housses de véhicules, bennes basculantes, remorques de
tracteur, carrosseries frigorifiques, attelages de remorques,
bennes pour véhicules, sièges de véhicules, appuie-têtes de

sièges, sièges de sécurité pour enfants, housses pour sièges de
véhicules, housses de véhicules profilées, stores pare-soleil,
signaux et bras pour les signaux de direction, essuie-glace pour
fenêtres de véhicules, bras d'essuie-glace, pneus et chambres à
air pour véhicules, pneus sans chambre à air, trousses de
réparation pour chambres à air, rondelles adhésives de
caoutchouc pour la réparation des chambres à air, pièces de
réparation à souder, valves de pneus de véhicules, vitres de
véhicules, vitres de sécurité pour véhicules, rétroviseurs et
rétroviseurs extérieurs de véhicules, chaînes antidérapantes,
câbles de traction, cales, porte-bagages pour véhicules, porte-
vélos et porte-skis, selles, pompes pour pneus, alarmes antivol
de véhicule, avertisseurs sonores, ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules, coussins de sécurité gonflables, voitures
d'enfant, fauteuils roulants, poussettes, brouettes, chariots de
supermarché, brouettes à une ou plusieurs roues, chariots à
commissions, transporteurs à roues, wagons ferroviaires à
savoir, locomotives, trains, tramways, wagons, téléphériques,
télésièges, véhicules nautiques et leurs parties (à l'exclusion de
leurs moteurs), véhicules aériens et leurs parties (à l'exclusion
de leurs moteurs).

35 Services dans le domaine de la publicité,
marketing et relations publiques (y compris organisation de
foires et d'expositions à des fins commerciales et publicitaires)
services de bureau, gestion et administration d'entreprises,
services de conseiller pour l'administration et la gestion des
affaires (y compris tenue de comptabilité), services d'agences
d'import-export, services d'expertise en gestion commerciale
et industrielle, organisation de services de ventes aux enchères
et ventes aux enchères, regroupement de produits divers
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à sa
convenance (les services précités étant destinés aux produits
mentionnés en classe 12 et pouvant être rendus par le biais de
vente en gros, vente au détail, médias électroniques, catalogues
et autres procédés similaires).

12 Motor land vehicles; and motors and parts of these
vehicles (including motorcycles, mopeds), bicycles and their
bodies, handlebars and mudguards, vehicle covers, dump
bodies, tractor trailers, refrigerated bodies, trailer hitches,
dumps for vehicles, vehicle seats, head supports of the seats,
safety seats for children, seat covers for vehicles, shaped
vehicle covers, sun-blinds, signals and arms for the direction
signals, windscreen wipers for windows of vehicles,
windscreen wiper arms, inner and outer tyres for vehicles,
tubeless tyres, tyre retreading caps, adhesive rubber patches
for repairing inner tubes, welding patches, valves for vehicle
tyres, windows for vehicles, safety window vehicles, rearview
mirrors and side mirrors for vehicles, anti-skid chains,
drawing rope, wedges, portable baggages for vehicles, bicycle
and ski carriers, saddles, tyre pumps, anti-theft alarms for
vehicles, horns, safety belts for vehicle seats, air bags, baby
carriages, wheelchairs, baby's push carts, wheelbarrows,
bazaar carriages, wheelbarrows with one or more wheels,
market carriages, wheeled transporters, railway cars namely,
locomotives, trains, streetcars, wagons, cable-cars, chair-lifts,
water vehicles and parts (except for their motors), air vehicles
and parts (except for their motors).

35 Services related to advertising, marketing and
public relations (including organization of exhibitions and
fairs for commercial or advertising purposes) office services,
business management and administration, consultancy for
business management and administration (including
accountancy services), import export agency services,
commercial and industrial management expertise services,
organization of auctioneering services and auctioneering, the
bringing together of a variety of goods enabling customers to
conveniently view and purchase those goods (the mentioned
services for the goods in class 12 can be provided by
wholesale, retail, electronic media, catalogues and alike other
methods).

12 Vehículos de motor terrestres; motores y partes de
estos vehículos (incluidas motocicletas, ciclomotores),
bicicletas y sus marcos, manillares y guardabarros, fundas
para vehículos, volquetes, tractocamiones, carrocerías
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refrigeradas, enganches de remolque, volquetes para
vehículos, asientos de vehículos, reposacabezas de asientos,
asientos infantiles de seguridad, fundas para asientos de
vehículos, fundas especialmente diseñadas para vehículos,
parasoles, señales y flechas indicadoras de dirección,
limpiaparabrisas para ventanillas de vehículos, brazos del
limpiaparabrisas, cámaras y ruedas para vehículos,
neumáticos sin cámara de aire, parches para el recauchutado
de neumáticos, parches de caucho adhesivos para reparar
cámaras de aire, parches de soldadura, válvulas para
neumáticos de vehículos, ventanillas para vehículos, vehículos
con ventanillas de seguridad, espejos retrovisores y laterales
para vehículos, cadenas antiderrapantes, cuerdas de tracción,
cuñas, portaequipajes para vehículos, portabicicletas y
portaesquís, sillines, bombas para neumáticos, alarmas
antirrobo para vehículos, bocinas, cinturones de seguridad
para asientos de vehículos, airbags, coches para bebés, sillas
de ruedas, cochecitos para bebés, carretillas, carros para
bazar, carretillas de una o más ruedas, carros de mercado,
transportadores con ruedas, a saber, locomotoras, trenes,
tranvías, vagonetas, telecabinas, telesillas, vehículos
acuáticos y sus partes (excepto para motores), vehículos
aéreos y sus partes (excepto para motores).

35 Servicios relacionados con publicidad, marketing y
relaciones públicas (incluida la organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios), trabajos de
oficina, gestión y administración de empresas, consultoría en
gestión y administración de empresas (incluidos servicios de
contabilidad), servicios de agencias de importación y
exportación, peritajes en gestión industrial y comercial,
organización de servicios de subastas y de subastas,
agrupamiento de productos diversos para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad (los
servicios antes mencionados pueden prestarse a través de
comercios mayoristas, minoristas, medios electrónicos,
catálogos y otros métodos similares) (incluidos los productos
mencionados en la clase 12).
(821) TR, 25.06.2010, 2010/42047.
(300) TR, 25.06.2010, 2010/42047.
(832) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE,

GR, HU, IE, IS, IT, KG, LT, LV, MA, MD, ME, NO,
PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, TM, UZ.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 309
(180) 14.09.2020
(732) Future Holding B.V.

Gyroscoopweg 2 M
NL-1042 AB AMSTERDAM (NL).

(842) private limited Company, Benelux

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et jaune. / Red, black and yellow. / Rojo,

negro y amarillo.
(511) NCL(9)

34 Tabac; articles pour fumeurs, à savoir appareils à
rouler des cigarettes, machines à rouler, meuleuses, boîtes à
tabac, tamis, petites pipes pour fumeurs, coffrets de
rangement, cendriers (non compris dans d'autres classes),
coupeuses, pipes, briquets pour fumeurs, appareils à faire soi-
même ses cigarettes ou autres matériaux pour fumeurs, papiers
à cigarettes, filtres comprenant des embouts de filtre;

mélangeurs à tabac; tubes et bouchons pour le stockage et le
transport de cigarettes; réservoirs à gaz pour briquets; blagues
à tabac; houkas, papier à cigarettes, allumettes.

34 Tobacco; smokers' articles, namely cigarette
rollers, rolling machines, grinders, tobacco boxes, screens,
small pipes for smoking use, storage cases, ashtrays (not
included in other classes), cutters, pipes, lighters for smokers,
apparatus for making one's own cigarettes or other smoking
materials, cigarette papers, filters including filter tips;
tobacco shakers; tubes and tops for saving and transportation
of cigarettes; gas containers for cigar lighters; tobacco
pouches; hookahs, cigarette paper, matches.

34 Tabaco; artículos para fumadores, a saber,
aparatos para liar cigarrillos, máquinas para armar cigarrillos,
picadoras, cajas para tabaco, rejillas para pipas, pequeñas
pipas para fumar, cajas de almacenamiento, ceniceros (no
comprendidos en otras clases), cortadoras, pipas,
encendedores, aparatos para armar sus propios cigarrillos u
otro material para fumar, papel para cigarrillos, filtros, incluidas
filtros de cartoncillo; cocteleras de tabaco; tubos y tapas para
guardar y transportar cigarrillos; depósitos de gas para
encendedores; petacas para tabaco; narguiles, papel de fumar,
fósforos.
(821) BX, 03.06.2010, 1204151.
(822) BX, 10.09.2010, 883481.
(300) BX, 03.06.2010, 1204151.
(832) EM, JP, NO, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac; articles pour fumeurs, à savoir appareils à
rouler les cigarettes, machines à rouler les cigares, meuleuses
à tabac, boîtes à tabac pour le rangement de cigares, cigarettes
et tabac à cigarettes, tamis à tabac utilisés pour les pipes,
petites pipes pour fumer, étuis de rangement pour les cigarettes
et les cigares, cendriers, coupe-cigares, pipes pour fumer,
briquets pour fumeurs, machines permettant aux fumeurs de
faire eux-mêmes leurs cigarettes, papier à cigarettes, filtres à
tabac y compris embouts de filtres; mélangeurs à tabac pour le
filtrage du tabac à cigarettes; tubes et bouchons pour le
stockage et le transport de cigarettes; réservoirs à gaz pour
briquets; blagues à tabac; houkas, allumettes.

34 Tobacco; smokers' articles, namely cigarette
rolling machines, cigar rolling machines, tobacco grinders,
tobacco boxes for storing cigars, cigarettes and loose tobacco,
tobacco screens for use in pipes, small pipes for smoking use,
storage cases for cigarettes and cigars, ashtrays, cigar cutters,
smoking pipes, lighters for smokers, machines for allowing
smokers to make cigarettes by themselves, cigarette papers,
tobacco filters including filter tips; tobacco shakers for
filtering loose tobacco; tubes and tops for saving and
transportation of cigarettes; gas containers for cigar lighters;
tobacco pouches; hookahs, matches.

34 Tabaco; artículos para fumadores, a saber,
aparatos para liar cigarrillos, aparatos para liar cigarros,
picadoras de tabaco, cajas para cigarros, cigarrillos y tabaco
suelto, rejillas para pipas de tabaco, pequeñas pipas para
fumar cigarreras, ceniceros, cortapuros, pipas de fumar,
encendedores, máquinas para armar sus propios cigarrillos,
papel para cigarrillos, filtros para tabaco, incluidos filtros de
cartoncillo; cocteleras para filtrar tabaco suelto; tubos y tapas
para guardar y transportar cigarrillos; depósitos de gas para
encendedores; petacas para tabaco; narguiles, cerillas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 02.07.2010 1 052 310
(180) 02.07.2020
(732) NIKKARI CO., LTD.

482-1, Otami,
Naka-ku,
Okayama-shi
Okayama Prefecture 703-8228 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) NIKKARI CO., LTD., 465-1, Saidaiji Kawaguchi, 

Higashi-ku, Okayama-shi, Okayama Prefecture 704-
8125 (JP).

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

 7 Faucheuses (machines); taille-haie; cultivateurs
(machines); tarières; engins de battage; extracteurs de pieux;
scies à chaîne; machines de ponçage (pour le travail du bois);
machines et appareils de fabrication de pâte à papier; machines
et instruments de labourage (autres qu'outils à main); machines
et instruments de travail du sol; machines et instruments de
récolte; machines soufflantes (non destinées à un usage
spécifique); compresseurs (non destinés à un usage
spécifique); tondeuses à gazon.

 7 Mowing machines; hedge trimmers; cultivator
machines; earth augers; pile-drivers; pile extractors; chain
saws; sanding machines (for woodworking); pulp making
machines and apparatus; plowing machines and implements
(other than "hand-held tools"); cultivating machines and
implements; harvesting machines and implements; blowers
(not for specified purposes); compressors (not for specified
purposes); lawnmowers.

 7 Cortadoras (máquinas); cortasetos; máquinas para
cultivar (cultivadores); sondas para perforar el suelo;
martinetes para clavar pilotes; arrancapilotes; sierras de
cadena; lijadoras para trabajar madera; máquinas y aparatos
para fabricar pulpa; máquinas e instrumentos para arar
(excepto "herramientas de mano"); máquinas e instrumentos
para cultivar; máquinas e instrumentos para cosechar;
sopladores (que no sean para usos específicos); compresores
(que no sean para usos específicos); cortadoras de césped.
(822) JP, 26.04.1988, 2043807.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.09.2010 1 052 311
(180) 07.09.2020
(732) Deutsche Lufthansa AG

Von-Gablenz-Str. 2-6
50679 Köln (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Télécommunications.
39 Services de navigation; emballage et entreposage

de marchandises; organisation de voyages; réservation de
billets de transport; réservations de places (voyages).

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement; booking of transport; booking of seats (travel).
38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes; reserva de transporte;
reserva de asientos (viajes).
(821) EM, 07.04.2009, 008255771.
(822) EM, 10.11.2009, 008255771.
(832) CH, CN, JP, KR, NO, RU.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Communication de données; communication sans
fil; service de communication pour la transmission
électronique de données; communications par terminaux
d'ordinateurs; transmission d'images animées sur Internet;
transmission de messages et d'images sur Internet;
transmission d'images et de données vocales sur Internet;
transmission d'informations sur des réseaux de
télécommunication optique; transmission d'informations par le
biais de réseaux nationaux et internationaux; transmission et
réception (transmission) d'informations de bases de données
au moyen d'un réseau de télécommunications; communication
de données sur Internet; fourniture d'accès de
télécommunication à des bases de données sur Internet pour la
réservation de billets d'avion et l'enregistrement de passagers;
mise à disposition de connexions de télécommunication à
Internet; mise à disposition de connexions de
télécommunication à des bases de données; transmission
d'informations au moyen d'un terminal électronique.

38 Data communication; wireless communication;
communication services for the electronic transmission of
data; communication by computer terminals; transmission of
moving pictures via the internet; transmission of messages and
images via the internet; transmission of images and voice via
the internet; transmission of information on optical
telecommunication networks; transmission of information via
national and international networks; transmission and
reception (transmission) of database information via the
telecommunications network; data communications via the
internet; providing telecommunications access to internet
databases for the booking and check-in of flights; providing
telecommunication connections to the internet; providing
telecommunication connections to databases; transmission of
information via electronic terminal.

38 Comunicación de datos; comunicación
inalámbrica; servicios de comunicación para la transmisión
electrónica de datos; comunicaciones por terminales de
ordenador; transmisión de imágenes animadas por Internet;
transmisión de mensajes e imágenes por Internet; transmisión
de imágenes y voz por Internet; transmisión de información por
redes de telecomunicación óptica; transmisión de información
por redes nacionales e internacionales; transmisión y
recepción (transmisión) de información de bases de datos por
redes de telecomunicación; comunicación de datos por
Internet; facilitación de acceso por telecomunicación a bases
de datos de Internet para la reserva y facturación de vuelos;
facilitación de conexiones por telecomunicación a Internet;
facilitación de conexiones por telecomunicación a bases de
datos; transmisión de información por terminales electrónicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.09.2010 1 052 312
(180) 16.09.2020
(732) PALO ALTO RESEARCH CENTER, INC.

3333 COYOTE HILL ROAD
PALO ALTO, CA 94304 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseiller commercial en matière de

commerce sur Internet.
42 Services de conseiller, de recherche et de

développement en matière de techniques d'impression, semi-
conducteurs, lasers, linguistique, dispositifs microscopiques,
articles électroniques de diagnostic et de détection, contrôle
réparti, affichages électroniques, robotique, articles
électroniques de sécurité et de cryptographie, traitement et
compression, reconnaissance d'images, représentation de
documents, analyse vidéo et d'images et analyse de contenu de
documents; développement d'applications logicielles;
conception de systèmes logiciels; conception de réseaux.

35 Business consultation in Internet commerce.
42 Consulting, research and development services in

the fields of printing technology, semiconductors, lasers,
linguistics, microscale devices, sensing and diagnostic
electronics, distributed control, electronic displays, robotics,
cryptography and security electronics, image recognition,
compression and processing, document representations,
image and video analysis, and document content analysis;
software applications development; software systems design;
network design.

35 Consultoría en gestión de negocios comerciales
relativos al comercio por Internet.

42 Servicios de asesoramiento, investigación y
desarrollo en materia de tecnología de impresión,
semiconductores, láseres, lingüística, dispositivos a
microescala, dispositivos electrónicos de detección y
diagnóstico, control distribuido, dispositivos de visualización
electrónicos, robótica, dispositivos electrónicos para
criptografía y seguridad, reconocimiento de imágenes,
compresión y procesamiento, representaciones de
documentos, análisis de imágenes y video, así como análisis
del contenido de documentos; desarrollo de aplicaciones de
software; diseño de sistemas de software; diseño de redes.
(821) US, 10.09.2010, 85127140.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.09.2010 1 052 313
(180) 20.09.2020
(732) Brännström i Göteborg AB

Uddevallagatan 1
SE-416 70 Göteborg (SE).

(842) Joint-stock company, SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes informatiques et systèmes de

surveillance permettant de mesurer la contamination de l'eau
dans des citernes, plates-formes en mer ainsi que dans les
industries de transformation.

 9 Computer systems and surveillance systems for
measuring contaminations in water on tankers, offshore
platforms and in processing industries.

 9 Sistemas informáticos y sistemas de vigilancia
para medir la contaminación del agua en buques petroleros,
plataformas marinas y en las industrias de transformación.
(821) EM, 31.03.2010, 008997116.
(822) EM, 20.09.2010, 008997116.
(300) EM, 31.03.2010, 008997116.
(832) CN, JP, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.06.2010 1 052 314
(180) 30.06.2020
(732) SAATI S.P.A.

Via Milano, 14
I-22070 APPIANO GENTILE (CO) (IT).

(842) Société par Action, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Filtres acoustiques; filtres acoustiques en tissu

faisant partie de téléphones, et notamment de téléphones
portables; filtres acoustiques en tissu, applicables aux radios;
haut-parleurs et appareils reproducteurs du son et de la voix.

17 Matières et produits pour l'isolation acoustique et
hydrique; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler des
conduites où coulent l'eau et le gaz; joints et tubes pour isoler;
gutta-percha, gomme élastique; balata et succédanés; objets
fabriqués en gutta-percha et en caoutchouc, feuilles; plaques et
baguettes en matières plastiques; mica et leurs produits;
matières pour étouper hermétiquement, calfeutrer et isoler;
tuyaux flexibles non métalliques; isolants électriques,
thermiques et acoustiques; tissus isolants.

24 Tissus; tissus techniques pour l'isolation
acoustique et hydrique; tissus élastiques; tissus adhésifs à
chaud; tissus imitant la peau des animaux; tissus en fils de
verres à usage textile; tissu en laine, couvertures de lit.

 9 Sound filters; sound filters of fabric as part of
telephones, and especially mobile telephones; sound filters of
fabric, for radios; loudspeakers and sound equipment and
voice equipment.

17 Materials and goods for sound insulation and
hydric insulation; packing, stopping and insulating materials
for water and gas conduits; seals and tubes for insulating;
gutta-percha, elastic gum; balata and substitute materials;
objects made of gutta-percha and rubber, foils; plates and
rods of plastic; mica and goods thereof; materials for
hermetically sealing, stopping and insulating; flexible tubes
not of metal; electric, thermal and sound insulators; insulating
fabrics.

24 Fabric; technical fabrics for sound insulation and
hydric insulation; elastic woven material; heat-activated
adhesive fabrics; patterned animal skin fabrics; fabrics of
fiberglass for textile use; woollen fabric, bed covers.

 9 Filtros acústicos; filtros acústicos textiles como
parte de teléfonos, en particular de teléfonos móviles; filtros
acústicos textiles para radios; altavoces y aparatos
reproductores de sonido y de voz.

17 Materiales y productos de aislamiento acústico e
hídrico; materiales para calafatear, estopar y aislar conductos
de agua y de gas; juntas y tubos aislantes; gutapercha, goma
elástica; balata y sucedáneos; artículos hechos de gutapercha
y de caucho, hojas; placas y varillas de materias plásticas; mica
y productos de esta materia; materiales para estopar
herméticamente, calafatear y aislar; tubos flexibles no
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metálicos; aislantes eléctricos, térmicos y acústicos; tejidos
aislantes.

24 Tejidos; tejidos técnicos de aislamiento acústico e
hídrico; tejidos elásticos; tejidos termoadhesivos; tejidos que
imitan la piel de animales; tejidos de fibra de vidrio para uso
textil; tejidos de lana, mantas de cama.
(821) IT, 27.05.2010, MI2010C005753.
(300) IT, 27.05.2010, MI2010C005753.
(832) JP, KR, NO, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 14.05.2010 1 052 315
(180) 14.05.2020
(732) P.S.R. CORPORATION

Post Office Box A
Corte Madera, CA 94976 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "RESOURCES" et "PROFESSIONAL". /
"RESOURCES" and "PROFESSIONAL". /
"RESOURCES" y "PROFESSIONAL".

(511) NCL(9)
41 Services éducatifs, à savoir animation de cours,

stages, ateliers et séminaires en matière de prévention des
sinistres et contrôle des risques, responsabilité, sécurité,
planification sanitaire et administration fiscale en rapport avec
l'invalidité professionnelle et la protection du personnel contre
les accidents invalidants; enseignement professionnel dans le
domaine de la santé et la sécurité; enregistrements et
productions sonores, production de films cinématographiques
et production de bandes vidéo.

41 Educational services, namely, conducting classes,
clinics, workshops, and seminars in the fields of loss
prevention and risk control, liability, safety, health planning
and fiscal administration relating to occupational disability,
and to the preservation of human resources against disabling
injury; vocational education in the field of health and safety;
audio recording and production, motion picture film
production, and videotape production.

41 Servicios educativos, a saber, organización de
clases, cursos prácticos intensivos, talleres y seminarios en
materia de prevención de accidentes y control de riesgos,
responsabilidad, seguridad, planificación de salud y
administración fiscal en relación con la incapacidad laboral y la
protección de los empleados contra accidentes que puedan
provocar la incapacidad laboral; capacitación profesional en el
ámbito de la salud y la seguridad; grabación y producción de
audio, producción de películas cinematográficas y producción
de cintas de vídeo.
(821) US, 10.07.1996, 75131846.
(822) US, 01.09.1998, 2186429.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 25.08.2010 1 052 316
(180) 25.08.2020
(732) NYX, Los Angeles Inc.

2230 S. Tubeway Avenue
Commerce, CA 90040 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits liquides de maquillage, poudre compacte,
poudre non compacte, fard à joues en poudre, fard à joues en
crème, crayons à sourcils, poudre à sourcils, ombres à
paupières, eye-liners liquides, mascaras, crayons pour ombres
à paupières, crayons pour le contour des yeux, eye-liners en gel
et crème, ombres à paupières en poudre de perles, rouge à
lèvres, crayons contour des lèvres, crayons rouge à lèvres
géants, poudre teint de soleil pour le corps, lotion teint de soleil
pour le corps, crème teint de soleil pour le corps, cils postiches,
laques pour les ongles, colle pour les cils postiches, dissolvants
pour vernis à ongles, crèmes pour cuticules, lingettes
nettoyantes pour le visage, feuilles de masques pour le visage,
crèmes pour les yeux, crèmes pour le cou, shampooings,
lotions pour le corps, gels de douche, bains moussants, crèmes
pour le massage.

 3 Liquid make up, compact powder, loose powder,
powder blush, cream blush, eyebrow pencils, eyebrow powder,
eye shadow, liquid eye liner, mascara, eye shadow pencil, eye
liner pencil, gel and cream eye liner, pearl powder shadow,
lipstick, lip liner pencil, jumbo lipstick pencil, body bronzer
powder, body bronzer lotion, body bronzer cream, false
eyelashes, nail polish, glue for false eyelashes, nail polish
remover, cuticle cream, facial cleansing pads, facial mask
sheets, eye cream, neck cream, shampoo, body lotion, shower
gel, bath foam, massage cream.

 3 Maquillaje líquido, maquillaje compacto en polvo,
polvos translúcidos, colorete en polvo, colorete en crema,
lápices de cejas, maquillaje en polvo para las cejas, sombras
de ojos, delineadores de ojos líquidos, máscara de pestañas,
lápices sombreadores para párpados, lápices delineadores de
ojos, geles y cremas para delinear los ojos, sombras perladas
en polvo, lápices de labios, perfiladores de labios, pintalabios
en forma de lápiz con mina gruesa, polvos con efecto de
bronceado para el cuerpo, lociones corporales con efecto de
bronceado, cremas corporales con efecto de bronceado,
pestañas postizas, lacas de uñas, adhesivos para pestañas
postizas, quitaesmaltes, cremas para cutículas, toallitas de
limpieza facial, láminas para mascarillas faciales, cremas para
el contorno de los ojos, cremas para el cuello, champús,
lociones corporales, geles de ducha, espuma de baño, cremas
de masaje.
(821) US, 08.01.2007, 76671119.
(822) US, 16.10.2007, 3310409.
(832) AM, CH, GH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.08.2010 1 052 317
(180) 18.08.2020
(732) GLAXO GROUP LIMITED

Glaxo Wellcome House,
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 59

(842) Limited Company, England and Wales
(750) GlaxoSmithKline, Trade Marks Department, CN 9, 980 

Great West Road, Brentford, Middlesex TW8 9GS 
(GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques et

médicinales.
10 Appareils et instruments médicaux et chirurgicaux,

inhalateurs, parties et garnitures comprises dans cette classe
pour tous les produits précités.

 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances.

10 Medical and surgical apparatus and instruments,
inhalers, parts and fittings for all the aforesaid goods all
included in this class.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y
medicinales.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
inhaladores, partes y guarniciones de todos los productos
anteriormente mencionados comprendidas en esta clase.
(821) GB, 22.04.2010, 2545989.
(300) GB, 22.04.2010, 2545989.
(832) AU, CH, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.08.2010 1 052 318
(180) 18.08.2020
(732) GLAXO GROUP LIMITED

Glaxo Wellcome House,
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).

(842) Limited Company, England and Wales
(750) GlaxoSmithKline, GSK House, Trade Marks Dept 

CN9, 980 Great West Road, Brentford, Middlesex 
TW8 9GS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques et

médicinales.
10 Appareils et instruments médicaux et chirurgicaux,

inhalateurs, parties et garnitures comprises dans cette classe
pour tous les produits précités.

 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances.

10 Medical and surgical apparatus and instruments,
inhalers, parts and fittings for all the aforesaid goods all
included in this class.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y
medicinales.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
inhaladores, partes y guarniciones, comprendidas en esta
clase, de todos los productos antes mencionados.
(821) GB, 22.04.2010, 2545988.
(300) GB, 22.04.2010, 2545988.
(832) AU, CH, JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.07.2010 1 052 319
(180) 23.07.2020
(732) Hofseth Biocare AS

Lorkenesgata 3
N-6002 Alesund (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Huile à usage médical et vétérinaire.
29 Poisson; huile.
31 Aliments pour animaux; protéines (aliments pour

animaux).
 5 Oil for medical and veterinary use.
29 Fish; oil.
31 Food for animals; proteins (animal food).
 5 Aceite para uso médico y veterinario.
29 Pescado; aceite.
31 Alimentos para animales; proteínas (alimentos

para animales).
(821) NO, 25.01.2010, 201000661.
(822) NO, 11.05.2010, 255520.
(300) NO, 25.01.2010, 201000661.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 11.02.2010 1 052 320
(180) 11.02.2020
(732) DXS Limited

Manchester Incubator Building,
48 Grafton Street
Manchester M13 9XX (GB).

(842) Limited, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Screen as such. / Screen as such. / Screen as such.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques ou ensembles comprenant des
produits chimiques à utiliser pour l'analyse de l'ADN ou de
l'ARN (à usage scientifique).

 5 Produits chimiques pour laboratoires et de
diagnostic, à savoir produits chimiques ou ensembles
comprenant des produits chimiques à utiliser pour détecter,
traiter et/ou contrôler des cancers, des maladies héréditaires,
des prédispositions génétiques et/ou la réaction aux
médicaments; produits chimiques ou ensembles comprenant
des produits chimiques à utiliser pour analyser et/ou contrôler
des tumeurs; produits ou kits de tests de diagnostic comprenant
des produits de diagnostic à utiliser pour détecter, traiter et/ou
contrôler des cancers, des maladies héréditaires, des
prédispositions génétiques et/ou la réaction aux médicaments;
produits ou kits de tests de diagnostic comprenant des produits
de diagnostic à utiliser pour analyser et/ou contrôler des
tumeurs; produits ou kits de tests de diagnostic comprenant des
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produits de diagnostic à utiliser pour l'analyse de l'ADN ou de
l'ARN.

 1 Chemical products or kits comprising chemical
products for use in relation to the analysis of DNA or RNA (for
scientific purposes).

 5 Chemical products for laboratory and diagnostic
use, namely chemical products or kits comprising chemical
products for use in relation to the detection, treatment and/or
monitoring of cancer, inherited disease, genetic
predispositions, and/or drug responses; chemical products or
kits comprising chemical products for use in relation to the
analysis and/or monitoring of tumours; diagnostic
preparations or test kits comprising diagnostic preparations
for use in relation to the detection, treatment and/or
monitoring of cancer, inherited disease, genetic
predispositions, and/or drug responses; diagnostic
preparations or test kits comprising diagnostic preparations
for use in relation to the analysis and/or monitoring of
tumours; diagnostic preparations or test kits comprising
diagnostic preparations for use in relation to the analysis of
DNA or RNA.

 1 Productos químicos o equipos que contienen
productos químicos para el análisis del ADN o el ARN (para
uso científico).

 5 Productos químicos para laboratorio y diagnóstico,
a saber, productos químicos o equipos que contienen
productos químicos para la detección, el tratamiento y/o el
control de cáncer, enfermedades hereditarias,
predisposiciones genéticas y/o respuestas a medicamentos;
productos químicos o equipos que contienen productos
químicos para el análisis y/o el control de tumores;
preparaciones de diagnóstico o equipos de prueba que
contienen preparaciones de diagnóstico para la detección, el
tratamiento y/o el control de cáncer, enfermedades
hereditarias, predisposiciones genéticas y/o respuestas a
medicamentos; preparaciones de diagnóstico o equipos de
prueba que contienen preparaciones de diagnóstico para el
análisis y/o el control de tumores; preparaciones de
diagnóstico o equipos de prueba que contienen preparaciones
de diagnóstico para el análisis del ADN o el ARN.
(821) EM, 11.02.2010, 008876583.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 19.03.2010 1 052 321
(180) 19.03.2020
(732) FATTORIA LA VIALLA DI GIANNI,

ANTONIO E BANDINO LO FRANCO -
SOCIETA' AGRICOLA SEMPLICE
Via di Meliciano, 26
I-52100 AREZZO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Lo Franco Family Foundation for the conversion to
organic and biodynamic farming.

(511) NCL(9)
41 Éducation; formation; activités culturelles.
42 Services de recherches et développement dans les

domaines scientifique et technologique.
44 Services pour l'agriculture, la culture des légumes,

la sylviculture, en particulier transformation de sols exploités
selon une méthode traditionnelle en sols exploités selon une

méthode biologique et biodynamique, transformation de sols
négligés en des sols exploités selon une méthode biologique et
biodynamique, récupération et réhabilitation de sols situés sur
des collines, recherche et expérimentation en matière de
méthodes d'agriculture biodynamique ayant un impact
environnemental faible, recherche en matière de méthodes de
production et de transformation ayant un impact
environnemental faible, recherche et utilisation de ressources à
des fins d'économie d'énergie dans l'agriculture, la production
et la transformation, recherches technologique et génétique
pour améliorer la fertilité des sols, les services vétérinaires,
l'élevage d'espèces animales et végétales en voie de
disparition.

41 Education; training; cultural activities.
42 Research and development services in the

scientific and technological field.
44 Services for agriculture, vegetable growing,

forestry, in particular conversion of soils from the
conventional agriculture method to the biological and
biodynamic method, conversion of neglected soils to the
biological and biodynamic agriculture method, recovery and
rehabilitation of hill soils, research and experimentation on
the biodynamic agriculture method and having a low
environmental impact, research for production and
transformation methods having a low environmental impact,
research and use of resources for energy saving in agriculture,
production and transformation activities, technological and
genetic research for improvement of soil fertility, veterinary
services, breeding of endangered animal and plant species.

41 Educación; formación; actividades culturales.
42 Servicios de investigación y desarrollo en los

ámbitos científico y tecnológico.
44 Servicios de agricultura, cultivo de vegetales y

silvicultura, en particular transformación de suelos explotados
con métodos convencionales de agricultura en suelos
explotados con métodos biodinámicos y biológicos,
transformación de suelos abandonados en suelos explotados
con métodos biodinámicos y biológicos de agricultura,
recuperación y rehabilitación de suelos de ladera, investigación
y experimentación sobre métodos biodinámicos de agricultura
con bajo impacto ambiental, investigación sobre métodos de
producción y transformación con bajo impacto ambiental,
investigación y utilización de recursos para ahorro energético
en agricultura, actividades de producción y transformación,
investigación genética y tecnológica para mejoramiento de la
fertilidad de suelos, servicios veterinarios, reproducción de
animales y vegetales en peligro.
(821) IT, 23.02.2010, MI2010C001817.
(300) IT, 23.02.2010, MI2010C001817.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.04.2010 1 052 322
(180) 13.04.2020
(732) DMEDIA COMMERCE S.P.A.

Via Aretina, 25
I-50065 Pontassieve (FI), frazione Le Sieci (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 26.3; 27.5.
(571) D - COMFORT. / D - COMFORT. / La marca consiste

en el elemento denominativo "D - COMFORT".
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
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pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) IT, 25.02.2010, MO2010C000153.
(300) EM, 23.02.2010, 008903825.
(834) CN, HR, MD, RU, UA.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie, revues,
publications, circulaires, livres, périodiques, journaux,
catalogues.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; publicité en
ligne sur un réseau informatique, publicité par correspondance,
distribution de matériel publicitaire, démonstration de
produits; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail pour le compte de tiers;
présentation de produits à des fins de vente au détail pour le
compte de tiers; magasins de vente au détail pour des tiers;
services de magasins de vente en gros et au détail pour des
tiers; services de vente en ligne pour commerces de gros et de
détail; services de franchisage, à savoir conseil et assistance en
matière de gestion, d'organisation et de promotion
d'entreprises.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks, magazines, printed
publications, newsletters, books, periodicals, newspapers,
catalogues.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; on-line advertising on a
computer network, advertising by mail order, direct mail
advertising, demonstration of goods; presentation of goods on
communication media, for retail purposes for third parties;

presentation of goods for retail purposes for third parties;
retail stores for third parties; wholesale and retail store
services for third parties; on-line wholesale and retail store
services; franchising, namely consultation and assistance in
business management, organization and promotion.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta, revistas, publicaciones
impresas, boletines informativos, libros, publicaciones
periódicas, diarios, catálogos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; publicidad a
través de una red informática, publicidad por correspondencia,
distribución de material publicitario, demostración de
productos; presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor por cuenta de
terceros; presentación de productos para su venta minorista
para terceros; tiendas de venta al por menor para terceros;
servicios de venta mayorista y minorista para terceros;
servicios en línea de venta mayorista y minorista; servicios de
franquicia, a saber, consultoría y asistencia en la
administración, organización y promoción de empresas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.04.2010 1 052 323
(180) 13.04.2020
(732) DMEDIA COMMERCE S.P.A.

Via Aretina, 25
I-50065 Pontassieve (FI), frazione Le Sieci (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 26.3; 27.5.
(571) D - GARDEN. / D - GARDEN. / La marca consiste en

el elemento denominativo "D - GARDEN".
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
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o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) IT, 25.02.2010, MO2010C000154.
(300) IT, 25.02.2010, MO2010C000154.
(834) CN, HR, MD, RU, UA.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie, revues,
publications, circulaires, livres, périodiques, journaux,
catalogues.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; publicité en
ligne sur un réseau informatique, publicité par correspondance,
distribution de matériel publicitaire, démonstration de
produits; présentation de produits sur tout moyen de
communication à des fins de vente au détail pour le compte de
tiers; présentation de produits à des fins de vente au détail pour
le compte de tiers; magasins de vente au détail pour des tiers;
services de magasins de vente en gros et au détail pour des
tiers; services de magasins de vente en ligne, au détail et en
gros; services de franchisage, à savoir conseil et assistance en
matière de gestion, d'organisation et de promotion
d'entreprises.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks, magazines, printed
publications, newsletters, books, periodicals, newspapers,
catalogues.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; on-line advertising on a
computer network, advertising by mail order, direct mail
advertising, demonstration of goods; presentation of goods on
communication media, for retail purposes, for third parties;
presentation of goods for retail purposes, for third parties;
retail stores, for third parties; wholesale and retail store
services, for third parties; on-line wholesale and retail store
services; franchising, namely consultation and assistance in
business management, organization and promotion.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta, revistas, publicaciones
impresas, boletines informativos, libros, publicaciones
periódicas, diarios, catálogos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; publicidad a
través de una red informática, publicidad por correspondencia,
distribución de material publicitario, demostración de
productos; presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor, por cuenta de
terceros; presentación de productos para su venta minorista,
por cuenta de terceros; tiendas minoristas, para terceros;
servicios de venta mayorista y minorista, para terceros;
servicios en línea de venta mayorista y minorista; servicios de

franquicia, a saber, consultoría y asistencia en la
administración, organización y promoción de empresas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.07.2010 1 052 324
(180) 09.07.2020
(732) ALMA PUMPS S.R.L.

Via Marco Polo, 14
I-35035 MESTRINO (PD) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 1.15; 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose d'un quadrilatère dans lequel

figure un cercle et une série de demi-circonférences
formant un tourbillon stylisé, au-dessus duquel figure le
mot ALMA en caractères fantaisie. / The mark consists
of a sign formed by a quadrilateral sign inside which
there is a circle and a series of semicircunferences
forming the stylized shape of a whirl, being placed in an
overlooking position the wording ALMA in fancy
characters. / La marca consiste en un signo formado
por un cuadrilátero dentro del que se encuentra un
círculo, así como una serie de semicírculos que
configuran la forma estilizada de un remolino sobre el
que se encuentra la palabra ALMA, en caracteres da
fantasía.

(511) NCL(9)
 7 Pompes (machines ou parties de machines);

machines et machines-outils; moteurs autres que pour
véhicules terrestres; accouplements et organes de transmission
(à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires.

 7 Pumps (machines or parts of machines); machines
and machine tools; motors and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); agricultural implements other than
hand-operated.

11 Apparatus for heating, steam generating,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes.

 7 Bombas (máquinas o partes de máquinas);
máquinas y máquinas herramientas; motores que no sean para
vehículos terrestres; acoplamientos y elementos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean accionados manualmente.

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,
refrigeración, secado, ventilación, suministro de agua e
instalaciones sanitarias.
(821) IT, 17.03.2010, PD2010C000292.
(300) IT, 17.03.2010, PD2010C000292.
(832) EM.
(834) CN.
(851) CN.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 7 Pompes aspirantes; pompes de vidange; pompes

volumétriques; pompes pour piscines; pompes immersibles;
pompes à eau chaude; pompes à rotor noyé; ensembles de
surpresseurs, à savoir systèmes de pompage complets, y
compris pompes; tableaux de commande, collecteurs
d'aspiration et de distribution à installer dans les sous-sols;
pompes centrifuges, machines à électropompes,
électropompes en tant que parties de machines; pompes à air
comprimé; pompes de graissage; pompes de pression
hydraulique; pompes à vide (machines); pompes rotatives à
engrenages; pompes à eau électriques pour baignoires et bains
bouillonnants; pompes à carburant pour véhicules terrestres;
pompes de réfrigérateurs et congélateurs; pompes à huile pour
moteurs; pompes pneumatiques; vannes de commande de
pompes; pompes à vase, pompes à boue; pompes pour pétrole;
pompes (parties de machines ou de moteurs); pompes
(machines); pompes pour installations de chauffage;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; machines agricoles; scies (machines);
machines à papier; machines pour la fabrication du papier;
machines à timbrer; presses d'imprimerie; éjecteurs; lames de
métiers à tisser; machines pour la teinture; essoreuses;
broyeurs; appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments; appareils pour la fabrication des eaux gazeuses;
machines à travailler le tabac; machines à travailler le cuir;
machines à découper les tissus, machines pour l'assemblage de
bicyclettes; tours de potiers; machines à travailler la pierre;
machines à cordonner; machines à envelopper; machines à
laver la vaisselle; machines à laver; surcompresseurs;
machines à travailler le verre; machines électromécaniques
pour l'industrie chimique; rinceuses; convertisseurs d'aciéries;
tours de forage flottantes ou non flottantes; machines pour le
badigeonnage; appareils de levage; marteaux pneumatiques;
machines de fonderie; régulateurs d'eau d'alimentation;
condenseurs de vapeur (parties de machines); alimentateurs de
chaudières de machines; convertisseurs de combustible pour
moteurs à combustion interne; turbines hydrauliques; presses
(machines à usage industriel); outils tenus à la main actionnés
autrement que manuellement; machines pour la peinture;
générateurs de courant; câbles de commande de machines ou
de moteurs; dispositifs de commande de machines ou de
moteurs; clapets de machines; commandes hydrauliques pour
machines et moteurs; soupapes de pression (parties de
machines); régulateurs (parties de machines); filtres (parties de
machines ou de moteurs); soupapes (parties de machines);
vases d'expansion (parties de machines); réchauffeurs d'eau
(parties de machines); séparateurs d'eau; régulateurs de
pression (parties de machines); machines électriques à souder;
appareils de lavage; machines à filtrer.

11 Systèmes de récupération de réfrigérants, y
compris réservoirs, pompes, filtres et autolaveurs; systèmes
d'irrigation par goutteur, y compris pompes, robinets, filtres et
régulateurs; filtres, appareils de chauffage et pompes vendus
ensemble pour être utilisés dans des piscines ou des spas;
fontaines à eau; systèmes de tourniquets d'arrosage, y compris
pompes, robinets et filtres; pompes et installations
d'évacuation des eaux usées; pompes et installations
d'épuration des eaux usées; pompes à chaleur; installations
pour l'approvisionnement d'eau; accessoires de réglage et de
sûreté pour appareils à eau; installations pour la purification
des eaux d'égouts; fontaines; appareils et machines
frigorifiques; filtres à air pour la climatisation; dispositifs pour
le refroidissement de l'air; appareils et machines pour la
purification de l'air; tuyaux et accessoires de réglage et de
sûreté pour appareils à eau ou à gaz; soupapes régulatrices de
niveau dans les réservoirs; diffuseurs d'irrigation goutte-à-
goutte (accessoires d'irrigation); brise-jet; conduits (parties
d'installations sanitaires); robinets de canalisation; appareils de
prise d'eau; machines d'irrigation pour l'agriculture;
installations de conduites d'eau; conduits; installations de
distribution d'eau; réservoirs d'eau sous pression; installations
automatiques d'abreuvage; chasses d'eau; appareils et
installations sanitaires; appareils d'épuration d'eau; radiateurs

électriques; briquets pour l'allumage du gaz; réacteurs
nucléaires.

 7 Suction pumps; sump pumps; positive
displacement pumps; swimming pool pumps; submersible
pumps; pumps for hot water; wet rotor pumps; booster sets
namely complete pump systems, including pumps; control
panels, suction and delivery manifolds assembled on
basements; centrifugal pumps, electro pump machines, electro
pumps as parts of machines; compressed air pumps;
lubricating pumps; hydraulic pressure pumps; vacuum pumps
(machines); rotary gear pumps; electrical water pumps for
tubs and whirlpools; fuel pumps for land vehicles; pumps for
refrigerators and freezers; oil pumps for use in motors and
engines; pneumatic pumps; pump control valves; silt pumps,
sludge pumps; pumps for petroleum; pumps (parts of
machines, engines or motors); pumps (machines); pumps for
heating installations; agricultural implements other than
hand-operated; agricultural machines; saws (machines);
paper machines; papermaking machines; stamping machines;
printing presses; ejectors; loom shafts; dyeing machines;
drying machines; grinding machines; electromechanical food
preparation machines; aerated water making apparatus;
tobacco processing machines; leather-working machines;
cutting cloth machines, bicycle assembling machines; potters'
wheels; stone working machines; cord making machines;
wrapping machines; dishwashers; washing machines;
superchargers; glass working machines; electromechanical
machines for chemical industry; rinsing machines; converters
for steel works; floating or non-floating drilling rigs; color-
washing machines; lifting apparatus; pneumatic hammers;
foundry machines; feedwater regulators; steam condensers
(parts of machines); feeding apparatus for engine boilers; fuel
conversion apparatus for internal combustion engines;
hydraulic turbines; presses (machines for industrial
purposes); hand-held tools, other than hand-operated;
painting machines; current generators; control cables for
machines, engines or motors; control mechanisms for
machines, engines or motors; clack valves (parts of machines);
hydraulic controls for machines, motors and engines; pressure
valves (parts of machines); regulators (parts of machines);
filters (parts of machines or engines); valves (parts of
machines); expansion tanks (parts of machines); water heaters
(parts of machines); water separators; pressure regulators
(parts of machines); electric welding machines; washing
apparatus; filtering machines.

11 Coolant recovery systems including reservoirs,
pumps, filters and cleaners; dripper irrigation systems
including pumps, valves, filters and regulators; filters, heaters
and pumps sold in combination for use in swimming pools or
hot tubs; water fountains; lawn sprinkler systems including
pumps, valves and filters; sewage disposal plants and pumps;
sewage treatment plants and pumps; heat pumps; water supply
installations; regulating and safety accessories for water
apparatus; purification installations for sewage; fountains;
refrigerating apparatus and machines; filters for air
conditioning; air cooling apparatus; air purifying apparatus
and machines; regulating and safety accessories for water or
gas apparatus and pipes; level controlling valves in tanks; drip
irrigation emitters (irrigation fittings); anti-splash tap
nozzles; pipes (parts of sanitary installations); pipe line cocks
(spigots); water intake apparatus; watering machines for
agricultural purposes; water conduits installations; water-
pipes for sanitary installations; water distribution
installations; pressure water tanks; automatic watering
installations; flushing apparatus; sanitary apparatus and
installations; water purification apparatus; electric radiators;
friction lighters for igniting gas; atomic piles.

 7 Bombas aspirantes; bombas de sumidero; bombas
volumétricas; bombas para piscinas; bombas sumergibles;
bombas para agua caliente; bombas de rotor húmedo;
cargadores de refuerzo, a saber, sistemas completos de
bombas, incluidas bombas; paneles de control, colectores de
aspiración y de distribución montados en sótanos; bombas
centrífugas, electrobombas, electrobombas en cuanto partes
de máquinas; bombas de aire comprimido; bombas de
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engrase; bombas de presión hidráulica; bombas de vacío
(máquinas); bombas de engranajes rotativas; bombas de agua
eléctricas para bañeras y bañeras de hidromasaje; bombas de
combustible para vehículos terrestres; bombas para frigoríficos
y congeladores; bombas de aceite para motores; bombas
neumáticas; válvulas de control de bombas; bombas para
fango, bombas de arena; bombas de petróleo; bombas (partes
de máquinas o motores); bombas (máquinas); bombas para
instalaciones de calefacción; instrumentos agrícolas que no
sean accionados manualmente; máquinas agrícolas; sierras
(máquinas); máquinas para papel; máquinas para fabricar
papel; timbradoras; prensas de imprimir; eyectores; lizos de
telar; máquinas de teñir; secadoras; trituradoras; aparatos
electromecánicos para preparar alimentos; aparatos para
elaborar aguas gaseosas; máquinas para procesar tabaco;
máquinas para trabajar el cuero; máquinas para cortar telas,
máquinas para el montaje de bicicletas; tornos de alfarero;
máquinas para trabajar la piedra; trenzadoras de cuerdas;
máquinas para envolver; lavaplatos; lavadoras;
sobrealimentadores; máquinas para trabajar el vidrio;
máquinas electromecánicas para la industria química;
máquinas enjuagadoras; convertidores de acería; torres de
perforación flotantes o no; máquinas para encalar; aparatos de
levantamiento; martillos neumáticos; máquinas de fundición;
reguladores de agua de alimentación; condensadores de vapor
(partes de máquinas); alimentadores de calderas de máquinas;
convertidores de combustible para motores de combustión
interna; turbinas hidráulicas; prensas (máquinas para uso
industrial); herramientas de mano que no sean accionadas
manualmente; máquinas para pintar; generadores de corriente;
cables de mando para máquinas o motores; dispositivos de
mando para máquinas o motores; válvulas de charnela para
máquinas; mandos hidráulicos para máquinas y motores;
válvulas de presión (partes de máquinas); reguladores (partes
de máquinas); filtros (partes de máquinas o motores); válvulas
(partes de máquinas); depósitos de expansión (partes de
máquinas); calentadores de agua (partes de máquinas);
separadores de agua; reguladores de presión (partes de
máquinas); soldadoras eléctricas; aparatos de lavado;
filtradoras.

11 Sistemas de recuperación de fluidos refrigerantes,
incluidos depósitos, bombas, filtros y dispositivos de limpieza;
sistemas de irrigación por goteo, incluidas bombas, válvulas,
filtros y reguladores; filtros, calentadores y bombas vendidos
conjuntamente para ser utilizados en piscinas o bañeras de
hidromasaje; fuentes de agua potable; sistemas de aspersores
rotativos para el césped, incluidas bombas, válvulas y filtros;
plantas y bombas para la eliminación de aguas negras; plantas
y bombas para el tratamiento de aguas negras; bombas de
calor; instalaciones de suministro de agua; accesorios de
regulación y seguridad para aparatos de agua; instalaciones de
depuración de aguas residuales; fuentes de agua; máquinas y
aparatos frigoríficos; filtros de aire para sistemas de
climatización; dispositivos para enfriar el aire; aparatos y
máquinas para purificar el aire; accesorios de reglaje y de
seguridad para aparatos y tubos de agua o de gas; válvulas
reguladoras de nivel para depósitos; aspersores de riego por
goteo (accesorios de riego); rompechorros; cañerías (partes de
instalaciones sanitarias); llaves de paso para canalizaciones;
aparatos de toma de agua; máquinas de riego para uso
agrícola; instalaciones de conductos de agua; cañerías;
instalaciones de distribución de agua; depósitos de agua a
presión; instalaciones automáticas para abrevar; aparatos o
instalaciones de descarga de agua; aparatos e instalaciones
sanitarias; aparatos depuradores de agua; radiadores
eléctricos; encendedores de fricción para encender el gas;
reactores nucleares.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.07.2010 1 052 325
(180) 16.07.2020
(732) CORRADI S.P.A.

Via Giuseppe Brini, 39
I-40128 BOLOGNA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Auvents métalliques; stores d'extérieur

métalliques; toitures métalliques; métaux communs et leurs
alliages; matériaux de construction métalliques; constructions
transportables métalliques; matériaux pour voies ferrées
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; minerais métalliques.

 7 Dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux;
machines et machines-outils; moteurs autres que pour
véhicules terrestres; accouplements et organes de transmission
(à l'exception de ceux pour véhicules terrestres).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Tonnelles (construction); chevrons pour toitures;
toitures non métalliques; matériaux de construction non
métalliques; tuyaux rigides non métalliques; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Rails pour rideaux; anneaux de rideaux; tringles de
rideaux; patères de rideaux; crochets de rideaux; galets pour
rideaux; meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

22 Tentes, cordes, ficelles, filets, auvents, bâches,
voiles, sacs et sachets (non compris dans d'autres classes);
matières de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des
matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

24 Rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; tissus et produits textiles non compris dans d'autres
classes; couvertures de lit et de table.

 6 Metal awnings; outdoor blinds of metal; metal
roofing; common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Curtain drawing devices, electrically operated;
machines and machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

19 Arbours (structures); hips for roofing; roofing, not
of metal; building materials (non-metallic); non-metallic rigid
pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic
transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Curtain rails; curtain rings; curtain rods; curtain
tie-backs; curtain hooks; curtain rollers; furniture, mirrors,
picture frames; goods (not included in other classes) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics.

22 Tents, ropes, string, nets, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

24 Curtains of textile or plastic; textiles and textile
goods, not included in other classes; bed and table covers.
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 6 Marquesinas metálicas; persianas de exterior
metálicas; techumbres metálicas; metales comunes y sus
aleaciones; materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; materiales metálicos
para vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos;
artículos de cerrajería y ferretería metálicos; tubos metálicos;
cajas de caudales; productos de metales comunes no
comprendidos en otras clases; minerales metalíferos.

 7 Dispositivos eléctricos para correr cortinas;
máquinas y máquinas herramientas; motores que no sean para
vehículos terrestres; acoplamientos y elementos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres).

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

19 Cenadores (estructuras); cabrios para tejados;
techumbres no metálicas; materiales de construcción no
metálicos; tubos rígidos no metálicos; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Rieles para cortinas; anillas de cortinas; barras de
cortinas; alzapaños de cortinas; ganchos de cortinas;
ruedecillas para cortinas; muebles, espejos, marcos; productos
de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todos estos materiales o de materias plásticas, no
comprendidos en otras clases.

22 Tiendas de campaña, cuerdas, cordeles, redes,
toldos, lonas, velas, sacos y bolsas (no comprendidas en otras
clases); materiales de acolchado y relleno, excepto de caucho
o materias plásticas; materias textiles fibrosas en bruto.

24 Cortinas de materias textiles o plásticas; tejidos y
productos textiles no comprendidos en otras clases; ropa de
cama y de mesa.
(822) IT, 11.11.2009, 1225880.
(832) EM.
(834) MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.07.2010 1 052 326
(180) 30.07.2020
(732) ALESSANDERX S.P.A.

Via S. Leonardo da Porto
Maurizio, 24/26/28
I-59100 PRATO (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose de l'élément verbal

"DORMIR" en caractères spéciaux. / The trademark
consists of the wording "DORMIR" in special writing. /
La marca consiste en el elemento verbal "DORMIR"
escrito en caracteres especiales.

(511) NCL(9)
20 Matelas.
20 Mattresses.
20 Colchones.

(821) IT, 27.05.2010, FI2010C000669.
(300) IT, 27.05.2010, FI2010C000669.
(832) EM, JP.
(834) AL, BA, CH, CN, HR, MK, RS, RU, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 04.08.2010 1 052 327
(180) 04.08.2020
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(842) Limited Liability Company, Denmark
(750) Novo Nordisk A/S, Corporate Trademarks, Novo Allé, 

DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

du diabète.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

diabetes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

de la diabetes.
(821) DK, 13.07.2010, VA 2010 02204.
(300) DK, 13.07.2010, VA 2010 02204.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.08.2010 1 052 328
(180) 23.08.2020
(732) NetIQ Corporation

1500 Dexter Avenue N.
Seattle, WA 98109 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 1.15; 26.15.
(571) La marque est constituée d'un dessin représentant trois

symboles "tomoe" superposés sur un cube positionné à
gauche de l'élément verbal "NETIQ". / The mark
consists of a design comprised of a triple "tomoe" or
swirl-like shape overlapping a cube, which is
positioned to the left of the text, "NETIQ". / La marca
consiste en un dibujo formado por un símbolo "tomoe"
en forma de espiral superpuesto a un cubo a la
izquierda del elemento verbal "NETIQ".

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour l'offre d'outils de gestion de

sécurisée pour l'exploitation et des fonctions d'administration,
pour la gestion de logiciels et de ressources, la mise à
disposition de ressources informatiques et l'optimisation des
performances de systèmes et applications informatiques.

 9 Computer software providing secure management
tools for operations and administration functions, enabling
software and resource management, provisioning of computer
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resources, and optimizing performance of computer systems
and applications.

 9 Software de facilitación de herramientas de
administración segura de operaciones y funciones de
administración, habilitación de software y gestión de recursos,
facilitación de recursos informáticos y de optimización del
rendimiento de sistemas y aplicaciones informáticas.
(821) US, 26.03.2010, 77969995.
(300) US, 26.03.2010, 77969995.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.08.2010 1 052 329
(180) 03.08.2020
(732) NETA ELEKTRONIK CIHAZLAR

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Yukari Dudullu Org. San. Bol. 3,
Cad. And San. Sit. No:18
Istanbul (TR).

(842) Incorporated Company, Turkey

(531) 26.1; 27.5.
(561) NETA
(571) La marque est constituée du mot "neta" en caractères

gras noirs à l'intérieur d'un cercle avec les lettres "n" et
"a" qui dépassent du cercle, avec sous le mot "neta"
l'élément verbal "elektronik cihazlar", et sous celui-ci
se trouve l'élément verbal "sanayi ve ticaret a.s."; les
éléments verbaux "elektronik cihazlar" et "sanayi ve
ticaret a.s." sont à l'intérieur du cercle. / The word
"neta" is written in black bold character inside a circle
where the letters "n" and "a" exceed the circle. The
wording "elektronik cihazlar" is written below the word
"neta" and under the "elektronik cihazlar", "sanayi ve
ticaret a.s." is placed. And the two wording "elektronik
cihazlar", "sanayi ve ticaret a.s." are inside the circle.
/ La marca se compone de la palabra "neta" en letra
negrilla de color negro dentro de un círculo del cual
sobrepasan las letras "a" y "n"; debajo de la palabra
"neta" se encuentra la inscripción "elektronik cihazlar" y,
debajo de ésta, la inscripción "sanayi ve ticaret a.s.",
ambas ubicadas dentro del círculo.

(511) NCL(9)
 9 Téléviseurs, appareils de télévision, antennes,

amplificateurs, connecteurs pour antennes, prises de courant,

connecteurs pour chaînes et bandes de télévision, filtres,
radios, tourne-disques, bandes vidéo et stéréo, cassettes,
stéréos.

 9 Television, television apparatus, antennas,
amplifiers, connectors for antennas, plugs, sockets, and other
contacts, connectors for television channels and bands, filters,
radio, record players, video and stereo bands, cassettes,
stereo.

 9 Televisores, aparatos de televisión, antenas,
amplificadores, conectores para antenas, enchufes, tomas de
corriente y otros contactos, conectores para canales y bandas
de televisión, filtros, aparatos de radio, tocadiscos, cintas para
grabaciones de vídeo y grabaciones estereofónicas, casetes,
equipos estereofónicos.
(822) TR, 29.06.1998, 88 105668.
(832) BG, BX, DE, FR, GB, GR, IR, IT, MK, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.05.2010 1 052 330
(180) 28.05.2020
(732) Sigel GmbH

Bäumenheimer Straße 10
86690 Mertingen (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Tapis de souris, supports de téléphones mobiles

pour le bureau, étagères à CD, mallettes à disques acoustiques,
sacs pour appareils photographiques (adaptés à la forme des
appareils), supports à documents et supports pour téléphone
(adaptés aux téléphones).

11 Lampes de table, lampes frontales et lampes
d'éclairage électrique; lampes de table à halogène; lampes à
faible consommation d'énergie; lampes de bureau.

16 Papier, papier cartonné (cartonnages) et produits
en ces matières, compris dans cette classe, calendriers, blocs
notes, classeurs pour cartes de visite, étuis pour cartes de visite,
étuis pour cartes bancaires compris dans cette classe, livrets et
couvertures de livrets, classeurs à anneaux, articles de
papeterie, classeurs et dossiers compris dans cette classe, à
savoir pochettes à courrier, pochettes de papier à lettres,
chemises à ressort, planchettes à pince, dossiers de conférence,
porte-échantillons, serviettes pour feuilles de commande,
serviettes à courrier, pochettes de prospectus, chemises,
nécessaires pour écrire, parapheurs, chemises pour journaux,
chemises pour certificats, répertoires téléphoniques
(brochures), répertoires téléphoniques à feuilles mobiles,
corbeilles à courrier, étuis/boîtes de correspondance, sous-
mains, écritoires à pince, bacs à courrier, trieurs pour courrier,
récipients et étuis pour ranger les ustensiles d'écriture; bacs à
stylos, récipients pour stylos, classeurs à feuillets mobiles,
encriers, annuaires téléphoniques, registres téléphoniques
(articles de bureau) compris dans cette classe; répertoires
téléphoniques, cahiers à feuilles mobiles de présentation, livres
de présentation, porte-prospectus (papiers et papeterie);
conteneurs pour le papier et les articles de papeterie;
rangements pour stylos à bille (papiers et articles de papeterie),
récipients et étuis pour ranger les ustensiles d'écriture, compris
dans cette classe, buvards, articles de bureau, à savoir matériel
de bureau et machines de bureau compris dans cette classe,
articles de rangement pour le bureau, à savoir pinces-lettres,
tableaux de planning, distributeurs d'agrafes, bacs, caissettes et
étuis de classement, pique-notes, porte-cartes, serre-livres,
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corbeilles à courrier, perforatrices, presses à agrafer, agrafes,
agrafes pour lettres, dégrafeuses, récipients porte-plumes,
calendriers de bureau; livrets d'autographes, boîtes à notes,
porte-trombones, récipients pour ustensiles d'écriture, porte-
cartes de visite (articles de bureau), présentoirs à cartes de
visite (articles de bureau), corbeilles de classement (articles de
bureau), distributeurs de languettes adhésives, pochettes à
cartes de visite (articles de bureau), classeurs à cartes,
classeurs à feuilles mobiles pour cartes de visite; supports pour
agrafes, distributeurs de trombones, dispositifs de rangement
pour notes adhésives et marque-pages (articles de bureau),
distributeurs de languettes adhésives, étuis pour cartes de
visite, caissettes à courrier, agrafeuses, porte-copies, systèmes
de classement et de rangement pour papiers/magazines
(compris dans cette classe) corbeilles de classement, ouvre-
lettres, dérouleurs de film adhésif, y compris film adhésif pour
papier et articles de papeterie ou à usage ménager, boîtes,
supports et rangements pour cartes de visite, compris dans
cette classe, boîtes à feuillets, présentoir de table en tant que
corbeilles à courrier.

18 Cuir et imitations cuir, ainsi qu'articles en ces
matières, non compris dans d'autres classes; produits de
maroquinerie, à savoir chemises, sacs, étuis (non ajustés aux
articles qu'ils contiennent), valises, ces articles étant compris
dans cette classe; serviettes; sacs de transport compris dans
cette classe; portefeuilles, sacs à cartes (portefeuilles), dossiers
compris dans cette classe; nécessaires de conférence/réunion
(pochettes) en cuir, étuis pour cartes bancaires (portefeuilles),
chemises pour documents, pochettes pour documents de
voyage, porte-documents, pochettes pour carnets de
commande, porte-documents à soufflet de fond, porte-
musique.

20 Cadres pour photos (encadrements); miroirs,
cadres, boîtes, corbeilles ou boîtes en bois ou en matières
plastiques, tiroirs, caissons à tiroirs, porte-revues.

21 Poubelles non métalliques.
 9 Mouse pads, mobile phone supports for the desk,

CD-racks, phonograph record portfolios, photo bags
(adjusted to cameras), concept and phone supports (adjusted
to phones).

11 Electrical lamps and head lamps, table lamps;
halogen table lamps; energy efficient lamps; lamps for desks.

16 Paper, paperboard (carton) and goods made of
these materials, included in this class, calendars, notepads,
business card books, business card covers, bank card cases
included in this class, booklets and booklet covers, ring
binders, stationery, files and folders as included in this class,
namely letter portfolios, letter paper portfolios, spring folders,
clip boards, conference portfolios, sample portfolios, order
portfolios, post portfolios, brochure folders, collection
portfolios, writing cases, signature folders, newspaper folders,
folders for certificates, telephone registers (brochures),
telephone ring books, letter trays, writing boxes/sheathes,
writing pads, drop flap writing surfaces, letter holders, letter
collectors, writing utensil keeping cases and bowls; pen trays,
containers for pens, loose leaf binders, inkstands, telephone
books, telephone files (office requisits) as included in this
class; telephone registers, presentation ring books,
presentation showing books, prospect holders (papers and
stationery); containers for paper and stationery; trays for
ballpoint pens (papers and stationery), writing utensil keeping
cases and bowls, included in this class, blotters, office
requisites, namely office devices and office machines included
in this class, office organizers, namely letter clips, planning
tables, clip dispensers, filing cases, cassettes and troughs,
paper spikes, card holders, book-ends, letter trays, punchers,
staplers, staples, letter clips, staples removers, trays for quills,
calendars for office purposes; signature folders, paper slip
boxes, office clip holders, writing trays, business card holders
(office requisites), business card stand-up displays (office
requisites), filing trays (office requisites), dispensers for page
markers, business card portfolios (office requisites), card
folders, business card ring books; letter clip holders, paper

clip holders, memo centers (office requisites) (for sticky notes
and sticky markers), dispensers for adhesive markers, business
card cases, letter cassettes, staplers (stapler units), copy
holders, classification and folder systems (as included in this
class) for papers/magazines, filing trays, letter openers,
adhesive film unwinders, inclusive adhesive films for papers
and stationary or household purposes, business card racks,
holders and boxes, included in this class, slip boxes, table
holders (letter trays) as letter trays.

18 Leather and imitation leather and goods made
thereof, not included in other classes; goods of bag makers,
namely folders, bags, cases (not adjusted to the contained
articles), suitcases included in this class; briefcases; carrier
bags as included in this class; wallets, card bags (wallets),
folders included in this class; conference/meeting kits made
(bags) of leather, bank card cases (wallets), document folders,
folders for travel documents, document portfolios, order book
portfolios, bottom-fold portfolios, music cases.

20 Photo frames (framings); mirrors, picture frames,
tins, bins or wooden boxes or plastic boxes, drawers, drawer
boxes, magazine holders.

21 Trashes not of metal.
 9 Alfombrillas de ratón, soportes de escritorio para

teléfonos móviles, estantes para CD, maletines portadiscos,
bolsas fotográficas (especialmente diseñadas para cámaras de
fotos), soportes para documentos y soportes para teléfonos
(especialmente diseñados para teléfonos).

11 Lámparas y luces eléctricas, lámparas de mesa;
lámparas de mesa halógenas; lámparas de bajo consumo;
flexos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase, calendarios, blocs de notas,
portatarjetas de visita, carteras para tarjetas de visita,
portatarjetas de crédito comprendidos en esta clase,
cuadernillos y fundas para cuadernillos, clasificadores de
anillas, artículos de papelería, carpetas y archivadores
comprendidos en esta clase, a saber, archivadores para
correspondencia, archivadores para papel de carta, carpetas
de muelles, portapapeles de clip, carpetas de conferencia,
carpetas de muestras, archivadores para pedidos, carpetas de
correo, revisteros (archivadores), carpetas de
almacenamiento, estuches para artículos de escritura,
carpetas para firmas, revisteros, fundas para certificados,
agendas de teléfonos (libretas), agendas telefónicas de anillas,
bandejas portadocumentos, estuches de escritura, tapetes de
escritorio, tablillas de escritura, soportes para cartas,
recipientes para correspondencia, cubos y cubiletes para
organizar utensilios de escritura; plumieres, recipientes para
plumas y bolígrafos, archivadores de hojas sueltas,
escribanías de escritorio, guías telefónicas, organizadores
telefónicos (material de oficina), siempre que estén
comprendidos en esta clase; registros telefónicos, carpetas de
fundas con anillas, carpetas de fundas, soportes de material
publicitario (documentos y artículos de papelería); recipientes
para papel y artículos de papelería; soportes para bolígrafos
(documentos y artículos de papelería), estuches y recipientes
para utensilios de escritura, comprendidos en esta clase, papel
secante, artículos de oficina, a saber, máquinas y aparatos de
oficina comprendidos en esta clase, organizadores de oficina,
a saber, pinzas sujetapapeles, tableros de planificación,
distribuidores de clips, ficheros, cajas para fichas y cajetines,
pinchos portanotas, tarjeteros, sujetalibros, bandejas de
correspondencia, perforadoras, grapadoras, grapas de oficina,
pinzas de oficina, quitagrapas, bandejas para plumas,
calendarios de oficina; portafirmas, cajetines portanotas,
portaclips de oficina, cubiletes para material de escritura,
estuches para tarjetas de visita (artículos de oficina),
expositores de tarjetas de visita (artículos de oficina), bandejas
clasificadoras (artículos de oficina), dispensadores de puntos
de página, carpetas para organizar tarjetas de visita (artículos
de oficina), carpetas portatarjetas, carpetas de anillas para
fundas de tarjetas de visita; recipientes para sujetapapeles,
soportes para clips, soportes para notas (artículos de oficina)
(notas autoadhesivas y marcadores de quita y pon),
dispensadores de marcadores de quita y pon, fundas para
tarjetas de visita, cajetines para cartas, grapadoras (máquinas
grapadoras), atriles, sistemas de clasificación y archivo para
documentos/revistas (comprendidos en esta clase), bandejas
clasificadoras, abrecartas, soportes de cinta adhesiva, incluida
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cinta adhesiva para documentos y para uso doméstico o de
oficina, soportes, cajetines y tarjeteros para tarjetas de visita,
comprendidos en esta clase, cajetines para notas, soportes de
mesa (soportes para documentos).

18 Cuero y cuero de imitación y productos de estas
materias, no comprendidos en otras clases; productos de
marroquinería, a saber, portafolios, bolsas, estuches (no
diseñados para ningún artículo en particular), maletas
comprendidas en esta clase; portafolios; bolsas de transporte
comprendidas en esta clase; billeteras, tarjeteros (carteras),
portafolios comprendidos en esta clase; sets para reuniones/
conferencias de piel, tarjeteros para tarjetas bancarias
(carteras), fundas para documentos, fundas para documentos
de viaje, portadocumentos, maletines para libros de pedidos,
carteras de fondo plegable, maletines para partituras y libros
de música.

20 Portarretratos (marcos); espejos, marcos para
cuadros, botes, cubos o cajas de madera o de plástico,
cajones, cajones de almacenamiento, revisteros.

21 Papeleras que no sean de metal.
(822) DE, 19.02.2010, 30 2008 079 860.2/16.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.07.2010 1 052 331
(180) 20.07.2020
(732) Höffe Textilhandelsgesellschaft mbH

Wickramstr. 24
14089 Berlin (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles (compris dans cette

classe).
25 Vêtements, chaussures.
26 Dentelles et broderies.
24 Textiles and textile goods (included in this class).
25 Clothing, footwear.
26 Lace and embroidery.
24 Tejidos y productos textiles (no comprendidos en

otras clases).
25 Prendas de vestir, calzado.
26 Encajes y bordados.

(821) DE, 26.06.2010, 30 2010 038 991.5/24.
(300) DE, 26.06.2010, 30 2010 038 991.5/24.
(832) EM.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.08.2010 1 052 332
(180) 06.08.2020
(732) NRT Holdings Limited

17, Gr. Xenopoulou str.
CY-3106 Limassol (CY).

(812) RU

(842) Limited company, Cyprus

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 29.1.
(591) Rouge, noir, blanc, rose et jaune foncé. / Red, black,

white, pink and dark yellow. / Rojo, negro, blanco,
rosado y amarillo oscuro.

(511) NCL(9)
43 Services de bars; services de bars spécialisés dans

les aliments japonais; bars à sushis; restaurants à service rapide
et permanent; restaurants à service rapide et permanent
spécialisés dans les aliments japonais; cafés-restaurants; cafés-
restaurants; spécialisés dans les aliments japonais; cafétérias;
cafétérias spécialisées dans les aliments japonais; restaurants;
restaurants spécialisés dans les aliments japonais; restaurants
libre-service; restaurants libre-service spécialisés dans les
aliments japonais; services de traiteurs; services de traiteurs
(boissons et aliments japonais).

43 Bar services; bar services, specialized on
Japanese food; sushi bars; snack-bars; snack-bars,
specialized on Japanese food; cafes; cafes; specialized on
Japanese food; cafeterias; cafeterias, specialized on Japanese
food; restaurants; restaurants, specialized on Japanese food;
self-service restaurants; self-service restaurants, specialized
on Japanese food; food and drink catering; Japanese food and
drink catering.

43 Servicios de bar; servicios de bares especializados
en gastronomía japonesa; bares de sushi; bares de comidas
rápidas; bares de comidas rápidas especializados en
gastronomía japonesa; cafés; cafés; especializados en
gastronomía japonesa; cafeterías; cafeterías especializadas
en gastronomía japonesa; restaurantes; restaurantes
especializados en gastronomía japonesa; restaurantes de
autoservicio; restaurantes de autoservicio especializados en
gastronomía japonesa; servicios de catering; servicios de
catering de comidas y bebidas japonesas.
(822) RU, 22.04.2010, 407057.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.09.2010 1 052 333
(180) 06.09.2020
(732) Noosa Amsterdam BV

Johan van Hasseltweg 26 a
NL-1022 WV AMSTERDAM (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Joaillerie, bijouterie, métaux précieux et leurs

alliages et produits en ces matières ou en plaqué, non compris
dans d'autres classes, articles de bijouterie, ornements, pierres
précieuses, articles d'horlogerie et instruments
chronométriques; bracelets.

18 Sacs, valises, agendas, portefeuilles et articles de
maroquinerie en cuir et non compris dans d'autres classes,
peaux d'animaux, malles et sacs de voyage, parapluies,
parasols et cannes, fouets et articles de sellerie.

25 Ceintures, vêtements, chaussures, chapellerie,
pantoufles, foulards, chapeaux, gants.

14 Jewellery (jewelry), precious metals and their
alloys and goods manufactured or coated therewith, not
included in other classes, jewelry, ornaments, precious stones,
timepieces and chronometric instruments; bracelets.

18 Bags, suitcases, diaries, wallets and leather goods
made of leather and not included in other classes, animal
skins, trunks and traveling bags, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips and saddlery.

25 Belts, clothing, footwear, headgear, slippers,
scarves, hats, gloves.

14 Artículos de joyería, metales preciosos y sus
aleaciones, así como artículos manufacturados o chapados
con los mismos, no comprendidos en otras clases, artículos de
joyería y bisutería, adornos, piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos; pulseras.

18 Bolsos, maletas, diarios, billeteras y artículos de
cuero no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, parasoles y bastones, fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Cinturones, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, pantuflas, bufandas, sombreros, guantes.
(821) BX, 29.11.2007, 1148350.
(822) BX, 07.04.2008, 836297.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.07.2010 1 052 334
(180) 13.07.2020
(732) NIDYON COSTRUZIONI S.r.l. -

Via del Gelso, 13
I-47822 Santarcangelo (IT).

(813) SM
(842) Joint Stock Company, Italian

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Panneaux métalliques pour la construction.
 7 Machines, machines-outils et installations pour la

fabrication de panneaux de construction.
19 Planches (non métalliques) pour la construction.
 6 Building panels of metal.
 7 Machines, machine tools and installations for the

production of building panels.
19 Boards (not of metal) for building.
 6 Paneles metálicos para la construcción.
 7 Máquinas, máquinas herramientas e instalaciones

para la fabricación de paneles de construcción.
19 Paneles (no metálicos) para la construcción.

(822) SM, 13.07.2010, SM-M-2010000019.
(300) SM, 05.03.2010, SM-M-2010000019.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) US.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, IT,

KE, KG, MA, MD, ME, MK, MN, MZ, RS, RU, SD,
SY, UA, VN.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 19.06.2010 1 052 335
(180) 19.06.2020
(732) NürnbergMesse GmbH

Messezentrum
90471 Nürnberg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Noir et rouge/orange. Caractères: noir; rhomboïde:

rouge/orange. / Black and red/orange. Letters: black;
rhomboid: red/orange. / Negro y rojo/anaranjado.
Letras: negro; rombo: rojo/anaranjado.

(511) NCL(9)
38 Télécommunications, à savoir fourniture d'accès à

des informations sur Internet, fourniture d'accès à des bases de
données, mise à disposition de forums sous forme virtuelle sur
Internet, mise à disposition de plateformes Internet pour des
tiers.

38 Telecommunication, namely providing access to
information on the internet, providing access to databases,
providing of forums in virtual form on the Internet, providing
Internet platforms for others.

38 Telecomunicación, particularmente provisión de
acceso a información en Internet, provisión de acceso a bases
de datos, provisión de foros virtuales en Internet, provisión de
plataformas de Internet para terceros.
(822) DE, 21.02.2001, 300 81 874.2/35.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, HR, RU, UA.
(527) SG, US.
(851) BY, CH, CN, HR, NO, RU, SG, TR, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Fourniture d'accès à des informations sur Internet;
fourniture d'accès à des bases de données.

38 Providing access to information on the Internet;
providing access to databases.

38 Servicios de acceso a informaciones por Internet;
facilitación de acceso a bases de datos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 06.07.2010 1 052 336
(180) 06.07.2020
(732) AKCIONARSKO DRU−TVO ZA PRERADU

I PROMET ½ITARICA I PROIZVODNJU
TESTENINA "DANUBIUS"
Kanalska 1
21000 Novi Sad (RS).

(750) Delta Agrar d.o.o., Jurija Gagarina 12, 11070 Beograd, 
Biljana Dodo® (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Pantone: dégradé rouge: 1797C, 188C et dégradé vert:

586C, 7496C, 350C CMYK. / Pantone: red vignetting:
1797C, 188C and green vignetting: 586C, 7496C,
350C CMYK. / Pantone: rojo degradado 1797C, 188C y
verde degradado 586C, 7496C, 350C CMYK.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.
(821) RS, 29.04.2010, Z-0732/2010.
(300) RS, 29.04.2010, ½-0732/2010.
(832) EM.
(834) AL, BA, HR, ME, MK, RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 19.07.2010 1 052 337
(180) 19.07.2020
(732) Star Meal N.V.

Stap 6
B-2230 Herselt (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, België

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bordeaux 209C et blanc. / Bordeaux 209C and white. /

Burdeos 209C y blanco.
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
salades préparées essentiellement à base de fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; salades préparées essentiellement à
base de légumes et/ou fruits frais.

30 Salades préparées essentiellement à base de pâtes
alimentaires (salades de pâtes); plats de pâtes préparés;
sandwiches, produits à base de pain et petits pains garnis;
sauces assaisonnées; sauces à salade.

31 Produits agricoles et semences non compris dans
d'autres classes; fruits et légumes frais.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
prepared salads mainly consisting of preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; prepared salads mainly
consisting of fresh fruits and/or vegetables.

30 Prepared salads mainly consisting of pasta (pasta
salads); prepared pasta meals; sandwiches, filled bread rolls
and bread products; seasoned sauces; dressings for salads.

31 Agricultural products and seeds not included in
other classes; fresh fruits and vegetables.

29 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; ensaladas preparadas compuestas
principalmente de frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; ensaladas preparadas compuestas
principalmente de frutas frescas y/o verduras, hortalizas y
legumbres.

30 Ensaladas preparadas compuestas principalmente
de pastas alimenticias (ensalada de pastas); platos preparados
de pasta; sándwiches, panecillos rellenos y productos de
panadería; salsas condimentadas; aliños para ensalada.

31 Productos agrícolas y granos no comprendidos en
otras clases; frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas.
(821) BX, 26.01.2010, 1196073.
(822) BX, 10.05.2010, 877535.
(300) BX, 26.01.2010, 1196073.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.08.2010 1 052 338
(180) 10.08.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et appareils de commande pour systèmes

d'éclairage, compris dans cette classe; ballasts électroniques
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pour l'éclairage; diodes électroluminescentes (DEL), diodes
laser et diodes Zener; composants pour éclairages à semi-
conducteurs et éclairages électroniques, en particulier modules
DEL composés entièrement ou en partie de diodes
électroluminescentes organiques, diodes électroluminescentes
à polymère, diodes électroluminescentes intégrées; appareils
de commande optiques, appareils de régulation thermique,
circuits électroniques pour systèmes de commande d'éclairage
et systèmes de gestion d'éclairage.

11 Installations d'éclairage, luminaires et lampes
électriques; installations d'éclairage et luminaires équipés de
sources lumineuses à diodes électroluminescentes; parties des
produits précités.

 9 Control apparatus and software programs for
lighting systems, included in this classe; electronic ballasts for
lighting purposes; light emitting diodes (LEDs), laser diodes
and zener diodes; solid state lighting and electronic lighting
components, in particular LED modules wholly or partly
consisting of integrated LEDs, OLEDs, polymer emitting
diodes; optical control apparatus, thermal control apparatus,
electronic circuits for lighting control systems and lighting
management systems.

11 Electric lamps, lighting fixtures and lighting
installations; lighting fixtures and lighting installations, fitted
with LED light sources; parts of the aforesaid goods.

 9 Aparatos y programas informáticos para el control
de sistemas de alumbrado, comprendidos en esta clase;
bobinas de inductancia electrónicas para el alumbrado; diodos
electroluminiscentes (LED), diodos láser y diodos Zener;
componentes de iluminación de estado sólido y de iluminación
electrónica, en particular módulos de diodos
electroluminiscentes total o parcialmente compuestos de
diodos electroluminiscentes integrados, diodos
electroluminiscentes orgánicos (OLEDs), diodos poliméricos
electroluminiscentes; aparatos de control óptico, aparatos de
control térmico, circuitos electrónicos para sistemas de control
del alumbrado y sistemas de gestión del alumbrado.

11 Lámparas eléctricas, aparatos e instalaciones de
alumbrado; aparatos e instalaciones de alumbrado, cuyas
fuentes de luz son diodos electroluminiscentes; partes de los
productos antes mencionados.
(821) BX, 11.02.2010, 1197170.
(822) BX, 10.05.2010, 876642.
(300) BX, 11.02.2010, 1197170.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.08.2010 1 052 339
(180) 13.08.2020
(732) Dermapharm AG

Lil-Dagover-Ring 7
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (société anonyme), Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques; médicaments.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products; medicines.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos; medicamentos.
(822) DE, 20.05.2008, 30 2008 014 149.2/03.
(834) AL, AT, CH, PL.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 13.09.2010 1 052 340
(180) 13.09.2020
(732) Börlind Gesellschaft

für kosmetischer Erzeugnisse mbH
Lindenstr. 15
75365 Calw (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie et préparations

pour soins personnels; préparations de soins capillaires.
 3 Soaps; perfumery and personal care preparations;

hair care preparations.
 3 Jabones; productos de perfumería y productos

para el cuidado personal; preparaciones para el cabello.
(822) DE, 09.09.2010, 30 2010 025 376.2/03.
(300) DE, 27.04.2010, 30 2010 025 376.2/03.
(832) EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, HR, LI, MC, RU, UA.
(527) SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie; cosmétiques et
préparations pour soins personnels, à savoir préparations pour
soins du visage, du corps et de la peau; préparations de soins
capillaires.

 3 Soaps; perfumery; cosmetics and personal care
preparations, namely, facial care, body care and skin care
preparations; hair care preparations.

 3 Jabones; productos de perfumería; cosméticos y
productos para el cuidado personal, a saber, productos para el
cuidado del rostro, el cuerpo y la piel; productos para el cuidado
del cabello.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir lotions pour le visage,
crèmes pour la peau, laits de toilette, huiles pour la peau,
émulsions pour le visage et le corps, lotions pour la peau,
crèmes antirides, lait pour la peau, savons de beauté, savons de
toilette.

 3 Cosmetics, namely facial lotion, skin cream,
cleansing milk for toilet purposes, skin oil, face and body
emulsion, skin lotion, anti-wrinkle cream, skin milk, soaps for
beauty, toilet soap.

 3 Cosméticos, a saber, lociones faciales, cremas
para la piel, leches limpiadoras de tocador, aceites para la piel,
emulsiones para el rostro y el cuerpo, lociones para la piel,
cremas antiarrugas, leches para la piel, jabones cosméticos,
jabones de tocador.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons pour la peau; produits de parfumerie;
cosmétiques et préparations pour soins personnels, à savoir
préparations non médicamenteuses pour les soins de la peau,
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crèmes pour la peau, produits nettoyants pour la peau et
nettoyants pour le visage.

 3 Skin soaps; perfumery; cosmetics and personal
care preparations, namely, non-medicated skin care
preparations, skin creams, skin cleansers and facial cleansers.

 3 Jabones para la piel; productos de perfumería;
cosméticos y productos para el cuidado personal, a saber,
productos no medicinales para el cuidado de la piel, cremas
para la piel, limpiadores para la piel y el rostro.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 341
(180) 08.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur et leurs parties, compris dans

cette classe.
12 Motor vehicles and parts thereof included in this

class.
12 Vehículos de motor y sus partes, comprendidas en

esta clase.
(822) DE, 05.07.2010, 30 2010 033 756.7/12.
(300) DE, 07.06.2010, 30 2010 033 756.7/12.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.07.2010 1 052 342
(180) 28.07.2020
(732) SIA "Bio2you"

Biekensalas iela 6
LV-1004 Riga (LV).

(842) SabiedrLba ar ierobe¸otu atbildLdu, Latvia
(750) SIA "Bio2you", Häpsalas iela 1/1 - 38, LV-1005 Riga 

(LV).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Orange, jaune. Orange: BIO2; jaune: YOU. / Orange,

yellow. BIO2 in orange colour, YOU in yellow colour.
/ Anaranjado, amarillo. Anaranjado: BIO2; amarillo:
YOU.

(511) NCL(9)
 3 Crèmes pour les yeux; crèmes antirides; crèmes

cosmétiques pour le visage.
 5 Compléments nutritionnels à usage médical.
32 Jus de fruits.
 3 Eye creams; anti-wrinkle creams; face creams.
 5 Nutritional supplements.
32 Fruit juices.
 3 Cremas para el contorno de ojos; cremas

antiarrugas; cremas faciales.
 5 Suplementos nutricionales.
32 Zumos de frutas.

(821) EM, 15.12.2009, 008756934.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.08.2010 1 052 343
(180) 30.08.2020
(732) Stiftelsen World Childhood Foundation

Box 19084
SE-104 32 Stockholm (SE).

(842) Foundation, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir et doré. / Black and gold. / Negro y dorado.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières à
cacheter; couvertures (papeterie); articles de papeterie;
autocollants (articles de papeterie); livres; manuels;
périodiques; publications.

35 Diffusion d'annonces publicitaires; relations
publiques; services destinés à influencer l'opinion publique à
des fins commerciales; services de vente au détail concernant
des livres, revues, articles de papeterie, matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception des appareils), photographies,
cartes postales, cartes de voeux, affiches, cartes, classeurs en
matières plastiques et matières plastiques pour l'emballage;
service de lobbying à des fins commerciales; organisation de
foires à buts commerciaux ou de publicité; organisation de
concours à des fins commerciales.

41 Organisation et conduite de conférences;
organisation et conduite de congrès; informations en matière
d'éducation; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; organisation et conduite d'ateliers de formation;
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publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables; organisation de concours (éducation ou
divertissements); publication de journaux; publication de
circulaires; publication de carnets Web en ligne; académies
(éducation); publication de textes autres que textes
publicitaires; éducation; éducation; location d'enregistrements
sonores; location de films cinématographiques; publication de
livres; éducation; formation; production de matériel de cours;
montage d'émissions télévisées éducatives; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; activités
culturelles.

45 Services de contentieux; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus; informations juridiques; informations relatives aux
droits des enfants en matière juridique; services de lobbying
pour les droits des enfants en matière juridique.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus); sealing compounds for stationery
purposes; covers (stationery); stationery; stickers
(stationery); books; handbooks (manuals); periodicals;
printed publications.

35 Dissemination of advertising matter; public
relations; influencing of public opinion for commercial
purposes; retail services relating to books, magazines,
stationeries, instructional and teaching material (except
apparatus), photographs, postcards, greetings card, posters,
maps, plastic file and plastic materials for packing; lobbying
for commercial purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; arrangement of
competitions for commercial purposes.

41 Arranging and conducting of conferences;
arranging and conducting of congresses; education
information; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of
workshops (training); publication of electronic books and
journals on-line; providing on-line electronic publications
(not downloadable); organisation of competitions (training or
entertainment); publication of newspapers; publication of
newsletters; publication of blogs on-line; academies
(education); publication of texts (other than publicity texts);
teaching; educational services; rental of sound recordings;
rental of motion pictures; publication of books; education;
providing of training; production of course material;
production of educational TV programmes; production of
radio and television programmes; cultural activities.

45 Litigation services; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals; legal
information; information about children's legal rights;
lobbying for children's legal rights.

16 Productos de imprenta; material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos); materiales para sellar;
forros para libros o cuadernos (artículos de papelería);
artículos de papelería; adhesivos (artículos de papelería);
libros; manuales; publicaciones periódicas; publicaciones
impresas.

35 Difusión de anuncios publicitarios; relaciones
públicas; servicios de orientación de la opinión pública para
fines comerciales; servicios de venta minorista relacionados
con libros, revistas, artículos de papelería, material de
instrucción y material didáctico (excepto aparatos), fotografías,
postales, tarjetas de felicitaciones, carteles, mapas, láminas
plásticas y materiales plásticos para embalaje; servicios de
grupos de presión con fines comerciales; organización de
ferias con fines comerciales o publicitarios; organización de
competiciones para uso comercial.

41 Organización y dirección de conferencias;
organización y dirección de congresos; información sobre
educación; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; preparación y coordinación de talleres de
formación; publicación electrónica de libros y publicaciones
periódicas en línea; suministro de publicaciones electrónicas
en línea; organización de concursos (formación o
esparcimiento); publicación de periódicos; publicación de
boletines informativos; publicación de bitácoras en línea;
academias (educación); publicación de textos que no sean

publicitarios; educación; educación; alquiler de grabaciones
sonoras; alquiler de películas cinematográficas; publicación de
libros; educación; formación; producción de material de cursos;
producción de programas de televisión educativos; montaje de
programas de radio y televisión; actividades culturales.

45 Servicios de contenciosos; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales; información jurídica; información sobre derechos
del niño; servicios de grupos de presión para la defensa de los
derechos del niño.
(821) EM, 30.06.2010, 009213042.
(300) EM, 30.06.2010, 009213042.
(832) BY, CH, CN, IS, JP, NO, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.09.2010 1 052 344
(180) 16.09.2020
(732) Natures Organics Pty Ltd

31 Cornhill Street
Ferntree Gully VIC 3156 (AU).

(842) A company incorporated under the laws of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins personnels, y compris savons,

antitranspirants, désodorisants à usage personnel, huiles
essentielles, produits de parfumerie; produits de soin
capillaire, y compris teintures pour les cheveux, lotions
capillaires, préparations pour l'ondulation des cheveux,
shampooings, après-shampooings, sprays pour les cheveux,
cire pour les cheveux, produits coiffants, laques pour les
cheveux, mousses pour les cheveux, produits lustrants pour les
cheveux, gels pour les cheveux, hydratants pour les cheveux,
liquides capillaires, soins traitants pour les cheveux, huiles
capillaires, toniques capillaires, crèmes capillaires, gels de
douche, savons pour les mains; préparations cosmétiques pour
les soins du corps et de la beauté, rouge à lèvres, ombres à
paupières, mascaras, fonds de teint, crèmes pour la peau, laits
pour le corps et le visage, lotions, gels et poudres pour le
visage, le corps et les mains.

 3 Personal care products including soaps, anti-
perspirants, deodorants for personal use, essential oils,
perfumery; hair care products including hair colourants, hair
lotions, hair waving preparations, shampoos, conditioners,
hair sprays, hair wax, hair dressings, hair lacquers, hair
mousses, hair glazes, hair gels, hair moisturisers, hair liquid,
hair preservation treatments, hair oils, hair tonics, hair
creams, shower gels, hand soaps; cosmetic preparations for
body and beauty care, lipstick, eye shadows, mascara,
foundation, skin creams, body and face milks, lotions, gels and
powders for the face, the body and hands.

 3 Productos de higiene personal, incluidos jabones,
productos antitranspirantes, desodorantes corporales, aceites
esenciales, artículos de perfumería; productos de cuidado
capilar, incluidos colorantes para el cabello, lociones capilares,
preparaciones para ondular el cabello, champús,
acondicionadores, productos en aerosol para el cabello, cera
capilar, sustancias para amoldar el cabello, lacas para el
cabello, espumas para el cabello, brillos para el cabello, geles
capilares, productos hidratantes para el cabello, líquidos para
el cabello, tratamientos contra la caída del cabello, aceites
capilares, tónicos capilares, cremas capilares, geles de ducha,
jabones para las manos; preparaciones cosméticas para
cuidados estéticos y corporales, lápices labiales, sombras de
ojos, rímel, bases de maquillaje, cremas para la piel, leches
para el cuerpo y el rostro, lociones, geles y polvos para el
rostro, el cuerpo y las manos.
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(821) AU, 07.04.2008, 1233585.
(822) AU, 07.04.2008, 1233585.
(832) CN, JP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.09.2010 1 052 345
(180) 16.09.2020
(732) Natures Organics Pty Ltd

31 Cornhill Street
Ferntree Gully VIC 3156 (AU).

(842) A company incorporated under the laws of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons en tous genres compris dans cette classe;

produits de parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques en
tous genres; substances, composés et préparations pour les
cheveux, y compris lotions capillaires, shampooings, après-
shampooings, mousses coiffantes, gels coiffants; bains
moussants; crèmes et lotions pour les mains, le visage et le
corps, y compris crèmes et lotions hydratantes; préparations et
substances comprises dans cette classe pour la lessive, ou pour
nettoyer, polir, récurer et abraser, y compris produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage domestique;
produits de nettoyage; préparations pour déboucher les tuyaux
d'écoulement; colorants pour la toilette; détergents compris
dans cette classe; assouplisseurs; produits de blanchissage;
colorants pour la lessive et le blanchissage; produits de glaçage
pour le blanchissage; amidon; cire pour la blanchisserie;
matières à essanger le linge; lessives.

 5 Assainisseurs et purificateurs d'ambiance;
détergents compris dans cette classe; désinfectants à usage
hygiénique; produits pour détruire la vermine; fongicides;
herbicides.

 3 Soaps of all types as are included in this class;
perfumery; essential oils; cosmetics of all types; substances,
compounds and preparations for the hair, including hair
lotions, shampoos, hair conditioners, styling mousse, styling
gels; bubble bath foam; hand, body and face creams and
lotions, including moisturizing creams and lotions;
preparations and substances as are included in this class for
laundry use, or for cleaning polishing, scouring and abrasive
purposes, including: brightening chemicals for household
purposes; cleaning preparations; preparations for cleaning
waste pipes; colorants for toilet purposes; detergents as are
included in this class; fabric softeners (for laundry use);
laundry bleach; laundry blueing; laundry glaze; laundry
starch; laundry wax; preparations for soaking laundry;
washing preparations.

 5 Air freshening and purifying preparations;
detergents as are included in this class; disinfectants for
hygiene purposes; preparations for destroying vermin;
fungicides; herbicides.

 3 Jabones de todo tipo comprendidos en esta clase;
productos de perfumería; aceites esenciales; cosméticos de
todo tipo; sustancias, compuestos y preparaciones capilares,
incluidas lociones capilares, champús, acondicionadores
capilares, espumas y geles de peinado; espumas de baño;
cremas y lociones para las manos, el rostro y el cuerpo,
incluidas lociones y cremas hidratantes; preparaciones y
sustancias comprendidas en esta clase para lavar la ropa, o de
limpieza, lustrado, pulido y abrasión, incluidos productos
químicos para uso doméstico destinados a realzar el color;
productos de limpieza; preparaciones para desatascar
cañerías; colorantes de tocador; detergentes comprendidos en
esta clase; suavizantes para la ropa; productos blanqueadores;

añil de lavandería; productos de glaseado de lavandería;
almidón; cera de lavandería; productos para remojar la ropa;
detergentes de lavandería.

 5 Productos para refrescar y purificar el aire;
detergentes comprendidos en esta clase; desinfectantes para
uso higiénico; productos para eliminar parásitos; fungicidas;
herbicidas.
(821) AU, 30.01.2007, 1158402.
(822) AU, 30.01.2007, 1158402.
(832) JP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 346
(180) 17.09.2020
(732) Call Catch Pty Ltd

Unit 5,
13-15 Lyon Park Road
North Ryde NSW 2113 (AU).

(842) Incorporated Company, New South Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, programmes informatiques pour les

télécommunications; logiciels pour la transmission de
données; systèmes de gestion d'appels téléphoniques; logiciels
d'analyse et d'interprétation des appels; logiciels de gestion de
centres d'appel; logiciels d'enregistrement et surveillance
d'appels.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; prestation de conseils et assistance techniques pour
l'exploitation d'équipements de traitement de données; services
de création, conception et élaboration d'une banque de
données, y compris informations électroniques; services de
conseillers dans le domaine du matériel informatique et des
logiciels; prestation de conseils en logiciels; consultation en
matière de logiciels; services d'assistance informatique;
conception de systèmes informatiques; analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur; services de
technologies de l'information; activités de recherche liées aux
télécommunications.

 9 Computer software, computer programs for use in
telecommunications; data communications software;
telephone call management systems; call analysis and
interpretation software; call centre management software;
call recording and monitoring software.

42 Design and development of computer hardware
and software; providing technical advice and assistance for
the operation of data processing equipment; services of the
creation, design and development of a data bank including
electronic information; consultancy services relating to
computer hardware and computer software; computer
software advisory services; computer software consultancy;
computer support services; computer system design; computer
systems analysis; information technology (IT) services;
research relating to telecommunications.

 9 Software, programas informáticos para ser
utilizados en telecomunicaciones; software de comunicación
de datos; sistemas de gestión de llamadas telefónicas;
software de análisis e interpretación de llamadas telefónicas;
software de gestión de centros de llamadas telefónicas;
software de grabación y vigilancia de llamadas telefónicas.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; Asistencia y asesoramiento técnicos para la
utilización de equipos de procesamiento de datos; servicios de
creación, diseño y desarrollo de un banco de datos, incluidas
las informaciones electrónicas; consultoría en hardware y
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software; servicios de asesoramiento informático (en materia
de software); consultoría en software; servicios de soporte
informático; diseño de sistemas informáticos; análisis de
sistemas informáticos; servicios de tecnologías de la
información (TI); investigación en relación con las
telecomunicaciones.
(821) AU, 24.08.2010, 1379458.
(300) AU, 24.08.2010, 1379458.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.04.2010 1 052 347
(180) 27.04.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyou "Vector"
14, Bakinskaya str.
RU-115516 Moscow (RU).

(842) Society with limited liability, Russian Federation

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Amulettes (bijouterie), articles de bijouterie;
articles de bijouterie; joaillerie, bijouterie en imitations de l'or;
broches (bijouterie), articles de bijouterie; épingles
(bijouterie), articles de bijouterie; épingles de parure; épingles
de cravates; jetons de cuivre; fixe-cravates; boutons de
manchettes; insignes en métaux précieux; articles plaqués
(placage en métal précieux); ornements (en métaux précieux)
pour animaux; parures d'argent pour animaux; parures d'ivoire
pour animaux; chaînes (bijouterie), articles de bijouterie.

18 Muselières; habits pour animaux; bordures d'habits
pour animaux; ferrures de harnais; colliers pour animaux, y
compris les chiens; accessoires vestimentaires pour animaux (à
l'exclusion de ceux en métaux précieux); garnitures de
harnachement non en métaux précieux; sacs pour le transport
d'animaux; harnachements.

22 Lacets (pièges); sacs en matières textiles, y
compris pour le transport d'animaux.

14 Amulets (jewellery, jewelry); jewellery; jewellery
simulating gold products; brooches (jewellery, jewelry); pins
(jewellery, jewelry); ornamental pins; tie pins; copper tokens;
tie clips; cufflinks; badges of precious metal; plated articles
(precious metal plating); ornaments (of precious metal) for
animals; silver ornaments for animals; ivory (jewellery,
jewelry) for animals; chains (jewellery, jewelry).

18 Muzzles; covers for animals; edging for clothes for
animals; harness fittings of iron; collars for animals, including
dogs; accessories to clothes to animals (except for made of
precious metals); harness fittings, not of precious metal; bags
for transportation of animals; harness for animals.

22 Snares (nets); bags textile, including for
transportation of animals.

14 Amuletos (artículos de joyería); artículos de
joyería; artículos de bisutería de oro de imitación; broches
(artículos de joyería); alfileres (artículos de joyería); alfileres de
adorno; alfileres de corbata; fichas de cobre; pasadores de
corbata; gemelos; insignias de metales preciosos; artículos
chapados (chapado de metales preciosos); adornos para
animales (de metales preciosos); adornos de plata para
animales; artículos de marfil para animales (joyería); cadenas
(artículos de joyería).

18 Bozales; ropa para animales de compañía; ribetes
para prendas de animales; herrajes de arreo; collares para
animales, incluidos perros; complementos para ropa de

animales (excepto de metales preciosos); accesorios de arreo
que no sean de metales preciosos; bolsas para el transporte de
animales; arneses para animales.

22 Lazos (trampas); bolsas de materias textiles,
también destinadas al transporte de animales.
(822) RU, 29.02.2008, 344899.
(831) KZ.
(834) AT, BY, DE, ES, FR, IT, PL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.07.2010 1 052 348
(180) 30.07.2020
(732) S.K.I. Schlegel & Kremer

Industrieautomation GmbH
Hanns-Martin-Schleyer-Str. 22
41199 Mönchengladbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs de mesure pour l'enregistrement et

l'addition du taux de débit de volume, de masse et d'énergie de
liquides, de milieux gazeux et de de vapeur; capteurs
nécessaires pour les fonctions précitées, transducteurs de
mesure et dispositifs d'analyse.

 9 Measuring devices for recording and adding up
flow rates of volume, mass and energy for fluids and gaseous
mediums as well as steam; sensors required for this purpose,
measuring transducers and analyzing devices.

 9 Dispositivos de medición para registrar y adicionar
caudales de volumen, masa y energía de líquidos y gases, así
como de vapor; detectores necesarios para realizar estas
actividades, transductores de medición y aparatos de análisis.
(822) DE, 15.04.2010, 30 2010 015 353.9/09.
(300) DE, 13.03.2010, 30 2010 015 353.9/09.
(831) KZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, HR, HU, IT, PL, SK,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 31.07.2010 1 052 349
(180) 31.07.2020
(732) Opel Eisenach GmbH

Adam-Opel-Strasse 100
99817 Eisenach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur, leurs parties et pièces

détachées (pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe).

27 Tapis de voitures, tapis, carpettes (pour autant que
ces produits soient compris dans cette classe), tous les produits
précités en particulier pour véhicules à moteur.

28 Jeux et jouets, articles de sport, voitures-jouets,
modèles réduits de voitures, peluches (jouets), ours en peluche,
jeux électroniques (y compris jeux vidéo), autres qu'en tant
qu'appareils accessoires pour postes de télévision; cartes à
jouer; disques volants, ballons de football, ballons de basket,
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balles de softball; les produits précités étant tous compris dans
cette classe.

12 Motor vehicles, their parts and spare parts (as far
as included in this class).

27 Car mats, mats, carpets (as far as included in this
class), all aforementioned goods particularly for motor
vehicles.

28 Games and playthings, sporting articles, toy cars,
model cars, plush toys, teddy bears, electronic games
(including video games), except as accessory apparatus for
television sets; playing cards; flying discs, footballs,
basketballs, softballs; all aforesaid goods included in this
class.

12 Vehículos de motor, sus partes y piezas de
repuesto (siempre que estén comprendidas en esta clase).

27 Alfombrillas para automóviles, felpudos, alfombras
(siempre que estén comprendidas en esta clase), todos los
productos antes mencionados, en particular para vehículos de
motor.

28 Juegos y juguetes, artículos de deporte, coches de
juguete, modelos reducidos de coches, juguetes de peluche,
ositos de peluche, juegos electrónicos (incluidos videojuegos),
excepto los utilizados como aparatos auxiliares de aparatos de
televisión; naipes; discos voladores, balones de fútbol
americano, balones de baloncesto, pelotas de softbol; todos
los productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 06.04.2010, 30 2010 007 000.5/12.
(300) DE, 04.02.2010, 30 2010 007 000.5/12.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 04.08.2010 1 052 350
(180) 04.08.2020
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Str. 1
81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, notamment luminaires et

lampes électriques; parties des produits précités.
11 Lighting apparatus, especially electric lamps and

luminaires; parts of the aforementioned goods.
11 Aparatos de iluminación, en particular lámparas y

luminarias eléctricas; partes de los productos antes
mencionados.
(822) DE, 29.03.2010, 30 2010 007 139.7/11.
(300) DE, 04.02.2010, 30 2010 007 139.7/11.
(832) EM, NO.
(834) CH, CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.06.2010 1 052 351
(180) 08.06.2020
(732) Agnès Andrée Marguerite Marie Troublé

194 rue de Rivoli
F-75001 Paris (FR).

(841) FR

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

16 Papier et carton bruts ou mi-ouvrés ou pour la
papeterie; produits de l'imprimerie; almanachs; imprimés,
journaux, magazines et périodiques, revues professionnelles,
livres; articles pour reliures; photographies; papeterie, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériaux
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
caractères d'imprimerie; clichés; anneaux de cigares; objets
d'art gravés; objets d'art lithographiés; pierres lithographiques;
cachets (sceaux); tampons pour sceaux, coffrets et supports à
cachets; calendriers; cavaliers pour fiches;
chromolithographies; écussons (cachets en papier); marques
pour livres; serre-livres; pains à cacheter; photogravures;
cartes postales; représentations et reproductions graphiques.

25 Vêtements (habillement); chaussures (autres
qu'orthopédiques); gants (habillement); ceintures
(habillement); chapellerie; vêtements de sport (autres que de
plongée).

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery use); printed matter; almanacs;
printed documents, newspapers, magazines and periodicals,
professional journals, books; bookbinding material;
photographs; stationery, adhesives [glues] for stationery or
household purposes; artist's materials; paintbrushes;
typewriters, electric or non-electric; instructional and
teaching material (except apparatus); printing type; printing
blocks; cigar bands; engravings; lithographic works of art;
lithographic stones; seals (stamps); stamp pads, seal chests
and supports; calendars; tags for index cards;
chromolithographs; shields (paper seals); bookmarkers;
bookends; sealing wafers; photo-engravings; postcards;
graphic representations and reproductions.

25 Clothing; footwear (other than orthopedic); gloves
(clothing); belts (clothing); headgear for wear; sportswear
(other than for diving).

16 Papel y cartón en bruto o semielaborado o de
papelería; productos de imprenta; almanaques; productos de
imprenta, periódicos, revistas y publicaciones periódicas,
revistas profesionales, libros; material de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería, adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir eléctricas o no; material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); caracteres
de imprenta; clichés de imprenta; vitolas; grabados; objetos de
arte litografiados; piedras litográficas; sellos; tampones para
sellar, estuches y soportes para sellos; calendarios; marcos
portaetiquetas para ficheros; cromolitografías; escudos (sellos
de papel); marcapáginas; sujetalibros; obleas para sellar;
fotograbados; tarjetas postales; reproducciones y
representaciones gráficas.
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25 Prendas de vestir; calzado (excepto calzado
ortopédico); guantes (prendas de vestir); cinturones (prendas
de vestir); artículos de sombrerería; ropa de deporte (excepto
para submarinismo).
(821) FR, 02.06.2010, 10 3 742 876.
(300) FR, 02.06.2010, 10 3 742 876.
(832) AU, KR.
(834) VN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 09.06.2010 1 052 352
(180) 09.06.2020
(732) SOPHYSA

22 rue Jean Rostand
F-91400 Orsay (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 28.7.
(561) Phi.
(511) NCL(9)

10 Matériels médicaux et chirurgicaux, à savoir
valves pour le traitement de l'hydrocéphalie et appareils de
mesure de la pression intracrânienne.

35 Vente en gros et vente au détail d'appareils et
d'instruments médicaux et chirurgicaux, notamment valves
pour le traitement de l'hydrocéphalie et appareils de mesure de
la pression intracrânienne.

37 Maintenance d'appareils et d'instruments
médicaux et chirurgicaux.

42 Recherche, conception, développement d'appareils
et d'instruments médicaux et chirurgicaux.

10 Medical and surgical materials namely shunts for
treating hydrocephaly and apparatus for measuring
intracranial pressure.

35 Wholesaling and retailing of apparatus and
medical and surgical instruments, including shunts for
treating hydrocephaly and apparatus for measuring
intracranial pressure.

37 Maintenance of apparatus and medical and
surgical instruments.

42 Research, conceptual design, development of
medical and surgical apparatus and instruments.

10 Materiales médicos y quirúrgicos, a saber, válvulas
para el tratamiento de la hidrocefalia y aparatos de medición de
la presión intracraneal.

35 Venta mayorista y minorista de aparatos e
instrumentos médicos y quirúrgicos, en particular válvulas para
el tratamiento de la hidrocefalia y aparatos de medición de la
presión intracraneal.

37 Mantenimiento de aparatos e instrumentos
médicos y quirúrgicos.

42 Investigación, diseño y desarrollo de aparatos e
instrumentos médicos y quirúrgicos.
(821) FR, 24.07.2009, 09 3 666 504.
(832) EM.
(834) CH, CN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 29.07.2010 1 052 353
(180) 29.07.2020
(732) DORIS Engineering

58A Rue du Dessous des Berges
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles, fils, tubes, tuyaux, lignes d'ancrage
métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; plates-formes notamment plates-formes pétrolières.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs, services
d'analyses et de recherche industrielles; travaux d'ingénierie en
matière de lignes d'ancrage de plates-formes; étude et gestion
de projets techniques; conception, recherche et développement
en vue d'améliorer les techniques des installations dans le
secteur pétrolier et le secteur du gaz; consultations
professionnelles; services d'assistance technique.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; buildings, transportable, of metal; cables,
wires, tubes, pipes, mooring lines of metal; goods of common
metal not included in other classes; platforms, especially oil
platforms.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto, industrial analysis and
research services; engineering in the field of mooring lines for
platforms; study and management of technical projects;
design, research and development with a view to improving the
technical qualities of installations in the oil and gas sectors;
professional consultancy; technical support services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables, hilos, tubos, tuberías, líneas de anclaje
metálicas; productos metálicos no comprendidos en otras
clases; plataformas, en particular plataformas petroleras.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial; trabajos de ingeniería
en relación con líneas de anclaje de plataformas; estudio y
gestión de proyectos técnicos; concepción, investigación y
desarrollo con vistas a mejorar las técnicas de instalaciones
petroleras y de gas; asesoramiento profesional; servicios de
asistencia técnica.
(821) FR, 16.07.2010, 10 3 754 122.
(300) FR, 16.07.2010, 10 3 754 122.
(832) GB, US.
(834) RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 02.08.2010 1 052 354
(180) 02.08.2020
(732) Agence universitaire

de la Francophonie (AUF)
4 place de la Sorbonne
F-75005 Paris (FR).

(842) Association loi 1901
(750) Monsieur Julien Guyot, chef du service des affaires 

institutionnelles, 4 place de la Sorbonne, F-75005 Paris 
(FR).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; diffusion de matériel publicitaire (tracts,

prospectus, imprimés, échantillons); gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; publicité en ligne sur un réseau informatique;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publication de textes publicitaires; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
relations publiques.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

41 Éducation; formation; activités sportives et
culturelles; informations en matière de divertissement ou
d'éducation; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences, ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; micro-édition.

35 Advertising; direct mail advertising; computerized
file management; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; on-line advertising on a computer
network; rental of advertising time on communication media;
publication of advertising texts; rental of advertising space;
dissemination of advertising matter; public relations.

38 Telecommunications; information about
telecommunication; communications via computer terminals
or via fiber-optic networks; radio or telephone
communications; providing user access to a global computer
network; providing telecommunication connections to a global
computer network; teleconferencing services; electronic
messaging services; rental of access time to global computer
networks.

41 Education; providing of training; sporting and
cultural activities; information on entertainment or education;
organization of competitions (education or entertainment);
arranging and conducting of colloquiums, conferences or
congresses; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; publication of electronic books and
journals on-line; electronic desktop publishing.

35 Publicidad; distribución de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); gestión de archivos
informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad a través de una red
informática; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios;
relaciones públicas.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibra óptica; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de acceso de usuario a
una red informática mundial y a sitios en línea que contienen
información sobre una gran variedad de temas; servicios de
conexión telemática a una red informática mundial; servicios de
teleconferencia; mensajería electrónica; alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas mundiales.

41 Educación; formación; actividades deportivas y
culturales; información sobre actividades recreativas o
educativas; organización de concursos (educativos o
recreativos); organización y dirección de coloquios,
conferencias o congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; publicación electrónica de libros
y publicaciones periódicas en línea; microedición.
(822) FR, 27.03.2009, 08 3 606 637.
(831) DZ.
(832) EM, GE, MG, TR.

(834) AL, AM, CN, EG, MA, MD, MZ, SY, VN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 23.09.2010 1 052 355
(180) 23.09.2020
(732) CREATON AG

Dillinger Strasse 60
86637 Wertingen (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Ambiance. / Ambience.
(511) NCL(9)

19 Tuiles en terre cuite.
19 Roofing tiles of clay.
19 Tejas de arcilla.

(821) EM, 14.05.2010, 009103748.
(300) EM, 14.05.2010, 009103748.
(832) BA, CH, HR, RS, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.09.2010 1 052 356
(180) 23.09.2020
(732) CREATON AG

Dillinger Strasse 60
86637 Wertingen (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques pour

toitures; membranes pour sous-toitures.
19 Non-metallic building materials for roofs; under-

roof webs.
19 Materiales de construcción no metálicos para

techos; mallas para falsos techos.
(821) EM, 19.05.2010, 009115411.
(300) EM, 19.05.2010, 009115411.
(832) BA, HR, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.08.2010 1 052 357
(180) 09.08.2020
(732) PROFIBUS Nutzerorganisation e.V.

Haid-und-Neu-Straße 7
76131 Karlsruhe (DE).
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(842) eingetragerer Verein, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.1; 29.1.
(561) PROFINET CERTIFIED
(591) Bleu clair, rouge, noir, blanc. / Light blue, red, black,

white. / Azul claro, rojo, negro, blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils, équipements et instruments
électrotechniques et électroniques (compris dans cette classe),
à savoir appareils et instruments de mesure, de signalisation et
de contrôle (inspection), et appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage et la commande du courant électrique; appareils de
distribution, de commande, de surveillance, d'enregistrement,
de comptage, de mesurage, de signalisation, électriques;
parties des appareils, dispositifs et instruments susmentionnés;
équipements électriques de traitement de données, en
particulier appareils pour la saisie, la transmission, le stockage
et la sortie de données; parties des appareils, dispositifs et
instruments susmentionnés; programmes de traitement de
données, compris dans cette classe.

16 Produits de l'imprimerie dans le domaine des
technologies de l'information et de données.

42 Développement, création et location de systèmes
de traitement de données et programmes pour systèmes de
traitement de données.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus,
equipment and instruments (included in this class), namely
measuring, signalling and checking (supervision) apparatus
and instruments, and apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling of electricity; electrical, signalling,
measuring, metering, registering, monitoring, controlling and
switching apparatus; parts of the mentioned above appliances,
devices and instruments; electric data processing equipment,
in particular apparatus for the input, transmission, storage
and output of data; parts of the mentioned above appliances,
devices and instruments; data processing programs, included
in this class.

16 Printed matter in the field of information and data
technology.

42 Development, creation and rental of data
processing systems and programs for data processing systems.

 9 Aparatos, equipos e instrumentos electrotécnicos y
electrónicos (comprendidos en esta clase), a saber, aparatos e
instrumentos de medición, señalización y control (inspección),
así como aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación y control de la
electricidad; aparatos eléctricos, de señalización, de medición,
de conteo, de registro, de supervisión, de control y de
conmutación; partes de los aparatos, dispositivos e
instrumentos antes mencionados; equipos eléctricos de
procesamiento de datos, en particular aparatos de entrada,
transmisión, almacenamiento y salida de datos; partes de los
aparatos, dispositivos e instrumentos antes mencionados;

programas de procesamiento de datos, comprendidos en esta
clase.

16 Productos de imprenta relacionados con
tecnologías de la información y de datos.

42 Desarrollo, elaboración y alquiler de sistemas de
procesamiento de datos y programas para sistemas de
procesamiento de datos.
(821) EM, 10.12.2009, 008747479.
(822) EM, 05.07.2010, 008747479.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.09.2010 1 052 358
(180) 10.09.2020
(732) DAECHANG FORGING CO., LTD.

1072-1, Bongrim-Ri,
Saengrim-Myeon,
Gimhae
Kyungsangnam-Do (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(511) NCL(9)
 7 Maillons de chenille pour engins de terrassement

et construction; galets de roulement pour engins de
terrassement et construction; sabots de chenille pour engins de
terrassement et construction; roues de support pour engins de
terrassement et construction; pignons d'entraînement à chaîne
pour engins de terrassement et construction; segments pour
engins de terrassement et construction; pièces dentées pour
engins de terrassement et construction.

 7 Track links for construction and earth-working
machinery; track rollers for construction and earth-working
machinery; track shoes for construction and earth-working
machinery; idlers for construction and earth-working
machinery; sprockets for construction and earth-working
machinery; segments for construction and earth-working
machinery; teeth for construction and earth-working
machinery.

 7 Zapatas para maquinaria de construcción y
máquinas de movimiento de tierras; poleas de rodadura para
máquinas de construcción y máquinas de movimiento de
tierras; patines para máquinas de construcción y máquinas de
movimiento de tierras; ejes portantes para máquinas de
construcción y máquinas de movimiento de tierras; ruedas
dentadas para máquinas de construcción y máquinas de
movimiento de tierras; partes de máquinas de construcción y
máquinas de movimiento de tierras; piezas dentadas para
máquinas de construcción y máquinas de movimiento de
tierras.
(821) KR, 29.07.2010, 4020100039707.
(832) DE, ES, FR, GB, GR, IT, RU, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.08.2010 1 052 359
(180) 06.08.2020
(732) Rujan Entwicklung & Forschung GmbH

Wintererstr. 47a
79104 Freiburg (DE).

(812) EM
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(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 5.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu, magenta, vert, rouge, cyan. / Yellow, blue,

magenta, green, red, cyan. / Amarillo, azul, magenta,
verde, rojo, cian.

(571) La marque est constituée de sept hexagones réguliers. /
The mark consists of seven regular hexagons. / La
marca consiste en siete hexágonos rectangulares.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour le traitement de l'image et la gestion

de documents.
42 Programmation informatique pour des tiers.
 9 Computer software for image processing and

document management.
42 Computer programming, for others.
 9 Software de procesamiento de imágenes y gestión

de documentos.
42 Programación informática para terceros.

(821) EM, 12.07.2010, 009238031.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.09.2010 1 052 360
(180) 10.09.2020
(732) Rimoptics Pty Ltd

1st Floor,
354 South Road
Moorabbin VIC 3189 (AU).

(842) Australian proprietary limited company limited by
shares, Victoria

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Lentilles optiques, articles de lunetterie (optique)
et lunettes de soleil, y compris accessoires d'optique.

 9 Optical lenses, optical wear and sunglasses
including optical accessories.

 9 Lentes ópticas, artículos de óptica y gafas de sol,
incluidos accesorios ópticos.
(821) AU, 16.01.2008, 1219863.
(822) AU, 16.01.2008, 1219863.
(832) EM, GB.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.09.2010 1 052 361
(180) 10.09.2020
(732) PAXXO AB

P.O. Box 50134
SE-202 11 Malmoe (SE).

(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais
métalliques.

16 Papier; carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable building of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos.

16 Papel; cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
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concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.
(821) EM, 07.04.2010, 009010307.
(822) EM, 24.08.2010, 009010307.
(300) EM, 07.04.2010, 009010307.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.03.2010 1 052 362
(180) 18.03.2020
(732) Honeywell International Inc.

101 Columbia Road
Morristown, NJ 07962 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Systèmes de récupération des pertes de gaz, à

savoir systèmes utilisant le vide passant au travers d'un moteur
à allumage par étincelles pour actionner une turbine, qui à son
tour, actionne une générateur électrique ou un autre dispositif
pour récupérer l'énergie provenant de la turbine pour
véhicules.

12 Throttle loss recovery systems, namely, systems
that use the vacuum pulled across a spark ignition engine to
drive a turbine that in turn drive an electric generator or other
device that for recovering energy from the turbine for use in
vehicles.

12 Sistemas de recuperación de gases, a saber,
sistemas para uso en vehículos, que aprovechan el vacío
producido por un motor de encendido por chispa para accionar
una turbina que a su vez acciona un generador eléctrico u otro
dispositivo para recuperar la energía proveniente de la turbina.
(821) US, 12.03.2010, 77957681.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.07.2010 1 052 363
(180) 02.07.2020
(732) Tanjung Citech UK Limited

Ground Floor, Salisbury House,
Saxon Way
Priory Park West, Hull HU13 9PB (GB).

(842) A limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.

(591) Orange, gris et blanc. / Orange, grey and white. /
Naranja, gris y blanco.

(511) NCL(9)
 7 Machines ou composants de systèmes de

production de vapeur pour la récupération de la chaleur
produite à partir de procédés de production dans les industries
chimique, pétrochimique, métallurgique et du verre ou pour la
récupération de la chaleur dans les centrales électriques;
réchauffeurs à température élevée (parties de machines et
d'installations composées des machines précitées ou utilisés
comme composants de systèmes de production de vapeur)
conçus pour des substances gazeuses ou liquides ou pour l'air,
ainsi que pour les procédés métallurgiques ou de production du
verre; fours de fusion pour procédés de production chimique,
pétrochimique ou de laine minérale ou pour fours à lit fluidisé
pour la combustion de boues; échangeurs thermiques (parties
de machines et d'installations composées des machines
précitées ou utilisées comme composants de systèmes de
production de vapeur) pour le préchauffage de l'air ou de
combustibles; échangeurs thermiques (parties de machines et
d'installations composées des machines précitées ou utilisées
comme composants de systèmes de production de vapeur)
pour la récupération de la chaleur perdue par des turbines à
gaz, moteurs à gaz ou moteurs Diesel; chaudières de machines,
alimentateurs de chaudières de machines; machines à vapeur;
générateurs d'électricité; moteurs de pour turbines à gaz
destinées à la production d'énergie; moteurs Diesel et moteurs
à gaz pour la production d'énergie.

11 Générateurs de vapeur; générateurs de vapeur pour
la récupération de chaleur et de gaz industriels dans des
procédés de fabrication et de reformage à la vapeur, pour la
récupération de chaleur produite dans les procédés chimiques
et métallurgiques suite à l'oxydation partielle et la combustion
d'ammoniac dans les procédés de fabrication d'acide nitrique et
de caprolactame; générateurs de vapeur pour tubes de
chaudière, tubes d'eau et tubes coaxiaux pour procédés de
fabrication chimiques, métallurgiques et du verre; générateurs
de vapeur pour la récupération de chaleur produite dans des
turbines à gaz, moteurs à gaz et moteurs Diesel; générateurs de
gaz; fours de chauffage avec dispositif de post-combustion
pour gaz poussiéreux, gas de haut fourneau contenant de
l'oxyde de carbone ou de l'air évacué chargé de solvants à la
suite de différents procédés de fabrication; refroidisseurs pour
le traitement des gaz pour l'industrie chimique ou
pétrochimique; récupérateurs (parties de machines et
d'installations composées des machines précitées ou utilisées
comme composants de systèmes de production de vapeur)
destinés à l'industrie métallurgique.

 7 Machines or as component parts of a steam
generation system for recovering heat generated from
production processes in the chemical, petrochemical,
metallurgical or glass industries or for recovering heat in
electric power stations; high temperature heaters (parts of
machines and installations consisting of the aforementioned
machines or as component parts of a steam generation system)
used for gaseous or liquid substances or for air, and for
metallurgy manufacturing or glass production processes;
melting furnaces for chemical, petrochemical or mineral wool
production processes or for fluidised bed sludge combustion
furnaces; heat exchangers (parts of machines and installations
consisting of the aforementioned machines or as component
parts of a steam generation system) for preheating air or fuel;
heat exchangers (parts of machines and installations
consisting of the aforementioned machines or as component
parts of a steam generation system) for recovering heat lost by
gas turbines, gas engines or diesel engines; engine boilers,
feeding apparatus for engine boilers; steam engines;
generators of electricity; gas turbine engines for energy
production; diesel engines and gas engines for energy
production.

11 Steam generators; steam generators for
recovering heat and industrial gases in steam reforming
manufacturing processes for recovering heat generated in



82 No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

chemical and metallurgical processes, following partial
oxidation and following ammonia combustion in nitric acid
and caprolactam manufacturing processes; steam generators
for fire tubes, water tubes and coaxial tubes for chemical,
metallurgical and glass manufacturing processes; steam
generators for recovering heat generated in gas turbines, gas
engines and diesel engines; gas generators; post-combustion
heat furnaces for dusty gas, blast furnace gas containing CO
or solvent-filled evacuated air following different
manufacturing processes; gas processing coolers for the
petrochemical or chemical industry; recuperators (parts of
machines and installations consisting of the aforementioned
machines or as component parts of a steam generation system)
for the metallurgy industry.

 7 Máquinas o componentes de sistemas de
producción de vapor para la recuperación de calor generado a
partir de procesos de producción en las industrias química,
petroquímica, metalúrgica o del vidrio, o para recuperación de
calor en centrales eléctricas; calentadores de altas
temperaturas (partes de máquinas e instalaciones compuestas
por las máquinas antes mencionadas o utilizados como
componentes de sistemas de producción de vapor) destinados
a sustancias gaseosas o líquidas o aire, así como para
procesos de producción de vidrio o procesos metalúrgicos;
hornos de fundición para procesos de producción químicos,
petroquímicos o de lana mineral, o para hornos de lecho
fluidizado para la combustión de fangos; intercambiadores de
calor (partes de máquinas e instalaciones compuestas de las
máquinas antes mencionadas o utilizados como componentes
de sistemas de producción de vapor) para el precalentamiento
de aire o combustible; intercambiadores de calor (partes de
máquinas e instalaciones compuestas de las máquinas antes
mencionadas o utilizados como componentes de sistemas de
producción de vapor) para la recuperación del calor que
escapa de turbinas de gas, motores de gas o motores diésel;
calderas de máquinas, alimentadores de calderas de
máquinas; máquinas de vapor; generadores de electricidad;
motores para turbinas de gas destinadas a la producción
energética; motores diésel y motores de gas para la producción
energética.

11 Generadores de vapor; generadores de vapor para
la recuperación de calor y gases industriales en procesos de
fabricación y reformado con vapor, para la recuperación de
calor generado en procesos químicos y metalúrgicos tras
procesos de oxidación parcial y combustión de amoníaco en
ácido nítrico, así como de fabricación con caprolactama;
generadores de vapor para conductos de humos, tuberías de
agua y tubos coaxiales destinados a procesos de fabricación
de vidrio, metalúrgicos y químicos; generadores de vapor para
la recuperación de calor generado en turbinas de gas, motores
diésel y de gas; generadores de gas; hornos de calentamiento
con dispositivo de poscombustión para gases cargados de
polvo, gases de altos hornos que contienen CO o aire
evacuado que contiene disolventes tras diversos procesos de
fabricación; dispositivos para tratamiento de enfriamiento de
gases para las industrias química y petroquímica;
recuperadores (partes de máquinas e instalaciones
compuestas de las máquinas antes mencionadas o utilizados
como componentes de sistemas de producción de vapor)
destinados a la industria metalúrgica.
(822) GB, 23.07.2009, 2521827.
(832) AU, EM, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.09.2010 1 052 364
(180) 23.09.2020
(732) Aveda Corporation

4000 Pheasant Ridge Drive
Minneapolis, MN 55449 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Sels de bain; produits cosmétiques pour soins

corporels et soins de beauté; préparations de soins capillaires;
huiles de massage; produits de parfumerie; produits hydratants
pour la peau; savons à usage personnel.

 3 Bath salts; body and beauty care cosmetics; hair
care preparations; massage oils; perfumery; skin moisturizer;
soaps for personal use.

 3 Sales de baño; cosméticos para cuidados
corporales y estéticos; preparaciones para el cabello; aceites
para masajes; productos de perfumería; hidratantes para la
piel; jabones para uso personal.
(821) US, 20.04.2010, 85017936.
(300) US, 20.04.2010, 85017936.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 365
(180) 08.09.2020
(732) CONFORAMA HOLDING

80 boulevard du Mandinet,
Lognes
F-77432 MARNE-LA-VALLÉE CEDEX 2 (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction ou le traitement du son ou des images; appareils
de télévision, télévisions à écran plat à plasma; télévisions à
écran à cristaux liquides (LCD); lecteurs de DVD; graveurs de
DVD; systèmes de cinéma à domicile composés d'un
téléviseur, d'un lecteur de DVD, d'un amplificateur audio et de
haut-parleurs; lecteurs multimédias portables; lecteurs MP3;
lecteurs MP4; baladeurs numériques; lecteurs de disques
compacts; caméscopes; caméras vidéo; projecteurs vidéo;
appareils de radio; radio-réveil; chaînes hi-fi.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing or processing sound or images; television
apparatus, plasma screen televisions; LCD televisions; DVD
drives; DVD burners; home cinema systems comprising a
television set, a DVD player, an audio amplifier and speakers;
portable multimedia players; MP3 players; MP4 players;
digital personal stereos; compact disc players; camrecorders;
camcorders; video projectors; radios; clock radios; hi-fi
sound systems.

 9 Aparatos de grabación, transmisión, reproducción
o procesamiento de sonido e imágenes; televisores,
televisores de pantalla plana de plasma; televisores de pantalla
de cristal líquido (LCD); reproductores de DVD; grabadoras de
DVD; sistemas de cine en casa constituidos por un televisor, un
reproductor de DVD, un amplificador de audio y altavoces;
reproductores multimedia portátiles; reproductores MP3;
reproductores MP4; reproductores de sonido portátiles
digitales; reproductores de discos compactos; videocámaras;
cámaras de video; videoproyectores; radios;
radiodespertadores; equipos de alta fidelidad.
(822) FR, 13.08.2010, 10 3 720 233.
(300) FR, 10.03.2010, 10 3 720 233.
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(831) DZ.
(834) BX, CH, EG, ES, HR, IT, MA, PL, PT, VN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 31.08.2010 1 052 366
(180) 31.08.2020
(732) Obshhestvo s ogranichennoj

otvetstvennost'ju
"Vjordazernoprodukt"
d.1, ul. Majakovskogo,
r.p. Sarai
RU-391860 Rjazanskaja obl. (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 26.1; 28.5; 29.1.
(561) SARAEVSKIJ BEKON.
(591) Beige, blanc, bleu, rouge, gris et noir. / Beige, white,

blue, red, grey and black. / Beis, blanco, azul, rojo, gris
y negro.

(566)  / Bacon from Sarai.
(511) NCL(9)

29 Lard; produits carnés; jambon.
29 Bacon; meat products; ham.
29 Tocino; productos de carne; jamón.

(822) RU, 08.06.2010, 410706.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 12.05.2010 1 052 367
(180) 12.05.2020
(732) Peter Höhner

Hermann Löns Weg 4
49448 Stemshorn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

39 Conditionnement de produits cosmétiques dans
des ampoules (pour autant que ce service soit compris dans
cette classe).

39 Filling of cosmetics into ampoules (as far as
contained in this class).

39 Servicios de envasado de productos cosméticos en
ampollas (siempre que estén comprendidos en esta clase).
(822) DE, 11.10.1999, 399 38 413.8/42.
(832) TR.
(834) AT, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, IR, IT, PL, RU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.08.2010 1 052 368
(180) 06.08.2020
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "SKIF"
22, Silikatny 2-oi pr-d
RU-123308 Moskva (RU).

(531) 28.5.
(561) POTCHTOVITCHKA.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; feuilles (papeterie);
papier pour appareils enregistreurs; papier de bois; papier à
lettres; papier d'emballage; carton de pâte de bois (papeterie);
boîtes en carton ou en papier.

35 Vente aux enchères; promotion des ventes pour
des tiers; services d'approvisionnement pour des tiers (achat de
produits et de services pour d'autres entreprises).

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks; paper sheets
(stationery); paper for recording machines; wood pulp paper;
writing paper; wrapping paper; wood pulp board (stationery);
boxes of cardboard or paper.

35 Auctioneering; sales promotion for others;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta; hojas de papel (artículos de
papelería); papel para máquinas registradoras; papel de
madera; papel de carta; papel de envolver; cartón de pasta de
madera (artículos de papelería); cajas de cartón o papel.
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35 Ventas en pública subasta; promoción de ventas
para terceros; servicios de abastecimiento para terceros
(abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas).
(822) RU, 06.08.2010, 415368.
(300) RU, 03.03.2010, 2010706373.
(831) KZ.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 11.08.2010 1 052 369
(180) 11.08.2020
(732) RAUCH Fruchtsäfte GmbH

Langgasse 1
A-6830 Rankweil (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 5.7; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, marron, orange, jaune, rouge et violet. / Green,

brown, orange, yellow, red and violet. / Verde, marrón,
amarillo anaranjado, rojo y violeta.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; boissons
énergétiques; limonades.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,

baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; energy drinks;
lemonades.

29 Carne, pescado, carne de aves y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas; bebidas
energéticas; limonadas.
(822) AT, 31.05.2010, 257042.
(300) AT, 11.03.2010, AM 1909/2010.
(831) KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EE, FI, GB, GE, GH, GR, IE, IS, JP, KR,

LT, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SM, SY, UA.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.08.2010 1 052 370
(180) 27.08.2020
(732) ELB Form GmbH

Riederstraße 12
A-6773 Vandans (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 032C) et noir. / Red pantone 032C and

black. / Rojo (Pantone 032C) y negro.
(511) NCL(9)

 6 Tuyaux métalliques; produits métalliques non
compris dans d'autres classes.

 7 Composants de moteurs (autres que ceux pour
véhicules terrestres).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; livres; bulletins d'information; revues
spécialisées; brochures, en particulier brochures d'information,
prospectus; dépliants; revues; manuels; photographies;
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

40 Traitement de matériaux.
 6 Pipes and tubes of metal; goods of common metal

not included in other classes.
 7 Motor components (except for land vehicles).
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; books; gazettes; journals; leaflets, in
particular information leaflets, prospectus; flyers; magazines;
handbooks; photographs; plastic materials for packaging (not
included in other classes).

40 Treatment of materials.
 6 Tubos metálicos; productos de metales comunes

no comprendidos en otras clases.
 7 Componentes de motores (excepto para vehículos

terrestres).
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; libros; gacetas; revistas especializadas;
folletos, en particular folletos informativos, prospectos;
volantes; revistas; manuales; fotografías; materias plásticas
para embalar (no comprendidas en otras clases).

40 Tratamiento de materiales.
(821) AT, 17.06.2010, AM 3588/2010.
(822) AT, 23.07.2010, 258104.
(300) AT, 17.06.2010, AM 3588/2010.
(832) JP, KR, US.
(834) CH, CN, LI, MC.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.08.2010 1 052 371
(180) 09.08.2020
(732) SARONG SOCIETA' PER AZIONI

Via Colombo, 18
I-42046 Reggiolo (RE) (IT).

(812) EM
(842) Corporation, Italy

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 6 Conteneurs métalliques; feuilles métalliques.
 7 Machines-outils; machines d'emballage; machines

pour l'empaquetage; emboîteuses; machines pour le travail de
matières plastiques; estampilleuses.

16 Feuilles de papier; feuilles en matières plastiques
pour l'emballage; feuilles d'amidon pour l'emballage.

17 Feuilles de matières plastiques.
20 Récipients; récipients non métalliques; récipients

non métalliques élaborés à partir de feuilles.
39 Services d'emballage pour des tiers; emballage de

marchandises pour des tiers.
40 Transformation de matériaux en feuilles pour des

tiers.
 6 Containers of metal; sheets of metal.
 7 Machine tools; packaging machines; packing

machines; canning machines; machines for working plastics;
die-stamping machines.

16 Paper sheets; plastic sheets for packaging; starch
sheets for packaging.

17 Sheets of plastic.
20 Containers; non-metallic containers; non metallic

containers made from sheets.
39 Packaging for others; packing of goods for others.
40 Processing of sheet materials for others.
 6 Contenedores metálicos; láminas metálicas.
 7 Máquinas herramientas; máquinas de embalaje;

máquinas empaquetadoras; máquinas enlatadoras; máquinas
para trabajar plásticos; máquinas estampadoras.

16 Hojas de papel; hojas de plástico para embalaje;
hojas de almidón para embalaje.

17 Hojas de plástico.
20 Recipientes; recipientes no metálicos; recipientes

no metálicos hechos con láminas.
39 Embalaje por cuenta de terceros; embalaje de

productos por cuenta de terceros.
40 Procesamiento de laminados por cuenta de

terceros.
(821) EM, 30.07.1999, 001262351.
(822) EM, 16.03.2001, 001262351.
(832) SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.07.2010 1 052 372
(180) 13.07.2020
(732) Arsène Canet

Le Castel III,
72 avenue Emile Bieckert
F-06000 Nice (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
cannes; petits articles de maroquinerie; bandoulières; bagages,
valises, sacs et mallettes, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs
de sport, sacoches de bicyclettes, sacs-housses de voyage pour
vêtements, cartables et serviettes d'écolier, sacs spéciaux pour
disques, sacs à dos, pochettes et sacs banane, sacs à provisions,
sacs de vol, sacs polochons, sacs messagers, sacs fourre-tout,
trousses de maquillage, sacs de week-end, sacoches, porte-
billets, mallettes, étuis pour cartes de visite; cannes-sièges;
serviettes, mallettes pour documents, serviettes, étuis pour
clés, bourses, portefeuilles, bourses; accessoires et vêtements
pour animaux de compagnie; parties et garnitures des produits
précités.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; canes; small
leather articles; belts; luggage, suitcases, bags and cases,
handbags, shoulder bags, sports bags, bike bags, garment
bags for travel, school bags and cases, record bags,
backpacks, pouches and waist pouches, shopping bags, flight
bags, duffel bags, courier bags, holdalls, make-up bags,
overnight bags, satchels, billfolds, carrying cases, business
card cases; shooting sticks; briefcases, attaché cases,
document cases, key cases, purses, wallets, coin purses; pet
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clothing and accessories; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; bastones; artículos pequeños de
cuero; correas; artículos de equipaje, maletas, bolsos y
estuches, bolsos de mano, bolsos de bandolera, bolsos de
deporte, bolsas para bicicletas, portatrajes, carteras y
cartapacios de colegiales, bolsas para discos, mochilas,
fundas y riñoneras, bolsas para la compra, bolsos de
bandolera, talegos, bolsas de correo, bolsones, neceseres de
maquillaje, bolsos de fin de semana, bolsas de base plana,
billeteras, maletines, fundas para tarjetas de visita; bastones
taburete; portafolios, maletines para documentos, portafolios,
estuches para llaves, monederos, billeteras, monederos; ropa
y accesorios para mascotas; partes y accesorios de todos los
productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) EM, 18.01.2010, 008817132.
(822) EM, 05.07.2010, 008817132.
(300) EM, 18.01.2010, 008817132.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.08.2010 1 052 373
(180) 27.08.2020
(732) Cat Brokerage AG

Gutenbergstrasse 10
CH-8002 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Banque Gutenberg. / Bank Gutenberg. / Banco
Gutenberg.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance underwriting; financial affairs;

monetary affairs; real estate affairs.
36 Suscripción de seguros; servicios financieros;

servicios bancarios; negocios inmobiliarios.
(822) CH, 11.03.2010, 604498.
(300) CH, 11.03.2010, 604498.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 07.09.2010 1 052 374
(180) 07.09.2020
(732) Kraft Foods Schweiz Holding GmbH

Chollerstrasse 4
CH-6301 Zug (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 3.4; 6.1; 8.1; 19.3; 29.1.
(591) Mauve, brun, blanc, jaune, vert, rouge. / Violet, brown,

white, yellow, green, red. / Malva, marrón, blanco,
amarillo, verde, rojo.

(511) NCL(9)
30 Cacao, chocolat, boissons à base de cacao, de

chocolat et préparations pour faire ces boissons; produits de
boulangerie, de pâtisserie et de confiserie, en particulier
sucreries et confiserie de chocolat, biscuits, pâte à pain ou à
gâteaux, préparations faîtes de céréales, glaces comestibles.

30 Cocoa, chocolate, beverages made with cocoa,
chocolate and preparations for making such beverages;
bakery, pastry and confectionery products, especially sugar
confectionery and chocolate confectionery, biscuits, dough for
bread or cake mix, preparations made from cereals, edible
ices.

30 Cacao, chocolate, bebidas a base de cacao,
chocolate y preparaciones para hacer estas bebidas;
productos de panadería, pastelería y confitería, en particular
golosinas y confitería de chocolate, galletas, masa para pan o
pasteles, preparaciones de cereales, helados.
(822) CH, 28.05.2010, 604756.
(300) CH, 28.05.2010, 604756.
(834) AL, BA, HR, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 375
(180) 14.09.2020
(732) Musti ja Mirri Oy

Kuokkamaantie 2
FI-33800 Tampere (FI).

(813) EM
(842) Joint stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 87

pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais
métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses à l'exception des
pinceaux; matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
construction; verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage,
à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques;
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;

gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail en matière de produits et services de
l'industrie du pétrole.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
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meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail sale
services concerning goods and services of pet industry.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar parásitos; fungicidas,
herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado, excepto el vidrio de construcción;
artículos de cristal, porcelana y loza no comprendidos en otras
clases.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velas de navegación, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases); materiales de acolchado y relleno, excepto
caucho o materias plásticas; materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas [condimentos]; especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta mayorista y minorista de productos y servicios en la
industria petrolera.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 10.09.2010, 009367186.
(300) EM, 10.09.2010, 009367186.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 20.09.2010 1 052 376
(180) 20.09.2020
(732) ProThera, Inc.

10439 Double R Blvd
Reno, NV 89521 (US).

(842) Corporation, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments nutritionnels et alimentaires à usage

médical; mélanges de compléments nutritionnels pour
boissons sous forme de poudres; compléments de vitamines et
minéraux.

 5 Dietary and nutritional supplements; powdered
nutritional supplement drink mix; vitamin and mineral
supplements.

 5 Complementos dietéticos y nutricionales para uso
médico; mezclas de complementos nutricionales en polvo para
bebidas; complementos vitamínicos y minerales.
(821) US, 22.03.2010, 77965308.
(300) US, 22.03.2010, 77965308.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.07.2010 1 052 377
(180) 08.07.2020
(732) Merida & Centurion Germany GmbH

Blumenstraße 51
71106 Magstadt (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes et parties de bicyclettes, comprises

dans cette classe; accessoires pour bicyclettes, compris dans
cette classe.

12 Bicycles and bicycle parts, included in this class;
bicycle accessories, included in this class.

12 Bicicletas y sus partes, comprendidas en esta
clase; accesorios para bicicletas, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 11.06.2010, 30 2010 009 422.2/12.
(300) DE, 16.02.2010, 30 2010 009 422.2/12.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.08.2010 1 052 378
(180) 10.08.2020
(732) Open Joint Stock Company "MegaFon"

Kadashevskaya Embankment, 30
RU-115035 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 16.1; 26.1; 28.5; 29.1.

(561) MegaFon.
(591) Blanc, vert et violet. / White, green and purple. /

Blanco, verde y púrpura.
(566)  / MegaPhone.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement du son; caméras
vidéo; cassettes vidéo; écrans vidéo; coupleurs acoustiques;
antennes; magnétoscopes; visiophones; appareils pour la
reproduction du son; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); programmes du système d'exploitation
enregistrés pour ordinateurs; transmetteurs
(télécommunication); enregistreurs à bande magnétique;
appareils pour la transmission du son; conduits acoustiques;
appareils pour le traitement de l'information; coupleurs
(informatique); commutateurs; ordinateurs; supports de
données magnétiques; disques magnétiques; encodeurs
magnétiques; modems; supports de données optiques;
explorateurs [scanneurs] (informatique); lecteurs optiques;
machines de traitement de texte; émetteurs de signaux
électroniques; pylônes de T.S.F.; émetteurs
(télécommunication); appareils de radio; postes
radiotéléphoniques; postes radiotélégraphiques; transmetteurs
téléphoniques; télécopieurs.

16 Produits de l'imprimerie; publications; clichés
d'imprimerie; caractères d'imprimerie; articles de papeterie;
brochures; livrets; circulaires; cadres à composer
(imprimerie); imprimeries portatives (articles de bureau);
journaux; dessins; reproductions graphiques; revues;
calendriers; images; livres; autocollants (articles de papeterie);
caractères (chiffres et lettres); sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques; enveloppes (papeterie); enveloppes en
carton ou en papier pour bouteilles; cartes postales; nécessaires
pour écrire (écritoires); fournitures pour l'écriture; prospectus;
étiquettes, autres qu'en tissu.

35 Publicité; direction professionnelle des affaires
artistiques; organisation d'expositions à des fins commerciales
ou publicitaires; agences d'import-export; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; organisation de
foires à des fins commerciales ou publicitaires; gestion de
fichiers informatiques; décoration de vitrines; mise à jour de
documentation publicitaire; investigations pour affaires;
estimation en affaires commerciales; expertises en affaires;
reproduction de documents; transcription de communications;
sondage d'opinion; démonstration de produits; étude de
marché; conseils en organisation et direction des affaires;
consultation professionnelle d'affaires; distribution de matériel
publicitaire; publication de textes publicitaires; publicité
radiophonique; publicité télévisée; courrier publicitaire;
agences de publicité; traitement de texte; services de réponse
téléphonique pour abonnés absents.

38 Communications télégraphiques; agences de
presse; communications par réseaux de fibres optiques;
informations en matière de télécommunications; télévision par
câbles; location de modems; transmission de télégrammes;
services d'appel radioélectrique [radio, téléphone ou autres
moyens de communications électroniques]; transmission de
messages; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; messagerie électronique; location d'appareils pour
la transmission de messages; location d'appareils de
télécommunication; location de téléphones; location de
télécopieurs; diffusion de programmes radiophoniques;
radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateurs; transmission par satellite; communications
télégraphiques; communications téléphoniques; diffusion de
programmes de télévision; services télex; services
télégraphiques; services téléphoniques; transmission de
télécopies.

42 Programmation informatique; consultation en
matière de matière de logiciels; élaboration [conception] de
logiciels; location de logiciels; location d'ordinateurs;
conception de systèmes informatiques; maintenance de
logiciels; consultation en matière de matériel informatique.
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 9 Sound recording apparatus; camcorders; video
cassettes; video screens; acoustic couplers; aerials; video
recorders; video telephones; sound reproduction apparatus;
computer programs (downloadable software); computer
operating programs, recorded; transmitters
(telecommunication); tape recorders; sound transmitting
apparatus; acoustic conduits; data processing apparatus;
couplers (data processing equipment); commutators;
computers; magnetic data media; disks, magnetic; magnetic
encoders; modems; optical data media; scanners (data
processing equipment); optical character readers; word
processors; transmitters of electronic signals; masts for
wireless aerials; transmitting sets (telecommunication);
radios; radiotelephony sets; radiotelegraphy sets; telephone
transmitters; facsimile machines.

16 Printed matter; printed publications; printing
blocks; printing type; stationery; pamphlets; booklets;
newsletters; composing frames (printing); printing sets,
portable (office requisites); newspapers; graphic prints;
graphic reproductions; magazines; calendars; pictures;
books; stickers (stationery); letters (type); garbage bags of
paper or of plastics; envelopes (stationery); bottle envelopes
of cardboard or paper; postcards; writing cases (sets); writing
materials; prospectuses; labels, not of textile.

35 Advertising; business management of performing
artists; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; import-export agencies; commercial or
industrial management assistance; organization of trade fairs
for commercial or advertising purposes; computerized file
management; shop window dressing; updating of advertising
material; business investigations; business appraisals;
efficiency experts; document reproduction; transcription;
opinion polling; demonstration of goods; marketing studies;
business management and organization consultancy;
professional business consultancy; direct mail advertising;
publication of publicity texts; radio advertising; television
advertising; publicity columns preparation; advertising
agencies; word processing; telephone answering for
unavailable subscribers.

38 Communications by telegrams; news agencies;
communications by fiber (fibre) optic networks; information
about telecommunication; cable television broadcasting;
rental of modems; transmission of telegrams; paging services
(radio, telephone or other means of electronic
communication); message sending; computer aided
transmission of messages and images; electronic mail; rental
of message sending apparatus; rental of telecommunication
equipment; rental of telephones; rental of facsimile apparatus;
radio broadcasting; cellular telephone communication;
communications by computer terminals; satellite
transmission; communications by telegrams; communications
by telephone; television broadcasting; telex services;
telegraph services; telephone services; facsimile transmission.

42 Computer programming; computer software
consultancy; computer software design; rental of computer
software; computer rental; computer system design;
maintenance of computer software; consultancy in the field of
computer hardware.

 9 Aparatos de grabación de sonido; cámaras de
vídeo; casetes de vídeo; pantallas de vídeo; acopladores
acústicos; antenas; grabadoras de vídeo; videoteléfonos;
aparatos de reproducción de sonido; programas informáticos
(software descargable); programas de sistemas operativos
informáticos grabados; transmisores (telecomunicación);
grabadoras de cinta magnética; aparatos de transmisión de
sonido; conductos acústicos; aparatos de procesamiento de
datos; acopladores (informática); conmutadores; ordenadores;
soportes magnéticos de datos; discos magnéticos;
codificadores magnéticos; módems; soportes ópticos de datos;
escáneres (periféricos informáticos); lectores ópticos;
máquinas de procesamiento de texto; emisores de señales
electrónicas; postes de T.S.H.; emisores (telecomunicación);
aparatos de radio; aparatos radiotelefónicos; aparatos
radiotelegráficos; transmisores telefónicos; aparatos de fax.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
clichés de imprenta; caracteres de imprenta; artículos de

papelería; folletos; cartillas; boletines informativos; armazones
de cajas para componer (imprenta); equipos de impresión
portátiles (artículos de oficina); periódicos; impresos gráficos;
reproducciones gráficas; revistas; calendarios; cromos; libros;
adhesivos (artículos de papelería); caracteres (números y
letras); bolsas de basura de papel o materias plásticas; sobres
(artículos de papelería); envolturas de cartón o papel para
botellas; tarjetas postales; escribanías portátiles; artículos de
escritura; prospectos; etiquetas que no sean de tela.

35 Publicidad; representación comercial de artistas
del espectáculo; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; agencias de importación-
exportación; asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; gestión de archivos informáticos;
decoración de escaparates; actualización de documentación
publicitaria; investigación comercial; valoración de negocios
comerciales; peritajes comerciales; reproducción de
documentos; transcripción de comunicaciones; sondeos de
opinión; demostración de productos; estudios de mercado;
consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría profesional en negocios; distribución de material
publicitario; publicación de textos publicitarios; publicidad
radiofónica; publicidad televisada; correo publicitario; agencias
de publicidad; tratamiento de textos; servicios de contestador
automático para abonados ausentes.

38 Comunicaciones telegráficas; agencias de prensa;
comunicaciones por redes de fibra óptica; información sobre
telecomunicaciones; servicios de teledifusión por cable;
alquiler de módems; transmisión de telegramas; servicios de
radiomensajería (radio, teléfono u otros medios de
comunicación electrónica); envío de mensajes; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; correo
electrónico; alquiler de aparatos para el envío de mensajes;
alquiler de aparatos de telecomunicación; alquiler de teléfonos;
alquiler de aparatos de fax; difusión de programas
radiofónicos; radiotelefonía móvil; comunicaciones por
terminales de ordenador; transmisión por satélite;
comunicaciones telegráficas; comunicaciones telefónicas;
difusión de programas de televisión; servicios de télex;
servicios telegráficos; servicios telefónicos; transmisión de
faxes.

42 Programación de ordenadores; consultoría en
software; diseño de software; alquiler de software; alquiler de
ordenadores; diseño de sistemas informáticos; mantenimiento
de software; consultoría en hardware.
(822) RU, 12.07.2002, RU-216895.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, LV, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 379
(180) 15.09.2020
(732) KVT-Koenig Group

Lagerstrasse 8
CH-8953 Dietikon (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.
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 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; buildings, transportable, of metal; railway
material of metal; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes of
metal; safes; goods of common metal not included in other
classes; ores of metal.

 7 Machines and machine tools; motors, other than
for land vehicles; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery; side arms, other than firearms; razors.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible tubes, not
of metal.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;

productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) CH, 18.05.2010, 605350.
(300) CH, 18.05.2010, 605350.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 20.05.2010 1 052 380
(180) 20.05.2020
(732) Dongfeng Motor Corporation

Special No. 1 Dongfeng Road,
Wuhan Economic & Technical
Development Zone,
Wuhan Hubei
Hubei Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Automobiles, parties d'automobiles, pneus.
36 Assurances, consultation en matière d'assurances,

assurance sur la vie, évaluation financière, placement de fonds,
services de financement, agences immobilières, cautions
(garanties), services de fiducie à crédit, consultation
financière.

37 Entretien et réparation d'automobiles, graissage de
véhicules, stations-service, lavage de véhicules, traitement
préventif contre la rouille pour véhicules, entretien de
véhicules, polissage de véhicules, rechapage de pneus,
vulcanisation de pneus.

12 Automobiles, parts of automobiles, tires.
36 Insurance underwriting, insurance consultancy,

life insurance underwriting, financial evaluation, fund
investments, financing services, real estate agencies, surety
services, credit trust services, financial consultancy.

37 Motor vehicle maintenance and repair, vehicle
lubrication (greasing), vehicle service stations, vehicle wash,
anti-rust treatment for vehicles, vehicle maintenance, vehicle
polishing, retreading of tires, vulcanization of tires.

12 Automóviles, partes de automóviles, neumáticos.
36 Suscripción de seguros, consultoría en materia de

seguros, suscripción de seguros de vida, valoraciones
financieras, inversión de fondos, servicios de financiación,
servicios de agencias inmobiliarias, servicios de garantía,
servicios de aval de créditos, consultoría financiera.

37 Mantenimiento y reparación de automóviles,
engrase de vehículos, estaciones de servicio, lavado de
vehículos, tratamiento antioxidante para vehículos,
mantenimiento de vehículos, pulido de vehículos,
recauchutado de neumáticos, vulcanización de neumáticos.
(822) CN, 21.05.1994, 690599.
(822) CN, 14.05.2004, 3282271.
(822) CN, 14.05.2004, 3282272.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
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(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CU, EG, HR, IR, KE,
KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(851) AN, AU, GE, IS, JP, KR, OM, SG, TM, TR, US, UZ. -

Liste limitée aux classes 12 et 37. / List limited to
classes 12 and 37. - Lista limitada a las clases 12 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 381
(180) 15.09.2020
(732) KVT-Koenig Group

Lagerstrasse 8
CH-8953 Dietikon (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; buildings, transportable, of metal; railway
material of metal; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes of
metal; safes; goods of common metal not included in other
classes; ores of metal.

 7 Machines and machine tools; motors, other than
for land vehicles; machine coupling and transmission

components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery; side arms, other than firearms; razors.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible tubes, not
of metal.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) CH, 18.05.2010, 605349.
(300) CH, 18.05.2010, 605349.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 18.05.2010 1 052 382
(180) 18.05.2020
(732) Slovak Telekom, a.s.

Karad¾i…ova 10
SK-825 13 Bratislava (SK).

(531) 16.1; 18.5; 27.3.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et installations pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son ou des images;
dispositifs et installations de transmission numériques et de
satellite; publications électroniques (téléchargeables);
enregistrements d'images et enregistrements audiovisuels sur
toutes sortes de supports y compris sous forme numérique;
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matériel d'ordinateur et logiciels informatiques pour traitement
d'image ou de son; logiciels informatiques d'Internet;
informations, données et bases de données sous forme
électronique; guide électronique de programmes; applications
électroniques multimédias (informatiques); appareils et
dispositifs multimédias dit "SET-TOP Box" munis ou non de
disques durs pour stockage d'enregistrements (personal video
recorder); antennes munies de convertisseurs; câbles coaxiaux.

38 Emissions télévisées de programmes de télévision
de toutes sortes; services de communication par télétexte,
télévision, réseau d'ordinateur, satellite; services de
télécommunication; services de multimédias; services de
télédiffusion numérique (télédiffusion vidéonumérique par
satellite (DVBS) ou télévision par le protocole Internet IPTV);
location d'appareils et d'installations de télécommunication
(multimédias); services de conseil et d'information dans le
domaine des services citées dans cette classe.

41 Exploitation de publications électroniques en ligne
(non téléchargeables); location d'enregistrements d'images et
d'enregistrements audiovisuels; divertissement par
l'intermédiaire de radiodiffusion vidéonumérique par satellite
(DVB-S) et de télévision par protocole Internet (IPTV);
organisation et conduite de conférences, séminaires et ateliers
(workshops) proposés en ligne par le biais d'une liaison de
télécommunication et d'un réseau d'ordinateur; organisation de
concours (éducation ou divertissement); publication de textes
(autres que textes publicitaires); informations en matière de
divertissement; services de conseil et d'information dans le
domaine des services citées dans cette classe.

 9 Apparatus and installations for recording,
transmitting and reproducing sound and/or images; devices
and units for digital and satellite transmission; electronic
publications, downloadable; recordings of images and
audiovisual recordings on all kinds of media including in
digital form; computer equipment and software for processing
sound or images; computer software on the Internet; data
information and data bases in electronic form; electronic
program guides; electronic multimedia applications
(computing); multimedia apparatus and devices of the type
called "SET-TOP BOX" with or without hard disks for storing
recordings (personal video recorder); antennas fitted with
converters; coaxial cables.

38 Televised broadcasts of television programs of all
kinds; communication services via teletext, television,
computer network, satellite; telecommunication services;
multimedia services; digital telediffusion services (television
broadcasting video-digital broadcasting by satellite (DVBS)
or Internet Protocol Television (IPTV); rental of
telecommunication apparatus and installations (multimedia
apparatus); advisory and information services within the
services listed in this class.

41 Providing on-line electronic publications, not
downloadable; hire of recordings of audiovisual images and
recordings; entertainment via digital video broadcasting by
satellite (DVB-S) and Internet protocol television (IPTV);
arranging and conducting conferences, seminars and
workshops provided online via a telecommunication link and a
computer network; organization of competitions (education or
entertainment); publication of texts, other than advertising;
entertainment information; advisory and information services
within the services listed in this class.

 9 Aparatos e instalaciones de grabación, transmisión
y reproducción de sonidos e imágenes; dispositivos e
instalaciones de transmisión digital y satelital; publicaciones
electrónicas descargables; grabaciones visuales y
audiovisuales en todo tipo de soportes, también en formato
digital; equipos informáticos y programas informáticos para el
tratamiento de imágenes o sonidos; programas informáticos de
Internet; información, datos y bases de datos en formato
electrónico; guías electrónicas de programas; aplicaciones
electrónicas multimedia (informáticas); aparatos y dispositivos
multimedia llamados "SET-TOP Box" con o sin discos rígidos
de almacenamiento de grabaciones (grabadoras de vídeo
personales); antenas provistas de convertidores; cables
coaxiales.

38 Teledifusión de programas de televisión de todo
tipo; servicios de comunicación por teletexto, televisión, redes
informáticas, satélite; servicios de telecomunicación; servicios
multimedia; servicios de teledifusión digital (teledifusión vídeo-
digital vía satélite (DVBT) o televisión a través del protocolo
Internet (IPTV); alquiler de aparatos e instalaciones de
telecomunicación (multimedia); servicios de asesoramiento e
información en el ámbito de los servicios mencionados en esta
clase.

41 Suministro de publicaciones electrónicas en línea;
alquiler de grabaciones visuales y audiovisuales; servicios de
entretenimiento mediante radiodifusión vídeo-digital vía
satélite (DVB-T) y televisión a través del protocolo Internet
(IPTV); organización y dirección de conferencias, seminarios y
talleres disponibles en línea mediante un enlace de
telecomunicación y una red informática; organización de
concursos (actividades educativas o recreativas); publicación
de textos que no sean publicitarios; servicios de información
sobre diversiones y actividades recreativas; servicios de
asesoramiento e información en el ámbito de los servicios
mencionados en esta clase.
(821) SK, 16.12.2009, 59492009.
(300) SK, 16.12.2009, 59492009.
(834) CZ, HU.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 11.05.2010 1 052 383
(180) 11.05.2020
(732) HAS GIDA SANAYI

VE TICARET ANONIM ¯IRKETI
Cihangir Mevkii,
Petrol Ofisi Cad.,
Ambarli Kavsagi Avcilar
ISTANBUL (TR).

(842) Incorporated Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 3.1; 5.7; 8.1; 29.1.
(591) Gris, blanc, jaune, rouge, marron, noir et bleu. La

marque se compose des dessins d'une glace de couleur
jaune, d'une glace en forme de sphère de couleur
blanche et marron, d'un morceau de chocolat
rectangulaire, de deux fruits secs de type amandes de
couleur marron clair, d'un fraise recouverte d'une crème
blanche, d'une cerise, d'un cône glacé contenant une
glace crémeuse de couleur rouge et blanche, le tout
étant disposé sur un fond qui représente le ciel; en bas à
gauche figure l'élément verbal "PANDA" de couleur
rouge; juste au-dessus du mot "PANDA" se trouve le
dessin d'un panda. / Grey, white, yellow, red, brown,
black and blue. There are yellow edible ice, sphere ice
cream with a color of white and brown rectangular
piece of chocolate, two light brown almond like pieces,
strawberry which has white cream on, cherry, cornet
ice cream which has white and red colored ice cream,
on the sky, like background; at the left bottom of the
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sample the mark contains a word "PANDA" with red
coloured; there is a "PANDA" figure right top of the
word "PANDA". / Gris, blanco, amarillo, rojo, marrón,
negro y azul. La marca consiste en un helado de color
rojo, un helado cremoso en forma de esfera de color
blanco y un trozo de chocolate rectangular de color
marrón, dos almendras de color marrón claro, una fresa
con crema blanca, una cereza, un cono helado que
contiene helado cremoso de color rojo y blanco, todos
dispuestos sobre un fondo que representa el cielo; en la
esquina inferior izquierda se ubica el elemento verbal
"PANDA" de color rojo; por encima de dicho elemento
verbal se ubica la representación de un panda.

(511) NCL(9)
29 Fruits congelés et purée de fruits, margarine

végétale spéciale pour la fabrication de crèmes glacées,
yaourts, yaourts aux fruits, fromages, légumes congelés, lait et
produits laitiers (lait aromatisé, lait aux fruits, lait stérilisé,
laits divers, lait en poudre), crème, boissons à base de yaourt et
d'eau appelée "airan", yaourts naturels, yaourts aromatiques,
soupes prêtes à servir, fruits congelés, séchés et conservés,
oeufs en poudre, confiture, marmelade, pâtisserie glacée, fruits
secs du type oléagineux, cacahuètes, noix de coco, raisin.

30 Crèmes glacées, gâteaux à la crème glacée,
douceurs (pour coupes de glace et poudings), confiseries
congelées, crème, cacao, moka (produits pour parfumer),
gomme, vanille, sauces, gaufrettes, chocolat, caramels,
rouleaux aromatiques recouverts de graines de sésame,
gressins, crackers, levures et poudre à lever, sucre, confiseries,
délices, fructose, café emballé et concentré, thé, infusions de
tilleul, desserts mousseux, sel, vinaigres, pickles, crèmes
glacées, glaces comestibles; cônes de crème glacée, pâte
sucrée appelée "kadayif", pâtes, bonbons à base de noix et
recouverts de mélasses de raisin farineuses appelées "orcik",
épices.

32 Sirops, eaux minérales et sodas, boisson non
alcoolisé fermentée appelée "boza".

29 Frozen fruit and fruit purée, special vegetable
margarine used in making icecream, yoghurt, fruit yoghurt,
cheese, frozen vegetables, milk and milk products (aromatic
milk, milk with fruit, sterilized milk, various milk, milk
powders), cream, beverage made of yoghurt and water, named
"airan", natural yogurt, aromatic yogurt, ready-made soups,
frozen, dried and preserved fruits, powdered eggs, jam,
marmalade, frozen pastries, dried fruits like nuts, peanut,
coconut, grapes.

30 Ice cream, ice cream cake, sweets (for coupe and
puddings), frozen confectionery, cream, cocoa, mocha (taste
makers), gum, vanilla, sauces, wafer, chocolate, caramel,
savory roll covered with sesame seed, bread stick, cracker,
yeast and baking powder, sugar, confectionery, delights, fruit
sugar, packaged and concentrated coffee, tea, lime tea, foam
dessert, salt, vinegar, pickles, ice creams, edible ices; ice
cream cornet, sweet pastry, named "kadayif", pasta, sweet
made of walnuts and dipped of starchy grape molasses, named
"orcik", spices.

32 Syrups, mineral water and soda, non-alcoholic
fermented beverage "boza".

29 Frutas y purés de frutas congelados, margarina
vegetal especial para la elaboración de helados cremosos,
yogur, yogures de fruta, queso, verduras, hortalizas y
legumbres congeladas, leche y productos lácteos (leche
aromatizada, leche con frutas, leche esterilizada, diferentes
leches, leche en polvo), nata, bebida a base de yogur y agua,
llamada "airan", yogur natural, yogur saborizado, sopas listas
para consumir, frutas congeladas, secas y en conserva,
huevos en polvo, confituras, mermeladas, productos de
pastelería congelados, frutas secas tales como nueces,
cacahuetes, coco, uvas.

30 Helados cremosos, pastel helado, dulces (para
copas y pudines), productos de confitería helados, nata, cacao,
moca (saborizantes), gominolas, vainilla, salsas, gofres,
chocolate, caramelo, rollos salados recubiertos con semillas de

sésamo, colines, galletas saladas, levadura y levadura en
polvo, azúcar, productos de confitería, delicias turcas, azúcar
de frutas, café envasado y concentrado, té, té de tilo, postres
de tipo mousse, sal, vinagres, encurtidos, helados cremosos,
helados; cono helado de helado cremoso, producto de
pastelería llamado "kadayif", pastas alimenticias, dulce a base
de nueces embebido en melaza de uvas con fécula, llamado
"orcik", especias.

32 Siropes, sodas y aguas minerales, bebida
fermentada sin alcohol, llamada "boza".
(822) TR, 02.02.2000, 2000 01550.
(832) MK, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.06.2010 1 052 384
(180) 01.06.2020
(732) RHODIA OPERATIONS

40 rue de la Haie-Coq
F-93306 AUBERVILLIERS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(750) I. SIMONNET - RHODIA SERVICES MARQUES 

GROUPE RHODIA, 40 rue de la Haie Coq, F-93306 
Aubervilliers Cedex (FR).

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; polyamide;

matières plastiques à l'état brut; résines artificielles à l'état
brut; résines polyamides utilisées dans la fabrication de
produits par moulage ou injection, de thermoplastiques, de
plastiques thermodurcissables; composants en matières
plastiques à l'état brut et résines polyamides utilisés dans
l'industrie des plastiques techniques.

12 Parachutes.
17 Matières plastiques mi-ouvrées sous forme de

poudre pour conformation d'objets par moulage, injection,
boudinage, soufflage; matières plastiques mi-ouvrées en
solution pour revêtements par projection et application;
matières plastiques semi-finies en barres, tubes, planches,
bandes, films et filaments; résines et fibres de verre pour
l'isolation.

22 Ficelles, filets, filets de camouflage, filets de
pêche, tentes, bâches (ni de sauvetage, ni de voiture d'enfant),
matières textiles fibreuses brutes; fibres synthétiques et/ou
artificielles, fibres polyamides; cordes (ni en caoutchouc, ni de
raquettes, ni d'instruments de musique) et cordages, en
particulier cordes et cordages de montagne, cordes et cordages
pour bateaux et plus généralement pour tous appareils de
locomotion par eau; voiles (gréement); voiles de bateaux et de
tous autres appareils de locomotion par eau; toiles non
comprises dans d'autres classes en particulier toiles de
parapentes, de parachutes et de ballons aériens; sangles non
comprises dans d'autres classes à savoir sangles non
métalliques pour la manutention de fardeaux; fibres de verre à
usage textile.

28 Articles de sport et de sport de l'extrême, à savoir
fixations de skis, de snowboards et de raquettes à neige; patins
à glace, skis, patins à roulettes; parapentes et leurs fixations;
moulinets pour la pêche; dessus de winch (articles de sport).

 1 Industrial chemicals; polyamide; unprocessed
plastics; unprocessed artificial resins; polyamide resins used
in the manufacture of goods through molding or injection,
thermoplastics, thermosetting plastics; components made of
unprocessed plastics and polyamide resins used in the
engineered plastics industry.

12 Parachutes.
17 Semi-processed plastics in powder form for

forming objects through molding, injection, extrusion,
blowing; semi-processed plastics in solution form for surface



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 95

coating by projection or application; semi-finished plastics in
the form of bars, tubes, boards, strips, films and filaments;
resins and fiberglass for insulation.

22 String, nets, camouflage nets, fishing nets, tents,
tarpaulins (neither for safety use, nor for children's carriages),
raw fibrous textile materials; synthetic and/or artificial fibers,
polyamide fibers; cords (neither made of rubber, nor intended
for rackets or musical instruments) and rope, particularly rope
and lines for mountain-climbing, rope and rigging for boats
and more generally for all other apparatus for locomotion by
water; sails (rig); sails for boats and all other apparatus for
locomotion by water; fabrics not included in other classes
particularly fabrics for paragliders, parachutes and air
balloons; straps not included in other classes namely non-
metallic straps for handling loads; glass fibers for textile use.

28 Articles for sports and extreme sports, namely
bindings for skis, snowboards and snowshoes; ice skates, skis,
roller skates; paragliders and the bindings therefor; fishing
reels; winch covers (sports articles).

 1 Productos químicos para uso industrial; poliamida;
materias plásticas en bruto; resinas artificiales en bruto;
resinas poliamidas utilizadas en la fabricación por moldeo o
inyección de productos termoplásticos o de plástico
termoendurecible; componentes de materias plásticas en
estado bruto y resinas poliamidas utilizados en la industria de
plásticos técnicos.

12 Paracaídas.
17 Materias plásticas semielaboradas en polvo para

conformar objetos por moldeo, inyección, extrusión y soplado;
materias plásticas semielaboradas en solución para
revestimientos por proyección y aplicación; materias plásticas
semiacabadas en barras, tubos, planchas, cintas, películas y
filamentos; resinas y fibras de vidrio para aislar.

22 Cordeles, redes, redes de camuflaje, redes de
pesca, tiendas de campaña, toldos (que no sean ni de
salvamento, ni de automóviles infantiles), materias textiles
fibrosas en bruto; fibras sintéticas y/o artificiales, fibras
poliamidas; cuerdas (que no sean de caucho, de raquetas, ni
de instrumentos musicales) y cordajes, en particular cuerdas y
cordajes de montaña, cuerdas y cordajes para barcos y, más
en general, para todo tipo de aparatos de locomoción acuática;
velas de navegación; velas de barcos y de todo tipo de
aparatos de locomoción acuática; telas no comprendidas en
otras clases, en particular telas para parapentes, paracaídas y
globos aéreos; cinchas no comprendidas en otras clases, a
saber cinchas no metálicas para la manipulación de fardos;
fibras de vidrio para uso textil.

28 Artículos de deporte y de deportes extremos, a
saber, fijaciones de esquís, de tablas de snowboard y de
raquetas de nieve; patines de hielo, esquís, patines de ruedas;
parapentes y sus fijaciones; carretes de pesca; fundas para
chigres (artículos de deporte).
(821) FR, 11.12.2009, 093698021.
(300) FR, 11.12.2009, 093698021.
(832) EM, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 22.07.2010 1 052 385
(180) 22.07.2020
(732) STROS - Sedl…anské strojírny, a.s.

Strojírenská 791
CZ-264 01 Sedl…any (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Echelles métalliques, passerelles suspendues
métalliques, revêtements de façades, cloisons internes,

plateaux de manoeuvre, tous les produits précités métalliques,
autres produits de constructions mécaniques.

 7 Plateaux de montage, ascenseurs et monte-
charges, systèmes grimpants, déchargeurs a vis sans fin.

37 Location, entretien, révision des ascenseurs et des
monte-charge, des plateaux de manoeuvre, des passerelles
suspendues métalliques.

 6 Metal ladders, suspended metal catwalks, facade
coverings, partition walls, bedplates for manoeuvering, all the
above goods being metallic, other goods being mechanical
constructions.

 7 Bedplates assembly of, elevators and freight
elevators, climbing systems, unloaders based on worm gears.

37 Rental, maintenance, servicing of elevators and
hoists, maneuvering bedplates, suspended metal catwalks.

 6 Escalas metálicas, pasarelas colgantes metálicas,
revestimientos de fachadas, tabiques internos, plataformas de
maniobra, todos los productos antes mencionados son de
metal, otros productos de contrucciones mecánicas.

 7 Plataformas de montaje, ascensores y
montacargas, sistemas de elevación, descargadores de tornillo
sin fin.

37 Alquiler, mantenimiento y revisión de ascensores,
montacargas, plataformas de maniobra y pasarelas colgantes
metálicas.
(821) CZ, 10.02.2010, 474171.
(822) CZ, 09.06.2010, 312550.
(300) CZ, 10.02.2010, 474171.
(832) GB, TR, US.
(834) BY, RU, UA.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 27.04.2010 1 052 386
(180) 27.04.2020
(732) Individual'ny predprinimatel' Romanov

Alexander Ivanovich
Zelenograd, 512-66
RU-124536 Moscow (RU).

(842) self-employed

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 24.17; 26.4; 28.5; 29.1.
(561) em end ge.
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(591) Orange, bleu foncé, bleu, bleu clair et blanc. / Orange,
dark blue, blue, light blue and white. / Anaranjado, azul
oscuro, azul, azul claro y blanco.

(511) NCL(9)
41 Location de courts de tennis; écoles maternelles;

culture physique; informations en matière d'éducation;
informations en matière de récréation; informations en matière
de divertissement; clubs de santé; services de clubs
(divertissement ou éducation); mise en pages, autre qu'à buts
publicitaires; enseignement de la gymnastique; formation
pratique (démonstration); services de loisirs; organisation et
conduite de congrès; organisation et conduite d'ateliers de
formation; organisation de concours (éducation ou
divertissement); services de camps de vacances
(divertissement); organisation de compétitions sportives;
orientation professionnelle (conseils en matière d'éducation ou
de formation); parcs d'attractions; mise à disposition
d'installations sportives; exploitation de salles de jeux;
chronométrage des manifestations sportives; location
d'équipements de plongée sous-marine; location d'équipement
pour les sports à l'exception des véhicules; publication de
textes autres que textes publicitaires; divertissement;
planification de réceptions (divertissement); camps [stages] de
perfectionnement sportif; éducation.

41 Rental of tennis courts; nursery schools; physical
education; education information; recreation information;
entertainment information; health club services; club services
(entertainment or education); layout services, other than for
advertising purposes; gymnastic instruction; practical
training (demonstration); providing recreation facilities;
arranging and conducting of congresses; arranging and
conducting of workshops (training); organization of
competitions (education or entertainment); holiday camp
services (entertainment); organization of sports competitions;
vocational guidance (education or training advice);
amusement parks; providing sports facilities; providing
amusement arcade services; timing of sports events; rental of
skin diving equipment; rental of sports equipment, except
vehicles; publication of texts, other than publicity texts;
amusements; party planning (entertainment); sport camp
services; educational services.

41 Alquiler de canchas de tenis; jardines de infancia;
educación física; información sobre educación; información
sobre actividades recreativas; servicios de información sobre
diversiones y actividades recreativas; servicios de centros
deportivos; servicios de clubes (educación o entretenimiento);
servicios de composición de página que no sean con fines
publicitarios; cursos de gimnasia; demostraciones prácticas
(formación); explotación de instalaciones recreativas;
organización y dirección de congresos; preparación y
coordinación de talleres de formación; organización de
concursos (actividades educativas o recreativas); servicios de
campamentos de vacaciones (actividades recreativas);
organización de competiciones deportivas; orientación
profesional (asesoramiento en educación o formación);
parques de atracciones; explotación de instalaciones
deportivas; explotación de salas de juegos; cronometraje de
eventos deportivos; alquiler de equipos de buceo; alquiler de
equipos deportivos, excepto vehículos; publicación de textos
que no sean publicitarios; servicios de entretenimiento;
organización de fiestas y recepciones; campamentos
(cursillos) de perfeccionamiento deportivo; educación.
(822) RU, 27.04.2010, 407421.
(300) RU, 03.12.2009, 2009731106.
(831) KZ.
(834) ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.09.2010 1 052 387
(180) 09.09.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA EINDHOVEN (NL).

(842) Limited Liability Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 16.1; 29.1.
(591) Noir, blanc, gris, argent, violet foncé et violet pâle. /

Black, white, grey, silver, dark purple and pale purple.
/ Negro, blanco, gris, plateado, morado oscuro y
morado pálido.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments d'enregistrement, de

transmission, d'amplification et de reproduction de sons et/ou
d'images; appareils de télévision, moniteurs et écrans; parties
des produits précités non comprises dans d'autres classes;
logiciels.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmitting, amplifying and reproducing sound and/or
images; television apparatus, monitors and displays; parts of
the aforesaid goods, not included in other classes; software.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, amplificación y reproducción de sonido y/o
imágenes; televisores, monitores y pantallas de visualización;
partes de los productos antes mencionados, no comprendidas
en otras clases; software.
(821) BX, 09.03.2010, 1198910.
(822) BX, 10.06.2010, 879141.
(300) BX, 09.03.2010, 1198910.
(832) AU, EM, JP, KR, NO.
(834) BY, CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 388
(180) 17.09.2020
(732) Isabel Andrade Silva

Rua Tristão Vaz Teixeira, 181
Caniço (Madeira) (PT).

(841) PT
(750) Isabel Andrade Silva, Rua Princesa D. Amélia, 1, 

P-9000-019 Funchal (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
35 Organisation d'expositions à des fins

commerciales ou publicitaires.
41 Organisation d'expositions à des fins culturelles ou

pédagogiques; événements culturels.
42 Décoration intérieure; services d'architecture et de

décoration intérieure; services d'arts graphiques, de
conception, de photographie et de lithographie; services de
créateurs de mode.

35 Organization of exhibitions with commercial or
advertising purposes.

41 Organization of exhibitions with cultural or
educational purposes; cultural events.

42 Interior design; services architecture and interior
design; services graphic arts, design, photography and
lithography; services for fashion designers.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

41 Organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; actividades culturales.

42 Servicios de diseño de interiores; servicios de
diseño arquitectónico y diseño de interiores; servicios de artes
gráficas, diseño, fotografía y litografía; servicios de
diseñadores de moda.
(821) PT, 22.06.2001, 356854.
(822) PT, 25.07.2002, 356854.
(832) AU, EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.08.2010 1 052 389
(180) 06.08.2020
(732) PENTACON GmbH Foto- und

Feinwerktechnik
Enderstrasse 92
01277 Dresden (DE).

(842) Company with limited liability under the law of
Germany, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques,

photographiques et cinématographiques.
 9 Optical, photographic and cinematographic

apparatus and instruments.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos, fotográficos y

cinematográficos.
(822) DE, 12.07.1989, DD646601/09.
(832) SG.
(834) BY, CN, ME, RS, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.04.2010 1 052 390
(180) 28.04.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstevennostyu "GROMIN"
komm 49, corp.1, d.21,
ul. Selitskogo
220075 Minsk (BY).

(531) 1.15; 26.11.
(511) NCL(9)

20 Enveloppes en bois ou matières plastiques, objets
d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques.

20 Casings of wood or plastic, works of art, of wood,
wax, plaster or plastic.

20 Cajas de madera o de materias plásticas, objetos
de arte de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas.
(822) BY, 19.11.1996, 5238.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 25.06.2010 1 052 391
(180) 25.06.2020
(732) BEIJING FANY ANUO FUZHUANG FUSHI

YOUXIAN GONGSI
Laiguangying Brigade,
Laiguangying Township
Chaoyang District
Beijing (CN).

(842) limited liability company, PEOPLE'S REPUBLIC OF
CHINA

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque est composée des lettres "L, a, p, p, a, t". /

The trademark consists of the letters "L, a, p, p, a, t". /
La marca consiste en las letras "L, a, p, p, a, t".

(511) NCL(9)
25 Vêtements; tricots (vêtements); chemises;

vêtements en imitations du cuir; pardessus; vêtements en cuir;
tee-shirts; jupes; foulards; ceintures en cuir (habillement).

25 Clothing; knitwear (clothing); shirts; clothing of
imitations of leather; overcoats; clothing of leather; tee-shirts;
skirts; scarfs; leather belts (clothing).
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25 Prendas de vestir; prendas de punto; camisas;
ropa de cuero de imitación; gabanes; ropa de cuero;
camisetas; faldas; bufandas; cinturones de cuero (vestimenta).
(822) CN, 07.02.2001, 1517361.
(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.09.2010 1 052 392
(180) 03.09.2020
(732) NISSIN CHEMICAL INDUSTRY CO. LTD.

17-33, Kitago 2-chome,
Echizen-shi
Fukui-ken 915-0802 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) NISSIN.
(511) NCL(9)

 1 Fluides auxiliaires pour abrasifs; colles pour
affiches; adhésifs [matières collantes] pour l'industrie; colles
pour papiers peints; agglutinants pour le béton; adhésifs pour
bandages chirurgicaux; confits; liants pour la fonderie; mastics
pour chaussures; produits chimiques pour l'avivage des
couleurs à usage industriel; ciments pour la réparation des
objets cassés; mastic à l'huile; renforçateurs chimiques pour
papier; renforçateurs chimiques pour caoutchouc; produits
chimiques pour l'industrie; produits pour le corroyage des
cuirs; produits pour le corroyage des peaux; dispersions de
matières plastiques; apprêts; émulsions photographiques;
produits chimiques pour empêcher la formation de taches sur
les étoffes; produits de moulage pour la fonderie; produits
d'engluement pour l'arboriculture; produits chimiques pour
l'imprégnation des textiles; produits chimiques pour la
préparation des couleurs; produits pour faciliter le démoulage;
compositions pour la fabrication de disques acoustiques;
matières plastiques à l'état brut; colles; produits pour
l'encollage; agents tensio-actifs; adhésifs pour carreaux de
revêtement; colles à tapisseries.

 2 Liants pour peintures; revêtements de protection
pour châssis de véhicules; enduits (peintures); détrempes;
fixatifs pour l'aquarelle; encres pour le cuir; encres pour la
peausserie; encres d'imprimerie; couleurs pour apprêt;
gommes-résines; gommes-laques; vernis; enduits pour le bois
(peintures).

 3 Adhésifs pour fixer les postiches; adhésifs
[matières collantes] à usage cosmétique; cosmétiques pour les
sourcils; adhésifs pour fixer les cils postiches; cosmétiques
pour cils.

 4 Paraffine.
16 Encres.
17 Peintures isolantes; résines synthétiques (produits

semi-finis).
19 Enduits (matériaux de construction).
 1 Auxiliary fluids for use with abrasives; adhesives

for billposting; adhesives for industrial purposes; adhesives
for paperhanging; agglutinants for concrete; adhesive
preparations for surgical bandages; bate for dressing skins;
foundry binding substances; cement for boots and shoes;
color-brightening chemicals for industrial purposes; cement
for mending broken articles; oil cement (putty); chemical
intensifiers for paper; chemical intensifiers for rubber;
industrial chemicals; currying preparations for leather;
currying preparations for skins; dispersions of plastics;
dressing and finishing preparations for textiles; photographic
emulsions; stain-preventing chemicals for use on fabrics;
foundry molding preparations; glutinous tree-banding

preparations; textile impregnating chemicals; chemical
preparations for the manufacture of paints; mold-release
preparations; compositions for the manufacture of
phonograph records; plastics, unprocessed; size for finishing
and priming; sizing preparations; surface-active chemical
agents; adhesives for wall tiles; adhesives for wallpaper.

 2 Binding preparations for paints; undercoating for
vehicle chassis; coatings (paints); distempers; fixatives for
watercolors; ink for leather; ink for skin-dressing; printing
ink; primers; gum resins; shellac; varnishes; wood coatings
(paints).

 3 Adhesives for affixing false hair; adhesives for
cosmetic purposes; eyebrow cosmetics; adhesives for affixing
false eyelashes; cosmetic preparations for eyelashes.

 4 Paraffin.
16 Ink.
17 Insulating paints; synthetic resins (semi-finished

products).
19 Coatings (building materials).
 1 Fluidos auxiliares para abrasivos; colas para

carteles; adhesivos (pegamentos) para uso industrial;
adhesivos para papel pintado; aglutinantes para hormigón;
adhesivos para vendajes quirúrgicos; baños alcalinos;
aglutinantes de fundición; pegamentos para calzado;
productos químicos de uso industrial para avivar los colores;
pegamentos para reparar objetos rotos; masillas al aceite;
reforzadores químicos para el papel; reforzadores químicos
para el caucho; productos químicos para uso industrial;
productos para adobar (curtir) el cuero; productos para adobar
(curtir) las pieles; dispersiones de materias plásticas; aprestos;
emulsiones fotográficas; productos químicos para proteger los
textiles contra las manchas; productos de moldeo para la
fundición; emplastos para uso en arboricultura; productos
químicos para impregnar materias textiles; productos químicos
para preparar pinturas; productos para desmoldar; compuestos
para fabricar discos acústicos; materias plásticas en bruto;
colas; productos para encolar; agentes tensioactivos;
adhesivos para baldosas de revestimiento; adhesivos para
papel pintado.

 2 Aglutinantes para pinturas; revestimientos de
protección para chasis de vehículos; enlucidos (pinturas);
pinturas al temple; fijadores para acuarelas; tintas para el
cuero; tintas de peletería; tintas de imprenta; pinturas de
imprimación; gomorresinas; gomas lacas; barnices; enlucidos
para madera (pinturas).

 3 Adhesivos para postizos capilares; adhesivos
(pegamentos) para uso cosmético; cosméticos para las cejas;
adhesivos para pestañas postizas; cosméticos para pestañas.

 4 Parafina.
16 Tintas.
17 Pinturas aislantes; resinas sintéticas (productos

semiacabados).
19 Enlucidos (materiales de construcción).

(821) JP, 20.08.2010, 2010-065802.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.04.2010 1 052 393
(180) 29.04.2020
(732) Kongsberg Maritime AS

Postboks 111
N-3191 Horten (NO).

(842) Joint Stock Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de cartographie; appareils

et instruments de cartographie nautique; appareils,
instruments, systèmes et équipements de positionnement
électronique; appareils et instruments utilisés pour la



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 99

détermination de positions; appareils et instruments de
navigation destinés à des navires de haute mer; systèmes de
commande électroniques d'ondes acoustiques; appareils et
dispositifs utilisés pour des opérations de positionnement ou
de mesurage; parties et accessoires des produits précités.

12 Sytèmes de pilotage pour bateaux.
28 Matériel de pêche.
 9 Apparatus and instruments for mapping;

apparatus and instruments for nautical mapping; apparatus,
instruments, systems and equipment for electronic positioning;
apparatus and instruments to determine position; apparatus
and instruments for navigation of ocean-going vessels;
electronic control systems for acoustic sound waves;
apparatus and devices for use in positioning or measuring;
parts and accessories of the above mentioned.

12 Steering configuration for boats.
28 Fishing equipment.
 9 Aparatos e instrumentos de cartografía; aparatos e

instrumentos de cartografía náutica; aparatos, instrumentos,
sistemas y equipos de posicionamiento electrónico; aparatos e
instrumentos de localización; aparatos e instrumentos de
navegación para embarcaciones oceánicas; sistemas
electrónicos de control de ondas sonoras; aparatos y
dispositivos de posicionamiento o medición; partes y
accesorios de los productos antes mencionados.

12 Configuración de conducción para barcos.
28 Equipos de pesca.

(821) NO, 23.02.2010, 201002072.
(300) NO, 23.02.2010, 201002072.
(832) FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.06.2010 1 052 394
(180) 07.06.2020
(732) NIPPO SANGYO CO., LTD.

12-26, Higashitokura 2 chome,
Kokubunji-shi
Tokyo 185-0002 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour mesurer la texture superficielle des

routes.
 9 Apparatus for measuring road surface texture.
 9 Aparatos para la medición de la textura de

superficie de carreteras.
(822) JP, 16.04.2004, 4764688.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.06.2010 1 052 395
(180) 18.06.2020
(732) Power Support Co., Ltd.

3-7-17, Ebisu, Shibuya
Tokyo, 150-0013 (JP).

(812) US
(842) CORPORATION, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de magasins de vente au détail et services

de magasins de vente au détail en ligne proposant des appuie-
bras à utiliser avec un ordinateur, des sacs pour appareils et
matériel photographiques, des boitiers de batterie, étuis
d'appareils photographiques, caches pour appareils
photographiques, filtres pour appareils photographiques,
câbles d'ordinateur, caméras d'ordinateur, étuis destinés au
transport d'ordinateurs, chassis d'ordinateurs, dispositifs de
commande de curseurs d'ordinateurs, à savoir souris,
dispositifs de commande de curseurs d'ordinateurs, à savoir
tablettes de numérisation, dispositifs de commande de curseurs
d'ordinateurs, à savoir stylos optiques, dispositifs de
commande de curseurs d'ordinateurs, à savoir pavés tactiles,
dispositifs de commande de curseurs d'ordinateurs, à savoir
boules de pointage (trackballs), manettes de jeu pour
ordinateurs, claviers d'ordinateur, pavés d'ordinateur,
moniteurs d'ordinateur, souris, à savoir pavés tactiles, boules
de pointage (trackballs), périphériques d'ordinateur, filtres
pour écrans d'ordinateur, supports d'ordinateur spécialement
conçus pour le support d'un ordinateur, une imprimante et ses
accessoires, stylets pour ordinateurs, housses antipoussière
pour ordinateurs, tapis de souris, filtres optiques pour écrans,
étuis de transport pour lecteurs de musique portables,
ordinateurs portables, assistants numériques personnels,
téléphones portables, lecteurs audio portables, baladeurs
multimédias et lecteurs audio-vidéo, housses de protection
pour lecteurs de musique portables, ordinateurs portables,
assistants numériques personnels, téléphones portables,
lecteurs audio portables, baladeurs multimédias et lecteurs
audio-vidéo, films de protection pour lecteurs de musique
portables, ordinateurs portables, assistants numériques
personnels, téléphones portables, lecteurs audio portables,
baladeurs multimédias et lecteurs audio-vidéo, périphériques
d'ordinateur sans fil, repose-poignet pour utilisateurs de souris,
repose-poignet pour matériel informatique, appuie-poignet
pour utilisateurs de souris, films de protection, housses de
protection, étuis de protection, bandoulières, films plastiques
autocollants à utiliser dans la fabrication d'étiquettes et plaques
signalétiques durables, films plastiques à usage commercial et
industriel, matières plastiques sous forme de films et feuilles,
films de polyuréthanne à utiliser pour sceller et isoler, feuilles
de polymère extrudé, résistantes aux impacts, à utiliser dans la
fabrication d'un large éventail de produits en matières
plastiques, feuilles et films plastiques recouverts d'un adhésif,
nettoyants pour lunettes/verres, agents de réparation pour
disques optiques.

35 Retail store services and on-line retail store
services featuring arm rests for use with computers, bags for
cameras and photographic equipment, battery cases, camera
cases, camera closures, camera filters, computer cables,
computer cameras, computer carrying cases, computer
chassis, computer cursor control devices, namely, computer
mouse, computer cursor control devices, namely, digitizer
tablets, computer cursor control devices, namely, light pens,
computer cursor control devices, namely, touch pads,
computer cursor control devices, namely, trackballs, computer
joysticks, computer keyboards, computer keypads, computer
monitors, computer mouse, namely, touchpads, trackballs,
computer peripherals, computer screen filters, computer
stands specially designed for holding a computer, printer and
accessories, computer stylus, dust covers for computers,
mouse pads, optical filters for screens, protective carrying
cases for portable music players, laptop computers, PDAs,
mobile phones, portable audio players, portable media
players, and audio video players, protective sheets for
portable music players, laptop computers, PDAs, mobile
phones, portable audio players, portable media players, and
audio video players, protective films for portable music
players, laptop computers, PDAs, mobile phones, portable
audio players, portable media players, and audio video
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players, wireless computer peripherals, wrist rests for
computer mouse users, wrist rests for use with computers,
wrist supports for computer mouse users, protective film,
protective covers, protective cases, straps, adhesive-backed
plastic films for use in the manufacture of durable labels and
nameplates, plastic films for commercial and industrial use,
plastics in the form of sheets and films, polyurethane film for
use in sealing and insulating, extruded impact resistant
polymer sheets for use in manufacturing a wide variety of
plastic products, adhesive-coated plastic sheets and films,
cleaners for glasses, repairing agent for optical discs.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor y
servicios de comercio minorista en línea de reposabrazos para
ser utilizados en ordenadores, bolsos para cámaras y material
fotográfico, estuches para baterías, fundas para cámaras,
fundas para cámaras, filtros de cámara, cables de ordenador,
cámaras de ordenador, maletines para ordenadores, carcasas
de ordenador, dispositivos de control del cursor, a saber,
ratones de ordenador, dispositivos de control del cursor, a
saber, tableros digitalizadores, dispositivos de control del
cursor, a saber, lápices ópticos, dispositivos de control del
cursor, a saber, almohadillas táctiles, dispositivos de control
del cursor, a saber, bolas de desplazamiento, palancas de
control para ordenadores, teclados de ordenadores, teclados
para ordenadores, pantallas de ordenador, ratones de
ordenador, a saber, tabletas táctiles, bolas de desplazamiento,
periféricos informáticos, filtros para pantallas de ordenador,
soportes especialmente diseñados para ordenadores,
impresoras y sus accesorios, punteros para ordenadores,
fundas para el polvo de ordenadores, alfombrillas de ratón,
filtros ópticos para pantallas, estuches de protección para
reproductores de música portátiles, ordenadores portátiles,
PDA, teléfonos móviles, reproductores de audio portátiles,
reproductores multimedia portátiles, grabadoras/reproductoras
de audio y vídeo, láminas protectoras para reproductores de
música portátiles, ordenadores portátiles, PDA, teléfonos
móviles, reproductores de audio portátiles, reproductores
multimedia portátiles, grabadoras/reproductoras de audio y
vídeo, películas protectoras para reproductores de música
portátiles, ordenadores portátiles, PDA, teléfonos móviles,
reproductores de audio portátiles, reproductores multimedia
portátiles, grabadoras/reproductoras de audio y vídeo,
periféricos inalámbricos, reposamuñecas para ratones de
ordenador reposamuñecas para ordenador, reposamuñecas
para ratones para ordenadores películas protectoras, tapas de
protección, estuches de protección, bandas, cintas adhesivas
de plástico para fabricar etiquetas y placas para nombres, de
gran duración, películas plásticas para uso comercial e
industrial, plásticos en forma de películas y hojas, película de
poliuretano para sellado y aislamiento, láminas de polímero
extruido resistentes a los golpes, para la fabricación de una
amplia variedad de productos de plástico, láminas y películas
plásticas revestidas de adhesivos, limpiadores para cristales,
agentes de reparación para discos ópticos.
(821) US, 11.01.2010, 77909456.
(300) US, 11.01.2010, 77909456, classe 35 priorité limitée à:

Services de magasins de vente au détail et services de
magasins de vente au détail en ligne proposant des
appuie-bras à utiliser avec un ordinateur, des sacs pour
appareils et matériel photographiques, des boitiers de
batterie, étuis d'appareils photographiques, caches pour
appareils photographiques, filtres pour appareils
photographiques, câbles d'ordinateur, caméras
d'ordinateur, étuis destinés au transport d'ordinateurs,
chassis d'ordinateurs, dispositifs de commande de
curseurs d'ordinateurs, à savoir souris, dispositifs de
commande de curseurs d'ordinateurs, à savoir tablettes
de numérisation, dispositifs de commande de curseurs
d'ordinateurs, à savoir stylos optiques, dispositifs de
commande de curseurs d'ordinateurs, à savoir pavés
tactiles, dispositifs de commande de curseurs
d'ordinateurs, à savoir boules de pointage (trackballs),
manettes de jeu pour ordinateurs, claviers d'ordinateur,
pavés d'ordinateur, moniteurs d'ordinateur, souris, à

savoir pavés tactiles, boules de pointage (trackballs),
périphériques d'ordinateur, filtres pour écrans
d'ordinateur, supports d'ordinateur spécialement conçus
pour le support d'un ordinateur, une imprimante et ses
accessoires, stylets pour ordinateurs, housses
antipoussière pour ordinateurs, tapis de souris, filtres
optiques pour écrans, étuis de transport pour lecteurs de
musique portables, ordinateurs portables, assistants
numériques personnels, téléphones portables, lecteurs
audio portables, baladeurs multimédias et lecteurs
audio-vidéo, housses de protection pour lecteurs de
musique portables, ordinateurs portables, assistants
numériques personnels, téléphones portables, lecteurs
audio portables, baladeurs multimédias et lecteurs
audio-vidéo, films de protection pour lecteurs de
musique portables, ordinateurs portables, assistants
numériques personnels, téléphones portables, lecteurs
audio portables, baladeurs multimédias et lecteurs
audio-vidéo, périphériques d'ordinateur sans fil,
repose-poignet pour utilisateurs de souris, repose-
poignet pour matériel informatique, appuie-poignet
pour utilisateurs de souris, films de protection, housses
de protection, étuis de protection, bandoulières, films
plastiques autocollants à utiliser dans la fabrication
d'étiquettes et plaques signalétiques durables, films
plastiques à usage commercial et industriel, matières
plastiques sous forme de films et feuilles, films de
polyuréthanne à utiliser pour sceller et isoler, feuilles de
polymère extrudé, résistantes aux impacts, à utiliser
dans la fabrication d'un large éventail de produits en
matières plastiques, feuilles et films plastiques
recouverts d'un adhésif, nettoyants pour lunettes/verres,
agents de réparation pour disques optiques / class 35
priority limited to:  Retail store services and on-line
retail store services featuring arm rests for use with
computers, bags for cameras and photographic
equipment, battery cases, camera cases, camera
closures, camera filters, computer cables, computer
cameras, computer carrying cases, computer chassis,
computer cursor control devices, namely, computer
mouse, computer cursor control devices, namely,
digitizer tablets, computer cursor control devices,
namely, light pens, computer cursor control devices,
namely, touch pads, computer cursor control devices,
namely, trackballs, computer joysticks, computer
keyboards, computer keypads, computer monitors,
computer mouse, namely, touchpads, trackballs,
computer peripherals, computer screen filters,
computer stands specially designed for holding a
computer, printer and accessories, computer stylus,
dust covers for computers, mouse pads, optical filters
for screens, protective carrying cases for portable
music players, laptop computers, PDAs, mobile
phones, portable audio players, portable media
players, and audio video players, protective sheets for
portable music players, laptop computers, PDAs,
mobile phones, portable audio players, portable media
players, and audio video players, protective films for
portable music players, laptop computers, PDAs,
mobile phones, portable audio players, portable media
players, and audio video players, wireless computer
peripherals, wrist rests for computer mouse users, wrist
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rests for use with computers, wrist supports for
computer mouse users, protective film, protective
covers, protective cases, straps, adhesive-backed
plastic films for use in the manufacture of durable
labels and nameplates, plastic films for commercial
and industrial use, plastics in the form of sheets and
films, polyurethane film for use in sealing and
insulating, extruded impact resistant polymer sheets for
use in manufacturing a wide variety of plastic products,
adhesive-coated plastic sheets and films, cleaners for
glasses, repairing agent for optical discs / clase 35
prioridad limitada a:  Servicios de tiendas de venta al por
menor y servicios de comercio minorista en línea de
reposabrazos para ser utilizados en ordenadores,
bolsos para cámaras y material fotográfico, estuches
para baterías, fundas para cámaras, fundas para
cámaras, filtros de cámara, cables de ordenador,
cámaras de ordenador, maletines para ordenadores,
carcasas de ordenador, dispositivos de control del
cursor, a saber, ratones de ordenador, dispositivos de
control del cursor, a saber, tableros digitalizadores,
dispositivos de control del cursor, a saber, lápices
ópticos, dispositivos de control del cursor, a saber,
almohadillas táctiles, dispositivos de control del cursor,
a saber, bolas de desplazamiento, palancas de control
para ordenadores, teclados de ordenadores, teclados
para ordenadores, pantallas de ordenador, ratones de
ordenador, a saber, tabletas táctiles, bolas de
desplazamiento, periféricos informáticos, filtros para
pantallas de ordenador, soportes especialmente
diseñados para ordenadores, impresoras y sus
accesorios, punteros para ordenadores, fundas para el
polvo de ordenadores, alfombrillas de ratón, filtros
ópticos para pantallas, estuches de protección para
reproductores de música portátiles, ordenadores
portátiles, PDA, teléfonos móviles, reproductores de
audio portátiles, reproductores multimedia portátiles,
grabadoras/reproductoras de audio y vídeo, láminas
protectoras para reproductores de música portátiles,
ordenadores portátiles, PDA, teléfonos móviles,
reproductores de audio portátiles, reproductores
multimedia portátiles, grabadoras/reproductoras de
audio y vídeo, películas protectoras para reproductores
de música portátiles, ordenadores portátiles, PDA,
teléfonos móviles, reproductores de audio portátiles,
reproductores multimedia portátiles, grabadoras/
reproductoras de audio y vídeo, periféricos
inalámbricos, reposamuñecas para ratones de
ordenador reposamuñecas para ordenador,
reposamuñecas para ratones para ordenadores
películas protectoras, tapas de protección, estuches de
protección, bandas, cintas adhesivas de plástico para
fabricar etiquetas y placas para nombres, de gran
duración, películas plásticas para uso comercial e
industrial, plásticos en forma de películas y hojas,
película de poliuretano para sellado y aislamiento,
láminas de polímero extruido resistentes a los golpes,
para la fabricación de una amplia variedad de productos
de plástico, láminas y películas plásticas revestidas de
adhesivos, limpiadores para cristales, agentes de
reparación para discos ópticos.

(832) AU, CN, EM, KR, SG.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.06.2010 1 052 396
(180) 17.06.2020
(732) Maximuscle Limited

1 Horizon Point,
Swallowdale Lane
Hemel Hempstead, Herts HP2 7FZ (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom (England
and Wales)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substituts de repas nutritionnels médicamenteux,

produits médicamenteux à rapport protéines/énergie élevé
pour la prise de poids à l'intention des culturistes, sportifs et
athlètes; les produits précités, à l'exclusion des produits
liquides.

30 Substituts de repas nutritionnels, barres
(confiseries) hypercaloriques et à rapport protéines/énergie
élevé pour la prise de poids.

 5 Medicated nutritional meal replacements,
medicated high protein to energy weight gainer products for
body builders, sports persons and athletes; but not including
products in liquid form.

30 Nutritional meal replacements, high protein to
weight gainer and high energy confectionery bars.

 5 Sustitutos de comidas nutricionales medicinales,
agentes medicinales de alto contenido protéico para productos
energéticos para aumento de peso para fisicoculturistas,
deportistas y atletas; excepto productos en forma líquida.

30 Sustitutos de comidas nutricionales, barritas de
pastelería de alto contenido energético y protéico para
aumento de peso.
(822) GB, 02.09.1998, 2176445.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.05.2010 1 052 397
(180) 03.05.2020
(732) Illés László

Eper u. 7
H-1112 Budapest (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Différents types de bonbons.
30 Different kinds of sweets.
30 Surtido de dulces y golosinas.

(821) HU, 03.05.2010, M1001406.
(832) EE.
(834) CZ, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 25.05.2010 1 052 398
(180) 25.05.2020
(732) PIK Vrbovec Mesna industrija d.d.

Zagreba…ka 148
HR-10340 Vrbovec (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande et produits carnés, à savoir saucisses.
29 Meat and meat extracts, namely sausages.
29 Carne y productos cárnicos, a saber, embutidos.

(821) HR, 25.05.2010, Z20101003A.
(300) HR, 25.05.2010, Z20101003A.
(834) AL, BA, CH, ME, MK, RS, RU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.06.2010 1 052 399
(180) 08.06.2020
(732) PROMOTIECENTRUM VOOR HET VLAS -

vereniging zonder winstoogmerk
winstoogmerk
Poortakkerstraat 98
B-9051 Gent (BE).

(842) Non-profit making association, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.1; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(591) Bleu, noir et blanc. / Blue, black and white. / Azul, negro
y blanco.

(511) NCL(9)
22 Lin brut.
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
22 Raw flax.
23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods (not included in other

classes); bed and table covers.
22 Lino en bruto.
23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.

(821) BX, 31.03.2008, 1156524.
(822) BX, 07.07.2008, 843139.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN, US. - Liste limitée aux classes 23 et 24. / List

limited to classes 23 and 24. - Lista limitada a las clases
23 y 24.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.06.2010 1 052 400
(180) 28.06.2020
(732) MULTIPHARMA GmbH

Erlenwiese 21
35794 Mengerskirchen (DE).

(842) Company with limited liability, under the law of
Federal Republic of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; gestion commerciale pour des tiers;
administration professionnelle de licences de produits et de
services, pour des tiers; services de vente en gros et au détail
en matière de médicaments, produits cosmétiques,
orthopédiques, médicaux, ainsi qu'autres produits dans le
secteur des soins de santé, produits à usage domestique, livres
et autres imprimés, aliments et boissons; négociation de
contrats d'achat et de vente de produits, pour des tiers, ainsi
qu'offre de services; présentation de produits et services;
services de publicité sur Internet pour des tiers; conseil et
consultation en affaires; consultation professionnelle en
affaires dans le domaine de la recherche (consultation en
matière de recherche).

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; recherche
scientifique dans le domaine médical; services de consultant
scientifique dans le domaine de la médecine et pharmacologie
(consultation en matière de recherche).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; materials for stopping teeth and
dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; import-export agencies;
business management for others; professional administration
of licences for goods and services, for others; retail and
wholesale services in relation to medicines, medical,
orthopaedic and cosmetic products as well as other goods in
the health sector, household goods, books and other printed
matter, food and beverages; arranging contracts for the
buying and selling of goods, for others, and the providing of
services; presentation of goods and services; advertising on
the Internet, for others; business consultancy and advice;
professional business consultancy in the field of research
(research consultancy).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and industrial
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research services; design and development of computer
hardware and software; scientific research in the field of
medicine; scientific consulting services in the field of medicine
and pharmacology (research consultancy).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes dentales y cera dental;
desinfectantes; productos para eliminar parásitos; fungicidas,
herbicidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
importación-exportación; administración de empresas por
cuenta de terceros; administración profesional de licencias
para productos y servicios, por cuenta de terceros; servicios de
venta mayorista y minorista de medicamentos, productos
cosméticos, ortopédicos y médicos, así como de otros
productos para el sector de la salud, artículos para la casa,
libros y otros tipos de productos de imprenta y alimentos y
bebidas; negociación de contratos de compraventa de
productos, por cuenta de terceros, y de prestación de servicios;
presentación de productos y servicios; publicidad en Internet
para terceros; asesoramiento y consultoría empresarial;
consultoría profesional de negocios en el ámbito de la
investigación (consultoría en investigación).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; investigación científica en
el ámbito de la medicina; servicios de consultoría científica en
el ámbito de la medicina y la farmacología (consultoría en
investigación).
(822) DE, 23.06.2010, 30 2009 001 805.7/05.
(832) GB, JP, KR, SE, SG, US.
(834) CH, CN, IT, RU, UA.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 05.08.2010 1 052 401
(180) 05.08.2020
(732) J.M. WESTON

Rue Nicolas Appert -
Zone Industrielle Nord
F-87000 LIMOGES (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
25 Chaussures à l'exception des chaussures

orthopédiques; chaussures de sport, bottes, bottines, souliers,
pantoufles, escarpins, sandales, semelles, mocassins.

25 Footwear excluding orthopedic footwear; boots
for sports, boots, half-boots, shoes, slippers, pumps, sandals,
soles, moccasins.

25 Calzado (excepto calzado ortopédico); calzado de
deporte, botas, botines, zapatillas, pantuflas, zapatos,
sandalias, suelas (calzado), mocasines.
(821) FR, 18.02.2010, 10 3 714 080.
(822) FR, 23.07.2010, 10 3 714 080.
(300) FR, 18.02.2010, 10 3 714 080.
(832) EM, TR.
(834) CH, CN, MA.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 01.07.2010 1 052 402
(180) 01.07.2020
(732) Otkrytoe Akcionernoe Obschestvo

"Pervaya gruzovaya kompaniya"
dom 35, ul. Kalanchevskaya
RU-107078 Moskva (RU).

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

39 Transport, transports aériens, camionnage,
transport de passagers, charroi, transport en chaland, transport
en navire transbordeur, transport de voyageurs, fret (transport
de marchandises), transport en bateau, transport en chemin de
fer, services d'autobus, transport en automobile, transports
maritimes, transport fluvial, location de bateaux, réservations
de transport, remorquage, assistance en cas de pannes de
véhicules, distribution du courrier, services de chauffeurs,
services de parcs de stationnement, services d'expédition,
portage, services de manutention portuaire, déchargement,
empaquetage de marchandises, livraison de marchandises,
conditionnement de produits, livraison de colis, livraison de
marchandises commandées par correspondance, dépôt de
marchandises, entreposage, entreposage de documents ou
données stockés électroniquement, location d'entrepôts,
location de garages, location de galeries pour véhicules,
location de places de stationnement, location de véhicules,
location de wagons, location de conteneurs d'entreposage,
réservations de transport, courtage de transport, courtage de
fret, informations en matière d'entreposage, informations en
matière de transport.

39 Transport, air transport, hauling, passenger
transport, carting, barge transport, ferry-boat transport,
transport of travellers, freight (shipping of goods), boat
transport, railway transport, bus transport, car transport,
marine transport, river transport, boat rental, transport
reservation, towing, vehicle towing, message delivery,
chauffeur services, car parking, freight forwarding, porterage,



104 No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

stevedoring, unloading cargo, wrapping of goods, delivery of
goods, packaging of goods, parcel delivery, delivery of goods
by mail order, storage of goods, storage, storage of
electronically-stored data or documents, rental of warehouses,
garage rental, rental of vehicle roof racks, parking place
rental, vehicle rental, truck rental, rental of storage
containers, transport reservation, transport brokerage, freight
brokerage, storage information, transportation information.

39 Transporte, transporte aéreo, camionaje,
transporte de pasajeros, transporte por coche, transporte en
gabarra, transporte en transbordador, transporte de viajeros,
flete (transporte de mercancías), transporte en barco,
transporte ferroviario, transporte en autobús, transporte en
automóvil, transporte marítimo, transporte fluvial, alquiler de
embarcaciones, reserva de medios de transporte, servicios de
remolque, remolque de vehículos, distribución de mensajes,
servicios de choferes, servicios de aparcamiento, servicios de
expedición (envío), servicios de porte, estiba, descarga de
mercancías, acondicionamiento (embalaje) de productos,
entrega de mercancías, embalaje de productos, distribución de
paquetes postales, reparto de mercancías por correo,
almacenamiento de mercancías, depósito, almacenamiento
electrónico de datos o documentos, alquiler de almacenes,
alquiler de garajes, alquiler de portaequipajes para vehículos,
alquiler de plazas de aparcamiento, alquiler de vehículos,
alquiler de camiones, alquiler de contenedores de
almacenamiento, reserva de medios de transporte, correduría
de transporte, corretaje de fletes, información sobre
almacenamiento, información sobre transporte.
(822) RU, 01.07.2010, 412490.
(300) RU, 05.02.2010, 2010703107.
(831) KZ.
(832) EE, FI, LT.
(834) BY, CN, LV, MN, PL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 19.06.2010 1 052 403
(180) 19.06.2020
(732) Logoprofi Unternehmergesellschaft

(haftungsbeschränkt)
Rüttenscheider Straße 270
45131 Essen (DE).

(842) Company according to German GmbH law (limited
liability)

(531) 2.1; 27.5.
(561) Logoprofi.
(566)  / Logo Professional.
(511) NCL(9)

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
distribution de matériel publicitaire; mise à jour de
documentation publicitaire; agences de publicité; recherche de
marché; consultation professionnelle d'affaires; rédaction de
textes publicitaires; mise en pages à des fins publicitaires.

42 Services de dessinateurs d'arts graphiques;
création et entretien de sites Web pour des tiers.

35 Business management and organization
consultancy; direct mail advertising; updating of advertising
material; advertising agencies; marketing research;
professional business consultancy; writing of publicity texts;
layout services for advertising purposes.

42 Graphic arts designing; creating and maintaining
Web sites for others.

35 Consultoría en organización y dirección de
negocios; distribución de material publicitario; actualización de
documentación publicitaria; agencias de publicidad; búsqueda

de mercados; consultoría profesional en negocios; redacción
de textos publicitarios; servicios de composición de página con
fines publicitarios.

42 Diseño de artes gráficas; creación y mantenimiento
de sitios web para terceros.
(822) DE, 19.06.2010, 302010039383.1/35.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.08.2010 1 052 404
(180) 18.08.2020
(732) Fortune hot drinks bv

Van der Waalsstraat 58
NL-2721 KX ZOETERMEER (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et rouge (PMS 485). / Black, white and red

(PMS 485). / Negro, blanco y rojo (PMS 485).
(511) NCL(9)

 9 Distributeurs automatiques de café, thé, cacao,
soupes et boissons fraîches.

29 Viande, poisson, volailles, venaison; extraits de
viande, fruits et légumes en conserves, congelés, séchés et
cuits; gelées comestibles, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine, préparations faites de céréales,
pain, confiserie, glaces alimentaires; miel, levure, poudre à
lever, sel, moutardes, vinaigres, sauces épicées, épices; crèmes
glacées.

 9 Vending machines for coffee, tea, cocoa, soup and
cold beverages.

29 Meat, fish, poultry, venison; meat extracts,
canned, frozen, dried and cooked fruit and vegetables; jellies
for food, jams, compote; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee surrogates; flour, cereal preparations, bread,
confectionery, ices; honey, yeast, baking powder, salt,
mustard, vinegar, spicy sauces, spices; ice cream.

 9 Distribuidores automáticos de café, té, cacao,
sopas y bebidas frías.

29 Carne, pescado, carne de ave, carne de venado;
extractos de carne, frutas, verduras, hortalizas y legumbres
enlatadas, congeladas, secas y cocidas; jaleas comestibles,
confituras, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harina, preparaciones a base de
cereales, pan, productos de confitería, helados; miel, levadura,
polvos de hornear, sal, mostaza, vinagre, salsas picantes,
especias; helados cremosos.
(821) BX, 12.08.2010, 1208106.
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(300) BX, 12.08.2010, 1208106.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.07.2010 1 052 405
(180) 01.07.2020
(732) ICU Medical, Inc.

951 Calle Amanecer
San Clemente, CA 92673 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 3.3.
(511) NCL(9)

10 Dispositifs médicaux, à savoir valves entérales, vis
Luer, cônes Luer, filtres, soupapes antisiphon, cassettes de
pompes, sites d'injection, robinets, capuchons Luer, clamps,
perforateurs pour perfusions intraveineuses, chambres de
burettes, raccords, chambres compte-gouttes, embouts de
tubes, adaptateurs, raccords sans aiguille, robinets
antisiphonnement, tubes médicaux, sites Y, nécessaires pour
perfusion constitués d'une combinaison des éléments précités
et nécessaires à extension constitués d'une combinaison des
éléments précités.

10 Medical devices, namely enteral valves, luer locks,
luer slips, filters, back check valves, pump cassettes, injection
sites, stopcocks, luer caps, clamps, IV spikes, burrette
chambers, connectors, drip chambers, tubing caps, adapters,
needleless connectors, anti-syphon valves, medical tubing, Y-
sites, administration sets comprised of combinations of the
above elements and extension sets comprised of combinations
of the above elements.

10 Dispositivos médicos, a saber, válvulas enterales,
cierres Luer, conectores Luer Slip, filtros, válvulas antirretorno,
cartuchos para bombas, sitios de inyección, llaves, tapas Luer,
ganchos, catéteres de infusión intravenosa, buretas,
conectores, cámaras de goteo, tapas de tubos, adaptadores,
conectores sin agujas, válvulas anti-sifón, tubos médicos, sitios
de inyección en Y, sets de administración compuestos de
combinaciones de los elementos antes mencionados y sets de
extensión compuestos de combinaciones de los elementos
antes mencionados.
(821) US, 30.05.1996, 75111601.
(822) US, 16.03.1999, 2232579.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.07.2010 1 052 406
(180) 07.07.2020
(732) NINGBO LISI PLASTIC AND RUBBER CO., LTD.

No. 518 Chengxin Road,
Yinzhou Investments &
Business Incubation,
Ningbo
315100 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(566)  / The whole word is meaningless, and it it not a

geography's name, it has no special meaning in
business.

(511) NCL(9)
21 Bouteilles; ustensiles de ménage; boîtes en verre;

produits céramiques pour le ménage; récipients à boire; seaux;
poubelles; tendeurs de vêtements; récipients calorifuges pour
les aliments; seaux à glace; récipients calorifuges pour
boissons.

21 Bottles; utensils for household purposes; boxes of
glass; ceramics for household purposes; drinking vessels;
buckets; dustbins; stretchers for clothing; thermally insulated
containers for food; ice buckets; heat insulated containers for
beverages.

21 Botellas; utensilios para uso doméstico; cajas de
vidrio; artículos de cerámica para uso doméstico; recipientes
para beber; baldes; cubos de basura; tendedores de vestidos;
recipientes térmicos para alimentos; cubiteras; recipientes
térmicos para bebidas.
(821) CN, 25.01.2010, 8021705.
(832) AU, GB, US.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles de ménage; boîtes en verre; produits
céramiques pour le ménage; récipients à boire; seaux;
poubelles; tendeurs de vêtements; récipients calorifuges pour
les aliments; seaux à glace; récipients calorifuges pour
boissons.

21 Utensils for household purposes; boxes of glass;
ceramics for household purposes; drinking vessels; buckets;
dustbins; stretchers for clothing; thermally insulated
containers for food; ice buckets; heat insulated containers for
beverages.

21 Utensilios para uso doméstico; cajas de vidrio;
artículos de cerámica para uso doméstico; recipientes para
beber; baldes; cubos de basura; tendedores de vestidos;
recipientes térmicos para alimentos; cubiteras; recipientes
térmicos para bebidas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 21.06.2010 1 052 407
(180) 21.06.2020
(732) Saint-Gobain Ceramics & Plastics, Inc.

One New Bond Street
Worcester, MA 01615-0008 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Particules de céramique poreuse utilisées comme

agents de soutènement dans l'industrie pétrolière et gazière.
 1 Porous ceramic particle for use as a proppant in

oil and gas well industry.
 1 Partículas de cerámica porosa para utilizar como

agente de sostén en la industria del petróleo y del gas.
(821) US, 21.12.2009, 77898124.
(300) US, 21.12.2009, 77898124, classe 1 / class 1 / clase 1.
(832) AU, NO, OM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 25.05.2010 1 052 408
(180) 25.05.2020
(732) Mirandola Gaetano

Via Antonio Salieri, 9
I-37060 Buttapietra (Verona) (IT).

(841) IT

(531) 5.3; 26.4; 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "ROSSO

PASSIONE" écrit en caractères fantaisistes sur deux
lignes et dont le "R" et le "P" sont en majuscules; le tout
est placé dans une zone délimitée au bas de laquelle se
trouve un dessin stylisé représentant une feuille. / The
mark consists of the wording "ROSSO PASSIONE" in
fanciful characters on two lines with initial capital
letters "R" and "P"; the whole inside a field with a
stylized leaf-shaped device at its bottom part. / La
marca consiste en los elementos verbales "ROSSO
PASSIONE" en caracteres de fantasía dispuestos en
dos líneas, con las respectivas "R" y "P" iniciales en
mayúscula; el conjunto se encuentra dentro de una
zona delimitada que presenta un diseño en forma de
hoja en su parte inferior.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; ligne de

vêtements destinés à des points de vente, magasins, pizzerias
et restaurants.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de

mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
gestion d'affaires en rapport avec le franchisage de restaurants
et pizzerias.

43 Services de traiteurs; hébergement temporaire;
services de restauration (alimentation) pour pizzerias et
restaurants.

25 Articles of clothing, footwear, headgear; line of
clothing to be used in sales outlets, shops, pizzerias and
restaurants.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; business management
services in relation to restaurants and pizzerias franchising.

43 Catering; temporary accommodation; services for
providing food and drink for pizzerias and restaurants.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; línea de prendas de vestir destinada a puntos de
venta, tiendas, pizzerías y restaurantes.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas [condimentos]; especias; hielo.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
gestión de negocios comerciales en relación con franquicias de
restaurantes y pizzerías.

43 Servicios de catering; hospedaje temporal;
servicios de restauración (alimentación) para pizzerías y
restaurantes.
(821) IT, 25.11.2009, VR2009C000898.
(300) IT, 25.11.2009, VR2009C000898.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.07.2010 1 052 409
(180) 02.07.2020
(732) CENK ENDÜSTRI VANA

VE KONTROL SISTEMLERI
SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Perpa Ticaret Merkezi A Blok,
Kat:11 No:1436,
Okmeydani Sisli
Istanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 24.15; 25.1; 26.3.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 107

et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais
métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.
(822) TR, 24.07.2006, 2006 35673.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.06.2010 1 052 410
(180) 09.06.2020
(732) Organizzazione export Alto Adige -

EOS
Via Alto Adige, 60
I-39100 Bolzano (BZ) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications, prospectus, journaux, produits de

l'imprimerie, livres, revues, catalogues.
35 Publicité, relations publiques, étude de marché,

recherche de marché, recherches pour affaires, consultation
professionnelle d'affaires, agences d'informations
commerciales, informations d'affaires, aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, conseils en
organisation et direction des affaires.

39 Organisation d'excursions et circuits touristiques,
accompagnement de voyageurs.

41 Services de formation dans le domaine de
l'architecture, organisation et conduite d'ateliers de formation,
colloques, conférences, congrès, séminaires et symposiums
dans le domaine de l'architecture.

42 Architecture, services de conseillers en
architecture, services de conseillers en construction,
établissement de plans pour la construction, étude de projets
techniques, décoration intérieure, conseils en matière
d'économie d'énergie, dessin industriel, prospection
géologique, recherches géologiques, expertises géologiques.

16 Printed publications, prospectuses, newspapers,
printed matter, books, magazines, catalogues.

35 Advertising, public relations, marketing studies,
marketing research, business research, professional business
consultancy, commercial information agencies, business
information, commercial or industrial management
assistance, business management and organization
consultancy.

39 Arranging of excursions and tours, escorting of
travelers.

41 Providing of training in the field of architecture,
arranging and conducting of workshops, colloquiums,
conferences, congresses, seminars and symposiums in the field
of architecture.

42 Architecture, architectural consultation,
consulting in construction, construction drafting, technical
project studies, design of interior decor, consultancy in the
field of energy-saving, industrial design, geological
prospecting, geological research, geological surveys.

16 Publicaciones impresas, prospectos, periódicos,
productos de imprenta, libros, revistas, catálogos.

35 Publicidad, relaciones públicas, estudio de
mercados, búsqueda de mercados, búsquedas de negocios,
consultoría profesional sobre negocios, agencias de
información comercial, información sobre negocios, asistencia
en la dirección de empresas comerciales o industriales,
consultoría sobre organización y dirección de negocios.

39 Organización de viajes y excursiones,
acompañamiento de viajeros.

41 Formación sobre arquitectura, organización y
celebración de talleres, coloquios, conferencias, congresos,
seminarios y simposios sobre arquitectura.

42 Arquitectura, asesoramiento sobre arquitectura,
asesoramiento sobre construcción, elaboración de planos para
la construcción, estudio de proyectos técnicos, decoración de
interiores, asesoramiento sobre ahorro de energía, diseño
industrial, prospección geológica, investigación geológica,
peritajes geológicos.
(821) IT, 04.06.2010, BZ2010C000182.
(300) IT, 04.06.2010, BZ2010C000182.
(834) AT, BX, CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 12.07.2010 1 052 411
(180) 12.07.2020
(732) BUFFALO INC.

15, Shibata Hondori 4-chome,
Minami-ku, Nagoya-shi
Aichi 457-8520 (JP).

(842) Joint-Stock Company, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs et appareils de télécommunication;
machines et appareils électroniques ainsi que leurs parties;
ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; programmes
d'ordinateurs; matériel de mise en réseau informatique et
périphériques; disques durs externes portatifs pour
ordinateurs; appareils et équipements de réseau sans fil;
logiciels d'exploitation informatique destinés aux réseaux sans
fil; cartes d'interface de réseaux informatiques; modems;
cartes modem; modems sans fil; adaptateurs de terminaux;
concentrateurs pour réseaux informatiques; commutateurs de
réseau; routeurs de réseau; serveurs informatiques; serveurs
d'impression (matériel informatique); logiciels; logiciels
téléchargeables pour la gestion de bases de données; supports
de données; appareils et instruments pour le transport, le
stockage et le traitement de données; disques compacts
vierges; CD-ROM enregistrés contenant des programmes
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informatiques; logiciels de traitement d'images et de montage
vidéo; matériel informatique et logiciels pour la fourniture de
contenus audio, vidéo, textuels et multimédia; DVD;
dispositifs DVD; dispositifs de stockage à mémoire USB;
supports de données informatiques pour programmes, données
et bases de données; appareils pour le traitement de
l'information; mémoires pour ordinateurs; clés USB à
mémoire flash; cartes de mémoire informatiques; disques durs;
unités de mémoire informatiques; mécanismes d'entraînement
de disques; cartes d'interface pour ordinateurs; dispositifs et
appareils de télécommunication pour l'accès à un réseau local
sans fil; machines et appareils électroniques et leurs parties
pour l'accès à un réseau local sans fil; machines et appareils de
communication câblés et leurs parties; machines et appareils à
vidéofréquence (y compris appareils d'enregistrement et
appareils de reproduction); dispositifs de saisie pour
ordinateurs; souris d'ordinateur; claviers d'ordinateur; tablettes
de jeu exclusivement destinées aux ordinateurs personnels;
lecteurs de cartes pour ordinateurs; commutateurs pour
réseaux informatiques; sélectionneurs pour la sélection de
signaux vidéo émis à partir de plusieurs ordinateurs connectés
à un seul moniteur ou projecteur; commutateurs de données;
fils et câbles électriques; repose-poignets pour matériel
informatique; tapis de souris; écrans d'affichage pour
ordinateurs; films de protection pour écrans d'affichage à
cristaux liquides pour ordinateurs; appareils de
refroidissement pour ordinateurs; supports optiques ou
magnétiques vierges; étuis pour supports optiques ou
magnétiques; armoires pour supports optiques ou
magnétiques; dispositifs d'alimentation électrique; blocs
d'alimentation pour ordinateurs; prises électriques; adaptateurs
(électricité); haut-parleurs pour ordinateurs; casques à
écouteur pour ordinateurs; microphones; tapis en gel pour la
protection antichute de dispositifs et appareils de
télécommunication; tapis en gel pour la protection antichute de
machines et appareils électroniques; étuis pour ordinateurs
blocs-notes; caméras réseau; lecteurs audio portatifs et de
poche et leurs accessoires; écouteurs; casques à écouteurs;
transmetteurs; pour lecteurs audio portatifs et de poche; films
de protection pour affichages à cristaux liquides de lecteurs
audio portatifs et de poche; haut-parleurs pour lecteurs audio
portatifs et de poche; appareils photonumériques; étuis pour
appareils photonumériques; films de protection pour
affichages à cristaux liquides d'appareils photonumériques;
dictionnaires électroniques; étuis pour dictionnaires
électroniques; films de protection pour affichages à cristaux
liquides de dictionnaires électroniques; enregistreurs
numériques vocaux; étuis pour enregistreurs numériques
vocaux; téléphones portables; chargeurs électriques pour
téléphones portables; étuis conçus pour des téléphones
portables; cordonnets pour téléphones portables; films de
protection pour affichages à cristaux liquides de téléphones
portables.

 9 Telecommunication devices and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts; computers;
computer peripherals; computer programs; computer
networking hardware and peripherals; external portable hard
drives for computers; wireless network apparatus and
equipment; computer operating software for use in wireless
networks; computer network interface cards; modems; modem
cards; wireless modems; terminal adapters; computer network
hubs; network switches; network routers; computer servers;
print servers (computer hardware); computer software;
downloadable software for management of databases; data
carriers; apparatus and instruments for carrying, storing,
processing data; unrecorded compact discs; CD-ROMs
recorded with computer programs; image processing and
video editing computer software; computer hardware and
computer software for use in providing audio, video, text and
multimedia content; DVDs; DVD devices; USB memory
storage devices; computer storage media for programs, data
and databases; data processing apparatus; computer
memories; USB flash memories; computer memory cards;
hard disk drives; computer storage units; disk drives for

computers; interface cards for computers; telecommunication
devices and apparatus for wireless local area network access;
electronic machines, apparatus and their parts for wireless
local area network access; wire communication machines,
apparatus and their parts; video frequency machines and
apparatus (including recording apparatus and reproduction
apparatus); input device for computers; computer mouse;
computer keyboards; game pads exclusively used for personal
computers; card readers for computers; computer network
switches; selector switches for use in selection of video signals
emitted from connected plural computers to a single monitor
or projector; data switches; electric wires and cables; wrist
rests for use with computers; mouse pads; displays for
computers; protective films for liquid crystal displays for
computers; cooling apparatus for computers; blank optical or
magnetic medias; cases for optical or magnetic media;
cabinets for optical or magnetic media; electric power supply
units; power supply units for computers; electrical outlets;
adapters (electricity); speakers for computers; headsets for
computers; microphones; gel mats for use in fall prevention of
telecommunication devices and apparatus; gel mats for use in
fall prevention of electronic machines and apparatus; cases
for notebook computers; network cameras; portable and
handheld audio players and their accessories; earphones;
headphones; transmitters; cases for portable and handheld
audio players; protective films for liquid crystal for portable
and handheld audio players; speakers for portable and
handheld audio players; digital cameras; cases for digital
cameras; protective films for liquid crystal for digital
cameras; electronic dictionaries; cases for electronic
dictionaries; protective films for liquid crystal for electronic
dictionaries; digital voice recorders; cases for digital voice
recorders; mobile phones; electric chargers for mobile
phones; cases for mobile phones; straps for mobile phones;
protective films for liquid crystal for mobile phones.

 9 Dispositivos y aparatos de telecomunicación;
máquinas y aparatos electrónicos, así como sus partes;
ordenadores; periféricos informáticos; programas informáticos;
equipos y periféricos para redes informáticas; discos duros
externos (portátiles) para ordenadores; aparatos y equipos
para redes informáticas; software operativo para redes
inalámbricas; tarjetas de interfaz para redes informáticas;
módems; tarjetas de módem; módems de conexión
inalámbrica; adaptadores de terminales; concentradores para
redes informáticas; conmutadores de red; enrutadores de red;
servidores informáticos; servidores de impresión (equipos
informáticos); software; software descargable para la gestión
de bases de datos; soportes de datos; aparatos e instrumentos
para contener, almacenar, procesar datos; discos compactos
vírgenes; CD-ROM grabados con programas informáticos;
software de edición de vídeo y procesamiento de imágenes;
hardware y software para utilizar en la provisión de contenido
de audio, vídeo, texto y multimedia; DVD; dispositivos DVD;
dispositivos de almacenamiento de memoria USB; soportes de
almacenamiento informático para programas, datos y bases de
datos; aparatos de procesamiento de datos; memorias de
ordenador; memorias flash USB; tarjetas de memoria para
ordenador; unidades de disco duro; unidades de
almacenamiento informático; mecanismos de arrastre de
discos; tarjetas de interfaz para ordenadores; dispositivos y
aparatos de telecomunicación para acceso a redes
inalámbricas de área local; máquinas y aparatos electrónicos y
sus partes para acceder a redes inalámbricas de área local;
máquinas y aparatos de comunicación por cable, así como sus
partes; máquinas y aparatos de videofrecuencia (incluidos los
aparatos de grabación y reproducción); dispositivos de ingreso
de datos para ordenadores; ratones de ordenador; teclados de
ordenador; teclados de juegos exclusivamente para
ordenadores personales; lectores de tarjetas para
ordenadores; conmutadores para redes informáticas; sistemas
de conmutación para la selección de señales de vídeo emitidas
a partir de varios ordenadores conectados a una única pantalla
o proyector; conmutadores de datos; hilos y cables eléctricos;
reposamuñecas para ordenador; alfombrillas de ratón;
pantallas para ordenadores; películas protectoras para
pantallas de cristal líquido de ordenadores; aparatos de
enfriamiento para ordenadores; soportes ópticos o magnéticos
vírgenes; estuches para soportes ópticos o magnéticos;
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armarios para soportes ópticos o magnéticos; unidades de
suministro de energía eléctrica; unidades de alimentación para
ordenadores; salidas eléctricas; adaptadores (electricidad);
altavoces para ordenadores; cascos para ordenadores;
micrófonos; alfombrillas de gel para prevenir la caída de
dispositivos y aparatos de telecomunicación; alfombrillas de
gel para prevenir la caída de máquinas y aparatos electrónicos;
fundas para ordenadores portátiles; cámaras de red;
reproductores de audio portátiles y de bolsillo, así como sus
accesorios; auriculares; cascos; transmisores; fundas para
reproductores de audio portátiles y de bolsillo; películas
protectoras para pantallas de cristal líquido de reproductores
de audio portátiles y de bolsillo; altavoces para reproductores
de audio portátiles y de bolsillo; cámaras digitales; fundas para
cámaras digitales; películas protectoras para cristales líquidos
para cámaras digitales; diccionarios electrónicos; fundas para
diccionarios electrónicos; películas protectoras para pantallas
de cristal líquido de diccionarios electrónicos; grabadoras de
voz digitales; fundas para grabadoras de voz digitales;
teléfonos móviles; cargadores eléctricos para teléfonos
móviles; estuches diseñados para teléfonos móviles; correas
para teléfonos móviles; películas protectoras para cristal
líquido de teléfonos móviles.
(822) JP, 30.08.2002, 4599997.
(832) AU, IR, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 12.07.2010 1 052 412
(180) 12.07.2020
(732) BUFFALO INC.

15, Shibata Hondori 4-chome,
Minami-ku, Nagoya-shi
Aichi 457-8520 (JP).

(842) Joint-Stock Company, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs et appareils de télécommunication;
machines et appareils électroniques ainsi que leurs parties;
ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; programmes
d'ordinateurs; matériel de mise en réseau informatique et
périphériques; disques durs externes portatifs pour
ordinateurs; appareils et équipements de réseau sans fil;
logiciels d'exploitation informatique destinés aux réseaux sans
fil; cartes d'interface de réseaux informatiques; modems;
cartes modem; modems sans fil; adaptateurs de terminaux;
concentrateurs pour réseaux informatiques; commutateurs de
réseau; routeurs de réseau; serveurs informatiques; serveurs
d'impression (matériel informatique); logiciels; logiciels
téléchargeables pour la gestion de bases de données; supports
de données; appareils et instruments pour le transport, le
stockage et le traitement de données; disques compacts
vierges; CD-ROM enregistrés contenant des programmes
informatiques; logiciels de traitement d'images et de montage
vidéo; matériel informatique et logiciels pour la fourniture de
contenus audio, vidéo, textuels et multimédia; DVD;
dispositifs DVD; dispositifs de stockage à mémoire USB;
supports de données informatiques pour programmes, données
et bases de données; appareils pour le traitement de
l'information; mémoires pour ordinateurs; clés USB à
mémoire flash; cartes de mémoire informatiques; disques durs;
unités de mémoire informatiques; mécanismes d'entraînement
de disques; cartes d'interface pour ordinateurs; dispositifs et
appareils de télécommunication pour l'accès à un réseau local
sans fil; machines et appareils électroniques et leurs parties
pour l'accès à un réseau local sans fil; machines et appareils de
communication câblés et leurs parties; machines et appareils à

vidéofréquence (y compris appareils d'enregistrement et
appareils de reproduction); dispositifs de saisie pour
ordinateurs; souris d'ordinateur; claviers d'ordinateur; tablettes
de jeu d'arcade pour ordinateurs; tablettes de jeu
exclusivement destinées aux ordinateurs personnels; lecteurs
de cartes pour ordinateurs; commutateurs pour réseaux
informatiques; sélectionneurs pour la sélection de signaux
vidéo émis à partir de plusieurs ordinateurs connectés à un seul
moniteur ou projecteur; commutateurs de données; fils et
câbles électriques; repose-poignets pour matériel
informatique; tapis de souris; écrans d'affichage pour
ordinateurs; films de protection pour écrans d'affichage à
cristaux liquides pour ordinateurs; appareils de
refroidissement pour ordinateurs; supports optiques ou
magnétiques vierges; étuis pour supports optiques ou
magnétiques; armoires pour supports optiques ou
magnétiques; adaptateurs à utiliser avec des dispositifs et
appareils de télécommunication; adaptateurs de connexion
pour ordinateurs; haut-parleurs pour ordinateurs; casques à
écouteur pour ordinateurs; microphones; tapis en gel pour la
protection antichute de dispositifs et appareils de
télécommunication; tapis en gel pour la protection antichute de
machines et appareils électroniques; étuis pour ordinateurs
blocs-notes; caméras réseau; lecteurs audio portatifs et de
poche et leurs accessoires; écouteurs; casques à écouteurs;
transmetteurs; étuis pour lecteurs audio portatifs et de poche;
films de protection pour affichages à cristaux liquides de
lecteurs audio portatifs et de poche; haut-parleurs pour lecteurs
audio portatifs et de poche; appareils photonumériques; étuis
pour appareils photonumériques; films de protection pour
affichages à cristaux liquides d'appareils photonumériques;
dictionnaires électroniques; étuis pour dictionnaires
électroniques; films de protection pour affichages à cristaux
liquides de dictionnaires électroniques; enregistreurs
numériques vocaux; étuis pour enregistreurs numériques
vocaux; téléphones portables; chargeurs électriques pour
téléphones portables; étuis conçus pour des téléphones
portables; cordonnets pour téléphones portables; films de
protection pour affichages à cristaux liquides de téléphones
portables; appareils et instruments photographiques; bandes et
disques vidéo enregistrés; publications électroniques.

 9 Telecommunication devices and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts; computers;
computer peripherals; computer programs; computer
networking hardware and peripherals; external portable hard
drives for computers; wireless network apparatus and
equipment; computer operating software for use in wireless
networks; computer network interface cards; modems; modem
cards; wireless modems; terminal adapters; computer network
hubs; network switches; network routers; computer servers;
print servers (computer hardware); computer software;
downloadable software for management of databases; data
carriers; apparatus and instruments for carrying, storing,
processing data; unrecorded compact discs; CD-ROMs
recorded with computer programs; image processing and
video editing computer software; computer hardware and
computer software for use in providing audio, video, text and
multimedia content; DVDs; DVD devices; USB memory
storage devices; computer storage media for programs, data
and databases; data processing apparatus; computer
memories; USB flash memories; computer memory cards;
hard disk drives; computer storage units; disk drives for
computers; interface cards for computers; telecommunication
devices and apparatus for wireless local area network access;
electronic machines, apparatus and their parts for wireless
local area network access; wire communication machines,
apparatus and their parts; video frequency machines and
apparatus (including recording apparatus and reproduction
apparatus); input device for computers; computer mouse;
computer keyboards; arcade game pads for computers; game
pads exclusively used for personal computers; card readers
for computers; computer network switches; selector switches
for use in selection of video signals emitted from connected
plural computers to a single monitor or projector; data
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switches; electric wires and cables; wrist rests for use with
computers; mouse pads; displays for computers; protective
films for liquid crystal displays for computers; cooling
apparatus for computers; blank optical or magnetic medias;
cases for optical or magnetic media; cabinets for optical or
magnetic media; adapters for use with telecommunication
devices and apparatus; connection adapters for computers;
speakers for computers; headsets for computers;
microphones; gel mats for use in fall prevention of
telecommunication devices and apparatus; gel mats for use in
fall prevention of electronic machines and apparatus; cases
for notebook computers; network cameras; portable and
handheld audio players and their accessories; earphones;
headphones; transmitters; cases for portable and handheld
audio players; protective films for liquid crystal for portable
and handheld audio players; speakers for portable and
handheld audio players; digital cameras; cases for digital
cameras; protective films for liquid crystal for digital
cameras; electronic dictionaries; cases for electronic
dictionaries; protective films for liquid crystal for electronic
dictionaries; digital voice recorders; cases for digital voice
recorders; mobile phones; electric chargers for mobile
phones; cases for mobile phones; straps for mobile phones;
protective films for liquid crystal for mobile phones;
photographic instruments and apparatus; recorded video
discs and video tapes; electronic publications.

 9 Dispositivos y aparatos de telecomunicación;
máquinas y aparatos electrónicos, así como sus partes;
ordenadores; periféricos informáticos; programas informáticos;
equipos y periféricos para redes informáticas; discos duros
externos (portátiles) para ordenadores; aparatos y equipos
para redes informáticas; software operativo para redes
inalámbricas; tarjetas de interfaz para redes informáticas;
módems; tarjetas de módem; módems de conexión
inalámbrica; adaptadores de terminales; concentradores para
redes informáticas; conmutadores de red; enrutadores de red;
servidores informáticos; servidores de impresión (equipos
informáticos); software; software descargable para la gestión
de bases de datos; soportes de datos; aparatos e instrumentos
para contener, almacenar, procesar datos; discos compactos
vírgenes; CD-ROM grabados con programas informáticos;
software de edición de vídeo y procesamiento de imágenes;
hardware y software para utilizar en la provisión de contenido
de audio, vídeo, texto y multimedia; DVD; dispositivos DVD;
dispositivos de almacenamiento de memoria USB; soportes de
almacenamiento informático para programas, datos y bases de
datos; aparatos de procesamiento de datos; memorias de
ordenador; memorias flash USB; tarjetas de memoria para
ordenador; unidades de disco duro; unidades de
almacenamiento informático; mecanismos de arrastre de
discos; tarjetas de interfaz para ordenadores; dispositivos y
aparatos de telecomunicación para acceso a redes
inalámbricas de área local; máquinas y aparatos electrónicos y
sus partes para acceder a redes inalámbricas de área local;
máquinas y aparatos de comunicación por cable, así como sus
partes; máquinas y aparatos de videofrecuencia (incluidos los
aparatos de grabación y reproducción); dispositivos de ingreso
de datos para ordenadores; ratones de computadora; teclados
de ordenador; teclados de juegos para salones recreativos
para ordenadores; teclados de juegos exclusivamente para
ordenadores personales; lectores de tarjetas para
ordenadores; conmutadores para redes informáticas;
conmutadores-selectores para la selección de señales de
vídeo emitidas a partir de varios ordenadores conectados a
una única pantalla o proyector; conmutadores de datos; hilos y
cables eléctricos; reposamuñecas para ordenador; alfombrillas
de ratón; pantallas para ordenadores; películas protectoras
para pantallas de cristal líquido de ordenador; aparatos e
instalaciones de enfriamiento para ordenadores; soportes
ópticos o magnéticos vírgenes; estuches para soportes ópticos
o magnéticos; armarios para soportes ópticos o magnéticos;
adaptadores para dispositivos y aparatos de
telecomunicaciones; adaptadores de conexión para
ordenadores; altavoces para ordenadores; cascos para
ordenadores; micrófonos; alfombrillas de gel para prevenir la
caída de dispositivos y aparatos de telecomunicación;
alfombrillas de gel para prevenir la caída de máquinas y
aparatos electrónicos; fundas para ordenadores portátiles;
cámaras de red; reproductores de audio portátiles y de bolsillo,

así como sus accesorios; auriculares; cascos; transmisores;
fundas para reproductores de audio portátiles y de bolsillo;
películas protectoras para pantallas de cristal líquido de
reproductores de audio portátiles y de bolsillo; altavoces para
reproductores de audio portátiles y de bolsillo; cámaras
digitales; fundas para cámaras digitales; películas protectoras
para cristales líquidos para cámaras digitales; diccionarios
electrónicos; fundas para diccionarios electrónicos; películas
protectoras para pantallas de cristal líquido de diccionarios
electrónicos; grabadoras de voz digitales; fundas para
grabadoras de voz digitales; teléfonos móviles; cargadores
eléctricos para teléfonos móviles; estuches diseñados para
teléfonos móviles; correas para teléfonos móviles; películas
protectoras para pantallas de cristal líquido de teléfonos
móviles; aparatos e instrumentos fotográficos; cintas y discos
de vídeo grabados; publicaciones electrónicas.
(822) JP, 10.08.2007, 5069774.
(832) AU, CN, IR, KR, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.07.2010 1 052 413
(180) 28.07.2020
(732) Bolsius International B.V.

Kerkendijk 126
NL-5482 KK Schijndel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses en tant que combustibles pour

l'éclairage; combustibles et matières éclairantes; bougies
parfumées et bougies pour l'éclairage, y compris bougies
chauffe-plats ainsi que bougies de prières, bougies funéraires
et bougies pour chambres à coucher; mèches de lampes et
mèches de bougies pour l'éclairage.

21 Articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes; chandeliers, bougeoirs et autres
porte-bougies (non compris dans d'autres classes).

35 Publicité, publicité; services d'intermédiaires
commerciaux en matière d'achat, de vente et d'import-export
d'huiles et graisses en tant que combustibles pour l'éclairage,
combustibles et matières éclairantes, bougies parfumées et
bougies pour l'éclairage, y compris bougies chauffe-plats ainsi
que bougies de prières, bougies funéraires et bougies pour
chambres à coucher, mèches de lampes et mèches de bougies
pour l'éclairage, articles de verrerie, porcelaine et faïence,
chandeliers, bougeoirs et autres porte-bougies, décoration de
vitrines; services de conseillers en matière de gestion
d'activités commerciales et économie d'entreprise; tous les
services précités étant fournis par Internet.

 4 Oils and fats being fuels for illumination; fuels and
illuminants; (scented) candles and candles for illumination,
including tea lights and devotion, grave and bedroom candles;
lamp wicks and candle wicks for illumination.

21 Glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes; candlesticks, candle holders and
other candle standards (not included in other classes).

35 Publicity, advertising; business intermediairy
services regarding the purchase and sale, import and export of
oils and fats being fuels for illumination, fuels and illuminants,
(scented) candles and candles for illumination, including tea
lights, devotion, grave and bedroom candles, lamp wicks and
candle wicks for illumination, glassware, porcelain and
earthenware, candlesticks, candle holders and other candle
standards, shop window dressing; business management and
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business economic consultancy; the aforementioned services
by means of Internet.

 4 Aceites y grasas como combustibles para la
iluminación; combustibles e iluminadores; velas aromáticas y
velas de iluminación, incluidas velas calientaplatos y velas de
altar, de cementerio y de dormitorio; mechas de lámpara y
mechas de vela para la iluminación.

21 Artículos de cristal, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases; candeleros, candelabros y otros
soportes para velas (no comprendidos en otras clases).

35 Publicidad, promoción; Servicios de intermediación
empresarial relacionados con servicios de compra y venta y de
importación y exportación de aceites y grasas utilizados como
combustibles para la iluminación, velas aromáticas y velas de
iluminación, incluidas velas calientaplatos, velas de altar, de
cementerio y de dormitorio, mechas de lámpara y mechas de
velas para la iluminación, artículos de cristalería, porcelana y
loza, candeleros, candelabros y otros soportes para velas,
decoración de escaparates; consultoría en economía
empresarial y en gestión de empresas; los servicios
anteriormente mencionados se ofrecen a través de Internet.
(821) BX, 28.04.2010, 1202192.
(822) BX, 07.05.2010, 881132.
(300) BX, 28.04.2010, 1202192.
(832) EM, IS, NO, TR.
(834) AZ, BY, CH, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.07.2010 1 052 414
(180) 23.07.2020
(732) DMEDIA COMMERCE S.P.A.

Via Aretina, 25
I-50065 Pontassieve (FI), frazione Le Sieci (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para

embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) IT, 08.07.2010, MO2010C000627.
(300) IT, 08.07.2010, MO2010C000627.
(834) CN, HR, MD, RU, UA.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie, revues,
publications, circulaires, livres, périodiques, journaux,
catalogues.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; publicité en
ligne sur un réseau informatique, publicité par correspondance,
distribution de matériel publicitaire, démonstration de
produits; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail pour des tiers;
présentation de produits pour la vente au détail pour des tiers;
magasins de vente au détail pour des tiers; services de
magasins de vente en gros et au détail pour des tiers; services
de magasins de vente en gros et au détail en ligne; services de
franchisage, à savoir conseil et assistance en matière de
gestion, d'organisation et de promotion d'entreprises.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except, apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks, magazines, printed
publications, newsletters, books, periodicals, newspapers,
catalogues.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; on-line advertising on a
computer network, advertising by mail order, direct mail
advertising, demonstration of goods; presentation of goods on
communication media, for retail purposes for third parties;
presentation of goods for retail purposes for third parties;
retail stores for third parties; wholesale and retail store
services for third parties; on-line wholesale and retail store
services; franchising, namely consultation and assistance in
business management, organization and promotion.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta, revistas, publicaciones
impresas, boletines informativos, libros, publicaciones
periódicas, periódicos, catálogos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; publicidad a
través de una red informática, publicidad por correspondencia,
distribución de material publicitario, demostración de
productos; presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor para terceros;
presentación de productos para su venta minorista por cuenta
de terceros; tiendas minoristas para terceros; servicios de
venta mayorista y minorista para terceros; en línea servicios de
venta mayorista y minorista; servicios de franquicia, a saber,
consultoría y asistencia en la administración, organización y
promoción de empresas.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.08.2010 1 052 415
(180) 16.08.2020
(732) KESK@NO÷LU TAVUKÇULUK

VE DAMIZLIK @¯LETMELER@
SANAY@ T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Kayal>oølu Kasabas>
TR-45200 Akhisar-Manisa (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et vert. / White and green. / Blanco y verde.
(566)  / Natural.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; pâte de
noisettes et de cacahouètes, tahini (pâte de graines de sésame),
gelées, confitures, compotes; oeufs, potages instantanés ou
précuits, bouillons, olives traitées, pâtes d'olives, pickles, lait
et produits laitiers; huiles et graisses comestibles, produits
complémentaires pour aliments non à usage médical
essentiellement composés de protéines et contenant également
glucides, minéraux et acides aminés, et pollen, chips [pommes
de terre].

30 Café, cacao, succédanés du café, préparations
végétales remplaçant le café, boissons à base de cacao,
boissons à base de café; tapioca, sagou, nouilles, macaronis,
raviolis, farine alimentaire, semoule, fécules, préparations
faites à base de céréales, pains, pâtisseries et confiseries, miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; ketchups,
mayonnaises, moutardes, aromates, sauces, sauces à salade,
épices, à savoir poivre, gingembre, poudre de cannelle, poudre
de curry, sucre cristallisé, sucre en morceaux, sucre en poudre,
thés, thés glacés, chocolat pour la confiserie, sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël, biscuits, gaufres, crackers,
chocolats, bonbons, gommes à mâcher non à usage médical,
glace à rafraîchir, glaces alimentaires aux fruits, sel, céréales et
produits à base de céréales; aliments à grignoter à base de
céréales, à savoir pétales de maïs, gruau d'avoine.

31 Produits agricoles, à savoir graines non
transformées, blé, orge, avoine, froment, maïs, seigle, produits
horticoles, à savoir fruits et légumes frais; champignons frais,
champignons crus, semences de culture, semences d'herbe,
semences, semences de seigle, semences de fleurs, semences
de fruits, semences de légumes, produits forestiers, à savoir
bois non transformé, animaux vivants, à savoir volaille,
poulets, cailles, moutons, bétail, chèvres, vaches; animaux
aquatiques vivants, à savoir crabes, crevettes grises, crevettes
roses et homards, oeufs à couver, oeufs fécondés à couver,
plantes vivantes, à savoir fleurs, gazon en plaques, herbe,
plants, jeunes arbres; plantes séchées, à savoir fleurs séchées,
compositions de fleurs séchées, couronnes de fleurs séchées,

herbes séchées pour couronnes décoratives et sachets
odoriférants, foin, plantes, mauvaises herbes et pailles séchées
ainsi que compositions et couronnes en ces matières pour la
décoration, aliments pour les animaux, additifs non
médicamenteux pour l'alimentation animale, extraits de malt
pour la consommation animale, à savoir nourriture pour
animaux.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; peanut and
hazelnut paste, tahini (sesame seed paste), jellies, jams,
compotes; eggs, instant or pre-cooked soups, bouillon,
processed olives, olive pastes, pickles, milk and milk products;
edible oils and fats, supplementary food products, not for
medical purposes, mostly consisting of proteins, and also
containing carbohydrates, minerals, amino acids, and pollen,
potato chips.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, vegetal
preparations for use as coffee substitutes, cocoa-based
beverages, coffee-based beverages; tapioca, sago, noodles,
macaroni, ravioli, flour for food, semolina, starches,
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, honey, treacle; yeast, baking-powder;
ketchups, mayonnaises, mustards, flavorings, sauces, salad
dressings, spices namely, pepper, ginger, cinnamon powder,
curry powder, granulated sugar, cube sugar, powdered sugar,
teas, ice-teas, chocolate for confectionery, confectionery for
decorating Christmas trees biscuits, waffles, crackers,
chocolates, candies, chewing gums not for medical purposes,
ice, edible fruit ices, salt, cereals and cereal products; snacks
made of cereals, namely, cornflakes, oatmeal.

31 Agricultural products, namely, unprocessed
grains, wheat, barley, oats, corn, maize, rye, horticultural
products, namely, fresh fruits and vegetables; fresh
mushrooms, raw mushrooms, crop seeds, grass seeds, plant
seeds, rye seeds, flower seeds, fruit seeds, vegetable seeds,
forestry products, namely, unprocessed wood, live animals,
namely, poultry, chickens, quail, sheep, cattle, goats, cows;
live aquatic animals, namely, crabs, shrimps, prawns and
lobsters, eggs for hatching, fertilized eggs for hatching, live
plants, namely, flowers, sod, grass, seedlings, saplings; dried
plants, namely, dried flowers, dried flower arrangements,
dried flower wreaths, dried herbs for decorative wreaths and
sachets, hay, dried plants, weeds, straws and arrangements
and wreaths made from them for decoration purposes, animal
feed, non medicated additives for animal feed, malt extracts for
consumption by animals, namely, food for animals.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; pastas de maní y avellanas, pasta
de semillas de sésamo (tahini), jaleas, confituras, compotas;
huevos, sopas instantáneas o precocidas, caldos, aceitunas
procesadas, pasta de aceitunas (tapenade), encurtidos, leche
y productos lácteos; aceites y grasas comestibles,
suplementos alimenticios que no sean para uso médico, a base
de proteínas y que también contienen carbohidratos,
minerales, aminoácidos, y polen, patatas fritas.

30 Café, cacao, sucedáneos del café, preparaciones
vegetales utilizadas como sucedáneos del café, bebidas a
base de cacao, bebidas a base de café; tapioca, sagú,
tallarines, macarrones, raviolis, harinas alimenticias, sémola,
almidones, preparaciones a base de cereales, pan, productos
de pastelería y de confitería, miel, jarabe de melaza; levadura,
polvos de hornear; ketchup, mayonesa, mostaza,
aromatizantes, salsas, aliños para ensalada, especias, a
saber, pimienta, jengibre, canela en polvo, curry en polvo,
azúcar granulado, azúcar en terrones, azúcar en polvo, tés, té
frío, chocolate para confitería, productos de confitería para
decorar árboles de Navidad, bizcochos, gofres, galletitas
saladas, chocolates, caramelos, goma de mascar que no sea
para uso médico, hielo, helados de frutas, sal, cereales y
productos de cereales; entremeses hechos de cereales, a
saber, hojuelas de maíz, avena.

31 Productos agrícolas, a saber, granos no
elaborados, trigo, cebada, avena, maíz, centeno, productos
hortícolas, a saber, frutas y verduras, hortalizas y legumbres
frescas; champiñones frescos, champiñones crudos, semillas,
semillas de hierba, semillas de plantas, semillas de centeno,
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semillas de flores, semillas de frutas, semillas de hortalizas,
productos de silvicultura, a saber, madera sin procesar,
animales vivos, a saber, aves de corral, pollos, codornices,
ovejas, ganado vacuno, cabras, vacas; animales acuáticos
vivos, a saber, cangrejos, langostinos, gambas y langostas,
huevos para incubar, huevos fertilizados para incubar, plantas
vivas, a saber, flores, césped, hierba, plantones, árboles
jóvenes; plantas secas, a saber, flores secas, arreglos florales
a base de flores secas, coronas de flores secas, hierbas secas
para la decoración de coronas y sobrecitos, heno, plantas
secas, hierbas, paja, así como arreglos y coronas hechos con
estos materiales para la decoración, alimentos para animales,
aditivos no medicinales para alimentos de animales, extractos
de malta para el consumo de animales, a saber, alimentos para
animales.
(821) TR, 07.10.2009, 2009/52555.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.07.2010 1 052 416
(180) 07.07.2020
(732) Gosudarstvennoye uchrezhdeniye

"Ministerstvo turisma i sporta
Respubliki Kazakhstan"
ul. Auezova, d. 126,
raison Saryarka
010000 g. Astana (KZ).

(750) Gosudarstvennoye uchrezhdeniye "Ministerstvo 
turisma i sporta Respubliki Kazakhstan", pr. Abaya, 33, 
010000 g. Astana (KZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 3.7; 27.5; 29.1.
(591) Noir, jaune, blanc et turquoise. / Black, yellow, white

and turquoise. / Negro, amarillo, blanco y turquesa.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières

plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(822) KZ, 15.06.2010, 31955.
(300) KZ, 23.04.2010, 50378.
(831) BX, CH, ES, FR, IT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.07.2010 1 052 417
(180) 27.07.2020
(732) NIPPON DENKI KABUSHIKI KAISYA

(NEC Corporation)
7-1, Shiba 5-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-8001 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) NEC Patent Service, Ltd., 7-1, Shiba 5-chome, Minato-

ku, Tokyo 108-8001 (JP).

(511) NCL(9)
 9 Machines et appareils de radiocommunication;

machines et appareils de radiocommunication multicanaux
pour stations de base; programmes informatiques utilisés dans
le domaine de la radiocommunication haut débit.

 9 Radio communication machines and apparatus;
multichannel radio communication machines and apparatus
for fixed stations; computer programs for use in the field of
broadband radio communication.
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 9 Aparatos y máquinas de radiocomunicación;
máquinas y aparatos de radiocomuniación multicanal para
estaciones fijas; programas informáticos para
radiocomunicación de banda ancha.
(821) JP, 20.01.2010, 2010-3296.
(832) FR, GB, IT, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 25.06.2010 1 052 418
(180) 25.06.2020
(732) TCL CORPORATION

No.19 Zone,
Zhongkai High Technology Development Zone
Huizhou, Guang Dong (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5.
(571) La marque est composée du mot anglais TCL qui n'a

aucune signification dans le secteur industriel ou
commercial concerné ou par rapport à la liste de
produits/services de la demande, ni en termes
géographiques. / This mark consists of English word
TCL which has no significance in the trade or industry
or as applied to goods/services listed in the application,
nor geographical significance. / La marca consiste en
la palabra TCL que carece de significado en el sector
comercial o industrial pertinente, y cuyos productos y
servicios listados en la solicitud no hacen referencia a
lugar geográfico alguno.

(511) NCL(9)
10 Appareils de massage; appareils et instruments

médicaux; appareils médicaux pour exercices corporels;
appareils pour l'analyse à usage médical; appareils pour le
diagnostic à usage médical; instruments de désinfection et de
stérilisation; appareils dentaires électriques; appareils
Roentgen à usage médical; écrans radiologiques à usage
médical; appareils thérapeutiques galvaniques; appareils et
installations pour la production de rayons X à usage médical;
appareils de radiologie à usage médical; dispositifs de
protection contre les rayons X à usage médical; cornets
acoustiques; tire-lait; contraceptifs non chimiques; membres
artificiels; articles orthopédiques; fils de chirurgiens.

10 Massage apparatus; medical apparatus and
instruments; physical exercise apparatus for medical
purposes; testing apparatus for medical purposes; diagnostic
apparatus for medical purposes; sterilizing and disinfecting
instruments; electric dental apparatus; roentgen apparatus for
medical purposes; radiology screens for medical purposes;
galvanic therapeutic appliances; apparatus and installations
for the production of X-rays, for medical purposes;
radiological apparatus for medical purposes; protection
devices against X-rays, for medical purposes; ear trumpets;
breast pumps; non-chemical contraceptives; artificial limbs;
orthopaedic articles; thread, surgical.

10 Aparatos de masaje; aparatos e instrumentos
médicos; aparatos de ejercicio físico para uso médico;
aparatos de análisis para uso médico; aparatos de diagnóstico
para uso médico; instrumentos de esterilización y desinfección;
aparatos dentales eléctricos; aparatos de rayos X para uso
médico; pantallas radiológicas para uso médico; aparatos

galvánicos para uso terapéutico; aparatos e instrumentos
generadores de rayos X para uso médico; aparatos de
radiología para uso médico; dispositivos de protección contra
los rayos X para uso médico; trompetillas acústicas;
sacaleches; anticonceptivos que no sean químicos; miembros
artificiales; artículos ortopédicos; hilo quirúrgico.
(821) CN, 19.05.2010, 8310466.
(300) CN, 19.05.2010, 8310466.
(832) OM, SG, TR, US.
(834) IR, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.08.2010 1 052 419
(180) 06.08.2020
(732) PIRELLI TYRE S.P.A.

Viale Sarca, 222
I-20126 MILANO (MI) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Pneus; bandages pneumatiques, semi-

pneumatiques et pleins pour roues de véhicule; roues de
véhicule, jantes de roue.

12 Tyres; pneumatic, semi-pneumatic and solid tyres
for vehicle wheels; wheels for vehicles, wheel rims.

12 Neumáticos; bandajes macizos, semineumáticos y
neumáticos para ruedas de vehículos; ruedas de vehículos,
llantas de ruedas.
(821) IT, 03.08.2010, MI2010C008338.
(300) IT, 03.08.2010, MI2010C008338.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.08.2010 1 052 420
(180) 06.08.2020
(732) PIRELLI TYRE S.P.A.

Viale Sarca, 222
I-20126 MILANO (MI) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Pneus; bandages pneumatiques, semi-

pneumatiques et pleins pour roues de véhicule; roues de
véhicule, jantes de roue.

12 Tyres; pneumatic, semi-pneumatic and solid tyres
for vehicle wheels; wheels for vehicles, wheel rims.

12 Neumáticos; bandajes macizos, semineumáticos y
neumáticos para ruedas de vehículos; ruedas de vehículos,
llantas de ruedas.
(821) IT, 03.08.2010, MI2010C008339.
(300) IT, 03.08.2010, MI2010C008339.
(834) RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 19.08.2010 1 052 421
(180) 19.08.2020
(732) Mahle Kömig

Kommanditgesellschaft GmbH & Co KG
Carl König Platz 1
A-6830 Rankweil (AT).

(842) Limited partnership, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pistons, segments de pistons, axes de pistons,

cylindres de moteurs et de machines, têtes de cylindres.
 7 Pistons, piston rings, piston pins, cylinders for

engines and machinery, cylinder heads.
 7 Pistones, segmentos de pistón, ejes de pistón,

cilindros para motores y máquinas, culatas de cilindro.
(822) AT, 08.06.2010, 257 213.
(300) AT, 13.04.2010, AM 2329/2010.
(831) KZ, TJ.
(832) JP, TM, US, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, MD, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 19.08.2010 1 052 422
(180) 19.08.2020
(732) Mahle König

Kommanditgesellschaft GmbH & Co KG
Carl König Platz 1
A-6830 Rankweil (AT).

(842) Limited partnership, Austria

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Pistons, segments de pistons, axes de pistons,
cylindres de moteurs et de machines, têtes de cylindres.

 7 Pistons, piston rings, piston pins, cylinders for
engines and machinery, cylinder heads.

 7 Pistones, segmentos de pistones, ejes de pistón,
cilindros para motores y máquinas, bloques de cilindros.
(822) AT, 04.06.2010, 257 151.
(300) AT, 13.04.2010, AM 2328/2010.
(831) KZ, TJ.
(832) JP, TM, US, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, MD, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.09.2010 1 052 423
(180) 01.09.2020
(732) RAUMEDIC AG

95213 Münchberg (DE).
(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesurage.
10 Appareils et instruments médicaux, en particulier

cathéters de mesure.
 9 Measuring apparatus.
10 Medical instruments and apparatus, in particular

measuring catheters.
 9 Aparatos de medición.
10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular

catéteres de medición.
(822) DE, 07.12.2009, 30 2009 039 780.5/10.
(832) EM, IL, NO, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.07.2010 1 052 424
(180) 07.07.2020
(732) Standard Brands (UK) Limited

4 Cleeve Court,
Cleeve Road
Leatherhead, Surrey KT22 7SD (GB).

(842) UK Limited Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 2.9; 28.1; 29.1.
(561) JAM'RAH
(591) Noir, jaune et rouge. / Black, yellow and red. / Negro,

amarillo y rojo.
(511) NCL(9)

 4 Huiles industrielles; produits pour absorber et lier
la poussière; combustibles et matières éclairantes; bougies;
mèches pour l'éclairage; briquettes; boulets de charbon;
charbon de bois; bûches pour cheminées et barbecues; allume-



116 No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

feu liquides; huiles combustibles; allume-feu; bois à brûler;
combustibles à utiliser dans des barbecues et cheminées à
foyer ouvert; cires; matières éclairantes; allumettes sous forme
de bandes de papier et bâtonnets de bois; tourbe; bougies.

 4 Industrial oils; dust absorbing and binding
compositions; fuels and illuminants; candles; wicks for
lighting; briquettes; coal briquettes; charcoal; fireplace and
barbeque logs; liquid firelighters; combustible oil;
firelighters; firewood; fuel for use in barbecues and open-
hearth domestic fires; wax; lighting fuel; wood and paper
spills for lighting; peat; tapers.

 4 Aceites industriales; productos para absorber y
asentar el polvo; combustibles y combustibles para la
iluminación; velas; mechas para el alumbrado; briquetas;
briquetas de carbón; carbón de leña; leña para chimeneas y
barbacoas; productos líquidos para encender el fuego; aceites
combustibles; productos para encender el fuego; leña;
combustible para barbacoas y chimeneas abiertas; ceras;
combustibles para la iluminación; virutas de madera y de papel
para encender el fuego; turba; velas.
(822) GB, 24.03.2010, 2542981.
(832) BH, OM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 05.08.2010 1 052 425
(180) 05.08.2020
(732) NRG Systems, Inc.

110 Riggs Road
Hinesburg, VT 05461 (US).

(842) Corporation, Vermont, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SYSTEMS". / "SYSTEMS". / "SYSTEMS".
(511) NCL(9)

 9 Equipements de mesure du vent, à savoir
dispositifs de mesurage des caractéristiques du vent, à savoir
vitesse, direction et turbulence, dispositifs d'évaluation des
caractéristiques météorologiques influant sur le vent, à savoir
température, humidité, précipitations, pression barométrique
et insolation, capteurs de mesure du vent, enregistreurs
électroniques de données pour le mesurage du vent ainsi que
dispositifs de communication sous forme d'émetteurs sans fil
transmettant à des clients des données de mesure du vent par le
biais de réseaux satellitaires et de téléphonie mobile.

 9 Wind measurement equipment, namely, devices to
measure wind characteristics, namely, speed, direction and
turbulence, devices to assess meteorological characteristics
that affect wind, namely, temperature, humidity, precipitation,
barometric pressure and insolation, sensors for wind
measurement, electronic data loggers for wind measurement
and communication device in the nature of wireless
transmitters that transmit wind measurement data to
customers via satellite and cellular phone networks.

 9 Equipos de medición del viento, a saber,
dispositivos para medir características del viento, a saber,
velocidad, dirección y turbulencia, dispositivos para evaluar
características metereológicas que afectan al viento, a saber,
temperatura, humedad, precipitación, presión barométrica e
insolación, sensores para la medición del viento, dispositivos
registradores de datos electrónicos para la medición del tiempo
y dispositivos de comunicación en forma de transmisores
inalámbricos que transmiten datos de medición del viento a los
usuarios por satélite y a través de redes de telefonía móvil.
(821) US, 17.02.2010, 77938015.
(300) US, 17.02.2010, 77938015.

(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BA, BG, BH, BT,
BW, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, EG, EM, ES,
FI, FR, GB, GE, GH, GR, HR, HU, IE, IS, IT, JP, KE,
KG, KR, LI, LR, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MG,
MK, MN, MZ, NA, NO, OM, PL, PT, RO, RS, RU, SE,
SG, SI, SK, SL, SM, ST, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN,
ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.08.2010 1 052 426
(180) 16.08.2020
(732) German Fine Wine GmbH & Co. KG

Wöhlerstraße 14
60323 Frankfurt am Main (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) 1.1; 7.1; 24.1; 25.1; 27.1.
(511) NCL(9)

33 Vins.
35 Services fournis dans le cadre de la vente au détail,

vente en gros ainsi que vente par correspondance (également
par Internet) de vins; importation et exportation de vins.

33 Wines.
35 Services provided in connection with retail trade,

wholesale and mail order (also via Internet) relating to wines;
importing and exporting wines.

33 Vinos.
35 Servicios prestados en relación con comercio

minorista, venta mayorista y venta por correspondencia
(también por Internet) de vinos; importación y exportación de
vinos.
(821) DE, 16.08.2010, 30 2010 048 736.4/33.
(300) DE, 16.08.2010, 30 2010 048 736.4/33.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.02.2010 1 052 427
(180) 24.02.2020
(732) ZHEJIANG TTN ELECTRIC CO., LTD.

No.28 Chuangda Road,
Lucheng Light Industrial Zone
Wenzhou
325000 Zhejiang (CN).
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(842) Limited Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs; appareils pour l'enregistrement de
temps; appareils de contrôle de l'affranchissement; machines à
compter et trier l'argent; machines de distribution, dispositifs
de remplissage d'essence à mesurage informatisés
automatiques; étiquettes électroniques pour marchandises;
arrondisseurs pour la couture; tables traçantes; machines à
dicter; machines à voter; équipements indicateurs de numéros
aléatoires électroniques; photocopieurs; machines de pesage;
mesures; lanternes à signaux; appareils d'intercommunication;
baladeurs; semi-conducteurs; appareils photographiques;
appareils et instruments géodésiques; appareils et instruments
optiques; réseaux d'alimentation électrique (matériaux pour)
(fils, câbles); circuits intégrés; réducteurs (électricité);
alimentations en tension stabilisées; écrans fluorescents;
appareils de téléguidage; fibres optiques (fils conducteurs de
rayons lumineux); équipements de distribution de puissance à
haute tension résistant aux explosions; paratonnerres;
appareils de galvanoplastie; extincteurs; appareils de soudure
électrique; appareils de radiologie à usage industriel;
dispositifs de secours; serrures électriques; pince-nez; allume-
cigares pour automobiles; vêtements chauffants électriques;
mire-oeufs; dispositifs électriques pour l'ouverture des portes;
sifflets pour appeler les chiens; dispositifs électriques pour
l'attraction et destruction des insectes; bigoudis
électrothermiques; fers à repasser électriques; aimants
décoratifs; clôtures électrifiées; freins de voie télécommandés
portatifs.

11 Appareils et installations d'éclairage; appareils et
installations de cuisson; appareils de climatisation; radiateurs
électriques; appareils et installations sanitaires; réfrigérateurs;
feux pour véhicules; allume-gaz; sèche-cheveux électriques;
distributeurs d'eau.

 9 Computers; time recording apparatus; apparatus
to check franking; money counting and sorting machines;
distribution machines, automatic-computerized measuring
petrol fillers; electronic tags for goods; hemline markers;
plotters; dictating machines; voting machines; electronic
random number indicator equipment; photocopiers
(photographic, electrostatic, thermic); weighing machines;
measures; signal lanterns; intercommunication apparatus;
personal stereos; semi-conductors; cameras (photography);
surveying apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; electricity mains (materials for) (wires, cables);
integrated circuits; cell switches (electricity); stabilized
voltage power supply; fluorescent screens; remote control
apparatus; optical fibers (fibres) (light conducting filaments);
high voltage, explosion-proof power distribution equipment;
lightning conductors (rods); electroplating apparatus;
extinguishers; electric welding apparatus; radiological
apparatus for industrial purposes; life saving apparatus and
equipment; locks, electric; pince-nez; cigar lighters for
automobiles; electrical heating clothing; egg-candlers; door
openers, electric; dog whistles; electric devices for attracting
and killing insects; hair-curlers, electrically heated; flat irons,
electric; decorative magnets; electrified fences; portable,
remote control car retarder.

11 Lighting apparatus and installations; cooking
apparatus and installations; air conditioning apparatus;
radiators, electric; sanitary apparatus and installations;
refrigerators; lights for vehicles; gas lighters; electric hair
drier; water dispenser.

 9 Ordenadores; aparatos para registrar el tiempo;
aparatos de control del franqueo; máquinas para contar y
clasificar dinero; máquinas distribuidoras, filtros de medición de

petróleo automáticos y computerizados; etiquetas electrónicas
para mercancías; marcadores de dobladillos; trazadores;
máquinas de dictar; máquinas de votación; equipos
electrónicos para indicación automática de números;
fotocopiadoras; máquinas de pesaje; medidores; linternas de
señales; aparatos de intercomunicación; reproductores de
sonido portátiles; semiconductores; cámaras fotográficas;
aparatos e instrumentos geodésicos; aparatos e instrumentos
ópticos; materiales para corriente de electricidad (hilos,
cables); circuitos integrados; reductores (electricidad);
alimentadores de energía de voltaje estabilizado; pantallas
fluorescentes; aparatos de control remoto; fibras ópticas
(filamentos conductores de ondas luminosas); equipos de
distribución de energía a prueba de explosiones, de alto
voltaje; pararrayos; aparatos de galvanoplastia; extintores;
aparatos de soldadura eléctrica; aparatos de radiología para
uso industrial; aparatos y dispositivos de salvamento;
cerraduras eléctricas; quevedos; encendedores de cigarrillos
para automóviles; prendas de vestir de calentamiento eléctrico;
ovoscopios; dispositivos eléctricos para abrir puertas; silbatos
para perros; dispositivos eléctricos para atraer y eliminar
insectos; bigudíes electrotérmicos; planchas eléctricas; imanes
decorativos; vallas electrificadas; frenos de vía por control
remoto portátiles.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado; aparatos e
instalaciones de cocción; aparatos de climatización; radiadores
eléctricos; aparatos e instalaciones sanitarias; refrigeradores;
luces para vehículos; encendedores de gas; secadores de pelo
eléctricos; dispensadores de agua.
(821) CN, 02.09.2009, 7666324.
(821) CN, 02.09.2009, 7666475.
(300) CN, 02.09.2009, 7666324, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) CN, 02.09.2009, 7666475, classe 11 / class 11 / clase

11.
(832) EM, US.
(834) AL, EG, IR, KG, KP, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.06.2010 1 052 428
(180) 03.06.2020
(732) Byotrol PLC

Riverside Works,
Collyhurst Road
Manchester M40 7RU (GB).

(842) a Limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; savons désodorisants; détachants; savons

(antitranspirants); désodorisants à usage personnel;
savonnettes; cosmétiques pour animaux; savons désinfectants;
savons médicinaux; shampooings pour animaux de
compagnie; produits de nettoyage; produits cosmétiques pour
les soins de la peau; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; shampooings; savonnettes; savons
(désinfectants); tous en rapport avec les les produits pour
animaux de compagnie et animaux domestiques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; produits pour détruire la vermine;
fongicides, herbicides.

 3 Soap; deodorant soap; stain removers; soap
(antiperspirant); deodorants for personal use; cakes of soap;
cosmetics for animals; disinfectant soap; medicated soap;
shampoos for pets; cleaning preparations; cosmetic
preparations for skin care; tissues impregnated with cosmetic
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lotions; shampoos; cakes of toilet soap; soap (disinfectant); all
relating to pet and vet products.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; plaster, materials
for dressings; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

 3 Jabones; jabones desodorantes; quitamanchas;
jabones (antitranspirantes); desodorantes para uso personal;
pastillas de jabón; cosméticos para animales; jabones
desinfectantes; jabones medicinales; champús para animales
de compañía; productos de limpieza; productos cosméticos
para el cuidado de la piel; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; champús; pastillas de jabón; jabones
(desinfectantes); todos ellos relacionados con productos para
animales de compañia y animales domésticos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; emplastos, material
para apósitos; desinfectantes; productos para eliminar
parásitos; fungicidas, herbicidas.
(822) GB, 23.02.2008, 2480641.
(832) AU, CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.07.2010 1 052 429
(180) 09.07.2020
(732) NICOS LAZARIDIS

WINEMAKING CRAFT AGRICULTURAL
TRADING INCORPORATED COMPANY,
WITH THE BRAND NAME
"NICOS LAZARIDIS S.A."
Municipal Compartement of Agora,
Municipality of Doksato
GR-661 00 City of Drama (GR).

(842) Incorporated Company

(531) 3.4; 3.7; 7.5.
(571) La marque est constituée de la tête d'une colonne avec

deux chèvres sur les côtés et un aigle au milieu, avec en-
dessous l'élément verbal "NICO LAZARIDI". / The
mark consists of a column capital with two goats on the
side and an eagle in the center; with the verbal element
"NICO LAZARIDI" beneath. / La marca se compone
del capitel de una columna con dos machos cabríos y
un águila en el medio; así como del elemento verbal
"NICO LAZARIDI" debajo de dicha figura.

(566)  / The verbal element "NICO LAZARIDI" is the name of
a natural person.

(511) NCL(9)
33 Vins, boissons alcooliques (à l'exception des

bières), liqueurs.
33 Wines, alcoholic drinks (except beer), liqueurs.
33 Vinos, bebidas alcohólicas (excepto cervezas),

licores.
(821) GR, 18.06.2010, 209077.

(300) GR, 18.06.2010, 209077.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 04.08.2010 1 052 430
(180) 04.08.2020
(732) Association of School Business Officials

International
11401 North Shore Drive
Reston, VA 20190 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'une association, à savoir promotion des

intérêts des professionnels de la gestion commerciale d'écoles
et des normes les plus élevées en matière de pratiques de
gestion commerciale d'écoles, de la croissance professionnelle
et de l'utilisation efficace des ressources pédagogiques.

41 Enseignement, à savoir organisation et tenue de
conférences, séminaires, cours, ateliers et symposiums
pédagogiques dans le domaine de la gestion commerciale
d'écoles.

35 Association services, namely promoting the
interests of school business management professionals and the
highest standards of school business management practices,
professional growth, and the effective use of educational
resources.

41 Educational services, namely arranging and
conducting educational conferences, seminars, classes,
workshops and symposia in the field of school business
management.

35 Servicios de asociaciones, a saber, promoción de
los intereses de profesionales de escuelas de gestión
empresarial y del nivel más alto de prácticas de escuelas de
gestión empresarial, de desarrollo profesional, así como el uso
eficaz de recursos educativos.

41 Servicios educativos, a saber, organización y
celebración de conferencias educativas, seminarios, clases,
talleres y simposios en el ámbito de las escuelas de gestión de
empresas.
(821) US, 23.07.2010, 85091677.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.05.2010 1 052 431
(180) 07.05.2020
(732) Dr. Antonella F. Carlozzi, LLC

1835 E. Hallandale Beach Blvd, #242
Hallandale, FL 33009 (US).

(842) LTD Liability Company, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Vêtements jetables et non jetables à usage dans les

examens et traitements médicaux, doublures de vêtements
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autoadhésives à usage médical, doublures de vêtements à
usage médical, doublures de sous-vêtements autoadhésives à
usage médical, doublures de sous-vêtements à usage médical,
vêtements autoadhésifs à usage médical, à savoir hauts, bas,
couvre-chefs, chaussures, sous-vêtements, doublures de
vêtements et accessoires pour l'hygiène, les indications
médicales, les usages médicaux relatifs aux blessures,
traumatismes, lésions, cicatrisations, malformations et
anomalies de naissance, ainsi que pour la prévention des
infections; doublures de vêtements absorbantes autoadhésives
à usage médical, vêtements absorbants autoadhésifs à usage
médical, à savoir hauts, bas, couvre-chefs, chaussures, sous-
vêtements, doublures de vêtements et accessoires pour
l'hygiène, les indications médicales, les usages médicaux
relatifs aux blessures, traumatismes, lésions, cicatrisations,
malformations et anomalies de naissance, ainsi que pour la
prévention des infections; sous-vêtements jetables et non
jetables imprégnés d'un produit antimicrobien, doublures de
vêtements jetables et non jetables imprégnées d'un produit
antimicrobien, sous-vêtements jetables et non jetables
imprégnés d'un produit antifongique, doublures de vêtements
jetables et non jetables imprégnées d'un produit antifongique,
sous-vêtements pourvus d'un système détachable à usage dans
les examens et traitements médicaux, doublures de vêtements
pourvues d'un système détachable à usage dans les examens et
traitements médicaux, sous-vêtements pourvus d'ouvertures
pour faciliter l'introduction de cathéters, doublures pourvues
d'ouvertures pour faciliter l'introduction de cathéters, sous-
vêtements pourvus d'ouvertures pour faciliter l'accès au canal
vaginal, doublures pourvues d'ouvertures pour faciliter l'accès
au canal vaginal, sous-vêtements pourvus d'ouvertures pour
faciliter l'accès à l'anus, doublures pourvues d'ouvertures pour
faciliter l'accès à l'anus, sous-vêtements jetables et non jetables
pour l'atténuation et l'élimination des odeurs, doublures de
vêtements jetables et non jetables pour l'atténuation et
l'élimination des odeurs, sous-vêtements hygiéniques,
doublures de vêtements hygiéniques, sous-vêtements
minimisant ou limitant la propagation d'infections ou les
sécrétions corporelles, doublures de vêtements minimisant ou
limitant la propagation d'infections ou les sécrétions
corporelles, sous-vêtements minimisant ou empêchant l'entrée
d'eau afin de prévenir l'infection; doublures de vêtements
minimisant ou empêchant l'entrée d'eau afin de prévenir
l'infection; doublures intravaginales à usage médical;
doublures intravaginales imprégnées d'un produit
antimicrobien; doublures intravaginales imprégnés d'un
produit antifongique; doublures intravaginales minimisant ou
limitant la propagation d'infections ou les sécrétions
corporelles; doublures intravaginales de protection contre les
fuites de cathéters; timbres pour l'administration
transdermique de médicaments, vendus sans médicaments;
systèmes de délivrance de médicaments; systèmes de
délivrance de principes actifs.

25 Vêtements, à savoir sous-vêtements, lingerie,
culottes, maillots de bain, maillots de bain jetables, sous-
vêtements jetables, sous-vêtements sudorifuges, vêtements
sudorifuges, à savoir hauts, bas, couvre-chefs, chaussures,
sous-vêtements et accessoires jetables et non jetables;
doublures et protections de dessous de bras de vêtements,
vêtements pour la réduction des odeurs, à savoir hauts, bas,
couvre-chefs, chaussures, sous-vêtements et accessoires
jetables et non jetables; sous-vêtements de maintien de tension
de la peau; vêtements autoadhésifs, à savoir hauts, bas, couvre-
chefs, chaussures, sous-vêtements et accessoires jetables et
non jetables; vêtements absorbants, à savoir hauts, bas, couvre-
chefs, chaussures, sous-vêtements et accessoires jetables et
non jetables; sous-vêtements et doublures de sous-vêtements
pourvues d'ouvertures pour faciliter l'accès au canal vaginal;
sous-vêtements et doublures de sous-vêtements pourvues
d'ouvertures pour faciliter l'accès à l'anus; accessoires de sous-
vêtements, à savoir coussinets amovibles pour la restauration
et l'amélioration de la silhouette, sous-vêtements amovibles
pour la restauration et l'amélioration de la silhouette,
coussinets de silicone amovibles utilisés pour ou dans

l'habillement à des fins de restauration ou d'amélioration,
coussinets hydrocolloïdes amovibles utilisés pour ou dans
l'habillement à des fins de restauration ou d'amélioration;
accessoires de maillots de bain, à savoir coussinets amovibles
pour la restauration et l'amélioration de la silhouette, sous-
vêtements amovibles pour la restauration et l'amélioration de
la silhouette, coussinets de silicone amovibles utilisés pour ou
dans l'habillement à des fins de restauration ou d'amélioration,
coussinets hydrocolloïdes amovibles utilisés pour ou dans
l'habillement à des fins de restauration ou d'amélioration; sous-
vêtements jetables et non jetables pour l'atténuation et
l'élimination des odeurs, sous-vêtements hygiéniques, sous-
vêtements minimisant ou limitant la propagation d'infections
ou les sécrétions corporelles; vêtements jetables et non jetables
à usage dans les examens et traitements médicaux; sous-
vêtements minimisant ou empêchant l'entrée d'eau afin de
prévenir l'infection; sous-vêtements jetables et non jetables
imprégnés d'un produit antimicrobien; sous-vêtements
pourvus d'un système détachable à usage dans les examens et
traitements médicaux; sous-vêtements et doublures de sous-
vêtements pourvus d'ouvertures pour faciliter l'introduction de
cathéters, matières textiles finies utilisées en tant que
doublures de sous-vêtements et vêtements, à savoir doublures
de vêtements autoadhésives à usage médical, doublures de
vêtements à usage médical, vêtements autoadhésifs à usage
médical, doublures de vêtements absorbantes autoadhésives à
usage médical, sous-vêtements et doublures de vêtements
jetables et non jetables imprégnés d'un produit antimicrobien,
sous-vêtements et doublures de vêtements jetables et non
jetables imprégnés d'un produit antifongique, doublures de
vêtements pourvues d'un système détachable à usage dans les
examens et traitements médicaux, doublures de vêtements
jetables et non jetables pour l'atténuation et l'élimination des
odeurs, doublures de vêtements hygiéniques, sous-vêtements
minimisant ou limitant la propagation d'infections ou les
sécrétions corporelles; doublures de vêtements minimisant ou
empêchant l'entrée d'eau afin de prévenir l'infection.

10 Disposable and non-disposable garments for use
in medical examination and treatment, self adherent clothing
liners for medical purposes, clothing liners for medical
purposes, self adherent undergarment liners for medical
purposes, undergarment liners for medical purposes, self
adherent garments for medical purposes, namely, tops,
bottoms, headgear, footwear, undergarments, garment liners
and accessories for hygienic purposes, medical indications,
medical purposes related to injury, trauma, wounds, scarring,
malformation and birth defects, and disease and infection
prevention purposes; absorbent self adherent clothing liners
for medical purposes, absorbent self adherent garments for
medical purposes, namely, tops, bottoms, headgear, footwear,
undergarments, garment liners and accessories for hygienic
purposes, medical indications, medical purposes related to
injury, trauma, wounds, scarring, malformation and birth
defects, and disease and infection prevention purposes;
disposable and non-disposable undergarments impregnated
with antimicrobial coating, disposable and non-disposable
clothing liners impregnated with antimicrobial coating,
disposable and non-disposable undergarments impregnated
with antifungal coating, disposable and non-disposable
clothing liners impregnated with antifungal coating,
undergarments with a releasable garment system for use in
medical examination and treatments, clothing liners with a
releasable lining system for use in medical examination and
treatments, undergarments with openings to facilitate
insertion of catheters, liners with openings to facilitate
insertion of catheters, undergarments with openings to
facilitate access to the vaginal canal, liners with openings to
facilitate access to the vaginal canal, undergarments with
openings to facilitate access to the anus, liners with openings
to facilitate access to the anus, disposable and non disposable
odor reducing and odor eliminating undergarments,
disposable and non disposable odor reducing and odor
eliminating clothing liners, hygienic undergarments, hygienic
clothing liners, undergarments that minimize or contain the
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spread of infections or body secretions, clothing liners that
minimize or contain the spread of infections or body
secretions, undergarments that minimize or prevent water
intrusion to prevent infection; clothing liners that minimize or
prevent water intrusion to prevent infection; intravaginal
liners for medical purposes; intravaginal liners impregnated
with antimicrobial coating; intravaginal liners impregnated
with antifungal coating; intravaginal liners that minimize or
contain the spread of infections or body secretions;
intravaginal liners that protect against leakage from
catheters; transdermal drug delivery patches sold without
medication; drug delivery systems; active ingredient delivery
system.

25 Clothing, namely, undergarments, lingerie,
panties, swimwear, disposable swimwear, disposable
undergarments, perspiration absorbent underwear clothing,
perspiration absorbent clothing, namely, disposable and non-
disposable tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments
and accessories; underarm clothing shields and linings, odor
reducing clothing, namely disposable and non-disposable
tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments and
accessories; undergarments that hold the skin taut; self
adherent clothing, namely, disposable and non-disposable
tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments and
accessories; absorbent clothing, namely disposable and non-
disposable tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments
and accessories; undergarments and undergarment liners with
opening(s) to facilitate access to the vaginal canal;
undergarments and undergarments liners with opening(s) to
facilitate access to the anus; undergarment accessories,
namely, removable body contour restoration and enhancement
pads, removable body contour restoration and enhancement
undergarments, removable silicone pads used as or in clothing
for restoration or enhancement, removable hydrocolloid pads
used as or in clothing for restoration or enhancement;
swimwear accessories, namely, removable body contour
restoration and enhancement pads, removable body contour
restoration and enhancement undergarments, removable
silicone pads used as or in clothing for restoration or
enhancement, removable hydrocolloid pads used as or in
clothing for restoration or enhancement; disposable and non-
disposable odor reducing and odor eliminating
undergarments, hygienic undergarments, undergarments that
minimize or contain the spread of infections or body
secretions; disposable and non-disposable garments for use in
medical examination and treatment; undergarments that
minimize or prevent water intrusion to prevent infection;
disposable and non-disposable undergarments impregnated
with antimicrobial coating; undergarments with a releasable
garment system for use in medical examination and
treatments; undergarments and undergarment liners with
openings to facilitate insertion of catheters, finished textile
used as lining for undergarments and garments, namely, self
adherent clothing liners for medical purposes, clothing liners
for medical purposes, self adherent garments for medical
purposes, absorbent self adherent clothing liners for medical
purposes, disposable and non-disposable undergarments and
clothing liners impregnated with antimicrobial coating,
disposable and non-disposable undergarments and clothing
liners impregnated with antifungal coating, clothing liners
with a releasable lining system for use in medical examination
and treatments, disposable and non-disposable odor reducing
and odor eliminating clothing liners, hygienic clothing liners,
clothing liners that minimize or contain the spread of
infections or body secretions; clothing liners that minimize or
prevent water intrusion to prevent infection.

10 Prendas de vestir desechables y no desechables
para utilizar en chequeos y tratamientos médicos,
revestimientos autoadhesivos de uso médicos para prendas de
vestir, revestimientos de uso médico para prendas de vestir,
revestimientos autoadhesivos de uso médico para prendas
interiores, revestimientos de uso médico para prendas
interiores, prendas de vestir autoadhesivas para uso médico, a
saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, ropa interior, revestimientos

y accesorios de uso sanitario para prendas de vestir, para
indicaciones médicas, de uso médico en caso de lesiones,
traumatismos, heridas, cicatrices, malformaciones y defectos
congénitos, así como para la prevención de enfermedades e
infecciones; revestimientos absorbentes autoadhesivos de uso
médico para prendas de vestir, prendas de vestir absorbentes
y autoadhesivas para uso médico, a saber, prendas
superiores, prendas inferiores, prendas de cabeza, artículos de
calzado, prendas interiores, revestimientos y accesorios para
prendas de vestir de uso sanitario, para indicaciones médicas,
para uso médico en caso de lesiones, traumatismos, heridas,
cicatrices, malformaciones y defectos congénitos, así como
para la prevención de enfermedades e infecciones; prendas
interiores desechables y no desechables recubiertas de una
capa antimicrobiana, revestimientos desechables y no
desechables para prendas de vestir recubiertos de una capa
antimicrobiana, prendas interiores desechables y no
desechables recubiertas de una capa antifúngica,
revestimientos desechables y no desechables para prendas de
vestir recubiertos de una capa antifúngica, prendas interiores
con sistema de desabrochamiento para utilizar en chequeos y
tratamientos médicos, revestimientos para prendas de vestir
con un sistema de desabrochamiento para utilizar en chequeos
y tratamientos médicos, prendas interiores con aberturas para
facilitar la inserción de catéteres, revestimientos con aberturas
para facilitar la inserción de catéteres, prendas interiores con
aberturas para facilitar el acceso al conducto vaginal,
revestimientos con aberturas para facilitar el acceso al
conducto vaginal, prendas interiores con aberturas para
facilitar el acceso al ano, revestimientos con aberturas para
facilitar el acceso al ano, prendas interiores desechables y no
desechables que reducen y eliminan los olores, revestimiento
para prendas de vestir desechables y no desechables que
reducen y eliminan los olores, prendas interiores higiénicas,
revestimientos higiénicos para prendas de vestir, prendas
interiores que reducen al mínimo o controlan el avance de
infecciones o las secreciones corporales, revestimientos para
prendas de vestir que reducen al mínimo o controlan el avance
de infecciones o las secreciones corporales, prendas interiores
que reducen al mínimo o previenen la entrada de agua a fin de
evitar infecciones; revestimientos para prendas de vestir que
reducen al mínimo o previenen la entrada de agua a fin de
evitar infecciones; compresas intravaginales para uso médico;
compresas intravaginales recubiertas de una capa
antimicrobiana; compresas intravaginales recubiertas de una
capa antifúngica; compresas intravaginales que reducen al
mínimo o controlan el avance de infecciones o las secreciones
corporales; compresas intravaginales que evitan pérdidas de
catéteres; parches transdérmicos de suministro de
medicamentos vendidos sin medicamentos; sistemas de
administración de medicamentos; sistemas de administración
de principios activos.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas interiores,
lencería, bragas, trajes de baño, trajes de baño desechables,
prendas interiores desechables, ropa interior que absorbe la
transpiración, prendas de vestir que absorben la transpiración,
a saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, prendas interiores y
accesorios desechables y no desechables; sobaqueras y
revestimientos, prendas de vestir que reducen los olores, a
saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, prendas interiores y
accesorios desechables y no desechables; prendas interiores
que mantienen la piel firme; prendas de vestir autoadhesivas,
a saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, prendas interiores y
accesorios desechables y no desechables; prendas de vestir
absorbentes, a saber, prendas superiores, prendas inferiores,
artículos de sombrerería, artículos de calzado, prendas
interiores y accesorios desechables y no desechables; prendas
interiores y revestimientos para prendas interiores con
aberturas para facilitar el acceso al conducto vaginal; prendas
interiores y revestimientos para prendas interiores con
aberturas para facilitar el acceso al ano; accesorios para
prendas interiores, a saber, almohadillas desmontables para
restaurar y mejorar la silueta, prendas interiores para restaurar
y mejorar la silueta, almohadillas de silicona desmontables que
se utilizan como prendas de vestir o se colocan en las mismas
con fines de restauración o mejoramiento, almohadillas
hidrocoloides desmontables utilizadas como prendas de vestir
o para colocar en las mismas con fines de restauración o
mejoramiento; accesorios para trajes de baño, a saber,
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almohadillas desmontables para restaurar y mejorar la silueta,
prendas interiores para restaurar y mejorar la silueta,
almohadillas de silicona desmontables utilizadas como
prendas de vestir o para colocar en las mismas con fines de
restauración y mejoramiento, almohadillas hidrocoloides
desmontables utilizadas como prendas de vestir o para colocar
en las mismas con fines de restauración y mejoramiento;
prendas interiores desechables y no desechables para reducir
y eliminar olores, prendas interiores higiénicas, prendas
interiores que reducen al mínimo o controlan el avance de
infecciones o las secreciones corporales; prendas de vestir
desechables y no desechables para utilizar en chequeos y
tratamientos médicos; prendas interiores que reducen al
mínimo o impiden la entrada de agua a fin de evitar infecciones;
prendas interiores desechables y no desechables recubiertas
de una capa antimicrobiana; prendas interiores con un sistema
de desabrochamiento para utilizar en chequeos y tratamientos
médicos; prendas interiores y revestimientos para prendas
interiores con aberturas para facilitar la inserción de catéteres,
materias textiles acabadas en cuanto revestimientos para
prendas interiores y prendas de vestir, a saber, revestimientos
autoadhesivos de uso médico para prendas de vestir,
revestimientos de uso médico para prendas de vestir, prendas
de vestir autoadhesivas para uso médico, revestimientos
absorbentes autoadhesivos de uso médico para prendas de
vestir, prendas interiores desechables y no desechables y
revestimientos desechables y no desechables para prendas de
vestir recubiertos de una capa antimicrobiana, prendas
interiores desechables y no desechables y revestimientos
desechables y no desechables para prendas de vestir
recubiertos de una capa antifúngica, revestimientos para
prendas de vestir con un sistema de desabrochamiento para
utilizar en chequeos y tratamientos médicos, revestimientos
desechables y no desechables para prendas de vestir que
reducen y eliminan los olores, revestimientos higiénicos para
prendas de vestir, revestimientos para prendas de vestir que
reducen al mínimo y controlan el avance de infecciones y las
secreciones corporales; revestimientos para prendas de vestir
que reducen al mínimo o impiden la entrada de agua a fin de
prevenir infecciones.
(821) US, 09.11.2009, 77868436.
(300) US, 09.11.2009, 77868436.
(832) AU, CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.07.2010 1 052 432
(180) 23.07.2020
(732) Kabushiki Kaisha Yaskawa Denki

2-1, Kurosaki-Shiroishi,
Yahatanishi-ku,
Kitakyushu-shi
Fukuoka 806-0004 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs primaires non électriques, autres que pour

véhicules terrestres (à l'exclusion des moulins à eau et
éoliennes); parties de moteurs primaires non électriques pour
véhicules terrestres; moulins à eau; éoliennes; machines et
instruments pneumatiques ou hydrauliques; démarreurs pour
moteurs; moteurs à courant alternatif et moteurs à courant
continu (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres mais y
compris les parties de moteurs à courant alternatif et moteurs à
courant continu en tous genres); alternateurs; générateurs de
courant continu.

 9 Instruments et dispositifs d'essai ou de mesurage;
appareils et dispositifs de commande ou de distribution
d'énergie; convertisseurs rotatifs; condensateurs déphaseurs;

batteries et piles; machines et appareils électroniques ainsi que
leurs parties.

 7 Non-electric prime movers, not for land vehicles
(other than water mills and wind mills); parts for non-electric
prime movers for land vehicles; water mills; wind mills;
pneumatic or hydraulic machines and instruments; starters for
motors and engines; AC motors and DC motors (not including
those for land vehicles but including parts for any AC motors
and DC motors); alternators; DC generators.

 9 Measuring or testing devices and instruments;
power distribution or control devices and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electronic
machines, apparatus and their parts.

 7 Máquinas motrices no eléctricas, que no sean para
vehículos terrestres (excepto molinos de agua y molinos de
viento); partes de máquinas motrices no eléctricas para
vehículos terrestres; molinos de agua; molinos de viento;
máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos; arranques
para motores; motores de corriente alterna y motores de
corriente continua (que no sean para vehículos terrestres pero
incluidas las partes de todo tipo de motores de corriente alterna
y motores de corriente continua); alternadores; generadores de
corriente continua.

 9 Dispositivos e instrumentos de medición o
comprobación; dispositivos y aparatos de distribución o control
de energía; convertidores giratorios; modificadores de fase;
baterías y pilas; máquinas y aparatos electrónicos, así como
sus partes.
(821) JP, 24.02.2010, 2010-013703.
(300) JP, 24.02.2010, 2010-013703.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.07.2010 1 052 433
(180) 02.07.2020
(732) Erika Elisabeth Berthold

Hofrat Döltl-Str. 23
A-2243 Matzen (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Articles de papeterie (pour autant qu'ils ne soient

pas compris dans d'autres classes) pour sciences naturelles.
30 Essences naturelles (substances énergétiques) à

usage nutritionnel (à l'exception des huiles éthériques).
41 Organisation de séminaires et formations en

rapport avec les sciences naturelles.
16 Stationery (as far as not included in other classes)

for nature subject.
30 Natural essences (energetic substances) for

nutritional purposes (except ethereal oil).
41 Holding of seminars and training for nature

subject.
16 Artículos de papelería (siempre que no estén

comprendidos en otras clases) para ciencias (materias de
estudio) naturales.

30 Esencias naturales (sustancias energéticas) para
uso nutricional (excepto aceites etéreos).

41 Realización de seminarios y formaciones en
relación con ciencias (materias de estudio) naturales.
(821) AT, 18.03.2010, AM 1756/2010.
(822) AT, 02.07.2010, 257692.
(300) AT, 18.03.2010, AM 1756/2010.
(834) CH, DE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.08.2010 1 052 434
(180) 03.08.2020
(732) Nantong Healthcare Foam Series Co., Ltd.

53, Juzhuang Village,
Dingyan Town,
Rugao City
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 2.3; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Coussins; oreillers; literie à l'exception du linge de
lit; traversins; sofas; matelas; tapis de parcs pour bébés.

20 Cushions; pillows; bedding (except linen);
bolsters; sofas; mattresses; mats of playpen for babies.

20 Cojines; almohadas; accesorios de cama (excepto
ropa de cama); travesaños; sofás; colchones; colchonetas para
parques de bebés.
(821) CN, 12.05.2008, 6716775.
(832) GB, JP, US.
(834) DE, ES, FR.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.07.2010 1 052 435
(180) 09.07.2020
(732) RANCE' & C. S.R.L.

Via Lombardini Elia, 10
I-20143 MILANO (MI) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 3.7; 24.1; 24.9; 24.13.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal "LE ROI

EMPEREUR RANCÉ" en lettres majuscules sur trois
lignes, les mots "EMPEREUR" et "RANCÉ" étant plus
grands que les mots "LE ROI"; au-dessus de l'élément
verbal se trouve un écusson avec des armoiries. / The
figurative trademark consists of the wording "LE ROI
EMPEREUR RANCÉ" in capital characters on three
lines, where the words "EMPEREUR" and "RANCÉ"
are bigger compared to the words "LE ROI"; the coat
of arms is situated on top of the entire wording. / La

marca figurativa consiste en las palabras "LE ROI
EMPEREUR RANCÉ" escritas en letras mayúsculas y
dispuestas en tres líneas; las palabras "EMPEREUR" y
"RANCÉ" son de mayor tamaño que las palabras "LE
ROI"; sobre dichas palabras se ubica un escudo de
armas.

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie et articles de toilette pour

les soins, la beauté et l'hygiène individuelle du corps, du
visage, des mains et des cheveux, ainsi que cosmétiques, à
savoir savons de toilette, sels de bain, bains moussants,
shampooings, après-shampooings, lotions et crèmes.

 3 Perfumery and toilette articles for care, beauty
and personal hygiene of body, face, hands, hair and cosmetics
namely, toilette soaps, bath salts, bath foams, shampoos,
conditioners, lotions and creams.

 3 Productos de perfumería y de tocador para el
cuidado, la belleza y la higiene personal del cuerpo, el rostro,
las manos y el cabello, así como cosméticos, a saber, jabones
de tocador, sales para el baño, espumas de baño, champús,
acondicionadores, cremas y lociones.
(821) IT, 05.02.2010, MI2010C001140.
(300) IT, 05.02.2010, MI2010C001140.
(832) SG.
(834) CN, DE, RU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.06.2010 1 052 436
(180) 29.06.2020
(732) PIAGGIO & C. S.p.A.

Viale Rinaldo Piaggio, 25
I-56025 PONTEDERA (PISA) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(571) La marque se compose des lettres APRC, la lettre A se

trouvant dans une figure rectangulaire, et de l'intitulé
"aprilia Performance Ride Control" placé au-dessous
desdites lettres. / The trademark consists of the letters
APRC with the letter A inside a rectangular figure and
of the wording "aprilia Performance Ride Control" is
placed below the above said letters. / La marca consiste
en las letras APRC, de las cuales la A aparece dentro
de un rectángulo, y la inscripción "aprilia Performance
Ride Control" debajo de éstas.

(511) NCL(9)
12 Dispositifs d'antipatinage à l'accélération pour

véhicules automobiles.
12 Traction control devices for motor vehicles.
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12 Dispositivos de control de tracción para vehículos
de motor.
(821) IT, 18.06.2010, MI2010C006489.
(300) IT, 18.06.2010, MI2010C006489.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 25.08.2010 1 052 437
(180) 25.08.2020
(732) Metsä Tissue Oyj

Revontulentie 8C
FI-02100 Espoo (FI).

(842) Finnish public joint stock company, Finland

(531) 3.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations de nettoyage; savons; produits de
parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques; en particulier
lingettes humides à usage hygiénique et cosmétique; lotions
capillaires.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; articles de serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de construction;
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes.

 3 Cleaning preparations; soaps; perfumery;
essential oils; cosmetics; in particular wet wipes for hygienic
and cosmetic purposes; hair lotions.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; unworked or
semi-worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

 3 Productos de limpieza; jabones; productos de
perfumería; aceites esenciales; cosméticos, en particular
toallitas húmedas para uso higiénico y cosmético; lociones
capilares.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; vidrio en bruto o
semielaborado, excepto vidrio de construcción; artículos de
cristal, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.
(821) FI, 18.08.2010, T201002259.
(300) FI, 18.08.2010, T201002259.
(832) BY, EM, IS, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 438
(180) 15.09.2020
(732) Plumbing Manufacturing Co., Ltd.

Yuhuan Handsome
pengzhai village,
chumen town,
yuhuan county
Zhejiang Province (CN).

(842) limited liability company, China

(531) 14.1; 26.1; 27.3.
(511) NCL(9)

 6 Tuyères métalliques; coudes de tuyaux,
métalliques; tuyaux métalliques; tuyauteries métalliques;
raccords de tuyaux, métalliques; soupapes métalliques, autres
que parties de machines; armatures métalliques pour
conduites; clapets de tuyaux de drainage, métalliques; clapets
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de conduites d'eau, métalliques; manifolds métalliques pour
canalisations.

 6 Nozzles of metal; elbows of metal for pipes; pipes
of metal; pipework of metal; junctions of metal for pipes;
valves of metal, other than parts of machines; reinforcing
materials of metal for pipes; drain traps (valves) of metal;
water-pipe valves of metal; manifolds of metal for pipelines.

 6 Toberas metálicas; codos metálicos para tubos;
tubos metálicos; tuberías metálicas; racores metálicos para
tubos; válvulas metálicas que no sean partes de máquinas;
armazones metálicos para conductos; sifones de desagüe
metálicos; válvulas metálicas para tuberías de agua; colectores
múltiples metálicos para canalizaciones.
(822) CN, 28.12.2008, 5066384.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(834) BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, RO, RU, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 26.08.2010 1 052 439
(180) 26.08.2020
(732) SOREMARTEC SA

Rue Joseph Netzer, 5
B-6700 ARLON (BE).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 8.1; 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rouge, vert, blanc et or. / Red, green, white and gold. /

Rojo, verde, blanco y dorado.
(511) NCL(9)

30 Pâtisserie et confiserie, chocolat et produits en
chocolat.

30 Pastry and confectionery, chocolate and chocolate
products.

30 Productos de pastelería y confitería, chocolate y
productos de chocolate.
(821) BX, 02.03.2010, 1198423.
(822) BX, 05.03.2010, 877587.
(300) BX, 02.03.2010, 1198423.
(831) KZ.

(832) EE, LT.
(834) BA, BG, BY, CZ, FR, HR, HU, LV, MD, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 440
(180) 14.09.2020
(732) Jiangsu Sujing Group Co., Ltd.

2 Weixin Road,
Suzhou Industrial Park
Jiangsu (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.4; 27.5; 28.3.
(561) Su Jing.
(566)  / The two Chinese characters have no meanings and

therefore cannot be translated.
(511) NCL(9)

11 Appareils et machines pour la purification de l'air;
systèmes pour la purification de l'air; purificateurs d'air;
séparateurs pour le nettoyage et la purification de l'air;
appareils de climatisation; épurateurs d'eau; appareils et
machines pour la purification de l'eau; salles blanches.

11 Air purifying apparatus and machines; air
purification units; air purifiers; separators for the cleaning
and purification of air; air conditioners; water purifiers;
water purifying apparatus and machines; clean rooms.

11 Aparatos y máquinas para purificar el aire;
aparatos de purificación del aire; purificadores de aire;
separadores de limpieza y purificación del aire; aparatos de
climatización; depuradores de agua; aparatos y máquinas para
purificar el agua; salas blancas.
(822) CN, 14.01.1994, 673519.
(832) JP, KR, US.
(834) IR, RU, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 441
(180) 14.09.2020
(732) Huzhou Tianrui Shuangnengyuan

automobile Corporation
South Fukang Road,
East Dagang Road,
Zhili Town
Huzhou
313000 Zhejiang (CN).
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(842) Corporation, China

(531) 27.5; 28.3.
(561) Tian Man.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; tricots; chandails; vêtements de
gymnastique; chaussures; casquettes; chaussettes; gants;
foulards; gaines.

25 Clothing; knitwear; sweaters; clothing for
gymnastic; shoes; caps; socks; gloves; scarfs; girdles.

25 Prendas de vestir; prendas de punto; suéteres;
ropa de gimnasia; zapatos; gorras; calcetines; guantes;
bufandas; fajas.
(821) CN, 22.04.2010, 8232411.
(834) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 442
(180) 14.09.2020
(732) AHCOF INDUSTRIAL

DEVELOPMENT CO., LTD.
13/F, Sheng'an Plaza,
No. 389, Jinzhai Road,
Hefei City
230001 Anhui Province (CN).

(842) Corporation, China
(732) AHCOF INTERNATIONAL

DEVELOPMENT CO., LTD.
Sheng'an Plaza,
No. 389, Jinzhai Road,
Hefei City
230001 Anhui Province (CN).

(842) Corporation, China
(732) ANHUI CEREALS, OILS & FOODSTUFFS

IMPORT & EXPORT (GROUP)
CORPORATION
Sheng'an Plaza,
No. 389, Jinzhai Road,
Luyang District
Hefei City
230001 Anhui Province (CN).

(842) Corporation, China
(750) AHCOF INDUSTRIAL DEVELOPMENT CO., LTD., 

13/F, Sheng'an Plaza, No. 389, Jinzhai Road, Hefei 
City, 230001 Anhui Province (CN).

(531) 26.11; 27.5; 28.3.

(561) SHENG AN.
(511) NCL(9)

29 Conserves de fruits; conserves de champignons;
conserves de viande; conserves de légumes; viande; langoustes
non vivantes; légumes séchés; oeufs; huiles comestibles;
arachides préparées.

31 Sésame; arachides en tant que fruits.
29 Fruits, canned; mushrooms, canned; meat,

canned; vegetables, canned; meat; spiny lobsters, not live;
dehydrated vegetables; eggs; edible oils; peanuts, processed.

31 Sesame; peanuts being fruits.
29 Frutas en conserva; champiñones, enlatados;

conservas de carne; conservas de verduras, hortalizas y
legumbres; carne; langostas que no estén vivas; hortalizas
deshidratadas; huevos; aceites comestibles; cacahuetes
preparados.

31 Sésamo; cacahuetes en tanto que frutas.
(822) CN, 28.05.2001, 1578923.
(822) CN, 28.09.1997, 1114739.
(832) AU, GR, KR, US.
(834) BG, ES, FR, IT.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 443
(180) 14.09.2020
(732) SHENZHEN RILAND INDUSTRY CO., LTD

No. 4 Factory of the Phenix
No 4 Industrial Estate,
Fuyong Town, Bao An
Shenzhen
518103 Guangdong Province (CN).

(842) Limited company, P.R. China

(531) 27.5; 28.3.
(561) Rui Ling.
(566)  / The first Chinese character means "auspicious", the

second one means "cross".
(511) NCL(9)

 9 Convertisseurs électriques; inverseurs (électricité);
instruments de vérification des paramètres de galvanoplastie;
appareils de galvanoplastie; appareils électriques de brasage;
appareils électriques de soudage; appareils électriques de
soudage à l'arc; dispositifs pour bains électrolytiques;
électrolyseurs.

 9 Converters, electric; inverters (electricity);
electroplate parameter testing instrument; electroplating
apparatus; soldering apparatus, electric; welding apparatus,
electric; electric arc welding apparatus; electrobath;
electrolysers.

 9 Convertidores eléctricos; inversores (electricidad);
instrumentos de verificación de parámetros de galvanoplastia;
aparatos de galvanoplastia; soldadores eléctricos; soldadores
eléctricos; aparatos de soldadura por arco eléctrico; equipos de
baño electrolítico; electrolizadores.
(821) CN, 16.05.2008, 6725647.
(832) SG.
(834) VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 14.09.2010 1 052 444
(180) 14.09.2020
(732) NINGBO OSAKI BIOTECH CO.,LTD.

No. 521, Yuanbaoshan Road,
Beilung District
Ningbo, Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 2.3; 27.3; 27.5.
(566)  / The whole words is meaningless, it is not a

geographical name, and it has no special meaning in
business.

(526) PROFESSIONAL. / PROFESSIONAL. /
PROFESSIONAL.

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques pour le bain; rouge à

lèvres; masques de beauté; crème pour blanchir la peau;
teintures pour cheveux; cosmétiques; lotions capillaires;
détergents liquides; savons; produits nettoyants
bactériostatiques pour les mains.

 3 Cosmetic preparations for Baths; lipsticks; beauty
masks; skin whitening creams; hair colorants; cosmetics; hair
lotions; liquid detergent; soap; bacteriostatic hand cleaner.

 3 Preparaciones cosméticas para el baño; lápices de
labios; mascarillas de belleza; crema para aclarar la piel; tintes
para el cabello; cosméticos; lociones capilares; detergente
líquido; jabones; limpiadores bacteriostáticos para las manos.
(821) CN, 30.03.2010, 8164132.
(832) GB, US.
(834) DE, FR, IR, RU.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir préparations cosmétiques
pour le bain, rouge à lèvres, masques de beauté, crèmes pour
blanchir la peau; teintures pour cheveux; lotions capillaires;
détergents liquides; savons; lotions bactériostatiques pour les
mains.

 3 Cosmetics, namely, cosmetic preparations for
baths, lipsticks, beauty masks, skin whitening creams; hair
colorants; hair lotions; liquid detergent; soap; bacteriostatic
hand lotion.

 3 Cosméticos, a saber, preparaciones cosméticas
para el baño, lápices de labios, mascarillas de belleza, cremas
para aclarar la piel; tintes para el cabello; lociones capilares;
detergente líquido; jabones; lociones bacteriostáticas para las
manos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 445
(180) 14.09.2020
(732) NINGBO YINZHOU

PRECISION CASTING HARDWARE FACTORY
(ningboshi yinzhou jingzhu wujin chang)
Hehuaqiao Village,
Yunlong Town,
Yinzhou District
Ningbo
315135 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.5.
(566)  / The whole words is meaningless, it is not a

geographical name, and it has no special meaning in
business.

(511) NCL(9)
 7 Machines pour les travaux de terrassement;

excavateurs; excavateurs de tranchées; bétonnières de
chantier; appareils de manutention.

 7 Earth moving machines; excavators; ditch digger;
concrete mixers (machines); handling apparatus for loading
and unloading.

 7 Máquinas de movimiento de tierras; excavadoras;
zanjadoras; hormigoneras; aparatos de manipulación para
carga y descarga.
(822) CN, 21.05.2004, 3274800.
(832) AU, KR, SG, TR, US.
(834) DE, ES, FR, IT, RU, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour les travaux de terrassement;
excavateurs; excavateurs de tranchées; bétonnières de
chantier; appareils de manutention.

 7 Earth moving machines; excavators; ditch cutter;
concrete mixers; handling apparatus for loading and
unloading.

 7 Máquinas de movimiento de tierras; excavadoras;
máquinas para cortar zanjas; hormigoneras; aparatos de
manipulación para carga y descarga.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.03.2010 1 052 446
(180) 29.03.2020
(732) Nissha Printing Co., Ltd.

3 Mibu Hanai-cho,
Nakagyo-ku, Kyoto-shi
Kyoto-fu 604-8551 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils à transfert; machines et

appareils de laminage de pellicules pour la décoration de
métaux; machines et appareils de laminage de pellicules pour
la décoration de métaux par la superposition de pellicules
plastiques laminées sur des surfaces métalliques; machines et
appareils de laminage de pellicules pour la décoration de
métaux par la superposition de couches de transfert sur des
surfaces métalliques à l'aide de pellicules plastiques de
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transfert; machines et appareils d'alimentation de pellicules
pour la décoration de métaux; machines et appareils
d'alimentation de pellicules pour la décoration de métaux par
la superposition de pellicules plastiques laminées sur des
surfaces métalliques; machines et appareils d'alimentation de
pellicules pour la décoration de métaux par la superposition de
couches de transfert sur des surfaces métalliques à l'aide de
pellicules plastiques de transfert; machines de moulage par
injection; machines de moulage de matières plastiques par
injection pour le moulage intégral de matières plastiques et de
métaux ainsi que pour le processus de transfert sur des surfaces
métalliques; machines de moulage de matières plastiques par
injection pour le moulage intégral de matières plastiques et de
métaux ainsi que pour le processus de laminage de surfaces
métalliques; machines et appareils de laminage de pellicules
plastiques; machines et appareils d'alimentation de pellicules
plastiques; moules pour matières plastiques; machines et outils
à travailler les métaux; presses mécaniques pour le travail des
métaux; matrices de presse pour le formage de métaux; moules
pour la décoration de métaux; moules pour la décoration de
métaux par la superposition de pellicules plastiques laminées
sur des surfaces métalliques; moules pour la décoration de
métaux par la superposition de couches de transfert sur des
surfaces métalliques à l'aide de pellicules plastiques de
transfert.

17 Matières plastiques mi-ouvrées; pellicules
plastiques de transfert; pellicules plastiques de transfert pour la
décoration de métaux; pellicules plastiques de transfert pour la
décoration de métaux par la superposition de couches de
transfert sur des surfaces métalliques à l'aide de pellicules
plastiques de transfert; pellicules plastiques laminées;
pellicules plastiques laminées pour la décoration de métaux;
pellicules plastiques laminées pour la décoration de métaux
par la superposition de pellicules plastiques laminées sur des
surfaces métalliques.

 7 Transfer machines and apparatus; film laminating
machines and apparatus for use in metal decoration; film
laminating machines and apparatus for use in metal
decoration by overlaying plastic lamination films onto metal
surfaces; film laminating machines and apparatus for use in
metal decoration by overlaying transfer layers onto metal
surfaces by use of plastic transfer films; film feeding machines
and apparatus for use in metal decoration; film feeding
machines and apparatus for use in metal decoration by
overlaying plastic lamination films onto metal surfaces; film
feeding machines and apparatus for use in metal decoration by
overlaying transfer layers onto metal surfaces by use of plastic
transfer films; plastic processing machines and apparatus;
plastic injection molding machines that integrally mold plastic
and metal and also perform transfer process on metal
surfaces; plastic injection molding machines that integrally
mold plastic and metal and also perform lamination process
on metal surfaces; plastic film laminating machines and
apparatus; plastic film feeding machines and apparatus;
plastic molds; metal working machines and tools; mechanical
presses for metal working; press dies for metal forming; molds
for use in metal decoration; molds for use in metal decoration
by overlaying plastic lamination films onto metal surfaces;
molds for use in metal decoration by overlaying transfer layers
onto metal surfaces by use of plastic transfer films.

17 Semi-processed plastic substances; plastic
transfer films; plastic transfer films for use in metal
decoration; plastic transfer films for use in metal decoration
by overlaying transfer layers onto metal surfaces by use of
plastic transfer films; plastic lamination films; plastic
lamination films for use in metal decoration; plastic
lamination films for use in metal decoration by overlaying
plastic lamination films onto metal surfaces.

 7 Máquinas y aparatos de transferencia; máquinas y
aparatos de laminar destinados a la decoración de metales;
máquinas y aparatos de laminar destinados a la decoración de
metales mediante la superposición de películas plásticas
laminadas sobre superficies metálicas; máquinas y aparatos
de laminar destinados a la decoración de metales mediante la

superposición de capas de calcomanía sobre superficies
metálicas, en la que se utilizan películas plásticas de
transferencia; máquinas y aparatos de alimentación de
películas para la decoración de metales; máquinas y aparatos
de alimentación de películas destinados a la decoración de
metales mediante la superposición de películas plásticas
laminadas sobre superficies metálicas; máquinas y aparatos
de alimentación de películas destinados a la decoración de
metales mediante la superposición de capas de calcomanía
sobre superficies metálicas, en la que se utilizan películas
plásticas de transferencia; máquinas y aparatos para la
transformación de materias plásticas; máquinas de moldeo por
inyección para el moldeo integral de materias plásticas y
metálicas, así como para realizar tratamientos de transferencia
sobre superficies metálicas; máquinas de moldeo por inyección
para el moldeo integral de materias plásticas y metálicas, así
como para realizar tratamientos de laminado sobre superficies
metálicas; máquinas y aparatos de laminado de películas
plásticas; máquinas y aparatos de alimentación de películas
plásticas; moldes para materias plásticas; máquinas y
herramientas para trabajar metales; prensas mecánicas de
metalistería; matrices de prensa para conformar metales;
moldes destinados a la decoración de metales; moldes
destinados a la decoración de metales mediante la
superposición de películas plásticas laminadas sobre
superficies metálicas; moldes destinados a la decoración de
metales mediante la superposición de capas de calcomanía
sobre superficies metálicas, en la que se utilizan películas
plásticas de transferencia.

17 Materias plásticas semielaboradas; películas
plásticas de transferencia; películas plásticas de transferencia
destinadas a la decoración de metales; películas plásticas de
transferencia destinadas a la decoración de metales mediante
la superposición de capas de calcomanía sobre superficies
metálicas, en la que se utilizan películas plásticas de
transferencia; películas plásticas laminadas; películas
plásticas laminadas destinadas a la decoración de metales;
películas plásticas laminadas destinadas a la decoración de
metales mediante la superposición de dichas películas sobre
superficies metálicas.
(821) JP, 29.09.2009, 2009-73743.
(300) JP, 29.09.2009, 2009-73743.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) CN, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils à transfert; machines et
appareils de laminage de pellicules pour la décoration de
métaux; machines et appareils de laminage de pellicules pour
la décoration de métaux par la superposition de pellicules
plastiques laminées sur des surfaces métalliques; machines et
appareils de laminage de pellicules pour la décoration de
métaux par la superposition de couches de transfert sur des
surfaces métalliques à l'aide de pellicules plastiques de
transfert; machines et appareils d'alimentation de pellicules
pour la décoration de métaux; machines et appareils
d'alimentation de pellicules pour la décoration de métaux par
la superposition de pellicules plastiques laminées sur des
surfaces métalliques; machines et appareils d'alimentation de
pellicules pour la décoration de métaux par la superposition de
couches de transfert sur des surfaces métalliques à l'aide de
pellicules plastiques de transfert; machines de moulage par
injection; machines de moulage de matières plastiques par
injection pour le moulage intégral de matières plastiques et de
métaux ainsi que pour le processus de transfert sur des surfaces
métalliques; machines de moulage de matières plastiques par
injection pour le moulage intégral de matières plastiques et de
métaux ainsi que pour le processus de laminage de surfaces
métalliques; moules pour matières plastiques; machines et
appareils de laminage de pellicules plastiques; machines et
appareils d'alimentation de pellicules plastiques; machines et
outils à travailler les métaux; presses mécaniques pour le
travail des métaux; matrices de presse pour le formage de
métaux; moules pour la décoration de métaux; moules pour la
décoration de métaux par la superposition de pellicules
plastiques laminées sur des surfaces métalliques; moules pour
la décoration de métaux par la superposition de couches de



128 No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

transfert sur des surfaces métalliques à l'aide de pellicules
plastiques de transfert.

 7 Transfer machines and apparatus; film laminating
machines and apparatus for use in metal decoration; film
laminating machines and apparatus for use in metal
decoration by overlaying plastic lamination films onto metal
surfaces; film laminating machines and apparatus for use in
metal decoration by overlaying transfer layers onto metal
surfaces by use of plastic transfer films; film feeding machines
and apparatus for use in metal decoration; film feeding
machines and apparatus for use in metal decoration by
overlaying plastic lamination films onto metal surfaces; film
feeding machines and apparatus for use in metal decoration by
overlaying transfer layers onto metal surfaces by use of plastic
transfer films; injection molding machines; plastic injection
molding machines that integrally mold plastic and metal and
also perform transfer process on metal surfaces; plastic
injection molding machines that integrally mold plastic and
metal and also perform lamination process on metal surfaces;
plastic molds; plastic film laminating machines and
apparatus; plastic film feeding machines and apparatus; metal
working machines tools; mechanical presses for metal
working; press dies for metal forming; molds for use in metal
decoration; molds for use in metal decoration by overlaying
plastic lamination films onto metal surfaces; molds for use in
metal decoration by overlaying transfer layers onto metal
surfaces by use of plastic transfer films.

 7 Máquinas y aparatos de transferencia; máquinas y
aparatos de laminar destinados a la decoración de metales;
máquinas y aparatos de laminar destinados a la decoración de
metales mediante la superposición de películas plásticas
laminadas sobre superficies metálicas; máquinas y aparatos
de laminar destinados a la decoración de metales mediante la
superposición de capas de calcomanía sobre superficies
metálicas, en la que se utilizan películas plásticas de
transferencia; máquinas y aparatos de alimentación de
películas para la decoración de metales; máquinas y aparatos
de alimentación de películas para la decoración de metales
mediante la superposición de películas plásticas laminadas
sobre superficies metálicas; máquinas y aparatos de
alimentación de películas para la decoración de metales
mediante la superposición de capas de calcomanía sobre
superficies metálicas, en la que se utilizan películas plásticas
de transferencia; máquinas de moldeo por inyección; máquinas
de moldeo por inyección para el moldeo integral de materias
plásticas y metálicas, así como para realizar tratamientos de
transferencia sobre superficies metálicas; máquinas de moldeo
por inyección para el moldeo integral de materias plásticas y
metálicas, así como para realizar tratamientos de laminado
sobre superficies metálicas; moldes para materias plásticas;
máquinas y aparatos de laminado de películas plásticas;
máquinas y aparatos de alimentación de películas plásticas;
máquinas y herramientas para trabajar metales; prensas
mecánicas de metalistería; matrices de prensa para conformar
metales; moldes destinados a la decoración de metales;
moldes destinados a la decoración de metales mediante la
superposición de películas plásticas laminadas sobre
superficies metálicas; moldes destinados a la decoración de
metales mediante la superposición de capas de calcomanía
sobre superficies metálicas, en la que se utilizan películas
plásticas de transferencia.
La classe 17 est inchangée. / Class 17 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 17.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils à transfert; machines et
appareils de laminage de pellicules pour la décoration de
métaux; machines et appareils de laminage de pellicules pour
la décoration de métaux par la superposition de pellicules
plastiques laminées sur des surfaces métalliques; machines et
appareils de laminage de pellicules pour la décoration de
métaux par la superposition de couches de transfert sur des
surfaces métalliques à l'aide de pellicules plastiques de
transfert; machines et appareils d'alimentation de pellicules
pour la décoration de métaux; machines et appareils
d'alimentation de pellicules pour la décoration de métaux par

la superposition de pellicules plastiques laminées sur des
surfaces métalliques; machines et appareils d'alimentation de
pellicules pour la décoration de métaux par la superposition de
couches de transfert sur des surfaces métalliques à l'aide de
pellicules plastiques de transfert; machines et appareils de
laminage de pellicules plastiques; machines et appareils
d'alimentation de pellicules plastiques; machines de moulage
de matières plastiques par injection pour le moulage intégral de
matières plastiques et de métaux ainsi que pour le processus de
transfert sur des surfaces métalliques; machines de moulage de
matières plastiques par injection pour le moulage intégral de
matières plastiques et de métaux ainsi que pour le processus de
laminage de surfaces métalliques; moules pour matières
plastiques; presses mécaniques pour le travail des métaux;
matrices de presse pour le formage de métaux; moules pour la
décoration de métaux; moules pour la décoration de métaux
par la superposition de pellicules plastiques laminées sur des
surfaces métalliques; moules pour la décoration de métaux par
la superposition de couches de transfert sur des surfaces
métalliques à l'aide de pellicules plastiques de transfert.

17 Pellicules plastiques de transfert; pellicules
plastiques de transfert pour la décoration de métaux; pellicules
plastiques de transfert pour la décoration de métaux par la
superposition de couches de transfert sur des surfaces
métalliques à l'aide de pellicules plastiques de transfert;
pellicules plastiques laminées; pellicules plastiques laminées
pour la décoration de métaux; pellicules plastiques laminées
pour la décoration de métaux par la superposition de pellicules
plastiques laminées sur des surfaces métalliques.

 7 Transfer machines and apparatus; film laminating
machines and apparatus for use in metal decoration; film
laminating machines and apparatus for use in metal
decoration by overlaying plastic lamination films onto metal
surfaces; film laminating machines and apparatus for use in
metal decoration by overlaying transfer layers onto metal
surfaces by use of plastic transfer films; film feeding machines
and apparatus for use in metal decoration; film feeding
machines and apparatus for use in metal decoration by
overlaying plastic lamination films onto metal surfaces; film
feeding machines and apparatus for use in metal decoration by
overlaying transfer layers onto metal surfaces by use of plastic
transfer films; plastic film laminating machines and
apparatus; plastic film feeding machines and apparatus;
plastic injection molding machines that integrally mold plastic
and metal and also perform transfer process on metal
surfaces; plastic injection molding machines that integrally
mold plastic and metal and also perform lamination process
on metal surfaces; plastic molds; mechanical presses for metal
working; press dies for metal forming; molds for use in metal
decoration; molds for use in metal decoration by overlaying
plastic lamination films onto metal surfaces; molds for use in
metal decoration by overlaying transfer layers onto metal
surfaces by use of plastic transfer films.

17 Plastic transfer films; plastic transfer films for use
in metal decoration; plastic transfer films for use in metal
decoration by overlaying transfer layers onto metal surfaces
by use of plastic transfer films; plastic lamination films; plastic
lamination films for use in metal decoration; plastic
lamination films for use in metal decoration by overlaying
plastic lamination films onto metal surfaces.

 7 Máquinas y aparatos de transferencia; máquinas y
aparatos de laminar destinados a la decoración de metales;
máquinas y aparatos de laminar destinados a la decoración de
metales mediante la superposición de películas plásticas
laminadas sobre superficies metálicas; máquinas y aparatos
de laminar destinados a la decoración de metales mediante la
superposición de capas de calcomanía sobre superficies
metálicas, en la que se utilizan películas plásticas de
transferencia; máquinas y aparatos de alimentación de
películas para la decoración de metales; máquinas y aparatos
de alimentación de películas para la decoración de metales
mediante la superposición de películas plásticas laminadas
sobre superficies metálicas; máquinas y aparatos de
alimentación de películas para la decoración de metales
mediante la superposición de capas de calcomanía sobre



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 129

superficies metálicas, en la que se utilizan películas plásticas
de transferencia; máquinas y aparatos de laminado de
películas plásticas; máquinas y aparatos de alimentación de
películas plásticas; máquinas de moldeo por inyección para el
moldeo integral de materias plásticas y metálicas, así como
para realizar tratamientos de transferencia sobre superficies
metálicas; máquinas de moldeo por inyección para el moldeo
integral de materias plásticas y metálicas, así como para
realizar tratamientos de laminado sobre superficies metálicas;
moldes para materias plásticas; prensas mecánicas de
metalistería; matrices de prensa para conformar metales;
moldes destinados a la decoración de metales; moldes
destinados a la decoración de metales mediante la
superposición de películas plásticas laminadas sobre
superficies metálicas; moldes destinados a la decoración de
metales mediante la superposición de capas de calcomanía
sobre superficies metálicas, en la que se utilizan películas
plásticas de transferencia.

17 Películas plásticas de transferencia; películas
plásticas de transferencia destinadas a la decoración de
metales; películas plásticas de transferencia destinadas a la
decoración de metales mediante la superposición de capas de
calcomanía sobre superficies metálicas, en la que se utilizan
películas plásticas de transferencia; películas plásticas
laminadas; películas plásticas laminadas destinadas a la
decoración de metales; películas plásticas laminadas
destinadas a la decoración de metales mediante la
superposición de dichas películas sobre superficies metálicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.07.2010 1 052 447
(180) 29.07.2020
(732) American Sporting Goods Corporation

101 Enterprise, Suite 200
Aliso Viejo, CA 92656 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs en tous genres, entre autres, sacs d'athlétisme

multi-usages, sacs de sport multi-usages, cabas multi-usages,
sacs à dos, sacoches à rabat, portefeuilles, sacs fourre-tout et
sacs à main.

18 All bags, including but not limited to all purpose
athletic bags, all purpose sport bags, all purpose carrying
bags, backpacks, messenger bags, wallets, tote bags and
handbags.

18 Bolsas de todo tipo, incluidas, entre otras, bolsas
deportivas multiuso, bolsas de deporte multiuso, bolsas
multiuso, mochilas, bolsas de mensajero, billeteras, bolsones y
bolsos de mano.
(821) US, 09.02.2010, 77932054.
(300) US, 09.02.2010, 77932054, classe 18 priorité limitée à:

Sacs en tous genres, entre autres, sacs d'athlétisme
multi-usages, sacs de sport multi-usages, cabas multi-
usages, sacs à dos, sacoches à rabat, portefeuilles, sacs
fourre-tout et sacs à main / class 18 priority limited to:
All bags, including but not limited to all purpose
athletic bags, all purpose sport bags, all purpose
carrying bags, backpacks, messenger bags, wallets,
tote bags and hand bags / clase 18 prioridad limitada a:
Bolsas de todo tipo, incluidas, entre otras, bolsas
deportivas multiuso, bolsas de deporte multiuso, bolsas
multiuso, mochilas, bolsas de mensajero, billeteras,
bolsones y bolsos de mano.

(832) AU, CH, EM, JP, KR, NO, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.09.2010 1 052 448
(180) 10.09.2020
(732) SOREMARTEC SA

Rue Joseph Netzer, 5
B-6700 ARLON (BE).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain; pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel; sirop de
mélasse; levure; poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre; sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations; bread; pastry
and confectionery; edible ices; honey; golden syrup; yeast;
baking powder; salt; mustard; vinegar; sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan; productos de pastelería y confitería; helados;
miel; jarabe de melaza; levadura; polvos de hornear; sal;
mostaza; vinagre; salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) BX, 10.03.2010, 1198945.
(822) BX, 12.03.2010, 878045.
(300) BX, 10.03.2010, 1198945.
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 449
(180) 17.09.2020
(732) IKO KÁBELTÉVÉ SZOLGÁLTATÓ KFT.

Nagytétényi út 29
H-1222 Budapest (HU).

(842) Joint-Stock Company, HU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité.
35 Advertising.
35 Publicidad.

(821) HU, 25.08.2010, M1002569.
(300) HU, 25.08.2010, M1002569.
(834) BA, HR, ME, RS.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 450
(180) 17.09.2020
(732) IKO KÁBELTÉVÉ SZOLGÁLTATÓ KFT.

Nagytétényi út 29
H-1222 Budapest (HU).

(842) Joint-Stock Company, HU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) HU, 24.08.2010, M1002562.
(300) HU, 24.08.2010, M1002562.
(834) BA, HR, ME, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.08.2010 1 052 451
(180) 03.08.2020
(732) SAS LOUISIANE

22 rue Arthur Enaud
F-22600 LOUDEAC (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre;

caravanes; résidences mobiles à savoir véhicules terrestres
habitables.

19 Résidences mobiles de loisirs.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land;

caravans; mobile homes namely habitable land vehicles.
19 Mobile homes for leisure purposes.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre;

caravanas; casas rodantes, a saber, vehículos terrestres
habitables.

19 Casas móviles de ocio.
(821) FR, 26.02.2010, 10 3 716 863.
(822) FR, 06.08.2010, 10 3 716 863.
(300) FR, 26.02.2010, 10 3 716 863.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 16.08.2010 1 052 452
(180) 16.08.2020
(732) INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES

CORPORATION
New Orchard Road
Armonk, NY 10504 (US).

(812) FR
(842) Corporation, Corporation organized and existing under

the laws of the    State of New York, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; matériel informatique; logiciels

informatiques; logiciels permettant le groupage par niveau de
disques pour programmes d'un système d'exploitation
informatique; logiciels permettant la gestion d'opérations à
haute disponibilité, y compris de méthodes de reproduction de
données, d'une grappe de systèmes informatiques, et manuels
vendus sous forme d'ensemble; logiciels, à savoir logiciels de
réseautage destinés à la collaboration et à la communication de
groupe, à la messagerie instantanée, aux conférences Web, aux
services de répertoires personnels, aux communautés en ligne,
à la mise en signet, aux blogues, aux sites wikis, utilisés pour
identifier les caractéristiques entre groupes et gérer et
organiser les informations pour faciliter la collaboration de
groupe; serveurs informatiques; adaptateurs d'ordinateurs;
composants et périphériques d'ordinateurs; mémoires pour
ordinateurs; interfaces pour ordinateurs; équipement pour le
traitement de l'information; appareils, équipements et matériel
audio; imprimantes; circuits intégrés; circuits imprimés; semi-
conducteurs; supports exploitables par une machine; disques
magnétiques; unités de disques; disques optiques; bandes
magnétiques; enregistreurs à bande magnétique; machines à
calculer; calculatrices de poche; caisses enregistreuses;
télécopieurs; jeux vidéo; écrans vidéo; magnétoscopes; bandes
(vidéo); programmes informatiques; piles et batteries; disques
et bandes magnétiques vierges pour ordinateur; puces
informatiques; plaquettes; matériel informatique, à savoir
microprocesseurs, serveurs de communications; étuis de
transport pour ordinateurs; disques et bandes vierges pour
ordinateurs; cartes d'interface pour ordinateurs; câbles
informatiques, pièces de câble informatique; machines à
calculer; cartes fax-modem pour ordinateurs; accessoires
informatiques, à savoir filtres d'écrans, convertisseurs
électriques, à savoir numériques-analogiques, analogiques-
numériques, commutateurs pas à pas de voltage, tapis de souris
d'ordinateurs, téléavertisseurs, manches à balai; moniteurs
informatiques, souris d'ordinateur; bandes informatiques
magnétiques vierges; publications électroniques, à savoir
livres, magazines et manuels contenant des informations en
matière de technologie informatique; cartes à circuits intégrés
et cartes à puce intelligente, adaptateurs pour circuit intégré et
adaptateurs pour cartes à puce intelligente; lecteurs pour cartes
à circuits intégrés et cartes à puce intelligente; micro-
ordinateurs, modems; systèmes d'alimentation électrique;
projecteurs; commandes à distance pour ordinateurs;
parasurtenseurs et alimentations électriques sans coupure;
claviers; terminaux de points de vente; logiciels, à savoir
logiciels d'accès à un réseau informatique mondial, logiciels de
gestion de documents, logiciels de localisation, récupération et
réception de textes, documents électroniques, illustrations
graphiques et informations audiovisuelles sur des réseaux
informatiques internes à l'échelle de l'entreprise et des réseaux
informatiques mondiaux locaux et étendus et logiciels de
développement de logiciels et de conception Web et manuels
de l'utilisateur, sous format électronique, vendus sous forme
d'ensembles; documents et manuels d'instruction enregistrés
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sur des supports exploitables par une machine et concernant les
ordinateurs ou les programmes informatiques.

38 Télécommunications; services de
télécommunications permettant le groupage par niveau de
disques pour programmes d'un système d'exploitation
informatique; services de télécommunications permettant la
collaboration et la communication de groupe, la messagerie
instantanée, les conférences Web, les services de répertoires
personnels, les communautés en ligne, la mise en signet, les
blogues, et les sites wikis, utilisés pour identifier les
caractéristiques entre groupes et pour gérer et organiser les
informations afin de faciliter la collaboration de groupe;
services de communication entre terminaux d'ordinateurs;
courrier électronique; agences de presse et d'information;
services de télécommunications pour sites Web sur l'Internet;
transmission de données assistée par ordinateur; services
informatiques permettant une interaction commerciale dans le
domaine des réseaux informatiques mondiaux; location de
temps d'accès à des serveurs de bases de données
informatiques; services d'accès pour des utilisateurs à des
ordinateurs pour la gestion d'affaires.

42 Programmation pour ordinateurs; services
informatiques et de traitement de l'information liés au
groupage par niveau de disques pour programmes de système
d'exploitation informatique; services informatiques et de
traitement de l'information liés à la gestion d'opérations à haute
disponibilité, y compris de méthodes de reproduction de
données, d'une grappe de systèmes informatiques; conception
de configurations informatiques en grappes; services
informatiques et des technologies de l'information liés à la
fourniture et au téléchargement de logiciels, à savoir de
logiciels de réseautage social destinés à la collaboration et à la
communication de groupe, à la messagerie instantanée, aux
conférences Web, aux services de répertoires personnels, aux
communautés en ligne, à la mise en signet, aux blogues et aux
sites wikis utilisés pour identifier les caractéristiques entre
groupes et pour gérer et organiser les informations afin de
faciliter la collaboration de groupe; exploitation d'un site Web
pour le compte de tiers; services informatiques; conception,
mise à jour et entretien de logiciels; services informatiques
pour portail Web sur l'Internet; études de projets techniques
dans le domaine du matériel informatique et des logiciels;
conseils en matière de matériel informatique; analyse de
systèmes informatiques; conseils et assistance concernant
l'utilisation d'Internet; locations d'ordinateurs et de logiciels
informatiques; recherche scientifique et industrielle;
conception de sites Web sur l'Internet.

 9 Computers; computer hardware; computer
software; software enabling grouping by level of disks for
computer operating system programs; software enabling the
management of high availability operations, including
methods of data reproduction, multiple computer systems and
manuals sold as a set; software, namely networking software
intended for group communication and collaboration, instant
messaging, web conferences, personal directory services, on-
line communities, bookmarking, blogs, wiki sites used for
identifying group characteristics and managing and
organizing information to facilitate group collaboration;
computer servers; computer adapters; computer components
and peripheral devices; computer memories; interfaces for
computers; data processing apparatus; audio apparatus,
equipment and devices; printers; integrated circuits; printed
circuits; semi-conductors; machine-readable carriers; disks,
magnetic; disk drives for computers; optical disks; magnetic
tapes; tape recorders; calculating machines; pocket
calculators; cash registers; facsimile machines; video games;
video screens; video recorders; videotapes; computer
programs; cells and batteries; blank magnetic disks and tapes
for computers; computer chips; wafers; computer hardware,
namely microprocessors, communication servers; carrying
cases for computers; blank disks and tapes for computers;
computer interface boards; computer cables, parts of
computer cables; calculating machines; fax-modem cards for
computers; computer accessories, namely screen filters,

electric converters, namely digital-to-analog, analog-to-
digital, step-by-step voltage switches, mousepads for
computers, pagers, joysticks; computer screens, computer
mice; blank magnetic computing tapes; electronic
publications, namely books, magazines and manuals
containing information in the field of computer technology;
integrated circuit cards and smart cards, adaptors for
integrated circuits and adaptors for smart cards; disk drives
for integrated circuit cards and smart cards; microcomputers,
modems; power supply systems; projection apparatus; remote
controllers for computers; surge protectors and
uninterruptable power supplies; keyboards; point-of-sale
terminals; software, namely software for providing access to a
global computer network, document management software,
software for localizing, recovering and receiving electronic
texts and documents, graphic illustrations and audiovisual
information on internal computer networks at the scale of the
firm and global computer networks, whether local or long-
distance and computer programs for developing software and
web design and user manuals in electronic format, sold as a
package; instruction manuals and documents recorded on
machine-readable media, concerning computers or computer
programs.

38 Telecommunications; telecommunication services
enabling grouping by level of disks for computer operating
system programs; telecommunication services enabling group
collaboration and communication, instant messaging, web
conferences, personal directory services, on-line communities,
bookmarking, blogs and wiki sites used for identifying group
characteristics and for managing and organizing information
in order to facilitate group collaboration; communication
services between computer terminals; electronic mail; press
and information agencies; telecommunication services for web
sites on the Internet; computer-assisted data transmission;
computer services permitting commercial interaction in the
field of global computer networks; rental of access time to
computer database servers; providing user access to
computers for business management.

42 Computer programming; computer and data
processing services linked to grouping by level of disks for
computer operating system programs; computer and data
processing services linked to the management of high
availability operations, including methods of data
reproduction, multiple computer systems; design of clustered
computer configurations; computer services and information
technologies linked to the provision and downloading of
computer software, namely social networking software
intended for group collaboration and communication, instant
messaging, web conferences, personal directory services, on-
line communities, bookmarking, blogs and wiki sites used for
identifying group characteristics and for managing and
organizing information in order to facilitate group
collaboration; operating a website for third parties;
computing services; software design, updating and
maintenance; computer services for Internet web portals;
technical project studies in the field of computer hardware and
software; advice on computer equipment; analysis of computer
systems; consulting and assistance concerning Internet use;
rental of computers and computer software; scientific and
industrial research; web site design on the Internet.

 9 Ordenadores; equipos informáticos; programas
informáticos; programas informáticos que permiten agrupar
discos de programas de sistemas operativos informáticos por
nivel; programas informáticos que permiten gestionar
operaciones de alta disponibilidad, incluidos los métodos de
reproducción de datos, sistemas informáticos múltiples y
manuales vendidos conjuntamente; programas informáticos, a
saber, programas informáticos de creación de redes
destinados a la colaboración y la comunicación grupal, la
mensajería instantánea, las conferencias web, los servicios de
directorios personales, las comunidades en línea, el marcado
de páginas, las ciberbitácoras, los sitios wiki, utilizados para
identificar las características de grupos y gestionar y organizar
la información a fin de facilitar la colaboración grupal;
servidores informáticos; adaptadores de ordenador;
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componentes y periféricos de ordenador; memorias de
ordenador; interfaces; equipos de procesamiento de datos;
aparatos, equipos y dispositivos de audio; impresoras; circuitos
integrados; circuitos impresos; semiconductores; soportes
legibles por máquina; discos magnéticos; mecanismos de
arrastre de discos; discos ópticos; cintas magnéticas;
grabadoras de cinta magnética; calculadoras; calculadoras de
bolsillo; cajas registradoras; aparatos de fax; videojuegos;
pantallas de vídeo; grabadoras de vídeo; cintas de vídeo;
programas informáticos; baterías y pilas; discos acústicos y
cintas magnéticas vírgenes para ordenadores; chips
informáticos; plaquitas; equipos informáticos, a saber,
microprocesadores, servidores de comunicación; estuches de
transporte para ordenadores; discos acústicos y cintas
vírgenes para ordenadores; tarjetas de interfaz para
ordenadores; cables informáticos, piezas de cables
informáticos; calculadoras; tarjetas fax-módem para
ordenadores; accesorios informáticos, a saber, filtros de
pantalla, convertidores eléctricos, a saber, digitales-
analógicos, analógicos-digitales, conmutadores paso a paso
de voltaje, alfombrillas de ratón, avisadores a distancia,
palancas de mando; monitores informáticos, ratones de
ordenador; cintas magnéticas de ordenador vírgenes;
publicaciones electrónicas, a saber, libros, revistas y manuales
que contienen información sobre tecnología informática;
tarjetas de circuitos integrados y tarjetas inteligentes,
adaptadores para circuitos integrados y adaptadores para
tarjetas inteligentes; lectores de tarjetas de circuitos integrados
y tarjetas inteligentes; microcomputadoras, módems; sistemas
de alimentación eléctrica; aparatos de proyección; mandos a
distancia para ordenadores; supresores de sobrecargas de
tensión y unidades de suministro ininterrumpido de
electricidad; teclados; terminales de puntos de venta;
programas informáticos, a saber, programas informáticos de
acceso a una red informática mundial, programas informáticos
de gestión de documentos, programas informáticos de
localización, recuperación y recepción de textos, documentos
electrónicos, ilustraciones gráficas e información audiovisual a
través de redes informáticas internas dentro de una empresa y
redes informáticas mundiales locales y de largo alcance, así
como programas informáticos de desarrollo de software y de
diseño web y manuales de usuario, en formato electrónico,
vendidos conjuntamente; documentos y manuales de
instrucciones grabados en soportes legibles por máquina y
relacionados con los ordenadores o los programas
informáticos.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicación que permiten agrupar discos para programas
de sistemas operativos informáticos por nivel; servicios de
telecomunicación que permiten la colaboración y la
comunicación grupal, la mensajería instantánea, las
conferencias web, los servicios de directorios personales, las
comunidades en línea, el marcado de páginas, las
ciberbitácoras y los sitios wiki, utilizados para identificar las
características de grupos y para gestionar y organizar la
información a fin de facilitar la colaboración grupal; servicios de
comunicación entre terminales informáticos; servicios de
correo electrónico; agencias de prensa e información; servicios
de telecomunicación por sitios web en Internet; transmisión de
datos asistida por ordenador; servicios informáticos que
permiten la interacción comercial en el ámbito de las redes
informáticas mundiales; alquiler de tiempo de acceso a
servidores de bases de datos informáticas; servicios de acceso
de usuarios a ordenadores para la gestión de negocios.

42 Programación de ordenadores; servicios
informáticos y de procesamiento de datos relacionados con el
agrupamiento por nivel de discos para programas de sistemas
operativos informáticos; servicios informáticos y de
procesamiento de datos relacionados con la gestión de
operaciones de alta disponibilidad, incluidos los métodos de
reproducción de datos, los sitemas informáticos múltiples;
diseño de configuraciones informáticas de sistemas
multiterminales; servicios informáticos y de tecnologías de la
información relacionados con el suministro y la descarga de
programas informáticos, a saber, programas informáticos de
creación de redes sociales destinadas a la colaboración y la
comunicación grupal, la mensajería instantánea, las
conferencias web, los servicios de directorios personales, las
comunidades en línea, el marcado de páginas, las
ciberbitácoras y los sitios wiki utilizados para identificar las
características de grupos y para gestionar y organizar la
información a fin de facilitar la colaboración grupal; explotación

de sitios web por cuenta de terceros; servicios informáticos;
diseño, actualización y mantenimiento de programas
informáticos; servicios informáticos para portales web en
Internet; estudio de proyectos técnicos en el ámbito de los
equipos informáticos y los programas informáticos;
asesoramiento sobre equipos informáticos; análisis de
sistemas informáticos; asesoramiento y asistencia en materia
de utilización de Internet; alquiler de ordenadores y programas
informáticos; investigación científica e industrial; diseño de
sitios web por Internet.
(821) FR, 05.08.2010, 10/3758793.
(300) EM, 22.02.2010, 8898785.
(832) JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 03.09.2010 1 052 453
(180) 03.09.2020
(732) SOCIETE D'IMPORTATION DE DIFFUSION

OU DISTRIBUTION D'ARTICLES DE SPORT
S.I.D.A.S.
18 rue Léon Béridot,
ZAC Champfeuillet
F-38500 VOIRON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures (à l'exception des

chaussures orthopédiques), chapellerie; chaussons, chaussons
intérieurs pour chaussures, sandales, semelles, semelles
intérieures pour chaussures, talons et talonnettes pour
chaussures; bottes; chaussettes.

25 Clothing, footwear (except orthopedic footwear),
headgear; slippers, boot socks for shoes, sandals, soles, inner
soles for shoes, heels and heelpieces for shoes; boots; socks.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería; zapatillas, botines
interiores para calzado, sandalias, suelas, plantillas para
calzado, tacones y contrafuertes para calzado; botas;
calcetines.
(821) FR, 11.05.2010, 10 3 737 516.
(300) FR, 11.05.2010, 10 3 737 516.
(832) JP.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 02.09.2010 1 052 454
(180) 02.09.2020
(732) SONAFI

42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 8.1; 29.1.
(591) Marron et blanc. / Brown and white. / Marrón y blanco.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao et produits du cacao, sucre, riz,
succédanés du café; pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; épices; miel, glace à rafraîchir; crêpes
(alimentation); biscuiterie; gâteaux; biscottes; sucreries;
chocolat et produits de chocolat; boissons à base de cacao, de
café, de chocolat ou de thé.

35 Services de vente au détail et de regroupement (à
l'exception du transport) de produits alimentaires, de plats
alimentaires préparés et de conserves alimentaires, permettant
aux consommateurs de les voir et de les acheter
commodément; opérations promotionnelles et publicitaires en
vue de fidéliser la clientèle; opérations promotionnelles et
publicitaires en vue de fidéliser la clientèle par un programme
d'incitation et de primes, à l'aide de points de fidélité, de
remises, de bonus, de bons d'achat, de chèques cadeaux et de
coupon de réduction.

43 Services d'alimentation et de restauration.
30 Coffee, tea, cocoa and cocoa goods, sugar, rice,

artificial coffee; pastry and confectionery, edible ices; spices;
honey, ice for refreshment; pancakes; cookies; cakes; rusks;
confectionery; chocolate and chocolate products; beverages
made with cocoa, coffee, chocolate or tea.

35 Services involving retail sale and bringing
together (other than transportation) of food products, ready
made dishes (food) and canned foods, enabling consumers to
conveniently view and purchase those goods; promotional and
advertising operations with a view to developing customer
loyalty; promotional and advertising operations with a view to
developing customer loyalty via a program incentives and
prizes, by means of loyalty points, discounts, bonuses,
vouchers, gift certificates and discount coupons.

43 Services involving providing food and providing of
food and drink.

30 Café, té, cacao y productos de cacao, azúcar,
arroz, sucedáneos del café; productos de pastelería y
confitería, helados; especias; miel, hielo; creps (alimentación);
productos de bizcochería; pasteles; biscotes; golosinas;
chocolate y productos de chocolate; bebidas a base de cacao,
de café, de chocolate o de té.

35 Servicios de venta al por menor y de
reagrupamiento (excepto transporte) de productos
alimenticios, de comidas preparadas y de conservas
alimenticias, a fin de que los consumidores puedan
examinarlos y adquirirlos con comodidad; operaciones de
promoción y de publicidad para fidelizar a la clientela;
operaciones de promoción y de publicidad para la fidelización
de la clientela a través de un programa de incitación y de
primas, por medio de puntos de fidelidad, de bonificaciones, de
descuentos, de bonos de compra, de cheques regalo y de
bonos de descuento.

43 Servicios de alimentación y de restauración
(alimentación).
(821) FR, 06.05.2010, 10 3 736 540.
(300) FR, 06.05.2010, 10 3 736 540.
(832) GB, JP, US.

(834) CN.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 24.09.2010 1 052 455
(180) 24.09.2020
(732) Henan Rong Guang Shoes Co. Ltd.

Rongguang Road (west),
Shangcai County,
Zhumadian
Henan (CN).

(842) Company, China

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

25 Souliers.
25 Shoes.
25 Zapatos.

(822) CN, 07.09.2000, 1441220.
(832) GR, KR.
(834) FR, PL, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 456
(180) 15.09.2020
(732) Quadro Promotion AG

Langfeldstrasse 26
CH-4528 Zuchwil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

compris dans cette classe; coffres de voyage, valises.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; direction des affaires; vente au détail de

produits en cuir et imitations de cuir.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials included in this class; traveling trunks, suitcases.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; retail sale of

leather and imitation leather goods.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias comprendidos en esta clase; baúles de viaje, maletas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; dirección de negocios; venta minorista

de productos de cuero y de cuero de imitación.
(822) CH, 14.06.2010, 604988.
(300) CH, 14.06.2010, 604988.
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(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 02.07.2010 1 052 457
(180) 02.07.2020
(732) Donner & Reuschel Aktiengesellschaft

Ballindamm 27
20095 Hamburg (DE).

(842) Corporation (AG), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, gris clair et gris foncé. / Blue, light gray and dark

gray. / Azul, gris claro y gris oscuro.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Affaires bancaires; affaires monétaires; opérations
monétaires et services bancaires en ligne; prestation de
services financiers, en particulier prêts (financement) et
services de caisse pour des tiers; services de conseillers en
entreprise, à savoir services de conseillers financiers;
assurances; affaires immobilières.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Financial affairs; monetary affairs; on-line
banking and monetary transactions; provision of financial
services, particularly loans (financing) and deposit banking
for third parties; corporate consultancy, namely financial
consultancy; insurance services; real estate affairs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Actividades bancarias; actividades bancarias;
servicios bancarios y transacciones monetarias en línea;
prestación de servicios financieros, en particular préstamos
(financiación) y depósitos bancarios para terceros; consultoría
empresarial, a saber, consultoría financiera; seguros; negocios
inmobiliarios.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) DE, 04.01.2010, 30 2010 000 342.1/36.
(300) DE, 04.01.2010, 30 2010 000 342.1/36.
(832) EM, TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.08.2010 1 052 458
(180) 24.08.2020
(732) OÜ Anvol

Madikse 7
EE-74114 Maardu (EE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 21.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, jaune, vert et blanc. / Blue, red, yellow,

green and white. / Azul, rojo, amarillo, verde y blanco.
(511) NCL(9)

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; services de vente en gros et au détail (pour des
tiers), y compris par Internet; services d'approvisionnement
pour des tiers; informations commerciales; services de gestion
en rapport avec la création et l'exploitation de sociétés
commerciales; informations d'affaires; démonstration de
produits; promotion des ventes pour des tiers; location
d'espaces publicitaires; affichage; services de conseiller et
information concernant les services précités.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; import-export agencies;
retail and wholesale services (for third parties), including via
Internet; procurement services for others; commercial
information; management services in connection with
founding and running of commercial firms; business
information; demonstration of goods; sales promotion for
others; rental of advertising space; outdoor advertising;
information and consultancy services related to the above
services.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
importación-exportación; servicios de venta al por mayor y
menor (para terceros), también por Internet; servicios de
abastecimiento para terceros; información comercial; servicios
de gestión relacionados con el establecimiento y la operación
de empresas comerciales; información sobre negocios;
demostración de productos; promoción de ventas para
terceros; alquiler de espacios publicitarios; colocación de
carteles; servicios de información y consultoría relacionados
con los servicios antes mencionados.
(821) EE, 13.08.2010, M201000871.
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(822) EE, 15.06.2005, 41234.
(300) EE, 13.08.2010, M201000871, classe 28 / class 28 /

clase 28.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.08.2010 1 052 459
(180) 30.08.2020
(732) Ronald van Alphen Schoenen B.V.

Argonweg 18
NL-1362 AA ALMERE (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures, en particulier chaussures pour enfants.
25 Shoes, in particular shoes for children.
25 Calzado, en particular calzado para niños.

(821) BX, 25.09.2009, 1188973.
(822) BX, 10.12.2009, 869539.
(834) ES, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.09.2010 1 052 460
(180) 01.09.2020
(732) Claudia Meyer

Feichtetstrasse 14
82343 Pöcking (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques.
19 Building materials, not made of metal.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) DE, 17.05.2010, 30 2010 003 652.4/19.
(300) DE, 05.03.2010, 30 2010 003 652.4/19.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.09.2010 1 052 461
(180) 06.09.2020
(732) Rohde & Schwarz GmbH & Co. KG

Mühldorfstrasse 15
81671 München (DE).

(842) GmbH & Co. KG (equivalent of a LLP where the
limited partner is the managing company), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris, bleu et noir. / Grey, blue and black. / Gris, azul y

negro.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs électroniques de mesurage et d'essai.
 9 Electronic measurement and testing devices.
 9 Dispositivos electrónicos de medición y

comprobación.
(821) DE, 30.08.2010, 30 2010 038 520.0/09.
(300) DE, 30.08.2010, 30 2010 038 520.0/09.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 04.08.2010 1 052 462
(180) 04.08.2020
(732) STARCK Philippe

36 rue Scheffer
F-75116 PARIS (FR).

(841) FR

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Générateurs d'électricité; éoliennes; convertisseurs
d'énergie éolienne.

18 Cuir et imitation du cuir; bagages, malles et
valises; mallettes; sacs à provision; sacs d'écolier; sacs à dos;
sacs à main; sacs à roulettes; sacs de plage; sacs de voyage;
trousses de voyage (maroquinerie); coffrets destinés à contenir
des articles de toilette dits " vanity cases"; sacs-housses pour
les vêtements pour le voyage; étuis pour clés (maroquinerie);
étuis pour cartes de visite (maroquinerie); étuis et porte-cartes
de crédit (maroquinerie); porte-cartes (portefeuilles); porte-
monnaie; porte-documents; serviettes (maroquinerie); boîtes
en cuir; pochettes pour l'emballage en cuir; sangles de cuir;
cannes; parapluies; parasols; ombrelles; poignées de
parapluies; de cannes, de valises; sellerie; écharpes pour porter
les bébés.

27 Tapis, paillassons, nattes et autres revêtements de
sols; tentures murales non en matières textiles.

41 Divertissements; activités culturelles; organisation
de concours (éducation ou divertissement), organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; services de casino
(jeux); services de jeux d'argent: services de jeux de hasard.

 7 Generators of electricity; wind turbines; wind
energy converters.

18 Leather and imitation leather; luggage, trunks and
traveling bags; suitcases; shopping bags; school bags;
backpacks; handbags; wheeled shopping bags; beach bags;
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traveling bags; traveling sets (leatherware); vanity cases (not
fitted); garment bags for travel; key cases (leatherware);
business card cases (leatherware); wallets and holders for
credit cards (leatherware); card cases (notecases); purses;
briefcases; briefcases; boxes made of leather; small leather
bags for packing; bands of leather; walking sticks; umbrellas;
parasols; parasols; umbrella handles; walking sticks, valises;
saddlery; slings for carrying infants.

27 Carpets, door-mats, mats and other floor
coverings; wall hangings, not of textile.

41 Entertainment; cultural activities; organization of
competitions (education or entertainment), organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; casino
facilities (gambling); gambling services; games of chance.

 7 Generadores de electricidad; aerogeneradores;
convertidores de energía eólica.

18 Cuero y cuero de imitación; piezas de equipaje,
baúles y maletas; maletas de mano; bolsas para la compra;
mochilas escolares; mochilas; bolsos de mano; bolsas con
ruedas; bolsas de playa; bolsos de viaje; estuches de viaje
(artículos de marroquinería); estuches para artículos de
tocador (neceseres de belleza); portatrajes de viaje; estuches
para llaves (artículos de marroquinería); estuches para tarjetas
de visita (artículos de marroquinería); estuches y fundas para
tarjetas de crédito (artículos de marroquinería); tarjeteros
(carteras); monederos; portafolios; maletines (artículos de
marroquinería); cajas de cuero; bolsas de cuero para embalaje;
cinchas de cuero; bastones; paraguas; parasoles; sombrillas;
empuñaduras de paraguas; empuñaduras de bastones y de
maletas; artículos de guarnicionería; fulares portabebés.

27 Alfombras, felpudos, esteras y otros revestimientos
de suelos; tapices murales que no sean de materias textiles.

41 Servicios de entretenimiento; actividades
culturales; organización de concursos (educación o
entretenimiento), organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; servicios de casinos (juego); servicios
de juegos de dinero, servicios de juegos de azar.
(821) FR, 24.02.2010, 10 3 716 080.
(822) FR, 30.07.2010, 10 3 716 080.
(821) FR, 03.12.2002, 02 3 198 285.
(822) FR, 03.12.2002, 02 3 198 285.
(300) FR, 24.02.2010, 10 3 716 080, classe 7, classe 18,

classe 41 / class 7 / class 18 / class 41 / clase 7 / clase
18 / clase 41.

(832) EM, IS, JP, NO, US.
(834) AL, BA, BY, CH, CN, HR, IT, LI, MC, MD, ME, MK,

RS, RU, SM, UA.
(527) US.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 7, 18 et 41. / List limited

to classes 7, 18 and 41. - Lista limitada a las clases 7, 18
y 41.

(851) JP, US. - Liste limitée aux classes 7 et 27. / List limited
to classes 7 and 27. - Lista limitada a las clases 7 y 27.

(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 03.08.2010 1 052 463
(180) 03.08.2020
(732) SANUTRI AG

C/o Engel Copera
Waldeggstrasse 37
CH-3097 BERN LIEBEFELD (CH).

(812) FR
(842) Société Anonyme de Droit Suisse, SUISSE
(750) NUTRITION ET SANTE SAS, Route de 

Castelnaudary, F-31250 REVEL (FR).

(511) NCL(9)
30 Galettes à base de céréales et épices issues d'une

production biologique ou élaborées à partir de produits qui en
sont issus.

30 Burgers made with cereals and spices produced by
organic means or made from goods thus produced.

30 Galletas a base de cereales y especias
procedentes de una producción biológica o elaboradas a partir
de productos que provienen de tal producción.
(821) FR, 04.02.2010, 10 3 710 101.
(822) FR, 09.07.2010, 10 3 710 101.
(300) FR, 04.02.2010, 10 3 710 101.
(834) BX, ES, IT, PT.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 19.08.2010 1 052 464
(180) 19.08.2020
(732) SOMFY SAS

50 avenue du Nouveau Monde
F-74300 CLUSES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques ou

électroniques pour commander, télécommander les moteurs de
manoeuvre de stores, écrans (y compris de projection),
rideaux, volets, fenêtres, portes, portes de garages, portails,
barrières et grilles, serrures, systèmes de sécurité, surveillance
et d'alarme; appareils et instruments électriques ou
électroniques pour commander, télécommander les appareils
d'éclairage, les appareils de chauffage et de ventilation, de
climatisation et d'automatisation de piscines.

 9 Electric or electronic apparatus and instruments
for controlling, remote-controlling drive motors for blinds,
screens (including projection), curtains, shutters, windows,
doors, garage doors, gates, barriers and railings, locks,
alarm, surveillance and security systems; electric or electronic
apparatus and instruments for controlling, remote-controlling
lighting apparatus, apparatus for heating and ventilating, air-
conditioning and automation of swimming pools.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos o electrónicos
de mando y mando a distancia de motores de accionamiento
de estores, pantallas (incluidas pantallas de proyección),
cortinas, contraventanas, ventanas, puertas, puertas de
garajes, portones, barreras y rejas, cerraduras, sistemas de
seguridad, vigilancia y alarma; aparatos e instrumentos
eléctricos o electrónicos de mando y mando a distancia de
aparatos de iluminación, aparatos de calefacción y de
ventilación, climatización y de automatización de piscinas.
(821) FR, 08.03.2010, 10 3 719 239.
(822) FR, 13.08.2010, 10 3 719 239.
(300) FR, 08.03.2010, 10 3 719 239.
(832) EM, NO.
(834) CH, CN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 09.09.2010 1 052 465
(180) 09.09.2020
(732) RHODIA CHIMIE

40 rue de la Haie-Coq
F-93300 Aubervilliers (FR).
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(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(750) I. SIMONNET - RHODIA SERVICES MARQUES 

GROUPE RHODIA, 40 rue de la Haie Coq, F-93306 
Aubervilliers Cedex (FR).

(511) NCL(9)
 1 Silice précipitée utilisée dans la fabrication du

dentifrice.
 1 Precipitate silica for use in the making dentifrice.
 1 Sílice precipitada para la fabricación de dentífricos.

(822) FR, 20.08.2010, 10 3 721 452.
(300) FR, 15.03.2010, 10 3 721 452.
(832) AU, EM, IL, JP, KR, NO, TR, US.
(834) BY, CH, CN, EG, HR, IR, RU, SY, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 23.09.2010 1 052 466
(180) 23.09.2020
(732) Shangai Edge Light Industry Co., Ltd.

No.1 Building,
628 Zhufeng Road,
Zhujiajiao Town
201713 Qingpu District, Shanghai (CN).

(842) Corporation, China
(750) Shanghai Edge Light Industry Co., Ltd., 3301 South 

Hongmei Rd, Minhang District, Shanghai (CN).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Disques optiques; étiquettes électroniques pour
marchandises; tableaux d'affichage électroniques; pointeurs
électroniques à émission de lumière; convertisseurs
électriques; inverseurs (électricité); ballasts pour appareils
d'éclairage; piles solaires.

 9 Optical discs; electronic tags for goods; electronic
notice boards; light-emitting electronic pointers; converters,
electric; inverters (electricity); lighting ballasts; solar
batteries.

 9 Discos ópticos; etiquetas electrónicas para
mercancías; tablones de anuncios electrónicos; punteros
electrónicos luminosos; convertidores eléctricos; inversores
(electricidad); balastos para aparatos de iluminación; pilas
solares.
(822) CN, 07.09.2009, 4822873.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.09.2010 1 052 467
(180) 24.09.2020
(732) Shanghai Jinchang Stainless

Steel Tube Manufacturing Co., Ltd.
No.362, Zone A,
Shaochang Economic Residential Area
201413 Shanghai (CN).

(842) Limited Company, Organized and existing under the
law of China

(531) 14.1.
(511) NCL(9)

 6 Coudes de tuyaux, métalliques; raccords de
tuyaux, métalliques; soupapes métallique, autres que parties de
machines; tuyauteries métalliques; armatures métalliques pour
conduites.

 6 Elbows of metal for pipes; junctions of metal for
pipes; valves of metal (other than parts of machines);
pipework of metal; reinforcing materials of metal for pipes.

 6 Codos metálicos para tubos; racores metálicos
para tubos; válvulas metálicas que no sean partes de
máquinas; tuberías metálicas; armazones metálicos para
conductos.
(821) CN, 14.03.2003, 3485935.
(822) CN, 07.08.2004, 3485935.
(832) GB, SG, US.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, IT.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 468
(180) 17.09.2020
(732) CHATEAU GRUAUD LAROSE

Château Gruaud Larose
F-33250 SAINT JULIEN BEYCHEVELLE (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 7.1; 24.9; 25.1; 29.1.
(591) Rouge (pantone 185), gris (warm grey 9) et or (à

chaud). / Red (pantone 185), gray (warm grey 9) and
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gold (hot). / Rojo (pantone 185), gris (warm grey 9) y
dorado (caliente).

(511) NCL(9)
33 Vin d'appellation Saint Julien contrôlée.
33 Protected label of origin wines Saint Julien.
33 Vinos con la denominación de origen controlada

Saint Julien.
(821) FR, 08.04.2010, 10 3 728 482.
(822) FR, 17.09.2010, 10 3 728 482.
(300) FR, 08.04.2010, 10 3 728 482.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 17.08.2010 1 052 469
(180) 17.08.2020
(732) Atas Erdogan

1835 E. Hallandale Beach Blvd.
Hallandale, FL 33009 (US).

(841) US

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 24.15; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair et blanc. La marque se compose d'un

globe bleu et bleu clair à l'intérieur duquel est dessinée
une flèche bleue; à droite apparaît l'élément verbal
"SPEEDY" en caractères bleus stylisés, suivi d'une
barre bleue contenant les mots "PARCEL POST" écrits
en caractères blancs stylisés. / Blue, light blue and
white. The mark consists of blue and light blue globe
with a blue arrow within the globe; to the right is the
term SPEEDY in blue stylized font; below the term
SPEEDY is a blue bar with PARCEL POST written
within it in white stylized font. / Azul, celeste y blanco.
La marca consiste en la imagen de un globo terráqueo
de color celeste con una flecha azul en su interior; a su
derecha figura la palabra SPEEDY en caracteres
estilizados de color azul; debajo hay una franja azul con
la inscripción PARCEL POST en caracteres estilizados
de color blanco.

(571) La marque se compose d'un globe bleu et bleu clair à
l'intérieur duquel est dessinée une flèche bleue; à droite
apparaît l'élément verbal "SPEEDY" en caractères
bleus stylisés, suivi d'une barre bleue contenant les
mots "PARCEL POST" écrits en caractères blancs
stylisés. / The mark consists of blue and light blue globe
with a blue arrow within the globe; to the right is the
term SPEEDY in blue stylized font; below the term
SPEEDY is a blue bar with PARCEL POST written
within it in white stylized font. / La marca consiste en la
imagen de un globo terráqueo de color celeste con una
flecha azul en su interior; a su derecha figura la palabra
SPEEDY en caracteres estilizados de color azul; debajo

hay una franja azul con la inscripción PARCEL POST en
caracteres estilizados de color blanco.

(511) NCL(9)
39 Services postaux, à savoir livraison de colis,

conditionnement de marchandises en vue de leur transport,
location de boîtes aux lettres.

39 Postal services, namely, parcel delivery,
packaging articles for transportation, rental of mailboxes.

39 Servicios postales, a saber, distribución de
paquetes postales, embalaje de artículos para su transporte,
alquiler de buzones.
(821) US, 16.08.2010, 85108491.
(300) US, 16.08.2010, 85108491.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 26.07.2010 1 052 470
(180) 26.07.2020
(732) HAM ENGINEERING PTE LTD

Blk 5034 Ang Mo Kio Industrial Park 2,
#01-333
Singapore 569537 (SG).

(842) A Private Limited Company incorporated under the
laws of the Republic of Singapore

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Appareils pour le traitement des liquides; appareils
(machines) pour le filtrage de gaz; appareils (machines) pour
le filtrage de l'eau; filtres pour moteurs à combustion interne;
convertisseurs catalytiques pour les gaz d'échappement de
moteurs à combustion interne; filtres pour les gaz chauds à
utiliser avec des moteurs à combustion interne; tous compris
dans cette classe.

11 Dispositifs d'ions accélérés (pour le traitement de
l'air); appareils pour ioniser l'air; appareils générateurs d'ions
pour la purification de l'air (ionisateurs); appareils d'ionisation
pour le traitement de l'air; instruments d'ionisation pour le
traitement de l'air; appareils pour le traitement de l'air
(désodorisants); appareils et machines pour le traitement de
l'air (purificateurs); appareils pour le traitement de l'air
(stérilisateurs); appareils pour le traitement de liquides
(stérilisateurs); appareils pour le traitement de liquides
(désodorisants); appareils pour le traitement de liquides
(purificateurs); appareils pour le traitement de liquides
(ionisateurs); appareils transportables pour le traitement de
liquides; appareils transportables pour le traitement de l'eau;
appareils de filtrage (à usage ménager) pour liquides; appareils
de filtrage (industriels) pour liquides; filtres de liquides;
appareils de combustion; filtres à utiliser avec des appareils de
combustion; appareils de stérilisation; appareils à filtrer l'eau;
appareils d'épuration d'eau; installations pour la purification de
l'eau; appareils pour la stérilisation de l'eau; économiseurs (de
carburant); tous compris dans cette classe.

 7 Apparatus for fluid processing; apparatus
(machines) for filtering gases; apparatus (machines) for
filtering water; filters for internal combustion engines;
catalytic converters for the exhaust gases of internal
combustion engines; filters for hot gases for use with internal
combustion engines; all included in this class.
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11 Accelerated ion devices (for treating the air); air
ionization apparatus; ion generating air purification
apparatus (ionisers); ionization apparatus for the treatment of
air; ionization instruments for the treatment of air; air
processing (deodorising) apparatus; air processing
(purifying) apparatus and machines; air processing
(sterilising) apparatus; apparatus for fluid processing
(sterilising); apparatus for fluid processing (deodorising);
apparatus for fluid processing (purifying); apparatus for fluid
processing (ionizing); transportable apparatus for processing
liquids; transportable apparatus for processing water;
filtering apparatus (household) for fluids; filtering apparatus
(industrial) for fluids; fluid filters; combustion apparatus;
filters for use with apparatus combustion; sterilization
apparatus; apparatus for filtering water; apparatus for
purifying water; installations for purifying water; water
sterilizing apparatus; economizers (fuel); all included in this
class.

 7 Aparatos para procesar fluidos; aparatos
(máquinas) para filtrar gases; aparatos (máquinas) para filtrar
agua; filtros para motores de combustión interna; convertidores
catalíticos para gases de escape de motores de combustión
interna; filtros para gases calientes para utilizar con motores de
combustión interna; todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos de iones acelerados (para el
tratamiento del aire); ionizadores de aire; purificadores de aire
generadores de iones (ionizadores); aparatos de ionización
para tratar el aire; instrumentos de ionización para el
tratamiento de aire; procesadores de aire (desodorizantes);
máquinas y aparatos de procesamiento de aire (purificación);
aparatos de procesamiento de aire (esterilización); aparatos
para procesar fluidos (esterilización); aparatos para procesar
fluidos (desodorización); aparatos para procesar fluidos
(purificación); aparatos para procesar fluidos (ionización);
aparatos transportables para procesar líquidos; aparatos
transportables para el tratamiento del agua; aparatos de
filtración (domésticos) para fluidos; aparatos de filtración
(industriales) para fluidos; filtros de fluidos; aparatos de
combustión; filtros para utilizar con aparatos combustión;
aparatos de esterilización; aparatos para filtrar el agua;
aparatos depuradores de agua; instalaciones de depuración de
agua; aparatos de esterilización de agua; economizadores de
combustible; todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase.
(821) SG, 05.05.2010, T1005627E.
(300) SG, 05.05.2010, T1005627E.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.08.2010 1 052 471
(180) 16.08.2020
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(842) Limited liability company, Denmark
(750) Novo Nordisk A/S, Corporate Trademarks, Novo Allé, 

DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, à savoir capuchons de

protection pour seringues hypodermiques et stylos injecteurs
d'insuline.

10 Medical devices, namely, protection caps for
hypodermic syringes and insulin pens.

10 Dispositivos médicos, a saber, tapas de protección
para jeringas hipodérmicas y plumas de insulina.

(821) DK, 31.03.2010, VA 2010 01048.
(300) DK, 31.03.2010, VA 2010 01048.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.05.2010 1 052 472
(180) 18.05.2020
(732) Betonsteinwerke Paul Ahrens KG

Frühlingstrasse 39-43
22525 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge et noir. Les éléments verbaux "AHRENS"

et "schornstein" sont en blanc; l'arrière-plan de
l'élément verbal "AHRENS" est en rouge; l'arrière-plan
des éléments verbaux "schornstein" et "technik" est en
noir et l'élément verbal "technik" est bordé de blanc. /
White, red and black. The words "AHRENS" and
schornstein" are collered in white; the background of
the word "AHRENS" are colored in red; the
background of the words "schornstein" and "technik"
are in black and the word "technik" is borded in white.
/ Blanco, rojo y negro. Las palabras "AHRENS" y
"schornstein" son de color blanco; el fondo de la palabra
"AHRENS" es rojo; el fondo de las palabras
"schornstein" y "technik" es negro y el contorno de la
palabra "technik" es blanco.

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques utilisés

dans la technologie des cheminées, parties de cheminées
métalliques, comprises dans cette classe; cheminées
autostables métalliques; revêtements de cheminées et capots
de cheminées métalliques.

11 Carneaux de cheminées; chambres d'incinération
pour chaudières, tuyères en céramiques sur mesure pour
appareils de chauffage et pour accessoires de régulation de
chauffe-eau à gaz.

17 Matériaux d'isolation pour la construction de
cheminées.

19 Matériaux de construction non métalliques,
notamment pour la création de systèmes d'extraction de fumée,
pièces d'essai de cheminées non métalliques et leurs parties,
pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe, en
particulier mitres de cheminées (sur mesure); cheminées non
métalliques, revêtements de cheminées en céramique, en
matières plastiques ou matériaux de construction naturels, à
savoir briques, chamotte et matériaux similaires, tous les
produits précités étant également en une combinaison de
matériaux de construction métalliques et non métalliques
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(mais principalement composés de matériaux de construction
non métalliques); capots et mitres de cheminées (non
métalliques); tuyaux (non métalliques et composés d'une
combinaison de matériaux de construction métalliques et non
métalliques, mais principalement composés de matériaux de
construction non métalliques), cheminées non métalliques,
également préfabriquées, pièces d'extension de cheminées non
métalliques, capots de cheminées non métalliques en tant que
parties sur mesure de cheminées, tamis pare-étincelles sur
mesure pour cheminées non métalliques.

35 Négociation de contrats pour des tiers dans le
domaine de la construction de cheminées en métal, cheminées
métalliques, inserts de cheminées et autres parties de
cheminées métalliques, tuyaux de raccordement, carneaux,
parties métalliques de fourneaux, produits de plomberie
métalliques, matériaux de construction métalliques, matériaux
de construction non métalliques, en particulier matériaux de
construction pour les murs et matières de bouchage, tuyaux,
tubes et garnitures (non métalliques), pièces moulées pour la
construction, parties de cheminées (non métalliques), éléments
de plomberie (non métalliques), matériaux d'étanchéité et
d'isolation, organisation d'expositions et démonstrations à des
fins économiques et publicitaires, démonstration de produits à
des fins publicitaires, présentation de services à des fins
publicitaires, publicité et promotion des ventes pour des tiers.

37 Services de montage et construction, construction
de cheminées et extension de cheminées, revêtement de
cheminées, installation, entretien et réparation ainsi que
nettoyage de cheminées et fourneaux, montage et démontage
de planchéiage.

41 Enseignement, notamment enseignement et
formation de tiers dans le domaine de la protection contre
l'incendie, du ramonage de cheminées et du secteur
énergétique, mise en place de cours dans les domaines précités.

42 Réalisation de mesurages techniques en vue de
déterminer les émissions et/ou matières polluantes; services de
conseillers en matière d'économies d'énergie, prestation de
conseils techniques en matière de chaudières, fourneaux,
cheminées et technologie des cheminées, planification de
construction dans le domaine des chaudières, fourneaux,
cheminées et technologie des cheminées.

 6 Metal building materials for use in the chimney
technology, chimney parts made of metal, included in this
class; chimney shafts made of metal; chimney linings and
cowls made of metal.

11 Chimney flues; incineration chambers for boilers,
customized nozzles made of ceramic for heaters and for
regulation accessories for gas heaters.

17 Insulating material for chimney construction.
19 Building materials (not made of metal), especially

for creating smoke extraction systems, non-metallic chimney
essays and their parts, as far as contained in this class, in
particular chimney cowls (customized); chimneys not made of
metal, chimney lining made of ceramic, plastic or natural
building materials, namely brick, fireclay and similar
materials, all aforementioned goods also made of a
combination of metal and nonmetal building materials (but
predominantly made of non-metal building materials);
chimney cowls and covers (not made of metal); pipes (not
made of metal and made of a combination of metal and non-
metal building materials, but predominantly made of non-
metal building materials), chimneys not made of metal, also
prefabricated, lengthening pieces for chimneys not made of
metal, chimneys covers not made of metal as customized part
of chimneys, customized spark screens for chimneys not made
of metal.

35 Arranging contracts for third parties in the field of
chimney constructions made of metal, metal chimneys,
chimney inserts and other chimneys parts made of metal, flue
pipes, flues, metal parts for furnaces, plumbing goods made of
metal, buildings materials made of metal, building materials
(not made of metal), in particular building material for walls
and filling materials, pipes, tubes and fittings (not made of
metal), moulded parts for building purposes, chimney parts

(not made of metal), plumbing parts (not made of metal),
sealing and insulating materials, organization of exhibitions
and demonstrations for economical and advertising purposes,
demonstration of goods for advertising purposes, presentation
of services for advertising purposes, advertising and sales
promotion for third parties.

37 Construction and assembly services, chimney
construction and extension of chimneys, lining of chimneys,
installation, maintenance and repairs to and cleaning of
chimneys and furnaces, assembly and disassembly of
boardings.

41 Education, especially education and training of
third parties in the field of fire protection, chimney sweeping
and the energy sector, implementation of courses in the before-
mentioned fields.

42 Carrying out of technical measurements to
determine emissions and/or pollutants; consultancy in the field
of energy saving, technical advisory services related to
boilers, furnaces, chimneys and chimney technology,
construction planning in the field of boilers, furnaces,
chimneys and chimney technology.

 6 Materiales de construcción metálicos para
sistemas de chimeneas, partes metálicas de chimeneas,
comprendidas en esta clase; tubos de chimeneas de metal;
revestimientos interiores y sombreretes metálicos para
chimeneas.

11 Humeros de chimenea; cámaras de incineración
para calderas, surtidores de cerámica hechos a medida para
calentadores y accesorios de regulación de calentadores de
gas.

17 Material aislante para la construcción de
chimeneas.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular para crear sistemas de extracción de humo, ensayos
de chimeneas no metálicos y sus partes, siempre que estén
comprendidas en esta clase, en particular sombreretes de
chimeneas (hechos a medida); chimeneas no metálicas,
revestimientos de chimeneas de cerámica, plástico o
materiales de construcción naturales, a saber, ladrillo, arcilla
refractaria y materias similares, los productos antes
mencionados también están hechos con una combinación de
materiales de construcción metálicos y no metálicos (aunque
en su mayor parte no son metálicos); sombreretes y tapas de
chimeneas (no metálicos); tubos (no metálicos y de una
combinación de materiales de construcción metálicos y no
metálicos, aunque en su mayor parte no son metálicos),
chimeneas no metálicas, también prefabricadas,
prolongaciones no metálicas para chimeneas, tapas de
chimeneas no metálicas en calidad de partes de chimeneas
hechas a medida, parachispas no metálicos hechos a medida
para chimeneas.

35 Negociación de contratos por cuenta de terceros
en materia de construcciones metálicas para chimeneas,
chimeneas de metal, inserciones para chimeneas y otras
partes metálicas de chimeneas, conductos de humo, humeros,
piezas metálicas para hornos, artículos de fontanería de metal,
materiales de construcción metálicos, materiales de
construcción no metálicos, en particular para paredes y
materiales de relleno, conductos, tubos y accesorios no
metálicos, partes moldeadas para la construcción, partes no
metálicas de chimeneas, piezas no metálicas de fontanería,
materiales de sellado y aislamiento, organización de
exposiciones y demostraciones con fines económicos y
publicitarios, demostración de productos con fines publicitarios,
presentación de servicios con fines publicitarios, publicidad y
promoción de ventas para terceros.

37 Servicios de construcción y montaje, construcción
y extensión de chimeneas, revestimiento de chimeneas,
instalación, mantenimiento, reparación y limpieza de
chimeneas y hornos, montaje y desmontaje de vallados.

41 Educación, en particular educación y formación de
terceros en el ámbito de la protección contra incendios, el
deshollinado de chimeneas y en el sector energético, dictado
de cursos en los ámbitos antes mencionados.

42 Realización de mediciones técnicas de emisiones
y/o contaminantes; asesoramiento en el ámbito del ahorro
energético, servicios de consultoría técnica sobre calderas,
hornos, chimeneas y sistemas de chimeneas, planificación de
obras de construcción de calderas, hornos, chimeneas y
sistemas de chimeneas.
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(822) DE, 05.03.2010, 30 2009 069 761.2/19.
(300) DE, 01.12.2009, 30 2009 069 761.2/19.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 473
(180) 15.09.2020
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d., (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) SI, 31.03.2010, Z-201070503.
(300) SI, 31.03.2010, Z-201070503.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CY, CZ, HR, HU, IR, KG,

LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SD, SK, UA,
VN.

(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 474
(180) 15.09.2020
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d., (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) SI, 23.04.2010, Z-201070656.
(300) SI, 23.04.2010, Z-201070656.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CY, CZ, HR, HU, IR, KG,

LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SD, SK, UA,
VN.

(527) IE, SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 475
(180) 15.09.2020
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d., (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) SI, 31.03.2010, Z-201070506.
(300) SI, 31.03.2010, Z-201070506.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CY, CZ, HR, HU, IR, KG,

LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SD, SK, UA,
VN.

(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 476
(180) 15.09.2020
(732) G. Pohl-Boskamp GmbH & Co. KG

Kieler Strasse 11
25551 Hohenlockstedt (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership with a limited
liability company as general partner), Germany

(531) 4.5; 19.19.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
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empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar parásitos; fungicidas,
herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.
(821) DE, 28.04.2010, 30 2010 025 797.0/05.
(300) DE, 28.04.2010, 30 2010 025 797.0/05.
(832) AU, GB.
(834) AT, CH, FR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.07.2010 1 052 477
(180) 09.07.2020
(732) TriEnergy GmbH

Boschstraße 2/4
71287 Weissach (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Produits métalliques, dans la mesure où ils sont

compris dans cette classe; poutres et supports métalliques, en
particulier supports pour le montage de modules solaires
notamment sur des bâtiments; toitures métalliques avec
modules solaires intégrés; toitures métalliques, en particulier
pour l'intégration de modules solaires; couvertures de toits
métalliques; matériel de fixation et éléments de fixation
métalliques; parties et composants des produits précités, dans
la mesure où ils sont compris dans cette classe.

 9 Modules solaires pour la production d'électricité;
parties et composants des produits précités, dans la mesure où
ils sont compris dans cette classe.

19 Poutres et supports non métalliques; toitures non
métalliques avec modules solaires intégrés; toitures non
métalliques, en particulier pour l'intégration de modules
solaires; couvertures de toits non métalliques; parties et
composants des produits précités, dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe.

 6 Goods of metal, as far as included in this class;
girders and supports of metal, in particular holders for
mounting solar modules especially on buildings; roofing of
metal with integrated solar modules; roofing of metal, in
particular for integration of solar modules; roof coverings of
metal; mounting material and mounting parts of metal; parts
and component parts of the aforesaid goods, as far as included
in this class.

 9 Solar modules for generation of electricity; parts
and component parts of the aforesaid goods, as far as included
in this class.

19 Girders and supports, not of metal; roofing, not of
metal, with integrated solar modules; roofing, not of metal, in
particular for integration of solar modules; roof coverings, not
of metal; parts and component parts of the aforesaid goods, as
far as included in this class.

 6 Artículos metálicos comprendidos en esta clase;
vigas y soportes metálicos, en particular soportes para montar
módulos solares, en especial en edificios; techados metálicos
con módulos solares integrados; techados metálicos, en
particular para integrar módulos solares; cubiertas de tejado
metálicas; material de montaje y partes metálicas de montaje;
partes y componentes de los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.

 9 Módulos solares para generar electricidad; partes y
componentes de los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.

19 Vigas y soportes no metálicos; techados no
metálicos con módulos solares integrados; techados no
metálicos, en particular para integrar módulos solares;
cubiertas de tejado no metálicas; partes y componentes de los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 07.07.2010, 30 2010 017 839.6/06.
(300) DE, 24.03.2010, 30 2010 017 839.6/06.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.08.2010 1 052 478
(180) 13.08.2020
(732) Hardy Amies Limited (BVI)

PO Box 957,
Offshore Incorporations Centre,
Road Town Tortola
Tortola (VG).

(812) GB
(842) Limited Company in the British Virgin Islands, British

Virgin Islands
(750) Hardy Amies Limited, 14 Savile Row, London W1S 

3JN (GB).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Parfums, eau de Cologne, produits odorants, eaux
de toilette, préparations après-rasage; préparations de toilette
non médicamenteuses, savons, talcs, bains moussants, gels de
bain, gels de douche, produits de gommage pour le corps;
déodorants et anti-transpirants; dépilatoires et préparations
dépilatoires; préparations non médicamenteuses sous forme
d'huiles, crèmes, lotions et gels; cosmétiques; produits de soin
capillaire; produits pour le soin des ongles; préparations pour
le bronzage et la protection solaire; aromates, huiles
essentielles, essences, encens, pommades à usage cosmétique,
pots-pourris.

 9 Lunettes, châsses [montures] de lunettes; lunettes
de soleil; étuis à lunettes; étuis pour lunettes de soleil; parties
et garnitures de tous les produits précités.
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14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; horloges, montres; chaînes,
bracelets souples ou rigides; boutons de manchettes; épingles
de cravates; porte-clés en métaux précieux; parties et
garnitures de tous les produits précités.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières; sacs, sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs de
voyage, sacs pour costumes; malles et sacs de voyage;
mallettes; mallettes de toilette (vides); boîtes à chapeaux; sacs
à main, portefeuilles, porte-monnaie, porte-documents,
serviettes porte-documents, étuis et sacs pour documents,
mallettes pour documents, étuis pour clés, étuis pour articles
cosmétiques et produits de toilette, étuis à monnaie, porte-
cartes; pochettes; cannes; cannes; parapluies; parasols.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses à l'exception des pinceaux; matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré à l'exception du verre de construction; verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; mouchoirs; draps et couvertures; linge de
maison; essuie-mains en matières textiles; couvertures de lit et
de table; torchons à vaisselle; couvertures de voyage.

25 Vêtements; chemises pour hommes; chemises
pour dames; lingerie de corps; lingerie de corps; articles de
lingerie; vêtements de nuit; bonneterie, chaussettes, collants,
jambières; maillots de bain; chaussures; chaussures pour
dames; chaussures pour hommes; coiffures; gants, mitaines;
foulards; ceintures; bretelles.

35 Services de vente au détail et services de vente en
gros de produits divers, à savoir parfums, eaux de Cologne,
produits odorants, eaux de toilette, préparations après-rasage,
préparations de toilette non médicamenteuses, savons, talcs,
produits moussants pour le bain, gels de bain, gels de douche,
produits de gommage pour le corps, déodorants et anti-
transpirants, dépilatoires et préparations dépilatoires,
préparations non médicamenteuses sous forme d'huiles,
crèmes, lotions et gels, cosmétiques, produits de soin
capillaire, produits pour le soin des ongles, préparations pour
le bronzage et la protection solaire, aromates, huiles
essentielles, essences, encens, pommades à usage cosmétique,
pots-pourris, dentifrices, lunettes, châsses [montures] de
lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes, étuis pour lunettes
de soleil, parties et garnitures de tous les produits précités,
métaux précieux et leurs alliages ainsi que produits en métaux
précieux ou en plaqué, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses,
horlogerie et instruments chronométriques, horloges, montres,
chaînes, bracelets souples ou rigides, boutons de manchettes,
épingles de cravates, parties et garnitures de tous les produits
précités, sacs, sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs de
voyage, sacs pour costumes, malles et sacs de voyage,
mallettes, mallettes de toilette (vides), boîtes à chapeaux, sacs
à main, portefeuilles, porte-monnaie, porte-documents,
serviettes porte-documents, étuis et sacs pour documents,
mallettes pour documents, étuis pour clés, étuis pour articles
cosmétiques et produits de toilette, cannes, parapluies,
parasols, ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine
(ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et éponges,
brosses (à l'exception des pinceaux), matériaux pour la
brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction), articles de
verrerie, porcelaine et faïence, tissus et produits textiles, draps
et couvertures, linge de maison, essuie-mains en matières
textiles, couvertures de lit et de table, torchons à vaisselle,
couvertures de voyage, vêtements, chaussures, articles de
chapellerie, lingerie de corps, vêtements de nuit, articles de
bonneterie, chaussettes, maillots de bain, articles de lingerie,
tenues de soirée pour hommes y compris costumes, blazers,
vestes de sport, vestes de cérémonie, pantalons de cérémonie,
chemises de ville, chemises habillées, cravates, manteaux
(autres que pour la détente), manteaux de pluie (autres que

pour la détente), permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément dans un magasin de marchandises
d'usage courant ou en supermarché ou dans un catalogue de
vente par correspondance, sur un site web Internet ou par le
biais de télécommunications, tous spécialisés dans les
marchandises d'usage courant, accessoires, vêtements,
montres, articles d'horlogerie, cosmétiques, produits de toilette
et de beauté.

 3 Perfumes, colognes, fragrances, toilet water,
aftershave; non-medicated toilet preparations, soap, talcum
powder, bubble bath, bath gel, shower gel, body scrub; anti-
perspirants and deodorants; depilatories and depilatory
preparations; non-medicated preparations in the form of oils,
creams, lotions and gels; cosmetics; hair care products; nail
care products; preparations for use in tanning and sun
protection; aromatics, essential oils, essences, incense,
pomades for cosmetics purposes, pot-pourri.

 9 Spectacles, spectacle frames; sunglasses; cases for
spectacles; cases for sunglasses; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; clocks, watches; chains, straps and
bracelets; cuff-links; tie-pins; key rings of precious metal;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

18 Leather and imitations of leather and goods made
from these materials; bags, garment bags, travelling bags, suit
bags; trunks and travelling trunks; suitcases; vanity cases
(empty); hat boxes; handbags, wallets, purses, portfolios,
briefcases, document bags and cases, attaché cases, key cases,
cases for toiletry or cosmetic articles, coin cases, card cases;
pouches; canes; walking sticks; umbrellas; parasols.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; handkerchiefs; sheets and blankets; household linen;
towels; bed and table covers; tea towels; travelling rugs.

25 Clothing; men's shirts; women's shirts;
underclothing; underwear; lingerie; nightwear; hosiery,
socks, tights, leggings; swimwear; footwear; women's shoes;
men's shoes; headgear; gloves, mittens; scarves; belts;
suspenders.

35 Retail services and wholesale services connected
with a variety of goods, namely perfumes, colognes,
fragrances, toilet water, aftershave, non-medicated toilet
preparations, soap, talcum powder, bubble bath, bath gel,
shower gel, body scrub, anti-perspirants and deodorants,
depilatories and depilatory preparations, non-medicated
preparations in the form of oils, creams, lotions and gels,
cosmetics, hair care products, nail care products,
preparations for use in tanning and sun protection, aromatics,
essential oils, essences, incense, pomades for cosmetics
purposes, pot-pourri, dentifrices, spectacles, spectacle frames,
sunglasses, cases for spectacles, cases for sunglasses, parts
and fittings for all the aforesaid goods, precious metals and
their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments, clocks, watches, chains, straps and bracelets,
cuff-links, tie-pins, parts and fittings for all the aforesaid
goods, bags, garment bags, travelling bags, suit bags, trunks
and travelling trunks, suitcases, vanity cases, hat boxes,
handbags, wallets, purses, portfolios, briefcases, document
bags and cases, attaché cases, key cases, cases for toiletry or
cosmetic articles, walking sticks, umbrellas, parasols,
household or kitchen utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith), combs and sponges, brushes
(except paint brushes), brush-making materials, articles for
cleaning purposes, steelwool, unworked or semi-worked glass
(except glass used in building), glassware, porcelain and
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earthenware, textiles and textile goods, sheets and blankets,
household linen, towels, bed and table covers, tea towels,
travelling rugs, clothing, footwear, headgear, underclothing,
nightwear, hosiery, socks, swimwear, lingerie, men's formal
wear comprised of suits, blazers, sports jackets, formal
jackets, formal trousers, formal shirts, dress shirts, ties, coats
(not casual), raincoats (not casual), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in the general
merchandise shop, or in a department store or by a mail order
catalogue, internet website or via telecommunications, all
specializing in general merchandising, accessories, clothing,
watches, time pieces, cosmetics, toiletries and beauty goods.

 3 Perfumes, agua de Colonia, fragancias, aguas de
tocador, preparaciones para después del afeitado;
preparaciones de tocador no medicinales, jabones, talco,
preparaciones para baños de espuma, geles de baño, geles de
ducha, exfoliantes para el cuerpo; antitranspirantes y
desodorantes; depilatorios y preparaciones depilatorias;
preparaciones no medicinales en forma de aceites, cremas,
lociones y geles; cosméticos; productos para el cuidado del
cabello; productos para el cuidado de las uñas; preparaciones
para el bronceado y la protección solar; aceites aromáticos,
aceites esenciales, esencias, incienso, pomadas para uso
cosmético, popurrís.

 9 Gafas, monturas de gafas; gafas de sol; estuches
para gafas; estuches para gafas de sol; piezas y accesorios
para todos los productos anteriormente mencionados.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos; relojes de
péndulo, relojes; cadenas, correas y pulseras; gemelos;
alfileres de corbata; llaveros de metales preciosos; piezas y
accesorios para todos los productos anteriormente
mencionados.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias; bolsos, portatrajes, bolsas de viaje, fundas para
transportar trajes; baúles y maletas; maletas de mano;
neceseres de belleza (vacíos); sombrereras; bolsos de mano,
billeteras, monederos, carteras de bolsillo, maletines, carteras
y maletines portadocumentos, portafolios, estuches para
llaves, estuches para productos de tocador o productos
cosméticos, estuches para monedas, tarjeteros; bolsitas;
bastones; bastones; paraguas; sombrillas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado, excepto el vidrio de construcción; artículos de
cristal, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; pañuelos; sábanas y mantas; ropa blanca que no
sea ropa interior; toallas de materias textiles; ropa de cama y
de mesa; paños de cocina; mantas de viaje.

25 Prendas de vestir; camisas de caballero; blusas
camiseras; ropa interior; ropa interior; lencería femenina; ropa
de dormir; prendas de calcetería, calcetines, pantis, calzas;
trajes de baño; calzado; calzado para señora; calzado para
caballero; artículos de sombrerería; guantes, mitones;
bufandas; cinturones; tirantes.

35 Servicios de venta al por menor y servicios de
venta al mayor de variedad de productos, a saber, perfumes,
colonias, fragancias, agua de tocador, lociones para después
del afeitado, preparaciones de tocador no medicinales, jabón,
talco, espuma de baño, geles de baño, geles de ducha,
exfoliantes corporales, antitranspirantes y desodorantes,
productos depilatorios y preparaciones depilatorias,
preparaciones no medicinales en forma de aceites, cremas,
lociones y geles, cosméticos, productos para el cuidado del
cabello, productos para el cuidado de las uñas, preparaciones
para el bronceado y la protección solar, aceites aromáticos,
aceites esenciales, esencias, incienso, pomadas para uso
cosmético, popurrís, dentífricos, gafas, monturas de gafas,
gafas de sol, estuches para gafas, estuches de gafas de sol,
piezas y accesorios para todos los productos mencionados
anteriormente, metales preciosos y sus aleaciones y artículos
de estas materias o de chapado, joyas, piedras preciosas,
artículos de relojería e instrumentos cronométricos, relojes de
pared, relojes de pulsera, cadenas, correas y pulseras,
gemelos, alfileres de corbata, piezas y accesorios para todos
los productos mencionados anteriormente, bolsos, portatrajes,

bolsas de viaje, fundas para transportar trajes, baúles y
maletas, maletines, neceseres de belleza, sombrereras, bolsos
de mano, billeteras, monederos, portafolios, portadocumentos,
carteras y maletines portadocumentos, maletines para
documentos, estuches para llaves, estuches para productos de
tocador o productos cosméticos, bastones, paraguas,
sombrillas, utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que
no sean de metales preciosos ni chapados), peines y esponjas,
cepillos (excepto pinceles), materiales para fabricar cepillos,
material de limpieza, lana de acero, vidrio en bruto o
semielaborado, excepto el vidrio de construcción, cristal,
porcelana y loza, tejidos y productos textiles, sábanas y
mantas, ropa de casa, toallas, ropa de cama y de mesa, paños
de cocina, mantas de viaje, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, ropa interior, ropa de dormir, prendas
de calcetería, calcetines, trajes de baño, lencería, ropa de
vestir para caballero compuestos de trajes, blazers, chaquetas
deportivas, chaquetas de vestir, pantalones de vestir, camisas
de vestir, camisas de etiqueta, corbatas, abrigos (no
informales), impermeables (no informales), para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad en una
tienda de mercancías generales, en grandes almacenes, a
través de un catálogo de venta por correo, de un sitio Web o
por medios de telecomunicación, todos ellos especializados en
mercancías generales, complementos, prendas de vestir,
relojes, artículos de relojería, cosméticos, artículos de tocador
y productos de belleza.
(821) GB, 07.07.2010, 2552402.
(300) GB, 07.07.2010, 2552402.
(832) KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.09.2010 1 052 479
(180) 07.09.2020
(732) FAST RETAILING CO., LTD.

717-1, Sayama, Yamaguchi City
Yamaguchi 754-0894 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; layettes; imperméables; robes de

mariée; maillots de bain; bonneterie; gants (habillement);
foulards; coiffures; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures (habillement); souliers; costumes
de mascarade; chaussures de football.

25 Clothing; layettes (clothing); waterproof clothing;
wedding dresses; bathing suits; hosiery; gloves (clothing);
scarves; headgear; garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts (clothing); shoes; masquerade
costumes; football shoes.

25 Prendas de vestir; ajuares de bebé (prendas de
vestir); impermeables; vestidos de novia; trajes de baño;
prendas de calcetería; guantes (prendas de vestir); bufandas;
artículos de sombrerería; ligas; ligas para calcetines; tirantes;
pretinas; cinturones (prendas de vestir); zapatos; disfraces;
botas de fútbol.
(821) JP, 19.08.2010, 2010-065500.
(300) JP, 19.08.2010, 2010-065500.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 145

(151) 24.09.2010 1 052 480
(180) 24.09.2020
(732) JK Sucralose Inc.

No. 118 Renmin East Road,
Economic Development Zone,
Sheyang County
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(511) NCL(9)
 1 Édulcorants artificiels.
 1 Artificial sweeteners.
 1 Edulcorantes artificiales.

(822) CN, 21.03.2010, 6260978.
(832) DK, GB, IE, SE, US.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, PT.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.01.2010 1 052 481
(180) 13.01.2020
(732) Brocade Communications Systems, Inc.

1745 Technology Drive
San Jose, CA 95110 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Fourniture de services d'assistance en matière de

clientèle, services, produits, ventes et marketing proposés aux
clients et revendeurs dans le domaine des réseaux locaux,
métropolitains et de stockage SAN.

38 Fourniture d'accès à un portail en ligne comprenant
des forums et un portail en ligne de support technique, à savoir
téléchargements, documentation, informations sur les produits
et documents d'aide; fourniture de services de support
technique aux clients et revendeurs, à savoir dépannage et
conseils d'experts dans le domaine des réseaux locaux, réseaux
métropolitains et réseaux de stockage SAN; fourniture de
services de support technique aux clients et revendeurs, à
savoir dépannage et conseils d'experts dans le domaine des
réseaux locaux, métropolitains et de stockage SAN; fourniture
d'un portail en ligne et système Web donnant accès à un service
d'assistance à la clientèle, à savoir informations sur les
produits, téléchargements de micrologiciels et logiciels et
documents d'aide, ainsi que forums dans le domaine des
réseaux locaux, métropolitains et de stockage SAN, tous
destinés à fournir des services de support technique.

35 Providing marketing, sales, product, service and
customer support to customers and resellers in the fields of
storage area, metropolitan area and local area networks.

38 Providing access to an online system comprising
forums and and an online portal to provide technical support
sources, namely, product information, product documentation,
downloads and support documentation; providing technical
support to customers and resellers, namely troubleshooting
and expert guidance in the fields of storage area networks,
metropolitan area networks and local area networks;

providing technical support to customers and resellers,
namely, troubleshooting and expert guidance in the fields of
storage area, metropolitan area and local area networks;
providing a web-based system and online portal to provide
access to customer support sources namely, product
information, software and firmware downloads and support
documentation, as well as online forums in the fields of storage
area networks, metropolitan area networks, and local area
networks, all for the purpose of providing technical support
services.

35 Facilitación de mercadotecnia, ventas, productos,
servicios y asistencia, todo ello destinado a clientes y
revendedores en el sector de redes de almacenamiento, redes
de área local y redes de área metropolitana (redes urbanas
inalámbricas).

38 Facilitación de acceso a un sistema en línea que
incluye foros y un portal en línea de asesoramiento técnico, a
saber, información sobre productos, documentación,
descargas y documentación de asesoramiento; facilitación de
servicios de asesoramiento técnico para clientes y
revendedores, a saber, diagnóstico de fallos y directivas de
expertos en el sector de redes de area de almacenamiento,
redes de área local y redes de área metropolitana (redes
urbanas inalámbricas); facilitación de servicios de
asesoramiento técnico para clientes y revendedores, a saber,
diagnóstico de fallos y directivas de expertos en el sector de
redes de almacenamiento, redes de área local y redes de área
metropolitana (redes urbanas inalámbricas); facilitación de un
portal en línea y un sistema Web que permite el acceso a un
servicio de asesoramiento a la clientela, a saber, información
sobre productos, descargas de programas informáticos y
microprogramas (firmware) y documentación, así como foros
en línea en el sector de redes de area de almacenamiento,
redes de área metropolitana y redes de área local, todos ellos
destinados a facilitar servicios de asesoramiento técnico.
(821) US, 20.07.2009, 77784902.
(300) US, 20.07.2009, 77784902 Fourniture d'un portail en

ligne et système Web donnant accès à un service
d'assistance à la clientèle, à savoir téléchargements,
documentation, informations sur les produits et
documents d'aide, ainsi que forums dans le domaine des
réseaux locaux, métropolitains et de stockage SAN;
fourniture de services d'assistance en matière de
clientèle, services, produits, ventes et marketing
proposés aux clients et revendeurs dans le domaine des
réseaux locaux, métropolitains et de stockage SAN
Providing a web-based system and online portal to
provide access to customer support sources namely,
product information, documentation, downloads and
support documentation, and forums in the fields of
storage area, metropolitan area and local area
networks; providing marketing, sales, product, service
and customer support to customers and resellers in the
fields of storage area, metropolitan area and local area
networks Facilitación de un portal en línea y un sistema
Web que permite el acceso a un servicio de asistencia
a clientes, a saber, información sobre productos,
documentación, descargas y documentación de
asesoramiento, así como foros en el sector de redes de
área de almacenamiento, redes de área local y redes de
área metropolitana (redes urbanas inalámbricas);
facilitación de mercadotecnia, ventas, productos,
servicios y asesoramiento para clientes y revendedores
en el sector de redes de almacenamiento, redes de área
local y redes de área metropolitana (redes urbanas
inalámbricas).

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, VN.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.07.2010 1 052 482
(180) 07.07.2020
(732) SAU S.P.A.

Via dei Raseni, 6/B
I-41040 POLINAGO (MODENA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose de la représentation de l'élément

verbal SAU inscrit en caractères de fantaisie
rapprochés. Sur la gauche se trouve un cercle
comportant deux lignes courbes identiques de couleur
blanche sur fond noir se faisant face de manière à
former une lettre "S" très stylisée. / The mark consists
of a sign depicting the wording SAU, in fancy
characters close one to the other, preceded on the left
by the illustration of a cirle shown inside which in
negative are two identical curved lines placed opposite
one another so as to resemble a strongly stylized letter
S. / La marca consiste en un elemento denominativo
compuesto por las letras SAU, en caracteres de
fantasía contiguos entre sí, precedidos a su izquierda
por un círculo en cuyo interior figuran dos líneas curvas
idénticas, de color blanco sobre fondo negro, colocadas
en sentido opuesto, la una de la otra, de tal modo que
forman una S muy estilizada.

(511) NCL(9)
 7 Inserts de coupe pour outils (parties de machines);

outils (parties de machines); porte-outils (parties de machines);
machines et machines-outils; moteurs autres que pour
véhicules terrestres; accouplements et organes de transmission
(à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
pour oeufs.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 7 Cutting inserts for tools (parts of machines); tools
(parts of machines); tool holders (parts of machines);
machines and machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 7 Placas de corte para herramientas (partes de
máquinas); herramientas (partes de máquinas);
portaherramientas (partes de máquinas); máquinas y
máquinas herramientas; motores que no sean para vehículos
terrestres; acoplamientos y elementos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
accionados manualmente; incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.
(821) IT, 26.02.2010, MO2010C000161.
(300) IT, 26.02.2010, MO2010C000161.
(834) CN.
(851) CN.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 7 Inserts de coupe pour outils (parties de machines);

outils (parties de machines); porte-outils (parties de machines);
parties de machines-outils; adaptateurs d'outils (parties de
machines); outils de tournage (parties de machines); outils à
fraiser (parties de machines); outils de perçage (parties de
machines); outils d'alésage (parties de machines); outils à
fileter (parties de machines); outils à rainurer (parties de
machines); outils de tronçonnage (parties de machines); outils
à chanfreiner (parties de machines); plaquettes d'alésage
(parties de machines); fraises à fileter (parties de machines);
fraises (parties de machines); fraises en métal dur (parties de
machines); perforatrices en métal dur (parties de machines);
couronnes de sondage (parties de machines); couronnes de
forage (parties de machines); plaquettes de perçage (parties de
machines); plaquettes de fraisage (parties de machines);
mèches de fraisage (parties de machines); plaquettes de
tournage (parties de machines); mèches de tournage (parties de
machines); plaquettes de filetage (parties de machines); inserts
triangulaires (parties de machines); inserts de détourage
(parties de machines); barres d'alésage (parties de machines);
mèches d'alésage (parties de machines); mèches de rainurage
(parties de machines); mèches de tronçonnage (parties de
machines); brise-copeaux; mandrins (parties de machines);
porte-forets (parties de machines); alésoirs machines (parties
de machines); outils à aléser (parties de machines); tours
(machines-outils); dispositifs de serrage pour outils; porte-
outils; vis de serrage (parties de machines); ressorts (parties de
machines); joints (parties de machines); pièces détachées et
accessoires pour machines d'alésage, perçage, filetage et
chanfreinage; pompes à haute pression; aléseuses; foreuses;
fraiseuses; moulins (machines); machines à fileter; machines
de chanfreinage; coupeuses (machines); laminoirs; cylindres
de laminoirs; tarières de mines; machines à travailler les
métaux; taraudeuses; outils tenus à la main actionnés
autrement que manuellement; riveteuses; semoirs; machines à
sarcler; couveuses pour oeufs; chevalets pour scier (parties de
machines); mortaiseuses; machines à papier; machines à
timbrer; presses d'imprimerie; tricoteuses; cardes; machines
pour la teinture; essoreuses; broyeurs; éplucheuses; pressoirs;
machines à travailler le tabac; doleuses; machines à coudre;
machines à ourler; machines pour l'assemblage de bicyclettes;
tours de potiers; machines à travailler la pierre; machines à
graver; machines à cordonner; machines à envelopper;
machines à sceller [cacheter] à usage industriel;
emboutisseuses; machines à laver; centrifugeuses; gaufreuses;
machines à travailler le verre; machines électromécaniques
pour l'industrie chimique; tours de forage flottantes ou non
flottantes; fossoirs (charrues); arracheuses (machines); monte-
charge; mâts de charge; marteaux (parties de machines);
estampilleuses; machines à moulurer; machines à vapeur;
carburateurs; turbines hydrauliques; machines pour la
peinture; segments de pistons; dynamos; clapets de machines;
pompes à vide (machines); chaises de paliers; coussinets
(parties de machines); machines électriques à souder;
compacteurs pour les détritus; déchiqueteurs [machines] à
usage industriel.

 8 Perçoirs (outils); outils d'alésage; outils à
commande manuelle pour l'alésage; mèches d'alésage;
perçoirs; barres d'alésage; barres de havage; découpoirs
(outils); perforateurs (outils); enfile-aiguilles; vrilles (outils);
tarières (outils); drilles; porte-forets (outils); bastringues
(outils); vilebrequins; pointeaux (outils); trépans (outils);
mèches (parties d'outils); évidoirs; fraises (outils); tournevis;
filières (outils); filières (outils); tarauds (outils); produits de
taillanderie; alésoirs; manchons d'alésoirs; leviers; coins
(outils à main); tourne-à-gauche; instruments pour l'aiguisage;
affiloirs; barres à mine; pics (outils); pioches; outils à main
pour le jardinage actionnés manuellement; greffoirs; harpons;
lames de rasoirs; alênes; repoussoirs; rivetiers (outils);
diamants de vitriers (parties d'outils à main); burins; grattoirs
(outils); lames (outils); lames (armes); piolets à glace.

 7 Cutting inserts for tools (parts of machines); tools
(parts of machines); tool holders (parts of machines); parts of
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machine tools; tool adapters (parts of machines); turning tools
(parts of machines); milling tools (parts of machines); drilling
tools (parts of machines); boring tools (parts of machines);
threading tools (parts of machines); grooving tools (parts of
machines); parting tools (parts of machines); chamfering tools
(parts of machines); boring inserts (parts of machines);
threading mills (parts of machines); milling cutters (parts of
machines); carbide milling cutters (parts of machines); solid
carbide drills (parts of machines); drilling heads (parts of
machines); drilling bits (parts of machines); drilling inserts
(parts of machines); milling inserts (parts of machines);
milling bits (parts of machines); turning inserts (parts of
machines); turning bits (parts of machines); threading inserts
(parts of machines); triangular inserts (parts of machines);
profiling inserts (parts of machines); boring bars (parts of
machines); boring bits (parts of machines); grooving bits
(parts of machines); parting bits (parts of machines); chip
breakers; chucks (parts of machines); drill chucks (parts of
machines); reamers (parts of machines); reaming tools (parts
of machines); lathes (machine tools); clamping devices for
tools; holding devices for machine tools; clamping screws
(parts of machines); springs (parts of machines); joints (parts
of machines); spare parts and accessories for boring, drilling,
threading and chamfering machines; high pressure pumps;
boring machines; drilling machines; milling machines; mills
(machines); threading machines; chamfering machines;
cutters (machines); rolling mills; rolling mill cylinders; mine
borers; metalworking machines; die-cutting and tapping
machines; hand-held tools, other than hand-operated; riveting
machines; sowers; weeding machines; incubators for eggs;
saw benches (parts of machines); mortising machines; paper
machines; stamping machines; printing presses; knitting
machines; carding machines; dyeing machines; drying
machines; grinding machines; peeling machines; wine
presses; tobacco processing machines; leather paring
machines; sewing machines; hemming machines; bicycle
assembling machines; potters' wheels; stone working
machines; engraving machines; cord making machines;
wrapping machines; sealing machines for industrial purposes;
swaging machines; washing machines; centrifugal machines;
embossing machines; glass working machines;
electromechanical machines for chemical industry; drilling
rigs, floating or non-floating; ditchers (ploughs); diggers
(machines); hoists; derricks; hammers (parts of machines);
die-stamping machines; moulding machines; steam engines;
carburetters; hydraulic turbines; painting machines; piston
rings; dynamos; clack valves (parts of machines); vacuum
pumps (machines); bearing brackets for machines; bearings
(parts of machines); electric welding machines; waste
compacting machines; shredders (machines) for industrial
use.

 8 Bores (tools); boring tools; hand-operated tools
for boring; boring bits; borers; cutter bars; cutting bars;
cutting tools (hand tools); perforating tools (hand tools);
threaders; gimlets (hand tools); augers (hand tools); drills;
drill holders (hand tools); hand drills (hand tools); breast
drills; centre punches (hand tools); bits (hand tools); bits
(parts of hand tools); hollowing bits (parts of hand tools);
milling cutters (hand tools); screwdrivers; dies (hand tools);
screw-thread cutters (hand tools); taps (hand tools); edge
tools (hand tools); reamers; reamer sockets; levers; wedges
(hand tools); tap wrenches; sharpening instruments; stropping
instruments; crow bars; picks (hand tools); pickaxes; garden
tools (hand-operated); grafting tools (hand tools); harpoons;
razor blades; awls; pin punches; riveters (hand tools);
glaziers' diamonds (parts of hand tools); graving tools (hand
tools); scrapers (hand tools); blades (hand tools); blades
(weapons); ice picks.

 7 Placas de corte para herramientas (partes de
máquinas); herramientas (partes de máquinas);
portaherramientas (partes de máquinas); partes de máquinas
herramientas; adaptadores para herramientas (partes de
máquinas); herramientas de torno (partes de máquinas);
herramientas de fresado (partes de máquinas); herramientas

de perforación (partes de máquinas); herramientas
escariadoras (partes de máquinas); herramientas de roscado
(partes de máquinas); acanaladores (partes de máquinas);
herramientas de separación (partes de máquinas);
herramientas para achaflanar (partes de máquinas); piezas de
barrenado (partes de máquinas); fresas para filetear (partes de
máquinas); fresas (partes de máquinas); fresas de carburo
metálico (partes de máquinas); taladros de carburo sólido
(partes de máquinas); coronas de sondeo (partes de
máquinas); coronas de perforación (partes de máquinas);
piezas de perforación (partes de máquinas); piezas de fresado
(partes de máquinas); brocas de fresado (partes de máquinas);
piezas de torneado (partes de máquinas); brocas de torneado
(partes de máquinas); piezas para filetear (partes de
máquinas); piezas de inserción triangulares (partes de
máquinas); piezas para hacer perfiles (partes de máquinas);
barras de mandrinar (partes de máquinas); trépanos (partes de
máquinas); brocas para ranurar (partes de máquinas); brocas
de separación (partes de máquinas); rompevirutas; mandriles
(partes de máquinas); portabrocas (partes de máquinas);
escariadores (partes de máquinas); herramientas de escariar
(partes de máquinas); tornos (máquinas herramientas);
dispositivos de sujeción para herramientas; portaherramientas;
tuercas de fijación (partes de máquinas); resortes (partes de
máquinas); juntas (partes de máquinas); repuestos y
accesorios para máquinas de barrenar, perforar, filetear y
achaflanar; bombas de alta presión; mandriladoras;
perforadoras; fresadoras; molinos (máquinas); fileteadoras;
máquinas para achaflanar; cortadoras (máquinas); máquinas
laminadoras; cilindros de laminadores; taladros de minería;
máquinas para trabajar metales; aterrajadoras; herramientas
de mano que no sean accionadas manualmente;
remachadoras; sembradoras; máquinas de escardar;
incubadoras de huevos; caballetes para aserrar (partes de
máquinas); mortajadoras; máquinas para papel; timbradoras;
prensas de imprimir; tejedoras; máquinas de cardar; máquinas
de teñir; secadoras; trituradoras; máquinas mondadoras;
prensas de vino; máquinas para procesar tabaco;
desbastadoras de cuero; máquinas de coser; máquinas para
hacer dobladillos; máquinas para montar bicicletas; tornos de
alfarero; máquinas para trabajar la piedra; máquinas de
grabado; trenzadoras de cuerdas; máquinas para envolver;
máquinas estampilladoras para uso industrial; prensas de
embutir; máquinas de lavar; centrifugadoras; máquinas
gofradoras; máquinas para trabajar el vidrio; máquinas
electromecánicas para la industria química; torres de
perforación flotantes o no; zanjadoras (arados); arrancadoras
(máquinas); montacargas; mástiles de carga; martillos (partes
de máquinas); máquinas estampadoras; máquinas para hacer
molduras; máquinas de vapor; carburadores; turbinas
hidráulicas; máquinas para pintar; segmentos de pistón;
dínamos; válvulas de charnela para máquinas; bombas de
vacío (máquinas); soportes de cojinetes para máquinas;
cojinetes (partes de máquinas); soldadoras eléctricas;
compactadoras de desechos; máquinas desmenuzadoras para
uso industrial.

 8 Taladros (herramientas); herramientas
escariadoras; herramientas accionadas manualmente para
mandrinar; brocas; perforadoras; barras de escariado; barras
de socavar; recortadoras (herramientas de mano);
perforadores (herramientas de mano); enhebradores de
agujas; barrenas de carpintero (herramientas de mano);
barrenos (herramientas de mano); taladros; portabrocas;
taladradoras de mano; berbiquíes; punzones para marcar
(herramientas de mano); barrenas (herramientas de mano);
brocas (partes de herramientas de mano); vaciadores (partes
de herramientas de mano); fresas (herramientas de mano);
destornilladores; terrajas (herramientas de mano); terrajas
(herramientas de mano); machos de roscar (herramientas de
mano); herramientas de corte; escariadores; manguitos de
escariadores; palancas; palos de entallado (tornos)
(herramientas de mano); giramachos; instrumentos de afilar;
afiladores; barretas; picos (herramientas de mano); picos;
herramientas de jardinería accionadas manualmente;
injertadores (herramientas de mano); arpones; hojas de afeitar;
leznas; punzones botadores; remachadoras (herramientas de
mano); diamantes de vidriero (partes de herramientas de
mano); buriles (herramientas de mano); rascadores
(herramientas de mano); hojas (herramientas de mano); hojas
(armas); picos para hielo.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.06.2010 1 052 483
(180) 18.06.2020
(732) Kuhn, Daniel

Akazienallee 5
40472 Düsseldorf (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux et

vétérinaires; appareils et instruments chirurgicaux, médicaux
et vétérinaires, membres et yeux artificiels, articles
orthopédiques, tous les produits précités en particulier pour
l'endoscopie, notamment cathéters, cathéters pour
cholangioscopie rétrograde endoscopique, papillotomes, fils-
guides, paniers pour l'extraction de calculs et corps étrangers
ainsi que pour la lithotripsie mécanique, ballonnets pour
l'extraction de calculs, ballonnets de dilatation, bougies, anses
à polypectomie, pinces à biopsie et pinces à corps étranger,
pinces à biopsie à haute fréquence, aiguilles, brosses
cytologiques et de nettoyage, prothèses et systèmes de pose de
prothèses, stents métalliques auto-expansibles et systèmes de
pose pour stents métalliques auto-expansibles, cathéters,
sondes et trousses de gastrostomie endoscopique percutanée
(PEG), anneaux à mordre ainsi qu'en particulier pour
laparoscopie, urologie, gynécologie, arthroscopie, endoscopie
ORL et neuro-endoscopie, notamment endoscopes rigides,
trocarts, câbles conducteurs de lumière, tiges de dilatation,
manchons réducteurs, extracteurs, manchons spiralés, aiguilles
de Veress, pinces de préparation et préhension, petites pinces,
poinçons et pinces à biopsie, instruments pour la coagulation
unipolaire et bipolaire, tiges de palpage, rétracteurs et
dissecteurs, aiguilles, extracteurs, instruments de suture et
ligature, instruments et poignées modulaires de rinçage et
aspiration, pinces à clips ainsi qu'en particulier seringues à
usage médical, canules et dispositifs de perfusion ainsi qu'en
particulier vêtements de chirurgie.

10 Surgical, medical and veterinary instruments and
apparatus; surgical, medical, veterinary instruments and
apparatus, artificial limbs and eyes, orthopedic articles, all
aforementioned goods particularly for the endoscopy,
including catheters, ERCP catheters, papillotome, guidance
wires, baskets for the extraction of stones and foreign bodie as
well as for the mechanical lithotripsie, stone extraction
balloons, dilation balloons, bougies, polypektomie loops,
biopsy forceps and foreign body forceps, high frequency-
biopsy forceps, needles, cytology and cleaning brushes,
protheses and prothease laying systems, self ex-panding
metallic stents and laying systems for self ex-panding metal
stents, catheters, peg catheters and peg sets, biting rings as
well as particularly for the laparoscopy, urology, gynecology,
arthroscopy, HNO-and neuro-endoscopy, including rigid
optics (points of view), Trokare, bright leading cable,
dilatation rods, reduction sleeves, extractors, spiral sleeves,
distance holders, veress needles, preparation and gripping
forceps, pincers, punches and forceps for the sample excision,
instruments for the unipolar and bipolar coagulation, tracer
pins, retractors and dissectors, needles, extractors, suture and
ligature instruments, modular handles and instruments for
rinsing and suction, clip forceps well as particularly syringes
for medical purposes, cannulas and drip devices as well as
particularly op clothes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios; aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios, prótesis y ojos artificiales, artículos ortopédicos,

todos los productos antes mencionados, en particular para
endoscopias incluidos catéteres, catéteres para realizar
colangiopancreatografías retrógradas endoscópicas (ERCP),
papilótomos, alambres guía, catéteres en cesta para la
extracción de cálculos y cuerpos extraños así como para
litotripsias mecánicas, catéteres en globo para la extracción de
cálculos, globos de dilatación, dilatadores, ansas de
polipectomía, pinzas de biopsia y pinzas para cuerpos
extraños, pinzas de biopsia de alta frecuencia, agujas, cepillos
para citologías y de limpieza, prótesis y sistemas para colocar
prótesis, endoprótesis vasculares metálicas de expansión
automática y sistemas para colocar las endoprótesis
vasculares metálicas de expansión automática, sondas,
sondas y sets para realizar gastrostomías endoscópicas
percutáneas (PEG), anillos, en particular para laparoscopias,
urología, ginecología, artroscopias,
otorrinolaringoendoscopias y neuroendoscopias, incluidos
endoscopios rígidos, trocares, cables guía con iluminación,
varillas de dilatación, manguitos de reducción, extractores,
manguitos en espiral, soportes remotos, agujas de Veress,
pinzas de preparación y agarre, tenazas, sacabocados y
pinzas para la escisión de muestras, instrumentos de
coagulación unipolar y bipolar, alfileres marcadores,
retractores y disectores, agujas, extractores, instrumentos de
sutura y ligadura, instrumentos y herramientas modulares de
enjuague y succión, pinzas de alfiler, así como jeringuillas
especiales para uso médico, cánulas y dispositivos de goteo,
así como ropa de quirófano.
(822) DE, 21.12.2005, 305 44 016.0/10.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.06.2010 1 052 484
(180) 18.06.2020
(732) Semikron International GmbH

Sigmundstrasse 200
90431 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Modules à semi-conducteurs de puissance et unités

de convertisseurs de puissance avec des composants
électriques et électroniques qui en sont composés ainsi que
systèmes de convertisseurs de puissance qui en sont composés,
compris dans cette classe.

 9 Power semiconductor modules and power
converter units with electrical and electronic components built
thereof as well as power converter systems built thereof,
included in this class.

 9 Módulos semiconductores de potencia y equipos
convertidores de corriente compuestos a partir de los mismos,
provistos de componentes eléctricos y electrónicos, así como
sistemas de conversión de corriente compuestos a partir de los
mismos, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 21.05.2010, 30 2010 017 738.1/09.
(300) DE, 23.03.2010, 30 2010 017 738.1/09.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, RU, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 20.08.2010 1 052 485
(180) 20.08.2020
(732) Deutsche Museum

(Deutsches Museum von Meisterwerken
der Naturwissenschaft und Technik),
Anstalt öffentlichen Rechts
Museumsinsel 1
80306 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, en particulier revues et

journaux; papier, carton et produits en papier ou en carton
(compris dans cette classe), en particulier boîtes en papier-
carton, carton, livrets et papier de décoration; publications
(produits imprimés); cartes de souhaits, articles de papeterie,
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); photographies, cartes postales, calendriers; articles
de bureau (à l'exception des meubles), papier cadeau et articles
cadeaux (compris dans cette classe), cabas et sacs en papier et
matières plastiques; articles de papeterie (autocollants, faire-
part, trombones, feuilles de papier); emballages pour supports
de données (à savoir supports de stockage); livres; journaux de
bandes dessinées; revues (périodiques); publications
imprimées et produits imprimés.

35 Services de bases de données, en particulier bases
de données multimédias.

38 Services de télécommunication, en particulier
services d'information; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; services en ligne, à savoir transmission
de messages et fourniture d'informations en tous genres et
fourniture d'informations et divertissement.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
culturelles; salles de musée, salles de musée composées de
bibliothèques, salles de musée technique composées de
bibliothèques spécialisées; organisation d'expositions à des
fins culturelles ou éducatives, organisation et animation de
cours d'enseignement, exposés et manifestations culturelles,
conférences, recueils (compris dans cette classe), programmes
éducatifs de musées, ainsi qu'organisation d'autres expositions
culturelles, divertissantes et pédagogiques pour la promotion
des sciences, de l'éducation et de la culture; édition et
publication de livres, périodiques, revues, manuels, brochures;
publications en ligne de livres et revues électroniques;
organisation et conduite de séminaires, organisation et
conduite d'ateliers de formation, organisation et conduite de
colloques; rédaction de textes autres que textes publicitaires;
services d'orchestres, préparation d'organisations (pour des
tiers); divertissement télévisé, divertissement radiophonique.

42 Programmation pour ordinateurs; services de
conseillers en matériel informatique et logiciels.

45 Concession de licences de logiciels.
16 Printed matter, in particular magazines and

newspapers; paper, cardboard and goods made from paper or
cardboard ( included in this class), in particular boxes made
of paper, cardboard, booklets and decoration paper;
publication (printed matter); greeting cards, stationery,
instructional and teaching materials (except apparatus);
photographs, postcards, calendars; office requisites (except
furniture), gift wrap paper and gift articles (included in this
class ) carrying bags/bags made from paper and plastic;
stationery goods (stickers, announcement cards, paper-clips,
paper sheets); packaging for data media (namely storage
media); books; comic books; magazines (periodicals); printed
publications and printed matters.

35 Services of a database, in particular a multi media
database.

38 Telecommunication services, in particular
information services; computer aided transmission of
messages and images; online services, namely message
sending and providing information of every description and
providing information and entertainment.

41 Education; providing of training; entertainment;
cultural activities; museum facilities, museum facilities with
library, museum facilities of a technical museum with
specialized library; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, arranging and conducting of teaching,
lecture and cultural events, conferences, collections ( included
in this class), museum educational programs and further
organization of cultural, entertainment and educational kind
of exhibitions for the purpose of promotion of science,
education and culture; editing and publication of books,
periodicals, magazines (periodicals), manuals, brochures;
online publications of electronic books and periodicals;
arranging and conducting of seminars, arranging and
conducting of workshops (training), arranging and conducting
of colloquiums; writing of texts (other than publicity texts);
orchestra services, preparation of organizations (for third
persons); television entertainment, radio entertainment.

42 Computer programming; computer software and
computer hardware consultancy.

45 Licensing of computer software.
16 Productos de imprenta, en particular revistas y

periódicos; papel, cartón y productos de papel o cartón
comprendidos en esta clase, en particular cajas de papel o
cartón, cartillas (cuadernillos) y papel decorativo; publicaciones
(material impreso); tarjetas de felicitación, artículos de
papelería, material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); fotografías, tarjetas postales, calendarios; artículos
de oficina (excepto muebles), papel de regalo y artículos de
regalo comprendidos en esta clase, bolsas de papel y plástico;
artículos de papelería (pegatinas, tarjetas participaciones,
pinzas para sujetar papeles, hojas de papel); envolturas para
soportes de datos, a saber, para soportes de de
almacenamiento; libros; revistas de historietas; revistas
(publicaciones periódicas); publicaciones impresas y material
impreso.

35 Servicios de una base de datos, en particular de
una base de datos multimedia.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios de
información; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; servicios en línea, a saber, envío de mensajes y
facilitación de información de todo tipo, así como facilitación de
información y entretenimiento.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades culturales; instalaciones de
museos, instalaciones de museos con biblioteca, instalaciones
de museos técnicos con biblioteca especializada; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos,
organización y dirección de cursos de enseñanza, ponencias y
actividades culturales, conferencias, colecciones
(comprendidas en esta clase), programas educativos en
museos, así como organización de otras exposiciones
culturales, recreativas y educativas para promover la ciencia, la
educación y la cultura; edición y publicación de libros,
publicaciones periódicas, revistas, manuales y folletos;
publicaciones en línea de libros y publicaciones periódicas
electrónicas; organización y dirección de seminarios,
organización y dirección de talleres de formación, organización
y dirección de coloquios; redacción de textos no publicitarios;
servicios de orquestas, concertación de organizaciones para
terceras personas; servicios de entretenimiento televisivo,
programas de entretenimiento por radio.

42 Programación de ordenadores; consultoría sobre
software y equipos informáticos.

45 Concesión de licencias de software.
(821) DE, 03.03.2010, 302010003598.6/41.
(300) DE, 03.03.2010, 302010003598.6/41.
(834) AT, BX, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 29.07.2010 1 052 486
(180) 29.07.2020
(732) Fraunhofer-Gesellschaft zur

Förderung der angewandten Forschung e.V.
Hansastraße 27c
80686 München (DE).

(842) Non-profit association, Germany
(750) Fraunhofer-Gesellschaft Patente und Lizenzen, 

Hansastr. 27c, 80686 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; appareils
et instruments de physique; instruments et machines pour
essais de matériaux; équipements de traitement de données et
ordinateurs; programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
publications électroniques téléchargeables; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; disques
optiques compacts; interfaces.

37 Services d'installation; installation, entretien et
réparation de machines; entretien et réparation d'oléoducs;
entretien et réparation de véhicules et d'appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau; installation, entretien
et réparation d'ordinateurs; construction et entretien
d'oléoducs, gazoducs et conduites d'eau.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services de
conseillers techniques et scientifiques; expertises; études de
projets techniques et scientifiques; essai de matériaux; contrôle
de qualité; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; ingénierie; recherches en physique;
programmation pour ordinateurs; services de laboratoires
d'essais techniques; services de mesurage et d'analyse;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
installation et maintenance de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; apparatus and
instruments for physics; material testing instruments and
machines; data processing equipment and computers;
computer programs, recorded; computer programs
(downloadable software); downloadable electronic
publications; magnetic data carriers, recording discs;
compact discs (read-only memory); interfaces for computers.

37 Installation services; machinery installation,
maintenance and repair; pipeline maintenance and repair;
maintenance and repair of vehicles and of apparatus for
locomotion by land, air or water; installation, maintenance
and repair of computer hardware; construction and
maintenance of oil pipeline, gas pipeline and water pipe.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; scientific and technical consultancy;
surveying; technical and scientific project studies; material
testing; quality control; research and development for others;

engineering; physics (research); computer programming;
services of a technical test laboratory; measuring and analysis
services; design and development of computer hardware and
software; maintenance and installation of computer software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos y ópticos, de peso,
de medición, de señalización, de control (inspección), aparatos
e instrumentos de salvamento y de enseñanza; aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad; aparatos
de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; aparatos e instrumentos de física; instrumentos y
máquinas para ensayos de materiales; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; programas
informáticos, grabados; programas informáticos (software
descargable); publicaciones electrónicas descargables;
soportes magnéticos de datos, discos acústicos; discos
compactos (CD-ROM); interfaces de ordenador.

37 Servicios de instalación; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; mantenimiento y
reparación de conductos; mantenimiento y reparación de
vehículos y de aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática; instalación, mantenimiento y reparación de hardware;
construcción y mantenimiento de oleoductos, gasoductos y
conductos de agua.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; asesoramiento científico y
técnico; peritajes (trabajos de ingenieros); estudios de
proyectos técnicos y científicos; ensayo de materiales; control
de calidad; investigación y desarrollo para terceros; peritajes
(trabajos de ingenieros); investigaciones de física;
programación informática; servicios prestados por laboratorios
técnicos de pruebas; servicios de medición y de análisis;
diseño y desarrollo de hardware y software; instalación y
mantenimiento de software.
(822) DE, 24.06.2010, 30 2010 010 487.2/09.
(300) DE, 20.02.2010, 30 2010 010 487.2/09.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.08.2010 1 052 487
(180) 13.08.2020
(732) Gerd PLEYERS, Dipl.-Ing.

Bertha-von-Suttner-Straße 33
52146 Würselen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir

matières plastiques/synthétiques liquides avec et sans additifs
compris dans cette classe, pour le revêtement, l'imprégnation
et l'obturation de surfaces de toutes sortes, en particulier de
matériaux de construction, bâtiments, sols, plafonds, murs,
façades et meubles.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Matériaux à calfeutrer pour l'obturation de surfaces
de toutes sortes, en particulier de matériaux de construction,
bâtiments, sols, plafonds, murs, façades et meubles.

19 Compositions constituées de matières plastiques/
synthétiques liquides avec et sans additifs pour la construction
de surfaces de toutes sortes, en particulier de matériaux de
construction, bâtiments, sols, plafonds, murs, façades et
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meubles, comprises dans cette classe; matériaux de
construction en forme de plaques (non en métal) pour la
construction de surfaces de bâtiments, sols, plafonds, murs,
façades et meubles, compris dans cette classe.

27 Revêtements de sols en forme de plaques (couches
supérieures).

37 Pose, nettoyage, rénovation et amélioration
(réparation) de surfaces de toutes sortes, en particulier de
matériaux de construction, bâtiments, sols, plafonds, murs,
façades et meubles, compris dans cette classe.

 1 Chemicals used in industry, namely liquid plastics/
synthetics with and without additives included in this class, for
coating, impregnating and sealing of surface areas of every
description, in particular of building materials, buildings,
grounds, ceilings, walls, facades and furniture.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

17 Packing material for sealing of surface areas of
every description, in particular of building materials,
buildings, grounds, ceilings, walls, facades and furniture.

19 Compounds composed of liquid plastics/synthetics
with and without additives for construction of surface areas of
every description, in particular of building materials,
buildings, grounds, ceilings, walls, facades and furniture,
included in this class; plate shaped building materials (not
from metal) for construction of surface areas at buildings,
grounds, ceilings, walls, facades and furniture, included in this
class.

27 Plate shaped floor coverings (top layers).
37 Laying, cleaning, renovation and improvement

(reparation) of surface areas of every description, in
particular of building materials, buildings, grounds, ceilings,
walls, facades and furniture, included in this class.

 1 Productos químicos para la industria, a saber
sintéticos/plásticos líquidos con o sin aditivos comprendidos en
esta clase, para recubrir, impregnar y sellar superficies de todo
tipo, en particular para materiales de construcción, edificios,
terrenos, techos, muros, fachadas y muebles.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

17 Material de embalaje para sellar superficies de
todo tipo, en particular para materiales de construcción,
edificios, terrenos, techos, muros, fachadas y muebles.

19 Compuestos a base de sintéticos/plásticos líquidos
con o sin aditivos para la construcción de superficies de todo
tipo, en particular para materiales de construcción, edificios,
terrenos, techos, muros, fachadas y muebles, comprendidos
en esta clase; materiales de construcción en forma de placas
(que no sean de metal) para la construcción de superficies en
edificios, terrenos, techos, muros, fachadas y muebles,
comprendidos en esta clase.

27 Revestimientos de suelos en forma de placas
(capas superiores).

37 Colocación, limpieza, renovación y mejora
(reparación) de superficies de todo tipo, en particular de
materiales de construcción, edificios, terrenos, techos, muros,
fachadas y muebles, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 19.05.2010, 30 2010 001 195.5/01.
(300) DE, 16.02.2010, 30 2010 001 195.5/01.
(832) EM, TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.08.2010 1 052 488
(180) 27.08.2020
(732) Jagd- und Forstgesellschaft Stolberg /

Harz mbH Ritter Kempski von Rakoszyn
Hainfeld 9
06547 Stolberg/Harz (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Enseignement, formations, activités sportives et

culturelles, préparation et réalisation d'événements, à savoir de
réunions et conférences, cours et expositions à des fins
culturelles et d'enseignement, et d'événements à des fins de
divertissement.

43 Services de restauration (nourriture et boissons),
hébergement temporaire, exploitation d'hôtels et de
restaurants, réservation d'hôtels, réservation, location de salles
de réunion, services de traiteurs.

41 Education, training, sporting and cultural
activities, preparation and implementation of events, namely
of meetings and conferences, courses and exhibitions for
cultural and teaching purposes as well as for events for
entertainment purposes.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation, operation of hotels and restaurants, hotel
reservation, booking, rental of meeting rooms, catering.

41 Educación, formación, servicios de actividades
deportivas y culturales, preparación y realización de eventos, a
saber, de reuniones y conferencias, cursos y exposiciones con
fines culturales y educativos, así como de actividades
recreativas.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal, explotación de hoteles y restaurantes,
reserva de hoteles, reserva, alquiler de salas de reunión,
servicios de catering.
(822) DE, 22.06.2010, 30 2010 014 211.1/41.
(300) DE, 09.03.2010, 30 2010 014 211.1/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 489
(180) 17.09.2020
(732) LeCroy Corporation

700 Chestnut Ridge Road
Chestnut Ridge, NY 10977-6499 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Analyseurs logiques.
 9 Logic analyzer.
 9 Analizadores lógicos.

(821) US, 19.03.2010, 77964007.
(300) US, 19.03.2010, 77964007.
(832) CN, EM, JP, KR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.07.2010 1 052 490
(180) 13.07.2020
(732) SOGAL FRANCE

Zone d'Activités
F-49120 LA JUMELLIERE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 17.5.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques; portes et
notamment portes coulissantes métalliques; cloisonnettes,
plafonds techniques, planchers techniques, portes de
distribution métalliques, cloisons et notamment cloisons
pliantes et/ou coulissantes métalliques; séparations
métalliques; murs mobiles métalliques; volets et notamment
volets roulants métalliques; portes pliantes en métal ou métal
et bois; stores d'extérieurs métalliques; tous produits de
menuiserie métallique et notamment ceux destinés à la
fermeture de locaux et leurs éléments constitutifs, notamment
serrures.

19 Matériaux de construction non métalliques: portes
et notamment portes coulissantes non métalliques; portes
accordéon en plastique; cloisons et notamment cloisons
pliantes et/ou coulissantes non métalliques; cloisonnettes,
plafonds techniques, planchers techniques, portes de
distribution non métalliques; portes pliantes en bois ou bois et
métal; séparations non métalliques; murs mobiles non
métalliques; volets et notamment volets roulants non
métalliques; stores en plastique; stores d'extérieurs non
métalliques, ni en matières textiles; tous produits de
menuiserie non métallique et notamment ceux destinés à la
fermeture de locaux et leurs éléments constitutifs.

20 Meubles; mobilier de bureau, bureaux; armoires;
pans de boiserie; bacs pour meubles; meubles de rangement
pour l'aménagement de placards; placards; étagères, casiers,
tiroirs, compartiments destinés à l'agencement de placards;
façades de placards; stores d'intérieur à lamelles, notamment
en bois, aluminium ou textile, à lames verticales ou
horizontales, stores d'intérieur pour fenêtres (mobilier); portes
accordéon en bois.

35 Promotion de produits pour le compte de tiers;
agence d'import/export; aide à la direction des affaires;
conseils en organisation et direction des affaires; décoration de
vitrines; démonstrations de produits; diffusion (distribution)
d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires; diffusion de
matériel publicitaire, tracts, prospectus, imprimés,
échantillons; organisation d'expositions ou manifestations à
buts commerciaux ou de publicité; services de mannequins à
des fins publicitaires et de promotion des ventes; services de
relations publiques; services de revues de presse;
regroupement pour le compte de tiers de matériaux de
construction, menuiserie, éléments d'aménagement de
placards, produits divers destinés à l'aménagement et à
l'équipement de la maison (à l'exception de leur transport)
permettant aux consommateurs de les choisir et de les acheter
commodément.

 6 Metal building materials; doors and in particular
metallic sliding doors; partial-height partitions, technical
ceilings, hollow space floors, distribution doors made of metal,
partition walls and folding and/or sliding partitions of metal;
dividing screens of metal; mobile walls of metal; shutters and

especially metal roller shutters; folding doors of metal or
metal and wood; outdoor blinds of metal; all joinery goods of
metal and particularly goods used for shutting premises and
their components, particularly locks.

19 Non-metallic building materials: doors and
especially sliding doors, not made of metal; accordion folding
doors of plastic; partition walls and folding and/or sliding
partitions not made of metal; partial-height partitions,
technical ceilings, hollow space floors, distribution doors, not
made of metal; folding doors made of wood or wood and
metal; non-metallic separations; non-metallic mobile walls;
horizontal shutters, roller shutters, not made of metal; plastic
blinds; exterior blinds, not made of metal or textile; all joinery
goods, not made of metal, and particularly those intended for
shutting premises and their component parts.

20 Furniture; office furniture, office desks;
cupboards; partitions of wood; bins for furniture; storage
cabinets for fitting out cupboards; cupboards; shelving units,
racks, drawers, storage units for fitting out cupboards;
cupboard fronts; slatted indoor blinds, especially made of
wood, aluminum or textile, with horizontal or vertical slats,
indoor blinds for windows (furniture); accordion doors of
wood.

35 Promotion of goods for third parties; import/
export agencies; business management assistance; business
organization and management consultancy; shop window
dressing; demonstration of goods; dissemination of samples;
dissemination of advertising matter; dissemination of
advertising materials, leaflets, prospectuses, printed matter,
samples; organization of exhibitions or events for commercial
or advertising purposes; modelling for advertising and sales
purposes; public relations services; press review services;
bringing together for the benefit of others construction
materials, joinery, parts for fitting out closets, various goods
intended for home fitting and equipment (excluding their
transport) to allow consumers to easily choose and purchase
them.

 6 Materiales de construcción metálicos; puertas y, en
particular, puertas correderas metálicas; mamparas, techos
técnicos, suelos técnicos, puertas de distribución metálicas,
tabiques y, en particular, tabiques plegables y/o deslizantes
metálicos; separaciones metálicas; paredes móviles metálicas;
contraventanas y, en particular, contraventanas enrollables
metálicas; puertas plegables de metal o de metal y madera;
persianas exteriores metálicas; todos los productos son de
carpintería metálica y, en particular, los utilizados para cerrar
locales, así como sus elementos constitutivos, en particular
cerraduras.

19 Materiales de construcción no metálicos, puertas y,
en particular, puertas correderas no metálicas; puertas de
fuelle de plástico; tabiques y, en particular, tabiques plegables
y/o deslizantes no metálicos; mamparas, techos técnicos,
suelos técnicos y puertas de distribución no metálicos; puertas
plegables de madera o de madera y metal; separaciones no
metálicas; paredes móviles no metálicas; contraventanas y, en
particular, contraventanas enrollables no metálicas; persianas
plásticas; persianas exteriores no metálicas ni textiles; todos
los productos son de carpintería no metálica y, en particular, los
utilizados para cerrar locales, así como sus elementos
constitutivos.

20 Muebles; muebles de oficina, escritorios; armarios;
paramentos de madera; bandejas para muebles; muebles
organizadores para armarios empotrados; armarios
empotrados; estanterías, casilleros, cajones, compartimentos
para armarios empotrados; frentes de armarios empotrados;
persianas interiores de laminillas, en particular de madera,
aluminio o materias textiles, de láminas verticales u
horizontales, persianas interiores para ventanas (mobiliario);
puertas de fuelle de madera.

35 Promoción de productos por cuenta de terceros;
agencias de importación y exportación; asistencia en la
dirección de negocios; asesoramiento en organización y
dirección de negocios; decoración de escaparates;
demostración de productos; difusión (distribución) de
muestras; difusión de anuncios publicitarios; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
organización de exposiciones o eventos con fines comerciales
o publicitarios; servicios de modelos con fines publicitarios y de
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promoción de ventas; servicios de relaciones públicas;
servicios de revista de prensa; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de materiales de construcción, carpintería,
organizadores para armarios empotrados y diversos productos
para el amueblamiento y equipamiento del hogar (excepto su
transporte) para que los consumidores los puedan elegir y
comprar con comodidad.
(821) FR, 22.01.2010, 10 3 706 744.
(822) FR, 25.06.2010, 10 3 706 744.
(300) FR, 22.01.2010, 10 3 706 744.
(834) BA, BG, CN, HR, MA, ME, RO, RS.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 13.07.2010 1 052 491
(180) 13.07.2020
(732) SOGAL FRANCE

Zone d'Activités
F-49120 LA JUMELLIERE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 5.3; 5.5; 26.13.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques; portes et
notamment portes coulissantes métalliques; cloisonnettes,
plafonds techniques, planchers techniques, portes de
distribution métalliques, cloisons et notamment cloisons
pliantes et/ou coulissantes métalliques; séparations
métalliques; murs mobiles métalliques; volets et notamment
volets roulants métalliques; portes pliantes en métal ou métal
et bois; stores d'extérieurs métalliques; tous produits de
menuiserie métallique et notamment ceux destinés à la
fermeture de locaux et leurs éléments constitutifs, notamment
serrures.

19 Matériaux de construction non métalliques: portes
et notamment portes coulissantes non métalliques; portes
accordéon en plastique; cloisons et notamment cloisons
pliantes et/ou coulissantes non métalliques; cloisonnettes,
plafonds techniques, planchers techniques, portes de
distribution non métalliques; portes pliantes en bois ou bois et
métal; séparations non métalliques; murs mobiles non
métalliques; volets et notamment volets roulants non
métalliques; stores en plastique; stores d'extérieurs non
métalliques, ni en matières textiles; tous produits de
menuiserie non métallique et notamment ceux destinés à la
fermeture de locaux et leurs éléments constitutifs.

20 Meubles; mobilier de bureau, bureaux; armoires;
pans de boiserie; bacs pour meubles; meubles de rangement
pour l'aménagement de placards; placards; étagères, casiers,
tiroirs, compartiments destinés à l'agencement de placards;
façades de placards; stores d'intérieur à lamelles, notamment

en bois, aluminium ou textile, à lames verticales ou
horizontales, stores d'intérieur pour fenêtres (mobilier); portes
accordéon en bois.

35 Promotion de produits pour le compte de tiers;
agence d'import/export; aide à la direction des affaires;
conseils en organisation et direction des affaires; décoration de
vitrines; démonstrations de produits; diffusion (distribution)
d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires; diffusion de
matériel publicitaire, tracts, prospectus, imprimés,
échantillons; organisation d'expositions ou manifestations à
buts commerciaux ou de publicité; services de mannequins à
des fins publicitaires et de promotion des ventes; services de
relations publiques; services de revues de presse;
regroupement pour le compte de tiers de matériaux de
construction, menuiserie, éléments d'aménagement de
placards, produits divers destinés à l'aménagement et à
l'équipement de la maison (à l'exception de leur transport)
permettant aux consommateurs de les choisir et de les acheter
commodément.

 6 Metal building materials; doors and in particular
metallic sliding doors; partial-height partitions, technical
ceilings, hollow space floors, distribution doors made of metal,
partition walls and folding and/or sliding partitions of metal;
dividing screens of metal; mobile walls of metal; shutters and
especially metal roller shutters; folding doors of metal or
metal and wood; outdoor blinds of metal; all joinery goods of
metal and particularly goods used for shutting premises and
their components, particularly locks.

19 Non-metallic building materials: doors and
especially sliding doors, not made of metal; accordion folding
doors of plastic; partition walls and folding and/or sliding
partitions not made of metal; partial-height partitions,
technical ceilings, hollow space floors, distribution doors, not
made of metal; folding doors made of wood or wood and
metal; non-metallic separations; non-metallic mobile walls;
horizontal shutters, roller shutters, not made of metal; plastic
blinds; exterior blinds, not made of metal or textile; all joinery
goods, not made of metal, and particularly those intended for
shutting premises and their component parts.

20 Furniture; office furniture, office desks;
cupboards; partitions of wood; bins for furniture; storage
cabinets for fitting out cupboards; cupboards; shelving units,
racks, drawers, storage units for fitting out cupboards;
cupboard fronts; slatted indoor blinds, especially made of
wood, aluminum or textile, with horizontal or vertical slats,
indoor blinds for windows (furniture); accordion doors of
wood.

35 Promotion of goods for third parties; import/
export agencies; business management assistance; business
organization and management consultancy; shop window
dressing; demonstration of goods; dissemination of samples;
dissemination of advertising matter; dissemination of
advertising materials, leaflets, prospectuses, printed matter,
samples; organization of exhibitions or events for commercial
or advertising purposes; modelling for advertising and sales
purposes; public relations services; press review services;
bringing together for the benefit of others construction
materials, joinery, parts for fitting out closets, various goods
intended for home fitting and equipment (excluding their
transport) to allow consumers to easily choose and purchase
them.

 6 Materiales de construcción metálicos; puertas y, en
particular, puertas correderas metálicas; mamparas, techos
técnicos, suelos técnicos, puertas de distribución metálicas,
tabiques y, en particular, tabiques plegables y/o deslizantes
metálicos; separaciones metálicas; paredes móviles metálicas;
contraventanas y, en particular, contraventanas enrollables
metálicas; puertas plegables de metal o de metal y madera;
persianas exteriores metálicas; todos los productos son de
carpintería metálica y, en particular, los utilizados para cerrar
locales, así como sus elementos constitutivos, en particular
cerraduras.

19 Materiales de construcción no metálicos, puertas y,
en particular, puertas correderas no metálicas; puertas de
fuelle de plástico; tabiques y, en particular, tabiques plegables
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y/o deslizantes no metálicos; mamparas, techos técnicos,
suelos técnicos y puertas de distribución no metálicos; puertas
plegables de madera o de madera y metal; separaciones no
metálicas; paredes móviles no metálicas; contraventanas y, en
particular, contraventanas enrollables no metálicas; persianas
plásticas; persianas exteriores no metálicas ni textiles; todos
los productos son de carpintería no metálica y, en particular, los
utilizados para cerrar locales, así como sus elementos
constitutivos.

20 Muebles; muebles de oficina, escritorios; armarios;
paramentos de madera; bandejas para muebles; muebles
organizadores para armarios empotrados; armarios
empotrados; estanterías, casilleros, cajones, compartimentos
para armarios empotrados; frentes de armarios empotrados;
persianas interiores de laminillas, en particular de madera,
aluminio o materias textiles, de láminas verticales u
horizontales, persianas interiores para ventanas (mobiliario);
puertas de fuelle de madera.

35 Promoción de productos por cuenta de terceros;
agencias de importación y exportación; asistencia en la
dirección de negocios; asesoramiento en organización y
dirección de negocios; decoración de escaparates;
demostración de productos; difusión (distribución) de
muestras; difusión de anuncios publicitarios; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
organización de exposiciones o eventos con fines comerciales
o publicitarios; servicios de modelos con fines publicitarios y de
promoción de ventas; servicios de relaciones públicas;
servicios de revista de prensa; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de materiales de construcción, carpintería,
organizadores para armarios empotrados y diversos productos
para el amueblamiento y equipamiento del hogar (excepto su
transporte) para que los consumidores los puedan elegir y
comprar con comodidad.
(821) FR, 01.04.2010, 10 3 726 715.
(300) FR, 01.04.2010, 10 3 726 715.
(832) GB, GR, JP, KR, SG.
(834) BA, BG, CN, CZ, ES, HR, IT, MA, ME, MN, PL, RO,

RS, RU, VN.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 25.06.2010 1 052 492
(180) 25.06.2020
(732) INSTITUT NATIONAL DE LA SANTE

ET DE LA RECHERCHE MEDICALE
101 rue de Tolbiac
F-75654 Paris Cedex 13 (FR).

(842) Etablissement Public National à caractère administratif,
France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. Couleur du petit a: Pantone Warm red (quadri

rouge M85 et J100). / Red. Color of the lower-case a:
Pantone Warm red (color process red M85 and J100).
/ Rojo. Color de la "a" minúscula: Pantone Warm red
(cuatricromía rojo M85 y A100).

(571) Le a est en rouge. / The a is red. / La "a" es de color rojo.
(511) NCL(9)

 9 Vidéos, CD-ROMs, disques optiques compacts,
disques compact, supports de données magnétiques, logiciels;

tous ces produits dans le domaine de la santé ou le domaine
scientifique.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir livres,
périodiques, revues; matériels d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils); tous ces produits dans le domaine
de la santé ou le domaine scientifique.

35 Gestion de bases de données; gestion de fichiers
informatiques; recueils de données dans un fichier central;
établissement de statistiques; aide et consultation à la direction
des affaires; recherche de parraineurs et de sponsors; tous ces
services dans le domaine de la santé ou le domaine
scientifique; gestion de bases de données dans le domaine de
la santé et des sciences de la vie.

36 Collecte de fonds; gestion de fonds; informations
financières; tous ces services dans le domaine de la santé ou le
domaine scientifique.

38 Communications et transmission électronique de
données, d'images et de documents entre et via des réseaux
informatiques, courrier électronique et services de messagerie;
envoi de données et transfert de documents par voie
télématique; tous ces services dans le domaine de la santé ou le
domaine scientifique.

41 Services d'animation culturelle, éducative de
forums de discussions en ligne dans le domaine de la santé et
des sciences de la vie; publication électronique de revues, de
périodiques, de livres en ligne dans le domaine de la santé et
des sciences de la vie; publication de textes (à l'exception des
textes publicitaires), de périodiques, de livres dans le domaine
de la santé et des sciences de la vie; animation de débats dans
des lieux privés ou publics dans le domaine de la santé et des
sciences de la vie; organisation et conduite de colloques,
séminaires, symposiums, conférences dans le domaine de la
santé et des sciences de la vie; formation dans le domaine de la
santé et des sciences de la vie: organisation de manifestations
publiques dans le domaine de la santé et des sciences de la vie;
organisation d'expositions à but culturel dans le domaine de la
santé et des sciences de la vie.

42 Services de recherche scientifique dans le domaine
de la santé et des sciences de la vie, services de recherche en
biologie, en bactériologie, en chimie.

44 Services d'informations en ligne dans le domaine
de la santé et des sciences de la vie.

 9 Videos, CD-ROMs, compact optical discs,
compact discs, magnetic data media, computer software; all
the aforementioned goods relating to health or science.

16 Printed matter, namely books, periodicals,
magazines; instructional or teaching materials (except
apparatus); all the aforementioned goods relating to health or
science.

35 Database management; computer file
management; collection of data in a central file; drawing-up
of statistics; assistance and advice in business management;
search for sponsors; all the aforementioned services relating
to health or science; management of databases relating to
health and life sciences.

36 Fundraising; fund management; financial
information; all the aforementioned services relating to health
or science.

38 Communications and electronic transmission of
data, images and documents between and via computer
networks, e-mail and messaging services; sending data and
transferring documents via computer communications; all
these services relating to health or science.

41 Facilitation of cultural, educational chat forums
on-line relating to health and life sciences; electronic
publishing of magazines, periodicals, books on-line relating to
health and life sciences; publication of texts (except for
advertising texts), periodicals, books relating to health and life
sciences; facilitation of discussions in private or public places
relating to health and life sciences; arranging and conducting
of colloquiums, seminars, symposiums, conferences relating to
health and life sciences; training in the fields of health and life
sciences organisation of public events in the fields of health
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and life sciences; arranging of cultural exhibitions relating to
health and life sciences.

42 Scientific research services relating to health and
life sciences, research relating to biology, bacteriology,
chemistry.

44 Providing information on-line relating to health
and life sciences.

 9 Vídeos, CD-ROM, discos ópticos compactos,
discos compactos, soportes de datos magnéticos, software;
todos los productos mencionados están destinados al ámbito
de la salud o al ámbito científico.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, periódicos,
revistas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); todos los productos mencionados están destinados
al ámbito de la salud o al ámbito científico.

35 Gestión de bases de datos; gestión de archivos
informáticos; compilación de datos en un archivo central;
recopilación de estadísticas; asistencia y consultoría en
dirección de negocios; búsqueda de patrocinadores y de
sponsors; todos los servicios mencionados están destinados al
ámbito de la salud o al ámbito científico; gestión de bases de
datos en el ámbito de la salud y de las ciencias naturales.

36 Colecta de fondos; gestión de fondos; información
financiera; todos los servicios mencionados están destinados
al ámbito de la salud o al ámbito científico.

38 Servicios de comunicación y transmisión
electrónica de datos, imágenes y documentos entre y a través
de redes informáticas, servicios de correo electrónico y de
mensajería; envío de datos y transferencia de documentos por
vía telemática; todos los servicios mencionados están
destinados al ámbito de la salud o al ámbito científico.

41 Servicios de animación cultural y educativa de
foros de discusión en línea sobre salud y ciencias naturales;
publicación electrónica de revistas, periódicos y libros en línea
sobre salud y ciencias naturales; publicación de textos
(excepto textos publicitarios), periódicos y libros sobre salud y
ciencias naturales; animación de debates en espacios públicos
o privados sobre salud y ciencias naturales; organización y
realización de coloquios, seminarios, simposios y conferencias
sobre salud y ciencias naturales; formación en materia de
salud y ciencias naturales, a saber, organización de eventos
públicos sobre salud y ciencias naturales; organización de
exposiciones con fines culturales sobre salud y ciencias
naturales.

42 Servicios de investigación científica sobre salud y
ciencias naturales, servicios de investigación en biología,
bacteriología y química.

44 Servicios de información en línea sobre salud y
ciencias naturales.
(821) FR, 12.01.2010, 10 3 703 935.
(300) FR, 12.01.2010, 10 3 703 935.
(350) FR, (a) 10/ 3703935, (c) 12.01.2010.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, CN, EG, MA, RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 13.07.2010 1 052 493
(180) 13.07.2020
(732) SOGAL FRANCE

Zone d'Activités
F-49120 LA JUMELLIERE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 17.5; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques; portes et

notamment portes coulissantes métalliques; cloisonnettes,
plafonds techniques, planchers techniques, portes de
distribution métalliques, cloisons et notamment cloisons
pliantes et/ou coulissantes métalliques; séparations
métalliques; murs mobiles métalliques; volets et notamment
volets roulants métalliques; portes pliantes en métal ou métal
et bois; stores d'extérieurs métalliques; tous produits de
menuiserie métallique et notamment ceux destinés à la
fermeture de locaux et leurs éléments constitutifs, notamment
serrures.

19 Matériaux de construction non métalliques: portes
et notamment portes coulissantes non métalliques; portes
accordéon en plastique; cloisons et notamment cloisons
pliantes et/ou coulissantes non métalliques; cloisonnettes,
plafonds techniques, planchers techniques, portes de
distribution non métalliques; portes pliantes en bois ou bois et
métal; séparations non métalliques; murs mobiles non
métalliques; volets et notamment volets roulants non
métalliques; stores en plastique; stores d'extérieurs non
métalliques, ni en matières textiles; tous produits de
menuiserie non métallique et notamment ceux destinés à la
fermeture de locaux et leurs éléments constitutifs.

20 Meubles; mobilier de bureau, bureaux; armoires;
pans de boiserie; bacs pour meubles; meubles de rangement
pour l'aménagement de placards; placards; étagères, casiers,
tiroirs, compartiments destinés à l'agencement de placards;
façades de placards; stores d'intérieur à lamelles, notamment
en bois, aluminium ou textile, à lames verticales ou
horizontales, stores d'intérieur pour fenêtres (mobilier); portes
accordéon en bois.

35 Promotion de produits pour le compte de tiers;
agence d'import/export; aide à la direction des affaires;
conseils en organisation et direction des affaires; décoration de
vitrines; démonstrations de produits; diffusion (distribution)
d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires; diffusion de
matériel publicitaire, tracts, prospectus, imprimés,
échantillons; organisation d'expositions ou manifestations à
buts commerciaux ou de publicité; services de mannequins à
des fins publicitaires et de promotion des ventes; services de
relations publiques; services de revues de presse;
regroupement pour le compte de tiers de matériaux de
construction, menuiserie, éléments d'aménagement de
placards, produits divers destinés à l'aménagement et à
l'équipement de la maison (à l'exception de leur transport)
permettant aux consommateurs de les choisir et de les acheter
commodément.

 6 Metal building materials; doors and in particular
metallic sliding doors; partial-height partitions, technical
ceilings, hollow space floors, distribution doors made of metal,
partition walls and folding and/or sliding partitions of metal;
dividing screens of metal; mobile walls of metal; shutters and
especially metal roller shutters; folding doors of metal or
metal and wood; outdoor blinds of metal; all joinery goods of
metal and particularly goods used for shutting premises and
their components, particularly locks.

19 Non-metallic building materials: doors and
especially sliding doors, not made of metal; accordion folding
doors of plastic; partition walls and folding and/or sliding
partitions not made of metal; partial-height partitions,
technical ceilings, hollow space floors, distribution doors, not
made of metal; folding doors made of wood or wood and
metal; non-metallic separations; non-metallic mobile walls;
horizontal shutters, roller shutters, not made of metal; plastic
blinds; exterior blinds, not made of metal or textile; all joinery
goods, not made of metal, and particularly those intended for
shutting premises and their component parts.

20 Furniture; office furniture, office desks;
cupboards; partitions of wood; bins for furniture; storage
cabinets for fitting out cupboards; cupboards; shelving units,
racks, drawers, storage units for fitting out cupboards;
cupboard fronts; slatted indoor blinds, especially made of
wood, aluminum or textile, with horizontal or vertical slats,
indoor blinds for windows (furniture); accordion doors of
wood.
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35 Promotion of goods for third parties; import/
export agencies; business management assistance; business
organization and management consultancy; shop window
dressing; demonstration of goods; dissemination of samples;
dissemination of advertising matter; dissemination of
advertising materials, leaflets, prospectuses, printed matter,
samples; organization of exhibitions or events for commercial
or advertising purposes; modelling for advertising and sales
purposes; public relations services; press review services;
bringing together for the benefit of others construction
materials, joinery, parts for fitting out closets, various goods
intended for home fitting and equipment (excluding their
transport) to allow consumers to easily choose and purchase
them.

 6 Materiales de construcción metálicos; puertas y, en
particular, puertas correderas metálicas; mamparas, techos
técnicos, suelos técnicos, puertas de distribución metálicas,
tabiques y, en particular, tabiques plegables y/o deslizantes
metálicos; separaciones metálicas; paredes móviles metálicas;
contraventanas y, en particular, contraventanas enrollables
metálicas; puertas plegables de metal o de metal y madera;
persianas exteriores metálicas; todos los productos son de
carpintería metálica y, en particular, los utilizados para cerrar
locales, así como sus elementos constitutivos, en particular
cerraduras.

19 Materiales de construcción no metálicos, puertas y,
en particular, puertas correderas no metálicas; puertas de
fuelle de plástico; tabiques y, en particular, tabiques plegables
y/o deslizantes no metálicos; mamparas, techos técnicos,
suelos técnicos y puertas de distribución no metálicos; puertas
plegables de madera o de madera y metal; separaciones no
metálicas; paredes móviles no metálicas; contraventanas y, en
particular, contraventanas enrollables no metálicas; persianas
plásticas; persianas exteriores no metálicas ni textiles; todos
los productos son de carpintería no metálica y, en particular, los
utilizados para cerrar locales, así como sus elementos
constitutivos.

20 Muebles; muebles de oficina, escritorios; armarios;
paramentos de madera; bandejas para muebles; muebles
organizadores para armarios empotrados; armarios
empotrados; estanterías, casilleros, cajones, compartimentos
para armarios empotrados; frentes de armarios empotrados;
persianas interiores de laminillas, en particular de madera,
aluminio o materias textiles, de láminas verticales u
horizontales, persianas interiores para ventanas (mobiliario);
puertas de fuelle de madera.

35 Promoción de productos por cuenta de terceros;
agencias de importación y exportación; asistencia en la
dirección de negocios; asesoramiento en organización y
dirección de negocios; decoración de escaparates;
demostración de productos; difusión (distribución) de
muestras; difusión de anuncios publicitarios; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
organización de exposiciones o eventos con fines comerciales
o publicitarios; servicios de modelos con fines publicitarios y de
promoción de ventas; servicios de relaciones públicas;
servicios de revista de prensa; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de materiales de construcción, carpintería,
organizadores para armarios empotrados y diversos productos
para el amueblamiento y equipamiento del hogar (excepto su
transporte) para que los consumidores los puedan elegir y
comprar con comodidad.
(821) FR, 26.01.2010, 10 3 707 576.
(822) FR, 09.07.2010, 10 3 707 576.
(300) FR, 26.01.2010, 10 3 707 576.
(834) BA, BG, CN, HR, MA, ME, RO, RS.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 494
(180) 14.09.2020
(732) Cactus, LLC

1031 Le Grand Boulevard
Charleston, SC 29492 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, South Carolina, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Conteneurs pour déchets pharmaceutiques et

médicaux.
10 Pharmaceutical and medical waste containers.
10 Recipientes para residuos médicos y

farmacéuticos.
(821) US, 24.03.2010, 77967445.
(300) US, 24.03.2010, 77967445.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 495
(180) 08.09.2020
(732) Cisco Technology, Inc.

170 West Tasman Drive
San Jose, CA 95134 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Processeurs de réseau, à savoir processeurs de

paquets.
 9 Network processors, namely, packet processors.
 9 Procesadores de red, a saber, procesadores de

paquetes.
(821) US, 08.03.2010, 77953764.
(300) US, 08.03.2010, 77953764.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 496
(180) 08.09.2020
(732) Cisco Technology, Inc.

170 West Tasman Drive
San Jose, CA 95134 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services d'utilisation temporaire de logiciels en

ligne non téléchargeables pour la création, la recherche,
l'exploration, la gestion, la publication, la transmission et la
visualisation de contenus numériques multimédia.

42 Providing temporary use of online non-
downloadable software for creating, searching, browsing,
managing, publishing, transmitting, and viewing digital media
content.
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42 Servicios de uso temporal de software en línea no
descargable para la creación, búsqueda, consulta, gestión,
publicación, transmisión, y visualización de material en soporte
digital.
(821) US, 09.03.2010, 77954815.
(300) US, 09.03.2010, 77954815.
(832) AU, CH, CN, EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.10.2010 1 052 497
(180) 01.10.2020
(732) Technical International Supply Corp.

68 Cabot Street
West Babylon, NY 11704 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Encres pour tatouages.
 2 Tattoo inks.
 2 Tintas para tatuajes.

(821) US, 02.04.2010, 85005371.
(300) US, 02.04.2010, 85005371.
(832) AU, CN, EM, JP, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.03.2010 1 052 498
(180) 16.03.2020
(732) BIO CAPITAL SAS

20-22 Villa Deshayes
F-75014 Paris (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

conseils en organisation et direction des affaires; publicité en
ligne sur un réseau informatique; relations publiques.

36 Estimations financières (assurances, banques,
immobilier).

37 Informations en matière de construction.
38 Informations en matière de télécommunications.
39 Informations en matière de transport.
40 Informations en matière de traitement de

matériaux.
41 Informations en matière de divertissement ou

d'éducation.
42 Evaluations, estimations et recherches dans les

domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
élaboration (conception), installation, maintenance, mise à
jour ou location de logiciels; programmation pour ordinateurs;
conversion de données et de programmes informatiques autre
que conversion physique; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support électronique.

43 Informations en matière de restauration et
d'hébergement.

35 Advertising; business management; business
management and organization consultancy; online advertising
on a computer network; public relations.

36 Financial evaluation (insurance, banking, real
estate).

37 Construction information.
38 Information about telecommunication.
39 Transportation information.
40 Material treatment information.
41 Information on entertainment or education.
42 Evaluations, assessments and research in the

fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computer hardware and software;
research and development for others; technical project
studies; architecture; development (design), installation,
maintenance, updating or rental of software; computer
programming; data conversion of computer programs and
data; conversion of data or documents from physical to
electronic media.

43 Information on providing of food and drink and
accommodation.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
consultoría sobre organización y dirección de negocios;
publicidad por medio de una red informática; relaciones
públicas.

36 Evaluación financiera (seguros, bancos, bienes
inmuebles).

37 Información sobre construcción.
38 Información sobre telecomunicaciones.
39 Información sobre transporte.
40 Información sobre tratamiento de materiales.
41 Información sobre actividades recreativas o

educativas.
42 Servicios de evaluación, estimación e investigación

prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estudio de proyectos técnicos; arquitectura; elaboración
(diseño), instalación, mantenimiento, actualización o alquiler
de software; programación informática; conversión de datos y
programas informáticos, excepto conversión física; conversión
de datos o documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico.

43 Información sobre restauración (alimentación) y
hospedaje.
(821) FR, 23.04.2008, 08 3 572 159.
(822) FR, 26.09.2008, 08 3 572 159.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 27.07.2010 1 052 499
(180) 27.07.2020
(732) SOCIETE GUY LAROCHE

35 rue François 1er
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques; lunettes,

montures de lunettes, lunettes de vue, lunettes solaires, lunettes
de sport, étuis à lunettes, verres de lunettes, verres correcteurs
(optique), lentilles, lentilles de contact, étuis pour verres de
contact, bandeaux, cordons, chaînes et liens pour retenir les
lunettes, protections latérales de lunettes, télescopes, jumelles
(optique), loupes (optique).

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; amulettes (bijouterie), bagues
(bijouterie), boîtes en métaux précieux, boucles d'oreilles,
coffrets à bijoux, épingles (bijouterie), colliers (bijouterie),
bracelets (bijouterie), perles, breloques, broches (bijouterie),
porte-monnaie en métaux précieux, chaînes (bijouterie),
médailles; horloges, montres, chronomètres, barillets
(bijouterie), réveille-matin, porte-clefs de fantaisie, épingles
de cravates, fixe-cravates, bouton de manchettes, ornements de
chapeaux en métaux précieux, parures pour chaussures en
métaux précieux.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
bourses, cartables, porte-cartes (portefeuilles), étuis pour clés,
cordons en cuir, porte-documents, sacs d'écoliers, laisses,
mallettes pour documents, revêtements de meubles en cuir,
porte-monnaie non en métaux précieux, ombrelles, sacs de
plage, portefeuilles, sacs à dos, sacs à main, sacs à roulettes,
sacs d'alpinistes, sacs de voyage, sacs-housses pour vêtements
(pour le voyage); serviettes, trousses de voyage.

24 Tissus à usage textile; couvertures de lit et de table;
tissus d'ameublement, linge de bain (à l'exception de
l'habillement), coiffes de chapeaux, chemins de table, toiles
cirées (nappes), cotonnades, housses pour coussins, couvre-
lits, draps, essuie-mains en matières textiles, gants de toilette,
housse d'oreillers, tissus de laine, linge de lit, linge de maison,
linge de table (en matières textiles), mouchoirs de poche (en
matières textiles), nappes non en papier, plaids, rideaux en
matières textiles, serviettes de table (en matières textiles),
serviettes de toilette (en matières textiles), taies d'oreillers.

25 Vêtements, chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), chapellerie; bonnets de bain,
caleçon de bain, costumes de bain, maillots de bain, peignoirs,
bas, blouses, boas (tours de cou), bretelles, caleçons, sous-
vêtements, tablier (vêtements); tee-shirts, tricots (vêtements),
uniformes, vestes, vêtements de gymnastique, voiles
(vêtements), ceintures (habillement), châles, robes de
chambre, chandails, chaussettes, chemises, chemisettes,
coiffes, collants, cols, combinaisons (sous-vêtements), lingerie
de corps, corsets, costumes, cravates, vêtements en cuir,
écharpes, foulards, manteaux en fourrure, gants (habillement),
gilets, hauts-de-forme, imperméables, jupes, jupons, maillots,
manchettes (habillement), manteaux, pantalons, pantoufles,
pardessus, parkas, pull-overs, pyjamas, robes, chaussons,
bottes, sandales, semelles, casquettes, chapeaux, bonneterie,
bonnets.

 9 Optical apparatus and         instruments;
spectacles, spectacle frames, eyeglasses, sunglasses, sport
goggles, spectacle cases, spectacle    glasses, correcting lenses
(optics), lenses, contact     lenses, containers for contact lenses,
straps,       cords, chains and ties for holding glasses, side
protections for glasses, telescopes, binoculars        (optics),
magnifying glasses (optics).

14 Precious metals and their alloys other than for
dental use; jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments; amulets (jewelry), rings (jewelry),
boxes of precious metal, earrings, jewelry cases, pins
(jewelry), necklaces (jewelry), bracelets (jewelry), pearls,
charms, brooches (jewelry), purses of precious metal, chains
(jewelry), medals; clocks, watches, chronometers, barrels
(jewelry), alarm clocks, key rings (trinkets or fobs), tie pins, tie
clips, cuff links, hat ornaments of precious metal, shoe
ornaments of precious metal.

18 Leather and imitations of leather, animal skins;
trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and walking

sticks; whips, harness and saddlery; purses, school bags, card
cases (wallets), key cases, leather leashes, briefcases, school
satchels, leashes, attaché cases, furniture coverings of leather,
purses not of precious metal, parasols, beach bags, pocket
wallets, rucksacks, handbags, wheeled shopping bags, bags
for climbers, traveling bags, garment bags (for travel);
briefcases, traveling sets.

24 Fabrics for textile use; bed and table covers;
upholstery fabrics, bath linen (except clothing), hat linings, of
textile, in the piece, table runners, oilcloth (tablecloths), cotton
fabrics, covers for cushions, bed covers, sheets, towels of
textile, washing mitts, pillow shams, woollen fabric, bed linen,
household linen, table linen (of textile), handkerchiefs (of
textile), tablecloths not of paper, traveling rugs (lap robes),
curtains of textile, table napkins (of textile), face towels (of
textile), pillowcases.

25 Clothing, footwear (except orthopedic footwear),
headgear; bathing caps, swimming trunks, swimsuits, bathing
suits, dressing gowns, stockings, overalls, boas (necklets),
suspenders, drawers, underwear, smocks (clothing); tee-
shirts, knitwear (clothing), uniforms, jackets, clothing for
gymnastics, veils (clothing), belts (clothing), shawls, dressing
gowns, sweaters, socks, shirts, jumpers (shirt fronts), caps,
tights, collars, slips (underwear), underwear, corsets, suits,
neckties, clothing of leather, sashes for wear, scarves, coats of
fur, gloves (clothing), vests, top hats, raincoats, skirts,
petticoats, singlets, cuffs (clothing), coats, trousers, slippers,
overcoats, parkas, pullovers, pajamas, frocks, boot liners,
boots, sandals, soles for footwear, caps (headwear), hats,
hosiery, head coverings.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; gafas, monturas
de gafas, gafas graduadas, gafas de sol, gafas de deporte,
estuches de gafas, cristales de gafas, cristales correctores
(óptica), lentes, lentes de contacto, estuches para lentes de
contacto, cintas, cordones, cadenas y ligaduras para gafas,
protectores laterales de gafas, telescopios, gemelos (óptica),
lupas (óptica).

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso dental; artículos de joyería, bisutería, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
amuletos (joyería), anillos (joyería), cajas de metales
preciosos, pendientes, joyeros, alfileres (joyería), collares
(joyería), pulseras (joyería), perlas, dijes, broches (joyería),
monederos de metales preciosos, cadenas (joyería), medallas;
relojes (excepto de pulsera), relojes de pulsera, cronómetros,
tambores de reloj (joyería), despertadores, llaveros de
fantasía, alfileres de corbata, pasadores de corbata, gemelos
de camisa, adornos de metales preciosos para sombreros,
adornos de metales preciosos para calzado.

18 Cuero e cuero de imitación, pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; bolsas, carteras escolares,
tarjeteros (billeteras), estuches para llaves, cordones de cuero,
portafolios, mochilas escolares, correas para animales,
maletines para documentos, revestimientos de cuero para
muebles, monederos que no sean de metales preciosos,
parasoles, bolsas de playa, billeteras, mochilas, bolsos de
mano, bolsas con ruedas, mochilas de alpinismo, bolsas de
viaje, portatrajes de viaje; maletines, estuches de viaje.

24 Tejidos para uso textil; juegos de cama y de mesa;
telas de tapicería, ropa de baño (excepto prendas de vestir),
forros de sombreros, caminos de mesa, hules (manteles),
cotonadas, fundas de cojín, colchas, sábanas, toallas de
materias textiles para las manos, guantes de baño, fundas de
almohada, tejidos de lana, ropa de cama, ropa de casa, ropa
de mesa (de materias textiles), pañuelos de bolsillo (de
materias textiles), manteles que no sean de papel, mantas de
viaje, cortinas de materias textiles, servilletas (de materias
textiles), toallas de tocador (de materias textiles),
almohadones.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería; gorros de baño, shorts
de baño, trajes de baño, bañadores, albornoces, medias,
blusas, boas (estolas), tirantes, calzones, ropa interior,
delantales (prendas de vestir); camisetas de manga corta,
prendas de punto, uniformes, chaquetas, ropa de gimnasia,
velos (prendas de vestir), cinturones (prendas de vestir),
chales, batas, suéteres, calcetines, camisas, camisetas,
prendas de cabeza, pantis, cuellos, combinaciones (ropa
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interior), lencería, corsés, trajes, corbatas, prendas de vestir de
cuero, echarpes, fulares, abrigos de piel, guantes (prendas de
vestir), chalecos, sombreros de copa, impermeables, faldas,
enaguas, camisetas de deporte, puños (prendas de vestir),
abrigos, pantalones, pantuflas, sobretodos, parkas, pulóveres,
pijamas, vestidos, zapatillas, botas, sandalias, suelas, gorras,
sombreros, prendas de calcetería, gorros.
(822) FR, 16.07.2010, 10 3 711 232.
(300) FR, 08.02.2010, 10 3 711 232.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, MA, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 06.08.2010 1 052 500
(180) 06.08.2020
(732) CAMILLE FOURNET

3 rue d'Alger
F-75001 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie; bijouterie; colliers; bracelets; bracelets de montres;
pierres précieuses; horlogerie et autres instruments
chronométriques; étuis ou écrins pour l'horlogerie; boîtes en
métaux précieux; coffrets à bijoux; bijoux en cuir.

18 Articles de maroquinerie en cuir, à savoir sacs à
main, sacs de soirée, sacs de voyage, sacs à dos, sacs de plage,
sacs à provisions, sacs de sport, portefeuilles, porte-
documents, étuis de maroquinerie pour clés et pour téléphones,
porte-cartes, porte-chéquiers, protège-cahiers, protège-
passeports, trousses de voyage, malles et valises, coffrets
destinés à contenir des affaires de toilette (vides), boîtes en
cuir; peaux; sacs, colliers, laisses, muselières et habits pour
animaux; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour
l'emballage.

25 Vêtements; chaussures et pantoufles; chapellerie;
cravates; ceintures; gants (habillement); foulards; bretelles.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry; jewelry; necklaces; bracelets; watch straps; precious
stones; timepieces and other chronometric instruments; cases
or presentation cases for timepieces; boxes of precious metal;
jewelry cases; jewelry made of leather.

18 Leatherware articles, namely handbags, evening
bags, traveling bags, rucksacks, beach bags, shopping bags,
sports bags, wallets, briefcases, cases of leatherware for keys
and for telephones, card cases (notecases), holders for
checkbooks, exercise-book covers, passport covers, traveling
sets, trunks and suitcases, unfitted vanity cases (empty), boxes
made of leather; skins, hides and pelts; bags, collars, leather
leashes, muzzles and covers for animals; bags or small bags
(envelopes, pouches) made of leather for packaging purposes.

25 Clothing; shoes and slippers; headgear for wear;
neckties; belts; gloves (clothing); scarves; braces for clothing.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería; artículos de bisutería;
collares; brazaletes; pulseras de reloj; piedras preciosas;
artículos de relojería y otros instrumentos cronométricos; cajas

o estuches de relojería; cajas de metales preciosos; joyeros;
joyas en cuero.

18 Artículos de marroquinería de cuero, a saber,
bolsos de mano, bolsos de noche, bolsos de viaje, mochilas,
bolsos de playa, bolsas para la compra, bolsas de deporte,
billeteras, portadocumentos, estuches de marroquinería para
llaves y para teléfonos, tarjeteros, portachequeras, forros para
cuadernos, forros para pasaportes, estuches de viaje, baúles y
maletas, estuches para artículos de tocador (vacíos), cajas de
cuero; pieles; bolsos, colleras, correas, bozales y ropa para
animales; bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero para embalar.

25 Prendas de vestir; zapatos y zapatillas; artículos de
sombrerería; corbatas; cinturones; guantes (vestimenta);
fulares; tirantes.
(821) FR, 02.08.2010, 10 3 758 158.
(300) FR, 02.08.2010, 10 3 758 158.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 20.09.2010 1 052 501
(180) 20.09.2020
(732) DECATHLON

4 boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules de locomotion par terre, bicyclettes,
cycles, tricycles, cadres de cycles, chambres à air pour cycles,
freins de cycles, pompes de bicyclettes, pneus pour cycles.

12 Vehicles for locomotion by land, bicycles, cycles,
tricycles, bicycle frames, inner tubes for bicycles, bicycle
brakes, bicycle pumps, tires for bicycles.

12 Vehículos de locomoción terrestre, bicicletas,
biciclos, triciclos, cuadros de bicicletas, cámaras de aire para
bicicletas, frenos de bicicleta, infladores para bicicletas,
neumáticos para bicicletas.
(822) FR, 17.09.2010, 10 3 732 059.
(300) FR, 21.04.2010, 10 3 732 059.
(831) DZ.
(832) KR, MG, NO, TR, US.
(834) BY, CH, CN, EG, HR, KP, MA, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 502
(180) 17.09.2020
(732) Batali, Mario

One Fifth Avenue,
c/o Otto Enoteca
New York, NY 10003 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sauces et marinades, à savoir sauces et marinades

à base de tomate, huile, vinaigre et crème à utiliser avec les
pâtes alimentaires, le poisson, les coquillages non vivants et la
viande.

30 Sauces and marinades, namely tomato, oil,
vinegar and cream-based sauces and marinades for use with
pastas, fish, shellfish and meats.

30 Salsas y adobos, a saber, salsas y adobos a base
de tomate, aceite, vinagre y nata para pasta, pescado, marisco
y carne.
(821) US, 10.07.2002, 76429019.
(822) US, 02.12.2003, 2788274.
(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 05.08.2010 1 052 503
(180) 05.08.2020
(732) SA÷B@L@ MAK@NE

SANAY@ T@CARET LTD. ¯T@.
2 Organize Sanayi Yaylacik,
Caddesi No: 5
Konya (TR).

(842) Limited Company

(571) La marque se compose du mot Thermomark inscrit en
lettres stylisées noires sur fond blanc. / The mark
consists of the word Thermomark written in black,
stylized letters on the white background. / La marca
consiste en el elemento verbal "Thermomark" escrito en
caracteres estilizados de color negro sobre fondo
blanco.

(511) NCL(9)
 7 Machines d'emballage, machines d'impression

thermique, machines à soutirer, étiqueteuses, machines à trier.
 7 Packaging machines, thermal printing machines,

filling machines, labellers, sorting machines.
 7 Máquinas de embalaje, máquinas de impresión

térmicas, máquinas llenadoras, etiquetadoras, máquinas
clasificadoras.
(821) TR, 17.12.2009, 2009/67395.
(832) BX, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, IR, IT, PL, RU, SY.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.08.2010 1 052 504
(180) 18.08.2020
(732) KIM, Dae Il

175, Gugi-dong, Jongno-gu
Seoul 110-804 (KR).

(841) KR

(842) Individual, Republic of Korea

(531) 26.4; 28.3.
(561) SAGAWAFUJII, SAGAWAFUJII
(511) NCL(9)

 9 Jumelles de théâtre; montures de lunettes en métal
et en matières synthétiques; montures de monocle; lunettes de
lecture; lunettes anti-poussière; lunettes antiéblouissantes;
garde-vue; verres correcteurs; pince-nez; lunettes de
protection; oculaires de protection; lunettes de soleil; verres
pour lunettes de soleil; lunettes de sport; lunettes; étuis pour
lunettes et lunettes de soleil; verres de lunettes; chaînettes de
pince-nez; protecteurs latéraux pour lunettes; cordons de
pince-nez; montures de pince-nez; montures pour lunettes et
lunettes de soleil; montures pour lunettes et pince-nez;
supports de lunettes; lunettes de glacier; jumelles de théâtre;
monocles; pince-nez; chaînettes de pince-nez; cordons de
pince-nez; montures de pince-nez; lentilles de contact.

 9 Theatre glasses; spectacle frames made of metal
and of synthetic material; monocular frames; reading
eyeglasses; dustproof glasses; anti-glare glasses; eyeshades;
corrective glasses; eyeglasses; protective eyeglasses;
protective eye pieces; sunglasses; lenses for sunglasses;
goggles for sports; spectacles; cases for spectacles and
sunglasses; spectacle glasses; eyeglass chains; side guards for
eyeglasses; eyeglass cords; eyeglass frames; frames for
spectacles and sunglasses; frames for eyeglasses and pince-
nez; spectacle holders; glacier eyeglasses; opera glasses;
monocles; pince-nez; pince-nez chains; pince-nez cords;
pince-nez mountings; contact lenses.

 9 Gafas de teatro; monturas de gafas de metal y de
materias sintéticas; monturas de monóculos; gafas de lectura;
gafas antipolvo; gafas antideslumbrantes; viseras de
protección; lentes correctoras; quevedos; gafas protectoras;
protectores oculares; gafas de sol; lentes para gafas de sol;
gafas de deporte; gafas; estuches para gafas y gafas de sol;
cristales de gafas; cadenas para gafas; protectores laterales
para gafas; cordones para gafas; monturas de quevedos;
monturas de gafas y gafas de sol; monturas de gafas y
quevedos; portagafas; gafas de ventisca; gemelos de teatro;
monóculos; quevedos; cadenas para gafas; cordones para
gafas; monturas de quevedos; lentes de contacto.
(821) KR, 22.03.2010, 4020100014929.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 30.03.2010 1 052 505
(180) 30.03.2020
(732) Accessoires De Mademoiselle

Limited Company
B1 Nihon Seimei Akasaka Bldg.,
No. 2, 7-1-16 Akasaka,
Minato-ku
Tokyo 107-0052 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Tours de cou et dragonnes pour téléphones

portables; supports pour téléphones portables; breloques pour
téléphones portables; lunettes (lunettes de vue et de
protection); étuis à lunettes.

14 Métaux précieux; anneaux porte-clés; breloques
pour sacs et produits similaires; coffrets à bijoux; parures
personnelles; boucles d'oreilles; insignes en métaux précieux;
boucles en métaux précieux (bijouterie); insignes en métaux
précieux; fixe-cravates; épingles de cravates; colliers;
bracelets; pendentifs; broches; articles de bijouterie;
médailles; bagues; médaillons; pierres précieuses à l'état brut
et mi-ouvrées et leurs imitations; horloges et montres.

18 Carcasses de sacs à main; montures de sacs; fers à
cheval; récipients d'emballage industriels en cuir; sacs et
articles similaires; porte-documents pliants; sacs à
bandoulière; valises porte-habits à double compartiment;
serviettes; mallettes; bagages de cabine; malles; sacs à main;
sacs de type Boston; sacs à dos d'écoliers; sacs à dos; sacs de
voyage; sacs pochettes; pochettes et articles similaires; porte-
cartes; sacs à commissions (notamment sacs à commissions à
roulettes); bourses; étuis pour clés; portefeuilles; porte-titres
de transport; étuis pour cartes de visite; coffrets destinés à
contenir des articles de toilette dits "vanity cases"; parapluies
et leurs parties; bâtons de marche; cannes; parties métalliques
de cannes et bâtons de marche; poignées de cannes et bâtons de
marche; cuir brut ou mi-ouvré.

25 Vêtements; vêtements de dessus; robes de soirée;
uniformes scolaires; vêtements pour enfants; vêtements de
travail; vestes; pantalons de jogging; pantalons de
survêtement; costumes; jupes; anoraks de ski; pantalons de ski;
pantalons; blouses; tenues de cérémonie; manteaux; pardessus;
paletots; pèlerines; manteaux de pluie; cardigans; chandails;
gilets; chemises; chemises à col ouvert; manchettes; cols
(habillement); chemises décontractées; chemisiers; polos;
chemises pour costumes; vêtements de nuit; chemises de nuit;
déshabillés; pyjamas; peignoirs de bain; lingerie de corps;
cache-corset; corsets; combinaisons (vêtements); maillots de
corps; blouses [chemises amples]; caleçons et culottes;
combinaisons; culottes féminines, shorts et slips; soutiens-
gorge; jupons; maillots de bain; bonnets de bain; tabliers
(vêtements); cache-col; chaussettes et bas; bandes molletières
et guêtres; étoles [fourrures]; châles; foulards; gants et moufles
(habillement); couches en matières textiles; cravates; fichus;
bandanas (foulards); accessoires vestimentaires de protection
contre le froid; cache-nez; couvre-oreilles (habillement);
capuches; bonnets de nuit; cagoules (habillement); couvre-
chefs; porte-gants (habillement); jarretières; fixe-chaussettes;
bretelles; ceintures montées; ceintures; chaussures autres que
chaussures et bottes de sport; bottes de pluie; brodequins;
chaussures de training; couvre-chaussures; sabots; chaussures
et bottes de travail; sandales; souliers; bottes; bottines;
chaussures pour dames; bottes d'hiver; chaussures en tant
qu'articles de bonneterie; chaussures en toile; chaussures pour
enfants en bas âge; semelles intérieures pour chaussures et
bottes; talonnettes pour chaussures; semelles intérieures pour
chaussures; trépointes de chaussures; empeignes; bouts de
chaussures; semelles de chaussures (autres qu'orthopédiques);

costumes de mascarade; vêtements de sport; chaussures de
sport; souliers de sport.

 9 Mobile phone straps and neck straps; holders for
mobile phone; charm for mobile phone; spectacles (eyeglasses
and goggles); spectacle cases.

14 Precious metals; keyrings; charm for bags and the
like; jewel cases; personal ornaments; earrings; insignias of
precious metal; buckles of precious metal (jewelry); badges of
precious metal; tie clips; tie pins; necklaces; bracelets;
pendants; brooches; jewellery; medals; rings; medallions;
unwrought and semi-wrought precious stones and their
imitations; clocks and watches.

18 Handbag frames; purse frames; horseshoe;
industrial packaging containers of leather; bags and the like;
folding briefcases; shoulder bags; gladstone bags; briefcases;
suitcases; carry-on bags; trunks; handbags; Boston bags;
school children's backpacks; backpacks (rucksacks); tote
bags; clutch bags; pouches and the like; card cases; shopping
bags (including wheeled shopping bags); purses; key cases;
wallets; communication ticket holders; business card cases;
vanity cases (not fitted); umbrellas and their parts; walking
sticks; canes; metal parts of canes and walking sticks; handles
for canes and walking sticks; leather (unworked or semi-
worked).

25 Clothing; outerwear; evening dresses; school
uniforms; children's wear; working cloths; jackets; jogging
pants; sweat pants; suits; skirts; ski jackets; ski pants;
trousers; smocks; formal wear; coats; overcoats; topcoats;
mantles; raincoats; cardigans; sweaters; vests and
waistcoats; shirts; open necked shirts; cuffs; collars (for
clothing); sport shirts; blouses; polo shirts; shirts for suits;
nightwear; night gowns; negligees; pajamas; bath robes;
underwear; camisoles; corsets (underclothing); combinations
(clothing); undershirts; chemises; drawers and underpants;
slips; panties, shorts and briefs; brassieres; petticoats;
swimwear; swimming caps; aprons (clothing); collar
protectors (for wear); socks and stockings; puttees and
gaiters; fur stoles; shawls; scarves (scarfs); gloves and mittens
(clothing); babies' diapers of textile; neckties; neckerchieves;
bandanas (neckerchiefs); warmth-keeping supports; mufflers;
ear muffs (clothing); hoods; nightcaps; helmets (clothing);
headgear for clothing; holders for gloves (clothing); garters;
sock suspenders; suspenders (braces); waistbands; belts for
clothing; footwear (other than boots for sports); rain boots;
lace boots; training shoes; overshoes; wooden shoes; work
shoes and boots; sandals; shoes; boots; half-boots; women's
shoes; winter boots; hosiery shoes; canvas shoes; infants'
shoes and boots; inner soles (for shoes and boots); heelpieces
(for shoes and boots); insoles (for shoes and boots); welts for
shoes and boots; footwear uppers; tips for footwear; soles for
shoes (other than orthopaedic); masquerade costumes; cloths
for sports; boots for sports; sports shoes.

 9 Cintas y cintas de cuello para teléfonos móviles;
soportes para teléfonos móviles; dijes para teléfonos móviles;
gafas (gafas graduadas y gafas protectoras); estuches de
gafas.

14 Metales preciosos; llaveros; dijes para bolsas y
artículos similares; joyeros; adornos de uso personal;
pendientes; insignias de metales preciosos; hebillas de
metales preciosos (artículos de joyería); insignias de metales
preciosos; pasadores de corbata; alfileres de corbata; collares;
pulseras; colgantes; broches; artículos de joyería; medallas;
anillos; medallones; piedras preciosas en bruto y
semitrabajadas, así como sus imitaciones; relojes y relojes de
pulsera.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
herraduras; recipientes de cuero para embalaje industrial;
bolsas y artículos similares; portafolios plegables; bolsos en
bandolera; maletines con dos compartimentos; portafolios;
maletas de mano; equipaje de mano; baúles; bolsos de mano;
bolsos Boston; mochilas escolares; mochilas; bolsas de viaje;
bolsos de mano sin asas; bolsos sin asas y artículos similares;
tarjeteros; bolsas para la compra (incluidas bolsas de ruedas
para la compra); monederos; estuches para llaves; billeteras;
soportes para tarjetas de comunicación; carteras para tarjetas
de visita; estuches para artículos de tocador; paraguas y sus
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partes; bastones; bastones; piezas metálicas para báculos y
bastones; empuñaduras para báculos y bastones; cuero en
bruto o semielaborado.

25 Prendas de vestir; ropa exterior; vestidos de noche;
uniformes escolares; prendas de vestir para niños; ropa de
trabajo; chaquetas; pantalones de jogging; pantalones de
chándal; trajes; faldas; chaquetas de esquí; pantalones de
esquí; pantalones largos; batas; ropa de etiqueta; abrigos;
gabanes; sobretodos; pelerinas; abrigos impermeables;
cárdigans; suéteres; chalecos; camisas; camisas de cuello
abierto; puños; colleras (para prendas de vestir); camisas de
sport; blusas; polos; camisas para trajes; ropa de dormir;
camisones; déshabillés; pijamas; albornoces; ropa interior;
cubrecorsés; corsés (ropa interior); conjuntos de vestir;
camisetas interiores; blusas camiseras; calzoncillos y bragas;
combinaciones; bragas, pantalones cortos y slips; sostenes;
enaguas; trajes de baño; gorros de baño; delantales (prendas
de vestir); protectores para cuellos de prendas de vestir;
calcetines y medias; medias calzas y polainas; estolas; chales;
bufandas; guantes y manoplas (prendas de vestir); pañales de
materias textiles; corbatas; pañuelos para el cuello; bandanas
(pañuelos para el cuello); accesorios calentadores; echarpes;
orejeras (prendas de vestir); capuchas; gorros de dormir;
pasamontañas (prendas de vestir); artículos de sombrerería;
portaguantes (vestimenta); ligas; ligas para calcetines; tirantes;
pretinas; cinturones; calzado, excepto botas de deporte; botas
de lluvia; borceguíes; zapatillas de deporte; cubrecalzado;
zuecos; zapatos y botas de trabajo; sandalias; zapatos; botas;
botines; calzado para señora; botas de invierno; calzado de
punto; calzado de lona; calzado para niños pequeños; plantillas
(para zapatos y botas); contrafuertes para calzado; plantillas
de calzado; refuerzos de calzado; palas de calzado; punteras
de calzado; suelas de zapatos (que no sean ortopédicas);
disfraces; ropa de deporte; calzado de deporte; zapatillas
deportivas.
(821) JP, 10.03.2010, 2010-018101.
(832) CN, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.07.2010 1 052 506
(180) 30.07.2020
(732) Citizen Holdings Kabushiki Kaisha

also trading as
Citizen Holdings Co., Ltd.
1-12, 6-chome, Tanashi-cho,
Nishi-tokyo-shi
Tokyo 188-8511 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Citizen Holdings Kabushiki Kaisha also trading as 

Citizen Holdings Co., Ltd., Intellectual Property 
Department, Trademark Section, South 2-4F, 1-12, 6-
chome, Tanashi-cho, Nishi-tokyo-shi, Tokyo 188-8511 
(JP).

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Montres; horloges, leurs parties et garnitures.
14 Watches; clocks and parts and fittings thereof.
14 Relojes de pulsera; relojes que no sean de pulsera

y sus partes y guarniciones.
(822) JP, 04.06.2010, 5327817.
(832) AU, BH, CU, EG, HR, IR, KR, NO, OM, RS, RU, SG,

SY, TR, UA, VN.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 11.08.2010 1 052 507
(180) 11.08.2020
(732) CROSS COMPANY CO., LTD.

2-8, Saiwai-cho,
Kita-ku,
Okayama-city
Okayama 700-0903 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes pour chaussures; crèmes pour bottes;

cirages pour chaussures; cirages pour bottes; cirages; savons;
détergents [détersifs] autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
shampooings pour animaux de compagnie; shampooings;
cosmétiques et produits de toilette; conditionneurs capillaires;
parfums; produits de parfumerie; produits odorants; encens;
eaux de toilette; rouge à lèvres.

 9 Lunettes antiéblouissantes; lentilles de contact;
étuis pour verres de contact; masques de plongée; étuis pour
pince-nez; chaînettes de pince-nez; cordons de pince-nez;
montures de pince-nez; pince-nez; garde-vue; lunettes de
sport; pince-nez; étuis pour pince-nez; chaînettes de pince-nez;
cordons de pince-nez; montures de pince-nez; publications
électroniques téléchargeables; branches de lunettes; lingettes
pour lunettes; verres de lunettes; étuis pour téléphones
portables; étuis pour dispositifs informatiques de poche; étuis
pour dispositifs électroniques numériques de poche et
portables pour l'enregistrement, l'organisation, la transmission,
la manipulation et la révision de fichiers de textes, données et
sons; étuis pour appareils photo numériques.

18 Mallettes pour documents; sacs à dos; sacs de
campeurs; sacs d'alpinistes; sacs de sport; sacs de plage;
serviettes; porte-cartes (portefeuilles); sacs-housses pour
vêtements pour le voyage; sacs à main; havresacs; étuis pour
clés; filets à provisions; portefeuilles; bourses; sacs à dos;
serviettes d'écoliers; sacs à provisions; mallettes; sacs de
voyage; trousses de voyage; malles; valises; sacs à roulettes;
pochettes (sacs); coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity cases"; fourreaux de parapluies;
parapluies; sacs [enveloppes, pochettes] en cuir pour
l'emballage; boîtes en cuir ou en carton-cuir; boîtes en cuir ou
en carton-cuir; boîtes à chapeaux en cuir; sacs [enveloppes,
pochettes] en cuir pour l'emballage; cuir et imitations du cuir;
cuir brut ou mi-ouvré; sangles de cuir; cordons en cuir; lanières
de cuir; lanières de cuir; fils de cuir; fils de cuir; sacs à
roulettes; sacs banane.

25 Vêtements; culottes; manteaux; robes; vestes;
chemisettes; blouses; pardessus; parkas; pelisses; blouses;
vareuses; costumes; pardessus; pantalons; costumes de plage;
vêtements de dessus; caleçons; doublures confectionnées
(parties de vêtements); imperméables; vêtements en imitations
du cuir; vêtements en cuir; fourrures (vêtements); gabardines
(vêtements); jerseys (vêtements); tricots (vêtements); poches
de vêtements; vêtements de gymnastique; maillots; uniformes
scolaires; uniformes d'entreprises; peignoirs de bain; bonnets
de bain; caleçons de bain; maillots de bain; caleçons de bain;
camisoles; manchettes; caleçons; peignoirs; pyjamas; pull-
overs; chemises; maillots; chandails; maillots de bain; tee-
shirts; lingerie de corps; sous-vêtements sudorifuges; slips;
lingerie de corps; gilets; manchettes (habillement); bonneterie;
lavallières; bandanas (foulards); boas (tours de cou); cache-
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col; couvre-oreilles (habillement); étoles [fourrures]; gants
(habillement); mitaines; manchons (habillement); cravates;
pochettes; foulards; châles; chaussettes; écharpes; guêtres; bas
sudorifuges; bérets; visières; casquettes; coiffures; capuches;
mantilles; visières; visières (chapellerie); jarretières; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures montées; ceintures
(habillement); chaussures; chaussures de plage; bottes;
bottines; brodequins; souliers de sport; espadrilles; sandales;
souliers; pantoufles; chaussures de football; souliers de
gymnastique; chaussures de ski; vêtements de sport;
chaussures de sport; jupes et robes; chemisiers; vestes en
duvet; vestes en jean; jeans; cache-nez; noeuds papillon; bas.

 3 Shoe cream; boot cream; shoe polish; boot polish;
shoe wax; soap; detergents other than for use in
manufacturing operations and for medical purposes;
shampoos for pets; shampoos; cosmetics and toiletries; hair
conditioners; perfumes; perfumery; fragrances; incense; toilet
water; lipsticks.

 9 Anti-glare glasses; contact lenses; containers for
contact lenses; divers' masks; eyeglass cases; eyeglass chains;
eyeglass cords; eyeglass frames; eyeglasses; eyeshades;
goggles for sports; pince-nez; pince-nez cases; pince-nez
chains; pince-nez cords; pince-nez mountings; electronic
publications, downloadable; eyeglass temples; eyeglass
wipes; eyeglass lenses; cases for mobile phone; cases for
hand-held computing device; cases for portable and handheld
digital electronic devices for recording, organizing,
transmitting, manipulating, and reviewing text, data, and
audio files; cases for digital camera.

18 Attaché cases; backpacks; bags for campers; bags
for climbers; bags for sports; beach bags; briefcases; card
cases (notecases); garment bags for travel; handbags;
haversacks; key cases; net bags for shopping; pocket wallets;
purses; rucksacks; school satchels; shopping bags; suitcases;
travelling bags; travelling sets; trunks (luggage); valises;
wheeled shopping bags; pouches (bag); vanity cases, not
fitted; umbrella covers; umbrellas; bags (envelopes, pouches)
of leather, for packaging; boxes of leather or leather board;
cases of leather or leather board; hat boxes of leather;
pouches of leather, for packaging; leather and imitations of
leather; leather, unworked or semi-worked; bands of leather;
leather laces; leather straps; leather thongs; leather thread;
leather twist; roller bags; belt bags.

25 Clothing; breeches for wear; coats; frocks; jackets
(clothing); jumpers (shirt fronts); overalls; overcoats; parkas;
pelisses; smocks; stuff jackets (clothing); suits; topcoats;
trousers; beach clothes; outer clothing; pants; ready-made
linings (parts of clothing); waterproof clothing; clothing of
imitations of leather; clothing of leather; furs (clothing);
gabardines (clothing); jerseys (clothing); knitwear (clothing);
pockets for clothing; clothing for gymnastics; sports jerseys;
school uniforms; corporate uniforms; bath robes; bathing
caps; bathing drawers; bathing suits; bathing trunks; bodices
(lingerie); cuffs; drawers (clothing); dressing gowns; pajamas
(Am.); pullovers; shirts; singlets; sweaters; swimsuits; tee-
shirts; underclothing; anti-sweat underclothing; underpants;
underwear; vests; wristbands (clothing); hosiery; ascots;
bandanas (neckerchiefs); boas (necklets); collar protectors;
ear muffs (clothing); fur stoles; gloves (clothing); mittens;
muffs (clothing); neckties; pocket squares; scarves; shawls;
socks; sashes for wear; spats; sweat-absorbent stocking;
berets; cap peaks; caps (headwear); headgear for wear; hoods
(clothing); mantillas; sun visors; visors (hat making); garters;
sock suspenders; suspenders; waistbands; belts (clothing);
footwear; beach shoes; boots; half-boots; lace boots; sports
shoes; esparto shoes or sandals; sandals; shoes; slippers;
football shoes; gymnastic shoes; ski boots; clothes for sports;
boots for sports; skirts and dresses; blouses; down jackets;
denim jackets; jeans; mufflers (clothing); bow ties; stockings.

 3 Betunes para calzado; cremas para calzado;
abrillantadores de calzado; ceras para calzado; betunes;
jabones; detergentes que no sean para procesos de
fabricación ni para uso médico; champús para animales de
compañía; champús; productos cosméticos y de tocador;

acondicionadores para el cabello; perfumes; productos de
perfumería; fragancias; incienso; aguas de tocador; lápices de
labios.

 9 Gafas antideslumbrantes; lentes de contacto;
estuches para lentes de contacto; máscaras de buceo;
estuches para gafas; cadenas para gafas; cordones para
gafas; monturas de gafas; gafas; viseras de protección; gafas
de deporte; quevedos; estuches para quevedos; cadenas para
quevedos; cordones para quevedos; monturas de quevedos;
publicaciones electrónicas descargables; patillas de gafas;
pañitos limpiadores para gafas; lentes de gafas; estuches para
teléfonos celulares; estuches para dispositivos informáticos de
bolsillo; estuches de dispositivos electrónicos digitales
portátiles y de bolsillo para la grabación, organización,
transmisión, manipulación y revisión de archivos de texto, de
datos y de audio; estuches para cámaras digitales.

18 Maletines para documentos; mochilas; bolsas de
campamento; bolsas de montañismo; bolsas de deporte;
bolsas de playa; portafolios; tarjeteros (carteras); portatrajes;
bolsos de mano; macutos; estuches para llaves; bolsas de red
para la compra; billeteras; monederos; mochilas; mochilas
escolares; bolsas para la compra; maletas de mano; bolsos de
viaje; estuches de viaje; baúles (equipaje); maletas; bolsas de
ruedas para la compra; bolsos sin asas; estuches para
artículos de tocador; fundas de paraguas; paraguas; bolsas
(envolturas, bolsitas) de cuero para embalar; cajas de cuero o
cartón cuero; estuches de cuero o de cartón cuero;
sombrereras de cuero; bolsitas de embalaje de cuero; cuero e
imitaciones de cuero; cuero en bruto o semielaborado; cinchas
de cuero; cordones de cuero; tiras de cuero; bandas de cuero;
hilos de cuero; cordoncillos de cuero; bolsas de ruedas;
riñoneras.

25 Prendas de vestir; bragas; abrigos; vestidos;
chaquetas; camisolines (pecheras); overoles; gabanes;
parkas; pellizas; batas; chaquetones; trajes; sobretodos;
pantalones largos; ropa de playa; ropa exterior; calzoncillos;
forros confeccionados (partes de prendas de vestir);
impermeables; ropa de cuero de imitación; ropa de cuero;
pieles (prendas de vestir); gabardinas (prendas de vestir);
jerseys (prendas de vestir); prendas de punto; bolsillos de
prendas de vestir; ropa de gimnasia; camisetas de deporte;
uniformes escolares; uniformes corporativos; albornoces;
gorros de baño; calzones de baño; trajes de baño; vestidos de
baño; camisolas; puños; calzoncillos; batas; pijamas;
pulóveres; camisas; camisetas de deporte; suéteres; trajes de
baño; camisetas; ropa interior; ropa interior absorbente del
sudor; slips; lencería; chalecos; puños (prendas de vestir);
prendas de calcetería; pañuelos de cuello; bandanas
(pañuelos para el cuello); boas (bufandas); protectores para
cuellos de prendas de vestir; orejeras (prendas de vestir);
estolas; guantes (prendas de vestir); mitones; manguitos
(prendas de vestir); corbatas; pañuelos de bolsillo; bufandas;
chales; calcetines; fajas; polainas; medias absorbentes del
sudor; boinas; viseras; gorras; artículos de sombrerería;
capuchas; mantillas; viseras; viseras (para hacer sombreros);
ligas; ligas para calcetines; tirantes; pretinas; cinturones
(prendas de vestir); calzado; calzado de playa; botas; botines;
borceguíes; zapatillas deportivas; alpargatas; sandalias;
zapatos; pantuflas; botas de fútbol; zapatillas de gimnasia;
botas de esquí; ropa de deporte; calzado de deporte; faldas y
vestidos; blusas; chaquetas de plumas; chaquetas de tela
vaquera; pantalones vaqueros; fulares; pajaritas; medias.
(821) JP, 05.08.2010, 2010-061478.
(822) JP, 11.09.2009, 5263793.
(300) JP, 05.08.2010, 2010-061478, classe 3, classe 9 / class

3 / class 9 / clase 3 / clase 9.
(832) RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.07.2010 1 052 508
(180) 06.07.2020
(732) JO SYSTEM S.R.L.

Via Piceno, scn
I-62010 MONTECOSARO (MC) (IT).
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(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "BELTION"

en caractères spéciaux. / Trademark consisting of the
word "BELTION" in special characters. / La marca
consiste en el elemento verbal "BELTION" en
caracteres especiales.

(511) NCL(9)
 9 Vêtements de protection contre les accidents;

dispositifs de protection personnelle contre les accidents;
casques de protection, masques de protection et gants de
protection; casques de cyclistes ou de motocyclistes; ceintures
de sécurité (autres que pour sièges de véhicules terrestres ou en
tant qu'équipements de sport).

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes, malles et valises, parapluies,
sacs à dos, sacs de sport multi-usages, sacs de voyage, sacs
polochons, serviettes (maroquinerie), porte-monnaie,
portefeuilles, sacs et pochettes, cabas en tissu, cabas à
roulettes, sacs fourre-tout, sacoches, sacs de sport, sacs de
plage, sacs à bandoulière, sacs banane.

25 Articles d'habillement à savoir chandails,
cardigans, costumes, pantalons, shorts, pull-overs, manteaux
de pluie, vêtements en cuir, coupe-vent (vêtements),
pardessus, jupes, robes, vestes, tricots de corps, tee-shirts,
vêtements de sport, chemises, foulards, survêtements; gants,
gants de motocyclisme, foulards, ceintures (habillement),
bretelles, chapeaux, casquettes; chaussures, bottes, bottes mi-
mollet, chaussures en cuir, couvre-chaussures, bottes de pluie,
chaussures de sport, sandales.

 9 Clothing for protection against accidents;
protective devices for personal use against accidents;
protective helmets, protective masks and protective gloves;
bicycle or motorcycle helmets; safety belts (other than for land
vehicle seats or as sports equipment).

18 Leather and imitation of leather, goods made from
these materials, not included in other classes, trunks and
suitcases, umbrellas, rucksacks, all-purpose sport bags,
travelling bags, duffel bags, brief cases, purses, wallets, bags
and clutch bags, carrier bags made of fabric, wheeled carrier
bags, tote bags, satchel cases, sport bags, beach bags,
shoulder bags, waist bags.

25 Clothing items namely sweaters, cardigans, suits,
trousers, shorts, jumpers, raincoats, clothing made of leather,
windbreakers (clothing), overcoats, skirts, dresses, jackets,
undershirts, T-shirts, sport clothing, shirts, foulards,
tracksuits; gloves, motorcycle gloves, scarves, belts (clothing),
suspenders, hats, caps; shoes, boots, half boots, leather shoes,
galoshes, rain boots, sport footwear, sandals.

 9 Ropa de protección contra accidentes; dispositivos
de protección contra accidentes para uso personal; cascos de
protección, máscaras de protección y guantes de protección;
cascos de bicicleta o motocicleta; cinturones de seguridad
(excepto para asientos de vehículos terrestres o como equipos
de deporte).

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias, no comprendidos en otras clases, baúles y maletas,
paraguas, mochilas, bolsas de deporte multiuso, bolsas de
viaje, bolsos marineros, portadocumentos, monederos,
billeteras, bolsos y bolsos sin asas, bolsos de transporte
hechos de tela, bolsos de transporte con ruedas, bolsones,
carteras escolares, bolsas de deporte, bolsas de playa, bolsos
de bandolera, riñoneras.

25 Prendas de vestir, a saber, suéteres, cárdigans,
trajes, pantalones, shorts, pulóveres, impermeables, ropa de
cuero, chaquetas cortaviento (prendas de vestir), sobretodos,
faldas, vestidos, chaquetas, camisetas interiores, camisetas,
ropa de deporte, camisas, fulares, chándales; guantes,
guantes de motociclista, bufandas, cinturones (prendas de
vestir), tirantes, sombreros, gorras; zapatos, botas, botines,
zapatos de cuero, chanclos de goma, botas de lluvia, calzado
de deporte, sandalias.
(821) IT, 01.06.2010, MC2010C000320.
(300) IT, 01.06.2010, MC 2010 C 000320.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.09.2010 1 052 509
(180) 23.09.2020
(732) WUJIANG CITY CLOUD & DRAGON

MEDICAL DEVICE CO., LTD.
The East Of Beishe Town,
Wujiang City
215002 Jiangsu Province (CN).

(842) Limited Corporation, China

(531) 4.3; 26.1; 28.3.
(561) YUN LONG PAI.
(511) NCL(9)

10 Aiguilles d'acupuncture.
10 Acupuncture needles.
10 Agujas de acupuntura.

(822) CN, 10.05.1989, 347545.
(832) NO.
(834) EG, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.09.2010 1 052 510
(180) 23.09.2020
(732) WEILONG VALVE CO., LTD.

45 Xinghe Rd., Lancun Town,
Jimo City,
Qingdao City
Shandong Province (CN).
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(842) Limited Company, People's Republic of China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Tuyaux d'acier; conduites d'eau métalliques;
coudes de tuyaux, métalliques; tuyaux métalliques; raccords
de tuyaux, métalliques; soupapes métalliques, autres que
parties de machines; tuyauteries métalliques; armatures
métalliques pour conduites; tuyaux de descente métalliques;
clapets de conduites d'eau, métalliques.

 6 Steel pipes; water-pipes of metal; elbows of metal
for pipes; pipes of metal; junctions of metal for pipes; valves
of metal (other than parts of machines); pipework of metal;
reinforcing materials of metal for pipes; gutter pipes of metal;
water-pipe valves of metal.

 6 Tuberías de acero; conductos de agua metálicos;
codos metálicos para tubos; tubos metálicos; racores metálicos
para tubos; válvulas metálicas que no sean partes de
máquinas; tuberías metálicas; armazones metálicos para
conductos; tubos de canalones metálicos; válvulas metálicas
para tuberías de agua.
(821) CN, 15.04.2009, 7327382.
(832) AU, BH, KR, OM, SG, TR.
(834) EG, IR, RU, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.08.2010 1 052 511
(180) 16.08.2020
(732) SHIMAMURA CO., LTD

2-19-4, Miyahara-chou,
Kita-ku,
Saitama-shi
Saitama-ken 331-9550 (JP).

(531) 28.3.
(561) Ankusyasu.
(566)  / Anxious.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, jarretières, supports-chaussettes,
bretelles, ceintures montées, ceintures (habillement), articles
chaussants (autres que chaussures de sport), tee-shirts de sport,
pardessus de sport, vestes de sport, sous-vêtements (lingerie de
corps), chandails, chemises, cache-cols (habillement),
foulards, gants (habillement), gants d'hiver, casquettes et
chapeaux (articles de chapellerie), vêtements de dessus,
manteaux.

25 Clothing, garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear (other than
boots for sports), sports shirts, sports overcoats, sports
jackets, underwear (underclothing), sweaters, shirts, mufflers
(clothing), scarfs, gloves (clothing), winter gloves, caps and
hats (headwear), outerclothing, coats.

25 Prendas de vestir, ligas, ligas para calcetines,
tirantes, pretinas, cinturones (prendas de vestir), calzado
(excepto zapatos de deporte), maillots, sobretodos informales,
chaquetas deportivas, ropa interior, pulóveres, camisas,

bufandas (prendas de vestir), fulares, guantes, guantes de
invierno, sombreros y gorras (artículos de sombrerería), ropa
exterior, abrigos.
(822) JP, 30.06.2006, 4964671.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.10.2009 1 052 512
(180) 15.10.2019
(732) Joint-stock company

"Studio Victory Company"
Kropotkina street, 1, Lit. A.
RU-197101 Saint-Petersburg (RU).

(531) 3.13; 28.5.
(561) Viktory.
(566)  / Victory.
(511) NCL(9)

 3 Eaux de toilette; fards; parfums; gels pour le
modelage d'ongles; motifs décoratifs à usage cosmétique;
produits de parfumerie; crayons pour les sourcils; adhésifs
pour fixer les cils postiches et cheveux postiches; teintures
cosmétiques; laques pour les cheveux; lotions à usage
cosmétique; masques de beauté; huiles à usage cosmétique;
adhésifs [matières collantes] à usage cosmétique; crèmes et
lotions pour les mains et le corps; laits de toilette; musc
(parfumerie); savons; nécessaires de cosmétique; eau de
Cologne; pâtes; dentifrices; pierre ponce; rouge à lèvres;
pommades à usage cosmétique; produits de rasage;
préparations cosmétiques pour le bain; produits de toilette;
articles de toilette; produits de démaquillage; produits pour
enlever les teintures; teintures pour cheveux; colorants pour
sourcils et cils; produits épilatoires; serviettes sans fibres pour
enlever les bavures de vernis sur des ongles en gel; fibres de
verre; chablons pour ongles destinés au modelage; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; cosmétiques; serviettes
sans fibres pour l'application d'accélérateurs de séchage de
colle pour faux ongles; shampooings; produits pour le soin des
ongles; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser
les ongles; poudre pour le modelage d'ongles acryliques;
ongles postiches; colle pour ongles postiches; dissolvants pour
pointes d'ongles; préparations pour enlever la colle; laques
pour les ongles; préparations pour le renforcement des ongles,
en particulier préparations pour l'application d'une couche
protectrice; autocollants pour ongles; accessoires pour
piercings d'ongles, pigments, paillettes; motifs de dessin sur
ongles; produits pour enlever les laques; strass; décalcomanies
pour la décoration; huiles de toilette; huiles pour cuticules;
préparations pour le traitement des cuticules; préparations pour
le traitement des cors; ongles postiches recouverts de soie.

 5 Gelées, gels et crèmes en tant que produits
antibactériens.

 8 Instruments à abraser; bastringues (outils);
instruments pour le repassage des lames; coupe-ongles
électriques ou non électriques; coutellerie; instruments à
glacer; découpoirs (outils); pinces; lames (outils); trousses de
manucures; nécessaires de manucure électriques; trousses de
pédicures; ciseaux, coupe-ongles, ciseaux pour cuticules;
limes à ongles; limes à ongles électriques; polissoirs d'ongles
électriques ou non électriques; repoussoirs; brucelles;
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poinçons [outils]) et dispositifs de perçage pour piercings sur
ongles; pincettes; pinces à envies; pinces pour ongles; curettes
pour manucure.

 9 Interfaces; logiciels (enregistrés), y compris sites
Web; programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
appareils d'enseignement; appareils pour le démaquillage
électriques; publications électroniques téléchargeables.

16 Affiches; stylographes; almanachs; formulaires;
carnets; papier d'emballage; circulaires; revues (périodiques);
livrets; enseignes en papier ou en carton; journaux;
publications; sacs (enveloppes, pochettes) en papier ou en
matières plastiques pour l'emballage; calendriers;
éphémérides; crayons; livres; registres (livres); enveloppes
(papeterie); catalogues; dessins; matériel d'instruction à
l'exception des appareils; périodiques; fournitures pour
l'écriture; prospectus; produits de l'imprimerie; autocollants
(articles de papeterie); cartes de souhaits; cornets de papier;
serviettes à démaquiller en papier; serviettes de toilette en
papier; cahiers; articles de papeterie; transparents (papeterie);
gabarits; clichés; manuels; photographies.

35 Agences de publicité; location d'espaces
publicitaires; démonstration de produits; expertises en affaires;
services de conseillers en matière d'organisation et de gestion
d'instituts de beauté; services de conseillers en matière de
vente de cosmétiques dans des instituts de beauté; présentation
de produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; promotion des ventes, y compris promotion des ventes
de produits cosmétiques, pour des tiers et transactions
commerciales en rapport avec la vente en gros et au détail de
ces produits, y compris transactions de vente, vente en
magasin; vente à crédit, vente par catalogue, vente en ligne et
vente sur Internet; location de matériel publicitaire; publicité
radiophonique; affichage; diffusion [distribution]
d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires; publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; publicité par
correspondance; publicité télévisée; vente en gros et au détail;
administration commerciale de licences de produits et de
services de tiers; traitement administratif de commandes
d'achats; relations publiques; services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); mise en pages à buts
publicitaires; mise à jour de matériel publicitaire; traitement de
texte; organisation d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité; promotion des ventes pour des tiers; publication de
textes publicitaires; courrier publicitaire; services de réponse
téléphonique pour abonnés absents; services de vente en gros
et au détail.

41 Académies (éducation); publication de livres;
clubs de santé; services de clubs (divertissement ou
éducation); boîtes de nuit; mise à disposition de procédés
éducatifs; formation sur place ou à l'extérieur; organisation de
centres de formation dans le domaine de la manucure, la
pédicure, la conception, le modelage et l'extension d'ongles;
formation pratique (démonstration ); formation pratique
(démonstration) dans le domaine de la manucure, la pédicure,
la conception, le modelage et l'extension d'ongles; organisation
de bals; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; services de loisirs; organisation et conduite de
colloques; organisation et conduite de conférences;
organisation et conduite de congrès; organisation et conduite
d'ateliers de formation; organisation et animation d'ateliers de
formation en matière d'extension de faux cils; organisation et
animation d'ateliers de formation dans le domaine de la
manucure, la pédicure, la conception, le modelage et
l'extension d'ongles; accréditation de formateurs dans le
domaine de la manucure, la pédicure, la conception, le
modelage et l'extension d'ongles; accréditation de formateurs
dans le domaine de l'extension de faux cils; organisation et
conduite de séminaires; organisation et conduite de
symposiums; organisation de concours de beauté; organisation
de concours (éducation et divertissement); épreuves
pédagogiques; micro-édition; publication électronique de

livres et de périodiques en ligne; publication de textes autres
que textes publicitaires; organisation de spectacles.

44 Implantation de cheveux; conception d'ongles;
services d'extension d'ongles en fibres de verre; maisons
médicalisées; sanatoriums; services de psychologues;
physiothérapie; services de manucure; pédicure; massage;
services médicaux; salons de coiffure; assistance médicale;
salons de beauté; tatouage; chirurgie esthétique; services
cosmétiques et hygiéniques pour êtres humains; services de
cosméticiens; services de conseillers dans le domaine de la
manucure, la pédicure, la conception, le modelage et
l'extension d'ongles; services d'extension ongulaire; services
de modelage d'ongles.

 3 Toilet water; make-up; perfumes; gels for nail
modeling; decorative transfers for cosmetic purposes;
perfumery; eyebrow pencils; adhesives for affixing false
eyelashes and false hair; cosmetic dyes; hair spray; lotions for
cosmetic purposes; beauty masks; oils for cosmetic purposes;
adhesives for cosmetic purposes; creams and lotions for hands
and body; cleansing milk for toilet purposes; musk
(perfumery); soap; cosmetic kits; eau de Cologne; pastes;
dentifrices; pumice stone; lipsticks; pomades for cosmetic
purposes; shaving preparations; cosmetic preparations for
baths; toiletries; toilet articles; make-up removing
preparations; color-removing preparations; hair colorants;
eyebrows and eyelashes colorants; depilatories; fiberless
napkins for removing of disperse coating from the gel nails;
fiberglass; nail forms for modeling; cosmetic preparations for
skin care; cosmetics; fiberless napkins for applying nail glue
hardener; shampoos; nail care preparations; preparations for
nail cleaning, polishing, scouring and abrasing; acrylic nails
modeling powder; false nails; artificial nail glue; solvent of
nail tips edges; preparations for glue removing; nail polish;
preparations for nail strengthening, in particular preparations
for applying a protective covering; stickers for nails;
accessories for nail piercing, pigments, spangles; patterns for
nail drawing; lacquer-removing preparations; strass;
transfers for decorative purposes; oils for toilet purposes; oil
for cuticles; preparations for cuticle treatment; preparations
for corns treatment; silk nails.

 5 Antibacterial creams, gels and jellies.
 8 Abrasive instruments; hand drills (hand tools);

blade sharpening instruments; nail clippers, electric or non-
electric; cutlery; glazing instruments; cutting tools (hand
tools); pliers; blades (hand tools); manicure sets; manicure
sets, electric; pedicure sets; scissors, nail clippers, scissors for
skin edge debridement; nail files; nail files, electric; fingernail
polishers, electric or non-electric; pushers; tweezers; punches
(hand tools) and nail punches; nippers; cuticle nippers; pliers
for nails; manicure curettes.

 9 Interfaces for computers; computer software
(recorded), including websites; computer programs
(downloadable software); teaching apparatus; make-up
removing appliances, electric; electronic publications,
downloadable.

16 Posters; fountain pens; almanacs; forms, printed;
note books; packing paper; newsletters; magazines
(periodicals); booklets; signboards of paper or cardboard;
newspapers; printed publications; bags (envelops, pouches)
for packaging of paper or plastic; calendars; tear-off
calendars; pencils; books; ledgers (books); envelopes
(stationery); catalogues; graphic prints; teaching materials
(except apparatus); periodicals; writing materials;
prospectuses; printed matter; stickers (stationery); greeting
cards; conical paper bags; napkins of paper for removing
make-up; face towels of paper; writing or drawing books;
stationery; transparencies (stationery); stencils; clichés;
handbooks (manuals); photographs.

35 Advertising agencies; rental of advertising space;
demonstration of goods; efficiency experts; beauty shops
organization and management consultancy; consultancy on
cosmetic sales in beauty shops; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; sales promotion,
including promotion of sales of cosmetic goods, for others, and



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 167

commercial transactions, connected with its retail and
wholesale, including market sales, shop sales; credit sales,
sales via catalogue, on-line sales and Internet sales; publicity
materials rental; radio advertising; bill-posting; distribution
of samples; dissemination of advertising matter; advertising;
on-line advertising on a computer network; advertising by
mail order; television advertising; retail and wholesale;
commercial administration of licensing of the goods and
services of others; administrative procession of purchase
orders; public relations; modeling for advertising or sales
promotion; procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); layout services for
advertising purposes; updating of advertising materials; word
processing; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; sales promotion for others; publication
of publicity texts; publicity columns preparation; telephone
answering for unavailable subscribers; wholesale and and
retail services.

41 Academies (education); publication of books;
health club services; entertainment or education club services;
night clubs; providing of educational process; on-site and off-
site training; organization of training centers of manicure,
pedicure, nail extension, modeling and design; practical
training (demonstration); manicure, pedicure, nail extension,
modeling and design practical training (demonstration);
organization of balls; organization of exhibitions for cultural
or educational purposes; providing recreation facilities;
arranging and conducting of colloquiums; arranging and
conducting of conferences; arranging and conducting of
congresses; arranging and conducting of workshops
(training); arranging and conducting of workshops (training)
of false eyelashes extension; arranging and conducting of
workshops (training) of manicure, pedicure, nail extension,
modeling and design; attestation of manicure, pedicure, nail
extension, modeling and design trainers; attestation of false
eyelashes extension trainers; arranging and conducting of
seminars; arranging and conducting of symposiums;
arranging of beauty contests; organization of competitions
(education and entertainment); educational examination;
electronic desktop publishing; publication of electronic books
and journals on-line; publication of texts, other than publicity
texts; organization of shows.

44 Hair implantation; nail design; fiberglass nail
extension; nursing homes; sanatoriums; services of a
psychologists; physiotherapy; manicure; pedicure; massage;
medical services; hairdressing salons; medical assistance;
beauty salons; tattooing; plastic surgery; human hygiene and
cosmetic services; cosmetician services; consultancy on
manicure, pedicure, nail extension, modeling and design; nail
extension services; nail modeling services.

 3 Aguas de tocador; maquillajes; perfumes; geles
para el modelado de uñas; calcomanías decorativas para uso
cosmético; productos de perfumería; lápices de cejas;
adhesivos para pestañas postizas y postizos capilares; tintes
cosméticos; lacas para el cabello; lociones para uso cosmético;
mascarillas de belleza; aceites para uso cosmético; adhesivos
para uso cosmético; cremas y lociones para las manos y el
cuerpo; leches de tocador limpiadoras; almizcle (perfumería);
jabones; neceseres de cosmética; agua de Colonia; pastas;
dentífricos; piedra pómez; lápices de labios; pomadas para uso
cosmético; productos de afeitar; preparaciones cosméticas
para el baño; productos de tocador; artículos de tocador;
desmaquilladores; productos para quitar tintes; tintes para el
cabello; tintes para cejas y pestañas; productos depilatorios;
toallitas que no desprenden fibras para eliminar excesos de
material de los bordes de las uñas de gel; fibra de vidrio;
moldes de uñas para modelado; productos cosméticos para el
cuidado de la piel; cosméticos; toallitas que no desprenden
fibras para utilizar al aplicar endurecedor de pegamento de
uñas; champús; productos para el cuidado de las uñas;
preparaciones para limpiar, pulir, raspar y exfoliar las uñas;
polvo de modelado para uñas acrílicas; uñas postizas;
pegamentos para uñas artificiales; disolventes para los bordes
de las puntas de uñas; preparaciones para eliminar
pegamentos; lacas de uñas; preparaciones para fortalecer las
uñas, en particular preparaciones para aplicar una capa

protectora; pegatinas para uñas; accesorios para piercing de
uñas, pigmentos, lentejuelas; motivos para dibujar uñas;
productos para quitar lacas; estrás; calcomanías decorativas;
aceites de tocador; aceite para cutículas; preparaciones para el
tratamiento de las cutículas; preparaciones callicidas; uñas de
seda.

 5 Cremas, gelatinas y geles antibacterianos.
 8 Instrumentos abrasivos; perforadores de mano;

instrumentos para afilar hojas y cuchillas; cortaúñas eléctricos
o no eléctricos; artículos de cuchillería; instrumentos pulidores;
herramientas de corte (herramientas de mano); pinzas;
cuchillas (herramientas de mano); neceseres de manicura;
neceseres de instrumentos de manicura eléctricos; estuches
de pedicura; tijeras, cortaúñas, tijeras para cutículas; limas de
uñas; limas de uñas eléctricas; pulidores de uñas eléctricos o
no eléctricos; empujadores; pinzas pequeñas; punzones
(herramientas de mano) y perforadoras de uñas; alicates;
alicates de cutículas; alicates de uñas; raspadores de
manicura.

 9 Interfaces (informática); software (grabado),
incluidos sitios web; programas informáticos (software
descargable); aparatos de enseñanza; aparatos eléctricos para
desmaquillar; publicaciones electrónicas descargables.

16 Carteles; plumas estilográficas; almanaques;
formularios, impresos; libretas; papel para embalar; circulares;
revistas (publicaciones periódicas); cuadernillos; letreros de
papel o cartón; diarios; publicaciones impresas; bolsas
(sobres, fundas) para embalar de papel o de plástico;
calendarios; calendarios de taco; lápices; libros; registros
(libros); sobres (artículos de papelería); catálogos; dibujos;
material de instrucción, excepto aparatos; publicaciones
periódicas; artículos de escritura; prospectos; productos de
imprenta; adhesivos (artículos de papelería); tarjetas de
felicitación; cucuruchos de papel; toallitas de papel para
desmaquillar; toallitas de tocador de papel; cuadernos;
artículos de papelería; transparencias (artículos de papelería);
clichés de multicopista; clichés de imprenta; manuales;
fotografías.

35 Agencias de publicidad; alquiler de espacios
publicitarios; demostración de productos; peritajes
comerciales; consultoría en organización y gestión de institutos
de belleza; consultoría para la venta de cosméticos en
institutos de belleza; presentación de productos en todo tipo de
medio de comunicación para su venta al por menor; promoción
de ventas, incluida la promoción de ventas por cuenta de
terceros de productos cosméticos, y transacciones
comerciales en relación con ventas al por menor y al por
mayor, incluidas ventas en mercados y ventas en tiendas;
ventas a crédito, ventas por catálogo, ventas en línea y ventas
por Internet; alquiler de material publicitario; publicidad
radiofónica; colocación de carteles (anuncios); distribución de
muestras; difusión de anuncios publicitarios; publicidad;
publicidad a través de una red informática; publicidad por
correspondencia; publicidad televisada; venta al por menor y al
por mayor; gestión comercial de licencias de productos y
servicios para terceros; tramitación administrativa de pedidos
de compra; relaciones públicas; servicios de modelos con fines
publicitarios o promocionales; servicios de aprovisionamiento
para terceros (adquisición de productos y servicios para otras
empresas); servicios de composición de página con fines
publicitarios; actualización de material publicitario; tratamiento
de textos; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; promoción de ventas para terceros; publicación
de textos publicitarios; correo publicitario; servicios de
contestador automático para abonados ausentes; servicios de
venta al por mayor y al por menor.

41 Academias (educación); publicación de libros;
servicios de clubes de salud; servicios de clubes (educación o
entretenimiento); clubes nocturnos; servicios de enseñanza;
formación interna y externa; organización de centros de
formación en las especialidades de manicura, pedicura,
extensión, modelado y diseño de uñas; formación práctica
(demostración); formación práctica (demostración) en las
especialidades de manicura, pedicura, extensión, modelado y
diseño de uñas; organización de bailes; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; servicios
recreativos; organización y dirección de coloquios;
organización y dirección de conferencias; organización y
dirección de congresos; organización y dirección de talleres de
formación; organización y dirección de talleres de formación en
la especialidad de extensión de pestañas postizas;
organización y dirección de talleres de formación en las
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especialidades de manicura, pedicura, extensión, modelado y
diseño de uñas; certificación de formadores en las
especialidades de manicura, pedicura, extensión, modelado y
diseño de uñas; certificación de formadores en la especialidad
de extensión de pestañas postizas; organización y dirección de
seminarios; organización y dirección de simposios;
organización de concursos de belleza; organización de
competencias (educación y entretenimiento); exámenes
pedagógicos; microedición; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; publicación de textos que no sean
publicitarios; organización de espectáculos.

44 Implantación de cabello; diseño de uñas; extensión
de uñas de fibra de vidrio; residencias con asistencia médica;
sanatorios; servicios de psicólogos; fisioterapia; manicura;
pedicura; masajes; servicios médicos; servicios de peluquería;
asistencia médica; salones de belleza; servicios de tatuaje;
cirugía plástica; servicios de higiene y cosmética para
personas; servicios de cosmetología; consultoría en las
especialidades de manicura, pedicura, extensión, modelado y
diseño de uñas; servicios de extensión de uñas; servicios de
modelado de uñas.
(822) RU, 15.10.2009, 391592.
(300) RU, 29.04.2009, 2009709273.
(831) KZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.12.2009 1 052 513
(180) 16.12.2019
(732) Fushun Hanking Industrial Group

Co., Ltd.
No. 21 West Dandong Road Fushun
Liaoning (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) 24.9; 27.5; 28.3.
(561) HANWANG
(566)  / The meaning of the first Chinese character is

"rarely"; the meaning of the second Chinese character
is "king".

(511) NCL(9)
 6 Acier brut ou mi-ouvré, alliages d'acier, fonte

d'acier, aluminium, bronze, fer brut ou mi-ouvré, fonte brute
ou mi-ouvrée, lingots de métaux communs, loupes
(métallurgie), métaux communs bruts ou mi-ouvrés, alliages
de métaux communs, tôles d'acier, brames, lattes métalliques,
cornières métalliques, tubes d'acier, coffrages métalliques pour
puits de pétrole, mâts métalliques, matériaux de construction
métalliques, matériaux pour voies ferrées métalliques, fils
d'acier, plaques de raccord en fer, chevilles métalliques,

garnitures de meubles métalliques, quincaillerie métallique,
serrures métalliques autres qu'électriques, coffres-forts,
palettes de manutention métalliques, réservoirs métalliques,
plaques commémoratives métalliques, baguettes métalliques
pour le soudage, objets d'art en métaux communs, minerais de
chrome, minerais de fer, galène (minerai), limonite, minerais
métalliques, monuments métalliques.

 7 Machines agricoles, pompes d'aération pour
aquariums, désintégrateurs, machines à traire, machines à
travailler le bois, machines pour la fabrication du papier,
presses typographiques, machines pour l'industrie textile,
machines à laver avec fonction de suppression du bruit de la
pompe d'évacuation, essoreuses, moulins à blé, machines de
brasserie, machines à travailler le tabac, machines à travailler
le cuir, encocheuses, machines pour l'assemblage de
bicyclettes, machines pour la fabrication de briques, machines
à graver, moteurs de batteries, machines de corderie, machines
pour la fabrication d'ampoules, machines à envelopper, presses
pour boules de charbon, robots de cuisine électriques,
machines à laver, poinçonneuses et machines à fabriquer les
comprimés pour le traitement pharmaceutique, machines pour
le bosselage, machines à travailler le verre, équipements pour
engrais, machines électromécaniques pour l'industrie
chimique, dresseuses, extracteurs pour mines, pour la
recherche géologique, séparateurs magnétiques,
convertisseurs d'aciéries, laminoirs, machines industrielles de
fonderie, machines industrielles électroniques et chimiques en
rapport avec le pétrole, excavateurs, appareils élévateurs,
machines à travailler les métaux, machines de fonderie,
machines à vapeur, moteurs à essence, installations motorisées
à énergie éolienne, articles pour la fabrication d'épingles,
machines à fabriquer les fermetures à glissière, machines à
apprêter, machines pour la fabrication de fils électriques, outils
à main, autres qu'entraînés manuellement, équipements pour
l'industrie électronique, équipements de traitement par le froid
pour l'industrie optique, équipements pour la séparation des
gaz, machines à pulvériser de la peinture, dynamos, moteurs
électriques autres que pour véhicules terrestres,
centrifugeuses, soupapes de pression hydraulique, machines à
air comprimé, composants de moteurs à gaz, arbres à
manivelle, coussinets de véhicules, courroies de transporteurs,
appareils à souder, à gaz, machines et appareils de nettoyage
(électriques), machines à trier pour l'industrie, cireuses
électriques pour chaussures, galets de portes électriques,
remplisseurs d'huile à fermeture automatique.

19 Lames de plancher, pierres de scories, ciment,
éléments de construction en béton, chamotte, matériaux de
construction non métalliques, constructions transportables non
métalliques, verre de construction, revêtements (construction)
non métalliques, objets d'art en pierre, en béton ou en marbre.

35 Diffusion d'annonces publicitaires, publicité,
publicité radiophonique, publicité télévisée, agences de
publicité, présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail, conception de
campagnes publicitaires, planification publicitaire, agences
d'informations commerciales, analyse de prix de revient,
services de conseillers en organisation et en gestion d'affaires,
consultation pour la direction des affaires, aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, étude de marché,
estimation en affaires commerciales, investigations
commerciales, recherches pour affaires, relations publiques,
services de conseils pour la direction des affaires, recherche de
marché, services de conseillers commerciaux professionnels,
prévisions économiques, informations d'affaires, organisation
de foires à des fins commerciales ou publicitaires, gérance
administrative d'hôtels, informations et conseils commerciaux
aux consommateurs (espaces-conseil destinés aux
consommateurs), administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers, services de sous-traitance
(assistance commerciale), services en matière de cours
acheteurs et prix de soumission, organisation en matière de
technologie, agences d'import-export, ventes aux enchères,
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises), services de conseillers
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en gestion du personnel, systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques, traitement administratif
de commandes d'achats, comptabilité, location de distributeurs
automatiques.

36 Assurances, opérations bancaires, estimation de
bijoux, agences immobilières, vente d'immeubles, courtage,
cautions (garanties), collectes de bienfaisance, services
fiduciaires, prêt sur gage.

40 Vulcanisation (traitement de matériaux),
traitement des métaux, services de raffinage, coulage des
métaux, apprêtage de textiles, traitement de fourrages, couture,
imprimerie, recyclage d'ordures et de déchets, production
d'énergie.

 6 Steel, unwrought or semi-wrought, steel alloys,
cast steel, aluminium, bronze, iron, unwrought or semi-
wrought, cast iron, unwrought or semi-wrought, ingots of
common metal, blooms (metallurgy), common metals,
unwrought or semi-wrought, alloys of common metal, steel
sheets, iron slabs, laths of metal, angle irons, steel tubes,
casings of metal for oilwells, masts of metal, building
materials of metal, railway material of metal, steel wire,
connecting board of iron, pegs of metal, fittings of metal for
furniture, hardware of metal, small, locks of metal, other than
electric, safes (strong boxes), handling pallets of metal, tanks
of metal, memorial plates of metal, rods of metal for welding,
works of art of common metal, chrome ores, iron ores, galena
(ore), limonite, ores of metal, monuments of metal.

 7 Agricultural machines, aerating pumps for
aquaria, disintegrators, milking machines, woodworking
machines, papermaking machines, typographic presses,
machines for the textile industry, washing machine with a
suppressed discharge-pump noise, drying machine, flour
mills, brewing machines, tobacco processing machines,
leather-working machines, notching press, bicycle assembling
machines, bricker making machines, engraving machines,
batteries engine, cord making machines, machines for
manufacturing bulbs, wrapping machines, coal ball pressing
machines, food processors, electric, washing machines,
punching and tablet making machinery for pharmaceutical
processing, embossing machines, glass working machines,
fertilizer facility, electromechanical machines for chemical
industry, apparatus for dressing, extractors for mines,
geoexploration, magnetic separator, converters for steel
works, rolling mills, industrial smelting machines, petroleum
chemical and electron industrial machines, excavators,
elevating apparatus, metalworking machines, foundry
machines, steam engines, gasoline engine, wind power engine
facility, pin making ware, slide fastener machine, apparatus
for dressing, manufacture electrical wire, hand-held tools,
other than hand-operated, electron industry equipment, optics
cold processing equipment, gas separating equipment, spray-
paint machine, dynamos, motors, electric, other than for land
vehicles, centrifugal machines, hydraulic pressure valve,
compressed air machines, gas engine component, crank shafts,
vehicles bearing, belts for conveyors, soldering apparatus,
gas-operated, machines and apparatus for cleaning (electric),
sorting machines for industry, shoe polishers, electric, electric
door roller, self-closing oil filler.

19 Floor boards, clinker stone, cement, concrete
building elements, fireclay, building materials, not of metal,
buildings, transportable, not of metal, building glass,
cladding, not of metal, for building, works of art of stone,
concrete or marble.

35 Dissemination of advertising matter, advertising,
radio advertising, television advertising, publicity agencies,
presentation of goods on communication media, for retail
purposes, advertising devise, advertisement plan, commercial
information agencies, cost price analysis, business
management and organization consultancy, business
management consultancy, commercial or industrial
management assistance, marketing studies, business
appraisals, business investigations, business research, public
relations, advisory services for business management,
marketing research, professional business consultancy,

economic forecasting, business information organization of
trade fairs for commercial or advertising purposes, business
management of hotels, commercial information and advice for
consumers, (consumer advice shop), commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others, outsourcing services (business assistance), bid and
tender price, organizing technology, import-export agencies,
auctioneering, procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses), personnel
management consultancy, systemization of information into
computer databases, administrative processing of purchase
orders, accounting, rental of vending machines.

36 Insurance underwriting, banking, jewellery
appraisal, real estate agencies, commodity housing sale,
brokerage, guarantees, charitable fund raising, fiduciary,
pawnbrokerage.

40 Vulcanization (material treatment), metal treating,
refining services, metal casting, applying finishes to textiles,
fodder processing, dressmaking, printing, waste and recycling
of trash, production of energy.

 6 Acero en bruto o semielaborado, aleaciones de
acero, fundición de acero, aluminio, bronce, hierro en bruto o
semielaborado, hierro colado, en bruto o semielaborado,
lingotes de metales comunes, lupias (metalurgia), metales
comunes brutos o semielaborados, aleaciones de metales
comunes, chapas de acero, chapas de hierro, listones
metálicos, angulares metálicos, tubos de acero, encofrados
metálicos para pozos de petróleo, mástiles (postes) metálicos,
materiales de construcción metálicos, materiales metálicos
para vías férreas, alambre de acero, placa de conexión de
hierro, clavijas metálicas, herrajes para muebles, pequeños
artículos de ferretería metálicos, cierres metálicos, que no sean
eléctricos, cajas de caudales, palés de manipulación metálicos,
depósitos metálicos, placas conmemorativas metálicas,
varillas metálicas para soldar, obras de arte de metales
comunes, menas de cromo, menas de hierro, galena (mineral),
limonita, menas de metal, monumentos metálicos.

 7 Máquinas agrícolas, bombas de aireación para
acuarios, desintegradores, ordeñadoras, máquinas de
carpintería, máquinas para fabricar papel, prensas tipográficas,
máquinas para la industria textil, lavadoras con silenciador de
la bomba de desagüe, secadoras, molinos de trigo, máquinas
para la industria cervecera, máquinas para procesar tabaco,
máquinas para trabajar el cuero, prensas de moscar, máquinas
para el montaje de bicicletas, máquinas de fabricación de
ladrillos, máquinas de grabado, motores de baterías,
trenzadoras de cuerdas, máquinas para fabricar bombillas,
máquinas para envolver, prensas para bolas de carbón, robots
de cocina eléctricos, lavadoras, maquinaria para perforar y
hacer pastillas para tratamiento farmacéutico, máquinas
gofradoras, máquinas para trabajar el vidrio, instalaciones de
fertilizantes, máquinas electromecánicas para la industria
química, máquinas enderezadoras, extractores para la
minería, la geoexploración, separadores magnéticos,
convertidores de acería, máquinas laminadoras, máquinas de
fundición industrial, máquinas industriales electrónicas y
petroquímicas, excavadoras, aparatos elevadores, máquinas
para trabajar metales, máquinas de fundición, máquinas de
vapor, motores de gasolina, instalaciones de generadores
eólicos, artículos para la fabricación de alfileres, máquinas
para fabricar cierres de cremallera, máquinas enderezadoras,
producción cables eléctricos, herramientas de mano que no
sean accionadas manualmente, equipos industriales
electrónicos, equipos de procesamiento en frío de óptica,
equipos de separación de gases, máquinas de pulverización
para pintar, dínamos, motores eléctricos que no sean para
vehículos terrestres, centrifugadoras (máquinas), válvulas de
presión hidráulica, máquinas de aire comprimido,
componentes de motores de gas, cigüeñales, rodamientos de
vehículo, cintas para transportadores, soldadores de gas,
máquinas y aparatos de limpieza (eléctricos), máquinas
seleccionadoras para uso industrial, enceradoras eléctricas
para calzado, rodillos para puertas eléctricas, bocas de relleno
de aceite de cierre automático.

19 Paneles (revestimientos) de madera para suelos,
piedras de escoria, cemento, elementos de construcción de
hormigón, chamota, materiales de construcción no metálicos,
construcciones transportables no metálicas, vidrio de
construcción, revestimientos no metálicos para la construcción,
obras de arte de piedra, hormigón o mármol.
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35 Difusión de material publicitario, publicidad,
publicidad radiofónica, publicidad televisada, agencias de
publicidad, presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor, creación publicitaria,
planificación publicitaria, agencias de información comercial,
análisis del precio de costo, consultoría en organización y
dirección de negocios, consultoría en dirección de negocios,
asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales, estudios de comercialización, valoración de
negocios comerciales, investigación comercial, servicios de
investigación comercial, relaciones públicas, asesoramiento en
dirección de empresas, búsqueda de mercados, consultoría
profesional en negocios, previsiones económicas, información
sobre negocios, organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios, gerencia administrativa de hoteles, información y
asesoramiento comerciales al consumidor, gestión comercial
de licencias de productos y servicios para terceros, servicios
de externalización (asistencia comercial), servicios
relacionados con el precio de oferta y compra, organización de
tecnológica, agencias de importación-exportación, ventas en
pública subasta, servicios de aprovisionamiento para terceros
(adquisición de productos y servicios para otras empresas),
consultoría en materia de recursos humanos, sistematización
de datos en bases de datos informáticas, tramitación
administrativa de pedidos de compra, contabilidad, alquiler de
distribuidores automáticos.

36 Suscripción de seguros, servicios bancarios,
tasación de joyas, servicios de agencias inmobiliarias,
comercialización de viviendas sociales, corretaje, garantías,
recaudación de fondos de beneficencia, servicios fiduciarios,
concesión de préstamos con prenda.

40 Vulcanización (tratamiento de materiales),
tratamiento de metales, refinado, colada de metales, apresto
de textiles, procesamiento de forrajes, confección de prendas
de vestir, impresión, reciclaje de residuos y desechos,
producción de energía.
(821) CN, 14.05.2009, 7395856.
(822) CN, 15.05.2009, 7399575.
(821) CN, 18.05.2009, 7405045.
(822) CN, 15.05.2009, 7400118.
(821) CN, 15.05.2009, 7399356.
(822) CN, 15.05.2009, 7400163.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.03.2010 1 052 514
(180) 15.03.2020
(732) WESTPOINT HOME, INC.

28 East 28th St
New York, NY 10016 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Ensembles pour le lit vendus comme un tout et

comprenant des draps, une ou plusieurs taies d'oreiller, un
couvre-pieds piqué, un tour de lit et une ou plusieurs housses
d'oreiller; parures de lit vendues comme un tout et comprenant
des tissus textiles, à savoir un couvre-pieds piqué et une parure
de draps; parures de lit vendues comme un tout et comprenant
des tissus textiles, à savoir un couvre-pieds piqué, ainsi qu'une
parure de draps comprenant un drap de dessus, un drap housse
et une ou plusieurs taies d'oreiller; parures de lit vendues
comme un tout et comprenant des tissus textiles, à savoir une

parure de draps, un couvre-pieds piqué, des volants de lit et une
ou plusieurs housses d'oreiller; parures de lit vendues comme
un tout et comprenant des tissus textiles, à savoir une parure de
draps, un couvre-pieds piqué, un tour de lit et une ou plusieurs
housses d'oreiller; parures de lit vendues comme un tout et
comprenant des tissus textiles, à savoir une parure de draps, un
couvre-pieds piqué, des volants de lit, une ou plusieurs housses
d'oreiller et un ou plusieurs oreillers; parures de lit vendues
comme un tout et comprenant des tissus textiles, à savoir une
parure de draps, un couvre-pieds piqué, un tour de lit, une ou
plusieurs housses d'oreiller et un ou plusieurs oreillers; parures
de lit vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles,
à savoir, une parure de draps, un couvre-pieds piqué, des
volants de lit, un habillage de fenêtre, une ou plusieurs housses
d'oreiller et un ou plusieurs oreillers; parures de lit vendues
comme un tout et comprenant des tissus textiles, à savoir une
parure de draps, un couvre-pieds piqué, un tour de lit, un
habillage de fenêtre, une ou plusieurs housses d'oreiller et un
ou plusieurs oreillers; parures de lit vendues comme un tout et
comprenant des tissus textiles, à savoir une parure de draps, un
couvre-pieds piqué, une ou plusieurs housses d'oreiller et un
surmatelas; parures de lit vendues comme un tout et
comprenant des tissus textiles, à savoir une parure de draps, un
couvre-pieds piqué, une ou plusieurs housses d'oreiller et un
surmatelas électrique; parures de lit vendues comme un tout et
comprenant des tissus textiles, à savoir une parure de draps, un
couvre-pieds piqué, une ou plusieurs housses d'oreiller, un jeté
de lit et un surmatelas; parures de lit vendues comme un tout et
comprenant des tissus textiles, à savoir une parure de draps, un
couvre-pieds piqué, une ou plusieurs housses d'oreiller, un jeté
de lit, un surmatelas et une ou plusieurs serviettes de toilette;
parures de lit vendues comme un tout et comprenant des tissus
textiles, à savoir une parure de draps et un couvre-lit; parures
de lit vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles,
à savoir une parure de draps, un couvre-lit et une ou plusieurs
housses d'oreiller; parures de lit vendues comme un tout et
comprenant des tissus textiles, à savoir une parure de draps, un
couvre-lit, une ou plusieurs housses d'oreiller et un jeté de lit;
parures de lit vendues comme un tout et comprenant des tissus
textiles, à savoir une parure de draps, un couvre-lit, une ou
plusieurs housses d'oreiller, un jeté de lit et un ou plusieurs
oreillers; parures de lit vendues comme un tout et comprenant
des tissus textiles, à savoir une parure de draps, une
courtepointe et une ou plusieurs housses d'oreiller; parures de
lit vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles, à
savoir une parure de draps, des volants de lit, une courtepointe
et une ou plusieurs housses d'oreiller; parures de lit vendues
comme un tout et comprenant des tissus textiles, à savoir une
parure de draps, un tour de lit, une courtepointe et une ou
plusieurs housses d'oreiller; parures de lit vendues comme un
tout et comprenant des tissus textiles, à savoir une parure de
draps, des volants de lit, une courtepointe, une ou plusieurs
housses d'oreiller et un ou plusieurs oreillers; parures de lit
vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles, à
savoir une parure de draps, un tour de lit, une courtepointe, une
ou plusieurs housses d'oreiller et un ou plusieurs oreillers;
parures de lit vendues comme un tout et comprenant des tissus
textiles, à savoir une parure de draps, des volants de lit, une
courtepointe, une ou plusieurs housses d'oreiller, un jeté de lit
et un ou plusieurs oreillers; parures de lit vendues comme un
tout et comprenant des tissus textiles, à savoir une parure de
draps, un tour de lit, une courtepointe, une ou plusieurs housses
d'oreiller, un jeté de lit, et un ou plusieurs oreillers; parures de
lit vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles, à
savoir une parure de draps, des volants de lit, une courtepointe,
un habillage de fenêtre, une ou plusieurs housses d'oreiller et
un ou plusieurs oreillers; parures de lit vendues comme un tout
et comprenant des tissus textiles, à savoir une parure de draps,
un tour de lit, une courtepointe, un habillage de fenêtre, une ou
plusieurs housses d'oreiller et un ou plusieurs oreillers; parures
de lit vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles,
à savoir une parure de draps, des volants de lit, une housse de
duvet et un ou plusieurs oreillers; parures de lit vendues
comme un tout et comprenant des tissus textiles, à savoir une
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parure de draps, un tour de lit, une housse de couette et un ou
plusieurs oreillers; parures de lit vendues comme un tout et
comprenant des tissus textiles, à savoir une parure de draps,
des volants de lit, une housse de couette, une ou plusieurs
housses d'oreiller et un ou plusieurs oreillers; parures de lit
vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles, à
savoir une parure de draps, un tour de lit, une housse de
couette, une ou plusieurs housses d'oreiller et un ou plusieurs
oreillers; parures de lit vendues comme un tout et comprenant
des tissus textiles, à savoir une parure de draps, des volants de
lit, une housse de couette, une ou plusieurs housses d'oreiller,
un jeté de lit et un ou plusieurs oreillers; parures de lit vendues
comme un tout et comprenant des tissus textiles, à savoir une
parure de draps, un tour de lit, une housse de couette, une ou
plusieurs housses d'oreiller, un jeté de lit et un ou plusieurs
oreillers; parures de lit vendues comme un tout et comprenant
des tissus textiles, à savoir une parure de draps, des volants de
lit, une housse de couette, un habillage de fenêtre, une ou
plusieurs housses d'oreiller, et un ou plusieurs oreillers;
parures de lit vendues comme un tout et comprenant des
produits textiles doux, à savoir un jeu de draps, un tour de lit,
une housse de couette, un habillage de fenêtre, une ou plusieurs
housses d'oreillers et un ou plusieurs oreillers; parures de lit
vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles, à
savoir une parure de draps, une couverture et un surmatelas;
parures de lit vendues comme un tout et comprenant des tissus
textiles, à savoir une parure de draps, une couverture, un
surmatelas et une ou plusieurs serviettes de toilette; parures de
lit vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles, à
savoir une parure de draps, une couverture et un surmatelas;
parures de lit vendues comme un tout et comprenant des tissus
textiles, à savoir une parure de draps, une couverture et un
surmatelas électrique; parures de lit vendues comme un tout et
comprenant des tissus textiles, à savoir une parure de draps, un
surmatelas et une couverture chauffante; parures de lit vendues
comme un tout et comprenant des tissus textiles, à savoir un
couvre-pieds piqué, des volants de lit et une ou plusieurs
housses d'oreiller; parures de lit vendues comme un tout et
comprenant des tissus textiles, à savoir un couvre-pieds piqué,
un tour de lit et une ou plusieurs housses d'oreiller; parures de
lit vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles, à
savoir un couvre-pieds piqué, des volants de lit, une housse de
couette et une ou plusieurs housses d'oreiller; parures de lit
vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles, à
savoir un couvre-pieds piqué, un tour de lit, une housse de
couette et une ou plusieurs housses d'oreiller; parures de lit
vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles, à
savoir un couvre-pieds piqué, des volants de lit, une ou
plusieurs housses d'oreiller et un ou plusieurs oreillers; parures
de lit vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles,
à savoir un couvre-pieds piqué, un tour de lit, une ou plusieurs
housses d'oreiller et un ou plusieurs oreillers; parures de lit
vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles, à
savoir un couvre-pieds piqué, des volants de lit, une housse de
couette, une ou plusieurs housses d'oreiller et un ou plusieurs
oreillers; parures de lit vendues comme un tout et comprenant
des tissus textiles, à savoir un couvre-pieds piqué, un tour de
lit, une housse de duvet, une ou plusieurs housses d'oreiller et
un ou plusieurs oreillers; parures de lit vendues comme un tout
et comprenant des produits textiles doux, à savoir un couvre-
pieds piqué, des volants de lit, une housse de couette, un
habillage de fenêtre et une ou plusieurs housses d'oreiller;
parures de lit vendues comme un tout et comprenant des tissus
textiles, à savoir un couvre-pieds piqué, un tour de lit, une
housse de couette, un habillage de fenêtre et une ou plusieurs
housses d'oreiller; parures de lit vendues comme un tout et
comprenant des tissus textiles, à savoir un couvre-pieds piqué,
des volants de lit, une ou plusieurs housses d'oreiller et un
surmatelas; parures de lit vendues comme un tout et
comprenant des tissus textiles, à savoir un couvre-pieds piqué,
un tour de lit, une ou plusieurs housses d'oreiller et un
surmatelas; parures de lit vendues comme un tout et
comprenant des tissus textiles, à savoir un couvre-pieds piqué,
des volants de lit, une ou plusieurs housses d'oreiller, un

surmatelas et une ou plusieurs serviettes de toilette; parures de
lit vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles, à
savoir un couvre-pieds piqué, un tour de lit, une ou plusieurs
housses d'oreiller, un surmatelas et une ou plusieurs serviettes
de toilette; parures de lit vendues comme un tout et comprenant
des tissus textiles, à savoir un couvre-pieds piqué, des volants
de lit, une ou plusieurs housses d'oreiller et un jeté de lit;
parures de lit vendues comme un tout et comprenant des tissus
textiles, à savoir un couvre-pieds piqué, un tour de lit, une ou
plusieurs housses d'oreiller et un jeté de lit; parures de lit
vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles, à
savoir un couvre-pieds piqué et une ou plusieurs housses
d'oreiller; parures de lit vendues comme un tout et comprenant
des tissus textiles, à savoir un couvre-pieds piqué, une ou
plusieurs housses d'oreiller et un surmatelas; parures de lit
vendues comme un tout et comprenant des tissus textiles, à
savoir un surmatelas, une couverture et un ou plusieurs
oreillers; parures de lit vendues comme un tout et comprenant
des tissus textiles, à savoir un surmatelas et un ou plusieurs
oreillers; parures de lit vendues comme un tout et comprenant
des tissus textiles, à savoir un surmatelas en plumes et un ou
plusieurs oreillers; parures de lit vendues comme un tout et
comprenant des tissus textiles, à savoir un surmatelas et une
couverture chauffante; parures de lit vendues comme un tout et
se composant d'un ensemble de tissus textiles, à savoir un
couvre-lit et un ou plusieurs oreillers.

39 Services d'emballage pour le compte de tiers dans
le domaine des produits textiles; services d'emballage pour le
compte de tiers, à savoir, emballage sous vide de produits pour
la vente au détail dans des sacs à vide d'air hermétiques,
réutilisables; services d'emballage pour le compte de tiers, à
savoir, emballage sous vide d'ensembles de couchage pour la
vente au détail dans des sacs à vide d'air hermétiques,
réutilisables.

24 Bedding ensemble sold as a unit consisting of
sheets, one or more pillowcases, comforter, bedskirt, and one
or more pillow shams; bedding set sold as a unit consisting of
textile soft goods, namely, comforter and sheet set; bedding set
sold as a unit consisting of textile soft goods, namely,
comforter, and sheet set including top sheet, fitted sheet, and
one or more pillowcases; bedding set sold as a unit consisting
of textile soft goods, namely, sheet set, comforter, bed ruffles,
and one or more shams; bedding set sold as a unit consisting
of textile soft goods, namely, sheet set, comforter, bedskirt, and
one or more shams; bedding set sold as a unit consisting of
textile soft goods, namely, sheet set, comforter, bed ruffles, one
or more shams, and one or more pillows; bedding set sold as
a unit consisting of textile soft goods, namely, sheet set,
comforter, bedskirt, one or more shams, and one or more
pillows; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, sheet set, comforter, bed ruffles, window
covering, one or more shams, and one or more pillows;
bedding set sold as a unit consisting of textile soft goods,
namely, sheet set, comforter, bedskirt, window covering, one
or more shams, and one or more pillows; bedding set sold as
a unit consisting of textile soft goods, namely, sheet set,
comforter, one or more shams, and mattress pad; bedding set
sold as a unit consisting of textile soft goods, namely, sheet set,
comforter, one or more shams, and electric mattress pad;
bedding set sold as a unit consisting of textile soft goods,
namely, sheet set, comforter, one or more shams, throw, and
mattress pad; bedding set sold as a unit consisting of textile
soft goods, namely, sheet set, comforter, one or more shams,
throw, mattress pad, and one or more towels; bedding set sold
as a unit consisting of textile soft goods, namely, sheet set, and
bedspread; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, sheet set, bedspread, and one or more shams;
bedding set sold as a unit consisting of textile soft goods,
namely, sheet set, bedspread, one or more shams, and throw;
bedding set sold as a unit consisting of textile soft goods,
namely, sheet set, bedspread, one or more shams, throw, and
one or more pillows; bedding set sold as a unit consisting of
textile soft goods, namely, sheet set, quilt, and one or more
shams; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
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goods, namely, sheet set, bed ruffles, quilt, and one or more
shams; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, sheet set, bedskirt, quilt, and one or more
shams; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, sheet set, bed ruffles, quilt, one or more shams,
and one or more pillows; bedding set sold as a unit consisting
of textile soft goods, namely, sheet set, bedskirt, quilt, one or
more shams, and one or more pillows; bedding set sold as a
unit consisting of textile soft goods, namely, sheet set, bed
ruffles, quilt, one or more shams, throw, and one or more
pillows; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, sheet set, bedskirt, quilt, one or more shams,
throw, and one or more pillows; bedding set sold as a unit
consisting of textile soft goods, namely, sheet set, bed ruffles,
quilt, window covering, one or more shams, and one or more
pillows; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, sheet set, bedskirt, quilt, window covering, one
or more shams, and one or more pillows; bedding set sold as
a unit consisting of textile soft goods, namely, sheet set, bed
ruffles, duvet cover, and one or more shams; bedding set sold
as a unit consisting of textile soft goods, namely, sheet set,
bedskirt, duvet cover, and one or more shams; bedding set sold
as a unit consisting of textile soft goods, namely, sheet set, bed
ruffles, duvet cover, one or more shams, and one or more
pillows; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, sheet set, bedskirt, duvet cover, one or more
shams, and one or more pillows; bedding set sold as a unit
consisting of textile soft goods, namely, sheet set, bed ruffles,
duvet cover, one or more shams, throw, and one or more
pillows; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, sheet set, bedskirt, duvet cover, one or more
shams, throw, and one or more pillows; bedding set sold as a
unit consisting of textile soft goods, namely, sheet set, bed
ruffles, duvet cover, window covering, one or more shams, and
one or more pillows; bedding set sold as a unit consisting of
textile soft goods, namely, sheet set, bedskirt, duvet cover,
window covering, one or more shams, and one or more
pillows; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, sheet set, blanket, and mattress pad; bedding
set sold as a unit consisting of textile soft goods, namely, sheet
set, blanket, mattress pad, and one or more towels; bedding set
sold as a unit consisting of textile soft goods, namely, sheet set,
blanket, and mattress pad; bedding set sold as a unit consisting
of textile soft goods, namely, sheet set, blanket, and electric
mattress pad; bedding set sold as a unit consisting of textile
soft goods, namely, sheet set, mattress pad, and heated
blanket; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, comforter, bed ruffles, and one or more shams;
bedding set sold as a unit consisting of textile soft goods,
namely, comforter, bedskirt, and one or more shams; bedding
set sold as a unit consisting of textile soft goods, namely,
comforter, bed ruffles, duvet cover, and one or more shams;
bedding set sold as a unit consisting of textile soft goods,
namely, comforter, bedskirt, duvet cover, and one or more
shams; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, comforter, bed ruffles, one or more shams, and
one or more pillows; bedding set sold as a unit consisting of
textile soft goods, namely, comforter, bedskirt, one or more
shams, and one or more pillows; bedding set sold as a unit
consisting of textile soft goods, namely, comforter, bed ruffles,
duvet cover, one or more shams, and one or more pillows;
bedding set sold as a unit consisting of textile soft goods,
namely, comforter, bedskirt, duvet cover, one or more shams,
and one or more pillows; bedding set sold as a unit consisting
of textile soft goods, namely, comforter, bed ruffles, duvet
cover, window covering, and one or more shams; bedding set
sold as a unit consisting of textile soft goods, namely,
comforter, bedskirt, duvet cover, window covering, and one or
more shams; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, comforter, bed ruffles, one or more shams, and
mattress pad; bedding set sold as a unit consisting of textile
soft goods, namely, comforter, bedskirt, one or more shams,
and mattress pad; bedding set sold as a unit consisting of
textile soft goods, namely, comforter, bed ruffles, one or more

shams, mattress pad, and one or more towels; bedding set sold
as a unit consisting of textile soft goods, namely, comforter,
bedskirt, one or more shams, mattress pad, and one or more
towels; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, comforter, bed ruffles, one or more shams, and
throw; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, comforter, bedskirt, one or more shams, and
throw; bedding set sold as a unit consisting of textile soft
goods, namely, comforter, and one or more pillows; bedding
set sold as a unit consisting of textile soft goods, namely,
comforter, one or more pillows, and mattress pad; bedding set
sold as a unit consisting of textile soft goods, namely, mattress
pad, blanket, and one or more pillows; bedding set sold as a
unit consisting of textile soft goods, namely, mattress pad and
one or more pillows; bedding set sold as a unit consisting of
textile soft goods, namely, feather mattress pad and one or
more pillows; bedding set sold as a unit consisting of textile
soft goods, namely, mattress pad and heated blanket; bedding
set sold as a unit consisting of textile soft set sold as a unit
consisting of textile soft goods, namely, bedspread and one or
more pillows.

39 Packaging services for others in the field of textile
products; packaging services for others, namely, vacuum-
packaging of products for retail sale in reusable vacuum-
sealable bags; packaging services for others, namely, vacuum-
packaging of bedding sets for retail sale in reusable vacuum-
sealable bags.

24 Juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de sábanas, una o más fundas de almohada, un
edredón, faldones de cama, y una o más fundas de
almohadón; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de artículos de materias textiles, a saber, un
edredón y un juego de sábanas; juegos de cama vendidos
como unidad compuestos de productos de materias textiles, a
saber, un edredón y un juego de sábanas, incluidas sábanas
encimeras, sábanas ajustables y una o más fundas de
almohada; juegos de cama vendidos como unidad compuestos
de productos de materias textiles, a saber, un juego de
sábanas, un edredón, volantes de cama, y una o más fundas
decorativas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
juego de sábanas, un edredón, faldones de cama y una o más
fundas decorativas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
juego de sábanas, un edredón, volantes de cama, una o más
fundas decorativas y una o más almohadas; juegos de cama
vendidos como unidad compuestos de productos de materias
textiles, a saber, un juego de sábanas, un edredón, faldones de
cama, una o más fundas decorativas y una o más almohadas;
juegos de cama vendidos como unidad compuestos de
productos de materias textiles, a saber, un juego de sábanas,
un edredón, volantes de cama, un juego de cortinas, una o más
fundas decorativas y una o más almohadas; juegos de cama
vendidos como unidad compuestos de productos de materias
textiles, a saber, un juego de sábanas, un edredón, faldones de
cama, un juego de cortinas, una o más fundas decorativas y
una o más almohadas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
juego de sábanas, un edredón, una o más fundas decorativas
y un protector acolchado para el colchón; juegos de cama
vendidos como unidad compuestos de productos de materias
textiles, a saber, un juego de sábanas, un edredón, una o más
fundas decorativas y un sobrecolchón eléctrico; juegos de
cama vendidos como unidad compuestos de productos de
materias textiles, a saber, un juego de sábanas, un edredón,
una o más fundas decorativas, un cubrecamas y un protector
acolchado para el colchón; juegos de cama vendidos como
unidad compuestos de productos de materias textiles, a saber,
un juego de sábanas, un edredón, una o más fundas
decorativas, un cubrecamas, un protector acolchado para el
colchón y una o más toallas; juegos de cama vendidos como
unidad compuestos de productos de materias textiles, a saber,
un juego de sábanas y una colcha; juegos de cama vendidos
como unidad compuestos de productos de materias textiles, a
saber, un juego de sábanas, un cubrecamas y una o más
fundas decorativas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
juego de sábanas, un cubrecamas, una o más fundas
decorativas y una manta cubrepiés; juegos de cama vendidos
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como unidad compuestos de productos de materias textiles, a
saber, un juego de sábanas, un cubrecamas, una o más fundas
decorativas, una manta cubrepiés y una o más almohadas;
juegos de cama vendidos como unidad compuestos de
productos de materias textiles, a saber, un juego de sábanas,
una colcha enguatada y una o más fundas decorativas; juegos
de cama vendidos como unidad compuestos de productos de
materias textiles, a saber, un juego de sábanas, volantes de
cama, una colcha enguatada y una o más fundas decorativas;
juegos de cama vendidos como unidad compuestos de
productos de materias textiles, a saber, un juego de sábanas,
faldones de cama, una colcha enguatada y una o más fundas
decorativas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
juego de sábanas, volantes de cama, una colcha enguatada,
una o más fundas decorativas y una o más almohadas; juegos
de cama vendidos como unidad compuestos de productos de
materias textiles, a saber, un juego de sábanas, faldones de
cama, una colcha enguatada, una o más fundas decorativas y
una o más almohadas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
juego de sábanas, volantes de cama, una colcha enguatada,
una o más fundas decorativas, una manta cubrepiés y una o
más almohadas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
juego de sábanas, faldones de cama, un colcha enguatada,
una o más fundas decorativas, una manta cubrepiés y una o
más almohadas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
juego de sábanas, volantes de cama, una colcha enguatada,
un juego de cortinas, una o más fundas decorativas y una o
más almohadas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
juego de sábanas, faldones de cama, una colcha enguatada,
un juego de cortinas, una o más fundas decorativas y una o
más almohadas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
juego de sábanas, volantes de cama, una funda de edredón y
una o más fundas decorativas; juegos de cama vendidos como
unidad compuestos de productos de materias textiles, a saber,
un juego de sábanas, faldones de cama, una funda de edredón
y una o más fundas decorativas; juegos de cama vendidos
como unidad compuestos de productos de materias textiles, a
saber, un juego de sábanas, volantes de cama, una funda de
edredón, una o más fundas decorativas y una o más
almohadas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
juego de sábanas, faldones de cama, una funda de edredón,
una o más fundas decorativas y una o más almohadas; juegos
de cama vendidos como unidad compuestos de productos de
materias textiles, a saber, un juego de sábanas, volantes de
cama, una funda de edredón, una o más fundas decorativas,
una manta cubrepiés y una o más almohadas; juegos de cama
vendidos como unidad compuestos de productos de materias
textiles, a saber, un juego de sábanas, faldones de cama, una
funda de edredón, una o más fundas decorativas, una manta
cubrepiés y una o más almohadas; juegos de cama vendidos
como unidad compuestos de productos de materias textiles, a
saber, un juego de sábanas, volantes de cama, una funda de
edredón, un juego de cortinas, una o más fundas decorativas y
una o más almohadas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
juego de sábanas, faldones de cama, una funda de edredón,
un juego de cortinas, una o más fundas decorativas y una o
más almohadas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
juego de sábanas, una manta y un protector acolchado para el
colchón; juegos de cama vendidos como unidad compuestos
de productos de materias textiles, a saber, un juego de
sábanas, una manta, un protector acolchado para el colchón y
una o más toallas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
juego de sábanas, una manta y un protector acolchado para el
colchón; juegos de cama vendidos como unidad compuestos
de productos de materias textiles, a saber, un juego de
sábanas, una manta y un sobrecolchón eléctrico; juegos de
cama vendidos como unidad compuestos de productos de
materias textiles, a saber, un juego de sábanas, un protector
acolchado para el colchón y una manta eléctrica; juegos de
cama vendidos como unidad compuestos de productos de
materias textiles, a saber, un edredón, volantes de cama y una
o más fundas decorativas; juegos de cama vendidos como

unidad compuestos de productos de materias textiles, a saber,
un edredón, faldones de cama y una o más fundas decorativas;
juegos de cama vendidos como unidad compuestos de
productos de materias textiles, a saber, un edredón, volantes
de cama, una funda de edredón y una o más fundas
decorativas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
edredón, faldones de cama, una funda de edredón y una o más
fundas decorativas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
edredón, volantes de cama, una o más fundas decorativas y
una o más almohadas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
edredón, faldones de cama, una o más fundas decorativas y
una o más almohadas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
edredón, volantes de cama, una funda de edredón, una o más
fundas decorativas y una o más almohadas; juegos de cama
vendidos como unidad compuestos de productos de materias
textiles, a saber, un edredón, faldones de cama, una funda de
edredón, una o más fundas decorativas y una o más
almohadas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
edredón, volantes de cama, una funda de edredón, un juego de
cortinas y una o más fundas decorativas; juegos de cama
vendidos como unidad compuestos de productos de materias
textiles, a saber, un edredón, faldones de cama, una funda de
edredón, un juego de cortinas y una o más fundas decorativas;
juegos de cama vendidos como unidad compuestos de
productos de materias textiles, a saber, un edredón, volantes
de cama, una o más fundas decorativas y un protector
acolchado para el colchón; juegos de cama vendidos como
unidad compuestos de productos de materias textiles, a saber,
un edredón, faldones de cama, una o más fundas decorativas
y un protector acolchado para el colchón; juegos de cama
vendidos como unidad compuestos de productos de materias
textiles, a saber, un edredón, volantes de cama, una o más
fundas decorativas, un protector acolchado para el colchón y
una o más toallas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
edredón, faldones de cama, una o más fundas decorativas, un
protector acolchado para el colchón y una o más toallas; juegos
de cama vendidos como unidad compuestos de productos de
materias textiles, a saber, un edredón, volantes de cama, una
o más fundas decorativas y una manta cubrepiés; juegos de
cama vendidos como unidad compuestos de productos de
materias textiles, a saber, un edredón, faldones de cama, una
o más fundas decorativas, y una manta cubrepiés; juegos de
cama vendidos como unidad compuestos de productos de
materias textiles, a saber, un edredón y una o más almohadas;
juegos de cama vendidos como unidad compuestos de
productos de materias textiles, a saber, un edredón, una o más
almohadas y un protector acolchado para el colchón; juegos de
cama vendidos como unidad compuestos de productos de
materias textiles, a saber, un protector acolchado para el
colchón, una manta y una o más almohadas; juegos de cama
vendidos como unidad compuestos de productos de materias
textiles, a saber, un protector acolchado para el colchón y una
o más almohadas; juegos de cama vendidos como unidad
compuestos de productos de materias textiles, a saber, un
cubrecolchón de plumas y una o más almohadas; juegos de
cama vendidos como unidad compuestos de productos de
materias textiles, a saber, un protector acolchado para el
colchón y una manta eléctrica; juegos de cama vendidos como
unidad compuestos de juegos de materias textiles vendidos
como unidad compuestos de productos de materias textiles, a
saber, un cubrecamas y una o más almohadas.

39 Servicios de embalaje para terceros en el ámbito
de los productos textiles; servicios de embalaje para terceros,
a saber, envasado al vacío de productos para su venta al por
menor en bolsas selladas al vacío reutilizables; servicios de
embalaje para terceros, a saber, envasado al vacío de juegos
de cama para su venta al por menor en bolsas selladas al vacío
reutilizables.
(821) US, 15.09.2009, 77827138.
(300) US, 15.09.2009, 77827138.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BA, BH, BT, BW, BY,

CH, CN, CU, EG, EM, GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE,
KG, KP, KR, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MG,
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MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SD, SG, SL,
SM, ST, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 25.02.2010 1 052 515
(180) 25.02.2020
(732) S.C. POLICOLOR S.A.

B-dul Theodor Pallady Nr. 51,
sector 3
032258 Bucharest (RO).

(842) Joint-Stock Company, Romania

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et jaune. / Blue and yellow. / Azul y amarillo.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique; résines artificielles à l'état brut; adhésifs [matières
collantes] pour l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants,
résines naturelles à l'état brut.

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière.

16 Papier, carton et produits en ces matières, produits
de l'imprimerie; adhésifs [matières collantes] pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

 1 Chemicals used in industry and in science;
unprocessed artificial resins; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants,
raw natural resins.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, printed matter; adhesives for stationery or
household purposes; artists materials; paint brushes.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

 1 Productos químicos para la industria y la ciencia;
resinas artificiales en bruto; adhesivos [pegamentos] para uso
industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes,
resinas naturales en bruto.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
productos de imprenta; adhesivos [pegamentos] de papelería
o para uso doméstico; materiales para artistas; pinceles.

36 Seguros; servicios bancarios; servicios bancarios;
negocios inmobiliarios.
(821) RO, 19.02.2010, M 2010/00990.

(832) EE, GE, GR, TR.
(834) AL, BG, CZ, HR, HU, MD, MK, RU, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 05.03.2010 1 052 516
(180) 05.03.2020
(732) Iskra Wind Turbines Limited

Unit 6 Weldon Road,
Derby Road Industrial Estate
Loughborough LE11 5RN (GB).

(842) Private limited company, United Kingdom, England

(531) 1.15; 26.11.
(511) NCL(9)

 7 Turbines éoliennes et autres appareils, installations
et machines fonctionnant à l'énergie éolienne, en particulier
pour la production d'énergie; parties et garnitures des produits
précités; tours et mâts éoliens, pales de turbine, noyaux de
turbine, nacelles de turbine, bases de machine, rotors et
mécanismes de rotation, engrenages et roues, pales, moyeux de
pale; dispositifs pour la rotation de pales de turbine, dispositifs
de réglage de l'oscillation des pales, freins et ralentisseurs,
arbres principaux, tubes universels, organes de transmission,
accouplements et générateurs électriques et centrales éoliennes
de réserve; parties et garnitures des produits précités.

 9 Équipements électriques et électroniques, ainsi
qu'équipements informatiques pour convertisseurs d'énergie
éolienne, turbines éoliennes et autres machines fonctionnant à
l'énergie éolienne; redresseurs, onduleurs, convertisseurs
électriques pour turbines éoliennes; équipements de mesurage,
de signalisation, de surveillance, de contrôle et d'inspection
pour convertisseurs d'énergie éolienne, turbines éoliennes et
autres machines fonctionnant à l'énergie éolienne; ordinateurs
et équipements de microprocesseurs avec logiciels destinés au
mesurage, à la signalisation, à la surveillance, au contrôle et à
l'inspection de la tension constante, de la fréquence, des états
de phase, de la vitesse du rotor, de l'efficacité et de l'épaisseur
des semelles de frein, de la température, de la direction du vent
et de la vitesse du vent, tous pour pour convertisseurs d'énergie
éolienne, turbines éoliennes et autres machines fonctionnant à
l'énergie éolienne.

37 Informations, conseils et assistance de type
technique en rapport avec la création, construction,
installation, maintenance et réparation de turbines éoliennes et
autres machines fonctionnant à l'énergie éolienne.

42 Informations, conseils et assistance de type
technique en rapport avec les turbines éoliennes et autres
machines fonctionnant à l'énergie éolienne comprises dans
cette classe; développement et essais de turbines éoliennes et
autres machines fonctionnant à l'énergie éolienne, ainsi que
leurs parties; informations, conseils et assistance de type
technique en rapport avec l'intégration de turbines éoliennes
dans des unités à énergie hybride qui incluent d'autres
méthodes de production d'énergie; conduite de projets de
recherche en rapport avec des turbines éoliennes et autres
machines fonctionnant à l'énergie éolienne, ainsi
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qu'informations, conseils et assistance de type technique
concernant le développement et essais de turbines éoliennes et
autres machines fonctionnant à l'énergie éolienne, ainsi que
leurs parties.

 7 Wind turbines and other wind-powered machines,
installations and apparatus, in particular for energy
generation; parts and fittings for the aforesaid goods; wind
turbine towers and masts, turbine arms, turbine cores, turbine
housings, machine bases, rotors and rotary mechanisms,
turning rings and gears, blades, blade hubs; devices for
rotating turbine arms, devices for setting the pitch of the
blades, brakes and retarders, main axles, universal tubes,
transmission components, couplings and electric generators
and back-up wind power plants; parts and fittings for the
aforesaid goods.

 9 Electrical and electronic equipment and computer
equipment for wind energy converters, wind turbines and other
wind-powered machines; electric converters, inverters and
rectifiers for wind turbines; measuring, signalling,
monitoring, control and inspecting equipment for wind energy
converters, wind turbines and other wind-powered machines;
computers, and microprocessor equipment with software for
the purposes of measuring, signalling, monitoring,
controlling, inspecting constant voltage, frequency, phase
conditions, rotor speed, efficiency and thickness of brake pads,
temperature, wind direction and wind speed all for wind
energy converters, wind turbines and other wind-powered
machines.

37 Technical assistance, consultancy and information
relating to the setting up, construction, installation,
maintenance and repair of wind turbines and other wind
powered machines.

42 Technical assistance, consultancy and information
relating to wind turbines and other wind-powered machines
all included in this class; development and testing of wind
turbines and other wind-powered machines and parts therefor;
technical assistance, consultancy and information relating to
the integration of wind turbines into hybrid energy units which
incorporate other methods of energy generation; conducting
research projects in relation to wind turbines and other wind-
powered machines and technical assistance, consultancy and
information with regard to the development and testing of wind
turbines, wind-powered machines and parts therefor.

 7 Turbinas eólicas y otras máquinas, instalaciones y
aparatos eólicos, en particular, para la producción de energía;
partes y guarniciones de los productos antes mencionados;
torres y mástiles de turbinas eólicas, aspas de turbinas,
núcleos de turbinas, cilindros de turbinas, bases de máquinas,
rotores y mecanismos rotatorios, arandelas giratorias y cajas
de cambios, paletas, ruedas de paletas; dispositivos para
hacer girar las aspas de una turbina, dispositivos para regular
el ritmo de las paletas, frenos y retardadores, ejes principales,
tubos universales, órganos de transmisión, acoplamientos y
generadores eléctricos y plantas de energía eólica auxiliares;
partes y guarniciones de los productos antes mencionados.

 9 Equipos eléctricos y electrónicos y equipos
informáticos para aerogeneradores, turbinas eólicas y otras
máquinas eólicas; convertidores, inversores y rectificadores
eléctricos para turbinas eólicas; equipos de medición,
señalización, supervisión, control e inspección para
aerogeneradores, turbinas eólicas y otras máquinas eólicas;
ordenadores y equipos con microprocesadores y software para
medir, señalizar, supervisar, controlar e inspeccionar la tensión
constante, la frecuencia, las condiciones de fase, la velocidad
del rotor, el rendimiento y espesor de las zapatas de freno, la
temperatura, la dirección del viento y la velocidad del viento,
todos ellos, para aerogeneradores, turbinas eólicas y otras
máquinas eólicas.

37 Asistencia técnica, asesoramiento e información
en materia de configuración, construcción, instalación,
mantenimiento y reparación de turbinas eólicas y otras
máquinas eólicas.

42 Asistencia técnica, asesoramiento e información
sobre turbinas eólicas y otras máquinas eólicas, todos los
servicios comprendidos en esta clase; desarrollo y prueba de
turbinas eólicas y otras máquinas eólicas y sus partes;
asistencia técnica, asesoramiento e información sobre la

integración de turbinas eólicas en equipos de energía híbrida
que incluyen otros métodos de producción de energía;
dirección de proyectos de investigación sobre turbinas eólicas
y otras máquinas eólicas, así como asistencia técnica,
asesoramiento e información en materia de desarrollo y prueba
de turbinas eólicas, máquinas eólicas y sus partes.
(822) GB, 02.07.2009, 2520222.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.03.2010 1 052 517
(180) 30.03.2020
(732) MC-BAUCHEMIE MÜLLER GmbH & Co. KG,

Chemische Fabriken
Steinberg 5
45133 Essen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et orange. / Blue and orange. / Azul y naranja.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, en
particulier produits pour le secteur du bâtiment; plastifiants, en
particulier pour la plastification du mortier, de l'enduit et du
béton; additifs et agrégats pour le mortier, l'enduit et le béton;
agrégats pour le ciment, le plâtre, la chaux, le mortier, l'enduit
et le béton; agents de durcissement; produits chimiques antigel
pour la construction; produits chimiques imperméabilisants;
agents de conservation pour la maçonnerie, le béton, le crépi,
l'enduit, la pierre, les carrelages et les tuiles pour toits (à
l'exception des peintures et des huiles); masses de remplissage
pour cavités dans les constructions; composés adhésifs et
d'étanchéité pour la construction de routes, la construction de
toitures, le bâtiment et les tuyaux; mastics pour la construction;
trait de coulée, fluidifié et liquide; dissolvants pour vernis;
déshydratants à usage industriel; additifs chimiques pour
insecticides, fongicides et biocides; compositions extinctrices;
ignifuges; adhésifs pour le bâtiment; composés adhésifs pour
la construction des routes, la construction de toitures, le
bâtiment et les tuyaux; composés adhésifs et d'étanchéité à
base de plastique pour l'étanchéité de bâtiments; colles pour
carrelages et colles pour bandes de bitume; obturants et agents
de blocage, à savoir pour le blocage capillaire négatif du
mortier et du béton; adhésifs [matières collantes] pour
l'industrie; dispersions de matières plastiques; dissolvants pour
vernis; dissolvants pour colles et adhésifs; agents pour la
purification des huiles; silicones; résines synthétiques à l'état
brut; résines d'apprêtage pour revêtements de sols; produits à
injecter; résines; résines élastomères; résines à hydrostructure;
suspensions minérales; produits chimiques destinés à nettoyer
les cheminées; silicate polymère; agglutinants pour le béton;
produits pour la conservation du béton à l'exception des
peintures et des huiles; mastic à l'huile; préparations pour
enlever les papiers peints; mastic de vitrier.
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 2 Couleurs, vernis, laques; colorants; couleurs pour
apprêt; préparations pour couches de finition; mastics pour
peintres; épaississants pour peintures; diluants pour peintures;
mastics et peintures de finition; préservatifs contre la rouille;
agents antirouille; glacis pour peintures; peintures
bactéricides, insecticides, fongicides et biocides; peintures
pour le bois, la maçonnerie, le béton, le crépi, l'enduit et la
pierre; laques pour carreaux; joints d'étanchéité; bandes
anticorrosion; liants pour peintures; épaississants pour
couleurs; émaux pour la peinture; gommes-résines et gommes-
laques; résines naturelles à l'état brut; mordants pour le bois et
mordants de coloration; produits contre la corrosion; produits
pour la protection des métaux; préservatifs contre la rouille;
enduits (peintures); produits pour la conservation du bois.

17 Substances pour l'isolation de bâtiments, de
toitures et de maçonnerie contre l'humidité; isolateurs
électriques, thermiques ou phoniques; armatures non
métalliques pour conduites; bandes et rubans adhésifs, autres
qu'à usage médical, pour la papeterie ou pour le ménage;
garnitures d'étanchéité, matières à calfeutrer, matières à
étouper, bagues d'étanchéité, bourrelets d'étanchéité;
peintures, vernis et laques isolants; fibres, tissus et laines de
plastique et de verre pour l'isolation; feuilles métalliques
isolantes; pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage; mastics pour joints; joints pour brèches;
compositions pour l'obturation de joints; compositions
chimiques pour obturer les fuites; produits de jointoiement des
carrelages; composés pour étanchéifier les carrelages; produits
pour protéger les carrelages; matériaux de scellement pour
bâtiments; coulis de scellement; bandes de tissu et bandelettes
de fermeture.

19 Matériaux de construction non métalliques;
matières de remplissage pour murs et sols; enduits minéraux et
de dispersion, en particulier enduits sous forme pâteuse;
enduits (matériaux de construction); enduits de ciment;
mortier; béton; mastics pour les sols; matériaux de scellement
pour connexions étanches ou résistant à l'eau pour la
construction des routes, la construction des toitures, le
bâtiment et les tuyaux; mortier pour la réparation; planchers
(non métalliques); couvertures de toits non métalliques;
matières de remplissage à base de quartz et de silicium pour la
construction; revêtements plastiques pour les pistes de sport;
carrelages non métalliques; matériaux pour la construction des
chaussées; asphalte, poix et bitume; cheminées; enduits épais
au bitume, en particulier pour l'étanchéisation de bâtiments;
masses de couchage à base de plastique ou de bitume pour le
bois, la maçonnerie, le béton, le crépi, l'enduit et la pierre;
mortier d'étanchéité pour la construction; mastics, en
particulier enduit au mastic pour surfaces lisses ou structurées
pour la construction; enduits à appliquer au rouleau; matières
de remplissage; compositions de remplissage; apprêts
adhésifs; produits en béton; joints pour sols; enduits pour les
routes; mélanges ciment-polymères.

 1 Chemicals used in industry, in particular products
for the building sector; plasticisers, in particular for the
plasticising of mortar, screed and concrete; additives and
aggregates for mortar, screed and concrete; aggregates for
cement, gypsum, lime, mortar, screed and concrete; hardening
agents; chemical anti-freeze preparations for building
purposes; waterproofing chemicals; preservatives for
masonry, concrete, render, screed, stones, tiles and roofing
tiles (except paints and oils); building cavity fillers; adhesive
and sealing compounds for road building, roofing purposes,
buildings and pipes; fillers for building; cast screed and liquid
screed; solvents for varnishes; dehydrating preparations for
industrial purposes; chemical additives for insecticides,
fungicides and biocides; fire extinguishing compositions;
fireproofing preparations; adhesives used in building;
adhesive compounds for road building, roofing, buildings and
pipes; adhesive and sealing compounds with a plastic base for
sealing buildings; tile adhesives and adhesives for bitumen
webs; sealants and blocking agents, namely for capillary-
negative blocking of mortar and concrete; adhesives used in
industry; dispersions of plastics; solvents for varnishes; glue

and adhesive releasing solvent; oil purifying agents; silicones;
synthetic resins, unprocessed; priming resins for floor
coatings; injection preparations; resins; elastomer resins;
hydrostructure resins; mineral suspensions; chemicals for
cleaning chimneys; polymer silicate; agglutinants for
concrete; concrete preservatives, except paints and oils; oil
cement (putty); preparations for removing wallpapers;
glaziers' putty.

 2 Paints, varnishes, lacquers; colorants; primers;
top coat preparations; fillers for painters; thickeners for
paints; thinners for paints; after treatment sealants and paints;
preservatives against rust; rust preservatives; paint glazes;
bactericidal, insecticidal, fungicidal and biocidal paints;
paints for wood, masonry, concrete, render, screed and stone;
tile lacquers; seals; anticorrosive bands; binding preparations
for paints; paint thickeners; enamel paints; gum resins and
lacquers; raw natural resins; wood and colour mordants; anti-
corrosive preparations; protective preparations for metals;
preservatives against rust; coatings (paints); preservatives for
wood.

17 Substances for insulating buildings, roofs and
masonry against moisture; insulators for electricity, heat or
sound; reinforcing materials, not of metal for pipes; adhesive
tapes and strips, except for medical, stationery or household
purposes; waterproof packing, weatherstripping
compositions, caulking material, water-tight rings,
weatherstripping; insulating paints, varnishes and lacquers;
plastic and glass fibres, fabrics and wool for insulation
purposes; metal foil for insulation; plastic film other than for
wrapping; sealant compounds for joints; gap seals; joint-
sealing compounds; chemical compositions for repairing
leaks; tile grouting preparations; compounds for sealing tiles;
tile protection preparations; sealing materials for building;
sealing slurries; fabric tapes and sealing bands.

19 Building materials (non-metallic); fillers for walls
and floors; mineral and dispersion-bonded plasters, in
particular plasters in paste form; coatings (building
materials); cement coatings; mortar; concrete; floor fillers;
sealing compounds for watertight or water-resistent
connections for road building, roofing purposes, buildings and
pipes; mortar for repair purposes; floors (not of metal); roof
coverings, not of metal; quartz and silicon filling materials for
building; plastic coatings for sports tracks; floor tiles, not of
metal; road-making materials; asphalt, pitch and bitumen;
chimneys; thick bitumen coatings, in particular for building
sealing; coating compounds based on plastic or bitumen for
wood, masonry, concrete, render, screed and stone; sealing
mortar for building; mastics, in particular mastic mortar for
smooth or structured surfaces for building; rollable plaster;
fillers; filling compounds; adhesive primers; concrete goods;
seals for floors; driveway coatings; polymer-cement mixtures.

 1 Productos químicos industriales, en particular
productos destinados al sector de la construcción;
plastificantes, en particular para mortero, enlucidos y
hormigón; aditivos y sustancias auxiliares para mortero,
enlucidos y hormigón; aditivos para cemento, yeso, cal,
mortero, enlucidos y hormigón; sustancias endurecedoras;
productos químicos anticongelantes para la construcción;
productos químicos impermeabilizantes; agentes de
conservación para obras de albañilería, hormigón, revoques,
enlucidos, piedra, baldosas y azulejos y tejas (excepto pinturas
y aceites); materiales de sellado para la construcción;
compuestos adhesivos y pastas obturadoras para la
construcción de carreteras, obras de techado, construcciones
y tuberías; mástiques para construcción; revestimientos
líquidos y revestimientos fluidos; líquidos disolventes para
barnices; deshidratantes para uso industrial; aditivos químicos
para insecticidas, fungicidas y biocidas; compuestos
extintores; productos ignífugos; adhesivos para la
construcción; compuestos adhesivos para la construcción de
carreteras, obras de techado, construcciones y tuberías;
compuestos adhesivos y pastas obturadoras con una base
plástica para aplicaciones de obturación en edificios;
adhesivos para baldosas y adhesivos para telas asfálticas;
sustancias de sellado y obturación, a saber, para la obturación
capilar negativa de mortero y hormigón; adhesivos
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[pegamentos] para uso industrial; dispersiones de materias
plásticas; disolventes para barnices; colas y disolventes para la
remoción de adhesivos; productos para purificar aceites;
siliconas; resinas sintéticas en bruto; resinas de imprimación
para revestimientos de suelos; productos de inyección;
resinas; resinas elastoméricas; resinas de base acuosa;
suspensiones minerales; productos químicos para la limpieza
de chimeneas; silicato polimérico; aglutinantes para hormigón;
conservadores de hormigón, excepto pinturas y aceites;
masillas al aceite; productos para retirar papel pintado; masilla
de vidriero.

 2 Pinturas, barnices, lacas; colorantes; pinturas de
imprimación; productos para capas de acabado; mástiques
para obras de pintura; espesantes para pinturas; diluyentes
para pinturas; obturadores y pinturas para tratamiento
posterior; productos antioxidantes; productos antioxidantes;
vidriados; pinturas bactericidas, insecticidas, fungicidas y
biocidas; pinturas para madera, obras de albañilería, hormigón,
revoque, enlucidos y piedra; lacas para baldosas y azulejos;
materiales de sellado; cintas anticorrosión; aglutinantes para
pinturas; espesantes para pinturas; esmaltes para pintar;
gomorresinas y lacas; resinas naturales en bruto; mordientes
para madera y materias tintóreas; productos anticorrosivos;
productos para proteger metales; productos antioxidantes;
enlucidos (pinturas); productos para conservar la madera.

17 Sustancias de aislamiento contra la humedad para
edificios, tejados y obras de albañilería; aislantes eléctricos,
térmicos y acústicos; armaduras no metálicas para conductos;
cintas y bandas adhesivas, excepto para uso médico,
doméstico o de papelería; guarniciones de impermeabilidad,
compuestos para hermetizar, materiales para estopar, anillos
de impermeabilidad, burletes; pinturas, barnices y lacas para
aislamiento; lana, telas y fibras de plástico y vidrio para
aislamiento; láminas metálicas aislantes; películas de materias
plásticas que no sean para embalar; compuestos de sellado
para juntas; juntas abiertas; compuestos obturadores para
juntas; compuestos químicos para reparar fugas; productos de
lechada de cemento destinados a baldosas y azulejos;
compuestos para sellar baldosas y azulejos; preparaciones
protectoras para baldosas y azulejos; materiales obturadores
de construcción; mezclas de sellado; cintas de tela y bandas
selladoras.

19 Materiales de construcción no metálicos; masillas
de relleno para paredes y suelos; enlucidos minerales y ligados
por dispersión, en particular enlucidos en pasta; enlucidos
(materiales de construcción); revestimientos de cemento;
mortero; hormigón; mástiques para suelos; pastas obturadoras
para uniones estancas o hidrófugas destinadas a la
construcción de carreteras, obras de techado, construcciones
y tuberías; mortero para obras de reparación; suelos no
metálicos; cubiertas de tejado no metálicas; materiales de
obturación de cuarzo y silicio para la construcción;
revestimientos plásticos para pistas deportivas; embaldosados
no metálicos; materiales para la construcción de carreteras;
asfalto, pez y betún; chimeneas; revestimientos bituminosos
espesos, en particular para obturación en obras de
construcción; compuestos de revestimiento a base de materias
plásticas o betún para madera, obras de albañilería, hormigón,
revoques, enlucidos y piedra; mortero de estanqueidad para la
construcción; mástique, en particular de mortero para
superficies lisas o estructurales destinado a la construcción;
enlucidos de aplicación con rodillo; masillas de relleno;
compuestos de relleno; tapaporos adhesivos; productos de
hormigón; materiales de sellado para suelos; revestimientos
para firme; mezclas de cemento-polímero.
(822) DE, 30.03.2010, 30 2009 069 336.6/01.
(300) DE, 05.10.2009, 30 2009 069 336.6/01.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 05.03.2010 1 052 518
(180) 05.03.2020
(732) id-Technik Bauteile für die

Elektrotechnik GmbH
An der Molkerei 8
56288 Kastellaun (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports pour câbles électriques, en particulier

pour câbles à haute tension; serre-câbles, étriers de fixation
pour câbles, colliers de câbles et porte-câbles, en particulier
pour câbles à haute tension de 1 kilovolt à 1000 kilovolts pour
pose individuelle ou en faisceau; pièces d'écartement et
garnitures pour colliers de câbles, en particulier en matières
plastiques, en métal, en céramique ou matériaux tissés.

20 Pattes d'attache de câbles ou de tubes en matières
plastiques; dispositifs d'attache en matières plastiques; serre-
câbles non métalliques.

 9 Holders for electric cables, in particular for high-
voltage cables; cable-clamps, U-bolts for cables, cable-clips
and cable-holders, in particular for high-voltage cables of 1
kV to 1000 kV for single laying or bundled laying; cable-clamp
inlays and spacers, in particular made of plastic, metal,
ceramic or tissue materials.

20 Cable or pipe clips of plastics; fastening means
made of plastic; non-metal cable-clips.

 9 Soportes para cables eléctricos, en particular, para
cables de alta tensión; abrazaderas para cables, pernos en u
para cables, sujetacables y portacables, en particular, para
cables de alta tensión de 1 a 1000 kW, para cableado simple o
cableado complejo; refuerzos y distanciadores para
abrazaderas de cables, en particular, de materias plásticas,
metal, cerámica o materias textiles.

20 Abrazaderas de materias plásticas para cables o
tubos; elementos de fijación de materias plásticas;
abrazaderas no metálicas para cables.
(822) DE, 25.09.2009, 30 2009 053 360.1/09.
(300) DE, 09.09.2009, 30 2009 053 360.1/09.
(831) KZ.
(832) AU, EM, NO, TR, US.
(834) CH, CN, EG, IR, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.03.2010 1 052 519
(180) 23.03.2020
(732) Robert Klingel OHG

Sachsenstrasse 23
75177 Pforzheim (DE).

(842) Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; bijoux précieux et d'imitation, articles de
bijouterie, pierres précieuses, perles; horlogerie et instruments
chronométriques; parties et éléments des produits précités,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces
matières, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie; parties
et éléments des produits précités, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.
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24 Tissus et produits textiles pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; couvertures de lit et de table; parties
et éléments des produits précités, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

25 Vêtements, articles de chapellerie, chaussures;
parties et éléments des produits précités, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith, as far as included in this
class; real and imitation jewellery, bijouterie, precious stones,
pearls; horological and chronometric instruments; parts and
elements of the afore mentioned goods, as far as included in
this class.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, as far as included in this class; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harnesses and saddlery; parts and
elements of the afore mentioned goods, as far as included in
this class.

24 Textiles and textile goods as far as induced in this
class; bed and table covers; parts and elements of the afore
mentioned goods, as far as included in this class.

25 Clothing, headwear, footwear; parts and elements
of the afore-mentioned goods, as far as included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, siempre que estén
comprendidos en esta clase; joyería auténtica y de imitación,
bisutería, piedras preciosas, perlas; relojería e instrumentos
cronométricos; partes y elementos de los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase.

18 Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas
materias, siempre que estén comprendidos en esta clase;
pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas, arneses y artículos de guarnicionería; partes
y elementos de los productos antes mencionados, siempre que
estén comprendidos en esta clase.

24 Tejidos y productos textiles siempre que estén
comprendidos en esta clase; ropa de cama y de mesa; partes
y elementos de los productos antes mencionados, siempre que
estén comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
calzado; partes y elementos de los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase.
(822) DE, 19.01.2010, 30 2009 056 317.9/25.
(300) DE, 23.09.2009, 30 2009 056 317.9/25.
(832) NO, TR.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.05.2010 1 052 520
(180) 10.05.2020
(732) Amanda Limited

9 St Albans Close
Flitwick, Bedfordshire MK45 1UA (GB).

(812) EM
(842) Limited, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; produits

chimiques pour la préparation d'aromates; agents aromatisants.
 3 Aromates autres que les huiles essentielles; huiles

essentielles pour produits alimentaires et boissons;
aromatisants pour produits alimentaires; aromates alimentaires
(huiles essentielles); parfums aromatiques (huiles
essentielles); parfums.

30 Aromates pour aliments et boissons; aromates;
parfums pour aliments; substances relevant la saveur, l'odeur
et/ou le goût à ajouter à des produits alimentaires et boissons,
autres que les huiles essentielles; exhausteurs de goût
alimentaires, autres que les huiles essentielles.

 1 Chemicals used in industry; chemical products for
the preparation of flavourings; flavour improvers.

 3 Flavourings, other than essential oils; essential
oils for food and beverage products; aromatics for food
products; food flavourings (essential oils); aromatic
fragrances (essential oils); fragrances.

30 Flavourings for food and beverages; flavourings;
food fragrances; substances imparting flavour, smell and/or
taste for addition to food and beverages, other than essential
oils; flavour enhancers for food, other than essential oils.

 1 Productos químicos para uso industrial; productos
químicos para la elaboración de aromatizantes; mejoradores
del sabor.

 3 Aromatizantes que no sean aceites esenciales;
aceites esenciales para productos alimenticios y bebidas;
aromas para productos alimenticios; aromatizantes
alimentarios (aceites esenciales); aromas (aceites esenciales);
fragancias.

30 Aromatizantes para alimentos y bebidas;
sustancias aromatizantes; aromas para productos alimenticios;
aditivos alimentarios que proporcionan sabor, aroma y/o gusto,
que no sean aceites esenciales; potenciadores del sabor para
productos alimenticios, que no sean aceites esenciales.
(821) EM, 02.10.2009, 008592164.
(822) EM, 29.03.2010, 008592164.
(832) AU, CN, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.04.2010 1 052 521
(180) 27.04.2020
(732) Angel Jackson Limited

1 St Andrews Road,
Montpelier
Bristol BS6 5EH (GB).

(842) UK Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières; malles et sacs de voyage; mallettes pour documents,
sacs à dos, sacs, sacs à main, serviettes, porte-monnaie,
sacoches, sacs pochettes, portefeuilles, valises; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits vanity cases; sacs
ou bourses de mailles, autres qu'en métaux précieux; sacs-
housses de voyage pour vêtements; boîtes à chapeaux en cuir;
parapluies et parasols.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials; trunks and travelling bags; attaché cases,
backpacks, bags, handbags, briefcases, purses, satchels,
clutch bags, wallets, valises; vanity cases; chain mesh purses
or bags, not of precious metal; garment bags for travel; hat
boxes of leather; umbrellas and parasols.

18 Cuero y cuero de imitación y productos de estas
materias; baúles y maletas; maletines para documentos,
mochilas, bolsos, bolsos de mano, portafolios, monederos,
mochilas escolares, bolsos de mano sin asas, billeteras,
maletas; neceseres de belleza; bolsos y monederos de malla
(que no sean de metales preciosos); portatrajes; sombrereras
de cuero; paraguas y sombrillas.
(821) GB, 26.03.2010, 2543194.
(300) GB, 26.03.2010, 2543194.
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(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.05.2010 1 052 522
(180) 18.05.2020
(732) Slovak Telekom, a.s.

Karad¾i…ova 10
SK-825 13 Bratislava (SK).

(531) 16.1; 18.5; 27.3.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et installations pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son ou des images;
dispositifs et installations de transmission numériques et de
satellite; publications électroniques (téléchargeables);
enregistrements d'images et enregistrements audiovisuels sur
toutes sortes de supports y compris sous forme numérique;
matériel d'ordinateur et logiciels informatiques pour traitement
d'image ou de son; logiciels informatiques d'Internet;
informations, données et bases de données sous forme
électronique; guide électronique de programmes; applications
électroniques multimédias (informatiques); appareils et
dispositifs multimédias dit "SET-TOP Box" munis ou non de
disques durs pour stockage d'enregistrements (personal video
recorder); antennes munies de convertisseurs; câbles coaxiaux.

38 Emissions télévisées de programmes de télévision
de toutes sortes; services de communication par télétexte,
télévision, réseau d'ordinateur, satellite; services de
télécommunication; services de multimédias; services de
télédiffusion numérique (télédiffusion vidéonumérique par
satellite (DVBS) ou télévision par le protocole Internet IPTV);
location d'appareils et d'installations de télécommunication
(multimédias); services de conseil et d'information dans le
domaine des services citées dans cette classe.

41 Exploitation de publications électroniques en ligne
(non téléchargeables); location d'enregistrements d'images et
d'enregistrements audiovisuels; divertissement par
l'intermédiaire de radiodiffusion vidéonumérique par satellite
(DVB-S) et de télévision par protocole Internet (IPTV);
organisation et conduite de conférences, séminaires et ateliers
(workshops) proposés en ligne par le biais d'une liaison de
télécommunication et d'un réseau d'ordinateur; organisation de
concours (éducation ou divertissement); publication de textes
(autres que textes publicitaires); informations en matière de
divertissement; services de conseil et d'information dans le
domaine des services citées dans cette classe.

 9 Apparatus and installations for recording,
transmitting and reproducing sound and/or images; devices
and units for digital and satellite transmission; electronic
publications, downloadable; recordings of images and
audiovisual recordings on all kinds of media including in
digital form; computer equipment and software for processing
sound or images; computer software on the Internet; data,
information and data bases in electronic form; electronic
programme guides; electronic multimedia applications
(computing); multimedia apparatus and devices of the type
called "SET-TOP BOX" with or without hard disks for storing
recordings (personal video recorder); antennas fitted with
converters; coaxial cables.

38 Televised broadcasts of television programs of all
kinds; communication services via teletext, television,
computer network, satellite; telecommunication services;

multimedia services; digital telediffusion services (television
broadcasting video-digital broadcasting by satellite (DVBS)
or Internet Protocol Television (IPTV); rental of
telecommunication apparatus and installations (multimedia
apparatus); advisory and information services within the
services listed in this class.

41 Providing on-line electronic publications, not
downloadable; hire of recordings of audiovisual images and
recordings; entertainment via digital video broadcasting by
satellite (DVB-S) and Internet protocol television (IPTV);
arranging and conducting conferences, seminars and
workshops provided online via a telecommunication link and a
computer network; organization of competitions (education or
entertainment); publication of texts, other than advertising;
entertainment information; advisory and information services
within the services listed in this class.

 9 Aparatos e instalaciones de grabación, transmisión
y reproducción de sonidos e imágenes; dispositivos e
instalaciones de transmisión digital y satelital; publicaciones
electrónicas descargables; grabaciones visuales y
audiovisuales en todo tipo de soportes, también en formato
digital; equipos informáticos y programas informáticos para el
tratamiento de imágenes o sonidos; programas informáticos de
Internet; información, datos y bases de datos en formato
electrónico; guías electrónicas de programas; aplicaciones
electrónicas multimedia (informáticas); aparatos y dispositivos
multimedia llamados "SET-TOP Box" con o sin discos duros de
almacenamiento de grabaciones (grabadoras de vídeo
personales); antenas provistas de convertidores; cables
coaxiales.

38 Teledifusión de programas de televisión de todo
tipo; servicios de comunicación por teletexto, televisión, redes
informáticas, satélite; servicios de telecomunicación; servicios
multimedia; servicios de teledifusión digital (teledifusión vídeo-
digital vía satélite (DVBT) o televisión a través del protocolo
Internet (IPTV)); alquiler de aparatos e instalaciones de
telecomunicación (multimedia); servicios de asesoramiento e
información en el ámbito de los servicios mencionados en esta
clase.

41 Suministro de publicaciones electrónicas en línea;
alquiler de grabaciones visuales y audiovisuales (no
descargables); servicios de entretenimiento mediante
radiodifusión vídeo-digital vía satélite (DVB-T) y televisión a
través del protocolo Internet (IPTV); organización y dirección
de conferencias, seminarios y talleres disponibles en línea
mediante un enlace de telecomunicación y una red informática;
organización de concursos (actividades educativas o
recreativas); publicación de textos que no sean publicitarios;
servicios de información sobre diversiones y actividades
recreativas; servicios de asesoramiento e información en el
ámbito de los servicios mencionados en esta clase.
(821) SK, 16.12.2009, 59502009.
(300) SK, 16.12.2009, 59502009.
(834) CZ, HU.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 18.05.2010 1 052 523
(180) 18.05.2020
(732) Slovak Telekom, a.s.

Karad¾i…ova 10
SK-825 13 Bratislava (SK).

(531) 16.1; 18.5; 27.3.
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(511) NCL(9)
 9 Appareils et installations pour l'enregistrement, la

transmission et la reproduction du son ou des images;
dispositifs et installations de transmission numériques et de
satellite; publications électroniques (téléchargeables);
enregistrements d'images et enregistrements audiovisuels sur
toutes sortes de supports y compris sous forme numérique;
matériel d'ordinateur et logiciels informatiques pour traitement
d'image ou de son; logiciels informatiques d'Internet;
informations, données et bases de données sous forme
électronique; guide électronique de programmes; applications
électroniques multimédias (informatiques); appareils et
dispositifs multimédias dit "SET-TOP Box" munis ou non de
disques durs pour stockage d'enregistrements (personal video
recorder); antennes munies de convertisseurs; câbles coaxiaux.

38 Emissions télévisées de programmes de télévision
de toutes sortes; services de communication par télétexte,
télévision, réseau d'ordinateur, satellite; services de
télécommunication; services de multimédias; services de
télédiffusion numérique (télédiffusion vidéonumérique par
satellite (DVBS) ou télévision par le protocole Internet IPTV);
location d'appareils et d'installations de télécommunication
(multimédias); services de conseil et d'information dans le
domaine des services citées dans cette classe.

41 Exploitation de publications électroniques en ligne
(non téléchargeables); location d'enregistrements d'images et
d'enregistrements audiovisuels; divertissement par
l'intermédiaire de radiodiffusion vidéonumérique par satellite
(DVB-S) et de télévision par protocole Internet (IPTV);
organisation et conduite de conférences, séminaires et ateliers
(workshops) proposés en ligne par le biais d'une liaison de
télécommunication et d'un réseau d'ordinateur; organisation de
concours (éducation ou divertissement); publication de textes
(autres que textes publicitaires); informations en matière de
divertissement; services de conseil et d'information dans le
domaine des services citées dans cette classe.

 9 Apparatus and installations for recording,
transmitting and reproducing sound and/or images; devices
and units for digital and satellite transmission; electronic
publications, downloadable; recordings of images and
audiovisual recordings on all kinds of media including in
digital form; computer equipment and software for processing
sound or images; computer software on the Internet; data,
information and data bases in electronic form; electronic
programme guides; electronic multimedia applications
(computing); multimedia apparatus and devices of the type
called "SET-TOP BOX" with or without hard disks for storing
recordings (personal video recorder); antennas fitted with
converters; coaxial cables.

38 Televised broadcasts of television programs of all
kinds; communication services via teletext, television,
computer network, satellite; telecommunication services;
multimedia services; digital telediffusion services (television
broadcasting video-digital broadcasting by satellite (DVBS)
or Internet Protocol Television (IPTV); rental of
telecommunication apparatus and installations (multimedia
apparatus); advisory and information services within the
services listed in this class.

41 Providing on-line electronic publications, not
downloadable; hire of recordings of audiovisual images and
recordings; entertainment via digital video broadcasting by
satellite (DVB-S) and Internet protocol television (IPTV);
arranging and conducting conferences, seminars and
workshops provided online via a telecommunication link and a
computer network; organization of competitions (education or
entertainment); publication of texts, other than advertising;
entertainment information; advisory and information services
within the services listed in this class.

 9 Aparatos e instalaciones de grabación, transmisión
y reproducción de sonidos e imágenes; dispositivos e
instalaciones de transmisión digital y satelital; publicaciones
electrónicas descargables; grabaciones visuales y
audiovisuales en todo tipo de soportes, también en formato
digital; equipos informáticos y programas informáticos para el

tratamiento de imágenes o sonidos; programas informáticos de
Internet; información, datos y bases de datos en formato
electrónico; guías electrónicas de programas; aplicaciones
electrónicas multimedia (informáticas); aparatos y dispositivos
multimedia llamados "SET-TOP Box" con o sin discos duros de
almacenamiento de grabaciones (grabadoras de vídeo
personales); antenas provistas de convertidores; cables
coaxiales.

38 Teledifusión de programas de televisión de todo
tipo; servicios de comunicación por teletexto, televisión, redes
informáticas, satélite; servicios de telecomunicación; servicios
multimedia; servicios de teledifusión digital (teledifusión vídeo-
digital vía satélite (DVBT) o televisión a través del protocolo
Internet (IPTV)); alquiler de aparatos e instalaciones de
telecomunicación (multimedia); servicios de asesoramiento e
información en el ámbito de los servicios mencionados en esta
clase.

41 Suministro de publicaciones electrónicas en línea;
alquiler de grabaciones visuales y audiovisuales (no
descargables); servicios de entretenimiento mediante
radiodifusión vídeo-digital vía satélite (DVB-T) y televisión a
través del protocolo Internet (IPTV); organización y dirección
de conferencias, seminarios y talleres disponibles en línea
mediante un enlace de telecomunicación y una red informática;
organización de concursos (actividades educativas o
recreativas); publicación de textos que no sean publicitarios;
servicios de información sobre diversiones y actividades
recreativas; servicios de asesoramiento e información en el
ámbito de los servicios mencionados en esta clase.
(821) SK, 16.12.2009, 59512009.
(300) SK, 16.12.2009, 59512009.
(834) CZ, HU.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 07.04.2010 1 052 524
(180) 07.04.2020
(732) Robert Klingel OHG

Sachsenstrasse 23
75177 Pforzheim (DE).

(842) Partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces

matières, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie; parties
et éléments des produits précités, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

24 Tissus et produits textiles pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; couvertures de lit et de table; parties
et éléments des produits précités, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

25 Vêtements, articles de chapellerie, chaussures;
parties et éléments des produits précités, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, as far as included in this class; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harnesses and saddlery; parts and
elements of the afore-mentioned goods, as far as included in
this class.

24 Textiles and textile goods as far as included in this
class; bed and table covers; parts and elements of the afore-
mentioned goods, as far as included in this class.

25 Clothing, headwear, footwear; parts and elements
of the afore-mentioned goods, as far as included in this class.

18 Cuero, imitaciones del cuero y artículos de estas
materias, siempre que estén comprendidos en esta clase;
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pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas, arneses y artículos de guarnicionería; partes
y elementos de los productos antes mencionados, siempre que
estén comprendidos en esta clase.

24 Tejidos y productos textiles, siempre que estén
comprendidos en esta clase; mantelerías y juegos de cama;
partes y elementos de los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
calzado; partes y elementos de los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase.
(822) DE, 27.01.2010, 30 2009 060799.0/18.
(300) DE, 19.10.2009, 30 2009 060799.0/18.
(832) NO, TR.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 26.04.2010 1 052 525
(180) 26.04.2020
(732) ROCKWOOL Russia Closed Stock Company

ul. Avtozavodskaya, d. 48a,
g. Zheleznodorozhniy
RU-143980 Moscow Region (RU).

(842) Closed Stock Company, Russian Federation

(531) 28.5.
(561) FASADBATTS.
(571) La marque est constituée d'un mot écrit en caractères

cyrilliques (dont la translittération est
"FASADBATTS") n'ayant aucune signification
particulière. / The mark consists of a word written in
Cyrillic characters (FASADBATTS) that have no
meaning. / La marca consiste en un elemento
denominativo escrito en caracteres del alfabeto cirílico
(FASADBATTS) carente de significado.

(511) NCL(9)
17 Matériaux isolants, y compris laine de verre pour

l'isolation.
19 Matériaux de construction en fibres minérales et

laine minérale.
35 Services de promotion de ventes (pour des tiers);

services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et services pour d'autres entreprises).

17 Insulating materials, including glass wool for
insulation.

19 Construction materials made of mineral fibers and
mineral wool.

35 Sales promotions (for others); procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses).

17 Materiales aislantes, incluida lana de vidrio para
aislar.

19 Materiales de construcción de fibras minerales y
lana mineral.

35 Promociones de venta para terceros; servicios de
abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos y
servicios para otras empresas).
(821) RU, 16.03.2005, 2005705544.
(822) RU, 03.04.2006, 304153.
(834) BY, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 26.05.2010 1 052 526
(180) 26.05.2020
(732) Société P.P.M.C.

ZA de Kerann
F-56470 ST PHILBERT (FR).

(842) SARL, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Daddy bites.
(511) NCL(9)

18 Articles en matières textiles, à savoir cabas,
sacoches pour contenir des articles de toilette, sacoches pour
porter les enfants, sacs à main, sacs de plage, sacs de voyage,
sacs à langer, sacs à jouets, sacs à dos, porte-monnaie,
pochettes porte-clés; parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; layette,
peignoirs de bain, bandeaux pour la tête, barrettes, bonnets,
bavettes et bavoirs non en papier, blouses, body (justaucorps),
bonneterie, bottes, bottines, bretelles, casquettes, ceintures
(habillement), châles, robes de chambre, chandails,
chaussettes, chaussons, chaussures, chemises, chemisettes,
collants, combinaisons (vêtements), lingerie de corps,
écharpes, écharpes polaires, foulards, gants (habillement),
gants polaires (habillement), layettes, maillots, maillots de
bain, manteaux, paréos, pantalons, pantoufles, pardessus,
peignoirs, pochettes (habillement), pull-overs, pyjamas, robes,
tabliers, sandales, souliers.

26 Bandeaux pour cheveux, barrettes (pinces à
cheveux), chouchous, serre-tête, noeuds pour cheveux;
dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons, crochets et
oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

18 Textile articles, namely carrier bags, bags for
toilet articles, sling bags for carrying infants, handbags, beach
bags, traveling bags, diaper bags, bags for toys, rucksacks,
coin purses, key bags; umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear; layette, bathrobes,
head bands, barrettes (headwear), bonnets, bibs, not of paper,
smocks, leotards, hosiery, boots, ankle boots, suspenders/
braces, caps, belts (clothing), shawls, dressing gowns,
sweaters, socks, bedroom slippers, footwear, shirts,
chemisettes, pantyhose, combinations (clothing), underwear,
sashes for wear, fleece scarves, scarves, gloves (clothing),
fleece gloves (clothing), layettes, jerseys, swimsuits, coats,
beach wraps, pants, slippers, overcoalls, robes, pocket
squares (clothing), pullovers, pyjamas, dresses, aprons,
sandals, shoes.

26 Hair bands, barrettes (hair-clips), scrunchies,
headbands, hair bows; lace and embroidery, ribbons and
laces; buttons, hooks and eyes, pins and needles; artificial
flowers.

18 Artículos de materias textiles, a saber, bolsos de
transporte, neceseres para artículos de tocador, portabebés,
bolsos de mano, bolsos de playa, bolsos de viaje, bolsos
cambiadores, bolsas para juguetes, mochilas, monederos,
estuches para llaves; paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; canastillas, albornoces de baño, vinchas, cofias,
gorros de punto, pecheros y baberos que no sean de papel,
blusas, bodis (bodys), prendas de punto, botas, botines,
tirantes, gorras, cinturones (vestimenta), chales, batas,
suéteres, calcetines, pantuflas, calzado, camisas, camisetas,
pantis, conjuntos (vestimenta), ropa interior, bufandas,
bufandas polar, fulares, guantes (vestimenta), guantes polar
(vestimenta), ropa para bebés, mallas, trajes de baño, abrigos,
pareos, pantalones, chinelas, sobretodos, albornoces,
pañuelos de bolsillo (vestimenta), pulóveres, pijamas, vestidos,
delantales, sandalias, zapatos.

26 Cintas para el pelo, pasadores (pinzas para el
cabello), coleteros, diademas, lazos para el cabello; puntillas y
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bordados, cintas y lazos; botones, corchetes y ojetes, alfileres
y agujas; flores artificiales.
(821) FR, 26.02.2009, 09 3 632 585.
(822) FR, 07.08.2009, 09 3 632 585.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 10.06.2010 1 052 527
(180) 10.06.2020
(732) Micro Focus (IP) Ltd.

The Lawn, 22-30 Old Bath Road
Newbury, Berkshire RG14 1QN (GB).

(813) US
(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels compilateurs; logiciels de

développement, déploiement et gestion d'applications et
systèmes informatiques; logiciels utilisés dans la mise à
disposition de plates-formes et environnements de
développement logiciel pour la création, l'utilisation,
l'extension, l'analyse et l'entretien d'applications et
programmes informatiques élaborés au moyen de cadres .net et
autres plates-formes informatiques distribuées; logiciels
permettant l'accès en ligne à des applications et services par
l'intermédiaire d'un système d'exploitation Web ou d'une
interface de portail.

16 Livres sur les plates-formes et environnements de
développement logiciel pour la création, l'utilisation,
l'extension, l'analyse et l'entretien d'applications et
programmes informatiques élaborés au moyen de cadres .net et
autres plates-formes informatiques distribuées; brochures sur
la mise à disposition de plates-formes et environnements de
développement logiciel pour la création, l'utilisation,
l'extension, l'analyse et l'entretien d'applications et
programmes informatiques élaborés au moyen de cadres .net et
autres plates-formes informatiques distribuées; périodiques
imprimés sur les plates-formes et environnements de
développement logiciel pour la création, l'utilisation,
l'extension, l'analyse et l'entretien d'applications et
programmes informatiques élaborés au moyen de cadres .net et
autres plates-formes informatiques distribuées; publications, à
savoir livres, brochures, guides, périodiques sur les plates-
formes et environnements de développement logiciel pour la
création, l'utilisation, l'extension, l'analyse et l'entretien
d'applications et programmes informatiques élaborés au
moyen de cadres .net et autres plates-formes informatiques
distribuées; programmes de logiciels et programmes
informatiques sous forme imprimée.

42 Services d'informatique dématérialisée mettant en
oeuvre des logiciels utilisés dans la mise à disposition de
plates-formes et environnements de développement logiciel
pour la création, l'utilisation, l'extension, l'analyse et l'entretien
d'applications et programmes informatiques élaborés au
moyen de cadres .net et autres plates-formes informatiques
distribuées; services de conseillers dans le domaine de la
conception de logiciels; services de conseillers en matière de
développement de logiciels dans le domaine des plates-formes
et environnements de développement logiciel pour la création,
l'utilisation, l'extension, l'analyse et l'entretien d'applications et
programmes informatiques élaborés au moyen de cadres .net et
autres plates-formes informatiques distribuées; services de

conseillers en matière d'hébergement d'applications
logicielles; services de conseillers en matière de mise à
disposition de logiciels et applications en ligne non
téléchargeables; conception et développement de logiciels;
conception et développement de systèmes logiciels en ligne;
maintenance et mise à jour de logiciels; maintenance et mise à
niveau de logiciels; maintenance de logiciels d'ordinateurs;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
utilisés dans la mise à disposition de plates-formes et
environnements de développement logiciel pour la création,
l'utilisation, l'extension, l'analyse et l'entretien d'applications et
programmes informatiques élaborés au moyen de cadres .net et
autres plates-formes informatiques distribuées; mise à
disposition pour utilisation temporaire de logiciels en ligne
non téléchargeables utilisés dans la mise à disposition de
plates-formes et environnements de développement logiciel
pour la création, l'utilisation, l'extension, l'analyse et l'entretien
d'applications et programmes informatiques élaborés au
moyen de cadres .net et autres plates-formes informatiques
distribuées; location de logiciels informatiques; services de
logiciel en tant que service (SaaS) relatifs à des logiciels dans
le domaine des plates-formes et environnements de
développement logiciel pour la création, l'utilisation,
l'extension, l'analyse et l'entretien d'applications et
programmes informatiques élaborés au moyen de cadres .net et
autres plates-formes informatiques distribuées; services de
logiciel en tant que service (SaaS), à savoir hébergement de
logiciels destinés à être utilisés par des tiers dans la mise à
disposition de plates-formes et environnements de
développement logiciel pour la création, l'utilisation,
l'extension, l'analyse et l'entretien d'applications et
programmes informatiques élaborés au moyen de cadres .net et
autres plates-formes informatiques distribuées; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels.

 9 Compiler software; computer software for
computer system and application development, deployment
and management; computer software for use in providing
computer software development environments and platforms
for creating, using, extending, analyzing and maintaining
computer programs and applications developed using .net
frameworks and other distributed computing platforms;
computer software that provides web-based access to
applications and services through a web operating system or
portal interface.

16 Books in the field of computer software
development environments and platforms for creating, using,
extending, analyzing and maintaining computer programs and
applications developed using .net frameworks and other
distributed computing platforms; pamphlets in the field of use
in providing computer software development environments
and platforms for creating, using, extending, analyzing and
maintaining computer programs and applications developed
using .net frameworks and other distributed computing
platforms; printed periodicals in the field of computer
software development environments and platforms for
creating, using, extending, analyzing and maintaining
computer programs and applications developed using .net
frameworks and other distributed computing platforms;
publications, namely, books, pamphlets, guides, periodicals in
the fields of computer software development environments and
platforms for creating, using, extending, analyzing and
maintaining computer programs and applications developed
using .net frameworks and other distributed computing
platforms; software programmes and data processing
programmes in printed form.

42 Cloud computing featuring software for use in
providing computer software development environments and
platforms for creating, using, extending, analyzing and
maintaining computer programs and applications developed
using .net frameworks and other distributed computing
platforms; consultancy in the field of software design;
consulting in the field of software development in the field of
computer software development environments and platforms
for creating, using, extending, analyzing and maintaining



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 183

computer programs and applications developed using .net
frameworks and other distributed computing platforms;
consulting services in the field of hosting computer software
applications; consulting services in the field of providing
online, non-downloadable software and applications; design
and development of computer software; design and
development of on-line computer software systems;
maintenance and updating of computer software; maintenance
and upgrading of computer software; maintenance of
computer software; providing on-line non-downloadable
software for use in providing computer software development
environments and platforms for creating, using, extending,
analyzing and maintaining computer programs and
applications developed using .net frameworks and other
distributed computing platforms; providing temporary use of
on-line non-downloadable software for use in providing
computer software development environments and platforms
for creating, using, extending, analyzing and maintaining
computer programs and applications developed using .net
frameworks and other distributed computing platforms; rental
of computer software; software as a service (SAAS) services
featuring software in the field of computer software
development environments and platforms for creating, using,
extending, analyzing and maintaining computer programs and
applications developed using .net frameworks and other
distributed computing platforms; software as a service (SAAS)
services, namely, hosting software for use by others for use in
providing computer software development environments and
platforms for creating, using, extending, analyzing and
maintaining computer programs and applications developed
using .net frameworks and other distributed computing
platforms; technical support services, namely, troubleshooting
of computer software problems.

 9 Software compilador; software de desarrollo,
despliegue y gestión de aplicaciones y sistemas informáticos;
programas informáticos para suministrar entornos y
plataformas de desarrollo de software destinado a crear,
utilizar, ampliar, analizar y mantener programas y aplicaciones
informáticas desarrolladas mediante entornos .net y otras
plataformas de computación distribuida; programas de
ordenador que ofrecen acceso por Internet a aplicaciones y
servicios mediante un sistema operativo Web o una interfaz de
portal.

16 Libros sobre entornos y plataformas de desarrollo
de software destinado a crear, utilizar, ampliar, analizar y
mantener programas informáticos y aplicaciones desarrolladas
mediante entornos .net y otras plataformas de computación
distribuida; folletos sobre el suministro de entornos y
plataformas de desarrollo de software destinado a crear,
utilizar, ampliar, analizar y mantener programas y aplicaciones
informáticas desarrolladas mediante entornos .net y otras
plataformas de computación distribuida; publicaciones
periódicas impresas sobre entornos y plataformas de
desarrollo de software destinado a crear, utilizar, ampliar,
analizar y mantener programas y aplicaciones informáticas
desarrolladas mediante entornos .net y otras plataformas de
computación distribuida; publicaciones, a saber, libros, folletos,
guías, publicaciones periódicas sobre entornos y plataformas
de desarrollo de software destinado a crear, utilizar, ampliar,
analizar y mantener programas y aplicaciones informáticas
desarrolladas mediante entornos .net y otras plataformas de
computación distribuida; software y programas de
procesamiento de datos en formato impreso.

42 Informática en nube que incorpora software para
suministrar entornos y plataformas de desarrollo de software
destinado a crear, utilizar, ampliar, analizar y mantener
programas y aplicaciones informáticas desarrolladas mediante
entornos .net y otras plataformas de computación distribuida;
consultoría en diseño de software; asesoramiento en materia
de desarrollo de software para para suministrar entornos y
plataformas de desarrollo de software destinado a crear,
utilizar, ampliar, analizar y mantener programas y aplicaciones
informáticas desarrolladas mediante entornos .net y otras
plataformas de computación distribuida; asesoramiento sobre
alojamiento de aplicaciones de software; asesoramiento sobre
la facilitación en línea de software y aplicaciones no
descargables; diseño y desarrollo de software; diseño y
desarrollo sistemas de software en línea; mantenimiento y

actualización de software; mantenimiento y actualización de
software; mantenimiento de software; facilitación en línea de
software no descargable para suministrar entornos y
plataformas de desarrollo de software destinado a crear,
utilizar, ampliar, analizar y mantener programas y aplicaciones
informáticas desarrolladas mediante entornos .net y otras
plataformas de computación distribuida; provisión temporal en
línea de software no descargable para suministrar entornos y
plataformas de desarrollo de software destinado a crear,
utilizar, ampliar, analizar y mantener programas y aplicaciones
informáticas desarrolladas mediante entornos .net y otras
plataformas de computación distribuida; alquiler de software;
servicios de SAAS (software como servicio) que incorporan
software para suministrar entornos y plataformas de desarrollo
de software destinado a crear, utilizar, ampliar, analizar y
mantener programas y aplicaciones informáticas desarrolladas
mediante entornos .net y otras plataformas de computación
distribuida; servicios de SAAS (software como servicio), a
saber, alojamiento de software para que terceros suministren
entornos y plataformas de desarrollo de software destinado a
crear, utilizar, ampliar, analizar y mantener programas y
aplicaciones informáticas desarrolladas mediante entornos
.net y otras plataformas de computación distribuida; servicios
de asistencia técnica, a saber, resolución de problemas de
software.
(821) US, 11.12.2009, 77892021.
(300) US, 11.12.2009, 77892021.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.04.2010 1 052 528
(180) 16.04.2020
(732) MR. HOUSE EUROPE S.A.

ul. »ytnia 18A
PL-01-014 Warszawa (PL).

(842) The sole shareholder limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 2.9; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, bleu marin et blanc. / Green, navy blue and white.

/ Verde, azul marino y blanco.
(566) Monsieur Maison. / Mr. House. / Señor Casa.
(511) NCL(9)

 1 Préparations biologiques autres qu'à usage médical
ou vétérinaire, agents de conservation pour carrelages,
produits pour blanchir les matières organiques, eau distillée,
eau oxygénée, produits chimiques pour purger les radiateurs et
désincrustants, produits chimiques pour la conservation des



184 No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

aliments, produits chimiques pour empêcher la formation de
taches sur les étoffes, solvants pour vernis, produits chimiques
pour rafraîchir le cuir et pour l'imprégnation du cuir, antigels,
additifs chimiques aux fongicides et insecticides, colles pour
papiers peints, produits pour la purification de l'eau, produits
chimiques pour blanchir les cires, produits chimiques de
blanchiment.

 2 Produits pour la conservation du bois, produits
contre la corrosion.

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, produits de parfumerie, cosmétiques, lotions
capillaires, dentifrices.

 5 Préparations hygiéniques pour l'hygiène
personnelle autres que produits de toilette, désodorisants
autres qu'à usage personnel, désinfectants, antimérule, bandes
périodiques, préparations thérapeutiques et sels pour le bain,
glu contre les mouches, tue-mouches, insectifuges, couches
pour personnes incontinentes, assainisseurs et purificateurs
d'ambiance, acaricides.

 6 Feuilles d'aluminium, feuilles métalliques pour
emballage et empaquetage.

16 Linge de table en papier, mouchoirs de poche en
papier, filtres à café en papier, feuilles bullées en matières
plastiques pour l'emballage ou le conditionnement, papier
d'emballage, papier hygiénique, essuie-mains en papier,
serviettes de table en papier, langes à jeter en papier ou en
cellulose, bavoirs en papier, sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques, sachets pour la cuisson par micro-ondes,
sacs [enveloppes, pochettes] en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage.

21 Instruments de nettoyage actionnés manuellement,
étoupe de nettoyage, chiffons et tampons à nettoyer, boîtes
pour la distribution de serviettes en papier, porte-savons,
distributeurs de savon, distributeurs de papier hygiénique,
éponges de ménage, éponges de toilette, gobelets en papier ou
en matières plastiques, assiettes en papier ou en matières
plastiques, récipients pour le ménage ou la cuisine, bâtonnets
pour cocktails, essuie-meubles, fumivores à usage domestique,
matériel pour polir (rendre brillant), ustensiles pour la cuisine,
paille de fer pour le nettoyage, brosses, chiffons et tissus pour
le nettoyage, tampons à récurer métalliques, tampons abrasifs
pour la cuisine, balais à franges, plateaux à usage domestique
en papier, gants de jardinage, gants de ménage, sacs
thermoisolants, poches à douilles, cure-dents.

35 Services de vente au détail et services de vente en
gros concernant les produits chimiques et produits de
nettoyage à usage domestique, cosmétiques, outils et
instruments à main pour le nettoyage, articles en papier et en
matières plastiques à usage domestique.

 1 Biological preparations, other than for medical or
veterinary purposes, preservatives for tiles, organic bleaching
chemicals, distilled water, hydrogen peroxide, radiator
flushing chemicals and disincrustants, chemical substances
for preserving foodstuffs, stain preventing chemicals for use on
fabrics, solvents for varnishes, leather-renovating and leather-
impregnating chemicals, antifreeze, chemical additives to
fungicides and insecticides, adhesives for paperhanging,
water purifying chemicals, wax-bleaching chemicals,
bleaching chemicals.

 2 Wood preservatives, anti-corrosive preparations.
 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations, soaps, perfumery, cosmetics, hair lotions,
dentifrices.

 5 Sanitary preparations for personal hygiene other
than toiletries, deodorants other than for personal use,
disinfectants, preparations for destroying dry rot fungus,
menstruation bandages, therapeutic preparations and salts for
the bath, fly glue, fly destroying preparations, insect
repellents, napkins for incontinents, air purifying and
freshening preparations, acaricides.

 6 Aluminium foil, foils of metal for wrapping and
packaging.

16 Table linen of paper, handkerchiefs of paper,
paper coffee filters, plastic bubble packs for wrapping or

packaging, packing paper, toilet paper, towels of paper, table
napkins of paper, disposable babies' napkins of paper and
cellulose, bibs of paper, garbage bags of paper or of plastics,
bags for microwave cooking, bags of paper or plastics for
packaging.

21 Cleaning instruments hand-operated, cleaning
tow, cleaning rags and scouring pads, boxes for dispensing
paper towels, soap holders, soap dispensers, toilet paper
dispensers, sponges for household purposes, toilet sponges,
cups of paper or plastic, plates of paper or plastic, containers
for household or kitchen use, cocktail stirrers, furniture
dusters, smoke absorbers for household purposes, polishing
materials for making shiny, kitchen utensils, steel wool for
cleaning, brushes, rags and cloth for cleaning, saucepan
scourers of metal, abrasive pads for kitchen purposes, mops,
trays of paper for domestic purposes, gardening gloves, gloves
for household purposes, thermally insulated bags,
confectioners' decorating bags, toothpicks.

35 Retail sale services and wholesale services
relating to chemical and cleaning supplies for household use,
cosmetics, cleaning manual instruments and tools, articles of
paper and plastics for household purposes.

 1 Preparaciones biológicas, excepto para uso
médico o veterinario, preservantes para baldosas,
blanqueadores orgánicos (productos químicos), agua
destilada, agua oxigenada, productos químicos y
desincrustantes para limpiar radiadores, productos químicos
para conservar los alimentos, productos químicos antimanchas
para materias textiles, disolventes para barnices, productos
químicos para renovar e impregnar el cuero, anticongelantes,
aditivos químicos para fungicidas e insecticidas, colas para
papel pintado, productos para purificar el agua, productos
químicos para blanquear la cera, productos químicos para
blanquear.

 2 Productos para conservar la madera, productos
anticorrosivos.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar, jabones, productos de perfumería, cosméticos,
lociones capilares, dentífricos.

 5 Preparaciones higiénicas para la higiene personal,
excepto productos de tocador, desodorantes que no sean para
uso personal, desinfectantes, preparaciones antimoho, paños
menstruales, preparaciones terapéuticas y sales de baño,
pegamento atrapamoscas, preparaciones matamoscas,
repelentes de insectos, pañales higiénicos para personas
incontinentes, productos para limpiar y refrescar el aire,
acaricidas.

 6 Hojas de aluminio, láminas metálicas para embalar
y empaquetar.

16 Mantelerías de papel, pañuelos de bolsillo de
papel, filtros de papel para café, hojas de materias plásticas
con burbujas para embalar o acondicionar, papel de envolver,
papel higiénico, toallas de papel, servilletas de papel, pañales
desechables de papel o celulosa, baberos de papel, bolsas de
basura de papel o materias plásticas, bolsas de cocción para
microondas, bolsas [envolturas, bolsitas] de papel o materias
plásticas para embalar.

21 Instrumentos de limpieza (manuales), estopa para
limpiar, paños de limpieza y estropajos, cajas distribuidoras de
toallas de papel, jaboneras, distribuidores de jabón,
distribuidores de papel higiénico, esponjas para uso
doméstico, esponjas de aseo personal, vasos de papel o de
materias plásticas, platos de papel o de materias plásticas,
recipientes para uso culinario o doméstico, agitadores de
cóctel, paños para desempolvar muebles, productos
absorbentes del humo para uso doméstico, productos para
lustrar, utensilios de cocina, lana de acero para limpiar,
cepillos, trapos y paños de limpieza, estropajos metálicos para
fregar sartenes, estropajos para la cocina, mopas, bandejas de
papel para uso doméstico, guantes de jardinería, guantes para
uso doméstico, bolsas termoaislantes, mangas de pastelero,
mondadientes.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
productos químicos y de limpieza para uso doméstico,
productos cosméticos, utensilios e instrumentos manuales de
limpieza, artículos de papel y de materias plásticas para uso
doméstico.
(821) PL, 15.04.2009, 369174.
(834) BY, RU, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 25.05.2010 1 052 529
(180) 25.05.2020
(732) MKM Marketinginstitut GmbH

34-36, Fleck,
83661 Lenggries (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Supports de données contenant des programmes,
logiciels, livres, brochures publicitaires, catalogues, revues,
supports de données contenant des données techniques et
manuels d'instruction, matériel informatique et ordinateurs,
appareils pour l'enregistrement et la transmission de sons ou
d'images, films et diapositives exposés.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie, à savoir revues,
livres, catalogues, dépliants publicitaires, matériel
d'instruction, encyclopédies, ouvrages de référence.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe.

35 Marketing, recherche de marchés et analyse de
marchés, conseil en affaires et en organisation, conseil en
personnel, sondage d'opinion, services d'agences de publicité,
publicité, reproduction de documents; négociation de contrats
concernant l'acquisition et la vente de produits.

41 Location de revues, publication de livres, journaux
et revues, éducation, formations, enseignement pour la
formation complémentaire et la formation continue,
orientation professionnelle; organisation et conduite de
séminaires, congrès, symposiums et ateliers de formation,
formation pour le comportement et l'aptitude à diriger.

42 Développement et conception de logiciels.
44 Services médicaux et services vétérinaires

médicaux.
45 Négociation et concession de licences sur des

droits de propriété industrielle, préparation d'expertises
juridiques.

 9 Data mediums containing programs, computer
software, books, advertising brochures, catalogs, magazines,
data mediums containing specifications and instruction
manuals, computer hardware and computers, apparatus for
recording, transmission of sounds or images, exposed films
and slides.

16 Paper, cardboard (carton) and goods made from
these materials, included in this class; printed matter, namely
magazines, books, catalogues, advertising leaflets,
instructional material, encyclopedia, reference books.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles included in this class.

35 Marketing, market research and market analysis,
business and organization consultancy, personnel
consultancy, opinion polling, advertising agency services,
advertising, document reproduction; arrangement of contracts
with regard to acquisition and sale of goods.

41 Rental of magazines, publication of books,
newspapers and magazines, education, providing of training,
teaching for further and continuous training, vocational

guidance; arranging and conducting of seminars, congresses,
symposiums and workshops, leadership and behavioral
training.

42 Development and design of software.
44 Medical and veterinary medical services.
45 Arranging and licensing of industrial property

rights, preparation of legal opinions.
 9 Soportes de datos con programas, software, libros,

folletos publicitarios, catálogos y revistas, soportes de datos
con especificaciones y manuales de instrucciones, hardware y
ordenadores, aparatos de grabación y transmisión de sonido o
imágenes, películas impresionadas y diapositivas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta, a saber,
revistas, libros, catálogos, folletos publicitarios, material
didáctico, enciclopedias, libros de consulta.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase.

35 Marketing, investigación y análisis de mercados,
consultoría en materia de organización y de negocios,
consultoría en recursos humanos, sondeos de opinión,
servicios de agencias de publicidad, publicidad, reproducción
de documentos; negociación de contratos relacionados con
adquisición y venta de productos.

41 Alquiler de revistas, publicación de libros,
periódicos y revistas, educación, formación, cursos de
formación continua y perfeccionamiento, orientación
profesional; organización y realización de seminarios,
congresos, simposios y talleres, formación comportamental y
de liderazgo.

42 Diseño y desarrollo de software.
44 Servicios médicos y veterinarios.
45 Gestión y concesión de licencias de derechos de

propiedad industrial, elaboración de peritajes jurídicos.
(822) DE, 30.10.2008, 302008034177.7/42.
(832) EM, TR.
(834) BA, CH, HR, LI, ME, MK, RO, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.06.2010 1 052 530
(180) 18.06.2020
(732) Flagsol GmbH

Agrippinawerft 22
50678 Köln (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais
métalliques.

 9 Collecteurs solaires pour la production d'électricité
(photovoltaïque); miroirs paraboliques.

11 Installations solaires thermiques ainsi que leurs
composants (compris dans cette classe); capteurs
thermosolaires.

19 Conduites et ensembles de conduites (non
métalliques) pour installations solaires thermiques (comprises
dans cette classe).

35 Services de conseillers en matière de traitement
électronique des données en rapport avec la
commercialisation, la production, l'installation et la
maintenance de machines pour pompes, installations solaires,
installations solaires thermiques, installations photovoltaïques,
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modules photovoltaïques et installations de production
d'énergie renouvelable.

37 Services de planification et consultation pour la
construction immobilière; installation, entretien et réparation
de machines et installations de production d'énergie, en
particulier installations solaires thermiques et installations
photovoltaïques.

42 Construction et établissement de plans pour la
construction, services de conseillers en d'architecture,
prestation d'expertises techniques et économiques, recherche
et développement, tous les services précités en rapport avec la
construction d'installations de production d'énergie, en
particulier installations solaires thermiques et installations
photovoltaïques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 9 Solar collectors for electricity generation
(photovoltaics); parabolic mirrors.

11 Solar thermal installations, and components
therefor (included in this class); solar thermal collectors.

19 Pipes and pipe groups (not of metal) for solar
thermal installations (included in this class).

35 Electronic data processing consultancy in
connection with the marketing, production, installation and
maintenance of machines for pumps, solar installations, solar
thermal installations, photovoltaic installations, photovoltaic
modules and renewable energy generation installations.

37 Planning and consultancy for building
construction; installation, maintenance and repair of energy
production installations and machines, in particular solar
thermal and photovoltaic installations.

42 Building and construction drafting, architectural
consultancy, providing technical and economic expertise,
research and development, all the aforesaid services in
connection with the construction of energy production
installations, in particular solar thermal and photovoltaic
installations.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos.

 9 Colectores solares fotovoltaicos para producir
electricidad; espejos parabólicos.

11 Instalaciones de energía solar térmica y sus
componentes (comprendidos en esta clase); colectores solares
térmicos.

19 Tubos y tuberías no metálicos para instalaciones
de energía solar térmica (comprendidos en esta clase).

35 Consultoría en procesamiento electrónico de datos
en relación con la comercialización, la producción, la
instalación y el mantenimiento de máquinas para bombas,
instalaciones solares, instalaciones de energía solar térmica,
instalaciones fotovoltaicas, módulos fotovoltaicos e
instalaciones de producción de energía renovable.

37 Planificación y asesoramiento en materia de
construcción inmobiliaria; instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas e instalaciones de producción de
energía, en particular de instalaciones solares térmicas y
fotovoltaicas.

42 Servicios de diseño de edificios y obras de
construcción, asesoramiento en materia de arquitectura,
realización de peritajes técnicos y económicos, investigación y
desarrollo, todos los servicios antes mencionados en relación
con la construcción de instalaciones de producción de energía,
en particular de instalaciones solares térmicas y fotovoltaicas.
(821) EM, 18.12.2009, 008769697.
(822) EM, 15.06.2010, 008769697.
(300) EM, 18.12.2009, 008769697.
(832) AU, CN, EG, MA, OM, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.07.2010 1 052 531
(180) 01.07.2020
(732) Opendi AG

Müllerstr. 40
80469 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Présentation d'entreprises sur Internet et autres

médias, sous forme d'annuaires commerciaux et d'annuaires
téléphoniques (compris dans cette classe); services de publicité
sur Internet pour des tiers; publication en ligne d'annuaires
téléphoniques et d'annuaires commerciaux électroniques à des
fins publicitaires.

38 Fourniture d'accès à des informations sur Internet;
communications téléphoniques.

41 Publication en ligne d'annuaires téléphoniques et
d'annuaires commerciaux électroniques (autres qu'à des fins
publicitaires).

35 Presentation of companies on the Internet and
other media, being trade directories and telephone directories
(included in this class); advertising on the Internet, for others;
online publication of electronic trade directories and
telephone books, for advertising purposes.

38 Providing access to information on the Internet;
communication by telephone.

41 Online publication of electronic trade directories
and telephone books (other than for advertising purposes).

35 Presentación de empresas por Internet y otros
medios, a saber, directorios comerciales y guías telefónicas
(comprendidos en esta clase); publicidad en Internet para
terceros; publicación en línea de directorios comerciales y
guías telefónicas en formato electrónico con fines publicitarios.

38 Servicios de acceso a informaciones por Internet;
comunicaciones telefónicas.

41 Publicación en línea de directorios comerciales y
guías telefónicas en formato electrónico (que no sea con fines
publicitarios).
(821) EM, 09.01.2009, 007507916.
(822) EM, 29.07.2009, 007507916.
(832) RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.06.2010 1 052 532
(180) 28.06.2020
(732) FABRIKA FARB I LAKIERÓW

"«NIE»KA" S.A.
PL-39-102 Lubzina 34 A (PL).

(842) Joint-Stock Company, Poland

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour la ternissure des émaux et

verre; préparations chimiques pour la production de teintures;
substances chimiques pour intensificateurs de couleurs; colles
pour l'industrie; colles pour papiers peints; adhésifs pour
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carreaux de revêtement; colle pour affiches; colle pour
chaussures; agents de conservation du béton et du ciment, à
l'exception des peintures et des huiles; produits pour la
conservation des briques, carrelages et murs, à l'exception des
peintures et des huiles; dissolvants pour vernis; produits pour
la conservation des ouvrages de maçonnerie; résines
artificielles à l'état brut.

 2 Produits anticorrosion; mortier de ciment; émaux
et vernis; produits pour la conservation du bois; peintures à
l'eau, peintures bactéricides, peintures ignifuges; peintures
antifouling; émaux pour la peinture; couleurs pour la
céramique; mastic; feuilles de métal pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; teintures pour chaussures;
agents de préservation du métal, diluants pour vernis et
peintures; agents de fixation pour peinture et vernis;
épaississants pour couleurs et teintures; résines naturelles (à
l'état brut), graisses contre la rouille et huiles de protection du
bois; extraits de bois colorant; teintures pour le bois; huile et
produits de protection pour le bois; apprêts pour le bois,
bouche-pores; produits antirouille; couleurs pour apprêt.

17 Matières isolantes; huiles isolantes; peintures
isolantes; vernis isolants; bandes isolantes; mortier isolant;
tissus isolants; mousses isolantes; lut; isolateurs; résines
synthétiques (produits semi-finis).

19 Matériaux de construction non métalliques;
ciment, béton, chaux, gypse, argile; plâtre; liants; produits
bitumeux pour la construction; verre de construction;
panneaux pour la construction non métalliques.

 1 Glass and enamel-staining chemicals; chemical
preparation for producing dyes; chemical substances for
colours intensifier; glue for industrial purposes; adhesives for
paperhanging; adhesives for wall tiles; glue for posters; boot
glue; preservatives for cement and concrete, except paints and
oils; brickwork, tiles and walling preservatives, except paints
and oils; solvents for varnishes; masonry preservatives;
artificial unprocessed resins.

 2 Anti-corrosive preparation; cement mortar;
enamels and varnishes; wood preservative; water paints,
bactericidal paints, fireproof paints; anti-fouling paints;
enamel paints; ceramic paints; putty; metal foil for painter,
decorators, printers and artists; shoe dyes; metal
preservatives, paint and varnishes thinners; fixatives for paint
and varnish; thickeners for paints and dyes; natural resins
(raw), anti rust greases and wood preserving oils; wood dyes;
stains for wood; oil and preservative preparations for wood;
primers for wood, wood fillers; preparations against rust;
primers.

17 Insulating materials; insulating oils; insulting
paints; insulating varnish; insulating tape and band;
insulating mortars; insulating fabrics; foam insulation; lute;
insulators; artificial resins (semi-finished products).

19 Building materials not of metal; cement, concrete,
lime, gypsum, clay; plaster; binding agents; bituminous
products for building; building glass; building panels, not of
metal.

 1 Productos químicos matificantes para vidrio y
esmaltes; preparaciones químicas para fabricar tinturas;
sustancias químicas para realzadores de colores; colas para
uso industrial; cola para empapelados; pegamentos para
azulejos; cola para pósters; pegamentos para botas; agentes
de conservación para cemento y hormigón, que no sean
pinturas y aceites; agentes de conservación para ladrillos,
azulejos y balsosas, que no sean pinturas y aceites; solventes
para barnices; sustancias para conservar obras de
mampostería; resinas artificiales en bruto.

 2 Preparaciones anticorrosivas; mortero de
cemento; esmaltes y barnices; productos para conservar la
madera; pinturas al agua, pinturas bactericidas, pinturas
ignífugas; pinturas antiincrustantes; esmaltes para pintar;
pinturas para cerámica; masilla; hojas metálicas para pintores
decoradores, impresores y artistas; tinturas para el calzado;
sustancias de conservación para metales, solventes para
pinturas y barnices; fijadores para pinturas y barnices;
espesantes para pinturas y tinturas; resinas naturales en bruto,
grasas antioxidantes y aceites para conservar la madera;
tinturas para madera; mordientes para madera; preparaciones,

aceites y sustancias para conservar la madera; aprestos para
madera, mordientes para madera; productos antioxidantes;
sustancias de imprimación.

17 Material aislante; aceites aislantes; pinturas
aislantes; barnices aislantes; cintas aislantes; mortero aislante;
tejidos aislantes; gomaespuma aislante; zulaque; aislantes;
resinas sintéticas (productos semiacabados).

19 Materiales de construcción no metálicos; cemento,
hormigón, cal, yeso, arcilla; escayola; aglomerantes; productos
bituminosos para la construcción; vidrio de construcción;
paneles no metálicos para la construcción.
(821) PL, 30.07.2009, 358872.
(832) EE, LT.
(834) AT, BY, CZ, DE, HU, IT, LV, MD, RO, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.06.2010 1 052 533
(180) 28.06.2020
(732) FABRIKA FARB I LAKIERÓW

"«NIE»KA" S.A.
PL-39-102 Lubzina 34 A (PL).

(842) Joint-Stock Company, Poland

(511) NCL(9)
 2 Produits anticorrosion; émaux et vernis; produits

pour la conservation du bois; peintures à l'eau, peintures
bactéricides, peintures ignifuges; peintures antifouling; émaux
pour la peinture; couleurs pour la céramique; teintures pour
chaussures; agents de préservation du métal, diluants pour
vernis et peintures; agents de fixation; épaississants pour
couleurs et teintures; résines naturelles (à l'état brut), graisses
contre la rouille et huiles de protection du bois; extraits de bois
colorant; teintures pour le bois; préparations, huiles et produits
pour la conservation du bois; apprêts pour le bois, mordants
pour le bois; carbonyle pour la préservation du bois, créosote
pour la conservation du bois; préservatifs contre la rouille.

19 Mortier de ciment.
 2 Anti-corrosive preparation; enamels and

varnishes; wood preservative; water paints, bactericidal
paints, fireproof paints; anti-fouling paints; enamel paints;
ceramic paints; shoe dyes; metal preservatives, paint and
varnishes thinners; fixing agents; thickeners for paints and
dyes; natural resins (raw), anti rust greases and wood
preserving oils; wood dyes; stains for wood; preparations, oils
and preservatives for wood; primers for wood, wood
mordants; carbonyl wood preservatives, creosote for wood
preservation; preservatives against rust.

19 Cement mortar.
 2 Preparaciones anticorrosivas; esmaltes y barnices;

productos para conservar la madera; pinturas al agua, pinturas
bactericidas, pinturas ignífugas; pinturas antiincrustantes;
esmaltes para pintar; pinturas para cerámica; tinturas para el
calzado; sustancias de conservación para metales, solventes
para pinturas y barnices; agentes de fijación; espesantes para
pinturas y tinturas; resinas naturales en bruto, grasas
antioxidantes y aceites para conservar la madera; tinturas para
madera; mordientes para madera; preparaciones, aceites y
sustancias para conservar la madera; aprestos para madera,
mordientes para madera; carbonilo para la conservación de la
madera creosota para la conservación de la madera; productos
antioxidantes.

19 Mortero de cemento.
(821) PL, 16.11.2009, 362927.
(832) EE, LT.
(834) AT, BY, CZ, DE, HU, IT, LV, MD, RO, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 09.07.2010 1 052 534
(180) 09.07.2020
(732) BIO CAPITAL SAS

20-22 Villa Deshayes
F-75014 Paris (FR).

(812) EM
(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) 2.3; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
conseils en organisation et direction des affaires; publicité en
ligne sur un réseau informatique; relations publiques; aide à la
direction d'entreprises industrielles ou commerciales, projets
(aide à la direction des affaires commerciales et/ou
publicitaires et/ou comptables et/ou administratives),
investigation et expertise pour affaires commerciales et/ou
publicitaires et/ou comptables et/ou administratives, conseils
en organisation et direction des affaires commerciales et/ou
publicitaires et/ou comptables et/ou administratives, recherche
et étude de marché, information d'affaires commerciales et/ou
publicitaires et/ou comptables et/ou administratives,
information d'affaires commerciales et/ou publicitaires et/ou
comptables et/ou administratives sur réseaux informatiques,
recherche d'informations dans des fichiers informatiques pour
des tiers, gestion de fichiers informatiques, recueil et
systématisation de données dans un fichier central, services de
mercatique, agence d'informations commerciales, organisation
d'expositions et/ou de foires à but commercial et/ou
publicitaire, organisation de concours à but commercial et/ou
publicitaire, promotion des ventes pour les tiers, diffusion et
distribution de matériel publicitaire (tracts, imprimés,
prospectus, échantillons), mise à jour de documentation
publicitaire, services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers, service de revues de presse,
services de saisie et de traitement de données informatiques;
services d'enregistrement, de transcription, de composition, de
compilation de données informatiques; services de mise à jour
de données informatiques et/ou de fichiers (saisie), traitement
de texte, location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication, location d'espaces publicitaires, publication
de textes publicitaires, rédaction de textes publicitaires,
reproduction de documents, services d'abonnement à des
journaux pour des tiers, conseil en communication publicitaire,
conseil en communication publicitaire pour l'environnement,
aide administrative pour répondre à des appels d'offre, service
de veille documentaire, enquêtes (sondage d'opinions), recueil
et compilation de données sur l'environnement et/ou la santé,
analyse économique dans le domaine de l'environnement,
prévisions économiques.

36 Estimations financières (assurances, banques,
immobilier); information en matière financière et/ou
immobilière et/ou fiscale et/ou d'assurance et/ou bancaire,
information en matière financière et/ou immobilière et/ou
fiscale et/ou d'assurance et/ou bancaire sur réseaux
informatiques, analyse financière, consultation en matière
financière, évaluation (estimation) de biens immobilier,
estimations et expertises fiscales.

37 Informations en matière de construction;
information en matière de réparation et/ou de construction,
information en matière de réparation et/ou de construction sur
réseaux informatiques.

38 Informations en matière de télécommunications;
télécommunications, service de transmission sécurisée de
données, communication par terminaux d'ordinateurs,

transmission d'informations par voie électronique et/ou
informatique, transmission d'informations par voie
électronique et/ou informatique accessibles par code d'accès
ou par terminaux; transmission d'informations par
téléscripteurs, par satellites, transmission de messages et/ou
d'images codées et/ou de sons; services de transmission de
données en particulier de transmission par paquet
d'informations et d'images, services de transmission de
données multimédia; messageries et courriers électroniques et
informatiques, échange de documents informatisés, échanges
électroniques d'informations par télex, par télécopieurs;
téléchargement de données; service de réponse sur un service
électronique interactif en ligne sur un réseau de
télécommunications; transmission d'informations contenues
dans des banques et/ou des bases de données et d'images,
service de diffusion d'informations par voie électronique,
notamment pour les réseaux informatiques de communication
mondiale ou à accès privé ou réservé; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial,
fourniture d'accès à des moteurs de recherches; service de
connexion à des réseaux informatiques de communication
mondiale ou à des réseaux locaux, service de location de temps
d'accès au réseau interne ou à des réseaux locaux; fourniture
d'accès à l'Internet par l'intermédiaire de portails; fourniture
d'accès à des réseaux d'ordinateurs; émissions radiophoniques
et télévisées; diffusion d'informations, de programmes par
radio, télévision, câble, voie hertzienne, satellites; diffusion de
programmes de radio et de télévision; diffusion (transmission)
de programmes de télévision par le moyen des
télécommunications et de l'informatique à haut débit, de
signaux, d'images et d'informations traitées par ordinateurs ou
par appareils et instruments de télécommunication, agences
d'information (nouvelles), service de téléconférences.

39 Informations en matière de transport; réservation
pour le transport, information en matière de transport sur
réseaux informatiques, réservation de places pour les
transports; information en matière de réservation pour le
transport, information en matière de réservation pour le
transport sur réseaux informatiques.

40 Informations en matière de traitement de
matériaux; informations en matière de traitement de matériaux
sur réseaux informatiques.

41 Informations en matière de divertissement ou
d'éducation; information en matière éducative et/ou culturelle
et/ou de divertissement, information en matière éducative et/
ou culturelle et/ou de divertissement sur réseaux
informatiques, édition et publication de livres et de revues,
publication électronique de livres et de périodiques en ligne,
organisation de conférences et/ou de colloques, production de
films, de cédéroms, de dévédéroms, organisation d'expositions
à but culturel et/ou éducatif et/ou de divertissement, formation,
formation pratique (démonstration), organisation de stages de
formation, édition de cédéroms, de dévédéroms, de logiciels,
micro-édition, exploitation de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables), services de club (divertissement
et/ou éducation), formation, formation pratique, organisation
et conduite de stages de formation, organisation de concours
en matière culturelle et/ou éducation et/ou de divertissement,
enseignement par correspondance ou en ligne, organisation et
conduite d'ateliers de formation, publication de textes autres
que textes publicitaires, organisation et conduite de
visioconférences en matière culturelle et/ou éducative,
services de traduction, mise en page autre qu'à buts
publicitaires, rédaction de textes autres que textes
publicitaires.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
élaboration (conception), installation, maintenance, mise à
jour ou location de logiciels; programmation pour ordinateur;
conversion de données et de programmes informatiques autre
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que conversion physique; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; expertises (travaux d'ingénieurs), ingénierie,
conseil en matière de construction, consultation en matière
d'ordinateurs, conseil en matière d'économie d'énergie,
services de contrôle de qualité, analyse chimique, information
en matière technologique et/ou scientifique sur réseaux
informatiques, information en matière technologique et/ou
scientifique, information en matière technologique et/ou
scientifique sur réseaux informatiques dans le domaine de
l'environnement, information en matière technologique et/ou
scientifique dans le domaine de l'environnement,
reconstitution de bases de données, recherches en matière de
protection de l'environnement, établissement de plans pour la
construction, hébergement de sites informatiques (sites Web),
fourniture de moteurs de recherche pour l'Internet, location de
logiciels informatiques, duplication de programmes
informatiques, élaboration (conception) de bases de données
dans les domaines technique et scientifique dans le domaine de
l'environnement, services de mesure de la qualité
environnementale, études et conseils dans l'information
environnementale, étude de l'impact d'un produit commercial
sur l'environnement rendue par un ingénieur, ingénierie;
méthodologique, enquêtes et analyses dans le domaine
environnemental rendues par des ingénieurs, études en matière
de construction rendues par des architectes; élaboration
(conception) de bases de données en matière scientifique et
technique pour l'environnement, études de projets techniques
et scientifiques de manière à répondre à des appels d'offre,
études de projets techniques et scientifiques de manière à
répondre à des appels d'offre dans le domaine de
l'environnement.

43 Informations en matière de restauration et
d'hébergement, réservation d'hôtels, réservation de logement
temporaire, réservation de pensions, information en matière de
réservation de pensions et/ou d'hôtel et/ou de logement
temporaire, information en matière de réservation de pensions
et/ou d'hôtel et/ou de logement temporaire sur réseaux
informatiques.

35 Advertising; business management; business
management and organization consultancy; on-line
advertising on a computer network; public relations;
commercial or industrial management assistance, projects
(business management assistance relating to commercial and/
or advertising and/or accounting and/or administrative
affairs), investigations and appraisals relating to commercial
and/or advertising and/or accounting and/or administrative
affairs, advice on business management and organization
relating to commercial and/or advertising and/or accounting
and/or administrative affairs, marketing studies and research,
information relating to commercial and/or advertising and/or
accounting and/or administrative affairs, information relating
to commercial and/or advertising and/or accounting and/or
administrative affairs on computer networks, data search in
computer files for others, computerized file management,
compilation and systemization of information into computer
databases, marketing services, commercial information
agencies, organization of exhibitions and/or trade fairs for
commercial and/or advertising purposes, organization of
competitions for commercial and/or advertising purposes,
sales promotion for others, dissemination and distribution of
advertising material (leaflets, printed matter, prospectuses,
samples), updating advertising documents, arranging
subscriptions to telecommunication services for others, news
clipping services, capture and processing of computerized
data; recording, transcribing, drawing up and compiling
computer data; updating services for computer data and/or
files (input), word processing, rental of advertising time on
communication media, rental of advertising space, publication
of publicity texts, preparation of publicity texts, document
reproduction, arranging newspaper subscriptions for others,
advice on advertising communication, advice on
environmental advertising communication, administrative
assistance for responding to calls for tender, document

monitoring services, surveys (opinion polling), gathering and
compiling data on the environment and/or health, economic
analyses relating to the environment, economic forecasting.

36 Financial evaluation (insurance, banking, real
estate); information on financial and/or real estate and/or
fiscal and/or insurance and/or banking matters, information
on financial and/or real estate and/or fiscal and/or insurance
and/or banking matters on computer networks, financial
analysis, financial consulting, assessments (appraisals) of real
estate assets, fiscal assessments and appraisals.

37 Construction information; information on repairs
and/or construction, information on repairs and/or
construction on computer networks.

38 Information about telecommunication;
telecommunications, secure data transmission services,
communication via computer terminals, transmitting of
information electronically and/or via computers, transmitting
of information electronically and/or via computers, accessible
via access codes or terminals; transmitting of information via
teletypewriter or satellite, sending of coded images and/or
messages and/or sound; data transmission services,
particularly transmission via packets of information and
images, transmission services for multimedia data; electronic
and computerized messaging and mail, exchange of computer
documents, electronic exchange of information via telex or
facsimile machine; downloading of data; answering service on
an interactive on-line electronic service on a
telecommunication network; transmitting of information
contained in data banks and/or databases and of images,
diffusion of information electronically, particularly via global
communication or private or restricted access computer
networks; providing user access to a global computer network
(service providers); providing telecommunications
connections to a global computer network, providing user
access to search engines; providing connections to global
communication computer networks or to local networks, rental
of access time to an internal network or to local networks;
providing user access to the Internet via portals; providing
user access to computer networks; radio and television
programs; dissemination of information and programs via
radio, television, cable, radio relay, satellite; television and
radio broadcasting; diffusion (transmission) of television
programs via telecommunications and broadband computing,
signals, images and information processed by computers or by
telecommunication apparatus and instruments, news agencies,
teleconferencing services.

39 Transportation information; transportation
bookings, transportation information on computer networks,
booking of seats for transportation; information on making
bookings for transportation, information on making bookings
for transportation on computer networks.

40 Material treatment information; material
treatment information on computer networks.

41 Entertainment and education information;
information on educational and/or cultural matters and/or
entertainment, information on educational and/or cultural
matters and/or entertainment on computer networks, editing
and publication of books and reviews, publication of electronic
books and journals on-line, arranging conferences and/or
colloquiums, production of films, CD-ROMs, DVD-ROMs,
organization of exhibitions for cultural and/or educational
and/or entertainment purposes, providing of training,
practical training (demonstrations), organization of training
placements, publishing of CD-ROMS, DVD-ROMs, computer
software, electronic desktop publishing, providing on-line
electronic publications (not downloadable), club services
(entertainment and/or education), training, practical training,
arranging and conducting of training placements,
organization of competitions in the fields of culture and/or
education and/or entertainment, on-line or correspondence
courses, arranging and conducting of training workshops,
publication of texts, other than publicity texts, arranging and
conducting of videoconferences in the fields of culture and/or
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education, translation, formatting, other than for advertising
purposes, drawing up of texts, other than publicity texts.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computer software and hardware;
research and development of new products for others;
technical project studies; architecture; design, installation,
maintenance, updating and rental of computer software;
computer programming; conversion of data and computer
programmes (other than physical conversion); conversion of
data or documents from physical to electronic format;
appraisals (engineering work), engineering, consulting in the
field of construction, consulting in the field of computer
hardware, consulting in the field of energy saving, quality
control services, chemical analyses, information in the field of
science and/or technology on computer networks, information
in the field of science and/or technology, information in the
field of science and/or technology on computer networks in the
field of the environment, information in the field of science
and/or technology in the field of the environment, recovery of
computer data, research in the field of protecting the
environment, construction drafting, hosting computer sites
(web sites), providing search engines for the Internet, rental of
computer software, duplication of computer programs, design
of technical and scientific databases in the field of the
environment, environmental quality measurement services,
studies and advice on environmental information, studies on
the environmental impact of a commercial good, carried out
by an engineer, engineering; methodology, surveys and
assessments in the environmental field provided by engineers,
studies in the field of construction carried out by architects;
design of scientific and technical databases on the
environment, technical and scientific project studies for
responding to calls for tender, technical and scientific project
studies for responding to calls for tender in the field of the
environment.

43 Information on providing food and drink and
accommodation, booking hotels, booking temporary
accommodation, booking guest houses, information relating to
booking guest houses and/or hotels and/or temporary
accommodation, information relating to booking guest houses
and/or hotels and/or temporary accommodation on computer
networks.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
asesoramiento en organización y dirección de negocios;
publicidad por una red informática; relaciones públicas;
asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales, proyectos (asistencia en la dirección de negocios
comerciales, publicitarios, contables y/o administrativos),
investigaciones y peritajes para negocios comerciales,
publicitarios, contables y/o administrativos, asesoramiento en
organización y dirección de negocios comerciales,
publicitarios, contables y/o administrativos, estudios e
investigaciones de mercado, información de negocios
comerciales, publicitarios, contables y/o administrativos,
información de negocios comerciales, publicitarios, contables
y/o administrativos por redes informáticas, búsqueda de
información en archivos informáticos para terceros, gestión de
archivos informáticos, recopilación y sistematización de datos
en un archivo central, servicios de mercadotecnia, agencias de
información comercial, organización de exposiciones y/o ferias
con fines comerciales y/o publicitarios, organización de
concursos con fines comerciales y/o publicitarios, promoción
de ventas para terceros, difusión y distribución de material
publicitario (folletos, impresos, prospectos, muestras),
actualización de documentación publicitaria, suscripción a
servicios de telecomunicación para terceros, servicios de
revista de prensa, servicios de introducción y procesamiento
de datos informáticos; servicios de grabación, transcripción,
elaboración y recopilación de datos informáticos; servicios de
actualización de datos informáticos y/o archivos (introducción),
procesamiento de textos, alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación, alquiler de espacio
publicitario, publicación de textos publicitarios, redacción de
textos publicitarios, reproducción de documentos, servicios de
suscripción a periódicos para terceros, asesoramiento en
comunicación publicitaria, asesoramiento en comunicación

publicitaria en el ámbito medioambiental, asistencia
administrativa para responder a convocatorias de licitación,
servicios de vigilancia documental, encuestas (sondeos de
opinión), recopilación y compilación de datos sobre medio
ambiente y/o salud, análisis económico en el ámbito
medioambiental, previsiones económicas.

36 Evaluación financiera (seguros, bancos, bienes
inmuebles); información financiera, inmobiliaria, fiscal,
bancaria y/o de seguros, información financiera, inmobiliaria,
fiscal, bancaria y/o de seguros por redes informáticas, análisis
financiero, consultoría financiera, evaluación (estimación) de
bienes inmuebles, peritajes y estimaciones fiscales.

37 Información sobre construcción; información sobre
reparación y/o construcción, información sobre reparación y/o
construcción por redes informáticas.

38 Información sobre telecomunicaciones;
telecomunicaciones, servicios de transmisión segura de datos,
comunicación por terminales informáticos, transmisión de
información por vía electrónica y/o informática, transmisión de
información por vía electrónica y/o informática accesible por
código de acceso o por terminales; transmisión de información
por teletipo y satélite, transmisión de mensajes, imágenes
codificadas y/o sonido; servicios de transmisión de datos, en
particular transmisión por paquetes de información e
imágenes, servicios de transmisión de datos multimedia;
mensajería y correo electrónicos e informáticos, intercambio de
documentos informatizados, intercambio electrónico de
información por télex y por fax; descarga de datos; servicio de
atención en relación con servicios electrónicos interactivos en
línea por redes de telecomunicación; transmisión de
información contenida en bancos y/o bases de datos e
imágenes, servicios de difusión de información por vía
electrónica, en particular para redes informáticas de
comunicación mundial o de acceso privado o restringido;
facilitación de acceso a una red informática mundial; conexión
por telecomunicaciones a una red informática mundial,
facilitación de acceso a motores de búsqueda; servicios de
conexión a redes informáticas de comunicación mundial o a
redes locales, servicios de alquiler de tiempo de acceso a
redes internas o a redes locales; facilitación de acceso a
Internet mediante portales; facilitación de acceso a redes
informáticas; emisiones radiofónicas y televisivas; difusión de
información y programas por radio, televisión, cable, vía
hertziana y satélite; difusión de programas de radio y televisión;
difusión (transmisión) de programas de televisión por
telecomunicaciones y medios informáticos de alta velocidad,
así como de señales, imágenes e información mediante
ordenadores o aparatos e instrumentos de telecomunicación,
agencias de información (noticias), servicios de
teleconferencia.

39 Información sobre transporte; reserva de
transporte, información sobre transporte por redes
informáticas, reserva de pasajes; información sobre reserva de
transporte, información sobre reserva de transporte por redes
informáticas.

40 Información sobre tratamiento de materiales;
información sobre tratamiento de materiales por redes
informáticas.

41 Información sobre entretenimiento o educación;
información educativa, cultural y/o recreativa, información
educativa, cultural y/o recreativa por redes informáticas,
edición y publicación de libros y revistas, publicación
electrónica de libros y periódicos en línea, organización de
conferencias y/o coloquios, producción de películas, CD-ROM
y DVD-ROM, organización de exposiciones con fines
culturales, educativos y/o recreativos, formación, formación
práctica (demostración), organización de prácticas de
formación, edición de CD-ROM, DVD-ROM y software,
microedición, suministro de publicaciones electrónicas en línea
no descargables, servicios de clubes (entretenimiento y/o
educación), formación, formación práctica, organización y
realización de prácticas de formación, organización de
concursos culturales, educativos y/o recreativos, enseñanza
por correspondencia o en línea, organización y realización de
talleres de formación, publicación de textos que no sean
publicitarios, organización y realización de videoconferencias
en los ámbitos cultural y/o educativo, servicios de traducción,
servicios de composición de página que no sean con fines
publicitarios, redacción de textos que no sean publicitarios.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
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software; investigación y desarrollo de nuevos productos para
terceros; estudio de proyectos técnicos; arquitectura;
elaboración (diseño), instalación, mantenimiento, actualización
o alquiler de programas informáticos; programación
informática; conversión de datos y programas informáticos,
excepto conversión física; conversión de datos o documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico; peritajes (trabajos
de ingenieros), ingeniería, asesoramiento en construcción,
consultoría informática, asesoramiento en ahorro energético,
servicios de control de calidad, análisis químico, información
tecnológica y/o científica por redes informáticas, información
tecnológica y/o científica, información tecnológica y/o científica
por redes informáticas en el ámbito medioambiental,
información tecnológica y/o científica en el ámbito
medioambiental, reconstitución de bases de datos,
investigación sobre protección del medio ambiente,
elaboración de planos de construcción, alojamiento de sitios
informáticos (sitios web), facilitación de motores de búsqueda
para Internet, alquiler de software, duplicación de programas
informáticos, elaboración (diseño) de bases de datos técnicas
y científicas en el ámbito medioambiental, servicios de
medición de la calidad ambiental, estudio y asesoramiento
sobre información medioambiental, estudios del impacto
medioambiental de productos comerciales realizados por
ingenieros, ingeniería; metodología, encuestas y análisis en el
ámbito medioambiental realizados por ingenieros, estudios
sobre construcción realizados por arquitectos; elaboración
(diseño) de bases de datos científicas y técnicas en el ámbito
medioambiental, estudio de proyectos técnicos y científicos
para responder a convocatorias de licitación, estudio de
proyectos técnicos y científicos para responder a
convocatorias de licitación en el ámbito medioambiental.

43 Información sobre restauración (alimentación) y
alojamiento, reserva de hoteles, reserva de alojamiento
temporal, reserva de pensiones, información sobre reserva de
pensiones, hoteles y/o alojamiento temporal, información sobre
reserva de pensiones, hoteles y/o alojamiento temporal por
redes informáticas.
(821) EM, 08.03.2010, 008995946.
(300) EM, 08.03.2010, 008995946.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 25.06.2010 1 052 535
(180) 25.06.2020
(732) NFR Investments Pty Limited

Unit 6,
3 Central Avenue
Thornleigh NSW 2120 (AU).

(842) A company incorporated under the laws of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Jeux informatiques; programmes et logiciels de

jeux informatiques; jeux informatiques téléchargeables;
programmes et logiciels de jeux par le biais d'Internet;
cassettes de jeux pour ordinateurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport;
décorations pour arbres de Noël.

30 Bonbons, confiseries et chocolat; glaces et crèmes
glacées aromatisées; barres pour le petit-déjeuner; café, thé,
cacao; aliments pour le petit-déjeuner et aliments à grignoter à
base de blé et de riz autres que ceux à base de pâte à gâteau ou
pâte à pain.

35 Services de vente en gros et au détail, y compris
services de vente en gros et au détail en ligne; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale;
informations dans le domaine du marketing; travaux de
bureau; services d'achat et de distribution de marchandise
promotionnelle pour des tiers; services d'agence de marketing
promotionnel; services de conseil et marketing dans le
domaine commercial; développement d'activités
promotionnelles pour les entreprises; études et analyses de
marché; services de marchandisage et présentation de produits;
réalisation d'études de marketing; distribution de primes
promotionnelles et articles promotionnels.

 9 Computer games; computer games software and
programs; downloadable computer games; games software
and programs via the Internet; cartridges for computer games.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles; decorations for christmas trees.
30 Sweets, confectionery and chocolate; ice cream

and ices; breakfast bars; coffee, tea, cocoa; wheat and rice
based snack foods and breakfast foods other than those having
a pastry or dough base.

35 Retailing and wholesaling services, including on-
line retailing and wholesaling; business management;
business administration; marketing information; office
functions; procurement and distribution of promotional
merchandise for others; promotional marketing agency
services; business marketing and consultation services;
developing promotional activities for businesses; market
research and analysis services; product merchandising and
display services; conducting marketing studies; distribution of
promotional premiums and promotional merchandise.

 9 Juegos informáticos; programas y software de
juegos informáticos; juegos informáticos descargables;
software de juegos y programas a través de Internet; cartuchos
para juegos informáticos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte; decoraciones para árboles de Navidad.

30 Caramelos, productos de confitería y chocolate;
helados cremosos y helados; barritas para el desayuno; café,
té, cacao; productos de aperitivo a base de trigo y de arroz, así
como productos para el desayuno excepto aquellos productos
a base de masa de pastelería o de masa.

35 Servicios de venta al por mayor y al por menor,
incluidos los servicios de venta al por menor y al por mayor en
línea; administración de empresas; administración comercial;
información en materia de mercadotecnia; trabajos de oficina;
abastecimiento y distribución de mercancías de promoción
para terceros; servicios de agencia de marketing promocional;
servicios de consulta y de marketing comercial; desarrollo de
actividades de promoción para empresas; servicios de estudio
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y análisis de mercados; servicios de comercialización y de
exposición de productos; realización de estudios de mercado;
distribución de bonos promocionales y mercancías de
promoción.
(821) AU, 09.04.2008, 1234060.
(822) AU, 09.04.2008, 1234060.
(832) CH, CN, EM, IR, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.07.2010 1 052 536
(180) 16.07.2020
(732) Lipo Einrichtungsmärkte AG

Am Bruggrain 1
CH-4153 Reinach (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 4 Bougies; mèches pour l'éclairage; combustible à
base d'alcool.

11 Appareils d'éclairage; appareils de chauffage;
appareils de production de vapeur; appareils de cuisson
électriques; appareils de réfrigération; appareils de séchage;
appareils de ventilation; appareils de distribution d'eau;
installations sanitaires; armoires frigorifiques; potagers
[fourneaux]; éviers; allume-gaz; cendriers de foyers;
garnitures de baignoires; torches pour l'éclairage; machines
pour cuire du pain; grille-pain; jets d'eau ornementaux; lampes
électriques pour arbres de Noël; filtres [parties d'installations
domestiques ou industrielles]; friteuses électriques;
congélateurs; ampoules électriques; grils [appareils de
cuisson]; sèche-cheveux; falots; couvertures chauffantes (non
à usage médical); cafetières électriques; cheminées
d'appartement; lampes d'éclairage électriques; tubes lumineux
pour l'éclairage; appareils de cuisson à micro-ondes;
chaufferettes; lampes de poche; chaufferettes de poche; grille-
pain; sièges de toilettes (W.-C.); ventilateurs (climatisation);
fers à bricelets électriques; bouillottes; sécheurs de linge
électriques; appareils pour faire des remous dans l'eau.

20 Meubles; glaces (miroirs); cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; lits; matelas; patères de rideaux; tringles de
rideaux; jardinières (meubles); boîtes; échelles non
métalliques; paravents (meubles); porte-parapluies; fauteuils;
sofas; berceaux; manches à balais non métalliques; matériel de
couchage à l'exclusion du linge; figurines (statuettes) en bois,
en cire, en plâtre ou en matières plastiques; bouchons de
bouteilles; embrasses non en matières textiles; anneaux de
rideaux; galets pour rideaux; paille tressée à l'exception des
nattes; crochets de portemanteaux non métalliques; coussins
pour animaux de compagnie; stores d'intérieur pour fenêtres
(mobilier); coussins à air non à usage médical; cintres pour
vêtements; patères (crochets) pour vêtements, non métalliques;
oreillers; vannerie; objets d'art en cire ou en plâtre; matelas à
air non à usage médical; tables de massage; décorations en

matières plastiques pour aliments; rails pour rideaux; sacs de
couchage pour le camping; tableaux accroche-clefs; housses à
vêtements (penderie); mobiles décoratifs produisant des sons;
présentoirs pour journaux; objets de publicité gonflables.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes; chopes à bière; supports pour fleurs
(arrangements floraux); planches à découper pour la cuisine;
planches à pain; boîtes à pain; corbeilles à pain; planches à
repasser; housse pour planches à repasser; peignes électriques;
peaux chamoisées pour le nettoyage; batteries de cuisine;
services (vaisselle); verres (récipients); porte-rouleaux pour
papier hygiénique; porte-serviettes; pièges à insectes; produits
céramiques pour le ménage; ustensiles de cuisson non
électriques; batteries de cuisine; éléments de cuisine pour
produits alimentaires, à usage domestique; objets d'art en terre
cuite; bougeoirs; gobelets en papier ou en matières plastiques;
moulins à poivre à main; poivriers; supports pour fleurs
(arrangements floraux); plats; presse-fruits non électriques à
usage ménager; instruments de nettoyage actionnés
manuellement; torchons (chiffons) de nettoyage; salières;
cireuses pour chaussures non électriques; porte-savon;
distributeurs de savon; tirelires non métalliques; poches à
douilles; assiettes; nécessaires de toilette; séchoirs à lessive;
vases; pinces à linge; pipettes (tâte-vin); cure-dents; porte-
cure-dents.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; literie (linge);
étoffe pour meubles; draps; linge de bain à l'exception de
l'habillement; linge de maison; serviettes de table en matières
textiles; rideaux en matières textiles ou en matières plastiques;
drapeaux non en papier; flanelle (tissu); toile; moustiquaires;
linge de table non en papier; housses pour abattants de
toilettes; dessous de carafes (linge de table); gants de toilette.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles;
gazon artificiel; tapis de couloir; sous-tapis; tapis-brosses.

 4 Candles; wicks for lighting; fuel with an alcoholic
base.

11 Lighting apparatus; heating apparatus; steam
generating apparatus; electric cooking apparatus;
refrigerating apparatus; drying apparatus; ventilation [air-
conditioning] installations and apparatus; water distribution
apparatus; sanitary installations; refrigerating cabinets;
kitchen ranges (ovens); sinks; gas lighters; ash pits for
furnaces; bath linings; torches for lighting; bread baking
machines; bread toasters; ornamental fountains; electric
lights for Christmas trees; filters (parts of household or
industrial installations); deep fryers, electric; freezers; light
bulbs, electric; grills (cooking appliances); hair dryers;
lanterns; blankets, electric, not for medical purposes; coffee
machines, electric; fireplaces, domestic; electrical lamps;
luminous tubes for lighting; microwave ovens; stoves; pocket
torches, electric; pocket warmers; bread toasters; toilet seats;
fans (air-conditioning); waffle irons, electric; hot water
bottles; laundry dryers, electric; whirlpool-jet apparatus.

20 Furniture; mirrors (looking glasses); picture
frames; goods, not included in other classes, of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics; beds; mattresses; curtain tie-backs;
curtain rods; flower-stands (furniture); boxes; ladders, not of
metal; screens (furniture); umbrella stands; armchairs; sofas;
cradles; broom handles, not of metal; bedding, except linen;
figurines [statuettes] of wood, wax, plaster or plastic; corks
for bottles; curtain holders, not of textile material; curtain
rings; curtain rollers; plaited straw, except matting; hooks,
not of metal, for clothes rails; pet cushions; indoor window
blinds [shades] (furniture); air cushions, not for medical
purposes; coat hangers; clothes hooks, not of metal; pillows;
wickerwork; art objects made of wax or of plaster; air
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mattresses, not for medical purposes; massage tables;
decorations of plastic for foodstuffs; curtain rails; sleeping
bags for camping; keyboards for hanging keys; covers for
clothing (wardrobe); wind chimes; newspaper display stands;
inflatable publicity objects.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes, except paint brushes; material
for brush-making; articles for cleaning purposes; steel wool;
glass, unworked or semi-worked, except building glass;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes; beer mugs; holders for flowers and plants (flower
arranging); cutting boards for the kitchen; bread boards;
bread bins; bread baskets, domestic; ironing boards; ironing
board covers; electric combs; chamois leather for cleaning;
cooking pot sets; services (dishes); glass (receptacles); toilet
paper holders; napkin holders; insect traps; ceramics for
household purposes; cooking utensils, non-electric; cooking
pot sets; kitchen components for food products, for household
use; art objects made of terra cotta; candelabra; cups of paper
or plastic; pepper mills, hand-operated; pepper pots; holders
for flowers and plants (flower arranging); dishes; fruit
presses, non-electric, for household purposes; cleaning
instruments, hand-operated; cloths for cleaning; salt cellars;
wax-polishing appliances, non-electric, for shoes; soap
holders; soap dispensers; piggy banks, not of metal;
confectioners' decorating bags; table plates; toilet cases;
clothes racks, for drying; vases; clothes-pegs; pipettes (wine-
tasters); toothpicks; toothpick holders.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; bed clothes; upholstery fabrics;
sheets; bath linen, except clothing; household linen; table
napkins of textile; curtains of textile or plastic; flags, not of
paper; flannel (fabric); cloth; mosquito nets; table linen, not of
paper; fitted toilet lid covers of fabric; coasters (table linen);
washing mitts.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings, not
of textile; artificial turf; aisle runners; carpet underlay; door
mats.

 4 Velas; mechas de iluminación; combustibles a
base de alcohol.

11 Aparatos de iluminación; aparatos de calefacción;
aparatos de producción de vapor; aparatos eléctricos de
cocción; aparatos de refrigeración; aparatos de secado;
aparatos de ventilación; aparatos de distribución de agua;
instalaciones sanitarias; armarios frigoríficos; hornos
domésticos (hornillos); fregaderos; encendedores de gas;
ceniceros para hogares de chimenea; revestimientos de
bañeras; antorchas de iluminación; hornos de pan; tostadores
de pan; fuentes de agua ornamentales; luces eléctricas para
árboles de Navidad; filtros (partes de instalaciones domésticas
o industriales); freidoras eléctricas; congeladores; bombillas
eléctricas; parrillas (utensilios de cocción); secadores de pelo;
faroles; mantas eléctricas que no sean para uso médico;
cafeteras eléctricas; chimeneas para viviendas; lámparas de
iluminación eléctricas; tubos luminosos de alumbrado; hornos
de microondas; estufillas; linternas; calentadores de bolsillo;
tostadores de pan; asientos de inodoro; ventiladores
(climatización); gofreras eléctricas; bolsas de agua caliente;
secadoras de ropa eléctricas; aparatos para producir chorros
de hidromasaje.

20 Muebles; espejos; marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases; camas; colchones; alzapaños de cortinas; barras
de cortinas; jardineras (muebles); cajas; escaleras de mano no
metálicas; biombos (muebles); paragüeros; sillones; sofás;
cunas; mangos de escoba no metálicos; accesorios de cama,
excepto ropa de cama; figuras [estatuillas] de madera, cera,
yeso o materias plásticas; tapones de botella; alzapaños que
no sean de materias textiles; anillas de cortinas; ruedecillas
para cortinas; paja trenzada, excepto esteras; ganchos no
metálicos para percheros; cojines para animales de compañía;
persianas de interior para ventanas (mobiliario); cojines de aire
que no sean para uso médico; perchas para prendas de vestir;
ganchos [garfios] no metálicos para prendas de vestir;
almohadas; artículos de cestería; objetos de arte de cera o de

yeso; colchones de aire que no sean para uso médico; mesas
de masaje; decoraciones de materias plásticas para alimentos;
rieles para cortinas; sacos de dormir de camping; tableros para
colgar llaves; fundas de prendas de vestir para armarios;
carillones de viento; expositores para periódicos; objetos
inflables para publicidad.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado, excepto vidrio de construcción;
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases; jarras de cerveza; soportes para plantas (arreglos
florales); tablas de cortar para la cocina; tablas de cortar pan;
cajas para el pan; cestas para el pan; tablas de planchar;
fundas para tablas de planchar; peines eléctricos; gamuzas
para limpiar; baterías de cocina; servicios de mesa (vajilla);
recipientes de vidrio; portarrollos de papel higiénico;
servilleteros; trampas para insectos; artículos de cerámica para
uso doméstico; utensilios no eléctricos para cocinar; baterías
de cocina; elementos de cocina para productos alimenticios, de
uso doméstico; objetos de arte de barro; candeleros; vasos de
papel o materias plásticas; molinillos de pimienta manuales;
pimenteros; soportes para plantas (arreglos florales); fuentes;
exprimidores de fruta no eléctricos para uso doméstico;
instrumentos de limpieza accionados manualmente; trapos de
limpieza; saleros; aparatos no eléctricos para lustrar el
calzado; portajabones; distribuidores de jabón; huchas no
metálicas; mangas de pastelero; platos; neceseres de tocador;
tendederos de ropa; jarrones; pinzas para la ropa; catavinos;
mondadientes; palilleros.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; juegos de cama; telas
para tapizar muebles; sábanas; ropa de baño, excepto prendas
de vestir; ropa blanca que no sea ropa interior; servilletas de
materias textiles; cortinas de materias textiles o plásticas;
banderas que no sean de papel; franela (tela); tela;
mosquiteros; ropa de mesa que no sea de papel; fundas para
tapas de inodoro; posabotellas y posavasos (ropa de mesa);
guantes de aseo personal.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles; césped artificial; alfombrillas de pasillo; bajo
alfombras; alfombrillas.
(822) CH, 10.05.2010, 600797.
(300) CH, 10.05.2010, 600797.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 20.07.2010 1 052 537
(180) 20.07.2020
(732) OVH

2 rue Kellermann
F-59100 Roubaix (FR).

(842) SAS, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Interfaces informatiques, logiciels, programmes

d'ordinateur; lecteurs informatiques; processeurs,
microprocesseurs; mémoires pour ordinateur; ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs.

35 Gestion de fichiers informatiques; recueil de
données dans un fichier central; recherche d'informations dans
des fichiers informatiques; location d'espaces publicitaires;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publication de textes publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; publicité en ligne sur un réseau
informatique.

36 Transfert électronique de fonds; opérations
financières.
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38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
diffusion de programmes de télévision; diffusion de
programmes radiophoniques; location d'appareils de
télécommunication.

39 Entreposage de supports de données ou de
documents stockés électroniquement; services d'expédition;
messagerie.

41 Organisation et conduite de conférences,
colloques, séminaires; formation pratique.

42 Conversion de données et de programmes
informatiques; duplication de programmes informatiques;
hébergement de sites informatiques; conception, installation,
mise à jour et maintenance de logiciels informatiques;
reconstitution de bases de données; conception de systèmes
informatiques.

 9 Computer interfaces, software, computer
programs; reading devices for data processing; processors,
microprocessors; computer memories; computers; computer
peripheral devices.

35 Computerized file management; compilation of
information into computer databases; data search in computer
files; rental of advertising space; rental of advertising time on
communication media; publication of advertising texts;
dissemination of advertising matter; on-line advertising on a
computer network.

36 Electronic funds transfer; financial operations.
38 Communication via computer terminals; television

broadcasting; radio broadcasting; rental of
telecommunication equipment.

39 Physical storage of electronically-stored data or
documents; freight forwarding; courrier services.

41 Arranging and conducting conferences,
colloquiums, seminars; practical training.

42 Conversion of computer programs and data;
duplication of computer programs; hosting computer sites;
design, installation, updating and maintenance of computer
software; recovery of computer data; computer system design.

 9 Interfaces informáticas, software, programas
informáticos; lectores informáticos; procesadores,
microprocesadores; memorias de ordenador; ordenadores;
periféricos informáticos.

35 Gestión de archivos informáticos; compilación de
datos en bases de datos; búsqueda de datos en archivos
informáticos; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación; publicación de
textos publicitarios; difusión de anuncios publicitarios;
publicidad a través de una red informática.

36 Transferencia electrónica de fondos; servicios
bancarios.

38 Comunicaciones por terminales informáticos;
difusión de programas de televisión; difusión de programas
radiofónicos; alquiler de aparatos de telecomunicación.

39 Almacenamiento de soportes físicos de datos o
documentos electrónicos; servicios de envío; servicios de
mensajería.

41 Organización y dirección de conferencias,
coloquios y seminarios; formación práctica.

42 Conversión de datos y programas informáticos;
duplicación de programas informáticos; alojamiento de sitios
informáticos; diseño, instalación, actualización y
mantenimiento de software; recuperación de bases de datos;
diseño de sistemas informáticos.
(821) EM, 05.09.2008, 007238637.
(822) EM, 22.05.2009, 007238637.
(832) AU, CH, CN, JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 22.07.2010 1 052 538
(180) 22.07.2020
(732) Retail Finance Intelligence Pty Ltd

Suite 105,
Level 1
250 Pitt Street
SYDNEY NSW 2001 (AU).

(842) Company, NSW

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services de conseillers d'affaires; services de
marketing.

41 Services de gestion d'événements (organisation
d'événements à caractère éducatif, divertissant, sportif ou
culturel); organisation de cérémonies de remise de prix.

35 Business consultancy; marketing.
41 Event management services (organization of

educational, entertainment, sporting or cultural events);
arranging of award ceremonies.

35 Consultoría en gestión de negocios; servicios de
marketing.

41 Servicios de gestión de eventos (organización de
eventos educativos, deportivos, culturales y recreativos);
organización de ceremonias de entrega de premios.
(821) AU, 17.05.2010, 1361888.
(821) AU, 17.05.2010, 1361890.
(300) AU, 17.05.2010, 1361888, classe 35 / class 35 / clase

35.
(300) AU, 17.05.2010, 1361890, classe 41 / class 41 / clase

41.
(832) GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.07.2010 1 052 539
(180) 27.07.2020
(732) MIMCO PTY LTD

111 Cambridge Street
Collingwood VIC 3066 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Victoria, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; sacs de voyage notamment,
mais pas uniquement limités aux sacs à main, trousses de
toilette et trousses à cosmétiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials and not included in other classes; travelling
bags including, without limitation to handbags, toiletry bags
and cosmetic bags.
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25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; bolsos de viaje
incluidos, pero no limitados a bolsos de mano, bolsas para
cosméticos y bolsas de tocador.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) AU, 10.08.1998, 769756.
(822) AU, 10.08.1998, 769756.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.07.2010 1 052 540
(180) 14.07.2020
(732) Reber Holding GmbH & Co. KG

Ludwigstr. 10
83435 Bad Reichenhall (DE).

(812) EM
(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sucre, riz, tapioca, sagou; farines et préparations à

base de céréales, pains pâtisseries et confiseries, produits du
chocolat, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à r lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces [condiments];
épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail et en gros de sucre, riz, tapioca, sagou, farine,
préparations à base de céréales, pains pâtisseries et confiseries,
produits du chocolat, confiseries sucrées, glaces comestibles,
miel, sirop de mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde,
vinaigres, sauces, condiments, épices, glace à rafraîchir.

43 Services d'hébergement et de restauration pour
hôtes.

30 Sugar, rice, tapioca, sago; flour and cereal
preparations, bread, pastry and confectionery, chocolate
goods, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; retail and wholesale
services in relation to sugar, rice, tapioca, sago, flour,
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, chocolate goods, sugar confectionery, ices,
honey, treacle, yeast, baking powder, salt, mustard, vinegar,
sauces, condiments, spices, ice.

43 Accommodation and catering for guests.
30 Azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y

preparaciones de cereales, pan, productos de pastelería y
confitería, productos de chocolate, helados; miel, jarabe de
melaza; levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta mayorista y minorista de azúcar, arroz, tapioca, sagú,
harinas, preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, productos de chocolate, golosinas,
helados, miel, jarabe de melaza, levadura, polvos de hornear,
sal, mostaza, vinagre, salsas, condimentos, especias, hielo.

43 Servicios de alojamiento y de catering para
huéspedes.
(821) EM, 14.01.2010, 008810764.
(300) EM, 14.01.2010, 008810764.
(832) RU, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.07.2010 1 052 541
(180) 20.07.2020
(732) GROUPE AUCHAN

40 avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles
électriques), interrupteurs, prises de courant, fusibles, cache-
prise; piles électriques; batteries d'allumage; accouplements
électriques; appareils de soudure électriques; fers à repasser
électriques; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; amplificateurs; casques à
écouteurs; haut-parleurs; supports d'enregistrement
magnétiques; disques acoustiques, magnétiques, optiques,
disques compacts audio et vidéo; lecteurs de disques optiques
numériques polyvalents (lecteurs DVD); caméras vidéo;
bandes vidéo; télécopieurs; appareils téléphoniques;
adaptateurs destinés aux téléphones; chargeurs de batteries
pour téléphones; sacs, housses et étuis pour téléphones
portables et équipements téléphoniques; répondeurs
téléphoniques; nécessaires mains libres pour téléphones;
appareils de télévision, antennes; diapositives, appareils de
projection et écrans; flashes (photographie); films (pellicules)
impressionnés; étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; machines à dicter; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
guichets automatiques; caisses enregistreuses, machines à
calculer; équipement pour le traitement de l'information,
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, lecteurs
(informatique); logiciels, disquettes souples; modems;
publications électroniques téléchargeables; agendas
électroniques; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision, un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; cartouches de jeux vidéo;
jumelles (optique), lunettes (optique), verres de contact, étuis
à lunettes; cartes à mémoire ou à microprocesseur; cartes
magnétiques; cartes de crédit et de paiement; cartes cadeaux de
paiement; cartes magnétiques d'identification; cartes de
téléphones; boussoles; ceintures et gilets de natation, masques
et combinaisons de plongée; balances; casques de protection;
dispositifs de protection personnelle contre les accidents; filets
de protection contre les accidents; vêtements de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu; baromètres;
alcoomètres; extincteurs; sabliers; serrures électriques;
sonnettes de portes, électriques; instruments d'alarme; alarmes
contre le vol; aimants; aimants décoratifs (magnets).

16 Papier; carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); cartonnages; sacs, sachets et feuilles d'emballage
en papier ou en matières plastiques; feuilles (papeterie);
produits de l'imprimerie, caractères d'imprimerie; articles pour
reliures, photographies, clichés; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes, pinceaux; boîtes de peinture (matériel scolaire);
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machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); fournitures scolaires; agrafes de
bureau, punaises, taille-crayons, liquides correcteurs, coupe-
papier; crayons, porte-mine, gommes à effacer; enveloppes;
classeurs; albums, livres, périodiques; almanachs, brochures,
cahiers, catalogues; calendriers; lithographies, gravures;
peintures (tableaux); affiches, cartes géographiques, journaux;
bobines pour rubans encreurs; machines à cacheter; timbres-
poste; distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie);
serviettes à démaquiller en papier; couches-culottes en papier
ou en cellulose; filtres à café en papier; décalcomanies; sacs à
ordures (en papier ou en matières plastiques); sachets pour la
cuisson par micro-ondes; enseignes en papier ou en carton;
papier hygiénique; linge de table en papier; essuie-mains,
mouchoirs en papier; cartes de voeux; cartes postales; patrons
pour la couture; chapelets; globes terrestres; bons, coupons de
réduction, billets (tickets); cartes cadeaux de paiement;
chèques cadeaux de paiement; cartes de fidélité non
magnétiques; cartes d'identification non magnétiques.

25 Vêtements; tricots; lingerie de corps; sous-
vêtements; chandails, jupes, robes, pantalons, vestes,
manteaux, imperméables; chemises; foulards, écharpes;
ceintures (habillement), gants (habillement); bretelles;
chapeaux, casquettes; articles chaussants; chaussettes, bas,
collants; chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), pantoufles, bottes; semelles intérieures;
chaussures de plage; chaussures de ski; chaussures de sport;
bonnets, maillots, caleçons et costumes de bain; vêtements
pour la pratique de sports (à l'exception des vêtements de
plongée); couches en matières textiles; couches-culottes.

30 Café, thé, cacao, chocolat; produits de
chocolaterie; préparations végétales remplaçant le café;
succédanés du café; boissons à base de café, thé, cacao,
chocolat; infusions non médicinales; sucre, édulcorants
naturels; glucose à usage alimentaire; riz, tapioca, sagou; pâtes
alimentaires, semoule; farines et préparations faites de
céréales; flocons de céréales séchées; pain, pâtisserie, gâteaux,
brioches, crêpes, tartes, tourtes; confiserie, sucreries; glaces
comestibles; miel; sirop de mélasse, gelée royale pour
l'alimentation humaine non à usage médical; anis (grains); anis
étoilé; extrait de malt pour l'alimentation; aromates autres que
les huiles essentielles; préparations aromatiques à usage
alimentaire; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade; ketchup;
mayonnaises; assaisonnements; épaississants pour la cuisson
de produits alimentaires; algues (condiments); épices; herbes
potagères conservées; glace à rafraîchir; sandwiches; pizzas;
en-cas à base de riz; rouleaux de printemps; sushis, taboulé;
tortillas; tacos; plats cuisinés à base des produits précités.

35 Publicité; publication de textes publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); affichage; agences de publicité; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires; gestion des affaires commerciales; aide à la
direction des affaires, expertise en affaires; conseils,
informations ou renseignements d'affaires; consultation
professionnelle d'affaires; travaux de bureau, services de
secrétariat; comptabilité; location de machines et d'appareils
de bureau (à l'exception des appareils de télécommunication et
des ordinateurs); location de distributeurs automatiques;
services d'abonnement à des journaux; services d'abonnement
à des journaux électroniques; services d'abonnement
téléphonique; services d'abonnement à un service de radio-
téléphonie, à un service de radio-messagerie; services
d'abonnement à des services de télécommunications, à un
réseau de télécommunication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet), à un centre fournisseur d'accès à un réseau
informatique de télécommunication ou de transmission de
données; services d'abonnement à un centre serveur de bases
de données ou multimédia; services d'abonnement à des
services télématiques, à des services de transmission de
données par voie télématique; abonnement à un centre

fournisseur d'accès à un réseau informatique de
télécommunication ou de transmission de données; services
d'abonnement à des programmes de télévision ou
radiophoniques, à des vidéogrammes, des phonogrammes, des
programmes audiovisuels; abonnement à des bases de données
informatiques; gestion et supervision administratives de
réseaux de télécommunication et de réseaux multimédia;
services commerciaux d'aide à l'exploitation et à la supervision
de réseaux de télécommunications; agences d'import-export;
agences d'information commerciale; analyse du prix de
revient; étude de marchés; recherches de marchés; sondages
d'opinion; services de comparaison de prix; établissement de
statistiques; relations publiques; ventes aux enchères;
démonstration de produits; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail à savoir
promotion des ventes; informations et conseils commerciaux
aux consommateurs; traitement administratif de commandes
d'achat; organisation d'expositions et de foires à but
commercial ou de publicité; gérance administrative d'hôtels;
gestion de fichiers informatiques; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; recherche d'informations dans
des fichiers informatiques (pour des tiers); reproduction de
documents; regroupement pour le compte de tiers (à
l'exception de leur transport), permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément, et services de vente au
détail ou en gros, de vente par correspondance, de vente au
détail ou en gros par Internet ou par tous moyens électroniques
de commande à distance des produits suivants: produits
chimiques destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture (à l'exception des fongicides, herbicides,
insecticides et parasiticides); produits pour la conservation des
fleurs; produits chimiques pour l'imperméabilisation du cuir,
des matières textiles; produits chimiques pour l'avivage des
matières textiles; engrais pour les terres; terre pour la culture;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) pour
l'industrie; colles (apprêts); produits pour décoller; pâte de
bois; dissolvants pour vernis; films (pellicules) sensibilisés
mais non impressionnés; antigels; liquides pour freins;
acétone; acide chlorhydrique; eau distillée; eau acidulée pour
la recharge des accumulateurs; eau oxygénée; couleurs,
peintures et vernis (à l'exception des isolants); enduits
(peintures); cartouches d'encre (toner) pour imprimantes et
photocopieurs; préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; diluants et liants pour couleurs, laques et
peintures; matières tinctoriales; mastic de vitrier; préparations
pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations
et produits pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; eau de
javel; détachants; assouplisseurs; colorants pour la lessive;
produits pour enlever la peinture; papier émeri; produits pour
l'enlèvement de la rouille; décapants; détartrants à usage
domestique; détergents (détersifs) autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement; cires à
parquets; cirages; liquide pour lave-glaces; savons; parfums;
eaux de toilette; désodorisants à usage personnel (parfumerie);
cosmétiques; produits pour le soin des cheveux; teintures pour
cheveux; shampooings; dentifrices, produits pour les soins de
la bouche non à usage médical; dépilatoires; produits de
maquillage et de démaquillage; produits de rasage; savons à
barbe; produits de toilette; vernis à ongles et produits pour
enlever les vernis à ongles; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; préparations cosmétiques pour le bain, pour
le bronzage de la peau; préparations pour polir et nettoyer les
prothèses dentaires; bâtonnets ouatés à usage cosmétique;
ouate à usage cosmétique; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; produits antisolaires (préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau); shampooings pour animaux de
compagnie; encens; bois odorants; pots-pourris odorants;
huiles et graisses industrielles, lubrifiants; combustibles (y
compris les essences pour moteurs); huiles pour moteurs;
carburants; gasoil; bougies et mèches (éclairage); chandelles;
bougies parfumées; allume-feu; briquettes combustibles;
alcool à brûler; charbon de bois (combustible); bois à brûler;
graisses pour le cuir; produits pharmaceutiques, vétérinaires;
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produits hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime;
pharmacies portatives; substances, boissons, aliments
diététiques à usage médical; préparations médicales pour
l'amincissement; infusions médicinales; tisanes; préparations
de vitamines, préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale; compléments
nutritionnels à usage médical; suppléments alimentaires
minéraux; aliments et farines lactées pour bébés; matériel pour
pansements; adhésifs pour prothèses dentaires; antiseptiques;
désinfectants à usage médical ou hygiénique autres que les
savons; produits contre les brûlures; produits antisolaires
(onguents contre les brûlures du soleil); coton hydrophile;
bandes, serviettes, couches et culottes hygiéniques; tampons
pour la menstruation; coussinets d'allaitement; produits pour la
stérilisation; désodorisants autres qu'à usage personnel;
solutions pour verres de contact; produits pour la purification
de l'air; produits anti-insectes; fongicides, herbicides; colliers
antiparasitaires pour animaux; répulsifs pour chiens; produits
pour laver les animaux; matériaux de construction métalliques;
échelles métalliques; enrouleurs non mécaniques pour tuyaux
flexibles (métalliques); coffres-forts; câbles et fils métalliques
non électriques; serrurerie métallique non électrique;
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts;
chaînes métalliques; anneaux métalliques; charnières
métalliques; chenets; garde-feu métalliques; clés; cadenas;
boîtes à lettres en métal; boîtes à outils vides en métal; fils à
lier métalliques; fils d'antenne; boîtes, caisses, coffres, paniers
et conteneurs métalliques; feuilles d'aluminium; patères
métalliques pour vêtements; piquets de tentes métalliques;
manches à balais métalliques; capsules et fermetures de
bouteilles métalliques; distributeurs fixes de serviettes;
plaques d'immatriculation métalliques; sonnettes; objets d'art
en métaux communs; machines-outils; outils tenus à la main
actionnés autrement que manuellement; moteurs (à l'exception
des moteurs pour véhicules terrestres); bougies d'allumage
pour moteurs à explosion; perceuses à main électriques;
couteaux, cisailles et ciseaux électriques; pistolets à colle
électriques; pistolets pour la peinture; chalumeaux et fers à
souder à gaz; tondeuses à gazon (machines); dévidoirs
mécaniques pour tuyaux flexibles; pompes d'aération pour
aquariums; appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments et de boissons; machines et robots de cuisine
électriques; machines à laver le linge et la vaisselle;
essoreuses; aspirateurs de poussière; sacs pour aspirateurs;
cireuses à parquet électriques; cireuses électriques pour
chaussures; machines et appareils électriques de nettoyage;
machines à coudre et à tricoter; outils et instruments à main
entraînés manuellement; coutellerie non électrique;
fourchettes; cuillers, autres que pour la pêche et pour
médicaments; armes blanches; ciseaux; cisailles; scies,
tournevis, sécateurs, serpes; outils et instruments à main pour
le jardinage actionnés manuellement; râteaux, pelles, pioches,
bêches, pinces, marteaux; tondeuses à gazon (instruments à
main); appareils pour détruire les parasites des plantes;
pulvérisateurs pour insecticides; outils mécaniques pour
hacher, découper les aliments; ouvre-boîtes non électriques;
casse-noix; rasoirs, lames de rasoirs; limes et pinces à ongles,
coupe-ongles; trousses de manucure et de pédicure; tondeuses
pour la coupe des cheveux électriques et non électriques;
appareils pour l'épilation électriques ou non électriques, pinces
à épiler; appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; matériel pour conduites d'électricité (fils,
câbles électriques), interrupteurs, prises de courant, fusibles,
cache-prise; piles électriques; batteries d'allumage; fers à
repasser électriques; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques,
magnétiques, optiques, disques compacts audio et vidéo;
bandes vidéo; télécopieurs; appareils téléphoniques;

adaptateurs destinés aux téléphones; chargeurs de batteries
pour téléphones; sacs, housses et étuis pour téléphones
portables et équipements téléphoniques; répondeurs
téléphoniques; antennes; appareils de projection et écrans;
flashes (photographie); films (pellicules) impressionnés; étuis
spéciaux pour appareils et instruments photographiques;
machines à dicter; caisses enregistreuses, machines à calculer;
équipement pour le traitement de l'information, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, logiciels, disquettes souples;
modems; agendas électroniques; appareils pour jeux conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision, un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur; cartouches de
jeux vidéo; jumelles (optique), lunettes (optique), étuis à
lunettes; cartes à mémoire ou à microprocesseur; cartes
magnétiques; cartes de téléphone; boussoles; ceintures et gilets
de natation, masques et combinaisons de plongée; balances;
casques de protection; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; filets de protection contre les accidents;
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; baromètres; alcoomètres; extincteurs; sabliers; serrures
électriques; sonnettes de portes, électriques; instruments
d'alarme; aimants décoratifs (magnets); appareils et
instruments médicaux, dentaires et vétérinaires; inhalateurs;
matériel de suture; préservatifs; biberons, tétines de biberons;
sucettes (tétines); thermomètres à usage médical; appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de climatisation,
de désinfection, de distribution d'eau; installations sanitaires;
appareils pour la désodorisation et la purification de l'air;
ventilateurs électriques à usage personnel; appareils pour la
purification de l'eau; stérilisateurs; hottes aspirantes de
cuisine; barbecues; glacières; fours; allume-gaz; grille-pain,
cafetières électriques; friteuses électriques; appareils à glace;
sèche-cheveux; sécheurs de linge électriques; chaufferettes;
ampoules et lampes électriques; phares et feux de véhicules;
véhicules, appareils de locomotion par terre, par air ou par eau;
bicyclettes; chariots à bascule; remorques (véhicules); stores
(pare-soleil) pour automobiles; essuie-glace; rétroviseurs;
chambres à air et clous pour pneumatiques; pneumatiques;
appuie-tête et ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
sièges de sécurité pour enfants pour véhicules; pompes de
bicyclettes; voitures d'enfants; trottinettes; housses de
véhicules, housses pour sièges de véhicules; porte-bagages,
porte vélos, porte-skis pour véhicules; poussettes; antivols
pour véhicules; chariots à provisions; brouettes; armes à feu;
munitions et projectiles; explosifs; feux d'artifice; pétards;
étuis pour fusils; armes de protection à base de gaz
lacrymogène; sprays de défense personnelle; bandoulières
pour armes, cartouchières; fusées de signalisation; articles de
bijouterie; joaillerie; coffrets à bijoux en métaux précieux;
écrins; horlogerie et instruments chronométriques; montres et
bracelets de montres; boutons de manchettes, épingles de
cravates; porte-clés de fantaisie; boîtes en métaux précieux;
figurines (statuettes) en métaux précieux; objets d'art en
métaux précieux ou en pierres précieuses; instruments de
musique et parties constitutives des instruments de musique;
boîtes à musique; chevalets pour instruments de musique;
diapasons; étuis pour instruments de musique; papier; carton
(brut, mi-ouvré ou pour la papeterie); cartonnages; sacs,
sachets et feuilles d'emballage en papier ou en matières
plastiques; feuilles (papeterie); produits de l'imprimerie;
articles pour reliures, photographies, papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes, pinceaux; boîtes de peinture (matériel
scolaire); machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); fournitures scolaires; enveloppes;
classeurs; albums, livres, périodiques; almanachs, brochures,
cahiers; calendriers; lithographies, gravures; peintures
(tableaux); affiches, cartes géographiques, journaux; machines
à cacheter; serviettes à démaquiller en papier; couches-culottes
en papier ou en cellulose; filtres à café en papier;
décalcomanies; sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques); sachets pour la cuisson par micro-ondes; enseignes
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en papier ou en carton; papier hygiénique; linge de table en
papier; essuie-mains, mouchoirs en papier; cartes de voeux;
cartes postales; patrons pour la couture; chapelets; globes
terrestres; caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
garnitures d'étanchéité ou d'isolation; bagues d'étanchéité;
produits en matières plastiques mi-ouvrés; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; tuyaux d'arrosage; fibres de verre pour l'isolation;
matières pour l'insonorisation; feuilles anti-éblouissantes pour
vitres; gants isolants; vernis, papiers, enduits, tissus et
peintures isolants; mastics pour joints; sacs, enveloppes,
pochettes pour l'emballage en caoutchouc; anneaux, bouchons
en caoutchouc; fils élastiques ou en matières plastiques non à
usage textile; cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux;
malles, mallettes et valises; ombrelles, parapluies; parasols et
cannes; fouets et sellerie; sacs à main; sacs de plage; sacs,
trousses et coffres de voyage; coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases"; nécessaires de
cosmétiques; sacs et filets à provisions; sacs à dos; sacs de
sport (à l'exception de ceux adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir); sacs à roulettes; sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage); cartables, portefeuilles; porte-
cartes (portefeuilles), porte-documents; étuis pour clés
(maroquinerie); porte-monnaie; sacoches à outils (vides);
boîtes à chapeaux en cuir; sacoches et écharpes pour porter les
enfants; colliers et habits pour animaux; matériaux de
construction non métalliques; ciment, enduits, plâtre; bois de
construction, de placage; briques; vitres; tuyaux rigides non
métalliques pour la construction; revêtements (construction);
carrelages non métalliques; cheminées non métalliques;
fenêtres et portes non métalliques; stores d'extérieur ni
métalliques, ni en matières textiles; piscines, conduites d'eau
non métalliques; constructions transportables non métalliques;
aquariums (constructions); meubles; présentoirs; glaces
(miroirs); cadres (à l'exception de ceux pour la construction);
objets d'art en bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
paniers et corbeilles non métalliques, récipients d'emballage en
matières plastiques; boîtes en bois ou en matières plastiques;
niches et couchettes pour animaux d'intérieur; arbres à griffes
pour chats; tableaux d'affichage; établis; métiers à broder;
plaques d'immatriculation non métalliques; enseignes en bois
ou en matières plastiques; numéros de maison non métalliques,
non lumineux; serrurerie non métallique et non électrique;
charnières, chevilles non métalliques; parcs pour bébés,
berceaux; trotteurs pour enfants; caillebotis non métalliques;
matériel de couchage à l'exception du linge; sacs de couchage
pour le camping; coussins, oreillers, traversins, sommiers,
matelas; cintres et housses à vêtements; anneaux, tringles et
crochets de rideaux; poignées de portes non métalliques;
distributeurs fixes de serviettes non métalliques; casiers à
bouteilles; bouchons de bouteilles; manches à balais non
métalliques; porte-parapluies; échelles en bois ou en matières
plastiques; décorations en matières plastiques pour aliments;
pailles pour la dégustation de boissons; stores d'intérieur à
lamelles; mannequins; éventails; ustensiles et récipients non
électriques pour le ménage ou la cuisine; peignes et éponges,
brosses (à l'exception des pinceaux); balais, cuvettes;
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage, paille de
fer; gants de ménage; chiffons, peaux chamoisées pour le
nettoyage; ustensiles pour la cuisine et la vaisselle en verre,
porcelaine, et faïence; batteries de cuisine, gourdes, glacières
portatives non électriques; vaisselle; vases; bougeoirs;
nécessaires pour pique-nique (vaisselle); tire-bouchons;
ouvre-bouteilles; distributeurs de savon, de papier hygiénique;
porte-rouleaux pour papier hygiénique; pots de chambre;
étendoirs à linge; pinces à linge; poubelles; planches à repasser
et housses pour planches à repasser; sacs isothermes; pièges à
insectes; pots à fleurs; cache-pot non en papier; bacs de
propreté pour animaux; bacs à litière; cages pour animaux de
compagnie; peignes pour animaux; instruments d'arrosage;
gants de jardinage; blaireaux à barbes, brosses à dents, fil
dentaire; boîtes à savon; cure-dents; ustensiles cosmétiques,

nécessaires de toilette; vaporisateurs et pulvérisateurs de
parfums; baignoires portatives pour bébés; chausse-pieds;
tirelires non métalliques; objets d'art en porcelaine, en terre
cuite ou en verre; cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique); ficelles; tentes; bâches (ni de
sauvetage, ni de voitures d'enfants); voiles (gréements); sacs et
sachets pour l'emballage en matières textiles; sacs pour le
transport et l'emmagasinage de marchandises en vrac; matières
de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques); filets de pêche, hamacs; fils à lier non métalliques;
fils à usage textile; laine filée; fils élastiques ou en matières
plastiques à usage textile; tissus; linge de lit et de maison; linge
de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement); tentures murales en matières textiles; sacs de
couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps);
serviettes à démaquiller en matières textiles; moustiquaires;
linge de ménage; étiquettes en tissu; stores en matières textiles;
mouchoirs de poche (en matières textiles); vêtements;
ceintures, gants (habillement); bretelles; chapeaux; articles
chaussants; chaussettes, bas, collants; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes;
semelles intérieures; chaussures de plage; chaussures de ski;
chaussures de sport; bonnets, maillots, caleçons et costumes de
bain; vêtements pour la pratique des sports (à l'exception des
vêtements de plongée); masques pour dormir; articles de
mercerie (à l'exception des fils); passementerie; dentelles et
broderies, rubans et lacets; boutons, crochets et oeillets,
épingles et aiguilles; fleurs et fruits artificiels; badges
ornementaux; ornements de chapeaux, non en métaux
précieux; articles décoratifs pour la chevelure; bandeaux et
filets pour les cheveux, épingles et pinces à cheveux, barrettes;
perruques; fermetures à glissière; lacets de chaussures; pièces
collables à chaud pour l'ornement ou la réparation d'articles
textiles (mercerie); boîtes à couture; tapis, paillassons, nattes,
linoléum; revêtements de sols (à l'exception des carrelages et
peintures); tentures murales non en matières textiles; tapis
pour automobiles; descentes de bain (tapis); tapis de
gymnastique; tapis antiglissants; gazon artificiel; jeux, jouets;
attrapes (farces); décorations pour arbres de Noël (excepté les
articles d'éclairage et les sucreries); objets de cotillon, masques
de carnaval; cerfs-volants; cartes à jouer; articles de
gymnastique et de sport (à l'exception des articles de natation,
des vêtements, tapis et chaussures); cannes à pêche; engins
pour l'exercice corporel et appareils de culture physique; jouets
pour animaux domestiques; jeux automatiques à prépaiement;
jeux et appareils pour jeux autres que ceux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision, un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; viande, poisson,
volaille et gibier; charcuterie; fruits, champignons et légumes
conservés, séchés, congelés et cuits; pulpes et salades de fruits;
salades de légumes; conserves de viande, de poisson, de
légumes et de fruits; confitures, marmelades, compotes; gelées
comestibles; pollen préparé pour l'alimentation; extraits
d'algues à usage alimentaire; graines de soja conservées à
usage alimentaire; protéines pour l'alimentation humaine;
soupes; oeufs, lait, beurre, crème, yaourts, fromages et autres
produits laitiers; huiles et graisses comestibles; pommes chips;
café, thé, cacao, chocolat; produits de chocolaterie; boissons à
base de café, thé, cacao, chocolat; infusions non médicinales;
sucre, édulcorants naturels; riz, tapioca, sagou; pâtes
alimentaires, semoule; farines et préparations faites de
céréales; pain, pâtisserie, confiserie, sucreries; glaces
comestibles; miel; aromates autres que les huiles essentielles;
levure, sel; moutarde; vinaigre, sauces (condiments), sauces à
salade; ketchup; mayonnaises; assaisonnements; épices;
herbes potagères conservées; glace à rafraîchir; sandwiches;
pizzas; produits agricoles, horticoles, forestiers (ni préparés, ni
transformés); graines (semences); gazon naturel; fruits et
légumes frais; champignons frais; herbes potagères fraîches;
crustacés vivants; semences; arbres, arbustes; plantes et fleurs
naturelles; arbres de Noël; aliments et boissons pour animaux;
produits pour litière; appâts pour la pêche (vivants); animaux
vivants; bières, eaux minérales et gazeuses et autres boissons
non alcooliques; boissons alcooliques (à l'exception des
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bières); tabac; articles pour fumeurs; allumettes, briquets pour
fumeurs; boîtes et étuis à cigares et cigarettes; appareils de
poche pour rouler les cigarettes; filtres pour cigarettes;
cendriers pour fumeurs; coupe-cigares; papier à cigarettes;
pipes; cure-pipes.

38 Télécommunications; informations en matières de
télécommunications; consultation technique dans le domaine
des télécommunications; agences d'informations (nouvelles);
agences de presse; communications radiophoniques,
télégraphiques; diffusion de programmes de télévision;
émissions radiophoniques et télévisées; communications et
services téléphoniques; services de radiotéléphonie mobile;
services de radio-télécommunication mobile accessibles par
un système de cartes prépayées; services de transfert d'appels,
de renvoi d'appels, d'informations sur la liste des abonnés au
téléphone, de messagerie vocale, de messagerie vidéo; location
d'appareils de télécommunication, d'appareils pour la
transmission de messages, de télécopieurs, de téléphones, de
modems; transmission de messages; transmission de
télécopies; communications par terminaux d'ordinateurs;
communications par réseau de fibres optiques; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission
d'informations contenues dans des bases de données ou dans
un serveur télématique; messagerie électronique ou
télématique; communication et transmission de messages,
d'informations et de données, en ligne ou en temps différé, à
partir de systèmes de traitement de données, de réseaux
informatiques, y compris le réseau mondial de
télécommunication dit "Internet" et le réseau mondial dit
"World Wide Web"; fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunication, à un réseau informatique mondial, y
compris le réseau mondial dit "Internet"; services d'affichage
électronique (télécommunications); services de
téléconférences; location de temps d'accès à un centre serveur
de bases de données; location de temps d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques, à des réseaux sans fil (de courte
ou longue distance), des réseaux téléphoniques,
radiotéléphoniques, télématiques, de communication mondiale
(de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet),
à un centre serveur de communication mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet);
fourniture d'accès à des bases de données; fourniture de canaux
de télécommunications destinés aux services de télé-achat;
fourniture d'accès à des forums de discussion sur l'Internet;
services de transmission sécurisée de données, notamment
avec code d'accès; services de transmission d'informations
relatives à l'annuaire du téléphone; services de fourniture
d'accès à un réseau de radiotéléphonie incluant un abonnement
ou forfait; services de fourniture d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; services de téléconférences;
fourniture d'accès à des sites Web de musique numérique sur
Internet; fourniture d'accès à des sites Web Internet (fichiers au
format MP3); fourniture d'accès à des services de
téléchargement et de visionnage de films; services de
téléchargement de jeux vidéo, de données numériques, de
logiciels, de sonneries, d'images, d'images animées, de films,
de fichiers musicaux; services de transmission de
photographies, d'images, d'images animées, de musique, de
sons, de jeux, de sonneries par radiotéléphone; services de
transmission de photographies, d'images, d'images animées, de
musique, de sons via un réseau local sans fil; services de
transmission de photographies, d'images, d'images animées, de
musique, de sons, de jeux, de sonneries via un réseau de
radiocommunication; services de transmission de musique,
d'images, d'images animées, de sons, de données, de jeux, de
sonneries par téléchargement; diffusion de programmes
audiovisuels par terminaux d'ordinateurs; diffusion de
programmes audiovisuels par réseau de communication
mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet), ou câble, ou satellite, ou onde; services d'assistance
téléphonique dans le domaine des télécommunications;
services d'assistance opérationnelle en matière de réseaux de

télécommunications et de réseaux de transmission de données;
services d'informations en ligne concernant les
télécommunications; services de groupes et de forums de
discussion en ligne.

41 Éducation; formation; formation pratique
(démonstration); formation et éducation dans le domaine de la
programmation, de l'installation, de l'exploitation, de la
maintenance des ordinateurs, des téléphones, d'appareils de
télécommunications; divertissement; services de musées
(présentations, expositions); parcs d'attractions; activités
sportives; clubs de santé (mise en forme physique);
exploitation d'installations sportives; organisation de
compétitions sportives; services de clubs (divertissement ou
éducation); activités culturelles; édition de livres, de revues;
publication de textes autres que publicitaires; prêt de livres;
micro-édition; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); services de
bibliothèques électroniques pour la fourniture d'informations
électroniques, d'informations et de données audio ou vidéo, de
jeux et de divertissements; services de jeux proposés en ligne
(à partir d'un réseau informatique); services de composition
musicale; montage de bandes vidéo; production de spectacles,
de films; location de films cinématographiques, de
magnétoscopes, de postes de télévision, de bandes vidéo,
d'enregistrements phonographiques, d'enregistrements
sonores, d'appareils audio, de caméras vidéo, de
magnétoscopes, de postes de radio et de télévision, d'appareils
de projection de cinéma, d'appareils et d'accessoires
cinématographiques, de décors de théâtre et de spectacles;
location d'équipement pour les sports (à l'exception des
véhicules), d'équipements de plongée sous-marine;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places pour les
spectacles, pour des événements divertissants, sportifs et
culturels; services de billetterie (divertissement); organisation
de loteries; informations en matière d'éducation ou de
divertissement; divertissements radiophonique et télévisé;
montage de programmes radiophonique et de télévision;
services d'imagerie numérique; photographie; reportages
photographiques; services de reporters; enregistrement
(filmage) sur bandes vidéo; montage de bandes vidéo;
microfilmage; services de traduction; services d'organisation
et conduite de conférences en ligne; fourniture (mise à
disposition) de musique numérique (non téléchargeable) à
partir de l'Internet; fourniture (mise à disposition) de musique
numérique (non téléchargeable) à partir de sites Web Internet
(fichiers au format MP3).

42 Analyses chimiques; recherches en bactériologie;
services de chimie; recherches en chimie; recherches
biologiques; recherches techniques; recherches en physique;
recherches en mécanique; recherches géologiques; recherches
en cosmétologie; exploration sous-marine; contrôle de qualité;
essais de matériaux (contrôle de qualité); essais de textiles
(contrôle de qualité); expertises (travaux d'ingénieurs);
ingénierie; étude de projets techniques; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; expertises de
gisements pétrolifères; contrôle de puits de pétrole;
prospection de pétrole; expertises géologiques; contrôle
technique de véhicules automobiles; programmation pour
ordinateurs; conception de systèmes informatiques;
élaboration (conception), installation, mise à jour,
maintenance de logiciels; location d'ordinateurs, de logiciels
informatiques; consultation en matière d'ordinateurs et de
logiciels; consultation technique en matière d'informatique;
analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur;
reconstitution de bases de données; création et entretien de
sites Web pour des tiers; location de serveurs Web;
hébergement de sites informatiques (sites Web); fourniture de
moteurs de recherche pour l'Internet; duplication de
programmes informatiques; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
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conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; établissement de plans pour la
construction; architecture, décoration intérieure; arpentage;
levés de terrain; étalonnage (mesurage); planification en
matière d'urbanisme; conseils en construction; consultation sur
la protection de l'environnement; conseils techniques en
matière d'économie d'énergie; services d'informations
météorologiques; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; services de dessinateurs pour
emballages; services de dessinateurs de mode; services de
dessinateurs d'arts graphiques; services de dessinateurs
industriels; stylisme (esthétique industrielle); authentification
d'oeuvres d'art.

43 Restauration (repas); restaurants libre-service;
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars); services
de bars, cafés et restaurants; cafétérias, cantines; services de
traiteurs; hébergement temporaire; agences de logement
(hôtels, pensions); services hôteliers; services de motels;
services de réservation d'hôtels, de pensions, de logements
temporaires; services de camps de vacances (hébergement);
maisons de vacances; exploitation de terrains de camping;
crèches d'enfants; maisons de retraite pour personnes âgées;
pensions pour animaux; location de chaises, tables, linge de
table et verrerie; location de constructions transportables;
location de logements temporaires; location de salles de
réunions; location de tentes.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving) apparatus and instruments; teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; material for electricity mains (wires,
cables), electric switches, sockets, plugs and other contacts,
fuses, socket covers; batteries, electric; batteries for lighting;
couplings, electric; electric welding equipment; flat irons,
electric; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; amplifiers; headphones;
loudspeakers; magnetic data media; sound recording,
magnetic and optical disks, audio and video compact disks;
digital, versatile, optical disk players (DVD players);
camcorders; videotapes; facsimile machines; telephone
apparatus; adapters designed for telephones; battery chargers
for use with telephones; bags, covers and cases for mobile
telephones and telephone equipment; answering machines;
hands free kits for phones; television apparatus, aerials;
transparencies (photography), projection apparatus and
screens; flash-bulbs (photography); films, exposed; cases
especially made for photographic apparatus and instruments;
dictating machines; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; automated teller
machines; cash registers, calculating machines; data
processing apparatus, computers, computer peripheral
devices, readers (data processing equipment); computer
software, recorded, floppy disks; modems; electronic
publications, downloadable; electronic agendas; apparatus
for games adapted for use only with television receivers,
independent display screens or monitors; video game
cartridges; binoculars, spectacles (optics), contact lenses,
spectacle cases; integrated circuit cards; encoded cards,
magnetic; credit and payment cards; payment gift cards;
identity cards, magnetic; telephone cards; directional
compasses; swimming belts and jackets, diving masks and wet
suits; scales; protective helmets; protection devices for
personal use against accidents; nets for protection against
accidents; clothing for protection against accidents,
irradiation and fire; barometers; alcoholmeters;
extinguishers; egg timers; locks, electric; electric door bells;
alarms; anti-theft alarms; magnets; decorative magnets.

16 Paper; cardboard (unprocessed, semi-processed
or for stationery use); cardboard articles; paper or plastic
packaging bags, pouches and sheets; paper sheets
(stationery); printed matter, printing type; bookbinding
material, photographs, printing blocks; stationery; adhesives

[glues] for stationery or household purposes; artists'
materials, paintbrushes; paint boxes (articles for use in
school); typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus); school
supplies; staples for offices, drawing pins, pencil sharpeners,
correcting fluids, paper knives; crayons, pencil lead holders,
rubber erasers; envelopes; files; albums, books, periodicals;
almanacs, pamphlets, writing or drawing books, catalogues;
calendars; lithographs, engravings; paintings; posters,
geographical maps, newspapers; spools for inking ribbons;
sealing machines; postage stamps; adhesive tape dispensers
(office requisites); tissues of paper for removing make-up;
babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose;
paper coffee filters; decalcomanias; garbage bags of paper or
of plastics; bags for microwave cooking; signboards of paper
or cardboard; toilet paper; table linen of paper; towels of
paper, handkerchiefs of paper; greeting cards; postcards;
patterns for dressmaking; rosaries; terrestrial globes;
coupons, discount coupons, tickets; payment gift cards;
payment gift vouchers; non-magnetic loyalty cards; non-
magnetic identity cards.

25 Clothing; knitwear; underwear; underwear;
sweaters, skirts, frocks, trousers, jackets, coats, waterproof
clothing; shirts; foulards, sashes for wear; belts (clothing),
gloves (clothing); braces for clothing; hats, caps; footwear;
socks, stockings, tights; footwear (excluding orthopedic
footwear), slippers, boots; inner soles; beach shoes; ski boots;
boots for sports; caps (headwear), bathing suits and trunks;
clothing for sports (excluding diving clothing); babies' diapers
of textile; babies' pants.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate; chocolate goods;
vegetal preparations for use as coffee substitutes; artificial
coffee; coffee-based beverages, tea, cocoa, chocolate;
infusions, not medicinal; sugar, natural sweeteners; glucose
for food; rice, tapioca, sago; pasta, semolina; flours and
cereal preparations; chips; bread, pastries, cakes, buns,
pancakes, tarts, pies; confectionery, confectionery; edible
ices; honey; golden syrup, royal jelly for human consumption,
not for medical purposes; aniseed; star aniseed; malt extract
for food; flavorings, other than essential oils; aromatic
preparations for food; yeast, baking-powder; salt; mustard;
vinegar, sauces (condiments), dressings for salad; ketchup;
mayonnaise; seasonings; thickening agents for cooking
foodstuffs; weeds (condiment); spices; garden herbs,
preserved; ice for refreshment; sandwiches; pizzas; rice-based
snack food; spring rolls; sushi, tabbouleh; tortillas; tacos;
cooked dishes made with the above products.

35 Advertising; publication of publicity texts; direct
mail advertising; bill-posting; advertising agencies; rental of
advertising time on communication media; commercial or
industrial management assistance; business management;
business management assistance, efficiency experts; business
advice, information or inquiries; professional business
consultancy; office functions, secretarial services; book-
keeping; rental of office machines and apparatus (excluding
telecommunication apparatus and computers); rental of
vending machines; arranging newspaper subscriptions;
electronic newspaper subscription services; telephone
subscription services; subscription services to a wireless
telephony service, to a radio paging service; subscription
services to telecommunication services, to a global
telecommunication network (the Internet) or private access
networks (intranets), to a supplier of access to a computer
telecommunications network or data transmissions network;
subscription services to a database or multimedia server
center; services for subscribing to telematic services, to data
transmission services using telematic means; subscriptions to
a central service providing access to a computer network or
data communication network; subscriptions to television or
radio programs, to video recordings, sound recordings,
audiovisual programs; subscriptions to computer databases;
administrative management and supervision of
telecommunication and multimedia networks; commercial
services of assistance in the operation and supervision of
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telecommunication networks; import-export agencies;
commercial information agencies; cost price analysis; market
study; market research; opinion polling; price comparison
services; compilation of statistics; public relations;
auctioneering; demonstration of goods; presentation of goods
on any communication media, for retail purposes sales
promotion; commercial information and advice for
consumers; administrative processing of purchase orders;
organization of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; business management of hotels;
computerized file management; data compilation and
systemization in a database; data search in computer files (for
others); document reproduction; bringing together for others
(excluding transport), to enable consumers to examine them
and buy them conveniently, and wholesale or retail services,
by mail order, retail or wholesale sales over the Internet or via
any electronic distance marketing methods for the following
products: chemical products intended for agriculture,
horticulture and forestry (with the exception of fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides); flower
preservatives; chemicals for waterproofing leather and textile
materials; textile-brightening chemicals; manures; earth for
growing; tanning substances; adhesives for industrial
purposes; size for finishing and priming; ungluing
preparations; wood-pulp; solvents for varnishes; sensitized
films, unexposed; antifreeze; brake fluids; acetone;
hydrochloric acid; distilled water; acidulated water for
recharging accumulators; hydrogen peroxide; colorants,
paints and varnishes (except for insulators); coatings (paints);
toner cartridges, filled, for printers and photocopiers;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
thinners and binding agents for colors varnishes and paints;
colorants; glaziers' putty; bleaching preparations and other
substances for laundry use; preparations and products for
cleaning, polishing, degreasing, abrading and scouring;
Javelle water; stain removers; softeners; laundry blueing;
paint-stripping preparations; emery papers; rust removing
preparations; scouring solutions; scale removing
preparations for household purposes; detergents other than
for use during manufacturing processes and those for medical
use; preparations for cleaning waste pipes; floor polishing
waxes; shoe wax; windshield cleaning liquids; soaps;
perfumes; toilet water; deodorants for personal use
(perfumery); cosmetics; preparations for hair care; hair dyes;
shampoos; dentifrices, mouth washes, not for medical
purposes; depilatories; make-up and make-up removing
preparations; shaving preparations; shaving soaps; toiletries;
preparations for removing nail polish and nail varnish;
cosmetic preparations for slimming purposes; cosmetic
preparations for baths, for skin tanning; preparations for
polishing and cleaning dental prostheses; cotton sticks for
cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic purposes; tissues
impregnated with cosmetic lotions; sunscreen preparations;
shampoos for pets; incense; scented wood; potpourris
(fragrances); industrial oils and greases, lubricants; fuels
(including motor spirit); motor oil; fuel; gas oil; candles and
wicks (lighting); tallow candles; perfumed candles;
firelighters; combustible briquettes; methylated spirit;
charcoal (fuel); firewood; grease for leather; pharmaceutical,
veterinary preparations; sanitary products for medical use
and for intimate hygiene; filled first aid boxes; dietetic
substances, beverages and foodstuffs for medical purposes;
medical preparations for slimming purposes; medicinal
infusions; tisanes; vitamin preparations, preparations of trace
elements for human and animal use; nutritional additives for
medical purposes; mineral food supplements; foodstuffs and
lacteal flour for babies; materials for dressings; adhesives for
dentures; antiseptics; medical or sanitary disinfectants (other
than soaps); preparations for the treatment of burns; sunburn
ointments; absorbent cotton; sanitary towels, napkin liners
and panties; menstruation tampons; breast-nursing pads;
sterilizing preparations; deodorants, other than for personal
use; solutions for use with contact lenses; air purifying
preparations; anti-insect products; fungicides, herbicides;

antiparasitic collars for animals; repellents for dogs; animal
washes; metal building materials; ladders of metal; winding
spools of metal, non-mechanical, for flexible hoses; safes;
non-electric cables and wires of common metal; non-electrical
locksmithing articles; hardware of metal; pipes and tubes of
metal; safes; chains of metal; rings of metal; hinges of metal;
firedogs (andirons); furnace fireguards; keys; padlocks;
mailboxes of metal; unfitted metal toolboxes; metal thread for
tying-up purposes; wire for aerials; metal boxes, crates, bins,
baskets and containers; aluminum foil; clothes hooks of metal;
metal tent pegs; broom handles of metal; metal bottle caps and
closing devices; towel dispensers, fixed, of metal; registration
plates, of metal; bells; works of art of common metal; machine
tools; hand-held tools, not manually driven; motors, other
than for land vehicles; sparking plugs for internal combustion
engines; electric hand-drills; electric knives, shears and
scissors; glue guns, electric; spray guns for paint; gas
blowpipes and welding irons; lawnmowers (machines); reels,
mechanical, for flexible hoses; aerating pumps for aquaria;
food and beverage preparation machines, electromechanical;
electric machines and food processors; laundry and
dishwashing machines; spin driers; vacuum cleaners; vacuum
cleaner bags; parquet wax-polishers, electric; shoe polishers,
electric; electric cleaning machines and devices; sewing and
knitting machines; hand-operated hand tools and implements;
non-electric cutlery; table forks; spoons, other than for fishing
and for medicines; side arms, other than firearms; scissors;
shears; saws, screwdrivers, secateurs, bill-hooks; hand-
operated hand tools and implements for gardening; rakes,
shovels, pickaxes, spades, pliers, hammers; lawn clippers
(hand instruments); plant parasite killing apparatus;
insecticide sprayers; mechanical tools for chopping and
cutting foodstuffs; non-electric can and tin openers;
nutcrackers; razors, razor blades; nail nippers and files, nail
clippers; manicure and pedicure sets; electric and non-electric
hair clippers for personal use; electric or non-electric
depilation appliances, hair-removing tweezers; scientific
(other than medical), nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
monitoring (inspection) and rescue (life-saving) apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; material for electricity mains (wires,
cables), electric switches, sockets, plugs and other contacts,
fuses, socket covers; electric batteries; batteries for lighting;
electric flat irons; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic recording media;
sound recording, magnetic and optical disks, audio and video
compact disks; video tapes; facsimile machines; telephone
apparatus; adapters intended for telephones; battery chargers
for telephones; bags, covers and cases for mobile telephones
and telephone equipment; answering machines; aerials;
projection apparatus and screens; flash-bulbs (photography);
films, exposed; cases especially made for photographic
apparatus and instruments; dictating machines; cash
registers, calculating machines; data processing apparatus,
computers, computer peripheral devices, computer software,
floppy disks; modems; electronic agendas; apparatus for
games adapted for use only with television receivers,
independent display screens or monitors; video game
cartridges; binoculars, spectacles (optics), spectacle cases;
integrated circuit cards (smart cards); magnetic cards;
telephone cards; directional compasses; swimming belts and
jackets, diving masks and wet suits; scales; protective helmets;
protection devices for personal use against accidents; nets for
protection against accidents; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; barometers; alcoholmeters;
fire-extinguishing apparatus; egg timers; electric locks;
electric door bells; alarms; ornamental magnets (magnets);
medical, dental and veterinary apparatus and instruments;
inhalers; suture materials; condoms; feeding bottles, feeding
bottle teats; babies' pacifiers (teats); thermometers for
medical purposes; apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
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disinfecting, water supply; sanitary installations; apparatus
for air deodorizing and purification; electric fans for personal
use; water purifying apparatus; sterilizers; extractor hoods for
kitchens; barbecues; ice chests; ovens; gas lighters; bread
toasters, electric coffee machines; electric deep fat fryers; ice
appliances; hair driers (dryers); electric laundry dryers;
footwarmers; light bulbs and electric lamps; headlights and
lights for vehicles; vehicles, apparatus for locomotion by land,
air or water; bicycles; goods handling carts; trailers
(vehicles); sun-blinds adapted for automobiles; windshield
wipers; rearview mirrors; inner tubes and spikes for tires;
tires; headrests and safety belts for vehicle seats, safety seats
for children for vehicles; bicycle pumps; baby carriages;
scooters; vehicle covers, seat covers for vehicles; luggage
carriers, bicycle holders, ski-carriers for vehicles; strollers;
anti-theft devices for vehicles; shopping trolleys;
wheelbarrows; firearms; ammunition and projectiles;
explosives; fireworks; firecrackers; rifle cases; tear-gas
weapons; sprays for personal defense purposes; bandoliers for
weapons, cartridge pouches; signal rockets; jewelry; jewelry;
jewel cases of precious metal; caskets; horological and
chronometric instruments; watches and watch bands; cuff
links, tie pins; key rings (trinkets or fobs); boxes of precious
metal; figurines (statuettes) of precious metal; works of art of
precious metal or of precious stones; musical instruments and
component parts of musical instruments; musical boxes;
bridges for musical instruments; tuning forks; cases for
musical instruments; paper; cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery use); cardboard articles; paper or
plastic packaging bags, pouches and sheets; paper sheets
(stationery); printed matter; bookbinding material,
photographs, stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, paintbrushes; paint
boxes [articles for use in school]; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional or teaching
material (except apparatus); school supplies; envelopes; files;
scrapbooks, books, periodicals; almanacs, pamphlets, writing
or drawing books; calendars; lithographs, engravings;
paintings; posters, geographical maps, newspapers; sealing
machines; napkins of paper for removing make-up; babies'
napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose; paper
coffee filters; transfers (decalcomanias); garbage bags of
paper or of plastics; bags for microwave cooking; signboards
of paper or cardboard; toilet paper; table linen of paper; hand
towels, handkerchiefs of paper; greeting cards; postcards;
patterns for dressmaking; rosaries; terrestrial globes; rubber,
gutta-percha, gum, asbestos, mica; sealing or insulating
gaskets; sealing rings; semi-processed plastic products;
packing, stopping and insulating materials; flexible tubes, not
of metal; watering hoses; glass fibers, for insulation;
soundproofing materials; anti-dazzle foil for windows;
insulating gloves; insulating varnishes, papers, plaster,
fabrics and paints; sealant compounds for joints; rubber bags,
covers and pouches for packaging purposes; rubber rings and
plugs; elastic or plastic threads and yarns not for textile use;
leather and imitations of leather; animal skins, pelts and
hides; trunks, suitcases and small cases; parasols, umbrellas;
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery;
handbags; beach bags; bags, traveling sets and trunks; vanity
cases (not fitted); cosmetic sets; shopping nets and bags;
rucksacks; sports bags (except those adapted to the product
that they are intended to contain); wheeled shopping bags;
garment bags for travel; school bags, wallets; card cases
(wallets), attaché cases; key cases (leather ware); change
purses; empty tool set bags; hat boxes of leather; satchels and
slings for carrying children; collars and clothing for animals;
building materials, not of metal; cement, coatings, plaster;
building timber, veneer; bricks; window glass, for building;
non-metallic rigid pipes for building; coverings, claddings and
linings (construction); tile floorings, not of metal; chimneys,
not of metal; windows and doors, not of metal; outdoor blinds,
not of metal and not of textile; swimming pools, water-pipes,
not of metal; non-metallic transportable buildings; aquaria
(structures); furniture; display stands; mirrors (looking

glasses); frames (except construction frames); works of art
made of wood, wax, plaster, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or plastic; non-
metallic baskets and trays, packaging containers of plastic;
boxes of wood or plastic; kennels and beds for household pets;
scratching posts for cats; display boards; vise benches;
embroidery frames; registration plates, not of metal; signs of
wood or of plastic materials; house numbers not of metal, not
illuminated; non-metallic and non-electrical metal work; non-
metallic hinges and pegs; playpens for babies, bassinettes;
infant walkers; duckboards, not of metal; bedding material
(excluding linen); sleeping bags for camping; cushions,
pillows, bolsters, bed bases, mattresses; clothes hangers and
covers; curtain rings, rods and hooks; door handles, not of
metal; towel dispensers, fixed not of metal; cupboards for
bottles (bottle racks); corks for bottles; broom handles, not of
metal; umbrella stands; ladders of wood or plastics;
decorations of plastic for foodstuffs; straws for drinking;
slatted indoor blinds; mannequins; fans for personal use; non-
electrical utensils and containers for household or cooking
use; combs and sponges, brushes (except paintbrushes);
brooms, basins; material for brush-making; articles for
cleaning purposes, steel wool; gloves for household purposes;
cleaning cloths, chamois leather for cleaning; utensils for
kitchen and tableware use of glass, porcelain and
earthenware; cooking pot sets, drinking flasks for travelers,
non-electric portable coolers; tableware, other than knives,
forks and spoons; vases; candle holders; picnic baskets (fitted-
) including dishes; corkscrews; bottle openers; soap and toilet
paper dispensers; toilet paper roll holders; chamber-pots;
drying racks for washing; clothespins; garbage cans; ironing
boards and ironing board covers; isothermic bags; insect
traps; flowerpots; non-paper cachepots; litter boxes for pets;
litter trays; cages for household pets; combs for animals;
watering devices; gardening gloves; shaving brushes,
toothbrushes, dental floss; soap boxes; toothpicks; cosmetic
utensils, toilet cases; perfume sprayers and vaporizers;
portable baths for babies; shoe-horns; piggy banks, not of
metal; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass; ropes
(neither made of rubber, nor intended as strings for rackets or
musical instruments); string; tents; tarpaulins (neither as
jumping sheets, nor as pushchair covers); sails (rigs); bags
and pouches for packaging made of textiles; bags for the
transport and storage of materials in bulk; padding and
stuffing materials (except of rubber or plastics); fishing nets,
hammocks; thread, not of metal, for wrapping or binding;
yarns and threads, for textile use; spun wool; elastic or plastic
threads and yarns for textile use; fabrics; bed and household
linen; table linen not of paper; bath linen (except clothing);
wall tapestries of textile materials; sleeping bags (sheeting);
textile tissues for removing make-up; mosquito nets;
household linen; labels (cloth); blinds of textile; handkerchiefs
of textile; clothing; belts, gloves (clothing); suspenders
(braces); hats; footwear; socks, stockings, tights; footwear
(excluding orthopedic footwear), slippers, boots; inner soles;
beach shoes; ski boots; sports shoes; caps (headwear), bathing
suits and trunks; clothing for sports (excluding diving
clothing); sleeping masks; haberdashery (except threads and
yarns); passementerie; lace and embroidery, ribbons and
braid; buttons, hooks and eyes, pins and needles; artificial
flowers and fruits; ornamental novelty badges; hat ornaments,
not of precious metal; hair ornaments; hair bands and hair-
nets, hair pins and grips, barrettes; wigs; zip fasteners; shoe
laces; heat adhesive patches for decoration or repair of textile
articles (haberdashery); sewing boxes; carpets, mats, rugs,
linoleum; floor coverings (excluding floor tiling and paint);
wall hangings (non-textile); automobile carpets; bath mats;
gymnastic mats; non-slip mats; artificial turf; games, toys;
practical jokes (novelties); ornaments for Christmas trees
except illumination articles and confectionery; novelties for
parties, dances (party favors, favours), toy masks; kites;
playing cards; gymnastic and sporting articles (with the
exception of swimming articles, clothing, footwear and mats);
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rods for fishing; exercisers and body-building apparatus; toys
for domestic pets; coin-operated amusement machines; games
and games apparatus other than those designed to be used
only with television receivers, separate display screens or
monitors; meat, fish, poultry and game; charcuterie;
preserved, dried, frozen and cooked fruits, mushrooms and
vegetables; fruit pulp and salads; vegetable salads; canned
meat, fish, vegetables and fruit; jams, marmelades, compotes;
jellies for food; pollen prepared as foodstuff; weed extracts for
food; preserved soya beans for food; protein for human
consumption; soups; eggs, milk, butter, cream, yogurts,
cheeses and other dairy products; edible oils and fats; potato
chips; coffee, tea, cocoa, chocolate; chocolate goods;
beverages made with coffee, tea, cocoa, chocolate; infusions,
not medicinal; sugar, natural sweeteners; rice, tapioca, sago;
pasta, semolina; flours and cereal preparations; bread,
pastry, confectionery, sugar confectionery; edible ices; honey;
flavorings, other than essential oils; yeast, salt; mustard;
vinegar, sauces (condiments), dressings for salads; ketchup;
mayonnaise; seasonings; spices; preserved potherbs; ice for
refreshment; sandwiches; pizzas; agricultural, horticultural
and forestry products (neither prepared, nor transformed);
grains (seeds); turf, natural; fresh fruits and vegetables; fresh
mushrooms; fresh potherbs; live crustaceans; plant seeds;
trees, shrubs; natural plants and flowers; Christmas trees;
animal food and beverages; products for litter; fishing bait
(live); live animals; beers, mineral and aerated waters and
other non-alcoholic beverages; alcoholic beverages (except
beers); tobacco; smokers' articles; matches, lighters for
smokers; cigar and cigarette boxes and cases; pocket
apparatus for rolling cigarettes; cigarette filters; ashtrays for
smokers; cigar cutters; cigarette paper; tobacco pipes; pipe
cleaners for tobacco pipes.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; technical consulting in the field of
telecommunications; news agencies; news agencies; radio
broadcasting, communications by telegrams; television
broadcasting; television and radio broadcasts; telephone and
telecommunication services; mobile radio telephone services;
mobile radio telephone services accessible via a pre-paid card
system; call transfer services, call forwarding services,
information on the list of telephone subscribers, voice
messaging, video messaging; rental of telecommunications
apparatus, message sending apparatus, facsimile machines,
telephones and modems; message sending; facsimile
transmission; communications by computer terminals;
communications by fiber [fibre] optic networks; computer
aided transmission of messages and images; transmission of
data held in databases or on a data communications server;
electronic mail or data communication; online or non-real
time communication and transmission of messages,
information and data, from data processing systems or
computer network systems, including the global
telecommunication network called "Internet" and the global
network called "World Wide Web"; provision of access to
telecommunication networks, to a global computer network,
including the global network (called "Internet"); electronic
bulletin board services (telecommunications services);
teleconferencing services; rental of access time to a database
server center; rental of access time to databases and to
computer or data communication database server centers, to
wireless networks (short or long distance) telephone,
radiotelephone, data communication networks, to world
communication networks (such as the Internet) or private or
reserved access networks (such as intranets), to a global
communication server center (such as the Internet) or private
or reserved access networks (such as intranets); providing
access to databases; provision of telecommunication channels
intended for home-shopping services; provision of access to
chatrooms on the Internet; secure data transmission services,
particularly transmissions protected by access codes;
directory enquiries; provision of access to a mobile telephone
network including a subscription or all-inclusive price;
providing access to computer or telematic databases and

database server centers; teleconferencing services; providing
access to digital music Web sites on the Internet; providing
access to Internet Web sites (files in MP3 format); provision of
access to film downloading and viewing services; services for
downloading video games, digital data, software, ringtones,
pictures, moving pictures, films and musical files; services for
transmitting photographs, pictures, moving pictures, music,
sounds, games and ringtones by mobile telephone; services for
transmitting photographs, pictures, moving pictures, music
and sounds over a local wireless network; services for
transmitting photographs, pictures, moving pictures, music,
sounds, games and ringtones over a radio communication
network; services for transmitting music, pictures, moving
pictures, sounds, data, games and ringtones by download;
audiovisual program broadcasting via computer terminals;
audiovisual program broadcasting via a global
communication network (such as the Internet) or private or
reserved access (intranet), or cable, or satellite, or VHF;
helpline services in the field of telecommunications;
operational support services for telecommunications networks
and data transmission networks; online information services
concerning telecommunications; services of online discussion
groups and chatrooms.

41 Education; providing of training; practical
training (demonstration); training and education in the field of
programming, installing, operating and maintaining
computers, telephones, telecommunications apparatus;
entertainment; providing museum facilities (presentation,
exhibitions); amusement parks; sporting activities; health club
services; providing sports facilities; organization of sports
competitions; club services (entertainment or education);
cultural activities; publication of books, reviews; publication
of texts, other than publicity texts; lending libraries; electronic
desktop publishing; publication of electronic books and
journals on-line; providing on-line electronic publications,
not downloadable; electronic library services for providing
electronic information, audio or video information and data,
games and entertainment; providing games online on a
computer network; music composition services; videotape
editing; show and film production; rental of motion picture
films, videorecorders, television sets, video tapes, phonograph
recordings, sound recordings, audio apparatus, video
cameras, videorecorders, radio and television sets,
cinematographic projection apparatus, cinematographic
apparatus and accessories, theater and show sets; rental of
sports equipment (except vehicles), of underwater diving
equipment; arranging of competitions in the field of education
or entertainment; organization and conducting of
colloquiums, conferences, conventions; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows, for entertainment, sports and cultural events;
ticket agency services (entertainment); operating lotteries;
information on educational or entertainment events; radio and
television entertainment; production of radio and television
programs; digital imaging services; photography;
photographic reporting; news reporters services; videotaping;
videotape editing; microfilming; translation; arranging and
conducting of online conferences; providing (making
available) digital music (non-downloadable) from the
Internet; providing (making available) digital music (non-
downloadable) from Internet Web sites (files in MP3 format).

42 Chemical analyses; bacteriological research;
chemistry services; chemical research; biological research;
technical research; physics; mechanical research; geological
research; cosmetic research; underwater exploration; quality
control; material testing (quality control); textiles testing
(quality control); surveying; engineering; technical project
studies; analysis for oil-field exploitation; oil-field surveys;
oil-well testing; oil prospecting; geological surveys; vehicle
roadworthiness testing; computer programming; computer
system design; design, development, installation, updating and
maintenance of software; rental of computers and of software;
computer and software consultancy; technical consulting in
computing; computer systems analysis; recovery of computer



204 No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

data; creating and maintaining Web sites for others; rental of
Web servers; hosting computer sites (Web sites); providing
search engines for the Internet; duplication of computer
programs; conversion of computer programs and data (other
than physical conversion); conversion of data or documents
from physical to electronic media; construction drafting;
architecture, design of interior decor; land surveying; land
surveying; calibration (measuring); urban planning;
architectural consultation; consultation in environment
protection; technical consulting in the field of saving energy;
meteorological information; research and development for
others; packaging design; dress designing; graphic arts
designing; services provided by industrial designers; styling
(industrial design); authenticating works of art.

43 Restaurants; self-service restaurants; snack-bars;
bar services, coffee bars and restaurants; cafeterias, canteens;
food and drink catering; temporary accommodation;
accommodation bureaux (hotels, boarding houses); hotels;
motels; reservation services for hotels and boarding houses,
temporary accommodation; holiday camp services (lodging);
tourist homes; operating camping sites; crèches; retirement
homes; boarding for animals; rental of chairs, tables, table
linen, glassware; rental of transportable buildings; rental of
temporary accommodation; rental of meeting rooms; rental of
tents.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección) y de salvamento;
aparatos e instrumentos de enseñanza; aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad; material
para conducciones eléctricas (hilos, cables), interruptores,
tomacorrientes, fusibles, tapas de enchufe; pilas eléctricas;
baterías de encendido; empalmes eléctricos; soldadores
eléctricos; planchas eléctricas; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
amplificadores; cascos auriculares; altavoces; soportes de
registro magnéticos; discos acústicos, magnéticos, ópticos,
discos compactos de audio y de vídeo; lectores de discos
ópticos digitales polivalentes (lectores de DVD); cámaras de
vídeo; cintas de vídeo; máquinas de fax; aparatos telefónicos;
adaptadores para teléfonos; cargadores de baterías para
teléfonos; bolsos, fundas y estuches para teléfonos móviles y
equipos telefónicos; contestadores telefónicos; kits manos
libres para teléfonos; televisores, antenas; diapositivas,
aparatos y pantallas de proyección; flashes (fotografía);
películas impresionadas; estuches especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos; dictáfonos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajeros automáticos; cajas registradoras, máquinas de
calcular; equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
periféricos informáticos, lectores (hardware); software,
disquetes; módems; publicaciones electrónicas descargables;
agendas electrónicas; aparatos de juegos concebidos para
utilizar únicamente con receptores de televisión, pantallas de
visualización externas o monitores; cartuchos de videojuegos;
gemelos (óptica), gafas (óptica), lentes de contacto, estuches
para gafas; tarjetas de memoria o con microprocesador;
tarjetas magnéticas; tarjetas de crédito y de pago; tarjetas de
regalo prepagadas; tarjetas magnéticas de identificación;
tarjetas telefónicas; brújulas; cinturones y chalecos de
natación, máscaras y trajes de buceo; balanzas; cascos de
protección; dispositivos de protección personal contra
accidentes; redes de protección contra accidentes; trajes de
protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego;
barómetros; alcoholímetros; extintores; relojes de arena;
cerraduras eléctricas; timbres de puerta eléctricos;
instrumentos de alarma; alarmas antirrobo; imanes; imanes
decorativos.

16 Papel; cartón (en bruto, semielaborado o para
papelería); cartonajes; bolsas, bolsitas y hojas de papel o de
materias plásticas para embalaje; hojas (papelería); productos
de imprenta, caracteres de imprenta; material de
encuadernación, fotografías, clichés de imprenta; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas, pinceles; cajas de pinturas
(material escolar); máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o material didáctico

(excepto aparatos); material escolar; grapas de oficina,
chinchetas, sacapuntas, líquidos correctores, cortapapeles;
lápices, portaminas, gomas de borrar; sobres; carpetas;
álbumes, libros, publicaciones periódicas; almanaques,
folletos, cuadernos, catálogos; calendarios; litografías,
grabados; pinturas (cuadros); carteles, mapas geográficos,
periódicos; bobinas para cintas entintadas; máquinas para
estampillar; sellos postales; distribuidores de cinta adhesiva
(artículos de papelería); toallitas de papel para desmaquillar;
pañales-braga de papel o de celulosa; filtros de café de papel;
calcomanías; bolsas de basura (de papel o materias plásticas);
bolsas de cocción para microondas; letreros de papel o cartón;
papel higiénico; mantelería de papel; toallas de papel para las
manos, pañuelos de papel; tarjetas de felicitación; tarjetas
postales; patrones de costura; rosarios; globos terráqueos;
bonos, cupones de descuento, billetes (tickets); tarjetas de
regalo de pago; cheques regalo de pago; tarjetas de fidelidad
no magnéticas; tarjetas de identificación no magnéticas.

25 Prendas de vestir; prendas de punto; ropa interior;
prendas interiores; suéteres, faldas, vestidos, pantalones,
chaquetas, abrigos, impermeables; camisas; fulares,
bufandas; cinturones (prendas de vestir), guantes (prendas de
vestir); tirantes; sombreros, gorras; calzado; calcetines,
medias, pantis; zapatos (excepto zapatos ortopédicos),
pantuflas, botas; plantillas; calzado de playa; botas de esquí;
calzado de deporte; gorros de punto, camisetas de deporte,
bañadores y trajes de baño; ropa de deporte (excepto ropa de
buceo); pañales de materias textiles; bragas pañal.

30 Café, té, cacao, chocolate; productos de chocolate;
preparaciones vegetales utilizadas como sucedáneos del café;
sucedáneos del café; bebidas a base de café, té, cacao y
chocolate; infusiones no medicinales; azúcar, edulcorantes
naturales; glucosa para uso alimenticio; arroz, tapioca, sagú;
pastas alimenticias, sémola; harinas y preparaciones a base de
cereales; copos de cereales secos; pan, productos de
pastelería, pasteles, brioches, panqueques, tartas, tortas;
productos de confitería, dulces; helados; miel; jarabe de
melaza, jalea real para la alimentación humana que no sea de
uso médico; anís; anís estrellado; extracto de malta para uso
alimenticio; condimentos que no sean aceites esenciales;
preparaciones aromáticas para uso alimenticio; levadura,
polvos de hornear; sal; mostaza; vinagre, salsas
(condimentos), aliños para ensalada; ketchup; mayonesa;
productos para sazonar; espesantes para uso culinario; algas
(condimentos); especias; hierbas aromáticas en conserva;
hielo; sándwiches; pizzas; refrigerios a base de arroz; rollitos
de primavera; sushi, tabulé; tortillas de harina; tacos; platos
cocinados a base de los productos antes mencionados.

35 Publicidad; publicación de textos publicitarios;
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); colocación de carteles; agencias de publicidad;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
asistencia a empresas industriales o comerciales en la
dirección de negocios; gestión de negocios comerciales;
asistencia en la dirección de negocios, peritajes comerciales;
asesoramiento, información u orientación en materia de
negocios; consultoría profesional en negocios; trabajos de
oficina, servicios de secretariado; contabilidad; alquiler de
máquinas y aparatos de oficina (excepto aparatos de
telecomunicación y ordenadores); alquiler de distribuidores
automáticos; servicios de suscripción a periódicos; servicios de
suscripción a periódicos electrónicos; servicios de suscripción
telefónica; suscripción a servicios de radiotelefonía y de
radiomensajería; suscripción a servicios de telecomunicación,
a la red mundial de telecomunicación (Internet) o a redes de
acceso privado (redes internas), a centros proveedores de
acceso a una red informática de telecomunicación o de
transmisión de datos; servicios de suscripción a centros
servidores de bases de datos o multimedia; suscripción a
servicios telemáticos, a servicios de transmisión de datos por
vía telemática; suscripción a centros proveedores de acceso a
una red informática de telecomunicación o de transmisión de
datos; servicios de suscripción a programas de televisión o
radio, a videogramas, fonogramas, programas audiovisuales;
suscripción a bases de datos informáticas; gestión y
supervisión administrativas de redes de telecomunicación y
redes multimedia; servicios comerciales de asistencia en la
operación y supervisión de redes de telecomunicación;
agencias de importación y exportación; agencias de
información comercial; análisis del precio de costo; estudios de
mercado; investigación de mercados; encuestas; servicios de
comparación de precios; recopilación de estadísticas;
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relaciones públicas; subastas; demostración de productos;
presentación de productos en todo medio de comunicación
para su venta minorista, a saber, promoción de ventas;
información y asesoramiento comerciales al consumidor;
tramitación administrativa de pedidos de compra; organización
de ferias y exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
gerencia administrativa de hoteles; gestión de archivos
informáticos; compilación y sistematización de datos en bases
de datos informáticas; búsqueda de información en archivos
informáticos para terceros; reproducción de documentos;
agrupamiento (excepto transporte) por cuenta de terceros,
para que los consumidores los puedan ver y comprar a su
conveniencia, servicios de venta minorista o mayorista, venta
por correspondencia, venta minorista o mayorista por Internet
u otros medios electrónicos de venta a distancia de los
siguientes productos: productos químicos destinados a la
agricultura, la horticultura y la silvicultura (excepto fungicidas,
herbicidas, insecticidas y parasiticidas); productos para
conservar las flores; productos químicos para impermeabilizar
cueros y materias textiles; productos químicos para avivar
textiles; abonos para el suelo; tierra de cultivo; materias
curtientes; adhesivos (pegamentos) para uso industrial; colas
(aprestos); preparaciones para desencolar; pasta de madera;
solventes para barniz; películas sensibilizadas no
impresionadas; anticongelantes; líquidos de frenos; acetona;
ácido clorhídrico; agua destilada; agua acidulada para recargar
acumuladores; agua oxigenada; colores, pinturas y barnices
(excepto aislantes); enlucidos (pinturas); cartuchos de tinta
(tóner) para impresoras y fotocopiadoras; productos
antioxidantes y productos para conservar la madera; diluyentes
y aglutinantes para colores, lacas y pinturas; materias
tintóreas; masilla de vidriero; preparaciones para blanquear y
otras sustancias para lavar la ropa; preparaciones y productos
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar; lejía; quitamanchas;
suavizantes para la ropa; colorantes para lavar la ropa;
productos para quitar pinturas; papel de esmeril; productos
desoxidantes; decapantes; desincrustantes para uso
doméstico; detergentes que no sean para procesos de
fabricación ni para uso médico; preparaciones para desatascar
cañerías; cera para parqué; betunes; líquidos limpiaparabrisas;
jabones; perfumes; aguas de tocador; desodorantes para uso
personal (productos de perfumería); cosméticos; productos
para el cuidado del cabello; tintes para el cabello; champús;
dentífricos, productos para la higiene bucal que no sean de uso
médico; depilatorios; productos de maquillaje y
desmaquillantes; productos de afeitar; jabones de afeitar;
productos de tocador; esmaltes de uñas y quitaesmaltes;
preparaciones cosméticas adelgazantes; preparaciones
cosméticas para el baño y para el bronceado de la piel;
preparaciones para pulir y limpiar prótesis dentales;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; algodón para uso
cosmético; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
productos de protección solar (preparaciones cosméticas para
el bronceado de la piel); champús para animales de compañía;
incienso; maderas aromáticas; popurrís aromáticos; aceites y
grasas para uso industrial, lubricantes; combustibles (incluida
la gasolina para motores); aceites de motor; carburantes;
gasóleo; velas y mechas de iluminación; candelas; velas
aromáticas; productos para encender el fuego; briquetas
combustibles; alcohol de quemar; carbón de leña
(combustible); leña; grasa para el cuero, grasa para calzado;
preparaciones farmacéuticas y veterinarias; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima; botiquines de
primeros auxilios; sustancias, bebidas y alimentos dietéticos
para uso médico; preparaciones medicinales adelgazantes;
infusiones medicinales; tisanas; preparaciones vitaminadas,
preparaciones de oligoelementos para el consumo humano y
animal; complementos nutricionales para uso médico;
suplementos alimenticios minerales; alimentos y harinas
lacteadas para bebés; material para apósitos; adhesivos para
prótesis dentales; antisépticos; desinfectantes para uso
médico o higiénico (que no sean jabones); preparaciones
contra las quemaduras; productos antisolares (ungüentos
contra las quemaduras de sol); algodón hidrófilo; bandas,
compresas, pañales y bragas higiénicas; tampones para la
menstruación; almohadillas de lactancia; preparaciones para
esterilizar; desodorantes que no sean para uso personal;
soluciones para lentes de contacto; productos para purificar el
aire; productos para repeler insectos; fungicidas, herbicidas;
collares antiparasitarios para animales; repelentes para perros;
productos para bañar animales; materiales de construcción
metálicos; escaleras metálicas; enrolladores metálicos no

mecánicos para tubos flexibles; cajas fuertes; cables e hilos
metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería metálicos no
eléctricos; artículos de ferretería metálicos; tubos metálicos;
cajas de caudales; cadenas metálicas; anillos metálicos;
bisagras metálicas; morillos; parachispas metálicos; llaves;
candados; buzones metálicos; cajas de herramientas
metálicas vacías; hilos metálicos para atar; cables de antena;
cajas, cajones, cofres, cestos y recipientes metálicos; hojas de
aluminio; ganchos metálicos para prendas de vestir; estacas
metálicas para carpas; mangos de escoba metálicos; tapas y
cierres metálicos para botellas; distribuidores de toallas fijos;
placas de matriculación metálicas; timbres; obras de arte de
metales comunes; máquinas herramientas; herramientas de
mano que no sean accionadas manualmente; motores que no
sean para vehículos terrestres; bujías de encendido para
motores de combustión interna; taladradoras de mano
eléctricas; cuchillas, cizallas y tijeras eléctricas; pistolas de cola
eléctricas; pistolas para pintar; sopletes y soldadores de gas;
cortadoras de césped (máquinas); enrolladores mecánicos
para mangueras; bombas de aireación para acuarios; aparatos
electromecánicos para preparar alimentos y bebidas;
máquinas y robots de cocina eléctricos; lavadoras y
lavavajillas; secadoras; aspiradoras; bolsas para aspiradoras;
enceradoras de parqué eléctricas; lustradoras de calzado
eléctricas; máquinas y aparatos de limpieza eléctricos;
máquinas de coser y de tejer; herramientas e instrumentos de
mano accionados manualmente; artículos de cuchillería no
eléctricos; tenedores; cucharas, excepto para la pesca o para
administrar medicamentos; armas blancas; tijeras; cizallas;
sierras, destornilladores, tijeras de podar, podaderas;
herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente para la jardinería; rastrillos, palas, picos, layas
(palas), pinzas, martillos; cortadoras de césped (instrumentos
de mano); aparatos para eliminar los parásitos de las plantas;
pulverizadores de insecticidas; herramientas mecánicas para
picar y trinchar alimentos; abrelatas no eléctricos;
cascanueces; maquinillas de afeitar y hojas de maquinillas de
afeitar; limas y alicates de uñas, cortaúñas; estuches de
manicura y pedicura; maquinillas para cortar el cabello
eléctricas y no eléctricas; aparatos de depilación eléctricos o
no eléctricos, pinzas de depilar; aparatos e instrumentos
científicos (que no sean para uso médico), náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección) y de
salvamento; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; material para conducciones eléctricas (hilos,
cables), interruptores, tomacorrientes, fusibles, tapas de
enchufes; pilas eléctricas; baterías de arranque; planchas
eléctricas; aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes de registro magnéticos; discos
acústicos, magnéticos, ópticos, discos compactos de audio y
de vídeo; cintas de vídeo; máquinas de fax; aparatos
telefónicos; adaptadores para teléfonos; cargadores de
baterías para teléfonos; bolsos, fundas y estuches para
teléfonos móviles y equipos telefónicos; contestadores
telefónicos; antenas; aparatos y pantallas de proyección;
flashes (fotografía); películas impresionadas; estuches
especiales para aparatos e instrumentos fotográficos;
dictáfonos; cajas registradoras, máquinas calculadoras;
equipos de procesamiento de datos, ordenadores, periféricos
informáticos, software, disquetes; módems; agendas
electrónicas; aparatos de juegos concebidos para utilizar
únicamente con receptores de televisión, pantallas de
visualización externas o monitores; cartuchos de videojuegos;
binoculares, gafas y estuches de gafas; tarjetas de memoria o
con microprocesador; tarjetas magnéticas; tarjetas telefónicas;
brújulas; cinturones y chalecos de natación, máscaras y trajes
de buceo; balanzas; cascos de protección; dispositivos de
protección personal contra accidentes; redes de protección
contra accidentes; trajes de protección contra accidentes,
radiaciones e incendios; barómetros; alcoholímetros;
extintores; relojes de arena; cerraduras eléctricas; timbres de
puerta eléctricos; instrumentos de alarma; imanes decorativos;
aparatos e instrumentos médicos, odontológicos y veterinarios;
inhaladores; material de sutura; preservativos; biberones,
tetinas de biberón; chupetes (tetinas); termómetros para uso
médico; aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción
de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de
ventilación de climatización, de desinfección y de distribución
de agua; instalaciones sanitarias; aparatos para desodorizar y
purificar el aire; ventiladores eléctricos para uso personal;
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aparatos para purificar el agua; esterilizadores; campanas
extractoras para cocinas; barbacoas; neveras; hornos;
encendedores de gas; tostadoras de pan, cafeteras eléctricas;
freidoras eléctricas; aparatos de hielo; secadores de pelo;
secadoras de ropa eléctricas; estufillas (braseros); bombillas y
lámparas eléctricas; faros y luces para vehículos; vehículos,
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática; bicicletas;
carretillas de volquete; remolques (vehículos); parasoles para
automóviles; limpiaparabrisas; retrovisores; cámaras de aire y
clavos para neumáticos; neumáticos; reposacabezas y
cinturones de seguridad para asientos de vehículos, asientos
infantiles de seguridad para vehículos; bombas de aire para
bicicletas; coches de niño; patinetes; fundas para vehículos,
fundas para asientos de vehículos; portaequipajes,
portabicicletas, portaesquís para vehículos; cochecitos de
bebé; dispositivos antirrobo para vehículos; carritos para las
compras; carretillas; armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales; petardos; estuches para fusiles;
armas de protección a base de gas lacrimógeno; aerosoles de
defensa personal; bandoleras para armas, cartucheras;
cohetes de señalización; artículos de joyería; bisutería; joyeros
de metales preciosos; estuches para joyas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos; relojes de pulsera y
pulseras de relojes; gemelos de camisa, alfileres de corbata;
llaveros de fantasía; cajas de metales preciosos; figuras
(estatuillas) de metales preciosos; objetos de arte de metales
preciosos o de piedras preciosas; instrumentos musicales y
sus partes; cajas de música; puentes para instrumentos
musicales; diapasones; estuches para instrumentos
musicales; papel; cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería); cartonajes; bolsas, bolsitas y hojas de papel o de
materias plásticas para embalaje; hojas (papelería); productos
de imprenta; material de encuadernación, fotografías, artículos
de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas, pinceles; cajas de pinturas
(material escolar); máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o material didáctico
(excepto aparatos); material escolar; sobres; carpetas;
álbumes, libros, publicaciones periódicas; almanaques,
folletos, cuadernos de dibujo o de escritura; calendarios;
litografías, grabados; pinturas (cuadros); carteles, mapas
geográficos, diarios; máquinas de sellado; toallitas
desmaquillantes de papel; pañales-braga de papel o de
celulosa; filtros de café de papel; calcomanías; bolsas de
basura (de papel o materias plásticas); bolsas de cocción para
microondas; letreros de papel o cartón; papel higiénico;
mantelería de papel; toallas de mano, pañuelos de papel;
tarjetas de felicitación; tarjetas postales; patrones de costura;
rosarios; globos terráqueos; caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica; guarniciones de estanqueidad o aislamiento;
anillos de impermeabilidad; productos de materias plásticas
semielaborados; materiales para calafatear, estopar y aislar;
tubos flexibles no metálicos; mangueras de riego; fibras de
vidrio para aislar; materiales de insonorización; láminas
antirreflejo para vidrios; guantes aislantes; barnices, papeles,
enlucidos, tejidos y pinturas aislantes; masillas para juntas;
bolsas, sobres y saquitos de caucho para embalaje; anillos,
tapones de caucho; hilos elásticos o de materias plásticas que
no sean para uso textil; cuero y cuero de imitación; pieles de
animales; baúles, maletas y valijas; sombrillas, paraguas;
parasoles y bastones; fustas y artículos de guarnicionería;
bolsos de mano; bolsos de playa; bolsos, estuches y baúles de
viaje; estuches para artículos de tocador; neceseres para
cosméticos; bolsas y bolsas de red para la compra; mochilas;
bolsos de deporte (excepto los especialmente concebidos para
los productos que van a contener); bolsas de ruedas;
portatrajes (de viaje); carteras escolares, billeteras; tarjeteros
(carteras), portadocumentos; estuches para llaves (artículos de
marroquinería); monederos; bolsas de cuero vacías para
herramientas; sombrereras de cuero; mochilas y fulares
portabebés; ropa y collares para animales; materiales de
construcción no metálicos; cemento, enlucidos, yeso; madera
de construcción, de chapado; ladrillos; vidrios de construcción;
tubos rígidos no metálicos para la construcción; revestimientos
para la construcción; embaldosados no metálicos; chimeneas
no metálicas; puertas y ventanas no metálicas; persianas de
exterior no metálicas ni de materias textiles; piscinas, tuberías
de agua no metálicas; construcciones transportables no
metálicas; acuarios (construcciones); muebles; expositores;
espejos; marcos (que no sean para la construcción); objetos de
arte de madera, cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma

de mar, sucedáneos de todos estos materiales o de materias
plásticas; cestas y canastos no metálicos, recipientes de
materias plásticas para embalar; cajas de madera o materias
plásticas; casetas y camas para animales de compañía;
rascadores para gatos; tablones de anuncios; bancos de
trabajo; bastidores de pie para bordar; matrículas (placas de
matriculación) no metálicas; letreros de madera o materias
plásticas; números de casa no luminosos ni metálicos;
artículos de cerrajería no metálicos ni eléctricos; bisagras y
tarugos no metálicos; parques de bebés, cunas; andadores
para niños; enrejados no metálicos; enseres de dormitorio
(excepto ropa de cama); sacos de dormir de camping; cojines,
almohadas, travesaños (almohadas), somieres, colchones;
perchas y fundas para prendas de vestir; anillas, barras y
ganchos de cortina; manijas de puerta no metálicas;
distribuidores fijos de toallas no metálicos; botelleros; tapones
de botella; mangos de escoba no metálicos; paragüeros;
escaleras de madera o materias plásticas; decoraciones de
materias plásticas para alimentos; pajillas para beber;
persianas de laminillas para interiores; maniquíes; abanicos;
utensilios y recipientes no eléctricos para uso doméstico o
culinario; peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles);
escobas, palanganas; materiales para fabricar cepillos;
material de limpieza, lana de acero; guantes para uso
doméstico; bayetas, gamuzas para limpiar; utensilios de vidrio,
porcelana y loza para la cocina y la vajilla; baterías de cocina,
cantimploras, neveras portátiles no eléctricas; vajilla, excepto
cuchillos, tenedores y cucharas; jarrones; portavelas; cestas
de picnic con vajilla; sacacorchos; abrebotellas; distribuidores
de jabón y de papel higiénico; portarrollos para papel higiénico;
orinales; tendederos de ropa; pinzas para la ropa; cubos de
basura; tablas de planchar y fundas para tablas de planchar;
bolsas isotérmicas; trampas para insectos; macetas;
cubremacetas que no sean de papel; lechos higiénicos para
animales; bandejas sanitarias para animales; jaulas para
animales de compañía; peines para animales; instrumentos de
riego; guantes de jardinería; brochas de afeitar, cepillos de
dientes, hilo dental; jaboneras; mondadientes; utensilios
cosméticos, neceseres de tocador; vaporizadores y
pulverizadores de perfume; bañeras portátiles para bebés;
calzadores; alcancías no metálicas; objetos de arte de
porcelana, terracota o vidrio; cuerdas (que no sean de caucho,
de raquetas ni de instrumentos musicales); cordeles; carpas;
lonas (ni de salvamento ni para cochecitos de niños); velas
(aparejos); sacos y bolsas de materias textiles para embalar;
bolsas (sacos) para transportar y almacenar productos a
granel; materiales de relleno que no sean de caucho ni de
materias plásticas; redes de pesca, hamacas; hilos no
metálicos para atar; hilos para uso textil; lana hilada; hilos
elásticos o de materias plásticas para uso textil; telas; ropa de
cama y textiles para el hogar; mantelería que no sea de papel;
ropa de baño (excepto prendas de vestir); tapizados murales
de materias textiles; sacos de dormir (ropa de cama); toallitas
desmaquillantes de materias textiles; mosquiteros; textiles de
uso doméstico; etiquetas de tela; persianas de materias
textiles; pañuelos de bolsillo (de materias textiles); prendas de
vestir; cinturones, guantes (prendas de vestir); tirantes;
sombreros; calzado; calcetines, medias, pantis; zapatos
(excepto zapatos ortopédicos), pantuflas, botas; plantillas;
calzado de playa; calzado de esquí; calzado de deporte; gorros
de punto, camisetas de deporte, bañadores y trajes de baño;
ropa de deporte (excepto ropa de buceo); antifaces para
dormir; artículos de mercería (excepto hilos); pasamanería;
encajes y bordados, cintas y cordones; botones, ganchos y
ojetes, alfileres y agujas; flores y frutas artificiales; insignias de
adorno; adornos de sombrero que no sean de metales
preciosos; adornos para el cabello; cintas y redecillas para el
cabello, horquillas y pinzas para el cabello, pasadores;
pelucas; cremalleras; cordones de zapatos; parches
termoadhesivos para adornar o reparar artículos textiles
(mercería); costureros; alfombras, felpudos, esteras, linóleo;
revestimientos de suelos (excepto baldosas y pinturas); tapices
murales que no sean de materias textiles; alfombrillas para
automóviles; alfombrillas de baño; colchonetas de gimnasia;
alfombras antideslizantes; césped artificial; juegos, juguetes;
artículos de broma; adornos para árboles de Navidad (excepto
artículos de iluminación y golosinas); objetos de cotillón,
máscaras de carnaval; cometas; naipes; artículos de gimnasia
y de deporte (excepto artículos de natación, prendas de vestir,
alfombras y calzado); cañas de pescar; máquinas para
ejercicios corporales y aparatos de cultura física; juguetes para
animales de compañía; máquinas de juego automáticas
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accionadas con monedas; juegos y aparatos de juegos que no
sean los concebidos para utilizar únicamente con receptores
de televisión, pantallas externas o monitores; carne, pescado,
carne de aves y carne de caza; productos de charcutería;
frutas, setas comestibles y hortalizas en conserva, secas,
congeladas y cocidas; pulpas y ensaladas de frutas; ensaladas
de hortalizas; conservas de carne, pescado, hortalizas y frutas;
confituras, mermeladas, compotas; gelatinas comestibles;
polen preparado para uso alimenticio; extractos de algas para
uso alimenticio; granos de soja en conserva para uso
alimenticio; proteínas para la alimentación humana; sopas;
huevos, leche, mantequilla, crema, yogur, quesos y otros
productos lácteos; aceites y grasas comestibles; patatas fritas;
café, té, cacao, chocolate; productos de chocolate; bebidas a
base de café, té, cacao y chocolate; infusiones no medicinales;
azúcar, edulcorantes naturales; arroz, tapioca, sagú; pastas
alimenticias, sémola; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, productos de pastelería, productos de confitería,
dulces; helados; miel; preparaciones aromáticas para uso
alimenticio; levadura, sal; mostaza; vinagre, salsas
(condimentos), aliños para ensalada; ketchup; mayonesa;
productos para sazonar; especias; hortalizas en conserva;
hielo; sándwiches; pizzas; productos agrícolas, hortícolas y
forestales (ni preparados ni transformados); granos (semillas);
césped natural; frutas y hortalizas frescas; setas comestibles
frescas; hierbas aromáticas frescas; crustáceos vivos;
semillas; árboles, arbustos; plantas y flores naturales; árboles
de Navidad; alimentos y bebidas para animales; productos
para camas de animales; cebos vivos para la pesca; animales
vivos; cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas
sin alcohol; bebidas alcohólicas (excepto cerveza); tabaco;
artículos para fumadores; fósforos, encendedores para
fumadores; cajas y estuches para puros y cigarrillos; aparatos
de bolsillo para liar cigarrillos; filtros para cigarrillos; ceniceros
para fumadores; cortapuros; papel de fumar; pipas;
limpiapipas.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; consultoría técnica en
telecomunicaciones; agencias de información (noticias);
agencias de prensa; comunicaciones radiofónicas y
telegráficas; difusión de programas de televisión; programas
radiofónicos y televisivos; comunicaciones y servicios
telefónicos; servicios de radiotelefonía móvil; servicios de
radiotelecomunicación móvil accesibles mediante un sistema
de tarjetas prepagadas; servicios de transferencia de llamadas,
reenvío de llamadas, información sobre la lista de abonados al
servicio telefónico, mensajería vocal, mensajería de vídeo;
alquiler de aparatos de telecomunicación, aparatos de
transmisión de mensajes, aparatos de fax, teléfonos, módems;
transmisión de mensajes; transmisión de faxes; comunicación
por terminales informáticos; comunicación por redes de fibra
óptica; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; transmisión de información contenida en bases de
datos o en un servidor telemático; mensajería electrónica o
telemática; comunicación y transmisión de mensajes, de
información y de datos, en línea o en tiempo diferido, mediante
sistemas de procesamiento de datos, de redes informáticas, en
particular por la red mundial de telecomunicación, a saber,
Internet o la red mundial, a saber, la Web; facilitación de
acceso a redes de telecomunicación, a redes informáticas
mundiales, incluida la red mundial, a saber, Internet; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); servicios de
teleconferencia; alquiler de tiempo de acceso a un centro
servidor de bases de datos; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos y a centros servidores de bases de datos
informáticas o telemáticas, a redes inalámbricas (de corta o
larga distancia), redes telefónicas, radiotelefónicas,
telemáticas, de comunicación mundial (como Internet) o de
acceso privado o restringido (como Intranet), a un centro
servidor de comunicación mundial (como Internet) o de acceso
privado o restringido (como Intranet); facilitación de acceso a
bases de datos; facilitación de canales de telecomunicación
para servicios de televenta; facilitación de acceso a foros de
debate en Internet; servicios de transmisión segura de datos,
en particular con código de acceso; servicios de transmisión de
información en relación con directorios telefónicos; servicios de
acceso a una red de radiotelefonía con suscripción o tarifa fija;
servicios de facilitación de acceso a bases de datos y a centros
sevidores de bases de datos informáticas o telemáticas;
servicios de teleconferencia; facilitación de acceso a sitios web
de música digital en Internet; facilitación de acceso a sitios web
en Internet (archivos en formato MP3); facilitación de acceso a

servicios de descarga y visualización de películas; servicios de
descarga de videojuegos, datos digitales, software, tonos de
llamada, imágenes, imágenes animadas, películas y archivos
musicales; servicios de transmisión de fotografías, imágenes,
imágenes animadas, música, sonido, juegos y tonos de
llamada por radioteléfono; servicios de transmisión de
fotografías, imágenes, imágenes animadas, música y sonido
por una red local inalámbrica; servicios de transmisión de
fotografías, imágenes, imágenes animadas, música, sonido,
juegos y tonos de llamada por una red de radiocomunicación;
servicios de transmisión de música, imágenes, imágenes
animadas, sonido, datos, juegos y tonos de llamada mediante
descarga; difusión de programas audiovisuales por terminales
informáticos; difusión de programas audiovisuales por redes de
comunicación mundial (como Internet) o de acceso privado o
restringido (como Intranet), cable, satélite u ondas; servicios de
asistencia telefónica en el ámbito de las telecomunicaciones;
servicios de asistencia operativa en el ámbito de las redes de
telecomunicación y redes de transmisión de datos; servicios de
información en línea sobre telecomunicaciones; servicios de
grupos y foros de discusión en línea.

41 Educación; formación; demostraciones prácticas
(formación); formación y educación en el ámbito de la
programación, de la instalación, de la operación, del
mantenimiento de ordenadores, teléfonos, aparatos de
telecomunicaciones; servicios de entretenimiento; servicios de
museos (presentaciones, exposiciones); parques de
atracciones; actividades deportivas; servicios de centros
deportivos; operación de instalaciones deportivas;
organización de competiciones deportivas; servicios de clubes
(educación o entretenimiento); actividades culturales;
publicación de libros y de revistas; publicación de textos que no
sean publicitarios; préstamo de libros; microedición;
publicación electrónica de libros y publicaciones periódicas en
línea; suministro de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); servicios de bibliotecas electrónicas para el
suministro de información electrónica, información y datos de
audio o video, de juegos y programas recreativos; servicios de
juegos en línea proporcionados desde una red informática;
servicios de composición musical; montaje de cintas de vídeo;
producción de espectáculos y de películas; alquiler de
películas cinematográficas, magnetoscopios, aparatos de
televisión, cintas de vídeo, grabaciones fonográficas,
grabaciones sonoras, aparatos de audio, cámaras de vídeo,
magnetoscopios, aparatos de radio y de televisión, aparatos de
proyección de cine y de aparatos y accesorios
cinematográficos, de escenografías y espectáculos; alquiler de
equipos deportivos, excepto vehículos y de equipos de
submarinismo; organización de concursos educativos o
recreativos; organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; reserva de entradas para
espectáculos, eventos recreativos, deportivos y culturales;
servicios de venta de localidades (espectáculos); gestión de
loterías; informaciones en materia de educación o
esparcimiento; entretenimiento radial y televisivo; montaje de
programas de radio y televisión; servicios de procesamiento de
imágenes digitales; fotografía; reportajes fotográficos;
servicios de reporteros; grabación (filmación) en cintas de
vídeo; montaje de cintas de vídeo; microfilmación; servicios de
traducción; servicios de organización y celebración
conferencias en línea; facilitación (puesta a disposición) de
música digital (no descargable) desde Internet; facilitación
(puesta a disposición) de música digital (no descargable)
desde sitios web en Internet (archivos en formato MP3).

42 Análisis químicos; investigaciones bacteriológicas;
servicios de química; investigaciones químicas;
investigaciones biológicas; investigaciones técnicas;
investigación en física; investigación en mecánica;
investigaciones geológicas; investigación en cosmetología;
exploración submarina; control de calidad; ensayo de
materiales (control de calidad); ensayo de textiles (control de
calidad); peritajes (trabajos de ingenieros); ingeniería; estudio
de proyectos técnicos; análisis para la explotación de
yacimientos petrolíferos; peritajes de yacimientos petrolíferos;
control de pozos de petróleo; prospección petrolífera; peritajes
geológicos; inspección técnica de vehículos; programación de
ordenadores; diseño de sistemas informáticos; diseño
(concepción), instalación, actualización y mantenimiento de
software; alquiler de ordenadores, de programas informáticos;
consultoría en materia de ordenadores y software; consultoría
técnica en materia de informática; análisis de sistemas
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informáticos; recuperación de bases de datos; creación y
mantenimiento de sitios web para terceros; alquiler de
servidores web; alojamiento de sitios informáticos (sitios web);
facilitación de motores de búsqueda para Internet; duplicación
de programas informáticos; conversión de datos y programas
informáticos, excepto conversión física; conversión de datos o
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
elaboración de planos para la construcción; arquitectura,
decoración de interiores; agrimensura; servicios de topografía;
calibración (medición); planificación urbana; asesoramiento en
arquitectura; consultoría en protección del medio ambiente;
asesoramiento técnico sobre ahorro energético; información
meteorológica; investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros; servicios de diseñadores de embalajes; diseño
de moda; diseño de artes gráficas; diseño industrial; estilismo
(diseño industrial); autenticación de obras de arte.

43 Servicios de restauración (alimentación);
restaurantes de autoservicio; bares de comidas rápidas
(snack-bars); servicios de bares, cafés y restaurantes;
cafeterías, comedores; servicios de catering; hospedaje
temporal; agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
servicios de hotelería; servicios de moteles; servicios de
hoteles, pensiones y de alojamientos temporales; servicios de
campamentos de vacaciones (hospedaje); casas de
vacaciones; operación de áreas de campismo; servicios de
guarderías; residencias para la tercera edad; residencias para
animales; alquiler de sillas, mesas, mantelería y cristalería;
alquiler de construcciones transportables; alquiler de
alojamiento temporal; alquiler de salas de reunión; alquiler de
carpas.
(821) FR, 27.01.2010, 10 3 707 917.
(822) FR, 02.07.2010, 10 3 707 917.
(300) FR, 27.01.2010, 10 3 707 917.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 19.07.2010 1 052 542
(180) 19.07.2020
(732) RHODIA OPERATIONS

40 rue de la Haie-Coq
F-93306 AUBERVILLIERS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; polyamide;

matières plastiques à l'état brut; résines artificielles à l'état
brut; résines polyamide utilisées dans la fabrication de produits
par moulage ou injection, de thermoplastiques, de plastiques
thermodurcissables; composants en matières plastiques à l'état
brut et résines polyamide utilisés dans l'industrie des plastiques
techniques.

17 Matières plastiques mi-ouvrées sous forme de
poudre pour conformation d'objets par moulage, injection,
boudinage, soufflage; en solution pour revêtements par
projection et application; et semi-finies en barres, tubes,
planches, bandes, films et filaments.

 1 Industrial chemicals; polyamide; plastics,
unprocessed; artificial resins, unprocessed; polyamide resins
used in the manufacture of goods by molding or injection, of
thermoplastics, of thermosetting plastics; unprocessed
compounds of plastic and polyamide resins used in the
technical plastics industry.

17 Semi-processed plastics in powder form for the
shaping of objects through molding, injection, extrusion,
blowing; in solution for surface coating by projection or
application; and semi-finished in the form of bars, tubes,
boards, tapes, films and filaments.

 1 Productos químicos para uso industrial; poliamida;
materias plásticas en bruto; resinas artificiales en bruto;
resinas poliamidas utilizadas en la fabricación por moldeo o
inyección de productos termoplásticos o de plástico

termoendurecible; componentes de materias plásticas en
estado bruto y resinas poliamidas utilizados en la industria de
plásticos técnicos.

17 Materias plásticas semielaboradas en polvo para
conformar objetos por moldeo, inyección, extrusión y soplado;
materias plásticas semielaboradas en solución para
revestimientos por proyección y aplicación; materias plásticas
semielaboradas en barras, tubos, planchas, cintas, películas y
filamentos.
(822) FR, 09.07.2010, 103709515.
(300) FR, 02.02.2010, 103709515.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, EM, GE, JP, NO, SG, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, KG, LI, MA, MC, MD,

MK, RS, RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 27.07.2010 1 052 543
(180) 27.07.2020
(732) ROTHENBERGER AG

Industriestrasse 7
65779 Kelkheim (DE).

(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany, Hessen

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Têtes d'élargisseurs pour outils commandés par

machine destinés à évaser, ajuster et calibrer les tuyaux.
 8 Têtes d'élargisseurs pour outils à commande

manuelle destinés à évaser, ajuster et calibrer les tuyaux.
 7 Expander heads for machine-operated tools for

flaring, adjusting and calibrating of pipes.
 8 Expander heads for manually operated tools for

flaring, adjusting and calibrating of pipes.
 7 Cabezales de expansión para herramientas

mecánicas para abocardar, ajustar y calibrar tubos.
 8 Cabezales de expansión para herramientas

impulsadas manualmente para abocardar, ajustar y calibrar
tubos.
(822) DE, 25.05.2010, 30 2009 072 835.6/07.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, SE, US.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU, SI,

SK.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.08.2010 1 052 544
(180) 09.08.2020
(732) SkinrepHair Ltd.

Talacker 29
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et préparations pharmaceutiques pour les
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soins de la peau et dans le domaine de la dermatologie;
produits et préparations pharmaceutiques-cosmétiques à usage
dermatologique; peau artificielle à usage médical; pansements;
emplâtres, en particulier à usage médical; produits et
préparations pour la médecine régénérative; préparations
diététiques à usage médical.

42 Services scientifiques et technologiques dans le
domaine de la dermatologie et des soins de la peau; recherches
médicales en rapport avec la peau humaine.

44 Service d'un dermatologue; services (médicaux,
thérapeutiques, cosmétiques) de cliniques dans le domaine de
la dermatologie et des soins de la peau, d'hygiène corporelle et
de beauté donnés par des personnes (médicaux,
thérapeutiques, cosmétiques) pour la peau humaine;
préparation d'informations via un réseau de communication
mondial à propos des maladies dermatologiques, des produits
et des préparations pharmaceutiques pour les soins de la peau
dans le domaine de la dermatologie.

 5 Pharmaceutical products and preparations for
skin care and in the field of dermatology; pharmaceutical-
cosmetic products and preparations for dermatological use;
artificial skin for medical use; dressings; plasters, in
particular for medical use; products and preparations for
regenerative medecine; dietetic preparations adapted for
medical use.

42 Scientific and technological services in the field of
dermatology and skin care; medical research in connection
with human skin.

44 Dermatologists; clinical services (medical,
therapeutic, cosmetic) in the field of dermatology and skin
care, body health and beauty services provided by human skin
care specialists (medical, therapeutic, cosmetic); provision of
information via a global communication network on skin
disorders, pharmaceutical products and preparations for skin
care in the field of dermatology.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos para el
cuidado de la piel y en el ámbito de la dermatología; productos
y preparaciones cosmético-farmacéuticas para uso
dermatológico; piel artificial para uso médico; apósitos;
emplastos, en particular para uso médico; productos y
preparaciones para la medicina regenerativa; preparaciones
dietéticas para uso médico.

42 Servicios científicos y tecnológicos en el ámbito de
la dermatología y el cuidado de la piel; investigación médica
sobre la piel humana.

44 Servicios prestados por dermatólogos; servicios
clínicos (médicos, terapéuticos, cosméticos) en el ámbito de la
dermatología y el cuidado de la piel, la higiene corporal y la
belleza prestados por especialistas de la piel humana
(servicios médicos, terapéuticos, cosméticos); preparación de
información mediante una red de comunicación mundial sobre
enfermedades dermatológicas, productos y preparaciones
farmacéuticas para el cuidado de la piel en el ámbito de la
dermatología.
(822) CH, 10.06.2009, 592885.
(832) EM, US.
(834) AT, CN, DE, EG, FR, IT, LI, RU, SY.
(527) US.
(851) US. - La liste est limitée à la classe 5. / List limited to

class 5. - Lista limitada a la clase 5.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 27.07.2010 1 052 545
(180) 27.07.2020
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques - 

Stéphanie DARROMAN, 82 avenue Raspail, F-94255 
GENTILLY CEDEX (FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, produits hygiéniques à

usage médical; substances diététiques à usage médical,
compléments alimentaires à usage médical, substances
minérales à usage médical, suppléments minéraux à usage
médical, vitamines, préparations chimiques à usage médical ou
pharmaceutique.

 5 Pharmaceutical products, sanitary products for
medical use; dietary substances for medical purposes,
nutritional supplements for medical use, mineral substances
for medical use, mineral supplements for medical use,
vitamins, chemical preparations for medical or
pharmaceutical use.

 5 Productos farmacéuticos, productos higiénicos
para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico,
complementos nutricionales para uso médico, sustancias
minerales para uso médico, complementos minerales para uso
médico, vitaminas, preparaciones químicas para uso médico o
farmacéutico.
(821) FR, 10.03.2010, 10 3 720 531.
(300) FR, 10.03.2010, 10 3 720 531.
(832) EE, FI, GR, IE, LT, NO.
(834) AT, BX, CZ, HU, IT, LV, PT, RO, SI, SK.
(527) IE.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 02.08.2010 1 052 546
(180) 02.08.2020
(732) North Sea Lubricants B.V.

Loenhorst 25
NL-2402 LV Alphen Aan Den Eijn (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow. / Azul, amarillo.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques pour buts industriels; additifs
chimiques pour huiles, graisses et carburants.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants et huiles
de graissage; produits pour absorber, arroser et lier la
poussière; combustibles, y compris essences pour moteurs, et
matières éclairantes; additifs non chimiques pour huiles,
graisses et carburants.

35 Importation et exportation, services de vente en
gros et au détail, services commerciaux et d'affaires; tous les
services précités liés aux produits des classes 1 et 4.

 1 Chemical products for industrial purposes;
chemical additives for oils, greases and fuels.

 4 Industrial oils and greases; lubricants and
lubricating oils; dust absorbing, wetting and binding
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compositions; fuels (including motor spirit) and illuminants;
non-chemical additives for oils, greases and fuels.

35 Import and export, wholesale and retail services,
business and commercial services; all the aforementioned
services relating to the goods in classes 1 and 4.

 1 Productos químicos para la industria; aditivos
químicos para aceites, grasas y combustibles.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes y
aceites engrasantes; productos para absorber, rociar y asentar
el polvo; combustibles, incluida la gasolina para motores, y
materiales de alumbrado; aditivos no químicos para aceites,
grasas y combustibles.

35 Importación y exportación, servicios de venta
mayorista y minorista, servicios comerciales y empresariales;
todos los servicios antes mencionados guardan relación con
los artículos de las clases 1 y 4.
(821) BX, 08.07.2010, 1206184.
(822) BX, 16.07.2010, 884694.
(300) BX, 08.07.2010, 1206184.
(832) EM, NO.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.08.2010 1 052 547
(180) 23.08.2020
(732) KAUFLAND „ESKÁ REPUBLIKA v.o.s.

Pod Vi®¢ovkou 25
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 19.3; 25.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, boissons de fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour faire des boissons, boissons énergétiques.

32 Mineral and aerated waters and other non
alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages, energy drinks.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol, bebidas de frutas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas, bebidas energéticas.
(821) CZ, 16.06.2010, 477470.
(300) CZ, 16.06.2010, 477470.
(832) LT, TR.
(834) BA, BG, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.08.2010 1 052 548
(180) 23.08.2020
(732) SIGNUM INTERNATIONAL

SARL LUXEMBOURG, ZUG BRANCH
Zeughausgasse 9a
CH-6301 Zug (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Affaires financières, y compris l'octroi de prêts

étudiants et le financement pour étudiants; affaires monétaires.
36 Financial affairs, including the provision of

student loans and funding for students; banking.
36 Operaciones financieras, incluidos préstamos y

financiación para estudiantes; operaciones monetarias.
(822) CH, 14.07.2010, 603252.
(300) CH, 14.07.2010, 603252.
(832) GB.
(834) CN.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 17.08.2010 1 052 549
(180) 17.08.2020
(732) Nüssli Invest AG

Hauptstrasse 36
CH-8536 Hüttwilen (CH).

(842) Société anonyme SA, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Constructions transportables métalliques, à savoir

tribunes, scènes, échafaudages, toits provisoires, ponts
provisoires, bâtiments de foires, pavillons; halles métalliques.

22 Tentes.
37 Montage, entretien et démontage de tribunes,

scènes, tentes et d'autres constructions pour manifestations
sportives et culturelles, échafaudages, toits provisoires, ponts
provisoires ainsi que d'autres échafaudages spéciaux pour la
construction, bâtiments de foires, pavillons, terrains
d'expositions, stands, halles pour foires et expositions.

42 Conception, projection et planification de projets
d'expositions et de foires, stades temporaires et permanents,
lieux de réunions pour manifestations sportives et culturelles
ainsi que consultation relative aux services précités.

 6 Transportable buildings of metal, namely elevated
stands, stages, scaffolding, temporary roofs, temporary
bridges, fair buildings, pavilions; metallic halls.

22 Tents.
37 Assembly, maintenance and dismantling of

elevated stands, stages, tents and other buildings for sporting
and cultural events, scaffolding, temporary roofs, temporary
bridges as well as other special scaffoldings for building, fair
buildings, pavilions, exhibition grounds, stands, halls for fairs
and exhibitions.

42 Design, projection and planning of projects of
exhibitions and fairs, temporary and permanent stadiums,
meeting spaces for sporting and cultural events as well as
consulting in connection with the above-mentioned services.
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 6 Construcciones transportables metálicas, a saber,
tribunas, escenarios, andamios, techos provisorios, puentes
provisorios, edificios de ferias, pabellones; mercados
metálicos.

22 Carpas.
37 Montaje, mantenimiento y desmontaje de tribunas,

escenarios, carpas y otras construcciones para
acontecimientos deportivos y culturales, andamios, techos
provisorios, puentes provisorios, así como otros andamios
especiales para la construcción, edificios de ferias, pabellones,
terrenos de exposición, puestos, mercados para ferias y
exposiciones.

42 Diseño, elaboración y planificación de proyectos de
exposiciones y ferias, estadios temporarios y permanentes,
espacios de reunión para acontecimientos deportivos y
culturales, así como asesoramiento sobre los servicios antes
mencionados.
(822) CH, 13.04.2010, 604023.
(300) CH, 13.04.2010, 604023.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 12.07.2010 1 052 550
(180) 12.07.2020
(732) Merten GmbH & Co. KG

Fritz-Kotz-Strasse 8
51674 Wiehl (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électrotechniques et électroniques ainsi

que modules électroniques et sous-ensembles électroniques
(compris dans cette classe); appareils et instruments
électriques de signalisation, d'alarme, d'alerte, de mesure, de
comptage, d'enregistrement, d'affichage, de vérification, de
test, de contrôle, de commande, de régulation et de
commutation; appareils pour l'enregistrement, l'extraction, la
transmission, la réception, la reproduction, le traitement, la
transformation et la production de sons, de signaux et/ou
d'images; appareils électriques de messagerie et
d'enregistrement de données, de traitement de données, d'envoi
de données, de transmission de données, de communication de
données, de sauvegarde de données et de mise en forme de
données; fils et câbles électriques; guides d'ondes lumineuses;
systèmes constitués de combinaisons des produits précités;
parties des appareils et instruments précités (compris dans
cette classe); programmes de traitement de données (compris
dans cette classe); prises, fiches de connecteur et connecteurs
à contacts mâles et femelles, boîtes de jonction et
raccordement, ainsi que prises électriques murales, sous forme
de matériel électrotechnique étanche ou non; interrupteurs, y
compris interrupteurs encastrés, interrupteurs sans contact,
détecteurs de mouvement, minuteries, coupe-circuits,
interrupteurs automatiques, interrupteurs crépusculaires,
appareils de réglage de la luminosité, y compris variateurs de
lumière à poser et variateurs de lumière à interrupteur filaire;
appareils de commutation, de commande, de régulation et de
contrôle à usage électronique et électrotechnique; appareils
électroniques pour la détection de fumée et de gaz; régulateurs
électroniques de vitesse; appareils de contrôle de chaleur,
détecteurs de mouvement, prises pour le branchement
d'appareils, prises pour le branchement de fours; équipements
d'intercommunication et leurs composants (compris dans cette
classe); détecteurs de niveau d'eau et détecteurs électroniques
d'effraction; capteurs, mécanismes de commande, répartiteurs
de ligne, appareils transmetteurs et récepteurs pour systèmes
de bus armés et pour la transmission sans fil.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus as well
as electronic modules and electronic sub-assemblies (included
in this class); electrical signaling, alarm, warning, measuring,
counting, recording, displaying, checking, testing, monitoring,
controlling, regulating and switching apparatus and
instruments; apparatus for recording, output, transmitting,
receiving, reproducing, processing, transforming and
generating sounds, signals and/or images; electric messaging
and data recording, data processing, data mailing, data
transmission, data communication, data storage and data
editing apparatus; electric wires and cables; light
waveguides; systems consisting of a combination of the
aforementioned goods; parts of the aforementioned apparatus
and instruments (included in this class); data processing
programms (included in this class); plugs, coupler plug and
socket connections, connection and junction boxes, as well as
wall outlets, being watertight and non-watertight equipment
for electrotechnical purposes; switches, including built-in or
fitted switches, contactless switches, movement detectors, time
switches, circuit breakers, automatic switches, dusk-to-dawn
switches, apparatus for controlling brightness, including table
dimmers and dimmers with a cord-controlled switch;
switching, control regulating and checking apparatus for
electrotechnical and electronic purposes; electronic
apparatus for smoke and gas detection purposes; electronic
speed regulators; heat regulating apparatus, movement
detectors, plugs for connecting apparatus, plugs for
connecting ovens; interphone equipment and components
thereof (included in this class); water level detectors and
electronic burglar detection systems; sensors, actuators, line
distributors, transmitting and receiving apparatus for wire-
bound bus systems and wireless transmission.

 9 Aparatos electrónicos y electrotécnicos, así como
módulos electrónicos y subconjuntos electrónicos
(comprendidos en esta clase); aparatos e instrumentos
eléctricos de señalización, alarma, aviso, medición, conteo,
grabación, visualización, verificación, prueba, supervisión,
control, regulación y conmutación; aparatos de grabación,
emisión, transmisión, recepción, reproducción, procesamiento,
transformación y generación de sonidos, señales o imágenes;
aparatos eléctricos de envío de mensajes, así como de
grabación, procesamiento, difusión, transmisión,
comunicación, almacenamiento y edición de datos; hilos y
cables eléctricos; guías de ondas luminosas; sistemas
formados por combinaciones de los productos antes
mencionados; partes de los aparatos e instrumentos
mencionados (comprendidas en esta clase); programas de
procesamiento de datos (comprendidos en esta clase);
enchufes, acopladores para enchufes y conexiones para
enchufes, cajas de conexión y cajas de empalme, así como
tomacorrientes murales, a saber, equipos, impermeables al
agua o no, para uso electrotécnico; interruptores, incluidos
interruptores incorporados o adaptados, interruptores sin
contacto, detectores de movimiento, temporizadores,
disyuntores, interruptores automáticos, interruptores
crepusculares, aparatos para controlar la intensidad de la luz,
incluidos reguladores de luz de mesa y reguladores de luz con
interruptor controlado por cable; aparatos de supervisión,
regulación, control y distribución para fines eléctricos y
electrotécnicos; aparatos electrónicos de detección de gas y
humo; reguladores electrónicos de velocidad; aparatos
termorreguladores, detectores de movimiento, enchufes para
la conexión de aparatos, enchufes para la conexión de hornos;
interfonos y sus componentes (comprendidos en esta clase);
detectores del nivel del agua y sistemas electrónicos de
detección antirrobo; detectores, servomotores, distribuidores
en línea, aparatos de recepción y de transmisión para sistemas
de bus por cable y transmisión inalámbrica.
(822) DE, 19.02.2010, 30 2010 001 879.8/09.
(300) DE, 12.01.2010, 30 2010 001 879.8/09.
(832) AU, EM, NO, TR.
(834) BY, CH, CN, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 17.08.2010 1 052 551
(180) 17.08.2020
(732) SB beauty & care company AG

Rothusstrasse 19
PO Box 162
CH-6331 Hünenberg (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; savons; parfumerie, huiles

essentielles; lotions pour les cheveux; dentifrices; préparations
pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; tous les produits
précités de provenance suisse.

 5 Produits pharmaceutiques y compris cosmétiques
médicinales; produits vétérinaires; produits hygiéniques pour
la médecine; substances diététiques à usage médical; aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides; tous les produits précités de
provenance suisse.

 3 Cosmetics; soap; perfumery, essential oils; hair
lotions; dentifrices; bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; all the aforesaid goods are from
Switzerland.

 5 Pharmaceutical products including medicinal
cosmetics; veterinary products; sanitary products for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use; food
for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; pesticides;
fungicides, herbicides; all the aforesaid goods are from
Switzerland.

 3 Cosméticos; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales; lociones capilares; dentífricos;
preparaciones para blanquear y otras sustancias para lavar la
ropa; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar;
todos los productos anteriormente mencionados son de origen
suizo.

 5 Productos farmacéuticos incluidos cosméticos
medicinales; productos veterinarios; productos higiénicos y
sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas; todos los
productos anteriormente mencionados son de origen suizo.
(822) CH, 16.03.2010, 604021.
(300) CH, 16.03.2010, 604021.
(832) AU, EM, GB, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CN, LI, RU, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 18.08.2010 1 052 552
(180) 18.08.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Semences, plantes et fleurs d'oeillets (dianthus).
31 Carnation (Dianthus) seeds, plants and flowers.
31 Semillas, plantas y flores de claveles (Dianthus).

(822) CH, 12.08.2010, 604101.
(300) CH, 12.08.2010, 604101.
(832) EM, JP.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 18.08.2010 1 052 553
(180) 18.08.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Semences, plantes et fleurs de penstemon.
31 Penstemon seeds, plants and flowers.
31 Semillas, plantas y flores de Penstemon.

(822) CH, 12.08.2010, 604099.
(300) CH, 12.08.2010, 604099.
(832) EM, JP.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 18.08.2010 1 052 554
(180) 18.08.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Semences, plantes et fleurs de la variété "dianthus

gratianopolitanus".
31 Seeds, plants and flowers of the "Dianthus

gratianopolitanus" variety.
31 Semillas, plantas y flores de la variedad Dianthus

gratianopolitanus.
(822) CH, 12.08.2010, 604097.
(300) CH, 12.08.2010, 604097.
(832) EM, JP.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010
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(151) 18.08.2010 1 052 555
(180) 18.08.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Semences, plantes et fleurs de tournesol.
31 Sunflower seeds, plants and flowers.
31 Semillas, plantas y flores de girasol.

(822) CH, 13.08.2010, 604096.
(300) CH, 13.08.2010, 604096.
(832) EM, JP.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 19.08.2010 1 052 556
(180) 19.08.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services scientifiques et technologiques dans les

domaines de l'agriculture, de l'horticulture et de la sylviculture.
44 Services d'information et de conseils dans les

domaines de l'agriculture, de l'horticulture et de la sylviculture.
42 Scientific and technological services in the fields

of agriculture, horticulture and forestry.
44 Providing information and advice in the fields of

agriculture, horticulture and forestry.
42 Servicios científicos y tecnológicos en los ámbitos

de la agricultura, la horticultura y la silvicultura.
44 Servicios de información y asesoramiento sobre

agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) CH, 28.07.2010, 604166.
(300) CH, 28.07.2010, 604166.
(832) EM, TR.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 25.08.2010 1 052 557
(180) 25.08.2020
(732) MZ Holding AG

Geltenwilenstrasse 18
CH-9001 St. Gallen (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, particulièrement livres et

périodiques; photographies, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); tous les produits
précités dans le domaine de l'éducation et de la consultation
des cadres dirigeants d'entreprises et de l'Etat de tous les
niveaux.

35 Recherche de marché, conseils en organisation et
direction des affaires, consultation pour les questions de
personnel, consultation professionnelle d'affaires, étude de
marché, publicité, travaux de bureau.

41 Education, formation, enseignement, publication
de livres, enseignement par correspondance; organisation et
conduite de séminaires, de colloques, de congrès et de
symposiums; organisation d'épreuves en matière de sciences
économiques et de sciences sociales; activités sportives et
culturelles; consultation en matière de formation,
perfectionnement et éducation; fourniture d'informations
interactives sur des cours de formation extraites de bases de
données consultables en ligne et d'Internet; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne.

16 Printed matter, particularly books and
periodicals; photographs, instructional and teaching material
(except apparatus); all the aforesaid goods in the field of
education and consulting for company and state executives at
all levels.

35 Marketing research, business management and
organization consultancy, personnel management
consultancy, professional business consultancy, marketing
studies, advertising, office functions.

41 Education, training, teaching, publication of
books, correspondence courses; arranging and conducting of
seminars, colloquiums, congresses and symposiums;
organization of tests in the field of economics and social
sciences; sporting and cultural activities; consulting in
training, advanced training and education; provision of
interactive information on training courses extracted from
databases accessible online and from the Internet; publication
of electronic books and journals on-line.

16 Productos de imprenta, en particular libros y
publicaciones periódicas; fotografías, material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos); todos los productos
antes mencionados están relacionados con los ámbitos de la
educación y la consultoría para directivos de empresas y de
instituciones estatales de todos los niveles.

35 Búsqueda de mercados, consultoría en
organización y dirección de negocios, consultoría en materia
de recursos humanos, consultoría profesional en negocios,
estudio de mercados, publicidad, trabajos de oficina.

41 Educación, formación, enseñanza, publicación de
libros, enseñanza por correspondencia; organización y
celebración de seminarios, coloquios, congresos y simposios;
organización de exámenes sobre ciencias económicas y
ciencias sociales; actividades deportivas y culturales;
consultoría en formación, perfeccionamiento y educación;
facilitación de información interactiva sobre cursos de
formación extraída de bases de datos accesibles en línea y por
Internet; publicación electrónica de libros y periódicos en línea.
(822) CH, 27.05.2010, 604378.
(300) CH, 27.05.2010, 604378.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 01.09.2010 1 052 558
(180) 01.09.2020
(732) NuVasive, Inc.

7475 Lusk Boulevard
San Diego, CA 92121 (US).



214 No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants chirurgicaux se composant de matériaux

artificiels et jeux d'instruments chirurgicaux correspondants.
10 Surgical implants comprising artificial material

and associated surgical instrument sets.
10 Implantes quirúrgicos compuestos de material

sintético y sets de instrumentos quirúrgicos conexos.
(821) US, 01.03.2010, 77947872.
(300) US, 01.03.2010, 77947872.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.08.2010 1 052 559
(180) 03.08.2020
(732) SALEWA Sportgeräte GmbH

Saturnstrasse 63
85609 Aschheim (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; coiffures; bonneterie;

lingerie de corps; vêtements d'extérieur imperméables;
vêtements de sport; gants; foulards.

28 Articles de sport (compris dans cette classe);
fixations de skis; skis; équipements de sport; jeux; housses
pour skis; traîneaux (articles de sport); baudriers d'escalade
(articles de sport); harnais de grimpe (ceinturons) (articles de
sport).

35 Services de vente au détail et vente par
correspondance de vêtements et articles de sport, également
sur Internet.

25 Clothing; footwear; headgear; hosiery;
underwear; waterproof outdoor clothing; sports clothing;
gloves; scarves.

28 Sports articles (included in this class); ski
bindings; skis; sports equipment; games; coverings for skis;
sleighs (sports articles); climbing harnesses (sports articles);
climbers' harness (waist belts) (sports articles).

35 Retail and mail order services in the area of sports
articles and clothing, also on the Internet.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; prendas de calcetería; ropa interior; prendas de
vestir impermeables para el exterior; prendas de deporte;
guantes; bufandas.

28 Artículos de deporte (comprendidos en esta clase);
fijaciones de esquís; esquís; equipos deportivos; juegos;
fundas para esquís; trineos (artículos de deporte); arneses de
escalada (artículos de deporte); arneses para escaladores
(cinturones) (artículos de deporte).

35 Servicios de venta al por menor y de envío por
correo en el ámbito de los artículos de deporte y las prendas de
vestir, también en Internet.
(822) DE, 23.03.2010, 30 2010 007 243.1/28.
(300) DE, 05.02.2010, 30 2010 007 243.1/28.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, CN.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 25.08.2010 1 052 560
(180) 25.08.2020
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 7.1; 26.1; 29.1.
(591) Tons de bleu, tons de vert, noir et blanc. / Shades of

blue, shades of green, black and white. / Tonos de azul,
tonos de verde, negro y blanco.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive et la vaisselle; détergents; savons; amidon; bleu
de lessive; lessives; produits de blanchisserie pour le nettoyage
à sec; préparations pour le nettoyage de tapis et moquettes;
shampooings; produits à décalcifier et à détartrer à usage
domestique; assouplissants pour textiles, additifs pour
lessives; détachants; préparations pour laver la vaisselle;
agents nettoyants, rafraîchissants et désodorisants pour lave-
vaisselle; agents de rinçage; produits de polissage pour articles
de cuisine et en verre; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser; préparations pour le nettoyage de tapis et
moquettes; savons; produits détartrants et décalcifiants à usage
domestique; assouplissants pour textiles; tous les produits
précités contenant ou non un désinfectant; lessives;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser;
préparations pour nettoyer les éviers et les canalisations;
détartrants, produits pour le dérouillement, produits à
décalcifier et à détartrer à usage domestique; produits de
nettoyage empêchant la formation de taches et de tartre;
préparations pour la lessive; parfums d'ambiance; huiles
essentielles; toiles, lingettes, serviettes et éponges imprégnées
de produits de nettoyage, préparations pour polir, détergent ou
désinfectants pour le nettoyage; produits pour le lavage des
mains; produits de toilette; talcs; préparations pour les soins de
la peau; préparations protectrices pour la peau; produits de
rasage; désodorisants à usage personnel; dentifrices, bains de
bouche non médicamenteux.

 5 Produits hygiéniques; désinfectants; préparations
désinfectantes; solutions désinfectantes utilisées pour essuyer
des surfaces; désinfectants à usage ménager, hygiénique ou
sanitaire; agents désinfectants et produits possédant des
propriétés désinfectantes; produits antibactériens; substances
ou produits pour le rafraîchissement de l'air ou pour la
purification de l'air; fongicides; produits ou substances ayant
des propriétés sanitaires, désinfectantes, de rafraîchissement
de l'air, de purification de l'air ou fongicides; préparations
pharmaceutiques, vétérinaires et d'hygiène; préparations
antiseptiques, préparations antibactériennes, préparations
désinfectantes, germicides; insecticides et acaricides;
insectifuges; préparations pour éliminer et éloigner les
animaux nuisibles; produits pour le rafraîchissement de l'air,
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produits pour la purification de l'air; désodorisants et
assainisseurs d'air (autres qu'à usage personnel); neutralisants
d'odeurs; préparations et substances pour neutraliser, contrôler
ou réduire les allergènes; toiles, lingettes, serviettes et éponges
imprégnées de préparations désinfectantes, antibactériennes,
antiseptiques pour l'hygiène; préparations bactéricides
nettoyantes pour la peau; produits de toilette médicamenteux,
talc médicamenteux; emplâtres, matériel pour pansements;
pharmacies portatives équipées.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use and dishwashing; detergents; soaps; laundry
starch; laundry blue; laundry preparations; laundry
preparations for dry cleaners; carpet cleaners; shampoos;
decalcifying and descaling preparations for household
purposes; fabric softeners, laundry additives; stain removing
preparations; dishwashing preparations; dishwasher cleaner,
freshener and deodoriser; rinse agents; polishing
preparations for kitchen and glassware; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; carpet cleaners; soaps;
decalcifying and descaling preparations for domestic use;
fabric softeners; all aforementioned goods with or without a
disinfective component; bleaching preparations; cleaning,
polishing, scouring or abrasive preparations; drain and sink
cleaning preparations; limescale removers, rust removers,
decalcifying and descaling preparations for household use;
cleaning preparations which prevent the build-up of stains and
limescale; preparations for laundry use; perfuming
preparations for the atmosphere; essential oils; cloths, wipes,
tissues and sponges impregnated with cleaning preparations,
polishing preparations, detergent or disinfectant for cleaning;
hand washes; toiletries; talcum powder; skin care
preparations; barrier preparations for the skin; shaving
preparations; deodorants for personal use; dentifrices,
mouthwashes.

 5 Sanitary preparations; disinfectants; disinfectant
preparations; disinfectant solutions for use in wiping surfaces;
disinfectants for household use or for hygiene or sanitary
purposes; disinfecting agents and preparations having
disinfecting properties; anti-bacterial preparations; air
freshening or air purifying preparations or substances;
fungicides; preparations or substances having sanitary,
disinfecting, air freshening, air purifying or fungicidal
properties; pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; antiseptic preparations, anti-bacterial
preparations, disinfecting preparations, germicides;
insecticides and miticides; insect repellents; preparations for
destroying and repelling vermin; air freshening preparations,
air purifying preparations; deodorants and deodorisers (other
than for personal use); odour neutralisers; preparations and
substances for neutralising, controlling or reducing allergens;
cloths, wipes, tissues and sponges impregnated with antiseptic,
antibacterial or disinfectant preparations for hygiene use;
bactericidal skin cleansing preparations; medicated toiletries,
medicated talcum powder; plasters, materials for dressings;
filled first-aid boxes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa y la vajilla; detergentes; jabones; almidón;
añil de lavandería; detergentes de lavandería; productos de
lavado para tintorerías; preparaciones para limpiar alfombras;
champús; preparaciones descalcificadoras y desatascadoras
para uso doméstico; suavizantes de textiles, aditivos de
lavandería; quitamanchas; preparaciones para lavar la vajilla;
limpiadores, ambientadores y desodorantes para lavavajillas;
agentes de enjuague; abrillantadores para vajilla y cristalería;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar;
preparaciones para limpiar alfombras; jabones; preparaciones
desincrustantes y descalcificantes para uso doméstico;
suavizantes de textiles; los productos antes mencionados
pueden poseer o no propiedades desinfectantes; detergentes
de lavandería; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar o
raspar (preparaciones abrasivas); preparaciones de limpieza
para drenajes y fregaderos; productos desincrustantes,
productos antioxidantes, preparaciones de descalcificación y
descascarillado para uso doméstico; preparaciones
limpiadoras de prevención contra manchas y sarro;
preparaciones para lavar la ropa; preparaciones para perfumar

el ambiente; aceites esenciales; trapos, toallitas, paños y
esponjas impregnados con preparaciones limpiadoras,
preparaciones para lustrar, detergentes o desinfectantes para
la limpieza; productos para lavarse las manos; productos de
tocador; talco; preparaciones para el cuidado de la piel;
preparaciones de protección para la piel; productos de afeitar;
desodorantes para uso personal; dentífricos, enjuagues
bucales no medicinales.

 5 Preparaciones sanitarias; desinfectantes;
preparaciones desinfectantes; soluciones desinfectantes para
limpiar superficies; desinfectantes para uso doméstico o para
uso higiénico o sanitario; agentes y preparaciones
desinfectantes con propiedades desinfectantes; preparaciones
antibacterianas; preparaciones o sustancias para el
enfriamiento y la purificación del aire; fungicidas;
preparaciones o sustancias con propiedades sanitarias,
desinfectantes, fungicidas, así como para el enfriamiento o la
purificación del aire; productos farmacéuticos, veterinarios e
higiénicos; preparaciones antisépticas, preparaciones
antibacterianas, preparaciones desinfectantes, germicidas;
insecticidas y acaricidas; repelentes de insectos;
preparaciones para eliminar y repeler animales dañinos;
productos para enfriar el aire, productos para purificar el aire;
desodorantes y desodorantes ambientales (que no sean para
uso personal); neutralizadores de olor; preparaciones y
sustancias para neutralizar, controlar o reducir sustancias
alérgenas; trapos, toallitas, paños y esponjas impregnados con
preparaciones antisépticas, antibacterianas o desinfectantes
para uso higiénico; preparaciones bactericidas para limpiar la
piel; productos de tocador no medicinales, polvos de talco
medicinales; emplastos, material para apósitos; botiquines de
primeros auxilios (llenos).
(821) EM, 15.01.2008, 006576524.
(822) EM, 20.01.2009, 006576524.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.08.2010 1 052 561
(180) 23.08.2020
(732) Nycomed GmbH

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, compléments

alimentaires à usage médical à base de cultures bactériennes;
compléments alimentaires probiotiques, à usage médical.

32 Produits probiotiques pour la préparation de
boissons sans alcool.

 5 Pharmaceutical preparations, food supplements
for medical purposes consisting of bacterial cultures;
probiotic food supplements, adapted for medical use.

32 Probiotic products for preparing non-alcoholic
drinks.

 5 Preparaciones farmacéuticas, suplementos
alimenticios para uso médico compuestos de cultivos
bacterianos; suplementos alimenticios probióticos para uso
médico.

32 Productos probióticos para hacer bebidas sin
alcohol.
(821) EM, 08.03.2010, 008935769.
(822) EM, 24.08.2010, 008935769.
(300) EM, 08.03.2010, 008935769.
(832) AM, AU, AZ, BH, BY, CN, EG, GE, IR, JP, KR, MA,

OM, SG, UA, UZ.
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(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 11.08.2010 1 052 562
(180) 11.08.2020
(732) Merten GmbH & Co. KG

Fritz-Kotz-Strasse 6
51674 Wiehl (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électrotechniques et électroniques ainsi

que modules électroniques et sous-ensembles électroniques
(compris dans cette classe); appareils et instruments
électriques de signalisation, d'alarme, d'alerte, de mesure, de
comptage, d'enregistrement, d'affichage, de vérification, de
test, de contrôle, de commande, de régulation et de
commutation; appareils pour l'enregistrement, l'extraction, la
transmission, la réception, la reproduction, le traitement, la
transformation et la production de sons, de signaux et/ou
d'images, ne comprenant pas les appareils et instruments pour
la reproduction des signaux auditifs, haut-parleurs,
microphones, casques à écouteurs, lecteurs de CD, lecteurs de
vidéodisques, processeurs de signaux électroniques, à savoir
tables de correction, répartiteurs électroniques, convertisseurs
numérique/analogique et processeurs de signaux numériques,
processeurs de son d'ambiance, mélangeurs de sons, parties et
garnitures pour tous les produits précités; appareils électriques
de messagerie et d'enregistrement de données, de traitement de
données, d'envoi de données, de transmission de données, de
communication de données, de sauvegarde de données et de
mise en forme de données; fils et câbles électriques; guides
d'ondes lumineuses; systèmes constitués de combinaisons des
produits précités; parties des appareils et instruments précités;
programmes de traitement de données (compris dans cette
classe); prises, fiches de connecteur et connecteurs à contacts
mâles et femelles, boîtes de jonction et raccordement, ainsi que
prises électriques murales, sous forme de matériel
électrotechnique étanche ou non; interrupteurs, y compris
interrupteurs encastrés, interrupteurs sans contact, détecteurs
de mouvement, minuteries, coupe-circuits, interrupteurs
automatiques, interrupteurs crépusculaires, appareils de
réglage de la luminosité, y compris variateurs de lumière à
poser et variateurs de lumière à interrupteur filaire; appareils
de commutation, de commande, de régulation et de contrôle à
usage électronique et électrotechnique; appareils électroniques
pour la détection de fumée et de gaz; régulateurs électroniques
de vitesse; appareils de contrôle de chaleur, détecteurs de
mouvement, prises pour le branchement d'appareils, prises
pour le branchement de fours; équipements
d'intercommunication et leurs composants; détecteurs de
niveau d'eau et détecteurs électroniques d'effraction; capteurs,
mécanismes de commande, répartiteurs de ligne, appareils
transmetteurs et récepteurs pour systèmes de bus armés et pour
la transmission sans fil.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus as well
as electronic modules and electronic sub-assemblies (included
in this class); electrical signaling, alarm, warning, measuring,
counting, recording, displaying, checking, testing, monitoring,
controlling, regulating and switching apparatus and
instruments; apparatus for recording, output, transmitting,
receiving, reproducing, processing, transforming and
generating sounds, signals and/or images, without apparatus
and instruments for the reproduction of aural signals,
loudspeakers, microphones, headphones, compact disc
players, video disc players, electronics signals processors,
namely equalisers, electronics crossovers, digital to analog

converters and digital signal processors, surround sound
processors, sound mixers, parts and fittings for all the
aforementioned goods; electric messaging and data
recording, data processing, data mailing, data transmission,
data communication, data storage and data editing apparatus;
electric wires and cables; light waveguides; systems consisting
of a combination of the aforementioned goods; parts of the
aforementioned apparatus and instruments; data processing
programms (included in this class); plugs, coupler plug and
socket connections, connection and junction boxes, as well as
wall outlets, being watertight and non-watertight equipment
for electrotechnical purposes; switches, including built-in or
fitted switches, contactless switches, movement detectors, time
switches, circuit breakers, automatic switches, dusk-to-dawn
switches, apparatus for controlling brightness, including table
dimmers and dimmers with a cord-controlled switch;
switching, control, regulating and checking apparatus for
electrotechnical and electronic purposes; electronic
apparatus for smoke and gas detection purposes; electronic
speed regulators; heat regulating apparatus, movement
detectors, plugs for connecting apparatus, plugs for
connecting ovens; interphone equipment and components
thereof; water level detectors and electronic burglar detection
systems; sensors, actuators, line distributors, transmitting and
receiving apparatus for wire-bound bus systems and wireless
transmission.

 9 Aparatos electrónicos y electrotécnicos, así como
módulos electrónicos y subconjuntos electrónicos
(comprendidos en esta clase); aparatos e instrumentos
eléctricos de señalización, alarma, alerta, medición, conteo,
grabación, visualización, verificación, prueba, supervisión,
control, regulación y conmutación; aparatos de grabación,
emisión, transmisión, recepción, reproducción, procesamiento,
transformación y generación de sonidos, señales o imágenes,
aparatos eléctricos de envío, grabación, procesamiento,
difusión, transmisión, comunicación, almacenamiento y edición
de datos, señales y/o imágenes, excepto aparatos e
instrumentos para la reproducción de señales audibles,
altavoces, micrófonos, auriculares, lectores de discos
compactos, lectores de videodiscos, procesadores de señales
electrónicas, a saber ecualizadores, filtros electrónicos
separadores de frecuencias, convertidores digital-analógico y
procesadores de señales digitales, sistemas de sonido
ambiente, mezcladores de sonido, partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados; aparatos eléctricos de
mensajería, grabación, procesamiento, envío, trasmisión,
comunicación, almacenamiento y edición de datos; hilos y
cables eléctricos; guías de ondas luminosas; sistemas
formados por combinaciones de los productos antes
mencionados; partes de los aparatos e instrumentos antes
mencionados; programas de procesamiento de datos
(comprendidos en esta clase); enchufes, acopladores para
enchufes y conexiones para enchufes, cajas de conexión y
cajas de empalme, así como tomacorrientes murales, a saber,
equipos impermeables al agua o no, para uso electrotécnico;
interruptores, incluidos interruptores incorporados o
adaptados, interruptores sin contacto, detectores de
movimiento, temporizadores, disyuntores, interruptores
automáticos, interruptores crepusculares, aparatos para
controlar la intensidad de la luz, incluidos reguladores de luz de
mesa y reguladores de luz con interruptor controlado por cable;
aparatos de supervisión, regulación, control y distribución para
fines eléctricos y electrotécnicos; aparatos electrónicos de
detección de gas y humo; reguladores electrónicos de
velocidad; aparatos termorreguladores, detectores de
movimiento, enchufes para la conexión de aparatos, enchufes
para la conexión de hornos; equipos y componentes para
interfonos; detectores del nivel del agua y sistemas
electrónicos de detección antirrobo; detectores, servomotores,
distribuidores en línea, aparatos de recepción y de transmisión
para sistemas de bus por cable y transmisión inalámbrica.
(822) DE, 15.04.2010, 30 2010 012 062.2/09.
(300) DE, 27.02.2010, 30 2010 012 062.2/09.
(832) AU, EM, NO, TR.
(834) BY, CH, CN, HR, RS, RU, UA.



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 217

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 31.08.2010 1 052 563
(180) 31.08.2020
(732) Neu.de GmbH

Lindwurmstr. 25
80337 München (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 29.1.
(591) Pourpre et noir. / Purple and black. / Púrpura y negro.
(511) NCL(9)

 9 Appareils, équipements et instruments
électrotechniques, électriques, optiques, de pesage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de mesurage,
d'enregistrement, de surveillance, d'essai, de commande, de
réglage et de commutation (compris dans cette classe), en
particulier appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; films, cassettes audio et vidéo enregistrés et vierges,
supports de données en tout genre enregistrés et vierges, en
particulier supports de données magnétiques; disques
magnétiques, disques à microsillons, disquettes souples, CD,
DVD, CD-ROM, logiciels; cartes d'identité encodées, cartes
codées à services, bandes vidéo, bandes magnétiques, disques
optiques, mémoires électroniques et supports de stockage
similaires; ordinateurs, y compris mini-ordinateurs; systèmes
d'information électroniques, constitués d'appareils de saisie
des données, de sortie de données, de transmission des données
et de mémorisation des données.

35 Publicité; publicité en ligne sur réseaux
informatiques; collecte et compilation d'articles de presse sur
des sujets connexes; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; location
d'espaces publicitaires, y compris sur Internet (échange de
bannières publicitaires); services de location d'espaces
publicitaires sur Internet; services de publicité sur Internet
pour des tiers; relations publiques; services de marketing;
étude de marché; sondage d'opinion; recherches dans des
fichiers informatiques (pour des tiers); bureaux de placement;
services de présentation de sociétés sur Internet et autres
médias; organisation de contacts économiques et
commerciaux, également par Internet.

38 Télécommunications, en particulier
communications par le biais de plateformes électroniques;
services d'échange de données électroniques;
télécommunications pour la création et l'entretien de fichiers,
et pour l'échange de documents et d'informations;
communication par le biais d'Intranet, réseaux ouverts,
Internet et autres médias électroniques; fourniture d'accès par
les télécommunications à des bases de données et l'Internet;
fourniture d'accès à des services d'assistance par téléphone
relatifs aux services précités par Internet; fourniture d'accès à
des portails sur Internet (compris dans cette classe);
organisation et location de temps d'accès à des bases de
données, exploitation de lignes de bavardage, salons de
bavardage et forums; visioconférences; messagerie
électronique; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; transfert de messages en tous genres vers des

adresses Internet (messagerie Web); services en ligne, à savoir
fourniture d'informations et de messages par le biais de réseaux
informatiques.

42 Services de conseillers en matière de matériel
informatique et logiciels permettant la connexion à des réseaux
informatiques ainsi que leur gestion, exploitation et utilisation;
mise à disposition et développement de matériel informatique
et logiciels pour générer des données et informations
personnalisées pour des échanges mutuels; création et
développement en matière d'ordinateurs et de logiciels; mise à
disposition d'espace mémoire sur Internet; conception de
pages d'accueil et pages Internet; exploitation d'un moteur de
recherche sur Internet; programmation pour ordinateurs;
implémentation de programmes informatiques sur des réseaux;
location et maintenance d'espace mémoire pour des sites Web,
pour des tiers (hébergement); fourniture d'espace sur Internet
(hébergement Web); mise à disposition de plateformes sur
Internet.

45 Services personnels et sociaux personnalisés, en
particulier services d'agences de rencontres sur Internet;
accompagnement en société; services d'agences
matrimoniales; services de clubs de rencontre, services de
conseillers en sciences sociales.

 9 Electrotechnical, electric, optical, weighing,
signalling, checking (supervision), metering, registering,
monitoring, testing, controlling, regulating and switching
apparatus, equipment and instruments (included in this class),
in particular photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; recorded
and blank films, audio and video cassettes, recorded and blank
data carriers of all kinds, in particular magnetic data carriers;
magnetic discs, recording discs, floppy discs, CDs, DVD, CD-
ROMs, software; encoded identity cards, encoded service
cards, video tapes, magnetic tapes, optical discs, electronic
memories and similar storage media; computers, including
miniature computers; electronic information systems,
consisting of data input, data output, data transmission and
data storage apparatus.

35 Advertising; online advertising on computer
networks; gathering and compiling of subject-related press
articles; business management; business administration;
office functions; rental of advertising space, including on the
Internet (banner exchange); rental of advertising space on the
Internet; advertising on the Internet, for others; public
relations; marketing; market research; opinion polling;
research in computer files (for third parties); employment
agencies; presentation of companies on the Internet and other
media; arranging of trading and economical contacts, also
over the Internet.

38 Telecommunications, in particular
communications via electronic platforms; electronic data
exchange services; telecommunications for creating and
maintaining files, and for document and information
exchange; communication via the Intranet, open networks, the
Internet and other electronic media; providing
telecommunications access to databases and the Internet;
providing access to hotline services relating to the aforesaid
services via the Internet; providing access to portals on the
Internet (included in this class); arranging and leasing of
access time to databases, operating chatlines, chatrooms and
forums; videoconferencing; electronic mail services;
computer-aided transmission of messages and images;
forwarding of messages of all kinds to Internet addresses
(webmessaging); online services, namely providing
information and messages via computer networks.

42 Consultancy in connection with hardware and
software for connection to, management of, operating and
using computer networks; providing and development of
hardware and software for generating customised data and
information for mutual exchange purposes; creation and
development of computers and software; providing of memory
space on the Internet; design of homepages and Internet
pages; operating an Internet search engine; computer
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programming; implementation of computer programs on
networks; rental and maintenance of memory space for
websites, for others (hosting); providing web space (web-
hosting); providing platforms on the Internet.

45 Personal and social services to meet the needs of
individuals, in particular dating agencies on the Internet;
chaperoning; matrimonial agencies; dating services, social
science consultancy.

 9 Equipos, aparatos e instrumentos electrotécnicos,
eléctricos, ópticos, de pesar, de señalización, de control
(supervisión), de medición, de grabación, de supervisión, de
prueba, de verificación, de regulación y de conmutación
(comprendidos en esta clase), en particular aparatos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos y ópticos;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; películas y casetes de audio y vídeo grabados y
vírgenes, soportes de datos de todo tipo vírgenes y grabados,
en particular soportes magnéticos de datos; discos
magnéticos, discos acústicos, disquetes, CD, DVD, CD-ROM,
software; tarjetas de identidad codificadas, tarjetas de servicio
codificadas, videocintas, cintas magnéticas, discos ópticos,
memorias electrónicas y soportes de grabación similares;
ordenadores, incluidos ordenadores en miniatura; sistemas
electrónicos de información, compuestos de aparatos de
transmisión, almacenamiento, recepción y envío de datos.

35 Publicidad; publicidad en línea en redes
informáticas; reagrupamiento y recopilación de artículos de
prensa sobre temas específicos; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
alquiler de espacios publicitarios, también en Internet
(intercambio de banderas publicitarias); alquiler de espacios
publicitarios en Internet; publicidad en Internet para terceros;
relaciones públicas; servicios de marketing; estudio de
mercados; sondeos de opinión; búsqueda en archivos
informáticos (para terceros); oficinas de empleo; presentación
de empresas en Internet y otros medios de comunicación;
coordinación de contactos económicos y comerciales, también
por Internet.

38 Telecomunicaciones, en particular
comunicaciones a través de plataformas electrónicas; servicios
de intercambio electrónico de datos; telecomunicaciones para
la creación y mantenimiento de archivos, así como para el
intercambio de documentos e información; comunicaciones por
Intranet, redes abiertas, Internet y otros medios electrónicos;
facilitación de acceso de telecomunicaciones a bases de datos
e Internet; facilitación de acceso a servicios de asistencia
telefónica permanente relacionados con los los servicios antes
mencionados prestados por Internet; facilitación de acceso a
portales de Internet (comprendidos en esta clase); gestión y
alquiler (leasing) de tiempo de acceso a ordenadores y bases
de datos informáticas, administración de sitios de charla, salas
de charla y foros cibernéticos; videoconferencias; correo
electrónico; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; reenvío de mensajes de todo tipo a direcciones
electrónicas (mensajería Web); servicios en línea, a saber,
suministro de información y mensajes por redes informáticas.

42 Consultoría en materia de hardware y software
para la conexión, gestión, operación y utilización de redes
informáticas; facilitación y desarrollo de hardware y software de
generación de información y datos personalizados para su
intercambio con terceros; diseño y desarrollo de ordenadores y
software; facilitación de espacios de memoria en Internet;
diseño de páginas principales y de páginas de Internet; gestión
de motores de búsqueda en Internet; programación de
ordenadores; instalación de programas informáticos en redes;
alquiler y mantenimiento de espacios de memoria para sitios
web, por cuenta de terceros (alojamiento); facilitación de
espacios Web (alojamiento de sitios Web); facilitación de
plataformas por Internet.

45 Servicios personales y sociales destinados a
satisfacer necesidades individuales, en particular agencias de
encuentros por Internet; acompañamiento en sociedad;
agencias matrimoniales; clubes de encuentros, consultoría
sobre ciencias sociales.
(821) EM, 18.03.2010, 008964074.
(822) EM, 02.09.2010, 008964074.
(300) EM, 18.03.2010, 008964074.
(832) CH.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.08.2010 1 052 564
(180) 30.08.2020
(732) INVISTA Technologies S.à.r.l.,

Luxembourg (LU)
Zweigniederlassung St. Gallen
Pestalozzistrasse 2
CH-9000 St. Gallen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
22 Fibres textiles; fibres synthétiques à usage textile.
23 Fils et filés; fils et filés synthétiques à usage textile.
27 Tapis, paillassons, nattes et autres revêtements de

sols.
22 Textile fibers; synthetic fibers for textile use.
23 Thread and yarn; synthetic thread and yarn for

textile use.
27 Carpets, rugs, doormats, mats and other floor

coverings.
22 Fibras textiles; fibras sintéticas para uso textil.
23 Hilos e hilados; hilos e hilados sintéticos para uso

textil.
27 Alfombras, felpudos, esteras y otros revestimientos

de suelos.
(822) CH, 05.05.2010, 604288.
(300) CH, 05.05.2010, 604288.
(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 25.08.2010 1 052 565
(180) 25.08.2020
(732) SIEMENS S.A.S.

9 boulevard Finot
F-93200 SAINT-DENIS Cedex 2 (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électriques et électroniques de

régulation, de commande, de mesure, d'enregistrement et de
surveillance; appareils pour la mémorisation et le traitement de
données; installations constituées par la combinaison des
équipements et appareils précités; éléments de tous les
appareils et équipements cités; programmes informatiques.

10 Appareils et instruments de technique radiologique
médicale.

42 Développement, réalisation et location de
programmes informatiques.

 9 Electric and electronic apparatus for regulating,
controlling, measuring, recording and monitoring; apparatus
for storing and processing of data; installations made of
combinations of the above apparatus and equipment; elements
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of all the above apparatus and equipment; computer
programs.

10 Apparatus and instruments for medical radiology
technology.

42 Development, creation and rental of computer
programs.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos de regulación,
de control, de medición, de registro y de supervisión; aparatos
de almacenamiento y procesamiento de datos; instalaciones
compuestas por la combinación de los equipos y aparatos
antes mencionados; elementos de todos los aparatos y
equipos antes mencionados; programas informáticos.

10 Aparatos e instrumentos de técnica radiológica
para uso médico.

42 Desarrollo, realización y alquiler de programas
informáticos.
(821) FR, 21.04.2010, 10 3 732 017.
(300) FR, 21.04.2010, 10 3 732 017.
(832) GB, JP, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, ES.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 04.08.2010 1 052 566
(180) 04.08.2020
(732) Hipp & Co

Brünigstrasse 141
CH-6072 Sachseln (CH).

(812) DE
(842) Company organized under Swiss law, Switzerland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.9; 26.1; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu foncé et blanc. / Light blue, dark blue

and white. / Azul claro, azul oscuro y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Préparations protéinées obtenues à partir de
produits d'origine végétale et animale à usage médical, pour
l'alimentation humaine; produits pharmaceutiques; produits
diététiques pour enfants et personnes invalides, à usage
médical; aliments pour bébés.

29 Préparations protéinées obtenues à partir de
produits d'origine végétale et animale pour l'alimentation
humaine; poisson; extraits de poisson; gelées de viande, de
poisson, de fruits et de légumes; oeufs, lait, produits laitiers, à
savoir beurre, fromages, crème, yaourts, lait caillé, lait en

poudre et lactoprotéines à usage alimentaire; desserts pour
enfants, en particulier mets sucrés, essentiellement à base de
lait et/ou fruits; dessert et mets sucrés, essentiellement à base
de lait et contenant toutes sortes de liants; desserts et mets
sucrés essentiellement à base de fruits; plats cuisinés
entièrement ou partiellement préparés, essentiellement à base
de viande, volaille, gibier, poisson, fruits, légumes, oeufs,
produits laitiers, légumineuses, et/ou pommes de terre;
potages; conserves de poisson; huiles et graisses comestibles;
tous les produits précités également sous forme congelée; tous
les produits précités également à des fins non médicales de
régime et à usage diététique non médical; compléments
alimentaires et/ou aliments diététiques autres qu'à usage
médical, à base de protéines et/ou matières grasses, enrichis en
vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou combinés,
compris dans cette classe.

30 Barres aux fruits, essentiellement à base de fruits et
céréales, muesli, fruits à coque et/ou sucre; pains, biscuits,
gâteaux, pâtisseries, pâtisseries à longue conservation;
produits à grignoter à base de glucides et de fibres
alimentaires, avec adjonction de protéines, lipides et acides
gras; confiserie, pâtes alimentaires; desserts pour enfants, en
particulier mets sucrés, essentiellement à base de sucre, cacao,
chocolat et/ou fécule; desserts et mets sucrés, essentiellement
à base de sucre et chocolat, y compris toutes sortes de liants;
plats cuisinés entièrement ou partiellement préparés,
essentiellement à base de préparations de céréales, riz et/ou
pâtes; tous les produits précités également sous forme
congelée; tous les produits précités également à des fins non
médicales de régime et à usage diététique non médical;
compléments alimentaires et/ou aliments diététiques autres
qu'à usage médical, à base de glucides, enrichis en vitamines,
minéraux, oligo-éléments, seuls ou combinés, compris dans
cette classe.

 5 Protein preparations obtained from vegetable and
animal products for medical purposes, for human
consumption; pharmaceutical products; dietetic products for
children and invalids, adapted for medical use; food for
babies.

29 Protein preparations obtained from vegetable and
animal products for human consumption; fish; fish extracts;
meat, fish, fruit and vegetable jellies; eggs, milk, milk
products, namely butter, cheese, cream, yoghurt, curd, milk
powder and lacto-protein for food; children's desserts, in
particular sweet dishes, mainly consisting of milk and/or fruit;
desserts and sweet dishes, mainly consisting of milk including
binding agents of all kinds; desserts and sweet dishes mainly
consisting of fruit; prepared and partially prepared meals,
mainly made from meat, poultry, game, fish, fruit, vegetables,
eggs, milk products, pulses, and/or potatoes; soups; fish
preserves; edible oils and fats; all the aforementioned goods
also in frozen form; all the aforementioned goods also for non-
medical dietary purposes and non-medical dietetic purposes;
dietetic foodstuffs and/or food supplements not adapted for
medical use, with a base of proteins and/or fats, with added
vitamins, minerals, trace elements, either individually or in
combination, included in this class.

30 Fruit bars, mainly consisting of fruit and cereals,
muesli, nuts and/or sugar; bread, biscuits, cakes, pastries,
long life pastries; snack products based on carbohydrates and
roughage with added proteins, fats and fatty acids;
confectionery, pasta; children's desserts, in particular sweet
dishes, mainly consisting of sugar, cocoa, chocolate and/or
starch; desserts and sweet dishes, mainly consisting of sugar
and chocolate including using binding agents of all kinds;
prepared and partially prepared meals, mainly made from
cereal preparations, rice and/or pasta; spices; muesli, mainly
consisting of cereals, fruit, nuts and/or sugar; cereal bars,
mainly consisting of cereals, muesli, nuts, fruits and/or sugar;
ready to serve cereal food, prepared and partially prepared
food of bran, including pastries; all the aforementioned goods
also in frozen form; all the aforementioned goods also for non-
medical dietary purposes and non-medical dietetic purposes;
dietetic food stuffs or food supplements for non-medical
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purposes with a base of carbohydrates with added vitamins,
minerals, trace elements, either individually or in
combination, included in this class.

 5 Preparaciones proteicas obtenidas a partir de
productos vegetales y animales para uso médico, destinadas al
consumo humano; productos farmacéuticos; productos
dietéticos para niños y enfermos, para uso médico; alimentos
para bebés.

29 Preparaciones proteicas obtenidas a partir de
productos vegetales y animales, para consumo humano;
pescado; extractos de pescado; gelatinas de carne, pescado,
frutas y hortalizas; huevos, leche, productos lácteos, a saber,
mantequilla, queso, nata, yogur, cuajada, leche en polvo y
proteínas lácteas alimenticias; postres infantiles, en particular
platos dulces, elaborados principalmente a base de leche y/o
fruta; postres y platos dulces, elaborados principalmente a
base de leche, incluidos espesantes de todo tipo; postres y
platos dulces a base de fruta; platos preparados y
semipreparados, elaborados principalmente a base de carne,
carne de ave, carne de caza, pescado, fruta, verduras,
hortalizas y legumbres, huevos, productos lácteos, legumbres
y/o patatas; sopas; conservas de pescado; aceites y grasas
comestibles; todos los productos antes mencionados también
se presentan como productos congelados; todos los productos
antes mencionados también están destinados a uso alimenticio
y dietético no médico; alimentos dietéticos y/o complementos
alimenticios que no sean para uso médico, a base de proteínas
y/o grasas, con vitaminas, minerales, oligoelementos
añadidos, ya sea por separado o combinados, comprendidos
en esta clase.

30 Barritas de frutas, elaboradas principalmente a
base de fruta y cereales, muesli, frutos secos y/o azúcar; pan,
galletas, pasteles, productos de pastelería, productos de
pastelería de larga duración; productos de aperitivo a base de
hidratos de carbono y fibras alimenticias con proteínas, grasas
y ácidos grasos añadidos; productos de confitería, pastas
alimenticias; postres infantiles, en particular platos dulces,
elaborados principalmente a base de azúcar, cacao, chocolate
y/o almidón; postres y platos dulces, elaborados
principalmente a base de azúcar y chocolate, también con
espesantes de todo tipo; platos preparados y semipreparados,
elaborados principalmente a base de preparaciones de
cereales, arroz y/o pasta; especias; muesli, elaborado
principalmente a base de cereales, fruta, frutos secos y/o
azúcar; barritas de cereales, elaboradas principalmente a base
de cereales, muesli, frutos secos y/o azúcar; productos
alimenticios de cereales listos para el consumo, productos
alimenticios preparados y semipreparados a base de salvado,
incluidos productos de pastelería; todos los productos antes
mencionados también se presentan como productos
congelados; todos los productos antes mencionados también
están destinados a uso alimenticio y dietético no médico;
complementos y productos alimenticios dietéticos que no sean
para uso médico a base de hidratos de carbono con vitaminas,
minerales, oligoelementos añadidos, ya sea por separado o
combinados, comprendidos en esta clase.
(821) DE, 15.02.2010, 30 2010 009 319.6/29.
(300) DE, 15.02.2010, 30 2010 009 319.6/29.
(834) CZ, HU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 11.08.2010 1 052 567
(180) 11.08.2020
(732) MFI Asset Management GmbH

Maximiliansplatz 22
80333 Munich (DE).

(842) Private limited company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

36 Affaires financières; gestion de fortunes; fonds
communs de placement; services fiduciaires.

36 Financial affairs; financial management; mutual
funds; trusteeship.

36 Negocios financieros; gestión financiera; fondos
mutuos de inversión; servicios fiduciarios.
(822) DE, 23.03.2010, 30 2010 010 802.9/36.
(300) DE, 23.02.2010, 30 2010 010 802.9/36.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.07.2010 1 052 568
(180) 09.07.2020
(732) CAPARROS NATURE, S.L.

Ctra. Nijar, Km. 8,400
E-04130 EL ALQUIAN (Almeria) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(566) TIGRE VERT. / GREEN TIGER.
(511) NCL(9)

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains; fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants
and flowers.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos; frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores
naturales.
(822) ES, 08.09.2006, 2699351.
(832) DK.
(834) AT, CH, CZ, PL, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 28.10.2010
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(151) 31.08.2010 1 052 569
(180) 31.08.2020
(732) S-TEC electronics AG

Industriestrasse 49
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Langage de programmation d'origine suisse pour

l'élaboration de programmes d'ordinateur.
 9 Programming language, of Swiss origin, for

developing computer programs.
 9 Lenguaje de programación de origen suizo para

creación de programas informáticos.
(822) CH, 10.05.2010, 604541.
(300) CH, 10.05.2010, 604541.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 31.08.2010 1 052 570
(180) 31.08.2020
(732) Switcher SA

Chemin du Petit Flon, 29
CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité, concepts marketing.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising, marketing concepts.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad, conceptos de marketing.

(822) CH, 22.06.2010, 604540.
(300) CH, 22.06.2010, 604540.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 31.08.2010 1 052 571
(180) 31.08.2020
(732) SIEMENS S.A.S.

9 boulevard Finot
F-93200 SAINT-DENIS Cedex 2 (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour l'analyse de risques techniques et

économiques.
35 Analyse de risques économiques dans le domaine

de la planification des affaires.
42 Analyse de risques techniques pour modèles

d'entreprises technologiques.
 9 Software for analysis of technical and economic

risks.
35 Analysis of economic risks in the business

planning sphere.
42 Analysis of technical risks for technological model

firms.
 9 Software para análisis de riesgos técnicos y

económicos.
35 Análisis de riesgos económicos en el ámbito de la

planificación de negocios.
42 Análisis de riesgos técnicos para modelos de

empresas tecnológicas.
(821) FR, 02.03.2010, 10 3 717 801.
(822) FR, 06.08.2010, 10 3 717 801.
(300) FR, 02.03.2010, 10 3 717 801.
(832) AU, DK, FI, GB, NO, SE, US.
(834) AT, BX, CN, ES, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 572
(180) 08.09.2020
(732) GIMEX INTERNATIONAL

GROUPE IMPORT EXPORT
Parc Gutenberg 2 Voie La Cardon
F-91120 Palaiseau (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Sacs et sachets pour l'emballage, en papier ou en

matières plastiques; emballages pour bouteilles, en plastique,
en carton ou en papier; sacs de présentation de bouteilles, en
plastique.

18 Sacs à provision et sacs de transport de bouteilles,
à l'exclusion des articles de voyage et de maroquinerie.

21 Ustensiles de table; articles décoratifs pour la
table, à savoir objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en
verre, bougeoirs, bonbonnières (non en métaux précieux),
cache-pot non en papier, carafes, chaudrons, cloches à
fromage, cloches à beurre, coupes à fruits, glacières portatives
(non électriques), mélangeurs manuels (shakers), porte-cartes
de menus, ouvre-bouteilles, porte-couteaux pour la table,
porte-bouteilles pour la table; sacs isothermes; seaux à
bouteilles, seaux à glace et glaçons; surtouts de table (en
plastique); vases (non en métaux précieux).

16 Paper and plastic bags and sachets for packaging
purposes; bottle packaging, made of plastic, cardboard or
paper; bags for display for bottles, made of plastic.

18 Bags for shopping and bags for transporting for
bottles, excluding travel items and leatherware.

21 Table utensils; decorative items for the table,
namely works of art, of porcelain, terra-cotta or glass,
candlesticks, candy boxes, not of precious metal, flower-pot
covers, not of paper, decanters, cauldrons, cheese-dish covers,
butter-dish covers, fruit cups, non-electric portable coolers,
mixers, manually operated (cocktail shakers), menu card
holders, bottle-openers, knife rests for the table, bottle carriers
for the table; isothermic bags; buckets for bottles, ice buckets
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and ice cubes; epergnes (made of plastic); vases (not of
precious metal).

16 Sacos y saquitos de papel o plástico para
embalaje; embalajes para botellas, de plástico, cartón o papel;
saquitos de presentación de botellas, de plástico.

18 Bolsas para la compra y bolsos de transporte de
botellas, excepto artículos de viaje y de marroquinería.

21 Utensilios de mesa; artículos decorativos para la
mesa, a saber, objetos artísticos de porcelana, terracota o
vidrio, candelabros, bomboneras (que no sean de metales
preciosos), cubremacetas que no sean de papel, garrafas,
calderos, campanas para queso, campanas para mantequilla,
copas para fruta, neveras portátiles (que no sean eléctricas),
mezcladores manuales (shakers), portamenús, abrebotellas,
portacuchillos para la mesa, portabotellas para la mesa; bolsas
isotérmicas; cubos de botellas, hieleras y cubos para conservar
el hielo; centros de mesa (de plástico); jarrones (que no sean
de metales preciosos).
(821) EM, 24.03.2010, 008978686.
(300) EM, 24.03.2010, 008978686.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 573
(180) 08.09.2020
(732) S.U.P. Societät für Unternehmensplanung

International AG
Leonhardsgraben 55
CH-4051 Basel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; services de conseil en organisation d'entreprise
et en gestion d'entreprise; travaux de bureau; renseignement en
matière d'affaires, en matière de conseils économiques et en
matière d'expertises économiques; conseils pour la gestion du
savoir (aide à la gestion d'entreprise); transmission de savoir-
faire économique; expertise en affaires et élaboration de
rapports de gestion; recrutement et placement de personnel
dans le cadre d'occupation professionnelle pour membres de la
direction et cadres ainsi que services de conseils y relatifs;
accompagnement et assistance de personnel dans l'entreprise
(Coaching); aucun des services précités ne concerne ou est en
relation avec des services y relatifs dans le domaine de la
télécommunication, de studios de son ou de télévision, de
l'informatique, du marketing ou de la publicité, du jeu de paris
et de services de traitement de données.

41 Education et formation continue dans le domaine
de conseil en gestion d'entreprise et gestion d'affaires;
orientations professionnelles (conseil en matière d'éducation
ou de formation); publication de textes imprimés (à l'exclusion
de publication de textes publicitaires); mise à disposition de
publications en ligne de journaux, de périodiques et de
magazines; exploitation de publications électroniques en ligne;
organisation et conduite de congrès et de séminaires dans le
domaine de conseil en gestion et en direction d'entreprise ainsi
que dans le domaine de gestion de savoir.

42 Services scientifiques ainsi que services de
recherche et de conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles; aucun des services précités ne
concerne ou est en relation avec des services y relatifs dans le
domaine de la télécommunication, de studios de son ou de

télévision, de l'informatique, du marketing ou de la publicité,
du jeu de paris et de services de traitement de données.

35 Business management; business administration;
business management and organization consultancy services;
office functions; information on business matters, economic
consulting and economic expertise; knowledge management
consulting (business management assistance); imparting of
economic know-how; efficiency experts and preparation of
management reports; personnel recruitment and placement in
the context of professional occupations for officers and
managers and related consultancy services; coaching and
support for personnel in companies (coaching); none of the
aforementioned services involves or is in connection with
related services in the fields of telecommunications, audio
studios or television studios, computing, marketing or
advertising, wagering games or data processing services.

41 Life-long training and professional development in
the field of business management consulting and business
management; vocational guidance (consulting relating to
education or training); publication of printed texts (excluding
publication of advertising texts); provision of on-line
newspapers, periodicals and magazines; provision of on-line
electronic publications; arranging and conducting of
congresses and seminars in the fields of management
consulting and business management and in the field of
knowledge management.

42 Scientific services and related research and design
services; industrial analysis and research services; none of the
aforementioned services involves or is in connection with
related services in the fields of telecommunications, audio
studios or television studios, computing, marketing or
advertising, wagering games or data processing services.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; servicios de asesoramiento en organización y
gestión de empresas; trabajos de oficina; información sobre
negocios, asesoramiento económico y peritajes económicos;
asesoramiento en gestión de conocimientos (asistencia en
gestión de empresas); transmisión de conocimientos
especializados en economía; peritaje de negocios y realización
de informes de gestión; contratación y colocación de personal
en el marco de ocupación profesional de miembros de
dirección y ejecutivos, así como servicios de asesoramiento
correspondientes; acompañamiento y asistencia de personal
en empresas (preparación); ninguno de los servicios
mencionados se refiere o está relacionado con servicios afines
en los ámbitos de la telecomunicación, estudios de sonido o de
televisión, informática, marketing o publicidad, juegos de
apuestas o servicios de procesamiento de datos.

41 Educación y formación continua en asesoramiento
en gestión de empresas y gestión de negocios; orientación
profesional (asesoramiento en educación o formación);
publicación de textos impresos (excepto publicación de textos
publicitarios); facilitación en línea de publicaciones, diarios,
periódicos y revistas; gestión de publicaciones electrónicas en
línea; organización y dirección de congresos y seminarios
sobre asesoramiento en gestión y dirección de empresas, así
como sobre gestión de conocimientos.

42 Servicios científicos, así como servicios de
investigación y diseño relacionados con los mismos; servicios
de análisis e investigación industriales; ninguno de los
servicios mencionados se refiere o está relacionado con
servicios afines en los ámbitos de la telecomunicación,
estudios de sonido o de televisión, informática, marketing o
publicidad, juegos de apuestas o servicios de procesamiento
de datos.
(822) CH, 08.04.2010, 602986.
(300) CH, 08.04.2010, 602986.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010
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(151) 22.09.2010 1 052 574
(180) 22.09.2020
(732) Clinique Laboratories, LLC

767 Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations non médicamenteuses pour les soins

de la peau.
 3 Non-medicated skin care preparations.
 3 Preparaciones no medicinales para el cuidado de

la piel.
(821) US, 16.09.2010, 85131215.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.09.2010 1 052 575
(180) 03.09.2020
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques - Sylvie 

GUILLAS, 82 avenue Raspail, F-94255 GENTILLY 
Cedex (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc. / Red, blue and white. / Rojo, azul

y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 20.08.2010, 10/3721628.
(300) FR, 16.03.2010, 10/3721628.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IL, IS, JP, KR, MG, NO, OM,

SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour la prévention
et le traitement des maladies cardiovasculaires, maladies
infectieuses et maladies du système nerveux central;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du cancer, de
la thrombose, du diabète et des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of cardiovascular diseases, infectious diseases

and diseases of the central nervous system; pharmaceutical
preparations for the treatment of cancer, thrombosis, diabetes
and respiratory diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de enfermedades cardiovasculares,
enfermedades infecciosas y enfermedades del sistema
nervioso central; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento del cáncer, la trombosis, la diabetes y
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 23.09.2010 1 052 576
(180) 23.09.2020
(732) John La Valle

P.O. Box 424
Hopatcong, NJ 07843 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "HUMAN". / "HUMAN". / "HUMAN".
(511) NCL(9)

41 Services d'enseignement, à savoir animation de
séminaires dans le domaine du développement des individus,
de la communication, du perfectionnement personnel, de la
motivation personnelle et services de conseillers personnels,
ainsi que distribution de matériel de cours s'y rapportant.

41 Educational services, namely, conducting
seminars in the field of human development, communication,
personal improvement, personal motivation and personal
consulting and distribution of course material in connection
therewith.

41 Enseñanza, a saber, celebración de seminarios de
desarrollo humano, comunicación, mejora personal,
motivación personal y consultas personales así como
distribución de material de enseñanza sobre estos temas.
(821) US, 18.01.2010, 77914258.
(822) US, 24.08.2010, 3837430.
(832) AM, AN, AU, CH, CN, CU, GE, HR, IL, JP, KP, KR,

LI, MA, MD, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.09.2010 1 052 577
(180) 24.09.2020
(732) Prognosys Biosciences, Inc

505 Coast Blvd. South,
Suite 103
La Jolla, CA 92037 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs utilisés dans le cadre d'analyses

chimiques, biochimiques et biologiques.
 9 Appareils, instruments et coffrets pour l'analyse de

matières biologiques, biochimiques ou chimiques; logiciels et
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équipement de traitement de données pour l'analyse de
matières biologiques, biochimiques ou chimiques.

42 Services d'analyse et recherche en chimie,
biochimie ou biologie ainsi que services dans le domaine de
l'analyse et la recherche en chimie, biochimie et biologie.

 1 Reagents for use in biological, biochemical or
chemical analysis.

 9 Apparatus, instruments and kits for analysis of
biological, biochemical or chemical materials; computer
software and data processing equipment for analysis of
biological, biochemical or chemical materials.

42 Biological, biochemical, or chemical research and
analysis and services directed to biological, biochemical, or
chemical research and analysis.

 1 Reactivos para ser utilizados en análisis químicos,
bioquímicos o biológicos.

 9 Aparatos, instrumentos y kits para análisis de
materias químicas, bioquímicas y biológicas; programas de
ordenador y equipos de procesamiento de datos para análisis
de materias químicas, bioquímicas y biológicas.

42 Investigación y análisis biológicos, bioquímicos o
químicos y servicios relacionados con la investigación y el
análisis biológicos, bioquímicos o químicos.
(821) US, 24.03.2010, 77967949.
(300) US, 24.03.2010, 77967949.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.09.2010 1 052 578
(180) 13.09.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA

1-1, Shibaura 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-8001 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Capteurs d'images CMOS.
 9 CMOS image sensor.
 9 Sensores de imagen de estructuras

semiconductor-óxido-metal complementarias (CMOS).
(821) JP, 15.04.2010, 2010-030267.
(300) JP, 15.04.2010, 2010-030267.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.09.2010 1 052 579
(180) 09.09.2020
(732) Achaia Clauss GmbH

Watelerstr. 22
41239 Mönchengladbach (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (limited liability
company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail dans le domaine des boissons, y compris
services de magasins de vente au détail en ligne; services de
vente en gros dans le domaine des boissons, y compris services
en ligne de vente en gros; courtage de contacts commerciaux
et d'affaires, y compris par le biais d'Internet.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; retail store services in the
field of beverages, including on-line retail store services;
wholesale services in the field of beverages, including on-line
wholesale services; brokering of trade and business contacts,
including via the Internet.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; jarabes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
tiendas de venta al por menor de bebidas, incluidos servicios
de tiendas de venta al por menor en línea; servicios de venta al
por mayor de bebidas, incluidos servicios de venta al por mayor
en línea; corretaje de contactos comerciales y empresariales,
asimismo por Internet.
(822) DE, 12.05.2010, 30 2010 003 747.4/33.
(300) DE, 12.03.2010, 30 2010 003 747.4/33.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.09.2010 1 052 580
(180) 24.09.2020
(732) ZENGCHENG HAORIZI MOTORCYCLE CO., LTD.

Shangtian She, Yaotian Village,
Xintang Town,
Zengcheng,
Guangzhou
Guangdong (CN).

(842) limited company, P.R. China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Motocyclettes; rétroviseurs; roues de véhicules;

bandages de roues pour véhicules; turbines pour véhicules
terrestres; machines motrices pour véhicules terrestres;
moteurs pour véhicules terrestres; bicyclettes; automobiles;
essieux.

12 Motorcycles; rearview mirrors; vehicle wheels;
tires for vehicle wheels; turbines for land vehicles; driving
motors for land vehicles; engines for land vehicles; bicycles;
automobiles; axles for vehicles.

12 Motocicletas; retrovisores; ruedas de vehículos;
cubiertas de neumáticos para vehículos; turbinas para
vehículos terrestres; máquinas motrices para vehículos
terrestres; motores para vehículos terrestres; bicicletas;
automóviles; ejes de vehículos.
(821) CN, 22.03.2010, 8140108.
(834) EG, ES, KE, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 581
(180) 15.09.2020
(732) Edun Apparel Limited

30/32 Sir John Rogerson's Quay
Dublin 2 (IE).

(842) An Irish Company, Ireland

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices, nécessaires de toilette
(nécessaires de cosmétique).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels d'application pour téléphones mobiles;
logiciels d'application; extincteurs; optiques, montures de
lunettes, étuis à lunettes, lunettes de soleil.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; sacs à main, portefeuilles, étuis pour clés,
porte-monnaie, trousses de cosmétiques (non équipées), porte-
documents, sacs pour complets, bahuts, valises, sacs marins,
sacs fourre-tout, serviettes porte-documents et mallettes pour
documents, porte-cartes (portefeuilles) pour cartes de crédit,
porte-cartes (portefeuilles) pour cartes de visite, accessoires en
cuir, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

35 Services de publicité, promotion et marketing;
gestion d'affaires commerciales et administration
commerciale; regroupement pour le compte de tiers de
produits divers permettant au consommateur de les voir et de
les acheter commodément dans des boutiques de vêtements et
magasins d'ameublement, par correspondance à partir d'un
catalogue de vêtements, d'ameublement et accessoires
ménagers, par le biais des télécommunications ou au moyen de
l'Internet; commerce de détail et services de commande par
correspondance, ainsi que services de détail en ligne (ou sur
Internet) concernant les vêtements, chaussures, chapellerie et
accessoires, produits de parfumerie, produits de toilette,
cosmétiques, coutellerie, articles de bijouterie, montres,
horloges, lunettes, lunettes de soleil, papeterie, accessoires et
articles de maroquinerie, meubles, éléments d'ameublement
pour la maison, articles ménagers, verrerie, porcelaine,
revêtements de sols, fenêtres et murs; fourniture des services
précités à partir d'une base de données informatiques ou de
l'Internet; compilation de publicités à usage des pages Web sur
Internet; mise à disposition d'espace publicitaire sur des sites
web pour la promotion et la vente au détail de produits;
services d'information et de conseil dans les domaines précités.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, toiletry kits (cosmetic kits).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer application software for mobile phones; application
software; fire-extinguishing apparatus; optics, eyeglass
frames, eyeglass cases, sunglasses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; leather accessories,
handbags, wallets, key cases, purses, cosmetic bags (not
fitted), portfolios, suit bags, trunks, suit cases, duffle bags, tote
bags, briefcases and attaché cases, card cases (note cases) for
credit cards, card cases (note cases) for business cards,
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

35 Advertising, promotion and marketing services;
business management and business administration; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods in a retail clothes and home furnishings store, and
from a clothing, home furnishings and accessories catalogue
by mail order or by means of telecommunications, or by means
of the Internet; retail store service, mail order services, and
on-line (or Internet) retail services in respect of clothing,
footwear, headgear and accessories, perfumery, toiletries,
cosmetics, cutlery, jewellery, watches, clocks, glasses,
sunglasses, stationery, leather goods and accessories,
furniture, home furnishings, house ware, glassware,
porcelain, floor, window and wall coverings; provision of the
aforesaid services from a computer database or the Internet;
compilation of advertisements for use as Web pages on the
Internet; provision of space on Web sites for advertising and
retailing goods; advisory and information services relating to
the aforesaid.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos,
neceseres de tocador (neceseres para cosméticos).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; software de
aplicaciones para teléfonos móviles; software de aplicación;
extintores; artículos de óptica, monturas de gafas, estuches
para gafas, gafas de sol.

14 Metales preciosos, sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; accesorios de cuero, bolsos de mano,
billeteras, estuches para llaves, monederos, bolsas para
cosméticos (vacías), carteras, portatrajes, baúles, maletas,
bolsos marineros, bolsones, maletines y portafolios, tarjeteros
para tarjetas de crédito, tarjeteros para tarjetas de visita,
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paraguas, sombrillas y bastones; fustas y artículos de
guarnicionería.

35 Servicios de publicidad, marketing y promoción;
gestión y administración de empresas; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en una tienda minorista de ropa y mobiliario
doméstico y mediante un catálogo de venta por
correspondencia por redes de telecomunicación o por Internet
de ropa, mobiliario doméstico y accesorios; servicios de
tiendas minoristas, de venta minorista por correspondencia y
en línea (o por Internet) de prendas de vestir, calzado, artículos
de sombrerería y accesorios, artículos de perfumería, artículos
de tocador, cosméticos, artículos de cuchillería, artículos de
joyería, relojes, gafas, gafas de sol, artículos de papelería,
artículos y accesorios de cuero, muebles, mobiliario doméstico,
artículos para el hogar, artículos de cristal, porcelana,
revestimientos para suelos, ventanas y paredes; prestación de
los servicios antes mencionados en una base de datos
informática o por Internet; compilación de anuncios
publicitarios para su uso como páginas web en Internet;
suministro de espacio en sitios web con fines publicitarios y de
venta; servicios de información y asesoramiento relacionados
con los servicios antes mencionados.
(821) IE, 16.03.2010, 2010/00454.
(300) IE, 16.03.2010, 2010/00454.
(832) AU, CH, CN, EM, IL, JP, KR, LS, MA, NO, RU, SG,

TR, US, VN.
(527) SG, US.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 3, 14 et 35. / List limited

to classes 3, 14 and 35. - Lista limitada a las clases 3, 14
y 35.

(851) LS, MA, NO. - Liste limitée aux classes 3, 9, 14 et 18.
/ List limited to classes 3, 9, 14 and 18. - Lista limitada
a las clases 3, 9, 14 y 18.

(851) US. - Liste limitée aux classes 14, 18 et 35. / List limited
to classes 14, 18 and 35. - Lista limitada a las clases 14,
18 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.09.2010 1 052 582
(180) 16.09.2020
(732) Jean Paul Ballard

Bühlhofstrasse 1
CH-8633 Wolfhausen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, en particulier

vêtements de sport et chaussures de sport.
28 Articles de sport, en particulier skis, ski pour le

surfing (snowboards), planches nautiques (wakeboards) et
planches à roulettes (skateboards).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs pour articles
de sport, en particulier pour skis, ski pour le surfing
(snowboards), planches nautiques (wakeboards) et planches à
roulettes (skateboards); services d'analyses et de recherches
industrielles pour skis, ski pour le surfing (snowboards),
planches nautiques (wakeboards) et planches à roulettes
(skateboards); conception et développement d'ordinateurs et
de logiciels pour dispositifs d'essai pour l'essai de skis, ski pour
le surfing (snowboards), planches nautiques (wakeboards) et
planches à roulettes (skateboards).

25 Clothing, footwear, headgear, in particular sports
clothing and sports footwear.

28 Sports goods, in particular skis, snowboards,
wakeboards and skateboards.

42 Scientific and technological services and related
research and design services for sports goods, in particular for
skis, snowboards, wakeboards and skateboards; industrial
analysis and research services for skis, snowboards,
wakeboards and skateboards; design and development of
computer hardware and software for testing devices for testing
skis, snowboards, wakeboards and skateboards.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular prendas de vestir y calzado de
deporte.

28 Artículos de deporte, en particular esquís, esquís
para surf (snowboards), tablas de esquí acuático (wakeboards)
y monopatines (skateboards).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos para
artículos de deporte, a saber, esquís, esquís para surf
(snowboards), tablas de esquí acuático (wakeboards) y
monopatines (skateboards); servicios de análisis e
investigación industriales para esquís, esquís para surf
(snowboards), tablas de esquí acuático (wakeboards) y
monopatines (skateboards); diseño y desarrollo de equipos y
programas informáticos para dispositivos de prueba de esquís,
esquís para surf (snowboards), tablas de esquí acuático
(wakeboards) y monopatines (skateboards).
(822) CH, 16.03.2010, 603551.
(300) CH, 16.03.2010, 603551.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 09.09.2010 1 052 583
(180) 09.09.2020
(732) ANTOINETTE CHRISTOPHE

19 avenue de Fouilleuse
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(841) FR

(531) 3.4; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes; sacs
d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers; sacs
ou sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); gants (habillement); foulards; bonneterie;
chaussettes; chaussures de plage, de ski ou de sport.

28 Jeux, jouets; appareils de culture physique ou de
gymnastique; balles ou ballons de jeu; jeux de cartes ou de
tables; planches à voile ou pour le surf; raquettes; skis;
rembourrages de protection (parties d'habillement de sport).

18 Purses; handbags, rucksacks, wheeled bags; bags
for climbers, bags for campers, traveling bags, beach bags,
school bags; bags or small bags (envelopes, pouches) made of
leather for packaging purposes.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); gloves (clothing);
scarves; hosiery; socks; beach, ski or sports footwear.

28 Games and playthings; physical training or
gymnastics apparatus; balls for games and play balloons;
card or board games; sail or surf boards; rackets; skis;
protective paddings (parts of sports suits).
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18 Monederos; bolsos de mano, mochilas y bolsas
con ruedas; sacos de alpinistas, de campistas, de viaje, de
playa y de colegiales; bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero
para embalar.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de cuero
de imitación; cinturones (prendas de vestir); guantes (prendas
de vestir); bufandas; prendas de calcetería; calcetines; calzado
de playa, de esquí o de deporte.

28 Juegos, juguetes; aparatos de fisiculturismo o de
gimnasia; pelotas o balones de juego; naipes o juegos de
mesa; tablas de windsurf o de surf; raquetas; esquís;
protectores acolchados (partes de ropa de deporte).
(822) FR, 12.12.2008, 08 3 586 357.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 584
(180) 08.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs éléments et accessoires, compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules et leurs éléments,

compris dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle miniatures and parts thereof included in

this class.
12 Vehículos y partes y accesorios de los mismos,

comprendidos en esta clase.
28 Modelos reducidos de vehículos y partes de los

mismos, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 30.03.2010, 302010016281.3/12.
(300) DE, 18.03.2010, 302010016281.3/12.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres et leurs éléments constitutifs.
12 Land vehicles and structural parts therefor.
12 Vehículos terrestres y partes estructurales de los

mismos.
La classe 28 est supprimée. / Class 28 is removed. / Se suprime

la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 585
(180) 08.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs éléments et accessoires, compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules et leurs éléments,

compris dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle miniatures and parts thereof included in

this class.
12 Vehículos y partes y accesorios de los mismos,

comprendidos en esta clase.
28 Modelos reducidos de vehículos y partes de los

mismos, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 30.03.2010, 302010016282.1/12.
(300) DE, 18.03.2010, 302010016282.1/12.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres et leurs éléments constitutifs.
12 Land vehicles and structural parts therefor.
12 Vehículos terrestres y partes estructurales de los

mismos.
La classe 28 est supprimée. / Class 28 is removed. / Se suprime

la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.09.2010 1 052 586
(180) 24.09.2020
(732) Swedish Biomimetics 3000 AB

Smålandsgatan 2, 5 tr
SE-114 34 Stockholm (SE).

(842) Joint stock Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) EM, 25.03.2010, 008982449.
(822) EM, 18.08.2010, 008982449.
(300) EM, 25.03.2010, 008982449.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 21.09.2010 1 052 587
(180) 21.09.2020
(732) KILKOV SERGII VOLODYMYROVYCH

vul. Zhasminna, bud. 8
m. Odesa 65049 (UA).

(841) UA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures; coiffures; vêtements.
25 Footwear; headgear for wear; clothing.
25 Calzado; artículos de sombrerería; prendas de

vestir.
(821) UA, 09.08.2010, 2010 12330.
(300) UA, 09.08.2010, 2010 12330.
(834) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 22.09.2010 1 052 588
(180) 22.09.2020
(732) Dotchirne pidpriemstvo

"Konditerska korporatzia "Roshen"
vul. Pavla Usenka, 8
Kyiv 02105 (UA).

(842) Branch establishment, Ukraine
(750) Dotchirne pidpriemstvo "Konditerska korporatzia 

"Roshen", Elektrikiv vul., 26/9, Kyiv 04176 (UA).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiserie.
30 Confectionery.
30 Productos de confitería.

(821) UA, 02.08.2010, 2010 11956.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 589
(180) 08.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs éléments et accessoires, compris

dans cette classe.

28 Modèles réduits de véhicules et leurs éléments,
compris dans cette classe.

12 Vehicles and parts and accessories thereof
included in this class.

28 Vehicle miniatures and parts thereof included in
this class.

12 Vehículos y partes y accesorios de los mismos,
comprendidos en esta clase.

28 Modelos reducidos de vehículos y partes de los
mismos, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 30.03.2010, 30 2010 016 264.3/12.
(300) DE, 18.03.2010, 30 2010 016 264.3/12.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres et leurs éléments constitutifs.
12 Land vehicles and structural parts therefor.
12 Vehículos terrestres y partes estructurales de los

mismos.
La classe 28 est supprimée. / Class 28 is removed. / Se suprime

la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 590
(180) 08.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs éléments et accessoires, compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules et leurs éléments,

compris dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle miniatures and parts thereof included in

this class.
12 Vehículos y partes y accesorios de los mismos,

comprendidos en esta clase.
28 Modelos reducidos de vehículos y partes de los

mismos, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 30.03.2010, 30 2010 016 265.1/12.
(300) DE, 18.03.2010, 30 2010 016 265.1/12.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres et leurs éléments constitutifs.
12 Land vehicles and structural parts therefor.
12 Vehículos terrestres y partes estructurales de los

mismos.
La classe 28 est supprimée. / Class 28 is removed. / Se suprime

la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 08.09.2010 1 052 591
(180) 08.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs éléments et accessoires, compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules et leurs éléments,

compris dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle miniatures and parts thereof included in

this class.
12 Vehículos y partes y accesorios de los mismos,

comprendidos en esta clase.
28 Modelos reducidos de vehículos y partes de los

mismos, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 30.03.2010, 30 2010 016 267.8/12.
(300) DE, 18.03.2010, 30 2010 016 267.8/12.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres et leurs éléments constitutifs.
12 Land vehicles and structural parts therefor.
12 Vehículos terrestres y partes estructurales de los

mismos.
La classe 28 est supprimée. / Class 28 is removed. / Se suprime

la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 592
(180) 08.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs éléments et accessoires, compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules et leurs éléments,

compris dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle miniatures and parts thereof included in

this class.
12 Vehículos y partes y accesorios de los mismos,

comprendidos en esta clase.
28 Modelos reducidos de vehículos y partes de los

mismos, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 30.03.2010, 30 2010 016 268.6/12.

(300) DE, 18.03.2010, 30 2010 016 268.6/12.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres et leurs éléments constitutifs.
12 Land vehicles and structural parts therefor.
12 Vehículos terrestres y partes estructurales de los

mismos.
La classe 28 est supprimée. / Class 28 is removed. / Se suprime

la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 593
(180) 08.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs éléments et accessoires, compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules et leurs éléments,

compris dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle miniatures and parts thereof included in

this class.
12 Vehículos terrestres y partes estructurales de los

mismos.
28 Vehículos y partes y accesorios de los mismos,

comprendidos en esta clase.
(822) DE, 30.03.2010, 30 2010 016 269.4/12.
(300) DE, 18.03.2010, 30 2010 016 269.4/12.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres et leurs éléments constitutifs.
12 Land vehicles and structural parts therefor.
12 Modelos reducidos de vehículos y partes de los

mismos, comprendidas en esta clase.
La classe 28 est supprimée. / Class 28 is removed. / Se suprime

la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 594
(180) 08.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).
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(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs éléments et accessoires, compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules et leurs éléments,

compris dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle miniatures and parts thereof included in

this class.
12 Vehículos y partes y accesorios de los mismos,

comprendidos en esta clase.
28 Modelos reducidos de vehículos y partes de los

mismos, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 30.03.2010, 30 2010 016 276.7/12.
(300) DE, 18.03.2010, 30 2010 016 276.7/12.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres et leurs éléments constitutifs.
12 Land vehicles and structural parts therefor.
12 Vehículos terrestres y partes estructurales de los

mismos.
La classe 28 est supprimée. / Class 28 is removed. / Se suprime

la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 595
(180) 08.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs éléments et accessoires, compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules et leurs éléments,

compris dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle miniatures and parts thereof included in

this class.
12 Vehículos y partes y accesorios de los mismos,

comprendidos en esta clase.
28 Modelos reducidos de vehículos y partes de los

mismos, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 30.03.2010, 30 2010 016 277.5/12.
(300) DE, 18.03.2010, 30 2010 016 277.5/12.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres et leurs éléments constitutifs.
12 Land vehicles and structural parts therefor.
12 Vehículos terrestres y partes estructurales de los

mismos.
La classe 28 est supprimée. / Class 28 is removed. / Se suprime

la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 596
(180) 08.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs éléments et accessoires, compris

dans cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules et leurs éléments,

compris dans cette classe.
12 Vehicles and parts and accessories thereof

included in this class.
28 Vehicle miniatures and parts thereof included in

this class.
12 Vehículos y partes y accesorios de los mismos,

comprendidos en esta clase.
28 Modelos reducidos de vehículos y partes de los

mismos, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 30.03.2010, 30 2010 016 278.3/12.
(300) DE, 18.03.2010, 30 2010 016 278.3/12.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres et leurs éléments constitutifs.
12 Land vehicles and structural parts therefor.
12 Vehículos terrestres y partes estructurales de los

mismos.
La classe 28 est supprimée. / Class 28 is removed. / Se suprime

la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 597
(180) 08.09.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs éléments et accessoires, compris

dans cette classe.
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28 Modèles réduits de véhicules et leurs éléments,
compris dans cette classe.

12 Vehicles and parts and accessories thereof
included in this class.

28 Vehicle miniatures and parts thereof included in
this class.

12 Vehículos y partes y accesorios de los mismos,
comprendidos en esta clase.

28 Modelos reducidos de vehículos y partes de los
mismos, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 30.03.2010, 30 2010 016 279.1/12.
(300) DE, 18.03.2010, 30 2010 016 279.1/12.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres et leurs éléments constitutifs.
12 Land vehicles and structural parts therefor.
12 Vehículos terrestres y partes estructurales de los

mismos.
La classe 28 est supprimée. / Class 28 is removed. / Se suprime

la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.08.2010 1 052 598
(180) 17.08.2020
(732) Shelley Sykes

3/19 Penrith Street
Penrith NSW 2750 (AU).

(841) AU
(750) Shelley Sykes, P.O. Box 452, Concord NSW 2137 

(AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Organisation et tenue de séminaires.
41 Arranging and conducting of seminars.
41 Organización y dirección de seminarios.

(821) AU, 13.04.2009, 1295104.
(822) AU, 13.04.2009, 1295104.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.09.2010 1 052 599
(180) 20.09.2020
(732) Idontix Pty Ltd

19 Delaware Drive
Sippy Downs QLD 4556 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Fil dentaire.
21 Floss for dental purposes.

21 Hilo dental.
(821) AU, 16.09.2010, 1383966.
(300) AU, 16.09.2010, 1383966.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.09.2010 1 052 600
(180) 20.09.2020
(732) Idontix Pty Ltd

19 Delaware Drive
Sippy Downs QLD 4556 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Fil dentaire.
21 Floss for dental purposes.
21 Hilo dental.

(821) AU, 16.09.2010, 1383968.
(300) AU, 16.09.2010, 1383968.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.08.2010 1 052 601
(180) 20.08.2020
(732) Argonaut Capital Partners LLP

50 Bothwell Street
Glasgow, Scotland G2 6HR (GB).

(842) UK registered Limited Liability Partnership, Scotland,
United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.3; 18.5; 29.1.
(591) Violet (Pantone 2587). L'ensemble de la marque est de

couleur violette (Pantone 2587), la voile supérieure, de
même couleur, étant dans une nuance plus claire. /
Pantone colour is purple, pantone colour PMS 2587.
Colour is purple pantone PMS 2587 throughout, the
upper "sail" being a lighter tone of the same colour. /
Color Pantone violeta, color Pantone PMS 2587. La
totalidad de la marca es de color violeta Pantone 2587,
la vela superior es de un tono más claro del mismo
color.

(566) Argonaute partenaires capital. / Socios de capital
Argonautas.

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau; services de recherches
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commerciales, y compris collecte, stockage et traitement de
données commerciales et financières, analyse de recherches et
fourniture de rapports; analyses et prévisions économiques à
des fins commerciales et financières; publicité; services de
marketing; services promotionnels; services de publicité, de
marketing, d'administration et de gestion d'activités
commerciales, tous en rapport avec des investissements
immobiliers; services d'informations, de conseillers et de
conseils relatifs à toutes les prestations précitées.

36 Services financiers, y compris fourniture de
produits liés à des services financiers; services
d'investissement; services en matière de retraite; services
fiscaux; services fiduciaires; gestion de fonds de pension,
organismes de placement collectif, fonds de placement et
fonds communs de placement; gestion d'investissements
immobiliers; actuariat; assurances; services de courtage et
d'évaluation; services de planification fiscale, financière et en
matière de retraite; vente de rentes; services immobiliers;
services financiers et d'investissement en matière de
promotion, entretien, location et vente de propriétés
immobilières; services d'informations, de conseillers et de
conseils relatifs à toutes les prestations précitées.

35 Business management; business administration;
office functions; commercial research services, including
collection, storage and processing of business and financial
information, analysis of research and provision of reports;
economic forecasting and analysis for business and financial
purposes; advertising services; marketing services; promotion
services; business management, administration, marketing
and advertising services, all related to real estate property
investments; information, consultancy and advisory services
related to all of the aforesaid.

36 Financial services, including provision of
financial services products; investment services; pension
services; taxation services; trusteeship services; management
of pension funds, mutual funds, investment funds and unit
trusts; management of property investment; actuarial
services; insurance services; brokerage and valuation
services; financial, pension and tax planning services; sale of
annuities; real estate services; financial and investment
services related to development, maintenance, rental and sale
of real estate property; information, advisory and consultancy
services relating to all of the aforesaid.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de investigación
comercial, incluidos servicios de compilación, almacenamiento
y procesamiento de información comercial y financiera, análisis
de investigaciones y facilitación de informes; análisis y
previsiones económicas con fines comerciales y financieros;
publicidad; servicios de marketing; servicios promocionales;
servicios de gestión, administración, marketing y publicidad de
empresas, todos relacionados con inversiones en propiedades
inmobiliarias; servicios de información, consultoría y
asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados.

36 Servicios financieros, incluida la facilitación de
productos de servicios financieros; servicios de inversiones;
servicios de pensiones; servicios fiscales; servicios fiduciarios;
gestión de fondos de pensiones, fondos mutuos de inversión,
fondos de inversión y fondos de inversión colectiva; gestión de
inversiones inmobiliarias; servicios actuariales; seguros;
servicios de corretaje y de tasación; servicios de planificación
fiscal, de pensiones y finanzas; venta de pensiones; servicios
inmobiliarios; servicios financieros y de inversión relacionados
con desarrollo, mantenimiento, alquiler y venta de propiedades
inmobiliarias; servicios de información, consultoría y
asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados.
(821) GB, 12.08.2010, 2555836.
(832) AU, BH, CH, CN, EM, IS, JP, KR, LI, MC, NO, OM,

RU, SG, VN.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.06.2010 1 052 602
(180) 24.06.2020
(732) SOLAR SCREEN INTERNATIONAL S.A.

8 rue Vladimir Jankélévitch
F-77184 EMERAINVILLE (FR).

(842) S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Films teintés de contrôle solaire et de discrétion

pour vitrages automobiles.
17 Solar control films and privacy films for car

windows.
17 Películas ahumadas para ventanillas de

automóviles destinadas a filtrar el sol y a proteger la intimidad.
(821) FR, 26.04.2010, 10 3 733 292.
(832) EM.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 13.09.2010 1 052 603
(180) 13.09.2020
(732) Hologic, Inc.

35 Crosby Drive
Bedford, MA 01730 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels médicaux pour le traitement et la

visualisation d'images du sein sur des machines d'IRM
(imagerie par résonance magnétique).

 9 Medical software for processing and displaying
breast images on MRI machines.

 9 Programas informáticos para uso médico
destinados al procesamiento y a la visualización de imágenes
de la mama tomadas mediante equipos de IRM (imágenes por
resonancia magnética).
(821) US, 09.09.2010, 85125803.
(300) US, 09.09.2010, 85125803.
(832) AU, JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.09.2010 1 052 604
(180) 13.09.2020
(732) Hologic, Inc.

35 Crosby Drive
Bedford, MA 01730 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels médicaux pour le traitement et la

visualisation d'images du sein sur des machines d'IRM
(imagerie par résonance magnétique).

10 Tables d'IRM (imagerie par résonance
magnétique) pour l'imagerie du sein.

 9 Medical software for processing and displaying
breast images on MRI machines.

10 MRI tables for breast imaging.
 9 Programas informáticos para uso médico

destinados al procesamiento y a la visualización de imágenes
de la mama tomadas mediante equipos de IRM (imágenes por
resonancia magnética).

10 Camillas de equipos de IRM (imágenes por
resonancia magnética) para imágenes de la mama.
(821) US, 09.09.2010, 85125786.
(300) US, 09.09.2010, 85125786.
(832) AU, JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.08.2010 1 052 605
(180) 17.08.2020
(732) SINOVEL WIND GROUP CO., LTD.

Room 1-3, Floor 19, Culture Building,
59 Zhongguancun Street,
Haidan District
Beijing (CN).

(842) Corporation, P.R. of China

(531) 28.3.
(561) hua; rui; feng; dian.
(571) Cette marque se compose de quatre caractères chinois.

/ The mark consists of four Chinese characters. / La
marca consiste en cuatro caracteres chinos.

(566)  / "China", "sharp", "moving air", "a kind of physical
phenomena" and "the wind power".

(511) NCL(9)
 7 Equipements d'énergie éolienne; turbines

éoliennes et leurs accessoires; équipements de production
d'énergie éolienne; équipements d'énergie hydraulique.

 7 Wind power equipment; wind turbines and its
accessories; wind power generation equipment; hydraulic
power equipment.

 7 Equipos de energía eólica; turbinas eólicas y sus
accesorios; equipos de generación de energía eólica; equipos
de energía hidráulica.
(822) CN, 28.07.2009, 5695891.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, CH, CU, EG, HR, IR, KE, KG, KP, MA,

MC, MK, MN, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 26.05.2010 1 052 606
(180) 26.05.2020
(732) Kaufland „eská republika, v.o.s.

Pod Vi®¢ovkou 25
CZ-140 00 Praha 4 - Kr… (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes séchés, conservés et en boîte;
gelées, confitures, fruits cuits; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, farines et produits de
céréales, pains, pâtisseries, confiseries, glaces comestibles;
miel; poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres; épices.

32 Eaux minérales, boissons pétillantes et sans alcool;
boissons de fruits et jus de fruits; produits pour confectionner
des boissons.

29 Canned, dried, preserved fruits and vegetables;
jellies, jams, stewed fruits; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, flour and cereal
products, bread, pastry, confectionery, ices; honey; baking-
powder; salt, mustard; vinegar; spices.

32 Mineral water, bubbly and non-alcoholic drinks;
fruit juice and drinks; preparations for making drinks.

29 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres
enlatadas, secas y en conserva; jaleas, confituras, compotas;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, harinas y
preparaciones de cereales, pan, productos de pastelería y
confitería, helados; miel; polvos de hornear; sal, mostaza;
vinagres; especias.

32 Aguas minerales, bebidas gasificadas y sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; preparaciones para hacer
bebidas.
(821) CZ, 01.06.2007, 448690.
(822) CZ, 26.05.2010, 312114.
(832) LT.
(834) BA, BG, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.06.2010 1 052 607
(180) 01.06.2020
(732) Küchen Quelle GmbH

Gutenstetterstrasse 8e
90449 Nürnberg (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 7 Machines pour le ménage et la cuisine, comprises

dans cette classe; machines à laver la vaisselle, machines à
laver, repasseuses; dispositifs électriques pour le ménage et la
cuisine, en particulier coupe-pain, presse-fruits, aiguisoirs
multi-usages, trancheuses à charcuterie, ouvre-boîtes,
mixeurs, couteaux électriques, macérateurs électriques,
machines de cuisine multi-fonctions, machines à faire des
nouilles, batteurs, moulins à café, machines à trancher multi-
usages; dispositifs électriques de nettoyage pour le ménage, à
savoir aspirateurs et polisseuses pour planchers; tous compris
dans cette classe.

20 Meubles, meubles pour cuisines, meubles pour
salles de bains, cuisines intégrées (meubles), glaces (miroirs),
encadrements, dessus de tables, rayonnages, intérieurs
coulissants et inserts pour meubles; tiroirs et inserts pour tiroirs
tels que dévidoirs, plateaux à couverts et supports; parties des
produits précités en bois ou en succédanés de bois ou en
matières plastiques, à savoir plans de travail, tablettes,
lambrequins, plateaux à couverts, enseignes, garnitures de
meubles, fenêtres et portes, rails et crochets à rideaux,
bordures pour meubles, roulettes pour meubles; rideaux à
lamelles pour l'intérieur, distributeurs d'essuie-mains fixes,
autres qu'en métal; paniers, autres qu'en métal; tiroirs de métal.

35 Services de commerce de détail d'articles
ménagers, appareils électroménagers, meubles pour cuisines,
cuisines intégrées, meubles pour salles de bains, produits
d'aménagement et articles de décoration.

37 Génie civil; services de réparation, à savoir
réparation d'appareils ménagers, meubles, meubles pour
cuisines, cuisines intégrées, dispositifs d'éclairage, appareils
de chauffage, appareils de production de vapeur, appareils de
cuisson, appareils de climatisation, appareils de réfrigération,
appareils de séchage, appareils de ventilation et appareils de
distribution d'eau ainsi qu'installations sanitaires; travaux
d'installation; entretien d'appareils ménagers, meubles;
services d'installation en électricité; installation d'appareils de
chauffage, ventilation, climatisation et réfrigération, appareils
ménagers tels que machines à laver, lave-vaisselle et
sécheuses, installations sanitaires; installations de plomberie,
de gaz et d'eau; installation de meubles, unités murales;
services de charpenterie, compris dans cette classe.

 7 Machines for household and kitchen, included in
this class; dishwashers, washing machines, ironing machines;
electrically operated devices for household and kitchen, in
particular bread cutters, juicers, all-purpose sharpeners, cold
cuts cutters, tin openers, mixers, electric knives, electric
macerators, all-purpose kitchen machines, noodle machines,
beaters, coffee mills, all-purpose cutters; electric cleaning
devices for household, namely vacuum cleaners and floor
polishers; all included in this class.

20 Furniture, kitchen furniture, bath furniture, built-
in kitchens (furniture), mirrors, picture frames, table boards,
racks, inner pullouts and inserts for furniture; drawers and
drawer inserts like dispensers, cutlery trays and supports;
parts of the aforementioned goods made of wood or wood
substitute materials or plastics, namely work plates, shelves,
pelmets, cutlery trays, signs, furniture fittings, window fittings
and door fittings, curtain rails and hooks, edgings for
furniture, furniture casters; indoor slat curtains, stationary
towel dispensers, not made of metal; baskets, not made of
metal; drawers made of metal.

35 Retail trade services in the fields of household,
household appliances, kitchen furniture, built-in kitchen, bath
furniture, arrangement products and decoration goods.

37 Civil engineering; mending trade, namely mending
of household devices, furniture, kitchen furniture, built-in
kitchens, illumination devices, heating devices, steam
generation devices, cooking devices, air conditioners, cooling
devices, drying devices, ventilation devices and water conduit
devices as well as sanitary installations; installation works;
maintenance of household devices, furniture; electric
installation; installation of heating, ventilation, air
conditioning and cooling devices, of household devices like

washing machines, dishwashers and dryers, of sanitary
installations; plumbing and gas and water installation;
installation of furniture, wall units; carpentering, included in
this class.

 7 Máquinas para el hogar y la cocina comprendidas
en esta clase; lavaplatos, máquinas de lavar, máquinas de
planchar; aparatos eléctricos para el hogar y la cocina, en
particular rebanadoras de pan, exprimidores, afiladores
multifunción, cortadoras de fiambre, abrelatas, procesadoras,
cuchillos eléctricos, maceradoras eléctricas, electrodomésticos
multifunción para la cocina, aparatos para hacer tallarines,
batidoras, molinillos de café, cortafríos multifunción; aparatos
eléctricos de limpieza para el hogar, a saber, aspiradoras y
enceradoras de pisos; todos comprendidos en esta clase.

20 Muebles, muebles de cocina, muebles de baño,
cocinas encastradas (muebles), espejos, marcos (arte y
decoración), encimeras, estanterías, gavetas extraíbles y
separadores para muebles; cajones y separadores para
cajones, tales como dispensadores, organizadores de
cubiertos y compartimentos; partes de los productos antes
mencionados de madera o sucedáneos de la madera o de
materias plásticas, a saber, tableros de trabajo, estantes,
galerías, organizadores de cubiertos, carteles, guarniciones de
muebles, rieles y ganchos para cortinas, ribetes para muebles,
ruedecillas para muebles; cortinas de tablillas para interiores,
dispensadores de toallas fijos no metálicos; cestas que no
sean de metal; cajones metálicos.

35 Servicios comerciales al por menor en los sectores
de artículos para el hogar, electrodomésticos, muebles de
cocina, cocinas encastradas, muebles de baño, productos de
disposición y productos de decoración.

37 Ingeniería civil; actividades de reparación, a saber,
reparación de electrodomésticos, muebles, muebles de cocina,
cocinas encastradas, aparatos de alumbrado, aparatos de
calefacción, aparatos de producción de vapor, aparatos de
cocción, aparatos de climatización, aparatos de refrigeración,
aparatos de secado, aparatos de ventilación y aparatos de
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
trabajos de instalación; mantenimiento del equipamiento del
hogar y muebles; instalaciones eléctricas; instalación de
aparatos de calefacción, ventilación, climatización y
refrigeración, de aparatos de equipamiento del hogar, tales
como máquinas de lavar, lavavajillas y secadores, de
instalaciones sanitarias; trabajos de fontanería e instalación de
cañerías de gas y agua; instalación de muebles, muebles de
pared; trabajos de carpintería comprendidos en esta clase.
(822) DE, 08.02.2010, 30 2009 073 739.8/20.
(300) DE, 12.12.2009, 30 2009 073 739.8/20.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 21.07.2010 1 052 608
(180) 21.07.2020
(732) Nevigo GmbH

Lyrenstr. 13
44866 Bochum (DE).

(842) GmbH = limited liability corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Moulin de réseau. / Meshmill. / Molino de red.
(511) NCL(9)

 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
logiciels; ludiciels; jeux vidéos (logiciels) pour consoles de
jeux vidéo; logiciels pour consoles de jeux vidéo; logiciels de
traitement de données graphiques; logiciels d'infographie;
logiciels de jeux vidéo de réalité virtuelle; logiciels de réalité
virtuelle; notamment logiciels pour ordinateurs, consoles de
jeux vidéo, jeux, jeux vidéo et autres publications
électroniques; supports de données optiques et magnétiques
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enregistrés; cassettes de jeux vidéo et bandes vidéo; circuits
intégrés incluant des logiciels pour ordinateurs, consoles de
jeux vidéo, machines de jeux vidéo et machines de jeu;
dispositifs d'enregistrement, transmission et restitution de sons
et images; systèmes et instruments pour la conduite, la
distribution, la conversion, le stockage, la commande et la
surveillance de l'électricité; dispositifs et logiciels pour
interfaces informatiques; dispositifs de traitement de données,
ordinateurs et consoles de jeux vidéo fonctionnant avec un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur.

41 Accompagnement personnalisé (coaching)
[éducation et formation]; éducation; développement de
ressources humaines par éducation et formation; services de
studios d'enregistrement et studios de télévision; production de
films; production de films sur bandes vidéo; rédaction de
textes et scénarios ainsi que publication de produits de
l'imprimerie, également électroniques, téléchargeables (autres
que textes publicitaires); services de jeu proposés en ligne à
partir d'un réseau informatique; services de mise en page
d'images, textes ou enregistrements visuels (films) sur des
supports de données magnétiques ou optiques, autres qu'à
usage publicitaire; production (mastering) de sons ou
enregistrements sonores (studio d'enregistrement) sur des
supports de données magnétiques ou optiques.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, notamment logiciels pour jeux vidéos, logiciels pour
consoles de jeux vidéo et logiciels pour machines de jeux;
services d'ingénieurs en logiciels; traitement d'images
numériques (services de graphistes); recherches techniques;
installation et maintenance de logiciels; conversion de données
et de programmes informatiques autre que conversion
physique; services de conseillers en informatique; services de
conseillers techniques; étude de projets techniques; gestion
technique de projets informatiques.

 9 Computer programmes (programs), recorded;
computer programs (downloadable software); software;
computer games (software); video games (software) for video
game consoles; software for video game consoles; software for
graphic data processing; software for computer graphics;
software for virtual reality video games; virtual reality
software; including software for computers, video game
consoles, games, video games and other electronic
publications; recorded magnetic and optical data media;
video game cassettes and video tapes; integrated circuits with
software for computers, video game consoles, video game
machines and gaming machines; devices to record, transmit
and replay sound and vision; systems and instruments to
conduct, switch/operate, convert, save/store, control and
monitor electricity; devices and software for computer
interfaces; data processing devices, computers and video
game consoles for use with an external display screen or
monitor.

41 Coaching; instruction; human resource
development by education and training; recording studio and
television studio services; film production; videotape film
production; writing of texts and scripts and publication of
printed matter, electronic as well, downloadable (other than
publicity texts); game services provided on-line from a
computer network; layout services for images, texts or visual
recordings (motion pictures) on magnetic or optical data
media, other than for advertising purposes; production
(mastering) of audio or sound recordings (recording studio)
on magnetic or optical data media.

42 Design and development of computer hardware
and computer software, including software for video games,
software for video game consoles and software for game
machines; software engineer services; digital image
processing (graphic artist services); technical research;
software installation and maintenance; data conversion of
computer programs and data (not physical conversion); IT
consultancy; technical consultancy; technical project studies;
technical IT project management.

 9 Programas informáticos grabados; programas
informáticos (software descargable); software; software de

juegos informáticos; software de videojuegos software para
consolas de videojuegos; software para procesamiento de
datos gráficos; software para infografía; software para
videojuegos de realidad virtual; software de realidad virtual,
incluidos programas informáticos, consolas de videojuegos,
juegos, videojuegos y otras publicaciones electrónicas;
soportes de datos grabados ópticos y magnéticos; casetes de
videojuegos y videocintas; circuitos integrados con programas
informáticos, consolas para videojuegos, máquinas de
videojuegos y máquinas de juego; dispositivos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido e imágenes; sistemas e
instrumentos para la conducción, conexión, conversión,
almacenaje, regulación y control de la electricidad; dispositivos
y software para interfaces de ordenador; dispositivos de
procesamiento de datos, ordenadores y consolas de
videojuegos para ser utilizadas con pantallas de visualización
externas o monitores.

41 Apoyo pedagógico [educación y formación];
educación; desarrollo de recursos humanos mediante
educación y formación; servicios de estudios de grabación y
estudios de televisión; producción de películas; producción de
películas en cintas de vídeo; redacción de textos y guiones y
publicación de productos de imprenta, también electrónicos,
descargables (que no sean textos publicitarios); servicios de
acceso a juegos en línea mediante una red informática;
servicios de composición para imágenes, textos o grabaciones
audiovisuales (películas cinematográficas) sobre soportes de
datos ópticos o magnéticos, que no sean con fines
publicitarios; producción (masterización) de grabaciones de
audio o sonido (estudio de grabación), en soportes de datos
ópticos o magnéticos.

42 Diseño y producción de hardware y software,
incluido software para videojuegos, software para consolas de
videojuegos y software para máquinas de juegos; servicios de
ingenieros informáticos; procesamiento digital de imágenes
(servicios de artistas gráficos); investigación técnica;
instalación y mantenimiento de software; conversión de datos
y programas informáticos, excepto conversión física;
consultoría en tecnologías de la información; asesoramiento
técnico; estudio de proyectos técnicos; servicios de gestión de
proyectos técnicos en tecnologías de la información.
(822) DE, 11.05.2010, 30 2010 019 985.7/42.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.07.2010 1 052 609
(180) 10.07.2020
(732) Hella KGaA Hueck & Co.

Rixbecker Straße 75
59557 Lippstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ballasts électriques pour lampes; fils électriques

inducteurs et répartiteurs de courant pour lampes.
11 Lampes d'éclairage montées en saillie, encastrées

et affleurantes pour bâtiments, meubles et équipements de
cuisine.

 9 Electrical ballasts for lamps; electric main feeders
and current distributors for lamps.

11 Surface-mounted, built-on and flush-mounted
lamps for buildings, furniture and kitchenware.

 9 Balastos eléctricos para lámparas; alimentadores
principales eléctricos y distribuidores de de corriente para
lámparas.

11 Lámparas montadas sobre superficies, integradas
y montadas con junta lisa para edificios, muebles y artículos de
cocina.
(822) DE, 18.02.2010, 30 2010 001 937.9/11.
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(300) DE, 13.01.2010, 30 2010 001 937.9/11.
(832) AU, EM, NO.
(834) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.06.2010 1 052 610
(180) 29.06.2020
(732) EnBW Akademie Gesellschaft für Personal-

und Managemententwicklung mbH
Schelmenwasenstrasse 15
70567 Stuttgart (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) EnBW Energie Baden-Württemberg AG, Trademark 

Management, Attn.: Mr. Arndt Gerdes, LL.M., 
Durlacher Allee 93, 76131 Karlsruhe (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange et gris. / Blue, orange and grey. / Azul,

naranja y gris.
(511) NCL(9)

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
consultation pour les questions de personnel; conseils
commerciaux concernant la culture d'entreprises; publication
de textes publicitaires.

41 Éducation et formation, notamment dans le
domaine de la compétence professionnelle, compétence de
méthodes, compétence sociale, compétence dans l'aptitude à
diriger, compétence dans la gestion et la culture d'entreprises;
tenue de formations et d'ateliers; organisation et tenue
d'ateliers (formation); perfectionnement du personnel par
l'éducation et la formation; publication de textes autres que
textes publicitaires.

35 Organisation and business management
consultancy; personnel management consultancy; business
consultancy in relation to business culture; publication of
advertising texts.

41 Education and training, especially in the field of
professional competence, method competence, social
competence, leadership competence, management competence
and business culture; realization of training and workshops;
organisation and realization of workshops (training);
development of personnel by education and training;
publication of texts, except advertising texts.

35 Consultoría en organización y dirección
empresariales; consultoría en materia de recursos humanos;
asesoramiento comercial sobre cultura de empresa;
publicación de textos publicitarios.

41 Servicios de educación y formación, en particular
en competencia profesional, competencia de métodos,
competencia social, competencia de liderazgo, competencia
de gestión y cultura de empresa; realización de cursos de
formación y talleres; organización y realización de talleres de
formación; desarrollo de personal mediante educación y
formación; publicación de textos no publicitarios.
(822) DE, 11.06.2010, 30 2010 022 100.3/41.
(300) DE, 20.04.2010, 30 2010 022 100.3/41.
(834) AT, CH.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.06.2010 1 052 611
(180) 29.06.2020
(732) EnBW Akademie Gesellschaft für Personal-

und Managemententwicklung mbH
Schelmenwasenstrasse 15
70567 Stuttgart (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) EnBW Energie Baden-Württemberg AG, Trademark 

Management, Attn.: Mr. Arndt Gerdes, LL.M., 
Durlacher Allee 93, 76131 Karlsruhe (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 29.1.
(591) Bleu et orange. / Blue and orange. / Azul y naranja.
(511) NCL(9)

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
consultation pour les questions de personnel; conseils
commerciaux concernant la culture d'entreprises; publication
de textes publicitaires.

41 Éducation et formation, notamment dans le
domaine de la compétence professionnelle, compétence de
méthodes, compétence sociale, compétence dans l'aptitude à
diriger, compétence dans la gestion et la culture d'entreprises;
tenue de formations et d'ateliers; organisation et tenue
d'ateliers (formation); perfectionnement du personnel par
l'éducation et la formation; publication de textes autres que
textes publicitaires.

35 Organisation and business management
consultancy; personnel management consultancy; business
consultancy in relation to business culture; publication of
advertising texts.

41 Education and training, especially in the field of
professional competence, method competence, social
competence, leadership competence, management competence
and business culture; realization of training and workshops;
organisation and realization of workshops (training);
development of personnel by education and training;
publication of texts, except advertising texts.

35 Consultoría en organización y dirección
empresariales; consultoría en materia de recursos humanos;
asesoramiento comercial sobre cultura de empresa;
publicación de textos publicitarios.

41 Servicios de educación y formación, en particular
en competencia profesional, competencia de métodos,
competencia social, competencia de liderazgo, competencia
de gestión y cultura de empresa; realización de cursos de
formación y talleres; organización y realización de talleres de
formación; desarrollo de personal mediante educación y
formación; publicación de textos no publicitarios.
(822) DE, 11.06.2010, 30 2010 022 101.1/41.
(300) DE, 20.04.2010, 30 2010 022 101.1/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 13.09.2010 1 052 612
(180) 13.09.2020
(732) Translite, LLC

719 Santa Maria
Sugar Land, TX 77478 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments à fibres optiques à usage médical, à

savoir source de lumière à fibres optiques, câble à fibres
optiques et anneau de transillumination vendus conjointement.

10 Fiber optic instruments for medical use, namely, a
fiber optic light source, a fiber optic cable and a
transillumination ring all sold as a unit.

10 Instrumentos de fibra óptica para uso médico, a
saber, conjuntos compuestos de una fuente luminosa de fibra
óptica, un cable de fibra óptica y un anillo de transiluminación,
vendidos como unidad.
(821) US, 14.06.2004, 76597194.
(822) US, 17.01.2006, 3043700.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 613
(180) 14.09.2020
(732) Celebrity Signatures International, Inc.

5900 Equitable Road
Kansas City, MO 64120 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
26 Perruques, postiches, extensions de cheveux,

accessoires d'appoint et complémentaires pour les cheveux
principalement constitués de cheveux synthétiques et/ou
naturels.

26 Wigs, hairpieces, hair extensions, and add-in and
add-on hair accessories constructed primarily of synthetic
and/or human hair.

26 Pelucas, postizos, extensiones de cabello, y
mechas y extensiones (accesorios para el cabello) de cabello
sintético o natural.
(821) US, 27.07.2009, 77790471.
(822) US, 18.05.2010, 3791498.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 614
(180) 14.09.2020
(732) Linde Material Handling GmbH

Carl-von-Linde-Platz
63743 Aschaffenburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Rouge et noir. La lettre "e" est rouge; le mot "Motion"

est noir. / Red and black. "e" in red, "Motion" in black.
/ Rojo y negro. El elemento "e" es de color rojo, el
elemento "Motion" es de color negro.

(511) NCL(9)
 7 Commandes électriques, actionneurs électriques,

générateurs et moteurs électriques, autres que pour véhicules
terrestres; commandes et moteurs électriques pour engins de
travaux mobiles; mécanismes de direction électriques pour
engins de travaux mobiles; générateurs électriques en tant que
parties de systèmes de commande pour engins de travaux
mobiles, pour convoyeurs au sol, chariots élévateurs à fourche
et pelleteuses.

 9 Blocs d'alimentation pour machines électriques;
transformateurs et onduleurs pour blocs d'alimentation;
transformateurs et onduleurs pour moteurs électriques,
générateurs et actionneurs électriques; commandes et éléments
de commande pour machines électriques, moteurs électriques,
générateurs et actionneurs électriques; appareils de mesurage
et de contrôle pour machines électriques, moteurs électriques,
générateurs et actionneurs électriques, câbles, batteries,
accumulateurs, prises, interrupteurs et fusibles; commandes
pour convoyeurs au sol, chariots élévateurs à fourches,
pelleteuses et leurs mécanismes d'entraînement; chargeurs de
batteries pour véhicules avec commandes électriques;
équipements et installations électriques pour le traitement de
données, ainsi qu'ordinateurs et terminaux informatiques en
rapport avec l'utilisation et l'exploitation d'engins de travaux
mobiles, convoyeurs au sol, chariots élévateurs à fourche et
pelleteuses; supports de données lisibles par machine en tous
genres contenant des programmes, en rapport avec l'utilisation
et l'exploitation d'engins de travaux mobiles, convoyeurs au
sol, chariots élévateurs à fourche et pelleteuses; programmes
pour la commande de transformateurs et onduleurs; batteries
de démarrage, appareils de signalisation, indicateurs,
compteurs de vitesse, jauges de carburant.

12 Commandes et moteurs électriques pour
convoyeurs au sol; chariots élévateurs à fourche et pelleteuses;
mécanismes de direction électriques pour convoyeurs au sol,
chariots élévateurs à fourche et pelleteuses.

37 Réparation, maintenance, remise en état et
entretien de transformateurs et onduleurs pour moteurs
électriques et actionneurs électriques; réparation,
maintenance, remise en état et entretien de moteurs
électriques, commandes et actionneurs électriques; réparation,
maintenance, remise en état et entretien de commandes et
éléments de commande pour appareils électriques.

42 Services de conseillers techniques; services de
conseillers techniques en matière de conception et utilisation
d'actionneurs, commandes et moteurs électriques; services de
conseillers techniques en matière de conception et utilisation
de commandes et éléments de commande pour machines
électriques, moteurs électriques et actionneurs électriques;
services de conseillers techniques en matière de conception et
utilisation d'équipements et installations de traitement de
données, ainsi que de programmes et ordinateurs, en rapport
avec l'utilisation et l'exploitation d'engins de travaux mobiles,
convoyeurs au sol, chariots élévateurs à fourche et pelleteuses.

 7 Electric drives, electric actuators, generators and
electric motors, other than for land vehicles; electric motors
and drives for mobile work machines; electric steering
mechanisms for mobile work machines; electric generators
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being parts for drive systems for mobile work machines, for
floor conveyors, fork lift trucks and shovel loaders.

 9 Power supply units for electric machines;
converters and inverters for power supply units; converters
and inverters for electric motors, generators and electric
actuators; controls and control elements for electric machines,
electric motors, generators and electric actuators; measuring
and monitoring apparatus for electric machines, electric
motors, generators and electric actuators, cables, batteries,
accumulators, plugs, switches and fuses; controls for floor
conveyors, fork-lift trucks, shovel loaders and drives therefor;
charging apparatus for batteries for vehicles with electric
drives; electric data processing installations and equipment,
and computers and computer terminals in connection with the
application and use of mobile work machine, floor conveyors,
fork lift trucks and shovel loaders; machine-readable data
carriers of all kinds containing programs, in connection with
the application and use of mobile work machines, floor
conveyors, fork lift trucks and shovel loaders; programs for
controlling converters and inverters; starter batteries,
signalling apparatus, indicators, speedometers, fuel gauges.

12 Electric motors and drives for floor conveyors;
fork lift trucks and shovel loaders; electric steering
mechanisms for floor conveyors, fork lift trucks and shovel
loaders.

37 Repair, maintenance, overhaul and servicing of
converters and inverters for electric motors and electric
actuators; repair, maintenance, overhaul and servicing of
electric motors, drives and electric actuators; repair,
maintenance, overhaul and servicing of controls and control
elements for electric apparatus.

42 Technical consultancy; technical consultancy with
regard to the design and use of electric motors, drives and
actuators; technical consultancy with regard to the design and
use of controls and control elements for electric machines,
electric motors and electric actuators; technical consultancy
with regard to the design and use of data processing
installations and equipment and computers and programs, in
connection with the application and use of mobile work
machines, floor conveyors, fork lift trucks and shovel loaders.

 7 Mandos eléctricos, accionadores eléctricos,
generadores y motores eléctricos, que no sean para vehículos
terrestres; motores y mandos eléctricos para máquinas de
trabajo móviles; mecanismos de dirección eléctricos para
máquinas de trabajo móviles; generadores eléctricos en cuanto
partes de sistemas de accionamiento de máquinas de trabajo
móviles, transportadores en suelo, carretillas elevadoras de
horquilla y cargadoras de pala.

 9 Unidades de alimentación para máquinas
eléctricas; convertidores e inversores para unidades de
alimentación; convertidores e inversores para motores
eléctricos, generadores y accionadores eléctricos; mandos y
elementos de control para máquinas eléctricas, motores
eléctricos, generadores y accionadores eléctricos; aparatos de
medición y control para máquinas eléctricas, motores
eléctricos, generadores y accionadores eléctricos, cables,
baterías, acumuladores, enchufes, interruptores y fusibles;
mandos para transportadores en suelo, carretillas elevadoras
de horquilla, cargadoras de pala y mecanismos de
accionamiento para los mismos; aparatos de carga para
baterías de vehículos con accionamientos eléctricos;
instalaciones y equipos eléctricos de procesamiento de datos,
así como ordenadores y terminales de ordenador en relación
con la aplicación y la utilización de máquinas de trabajo
móviles, transportadores en suelo, carretillas elevadoras de
horquilla y cargadoras de pala; todo tipo de soportes de datos
legibles por máquina que contienen programas en relación con
la aplicación y la utilización de máquinas de trabajo móviles,
transportadores en suelo, carretillas elevadoras de horquilla y
cargadoras de pala; programas de control de convertidores e
inversores; baterías de arranque, aparatos de señalización,
intermitentes, velocímetros, indicadores del nivel de
combustible.

12 Motores y accionadores eléctricos para
transportadores en suelo; carretillas elevadoras de horquilla y
cargadoras de pala; mecanismos de dirección eléctricos para
transportadores en suelo, carretillas elevadoras de horquilla y
cargadoras de pala.

37 Servicios de reparación, mantenimiento, revisión y
control de convertidores e inversores para motores eléctricos y
accionadores eléctricos; servicios de reparación,
mantenimiento, revisión y control de motores eléctricos,
mandos y accionadores eléctricos; servicios de reparación,
mantenimiento, revisión y control de mandos y elementos de
control para aparatos eléctricos.

42 Asesoramiento técnico; asesoramiento técnico en
materia de diseño y utilización de motores, mandos y
accionadores eléctricos; asesoramiento técnico en materia de
diseño y utilización de mandos y elementos de control para
máquinas eléctricas, motores eléctricos y accionadores
eléctricos; asesoramiento técnico en materia de diseño y
utilización de instalaciones y equipos de procesamiento de
datos, así como ordenadores y programas, en relación con la
aplicación y la utilización de máquinas de trabajo móviles,
transportadores en suelo, carretillas elevadoras de horquilla y
cargadoras de pala.
(821) EM, 06.04.2010, 009006917.
(300) EM, 06.04.2010, 009006917.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.09.2010 1 052 615
(180) 23.09.2020
(732) Altera Corporation

101 Innovation Drive
San Jose, CA 95134 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Semi-conducteurs, circuits intégrés, dispositifs

logiques programmables et microprocesseurs.
 9 Semiconductors, integrated circuits,

programmable logic devices, and microprocessors.
 9 Semiconductores, circuitos integrados,

dispositivos lógicos programables y microprocesadores.
(821) US, 25.06.2002, 78138575.
(822) US, 15.11.2005, 3014789.
(832) CN, IL, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.05.2010 1 052 616
(180) 07.05.2020
(732) LESAFFRE ET COMPAGNIE

(société anonyme)
41 rue Etienne Marcel
F-75001 PARIS (FR).

(531) 3.1.
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(511) NCL(9)
 1 Améliorants de panification à usage industriel ou

artisanal.
30 Levure, poudre pour faire lever, améliorants de

panification à usage ménager.
 1 Bread improvers for industrial or artisanal use.
30 Yeast, baking-powder, bread improvers for

domestic use.
 1 Agentes destinados a mejorar los procesos de

panificación para uso industrial o artesanal.
30 Levadura, polvos de hornear, agentes destinados a

mejorar los procesos de panificación para uso doméstico.
(822) FR, 12.03.2002, 02 3 153 061.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, EG, HR, MA, MD,

ME, MK, RS, RU, SI, UA.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 27.08.2010 1 052 617
(180) 27.08.2020
(732) DAIHEN CORPORATION

2-1-11, Tagawa,
Yodogawa-ku,
Osaka-shi
Osaka 532-8512 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 9.5; 14.1; 19.19; 29.1.
(591) Bleu, bleu foncé, noir, rouge, violet et vert. Le cadre

rectangulaire est bleu; les lettres "V" et "i" comprises
dans le cadre rectangulaire sont noires; le triangle
figurant à droite de la lettre "i" est rouge; l'anneau
représenté à droite du triangle est bleu foncé; la barre en
forme d'aiguille qui passe dans l'anneau est représentée
en violet; le cercle disposé en dessous du cadre
rectangulaire est vert. / Blue, dark blue, black, red,
purple and green. The rectangular frame is blue; the
letters "V" and "i" in the rectangular frame are black;
the triangle element on the right side of the letter "i" is
red; the ring on the right side of the triangle element is
dark blue; the needle-shaped bar passing through the
ring is purple; the circle below the rectangular frame is
green. / Azul, azul oscuro, negro, rojo, púrpura y verde.
El marco rectangular es de color azul; las letras "V" e "i"
en el marco rectangular son de color negro; el elemento
triangular ubicado a la derecha de la letra "i" es de color
rojo; el anillo ubicado a la derecha del elemento
triangular es de color azul oscuro; la barra con forma de
aguja que atraviesa el anillo es de color púrpura; el
círculo bajo el marco rectangular es de color verde.

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesurage haute fréquence pour la

mesure du courant, de la tension, de la puissance et de phase de
signaux haute fréquence; compteurs et testeurs électriques ou
magnétiques, y compris ampèremètres, voltmètres, wattmètres
et phasemètres; appareils de mesurage haute fréquence;
ampèremètres; voltmètres; wattmètres; appareils de test et
compteurs électriques ou magnétiques; alimentations
électriques haute fréquence; boîtes d'adaptation; machines et
appareils de commande ou de distribution d'énergie; machines
et instruments de mesurage et de test; convertisseurs rotatifs;
condensateurs déphaseurs; machines et appareils électroniques
ainsi que leurs parties.

 9 High-frequency measuring apparatus for
measuring current, voltage, power and phase of high-
frequency signal; electric or magnetic meters and testers
including ammeters, voltmeters, wattmeters and phase
indicators; high-frequency measuring apparatus; ammeters;
voltmeters; wattmeters; electric or magnetic meters and
testers; high-frequency power supply; matching box; power
distribution or control machines and apparatus; measuring or
testing machines and instruments; rotary converters; phase
modifiers; electronic machines, apparatus and their parts.

 9 Medidores de alta frecuencia para medir la
corriente, el voltaje, la potencia y la fase de señales de alta
frecuencia; medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos, incluidos amperímetros, voltímetros, vatímetros e
indicadores de fase; medidores de alta frecuencia;
amperímetros; voltímetros; vatímetros; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; fuentes de
alimentación de alta frecuencia; cajas adaptadoras; máquinas
y aparatos de control o de distribución de electricidad;
máquinas o instrumentos de medición o de prueba;
convertidores giratorios; modificadores de fase; máquinas y
aparatos electrónicos, así como sus partes.
(821) JP, 20.07.2010, 2010-056916.
(300) JP, 20.07.2010, 2010-056916.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.09.2010 1 052 618
(180) 24.09.2020
(732) ALIMENTARY HEALTH LIMITED

Building 2800,
Cork Airport Business Park,
Kinsale Road
Co. Cork (IE).

(842) An Irish application, Ireland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 26.1; 29.1.
(591) Bleu et vert. / Blue and green. / Azul y verde.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
substances diététiques à usage médical; potions médicinales;
compléments alimentaires médicinaux; compléments
alimentaires naturels; suppléments alimentaires; préparations
de vitamines; produits nutritifs diététiques à usage médical;
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yaourts diététiques; aliments pour bébés; bouillons de culture
pour la bactériologie, bactéries et préparations bactériennes;
préparations biologiques et biochimiques à usage médical et
pour soins de santé, désinfectants et préparations
désinfectantes; préparations pour détruire les animaux
nuisibles; fongicides; herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
dietetic substances adapted for medical use; medicinal drinks;
medicinal food supplements; health food supplements; dietary
supplements; vitamin preparations; dietetic nutritives for
medical use; dietetic yoghurts; food for babies;
bacteriological cultures, bacteria and preparations of
bacteria; biological and biochemical preparations for medical
use and healthcare, disinfectants and disinfectant
preparations; preparations for destroying vermin; fungicides;
herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes, eggs, milk and milk products, edible oils and
fats.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, sustancias
dietéticas para uso médico; pociones medicinales;
complementos alimenticios medicinales; suplementos
alimenticios naturales; complementos dietéticos para uso
médico; preparaciones de vitaminas; productos de nutrición
dietéticos para uso médico; yogures dietéticos; alimentos para
bebés; cultivos bacteriológicos, bacterias y preparados
bacterianos; preparados biológicos y bioquímicos para uso
médico y sanitario, desinfectantes y productos antipulgas;
productos para eliminar parásitos; fungicidas; herbicidas.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza,
extractos de carne, frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas,
huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
comestibles.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(821) IE, 26.03.2010, 2010/00524.
(300) IE, 26.03.2010, 2010/00524.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 04.06.2010 1 052 619
(180) 04.06.2020
(732) PORTE ITALIA INTERIORS S.R.L.

CON UNICO SOCIO
Via IX Agosto, 20
I-34170 GORIZIA (GO) (IT).

(842) Joint-Stock Company with Limited Liability with Sole
Shareholder, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) IT, 09.12.2009, GO2009C000110.
(300) IT, 09.12.2009, GO2009C000110.
(832) US.
(834) RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Lits; baldaquins de lits; dosserets pour tête de lit;
tables de nuit; coffres; secrétaires; armoires; meubles de
rangement mural; armoires; bibliothèques; étagères; miroirs;
sièges; fauteuils; sofas; poufs; bancs; méridienne; tabourets;
tables; consoles; poignées, non métalliques.

20 Beds; bed finials; bed headboards; nightstands;
chests; secretaries; armoires; wall units; cupboards;
bookcases; shelves; mirrors; chairs; armchairs; sofas;
ottomans; benches; chaise longues; foot stools; tables;
consoles; handles, not of metal.

20 Camas; remates de pilar de cama; cabeceras;
mesitas de noche; arcones; secreteres; armarios; muebles de
pared; aparadores; bibliotecas; estantes; espejos; sillas;
butacas; sofás; pufs; bancos; tumbonas; reposapiés; mesas;
consolas; tiradores que no sean de metal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 12.08.2010 1 052 620
(180) 12.08.2020
(732) Fontana Pelletterie S.p.A.

Milano (IT).
(842) Joint Stock company, Italy

(531) 27.5.
(566)  / Metropolis by F fontana Milan 1915.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage] et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;

baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 23.04.2010, FI2010C00496.
(300) IT, 23.04.2010, FI2010C000496.
(832) EM, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Pince-nez, lunettes de soleil, lentilles de contact,
montures de lunettes et lunettes de soleil, montures (châsses)
de lunettes, étuis à lunettes, chaînes de lunettes.

18 Sacs, à savoir sacs de plage, sacs pour livres, sacs
de sport, cartables, sacs à main, sacs à bandoulière, serviettes
(maroquinerie), sacs marins, sacs fourre-tout, pochettes (sacs),
attachés-cases, valises, sacs-housses de voyage pour
vêtements, sacs à dos, malles, sacs de voyage, portefeuilles,
porte-monnaie, étuis pour cartes de visite, étuis pour cartes de
crédit, étuis porte-clés, étuis à passeport, trousses de
cosmétiques vendues vides, parapluies.

24 Tissus pour la fabrication de sacs, bagages,
portefeuilles et vêtements; linge de lit, draps de lit, housses
d'oreillers, dessus-de-lit, enveloppes de matelas, couvertures
de lit, couettes, duvets; linge de table, nappes et serviettes de
table en matières textiles; draps de bains, serviettes de plage,
toile à vaisselle, mouchoirs.

25 Articles vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants, à savoir pull-overs, cardigans, chandails, maillots,
chasubles, vestes, sweatshirts, parkas, maillots de bain,
corsages, chemises, pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts, tee-
shirts, robes, complets pour hommes, manteaux, manteaux de
pluie, surtouts, blouses, sous-vêtements, tricots de corps,
articles de bonneterie et collants, peignoirs de bain, châles,
foulards, cravates, gants, ceintures (habillement), chaussures,
bottes, sandales, pantoufles, sabots, casquettes et chapeaux.

 9 Eyeglasses, sunglasses, contact lenses, frames for
eyeglasses and sunglasses, spectacle frames, spectacle cases,
eyeglass chains.

18 Bags, namely beach bags, book bags, sports bags,
school bags, handbags, shoulder bags, briefcases, duffle bags,
tote bags, clutch bags, attache-cases, suitcases, garment bags
for travel, rucksacks, trunks, travelling bags, wallets, purses,
business card cases, credit card cases, keycases, passport
cases, cosmetic bags sold empty, umbrellas.

24 Textile fabrics for the manufacture of bags,
luggage, wallets and clothing; bedlinen, bed sheets, pillow
cases, bedspreads, mattress covers, bed blankets, quilts,
comforters; table linen, textile table cloths and napkins; bath
towels, beach towels, dishcloths, handkerchiefs.

25 Articles of clothing for men, women and children,
namely pullovers, cardigans, sweaters, jerseys, jumpers,
jackets, sweatshirts, parkas, bathing suits, blouses, shirts,
trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-shirts, dresses,
men's suits, coats, raincoats, overcoats, overalls, underwear,
vests, hosiery and panty-hoses, bathrobes, shawls, scarves,
neckties, gloves, belts (for clothing), shoes, boots, sandals,
slippers, clogs, hats and caps.

 9 Gafas, gafas de sol, lentes de contacto, monturas
de gafas y de gafas de sol, monturas de lentes, estuches para
gafas, cadenitas para gafas.

18 Bolsos, a saber, bolsos de playa, bolsos para
libros, bolsas de deporte, mochilas escolares, bolsos de mano,
bolsos de bandolera, portadocumentos, bolsos marineros,
bolsones, carteras de mano, maletines, maletas, sacos-funda
de viaje para prendas de vestir, mochilas, baúles, bolsas de
viaje, billeteras, portamonedas, carteras para tarjetas de visita,
carteras para tarjetas de crédito, llaveros, estuches para
pasaportes, neceseres para cosméticos vendidos vacíos,
paraguas.
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24 Materias textiles para la fabricación de bolsos,
piezas de equipaje, billeteras y prendas de vestir; ropa de
cama, sábanas, fundas de almohada, cubrecamas, protectores
de colchones, mantas de cama, edredones, cobertores;
mantelería, manteles de materias textiles y servilletas; toallas
de baño, toallas de playa, trapos de cocina, pañuelos.

25 Prendas de vestir para señora, caballero y niño, a
saber, pulóveres, rebecas, suéteres, camisetas deportivas,
camisas de manga corta, chaquetas, sudaderas, parkas, trajes
de baño, blusas, camisas, pantalones, pantalones de mezclilla,
chaquetillas, faldas, pantalones cortos, camisetas de manga
corta, vestidos, trajes de caballero, abrigos, impermeables,
sobretodos, overoles, ropa interior, chalecos, prendas de
calcetería y pantis, albornoces, chales, bufandas, corbatas,
guantes, cinturones (vestimenta), zapatos, botas, sandalias,
zapatillas, zuecos, sombreros y gorras.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Pince-nez, lunettes de soleil, lentilles de contact,
verres de lunettes, montures de pince-nez, étuis pour pince-
nez, chaînettes de pince-nez.

18 Sacs à main, sacs de type "Boston", serviettes
(maroquinerie), sacoches, sacs à dos, coffres de voyage, sacs
de voyage, pochettes du soir, valises, porte-monnaie non en
métaux précieux, portefeuilles, étuis porte-clés (en cuir), étuis
pour cartes de crédit, étuis à cartes de visite, vanity-cases vides
(mallettes de toilette portatives vides).

24 Tissus pour la fabrication de sacs, sacoches et
portefeuilles, ainsi que de vêtements, à savoir tissus en fils
mélangés de soie et coton, tissus en fils mélangés de soie et
laine, tissus de soie filée à la main, tissus de soie filée, tissus de
soie, tissus caoutchoutés, étoffes duveteuses, tissus de chanvre,
tissus stratifiés, tissus de ramie, tissus en fil de rayonne, tissus
de fils mélangés de chanvre et soie, tissus en fils mélangés de
chanvre et coton, tissus en fils mélangés de chanvre et laine,
tissus de coton, tissus mélangés de laine et coton, tissus de
ramie, tissus en laine, tissus de fibres semi-synthétiques, tissus
de laine cardée, tissus imperméables, toiles de lin (tissus en
lin), tissus à broderies, jersey, tissus pelucheux, tissus en fil de
gomme guipé (à usage textile), tissus de fibres synthétiques,
tissus mélangés à base de soie, tissus mélangés à base de
chanvre, tissus mélangés à base de coton, tissus mélangés à
base de laine, tissus mélangés à base de fibres chimiques, tissus
en fibres chimiques multiples, tissus de jute, linge de lit,
housses d'oreillers, dessus-de-lit, enveloppes de matelas,
couvertures, couettes, duvets, linge de table, nappes, serviettes,
draps de bains, serviettes de plage, toile à vaisselle, mouchoirs.

25 Pull-overs, cardigans, chandails, chasubles, vestes,
parkas, vêtements de bain, corsages, sweatshirts, maillots de
sport, chemises habillées, polos, pantalons, gilets, jupes, shorts
de plage, caleçons boxeurs, cuissards de cyclisme, shorts de
gymnastique, shorts de bain, shorts de tennis, shorts longs,
shorts de marche, tee-shirts, robes de soirée, robes d'intérieur,
robes tuniques, complets pour hommes, manteaux longs, trois-
quarts (habillement), manteaux de pluie, surtouts, blouses,
lingerie de corps, soutiens-gorge, culottes, gilets de corps,
tricots de corps, collants, châles, foulards, cravates, gants
isolants de protection contre le froid, ceintures (habillement),
chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc, demi-bottes,
chaussures en vinyle, chaussures de gymnastique, bottes,
sandales, pantoufles, sabots, casquettes et chapeaux.

 9 Eyeglasses, sunglasses, contact lenses, eyeglass
lenses, eyeglass frames, eyeglass cases, eyeglass chains.

18 Handbags, boston bags, briefcases, satchels,
backpacks, travelling trunks, travelling bags, opera bags,
suitcases, purses not of precious metal, wallets, keycases
(leather), credit card cases, name card cases, vanity cases
empty (portable vanity cases empty).

24 Textile fabrics for the manufacture of bags,
luggage wallets and wallets, and clothing, namely silk-cotton
mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics, hand spun silk fabrics,
spun silk fabrics, silk fabrics, rubberized textile fabrics, nap
raised cloth, hemp fabric, laminated fabrics, ramie fabrics,
rayon fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton mixed
fabrics, hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-cotton

mixed fabrics, ramie fabric, woollen fabric, semi-synthetic
fiber fabrics, woolen fabrics, waterproof fabrics, linen fabrics
(flax fabrics), embroidery fabric, jersey (fabric), piled fabrics,
covered rubber yarn fabrics (for textile use), synthetic fiber
fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base mixed fabrics,
cotton base mixed fabrics, wool base mixed fabrics, chemical
fiber base mixed fabrics, multiple chemical fiber fabrics, jute
fabrics, bed linen, pillow cases, bedspreads, mattress covers,
blankets, quilts, comforters, table linen, table cloths, napkins,
bath towels, beach towels, dishcloths, handkerchiefs.

25 Pullovers, cardigans, sweaters, jumpers, jackets,
parkas, swimwear, blouses, sweatshirts, sport shirts, dress
shirts, polo shirts, trousers, waistcoats, skirts, beach shorts,
boxer shorts, cycle shorts, gym shorts, swimming shorts, tennis
shorts, trousers shorts, walking shorts, T-shirts, evening
dresses, house dresses, tunic dresses, mens suits, long coats,
half coats, raincoats, overcoats, overalls, underclothing,
brassieres, underpants, undershirts, vests, pantyhoses, shawls,
scarves, neckties, cold-proof gloves, belts (for clothing),
leather shoes, rubber shoes, half boots, vinyl shoes, gymnastic
shoes, boots, sandals, slippers, clogs, hats and caps.

 9 Gafas, gafas de sol, lentes de contacto, cristales de
gafas, monturas de gafas, estuches para gafas, cadenitas para
gafas.

18 Bolsos de mano, maletines de mano,
portadocumentos, bolsas de base plana, mochilas, baúles de
viaje, bolsos de viaje, bolsos de noche, maletas, monederos
que no sean de metales preciosos, billeteras, llaveros (cuero),
carteras para tarjetas de crédito, carteras para tarjetas de
identificación, neceseres de belleza vacíos (neceseres de
belleza transportables vacíos).

24 Materias textiles para la fabricación de bolsos,
piezas de equipaje y billeteras, así como prendas de vestir, a
saber, telas de mezclas de seda y algodón, telas de mezclas
de seda y lana, telas de seda hiladas a mano, telas de seda
hiladas, telas de seda, telas engomadas, telas coposas, telas
de cáñamo, telas laminadas, telas de ramio, telas de rayón,
telas de mezclas de seda y cáñamo, telas de mezclas de
cáñamo y algodón, telas de mezclas de lana y cáñamo, telas
de algodón, telas de mezclas de lana y algodón, telas de ramio,
telas de lana, telas de fibras semisintéticas, telas de lana, telas
impermeables, telas de lino, telas bordadas, jersey (telas),
telas de pelo, telas hiladas con revestimiento de goma (para
uso textil), telas de fibra sintética, telas de mezclas a base de
seda, telas de mezclas a base de cáñamo, telas de mezclas a
base de algodón, telas de mezclas a base de lana, telas de
mezclas a base de fibras químicas, telas a base de fibras
químicas múltiples, telas de yute, ropa de cama, fundas de
almohada, cubrecamas, protectores de colchones, mantas,
edredones, cobertores, mantelería, manteles, servilletas,
toallas de baño, toallas de playa, trapos de cocina, pañuelos.

25 Pulóveres, rebecas, suéteres, camisas de manga
corta, chaquetas, parkas, trajes de baño, blusas, sudaderas,
camisas deportivas, camisas de vestir, camisas polo,
pantalones, chaquetillas, faldas, pantalones cortos de playa,
calzoncillos bóxer, pantalones de ciclista, shorts de gimnasia,
shorts de baño, shorts de tenis, bermudas, pantalones cortos
de marcha, camisetas de manga corta, vestidos de noche,
vestidos para estar en casa, vestidos-túnica, trajes de
caballero, abrigos largos, abrigos tres cuartos, impermeables,
sobretodos, overoles, ropa interior, sostenes, bragas y
calzoncillos, camisetas interiores, chalecos, pantimedias,
chales, bufandas, corbatas, guantes térmicos, cinturones
(vestimenta), zapatos de cuero, zapatos de goma, botines,
zapatos de vinilo, zapatillas de gimnasia, botas, sandalias,
zapatillas, zuecos, sombreros y gorras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.07.2010 1 052 621
(180) 08.07.2020
(732) SOMOVIT (SARL)

8 rue Portefort
F-63100 CLERMONT FERRAND (FR).
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(842) SARL, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

37 Construction d'édifices permanents, de routes, de
ponts; informations en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; maçonnerie; travaux de
plâtrerie ou de de plomberie; travaux de couverture de toits;
services d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantier; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; nettoyage ou entretien de véhicules; assistance en cas
de pannes de véhicules (réparation); désinfection; dératisation;
blanchisserie; rénovation de vêtements; entretien, nettoyage et
réparation du cuir ou des fourrures; repassage du linge; travaux
de cordonnerie; rechapage ou vulcanisation (réparation) de
pneus; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation, entretien et réparation de machines;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs; entretien et
réparation d'horlogerie; réparation de serrures; restauration de
mobilier; construction navale.

40 Sciage; couture; imprimerie; informations en
matière de traitement de matériaux; services de broderie;
soudure; polissage (abrasion); rabotage; raffinage; meulage;
meunerie; services de gravure; galvanisation; services de
dorure; étamage; services de teinturerie; retouche de
vêtements; traitement de tissus; services de reliure; services
d'encadrement d'oeuvres d'art; purification de l'air;
vulcanisation (traitement de matériaux); décontamination de
matériaux dangereux; production d'énergie; tirage de
photographies; développement de pellicules photographiques;
sérigraphie; services de photogravure; soufflage (verrerie);
taxidermie; traitement de déchets (transformation); tri de
déchets et de matières premières de récupération
(transformation).

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus (à l'exception de leur
transport); agences matrimoniales; établissement
d'horoscopes; pompes funèbres; services de crémation;
agences de surveillance nocturne; surveillance d'alarmes anti-
intrusion; consultation en matière de sécurité; location de
vêtements; agences de détectives; recherches judiciaires;
conseils en propriété intellectuelle.

37 Construction of permanent buildings, highways
and bridges; construction information; building construction
supervision; masonry; plastering or plumbing work; roofing
services; building sealing; demolition of buildings; rental of
construction equipment; cleaning of buildings (interior),
building exteriors or windows; cleaning or servicing of
vehicles; vehicle repair; disinfecting; rat exterminating;
laundering; renovation of clothing; care, cleaning and repair
of leather or furs; linen ironing; shoe repair; retreading or
vulcanization (repair) of tyres; office machines and equipment
installation, maintenance and repair; machinery installation,
maintenance and repair; installation, maintenance and repair

of computer hardware; maintenance and repair of timepieces;
repair of security locks; furniture restoration; shipbuilding.

40 Sawing; dressmaking; printing; material
treatment information; embroidery; soldering; burnishing by
abrasion; planing; refining services; grinding; flour milling;
engraving services; galvanization; gold-plating; tin-plating;
dyeing services; clothing alteration; textile treating;
bookbinding services; work of art framing services; air
purification; vulcanization (material treatment);
decontamination of hazardous materials; production of
energy; photographic printing; photographic film
development; silkscreen printing; photoengraving services;
glass-blowing; taxidermy; waste treatment (transformation);
sorting of waste and recyclable material (transformation).

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals (excluding the transport thereof);
marriage agencies; horoscope casting; undertaking;
crematorium services; night guards; anti-intrusion alarm
monitoring; security consultancy; clothing rental; detective
agencies; legal research; intellectual property consultancy.

37 Construcción de edificios permanentes, carreteras
y puentes; información sobre construcción; supervisión
(dirección) de obras de construcción; albañilería; trabajos de
yesería o de fontanería; servicios de techado;
impermeabilización de construcciones; demolición de
construcciones; alquiler de máquinas de construcción; limpieza
de edificios (interior), superficies exteriores de edificios o
ventanas; limpieza o mantenimiento de vehículos; reparación
de vehículos; desinfección; desratización; servicios de
lavandería; renovación de prendas de vestir; mantenimiento,
limpieza y reparación del cuero o de pieles; planchado de ropa;
servicios de zapatería; recauchutado o vulcanización
(reparación) de neumáticos; instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos de oficina; instalación, mantenimiento
y reparación de máquinas; instalación, mantenimiento y
reparación de ordenadores; mantenimiento y reparación de
relojería; reparación de cerraduras; restauración de mobiliario;
construcción naval.

40 Aserrado; costura; servicios de imprenta;
información sobre tratamiento de materiales; bordado;
soldadura; pulido por abrasión; cepillado; refinado; amolado;
molinería; servicios de grabado; galvanización; chapado en
oro; estañado; servicios de tintorería; arreglo de prendas de
vestir; tratamiento de textiles; servicios de encuadernación;
servicios de enmarcado de obras de arte; purificación del aire;
vulcanización (tratamiento de materiales); descontaminación
de materiales peligrosos; producción de energía; impresión de
fotografías; revelado de películas fotográficas; serigrafía;
servicios de fotograbado; soplado de vidrio; taxidermia;
tratamiento de residuos (transformación); selección de
desechos y material reciclable (transformación).

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas (excepto su transporte);
agencias matrimoniales; elaboración de horóscopos; pompas
fúnebres; servicios de crematorio; agencias de vigilancia
nocturna; vigilancia de alarmas anti intrusión; consultoría en
materia de seguridad; alquiler de prendas de vestir; agencias
de detectives; investigaciones jurídicas; consultoría en
propiedad intelectual.
(821) FR, 03.12.2009, 09 3 696 036.
(822) FR, 07.05.2010, 09 3 696 036.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 29.07.2010 1 052 622
(180) 29.07.2020
(732) Red Bull GmbH

Am Brunnen 1
A-5330 Fuschl am See (AT).

(842) Limited liability company, Austria
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons sans alcool, y compris boissons

rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait, boissons isotoniques, hypertoniques et hypotoniques
(destinées à être utilisées par des sportifs et adaptées à leurs
besoins); bières, bières de malt, bières de froment, bières
dénommées porter, ale, stout et lager; boissons sans alcool à
base de malt; eaux minérales et gazeuses; boissons aux fruits
et jus de fruits; sirops, essences et autres préparations pour
faire des boissons, ainsi que pastilles et poudres effervescentes
pour faire des boissons et des cocktails sans alcool.

41 Manifestations, à savoir manifestations sportives,
éducatives et culturelles; éducation; formation;
divertissements, y compris représentations musicales, ainsi
que divertissements radiophoniques et télévisés; activités
sportives et culturelles, y compris organisation de
compétitions sportives; services de discothèques et boîtes de
nuit; organisation de foires et d'expositions à des fins
culturelles, sportives et pédagogiques; location de bandes et
cassettes vidéo, de CD-ROM et de DVD, production de films;
enregistrement sur bandes vidéo et microfilmage; publication
de livres et de magazines électroniques en ligne, micro-édition,
mise à disposition de publications électroniques en ligne,
services de jeux en ligne; mise en place d'installations pour
karaoké; services d'imagerie numérique; services de
composition musicale; mise en pages, autre qu'à buts
publicitaires.

43 Services de restauration (alimentation), y compris
services de bars, cafés, cafétérias, cantines, restaurants à
service rapide et permanent, restaurants, restaurants à libre-
service; services de traiteurs; hébergement temporaire, y
compris hôtels, pensions, camps de vacances, maisons de
vacances, motels; réservations de logements temporaires;
pensions pour animaux; location de constructions
transportables, de bars et de tentes; location de chaises, de
tables, de linge de table, de verrerie et d'équipements pour bars.

32 Non-alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages, isotonic, hypertonic
and hypotonic drinks (for use and/or as required by athletes);
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non-
alcoholic malt beverages; mineral water and aerated waters;
fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
tablets and effervescent powders for drinks and non-alcoholic
cocktails.

41 Events, namely sporting, educational and cultural
events; education; providing of training; entertainment,
including musical performances and radio and television
entertainment; sporting and cultural activities, including the
staging of sports competitions; night clubs and discotheque
services; organization of trade fairs and exhibitions for
cultural, sporting and educational purposes; rental of video
tapes and cassettes, CD-ROMs and DVDs, film production;
videotaping and microfilming; publication of electronic books
and journals on-line, electronic desktop publishing, providing
on-line electronic publications, game services provided on-
line; providing karaoke services; digital imaging services;
music composition services; layout services, other than for
advertising purposes.

43 Services for providing food and drink, including
bar services, cafés, cafeterias, canteens, snack bars,
restaurants, self-service restaurants; food and drink catering;
temporary accommodation including hotels, boarding houses,
holiday camps, tourist homes, motels; temporary
accommodation reservations; boarding for animals; rental of
transportable buildings, bars and tents; rental of chairs,
tables, table linen, glassware and bar equipment.

32 Bebidas no alcohólicas, incluidas bebidas
refrescantes, bebidas energéticas, bebidas de suero de leche,
bebidas isotónicas, hipertónicas e hipotónicas (para consumo
de atletas y/o según las necesidades de éstos); cerveza,
cerveza de malta, cerveza de trigo, cervezas porter, ale, stout

y lager; bebidas no alcohólicas a base de malta; aguas
minerales y gaseosas; jugos y bebidas de frutas; siropes,
esencias y otras preparaciones para la elaboración de bebidas,
así como tabletas efervescentes y polvos efervescentes para
bebidas y cócteles no alcohólicos.

41 Eventos, a saber, eventos deportivos, educativos y
culturales; educación; formación; servicios de entretenimiento,
incluidos representaciones musicales y entretenimiento por
radio y televisión; actividades deportivas y culturales, incluida
la realización de competiciones deportivas; servicios de clubes
nocturnos y discotecas; organización de ferias y exposiciones
con fines culturales, deportivos y educativos; alquiler de cintas
y casetes de vídeo, CD-ROM y DVD, producción de películas;
videograbación y microfilmación; publicación electrónica de
libros y periódicos en línea, microedición, facilitación de
publicaciones electrónicas en línea, prestación de servicios de
juegos en línea; servicios de karaoke; servicios de
procesamiento de imágenes digitales; servicios de
composición musical; servicios de composición de página que
no sean con fines publicitarios.

43 Servicios de restauración (alimentación), incluidos
servicios de bares, cafés, cafeterías, comedores, restaurantes
de comidas ligeras, restaurantes y restaurantes de
autoservicio; servicios de catering; hospedaje temporal,
incluidos hoteles, pensiones, campamentos vacacionales,
casas turísticas, moteles; reserva de hospedaje temporal;
guarda de animales; alquiler de construcciones, bares y
tiendas de campaña transportables; alquiler de sillas, mesas,
mantelería, cristalería y equipos para bares.
(821) AT, 20.04.2010, AM2432/2010.
(300) AT, 20.04.2010, AM2432/2010.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.06.2010 1 052 623
(180) 17.06.2020
(732) FEDERATION NATIONALE DES GITES

DE FRANCE ET DU TOURISME VERT
56 rue Saint-Lazare
F-75009 PARIS (FR).

(842) Association régie par la loi de 1901, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gérance administrative d'hôtels (direction

d'hôtels).
39 Agence de voyage (services touristiques).
43 Services d'hôtellerie; restaurants; cafés; cafétérias;

restaurants à service rapide et permanent; services de camping;
camps touristiques; location de chambres; pensions; location
de logements.

35 Business management of hotels (hotel
management).

39 Travel agencies (tourist services).
43 Hotels; restaurants; cafés; cafeterias; snack-bars;

camping services; tourist camps; room hire; boarding houses;
accommodation letting services.

35 Gerencia administrativa de hoteles (dirección de
hoteles).

39 Agencias de viajes (servicios turísticos).
43 Servicios de hotelería; restaurantes; cafés;

cafeterías; bares de comidas rápidas; servicios de camping;
campamentos para turistas; alquiler de habitaciones;
pensiones; alquiler de alojamientos.
(821) FR, 16.04.1987, 1 447 583.
(822) FR, 16.04.1987, 1 447 583.
(834) CN, MC.
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(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 26.07.2010 1 052 624
(180) 26.07.2020
(732) NINGBO TONGYI METALWORK CO., LTD.

189 Chunyuan Road,
Yinzhou Center,
Ningbo
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Verrous de portes; poignées de portes, métalliques;
quincaillerie métallique; serrures métalliques autres
qu'électriques; houssets [serrures]; garnitures métalliques pour
fenêtres; marteaux de portes; crochets de portemanteaux,
métalliques; garnitures métalliques pour meubles; clés.

 6 Door bolts; door handles of metal; ironmongery;
locks of metal, other than electric; spring locks; fittings of
metal for windows; door knockers; hooks of metal for clothes
rails; fittings of metal for furniture; keys.

 6 Cerrojos de puerta; manijas de puerta [picaportes]
metálicas; artículos de ferretería metálicos; cerraduras
metálicas que no sean eléctricas; cerraduras de golpe; herrajes
metálicos para ventanas; aldabas para puertas; ganchos
metálicos para percheros; herrajes metálicos para muebles;
llaves.
(822) CN, 28.10.2009, 5908253.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 625
(180) 17.09.2020
(732) AXA Corporate Solutions Assurance

4, rue Jules Lefebvre
F-75009 Paris (FR).

(812) EM
(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, aide aux entreprises industrielles et

commerciales dans la conduite de leurs affaires, gestion des
affaires commerciales, administration commerciale; conseils,
informations et renseignements d'affaires; études de marché,
recueil de données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, expertises en affaires.

36 Consultations et informations en matière
d'assurances dont l'étude de risques; assurances et finances;
banques, agences immobilières, affaires immobilières,
recouvrement de créances, assurance de personnes; assurances
vie; assurances décès; assurances incendie-accidents-risques
divers; réassurances; courtage; caisses de prévoyance; affaires
monétaires; placements de fonds; estimations et expertises
financières, services de consultation en matière de placements
financiers, analyses financières; gestion de portefeuilles,
placements financiers; services de financement;

investissement et constitution de capitaux; transactions
financières; recouvrement de créances; affaires immobilières,
estimations et expertises immobilières, évaluation de biens
immobiliers, consultations en matière d'affaires immobilières,
placements immobiliers, gérance de biens immobiliers,
agences immobilières, location de biens immobiliers.

35 Advertising, business assistance for industrial and
commercial companies, business management, business
administration; business inquiries, advice and information;
market studies, compilation of information into computer
databases, computerized file management, efficiency experts.

36 Consulting and information relating to insurance,
including risk assessments; insurance and financing; banks,
real estate agencies, real estate affairs, debt collection,
personal insurance; life insurance; life assurance; fire-
accident-various risks insurance; reinsurance services;
brokerage; savings banks; banking; capital investments;
financial appraisals and expertise, consulting services
relating to financial investments, financial analysis; portfolio
management, financial investments; financing services;
investing and establishment of capital funds; financial
transactions; debt collection; real estate affairs, real estate
appraisals and expertise, assessment of real estate assets,
consulting relating to real estate affairs, real estate
investments, real estate management, real estate agencies,
rental of real estate.

35 Publicidad, asistencia a empresas industriales y
comerciales en la dirección de sus negocios, gestión de
negocios comerciales, administración comercial;
asesoramiento, consultoría e información comercial; estudios
de mercado, compilación de datos en bases de datos
informáticas, gestión de archivos informáticos, peritajes
comerciales.

36 Asesoramiento e información sobre seguros,
incluido el estudio de riesgos; seguros y finanzas; bancos,
agencias inmobiliarias, negocios inmobiliarios, cobro de
deudas, seguros de personas; seguros de vida; seguros de
defunción; seguros contra incendios, accidentes y riesgos
diversos; reaseguros; corretaje; cajas de ahorro; negocios
monetarios; colocación de fondos; estimaciones y peritajes
financieros, asesoramiento sobre inversiones, análisis
financieros; gestión de carteras, colocación financiera;
servicios de financiación; inversión y constitución de capitales;
transacciones financieras; servicios de cobro de deudas;
negocios inmobiliarios, estimaciones y tasaciones
inmobiliarias, evaluación de bienes inmuebles, asesoramiento
sobre negocios inmobiliarios, inversiones inmobiliarias,
administración de bienes inmuebles, agencias inmobiliarias,
alquiler de bienes inmuebles.
(821) EM, 18.03.2010, 008963902.
(822) EM, 20.09.2010, 008963902.
(300) EM, 18.03.2010, 008963902.
(832) CH, CN, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 626
(180) 17.09.2020
(732) AXA Corporate Solutions Assurance

4, rue Jules Lefebvre
F-75009 Paris (FR).

(812) EM
(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, aide aux entreprises industrielles et
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commerciales dans la conduite de leurs affaires, gestion des
affaires commerciales, administration commerciale; conseils,
informations et renseignements d'affaires; études de marché,
recueil de données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, expertises en affaires.

36 Consultations et informations en matière
d'assurances dont l'étude de risques; assurances et finances;
banques, agences immobilières, affaires immobilières,
recouvrement de créances, assurance de personnes; assurances
vie; assurances décès; assurances incendie-accidents-risques
divers; réassurances; courtage; caisses de prévoyance; affaires
monétaires; placements de fonds; estimations et expertises
financières, services de consultation en matière de placements
financiers, analyses financières; gestion de portefeuilles,
placements financiers; services de financement;
investissement et constitution de capitaux; transactions
financières; recouvrement de créances; affaires immobilières,
estimations et expertises immobilières, évaluation de biens
immobiliers, consultations en matière d'affaires immobilières,
placements immobiliers, gérance de biens immobiliers,
agences immobilières, location de biens immobiliers.

35 Advertising, business assistance for industrial and
commercial companies, business management, business
administration; business inquiries, advice and information;
market studies, compilation of information into computer
databases, computerized file management, efficiency experts.

36 Consulting and information relating to insurance,
including risk assessments; insurance and financing; banks,
real estate agencies, real estate affairs, debt collection,
personal insurance; life insurance; life assurance; fire-
accident-various risks insurance; reinsurance services;
brokerage; savings banks; banking; capital investments;
financial appraisals and expertise, consulting services
relating to financial investments, financial analysis; portfolio
management, financial investments; financing services;
investing and establishment of capital funds; financial
transactions; debt collection; real estate affairs, real estate
appraisals and expertise, assessment of real estate assets,
consulting relating to real estate affairs, real estate
investments, real estate management, real estate agencies,
rental of real estate.

35 Publicidad, asistencia a empresas industriales y
comerciales en la dirección de sus negocios, gestión de
negocios comerciales, administración comercial;
asesoramiento, consultoría e información comercial; estudios
de mercado, compilación de datos en bases de datos
informáticas, gestión de archivos informáticos, peritajes
comerciales.

36 Asesoramiento e información sobre seguros,
incluido el estudio de riesgos; seguros y finanzas; bancos,
agencias inmobiliarias, negocios inmobiliarios, cobro de
deudas, seguros de personas; seguros de vida; seguros de
defunción; seguros contra incendios, accidentes y riesgos
diversos; reaseguros; corretaje; cajas de ahorro; negocios
monetarios; colocación de fondos; estimaciones y peritajes
financieros, asesoramiento sobre inversiones, análisis
financieros; gestión de carteras, colocación financiera;
servicios de financiación; inversión y constitución de capitales;
transacciones financieras; servicios de cobro de deudas;
negocios inmobiliarios, estimaciones y tasaciones
inmobiliarias, evaluación de bienes inmuebles, asesoramiento
sobre negocios inmobiliarios, inversiones inmobiliarias,
administración de bienes inmuebles, agencias inmobiliarias,
alquiler de bienes inmuebles.
(821) EM, 18.03.2010, 008963944.
(822) EM, 02.09.2010, 008963944.
(300) EM, 18.03.2010, 008963944.
(832) CH, CN, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 15.03.2010 1 052 627
(180) 15.03.2020
(732) Positsioon OÜ

Trummi 30E
EE-12617 Tallinn (EE).

(842) Limited Liability Company (osaühing), Estonia (EE)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières, y compris bières sans alcool; eau potable, y

compris aromatisée et parfumée; eaux de source; eaux
minérales, y compris gazeuses; boissons à base de pain (kwas);
boissons gazeuses sans alcool; cocktails et apéritifs sans alcool
prêts à consommer; bière de malt; sorbets (boissons); boissons
de fruits et jus de fruits; boissons à base de baies et jus de baies;
boissons sportives; boissons énergétiques; boissons sans
alcool aromatisées au café; boissons sans alcool aromatisées
au thé; autres boissons sans alcool; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), y
compris spiritueux distillés à boire et spiritueux (boissons);
vodka; whisky; eaux-de-vie et boissons à base d'eau-de-vie;
cognac; genièvre; rhum; liqueurs; cocktails alcoolisés
préparés; alcool de riz (saké); bitters alcoolisés; vins de baies;
vins de fruits; vins de raisin; vins de baies mousseux; vins de
fruits mousseux; vin de raisin mousseux; vermouth; porto;
xerès; hydromel; cidres; tequila.

32 Beers, including non-alcoholic beers; drinking
water, including flavoured and scented; spring water; mineral
water, including carbonated; bread drinks (kvass); pop;
ready-to-drink non-alcoholic cocktails and aperitifs; malt
beer; sherbets (beverages); fruit drinks and fruit juices; berry
drinks and berry juices; sports beverages; energy drinks;
coffee flavoured non-alcoholic beverages; tea flavoured non-
alcoholic beverages; other non-alcoholic drinks; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beer), including
distilled drinking spirit and spirits (beverages); vodka;
whisky; brandy and brandy based beverages; cognac; gin;
rum; liqueur; prepared alcoholic cocktails; rice alcohol
(sake); alcoholic bitters; berry wine; fruit wine; grape wine;
sparkling berry wine; sparkling fruit wine; sparkling grape
wine; vermouth; port wine; sherry; mead; cider; tequila.

32 Cervezas, incluidas cervezas sin alcohol; agua
potable, incluida aromatizada y perfumada; agua de manantial;
agua mineral, incluida agua gaseosa; bebidas a base de pan
(kvass); gaseosas; aperitivos y cócteles preparados sin
alcohol; cerveza de malta; sorbetes (bebidas); bebidas y
zumos de frutas; bebidas y zumos de bayas; bebidas para
deportistas; bebidas energéticas; bebidas sin alcohol
aromatizadas con café; bebidas sin alcohol aromatizadas con
té; otro tipo de bebidas sin alcohol; siropes y otro tipo de
preparaciones para la elaboración de bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), incluidos
bebidas espirituosas y licores destilados (bebidas); vodka;
whisky; bebidas a base de brandy; coñac; ginebra; ron; licor;
cocteles preparados con alcohol; alcohol de arroz (sake);
amargos con alcohol; vino de fresa; vino de frutas; vino; vino
espumoso de bayas; vinos de fruta espumosos; vino
espumoso; vermut; oportos; jerez; aguamiel; sidra; tequila.
(821) EE, 15.09.2009, M200900891.
(300) LV, 15.09.2009, M200900891.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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33 Boissons fortement alcoolisées à l'exception des
bières, y compris spiritueux distillés à boire et spiritueux;
vodka.

33 Strong alcoholic beverages except beer, including
distilled drinking sprit and spirits; vodka.

33 Bebidas alcohólicas de alta graduación (excepto
cervezas), incluidas bebidas espirituosas destiladas y bebidas
espirituosas; vodka.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.05.2010 1 052 628
(180) 27.05.2020
(732) NOCESE MANIFATTURE S.r.l.

Via Le Lamie, 5/7/9
I-70015 NOCI (BA) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Pince-nez, casques de sécurité; étuis à lunettes,
montures de lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 9 Eyeglasses, safety helmets; cases for spectacles,

frames for spectacles.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
 9 Gafas, cascos de protección; estuches para gafas,

monturas de gafas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) IT, 12.05.2010, RM2010C003101.
(300) IT, 12.05.2010, RM2010C003101.

(832) KR.
(834) CN, KP, RU.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pantalons, caleçons, robes,
costumes, jupes, minijupes, manteaux, pull-overs, pulls,
chandails, vestes, blazers, corsages, shorts, chemises, tee-
shirts, polos, robes de chambre, maillots de bain, vêtements de
bain, robes de plage, vêtements de plage, bermudas, caleçons,
sous-vêtements, ceintures, cravates, régates, bandanas,
foulards, écharpes, manchettes, gilets, chapeaux, casquettes,
chaussettes, chaussures.

25 Clothing, namely, trousers, pants, dresses, suits,
skirts, miniskirts, coats, pullovers, jumpers, sweaters, jackets,
blazers, blouses, shorts, shirts, T-shirts, polo-shirts, robes,
swimsuits, swimwear, beach robes, beachwear, bermuda
shorts, leggings, underwear, belts, neckties, ties, bandanas,
foulards, scarves, wristbands, waistcoats, hats, caps, socks,
shoes.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones de vestir,
pantalones, vestidos, trajes, faldas, minifaldas, abrigos,
pulóveres, camisetas de manga larga, suéteres, chaquetas,
bléiseres, blusas, shorts, camisas, camisetas de manga corta,
polos, batas, trajes de baño, ropa de baño, albornoces de
playa, ropa de playa, bermudas, calzas, ropa interior,
cinturones, corbatas, corbatines, pañuelos de cabeza,
echarpes, chalinas, puños, chalecos, sombreros, gorras,
calcetines, zapatos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 25.05.2010 1 052 629
(180) 25.05.2020
(732) NOCESE MANIFATTURE S.r.l.

Via Le Lamie, 5/7/9
I-70015 NOCI (BA) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Pince-nez, casques de sécurité; étuis à lunettes,
montures de lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que articles
en métaux précieux ou plaqués de métaux précieux, non
compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 9 Eyeglasses, safety helmets; cases for spectacles,

frames for spectacles.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
 9 Gafas, cascos de protección; estuches para gafas,

monturas de gafas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) IT, 12.05.2010, RM2010C003103.
(300) IT, 12.05.2010, RM2010C003103.
(832) KR.
(834) CN, KP, RU.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pantalons, culottes, robes,
costumes, jupes, mini-jupes, manteaux, pull-overs, vareuses,
chandails, vestes, blazers, corsages, shorts, chemises, tee-
shirts, polos, robes de chambre, maillots de bain, vêtements de
bain, robes de plage, tenues de plage, bermudas, jambières,
sous-vêtements, ceintures, cravates, régates, bandanas,
foulards, écharpes, manchettes, gilets, chapeaux, casquettes,
chaussettes, chaussures.

25 Clothing, namely, trousers, pants, dresses, suits,
skirts, miniskirts, coats, pullovers, jumpers, sweaters, jackets,
blazers, blouses, shorts, shirts, T-shirts, polo-shirts, robes,
swimsuits, swimwear, beach robes, beachwear, bermuda
shorts, leggings, underwear, belts, neckties, ties, bandanas,
foulards, scarves, wristbands, waistcoats, hats, caps, socks,
shoes.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones de vestir,
pantalones, vestidos, trajes, faldas, minifaldas, abrigos,
pulóveres, camisetas de manga larga, suéteres, chaquetas,
bléiseres, blusas, shorts, camisas, camisetas de manga corta,
polos, batas, trajes de baño, ropa de baño, albornoces de
playa, ropa de playa, bermudas, calzas, ropa interior,
cinturones, corbatas, corbatines, pañuelos de cabeza, fulares,
echarpes, puños, chalecos, sombreros, gorras, calcetines,
zapatos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.06.2010 1 052 630
(180) 03.06.2020
(732) ISTITUTO GANASSINI S.P.A.

DI RICERCHE BIOCHIMICHE
Via P. Gaggia, 16
I-20139 MILANO (MI) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du libellé "NEOVIDERM" en

caractères fantaisie. / The trademark consists in the
wording "NEOVIDERM" in fancy characters. / La

marca consiste en la palabra "NEOVIDERM" en
caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(821) IT, 28.05.2010, MI2010C005778.
(300) IT, 28.05.2010, MI2010C005778.
(832) EE.
(834) AL, CY, CZ, HU, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.07.2010 1 052 631
(180) 28.07.2020
(732) JUB-H d.d.

Dol pri Ljubljani 28
SI-1262 DOL PRI LJUBLJANI (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
composés d'étanchéité; compositions pour le calfeutrage; lut;
peintures isolantes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

17 Packing, stopping and insulating materials;
sealing compounds; weather-stripping compositions; lute;
insulating paints.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.
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17 Materiales para calafatear, estopar y aislar;
masillas para juntas; composiciones para burletes; zulaque;
pinturas aislantes.
(821) SI, 11.02.2010, Z-201070221.
(300) SI, 11.02.2010, Z-201070221.
(832) EM.
(834) BA, HR, ME, MK, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.08.2010 1 052 632
(180) 20.08.2020
(732) CERAGEM CO., LTD.

177-14 Osaekdang-ri, Seonggeo-eup,
Seobuk-gu, Cheonan-si
Chungcheongnam-do (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, écarlate et jaune. Le mot 'CERAGEM' en

anglais figure en rouge et l'image est composée de
quatre représentations de diamants et deux
représentations de triangle. Les diamants de gauche
sont écarlates, les diamants de droite sont jaunes et les
deux triangles sont rouges. / Red, Scarlet and Yellow.
The word, 'CERAGEM' in English is in Red and the
image is composed of four diamond shapes and two
triangle shapes. The left diamond shapes are in scarlet,
the right diamond shapes are in yellow and two
triangles are in red. / Rojo, escarlata y amarillo. La
marca consta de la palabra "CERAGEM" de color rojo y
una imagen compuesta de cuatro figuras en forma de
diamante y dos en forma de triángulo. Las figuras en
forma de diamante de la izquierda son de color
escarlata, las de la derecha son de color amarillo y dos
triángulos son de color rojo.

(511) NCL(9)
10 Machines et appareils d'examen oculaire; appareils

d'électrothérapie statique; appareils de thérapie
électromagnétique à haute fréquence; pelvimètres; équipement
et outils de fixation osseuse; caméras endoscopiques; appareils
pour le traitement de la surdité; équipements d'endoscopie;
électroencéphalographes; appareils pour la physiothérapie;
appareils pour massages esthétiques; appareils pour la
radiothérapie; dispositifs médicaux d'aide à la marche;
ceintures abdominales; pelotes hypogastriques;
électrocardiographes; appareils de massage; appareils de
moxibustion; appareils thérapeutiques à air chaud; lasers à
usage médico-chirurgical; compresseurs chirurgicaux;
coussinets thermiques pour premiers soins; machines et
appareils médicaux; mallettes spéciales pour instruments
médicaux; appareils et instruments médicaux; lasers à usage
médical; appareils de massage à usage médical; lits
hydrostatiques à usage médical; fauteuils à usage médical ou
dentaire; appareils de radiologie à usage médical; ceintures
médicales; prothèses auditives médicales et leurs parties;
ceintures abdominales à usage médical; appareils pour
l'analyse à usage médical; doigtiers à usage médical; bottes à

usage médical; matelas à air à usage médical; vibrateurs à air
chaud à usage médical; lampes à rayons ultraviolets à usage
médical; ceintures médicales électriques; appareils pour
fumigations à usage médical; lits spécialement conçus pour un
usage médical; appareils pour la respiration artificielle;
ceintures de grossesse; radiateurs à infrarouges à usage
thérapeutique; appareils d'électrothérapie à basse fréquence;
instruments électriques pour l'acupuncture; appareils
thérapeutiques galvaniques; ceintures orthopédiques; appareils
pour traitements d'acupressure; vibromasseurs; appareils et
machines de traitement à ondes ultracourtes; machines et
appareils d'ultrasonothérapie; appareils d'orthopédie
vertébrale; ceintures hypogastriques; glucomètres;
sphygmomanomètres; filtres à sang et composants sanguins;
appareils pour l'analyse du sang; appareils pour examens
sanguins; fournisseurs d'oxygène portatifs; préservatifs;
dispositifs contraceptifs; bandages orthopédiques pour les
articulations; appareils de suture à usage médical; compresses
thermoélectriques (chirurgie); sucettes; oreillers à air à usage
médical; coussins à air à usage médical; poches à eau à usage
médical; couvertures chauffantes, à usage médical; coussins
chauffés électriquement à usage médical; coussins chauffants
électriques à usage médical; coussins à usage médical;
coussinets pour empêcher la formation d'escarres; coussinets
pour empêcher la formation d'escarres; chaises percées;
appareils électriques de massage à usage domestique;
vêtements spéciaux pour salles d'opération; gants pour
massages; gants à usage médical; masques à usage médical;
appareils de massage pour le corps humain.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture; services de culture de fleurs et de plantes
ornementales; plantation d'arbres; services d'information
concernant l'exploitation agricole; services d'exploitation
agricole; horticulture; services d'insémination artificielle; art
vétérinaire; services de santé; services d'examen physique;
services de gardes-malades; ajustement de l'ossature; services
hospitaliers; dispensaires; physiothérapie; cliniques pour le
traitement de l'obésité; services de pharmaciens; services de
chirurgie; sanatoriums; services de télémédecine; services de
gardes-malades; location de machines et appareils médicaux;
location d'équipement de soins médicaux et de santé;
assistance médicale; services de consultations médicales;
dispensaires; location d'appareils de radiographie médicale;
prestation d'informations en matière de santé; chirurgie
orthopédique; chiropractie; services d'assistant dentaire; soins
de santé avec des médicaments orientaux; physiothérapie avec
des médicaments orientaux; maisons de convalescence;
hospices; maisons de convalescence; services de stylisme
ongulaire; services de conseiller en esthétique; salons de
beauté; prestation d'informations en matière de beauté;
massage des pieds; services de saunas; salons de massage;
massage; services de stations thermales; thérapie par
acupression; composition florale; services d'examens
psychologiques; services de conseiller en beauté pour animaux
de compagnie; entretien de jardins ou massifs de fleurs;
conception d'aménagements paysagers; consultation en
matière de pharmacie à des fins médicales.

10 Eye testing machines and apparatus; static electric
therapy apparatus; high frequency electromagnetic therapy
apparatus; pelvimeters; bone cementation tools and
equipment; endoscopic cameras; apparatus for the treatment
of deafness; endoscopic equipment; electroencephalographs;
physiotherapy apparatus; esthetic massage apparatus;
radiotherapy apparatus; walking aids [for medical purposes];
abdominal belts; abdominal pads; electrocardiographs;
massage apparatus; moxibustion apparatus; hot air
therapeutic apparatus; lasers for surgical and medical use;
surgical compressors; thermal packs for first aid purposes;
medical machines and apparatus; cases fitted for medical
instruments; medical apparatus and instruments; lasers for
medical purposes; massage apparatus for medical purposes;
water beds for medical purposes; armchairs for medical or
dental purposes; radiological apparatus for medical
purposes; belts for medical purposes; medical hearing
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instruments and parts of such devices; abdominal belts for
medical purposes; apparatus for use in medical analysis;
finger guards for medical purposes; boots for medical
purposes; air mattresses for medical purposes; hot air
vibrators for medical purposes; ultraviolet ray lamps for
medical purposes; electric belts for medical purposes;
fumigation apparatus for medical purposes; bed, specially
made for medical purposes; apparatus for artificial
respiration; maternity belts; infrared radiator units for
therapeutic purposes; low frequency electric therapy
apparatus; electric acupuncture instruments; galvanic
therapeutic appliances; orthopaedic belts; apparatus for
acupressure therapy; vibromassage apparatus; ultra short
wave therapy machines and apparatus; ultrasonic therapy
machines and apparatus; vertebral orthopedic apparatus;
hypogastric belts; devices for measuring blood sugar; arterial
blood pressure measuring apparatus; filters for blood and
blood components; blood testing apparatus; apparatus for
blood analysis; portable oxygen suppliers; condoms;
contraceptives [apparatus]; bandages for anatomical joints;
suture apparatus for medical purposes; thermo-electric
compresses [surgery]; pacifiers for babies; air pillows for
medical purposes; air cushions for medical purposes; water
bags for medical purposes; electric blankets for medical
purposes; electric heating cushions for medical purposes;
electric heating pads for medical purposes; cushions for
medical purposes; pads for preventing pressure sores on
patient bodies; pouches for preventing pressure sores on
patient bodies; commode chairs; electric massage apparatus
for household use; clothing especially for operating rooms;
gloves for massage; gloves for medical purposes; masks for
medical purposes; massage apparatus for human bodies.

44 Services for agriculture, horticulture and forestry;
services for cultivation of flowers and ornamental plants;
planting of trees; information services relating to farming;
farming services; horticulture; artificial insemination
services; veterinary assistance; health care; physical
examination services; nursing services; fitting of skeletons;
hospitals; medical clinics; physical therapy; obesity clinic;
pharmacists' services to make up prescriptions; surgery;
sanatoriums; telemedicine services; medical nursing; rental of
medical machines and apparatus; rental of medical and health
care equipment; medical assistance; medical consultations;
medical clinics; rental of medical x-ray apparatus; providing
health information; orthopedic surgery; chiropractics; dental
assistant services; health care by oriental medicines; physical
therapy by oriental medicines; convalescent homes; hospices;
rest homes; nail art services; beauty consultancy; beauty
salons; providing information about beauty; foot massage;
sauna services; massage salons; massage services; health spa
services; acupressure therapy; flower arranging;
psychological tests; beauty consulting for pets; garden or
flower bed care; landscape design; pharmacy advice relating
to medical purposes.

10 Máquinas y aparatos para exámenes de la vista;
aparatos de terapia electrostática; aparatos de terapia
electromagnética de alta frecuencia; pelvímetros; instrumentos
y equipos de cementación ósea; cámaras para endoscopia;
aparatos para tratar la sordera; equipos de endoscopia;
electroencefalógrafos; aparatos de fisioterapia; aparatos para
masajes estéticos; aparatos de radioterapia; dispositivos
médicos de ayuda para caminar; cinturones abdominales;
almohadillas abdominales; electrocardiógrafos; aparatos de
masaje; aparatos de moxibustión; aparatos terapéuticos de
aire caliente; láseres para uso médico y quirúrgico; dispositivos
de compresión quirúrgica; almohadillas térmicas para primeros
auxilios; máquinas y aparatos médicos; maletines especiales
para instrumental médico; aparatos e instrumentos médicos;
láseres para uso médico; aparatos de masajes para uso
médico; camas hidrostáticas para uso médico; sillones para
uso médico u odontológico; aparatos de radiología para uso
médico; cinturones para uso médico; audífonos para uso
médico y sus partes; cinturones abdominales para uso médico;
aparatos de análisis para uso médico; dediles para uso
médico; botas para uso médico; colchones de aire para uso
médico; vibradores de aire caliente para uso médico; lámparas

de rayos ultravioleta para uso médico; cinturones eléctricos
para uso médico; aparatos de fumigación para uso médico;
camas especiales para uso médico; aparatos de respiración
artificial; fajas de embarazo; módulos de radiación infrarroja
para uso terapéutico; aparatos de terapia eléctrica de baja
frecuencia; instrumentos eléctricos de acupuntura; aparatos
galvánicos para uso terapéutico; fajas ortopédicas; aparatos de
digitopuntura; vibradores; máquinas y aparatos de terapia de
onda ultracorta; máquinas y aparatos de terapia por
ultrasonido; aparatos ortopédicos para la columna vertebral;
cinturones hipogástricos; glucómetros; esfigmomanómetros;
filtros para sangre y componentes sanguíneos; aparatos para
análisis de sangre; aparatos de análisis de sangre; unidades
portátiles de suministro de oxígeno; preservativos; dispositivos
anticonceptivos; vendas ortopédicas para las articulaciones;
aparatos de sutura para uso médico; compresas
electrotérmicas (cirujía); chupetes; almohadas de aire para uso
médico; cojines de aire para uso médico; bolsas de agua para
uso médico; mantas eléctricas para uso médico; almohadillas
eléctricas para uso médico; almohadillas electrotérmicas para
uso médico; cojines para uso médico; almohadillas para evitar
la formación de escaras; cojines para evitar la formación de
escaras; sillas orinal; aparatos de masaje eléctricos para uso
doméstico; ropa especial de quirófano; guantes para masajes;
guantes para uso médico; mascarillas para uso médico;
aparatos de masaje para personas.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
cultivo de flores y plantas ornamentales; plantación de árboles;
servicios de información sobre agricultura; servicios agrícolas;
horticultura; servicios de inseminación artificial; asistencia
veterinaria; servicios sanitarios; reconocimientos médicos;
servicios de enfermeros; colocación de esqueletos; servicios
de hospitales; clínicas médicas; servicios de fisioterapia;
servicios de clínicas de obesidad; servicios de farmacéuticos
(recetas médicas); servicios de cirugía; servicios de sanatorios;
servicios de telemedicina; servicios de enfermeros; alquiler de
máquinas y aparatos médicos; alquiler de equipos para
tratamientos médicos y sanitarios; asistencia médica;
consultas médicas; clínicas médicas; alquiler de aparatos
médicos de rayos X; servicios de información sobre cuestiones
sanitarias; servicios de cirugía ortopédica; servicios de
quiropráctica; servicios de asistencia dental; atención sanitaria
por medio de medicinas orientales; fisioterapia por medio de
medicinas orientales; casas de convalecencia; hospicios;
sanatorios; servicios de decoración de uñas; consultoría sobre
cuestiones de belleza; servicios de salones de belleza;
suministro de información sobre estética; masajes para los
pies; servicios de sauna; salones de masaje; masajes;
servicios de estaciones termales; terapia de acupresión;
arreglos florales; realización de exámenes psicológicos;
consultoría estética para animales de compañía;
mantenimiento de jardines y parterres; diseño de parques y
jardines; asesoramiento farmacéutico para uso médico.
(821) KR, 15.07.2010, 4520100003029.
(300) KR, 15.07.2010, 4520100003029.
(832) AL, AT, AU, AZ, BA, BW, BY, CH, CN, EG, EM, GE,

GH, HR, IR, KE, MA, MD, ME, MK, OM, RS, RU,
SG, SY, TR, UA, US, UZ, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.06.2010 1 052 633
(180) 07.06.2020
(732) DEGREMONT

183 Avenue du dix-huit juin 1940
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
11 Appareils et installations pour la purification et la

distribution de l'eau, notamment par traitement à l'aide de
biofiltration et d'injection d'ozone; machines pour le traitement
de l'eau; machines à filtrer l'eau notamment par biofiltration
avec injection d'ozone.

40 Procédés et services de traitement de l'eau ou de
tout liquide par biofiltration et injection d'ozone.

11 Apparatus and installations for water purification
and supply, particularly through biofiltration and ozone
injection treatment; water treatment machines; machines for
filtering water, particularly through biofiltration with ozone
injection.

40 Processes and services for treating water or any
liquid through biofiltration and ozone injection.

11 Aparatos e instalaciones de purificación y
distribución de agua, en particular mediante tratamiento por
biofiltración e inyección de ozono; máquinas de tratamiento del
agua; máquinas para filtrar el agua en particular mediante
biofiltración con inyección de ozono.

40 Procedimientos y servicios de tratamiento de agua
o todo tipo de líquidos por biofiltración e inyección de ozono.
(821) FR, 22.01.2010, 10 3 706 722.
(300) FR, 22.01.2010, 10 3 706 722.
(832) US.
(834) BX, CN, ES, IT, PT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 27.07.2010 1 052 634
(180) 27.07.2020
(732) CATHAUD Eddy

Lieu dit GRANGE NEUVE
F-42210 L'HOPITAL LE GRAND (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 17.2; 29.1.
(591) Bleu et blanc. L'expression WEEN en bleu est comprise

entre le culot d'un diamant à quatre facettes dont les
deux de droite sont colorées en bleu, et une couronne de
quatre facettes dont les deux de gauche sont colorées en
bleu. / Blue and white. The expression "WEEN" in blue
is situated between the pavilion of a four-facetted
diamond, two facets of which on the right are blue, and
a crown of four facets, two facets of which on the left
are blue. / Azul y blanco. La palabra WEEN de color

azul comprendida entre el cuello de un diamante de
cuatro facetas, de las cuales las dos de la derecha son
de color azul y una corona de cuatro facetas, de las
cuales las dos de la izquierda son de color azul.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
bains médicinaux; bandes culottes ou serviettes hygiéniques;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutiques;
herbes médicinales; tisanes; parasiticides; sucre à usage
médical; alliages de métaux précieux à usage dentaire.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; appareils pour l'abattage des animaux de
boucherie; outils à main actionnés manuellement pour le
jardinage; tondeuses (instruments à la main).

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instruments de nettoyage actionnés manuellement; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); porcelaine, faïence; bouteilles; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; statues ou figurines
(statuette) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; ustensiles
ou nécessaires de toilette; poubelles; verres (récipients);
aquariums d'appartement.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés, ni transformés; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences (graines), plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt; gazon naturel; crustacés vivants;
appâts vivants pour la pêche; céréales en grains non travaillés;
arbustes; plantes; plants; arbres (végétaux); agrumes; bois
bruts; plantes séchées pour la décoration; fourrages.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatory preparations; make-up
removing preparations; lipsticks; beauty masks; shaving
preparations; preservatives for leather (polishes); creams for
leather.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides; bath
preparations, medicated; sanitary pads, panties or towels;
chemical preparations for medical or pharmaceutical
purposes; medicinal herbs; herbs teas for medicinal purposes;
parasiticides; sugar for medical purposes; alloys of precious
metals for dental purposes.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery; side arms, other than firearms; razors; appliances and
instruments for slaughtering butchers' animals; garden tools,
hand-operated; shearers (hand instruments).

21 Non-electrical utensils and containers for
household or cooking use; combs and sponges; brushes,
except paint brushes; material for brush-making; cleaning
instruments, hand-operated; steel wool; glass, unworked or
semi-worked, except building glass; porcelain, earthenware;
bottles; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass; statues
or figurines (statuette) of porcelain, terra-cotta or glass;
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toiletry utensils or kits; dustbins; glass (receptacles); indoor
aquaria.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared, nor processed; live animals; fresh fruits and
vegetables; grains (seeds), natural plants and flowers; animal
foodstuffs; malt; turf, natural; crustaceans, live; fishing bait,
live; cereal seeds, unprocessed; shrubs; plants; seedlings;
trees; citrus fruit; unsawn timber; plants, dried, for
decoration; fodder.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares; dentífricos; productos
depilatorios; desmaquilladores; lápices de labios; mascarillas
de belleza; productos de afeitar; conservantes para el cuero
(betunes); cremas para el cuero.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas; baños
medicinales; paños o compresas higiénicas; preparaciones
químicas para uso médico o farmacéutico; hierbas
medicinales; tisanas; parasiticidas; azúcar para uso médico;
aleaciones de metales preciosos para uso odontológico.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; cuchillos, tenedores y cucharas; armas blancas;
navajas y maquinillas de afeitar; aparatos para sacrificar
animales de carnicería; herramientas de jardinería accionadas
manualmente; maquinillas para cortar el cabello (instrumentos
de mano).

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la cocina
y el hogar; peines y esponjas; cepillos, excepto pinceles;
materiales para fabricar cepillos; instrumentos de limpieza
accionados manualmente; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado, excepto vidrio de construcción; artículos de
porcelana, artículos de loza; botellas; objetos de arte de
porcelana, terracota o cristal; estatuas o figuritas (estatuillas)
de porcelana, terracota o cristal; utensilios o neceseres de
tocador; cubos de basura; recipientes de vidrio; acuarios de
interior.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales no
preparados ni transformados; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; granos (semillas), plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta; césped natural; crustáceos
vivos; carnadas vivas para la pesca; cereales en grano sin
procesar; arbustos; plantas; plantones; árboles (plantas);
cítricos; madera en bruto; plantas secas para decorar; piensos.
(821) FR, 03.03.2010, 10 3 718 372.
(300) FR, 03.03.2010, 10 3 718 372.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 10.08.2010 1 052 635
(180) 10.08.2020
(732) MARK HOLDING

17 rue des Nymphéas
F-30240 LE GRAU DU ROI (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons de toilette, sels de bain non à usage
médical, gels pour le bain et la douche non à usage médical;
laits, huiles, lotions et crèmes à usage cosmétique pour le
corps, le visage et les cheveux, crèmes solaires cosmétiques,
crèmes après-solaires cosmétiques, produits de parfumerie,
parfums, eau de parfum, eau de toilette, huiles essentielles,

shampoings, dentifrices, déodorants à usage personnel
(parfumerie).

16 Fournitures scolaires (articles de papeterie),
crayons, stylos, porte-mines, porte-plume, stylos feutres,
gommes, taille-crayons, colles et adhésifs pour la papeterie,
règles à dessiner, trousses à dessin, plumiers, cahiers, blocs de
papeterie, répertoires (papeterie), carnets, classeurs, boîtes de
rangement en carton, chemises de rangement en carton ou
plastique, porte-documents de papeterie, papier à lettres,
coupe-papier (articles de bureau), enveloppes, cartes postales,
cartes d'invitation, agendas, calendriers, linge de table en
papier; mouchoirs en papier, couches en papier, bavoirs en
papier.

18 Articles de maroquinerie, malles et valises, sacs et
trousses d'écoliers, trousses de voyage (maroquinerie), porte-
monnaie, portefeuilles, porte-chéquiers, porte-cartes, étuis
pour les clefs (maroquinerie), coffrets destinés à contenir des
affaires de toilette, colliers ou habits pour animaux, sacs à
main, cartables, sacs à dos, sacs à roulettes, filets ou sacs à
provisions, sacs de plage, sacs de voyage, porte-billets, porte-
documents, parapluies et parasols, boîtes en cuir ou en carton-
cuir, articles de sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, tableaux, objets
d'art en bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques,
cintres pour vêtements, commodes, coussins, étagères,
récipients d'emballage en matières plastiques, fauteuils, sièges,
literie (à l'exception du linge de lit), matelas, matelas de plage,
bureaux, tables de chevet, urnes funéraires, vaisseliers,
vannerie, boîtes en bois ou en matières plastiques, housses
pour vêtements, matelas à air non à usage médical, coussins à
air non à usage médical, porte-parapluies, porte-serviettes,
bancs, tabourets, embrasses non en matières textiles, mobilier
scolaire, coffres à jouets, manches à balais non métalliques,
matériel de couchage à l'exclusion du linge, sacs de couchage
pour le camping, parcs pour bébés, tapis pour parcs pour bébés,
chaises longues, porte-chapeaux, plateaux de table, chariots
(mobilier), tringles de rideaux.

24 Tissus à usage textile, couvertures de lit, linge de
table (nappes, serviettes, sets et chemins de table), linge de
maison, draps, couvre-lit, dessus-de-lit, housses de couette et
couettes, taies d'oreiller et de traversin, linge de toilette et de
bain, serviettes de bain, draps de bain, linge en tissu éponge et
serviettes de toilette, serviettes pour la plage, mouchoirs en
tissu; rideaux en matières textiles ou en matières plastiques,
rideaux de douche, stores en matières textiles, housses en tissu
pour meubles, housses de protection pour matelas, enveloppes
de matelas de plage, tissu d'ameublement, housses pour
coussins, plaids, articles textiles d'ameublement, tentures,
toiles cirées (nappes), toiles gommées autres que pour la
papeterie, sacs de couchage (enveloppes cousues remplaçant
les draps), embrasses en matières textiles, housses de
revêtement pour meubles, tentures murales en matières
textiles, revêtements de meubles en matières textiles,
revêtements de meubles en matières plastiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises;
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

27 Tapis, carpettes, nattes, paillassons, tentures
murales non en matières textiles.

28 Jeux et jouets, poupées, ours en peluche, jouets en
peluche ou en tissu; articles de gymnastique et de sport, balles
ou ballons de jeu, jeux de cartes ou de table, trottinettes,
planches à voile ou pour le surf.

 3 Toilet soap, bath salts, not for medical purposes,
bath and shower gels not for medical purposes; milks, oils,
cosmetic lotions and creams for the body, face and hair,
cosmetic sun creams, cosmetic aftersun creams, perfumery,
perfumes, eau de parfum, toilet water, essential oils,
shampoos, dentifrices, personal deodorants (perfumery).
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16 School supplies (stationery articles), pencils, pens,
pencil lead holders, penholders, felt pens, rubber erasers,
pencil sharpeners, glues and adhesives for stationery
purposes, drawing rulers, drawing sets, pen cases, writing or
drawing books, stationery pads, indexes (stationery), note
books, files, storage boxes made of cardboard, filing sleeves
made of cardboard or plastic, document wallets used for
stationery, writing paper, paper cutters (office requisites),
envelopes, postcards, invitation cards, agendas, calendars,
table linen of paper; handkerchiefs of paper, diapers and
napkins of paper, bibs of paper.

18 Leather goods, trunks and suitcases, bags and
pencil cases, traveling sets (leather goods), change purses,
wallets, holders for checkbooks (cheque books), card holders,
key cases (leather goods), vanity cases (not fitted), collars or
covers for animals, handbags, school bags, rucksacks,
wheeled shopping bags, shopping nets or bags, beach bags,
traveling bags, billfolds, attaché cases, umbrellas and
parasols, boxes of leather or leather board, saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames, boards, works
of art made of wood, wax, plaster, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or plastic, coat
hangers, bureaux, cushions, racks, packaging containers of
plastic, armchairs, chairs, bedding (except linen), mattresses,
beach mats, desks, bedside tables, funeral urns, plate racks,
wickerwork, boxes of wood or plastic, garment covers, air
mattresses, not for medical purposes, air cushions, not for
medical purposes, umbrella stands, towel closets, benches,
footstools, curtain holders, not of textile material, school
furniture, chests for toys, broom handles, not of metal, bedding
material (except linen), sleeping bags for camping, playpens
for babies, mats for infant playpens, easy chairs, hat stands,
tabletops, trolleys (furniture), curtain rods.

24 Fabrics for textile use, bed blankets, table linen
(tablecloths, napkins, dinner mats and table runners),
household linen, sheets, coverlets, bedspreads, duvet covers
and duvets, pillow and bolster cases, bath and toilet linen, bath
towels, large bath towels, linen made of terry cloth and towels,
towels for the beach, handkerchiefs of textile; curtains of
textile or plastic, shower curtains, blinds of textile, cloths
covers for furniture, protective covers for mattresses, casings
for beach mattresses, upholstery fabric, covers for cushions,
traveling rugs (lap robes), textile articles for furnishing,
drapes, oilcloths (tablecloths), gummed cloth other than for
stationery, sleeping bags (sheeting), curtain holders of textile
material, covers for furniture, wall hangings of textile,
furniture coverings of textile, coverings of plastic for furniture.

25 Clothing, footwear, headgear, shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' diapers of textile;
underwear.

27 Carpets, carpets, mats, door mats, wall hangings,
not of textile.

28 Games and toys, dolls, teddy bears, plush or fabric
toys; gymnastic and sporting articles, balls for games and play
balloons, playing cards and board games, scooters, sail or surf
boards.

 3 Jabones de tocador, sales de baño que no sean
para uso médico, geles de baño y ducha que no sean para uso
médico; leches, aceites, lociones y cremas de uso cosmético
para el cuerpo, la cara y el cabello, cremas cosméticas con
filtro solar, cremas cosméticas para después del sol, productos
de perfumería, perfumes, aguas de perfume, aguas de tocador,
aceites esenciales, champús, dentífricos, desodorantes para
uso personal (perfumería).

16 Material escolar (artículos de papelería), lápices,
bolígrafos, portaminas, portaplumas, rotuladores de punta de
fieltro, gomas de borrar, sacapuntas, pegamentos y adhesivos
de papelería, reglas de dibujo, estuches para material de
dibujo, plumieres, cuadernos, blocs de papelería, directorios
(papelería), libretas, carpetas, cajas de almacenamiento de
cartón, fundas de almacenamiento de cartón o de materias
plásticas, portadocumentos de papelería, papel de carta,

cortapapeles (artículos de oficina), sobres, tarjetas postales,
tarjetas de invitación, agendas, calendarios, mantelería de
papel; pañuelos de papel, pañales de papel para bebés,
baberos de papel.

18 Artículos de marroquinería, baúles y maletas,
saquitos y estuches para colegiales, estuches de viaje
(marroquinería), monederos, billeteras, portachequeras,
tarjeteros, estuches para llaves (marroquinería), estuches para
artículos de tocador, collares o ropa para animales, bolsos de
mano, mochilas escolares, mochilas, bolsas de ruedas,
redecillas o bolsas para la compra, bolsos de playa, bolsos de
viaje, billeteras, portadocumentos, paraguas y sombrillas,
cajas de cuero o de cartón cuero, artículos de guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos, cuadros, objetos de
arte de madera, cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar, sucedáneos de todas estas materias o de materias
plásticas, perchas para prendas de vestir, cómodas, cojines,
estanterías, recipientes de materias plásticas para embalar,
sillones, asientos, accesorios de cama (excepto ropa de
cama), colchones, colchonetas de playa, escritorios, mesas de
noche, urnas funerarias, aparadores, artículos de cestería,
cajas de madera o materias plásticas, fundas para prendas de
vestir, colchones de aire que no sean para uso médico, cojines
de aire que no sean para uso médico, paragüeros,
servilleteros, bancos, taburetes, alzapaños que no sean de
materias textiles, mobiliario escolar, cajas para juguetes,
mangos de escoba no metálicos, artículos para dormir, excepto
ropa de cama, sacos de dormir de camping, corralitos de
bebés, colchonetas para corralitos de bebés, reposeras,
percheros para sombreros, tableros de mesa, carritos
(mobiliario), barras de cortinas.

24 Tejidos para uso textil, cubrecamas, ropa de mesa
(manteles, servilletas, juegos y caminos de mesa), ropa de
casa, sábanas, colchas de cama, cubrepiés, fundas de
edredón y edredones, fundas de almohadas y de almohadas
largas, ropa de baño y de tocador, toallas de baño, artículos de
baño, ropa de tejido esponja y toallas de tocador, toallas de
playa, pañuelos de tela; cortinas de materias textiles o de
materias plásticas, cortinas de ducha, persianas de materias
textiles, fundas de tela para muebles, fundas de protección
para colchones, fundas de colchonetas de playa, tapicerías,
fundas para cojines, mantas de viaje, productos textiles
muebles, colgaduras, hules (manteles), telas engomadas que
no sean para la papelería, sábanas cosidas en forma de saco
de dormir, alzapaños de materias textiles, fundas de
revestimiento para muebles, tapizados murales de materias
textiles, revestimientos de muebles de materias textiles,
revestimientos de materias plásticas para muebles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones de cuero; cinturones (prendas de vestir); pieles
(prendas de vestir); guantes (prendas de vestir); bufandas;
corbatas; prendas de calcetería; calcetines; pantuflas; calzado
de playa, de esquí o de deporte; pañales de materias textiles;
ropa interior.

27 Alfombras, alfombrillas, esteras, felpudos, tapices
murales que no sean de materias textiles.

28 Juegos y juguetes, muñecas, osos de peluche,
juguetes de peluche o de tela; artículos de gimnasia y de
deporte, pelotas o balones de juego, naipes y juegos de mesa,
patinetes, tablas de windsurf o de surf.
(821) FR, 10.02.2010, 10 3 711 905.
(822) FR, 16.07.2010, 10 3 711 905.
(821) FR, 06.08.2010, 10 3 759 306.
(300) FR, 10.02.2010, 10 3 711 905, classe 3, classe 16,

classe 18, classe 24, classe 25, classe 27, classe 28
priorité limitée à:  Jeux et jouets, poupées, ours en
peluche, jouets en peluche ou en tissu; balles ou ballons
de jeu, jeux de cartes ou de table, trottinettes / class 3 /
class 16 / class 18 / class 24 / class 25 / class 27 / class
28 priority limited to:  Games and toys, dolls, teddy
bears, plush or fabric toys; balls for games and play
balloons, playing cards and board games, scooters /
clase 3 / clase 16 / clase 18 / clase 24 / clase 25 / clase
27 / clase 28 prioridad limitada a:  Juegos y juguetes,
muñecas, osos de peluche, juguetes de peluche o de
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tela; pelotas o balones de juego, naipes y juegos de
mesa, patinetes.

(300) FR, 06.08.2010, 10 3 759 306, classe 20, classe 24
priorité limitée à:  Rideaux en matière textile ou en
matière plastique, rideaux de douche, stores en matière
textile, housses en tissu pour meubles, housses de
protection pour matelas, enveloppes de matelas de
plage, tissu d'ameublement, housses pour coussins,
plaids, articles textiles d'ameublement, tentures, toiles
cirées (nappes), toiles gommées autres que pour la
papeterie, sacs de couchage (enveloppe cousue
remplaçant les draps), embrases en matière textile,
housses de revêtement pour meubles, tentures murales
en matière textile, revêtement de meubles en matière
textile, revêtement de meubles en matière plastique,
classe 28 priorité limitée à:  Articles de gymnastique et
de sport, balles ou ballons de jeu, jeux de cartes ou de
table, trottinettes, planches à voile ou pour le surf / class
20 / class 24 priority limited to:  Curtains of textile or
plastic, shower curtains, blinds of textile, cloths covers
for furniture, protective covers for mattresses, casings
for beach mattresses, upholstery fabric, covers for
cushions, traveling rugs (lap robes), textile articles for
furnishing, drapes, oilcloths (tablecloths), gummed
cloth other than for stationery, sleeping bags
(sheeting), curtain holders of textile material, covers
for furniture, wall hangings of textile, furniture
coverings of textile, coverings of plastic for furniture /
class 28 priority limited to:  Gymnastic and sporting
articles, balls for games and play balloons, playing
cards and board games, scooters, sail or surf boards /
clase 20 / clase 24 prioridad limitada a:  Cortinas de
materias textiles o de materias plásticas, cortinas de
ducha, persianas de materias textiles, fundas de tela
para muebles, fundas de protección para colchones,
fundas de colchonetas de playa, tapicerías, fundas para
cojines, mantas de viaje, productos textiles para
muebles, colgaduras, hules (manteles), telas
engomadas que no sean para la papelería, sacos de
dormir (fundas cosidas que sustituyen a las sábanas),
alzapaños de materias textiles, fundas de revestimiento
para muebles, tapizados murales de materias textiles,
revestimientos textiles para muebles, revestimientos de
materias plásticas para muebles / clase 28 prioridad
limitada a:  Artículos de gimnasia y de deporte, pelotas
o balones de juego, naipes y juegos de mesa, patinetes,
tablas de windsurf o de surf.

(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 02.03.2010 1 052 636
(180) 02.03.2020
(732) MERDAL CORAP TURIZM TEKSTIL

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
S.S. Bakircilar ve Princciler,
San.sit.Menekse C. No: 10
ISTANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements de dessous et vêtements de dessus en
toutes sortes de matières, autres que de protection; chaussettes;
chaussures; articles de chapellerie.

25 Underclothing and outher clothing made of all
kinds of material not for protective purposes; socks; footwear;
headgears.

25 Ropa interior y exterior hecha de todo tipo de
materiales, que no sea de protección; calcetines; calzado;
artículos de sombrerería.
(821) TR, 15.02.2010, 2010/09201.
(300) TR, 15.02.2010, 2010/09201.
(832) DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.07.2010 1 052 637
(180) 16.07.2020
(732) DELTASTOCK AD,

also trading as DELTASTOCK Inc.
Bul. Stefan Stambolov 6
BG-1301 Sofia (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.3; 28.5; 28.7; 29.1.
(561) DELTABROKER
(591) Bleu, blanc et orange. L'élément verbal " ": " " - en bleu

et "BROKER" - en orange; le tout sur fond blanc; lettres
grecques stylisées " " et la représentation graphique
stylisée d'une voile en bleu, blanc et orange; le tout sur
fond blanc. / Blue, white and orange. Verbal element "
": " " - in blue & "BROKER" - in orange; all on white
background - figurative element: stylized Greek letter "
"/stylized sail - in blue, white & orange; all on white
background. / Azul, blanco y naranja. El elemento
denominativo " ": " " es de color naranja; el fondo es de
color blanco; el elemento figurativo, los caracteres
griegos estilizados " "/la vela estilizada son de color
azul, blanco y naranja; todo el conjunto figura sobre un
fondo blanco.

(571) L'élément verbal " ": " " - en bleu et "BROKER" - en
orange; le tout sur fond blanc; lettres grecques stylisées
" " et la représentation graphique stylisée d'une voile en
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bleu, blanc et orange; le tout sur fond blanc. / Verbal
element " ": " " - in blue & "BROKER" - in orange; all
on white background - figurative element: stylized
Greek letter " "/stylized sail - in blue, white & orange;
all on white background. / La marca consiste en un
primer elemento denominativo de color azul y el
elemento "BROKER" de color naranja; el elemento
figurativo consiste en la letra griega estilizada " " y una
vela estilizada de color azul, blanco y naranja; todo el
conjunto figura sobre un fondo blanco.

(566)  / Deltabroker.
(511) NCL(9)

35 Publicité et marketing; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

36 Affaires bancaires; affaires bancaires; courtage en
Bourse; courtage; placement de fonds; consultation en matière
financière; informations financières; émission de titres de
valeur; dépôts de titres de valeur; échange de devises.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

35 Advertising and marketing services; business
management; business administration; office functions.

36 Financial affairs; monetary affairs; stock
exchange brokerage; brokerage services; capital investment;
financial consulting; financial information; issuing securities;
deposits of securities; currency exchange.

42 Design and development of computer hardware
and software.

35 Publicidad y marketing; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.

36 Servicios bancarios; servicios bancarios; corretaje
en bolsa; corretaje; inversión de capital; consultoría financiera;
información financiera; emisión de valores; depósito de
valores; cambio de divisas.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software.
(821) BG, 14.07.2010, 115370.
(300) BG, 14.07.2010, 115370.
(832) GB.
(834) DE, ES, FR, IT, PL, RO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.06.2010 1 052 638
(180) 17.06.2020
(732) Zakrytoe akcionernoe obshhestvo

"Vagon-Servis"
str. Radio, 24, korpus 1, office 802
RU-107005 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Gris et rouge. / Grey and red. / Gris y rojo.
(511) NCL(9)

37 Asphaltage; forage de puits; remise à neuf de

moteurs usés ou partiellement détruits; remise à neuf de
machines usées ou partiellement détruites; rechapage de
pneus; vulcanisation de pneus (réparation); services
d'étanchéité (construction); repassage du linge; pressage à
vapeur de vêtements; désinfection; dératisation; extraction
minière; services de recharge de cartouches d'encre; aiguisage
de couteaux; services d'isolation (construction); informations
en matière de réparation; informations en matière de
construction; pose de briques; rivetage; travaux de vernissage;
rétamage; montage d'échafaudages; réalisation de revêtements
routiers; lavage d'automobiles; nettoyage de fenêtres; lavage
de matériel roulant; lavage de véhicules; rembourrage de
meubles; supervision [direction] de travaux de construction;
rénovation de vêtements; traitement contre la rouille;
traitement préventif contre la rouille pour véhicules; entretien
et réparation de chambres fortes; entretien de véhicules; pose
de papiers peints; peinture ou réparation d'enseignes; travaux
de peinture sur matériel roulant; nettoyage d'édifices (surface
extérieure); polissage de véhicules; location de balayeuses
automotrices; location de machines à nettoyer; location de
machines de chantier; location de bouldozeurs; travaux de
plomberie; maçonnerie; travaux de couverture de toits; travaux
de peinture; réparation sous-marine; travaux d'ébénisterie
(réparation); travaux de plâtrerie; exploitation de carrières;
réparation de serrures; réparation de parapluies; réparation de
parasols; entretien et réparation d'automobiles, entretien et
réparation de brûleurs; réparation et entretien de projecteurs de
cinéma; entretien et réparation d'avions; entretien et réparation
de coffres-forts; horlogerie; réparation de capitonnages;
travaux de cordonnerie; réparation de costumes; réparation de
matériel roulant; assistance en cas de pannes de véhicules
(réparation); réparation d'appareils photographiques;
restauration de mobilier; restauration d'instruments de
musique; restauration d'oeuvres d'art; graissage de véhicules;
démolition de constructions; installation et réparation
d'entrepôts; stations-service (remplissage en carburant et
entretien); lessivage; blanchissage du linge; installation et
entretien d'oléoducs; construction de môles; construction sous-
marine; construction de ports; construction d'usines;
construction de stands de foire et de magasins; construction;
construction navale; nettoyage de bâtiments (ménage);
nettoyage de routes; destruction des animaux nuisibles autres
que dans l'agriculture; services d'enneigement artificiel;
installation de portes et de fenêtres; installation et réparation de
dispositifs d'irrigation; installation et réparation d'ascenseurs;
installation et réparation d'équipements de chauffage;
installation et réparation de dispositifs d'alarme en cas de vol;
installation et réparation de fourneaux; installation et
réparation de téléphones; installation et réparation d'appareils
pour le conditionnement de l'air; installation et réparation de
dispositifs de signalisation d'incendie; installation et réparation
d'équipements de réfrigération; installation et réparation
d'appareils électriques; installation d'équipements de cuisine;
installation, entretien et réparation de matériel informatique;
installation, entretien et réparation de machines et équipements
de bureau; installation, entretien et réparation de machines;
déparasitage d'installations électriques; entretien de piscines;
entretien de mobilier; ramonage de cheminées; nettoyage et
réparation de chaudières; nettoyage d'habits; ponçage;
nettoyage à sec; nettoyage de véhicules; nettoyage de couches;
entretien, nettoyage et réparation du cuir; entretien, nettoyage
et réparation de fourrures.

37 Asphalting; drilling of wells; rebuilding engines
that have been worn or partially destroyed; rebuilding
machines that have been worn or partially destroyed;
retreading of tires; vulcanization of tires (tyres) (repair);
building sealing; linen ironing; pressing of clothing;
disinfecting; rat exterminating; mining extraction; refilling of
toner cartridges; knife sharpening; building insulating; repair
information; construction information; bricklaying; riveting;
varnishing; re-tinning; scaffolding; road paving; car wash;
window cleaning; rolling stock wash; vehicle wash;
upholstering; building construction supervision; renovation of
clothing; rustproofing; anti-rust treatment for vehicles;
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strong-room maintenance and repair; vehicle maintenance;
paper hanging; painting or repair of signs; rolling stock
painting; cleaning of buildings (exterior surface); vehicle
polishing; rental of road sweeping machines; rental of
cleaning machines; rental of construction equipment; rental of
bulldozers; plumbing; masonry; roofing services; painting,
interior and exterior; underwater repair; cabinet making
(repair); plastering; quarrying services; repair of security
locks; umbrella repair; parasol repair; motor vehicle
maintenance and repair, burner maintenance and repair; film
projector repair and maintenance; airplane maintenance and
repair; safe maintenance and repair; clock and watch repair;
upholstery repair; shoe repair; clothing repair; rolling stock
repair; vehicle repair; photographic apparatus repair;
furniture restoration; restoration of musical instruments;
restoration of works of art; vehicle lubrication (greasing);
demolition of buildings; warehouse construction and repair;
vehicle service stations (refuelling and maintenance);
washing; laundering; pipeline construction and maintenance;
pier breakwater building; underwater construction; harbour
construction; factory construction; building of fair stalls and
shops; construction; shipbuilding; cleaning of buildings
(interior); street cleaning; vermin exterminating, other than
for agriculture; artificial snow-making services; installation
of doors and windows; irrigation devices installation and
repair; elevator installation and repair; heating equipment
installation and repair; burglar alarm installation and repair;
furnace installation and repair; telephone installation and
repair; air conditioning apparatus installation and repair; fire
alarm installation and repair; freezing equipment installation
and repair; electric appliance installation and repair; kitchen
equipment installation; installation, maintenance and repair
of computer hardware; office machines and equipment
installation, maintenance and repair; machinery installation,
maintenance and repair; interference suppression in electrical
apparatus; swimming-pool maintenance; furniture
maintenance; chimney sweeping; boiler cleaning and repair;
cleaning of clothing; pumicing; dry cleaning; vehicle
cleaning; diaper cleaning; leather care, cleaning and repair;
fur care, cleaning and repair.

37 Asfaltado; perforación de pozos; reconstrucción de
motores usados o parcialmente destruidos; reconstrucción de
máquinas usadas o parcialmente destruidas; recauchutado de
neumáticos; vulcanización de neumáticos (reparación);
impermeabilización de construcciones; planchado de ropa;
planchado a vapor de prendas de vestir; desinfección;
desratización; extracción minera; recarga de cartuchos de
tóner; afilado de cuchillos; aislamiento de construcciones;
información sobre reparaciones; información sobre
construcción; colocación de ladrillos; remache; trabajos de
barnizado; restañado; montaje de andamios; pavimentación de
carreteras; lavado de automóviles; limpieza de ventanas;
limpieza de material rodante; lavado de vehículos; acolchado
de muebles; supervisión (dirección) de obras de construcción;
renovación de prendas de vestir; tratamiento contra la
herrumbre; tratamiento antioxidante para vehículos;
mantenimiento y reparación de cámaras blindadas;
mantenimiento de vehículos; colocación de papel pintado;
pintura o reparación de letreros; pintura de material rodante;
limpieza de edificios (fachadas); pulido de vehículos; alquiler
de máquinas barredoras; alquiler de máquinas de limpieza;
alquiler de máquinas de construcción; alquiler de bulldozers;
trabajos de fontanería; albañilería; servicios de techado;
trabajos de pintura para interiores y exteriores; reparación
submarina; trabajos de ebanistería (reparación); trabajos de
yesería; explotación de canteras; reparación de cerraduras;
reparación de paraguas; reparación de sombrillas;
mantenimiento y reparación de automóviles, mantenimiento y
reparación de quemadores; reparación y mantenimiento de
proyectores de cine; mantenimiento y reparación de aviones;
mantenimiento y reparación de cajas fuertes; servicios de
relojería; reparación de tapicerías; servicios de zapatería;
compostura de prendas de vestir; reparación de material
rodante; reparación de vehículos; reparación de aparatos
fotográficos; restauración de mobiliario; restauración de
instrumentos musicales; restauración de obras de arte;
engrase de vehículos; demolición de construcciones;
instalación y reparación de almacenes; estaciones de servicio

(reabastecimiento de carburante y mantenimiento); lavado;
servicios de lavandería; instalación y mantenimiento de
oleoductos; construcción de rompeolas; construcción
submarina; construcción de puertos; construcción de fábricas;
construcción de puestos de feria y de tiendas; construcción;
construcción naval; limpieza de edificios (interiores); limpieza
vial; exterminación de animales dañinos que no sea en el
ámbito agrícola; servicios de nevado artificial; instalación de
puertas y ventanas; instalación y reparación de dispositivos de
riego; instalación y reparación de ascensores; instalación y
reparación de sistemas de calefacción; instalación y reparación
de alarmas antirrobo; instalación y reparación de hornos;
instalación y reparación de teléfonos; instalación y reparación
de aparatos de aire acondicionado; instalación y reparación de
alarmas contra incendios; instalación y reparación de aparatos
de refrigeración; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; equipamiento de cocinas; instalación,
mantenimiento y reparación de ordenadores; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de oficina; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; supresión de
interferencias de instalaciones eléctricas; mantenimiento de
piscinas; conservación de muebles; deshollinado de
chimeneas; limpieza y reparación de calderas; limpieza de
prendas de vestir; pulido; limpieza en seco; limpieza de
vehículos; limpieza de pañales; mantenimiento, limpieza y
reparación del cuero; mantenimiento, limpieza y reparación de
pieles.
(822) RU, 17.06.2010, 411175.
(300) RU, 18.12.2009, 2009733155.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.08.2010 1 052 639
(180) 10.08.2020
(732) Naturland - Verband für

ökologischen Landbau e.V.
Kleinhaderner Weg 1
82166 Gräfelfing (DE).

(842) Registered Membership Corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
compléments nutritionnels à usage médical, compléments
nutritionnels à base d'acides aminés, minéraux et/ou
micronutriments, préparations de vitamines, préparations
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d'hygiène à usage médical, substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements, produits pour la destruction des animaux
nuisibles.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes, produits de l'imprimerie, articles
pour reliures, photographies, articles de papeterie, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel
pour artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), également sous
forme de jeux et jeux de société, matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes), caractères
d'imprimerie, clichés.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
notamment matériaux de construction en bois, tuyaux rigides
non métalliques pour la construction, constructions
transportables non métalliques.

20 Meubles et parties de meubles en matériaux
naturels, à l'exception des cadres à lattes, cadres
[encadrements], produits (non compris dans d'autres classes)
en bois.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles (non compris dans

d'autres classes), à l'exception des couvertures de lit et de table
et duvets.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; fruits de mer;

extraits de viande; extraits d'algues à usage alimentaire; fruits
et légumes conservés, séchés et cuits; gelées; confitures;
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; aliments diététiques et/ou compléments
nutritionnels autres qu'à usage médical à base de protéines,
graisses, acides gras, avec adjonction de vitamines, minéraux,
micronutriments, seuls ou combinés (non compris dans
d'autres classes).

30 Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pain; pâtisseries et confiseries; glaces alimentaires; miel et
sirop de mélasse; levure; poudre à lever; sel; moutarde;
vinaigre; sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
aliments diététiques et/ou compléments nutritionnels autres
qu'à usage médical à base de glucides, fibres diététiques, avec
adjonction de vitamines, minéraux, micronutriments, seuls ou
combinés (non compris dans d'autres classes).

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Publicité; mise en oeuvre de manifestations à

caractère publicitaire pour le compte de tiers; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; négociation de contrats pour des tiers pour l'achat et
la vente de produits de tous types et de toutes sortes.

42 Contrôle de la qualité ainsi que certification de
produits écologiques.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux, services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture;
conseils nutritionnels; mise en oeuvre de manifestations
informatives pour les conseils nutritionnels.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentrifices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
nutritional additives for medical purposes, nutritional
additives on the basis of amino acids, minerals and/or

micronutrients, vitamin preparations, hygiene preparations
for medical purposes, dietetic substances for medical
purposes, food for babies, plasters, materials for dressings,
preparations for destroying vermin.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes, printed matter, book
binding material, photographs, stationery, adhesives for
stationery or household purposes, artists' material, paint
brushes, typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus) also in
form of games and parlour games, plastic materials for
packaging (not included in other classes), printers' type,
printing blocks.

19 Building materials (non-metallic), especially
building materials made of wood, non-metallic rigid pipes for
building, non-metallic transportable buildings.

20 Furniture and parts of furniture made of natural
materials, except slatted frames, picture frames, goods (not
included in other classes) made of wood.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods (not included in other

classes), except bed and table covers and duvets.
25 Clothing, footwear, headgear.
29 Meat, fish, poultry and game; seafood; meat

extracts; weed extracts for food; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; jellies; jams; compotes; eggs, milk and
milk products; edible oils and fats; dietetic foods and/or
nutritional additives for non-medical purposes on the basis of
proteins, fats, fatty acids, under addition of vitamins, minerals,
micro nutrients, either single or in combination (not included
in other classes).

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
artificial coffee; flour and preparations made of cereals;
bread; pastry and confectionery; ices; honey and treacle;
yeast; baking powder; salt; mustard; vinegar; sauces
(condiments); spices; ice; dietetic foods and/or nutritional
additives for non-medical purposes on the basis of
carbohydrates, dietary fibres, under addition of vitamins,
minerals, micro nutrients, either single or in combination (not
included in other classes).

31 Agricultural, horticultural, and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic drinks (except beers).
35 Advertising; implementation of advertising events

for third parties; business management; business
administration; office functions; arranging of contracts for
third parties through buying and selling of goods of all
varieties and types.

42 Quality control as well as certification of
ecological goods.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services, veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agricultural,
horticultural, and forestry services; nutritional consulting;
implementation of informational events for nutritional
consulting.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios,
complementos nutricionales para uso médico, complementos
nutricionales a base de aminoácidos, minerales y/o
micronutrientes, preparaciones de vitaminas, preparaciones
higiénicas para uso médico, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés, emplastos, material para
apósitos, productos para eliminar animales dañinos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, productos de imprenta,
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artículos de encuadernación, fotografías, artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico, material para artistas, pinceles, máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles), material de
instrucción y material didáctico (excepto aparatos), también en
forma de juegos y juegos de sociedad, materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases), caracteres de
imprenta, clichés de imprenta.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular materiales de construcción de madera, tubos rígidos
no metálicos para la construcción, construcciones
transportables no metálicas.

20 Muebles y partes de muebles de materiales
naturales, excepto somieres de láminas, marcos de cuadros,
productos (no comprendidos en otras clases) de madera.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases, excepto coberturas de cama, de mesa y
edredones de plumas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
mariscos; extractos de carne; extractos de algas para uso
alimenticio; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas; confituras; compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; alimentos dietéticos y/o complementos
nutricionales que no sean para uso médico a base de
proteínas, grasas, ácidos grasos, con adición de vitaminas,
minerales, micronutrientes, solos o combinados (no
comprendidos en otras clases).

30 Café; té; cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan; productos de pastelería y confitería; helados;
miel y jarabe de melaza; levadura; polvos de hornear; sal;
mostaza; vinagres; salsas (condimentos); especias; hielo;
alimentos dietéticos y/o complementos nutricionales que no
sean para uso médico a base de carbohidratos, fibras
dietéticas, con adición de vitaminas, minerales,
micronutrientes, solos o combinados (no comprendidos en
otras clases).

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales; malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; realización de actividades publicitarias

para terceros; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; negociación de contratos de
compraventa de todo tipo de productos para terceros.

42 Control de calidad, así como certificación de
productos ecológicos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos, servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
asesoramiento nutricional; realización de actividades
informativas en el marco del asesoramiento nutricional.
(822) DE, 26.04.2010, 302010008936.9/30.
(300) DE, 12.02.2010, 30 2010 008 936.9/30.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 05.08.2010 1 052 640
(180) 05.08.2020
(732) Patta Exclusive Sneakers B.V.

Nieuwezijds Voorburgwal 142
NL-1012 SH Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir pull-overs, chandails,
pantalons, shorts, manteaux, chauffe-corps, tee-shirts, tee-
shirts à manches longs, tee-shirts de sport, shorts de sport,
gilets, cardigans, gilets en tricots, ensembles pour courir,
tenues de jogging, culottes, caleçons boxeurs; articles
chaussants, à savoir chaussures de sport, tennis (chaussures),
chaussures de gymnastique, chaussures de course, sandales et
pantoufles; articles de chapellerie, y compris casquettes,
casquettes de base-ball, chapeaux, y compris bonnets; gants et
châles.

25 Clothing, namely pullovers, sweaters, trousers,
shorts, coats, body warmers, T-shirts, T-shirts with long
sleeves (so-called long sleeves), sports shirts, sports shorts,
vests, cardigans, sweat vests, tracksuits, jogging suits,
underpants, boxer shorts; footwear, namely sports shoes,
sneakers, gym shoes, track shoes, sandals and slippers;
headgear, including caps, baseball caps, hats, including so-
called beanies; gloves and shawls.

25 Prendas de vestir, a saber, jerséis, suéteres,
pantalones, pantalones cortos, abrigos, chalecos acolchados,
camisetas de manga corta, camisetas de manga larga,
maillots, pantalones cortos de deporte, chalecos, chaquetas de
punto, sudaderas sin mangas, trajes de atletismo, chándales,
slips, calzoncillos; calzado, a saber, calzado de deporte,
zapatillas de deporte, zapatillas de gimnasia, zapatillas de
atletismo, sandalias y pantuflas; artículos de sombrerería,
incluidas gorras, gorras de béisbol, sombreros, incluidos
gorros; guantes y chales.
(821) BX, 19.11.2008, 1170966.
(822) BX, 10.02.2009, 854160.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.05.2010 1 052 641
(180) 24.05.2020
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits

de soins de la peau; hydratants pour la peau; préparations pour
soins corporels; poudres, crèmes et lotions, toutes pour le
visage, les mains et le corps; talcs; laques pour les ongles;
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dissolvants pour vernis à ongles; émaux (vernis) pour la
manucure; cosmétiques; démaquillants pour les yeux, ombres
à paupières, eye-liners, rouge à lèvres, mascaras, crayons
contour des lèvres, fards à joues, fonds de teint crèmes,
brillants à lèvres; produits de toilette; préparations pour le bain
et la douche; préparations pour les soins capillaires;
préparations dentifrices; produits de rasage et après-rasage;
parfums, fragrances, eaux de toilette, eaux de Cologne;
déodorants et anti-transpirants à usage personnel; huiles
essentielles (cosmétiques); tous les produits précités
disponibles seuls, combinés et/ou en coffrets cadeaux
composés de tous ou plusieurs de ces articles.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; skin moisturizers; body and beauty care
preparations; powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body; talcum powder; nail polish; nail polish
remover; enamels for manicure; cosmetics; eye make-up
remover, eye shadow, eye liner, lipstick, mascara, lip liner,
blusher, facial foundation cream, lip gloss; toiletries; shower
and bath preparations; preparations for the hair care;
preparations for cleaning the teeth; shaving and aftershave
preparations; perfumes, fragrance, toilet waters, eau de
colognes; deodorants and anti-perspirants for personal use;
essential oils (cosmetic); all the aforesaid being alone, in
combination and/or in gift sets comprised of some or all of
these items.

 3 Productos de tocador no medicinales; productos
para el cuidado de la piel; hidratantes para la piel; productos
para cuidados corporales y estéticos; polvos, cremas y
lociones para el rostro, las manos y el cuerpo; talco de tocador;
lacas de uñas; quitaesmaltes; esmaltes de manicura;
cosméticos; desmaquilladores de ojos, sombras de ojos,
perfiladores de ojos, lápices de labios, máscara de pestañas,
perfiladores de labios, colorete, bases de maquillaje en crema,
brillo de labios; productos de tocador; productos para la ducha
y el baño; productos para cuidados capilares; productos de
limpieza dental; productos para el afeitado y para después del
afeitado; perfumes, fragancias, aguas de tocador, agua de
Colonia; desodorantes y antitranspirantes para uso personal;
aceites esenciales (cosméticos); todos los productos
mencionados están disponibles por separado, combinados y/o
en estuches de regalo que contienen algunos o todos estos
productos.
(821) GB, 27.04.2010, 2545905.
(300) US, 26.04.2010, 85022904, classe 3 priorité limitée à:

Préparations pour les soins des cheveux / class 3
priority limited to:  Hair care preparations / clase 3
prioridad limitada a:  Productos para cuidados capilares.

(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BA, BH, BT, BW, BY,
CH, CN, CU, EG, GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE, KG,
KR, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN,
MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SD, SG, SL, SM, ST, SY,
SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; préparations pour soins
corporels; poudres, crèmes et lotions, toutes pour le visage, les
mains et le corps, à usage non médical; laques pour les ongles;
dissolvants pour vernis à ongles; cosmétiques; savons;
produits cosmétiques pour le bain et la douche; produits
capillaires; préparations dentifrices; produits de rasage et
après-rasage; parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne;
déodorants et anti-transpirants à usage personnel; huiles
essentielles (cosmétiques); tous les produits précités
disponibles seuls, combinés et/ou en coffrets cadeaux
composés de tous ou plusieurs de ces articles.

 3 Non-medicated toilet preparations; cosmetic
preparations for skin care; body and beauty care
preparations; powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body not for medical purposes; nail polish; nail
polish remover; cosmetics; soaps; shower and bath cosmetic

preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; essential oils (cosmetic); all the
aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Productos de tocador no medicinales; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; productos para cuidados
corporales; polvos, cremas y lociones para el rostro, las manos
y el cuerpo que no sean para uso médico; lacas de uñas;
quitaesmaltes; cosméticos; jabones; productos cosméticos
para el baño y la ducha; productos capilares; productos de
limpieza dental; productos para el afeitado y para después del
afeitado; perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; aceites
esenciales (cosméticos); todos los productos mencionados
están disponibles por separado, combinados y/o en estuches
de regalo que contienen algunos o todos estos productos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir mascaras, rouge à lèvres,
ombres à paupières, eye-liners, fards à joues, fonds de teint
fluides (cosmétiques), poudres pour le visage (cosmétiques),
poudre blanche de maquillage, astringents à usage cosmétique,
fonds de teint crèmes, crèmes nettoyantes, crèmes
nourrissantes, eaux de toilette en général, laits de toilette;
crèmes à raser, lotions après-rasage; produits capillaires, à
savoir shampooings, rinçages capillaires, huiles capillaires,
gels capillaires, brillantine, produits coiffants, laques pour les
cheveux, lotions capillaires, hydratants capillaires, mousses
capillaires, laques pour les cheveux (sprays), après-
shampooings, crèmes capillaires, toniques capillaires; produits
hydratants pour la peau, crèmes pour la peau, lotions pour la
peau, produits nettoyants pour la peau, produits de soins du
visage, crèmes pour les yeux, toniques pour le visage; laques
pour les ongles; dissolvants pour vernis à ongles; déodorants et
anti-transpirants à usage personnel, préparations dentifrices;
parfums, eaux de parfum, eaux de toilette, eaux de Cologne,
eaux de Cologne pour la douche; huiles essentielles à usage
personnel.

 3 Cosmetics namely mascara, lipstick, eyeshadow,
eyeliners, blushers, liquid foundations (cosmetics), face
powder (cosmetics), white make-up powder, astringents for
cosmetic purposes, foundation cream, cleansing cream,
nourishing cream, general toilet water, cleansing milk for
toilet purposes; shaving cream, after shave lotions;
preparations for the hair namely shampoos, hair rinse, hair
oil, hair gel, hair glazes, hair dressings, hair lacquer, hair
lotions, hair moisturizer, hair mousse, hair spray, hair
conditioner, hair cream, hair tonic; skin moisturizer, skin
cream, skin lotion, skin cleanser, facial treatment, eye cream,
facial toner; nail polish; nail polish remover; deodorants and
anti-perspirants for personal use, preparations for cleaning
the teeth; perfumes, eau de perfume, eau de toilette, eau de
Cologne, shower cologne; essential oils for personal use.

 3 Cosméticos, a saber, máscara de pestañas,
lápices de labios, sombras de ojos, perfiladores de ojos,
colorete, maquillajes de base líquidos (cosméticos), polvos
faciales (cosméticos), polvos blancos para maquillaje,
astringentes para uso cosmético, bases de maquillaje en
crema, cremas limpiadoras, cremas nutritivas, agua de tocador
en general, leches limpiadoras de tocador; cremas de afeitar,
lociones para después del afeitado; productos capilares, a
saber, champús, enjuagues capilares, aceites capilares, geles
para el cabello, brillos para el cabello, sustancias para amoldar
el cabello, lacas para el cabello, lociones capilares, hidratantes
para el cabello, espuma para el cabello, fijadores en spray para
el cabello, acondicionadores, cremas para el cabello, tónicos
capilares; hidratantes para la piel, cremas para la piel, lociones
para la piel, lociones limpiadoras para la piel, tratamientos
faciales, cremas para contorno de ojos, tónicos faciales; lacas
de uñas; quitaesmaltes; desodorantes y antitranspirantes para
uso personal, productos de limpieza dental; perfumes, agua de
perfume, aguas de tocador, agua de Colonia, colonia de ducha;
aceites esenciales para uso personal.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.07.2010 1 052 642
(180) 27.07.2020
(732) Asahi Kasei Medical Co., Ltd.

1-105 Kanda Jinbocho,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8101 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) ASAHI KASEI CORPORATION, 1-105 Kanda 

Jinbocho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8101 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils de traitement chimique, à

savoir machines à filtrer et filtres de type membrane
correspondants, utilisés dans la fabrication de préparations
pharmaceutiques; machines à filtrer et filtres de type
membrane correspondants; machines et appareils de traitement
chimique, à savoir machines de triage basées sur la
chromatographie et colonnes chromatographiques
correspondantes; machines et appareils de traitement
chimique.

 9 Machines et appareils de laboratoires
expérimentaux, à savoir machines à filtrer et filtres de type
membrane correspondants; machines et appareils de
laboratoires expérimentaux, à savoir chromatographes à usage
expérimental et colonnes chromatographiques
correspondantes; appareils et instruments de laboratoire.

11 Machines et appareils industriels, à savoir
chromatographes à usage industriel et colonnes
chromatographiques correspondantes; appareils de séchage
(pour traitement chimique), récupérateurs (pour traitement
chimique), étuveurs (pour traitement chimique), évaporateurs
(pour traitement chimique), appareils de distillation (pour
traitement chimique), échangeurs thermiques (pour traitement
chimique).

 7 Chemical processing machines and apparatus,
namely filtering machines and membrane-type filters thereof,
used in the manufacture of pharmaceutical preparations;
filtering machines and membrane-type filters thereof;
chemical processing machines and apparatus, namely
separating machines based on chromatography and
chromatography columns thereof; chemical processing
machines and apparatus.

 9 Laboratory experimental machines and apparatus,
namely filtering machines and membrane-type filters thereof;
laboratory experimental machines and apparatus, namely
chromatograph for experimental use and chromatography
columns thereof; laboratory apparatus and instruments.

11 Industrial machines and apparatus, namely
chromatograph for industrial use and chromatography
columns thereof; drying apparatus (for chemical processing),
recuperators (for chemical processing), steamers (for
chemical processing), evaporators (for chemical processing),
distillers (for chemical processing), heat exchangers (for
chemical processing).

 7 Máquinas y aparatos para procesos químicos, a
saber, máquinas filtradoras y filtros de membrana para las
mismas, utilizadas para fabricar preparaciones farmacéuticas;
máquinas filtradoras y filtros de membrana para las mismas;
máquinas y aparatos para procesos químicos, a saber,
máquinas separadoras de cromatografía y columnas de
cromatografía para las mismas; máquinas y aparatos de
tratamiento químico.

 9 Máquinas y aparatos para experimentos de
laboratorio, a saber, máquinas filtradoras y filtros de membrana
para las mismas; máquinas y aparatos para experimentos de
laboratorio, a saber, cromatógrafos para experimentos y
columnas de cromatografía para los mismos; aparatos e
instrumentos de laboratorio.

11 Máquinas y aparatos para uso industrial, a saber,
cromatógrafos para uso industrial y columnas de cromatografía
para los mismos; aparatos de secado (para procesos
químicos), recuperadores (para procesos químicos), calderas
de vapor (para procesos químicos), evaporadores (para
procesos químicos), destiladores (para procesos químicos),
recuperadores de calor (para procesos químicos).
(822) JP, 12.02.2010, 5300497.
(832) AU, CH, CN, CU, EM, HR, KR, NO, RS, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 04.06.2010 1 052 643
(180) 04.06.2020
(732) CRADLE Limited liability company

3F, Whitemates, 1-14-23, Izumi,
Higashi-ku,
Nagoya City
Aichi-Prefecture 461-0001 (JP).

(842) Limited liability company, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes (lunettes de vue et de protection); lunettes
de sport; lentilles de contact; lunettes de soleil; masques de
natation; lunettes de natation; pince-nez; lunettes ordinaires;
lunettes et masques antipoussière; parties et accessoires pour
lunettes; étuis pour verres de contact; branches de lunettes
(éléments de fixation); montures de pince-nez; chaînettes de
pince-nez; étuis à lunettes; lingettes nettoyantes pour lunettes;
verres de lunettes; châsses [montures] de lunettes.

 9 Spectacles (eyeglasses and goggles); goggles for
sports; contact lenses; sunglasses; swimming face masks;
swimming goggles; pince-nez; ordinary spectacles; dust
protective goggles and masks; parts and accessories for
spectacles; containers for contact lenses; spectacle temples
(fixing element); pince-nez mountings; pince-nez chains;
spectacle cases; spectacle wipes; spectacle glasses; spectacle
frames.

 9 Gafas (gafas de vista y gafas de protección); gafas
de deporte; lentes de contacto; gafas de sol; máscaras de
natación; gafas de natación; quevedos; gafas comunes; gafas
y mascarillas antipolvo; partes y accesorios de gafas; estuches
para lentes de contacto; patillas de gafas (elementos de
sujeción); monturas de quevedos; cadenas para gafas;
estuches para gafas; toallitas limpiadoras para gafas; cristales
de gafas; monturas de gafas.
(822) JP, 19.09.2008, 5168167.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes (lunettes de vue et de protection); lunettes
de soleil; lunettes ordinaires; parties et accessoires pour
lunettes; branches de lunettes; étuis à lunettes; lingettes
nettoyantes pour lunettes; verres de lunettes; châsses
[montures] de lunettes.

 9 Spectacles (eyeglasses and goggles); sunglasses;
ordinary spectacles; parts and accessories for spectacles;
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spectacle temples; spectacle cases; spectacle wipes; spectacle
glasses; spectacle frames.

 9 Gafas (gafas de vista y gafas de protección); gafas
de sol; gafas comunes; partes y accesorios de gafas; patillas
de gafas; estuches para gafas; toallitas limpiadoras para gafas;
cristales de gafas; monturas de gafas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.07.2010 1 052 644
(180) 28.07.2020
(732) Asahi Kasei Medical Co., Ltd.

1-105 Kanda Jinbocho,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8101 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) ASAHI KASEI CORPORATION, 1-105 Kanda 

Jinbocho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8101 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils de traitement chimique, à

savoir machines à filtrer et filtres de type membrane
correspondants, à utiliser dans la fabrication de préparations
pharmaceutiques; machines à filtrer et filtres de type
membrane correspondants; machines et appareils de traitement
chimique, à savoir machines de triage basées sur la
chromatographie et colonnes chromatographiques
correspondantes; machines et appareils de traitement
chimique.

 9 Machines et appareils de laboratoires
expérimentaux, à savoir machines à filtrer et filtres de type
membrane correspondants; machines et appareils de
laboratoires expérimentaux, à savoir chromatographes à usage
expérimental et colonnes chromatographiques
correspondantes; appareils et instruments de laboratoire.

11 Appareils et machines industriels, à savoir
chromatographes à usage industriel et colonnes
chromatographiques correspondantes; appareils de séchage
(pour traitement chimique), récupérateurs (pour traitement
chimique), étuveurs (pour traitement chimique), évaporateurs
(pour traitement chimique), appareils de distillation (pour
traitement chimique), échangeurs thermiques (pour traitement
chimique).

 7 Chemical processing machines and apparatus,
namely filtering machines and membrane-type filters thereof,
used in the manufacture of pharmaceutical preparations;
filtering machines and membrane-type filters thereof;
chemical processing machines and apparatus, namely
separating machines based on chromatography and
chromatography columns thereof; chemical processing
machines and apparatus.

 9 Laboratory experimental machines and apparatus,
namely filtering machines and membrane-type filters thereof;
laboratory experimental machines and apparatus, namely
chromatograph for experimental use and chromatography
columns thereof; laboratory apparatus and instruments.

11 Industrial machines and apparatus, namely
chromatograph for industrial use h and chromatography
columns thereof; drying apparatus (for chemical processing),
recuperators (for chemical processing), steamers (for
chemical processing), evaporators (for chemical processing),
distillers (for chemical processing), heat exchangers (for
chemical processing).

 7 Máquinas y aparatos para procesos químicos, a
saber, máquinas filtradoras y filtros de membrana para las
mismas, utilizadas para fabricar preparaciones farmacéuticas;

máquinas filtradoras y filtros de membrana para las mismas;
máquinas y aparatos para procesos químicos, a saber,
máquinas separadoras de cromatografía y columnas de
cromatografía para las mismas; máquinas y aparatos de
tratamiento químico.

 9 Máquinas y aparatos para experimentos de
laboratorio, a saber, máquinas filtradoras y filtros de membrana
para las mismas; máquinas y aparatos para experimentos de
laboratorio, a saber, cromatógrafos para experimentos y
columnas de cromatografía para los mismos; aparatos e
instrumentos de laboratorio.

11 Máquinas y aparatos para uso industrial, a saber,
cromatógrafos para uso industrial y columnas de cromatografía
para los mismos; aparatos de secado (para procesos
químicos), recuperadores (para procesos químicos), calderas
de vapor (para procesos químicos), evaporadores (para
procesos químicos), destiladores (para procesos químicos),
recuperadores de calor (para procesos químicos).
(822) JP, 06.03.2009, 5210365.
(822) JP, 12.02.2010, 5300493.
(832) AU, CH, CN, CU, EM, HR, KR, NO, RS, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.07.2010 1 052 645
(180) 29.07.2020
(732) CAV. G.B. BERTANI S.R.L.

Via Asiago, 1
I-37023 GREZZANA (Verona) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) IT, 09.01.2009, VR2009C 000006.
(832) EM, JP.
(834) BY, CH, RU, UA.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins et autres liqueurs occidentales; boissons
alcoolisées à base de jus de fruits; liqueurs japonaises; liqueurs
chinoises (en général); liqueurs aromatisées.

33 Wines and other western liquors; alcoholic
beverages based on fruit juice; Japanese liquors; Chinese
liquors (in general); flavored liquors.

33 Vinos y otros licores occidentales; bebidas
alcohólicas a base de zumos de frutas; licores japoneses;
licores chinos (en general); licores aromatizados.
(851) RU, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, vins tranquilles, mousseux, vins de fruits,
vins de raisin, vins de table, vins de cuisine, portos, vins
apéritifs, boissons aromatisées à base de vin, cocktails
préparés à base de vin, bitters apéritifs alcoolisés, cocktails
alcoolisés prêts à servir, apéritifs alcoolisés, grappa, vermouth,
bitters alcoolisés, cognacs, vodkas, eaux-de-vie, whiskys,
genièvre (eau-de-vie); alcool de riz; rhum; spiritueux distillés,
liqueurs, liqueurs distillées.

33 Wines, still wines, sparkling wines, fruit wine,
grape wines, table wines, cooking wines, port wines, aperitif
wines, wine-based aromatic beverages, prepared wine
cocktails, alcoholic aperitif bitters, prepared alcoholic
cocktails, alcoholic aperitifs, "grappa", vermouth, alcoholic
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bitters, cognac, vodka, brandy, whiskey, gin; rice alcohol;
rum; distilled spirits, liqueurs, distilled liquors.

33 Vinos, vinos tranquilos, vinos espumosos, vinos de
frutas, vinos de uva, vinos de mesa, vinos para cocinar,
oportos, vinos de aperitivo, bebidas aromatizadas a base de
vino, cocteles preparados a base de vino, licores amargos con
alcohol para el aperitivo, cocteles preparados con alcohol,
aperitivos con alcohol, grapa, vermut, amargos con alcohol,
coñac, vodka, brandy, whisky, ginebra; alcohol de arroz; ron;
bebidas espirituosas destiladas, licores, licores destilados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.08.2010 1 052 646
(180) 18.08.2020
(732) CLOUD NINE LTD.

14-5 Daikanyama-cho,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0034 (JP).

(842) Limited liability company, Japan

(511) NCL(9)
25 Vêtements de dessus, chandails, chemises,

vêtements de nuit, sous-vêtements, kimonos, tours de cou
amovibles, chaussettes, châles, foulards, mouchoirs de cou,
bandanas, cache-cols, chapeaux, jambières, ceintures montées
(habillement), ceintures (habillement).

25 Outerclothing, sweaters, shirts, nightwear,
underwear, kimonos, neckpieces, socks, shawls, scarves,
neckerchiefs, bandanas, mufflers, hats, leggings, bands for
clothing, belts for clothing.

25 Ropa exterior, suéteres, camisas, ropa de dormir,
ropa interior, quimonos, pañuelos para el cuello, calcetines,
chales, fulares, pañoletas, bandanas, echarpes, sombreros,
leotardos, cintas para prendas de vestir, cinturones
(vestimenta).
(822) JP, 25.02.2005, 4841983.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Robes, vestes, jupes, manteaux, chandails,
chemises, vêtements de nuit, sous-vêtements, kimonos, tours
de cou amovibles, chaussettes, châles, foulards, mouchoirs de
cou, bandanas, cache-cols, chapeaux, jambières, ceintures
montées (habillement), ceintures (habillement).

25 Dresses, jackets, skirts, coats, sweaters, shirts,
nightwear, underwear, kimonos, neckpieces, socks, shawls,
scarves, neckerchiefs, bandanas, mufflers, hats, leggings,
bands for clothing, belts for clothing.

25 Vestidos, chaquetas, faldas, abrigos, suéteres,
camisas, ropa de dormir, ropa interior, quimonos, pañuelos
para el cuello, calcetines, chales, fulares, pañoletas, bandanas,
echarpes, sombreros, leotardos, cintas para prendas de vestir,
cinturones (vestimenta).
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.07.2010 1 052 647
(180) 30.07.2020
(732) BIOCRATES Life Sciences AG

Innrain 66
A-6020 Innsbruck (AT).

(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, en particulier

préparations de diagnostic; réactifs de diagnostic pour la
médecine humaine.

 9 Logiciels enregistrés pour la recherche médicale et
l'analyse de données.

42 Recherche et développement scientifiques de
technologies analytiques, services scientifiques et
technologiques; ces services se rapportant aux domaines de la
pharmacie, la biologie, la chimie, la physique, ainsi qu'aux
biotechnologies, aux technologies médicales et au génie
génétique.

 5 Pharmaceutical preparations, in particular
diagnostic preparations; diagnostic reagents for medical
purposes for humans.

 9 Recorded computer software for medical research
and data analysis.

42 Scientific research and development of analytical
technologies, scientific and technological services; both in the
field of pharmacy, biology, chemistry, physics, biotechnology,
medical technology and genetic engineering.

 5 Preparaciones farmacéuticas, en particular
preparaciones de diagnóstico; reactivos de diagnóstico de uso
médico para personas.

 9 Software grabado para la investigación médica y el
análisis de datos.

42 Investigación y desarrollo científico de tecnologías
analíticas, servicios científicos y tecnológicos, en el ámbito de
la farmacia, la biología, la química, la física, la biotecnología, la
tecnología médica y la ingeniería genética.
(821) AT, 17.03.2010, AM 1707/2010.
(300) AT, 17.03.2010, AM 1707/2010.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN, DE, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.04.2010 1 052 648
(180) 13.04.2020
(732) Ferrosan A/S

Sydmarken 5
DK-2860 Søborg (DK).

(842) A Danish public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides; pansements médicaux et
chirurgicaux, gaze, bandages et tissus chirurgicaux; coton
antiseptique, aseptique et hydrophile; coton à usage médical;
bandes et gaze pour pansements; liquides, pâtes, poudres,
tampons et éponges de gélatine résorbables vulnéraires à effet
hémostatique à usage humain et vétérinaire, y compris à des
fins chirurgicales et dentaires; hémostatiques (préparations
médicales ou vétérinaires); colles biologiques à usage
chirurgical et clinique; composites de tissus biologiques pour
la réparation de tissus mous défectueux chez les humains;
hémostatiques résorbables dans le corps; préparations
pharmaceutiques utilisées comme hémostatiques topiques
pour contrôler les saignements en chirurgie, pour traiter les
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complications hémorragiques, les traumatismes et les brûlures
et pour modifier et améliorer la réparation des tissus;
préparations hémostatiques, y compris sous forme liquide et
pâteuse; culottes hygiéniques pour incontinents, crayons
hémostatiques, sparadraps à usage médical, ouate hydrophile,
cataplasmes, gommes à usage médical, compresses, emplâtres,
implants chirurgicaux (tissus vivants), préparations
naturopathiques, y compris préparations naturopathiques à
base de principes actifs d'origine végétale et/ou animale, y
compris crustacés, herbes, algues et algues marines;
compléments alimentaires et aliments de santé pour soins de
santé et à usage médical, également sous forme liquide, y
compris compléments alimentaires à base d'ingrédients
d'origine végétale et/ou animale, y compris crustacés, herbes,
algues et algues marines; préparations vitaminées et minérales;
préparations gastro-intestinales; sprays nasaux et gouttes pour
le nez, y compris sprays nasaux et gouttes pour le nez en tant
que préparations médicales contre les rhumes et gouttes pour
le nez en tant que désinfectants; analgésiques; serviettes
imprégnées de crèmes pharmaceutiques; sprays médicaux
pour le nez et la gorge.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures; éponges et
tampons chirurgicaux; fils de chirurgiens; compresses à usage
chirurgical; produits hémostatiques et éponges chirurgicales
résorbables à usage humain et vétérinaire; bandages élastiques
et orthopédiques pour les articulations; brayers; agrafes
chirurgicales; cathéters, canules, seringues; inhalateurs;
appareils destinés à la projection d'aérosols à usage médical,
cuillers pour médicaments, champs et draps stériles à usage
chirurgical, bougies (chirurgie), sondes à usage médical,
implants artificiels avec effets hémostatiques, injecteurs à
usage médical, sprays médicaux (vides) pour le nez et la gorge,
récipients spéciaux pour déchets médicaux, récipients pour
l'application de médicaments, récipients à usage médical, y
compris pour le mélange et le stockage d'hémostatiques;
insufflateurs, drains à usage médical, masques utilisés par le
personnel médical, coussins à usage médical, ciseaux pour la
chirurgie, scalpels, bas à usage chirurgical, aiguilles pour
sutures.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; surgical and medical dressings,
surgical cloth (tissues), bandages and gauze; antiseptic,
aseptic and absorbent cotton; cotton for medical purposes;
bandages and gauze for dressings; vulnerary absorbable
gelatine sponges, tampons, powder, paste and liquid with
haemostatic effect for human and veterinary use, including for
surgical and dental purposes; haemostats (medical or
veterinary preparation); biological adhesive for surgical and
clinical use; biological tissue composite for use in the repair
of defective soft tissue in humans; body-absorbable
haemostats; pharmaceutical preparations for use as a topical
haemostat to control surgical bleeding, for the treatment of
bleeding complications, trauma and burn injuries, and to make
alterations and enhancements in tissue repair; haemostatic
preparations, including in liquid and paste form; absorbent
pants for incontinents, haemostatic pencils, adhesive tapes tor
medical purposes, absorbent wadding, poultices, gum for
medical purposes, compresses, plasters for medical purposes,
surgical implants (living tissues), naturopathic preparations,
including naturopathic preparations based on active
ingredients from plants and/or animals, including shell fish,
herbs, algae and seaweed; food supplements and health food
for healthcare and medical purposes, also in liquid form,
including food supplements based on ingredients from plants
and/or animals, including shell fish, herbs, algae and
seaweed; vitamin and mineral preparations; gastro-intestinal
preparations; nasal sprays and nosedrops, including nasal
sprays and nosedrops as medical preparations against colds

and nosedrops as disinfectants; analgesics; napkins
impregnated with pharmaceutical creams; medical sprays for
nose and throat.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; surgical sponges and
tampons; surgical thread; compresses for surgery; absorbable
surgical sponges and haemostats for human and veterinary
use; supportive and elastic bandages; trusses; surgical clips;
catheters, cannulae, syringes; inhalers; aerosol dispensers for
medical purposes, spoons for administering medicine, surgical
sterile drapes and sheets, bougies (surgery), probes for
medical purposes, surgical implants (artificial materials) with
haemostatic effect, injectors for medical purposes, medical
sprays (empty) for nose and throat, containers especially made
for medical waste, receptacles for applying medicines,
containers for medical purposes, including for mixing and
storing haemostats; insufflators, drainage tubes for medical
purposes, masks for use by medical personnel, cushions for
medical purposes, scissors for surgery, scalpels, stockings for
surgical purposes, suture needles.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; apósitos médicos y quirúrgicos, tejidos
quirúrgicos, vendas y gasa; algodón antiséptico, aséptico y
absorbente; algodón para uso médico; vendas y gasa para
apósitos; esponjas, tampones, polvos, pastas y líquidos de
gelatina absorbible vulnerarios con efecto hemostático para
uso veterinario y humano, también para uso quirúrgico y
dental; hemostáticos (preparaciones médicas o veterinarias);
adhesivos biológicos para uso quirúrgico y clínico; tejidos
biológicos compuestos para la reparación de tejidos blandos
humanos dañados; hemostáticos absorbibles por el cuerpo;
preparaciones farmacéuticas utilizadas como hemostáticos
tópicos para el control de hemorragias quirúrgicas, para el
tratamiento de complicaciones hemorrágicas, lesiones por
traumas y quemaduras y para modificaciones y mejoras en la
reparación de tejidos; preparaciones hemostáticas, también
líquidas y en pasta; bragas absorbentes para incontinentes,
lápices hemostáticos, cintas adhesivas para uso médico,
algodón hidrófilo, cataplasmas, gomas para uso médico,
compresas, emplastos para uso médico, implantes quirúrgicos
(tejidos vivos), preparaciones de naturopatía, incluidas
preparaciones de naturopatía a base de principios activos de
plantas y/o animales, incluidos mariscos, hierbas, algas y algas
marinas; suplementos alimenticios y alimentos saludables para
el cuidado de la salud y para uso médico, también líquidos,
incluidos suplementos alimenticios a base de ingredientes de
plantas plantas y/o animales, incluidos mariscos, hierbas,
algas y algas marinas; preparaciones vitaminadas y minerales;
preparaciones gastrointestinales; sprays nasales y gotas
nasales, incluidos sprays nasales y gotas nasales como
preparaciones médicas contra resfriados y gotas nasales
desinfectantes; analgésicos; toallitas impregnadas de cremas
farmacéuticas; sprays médicos para la nariz y para la garganta.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura; esponjas
y tampones quirúrgicos; hilo quirúrgico; compresas quirúrgicas;
esponjas y hemostáticos absorbibles quirúrgicos para uso
veterinario y humano; vendas elásticas y compresivas;
bragueros; grapas quirúrgicas; catéteres, cánulas, jeringas;
inhaladores; aerosoles para uso médico, cucharas para
medicamentos, coberturas y sábanas estériles quirúrgicas,
tientas para uso quirúrgico, sondas para uso médico, implantes
quirúrgicos artificiales con efecto hemostático, inyectores para
uso médico, sprays médicos (vacíos) para la nariz y la
garganta, recipientes especialmente diseñados para desechos
médicos, recipientes para aplicar medicamentos, recipientes
para uso médico, también para mezclar y guardar
hemostáticos; insufladores, drenajes para uso médico,
mascarillas para personal médico, cojines para uso médico,
tijeras quirúrgicas, escalpelos, medias para uso quirúrgico,
agujas de sutura.
(821) DK, 08.04.2010, VA 2010 01090.
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(832) AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EG, GE, IR, IS, JP, KE,
KG, KR, MA, MD, NO, RU, SG, TM, TR, UA, US,
UZ, VN.

(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides; pansements médicaux et
chirurgicaux, gaze, bandages et tissus chirurgicaux; coton
antiseptique, aseptique et hydrophile; coton à usage médical;
bandes et gaze pour pansements; liquides, pâtes, poudres,
tampons et éponges de gélatine résorbables vulnéraires à effet
hémostatique à usage humain et vétérinaire; hémostatiques
(préparations médicales et vétérinaires); colles biologiques à
usage chirurgical et clinique; composites de tissus biologiques
pour la réparation de tissus mous défectueux chez les humains;
hémostatiques résorbables dans le corps; préparations
pharmaceutiques utilisées comme hémostatiques topiques
pour contrôler les saignements en chirurgie, pour traiter les
complications hémorragiques, les traumatismes et les brûlures
et pour modifier et améliorer la réparation des tissus;
préparations hémostatiques; culottes hygiéniques pour
incontinents, crayons hémostatiques, sparadraps à usage
médical, ouate hydrophile, cataplasmes, gommes à usage
médical, compresses, emplâtres, implants chirurgicaux (tissus
vivants); préparations naturopathiques, préparations
naturopathiques à base de principes actifs d'origine végétale et/
ou animale, à savoir crustacés, herbes, algues et algues
marines; compléments alimentaires et aliments diététiques
pour soins de santé et à usage médical, compléments
alimentaires et aliments diététiques pour soins de santé et à
usage médical à base d'ingrédients d'origine végétale et/ou
animale, à savoir crustacés, herbes, algues et algues marines;
préparations vitaminées et minérales; préparations gastro-
intestinales; sprays nasaux et gouttes pour le nez, à savoir
sprays nasaux et gouttes pour le nez en tant que préparations
médicales contre les rhumes et gouttes pour le nez en tant que
désinfectants; analgésiques; serviettes imprégnées de crèmes
pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; surgical and medical dressings,
surgical cloth (tissues), bandages and gauze; antiseptic,
aseptic and absorbent cotton; cotton for medical purposes;
bandages and gauze for dressings; vulnerary absorbable
gelatine sponges, tampons, powder, paste and liquid with
haemostatic effect for human and veterinary use; haemostats
(medical or veterinary preparation); biological adhesive for
surgical and clinical use; biological tissue composite for use
in the repair of defective soft tissue in humans; body-
absorbable haemostats; pharmaceutical preparations for use
as a topical haemostat to control surgical bleeding, for the
treatment of bleeding complications, trauma and burn injuries,
and to make alterations and enhancements in tissue repair;
haemostatic preparations; absorbent pants for incontinents,
haemostatic pencils, adhesive tapes for medical purposes,
absorbent wadding, poultices, gum for medical purposes,
compresses, plasters for medical purposes, surgical implants
(living tissues); naturopathic preparations, naturopathic
preparations based on active ingredients from plants and/or
animals, namely shell fish, herbs, algae and seaweed; food
supplements and dietetic foods for healthcare and medical
purposes, food supplements and dietetic foods for healthcare
and medical purposes based on ingredients from plants and/or
animals, namely shell fish, herbs, algae and seaweed; vitamin
and mineral preparations; gastro-intestinal preparations;

nasal sprays and nosedrops, namely nasal sprays and
nosedrops as medical preparations against colds and
nosedrops as disinfectants; analgesics; napkins impregnated
with pharmaceutical creams.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; apósitos médicos y quirúrgicos, tejidos
quirúrgicos, vendas y gasa; algodón antiséptico, aséptico y
absorbente; algodón para uso médico; vendas y gasa para
apósitos; esponjas, tampones, polvos, pastas y líquidos de
gelatina absorbible vulnerarios con efecto hemostático para
uso veterinario y humano; hemostáticos (preparaciones
médicas o veterinarias); adhesivos biológicos para uso
quirúrgico y clínico; tejidos biológicos compuestos para la
reparación de tejidos blandos humanos dañados; hemostáticos
absorbibles por el cuerpo; preparaciones farmacéuticas
utilizadas como hemostáticos tópicos para el control de
hemorragias quirúrgicas, para el tratamiento de
complicaciones hemorrágicas, lesiones por traumas y
quemaduras y para modificaciones y mejoras en la reparación
de tejidos; preparaciones hemostáticas; bragas absorbentes
para incontinentes, lápices hemostáticos, cintas adhesivas
para uso médico, algodón hidrófilo, cataplasmas, gomas para
uso médico, compresas, emplastos para uso médico,
implantes quirúrgicos (tejidos vivos); preparaciones de
naturopatía, preparaciones de naturopatía a base de principios
activos de plantas y/o animales, a saber, mariscos, hierbas,
algas y algas marinas; suplementos alimenticios y alimentos
dietéticos para el cuidado de la salud y para uso médico,
suplementos alimenticios y alimentos dietéticos para el
cuidado de la salud y para uso médico a base de ingredientes
de plantas y/o animales, a saber, mariscos, hierbas, algas y
algas marinas; preparaciones vitaminadas y minerales;
preparaciones gastrointestinales; sprays nasales y gotas
nasales, a saber, sprays nasales y gotas nasales como
preparaciones médicas contra resfriados y gotas nasales
desinfectantes; analgésicos; toallitas impregnadas de cremas
farmacéuticas.
La classe 10 est inchangée. / Class 10 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 10.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.07.2010 1 052 649
(180) 14.07.2020
(732) Zhejiang Bailian Industry and

Trade Group Co., Ltd.
No. 89 Hengchang Road,
Pujiang
322200 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.1; 26.11; 26.13.
(571) La marque n'a pas de signification dans l'industrie ou le

secteur concernés et n'a pas de signification
géographique. / The mark has no significance in the
relevant trade or industry, or any geographical
significance. / La marca no guarda relación con el
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sector o la industria correspondientes ni tiene
significación geográfica.

(511) NCL(9)
 1 Gaz à usage industriel; substances acidifiantes;

acide sulfurique; sels de soude; acide benzoïque; toluène;
alcool; acide picrique; charbon actif; produits chimiques et
éléments radioactifs; préparations de rinçage à usage
industriel; agents pour détruire les huiles; argile, comprise
dans cette classe; bains de galvanisation; antigels; catalyseurs
chimiques; produits chimiques pour la sylviculture; produits
chimiques; papier réactif; bains de fixage; engrais au
polypropylène; compositions extinctrices; produits pour le
revenu des métaux; préparations chimiques pour le soudage;
colle à vin; produits chimiques pour le cuir et le tan; adhésifs
pour l'industrie; viscose; pâte à papier.

 1 Gases for industrial purposes; acidic substances;
sulphuric acid; sodium salts; benzoic acid; toluene; alcohol;
picric acid; activated carbons; radioactive elements and
chemicals; rinse preparation for industrial purposes; oil
dispersants; clay, included in this class; galvanizing baths;
antifreeze; catalysts; chemicals for use in forestry; chemical
preparations; reagent paper; fixing baths; polypropylene
fertilizers; fire extinguishing compositions; metal tempering
preparation; welding chemicals; wine finings; tan and leather
chemicals; adhesives for industrial applications; viscose;
paper pulp.

 1 Gases para uso industrial; sustancias ácidas; ácido
sulfúrico; sales sódicas; ácido benzoico; tolueno; alcohol; ácido
pícrico; carbón activo; productos químicos y elementos
radiactivos; preparaciones de enjuague para uso industrial;
agentes para eliminar aceites; arcilla, comprendida en esta
clase; baños de galvanización; anticongelantes; catalizadores;
productos químicos para la silvicultura; preparaciones
químicas; papel reactivo; baños fijadores; fertilizantes de
polipropileno; compuestos extintores; preparaciones para el
temple de metales; preparaciones químicas para soldar; colas
para desfangar vinos; productos químicos para casca y cuero;
adhesivos para uso industrial; viscosa; pasta de papel.
(822) CN, 07.05.1997, 996156.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) EG, IR, RU, VN.
(527) US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Gaz à usage industriel; substances acidifiantes;
acide sulfurique; sels de soude; acide benzoïque; toluène;
alcool; acide picrique; charbon actif; produits chimiques et
éléments radioactifs; préparations de rinçage à usage
industriel; agents pour détruire les huiles; argile, comprise
dans cette classe; bains de galvanisation; antigels; catalyseurs
chimiques; produits chimiques pour la sylviculture; produits
chimiques pour l'agriculture et l'horticulture; papier réactif;
bains de fixage; engrais au polypropylène; compositions
extinctrices; produits pour le revenu des métaux; préparations
chimiques pour le soudage; colle à vin; produits chimiques
pour le cuir et le tan; adhésifs pour l'industrie; viscose; pâte à
papier.

 1 Gases for industrial purposes; acidic substances;
sulphuric acid; sodium salts; benzoic acid; toluene; alcohol;
picric acid; activated carbons; radioactive elements and
chemicals; rinse preparations for industrial purposes; oil
dispersants; clay, included in this class; galvanizing baths;
antifreeze; catalysts; chemicals for use in forestry; chemical
preparations for use in agriculture and horticulture; reagent
paper; fixing baths; polypropylene fertilizers; fire
extinguishing compositions; metal tempering preparation;
welding chemicals; wine finings; tan and leather chemicals;
adhesives for industrial applications; viscose; paper pulp.

 1 Gases para uso industrial; sustancias ácidas; ácido
sulfúrico; sales sódicas; ácido benzoico; tolueno; alcohol; ácido
pícrico; carbón activo; productos químicos y elementos
radiactivos; preparaciones de enjuague para uso industrial;
agentes para eliminar aceites; arcilla, comprendida en esta
clase; baños de galvanización; anticongelantes; catalizadores;

productos químicos para la silvicultura; preparaciones
químicas para la agricultura y horticultura; papel reactivo;
baños fijadores; fertilizantes de polipropileno; compuestos
extintores; preparaciones para el temple de metales;
preparaciones químicas para soldar; colas para desfangar
vinos; productos químicos para casca y cuero; adhesivos para
uso industrial; viscosa; pasta de papel.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.07.2010 1 052 650
(180) 09.07.2020
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances et boissons diététiques à usage médical

y compris thés, boissons à base de thé, feuilles de thé, tisanes,
extraits de thé, thés solubles, succédanés du thé, infusions de
thé, infusions.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait, boissons à base de
lait, produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, également café emballé en filtres, boissons à
base de café; cafés et boissons de café contenant du lait, de la
poudre de lait, des succédanés du café, du cacao, du chocolat,
des céréales, des fruits, du sucre, des herbes et des épices ou
une combinaison de ces produits; extraits de café, café soluble,
succédanés du café, thé, boissons à base de thé, feuilles de thé,
tisane, extraits de thé, thé soluble, succédanés du thé, infusions
de thé, infusions; cacao, boissons à base de cacao; chocolat et
extraits de chocolat sous forme de poudre, de granulés ou
liquide; sucre, riz, tapioca, sagou; farines et préparations faites
de céréales, pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces
(condiments); sauces de fruit; épices; herbes pour préparer des
boissons; mélanges d'herbes pour préparer des boissons;
mélanges où prédominent les épices avec adjonction des fruits
séchés pour préparer des boissons, infusions non médicinales;
glace à rafraîchir.

 5 Dietetic substances and beverages for medical
purposes including teas, tea-based beverages, tea leaves,
herbal teas, tea extracts, instant teas, tea substitutes, tea
infusions, infusions.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk, milk-based beverages, milk
products; edible oils and fats.

30 Coffee, including coffee packed in filters, coffee-
based beverages; coffee and coffee drinks containing milk,
milk powder, artificial coffee, cocoa, chocolate, cereals, fruit,
sugar, herbs and spices or a combination of such products;
coffee extracts, instant coffee, artificial coffee, tea, tea-based
beverages, tea leaves, herbal tea, tea extracts, instant tea, tea
substitutes, tea infusions, infusions; cocoa, cocoa-based
beverages; chocolate and chocolate extracts in the form of
powder, granules or liquid; sugar, rice, tapioca, sago; flours
and preparations made from cereals, bread, biscuits, cakes,
pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; pepper, vinegar, sauces
[condiments]; fruit sauces; spices; herbs for preparing
beverages; herb mixtures for preparing beverages; blends in
which spices predominate, with added dried fruit, for
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preparing beverages, non-medicinal infusions; ice for
refreshment.

 5 Sustancias y bebidas dietéticas para uso médico
incluidos tés, bebidas a base de té, hojas de té, tisanas,
extractos de té, tés solubles, sucedáneos del té, infusiones de
té, infusiones.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche, bebidas a base de leche, productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, así como café embalado en saquitos
filtrantes, bebidas a base de café; cafés y bebidas de café que
contienen leche, leche en polvo, sucedáneos del café, cacao,
chocolate, cereales, frutas, azúcar, hierbas y especias o una
combinación de dichos productos; extractos de café, café
soluble, sucedáneos del café, té, bebidas a base de té, hojas
de té, tisanas, extractos de té, té soluble, sucedáneos del té,
infusiones de té, infusiones; cacao, bebidas a base de cacao;
chocolate y extractos de chocolate en polvo, granulado o
líquido; azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y preparaciones a
base de cereales, pan, galletas, pasteles, productos de
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; pimienta, vinagre,
salsas (condimentos); salsas de de frutas; especias; hierbas
para preparar bebidas; mezclas de hierbas para preparar
bebidas; mezclas donde predominan las especias con frutas
secas añadidas para preparar bebidas, infusiones que no sean
para uso médico; hielo.
(821) BX, 12.04.2010, 1201202.
(822) BX, 16.04.2010, 879947.
(300) BX, 12.04.2010, 1201202.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 28.07.2010 1 052 651
(180) 28.07.2020
(732) GALLAHER LIMITED

Members Hill,
Brooklands Road
Weybridge, Surrey KT13 0QU (GB).

(842) A Limited company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac brut ou manufacturé; tabac à fumer, tabac à

pipe, tabac à rouler, tabac à chiquer; cigarettes, cigares,
cigarillos; tabac à priser; articles pour fumeurs compris dans
cette classe; papier à cigarettes, tubes à cigarettes et allumettes.

34 Tobacco, whether manufactured or
unmanufactured; smoking tobacco, pipe tobacco, hand rolling
tobacco, chewing tobacco; cigarettes, cigars, cigarillos; snuff;
smokers' articles included in this class; cigarette papers,
cigarette tubes and matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; tabaco para
fumar, tabaco para pipa, tabaco para liar, tabaco de mascar;
cigarrillos, puros, puritos; rapé; artículos de fumador
comprendidos en esta clase; papel para cigarrillos, tubos para
cigarrillos y cerillas.
(822) GB, 19.11.2009, 2532053.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.06.2010 1 052 652
(180) 07.06.2020
(732) Tirol Milch registrierte Genossenschaft

mit beschränkter Haftung Innsbruck
Valiergasse 15
A-6020 Innsbruck (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits de crèmerie et produits laitiers

diététiques, en particulier fromage, à usage médical; plats
diététiques à base de produits laitiers et de crèmerie, en
particulier plats à base de fromage, à usage médical.

29 Lait, produits laitiers et de crèmerie (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe), beurre, crème,
fromages, yaourts, yaourts aux fruits, boissons au lait, boissons
essentiellement à base de lait ou produits laitiers, boissons au
yaourt, boissons au yaourt contenant des fruits, lait
hypocalorique, lait et produits laitiers (pour autant qu'ils ne
soient pas compris dans d'autres classes) et boissons au lait;
plats cuisinés et semi-cuisinés (pour autant qu'ils ne soient pas
compris dans d'autres classes) essentiellement à base de lait,
produits laitiers et de crèmerie, en particulier plats à base de
fromage; pâtes à tartiner à base de fromage, caséine à usage
alimentaire; mets à base de yaourt, en particulier crèmes à base
de yaourt; petit-lait; huiles et graisses comestibles.

30 Pains, pâtisseries, en particulier pâtisseries à base
de fromage; plats cuisinés et semi-cuisinés à base de farine,
sucre ou riz, en particulier plats à base de fromage blanc, plats
à base de fromage, sauces à base de produits de crèmerie et
produits laitiers, en particulier fromage; pâtisseries au fromage
et pâtisseries salées; crackers; préparations instantanées pour
gâteaux et pâte à pain; pizzas.

32 Boissons à base de petit-lait.
 5 Dietetic milk and dairy products, in particular

cheese, for medical purposes; dietetic dishes based on dairy
and milk products, in particular cheese dishes, for medical
purposes.

29 Milk, milk and dairy products (as far as included
in this class), butter, cream, cheese, yoghurt, fruit yoghurt,
milk beverages, drinks based mainly on milk or milk products,
yoghurt drinks, yoghurt drinks containing fruit, low-calorie
milk, milk and dairy products (as far as not included in other
classes) and milk beverages; semi-prepared and prepared
dishes (as far as not included in other classes) based mainly on
milk, milk and dairy products, in particular cheese dishes;
cheese based bread spreads, casein for food; yoghurt dishes,
in particular yoghurt creams; whey; edible oils and fats.

30 Bread, pastries, in particular pastries made using
cheese; semi-prepared and prepared dishes made from flour,
sugar or rice, in particular quark dishes, cheese dishes, sauces
made using milk and dairy products, in particular cheese;
cheese pastries and savoury pastries; crackers; prepared
dough mixes, dough; pizzas.

32 Whey based beverages.
 5 Leche y productos lácteos dietéticos, en particular

queso, para uso médico; platos dietéticos a base de productos
lácteos y leche, en particular platos a base de queso, para uso
médico.

29 Leche y productos lácteos (siempre que estén
comprendidos en esta clase), mantequilla, nata, queso, yogur,
yogur de frutas, bebidas lacteadas, bebidas a base de leche o
productos lácteos, bebidas a base de yogur, bebidas a base de
yogur con fruta, leche, productos lácteos y bebidas lacteadas
desnatados (siempre que no estén comprendidos en otras
clases); platos preparados y semipreparados a base de leche
y productos lácteos, en particular platos a base de queso
(siempre que no estén comprendidos en otras clases); pastas
para untar a base de queso, caseína para uso alimenticio;
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platos a base de yogur, en particular crema de yogur; suero de
leche; aceites y grasas comestibles.

30 Pan, productos de pastelería, en particular
productos de pastelería a base de queso; platos preparados y
semipreparados a base de harina, azúcar o arroz, en particular
platos a base de queso fresco, platos a base de queso, salsas
a base de leche y productos lácteos, en particular queso;
productos de pastelería a base de queso y pastas saladas;
galletitas saladas; mezclas para masa preparadas, masa;
pizzas.

32 Bebidas a base de suero de leche.
(821) AT, 01.04.2010, AM 2131/2010.
(300) AT, 01.04.2010, AM 2131/2010.
(834) DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 31.08.2010 1 052 653
(180) 31.08.2020
(732) Leis Polytechnik -

polymere Werkstoffe GmbH
Carl-Zeiss-Straße 2
66877 Ramstein-Miesenbach (DE).

(842) GmbH, société à responsabilité limitée, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières plastiques à l'état brut.
 1 Unprocessed plastics.
 1 Materias plásticas en bruto.

(822) DE, 17.08.2010, 30 2010 003 607.9/01.
(300) DE, 03.03.2010, 30 2010 003 607.9/01.
(832) EM, JP, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières plastiques à l'état brut, comme matières
premières sous la forme de poudres, pâtes, granules,
émulsions, pastilles, extrusions ou liquides à usage général ou
industriel.

 1 Unprocessed plastics, such as raw materials in the
form of powders, pastes, granules, emulsions, pellets,
extrusions or liquids for general or industrial use.

 1 Materias plásticas en bruto en cuanto materias
primas en forma de polvos, pastas, gránulos, emulsiones,
granulados, piezas extrudidas o líquidos para uso general o
industrial.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 654
(180) 15.09.2020
(732) Capital Guards B.V.

Westblaak 180
NL-3012 KN ROTTERDAM (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.1; 29.1.
(591) Bleu et noir. / Blue and black. / Azul y negro.
(511) NCL(9)

35 Services de conseiller, conseil et information en
affaires commerciales; services d'assistance et de conseil en
matière de planification des affaires, services d'organisation
des affaires, analyse de gestion commerciale, pilotage de
gestion commerciale; services en matière de recherche,
information, rapports d'experts, évaluations, investigations
d'affaires; services de collecte, sauvegarde et processus en
rapport avec des informations et données financières et
commerciales, entre autres pour la réalisation et
l'établissement de statistiques et répertoires; préparation
d'études commerciales et compilation de rapports
commerciaux; analyses et prévisions économiques à des fins
commerciales et financières; études, recherches et services
d'évaluation du marché à des fins commerciales et financières.

36 Services financiers, services de gestion de
patrimoine, services de fonds d'investissements financiers,
services de planification financière et services de conseiller
financier.

35 Commercial business consultancy, advice and
information; assistance, advisory and advice in the field of
business planning, business organisation services, business
management analysing, business management guiding;
business investigations, evaluations, expert reports,
information and research; collection, storage and processes
within business and financial information and data, amongst
others for composition and drawing up of statistics and
indices; arranging commercial studies and compiling
commercial reports; economic forecasts and analysis for
business and financial uses; market valuation services,
research and studies for businesses and financial uses.

36 Financial services, wealth management services,
financial investment fund services, financial planning and
financial consulting.

35 Consultoría, asesoramiento e información para
empresas comerciales; asistencia, asesoría y consultoría
sobre planificación comercial, organización de negocios,
análisis y orientación para la dirección de empresas;
investigación, evaluación, peritaje e información comerciales;
recopilación, almacenamiento y procesamiento de información
y datos comerciales y financieros, para la elaboración de
estadísticas e índices y para otros usos; realización de
estudios comerciales y recopilación de informes comerciales;
proyecciones y análisis económicos para aplicaciones
comerciales y financieras; evaluación de mercados,
investigación y estudios para aplicaciones comerciales y
financieras.

36 Servicios financieros, gestión de fortunas, servicios
de fondos de inversión financiera, planificación y
asesoramiento financieros.
(821) BX, 25.03.2010, 1200028.
(822) BX, 08.09.2010, 879048.
(300) BX, 25.03.2010, 1200028.
(832) EM.
(834) CH.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.07.2010 1 052 655
(180) 29.07.2020
(732) Alstermo Bruk AB

Box 33
SE-360 75 Alstermo (SE).

(750) Alstermo Bruk AB, Adolf Fredriksgatan 3, SE-217 74 
Malmö (SE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.3; 24.1; 24.9; 29.1.
(571) La marque est constituée de lignes de contour, d'un

écusson, d'un cheval et d'une couronne en bleu sur fond
blanc. / The mark consists of contour lines, shield,
horse and crown in blue against white background. / La
marca consiste en líneas de contorno, un escudo, un
caballo y una corona de color azul sobre un fondo
blanco.

(511) NCL(9)
18 Imitations du cuir et produits en ces matières, à

savoir carton-cuir.
18 Leather imitations and products thereof, namely

leather-paperboard.
18 Cuero de imitación y productos de estas materias,

a saber, cartón-cuero.
(822) SE, 10.03.2006, 379217.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.09.2010 1 052 656
(180) 07.09.2020
(732) INRIA

(Institut National de Recherche en
Informatique et en Automatique)
Domaine de Voluceau,
Rocquencourt B.P. 105
F-78153 Le Chesnay Cedex (FR).

(842) Etablissement Public à Caractère Scientifique et
Technologique, France

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés) permettant de

modéliser et simuler les phénomènes biologiques et naturels et
logiciels (programmes enregistrés) permettant d'aider à la prise
de décision.

42 Conception, développement, installation,
personnalisation, maintenance et mise à jour de logiciels; étude
de projets techniques; estimation et recherche dans les
domaines scientifiques et technologiques rendus par des
ingénieurs; ingénierie; programmation pour ordinateurs;
recherche et développement de nouveaux produits
informatiques pour des tiers; duplication de programmes
informatiques; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; services de
consultation, d'assistance et de support technique dans les
domaines des logiciels, du matériel informatique et des
ordinateurs.

 9 Software (recorded programs) enabling modeling
and simulation of biological and natural phenomena and
software (recorded programs) to aid decision making.

42 Design, development, installation, customization,
maintenance and updating of software; technical project
studies; scientific and technological evaluation and research
provided by engineers; engineering; computer programming;
research and development of new computer products for
others; duplication of computer programs; data conversion of
computer programs and data; consultancy, assistance and
technical support services in the fields of computers and
computer hardware and software.

 9 Software (programas grabados) para modelar y
reproducir fenómenos biológicos y naturales, así como
software (programas grabados) para ayudar en el proceso de
decisión.

42 Diseño, perfeccionamiento, instalación,
personalización, mantenimiento y actualización de software;
estudio de proyectos técnicos; estimación e investigación en
los ámbitos científico y tecnológico realizados por ingenieros;
trabajos de ingeniería; programación de ordenadores;
investigación y desarrollo de nuevos productos informáticos
por cuenta de terceros; copia de programas informáticos;
conversión de datos y programas informáticos, excepto
conversión física; servicios de consultoría, de asistencia y de
soporte técnico en materia de software, material informático y
ordenadores.
(821) FR, 15.03.2010, 10 3721270.
(300) FR, 15.03.2010, 10 3721270.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 23.08.2010 1 052 657
(180) 23.08.2020
(732) HYUN JIN, AHN

230-1502, Gwanacsan Humansia Apt.,
1735, Shinlim-dong, Gwanac-gu
Seoul (KR).

(841) KR
(842) Individual, Republic of Korea

(511) NCL(9)
 9 Caméras IP; alarmes de sécurité; avertisseurs

contre le vol; avertisseurs d'effraction électriques et
électroniques; installations électriques pour préserver du vol.

 9 Internet protocol cameras; security alarms; anti-
theft warning apparatus; electrical and electronic burglar
alarms; electric theft prevention installations.

 9 Cámaras por protocolo de Internet; alarmas de
seguridad; alarmas antirrobo; alarmas antirrobo eléctricas y
electrónicas; instalaciones eléctricas antirrobo.
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(822) KR, 07.10.2009, 40-0802866-00-00.
(832) AU, CN, DE, FR, GB, JP, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.09.2010 1 052 658
(180) 03.09.2020
(732) SOVENA PORTUGAL - CONSUMER GOODS, S.A.

Rua General Ferreira Martins 6-8° andar
Miraflores (PT).

(842) Sociedade Anonima, Portugal

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Périodiques imprimés.
16 Printed periodicals.
16 Revistas especializadas impresas.

(821) PT, 16.03.2009, 446182.
(822) PT, 17.06.2009, 446182.
(832) US.
(834) ES.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Périodiques imprimés dans le domaine des denrées
alimentaires.

16 Printed periodicals in the field of food products.
16 Publicaciones periódicas impresas en el ámbito de

los productos alimenticios.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.07.2010 1 052 659
(180) 23.07.2020
(732) S.C. BIOFARM S.A.

Str. Logof~tul T~utu Nr. 99,
Sector 3
BUCHAREST (RO).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ROMANIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) RO, 20.02.2007, 084599.
(834) MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.06.2010 1 052 660
(180) 15.06.2020
(732) CALOR

Place Ambroise Courtois
F-69008 LYON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils de lavage et machines de nettoyage,

machines à laver, essoreuses; machines à repasser; aspirateurs
de poussière à usage domestique; accessoires et composants
d'aspirateurs de poussière à usage domestique, à savoir brosses
d'aspirateurs, tuyaux d'aspirateurs, sacs d'aspirateurs; appareils
de détachage à usage domestique.

 9 Fers à repasser électriques et leurs parties
constitutives; appareils électriques à lisser, à onduler, à
défriser les cheveux; appareils et instruments pour la coiffure;
fers à friser électriques; fers à coiffer électriques.

11 Centrales vapeur à usage domestique et leurs
parties constitutives; sèche-linge; sèche-cheveux électriques;
appareils de chauffage électriques, en particulier radiateurs
électriques à usage domestique; appareils de ventilation,
ventilateurs électriques à usage domestique; appareils pour le
traitement de l'air, notamment appareils d'ionisation pour le
traitement de l'air; appareils pour la purification de l'air;
appareils pour la désodorisation de l'air; sécheurs d'air;
appareils de conditionnement d'air; appareils pour rafraîchir,
humidifier ou déshumidifier l'air.

 7 Washing apparatus and cleaning machines,
washing machines, spin driers; iron pressing machines;
vacuum cleaners for domestic use; components and
accessories of vacuum cleaners for domestic use, namely
vacuum cleaner brushes, vacuum cleaner tubes, vacuum
cleaner bags; apparatus for stain removing for domestic use.

 9 Electric flat irons and parts thereof; electric
apparatus for smoothing, curling and straightening hair;
hairdressing apparatus and instruments; hair curling irons,
electric; electric styling tongs.

11 Steam generator irons for household use and parts
thereof; clothes dryers; electric hair-dryers; electrical heating
apparatus, especially electric radiators for domestic use;
ventilation [air-conditioning] installations and apparatus,
electric fans for household purposes; apparatus for the
treatment of air, especially ionisation apparatus for the
treatment of air; air purifying apparatus; air deodorising
apparatus; air dryers; air conditioning apparatus; apparatus
for cooling, humidifying or dehumidifying air.

 7 Aparatos de lavado y máquinas para la limpieza,
lavadoras, secadoras; máquinas de planchado; aspiradores de
polvo para uso doméstico; accesorios y componentes de
aspiradores de polvo para uso doméstico, a saber, cepillos de
aspiradores, tubos de aspiradores, bolsas de aspiradores;
aparatos quitamanchas para uso doméstico.

 9 Planchas eléctricas y sus componentes; aparatos
eléctricos para alisar, ondular, desrizar el cabello; aparatos e
instrumentos para el peinado; planchas eléctricas para rizar el
cabello; tenacillas eléctricas para el pelo.

11 Generadores de vapor para uso doméstico y sus
componentes; secadoras de ropa; secadores de pelo
eléctricos; aparatos de calefacción eléctricos, en particular
radiadores eléctricos para uso doméstico; aparatos de
ventilación, ventiladores eléctricos para uso doméstico;
aparatos de tratamiento de aire, en particular aparatos de
ionización para el tratamiento del aire; aparatos para purificar
el aire; aparatos para desodorizar el aire; secadores de aire;
aparatos de climatización; aparatos para refrescar, humidificar
o deshumidificar el aire.
(821) FR, 02.02.2010, 10 3 709 477.
(300) FR, 02.02.2010, 10 3 709 477.
(832) GB, GR, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RO,

RU.
(527) GB.



270 No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 19.08.2010 1 052 661
(180) 19.08.2020
(732) Lise Aagaard Copenhagen A/S

Toldbodgade 13
DK-1253 Copenhagen K (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
instrumentos de relojería.
(822) DK, 01.06.2007, VR 2007 01658.
(832) NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 22.04.2010 1 052 662
(180) 22.04.2020
(732) YUGEN KAISHA KAIKAI KIKI

(KAIKAI KIKI CO., LTD.)
Motoazabu Crest Bldg. 2F,
2-3-30 Motoazabu,
Minato-ku
Tokyo 106-0046 (JP).

(531) 3.5; 4.5.
(511) NCL(9)

 9 Dessins animés; batteries d'anodes; avertisseurs
contre le vol; caméras vidéo; appareils photographiques;
caisses enregistreuses; puces (circuits intégrés); disques
compacts (audio-vidéo); logiciels de jeux; périphériques
d'ordinateurs; programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
logiciels; ordinateurs; lecteurs DVD; bouchons [tampons]
pour les oreilles; appareils de soudure électrique à l'arc;
bourdons électriques; fils électriques; électrolyseurs; agendas
électroniques; tableaux d'affichage électroniques; traducteurs
électroniques de poche; publications électroniques

téléchargeables; étiquettes électroniques pour marchandises;
extincteurs; pince-nez; étuis pour pince-nez; télécopieurs; fers
à repasser, lunettes électriques pour le sport; nécessaires mains
libres pour téléphones; appareils de contrôle de chaleur;
indicateurs (électricité); cartes à mémoire ou à
microprocesseur; ordinateurs; supports de données
magnétiques; loupes (optique); mesures; instruments de
mesure; tapis de souris; instruments d'observation; supports de
données optiques; fibres optiques (fils conducteurs de rayons
lumineux); disques acoustiques; téléphones portables;
dragonnes pour téléphones portables; calculatrices de poche;
appareils de projection; écrans de projection; appareils de
téléguidage; balances; simulateurs pour la conduite ou le
contrôle de véhicules; supports d'enregistrements sonores;
disques acoustiques; appareils pour l'enregistrement du son;
appareils pour la reproduction du son; lunettes de soleil;
tonalités de sonneries de téléphone (téléchargeables);
indicateurs de température; éprouvettes; minuteries;
transistors (électronique); distributeurs automatiques;
cartouches de jeux vidéo; magnétoscopes; écrans vidéo;
plaquettes de silicium pour circuits intégrés; repose-poignets
pour matériel informatique; appareils et installations pour la
production de rayons X non à usage médical.

14 Réveille-matin; boîtes en métaux précieux;
bracelets (bijouterie); broches (bijouterie); chaînes
(bijouterie); horloges; boutons de manchettes; boucles
d'oreilles; articles de bijouterie; porte-clefs de fantaisie;
médaillons (bijouterie); médailles; colliers; parures; métaux
précieux bruts ou mi-ouvrés; bagues (bijouterie); parures
d'argent; fixe-cravates; breloques; montres; montres-bracelets.

16 Machines à imprimer des adresses; albums;
almanachs; aquarelles; godets pour la peinture; livrets; signets;
livres; plumiers; calendriers; toiles pour la peinture; papier
carbone; carton; cartes; catalogues; chromolithographies;
journaux de bandes dessinées; dossiers (papeterie); fournitures
pour le dessin; blocs à dessin; planches à graver; gravures;
instruments de dessin; enveloppes (papeterie); gravures;
plioirs (articles de bureau); sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques; colles pour la papeterie ou le ménage;
dessins; représentations graphiques; reproductions graphiques;
cartes de souhaits; appuie-main pour peintres; écritoires;
chemises pour documents; étiquettes non en tissu; corbeilles à
courrier; objets d'art lithographiés; lithographies; biblorhaptes;
revues (périodiques); argile à modeler; circulaires; journaux;
carnets; articles de bureau à l'exception des meubles; tableaux
à l'huile; oléographies; chevalets pour la peinture; tableaux
[peintures] encadrés ou non; palettes pour peintres; brochures;
papier; coupe-papier (articles de bureau); presse-papiers;
pastels (crayons); plumiers; crayons; taille-crayons,
électriques ou non électriques; plumes (articles de bureau);
périodiques; supports pour photographies; photographies;
images; cartes postales; affiches; produits de l'imprimerie;
publications; planches (gravures); cachets (sceaux); articles de
papeterie; autocollants (articles de papeterie); nappes en
papier; billets; essuie-mains en papier; aquarelles; fournitures
pour l'écriture; tablettes à écrire.

18 Sacs à dos; sacs (enveloppes, pochettes) en cuir,
pour l'emballage; sacs de sport; serviettes; cannes; porte-cartes
(portefeuilles); habits pour animaux; colliers pour animaux;
colliers de chiens; revêtements de meubles en cuir; sacs à
main; imitations de cuir; étuis pour clés (maroquinerie);
lanières de cuir; moleskine (imitation du cuir); parasols;
portefeuilles; bourses; sacs à dos; sacs à provisions; mallettes;
sacs de voyage; coffres de voyage; malles; fourreaux de
parapluies; parapluies; valises; coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases".

20 Coussins à air non à usage médical; oreillers à air
non à usage médical; rideaux de bambou; garnitures de lits non
métalliques; lits; couchettes pour animaux d'intérieur; boîtes
en bois ou en matières plastiques; sièges; coffres à jouets;
bouchons de liège; armoires; coussins; pupitres; tableaux
d'affichage; présentoirs; niches de chiens; pailles pour la
dégustation des boissons; éventails; meubles; garnitures de
meubles non métalliques; miroirs tenus à la main (miroirs de
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toilette); porte-chapeaux; stores d'intérieur pour fenêtres
(mobilier); objets de publicité gonflables; échelles en bois ou
en matières plastiques; boîtes aux lettres, ni en métal, ni en
maçonnerie; porte-revues; mannequins; matelas; miroirs
(glaces); plaques d'identité non métalliques; meubles de
bureau; cadres; oreillers; étagères; sièges; vitrines (meubles);
buffets; enseignes en bois ou en matières plastiques; sacs de
couchage pour le camping; sofas; tabourets; tables; corbeilles
non métalliques; porte-parapluies.

21 Bols; chopes à bière; cages à oiseaux; bols; seaux;
baguettes; instruments de nettoyage actionnés manuellement;
dessous de carafes, non en papier et autres que linge de table;
peignes; marmites; ustensiles cosmétiques; tasses; planches à
découper pour la cuisine; plats; couvercles de plats; gourdes;
verres à boire; récipients à boire; poubelles; poêlons; brosses à
sourcils; nécessaires de toilette; flacons; pots à fleurs; chasse-
mouches; poêles à frire; verre brut ou mi-ouvré à l'exception
du verre de construction; gants de ménage; bouteilles
isolantes; cruches; services à liqueurs; boîtes à casse-croûte;
gobelets; brosses à ongles; porte-serviettes; brûle-parfums;
tirelires non métalliques; cruches; glacières portatives, non
électriques; poudriers; frottoirs; soucoupes; enseignes en
porcelaine ou en verre; boîtes à savon; assiettes; vaisselle;
théières; plateaux à usage domestique; brosses de toilette;
nécessaires de toilette; ustensiles de toilette; brosses à dents;
porte-cure-dents; vases; arrosoirs.

24 Bannières; couvertures de lit; couvre-lits; couvre-
lits; cotonnades; portières; serviettes de toilette en matières
textiles pour le visage; feutre; housses d'abattants de toilettes
(en tissu); drapeaux non en papier; mouchoirs de poche en
matières textiles; étiquettes en tissu; non-tissés; taies
d'oreillers; couvre-lits; serviettes de table en matières textiles;
nappes non en papier; essuie-mains en matières textiles;
tentures murales en matières textiles.

25 Tabliers (vêtements); couches-culottes; bavoirs
non en papier; bandanas (foulards); bonnets de bain; ceintures
(habillement); bottes; chaussures de sport; casquettes;
vêtements; manteaux; peignoirs; chaussures de football;
chaussures; gants (habillement); chapeaux; bandeaux pour la
tête (habillement); coiffures; bonneterie; semelles intérieures;
vestes; jerseys (vêtements); tricots (vêtements); jambières;
costumes de mascarade; cravates; blouses; pardessus;
pyjamas; caleçons; parkas; pull-overs; sandales; foulards;
chemises; souliers; jupes; masques pour dormir; pantoufles;
chaussettes; guêtres; souliers de sport; bas; costumes;
bretelles; chandails; maillots de bain; tee-shirts; collants;
pantalons; sous-pieds; lingerie de corps; uniformes; gilets;
visières; imperméables; manchettes (habillement).

26 Fleurs artificielles; insignes non en métaux
précieux; brassards; broches (accessoires d'habillement);
boucles (accessoires d'habillement); boutons; baguettes pour
cols; oeillets pour vêtements; barbes postiches; fermetures
pour vêtements; bandeaux pour les cheveux; pinces à cheveux
(barrettes); filets pour les cheveux; articles décoratifs pour la
chevelure; épingles à cheveux; aiguilliers; aiguilles; badges
ornementaux; boîtes à couture; lacets de chaussures; parures
pour chaussures; fermetures à glissière; perruques.

28 Appareils pour le culturisme; balles de jeu; body
boards; fléchettes; poupées; attirail de pêche; disques volants
(jouets); jeux; gants; puzzles; cerfs-volants; décorations pour
arbres de noël excepté les articles d'éclairage et les sucreries;
parapentes; cartes à jouer; rembourrages de protection (parties
d'habillement de sport); raquettes; planches à roulettes;
bottines-patins; piscines (articles de jeu); cibles; jouets;
masques de carnaval.

30 Biscuits; pain; gâteaux; sucre candi à usage
alimentaire; caramels (bonbons); préparations faites de
céréales; gommes à mâcher, non à usage médical; chocolat;
boissons à base de chocolat; cacao; café; confiserie;
biscuiterie; sel de cuisine; flocons de maïs; crackers; curry
(condiment); sauces à salade; glaces alimentaires; essences
pour l'alimentation à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles; mets à base de farine; yaourt glacé (glaces
alimentaires); pâtes de fruits (confiserie); gluten à usage

alimentaire; miel; crèmes glacées; glace brute, naturelle ou
artificielle; thé glacé; édulcorants naturels; nouilles; crêpes;
pâtes alimentaires; pâtisserie; tourtes; pizzas; maïs grillé et
éclaté; poudings; cake au riz; sandwiches; sauces
(condiments); sorbets (glaces alimentaires); sauce piquante de
soja; épices; sucre; confiserie; tapioca; thé; vinaigres; levure.

41 Académies (éducation); parcs d'attractions;
organisation et conduite de séminaires; services d'exposition
d'oeuvres d'art; projection de films cinématographiques;
enseignement par correspondance; éducation; production de
films; jeux d'argent; éducation; prêt de livres; studios de
cinéma; organisation de concours (divertissements);
organisation d'expositions à des fins culturelles; planification
de réceptions (divertissement); photographie; formation
pratique (démonstration); représentation de spectacles;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
services de musées (présentation, expositions); exploitation de
publications électroniques en ligne non téléchargeables; mise
à disposition d'installations sportives; publication de livres;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
location de films cinématographiques; location de bandes
vidéo; éducation; services de traduction; production de films
sur bandes vidéo; rédaction de textes autres que textes
publicitaires; exploitation de jardins zoologiques.

 9 Animated cartoons; anode batteries; anti-theft
warning apparatus; camcorders; cameras (photography);
cash registers; chips (integrated circuits); compact discs
(audio-video); computer game programs; computer
peripheral devices; computer programs, recorded; computer
programs (downloadable software); computer software,
recorded; computers; DVD players; ear plugs; electric arc
welding apparatus; electric buzzers; electric wires;
electrolysers; electronic agendas; electronic notice boards;
electronic pocket translators; electronic publications,
downloadable; electronic tags for goods; extinguishers;
eyeglasses; eyeglass cases; facsimile machines; flat irons,
electric-goggles for sports; hands free kits for phones; heat
regulating apparatus; indicators (electricity); integrated
circuit cards (smart cards); laptop computers; magnetic data
media; magnifying glasses (optics); measures; measuring
instruments; mouse pads; observation instruments; optical
data media; optical fibers (light conducting filaments);
phonograph records; portable telephones; portable telephone
straps; pocket calculators; projection apparatus; projection
screens; remote control apparatus; scales; simulators for the
steering and control of vehicles; sound recording carriers;
sound recording discs; sound recording apparatus; sound
reproduction apparatus; sunglasses; telephone ringtone
(downloadable); temperature indicators; test tubes; time
switches, automatic; transistors (electronic); vending
machines; video game cartridges; video recorders; video
screens; wafers (silicon slices); wrist rests for use with
computers; X-rays producing apparatus and installations, not
for medical purposes.

14 Alarm clocks; boxes of precious metal; bracelets
(jewelry); brooches (jewelry); chains (jewelry); clocks; cuff
links; earrings; jewelry; key rings (trinkets or fobs);
medallions (jewelry); medals; necklaces (jewelry); ornaments
(jewelry); precious metals, unwrought or semi-wrought; rings
(jewelry); silver ornaments; tie clips; trinkets (jewelry);
watches; wristwatches.

16 Addressing machines; albums; almanacs;
aquarelles; artists' watercolor saucers; booklets;
bookmarkers; books; boxes for pens; calendars; canvas for
painting; carbon paper; cardboard; cards; catalogues;
chromos; comic books; document files (stationery); drawing
materials; drawing pads; engraving plates; engravings;
drawing instruments; envelopes (stationery); etching; folders
(stationery); garbage bags of paper or of plastics; glue for
stationery or household purposes; graphic prints; graphic
representations; graphic reproductions; greeting cards; hand-
rests for painters; inkstands; jackets for papers; labels, not of
textile; letter trays; lithographic works of art; lithographs;
loose-leaf binders; magazines (periodicals); modeling clay;
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newsletters; newspapers; note books; office requisites, except
furniture; oil pictures; oleographs; painters' easels; paintings
(pictures), framed or unframed; palettes for painters;
pamphlets; paper; paper knives (cutters) (office requisites);
paperweights; pastels (crayons); pen cases; pencils; pencil
sharpeners (electric or non-electric); pens (office requisites);
periodicals; photograph stands; photographs; pictures;
postcards; posters; printed matter; printed publications;
prints (engravings); seals (stamps); stationery; stickers
(stationery); tablecloths of paper; tickets; towels of paper;
watercolors (paintings); writing materials; writing pads.

18 Backpacks; bags (envelops, pouches) of leather,
for packaging; bags for sports; briefcases; canes; card cases
(notecases); clothing for pets; collars for animals; dog
collars; furniture coverings of leather; handbags; imitation
leather; key cases (leatherware); leather straps; moleskin
(imitation of leather); parasols; pocket wallets; purses;
rucksacks; shopping bags; suitcases; travelling bags;
travelling trunks; trunks (luggage); umbrella covers;
umbrellas; valises; vanity cases (not fitted).

20 Air cushions, not for medical purposes; air
pillows, not for medical purposes; bamboo curtains; bed
fittings, not of metal; beds; beds for household pets; boxes of
wood or plastic; chairs (seats); chests for toys; corks;
cupboards; cushions; desks; display boards; display stands;
dog kennels; drinking straws; fans for personal use (non-
electric); furniture; furniture fittings, not of metal; hand-held
mirrors (toilet mirrors); hat stands; indoor window blinds
(shades) (furniture); inflatable publicity objects; ladders of
wood or plastics; letter boxes, not of metal or masonry;
magazine racks; mannequins; mattresses; mirrors (looking
glasses); nameplates, not of metal; office furniture; picture
frames; pillows; racks (furniture); seats; showcases
(furniture); sideboards; signboards of wood or plastics;
sleeping bags for camping; sofas; stools; tables; trays, not of
metal; umbrella stands.

21 Basins (bowls); beer mugs; birdcages; bowls
(basins); buckets; chopsticks; cleaning instruments (hand-
operated); coasters, not of paper and other than table linen;
combs; cooking pots; cosmetic utensils; cups; cutting board
for the kitchen; dishes; dish covers; drinking flasks for
travelers; drinking glasses; drinking vessels; dust bins;
earthenware saucepans; eyebrow brushes; fitted vanity cases;
flasks; flower pots; fly swatters; frying pans; glass, unworked
or semi-worked (except building glass); gloves for household
purposes; insulating flasks; jugs; liqueur sets; lunch boxes;
mugs; nail brushes; napkin holders; perfume burners; piggy
banks, not of metal; pitchers; portable coolers; powder
compacts; scrubbing brushes; saucers; signboards of
porcelain or glass; soap boxes; table plates; tableware, other
than knives, forks and spoons; teapots; trays for domestic
purposes; toilet brushes; toilet cases; toilet utensils;
toothbrushes; toothpick holders; vases; watering cans.

24 Banners; bed blankets; bed covers; bedspreads;
cotton fabrics; door curtains; face towels of textile; felt; fitted
toilet lid covers (fabric); flags, not of paper; handkerchiefs of
textile; labels of cloth; non-woven textile fabrics; pillowcases;
quilts; table napkins of textile; tablecloths, not of paper;
towels of textile; wall hangings of textile.

25 Aprons (clothing); babies' pants; bibs, not of
paper; bandanas (neckerchiefs); bathing caps; belts
(clothing); boots; boots for sports; caps (headwear); clothing;
coats; dressing gowns; football shoes; footwear; gloves
(clothing); hats; headbands (clothing); headgear for wear;
hosiery; inner soles; jackets (clothing); jerseys (clothing);
knitwear (clothing); leggings; masquerade costumes;
neckties; overalls; overcoats; pajamas; pants; parkas;
pullovers; sandals; scarves; shirts; shoes; skirts; sleep masks;
slippers; socks; spats; sports shoes; stockings; suits;
suspenders; sweaters; swimsuits; tee-shirts; tights; trousers;
trouser straps; underwear; uniforms; vests; visors; waterproof
clothing; wristbands (clothing).

26 Artificial flowers; badges for wear, not of precious
metal; brassards; brooches (clothing accessories); buckles

(clothing accessories); buttons; collar supports; eyelets for
clothing; false beards; fastenings for clothing; hair bands;
hair grips (slides); hair nets; hair ornaments; hair pins; needle
cases; needles; ornamental novelty badges (buttons); sewing
boxes; shoe laces; shoe ornaments, not of precious metal; slide
fasteners (zippers); wigs.

28 Body-training apparatus; balls for games; body
boards; darts; dolls; fishing tackle; flying discs (toys); games;
gloves for games; jigsaw puzzles; kites; ornaments for
Christmas trees, except illumination articles and
confectionery; paragliders; playing cards; protective
paddings (parts of sports suits); rackets; skateboards; skating
boots with skates attached; swimming pools (play articles);
targets; toys; toy masks.

30 Biscuits; bread; cakes; candy for food; caramels
(candy); cereal preparations; chewing gum, not for medical
purposes; chocolate; chocolate-based beverages; cocoa;
coffee; confectionery; cookies; cooking salt; corn flakes;
crackers; curry (spice); dressings for salad; edible ices;
essences for foodstuffs (except etheric essences and essential
oils); farinaceous foods; frozen yogurt (confectionery ices);
fruit jellies (confectionery); gluten for food; honey; ice cream;
ice, natural or artificial; iced tea; natural sweeteners;
noodles; pancakes; pasta; pastries; pies; pizzas; pop corn;
puddings; rice cakes; sandwiches; sauces (condiments);
sherbets (ices); soya sauce; spices; sugar; sugar
confectionery; tapioca; tea; vinegar; yeast.

41 Academies (education); amusement parks;
arranging and conducting of seminars; art exhibitions; cinema
presentations; correspondence courses; educational services;
film production; gaming; instruction services; lending
libraries; movie studios; organization of competitions
(entertainment); organization of exhibitions for cultural
purposes; party planning (entertainment); photography;
practical training (demonstration); presentation of live
performances; production of radio and television programs;
providing museum facilities (presentation, exhibitions);
providing on-line electronic publications, not downloadable;
providing sports facilities; publication of books; publication of
electronic books and journals on-line; rental of cine-films;
rental of videotapes; teaching; translation; videotape film
production; writing of texts, other than publicity texts;
zoological gardens.

 9 Dibujos animados; baterías de ánodos; alarmas
antirrobo; cámaras de vídeo; cámaras fotográficas; cajas
registradoras; chips (circuitos integrados); discos compactos
(audio y vídeo); programas de juegos informáticos; periféricos
informáticos; programas informáticos grabados; programas
informáticos (software descargable); software; ordenadores;
lectores de DVD; tapones auditivos; aparatos de soldadura por
arco eléctrico; zumbadores eléctricos; hilos eléctricos;
electrolizadores; agendas electrónicas; tablones de anuncios
electrónicos; traductores electrónicos de bolsillo; publicaciones
electrónicas descargables; etiquetas electrónicas para
mercancías; extintores; quevedos; estuches para quevedos;
aparatos de fax; planchas, gafas de protección eléctricas para
el deporte; kits manos libres para teléfonos; aparatos de control
térmico; indicadores (electricidad); tarjetas de circuitos
integrados; ordenadores; soportes magnéticos de datos; lupas
(óptica); medidores; instrumentos de medición; alfombrillas de
ratón; instrumentos de observación; soportes ópticos de datos;
fibra óptica (hilos conductores de rayos luminosos); discos
acústicos; teléfonos móviles; cintas para teléfonos móviles;
calculadoras de bolsillo; aparatos de proyección; pantallas de
proyección; aparatos de control remoto; balanzas; simuladores
de conducción y control de vehículos; soportes para
grabaciones sonoras; discos acústicos; aparatos de grabación
de sonido; aparatos de reproducción de sonido; gafas de sol;
tonos de llamadas (descargables); indicadores de temperatura;
probetas; temporizadores que no sean artículos de relojería;
transistores (electrónica); distribuidores automáticos;
cartuchos de videojuegos; grabadoras de vídeo; pantallas de
vídeo; obleas de silicio para circuitos integrados;
reposamuñecas para ordenador; aparatos e instalaciones para
generar rayos X que no sean para uso médico.

14 Despertadores; cajas de metales preciosos;
pulseras (artículos de joyería); broches (artículos de joyería);
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cadenas (artículos de joyería); relojes de péndulo; gemelos;
pendientes; artículos de joyería; llaveros de fantasía;
medallones (artículos de joyería); medallas; collares; adornos;
metales preciosos en bruto o semielaborados; anillos (artículos
de joyería); adornos de plata; pasadores de corbata; dijes
(artículos de joyería); relojes; relojes de pulsera.

16 Máquinas para imprimir direcciones; álbumes;
almanaques; acuarelas; salseras de acuarelas para artistas;
cartillas; marcapáginas; libros; estuches para plumas;
calendarios; lienzos para pintar; papel carbón; cartón; tarjetas;
catálogos; cromolitografías; revistas de historietas; carpetas
para documentos; material de dibujo; blocs de dibujo; planchas
de grabado; grabados; instrumentos de dibujo; sobres
(artículos de papelería); grabados; plegaderas (artículos de
oficina); bolsas de basura de papel o materias plásticas; colas
de papelería o para uso doméstico; impresos gráficos;
representaciones gráficas; reproducciones gráficas; tarjetas de
felicitación; tientos [apoyamanos] para pintores; escribanías de
escritorio; fundas para documentos; etiquetas que no sean de
tela; bandejas portadocumentos; objetos de arte litografiados;
litografías; carpetas para hojas sueltas; revistas (publicaciones
periódicas); arcilla de modelar; boletines informativos;
periódicos; libretas; artículos de oficina, excepto muebles;
pinturas al óleo; oleografías; caballetes de pintura; cuadros
[pinturas] enmarcados o no; paletas de pintor; folletos; papel;
abrecartas (artículos de oficina); pisapapeles; pasteles
(lápices); estuches para plumas; lápices; sacapuntas eléctricos
o no; plumas (artículos de oficina); publicaciones periódicas;
soportes para fotografías; fotografías; cromos; tarjetas
postales; carteles; productos de imprenta; publicaciones
impresas; láminas (grabados); sellos; artículos de papelería;
adhesivos (artículos de papelería); manteles de papel; billetes;
toallas de papel; acuarelas; artículos de escritura; tablillas para
escribir.

18 Mochilas; bolsas (sobres, bolsitas) de cuero para
embalaje; bolsas de deporte; portafolios; bastones; tarjeteros
(carteras); ropa para animales de compañía; collares para
animales; collares para perros; revestimientos de cuero para
muebles; bolsos de mano; cuero de imitación; estuches para
llaves (artículos de marroquinería); tiras de cuero; molesquín
(cuero de imitación); sombrillas; billeteras; monederos;
mochilas; bolsas para la compra; maletas de mano; bolsas de
viaje; baúles de viaje; baúles (equipaje); fundas de paraguas;
paraguas; maletas; estuches para artículos de tocador.

20 Cojines de aire que no sean para uso médico;
almohadas de aire que no sean para uso médico; cortinas de
bambú; guarniciones no metálicas para camas; camas; camas
para animales de compañía; cajas de madera o materias
plásticas; asientos; baúles para juguetes; tapones de corcho;
armarios; cojines; pupitres; tablones de anuncios; expositores;
casetas de perro; pajillas para beber; abanicos; muebles;
guarniciones no metálicas para muebles; espejos de mano
(espejos de tocador); percheros para sombreros; persianas de
interior para ventanas (mobiliario); objetos inflables para
publicidad; escaleras de madera o materias plásticas; buzones
de correo no metálicos ni de obra; revisteros; maniquíes;
colchones; espejos; placas de identificación no metálicas;
muebles de oficina; marcos; almohadas; estanterías; asientos;
vitrinas (muebles); aparadores; letreros de madera o materias
plásticas; sacos de dormir de camping; sofás; taburetes;
mesas; canastos no metálicos; paragüeros.

21 Boles; jarras de cerveza; jaulas de pájaros; boles;
baldes; palillos chinos; instrumentos de limpieza accionados
manualmente; posabotellas y posavasos que no sean de papel
ni ropa de mesa; peines; ollas; utensilios cosméticos; tazas;
tablas de cortar para la cocina; fuentes; tapas para platos y
fuentes; cantimploras; vasos para beber; recipientes para
beber; cubos de basura; cazuelas; cepillos para las cejas;
neceseres de tocador; frascos; macetas; matamoscas;
sartenes; vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio de
construcción; guantes para uso doméstico; botellas aislantes;
cántaros; servicios para servir licores; portaviandas; copas
para beber; cepillos de uñas; servilleteros; quemadores de
perfume; huchas no metálicas; cántaros; neveras portátiles no
eléctricas; polveras; cepillos para el suelo; platillos; letreros de
porcelana o vidrio; jaboneras; platos; vajilla; teteras; bandejas
para uso doméstico; escobillas de baño; neceseres de tocador;
utensilios de tocador; cepillos de dientes; palilleros; jarrones;
regaderas.

24 Banderas; mantas de cama; fundas; cubrecamas;
tejidos de algodón; antepuertas; toallitas de tocador de
materias textiles; fieltro; fundas textiles especialmente

concebidas para tapas de inodoro; banderas que no sean de
papel; pañuelos de bolsillo de materias textiles; etiquetas de
tela; materias textiles no tejidas; fundas de almohada; colchas;
servilletas de materias textiles; manteles que no sean de papel;
toallas de materias textiles; tapizados murales de materias
textiles.

25 Delantales (prendas de vestir); bragas pañal;
baberos que no sean de papel; bandanas (pañuelos para el
cuello); gorros de baño; cinturones (prendas de vestir); botas;
calzado de deporte; gorras; prendas de vestir; abrigos; batas;
botas de fútbol; calzado; guantes (prendas de vestir);
sombreros; bandas para la cabeza (prendas de vestir);
artículos de sombrerería; prendas de calcetería; plantillas;
chaquetas; jerseys (prendas de vestir); prendas de punto;
calzas; disfraces; corbatas; batas; gabanes; pijamas;
calzoncillos; parkas; pulóveres; sandalias; bufandas; camisas;
zapatos; faldas; antifaces para dormir; pantuflas; calcetines;
polainas; zapatillas deportivas; medias; trajes; tirantes;
suéteres; trajes de baño; camisetas; pantis; pantalones largos;
trabillas de pie para pantalones; ropa interior; uniformes;
chalecos; viseras; impermeables; puños (prendas de vestir).

26 Flores artificiales; insignias que no sean de
metales preciosos; brazales; broches (complementos de
vestir); hebillas (complementos de vestir); botones; pasadores
para cuellos postizos; ojales de prendas de vestir; barbas
postizas; cierres para prendas de vestir; cintas para el cabello;
pinzas para el cabello (pasadores); redecillas para el cabello;
artículos de adorno para el cabello; horquillas para el cabello;
estuches de agujas; agujas; chapas de adorno; costureros;
cordones de zapatos; adornos que no sean de metales
preciosos para calzado; cremalleras (cierres); pelucas.

28 Aparatos de culturismo; balones y pelotas de
juego; tablas de bodyboard; dardos; muñecas; aparejos de
pesca; discos voladores (juguetes); juegos; guantes;
rompecabezas; cometas; adornos para árboles de Navidad,
excepto artículos de iluminación y golosinas; parapentes;
naipes; protectores acolchados (partes de ropa de deporte);
raquetas; monopatines; patines de bota; piscinas (artículos de
juego o deporte); blancos de tiro; juguetes; máscaras de
carnaval.

30 Galletas; pan; pasteles; azúcar candi para uso
alimenticio; caramelos blandos; preparaciones a base de
cereales; chicles que no sean para uso médico; chocolate;
bebidas a base de chocolate; cacao; café; productos de
confitería; productos de galletería; sal de cocina; copos de
maíz; galletas saladas; curry (condimento); aliños para
ensalada; helados; esencias para alimentos, excepto esencias
etéricas y aceites esenciales; alimentos a base de harina;
yogur helado (helado cremoso); pasta de frutas (producto de
confitería); gluten para uso alimenticio; miel; helados
cremosos; hielo natural o artificial; té helado; edulcorantes
naturales; fideos; creps; pastas alimenticias; productos de
pastelería; tartas saladas; pizzas; palomitas de maíz; pudines;
pastelitos de arroz; sándwiches; salsas (condimentos);
sorbetes (helados); salsa de soja; especias; azúcar; productos
de confitería; tapioca; té; vinagres; levadura.

41 Academias (educación); parques de atracciones;
organización y dirección de seminarios; exposición de obras de
arte; exhibición de películas cinematográficas; enseñanza por
correspondencia; servicios educativos; producción de
películas; juegos de azar o de apuestas; formación; préstamo
de libros; estudios de cine; organización de competencias
(recreación); organización de exposiciones con fines
culturales; organización de fiestas y recepciones; fotografía;
demostraciones prácticas (formación); representación de
espectáculos en vivo; montaje de programas de radio y
televisión; servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); suministro de publicaciones electrónicas en
línea; explotación de instalaciones deportivas; publicación de
libros; publicación electrónica de libros y publicaciones
periódicas en línea; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de cintas de vídeo; educación; servicios de traducción;
producción de películas en cintas de vídeo; redacción de textos
no publicitarios; explotación de parques zoológicos.
(822) JP, 12.05.2006, 4951533.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 22.04.2010 1 052 663
(180) 22.04.2020
(732) YUGEN KAISHA KAIKAI KIKI

(KAIKAI KIKI CO., LTD.)
Motoazabu Crest Bldg. 2F,
2-3-30 Motoazabu,
Minato-ku
Tokyo 106-0046 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dessins animés; batteries d'anodes; avertisseurs

contre le vol; caméras vidéo; appareils photographiques;
caisses enregistreuses; puces (circuits intégrés); disques
compacts (audio-vidéo); logiciels de jeux; périphériques
d'ordinateurs; programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
logiciels; ordinateurs; lecteurs DVD; bouchons [tampons]
pour les oreilles; appareils de soudure électrique à l'arc;
bourdons électriques; fils électriques; électrolyseurs; agendas
électroniques; tableaux d'affichage électroniques; traducteurs
électroniques de poche; publications électroniques
téléchargeables; étiquettes électroniques pour marchandises;
extincteurs; pince-nez; étuis pour pince-nez; télécopieurs; fers
à repasser, lunettes électriques pour le sport; nécessaires mains
libres pour téléphones; appareils de contrôle de chaleur;
indicateurs (électricité); cartes à mémoire ou à
microprocesseur; ordinateurs; supports de données
magnétiques; loupes (optique); mesures; instruments de
mesure; tapis de souris; instruments d'observation; supports de
données optiques; fibres optiques (fils conducteurs de rayons
lumineux); disques acoustiques; téléphones portables;
dragonnes pour téléphones portables; calculatrices de poche;
appareils de projection; écrans de projection; appareils de
téléguidage; balances; simulateurs pour la conduite ou le
contrôle de véhicules; supports d'enregistrements sonores;
disques acoustiques; appareils pour l'enregistrement du son;
appareils pour la reproduction du son; lunettes de soleil;
tonalités de sonneries de téléphone (téléchargeables);
indicateurs de température; éprouvettes; minuteries;
transistors (électronique); distributeurs automatiques;
cartouches de jeux vidéo; magnétoscopes; écrans vidéo;
plaquettes de silicium pour circuits intégrés; repose-poignets
pour matériel informatique; appareils et installations pour la
production de rayons X non à usage médical.

14 Réveille-matin; boîtes en métaux précieux;
bracelets (bijouterie); broches (bijouterie); chaînes
(bijouterie); horloges; boutons de manchettes; boucles
d'oreilles; articles de bijouterie; porte-clefs de fantaisie;
médaillons (bijouterie); médailles; colliers; parures; métaux
précieux bruts ou mi-ouvrés; bagues (bijouterie); parures
d'argent; fixe-cravates; breloques; montres; montres-bracelets.

16 Machines à imprimer des adresses; albums;
almanachs; aquarelles; godets pour la peinture; livrets; signets;
livres; plumiers; calendriers; toiles pour la peinture; papier
carbone; carton; cartes; catalogues; chromolithographies;
journaux de bandes dessinées; dossiers (papeterie); fournitures
pour le dessin; blocs à dessin; planches à graver; gravures;
instruments de dessin; enveloppes (papeterie); gravures;
plioirs (articles de bureau); sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques; colles pour la papeterie ou le ménage;
dessins; représentations graphiques; reproductions graphiques;
cartes de souhaits; appuie-main pour peintres; écritoires;
chemises pour documents; étiquettes non en tissu; corbeilles à
courrier; objets d'art lithographiés; lithographies; biblorhaptes;
revues (périodiques); argile à modeler; circulaires; journaux;
carnets; articles de bureau à l'exception des meubles; tableaux
à l'huile; oléographies; chevalets pour la peinture; tableaux

[peintures] encadrés ou non; palettes pour peintres; brochures;
papier; coupe-papier (articles de bureau); presse-papiers;
pastels (crayons); plumiers; crayons; taille-crayons,
électriques ou non électriques; plumes (articles de bureau);
périodiques; supports pour photographies; photographies;
images; cartes postales; affiches; produits de l'imprimerie;
publications; planches (gravures); cachets (sceaux); articles de
papeterie; autocollants (articles de papeterie); nappes en
papier; billets; essuie-mains en papier; aquarelles; fournitures
pour l'écriture; tablettes à écrire.

18 Sacs à dos; sacs (enveloppes, pochettes) en cuir,
pour l'emballage; sacs de sport; serviettes; cannes; porte-cartes
(portefeuilles); habits pour animaux; colliers pour animaux;
colliers de chiens; revêtements de meubles en cuir; sacs à
main; imitations de cuir; étuis pour clés (maroquinerie);
lanières de cuir; moleskine (imitation du cuir); parasols;
portefeuilles; bourses; sacs à dos; sacs à provisions; mallettes;
sacs de voyage; coffres de voyage; malles; fourreaux de
parapluies; parapluies; valises; coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases".

20 Coussins à air non à usage médical; oreillers à air
non à usage médical; rideaux de bambou; garnitures de lits non
métalliques; lits; couchettes pour animaux d'intérieur; boîtes
en bois ou en matières plastiques; sièges; coffres à jouets;
bouchons de liège; armoires; coussins; pupitres; tableaux
d'affichage; présentoirs; niches de chiens; pailles pour la
dégustation des boissons; éventails; meubles; garnitures de
meubles non métalliques; miroirs tenus à la main (miroirs de
toilette); porte-chapeaux; stores d'intérieur pour fenêtres
(mobilier); objets de publicité gonflables; échelles en bois ou
en matières plastiques; boîtes aux lettres, ni en métal, ni en
maçonnerie; porte-revues; mannequins; matelas; miroirs
(glaces); plaques d'identité non métalliques; meubles de
bureau; cadres; oreillers; étagères; sièges; vitrines (meubles);
buffets; enseignes en bois ou en matières plastiques; sacs de
couchage pour le camping; sofas; tabourets; tables; corbeilles
non métalliques; porte-parapluies.

21 Bols; chopes à bière; cages à oiseaux; bols; seaux;
baguettes; instruments de nettoyage actionnés manuellement;
dessous de carafes, non en papier et autres que linge de table;
peignes; marmites; ustensiles cosmétiques; tasses; planches à
découper pour la cuisine; plats; couvercles de plats; gourdes;
verres à boire; récipients à boire; poubelles; poêlons; brosses à
sourcils; nécessaires de toilette; flacons; pots à fleurs; chasse-
mouches; poêles à frire; verre brut ou mi-ouvré à l'exception
du verre de construction; gants de ménage; bouteilles
isolantes; cruches; services à liqueurs; boîtes à casse-croûte;
gobelets; brosses à ongles; porte-serviettes; brûle-parfums;
tirelires non métalliques; cruches; glacières portatives, non
électriques; poudriers; frottoirs; soucoupes; enseignes en
porcelaine ou en verre; boîtes à savon; assiettes; vaisselle;
théières; plateaux à usage domestique; brosses de toilette;
nécessaires de toilette; ustensiles de toilette; brosses à dents;
porte-cure-dents; vases; arrosoirs.

24 Bannières; couvertures de lit; couvre-lits; couvre-
lits; cotonnades; portières; serviettes de toilette en matières
textiles pour le visage; feutre; housses d'abattants de toilettes
(en tissu); drapeaux non en papier; mouchoirs de poche en
matières textiles; étiquettes en tissu; non-tissés; taies
d'oreillers; couvre-lits; serviettes de table en matières textiles;
nappes non en papier; essuie-mains en matières textiles;
tentures murales en matières textiles.

25 Tabliers (vêtements); couches-culottes; bavoirs
non en papier; bandanas (foulards); bonnets de bain; ceintures
(habillement); bottes; chaussures de sport; casquettes;
vêtements; manteaux; peignoirs; chaussures de football;
chaussures; gants (habillement); chapeaux; bandeaux pour la
tête (habillement); coiffures; bonneterie; semelles intérieures;
vestes; jerseys (vêtements); tricots (vêtements); jambières;
costumes de mascarade; cravates; blouses; pardessus;
pyjamas; caleçons; parkas; pull-overs; sandales; foulards;
chemises; souliers; jupes; masques pour dormir; pantoufles;
chaussettes; guêtres; souliers de sport; bas; costumes;
bretelles; chandails; maillots de bain; tee-shirts; collants;
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pantalons; sous-pieds; lingerie de corps; uniformes; gilets;
visières; imperméables; manchettes (habillement).

26 Fleurs artificielles; insignes non en métaux
précieux; brassards; broches (accessoires d'habillement);
boucles (accessoires d'habillement); boutons; baguettes pour
cols; oeillets pour vêtements; barbes postiches; fermetures
pour vêtements; bandeaux pour les cheveux; pinces à cheveux
(barrettes); filets pour les cheveux; articles décoratifs pour la
chevelure; épingles à cheveux; aiguilliers; aiguilles; badges
ornementaux; boîtes à couture; lacets de chaussures; parures
pour chaussures; fermetures à glissière; perruques.

28 Appareils pour le culturisme; balles de jeu; body
boards; fléchettes; poupées; attirail de pêche; disques volants
(jouets); jeux; gants; puzzles; cerfs-volants; décorations pour
arbres de noël excepté les articles d'éclairage et les sucreries;
parapentes; cartes à jouer; rembourrages de protection (parties
d'habillement de sport); raquettes; planches à roulettes;
bottines-patins; piscines (articles de jeu); cibles; jouets;
masques de carnaval.

30 Biscuits; pain; gâteaux; sucre candi à usage
alimentaire; caramels (bonbons); préparations faites de
céréales; gommes à mâcher, non à usage médical; chocolat;
boissons à base de chocolat; cacao; café; confiserie;
biscuiterie; sel de cuisine; flocons de maïs; crackers; curry
(condiment); sauces à salade; glaces alimentaires; essences
pour l'alimentation à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles; mets à base de farine; yaourt glacé (glaces
alimentaires); pâtes de fruits (confiserie); gluten à usage
alimentaire; miel; crèmes glacées; glace brute, naturelle ou
artificielle; thé glacé; édulcorants naturels; nouilles; crêpes;
pâtes alimentaires; pâtisserie; tourtes; pizzas; maïs grillé et
éclaté; poudings; cake au riz; sandwiches; sauces
(condiments); sorbets (glaces alimentaires); sauce piquante de
soja; épices; sucre; confiserie; tapioca; thé; vinaigres; levure.

41 Académies (éducation); parcs d'attractions;
organisation et conduite de séminaires; services d'exposition
d'oeuvres d'art; projection de films cinématographiques;
enseignement par correspondance; éducation; production de
films; jeux d'argent; éducation; prêt de livres; studios de
cinéma; organisation de concours (divertissements);
organisation d'expositions à des fins culturelles; planification
de réceptions (divertissement); photographie; formation
pratique (démonstration); représentation de spectacles;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
services de musées (présentation, expositions); exploitation de
publications électroniques en ligne non téléchargeables; mise
à disposition d'installations sportives; publication de livres;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
location de films cinématographiques; location de bandes
vidéo; éducation; services de traduction; production de films
sur bandes vidéo; rédaction de textes autres que textes
publicitaires; exploitation de jardins zoologiques.

 9 Animated cartoons; anode batteries; anti-theft
warning apparatus; camcorders; cameras (photography);
cash registers; chips (integrated circuits); compact discs
(audio-video); computer game programs; computer
peripheral devices; computer programs, recorded; computer
programs (downloadable software); computer software,
recorded; computers; DVD players; ear plugs; electric arc
welding apparatus; electric buzzers; electric wires;
electrolysers; electronic agendas; electronic notice boards;
electronic pocket translators; electronic publications,
downloadable; electronic tags for goods; extinguishers;
eyeglasses; eyeglass cases; facsimile machines; flat irons,
electric-goggles for sports; hands free kits for phones; heat
regulating apparatus; indicators (electricity); integrated
circuit cards (smart cards); laptop computers; magnetic data
media; magnifying glasses (optics); measures; measuring
instruments; mouse pads; observation instruments; optical
data media; optical fibers (light conducting filaments);
phonograph records; portable telephones; portable telephone
straps; pocket calculators; projection apparatus; projection
screens; remote control apparatus; scales; simulators for the
steering and control of vehicles; sound recording carriers;

sound recording discs; sound recording apparatus; sound
reproduction apparatus; sunglasses; telephone ringtone
(downloadable); temperature indicators; test tubes; time
switches, automatic; transistors (electronic); vending
machines; video game cartridges; video recorders; video
screens; wafers (silicon slices); wrist rests for use with
computers; X-rays producing apparatus and installations, not
for medical purposes.

14 Alarm clocks; boxes of precious metal; bracelets
(jewelry); brooches (jewelry); chains (jewelry); clocks; cuff
links; earrings; jewelry; key rings (trinkets or fobs);
medallions (jewelry); medals; necklaces (jewelry); ornaments
(jewelry); precious metals, unwrought or semi-wrought; rings
(jewelry); silver ornaments; tie clips; trinkets (jewelry);
watches; wristwatches.

16 Addressing machines; albums; almanacs;
aquarelles; artists' watercolor saucers; booklets;
bookmarkers; books; boxes for pens; calendars; canvas for
painting; carbon paper; cardboard; cards; catalogues;
chromos; comic books; document files (stationery); drawing
materials; drawing pads; engraving plates; engravings;
drawing instruments; envelopes (stationery); etching; folders
(stationery); garbage bags of paper or of plastics; glue for
stationery or household purposes; graphic prints; graphic
representations; graphic reproductions; greeting cards; hand-
rests for painters; inkstands; jackets for papers; labels, not of
textile; letter trays; lithographic works of art; lithographs;
loose-leaf binders; magazines (periodicals); modeling clay;
newsletters; newspapers; note books; office requisites, except
furniture; oil pictures; oleographs; painters' easels; paintings
(pictures), framed or unframed; palettes for painters;
pamphlets; paper; paper knives (cutters) (office requisites);
paperweights; pastels (crayons); pen cases; pencils; pencil
sharpeners (electric or non-electric); pens (office requisites);
periodicals; photograph stands; photographs; pictures;
postcards; posters; printed matter; printed publications;
prints (engravings); seals (stamps); stationery; stickers
(stationery); tablecloths of paper; tickets; towels of paper;
watercolors (paintings); writing materials; writing pads.

18 Backpacks; bags (envelops, pouches) of leather,
for packaging; bags for sports; briefcases; canes; card cases
(notecases); clothing for pets; collars for animals; dog
collars; furniture coverings of leather; handbags; imitation
leather; key cases (leatherware); leather straps; moleskin
(imitation of leather); parasols; pocket wallets; purses;
rucksacks; shopping bags; suitcases; travelling bags;
travelling trunks; trunks (luggage); umbrella covers;
umbrellas; valises; vanity cases (not fitted).

20 Air cushions, not for medical purposes; air
pillows, not for medical purposes; bamboo curtains; bed
fittings, not of metal; beds; beds for household pets; boxes of
wood or plastic; chairs (seats); chests for toys; corks;
cupboards; cushions; desks; display boards; display stands;
dog kennels; drinking straws; fans for personal use (non-
electric); furniture; furniture fittings, not of metal; hand-held
mirrors (toilet mirrors); hat stands; indoor window blinds
(shades) (furniture); inflatable publicity objects; ladders of
wood or plastics; letter boxes, not of metal or masonry;
magazine racks; mannequins; mattresses; mirrors (looking
glasses); nameplates, not of metal; office furniture; picture
frames; pillows; racks (furniture); seats; showcases
(furniture); sideboards; signboards of wood or plastics;
sleeping bags for camping; sofas; stools; tables; trays, not of
metal; umbrella stands.

21 Basins (bowls); beer mugs; birdcages; bowls
(basins); buckets; chopsticks; cleaning instruments (hand-
operated); coasters, not of paper and other than table linen;
combs; cooking pots; cosmetic utensils; cups; cutting board
for the kitchen; dishes; dish covers; drinking flasks for
travelers; drinking glasses; drinking vessels; dust bins;
earthenware saucepans; eyebrow brushes; fitted vanity cases;
flasks; flower pots; fly swatters; frying pans; glass, unworked
or semi-worked (except building glass); gloves for household
purposes; insulating flasks; jugs; liqueur sets; lunch boxes;
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mugs; nail brushes; napkin holders; perfume burners; piggy
banks, not of metal; pitchers; portable coolers; powder
compacts; scrubbing brushes; saucers; signboards of
porcelain or glass; soap boxes; table plates; tableware, other
than knives, forks and spoons; teapots; trays for domestic
purposes; toilet brushes; toilet cases; toilet utensils;
toothbrushes; toothpick holders; vases; watering cans.

24 Banners; bed blankets; bed covers; bedspreads;
cotton fabrics; door curtains; face towels of textile; felt; fitted
toilet lid covers (fabric); flags, not of paper; handkerchiefs of
textile; labels of cloth; non-woven textile fabrics; pillowcases;
quilts; table napkins of textile; tablecloths, not of paper;
towels of textile; wall hangings of textile.

25 Aprons (clothing); babies' pants; bibs, not of
paper; bandanas (neckerchiefs); bathing caps; belts
(clothing); boots; boots for sports; caps (headwear); clothing;
coats; dressing gowns; football shoes; footwear; gloves
(clothing); hats; headbands (clothing); headgear for wear;
hosiery; inner soles; jackets (clothing); jerseys (clothing);
knitwear (clothing); leggings; masquerade costumes;
neckties; overalls; overcoats; pajamas; pants; parkas;
pullovers; sandals; scarves; shirts; shoes; skirts; sleep masks;
slippers; socks; spats; sports shoes; stockings; suits;
suspenders; sweaters; swimsuits; tee-shirts; tights; trousers;
trouser straps; underwear; uniforms; vests; visors; waterproof
clothing; wristbands (clothing).

26 Artificial flowers; badges for wear, not of precious
metal; brassards; brooches (clothing accessories); buckles
(clothing accessories); buttons; collar supports; eyelets for
clothing; false beards; fastenings for clothing; hair bands;
hair grips (slides); hair nets; hair ornaments; hair pins; needle
cases; needles; ornamental novelty badges (buttons); sewing
boxes; shoe laces; shoe ornaments, not of precious metal; slide
fasteners (zippers); wigs.

28 Body-training apparatus; balls for games; body
boards; darts; dolls; fishing tackle; flying discs (toys); games;
gloves for games; jigsaw puzzles; kites; ornaments for
Christmas trees, except illumination articles and
confectionery; paragliders; playing cards; protective
paddings (parts of sports suits); rackets; skateboards; skating
boots with skates attached; swimming pools (play articles);
targets; toys; toy masks.

30 Biscuits; bread; cakes; candy for food; caramels
(candy); cereal preparations; chewing gum, not for medical
purposes; chocolate; chocolate-based beverages; cocoa;
coffee; confectionery; cookies; cooking salt; corn flakes;
crackers; curry (spice); dressings for salad; edible ices;
essences for foodstuffs (except etheric essences and essential
oils); farinaceous foods; frozen yogurt (confectionery ices);
fruit jellies (confectionery); gluten for food; honey; ice cream;
ice, natural or artificial; iced tea; natural sweeteners;
noodles; pancakes; pasta; pastries; pies; pizzas; pop corn;
puddings; rice cakes; sandwiches; sauces (condiments);
sherbets (ices); soya sauce; spices; sugar; sugar
confectionery; tapioca; tea; vinegar; yeast.

41 Academies (education); amusement parks;
arranging and conducting of seminars; art exhibitions; cinema
presentations; correspondence courses; educational services;
film production; gaming; instruction services; lending
libraries; movie studios; organization of competitions
(entertainment); organization of exhibitions for cultural
purposes; party planning (entertainment); photography;
practical training (demonstration); presentation of live
performances; production of radio and television programs;
providing museum facilities (presentation, exhibitions);
providing on-line electronic publications, not downloadable;
providing sports facilities; publication of books; publication of
electronic books and journals on-line; rental of cine-films;
rental of videotapes; teaching; translation; videotape film
production; writing of texts, other than publicity texts;
zoological gardens.

 9 Dibujos animados; baterías de ánodos; alarmas
antirrobo; cámaras de vídeo; cámaras fotográficas; cajas
registradoras; chips (circuitos integrados); discos compactos

(audio y vídeo); programas de juegos informáticos; periféricos
informáticos; programas informáticos grabados; programas
informáticos (software descargable); software; ordenadores;
lectores de DVD; tapones auditivos; aparatos de soldadura por
arco eléctrico; zumbadores eléctricos; hilos eléctricos;
electrolizadores; agendas electrónicas; tablones de anuncios
electrónicos; traductores electrónicos de bolsillo; publicaciones
electrónicas descargables; etiquetas electrónicas para
mercancías; extintores; quevedos; estuches para quevedos;
aparatos de fax; planchas, gafas de protección eléctricas para
el deporte; kits manos libres para teléfonos; aparatos de control
térmico; indicadores (electricidad); tarjetas de circuitos
integrados; ordenadores; soportes magnéticos de datos; lupas
(óptica); medidores; instrumentos de medición; alfombrillas de
ratón; instrumentos de observación; soportes ópticos de datos;
fibra óptica (hilos conductores de rayos luminosos); discos
acústicos; teléfonos móviles; cintas para teléfonos móviles;
calculadoras de bolsillo; aparatos de proyección; pantallas de
proyección; aparatos de control remoto; balanzas; simuladores
de conducción y control de vehículos; soportes para
grabaciones sonoras; discos acústicos; aparatos de grabación
de sonido; aparatos de reproducción de sonido; gafas de sol;
tonos de llamadas (descargables); indicadores de temperatura;
probetas; temporizadores que no sean artículos de relojería;
transistores (electrónica); distribuidores automáticos;
cartuchos de videojuegos; grabadoras de vídeo; pantallas de
vídeo; obleas de silicio para circuitos integrados;
reposamuñecas para ordenador; aparatos e instalaciones para
generar rayos X que no sean para uso médico.

14 Despertadores; cajas de metales preciosos;
pulseras (artículos de joyería); broches (artículos de joyería);
cadenas (artículos de joyería); relojes de péndulo; gemelos;
pendientes; artículos de joyería; llaveros de fantasía;
medallones (artículos de joyería); medallas; collares; adornos;
metales preciosos en bruto o semielaborados; anillos (artículos
de joyería); adornos de plata; pasadores de corbata; dijes
(artículos de joyería); relojes; relojes de pulsera.

16 Máquinas para imprimir direcciones; álbumes;
almanaques; acuarelas; salseras de acuarelas para artistas;
cartillas; marcapáginas; libros; estuches para plumas;
calendarios; lienzos para pintar; papel carbón; cartón; tarjetas;
catálogos; cromolitografías; revistas de historietas; carpetas
para documentos; material de dibujo; blocs de dibujo; planchas
de grabado; grabados; instrumentos de dibujo; sobres
(artículos de papelería); grabados; plegaderas (artículos de
oficina); bolsas de basura de papel o materias plásticas; colas
de papelería o para uso doméstico; impresos gráficos;
representaciones gráficas; reproducciones gráficas; tarjetas de
felicitación; tientos [apoyamanos] para pintores; escribanías de
escritorio; fundas para documentos; etiquetas que no sean de
tela; bandejas portadocumentos; objetos de arte litografiados;
litografías; carpetas para hojas sueltas; revistas (publicaciones
periódicas); arcilla de modelar; boletines informativos;
periódicos; libretas; artículos de oficina, excepto muebles;
pinturas al óleo; oleografías; caballetes de pintura; cuadros
[pinturas] enmarcados o no; paletas de pintor; folletos; papel;
abrecartas (artículos de oficina); pisapapeles; pasteles
(lápices); estuches para plumas; lápices; sacapuntas eléctricos
o no; plumas (artículos de oficina); publicaciones periódicas;
soportes para fotografías; fotografías; cromos; tarjetas
postales; carteles; productos de imprenta; publicaciones
impresas; láminas (grabados); sellos; artículos de papelería;
adhesivos (artículos de papelería); manteles de papel; billetes;
toallas de papel; acuarelas; artículos de escritura; tablillas para
escribir.

18 Mochilas; bolsas (sobres, bolsitas) de cuero para
embalaje; bolsas de deporte; portafolios; bastones; tarjeteros
(carteras); ropa para animales de compañía; collares para
animales; collares para perros; revestimientos de cuero para
muebles; bolsos de mano; cuero de imitación; estuches para
llaves (artículos de marroquinería); tiras de cuero; molesquín
(cuero de imitación); sombrillas; billeteras; monederos;
mochilas; bolsas para la compra; maletas de mano; bolsas de
viaje; baúles de viaje; baúles (equipaje); fundas de paraguas;
paraguas; maletas; estuches para artículos de tocador.

20 Cojines de aire que no sean para uso médico;
almohadas de aire que no sean para uso médico; cortinas de
bambú; guarniciones no metálicas para camas; camas; camas
para animales de compañía; cajas de madera o materias
plásticas; asientos; baúles para juguetes; tapones de corcho;
armarios; cojines; pupitres; tablones de anuncios; expositores;
casetas de perro; pajillas para beber; abanicos; muebles;
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guarniciones no metálicas para muebles; espejos de mano
(espejos de tocador); percheros para sombreros; persianas de
interior para ventanas (mobiliario); objetos inflables para
publicidad; escaleras de madera o materias plásticas; buzones
de correo no metálicos ni de obra; revisteros; maniquíes;
colchones; espejos; placas de identificación no metálicas;
muebles de oficina; marcos; almohadas; estanterías; asientos;
vitrinas (muebles); aparadores; letreros de madera o materias
plásticas; sacos de dormir de camping; sofás; taburetes;
mesas; canastos no metálicos; paragüeros.

21 Boles; jarras de cerveza; jaulas de pájaros; boles;
baldes; palillos chinos; instrumentos de limpieza accionados
manualmente; posabotellas y posavasos que no sean de papel
ni ropa de mesa; peines; ollas; utensilios cosméticos; tazas;
tablas de cortar para la cocina; fuentes; tapas para platos y
fuentes; cantimploras; vasos para beber; recipientes para
beber; cubos de basura; cazuelas; cepillos para las cejas;
neceseres de tocador; frascos; macetas; matamoscas;
sartenes; vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio de
construcción; guantes para uso doméstico; botellas aislantes;
cántaros; servicios para servir licores; portaviandas; copas
para beber; cepillos de uñas; servilleteros; quemadores de
perfume; huchas no metálicas; cántaros; neveras portátiles no
eléctricas; polveras; cepillos para el suelo; platillos; letreros de
porcelana o vidrio; jaboneras; platos; vajilla; teteras; bandejas
para uso doméstico; escobillas de baño; neceseres de tocador;
utensilios de tocador; cepillos de dientes; palilleros; jarrones;
regaderas.

24 Banderas; mantas de cama; fundas; cubrecamas;
tejidos de algodón; antepuertas; toallitas de tocador de
materias textiles; fieltro; fundas textiles especialmente
concebidas para tapas de inodoro; banderas que no sean de
papel; pañuelos de bolsillo de materias textiles; etiquetas de
tela; materias textiles no tejidas; fundas de almohada; colchas;
servilletas de materias textiles; manteles que no sean de papel;
toallas de materias textiles; tapizados murales de materias
textiles.

25 Delantales (prendas de vestir); bragas pañal;
baberos que no sean de papel; bandanas (pañuelos para el
cuello); gorros de baño; cinturones (prendas de vestir); botas;
calzado de deporte; gorras; prendas de vestir; abrigos; batas;
botas de fútbol; calzado; guantes (prendas de vestir);
sombreros; bandas para la cabeza (prendas de vestir);
artículos de sombrerería; prendas de calcetería; plantillas;
chaquetas; jerseys (prendas de vestir); prendas de punto;
calzas; disfraces; corbatas; batas; gabanes; pijamas;
calzoncillos; parkas; pulóveres; sandalias; bufandas; camisas;
zapatos; faldas; antifaces para dormir; pantuflas; calcetines;
polainas; zapatillas deportivas; medias; trajes; tirantes;
suéteres; trajes de baño; camisetas; pantis; pantalones largos;
trabillas de pie para pantalones; ropa interior; uniformes;
chalecos; viseras; impermeables; puños (prendas de vestir).

26 Flores artificiales; insignias que no sean de
metales preciosos; brazales; broches (complementos de
vestir); hebillas (complementos de vestir); botones; pasadores
para cuellos postizos; ojales de prendas de vestir; barbas
postizas; cierres para prendas de vestir; cintas para el cabello;
pinzas para el cabello (pasadores); redecillas para el cabello;
artículos de adorno para el cabello; horquillas para el cabello;
estuches de agujas; agujas; chapas de adorno; costureros;
cordones de zapatos; adornos que no sean de metales
preciosos para calzado; cremalleras (cierres); pelucas.

28 Aparatos de culturismo; balones y pelotas de
juego; tablas de bodyboard; dardos; muñecas; aparejos de
pesca; discos voladores (juguetes); juegos; guantes;
rompecabezas; cometas; adornos para árboles de Navidad,
excepto artículos de iluminación y golosinas; parapentes;
naipes; protectores acolchados (partes de ropa de deporte);
raquetas; monopatines; patines de bota; piscinas (artículos de
juego o deporte); blancos de tiro; juguetes; máscaras de
carnaval.

30 Galletas; pan; pasteles; azúcar candi para uso
alimenticio; caramelos blandos; preparaciones a base de
cereales; chicles que no sean para uso médico; chocolate;
bebidas a base de chocolate; cacao; café; productos de
confitería; productos de galletería; sal de cocina; copos de
maíz; galletas saladas; curry (condimento); aliños para
ensalada; helados; esencias para alimentos, excepto esencias
etéricas y aceites esenciales; alimentos a base de harina;
yogur helado (helado cremoso); pasta de frutas (producto de
confitería); gluten para uso alimenticio; miel; helados
cremosos; hielo natural o artificial; té helado; edulcorantes

naturales; fideos; creps; pastas alimenticias; productos de
pastelería; tartas saladas; pizzas; palomitas de maíz; pudines;
pastelitos de arroz; sándwiches; salsas (condimentos);
sorbetes (helados); salsa de soja; especias; azúcar; productos
de confitería; tapioca; té; vinagres; levadura.

41 Academias (educación); parques de atracciones;
organización y dirección de seminarios; exposición de obras de
arte; exhibición de películas cinematográficas; enseñanza por
correspondencia; servicios educativos; producción de
películas; juegos de azar o de apuestas; formación; préstamo
de libros; estudios de cine; organización de competencias
(recreación); organización de exposiciones con fines
culturales; organización de fiestas y recepciones; fotografía;
demostraciones prácticas (formación); representación de
espectáculos en vivo; montaje de programas de radio y
televisión; servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); suministro de publicaciones electrónicas en
línea; explotación de instalaciones deportivas; publicación de
libros; publicación electrónica de libros y publicaciones
periódicas en línea; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de cintas de vídeo; educación; servicios de traducción;
producción de películas en cintas de vídeo; redacción de textos
no publicitarios; explotación de parques zoológicos.
(822) JP, 21.07.2006, 4971951.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 22.04.2010 1 052 664
(180) 22.04.2020
(732) YUGEN KAISHA KAIKAI KIKI

(KAIKAI KIKI CO., LTD.)
Motoazabu Crest Bldg. 2F,
2-3-30 Motoazabu,
Minato-ku
Tokyo 106-0046 (JP).

(531) 1.3; 5.5.
(511) NCL(9)

 9 Dessins animés; batteries d'anodes; avertisseurs
contre le vol; caméras vidéo; appareils photographiques;
caisses enregistreuses; puces (circuits intégrés); disques
compacts (audio-vidéo); logiciels de jeux; périphériques
d'ordinateurs; programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
logiciels; ordinateurs; lecteurs DVD; bouchons [tampons]
pour les oreilles; appareils de soudure électrique à l'arc;
bourdons électriques; fils électriques; électrolyseurs; agendas
électroniques; tableaux d'affichage électroniques; traducteurs
électroniques de poche; publications électroniques
téléchargeables; étiquettes électroniques pour marchandises;
extincteurs; pince-nez; étuis pour pince-nez; télécopieurs; fers
à repasser, lunettes électriques pour le sport; nécessaires mains
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libres pour téléphones; appareils de contrôle de chaleur;
indicateurs (électricité); cartes à mémoire ou à
microprocesseur; ordinateurs; supports de données
magnétiques; loupes (optique); mesures; instruments de
mesure; tapis de souris; instruments d'observation; supports de
données optiques; fibres optiques (fils conducteurs de rayons
lumineux); disques acoustiques; téléphones portables;
dragonnes pour téléphones portables; calculatrices de poche;
appareils de projection; écrans de projection; appareils de
téléguidage; balances; simulateurs pour la conduite ou le
contrôle de véhicules; supports d'enregistrements sonores;
disques acoustiques; appareils pour l'enregistrement du son;
appareils pour la reproduction du son; lunettes de soleil;
tonalités de sonneries de téléphone (téléchargeables);
indicateurs de température; éprouvettes; minuteries;
transistors (électronique); distributeurs automatiques;
cartouches de jeux vidéo; magnétoscopes; écrans vidéo;
plaquettes de silicium pour circuits intégrés; repose-poignets
pour matériel informatique; appareils et installations pour la
production de rayons X non à usage médical.

14 Réveille-matin; boîtes en métaux précieux;
bracelets (bijouterie); broches (bijouterie); chaînes
(bijouterie); horloges; boutons de manchettes; boucles
d'oreilles; articles de bijouterie; porte-clefs de fantaisie;
médaillons (bijouterie); médailles; colliers; parures; métaux
précieux bruts ou mi-ouvrés; bagues (bijouterie); parures
d'argent; fixe-cravates; breloques; montres; montres-bracelets.

16 Machines à imprimer des adresses; albums;
almanachs; aquarelles; godets pour la peinture; livrets; signets;
livres; plumiers; calendriers; toiles pour la peinture; papier
carbone; carton; cartes; catalogues; chromolithographies;
journaux de bandes dessinées; dossiers (papeterie); fournitures
pour le dessin; blocs à dessin; planches à graver; gravures;
instruments de dessin; enveloppes (papeterie); gravures;
plioirs (articles de bureau); sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques; colles pour la papeterie ou le ménage;
dessins; représentations graphiques; reproductions graphiques;
cartes de souhaits; appuie-main pour peintres; écritoires;
chemises pour documents; étiquettes non en tissu; corbeilles à
courrier; objets d'art lithographiés; lithographies; biblorhaptes;
revues (périodiques); argile à modeler; circulaires; journaux;
carnets; articles de bureau à l'exception des meubles; tableaux
à l'huile; oléographies; chevalets pour la peinture; tableaux
[peintures] encadrés ou non; palettes pour peintres; brochures;
papier; coupe-papier (articles de bureau); presse-papiers;
pastels (crayons); plumiers; crayons; taille-crayons,
électriques ou non électriques; plumes (articles de bureau);
périodiques; supports pour photographies; photographies;
images; cartes postales; affiches; produits de l'imprimerie;
publications; planches (gravures); cachets (sceaux); articles de
papeterie; autocollants (articles de papeterie); nappes en
papier; billets; essuie-mains en papier; aquarelles; fournitures
pour l'écriture; tablettes à écrire.

18 Sacs à dos; sacs (enveloppes, pochettes) en cuir,
pour l'emballage; sacs de sport; serviettes; cannes; porte-cartes
(portefeuilles); habits pour animaux; colliers pour animaux;
colliers de chiens; revêtements de meubles en cuir; sacs à
main; imitations de cuir; étuis pour clés (maroquinerie);
lanières de cuir; moleskine (imitation du cuir); parasols;
portefeuilles; bourses; sacs à dos; sacs à provisions; mallettes;
sacs de voyage; coffres de voyage; malles; fourreaux de
parapluies; parapluies; valises; coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases".

20 Coussins à air non à usage médical; oreillers à air
non à usage médical; rideaux de bambou; garnitures de lits non
métalliques; lits; couchettes pour animaux d'intérieur; boîtes
en bois ou en matières plastiques; sièges; coffres à jouets;
bouchons de liège; armoires; coussins; pupitres; tableaux
d'affichage; présentoirs; niches de chiens; pailles pour la
dégustation des boissons; éventails; meubles; garnitures de
meubles non métalliques; miroirs tenus à la main (miroirs de
toilette); porte-chapeaux; stores d'intérieur pour fenêtres
(mobilier); objets de publicité gonflables; échelles en bois ou
en matières plastiques; boîtes aux lettres, ni en métal, ni en

maçonnerie; porte-revues; mannequins; matelas; miroirs
(glaces); plaques d'identité non métalliques; meubles de
bureau; cadres; oreillers; étagères; sièges; vitrines (meubles);
buffets; enseignes en bois ou en matières plastiques; sacs de
couchage pour le camping; sofas; tabourets; tables; corbeilles
non métalliques; porte-parapluies.

21 Bols; chopes à bière; cages à oiseaux; bols; seaux;
baguettes; instruments de nettoyage actionnés manuellement;
dessous de carafes, non en papier et autres que linge de table;
peignes; marmites; ustensiles cosmétiques; tasses; planches à
découper pour la cuisine; plats; couvercles de plats; gourdes;
verres à boire; récipients à boire; poubelles; poêlons; brosses à
sourcils; nécessaires de toilette; flacons; pots à fleurs; chasse-
mouches; poêles à frire; verre brut ou mi-ouvré à l'exception
du verre de construction; gants de ménage; bouteilles
isolantes; cruches; services à liqueurs; boîtes à casse-croûte;
gobelets; brosses à ongles; porte-serviettes; brûle-parfums;
tirelires non métalliques; cruches; glacières portatives, non
électriques; poudriers; frottoirs; soucoupes; enseignes en
porcelaine ou en verre; boîtes à savon; assiettes; vaisselle;
théières; plateaux à usage domestique; brosses de toilette;
nécessaires de toilette; ustensiles de toilette; brosses à dents;
porte-cure-dents; vases; arrosoirs.

24 Bannières; couvertures de lit; couvre-lits; couvre-
lits; cotonnades; portières; serviettes de toilette en matières
textiles pour le visage; feutre; housses d'abattants de toilettes
(en tissu); drapeaux non en papier; mouchoirs de poche en
matières textiles; étiquettes en tissu; non-tissés; taies
d'oreillers; couvre-lits; serviettes de table en matières textiles;
nappes non en papier; essuie-mains en matières textiles;
tentures murales en matières textiles.

25 Tabliers (vêtements); couches-culottes; bavoirs
non en papier; bandanas (foulards); bonnets de bain; ceintures
(habillement); bottes; chaussures de sport; casquettes;
vêtements; manteaux; peignoirs; chaussures de football;
chaussures; gants (habillement); chapeaux; bandeaux pour la
tête (habillement); coiffures; bonneterie; semelles intérieures;
vestes; jerseys (vêtements); tricots (vêtements); jambières;
costumes de mascarade; cravates; blouses; pardessus;
pyjamas; caleçons; parkas; pull-overs; sandales; foulards;
chemises; souliers; jupes; masques pour dormir; pantoufles;
chaussettes; guêtres; souliers de sport; bas; costumes;
bretelles; chandails; maillots de bain; tee-shirts; collants;
pantalons; sous-pieds; lingerie de corps; uniformes; gilets;
visières; imperméables; manchettes (habillement).

26 Fleurs artificielles; insignes non en métaux
précieux; brassards; broches (accessoires d'habillement);
boucles (accessoires d'habillement); boutons; baguettes pour
cols; oeillets pour vêtements; barbes postiches; fermetures
pour vêtements; bandeaux pour les cheveux; pinces à cheveux
(barrettes); filets pour les cheveux; articles décoratifs pour la
chevelure; épingles à cheveux; aiguilliers; aiguilles; badges
ornementaux; boîtes à couture; lacets de chaussures; parures
pour chaussures; fermetures à glissière; perruques.

28 Appareils pour le culturisme; balles de jeu; body
boards; fléchettes; poupées; attirail de pêche; disques volants
(jouets); jeux; gants; puzzles; cerfs-volants; décorations pour
arbres de noël excepté les articles d'éclairage et les sucreries;
parapentes; cartes à jouer; rembourrages de protection (parties
d'habillement de sport); raquettes; planches à roulettes;
bottines-patins; piscines (articles de jeu); cibles; jouets;
masques de carnaval.

30 Biscuits; pain; gâteaux; sucre candi à usage
alimentaire; caramels (bonbons); préparations faites de
céréales; gommes à mâcher, non à usage médical; chocolat;
boissons à base de chocolat; cacao; café; confiserie;
biscuiterie; sel de cuisine; flocons de maïs; crackers; curry
(condiment); sauces à salade; glaces alimentaires; essences
pour l'alimentation à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles; mets à base de farine; yaourt glacé (glaces
alimentaires); pâtes de fruits (confiserie); gluten à usage
alimentaire; miel; crèmes glacées; glace brute, naturelle ou
artificielle; thé glacé; édulcorants naturels; nouilles; crêpes;
pâtes alimentaires; pâtisserie; tourtes; pizzas; maïs grillé et
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éclaté; poudings; cake au riz; sandwiches; sauces
(condiments); sorbets (glaces alimentaires); sauce piquante de
soja; épices; sucre; confiserie; tapioca; thé; vinaigres; levure.

41 Académies (éducation); parcs d'attractions;
organisation et conduite de séminaires; services d'exposition
d'oeuvres d'art; projection de films cinématographiques;
enseignement par correspondance; éducation; production de
films; jeux d'argent; éducation; prêt de livres; studios de
cinéma; organisation de concours (divertissements);
organisation d'expositions à des fins culturelles; planification
de réceptions (divertissement); photographie; formation
pratique (démonstration); représentation de spectacles;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
services de musées (présentation, expositions); exploitation de
publications électroniques en ligne non téléchargeables; mise
à disposition d'installations sportives; publication de livres;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
location de films cinématographiques; location de bandes
vidéo; éducation; services de traduction; production de films
sur bandes vidéo; rédaction de textes autres que textes
publicitaires; exploitation de jardins zoologiques.

 9 Animated cartoons; anode batteries; anti-theft
warning apparatus; camcorders; cameras (photography);
cash registers; chips (integrated circuits); compact discs
(audio-video); computer game programs; computer
peripheral devices; computer programs, recorded; computer
programs (downloadable software); computer software,
recorded; computers; DVD players; ear plugs; electric arc
welding apparatus; electric buzzers; electric wires;
electrolysers; electronic agendas; electronic notice boards;
electronic pocket translators; electronic publications,
downloadable; electronic tags for goods; extinguishers;
eyeglasses; eyeglass cases; facsimile machines; flat irons,
electric-goggles for sports; hands free kits for phones; heat
regulating apparatus; indicators (electricity); integrated
circuit cards (smart cards); laptop computers; magnetic data
media; magnifying glasses (optics); measures; measuring
instruments; mouse pads; observation instruments; optical
data media; optical fibers (light conducting filaments);
phonograph records; portable telephones; portable telephone
straps; pocket calculators; projection apparatus; projection
screens; remote control apparatus; scales; simulators for the
steering and control of vehicles; sound recording carriers;
sound recording discs; sound recording apparatus; sound
reproduction apparatus; sunglasses; telephone ringtone
(downloadable); temperature indicators; test tubes; time
switches, automatic; transistors (electronic); vending
machines; video game cartridges; video recorders; video
screens; wafers (silicon slices); wrist rests for use with
computers; X-rays producing apparatus and installations, not
for medical purposes.

14 Alarm clocks; boxes of precious metal; bracelets
(jewelry); brooches (jewelry); chains (jewelry); clocks; cuff
links; earrings; jewelry; key rings (trinkets or fobs);
medallions (jewelry); medals; necklaces (jewelry); ornaments
(jewelry); precious metals, unwrought or semi-wrought; rings
(jewelry); silver ornaments; tie clips; trinkets (jewelry);
watches; wristwatches.

16 Addressing machines; albums; almanacs;
aquarelles; artists' watercolor saucers; booklets;
bookmarkers; books; boxes for pens; calendars; canvas for
painting; carbon paper; cardboard; cards; catalogues;
chromos; comic books; document files (stationery); drawing
materials; drawing pads; engraving plates; engravings;
drawing instruments; envelopes (stationery); etching; folders
(stationery); garbage bags of paper or of plastics; glue for
stationery or household purposes; graphic prints; graphic
representations; graphic reproductions; greeting cards; hand-
rests for painters; inkstands; jackets for papers; labels, not of
textile; letter trays; lithographic works of art; lithographs;
loose-leaf binders; magazines (periodicals); modeling clay;
newsletters; newspapers; note books; office requisites, except
furniture; oil pictures; oleographs; painters' easels; paintings
(pictures), framed or unframed; palettes for painters;

pamphlets; paper; paper knives (cutters) (office requisites);
paperweights; pastels (crayons); pen cases; pencils; pencil
sharpeners (electric or non-electric); pens (office requisites);
periodicals; photograph stands; photographs; pictures;
postcards; posters; printed matter; printed publications;
prints (engravings); seals (stamps); stationery; stickers
(stationery); tablecloths of paper; tickets; towels of paper;
watercolors (paintings); writing materials; writing pads.

18 Backpacks; bags (envelops, pouches) of leather,
for packaging; bags for sports; briefcases; canes; card cases
(notecases); clothing for pets; collars for animals; dog
collars; furniture coverings of leather; handbags; imitation
leather; key cases (leatherware); leather straps; moleskin
(imitation of leather); parasols; pocket wallets; purses;
rucksacks; shopping bags; suitcases; travelling bags;
travelling trunks; trunks (luggage); umbrella covers;
umbrellas; valises; vanity cases (not fitted).

20 Air cushions, not for medical purposes; air
pillows, not for medical purposes; bamboo curtains; bed
fittings, not of metal; beds; beds for household pets; boxes of
wood or plastic; chairs (seats); chests for toys; corks;
cupboards; cushions; desks; display boards; display stands;
dog kennels; drinking straws; fans for personal use (non-
electric); furniture; furniture fittings, not of metal; hand-held
mirrors (toilet mirrors); hat stands; indoor window blinds
(shades) (furniture); inflatable publicity objects; ladders of
wood or plastics; letter boxes, not of metal or masonry;
magazine racks; mannequins; mattresses; mirrors (looking
glasses); nameplates, not of metal; office furniture; picture
frames; pillows; racks (furniture); seats; showcases
(furniture); sideboards; signboards of wood or plastics;
sleeping bags for camping; sofas; stools; tables; trays, not of
metal; umbrella stands.

21 Basins (bowls); beer mugs; birdcages; bowls
(basins); buckets; chopsticks; cleaning instruments (hand-
operated); coasters, not of paper and other than table linen;
combs; cooking pots; cosmetic utensils; cups; cutting board
for the kitchen; dishes; dish covers; drinking flasks for
travelers; drinking glasses; drinking vessels; dust bins;
earthenware saucepans; eyebrow brushes; fitted vanity cases;
flasks; flower pots; fly swatters; frying pans; glass, unworked
or semi-worked (except building glass); gloves for household
purposes; insulating flasks; jugs; liqueur sets; lunch boxes;
mugs; nail brushes; napkin holders; perfume burners; piggy
banks, not of metal; pitchers; portable coolers; powder
compacts; scrubbing brushes; saucers; signboards of
porcelain or glass; soap boxes; table plates; tableware, other
than knives, forks and spoons; teapots; trays for domestic
purposes; toilet brushes; toilet cases; toilet utensils;
toothbrushes; toothpick holders; vases; watering cans.

24 Banners; bed blankets; bed covers; bedspreads;
cotton fabrics; door curtains; face towels of textile; felt; fitted
toilet lid covers (fabric); flags, not of paper; handkerchiefs of
textile; labels of cloth; non-woven textile fabrics; pillowcases;
quilts; table napkins of textile; tablecloths, not of paper;
towels of textile; wall hangings of textile.

25 Aprons (clothing); babies' pants; bibs, not of
paper; bandanas (neckerchiefs); bathing caps; belts
(clothing); boots; boots for sports; caps (headwear); clothing;
coats; dressing gowns; football shoes; footwear; gloves
(clothing); hats; headbands (clothing); headgear for wear;
hosiery; inner soles; jackets (clothing); jerseys (clothing);
knitwear (clothing); leggings; masquerade costumes;
neckties; overalls; overcoats; pajamas; pants; parkas;
pullovers; sandals; scarves; shirts; shoes; skirts; sleep masks;
slippers; socks; spats; sports shoes; stockings; suits;
suspenders; sweaters; swimsuits; tee-shirts; tights; trousers;
trouser straps; underwear; uniforms; vests; visors; waterproof
clothing; wristbands (clothing).

26 Artificial flowers; badges for wear, not of precious
metal; brassards; brooches (clothing accessories); buckles
(clothing accessories); buttons; collar supports; eyelets for
clothing; false beards; fastenings for clothing; hair bands;
hair grips (slides); hair nets; hair ornaments; hair pins; needle
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cases; needles; ornamental novelty badges (buttons); sewing
boxes; shoe laces; shoe ornaments, not of precious metal; slide
fasteners (zippers); wigs.

28 Body-training apparatus; balls for games; body
boards; darts; dolls; fishing tackle; flying discs (toys); games;
gloves for games; jigsaw puzzles; kites; ornaments for
Christmas trees, except illumination articles and
confectionery; paragliders; playing cards; protective
paddings (parts of sports suits); rackets; skateboards; skating
boots with skates attached; swimming pools (play articles);
targets; toys; toy masks.

30 Biscuits; bread; cakes; candy for food; caramels
(candy); cereal preparations; chewing gum, not for medical
purposes; chocolate; chocolate-based beverages; cocoa;
coffee; confectionery; cookies; cooking salt; corn flakes;
crackers; curry (spice); dressings for salad; edible ices;
essences for foodstuffs (except etheric essences and essential
oils); farinaceous foods; frozen yogurt (confectionery ices);
fruit jellies (confectionery); gluten for food; honey; ice cream;
ice, natural or artificial; iced tea; natural sweeteners;
noodles; pancakes; pasta; pastries; pies; pizzas; pop corn;
puddings; rice cakes; sandwiches; sauces (condiments);
sherbets (ices); soya sauce; spices; sugar; sugar
confectionery; tapioca; tea; vinegar; yeast.

41 Academies (education); amusement parks;
arranging and conducting of seminars; art exhibitions; cinema
presentations; correspondence courses; educational services;
film production; gaming; instruction services; lending
libraries; movie studios; organization of competitions
(entertainment); organization of exhibitions for cultural
purposes; party planning (entertainment); photography;
practical training (demonstration); presentation of live
performances; production of radio and television programs;
providing museum facilities (presentation, exhibitions);
providing on-line electronic publications, not downloadable;
providing sports facilities; publication of books; publication of
electronic books and journals on-line; rental of cine-films;
rental of videotapes; teaching; translation; videotape film
production; writing of texts, other than publicity texts;
zoological gardens.

 9 Dibujos animados; baterías de ánodos; alarmas
antirrobo; cámaras de vídeo; cámaras fotográficas; cajas
registradoras; chips (circuitos integrados); discos compactos
(audio y vídeo); programas de juegos informáticos; periféricos
informáticos; programas informáticos grabados; programas
informáticos (software descargable); software; ordenadores;
lectores de DVD; tapones auditivos; aparatos de soldadura por
arco eléctrico; zumbadores eléctricos; hilos eléctricos;
electrolizadores; agendas electrónicas; tablones de anuncios
electrónicos; traductores electrónicos de bolsillo; publicaciones
electrónicas descargables; etiquetas electrónicas para
mercancías; extintores; quevedos; estuches para quevedos;
aparatos de fax; planchas, gafas de protección eléctricas para
el deporte; kits manos libres para teléfonos; aparatos de control
térmico; indicadores (electricidad); tarjetas de circuitos
integrados; ordenadores; soportes magnéticos de datos; lupas
(óptica); medidores; instrumentos de medición; alfombrillas de
ratón; instrumentos de observación; soportes ópticos de datos;
fibra óptica (hilos conductores de rayos luminosos); discos
acústicos; teléfonos móviles; cintas para teléfonos móviles;
calculadoras de bolsillo; aparatos de proyección; pantallas de
proyección; aparatos de control remoto; balanzas; simuladores
de conducción y control de vehículos; soportes para
grabaciones sonoras; discos acústicos; aparatos de grabación
de sonido; aparatos de reproducción de sonido; gafas de sol;
tonos de llamadas (descargables); indicadores de temperatura;
probetas; temporizadores que no sean artículos de relojería;
transistores (electrónica); distribuidores automáticos;
cartuchos de videojuegos; grabadoras de vídeo; pantallas de
vídeo; obleas de silicio para circuitos integrados;
reposamuñecas para ordenador; aparatos e instalaciones para
generar rayos X que no sean para uso médico.

14 Despertadores; cajas de metales preciosos;
pulseras (artículos de joyería); broches (artículos de joyería);
cadenas (artículos de joyería); relojes de péndulo; gemelos;
pendientes; artículos de joyería; llaveros de fantasía;
medallones (artículos de joyería); medallas; collares; adornos;
metales preciosos en bruto o semielaborados; anillos (artículos

de joyería); adornos de plata; pasadores de corbata; dijes
(artículos de joyería); relojes; relojes de pulsera.

16 Máquinas para imprimir direcciones; álbumes;
almanaques; acuarelas; salseras de acuarelas para artistas;
cartillas; marcapáginas; libros; estuches para plumas;
calendarios; lienzos para pintar; papel carbón; cartón; tarjetas;
catálogos; cromolitografías; revistas de historietas; carpetas
para documentos; material de dibujo; blocs de dibujo; planchas
de grabado; grabados; instrumentos de dibujo; sobres
(artículos de papelería); grabados; plegaderas (artículos de
oficina); bolsas de basura de papel o materias plásticas; colas
de papelería o para uso doméstico; impresos gráficos;
representaciones gráficas; reproducciones gráficas; tarjetas de
felicitación; tientos [apoyamanos] para pintores; escribanías de
escritorio; fundas para documentos; etiquetas que no sean de
tela; bandejas portadocumentos; objetos de arte litografiados;
litografías; carpetas para hojas sueltas; revistas (publicaciones
periódicas); arcilla de modelar; boletines informativos;
periódicos; libretas; artículos de oficina, excepto muebles;
pinturas al óleo; oleografías; caballetes de pintura; cuadros
[pinturas] enmarcados o no; paletas de pintor; folletos; papel;
abrecartas (artículos de oficina); pisapapeles; pasteles
(lápices); estuches para plumas; lápices; sacapuntas eléctricos
o no; plumas (artículos de oficina); publicaciones periódicas;
soportes para fotografías; fotografías; cromos; tarjetas
postales; carteles; productos de imprenta; publicaciones
impresas; láminas (grabados); sellos; artículos de papelería;
adhesivos (artículos de papelería); manteles de papel; billetes;
toallas de papel; acuarelas; artículos de escritura; tablillas para
escribir.

18 Mochilas; bolsas (sobres, bolsitas) de cuero para
embalaje; bolsas de deporte; portafolios; bastones; tarjeteros
(carteras); ropa para animales de compañía; collares para
animales; collares para perros; revestimientos de cuero para
muebles; bolsos de mano; cuero de imitación; estuches para
llaves (artículos de marroquinería); tiras de cuero; molesquín
(cuero de imitación); sombrillas; billeteras; monederos;
mochilas; bolsas para la compra; maletas de mano; bolsas de
viaje; baúles de viaje; baúles (equipaje); fundas de paraguas;
paraguas; maletas; estuches para artículos de tocador.

20 Cojines de aire que no sean para uso médico;
almohadas de aire que no sean para uso médico; cortinas de
bambú; guarniciones no metálicas para camas; camas; camas
para animales de compañía; cajas de madera o materias
plásticas; asientos; baúles para juguetes; tapones de corcho;
armarios; cojines; pupitres; tablones de anuncios; expositores;
casetas de perro; pajillas para beber; abanicos; muebles;
guarniciones no metálicas para muebles; espejos de mano
(espejos de tocador); percheros para sombreros; persianas de
interior para ventanas (mobiliario); objetos inflables para
publicidad; escaleras de madera o materias plásticas; buzones
de correo no metálicos ni de obra; revisteros; maniquíes;
colchones; espejos; placas de identificación no metálicas;
muebles de oficina; marcos; almohadas; estanterías; asientos;
vitrinas (muebles); aparadores; letreros de madera o materias
plásticas; sacos de dormir de camping; sofás; taburetes;
mesas; canastos no metálicos; paragüeros.

21 Boles; jarras de cerveza; jaulas de pájaros; boles;
baldes; palillos chinos; instrumentos de limpieza accionados
manualmente; posabotellas y posavasos que no sean de papel
ni ropa de mesa; peines; ollas; utensilios cosméticos; tazas;
tablas de cortar para la cocina; fuentes; tapas para platos y
fuentes; cantimploras; vasos para beber; recipientes para
beber; cubos de basura; cazuelas; cepillos para las cejas;
neceseres de tocador; frascos; macetas; matamoscas;
sartenes; vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio de
construcción; guantes para uso doméstico; botellas aislantes;
cántaros; servicios para servir licores; portaviandas; copas
para beber; cepillos de uñas; servilleteros; quemadores de
perfume; huchas no metálicas; cántaros; neveras portátiles no
eléctricas; polveras; cepillos para el suelo; platillos; letreros de
porcelana o vidrio; jaboneras; platos; vajilla; teteras; bandejas
para uso doméstico; escobillas de baño; neceseres de tocador;
utensilios de tocador; cepillos de dientes; palilleros; jarrones;
regaderas.

24 Banderas; mantas de cama; fundas; cubrecamas;
tejidos de algodón; antepuertas; toallitas de tocador de
materias textiles; fieltro; fundas textiles especialmente
concebidas para tapas de inodoro; banderas que no sean de
papel; pañuelos de bolsillo de materias textiles; etiquetas de
tela; materias textiles no tejidas; fundas de almohada; colchas;
servilletas de materias textiles; manteles que no sean de papel;
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toallas de materias textiles; tapizados murales de materias
textiles.

25 Delantales (prendas de vestir); bragas pañal;
baberos que no sean de papel; bandanas (pañuelos para el
cuello); gorros de baño; cinturones (prendas de vestir); botas;
calzado de deporte; gorras; prendas de vestir; abrigos; batas;
botas de fútbol; calzado; guantes (prendas de vestir);
sombreros; bandas para la cabeza (prendas de vestir);
artículos de sombrerería; prendas de calcetería; plantillas;
chaquetas; jerseys (prendas de vestir); prendas de punto;
calzas; disfraces; corbatas; batas; gabanes; pijamas;
calzoncillos; parkas; pulóveres; sandalias; bufandas; camisas;
zapatos; faldas; antifaces para dormir; pantuflas; calcetines;
polainas; zapatillas deportivas; medias; trajes; tirantes;
suéteres; trajes de baño; camisetas; pantis; pantalones largos;
trabillas de pie para pantalones; ropa interior; uniformes;
chalecos; viseras; impermeables; puños (prendas de vestir).

26 Flores artificiales; insignias que no sean de
metales preciosos; brazales; broches (complementos de
vestir); hebillas (complementos de vestir); botones; pasadores
para cuellos postizos; ojales de prendas de vestir; barbas
postizas; cierres para prendas de vestir; cintas para el cabello;
pinzas para el cabello (pasadores); redecillas para el cabello;
artículos de adorno para el cabello; horquillas para el cabello;
estuches de agujas; agujas; chapas de adorno; costureros;
cordones de zapatos; adornos que no sean de metales
preciosos para calzado; cremalleras (cierres); pelucas.

28 Aparatos de culturismo; balones y pelotas de
juego; tablas de bodyboard; dardos; muñecas; aparejos de
pesca; discos voladores (juguetes); juegos; guantes;
rompecabezas; cometas; adornos para árboles de Navidad,
excepto artículos de iluminación y golosinas; parapentes;
naipes; protectores acolchados (partes de ropa de deporte);
raquetas; monopatines; patines de bota; piscinas (artículos de
juego o deporte); blancos de tiro; juguetes; máscaras de
carnaval.

30 Galletas; pan; pasteles; azúcar candi para uso
alimenticio; caramelos blandos; preparaciones a base de
cereales; chicles que no sean para uso médico; chocolate;
bebidas a base de chocolate; cacao; café; productos de
confitería; productos de galletería; sal de cocina; copos de
maíz; galletas saladas; curry (condimento); aliños para
ensalada; helados; esencias para alimentos, excepto esencias
etéricas y aceites esenciales; alimentos a base de harina;
yogur helado (helado cremoso); pasta de frutas (producto de
confitería); gluten para uso alimenticio; miel; helados
cremosos; hielo natural o artificial; té helado; edulcorantes
naturales; fideos; creps; pastas alimenticias; productos de
pastelería; tartas saladas; pizzas; palomitas de maíz; pudines;
pastelitos de arroz; sándwiches; salsas (condimentos);
sorbetes (helados); salsa de soja; especias; azúcar; productos
de confitería; tapioca; té; vinagres; levadura.

41 Academias (educación); parques de atracciones;
organización y dirección de seminarios; exposición de obras de
arte; exhibición de películas cinematográficas; enseñanza por
correspondencia; servicios educativos; producción de
películas; juegos de azar o de apuestas; formación; préstamo
de libros; estudios de cine; organización de competencias
(recreación); organización de exposiciones con fines
culturales; organización de fiestas y recepciones; fotografía;
demostraciones prácticas (formación); representación de
espectáculos en vivo; montaje de programas de radio y
televisión; servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); suministro de publicaciones electrónicas en
línea; explotación de instalaciones deportivas; publicación de
libros; publicación electrónica de libros y publicaciones
periódicas en línea; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de cintas de vídeo; educación; servicios de traducción;
producción de películas en cintas de vídeo; redacción de textos
no publicitarios; explotación de parques zoológicos.
(822) JP, 01.08.2003, 4697007.
(822) JP, 12.05.2006, 4951532.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.08.2010 1 052 665
(180) 02.08.2020
(732) MEDWINDS, S.L.U.

Finca Son Forteza,
Camí Vell d'Orient
E-07340 ALARÓ (Islas Baleares) (ES).

(842) Sociedad Limitada Unipersonal, España

(531) 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services d'importation, d'exportation, publicité,

affaires commerciales, administration commerciale, aide à la
direction des affaires, gérance administrative d'hôtels,
relations publiques, vente au détail dans des commerces et par
le biais de réseaux informatiques mondiaux de produits en cuir
et imitations du cuir, peaux d'animaux, sacs, malles, valises,
sacs à dos, pochettes, mallettes, serviettes porte-documents,
portefeuilles, porte-monnaie, parapluies, parasols et cannes,
fouets, harnais, articles de sellerie, vêtements, chaussures,
articles de chapellerie, articles d'horlogerie, articles de
joaillerie, articles de bijouterie, parfums et produits de beauté.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Import, export services, advertising, business

affairs, business administration, business management
assistance, business management of hotels, public relations,
retail sale in stores and via global computer networks of goods
of leather and leather imitations, animal skins, bags, trunks,
cases, rucksacks, pouches, briefcases, attaché cases,
handbags, purses, umbrellas, parasols and walking sticks,
whips, belts, saddlery products, clothing, footwear, headgear,
timepieces, jewelry, perfumes and beauty items.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
35 Servicios de importación, exportación, publicidad,

negocios comerciales, administración comercial, asistencia en
la dirección de negocios, gerencia administrativa de hoteles,
relaciones públicas, venta al por menor en comercios y a través
de redes mundiales informáticas de productos de cuero e
imitaciones de cuero, pieles de animales, bolsos, baúles,
maletas, mochilas, bolsas, maletines, portafolios, carteras,
monederos, paraguas, sombrillas y bastones, fustas,
cinturones, productos de guarnicionería, vestidos, calzados,
sombrerería, relojería, joyería, bisutería, perfumes y artículos
de belleza.
(821) ES, 22.06.2010, 2936278.
(300) ES, 22.06.2010, 2936278.
(832) AU, JP, NO.
(834) CH, CN, RU.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux; imitations de peaux; peaux tannées ou mi-
tannées; sangles, porte-clés, portefeuilles, sacs à dos,
mallettes, sacs à main, peaux d'animaux, parapluies, parasols,
cannes, articles de sellerie, harnais, sacs.
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25 Chemisettes, gilets, maillots, chemises, sous-
vêtements, pantalons, vêtements confectionnés, parkas,
costumes, robes amples, pulls sans manche, vêtements de
plage, tenues, chandails, pantalons, vestes, caleçons, cache-
corsets, cardigans, jupes, soutiens-gorge, manteaux, vêtements
de dessus, costumes, pull-overs, pyjamas, manchettes,
vêtements tricotés, maillots de sport, bonnets de bain, maillots
de bain, vêtements imperméables, bottes, chaussures de
course, chaussures de sport, chaussures ou espadrilles,
chaussures de plage, articles chaussants, sandales, chaussures
en bois, pantoufles, chaussures, semelles de chaussures,
chaussures d'intérieur, chaussures de sport, bottes de pluie,
sandales de bain; bérets, chapeaux, articles de chapellerie,
casquettes, bandeaux; jambières, bas, chaussettes; gants;
cravates, fichus; ceintures.

35 Promotion de ventes pour des tiers, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et
services d'autres entreprises).

18 Leather; imitation leather; leather, unworked or
semi-worked; belts, key cases, satchels, bags for campers,
suitcases, handbags, skins, umbrellas, parasols, walking
sticks, canes, saddlery, harnesses, bags.

25 Singlets, vest, tee-shirts, shirts, underwear,
underclothing, pants, ready-made clothing, parkas, frocks,
smock, waistcoat, beach clothes, clothing, jerseys, trousers,
jackets, underpants, camisoles, sweaters, skirts, brassieres,
coats, outerclothing, suits, pullovers, pyjamas, wristbands,
knitwear, sport jerseys, bathing caps, bathing suits,
waterproof clothing, boots, running shoes, gymnastic shoes,
esparto shoes or sandals, beach shoes, shoes, sandals, wooden
shoes, slippers, footwear, soles for footwear, inner shoes,
sports shoes, rain boot, bath sandals; berets, hats, headgear
for wear, caps, headbands; leggings, stockings, socks; gloves;
neckties, tie, scarfs; belts.

35 Sales promotion (for others), procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses).

18 Piel; imitación de piel; piel, curtida o semicurtida;
cinturones, llaveros, carteras, mochilas, maletines, bolsos de
mano, pieles de animales, paraguas, parasoles, bastones,
productos de guarnicionería, arneses, bolsos.

25 Camisetas, chalecos, camisetas, camisas, ropa
interior, pantalones, ropa de confección, parkas, vestidos,
vestidos amplios, chalecos, ropa de playa, ropa, jerseys,
pantalones, chaquetas, calzoncillos, camisolas, sueters,
faldas, sujetadores, abrigos, prendas exteriores, trajes,
jerseys, pijamas, muñequeras, ropa de punto, jerseys
deportivos, gorros de baño, trajes de baño, ropa impermeable,
botas, calzado para footing, calzado deportivo, zapatos o
sandalias de esparto, calzado para playa, zapatos, sandalias,
zapatos de madera, zapatillas, calzado, suelas para calzado,
calzado para interior, calzado deportivo, botas de lluvia,
sandalias para el baño; boinas, sombreros, sombrerería,
gorras, bandas para la cabeza; mallas, medias, calcetines;
guantes; corbatas, pañuelos; cinturones.

35 Promoción de ventas (para terceros), servicios de
aprovisionamiento para terceros (adquiriendo bienes y
servicios de otras empresas).
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux brutes ou semi-travaillées, imitations de
peaux, peaux d'animaux, peaux tannées, peaux; malles,
valises; sacs à main; bandoulières; sacs à dos, mallettes;
serviettes et autres sacs et produits similaires; portefeuilles;
porte-monnaie, autres qu'en métaux précieux; parasols et
autres parapluies et leurs parties, cannes; fouets, harnais et
sellerie.

25 Articles de chapellerie pour l'habillement; autres
types de vêtements; chaussures; fixe-chaussettes, supports-
chaussettes; bretelles, ceintures montées (bandes pour la
taille); ceintures pour l'habillement.

35 Services d'importation et d'exportation; publicité;
affaires commerciales; administration commerciale; aide à la
direction des affaires; gérance administrative d'hôtels;
relations publiques; vente au détail par le biais de réseaux

mondiaux de communication de malles, valises, sacs à main,
bandoulières, sacs à dos, mallettes et autres sacs similaires,
portefeuilles, porte-monnaie (autres que ceux métalliques),
vêtements, chaussures et articles de chapellerie.

18 Unworked or semi-worked leather, imitations of
leather, animal skins, hides, tanned hide, hide; trunks, valises;
handbags; shoulder straps; knapsacks, attaché cases;
briefcases and other bags and the like; pocket wallets; purses
(not of precious metal); parasols and other umbrellas and
their parts, walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Headwear for clothing; other types of clothing;
footwear; sock suspenders, garters for socks; braces, waist
bands; clothing belts.

35 Import-export services; advertising; business
affairs; business administration; business management
assistance; business management of hotels; public relations;
retailing, available via computer communications, of trunks,
valises, handbags, shoulder straps, knapsacks, attaché cases,
briefcases and other bags and the like, pocket wallets, purses
(not of metal), clothing, footwear and headwear.

18 Piel sin trabajar o semi-trabajada, imitaciones de
piel, pieles de animales, piel curtida, piel; baúles, maletas;
bolsos de mano; bandoleras; mochilas, maletines; portafolios y
otros bolsos y similares; carteras; monederos (que no sean de
metales preciosos); sombrillas y otros paraguas y sus partes,
bastones; fustas, arneses y guarnicionería.

25 Sombrerería para ropa; otro tipo de ropa; calzado;
ligas, tirantes para calcetines; tirantes, bandas para la cintura;
cinturones para ropa.

35 Servicios de importación y exportación; publicidad;
negocios comerciales; administración comercial; asistencia en
la dirección de negocios; gerencia administrativa de hoteles;
relaciones públicas; venta al por menor, a través de redes
mundiales de comunicación de baúles, maletas, bolsos de
mano, bandoleras, mochilas, maletines y otros bolsos
similares, carteras, monederos (que no sean de metal), ropa,
calzado y sombrerería.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 28.10.2010

(151) 11.08.2010 1 052 666
(180) 11.08.2020
(732) MIONETTO S.P.A.

Via Colderove, 2
VALDOBBIADENE (TV) (IT).

(842) Stock Corporation, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque SERGIO (élément figuratif) se compose du

mot "SERGIO" écrit en caractères fantaisie. / The mark
SERGIO (figurative) consists of the word "SERGIO"
written in fancy typewrite. / La marca figurativa consiste
en la palabra "SERGIO" en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
33 Vins et liqueurs.
33 Wines and liqueurs.
33 Vinos y licores.

(821) IT, 07.11.2008, PD2008C001036.
(350) IT, (a) 0000859425, (c) 06.05.1999.
(832) EM, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.12.2009 1 052 667
(180) 17.12.2019
(732) Securitas Direct AB

P O Box 4519
SE-203 20 Malmö (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Portes et portails métalliques; coffres-forts; grilles;

serrures métalliques; cylindres de clés métalliques.
 9 Systèmes de sécurité composés d'instruments

d'alarme, d'unités de commande, d'appareils télévisuels, vidéo
et téléphoniques; systèmes de laissez-passer de sécurité; unités
de vérification des identités; unités de commande pour portes
automatiques et plaques de verrouillage électriques, détecteurs
de fumée, de chaleur, détecteurs thermiques, détecteurs de
sons, détecteurs optiques, détecteurs de vibrations, détecteurs
anti-vol, détecteurs de secours, de sécurité, détecteurs de
mouvements et boutons pressoirs, panneaux de commande,
pupitres de commande, contacts électriques, serrures
électromagnétiques; enregistreurs à bande magnétique
(appareils d'enregistrement de sons); appareils et instruments
de télécommunications, radiophoniques, photographiques,
vidéo, acoustiques et optiques pour la surveillance, la
commande à distance, le fonctionnement à distance, la mesure
à distance, la transmission d'informations, le recueil
d'informations, l'envoi de messages, le branchement
clandestin, la localisation, les relais et l'alarme; appareils et
instruments de vérification (inspection) et de transmission de
télécommunications, seulement en matière de protection
contre le cambriolage, les incendies, les agressions, les
dommages physiques et le vol; appareils et instruments de
secours (sauvetage) et d'enseignement; extincteurs;
installations de protection contre les incendies; lecteurs de
codes à barres; supports d'informations et d'identification
actifs et passifs (cartes à puce et autres supports), seulement en
matière de protection contre le cambriolage, les incendies, les
agressions, les dommages physiques et le vol; supports de
données et lecteurs de cartes électroniques (équipement de
traitement de données), seulement en matière de protection
contre le cambriolage, les incendies, les agressions, les
dommages physiques et le vol; appareils
d'intercommunication; dispositifs d'alarmes optiques et
acoustiques; logiciels, seulement en matière de protection
contre le cambriolage, les incendies, les agressions, les
dommages physiques et le vol.

35 Location et mise à disposition d'espaces
publicitaires par le biais de pages d'accueil (Internet); publicité
pour la vente par correspondance, diffusion de matériel
publicitaire; gestion de fichiers informatiques; collecte et
saisie d'information dans des bases de données et pages
d'accueil, information commerciale, seulement en matière de
protection contre le cambriolage, les incendies, les agressions,
les dommages physiques et le vol; services de boîtes vocales;
services à la clientèle par téléphone ou par ordinateur relatifs
aux alarmes, systèmes d'alarmes, contrôles d'alarmes, y
compris assistance et services aux utilisateurs fournis par un
service d'assistance technique.

36 Affaires monétaires, y compris services de cartes
de crédit et de débit; services de financement, services de
conseiller et informations dans le domaine de l'assurance,
seulement en matière de protection contre le cambriolage, les
incendies, les agressions, les dommages physiques et le vol;
services de dépôt en coffre-fort, dépôt de valeurs, documents

de valeur et informations confidentielles; crédit-bail de biens
immobiliers et de propriétés individuelles.

37 Installation, réparation et entretien d'alarmes
effraction, incendie, de sécurité, antivol, d'agression, de gel,
d'alarmes thermiques et de surveillance; installation,
réparation et entretien de machines, coffres-forts, matériel de
télécommunications et équipements électriques; maintenance
de matériel informatique, seulement en matière de protection
contre le cambriolage, les incendies, les agressions, les
dommages physiques et le vol; travaux de menuiserie
(réparation); extermination de rats et vermines (non à des fins
agricoles); nettoyage de vitres; nettoyage; services ménagers,
à savoir nettoyage et lavage.

38 Transmission assistée par ordinateur de messages
et d'images; messagerie électronique; transmission de
messages; communication au moyen de téléphones mobiles,
terminaux d'ordinateurs et téléphones; services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone, satellite ou autre moyen de
communication électronique); transmission par satellite;
location d'appareils de transmission de messages; location de
modems et autres appareils de télécommunications, seulement
en matière de protection contre le cambriolage, les incendies,
les agressions, les dommages physiques et le vol.

39 Entreposage; dépôt de clés; services ménagers, à
savoir transport; services de localisation de véhicules (par
radiotéléphones, satellite ou autre moyen de communication
électronique).

41 Services d'information en matière d'éducation;
éducation; services de clubs; organisation de concours à des
fins d'éducation ou de divertissement; location de
magnétoscopes et de caméras vidéo.

42 Ingénierie; conception, mise à jour et maintenance
de logiciel et systèmes de sécurité, seulement en matière de
protection contre le cambriolage, les incendies, les agressions,
les dommages physiques et le vol; conception et mise à jour de
matériel informatique, seulement en matière de protection
contre le cambriolage, les incendies, les agressions, les
dommages physiques et le vol; essais, analyses et évaluation
de l'équipement d'alarmes, du fonctionnement et des méthodes
d'alarme en vue de la certification, seulement en matière de
protection contre le cambriolage, les incendies, les agressions,
les dommages physiques et le vol; certification de services et
de produits répondant aux normes exigées.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des personnes; gardiennage de protection et de sécurité;
crochetage de verrous; services d'un centre de services
d'urgence, à savoir surveillance d'alarmes en matière de
cambriolage, incendie, sûreté et sécurité et assistance en cas
d'incidents; services de surveillance d'alarmes, services de
surveillance, seulement en matière de protection contre le
cambriolage, les incendies, les agressions, les dommages
physiques et le vol; services de gardiennage mobile et fixe;
services d'information en matière de sécurité, seulement en
matière de protection contre le cambriolage, les incendies, les
agressions, les dommages physiques et le vol; services de
conseiller en matière de sécurité, seulement en matière de
protection contre le cambriolage, les incendies, les agressions,
les dommages physiques et le vol; services de gardes du corps
personnels; services individuels et sociaux fournis par des tiers
pour répondre aux exigences des individus; services de
surveillance des départs et des arrivées de personnes; location
de coffres-forts, de systèmes d'alarme et d'autres équipements
de sécurité; services juridiques; services de localisation de
personnes (par radiotéléphones, satellite ou autre moyen de
communication électronique).

 6 Gates of metal and doors of metal; safes; grilles of
metal; locks of metal; key tubes of metal.

 9 Security systems consisting of alarms, control
units, television, video and telephone units; security pass
systems; identity checking units; control units for automatic
doors and electric locking plates, smoke, heat, temperature,
sound, optical, vibration, theft, emergency, security and
movement detectors and pressure buttons, control panels,
control desks, contacts, electromagnetic locks; tape recorders
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(sound recording devices); telecommunications, radio
engineering, photographic, video technology, acoustic and
optical apparatus and instruments for monitoring, remote
control, remote operating, remote metering, information
transmission, information gathering, message sending, wire-
tapping, position finding, relaying and alarm purposes;
checking (supervision) and telecommunications transmission
apparatus and instruments, only regarding protection against
burglary, fire, assaults, physical damage and theft; life-saving
and teaching apparatus and instruments; fire-extinguishing
apparatus; fire-protection installations; bar code readers;
active and passive identity and information carriers ("smart
cards" and other carriers), only regarding protection against
burglary, fire, assaults, physical damage and theft; electronic
card readers and data carriers (data processing equipment),
only regarding protection against burglary, fire, assaults,
physical damage and theft; intercommunication apparatus;
acoustic and optical alarm devices; computer software, only
regarding protection against burglary, fire, assaults, physical
damage and theft.

35 Rental and supplying of advertising space by way
of home pages (Internet); mail order advertising, direct mail
advertising; computerized file management; collating and
input of information in databases and home pages, business
information, only regarding protection against burglary, fire,
assaults, physical damage and theft; telephone answering
services; customer services via telephone or computer related
to alarms, alarm systems, alarm supervision including user's
support and services provided by helpdesk.

36 Monetary affairs, including debit and credit card
services; financing services, insurance information and
consultancy, only regarding protection against burglary, fire,
assaults, physical damage and theft; services regarding safety
deposit, depositing of valuables, valuable documents and
confidential information; leasing of real estate and personal
property.

37 Installation, repair and maintenance of burglar,
fire, security, theft, assault, freeze, temperature and
monitoring alarms; installation, repair and maintenance of
electric equipment, machines, safes and telecommunications
equipment; maintenance of computer hardware, only
regarding protection against burglary, fire, assaults, physical
damage and theft; joinery (repair); extermination of rats and
vermin (not for the purpose of agriculture); window cleaning;
cleaning; domestic services, namely cleaning and washing.

38 Computer-aided transmission of messages and
images; electronic mail; message sending; communications by
mobile telephone, computer terminal and telephone; paging
services (radio, telephone, satellite or other electronic
communication); satellite transmission; rental of message
sending apparatus; rental of modems and other
telecommunications equipment, only regarding protection
against burglary, fire, assaults, physical damage and theft.

39 Warehousing; key storage; domestic services
namely transportation; position finding services of vehicles
(via radiotelephone, satellite or other electronic
communication).

41 Information services regarding educations;
education services; members' club services; organization of
competitions for education or entertainment; rental of video
cassette recorders and video cameras.

42 Engineering; design, updating and maintenance of
computer software and security systems, only regarding
protection against burglary, fire, assaults, physical damage
and theft; design and updating of computer hardware, only
regarding protection against burglary, fire, assaults, physical
damage and theft; testing, analysis and evaluation of alarm
equipment, alarm operations and methods for the purpose of
certification, only regarding protection against burglary, fire,
assaults, physical damage and theft; certification of services
and products which fulfill prescribed standard.

45 Security services for the protection of property and
individuals; protection and security guarding; picking of
locks; emergency service centre services, namely monitoring

of burglary, fire, safety and security alarms and providing
assistance in case of incidents; alarm monitoring services,
monitoring services, only regarding protection against
burglary, fire, assaults, physical damage and theft; mobile and
stationary guard services; information services regarding
security issues, only regarding protection against burglary,
fire, assaults, physical damage and theft; consultancy in
security issues, only regarding protection against burglary,
fire, assaults, physical damage and theft; personal body
guards; personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; guarding of departures and
arrivals of individuals; rental of safes, alarms and other
security equipment; legal services; position finding services of
individuals (via radiotelephone, satellite or other electronic
communication).

 6 Portones metálicos y puertas metálicas; cajas de
caudales; rejas metálicas; cerraduras metálicas; llaves
tubulares de metal.

 9 Sistemas de seguridad compuestos por alarmas,
unidades de control, televisores, unidades de vídeo y
telefónicas; sistemas de pases de seguridad; unidades de
verificación de identidad; unidades de control para puertas
automáticas y placas de cierre eléctricas, detectores de humo,
de calor, de temperatura, de sonido, de imágenes ópticas, de
vibraciones, de robos, de emergencia, de seguridad y de
movimientos y botones de presión, paneles de control,
consolas, contactos, cerraduras electromagnéticas;
grabadoras de cinta (dispositivos de grabación de sonido);
aparatos e instrumentos de telecomunicación, ingeniería
radioeléctrica, tecnología fotográfica y de vídeo, aparatos e
instrumentos acústicos y ópticos de supervisión, de control
remoto, de operaciones a distancia, de cómputo a distancia, de
transmisión de información, de recopilación de información, de
envío de mensajes, de intercepción electrónica de llamadas,
de determinación de la posición, de retransmisión y de alarma;
aparatos e instrumentos de control (supervisión) y de
transmisión, únicamente para la protección contra robos,
incendios, agresiones, daños físicos y hurtos; aparatos e
instrumentos de salvamento y de enseñanza; extintores;
instalaciones de protección contra incendios; lectores de
códigos de barras; soportes de información y de identidad
pasivos y activos (tarjetas inteligentes y otros soportes),
únicamente para la protección contra robos, incendios,
agresiones, daños físicos y hurtos; lectores electrónicos de
tarjetas y soportes de datos (equipos de procesamiento de
datos), únicamente para la protección contra robos, incendios,
agresiones, daños físicos y hurtos; aparatos de
intercomunicación; dispositivos de alarma acústicos y ópticos;
software, únicamente para la protección contra robos,
incendios, agresiones, daños físicos y hurtos.

35 Alquiler y puesta a disposición de espacio
publicitario a través de páginas de inicio (Internet); publicidad
de venta por correo, publicidad directa por correo; gestión de
archivos informáticos; acopio y introducción de información en
bases de datos y páginas de inicio, información comercial,
únicamente para la protección contra robos, incendios,
agresiones, daños físicos y hurtos; servicios de contestación
telefónica; servicios de atención al cliente por teléfono u
ordenador sobre alarmas, sistemas de alarma, supervisión de
alarmas incluidos servicios de ayuda al usuario y de centros de
asistencia técnica.

36 Operaciones monetarias, incluidos servicios de
tarjetas de crédito y débito; servicios de financiación,
información y consultoría en materia de seguros, únicamente
para la protección contra robos, incendios, agresiones, daños
físicos y hurtos; servicios de depósitos de seguridad, depósito
de objetos de valor, documentos de valor e información
confidencial; arrendamiento de bienes inmuebles y bienes
personales.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
alarmas contra robos, incendios, de seguridad, contra hurtos y
agresiones, de congelación, de temperatura y vigilancia;
instalación, reparación y mantenimiento de equipos eléctricos,
máquinas, cajas fuertes y equipos de telecomunicación;
mantenimiento de hardware, únicamente para la protección
contra robos, incendios, agresiones, daños físicos y hurtos;
carpintería (reparación); exterminación de ratas y animales
dañinos (que no sea para la agricultura); limpieza de ventanas;
limpieza; servicios domésticos, a saber, limpieza y lavado.
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38 Transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; correo electrónico; envío de mensajes;
comunicación por teléfonos móviles, terminales informáticos y
teléfonos; servicios de radiobúsqueda (comunicación
radiofónica, telefónica, satelital u electrónica); transmisión por
satélite; alquiler de aparatos para el envío de mensajes;
alquiler de módems y otros equipos de telecomunicación,
únicamente para la protección contra robos, incendios,
agresiones, daños físicos y hurtos.

39 Almacenamiento; depósito de llaves; servicios
domésticos, principalmente de transporte; determinación de la
posición de vehículos (por radioteléfono, comunicación satelital
o electrónica).

41 Servicios de información en materia de educación;
servicios educativos; servicios de clubs de miembros;
organización de concursos con fines educativos o recreativos;
alquiler de aparatos de video y videocámaras.

42 Ingeniería; diseño, actualización y mantenimiento
de software para ordenadores y sistemas de seguridad,
únicamente para la protección contra robos, incendios,
agresiones, daños físicos y hurtos; diseño y actualización de
hardware, únicamente para la protección contra robos,
incendios, agresiones, daños físicos y hurtos; prueba, análisis
y evaluación de equipos de alarma, operaciones y métodos de
alarma con fines de certificación, únicamente para la
protección contra robos, incendios, agresiones, daños físicos y
hurtos; certificación de servicios y productos conformes a las
normas prescritas.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y personas; servicios de vigilancia y protección;
apertura de cerraduras; prestaciones de un centro de servicios
de emergencia, a saber, control de alarmas contra robos, de
incendios, de protección y de seguridad y servicios de
asistencia en caso de incidentes; servicios de supervisión de
alarmas, servicios de supervisión, únicamente para la
protección contra robos, incendios, agresiones, daños físicos y
hurtos; servicios de vigilancia fijos o móviles; servicios de
información en materia de seguridad, únicamente para la
protección contra robos, incendios, agresiones, daños físicos y
hurtos; consultoría en materia de seguridad, únicamente para
la protección contra robos, incendios, agresiones, daños
físicos y hurtos; guardaespaldas; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales; vigilancia de la salida y llegada de personas;
alquiler de cajas fuertes, alarmas y otros equipos de seguridad;
servicios jurídicos; determinación de la posición de particulares
(por radioteléfono, comunicación satelital o electrónica).
(821) SE, 14.12.2009,  2009/10027.
(300) CL, 19.06.2009, 868 103, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) CL, 19.06.2009, 868 104, classe 37, classe 38, classe 45

/ class 37 / class 38 / class 45 / clase 37 / clase 38 / clase
45.

(832) CH, CN, EM, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Portes et portails métalliques; coffres-forts en
métal; grilles de sécurité en métal, à savoir portails
métalliques; serrures métalliques non électriques; cylindres de
clés métalliques.

 9 Systèmes de sécurité constitués d'alarmes, à savoir
systèmes anti-effraction, avertisseurs d'incendie, alarmes anti-
intrusion, alarmes de fuites d'eau, alarmes de pannes de
moteur; unités de contrôle, à savoir télécommandes pour
alarmes anti-effraction, avertisseurs d'incendie, alarmes anti-
intrusion, alarmes de fuite d'eau, alarmes de pannes de moteur;
télévisions, systèmes vidéo, à savoir moniteurs vidéo,
magnétoscopes numériques; téléphones; équipement de
contrôle de laisser-passer, à savoir unités de contrôle d'accès, à
savoir systèmes de surveillances des alarmes et de contrôle
d'accès; barrières de sécurité automatiques, organes de
commande de portes et portails électriques; unités de
vérification d'identité, à savoir lecteurs d'identification par
radiofréquence, lecteurs d'identification à infrarouge et
lecteurs d'identification à ultrason; unités de commande pour
portes automatiques et plaques de verrouillage électriques;
détecteurs de fumée, de chaleur, détecteurs thermiques,

détecteurs de sons, détecteurs optiques, détecteurs de
vibrations, détecteurs anti-vol, détecteurs de secours, de
sécurité, détecteurs de mouvements et alarmes utilisant des
capteurs de pression pour détecter un cambriolage; panneaux
de commande pour alarmes et systèmes de protection; pupitres
de commande pour alarmes et systèmes de protection;
composants électriques sous forme de contacteurs électriques,
serrures électromagnétiques; enregistreurs à bandes,
instruments de télécommunications, à savoir appareils
téléphoniques et systèmes anti-effraction, avertisseurs
d'incendie, alarmes anti-intrusion, alarmes de fuite d'eau,
alarmes de pannes de moteur transmettant des informations par
voie de télécommunication vers des téléphones ou unités de
contrôle; instruments radiophoniques, à savoir étiquettes
d'identification par radiofréquence, appareils et instruments
photographiques, à savoir caméras vidéo et caméras de
vidéosurveillance, appareils et instruments vidéo, à savoir
caméras vidéo et caméras de vidéosurveillance; appareils et
instruments acoustiques, à savoir sirènes, avertisseurs et unités
d'identification à ultrason, sous forme d'avertisseurs
électroniques; appareils et instruments optiques, à savoir
transmetteurs et scanneurs optiques sous forme de matériel
informatique pour le contrôle, la commande à distance, le
fonctionnement à distance, la mesure à distance, la
transmission d'informations, le recueil d'informations, l'envoi
de messages, le branchement clandestin, la localisation, les
relais et l'alarme; appareils et instruments d'inspection et de
transmission de télécommunications, à savoir caméras de
sécurité et appareils d'échanges de télécommunication, ce qui
précède seulement en matière de protection contre la
cambriolage, les incendies, les agressions, les dommages
physiques et le vol; instruments et appareils de sauvetage et
d'enseignement, à savoir échelles de secours, couvertures
coupe-feu, gilets de sauvetage et équipement de réanimation
cardio-respiratoire, à savoir masques de réanimation cardio-
respiratoire; extincteurs; installations de protection anti-
incendie, à savoir capteurs et avertisseurs d'incendie; lecteurs
de codes à barres; supports d'informations et d'identification
actifs et passifs, à savoir cartes à puce vierges et cartes à puce
électroniques codées contenant une programmation servant à
l'identification et au contrôle de systèmes de protection et
d'alarmes, seulement en matière de protection contre le
cambriolage, les incendies, les agressions, les dommages
physiques et le vol; lecteurs inductifs, à savoir supports et
lecteurs d'étiquettes et de cartes électroniques, à savoir cartes à
puce vierges et cartes à puce électroniques codées contenant
une programmation servant à l'identification et au contrôle de
systèmes de protection et d'alarmes, seulement en matière de
protection contre le cambriolage, les incendies, les agressions,
les dommages physiques et le vol; appareils
d'intercommunication, à savoir radios bidirectionnelles;
dispositifs d'alarmes optiques et acoustiques, à savoir systèmes
anti-effraction, avertisseurs d'incendie, alarmes anti-intrusion,
alarmes de fuite d'eau, alarmes de pannes de moteur.

35 Location d'espaces publicitaires sur des sites web;
gestion de fichiers informatisés, seulement en matière de
protection contre le cambriolage, les incendies, les agressions,
les dommages physiques et le vol; gestion et compilation de
bases de données informatisées, seulement en matière de
protection contre le cambriolage, les incendies, les agressions,
les dommages physiques et le vol; informations d'affaires,
seulement en matière de protection contre le cambriolage, les
incendies, les agressions, les dommages physiques et le vol;
services de réponse téléphonique; services à la clientèle par
téléphone et sur Internet dans le domaine des alarmes,
dispositifs et systèmes d'alarme.

36 Dépôt en coffres-forts, à savoir dépôt d'objets de
valeur, documents de valeur et informations confidentielles.

37 Installation, réparation et entretien d'alarmes
effraction, incendie, de sécurité, antivol, d'agression, de gel,
alarmes thermiques et de surveillance; installation, réparation
et entretien de machines et équipement électrique, à savoir
équipements et machines de bureau, coffres-forts et matériel
de télécommunications; maintenance de matériel
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informatique, seulement en matière de protection contre le
cambriolage, les incendies, les agressions, les dommages
physiques et le vol; travaux de menuiserie (réparation);
extermination de rats et vermines (non à des fins agricoles);
nettoyage de vitres; nettoyage de bâtiments, véhicules et
bateaux; services ménagers, à savoir nettoyage et lavage de
bâtiments, automobiles, maisons, bureaux, murs et sols.

38 Transmission assistée par ordinateur de messages
et d'images; messagerie électronique; transmission de
messages électroniques; communication au moyen de
téléphones mobiles, terminaux d'ordinateurs et téléphones;
transmission par satellite; location d'appareils pour la
transmission de messages électronique; location de modems et
autres appareils de télécommunications, seulement en matière
de protection contre le cambriolage, les incendies, les
agressions, les dommages physiques et le vol.

39 Services d'entreposage; dépôt de clés; services
ménagers, à savoir transport de personnes et de marchandises
par avion, bateau, rail, bus ou voiture; services de localisation
de véhicules (par radiotéléphones, satellite ou autre moyen de
communication électronique).

41 Fourniture d'informations en matière d'éducation;
location de magnétoscopes et de caméras vidéo; services
d'éducation, à savoir organisation de cours, séminaires dans le
domaine d'activités pédagogiques; organisation de concours à
des fins éducatives ou récréatives.

42 Ingénierie; conception, mise à jour et maintenance
de logiciel et systèmes de sécurité, seulement en matière de
protection contre le cambriolage, les incendies, les agressions,
les dommages physiques et le vol; conception et mise à jour de
matériel informatique, seulement en matière de protection
contre le cambriolage, les incendies, les agressions, les
dommages physiques et le vol; essais, analyses et évaluation
de l'équipement d'alarmes et du fonctionnement d'alarmes de
tiers, seulement en matière de protection contre le
cambriolage, les incendies, les agressions, les dommages
physiques et le vol.

45 Services de sécurité et de protection, à savoir
services de gardes de protection et de gardes de sécurité;
services d'un centre de services d'urgence, à savoir
surveillance de systèmes de protection et de sécurité,
protection civile, et services de sécurité et protection, à savoir
surveillance d'alarmes et assistance en cas de cambriolage,
incendie, inondation et fuite d'eau; services de surveillance des
alarmes, seulement en matière de protection contre le
cambriolage, les incendies, les agressions, les dommages
physiques et le vol; surveillance des alarmes incendies,
systèmes de sécurité et systèmes informatiques à des fins de
sécurité, seulement en matière de protection contre le
cambriolage, les incendies, les agressions, les dommages
physiques et le vol; services de sécurité, à savoir services de
gardiennage mobile et fixe; services de vérification d'alarme et
de réponses aux alarmes, à savoir avertissement des individus,
entreprises et veilleurs qu'une alarme est enclenchée; services
de conseils en sécurité personnalisés, seulement en matière de
protection contre le cambriolage, les incendies, les agressions,
les dommages physiques et le vol; services de gardes du corps
personnels; services individuels et sociaux fournis par des
tiers, à savoir offre de réservations et d'arrangements
personnels sur demande et fourniture d'informations
spécifiques à la clientèle pour répondre aux exigences
individuelles; services de surveillance des départs et des
arrivées, avec passage de barrière, de personnes, voitures, bus,
camions, bateaux et trains; location de coffres-forts, de
systèmes d'alarme et d'autres équipements de sécurité; services
juridiques; services de localisation de personnes (par
radiotéléphones, satellite ou autre moyen de communication
électronique).

 6 Gates of metal and doors of metal; metal safes;
metal security grilles, namely, metal gates; non-electrical
locks of metal; metal key tubes.

 9 Security systems consisting of alarms, namely,
burglar alarms, fire alarms, anti-intrusion alarms, water
leakage alarms, engine breakdown alarms; control units,

namely, remote controls for burglar alarms, fire alarms, anti-
intrusion alarms, water leakage alarms, engine break down
alarms; televisions, video units, namely, video monitors,
digital video recorders; telephones; pass control equipment,
namely, access control units, namely, access control and
alarm monitoring systems; automated security gates, electric
gate and door operators; identity checking units, namely,
radio frequency identification readers, infrared identification
readers and ultrasound identification readers; control units
for automatic doors and electric locking plates; smoke, heat,
temperature, sound, optical, vibration, theft, emergency,
security and movement detectors and alarms that utilizes
pressure sensitive detectors in order to detect burglary;
control panels for alarms and protection systems; control
desks for alarms and protection systems; electrical
components in the nature of electric contactors,
electromagnetic locks; tape recorders, telecommunications
instruments, namely, telephones and burglar alarms, fire
alarms, anti-intrusion alarms, water leakage alarms, engine
break down alarms transmitting information through
telecommunication to control unit or telephones; radio
engineering instruments, namely, radio frequency
identification tags, photographic instruments and apparatus,
namely, video cameras and video surveillance cameras, video
technology instruments and apparatus, namely, video cameras
and video surveillance cameras; acoustic apparatus and
instruments, namely, ultrasound identification units, sirens
and horns, in the nature of electronic warning horns; optical
apparatus and instrument, namely, optical scanners and
senders, in the nature of computer hardware for monitoring
remote controls, remote operating, remote metering,
information transmission, information gathering, message
sending, wire-tapping, position finding, relaying and alarm
purposes; supervision and telecommunications transmission
apparatus and instrument, namely, security cameras and
telecommunications exchangers, the foregoing only regarding
protection against burglary, fire, assaults, physical damage
and theft; life-saving and teaching apparatus and instruments,
namely, fire escape ladders, fire blankets, life jackets and
CPR-equipment, namely, CPR masks; fire-extinguisher
apparatus; fire protection installations, namely fire alarms
and fire detectors; bar code readers; active and passive
identity and information carriers, namely, blank smart cards
and encoded electronic smart cards containing programming
used for identification and controlling of alarm and protection
systems, only regarding protection against burglary, fire,
assaults, physical damage and theft; inductive readers,
namely, electronic card and tag readers and carriers, namely,
blank smart cards and encoded electronic smart cards
containing programming used for identification and
controlling of alarm and protection systems, only regarding
protection against burglary, fire, assaults, physical damage
and theft; inter-communication apparatus, namely, two-way
radios; acoustic and optical alarm devices, namely, burglar
alarms, fire alarm, anti-intrusion alarms, water leakage
alarms, engine breakdown alarms.

35 Rental of advertising space on Websites;
management of computerized files, only regarding protection
against burglary, fire, assaults, physical damage and theft;
management and compilation of computerized databases, only
regarding protection against burglary, fire, assaults, physical
damage and theft; business information, only regarding
protection against burglary, fire, assaults, physical damage
and theft; telephone answering services; customer services via
telephone and the Internet in the field of alarms, alarm systems
and alarm.

36 Safety deposit box services, namely, depositing of
valuables, valuable documents and confidential information.

37 Installation, repair and maintenance of burglar,
fire, security, theft, assault, freeze, temperature and
monitoring alarms; installation, repair and maintenance of
electric equipment and machines, namely office machines and
equipment installation, safes and telecommunications
equipment; maintenance of computer hardware, only
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regarding protection against burglary, fire, assaults, physical
damage and theft; joinery (repair); extermination of rats and
vermin other than for agriculture; window cleaning; cleaning
of buildings, vehicles and boats; domestic services, namely,
cleaning and washing of buildings, automobiles, residential
houses, offices, walls and floors.

38 Computer-aided transmission of messages and
images; electronic mail; electronic message sending;
communications by mobile telephone, computer terminal and
telephone; satellite transmission; rental of electronic message
sending apparatus; rental of modems and other
telecommunications equipment, only regarding protection
against burglary, fire, assaults, physical damage and theft.

39 Warehousing services; key storage; domestic
services, namely, transportation, of passengers and goods by
air, boat, rail, bus and car; position finding services of
vehicles (via radiotelephone, satellite or other electronic
communication.

41 Providing education information; rental of video
cassette recorders and video cameras; education services,
namely, providing classes, seminars in the field of educational
activities; organization of competitions for education or
entertainment.

42 Engineering; design, updating and maintenance of
computer software and security systems, only regarding
protection against burglary, fire, assaults, physical damage
and theft; design and updating of computer hardware, only
regarding protection against burglary, fire, assaults, physical
damage and theft; testing, analysis and evaluation of alarm
equipment and alarm operations of others, only regarding
protection against burglary, fire, assaults, physical damage
and theft.

45 Protection and security services, namely security
guard and protection guard services; emergency service
center services, namely, monitoring of security and protection
systems, civil protection, and protection and security services,
namely, monitoring alarms and providing assistance in case of
burglary, fire, flood and water leakage; alarm monitoring
services, only regarding protection against burglary, fire,
assaults, physical damage and theft; monitoring of fire alarms,
security systems and computer systems for security purposes,
only regarding protection against burglary, fire, assaults,
physical damage and theft; security services, namely, mobile
and stationary guard services; alarm response and
verification services, namely, informing individuals,
companies, and watchmen of alarm engagement; personal
security consultation, only regarding protection against
burglary, fire, assaults, physical damage and theft; personal
body guards; personal and social services for others, namely
making requested personal arrangements and reservations
and providing customer specific information to meet
individual needs; guarding of departures and arrivals of
individuals, cars, buses, trucks, boats and trains through
gates; rental of safes, alarms and other security equipment;
legal services; position finding services of individuals (via
radiotelephone, satellite or other electronic communication).

 6 Portones metálicos y puertas metálicas; cajas de
caudales metálicas; verjas de seguridad, a saber, portones
metálicos; cerraduras no eléctricas de metal; llaves tubulares
de metal.

 9 Sistemas de seguridad constituidos por alarmas, a
saber, alarmas antirrobo, alarmas de incendio, alarmas anti-
intrusión, alarmas de fugas de agua, alarmas de averías de
motores; unidades de control, a saber, controles remoto para
alarmas antirrobo, alarmas de incendio, alarmas anti-intrusión,
alarmas de fugas de agua, alarmas de averías de motores;
televisores, unidades de vídeo, a saber, pantallas de vídeo,
grabadores de vídeo digitales; teléfonos; equipos de control de
paso, a saber, unidades de control de acceso, a saber,
sistemas de control de acceso y de supervisión de alarmas;
verjas automáticas de seguridad, verjas eléctricas y
dispositivos de accionamiento de puertas; unidades de
verificación de identidad, a saber, lectores de identificación de
radiofrecuencia, lectores de identificación infrarrojos y lectores
de identificación de ultrasonidos; unidades de control para
puertas automáticas y placas de cierre eléctricas; detectores

de humo, calor, temperatura, sonido, ópticos, de vibraciones,
antirrobo, de emergencia, de seguridad y de movimientos y
alarmas que utilizan sensores sensibles a la presión para
detectar robos; cuadros de mandos para alarmas y sistemas
de protección; consolas para alarmas y sistemas de
protección; componentes eléctricos en forma de contactores
eléctricos, cerraduras electromagnéticas; grabadoras de cinta,
instrumentos de telecomunicación, a saber, teléfonos y
alarmas antirrobo, alarmas de incendio, alarmas anti-intrusión,
alarmas de fugas de agua, alarmas de averías de motores que
transmiten información a través de telecomunicaciones a
dispositivos de control o teléfonos; instrumentos de ingeniería
radioeléctrica, a saber, etiquetas de identificación por
radiofrecuencia, aparatos e instrumentos fotográficos, a saber,
videocámaras y cámaras de vigilancia por vídeo, instrumentos
y aparatos de tecnología de video, a saber, videocámaras y
cámaras de vigilancia por video; aparatos e instrumentos
acústicos, a saber, unidades de identificación de ultrasonidos,
sirenas y bocinas, tales como bocinas electrónicas de
advertencia; aparatos e instrumentos ópticos, a saber, lectores
ópticos y emisores ópticos, en forma de hardware para
controles de supervisión remota, operaciones a distancia,
cómputo a distancia, transmisión de información, recopilación
de informaciones, envío de mensajes, intercepción electrónica
de llamadas, determinación de la posición, retransmisión y
alarma; aparatos e instrumentos de supervisión y transmisión
por telecomunicaciones, a saber, cámaras de seguridad e
intercambiadores de telecomunicación, todo ello destinado
exclusivamente a la protección contra robos, incendios,
agresiones, daños físicos y hurtos; aparatos e instrumentos de
salvamento y de enseñanza, a saber, escaleras de incendio,
mantas ignífugas, chalecos salvavidas y equipos de
reanimación cardiopulmonar, a saber, máscaras de
reanimación cardiopulmonar; aparatos de extinción de
incendios; instalaciones de protección de incendios, a saber,
alarmas de incendios y detectores de incendios; lectores de
códigos de barras; soportes de identificación y de identidad
pasivos y activos, a saber, tarjetas inteligentes vírgenes y
tarjetas inteligentes electrónicas codificadas con programas
utilizados para identificar y controlar sistemas de alarma y de
protección, exclusivamente para la protección contra robos,
incendios, agresiones, daños físicos y hurtos; lectores
inductivos, a saber, lectores y soportes de etiquetas y de
tarjetas electrónicas, a saber, tarjetas inteligentes vírgenes y
tarjetas inteligentes electrónicas codificadas con programas
utilizados para identificar y controlar sistemas de protección y
alarma, exclusivamente para la protección contra robos,
incendios, agresiones, daños físicos y hurtos; aparatos de
intercomunicación, a saber, radios bidireccionales; dispositivos
de alarma acústicos y ópticos, a saber, alarmas antirrobo,
alarmas de incendio, alarmas anti-intrusión, alarmas de fugas
de agua, alarmas de averías de motores.

35 Alquiler de espacio publicitario a través de páginas
de inicio (Internet); gestión de archivos informáticos
únicamente en relación con la protección contra robos,
incendios, agresiones, daños físicos y hurtos; gestión y
compilación de bases de datos informáticas, únicamente en
relación con la protección contra robos, incendios, agresiones,
daños físicos y hurtos; información comercial, únicamente en
relación con la protección contra robos, incendios, agresiones,
daños físicos y hurtos; servicios de contestación telefónica;
servicios de atención al cliente por teléfono e Internet en
relación con alarmas, sistemas de alarma y seguridad.

36 Servicios de depósitos en cajas fuertes, a saber,
depósito de objetos de valor, documentos de valor e
información confidencial.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
alarmas de robos, incendios, seguridad, hurtos, agresiones,
congelación, temperatura y vigilancia; instalación, reparación y
mantenimiento de equipos y máquinas eléctricos, a saber,
instalación de máquinas y equipos de oficina, cajas fuertes y
equipos de telecomunicación; mantenimiento de hardware,
únicamente para la protección contra robos, incendios,
agresiones, daños físicos y hurtos; carpintería (reparación);
exterminación de ratas y animales dañinos (que no sea para la
agricultura); limpieza de ventanas; limpieza de edificios,
vehículos y embarcaciones; servicios domésticos, a saber,
limpieza y lavado de edificios, automóviles, casas
residenciales, oficinas, paredes y suelos.

38 Transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; correo electrónico; envío de mensajes electrónicos;
comunicación por teléfonos móviles, terminales informáticos
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teléfonos; transmisión por satélite; alquiler de aparatos de
envío de mensajes elctrónicos; alquiler de módems y otros
equipos de telecomunicación, únicamente para la protección
contra robos, incendios, agresiones, daños físicos y hurtos.

39 Almacenamiento; depósito de llaves; servicios
domésticos, a saber, transporte de pasajeros y mercancías por
vía aérea, barco, ferrocarril, autobús y automóvil;
determinación de la posición de vehículos (por radioteléfono,
satélite u otros medios de comunicación electrónica).

41 Servicios de información en materia de educación;
alquiler de aparatos de video y videocámaras; servicios de
educación, a saber, impartición de cursos, seminarios sobre
actividades educativas; organización de concursos con fines
educativos o recreativos.

42 Ingeniería; diseño, actualización y mantenimiento
de software para ordenadores y sistemas de seguridad,
únicamente para la protección contra robos, incendios,
agresiones, daños físicos y hurtos; diseño y actualización de
hardware, únicamente para la protección contra robos,
incendios, agresiones, daños físicos y hurtos; prueba, análisis
y evaluación de equipos de alarma y operaciones de alarma de
terceros, únicamente para la protección contra robos,
incendios, agresiones, daños físicos y hurtos.

45 Servicios de protección y seguridad, a saber,
servicios de vigilancia y servicios de guardaespaldas;
prestaciones de centros de servicios de emergencia, a saber,
control de sistemas de seguridad y protección, protección civil,
y servicios de protección y seguridad, a saber, control de
alarmas y prestación de asistencia en caso de robos,
incendios, inundaciones y fugas de agua; servicios de
supervisión de alarmas, únicamente para la protección contra
robos, incendios, agresiones, daños físicos y hurtos; control de
alarmas de incendio, sistemas de seguridad y sistemas
informáticos con fines de seguridad, únicamente para la
protección contra robos, incendios, agresiones, daños físicos y
hurtos; servicios de seguridad, a saber, servicios de vigilancia
móviles y fijos; servicios de verificación y de respuesta de
alarma, a saber, información a individuos, empresas, y
vigilancia de indicadores de alarma; consultoría sobre
seguridad personal, únicamente para la protección contra
robos, incendios, agresiones, daños físicos y hurtos;
guardaespaldas; servicios personales y sociales para terceros,
a saber, servicios personalizados de organización y reservas
por encargo y servicios de información específica para clientes
para responder a necesidades individuales; vigilancia de
llegadas y salidas de individuos, automóviles, autobuses,
camiones, embarcaciones y trenes mediante verjas; alquiler de
cajas fuertes, alarmas y otros equipos de seguridad; servicios
jurídicos; determinación de la posición de particulares (por
radioteléfono, satélite u otros tipos de comunicación
electrónica).
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.03.2010 1 052 668
(180) 02.03.2020
(732) ARTEMIS GIDA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Kemerburgaz Yolu Hanimkece,
Sokak Betonsa Kopru Mevkii
Ayazaga ISTANBUL (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(511) NCL(9)
16 Papier, carton, essuie-mains en papier, serviettes

de table en papier, papier hygiénique, mouchoirs de poche en
papier, couches en papier ou en cellulose; bavoirs en papier,
nappes en papier, napperons en papier, dessous-de-verres et
dessous-de-plats; appareils à vigneter en papier, enveloppes en
papier, en carton ou en matières plastiques, boîtes, emballages,
sacs en papier; sacs à ordures en papier ou en matières

plastiques, couvertures, feuilles et pellicules en matières
plastiques pour l'emballage, pellicules plastiques pour la
conservation et la cuisson d'aliments; matériel d'impression et
de reliure: fils et toile pour reliures, autres matériaux textiles
pour reliures, caractères d'imprimerie, clichés, adhésifs et
rubans adhésifs pour la papeterie, documents imprimés;
publications imprimées, journaux, revues, livres, guides,
calendriers, affiches, images, écriteaux en papier ou en carton,
photographies, tableaux encadrés ou non, autocollants,
(tampons), papier à lettres, papiers pour duplicateurs à stencil,
papier parchemin, papier à polycopie, papier à copies, papiers
et rouleaux pour machines à écrire et à calculer, cartes, carnets,
feuilles de papier, enveloppes, étiquettes, classeurs, albums,
chemises, jaquettes pour livres et carnets, instruments pour
l'écriture, le dessin, la peinture et matériel pour artistes:
crayons, stylos plume, stylos, crayons, aérographes avec leurs
recharges et pointes, plumes à dessin et leurs pointes, couteaux
à modeler, petits et grands modèles, matériaux à modeler,
crayons à peinture, pinceaux, palettes pour peintres, machines
de bureau: machines à écrire, machines à écrire électriques,
machines à adresser, machines à affranchir (machines à
timbrer), duplicateurs, dispositifs pour recouvrir les
documents (pour le bureau), rubans encreurs pour imprimantes
d'ordinateur et machines à écrire, articles de bureau (à
l'exception des meubles): corbeilles pour le bureau, blocs
(papeterie), coupe-papier, crochets de bureau, trombones,
rubans pour machines à écrire, cachets, tampons pour sceaux,
tampons encreurs, encres à écrire et à dessiner, encre de chine,
liquides correcteurs, gommes à effacer, taille-crayons
électriques ou non-électriques, matériel éducatif (à l'exception
des dispositifs): jeux imprimés, matériel d'enseignement
imprimé; pâtes et matériel pour le modelage géologique,
globes terrestres, tableaux noirs; trousses à dessin, à savoir
règles, équerres à dessin, rapporteurs; craies, lettres et chiffres,
barres numériques, pinceaux et rouleaux pour le badigeonnage
et la peinture, papiers filtres, filtres en papier, bobines en
papier ou en carton pour rubans encreurs, papier d'emballage.

41 Services éducatifs, dressage d'animaux,
organisation et conduite de symposiums, conférences, congrès
et séminaires, services de musées, organisation de concours de
beauté, organisation de spectacles de danse, organisation de
danses, compétitions, services de bibliothèques, publication de
revues, livres, journaux, etc, organisation de manifestations
sportives, services de divertissement, services de casinos de
jeux, production de films, de programmes radiophoniques et
télévisés, à savoir: production de programmes radiophoniques
et télévisés (à l'exception des programmes publicitaires),
production de films sur bandes vidéo et films
cinématographiques, services de studios d'enregistrement,
doublage, location de films cinématographiques et films sur
bandes vidéo, location d'appareils et accessoires
cinématographiques, location d'enregistrements sonores,
location de cassettes vidéo, location de magnétoscopes,
établissements d'arts, à savoir exploitation de salles de cinéma,
services de théâtres, services d'orchestres, organisation de
concerts, organisation de spectacles, réservation de places de
spectacles, agences de modèles pour artistes, location de
décors de spectacle, services de reportages (nouvelles),
services de reportages photographiques, photographie,
services de microfilms, services de traduction: services
d'interprétation du langage gestuel.

16 Paper, cardboard, towels of paper, table napkins
of paper, toilet papers, handkerchiefs of paper, babies' diapers
of paper and cellulose; bibs of paper, table cloths of paper,
paper placemats, glass and plate mats; vignetting apparatus of
paper, wrappers made of paper, cardboard or plastic, boxes,
packings, paper bags; garbage bags of paper or plastics,
covers, plastic foil and sheets for wrapping, plastic film used
in preserving and cooking foods; printing and binding
materials: threads and cloth for bookbinding, other textile
materials used in binding, printing type, clichés, adhesives and
adhesive tapes for stationery purposes, printed documents;
printed publications, newspapers, magazines, books,
guidebooks, calendars, posters, pictures, placards of paper or
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cardboard, photographs, paintings "framed or unframed",
stickers, (stamps), writing papers, stencil papers, parchment
paper, stencil skin paper, copying papers, papers and rolls for
writing and calculating machines, cards, notebooks, paper
sheets, envelopes, labels, files, albums, folders, covers for
books and notebooks, materials for writing, drawing, painting
and materials for artists: pencils, fountain pen, pens, pencils,
gaseous pens with their interior and nibs, drawing pens and
their nibs, modelling knives, models and small models,
modelling materials, painting pens, paintbrushes, palettes for
painters, office machines: typewriters, electric typewriters,
addressing machines, franking machines (stamping
machines), duplicators, document covering devices (for office
use), inking ribbons for computer printers and typewriters,
office requisites (except furniture): office baskets, pads, paper
knives, paper clasps, paper-clips, typewriter ribbons, cachets,
stamp pads, inking pads, writing and drawing inks, India ink,
correcting fluids, erasers, pencil sharpeners with electric or
not, education materials (except for devices): printed games,
printed teaching materials; geological modelling and pastes,
terrestrial globes, blackboards; drawing sets namely, rulers,
set squares, protractors; chalks, letters and numbers, number
rods, brushes and rolls for whitewashing and painting, filter
papers, paper filters, spools made of paper or cardboard for
inking ribbons, wrapping paper.

41 Educational services, animal training, arranging
and conducting of symposiums, conferences, congresses, and
seminars, providing museum facilities, arranging of beauty
contests, organization of dance shows, organization of dance,
competitions, library services, publication of magazines,
books, newspapers, etc, organization of sports events,
entertainment services, casino facilities, production of films,
radio and television programmes namely: production of radio
and television programmes (except programmes for
advertisement purposes), production of videotape films and
cine-films, recording studio services, dubbing, rental of cine-
films and videotape films, rental of movie projectors and
accessories, rental of sound recordings, rental of video
cassettes, rental of video cassette recorders, facilities of art
namely, providing cinema facilities, theatre services,
orchestra services, organization concerts, organization of
shows, booking of seats for shows, modelling for artists, rental
of show scenery, news correspondence services, photo-
correspondence services, photography, micro-film services,
translation services: sign language translation
(interpretation).

16 Papel, cartón, toallas de papel, servilletas de papel,
papel higiénico, pañuelos de bolsillo de papel, pañales de
papel y celulosa para bebés; baberos de papel, manteles de
papel, manteles individuales de papel, posavasos y
posaplatos; aparatos de viñeteado de papel, forros para libros
o cuadernos (artículos de papelería) de papel, cartón o de
materias plásticas, cajas, embalajes, bolsas de papel; bolsas
de basura de papel o materias plásticas, forros, láminas y
películas de materias plásticas para embalar, películas
plásticas para conservar y cocer alimentos; material de
impresión y encuadernación: hilos y tela de encuadernación,
otros materiales textiles de encuadernación, caracteres de
imprenta, clichés de imprenta, adhesivos (pegamentos) y
cintas adhesivas para la papelería, documentos impresos;
publicaciones impresas, diarios, revistas, libros, guías,
calendarios, carteles, cromos, rótulos de papel o cartón,
fotografías, obras de pintura enmarcadas o no, adhesivos
(pegatinas), papel de carta, papel para plantillas de estarcir,
papel pergamino, papel de seda para estarcir, papel de copia,
hojas y rollos de papel para máquinas de escribir y de calcular,
tarjetas, libretas, hojas de papel, sobres, etiquetas,
archivadores, álbumes, carpetas, cubiertas para libros y
cuadernos, material de escritura, dibujo y pintura, así como
material para artistas: lápices, plumas estilográficas, plumas,
lápices, aerógrafos, con sus recargas y plumines, tiralíneas y
sus plumines, cuchillas de modelar, modelos y miniaturas,
materiales para modelar, plumas de dibujo, pinceles, paletas
de pintor, máquinas de oficina: máquinas de escribir, máquinas
de escribir eléctricas, máquinas para imprimir direcciones
(señas), franqueadoras (máquinas), multicopistas, dispositivos
para forrar documentos (artículos de oficina), cintas entintadas

para impresoras de ordenador y para máquinas de escribir,
artículos de oficina (excepto muebles): cestas de oficina, blocs,
cortapapeles (artículos de oficina), ganchos para papeles
(sujetapapeles o clips), pinzas para sujetar papeles, cintas
para máquinas de escribir, sellos (lacre), almohadillas para
sellos, tampones (almohadillas) de tinta, tintas para escribir y
dibujar, tinta china, líquidos correctores, borradores,
sacapuntas, eléctricos o no, material didáctico (excepto
máquinas): juegos impresos, material didáctico impreso;
pastas y materiales geológicos de modelado, globos
terráqueos, pizarras (encerados); estuches de dibujo, a saber,
reglas, escuadras de dibujo, transportadores; tizas, letras y
números, barras numéricas, pinceles y rodillos para lechada y
pintura, papel de filtro, filtros de papel, bobinas de papel o de
cartón para cintas entintadas, papel de embalar.

41 Educación, doma y adiestramiento de animales,
organización y dirección de simposios, conferencias,
congresos y seminarios, servicios de museos, organización de
concursos de belleza, organización de espectáculos de danza,
organización de fiestas de baile, concursos, servicios de
bibliotecas, publicación de revistas, libros, diarios, etc,
organización de encuentros deportivos, servicios de
entretenimiento, servicios de casino, producción de películas,
programas de radio y televisión, a saber, producción de
programas de radio y televisión (excepto programas con fines
publicitarios), producción de películas en cintas de vídeo y
películas de cine, servicios de estudios de grabación, doblaje,
alquiler de películas cinematográficas y de películas en cintas
de vídeo, alquiler de proyectores y accesorios
cinematográficos, alquiler de grabaciones sonoras, alquiler de
casetes de vídeo, alquiler de grabadoras de videocasetes,
facilitación de instalaciones de arte, a saber, facilitación de
salas de cine, servicios de teatros, servicios de orquestas,
organización de conciertos, organización de espectáculos,
reserva de localidades para espectáculos, agencias de
modelos vivos para artistas plásticos, alquiler de decorados
para espectáculos, servicios de corresponsales de noticias
(reporteros), servicios de reportajes fotográficos, fotografía,
servicios de microfilmación, servicios de traducción: servicios
de lenguaje de señas (interpretación).
(822) TR, 29.12.2006, 2006 66340.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.07.2010 1 052 669
(180) 20.07.2020
(732) Kim Han Limited

96A Clifton Hill,
St John's Wood
London NW8 0JT (GB).

(842) A limited company incorporated in the United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie; strass; boîtes à bijoux;

épinglettes (articles de bijouterie); boutons de manchettes;
boucles d'oreilles; bagues; bracelets; broches; montres; articles
d'horlogerie; porte-clés; breloques; articles en métaux précieux
ou en plaqué; parties et garnitures des produits précités.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; peaux
d'animaux; sacs; malles et valises; parapluies; parasols;
cannes.

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie;
parties et garnitures de tous les produits précités.

35 Publicité; services de marketing; services
promotionnels; démonstration de produits; publicité et



290 No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

promotion de produits et services pouvant être commandés par
courrier électronique et Internet; services de vente en gros de
vêtements, chaussures et articles de chapellerie, cuir et
imitations du cuir, peaux d'animaux, sacs, malles et valises,
parapluies, parasols, cannes, articles de bijouterie, strass,
boîtes à bijoux, épinglettes (articles de bijouterie), boutons de
manchettes, boucles d'oreilles, bagues, bracelets, broches,
montres, articles d'horlogerie, porte-clés, breloques, articles en
métaux précieux ou en plaqué; services de publicité télévisée
et publipostage, marketing et promotion des ventes; mise à
disposition de services d'achat en ligne proposant une vaste
gamme de vêtements, chaussures et articles de chapellerie, cuir
et imitations du cuir, ainsi que peaux d'animaux, sacs, malles
et valises, parapluies, parasols, cannes, articles de bijouterie,
strass, boîtes à bijoux, épinglettes (articles de bijouterie),
boutons de manchettes, boucles d'oreilles, bagues, bracelets,
broches, montres, articles d'horlogerie, porte-clés, breloques,
articles en métaux précieux ou en plaqué, par le biais d'un
réseau informatique mondial; regroupement, pour le compte
de tiers, d'une variété de vêtements, chaussures et articles de
chapellerie, cuir et imitations du cuir, ainsi que peaux
d'animaux, sacs, malles et valises, parapluies, parasols, cannes,
articles de bijouterie, strass, boîtes à bijoux, épinglettes
(articles de bijouterie), boutons de manchettes, boucles
d'oreilles, bagues, bracelets, broches, montres, articles
d'horlogerie, porte-clés, breloques, articles en métaux précieux
ou en plaqué, afin de permettre aux consommateurs de voir et
acheter commodément ces produits dans des grands magasins
ou magasins de détail; regroupement, pour le compte de tiers,
d'une variété de vêtements, chaussures et articles de
chapellerie, cuir et imitations du cuir, ainsi que peaux
d'animaux, sacs, malles et valises, parapluies, parasols, cannes,
articles de bijouterie, strass, boîtes à bijoux, épinglettes
(articles de bijouterie), boutons de manchettes, boucles
d'oreilles, bagues, bracelets, broches, montres, articles
d'horlogerie, porte-clés, breloques, articles en métaux précieux
ou en plaqué, afin de permettre aux consommateurs de voir et
acheter commodément ces produits sur des sites Internet de
vente d'articles d'usage courant; regroupement, pour le compte
de tiers, d'une variété de vêtements, chaussures et articles de
chapellerie, cuir et imitations du cuir, ainsi que peaux
d'animaux, sacs, malles et valises, parapluies, parasols, cannes,
articles de bijouterie, strass, boîtes à bijoux, épinglettes
(articles de bijouterie), boutons de manchettes, boucles
d'oreilles, bagues, bracelets, broches, montres, articles
d'horlogerie, porte-clés, breloques, articles en métaux précieux
ou en plaqué, afin de permettre aux consommateurs de voir et
acheter commodément ces produits dans des catalogues
d'articles d'usage courant par correspondance ou par le biais
des télécommunications.

42 Services de dessinateurs de mode; création de
vêtements; création de chaussures; dessin de chaussures;
création de sacs à main; dessin de sacs; dessin de bagages;
dessin d'articles de chapellerie; prestation de conseils et
services de conseillers se rapportant aux services précités.

14 Jewellery; imitation jewellery; jewellery boxes;
jewellery pins; cufflinks; earrings; rings; bracelets; brooches;
watches; time pieces; key rings; trinkets; goods of precious
metal or coated therewith; parts and fittings for the aforesaid
goods.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; hides; bags; trunks and travelling bags; umbrellas;
parasols; walking sticks.

25 Clothing; footwear; headgear; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

35 Advertising; marketing services; promotion
services; demonstration of goods; advertising and promotion
of goods and services available by electronic mail order and
the Internet; wholesale services connected with the sale of
clothing, footwear and headgear, leather and imitations of
leather, animal skins, hides, bags, trunks and travelling bags,
umbrellas, parasols, walking sticks, jewellery, imitations
jewellery, jewellery boxes, jewellery pins, cufflinks, earrings,

rings, bracelets, broaches, watches, time pieces, key rings,
trinkets, goods of precious metal or coated therewith;
television and direct mail advertising, marketing and sales
promotional services; providing online shopping services
offering a wide variety of clothing, footwear and headgear,
leather and imitations of leather, and animal skins, hides,
bags, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols, walking
sticks, jewellery, imitation jewellery, jewellery boxes,
jewellery pins, cufflinks, earrings, rings, bracelets, broaches,
watches, time pieces, key rings, trinkets, goods of precious
metal or coated therewith via a global computer network; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
clothing, footwear and headgear, leather and imitations of
leather, and animal skins, hides, bags, trunks and travelling
bags, umbrellas, parasols, walking sticks, jewellery, imitation
jewellery, jewellery boxes, jewellery pins, cufflinks, earrings,
rings, bracelets, broaches, watches, time pieces, key rings,
trinkets, goods of precious metal or coated therewith enabling
customers to conveniently view and purchase those goods in a
department store or a retail store; the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of clothing, footwear and
headgear, leather and imitations of leather, and animal skins,
hides, bags, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols,
walking sticks, jewellery, imitation jewellery, jewellery boxes,
jewellery pins, cufflinks, earrings, rings, bracelets, broaches,
watches, time pieces, key rings, trinkets, goods of precious
metal or coated therewith enabling customers to conveniently
view and purchase those goods from a general merchandise
Internet Web site; the bringing together, for the benefit of
others, of a variety clothing, footwear and headgear, leather
and imitations of leather, and animal skins, hides, bags, trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols, walking sticks,
jewellery, imitation jewellery, jewellery boxes, jewellery pins,
cufflinks, earrings, rings, bracelets, broaches, watches, time
pieces, key rings, trinkets, goods of precious metal or coated
therewith enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from a general merchandise catalogue
by mail order or by means of telecommunications.

42 Fashion design; clothing design; shoe design;
footwear design; hand-bag design; bag design; luggage
design; headgear design; advisory and consultancy services
relating to the aforesaid services.

14 Artículos de joyería; estrás; joyeros; alfileres de
joyería; gemelos; pendientes; anillos; pulseras; broches;
relojes; artículos de relojería; llaveros; dijes; productos de
metales preciosos o de chapado; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
pieles de animales; bolsos; baúles y maletas; paraguas;
sombrillas; bastones.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.

35 Publicidad; servicios de marketing; servicios
promocionales; demostración de productos; publicidad y
promoción de productos y servicios disponibles mediante
pedidos por correo electrónico y en la Internet; servicios de
venta al por mayor relacionados con la venta de prendas de
vestir, calzado y artículos de sombrerería, cuero y cuero de
imitación, pieles de animales, bolsas, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas, bastones, artículos de joyería, estrás,
joyeros, alfileres de joyería, gemelos, pendientes, anillos,
pulseras, broches, relojes, artículos de relojería, llaveros, dijes,
productos de metales preciosos o de chapado; servicios de
publicidad televisiva y por correo directo, de marketing y de
promoción; provisión en línea de servicios de compra que
ofrecen una gama amplia de prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, cuero y cuero de imitación, y pieles
de animales, bolsas, baúles y maletas, paraguas, sombrillas,
bastones, artículos de joyería, estrás, joyeros, alfileres de
joyería, gemelos, pendientes, anillos, pulseras, broches,
relojes, artículos de relojería, llaveros, dijes, productos de
metales preciosos o de chapado por una red informática
mundial; el agrupamiento, por cuenta de terceros, de una gama
de prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, cuero
y cuero de imitación, y pieles de animales, bolsas, baúles y
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maletas, paraguas, sombrillas, bastones, artículos de joyería,
estrás, joyeros, alfileres de joyería, gemelos, pendientes,
anillos, pulseras, broches, relojes, artículos de relojería,
llaveros, dijes, productos de metales preciosos o de chapado
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
a su conveniencia en grandes almacenes o tiendas de venta al
por menor; el agrupamiento, por cuenta de terceros, de una
gama de prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
cuero y cuero de imitación, y pieles de animales, bolsas, baúles
y maletas, paraguas, sombrillas, bastones, artículos de joyería,
estrás, joyeros, alfileres de joyería, gemelos, pendientes,
anillos, pulseras, broches, relojes, artículos de relojería,
llaveros, dijes, productos de metales preciosos o de chapado
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
a su conveniencia en un sitio Web de Internet que ofrece
productos genéricos; el agrupamiento, por cuenta de terceros,
de una gama de prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, cuero y cuero de imitación, y pieles de animales,
bolsas, baúles y maletas, paraguas, sombrillas, bastones,
artículos de joyería, estrás, joyeros, alfileres de joyería,
gemelos, pendientes, anillos, pulseras, broches, relojes,
artículos de relojería, llaveros, dijes, productos de metales
preciosos o de chapado para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos a su conveniencia mediante un
catálogo general de productos de venta por correo o a través
de telecomunicaciones.

42 Servicios de diseñadores de moda; diseño de
prendas de vestir; diseño de calzado; diseño de artículos de
calzado; diseño de bolsos de mano; diseño de bolsas; diseño
de artículos de equipaje; diseño de artículos de sombrerería;
asesoramiento y consultoría sobre los servicios antes
mencionados.
(821) GB, 21.01.2010, 2537064.
(300) GB, 21.01.2010, 2537064.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.06.2010 1 052 670
(180) 14.06.2020
(732) ULUDA÷ MADEN SULARI TÜRK

ANONIM ¯@RKET@
Yeni Yalova Yolu Cad. No:570
Dosab Sönmez Sitesi 016 (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.7; 29.1.

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales, eaux de sources, eaux gazeuses,

boissons rafraîchissantes sans alcool, sodas toniques, boissons
rafraîchissantes sans alcool aromatisées aux fruits.

32 Mineral water, spring water, aerated water, soda
pop, tonic, fruit flavored soda pop.

32 Aguas minerales, aguas de manantial, aguas
gaseosas, refrescos, aguas tónicas, refrescos con sabor a
frutas.
(821) TR, 18.05.2010, 2010/32925.
(832) AU, BH, BY, CH, CN, CU, EM, HR, IR, IS, JP, KR,

MA, MC, ME, MK, NO, OM, RS, RU, SG, SY, TM,
UA, US.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.09.2010 1 052 671
(180) 01.09.2020
(732) Celebrity Signatures International, Inc.

5900 Equitable Road
Kansas City, MO 64120 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations de soins capillaires, à savoir

shampooings, après-shampooings, hydratants, produits de
rinçage, brumisateurs, vaporisateurs de protection thermique,
après-shampooings en vaporisateur, gels capillaires, gels en
vaporisateur, mousse de modelage, lotions, sérum coiffant,
pulvérisateurs coiffants, gels coiffants, lotions coiffantes,
crèmes pour défriser, laques pour cheveux, pommades,
produits coiffants, vaporisateurs pour faire briller les cheveux,
gouttes pour faire briller les cheveux, cires pour cheveux ainsi
que traitements non médicamenteux, à savoir produits pour
rendre les cheveux plus forts et produits pour défriser les
cheveux.

 3 Hair care preparations, namely, shampoos,
conditioners, moisturizers, rinses, mists, thermal protective
sprays, spray conditioners, hair gels, spray gels, sculpting
foam, lotions, styling serum, styling sprays, styling gels, styling
lotions, straightening creams, hair sprays, pomades, styling
preparations, shine sprays, shine drops, hair waxes, and non-
medicated treatments, namely, hair strengthening
preparations, and hair straightening preparations.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello, a saber,
champús, acondicionadores, hidratantes, enjuagues,
brumizadores, sprays de protección contra el calor,
acondicionadores en spray, geles para el cabello, geles en
spray, espumas para modelar el cabello, lociones, suero para
el peinado, sprays para el peinado, geles para el peinado,
lociones para peinar el cabello, cremas para alisar el cabello,
lacas para el cabello, pomadas, preparaciones para el peinado,
sprays para dar brillo al cabello, gotas para dar brillo al cabello,
ceras para el cabello y tratamientos no medicinales, a saber,
preparaciones para fortalecer el cabello y preparaciones para
alisar el cabello.
(821) US, 10.08.2010, 85104406.
(300) US, 10.08.2010, 85104406.
(832) CN, EM, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 06.08.2010 1 052 672
(180) 06.08.2020
(732) Lee jung sook

#301, Jeonwon Villa, 110-21, Junggye-dong,
Nowon-gu, Seoul (KR).

(841) KR
(842) Individual, Republic of Korea

(531) 28.3.
(561) Yaaa
(511) NCL(9)

 3 Encaustiques; savons en poudre; adhésifs pour
fixer les postiches; huile de gaulthérie; détergents à base de
pétrole [destinés au nettoyage ménager]; produits contre
l'électricité statique à usage ménager; produits de dégraissage
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication;
cire à polir; crèmes à polir; aérosols pour rafraîchir l'haleine;
cirages pour chaussures; cirages; poix pour cordonniers;
émeri; papier émeri; toile émeri; crèmes cosmétiques
nourrissantes; dissolvants pour vernis à ongles; produits pour
le dérouillement; crayons pour les sourcils; produits pour
enlever la peinture; poudres pour le lavage des cheveux;
préparations pour le nettoyage à sec; huile de lavande; eau de
lavande; produits pour enlever les laques; fards à joues
liquides; rouge à lèvres; poudre à récurer; mascara; masques
d'enveloppement à usage cosmétique; gels de massage; huiles
de massage; laques pour les ongles; vernis pour manucure;
produits pour enlever les vernis; huiles capillaires; savon à
barbe; produits de séchage des cheveux; soins traitants pour les
cheveux; teintures pour cheveux; préparations pour
l'ondulation des cheveux; préparations pour enlever les
colorations capillaires; savons de bain; inule aulnée [produits
de parfumerie]; poudre libre; savons liquides; additifs
cosmétiques pour le bain; savons de beauté; produits de
parfumerie à la vanille; essence de badiane; savons contre la
transpiration des pieds; produits de toilette contre la
transpiration; savons désodorisants; crèmes de jour;
préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement; huiles
de bain [cosmétiques]; poudres de bain (à usage cosmétique);
poudres-crèmes pour le visage; essence de bergamote; tafia de
laurier; huiles pour bébés; poudres pour bébés; fard à joues;
lotions antipelliculaires [autres que pour traitements
médicaux]; crèmes antipelliculaires [autres que pour
traitements médicaux]; bains de bouche non médicamenteux;
sels de bain non médicamenteux; fragrances non
médicamenteuses; papier de verre; safrol; shampooings; laits
solaires cosmétiques; produits antisolaires; bâtons d'encens;
savons d'avivage; son de riz pour polir la peau (arai-nuka);
détergents liquides; huiles de nettoyage; nettoyants détergents;
savons pour la lessive; assouplisseurs; crèmes à raser; savons
désinfectants; poudres à polir les ongles; colorants pour les
ongles; décolorants pour les ongles; produits rafraîchissants
pour la peau à usage cosmétique; huiles essentielles de citrons;
savon d'amandes; eye-liners; démaquillants pour les yeux;
ombres à paupières; lotions après-rasage; essences éthériques;
sable abrasif; papiers abrasifs [papier de verre]; toile à polir;
eau de Cologne; ambre gris; préparations pour le nettoyage de
verre; aromates pour boissons; préparations pour polir les
prothèses dentaires; préparations pour le nettoyage des
prothèses dentaires; ionone (parfumerie); cils postiches;

adhésifs pour fixer les cils postiches; ongles postiches;
désodorisants à usage personnel; eaux de toilette; baumes à
lèvres; produits de protection des lèvres; liquides pour lave-
glaces; produits de lustrage pour automobiles; huile de jasmin;
huile de rose à usage cosmétique; cires à parquets [poudres];
cires à parquets [liquides]; huile de clou de girofle; géraniol;
produits de parfumerie composés; papier-savon; produits pour
enlever la cire à parquet; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; poudres pour les dents; dentifrices; corindon
(abrasif); solutions pour permanentes à froid; poudres
compactes pour poudriers (cosmétiques); cire à moustaches;
crèmes nettoyantes (à usage cosmétique); savons-crèmes;
détergents pour cuvettes de toilettes; cire à épiler; produits
épilatoires; préparations pour permanentes; neutralisants pour
permanentes; fonds de teint en crème; lotions pour
permanentes; poudres pour le visage; pots-pourris odorants;
soude pour blanchir; sels pour blanchir; crème pour blanchir la
peau; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir; crèmes pour le cuir; menthe pour la parfumerie;
musc (parfumerie); parfums; huiles parfumées; gels
capillaires; brillantine; laques pour les cheveux; lotions
capillaires; hydratants pour les cheveux; mousses capillaires;
laques pour les cheveux; conditionneurs capillaires; crèmes
pour les cheveux; héliotropine; poudre pour le maquillage;
savons cosmétiques; peroxyde d'hydrogène à usage
cosmétique; graisses à usage cosmétique; serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques; masques de beauté;
bâtonnets ouatés à usage cosmétique; gelée de pétrole à usage
cosmétique; astringents à usage cosmétique; crayons à usage
cosmétique; teintures cosmétiques; sels de bain à usage
cosmétique; adhésifs [matières collantes] à usage cosmétique;
colorants pour la toilette; laits de toilette; ouate à usage
cosmétique; talc pour la toilette; pommades à usage
cosmétique; produits pour fumigations (parfums); aromates
pour gâteaux (huiles essentielles); produits pour parfumer le
linge; talc parfumé à usage cosmétique; lotions antisolaires à
usage cosmétique; crèmes antisolaires à usage cosmétique;
huiles solaires à usage cosmétique; lotions pour la peau à usage
cosmétique; préparations de nettoyage pour vêtements;
brillants à lèvres; couvre-lèvres; cold-creams à usage
cosmétique; teintures pour la barbe; crèmes pour les mains à
usage cosmétique; préparations de coiffure; produits de
rinçage des cheveux [cosmétiques]; toniques capillaires à
usage cosmétique; motifs décoratifs à usage cosmétique.

 3 Polish for furniture and flooring; soap powder;
adhesives for affixing false hair; gaultheria oil; detergents
prepared from petroleum [for household cleaning use];
antistatic preparations for household purpose; degreasers
other than for use in manufacturing processes; polishing wax;
polishing creams; breath freshening sprays; boot cream; shoe
wax; cobblers' wax; emery; emery paper; emery cloth;
cosmetic nourishing creams; nail enamel removers; rust
removing preparations; eyebrow pencils; paint stripping
preparations; hair-washing powder; dry cleaning
preparations; lavender oil; lavender water; lacquer removing
preparations; liquid rouge; lipsticks; scrubbing powder;
mascara; mask pack for cosmetic purposes; massage gels;
massage oil; nail polish; enamel for manicure; varnish-
removing preparations; hair oil; shaving soaps; hair drying
preparations; hair preservation treatments; hair colorants;
hair waving preparations; color-removing preparations for
hair; bath soaps; elecampane [perfumery]; liquid powder;
liquid soap; additives for cosmetic baths; beauty soap; vanilla
perfumery; badian essence; soaps for foot perspiration;
antiperspirants; deodorant soap; vanishing creams;
preparations for cleaning waste pipes; bath oil [cosmetics];
bath powder [cosmetics]; creamy face powder; bergamot oil;
bay rums; baby oil; baby powder; blushers; dandruff lotions
[not for medical treatment]; dandruff creams [not for medical
treatment]; non-medicated mouth washes; non-medicated
bath salts; non-medicated fragrances; glass paper; safrol;
shampoos; cosmetic sun milk lotions; suntanning
preparations; joss sticks; soap for brightening textile; skin
polishing rice bran (arai-nuka); liquid detergents; oils for
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cleaning purposes; cleansers for detergent purposes; laundry
soaps; fabric softeners for laundry use; shaving creams;
disinfectant soap; nail polishing powder; nail colorants; nail
decolorants; skin fresheners [cosmetics]; essential oils of
citron; almond soap; eyeliner; eye make-up removers; eye
shadows; after-shave lotions; ethereal essences; abrasive
sand; abrasive paper [sandpaper]; abrasive cloth; eau de
cologne; ambergris; glass cleaners; essential oils for flavoring
beverages; denture polishes; denture cleaning preparations;
ionone (perfumery); false eyelashes; adhesives for affixing
false eyelashes; false nails; deodorants for personal use; toilet
waters; lip conditioners; protective preparations for lips;
windscreen cleaning liquids; automobile polishes; jasmine oil;
rose oil for cosmetic purposes; floor waxes [powder]; floor
waxes [liquid]; clove oil; geraniol; compound perfumery;
paper soaps; floor wax remover; cosmetic preparations for
slimming purposes; tooth powders; dentifrices; corundum
(abrasive); cold waving solutions; solid powder for compacts
[cosmetics]; moustache wax; cleansing creams [cosmetic];
cream soaps; toilet bowl detergents; depilatory wax;
depilatories; permanent wave preparations; neutralizers for
permanent waving; creamy foundation; permanent waving
lotions; face powder; potpourris; bleaching soda; bleaching
salts; skin whitening creams; leather preservatives (polishes);
waxes for leather; creams for leather; mint for perfumery;
musk (perfumery); perfumes; perfumed oils; hair gel; hair
glaze; hair lacquers; hair lotions; hair moisturizers; hair
mousse; hair spray; hair conditioners; hair creams;
heliotropine; make-up powder; cosmetic soaps; hydrogen
peroxide for cosmetic purposes; greases for cosmetic
purposes; tissues impregnated with cosmetic lotions; beauty
masks; cotton sticks for cosmetic purposes; petroleum jelly for
cosmetic purposes; astringents for cosmetic purposes;
cosmetic pencils; cosmetics dyes; cosmetic bath salts;
adhesives for cosmetic use; colorants for toilet purposes;
cleansing milk for toilet purposes; cotton wool for cosmetic
purposes; talcum powder [for toilet use]; pomades for
cosmetic purposes; fumigation preparations (perfumes); cake
flavourings [essential oils]; sachets for perfuming linen;
perfumed talcum powder for cosmetic use; sunscreen lotions
for cosmetic use; sunscreen creams for cosmetic use; suntan
oils for cosmetic purposes; cosmetic skin lotions; cleaning
preparations for clothing; lip gloss; lip coatings; cold creams
for cosmetic use; beard dyes; hand creams for cosmetic
purposes; cosmetic hair dressing preparations; hair rinses
[cosmetic]; hair tonic for cosmetic use; decorative transfers
for cosmetic purposes.

 3 Encáusticos; jabón en polvo; adhesivos para
postizos capilares; aceite de gaulteria; detergentes a base de
petróleo (para la limpieza doméstica); productos antiestáticos
para uso doméstico; productos desengrasantes que no sean
para procesos de fabricación; cera para pulir; cremas para
pulir; productos en aerosol para refrescar el aliento; betunes
para calzado; betunes; pez de zapatero; esmeril; papel de
esmeril; tela de esmeril; cremas cosméticas nutritivas;
quitaesmaltes; productos desoxidantes; lápices de cejas;
productos para quitar pinturas; polvos para lavar el cabello;
productos de limpieza en seco; aceite de lavanda; agua de
lavanda; preparaciones para quitar lacas; colorete líquido;
lápices de labios; polvos abrasivos de limpieza; máscara de
pestañas; mascarillas monodosis para uso cosmético; geles de
masaje; aceites para masajes; lacas de uñas; esmaltes para la
manicura; productos para quitar barnices; aceites para el
cabello; jabón de afeitar; preparaciones para secar el cabello;
tratamientos contra la caída del cabello; tintes para el cabello;
preparaciones para ondular el cabello; productos decolorantes
para el cabello; jabones de baño; dalia (perfumería); coloretes
líquidos; jabones líquidos; aditivos para baños cosméticos;
jabones de belleza; artículos de perfumería con aroma de
vainilla; esencia de badiana; jabones antitranspirantes para los
pies; productos antitranspirantes; jabones desodorantes;
cremas de día; preparaciones para desatascar cañerías;
aceites de baño (productos cosméticos); polvos de baño (para
uso cosmético); polvos faciales en crema; esencia de
bergamota; loción de malagueta; aceites para bebés; polvos
para bebés; colorete; lociones anticaspa (que no sean para
tratamientos médicos); cremas anticaspa (que no sean para

tratamientos médicos); enjuagues bucales no medicinales;
sales de baño no medicinales; fragancias no medicinales;
papel de lija; safrol; champús; leches solares para uso
cosmético; productos de protección solar; varillas de incienso;
jabones para avivar los colores de materias textiles; salvado de
arroz utilizado para exfoliar la piel (arai-nuka); detergentes
líquidos; aceites de limpieza; detergentes; jabones para la
colada; suavizantes para la ropa; cremas de afeitar; jabones
desinfectantes; polvos para lustrar las uñas; colorantes para
uñas; decolorantes para uñas; revitalizantes cutáneos para uso
cosmético; aceites esenciales de limón; jabón de almendras;
perfiladores de ojos; desmaquillantes de ojos; sombras de
ojos; lociones para después del afeitado; esencias etéreas;
arena abrasiva; papel abrasivo (papel de lija); tela para pulir;
agua de Colonia; ámbar gris; preparaciones para limpiar
cristales; aromatizantes para bebidas; preparaciones para pulir
prótesis dentales; preparaciones para limpiar prótesis
dentales; iononas (productos de perfumería); pestañas
postizas; adhesivos para pestañas postizas; uñas postizas;
desodorantes para uso personal; aguas de tocador;
acondicionadores labiales; preparaciones de protección labial;
líquidos limpiaparabrisas; productos para lustrar automóviles;
aceite de jazmín; aceite de rosas para uso cosmético; ceras
para suelos (en polvo); ceras para suelos (líquidas); aceite de
clavo de olor; geraniol; compuestos aromáticos para
perfumería; hojas de jabón; productos para quitar cera para
suelos; preparaciones cosméticas adelgazantes; polvos
dentales; dentífricos; corindón (abrasivo); soluciones de rizado
permanente en frío; polvos compactos para polveras
(cosméticos); cera para el bigote; cremas de limpieza (para uso
cosmético); jabones en crema; detergentes para retretes; cera
depilatoria; productos depilatorios; preparaciones para hacer la
permanente; productos neutralizantes para permanentes;
bases de maquillaje en crema; lociones para ondular el cabello
de forma permanente; polvos faciales; popurrís aromáticos;
soda para blanquear; sales blanqueadoras; crema para aclarar
la piel; conservantes para el cuero (betunes); ceras para el
cuero; cremas para el cuero; menta para perfumería; almizcle
(producto de perfumería); perfumes; aceites perfumados; geles
para el cabello; brillantina; lacas para el cabello; lociones
capilares; productos hidratantes para el cabello; espumas para
el cabello; lacas para el cabello; acondicionadores para el
cabello; cremas capilares; heliotropina; polvos de maquillaje;
jabones cosméticos; peróxido de hidrógeno para uso
cosmético; grasas para uso cosmético; toallitas impregnadas
de lociones cosméticas; mascarillas de belleza; bastoncillos de
algodón para uso cosmético; jalea de petróleo para uso
cosmético; astringentes para uso cosmético; lápices para uso
cosmético; tintes para uso cosmético; sales de baño para uso
cosmético; adhesivos (pegamentos) para uso cosmético;
colorantes de tocador; leches limpiadoras de tocador; algodón
para uso cosmético; talco de tocador; pomadas para uso
cosmético; productos de fumigación (perfumes); aromatizantes
de pastelería (aceites esenciales); productos para perfumar la
ropa; talco perfumado para uso cosmético; lociones con filtro
solar para uso cosmético; cremas con filtro solar para uso
cosmético; aceites bronceadores de uso cosmético; lociones
cosméticas para la piel; preparaciones limpiadoras para
prendas de vestir; brillos labiales; productos de protección para
los labios; cremas limpiadoras para uso cosmético; tintes para
la barba; cremas de manos para uso cosmético; preparaciones
cosméticas para el peinado; enjuagues capilares (productos
cosméticos); tónicos capilares para uso cosmético; motivos
decorativos para uso cosmético.
(822) KR, 08.01.2008, 4007334880000.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.07.2010 1 052 673
(180) 07.07.2020
(732) Burkhardt HOFFMANN

Frühlingstr. 3
82131 Gauting (DE).
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(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques et compléments alimentaires à usage
médical; produits médicaux compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
dietetic substances and nutritional supplementary substances
adapted for medical use; medical products included in this
class.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas y suplementos dietéticos para uso médico; productos
médicos comprendidos en esta clase.
(822) DE, 11.05.2010, 30 2010 023 496.2/05.
(300) DE, 20.04.2010, 30 2010 023 496.2/05.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.08.2010 1 052 674
(180) 20.08.2020
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Systèmes d'ablation cardiaque composés de

générateurs, pompes, télécommandes, tubes et câbles.
10 Apparatus for cardiac ablation comprised of a

generator, a pump, a remote control, tubing and cables.
10 Aparatos de ablación cardiaca compuestos de

generador, bomba, mando a distancia, tubos y cables.
(821) BX, 17.08.2010, 1208275.
(822) BX, 18.08.2010, 886191.
(300) BX, 17.08.2010, 1208275.
(832) IS.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 31.03.2010 1 052 675
(180) 31.03.2020
(732) PAVIS-Verrechnungs-, Informations- und

Serviceorganisation der Patentanwälte in
Deutschland e. G.
Creativ Center
Gautinger Strasse 10,
82319 Starnberg (DE).

(812) EM

(842) Cooperative society, Germany

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Programmes et systèmes informatiques; recueils
de données exploitables par machine; supports de données
lisibles par machine (vierges ou préenregistrés).

35 Services de conseillers en organisation,
administration commerciale; consultation pour les questions
de personnel; agences de recrutement et de personnel,
également via des réseaux informatiques; exploitation de
bureaux pour des tiers, comptabilité, travaux de bureau;
négociations et finalisation de transactions commerciales pour
des tiers, également via des réseaux informatiques; obtention
de contrats pour l'acquisition et la vente de produits, également
via des réseaux informatiques; systématisation, compilation et
stockage d'informations dans des bases de données
informatiques; traitement de données et gestion de données
pour des tiers, également via des réseaux informatiques.

36 Affaires monétaires, également via des réseaux
informatiques; courtage en assurances, également via des
réseaux informatiques; paiement de taxes officielles pour des
tiers, également via des réseaux informatiques; services
d'agences et mise à disposition de fonds de développement
public, également via des réseaux informatiques.

41 Formation, enseignement et éducation;
organisation de conférences, conventions, séminaires et
symposiums; édition et diffusion de livres, revues et journaux;
diffusion et publication d'oeuvres musicales, littéraires et/ou
graphiques pouvant être reproduites électroniquement,
également via des réseaux informatiques; diffusion et
publication de recueils de données pouvant être reproduits
électroniquement, également via des réseaux informatiques;
publication d'informations en matière de propriété industrielle
via des réseaux informatiques; gestion de contenu pour des
forums de discussion virtuels en matière de propriété
industrielle sur des réseaux informatiques; services de
traduction, également via des réseaux informatiques.

42 Services de conseillers techniques et géodésie,
recherches techniques; conception, préparation et maintenance
de programmes informatiques; mise à disposition de
programmes informatiques, également via des réseaux
informatiques; fourniture de ressources informatiques,
notamment sur des réseaux informatiques; surveillance,
gestion et maintenance de droits de propriété industrielle, pour
des tiers; recherches techniques en matière de droits de
propriété industrielle; recherches techniques dans des bases de
données informatiques en matière de propriété industrielle et
commerce pour des tiers.

45 Négociation en matière d'exploitation de droits de
propriété industrielle, également via des réseaux
informatiques; services juridiques, recherches de nature
juridique; fourniture de documentation juridique; fourniture de
documentation juridique dans le domaine de la propriété
industrielle.

 9 Computer programs and computer systems;
machine readable data collections; machine readable data
carriers (blank or pre-recorded).

35 Business administration, organizing consulting;
personnel management consulting; personnel and employment
agencies, also via computer networks; operation of offices for
others, accounting, office functions; negotiations and
settlement of commercial transactions for others, also via
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computer networks; procurement of contracts for the purchase
and sale of goods, also via computer networks; systemization,
compilation and storage of information into computer
databases; data processing and data management for others,
also via computer networks.

36 Monetary affairs, also via computer networks;
insurance brokerage, also via computer networks; payment of
official fees for others, also via computer networks; agency for
and procurement of public development funds, also via
computer networks.

41 Training, instruction and teaching; organization
of conferences, conventions, seminars and symposiums;
issuing and publication of books, magazines and newspapers;
issuing and publication of musical, literary and/or pictorial
works capable of being reproduced electronically, also via
computer networks; issuing and publication of data collections
capable of being reproduced electronically, also via computer
networks; publication of information relating to industrial
property via computer networks; content management for
virtual discussion forums relating to industrial property on
computer networks; translation services, also via computer
networks.

42 Technical consultancy and surveying, technical
searches; design, preparation and maintenance of computer
programs; providing use of computer programs, also via
computer networks; provision of computer resources,
especially in computer networks; monitoring, management
and maintenance of industrial property rights, for others;
technical searches for industrial property rights; technical
research in computer databases relating to industrial property
and commerce for others.

45 Negotiating in respect of the exploitation of
industrial property rights, also via computer networks; legal
services, legal searches; provision of legal documentation;
provision of legal documentation in the field of industrial
property.

 9 Programas informáticos y sistemas informáticos;
colecciones de datos legibles por máquina; soportes de datos
legibles por máquina (vírgenes o pregrabados).

35 Administración comercial, consultoría organizativa;
consultoría en recursos humanos; agencias de empleo y de
personal, también por redes informáticas; gestión de oficinas
para terceros, contabilidad, trabajos de oficina; negociación y
realización de transacciones comerciales para terceros,
también por redes informáticas; intermediación de contratos
para la compraventa de productos, también por redes
informáticas; sistematización, recopilación y almacenamiento
de información en bases de datos informáticas; procesamiento
y gestión de datos para terceros, también por redes
informáticas.

36 Negocios monetarios, también por redes
informáticas; corretaje de seguros, también por redes
informáticas; pago de tasas oficiales para terceros, también por
redes informáticas; agencias e intermediación de fondos de
desarrollo públicos, también por redes informáticas.

41 Formación, instrucción y enseñanza; organización
de conferencias, convenciones, seminarios y simposios;
edición y publicación de libros, revistas y periódicos; edición y
publicación de obras musicales, literarias y/o pictóricas
reproducibles electrónicamente, también por redes
informáticas; edición y publicación de colecciones de datos
reproducibles electrónicamente, también por redes
informáticas; publicación de información sobre propiedad
industrial por redes informáticas; gestión de contenidos para
foros de discusión virtuales sobre propiedad industrial en redes
informáticas; servicios de traducción, también por redes
informáticas.

42 Consultoría y peritajes técnicos, investigaciones
técnicas; diseño, preparación y mantenimiento de programas
informáticos; facilitación de uso de programas informáticos,
también por redes informáticas; facilitación de recursos
informáticos, en particular en redes informáticas; vigilancia,
gestión y mantenimiento de derechos de propiedad industrial
para terceros; investigaciones técnicas sobre derechos de
propiedad industrial; investigación técnica en bases de datos
informáticas sobre propiedad industrial y comercio para
terceros.

45 Negociación en relación con la explotación de
derechos de propiedad industrial, también por redes
informáticas; servicios jurídicos, investigaciones jurídicas;
facilitación de documentación jurídica; facilitación de
documentación jurídica en el ámbito de la propiedad industrial.
(821) EM, 05.01.2006, 004839296.
(822) EM, 25.05.2007, 004839296.
(832) CH, CN, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 21.04.2010 1 052 676
(180) 21.04.2020
(732) FOODPAX LIMITED

235 Limassol Avenue,
Dali Industrial Area
CY-2540 Nicosia (CY).

(842) Limited company by Shares, Cyprus

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / White and red. / Blanco y rojo.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille, extraits de viande, huiles
et graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry, meat extracts, edible oils and
fats.

29 Carne, pescado, carne de ave, extractos de carne,
aceites y grasas comestibles.
(822) CY, 20.06.1991, 34639.
(831) DZ.
(832) BH, OM.
(834) EG, MA, SD, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.04.2010 1 052 677
(180) 06.04.2020
(732) O SOL É ESSENCIAL, S.A.

Rua São Nicolau 120
P-1100-035 Lisboa (PT).
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(842) Limited Company, Portugal

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications périodiques, à savoir magazines et

journaux.
16 Periodical publications namely magazines and

newspapers.
16 Publicaciones periódicas, a saber, revistas y

diarios.
(821) PT, 04.01.2006, 396805.
(822) PT, 21.06.2006, 396805.
(834) MZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.04.2010 1 052 678
(180) 29.04.2020
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Str. 1
81543 München (DE).

(842) GMBH, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; lasers non à usage médical;
systèmes de commande d'éclairage; diodes luminescentes, y
compris diodes organiques luminescentes, diodes laser, en
particulier diodes laser à haute performance, diodes laser haute
performance à semi-conducteur pour le traitement de
matériaux, composants à semi-conducteurs, guides d'onde à
fibres optiques (y compris DEL), coupleurs optoélectroniques,
capteurs optiques, barrages photoélectriques, modules à diodes
luminescentes (modules dotés de fonctions de lampe,
construits à partir de diodes luminescentes, y compris de
diodes luminescentes organiques), en particulier pour
l'éclairage et la signalisation, affichages dotés de la
technologie des diodes luminescentes, y compris affichages
dotés de la technologie des diodes luminescentes organiques;
parties de tous les produits précités, comprises dans cette
classe.

10 Luminaires et lampes électriques, appareils et
systèmes d'éclairage, appareils et systèmes d'éclairage
composés de diodes luminescentes (DEL), y compris lampes à
diodes luminescentes organiques, lampes à diodes
luminescentes et éclairage à diodes luminescentes, guides
d'onde à fibre optique (y compris DEL), installations
d'éclairage, tous les produits précités pour des applications
médicales comprises dans cette classe.

11 Appareils d'éclairage, en particulier lampes et
éclairages électriques; systèmes et appareils d'éclairage,
appareils et systèmes d'éclairage à base de diodes
luminescentes, y compris diodes luminescentes organiques,
lampes à diodes luminescentes et éclairages à diodes
luminescentes ainsi que leurs parties, systèmes et installations
d'éclairage ainsi que leurs parties à base de diodes
luminescentes.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; lasers, not for medical purposes;

lighting control systems; light-emitting diodes, including
organic light-emitting diodes, laser diodes, in particular high-
performance laser diodes, semiconductor high-performance
laser diodes for the treatment of materials, semiconductor
components, fibre-optic (including LED) light guides,
optocouplers, optical sensors, light barriers, light-emitting
diode modules (modules with light functions, constructed from
light-emitting diodes, including organic light-emitting diodes),
in particular for lighting and signalling, light-emitting diode
technology displays, including organic light-emitting diode
technology displays; parts for all the aforesaid goods,
included in this class.

10 Electric lamps and luminaires, lighting apparatus
and systems, lighting apparatus and systems base on light-
emitting diodes (LEDs), including organic light-emitting
diodes, LED lamps and LED lights, fibre-optic (including
LED) light guides, lighting installations all of the aforesaid
goods for medical applications included in this class.

11 Apparatus for lighting, in particular electric lamps
and lights; lighting apparatus and systems, lighting apparatus
and systems based on light-emitting diodes (LEDs), including
organic light-emitting diodes, LED lamps and LED lights and
parts therefor, lighting installations and systems and parts
therefor, with a LED base.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de la electricidad; láseres que no sean para uso médico;
sistemas de control de la iluminación; diodos emisores de luz,
incluidos diodos orgánicos emisores de luz, diodos láser, en
particular diodos láser de alto rendimiento, diodos láser
semiconductores de alto rendimiento para el tratamiento de
materiales, componentes de semiconductores, conductores de
luz de fibra óptica (también de LED), optoacopladores,
sensores ópticos, barreras luminosas, módulos de diodos
emisores de luz (módulos con función de luz, constituidos por
diodos emisores de luz, incluidos diodos orgánicos emisores
de luz), en particular para aplicaciones de iluminación y
señalización, pantallas de tecnología de diodos emisores de
luz, incluidas pantallas de tecnología de diodos orgánicos
emisores de luz; partes de todos los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

10 Lámparas y luminarias eléctricas, aparatos y
sistemas de iluminación, aparatos y sistemas de iluminación
con diodos emisores de luz (LED), incluidos diodos orgánicos
emisores de luz, lámparas de LED y luces de LED, conductores
de luz de fibra óptica (también de LED), instalaciones de
iluminación, todos los productos antes mencionados para
aplicaciones médicas comprendidos en esta clase.

11 Aparatos de iluminación, en particular lámparas y
luces eléctricas; aparatos y sistemas de iluminación, aparatos
y sistemas de iluminación con diodos emisores de luz (LED),
incluidos diodos orgánicos emisores de luz, lámparas de LED
y luces de LED, así como sus partes, instalaciones y sistemas
de iluminación, así como sus partes, con tecnología LED.
(821) EM, 21.01.2010, 008824815.
(300) EM, 21.01.2010, 008824815.
(832) AL, BA, CH, CN, HR, JP, KR, MC, MD, ME, MK,

NO, RS, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 10. / List limited to class

10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.05.2010 1 052 679
(180) 07.05.2020
(732) Plockmatic International AB

P.O. Box 10025
SE-121 26 Stockholm (SE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Finisseuses (machines), destinées à l'imprimerie,

pour sélectionner, trier, agrafer, plier et relier le papier;
agrafeuses à entraînement mécanique pour livres, livrets et
brochures.

 9 Accessoires électroniques pour agrafeuses de
livres, livrets et brochures, à savoir imprimantes, en particulier
imprimantes laser et imprimantes d'ordinateurs.

 7 Finishing machines for the printing industry for
picking, sorting, stapling, folding and binding of paper;
power-operated apparatus for stapling books, booklets and
pamphlets.

 9 Electronic accessories for apparatus for stapling
books, booklets and pamphlets, namely printers, in particular
laser printers and computer printers.

 7 Máquinas acabadoras para la industria gráfica,
para la selección, clasificación, engrapado, plegado y
encuadernación de papel; aparatos mecánicos de engrapado
de libros, cartillas (cuadernillos) y folletos.

 9 Accesorios electrónicos para aparatos mecánicos
de engrapado de libros, cartillas (cuadernillos) y folletos, a
saber, impresoras, en particular impresoras láser e impresoras
de ordenador.
(821) EM, 03.12.2009, 008731234.
(300) EM, 03.12.2009, 008731234.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 26.03.2010 1 052 680
(180) 26.03.2020
(732) S@M@TEKS TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Terazidere Mah. Güne° Sema,
Sok. Sema Han N:1
Bayrampa°a/@stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 9.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

26 Dentelles et broderies, guipures, oeillets pour
vêtements, aiguilles pour métiers de bonneterie, rubans et
bande, guimperie.

26 Laceworks and embroideries, guipures, eyelets,
hosiery loom needles, ribbons and bands, trimmings for
clothing.

26 Encajes y bordados, guipur, ojales, agujas de telar
para calcetería, lazos y cintas, pasamanería para prendas de
vestir.
(822) TR, 28.05.1998, 208560.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.04.2010 1 052 681
(180) 09.04.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
"Akademia tsvetovodstva"
str. 134, d. 7, 1 Botkinskiy proezd
RU-125284 MOSKVA (RU).

(842) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu,
Russian Federation

(531) 3.13; 28.5.
(561) Travyanchik.
(511) NCL(9)

28 Jouets, en particulier jouets contenant des graines
de plantes censées pousser sur lesdits jouets; poupées, en
particulier poupées contenant des graines de plantes censées
pousser sur lesdites poupées.

31 Germes; plants; plantes; plantes séchées pour la
décoration; semences, en particulier objets contenant des
semences placées sur un milieu de culture adapté à la pousse
des plantes; fleurs naturelles; fleurs séchées pour la décoration.

28 Toys, particularly containing plant seeds for
growing plants on them; dolls, particularly containing plant
seeds for growing plants on them.

31 Seed germ for botanical purposes; seedlings;
plants; plants, dried, for decoration; plant seeds, particularly
workpieces containing plant seeds which are placed in the
medium that is suitable for plants growing; flowers, natural;
flowers, dried, for decoration.

28 Juguetes, en particular que contienen semillas de
plantas para cultivar plantas en ellos; muñecas, en particular
que contienen semillas de plantas para cultivar plantas en
ellas.

31 Semillas; plantones; plantas; plantas secas para
decorar; semillas de plantas, en particular objetos que
contienen semillas de plantas colocadas en un medio
adecuado para su cultivo; flores naturales; flores secas para
decorar.
(822) RU, 12.01.2010, RU2010700434.
(300) RU, 12.01.2010, 2010700434.
(832) DK, JP, TR.
(834) BX, BY, DE, PL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.05.2010 1 052 682
(180) 17.05.2020
(732) Kelly, Peter

Woodview House Duntahane Road
Fermoy, County Cork (IE).

(841) IE

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
 4 Bougies, bougies utilisées en tant que veilleuses,

bougies pour la décoration de gâteaux, bougies odorantes,
bougies parfumées au musc, veilleuses (bougies), bougies
parfumées, bougies odoriférantes, mèches pour bougies et
mèches pour l'éclairage.

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; appareils d'enregistrement et de reproduction de sons
et/ou d'images; lecteurs DVD, appareils de radio, appareils et
matériel haute fidélité, lecteurs de CD, lecteurs MP3, boîtes
pour DVD et appareils de télévision; machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs; appareils
de télécommunication; accessoires pour téléphones portables;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
logiciels; logiciels téléchargeables depuis Internet; disques
compacts, DVD et CD préenregistrés et vierges; matériel
d'enregistrement ou de transport de documents audio et/ou
vidéo préenregistrés; musique numérique téléchargeable sur
Internet; publications électroniques téléchargeables; tous les
produits précités étant conçus pour contenir des disques,
bandes audio, disques compacts, DVD et/ou bandes vidéo;
parties et garnitures pour tous les produits précités; tous
compris dans cette classe.

14 Métaux précieux; articles de bijouterie, strass,
pierres précieuses; instruments horticoles, horloges et montres;
bracelets, chaînes, articles de décoration (breloques de
joaillerie) à usage personnel, broches d'ornement, épingles
d'ornement, ornements pour robe sous forme d'articles de
bijouterie, bijouterie fantaisie, bijouterie en or, broches
plaquées or, fils d'or.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
publications; livres; périodiques; brochures; revues; journaux;
articles pour reliures; photographies; articles de papeterie;
plumes; crayons; classeurs de bureau; carnets; cartes postales;
planches; gravures.

25 Vêtements; chaussures; coiffures; vêtements de
mariée; chapeaux; voiles; coiffes; gants; jarretières; jupons;
robes de mariée; articles vestimentaires pour vêtements de
mariée.

31 Décorations végétales séchées, décorations
florales fraîches et décorations florales naturelles.

33 Vins alcoolisés; spiritueux et liqueurs; boissons
gazeuses alcoolisées; cocktails alcoolisés.

38 Services de télécommunication; mise à disposition
de services de dialogue en ligne; services de portail, services
de messagerie électronique; fourniture d'accès à Internet;
programmes radiophoniques et télévisés dans le domaine du
mariage.

41 Célébration de mariages (organisation de
divertissements pour mariages); séminaires relatifs aux
mariages ainsi que séminaires et services de conseillers en
matière d'événements.

42 Préparation et organisation de décoration
d'intérieur ou d'extérieur pour réceptions de mariage.

43 Préparation et organisation de réceptions de
mariage, à savoir services de restauration (alimentation), y
compris pour réceptions; services de restaurants, bars et
traiteurs.

45 Organisation de services de mariage;
établissement de listes de cadeaux de mariage pour sélection
par des tiers; préparation de listes de cadeaux de mariage et
planification d'événements.

 4 Candles, candles for use as nightlights, candles for
use in the decoration of cakes, fragranced candles, musk
scented candles, nightlights (candles), perfumed candles,
scented candles, wicks for candles and wicks for lighting.

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; apparatus
all for audio and/or video recording and reproduction; DVD
players, radios, Hi-Fi apparatus and equipment, CD players,

MP3 players, DVD boxes and televisions; calculating
machines, data processing equipment and computers;
telecommunications apparatus; mobile phone accessories;
magnetic data carriers, recording discs; computer software;
computer software downloadable from the Internet; compact
discs, pre-recorded and blank CDs and DVDs; materials for
recording or carrying pre-recorded audio and/or video;
digital music downloadable from the Internet; electronic
publications (downloadable); all adapted for holding records,
audio tapes, compact discs, DVDs and/or video tapes; parts
and fittings for all the aforesaid; all included in this class.

14 Precious metals; jewellery, costume jewellery,
precious stones; horticultural instruments, clocks and
watches; bracelets, chains, decorative articles (trinkets all
jewellery) for personal use, decorative broaches, decorative
pins, dress ornaments in the nature of jewellery, fashion
jewellery, gold jewellery, gold plated broaches, gold thread.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
printed publications; books; periodicals; brochures;
magazines; newspapers; book binding material; photographs;
stationery; pens; pencils; binders; notebooks; postcards;
prints; engravings.

25 Clothing; footwear; headgear; bridal wear; hats;
veils; head dresses; gloves; garters; petticoats; bridal gowns;
articles of clothing for bridal wear.

31 Plant decorations that are dried, fresh floral
decorations and floral decorations natural.

33 Alcoholic wines; spirits and liqueurs; alcohol
pops; alcoholic cocktails.

38 Telecommunications service; providing chat room
services; portal services email services; provide users with the
access to the internet; radio and television shows related to
weddings.

41 Wedding celebrations (the organisation of
entertainment for weddings); wedding seminars and event
seminars and consultancy.

42 Interior and exterior planning and arranging of
decorations for wedding receptions.

43 Planning and arranging wedding receptions,
namely, food and drink services and arranging of food and
drink for receptions; restaurant, bar and catering services.

45 Arranging of wedding services; maintaining lists
of wedding presents for selection by others; preparation of
wedding present lists and event planning.

 4 Velas, velas utilizadas como lamparillas, velas para
decorar pasteles, velas perfumadas, velas con fragancia de
almizcle, lamparillas (velas), velas odorantes, velas fragantes,
velas y mechas de iluminación.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos; aparatos de grabación, transmisión
o reproducción de sonido o imágenes; aparatos de grabación y
reproducción de audio y vídeo; lectores de DVD, radios,
aparatos y equipos de alta fidelidad, lectores de discos
compactos, lectores de mp3, cajas de DVD y televisores;
calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos de telecomunicación; accesorios para
teléfonos móviles; soportes de grabación magnéticos, discos
de grabación; software; programas informáticos descargables
de Internet; CD y DVD grabados y vírgenes; material de
grabación o transmisión de archivos de audio y vídeo; música
digitalizada descargable de Internet; publicaciones
electrónicas descargables; todo lo anterior está diseñado para
contener vinilos, cintas de audio, discos compactos, DVD y
cintas de vídeo; partes y accesorios para todo lo anterior; todos
comprendidos en esta clase.

14 Metales preciosos; artículos de joyería, bisutería,
piedras preciosas; instrumentos hortícolas, relojes; pulseras,
cadenas, artículos decorativos (dijes de joyería) para uso
personal, broches decorativos, alfileres decorativos, adornos
de vestir tales como joyas, joyas de fantasía, joyas de oro,
broches chapados en oro, hilados de oro.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
publicaciones impresas; libros; publicaciones periódicas;
folletos; revistas; periódicos; material de encuadernación;
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fotografías; artículos de papelería; plumas; lápices; carpetas
para la oficina; libretas; tarjetas postales; láminas; grabados.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; trajes de matrimonio; sombreros; velos; tocados;
guantes; ligas; enaguas; vestidos de novia; trajes de
matrimonio; trajes de boda.

31 Adornos florales secos, adornos florales frescos y
adornos florales naturales.

33 Vinos; bebidas espirituosas y licores; alcopops;
cócteles con alcohol.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
salas de charla; servicios de pasarela, correo electrónico;
provisión de acceso a Internet; programas de radio y televisión
sobre bodas.

41 Organización de festejos de bodas; seminarios y
asesoramiento sobre bodas.

42 Decoración interior y exterior para bodas.
43 Planificación y organización de festejos nupciales,

a saber, servicios de restauración y preparación de comidas y
bebidas para recepciones; servicios de restaurantes, bares y
catering.

45 Organización de servicios nupciales;
mantenimiento de listas de regalos de boda; preparación de
listas de regalos de boda y planificación de eventos.
(821) EM, 11.12.2009, 008751191.
(300) EM, 11.12.2009, 008751191.
(832) AU, MC, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 21.05.2010 1 052 683
(180) 21.05.2020
(732) HAIR CLINIC Reve21 Corporation

1-61, Shiromi 2-chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 540-6122 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

 3 Savons et détergents; cosmétiques; fragrances et
produits de parfumerie.

 5 Produits alimentaires transformés sous forme de
comprimés essentiellement à base de préparations
multivitaminiques; produits alimentaires transformés sous
forme de comprimés essentiellement à base de préparations
multiminérales.

10 Appareils pour massages esthétiques à usage
industriel; appareils et instruments médicaux, à savoir,
traitement de l'alopécie par ondes longues; appareils de
thérapie basse fréquence pour l'alopécie; appareils de thérapie
électromagnétique à haute fréquence; instruments médicaux, à
savoir chapeaux de traitement pour favoriser la pousse des
cheveux; appareils électriques de massage à usage domestique.

29 Produits alimentaires transformés sous forme de
gélules essentiellement à base de collagène; produits
alimentaires transformés sous forme de gélules
essentiellement à base d'extraits animaux; produits
alimentaires transformés sous forme de comprimés
essentiellement à base d'extrait de carotte; produits
alimentaires transformés sous forme de comprimés
essentiellement à base d'extraits de fruits; huiles et graisses
comestibles.

30 Produits alimentaires transformés sous forme de
comprimés essentiellement à base d'oligosaccharides.

41 Enseignement et instruction relatifs aux cheveux et
à la pousse des cheveux; enseignement et instruction relatifs à
la santé de l'esprit et du corps; enseignement et instruction
relatifs aux produits alimentaires sains; enseignement, à savoir
conférences concernant les cheveux et la pousse des cheveux;
enseignement par le biais de cours par correspondance;
enseignement par le biais de cours par correspondance
concernant l'utilisation d'ordinateurs; préparation, organisation
et tenue de cours se rapportant aux conférences sur les cheveux
et la pousse des cheveux; préparation, organisation et tenue de
séminaires dans le domaine des cheveux et de la pousse des
cheveux; préparation, organisation et tenue de symposiums
dans le domaine des cheveux et de la pousse des cheveux;
préparation, organisation et tenue de concours en rapport avec
les cheveux; préparation, organisation et tenue de séminaires
dans le domaine de l'éducation, la formation, le divertissement,
les activités culturelles et sportives; location de livres; services
de location de disques ou bandes magnétiques comportant des
enregistrements sonores; location de bandes vidéo
enregistrées; location de disques magnéto-optiques, disques
magnétiques et bandes magnétiques avec enregistrement; mise
à disposition d'installations sportives.

42 Services d'information en matière de test, contrôle
ou recherche sur la pousse des cheveux; services de test,
contrôle ou recherche concernant les techniques de pousse des
cheveux; services de test, contrôle ou recherche de
cosmétiques ou de produits alimentaires.

44 Salons de beauté; salons de coiffure; services de
salons de beauté, à savoir services de diagnostic et de
traitement pour la pousse des cheveux; services d'information
dans le domaine du conseil en matière de nutriments pour la
pousse des cheveux; services de conseiller et conseil en
matière de nutriments pour la pousse des cheveux; services
d'information sur la santé de l'esprit et du corps.

 3 Soaps and detergents; cosmetics; fragrances and
perfumery.

 5 Processed foods in the form of tablets containing
multi-vitamin mainly; processed foods in the form of tablets
containing multi-mineral mainly.

10 Esthetic massage apparatus for industrial
purposes; medical apparatus and instruments, namely, long
wave therapy for alopecia; high frequency electromagnetic
therapy apparatus; medical instruments, namely, hats for
treatment to promote hair growth; electric massage apparatus
for household use.

29 Processed foods in the form of capsules containing
collagen mainly; processed foods in the form of capsules
containing animal extract mainly; processed foods in the form
of tablets containing carrot extract mainly; processed foods in
the form of tablets containing fruit extract mainly; edible oils
and fats.

30 Processed foods in the form of tablets containing
oligosaccharide mainly.

41 Educational and instruction services relating to
hair and hair growth; educational and instruction services
relating to health of mind and body; educational and
instruction services relating to healthy foods; educational
services, namely lectures concerning hair and hair growth;
educational services rendered through correspondence
courses; educational services rendered through
correspondence courses in the use of computers; arranging,
organizing and conducting courses in the field of lecture on
hair and hair growth; arranging, organizing and conducting
seminars in the field of hair and hair growth; arranging,
organizing and conducting symposiums in the field of hair and
hair growth; arranging, organizing and conducting of hair
contests; arranging, organizing and conducting seminars in
the field of education, training, entertainment, sports and
cultural activity; book rental; rental of records or sound-
recorded magnetic tapes; rental of image-recorded video
tapes; rental of recorded magnetic tapes, magnetic discs and
magneto-optical discs; providing sports facilities.
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42 Providing information in the field of testing,
inspection or research of hair growth; testing, inspection or
research of hair growth technology; testing, inspection or
research of cosmetics or foodstuff.

44 Beauty salons; hairdressing salons; beauty salon
services, namely, diagnostic and treatment services for hair
growth; providing information in the field of consultant for
nutriment of hair growth; consultancy and advisory services
for nutriment of hair growth; providing information on health
of mind and body.

 3 Jabones y detergentes; cosméticos; fragancias y
productos de perfumería.

 5 Alimentos procesados en forma de comprimidos
que contienen principalmente multivitaminas; alimentos
procesados en forma de comprimidos que contienen
principalmente multiminerales.

10 Aparatos para masajes estéticos de uso industrial;
aparatos e instrumentos médicos, a saber, para el tratamiento
de la alopecia por onda larga; aparatos de terapia
electromagnética de alta frecuencia; instrumentos médicos, a
saber, gorras para tratamientos favorecedores del crecimiento
del cabello; aparatos de masaje eléctricos para uso doméstico.

29 Alimentos procesados en forma de comprimidos
que contienen principalmente colágeno; alimentos procesados
en forma de comprimidos que contienen principalmente
extractos animales; alimentos procesados en forma de
comprimidos que contienen principalmente extracto de
zanahoria; alimentos procesados en forma de comprimidos
que contienen principalmente extractos de frutas; aceites y
grasas comestibles.

30 Alimentos procesados en forma de comprimidos
que contienen principalmente oligosacáridos.

41 Servicios de educación y formación en relación con
el cabello y el crecimiento del cabello; servicios de educación y
formación en relación con la salud mental y física; servicios de
educación y formación en relación con los alimentos sanos;
educación, a saber, conferencias sobre el cabello y el
crecimiento del cabello; servicios educativos prestados por
medio de cursos por correspondencia; servicios educativos
prestados por medio de cursos por correspondencia sobre el
uso de ordenadores; coordinación, organización y dirección de
cursos en el ámbito de las conferencias sobre el cabello y el
crecimiento del cabello; coordinación, organización y dirección
de seminarios en el campo del cabello y del crecimiento del
cabello; coordinación, organización y dirección de simposios
en el campo del cabello y del crecimiento del cabello;
coordinación, organización y dirección de concursos
relacionados con el cabello; coordinación, organización y
dirección de seminarios en el campo de la educación,
formación, entretenimiento, actividades deportivas y culturales;
alquiler de libros; alquiler de discos o cintas magnéticas con
grabaciones de sonido; alquiler de cintas de vídeo que
contienen imágenes grabadas; alquiler de cintas magnéticas,
discos magnéticos y discos magnetoópticos grabados;
explotación de instalaciones deportivas.

42 Facilitación de información sobre pruebas,
inspecciones o investigaciones en relación con el crecimiento
del cabello; pruebas, inspecciones o investigaciones en
relación con las tecnologías de crecimiento del cabello;
pruebas, inspecciones o investigaciones en relación con
cosméticos o alimentos.

44 Servicios de salones de belleza; peluquerías;
servicios de salones de belleza, a saber, servicios de
tratamiento y diagnóstico para el crecimiento del cabello;
facilitación de información (consultoría) sobre los nutrimentos
para el crecimiento del cabello; servicios de consultoría y
asesoramiento en materia de nutrimentos para el crecimiento
del cabello; facilitación de información sobre la salud mental y
física.
(822) JP, 25.12.2009, 5289619.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 31.05.2010 1 052 684
(180) 31.05.2020
(732) AUCHAN FRANCE

200 rue de la Recherche
F-59650 Villeneuve d'Ascq (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier; carton (brut, mi-ouvré ou pour la

papeterie); cartonnages; sacs, sachets et feuilles d'emballage
en papier ou en matières plastiques; feuilles (papeterie);
produits de l'imprimerie, caractères d'imprimerie; articles pour
reliures, photographies, clichés; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes, pinceaux; boîtes de peinture (matériel scolaire);
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); fournitures scolaires; agrafes de
bureau, punaises, taille-crayons, liquides correcteurs, coupe-
papier; crayons, porte-mines, gommes à effacer; enveloppes;
classeurs; albums, livres, périodiques; almanachs, brochures,
cahiers, catalogues; calendriers; lithographies, gravures;
peintures (tableaux); affiches, cartes géographiques, journaux;
bobines pour rubans encreurs; machines à cacheter; timbres-
poste; distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie);
serviettes à démaquiller en papier; couches-culottes en papier
ou en cellulose; filtres à café en papier; décalcomanies; sacs à
ordures (en papier ou en matières plastiques); sachets pour la
cuisson par micro-ondes; enseignes en papier ou en carton;
papier hygiénique; linge de table en papier; essuie-mains,
mouchoirs en papier; cartes de voeux; cartes postales; patrons
pour la couture; chapelets; globes terrestres; bons, coupons de
réduction, billets (tickets); cartes cadeaux de paiement;
chèques cadeaux de paiement; cartes de fidélité non
magnétiques; cartes d'identification non magnétiques.

35 Publicité; publication de textes publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); affichage; agences de publicité; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires; gestion des affaires commerciales; aide à la
direction des affaires, expertise en affaires; conseils,
informations ou renseignements d'affaires; consultation
professionnelle d'affaires; travaux de bureau, services de
secrétariat; comptabilité; location de machines et d'appareils
de bureau (à l'exception des appareils de télécommunication et
des ordinateurs); location de distributeurs automatiques;
services d'abonnement à des journaux; services d'abonnement
à des journaux électroniques; services d'abonnement
téléphoniques; services d'abonnement à un service de
radiotéléphonie, à un service de radiomessagerie; services
d'abonnement à des services de télécommunications, à un
réseau de télécommunication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet), à un centre fournisseur d'accès à un réseau
informatique de télécommunication ou de transmission de
données; services d'abonnement à un centre serveur de base de
données ou multimédia; services d'abonnement à des services
télématiques, à des services de transmission de données par
voie télématique; abonnement à un centre fournisseur d'accès
à un réseau informatique de télécommunication ou de
transmission de données; services d'abonnements à des
programmes de télévision ou radiophoniques, à des
vidéogrammes, des phonogrammes, des programmes
audiovisuels; abonnements à des bases de données
informatiques; gestion et supervision administratives de
réseaux de télécommunication et de réseaux multimédia;
services commerciaux d'aide à l'exploitation et à la supervision
de réseaux de télécommunications; agences d'import-export;
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agences d'information commerciale; analyse du prix de
revient; étude de marchés; recherches de marchés; sondages
d'opinion; services de comparaison de prix; établissement de
statistiques; relations publiques; ventes aux enchères;
démonstration de produits; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail à savoir
promotion des ventes; informations et conseils commerciaux
aux consommateurs; traitement administratif des commandes
d'achat; organisation d'expositions et de foires à but
commercial ou de publicité; gérance administrative d'hôtels;
gestion de fichiers informatiques; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; recherches d'informations
dans des fichiers informatiques (pour des tiers); reproduction
de documents; regroupement pour le compte de tiers (à
l'exception de leur transport), permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément, et services de vente au
détail ou en gros, de vente par correspondance, de vente au
détail ou en gros par Internet des produits suivants: produits
chimiques destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture (à l'exception des fongicides, herbicides,
insecticides et parasiticides), produits pour la conservation des
fleurs, produits chimiques pour l'imperméabilisation du cuir,
des matières textiles, produits chimiques pour l'avivage des
matières textiles, engrais pour les terres, terre pour la culture,
matières tannantes, adhésifs (matières collantes) pour
l'industrie, colles (apprêts), produits pour décoller, pâte de
bois, dissolvants pour vernis, films (pellicules) sensibilisés
mais non impressionnés, antigels, liquides pour freins,
acétone, acide chlorhydrique, eau distillée, eau acidulée pour
la recharge des accumulateurs, eau oxygénée, couleurs,
peintures et vernis (à l'exception des isolants), enduits
(peintures), cartouches d'encre (toner) pour imprimantes et
photocopieurs, préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois, diluants et liants pour couleurs, laques et
peintures, matières tinctoriales, mastic de vitrier, préparations
pour blanchir et autres substances pour lessiver, préparations et
produits pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, eau de
Javel, détachants, assouplisseurs, colorants pour la lessive,
produits pour enlever la peinture, papier émeri, produits pour
l'enlèvement de la rouille, décapants, détartrants à usage
domestique, détergents (détersifs) autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical,
préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement, cires à
parquets, cirages, liquide pour lave-glaces, savons, parfums,
eaux de toilette, désodorisants à usage personnel (parfumerie),
cosmétiques, produits pour le soin des cheveux, teintures pour
cheveux, shampooings, dentifrices, produits pour les soins de
la bouche non à usage médical, dépilatoires, produits de
maquillage et de démaquillage, produits de rasage, savons à
barbe, produits de toilette, vernis à ongles et produits pour
enlever les vernis à ongles, préparations cosmétiques pour
l'amincissement, préparations cosmétiques pour le bain, pour
le bronzage de la peau, préparations pour polir et nettoyer les
prothèses dentaires, bâtonnets ouatés à usage cosmétique,
ouate à usage cosmétique, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques, produits antisolaires (préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau), shampooings pour animaux de
compagnie, encens, bois odorants, pots-pourris odorants,
huiles et graisses industrielles, lubrifiants, combustibles (y
compris les essences pour moteurs), huiles pour moteurs,
carburants, gasoil, bougies et mèches (éclairage), chandelles,
bougies parfumées, allume-feu, briquettes combustibles,
alcool à brûler, charbon de bois (combustible), bois à brûler,
graisses pour le cuir, produits pharmaceutiques, vétérinaires,
produits hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime,
pharmacies portatives, substances, boissons, aliments
diététiques à usage médical, préparations médicales pour
l'amincissement, infusions médicinales, tisanes, préparations
de vitamines, préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale, compléments nutritionnels
à usage médical, suppléments alimentaires minéraux, aliments
et farines lactées pour bébés, matériel pour pansements,
adhésifs pour prothèses dentaires, antiseptiques, désinfectants
à usage médical ou hygiénique autres que les savons, produits

contre les brûlures, produits antisolaires (onguents contre les
brûlures du soleil), coton hydrophile, bandes, serviettes,
couches et culottes hygiéniques, tampons pour la
menstruation, coussinets d'allaitement, produits pour la
stérilisation, désodorisants autres qu'à usage personnel,
solutions pour verres de contact, produits pour la purification
de l'air, produits anti-insectes, fongicides, herbicides, colliers
antiparasitaires pour animaux, répulsifs pour chiens, produits
pour laver les animaux, matériaux de constructions
métalliques, échelles métalliques, enrouleurs non mécaniques
pour tuyaux flexibles (métalliques), coffres-forts, câbles et fils
métalliques non électriques, serrurerie métallique non
électrique, quincaillerie métallique, tuyaux métalliques,
coffres-forts, chaînes métalliques, anneaux métalliques,
charnières métalliques, chenets, garde-feu métalliques, clés,
cadenas, boîte à lettres en métal, boîtes à outils vides en métal,
fils à lier métalliques, fils d'antenne, boîtes, caisses, coffres,
paniers et conteneurs métalliques, feuilles d'aluminium,
patères métalliques pour vêtements, piquets de tente
métalliques, manches à balais métalliques, capsules et
fermetures de bouteille métalliques, distributeurs fixes de
serviettes, plaques d'immatriculation métalliques, sonnettes,
objets d'art en métaux communs, machines-outils, outils tenus
à la main actionnés autrement que manuellement, moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres), bougies
d'allumage pour moteurs à explosion, perceuses à main
électriques, couteaux, cisailles et ciseaux électriques, pistolets
à colle électriques, pistolets pour la peinture, chalumeaux et
fers à souder à gaz, tondeuses à gazon (machines), dévidoirs
mécaniques pour tuyaux flexibles, pompes d'aération pour
aquariums, appareils électromécaniques pour la préparation
des aliments et des boissons, machines et robots de cuisine
électriques, machines à laver le linge et la vaisselle,
essoreuses, aspirateurs de poussière, sacs pour aspirateurs,
cireuses à parquet électriques, cireuses électriques pour
chaussures, machines et appareils électriques de nettoyage,
machines à coudre et à tricoter, outils et instruments à main
entraînés manuellement, coutellerie non électrique,
fourchettes, cuillers, autres que pour la pêche et pour
médicaments, armes blanches, ciseaux, cisailles, scies,
tournevis, sécateurs, serpes, outils et instruments à main pour
le jardinage actionnés manuellement, râteaux, pelles, pioches,
bêches, pinces, marteaux, tondeuses à gazon (instruments à
main), appareils pour détruire les parasites des plantes,
pulvérisateurs pour insecticides, outils mécaniques pour
hacher, découper les aliments, ouvre-boîtes non électriques,
casse-noix, rasoirs, lames de rasoirs, limes et pinces à ongles,
coupe-ongles, trousses de manucure et de pédicure, tondeuses
pour la coupe des cheveux électriques et non électriques,
appareils pour l'épilation électriques ou non électriques, pinces
à épiler, appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, matériel pour conduites d'électricité (fils,
câbles électriques), interrupteurs, prises de courant, fusibles,
cache-prise, piles électriques, batteries d'allumage, fers à
repasser électriques, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, supports
d'enregistrements magnétiques, disques acoustiques,
magnétiques, optiques, disques compacts audio et vidéo,
bandes vidéo, télécopieurs, appareils téléphoniques,
adaptateurs destinés aux téléphones, chargeurs de batteries
pour téléphones, sacs, housses et étuis pour téléphones
portables et équipements téléphoniques, répondeurs
téléphoniques, antennes, appareils de projection et écrans,
flashes (photographie), films (pellicules) impressionnés, étuis
spéciaux pour appareils et instruments photographiques,
machines à dicter, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, logiciels, disquettes souples,
modems, agendas électroniques, appareils pour jeux conçus
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pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision, un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur, cartouches de
jeux vidéo, jumelles (optique), lunettes (optique), étuis à
lunettes, cartes à mémoire ou à microprocesseur, cartes
magnétiques, cartes de téléphone, boussoles, ceintures et gilets
de natation, masques et combinaisons de plongée, balances,
casques de protection, dispositifs de protection personnelle
contre les accidents, filets de protection contre les accidents,
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu, baromètres, alcoomètres, extincteurs, sabliers, serrures
électriques, sonnettes de portes, électriques, instruments
d'alarme, aimants décoratifs (magnets), appareils et
instruments médicaux, dentaires et vétérinaires, inhalateurs,
matériel de suture, préservatifs, biberons, tétines de biberons,
sucettes (tétines), thermomètres à usage médical, appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de climatisation,
de désinfection, de distribution d'eau, installations sanitaires,
appareils pour la désodorisation et la purification de l'air,
ventilateurs électriques à usage personnel, appareils pour la
purification de l'eau, stérilisateurs, hottes aspirantes de cuisine,
barbecues, glacières, fours, allume-gaz, grille-pain, cafetières
électriques, friteuses électriques, appareils à glace, sèche-
cheveux, sécheurs de linge électriques, chaufferettes,
ampoules et lampes électriques, phares et feux de véhicules,
véhicules, appareils de locomotion par terre, par air ou par eau,
bicyclettes, chariots à bascule, remorques (véhicules), stores
(pare-soleil) pour automobiles, essuie-glace, rétroviseurs,
chambres à air et clous pour pneumatiques, pneumatiques,
appuie-tête et ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
sièges de sécurité pour enfants pour véhicules, pompes de
bicyclette, voitures d'enfants, trottinettes, housses de
véhicules, housses pour sièges de véhicules, porte-bagages,
porte-vélos, porte-skis pour véhicules, poussettes, antivols
pour véhicules, chariots à provisions, brouettes, armes à feu,
munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice, pétards,
étuis pour fusils, armes de protection à base de gaz
lacrymogène, sprays de défense personnelle, bandoulières
pour armes, cartouchières, fusées de signalisation, articles de
bijouterie, joaillerie, à bijoux en métaux précieux, écrins,
horlogerie et instruments chronométriques, montres et
bracelets de montres, boutons de manchette, épingles de
cravates, porte-clés de fantaisie, boîtes en métaux précieux,
figurines (statuettes) en métaux précieux, objets d'art en
métaux précieux ou en pierres précieuses, instruments de
musique et parties constitutives des instruments de musique,
boîtes à musique, chevalets pour instruments de musique,
diapasons, étuis pour instruments de musique, papier, carton
(brut, mi-ouvré ou pour la papeterie), cartonnages, sacs,
sachets et feuilles d'emballage en papier ou en matières
plastiques, feuilles (papeterie), produits de l'imprimerie,
articles pour reliures, photographies, papeterie, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel
pour les artistes, pinceaux, boîtes de peinture (matériel
scolaire), machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), fournitures scolaires, enveloppes,
classeurs, albums, livres, périodiques, almanachs, brochures,
cahiers, calendriers, lithographies, gravures, peintures
(tableaux), affiches, cartes géographiques, journaux, machines
à cacheter, serviettes à démaquiller en papier, couches-culottes
en papier ou en cellulose, filtres à café en papier,
décalcomanies, sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques), sachets pour la cuisson par micro-ondes, enseignes
en papier ou en carton, papier hygiénique, linge de table en
papier, essuie-mains, mouchoirs en papier, cartes de voeux,
cartes postales, patrons pour la couture, chapelets, globes
terrestres, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica,
garnitures d'étanchéité ou d'isolation, bagues d'étanchéité,
produits en matières plastiques mi-ouvrés, matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler, tuyaux flexibles non
métalliques, tuyaux d'arrosage, fibres de verre pour l'isolation,
matières pour l'insonorisation, feuilles antiéblouissantes pour
vitres, gants isolants, vernis, papiers, enduits, tissus et

peintures isolants, mastics pour joints, sacs, enveloppes,
pochettes pour l'emballage en caoutchouc, anneaux, bouchons
en caoutchouc, fils élastiques ou en matières plastiques non à
usage textile, cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux,
malles, mallettes et valises, ombrelles, parapluies, parasols et
cannes, fouets et sellerie, sacs à main, sacs de plage, sacs,
trousses et coffres de voyage, coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases", nécessaires de
cosmétiques, sacs et filets à provisions, sacs à dos, sacs de
sport (à l'exception de ceux adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir), sacs à roulettes, sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage), cartables, portefeuilles, porte-
cartes (portefeuilles), porte-documents, étuis pour clés
(maroquinerie), porte-monnaie, sacoches à outils (vides),
boîtes à chapeaux en cuir, sacoches et écharpes pour porter les
enfants, colliers et habits pour animaux, matériaux de
construction non métalliques, ciment, enduits, plâtre, bois de
construction, de placage, briques, vitres, tuyaux rigides non
métalliques pour la construction, revêtements (construction),
carrelages non métalliques, cheminées non métalliques,
fenêtres et portes non métalliques, stores d'extérieur ni
métalliques, ni en matières textiles, piscines, conduites d'eau
non métalliques, constructions transportables non métalliques,
aquariums (constructions), meubles, présentoirs, glaces
(miroirs), cadres (à l'exception de ceux pour la construction),
objets d'art en bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques,
paniers et corbeilles non métalliques, récipients d'emballage en
matières plastiques, boîtes en bois ou en matières plastiques,
niches et couchettes pour animaux d'intérieur, arbres à griffes
pour chats, tableaux d'affichage, établis, métiers à broder,
plaques d'immatriculation non métalliques, enseignes en bois
ou en matières plastiques, numéros de maison non métalliques,
non lumineux, serrurerie non métallique et non électrique,
charnières, chevilles non métalliques, parcs pour bébés,
berceaux, trotteurs pour enfants, caillebotis non métalliques,
matériel de couchage à l'exception du linge, sacs de couchage
pour le camping, coussins, oreillers, traversins, sommiers,
matelas, cintres et housses à vêtements, anneaux, tringles et
crochets de rideaux, poignées de portes non métalliques,
distributeurs fixes de serviettes non métalliques, casiers à
bouteilles, bouchons de bouteille, manches à balais non
métalliques, porte-parapluie, échelles en bois ou en matières
plastiques, décorations en matières plastiques pour aliments,
pailles pour la dégustation de boissons, stores d'intérieur à
lamelles, mannequins, éventails, ustensiles et récipients non
électriques pour le ménage ou la cuisine, peignes et éponges,
brosses (à l'exception des pinceaux), balais, cuvettes,
matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage, paille de
fer, gants de ménage, chiffons, peaux chamoisées pour le
nettoyage, ustensiles pour la cuisine et la vaisselle en verre,
porcelaine, et faïence, batteries de cuisine, gourdes, glacières
portatives non électriques, vaisselle, vases, bougeoirs,
nécessaires pour pique-nique (vaisselle), tire-bouchons, ouvre-
bouteilles, distributeurs de savon, de papier hygiénique, porte-
rouleaux pour papier hygiénique, pots de chambre, étendoirs à
linge, pinces à linge, poubelles, planches à repasser et housses
pour planches à repasser, sacs isothermes, pièges à insectes,
pots à fleurs, cache-pot non en papier, bacs de propreté pour
animaux, bacs à litière, cages pour animaux de compagnie,
peignes pour animaux, instruments d'arrosage, gants de
jardinage, blaireaux à barbes, brosses à dents, fil dentaire,
boîtes à savon, cure-dents, ustensiles cosmétiques, nécessaires
de toilettes, vaporisateurs et pulvérisateurs de parfums,
baignoires portatives pour bébés, chausse-pieds, tirelires non
métalliques, objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en
verre, cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique), ficelles, tentes, bâches (ni de
sauvetage, ni de voitures d'enfants), voiles (gréements), sacs et
sachets pour l'emballage en matières textiles, sacs pour le
transport et l'emmagasinage de marchandises en vrac, matières
de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques), filets de pêche, hamacs, fils à lier non métalliques,
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fils à usage textile, laine filée, fils élastiques ou en matières
plastiques à usage textile, tissus, linge de lit et de maison, linge
de table non en papier, linge de bain (à l'exception de
l'habillement), tentures murales en matières textiles, sacs de
couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps),
serviettes à démaquiller en matières textiles, moustiquaires,
linge de ménage, étiquettes en tissu, stores en matières textiles,
mouchoirs de poche (en matières textiles), vêtements,
ceintures, gants (habillement), bretelles, chapeaux, articles
chaussants, chaussettes, bas, collants, chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes, semelles
intérieures, chaussures de plage, chaussures de ski, chaussures
de sport, bonnets, maillots, caleçons et costumes de bain,
vêtements pour la pratique des sports (à l'exception des
vêtements de plongée), masques pour dormir, articles de
mercerie (à l'exception des fils), passementerie, dentelles et
broderies, rubans et lacets, boutons, crochets et oeillets,
épingles et aiguilles, fleurs et fruits artificiels, badges
ornementaux, ornements de chapeaux, non en métaux
précieux, articles décoratifs pour la chevelure, bandeaux et
filets pour les cheveux, épingles et pinces à cheveux, barrettes,
perruques, fermetures à glissière, lacets de chaussures, pièces
collables à chaud pour l'ornement ou la réparation d'articles
textiles (mercerie), boîtes à couture, tapis, paillassons, nattes,
linoléum, revêtements de sols (à l'exception des carrelages et
peintures), tentures murales non en matières textiles, tapis pour
automobiles, descentes de bain (tapis), tapis de gymnastique,
tapis antiglissants, gazon artificiel, jeux, jouets, attrapes
(farces), décorations pour arbres de Noël (excepté les articles
d'éclairage et les sucreries), objets de cotillon, masques de
carnaval, cerfs-volants, cartes à jouer, articles de gymnastique
et de sport (à l'exception des articles de natation, des
vêtements, tapis et chaussures), cannes à pêche, engins pour
l'exercice corporel et appareils de culture physique, jouets pour
animaux domestiques, jeux automatiques à prépaiement, jeux
et appareils pour jeux autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision, un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur, viande, poisson, volaille et gibier,
charcuterie, fruits, champignons et légumes conservés, séchés,
congelés et cuits, pulpes et salades de fruits, salades de
légumes, conserves de viande, de poisson, de légumes et de
fruits, confitures, marmelades, compotes, gelées comestibles,
pollen préparé pour l'alimentation, extraits d'algues à usage
alimentaire, graines de soja conservées à usage alimentaire,
protéines pour l'alimentation humaine, soupes, oeufs, lait,
beurre, crème, yaourts, fromages et autres produits laitiers,
huiles et graisses comestibles, pommes chips, café, thé, cacao,
chocolat, produits de chocolaterie, boissons à base de café, thé,
cacao, chocolat, infusions non médicinales, sucre, édulcorants
naturels, riz, tapioca, sagou, pâtes alimentaires, semoule,
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie,
confiserie, sucreries, glaces comestibles, miel, aromates autres
que les huiles essentielles, levure, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), sauces à salade, ketchup, mayonnaises,
assaisonnements, épices, herbes potagères conservées, glace à
rafraîchir, sandwiches, pizzas, produits agricoles, horticoles,
forestiers (ni préparés, ni transformés), graines (semences),
gazon naturel, fruits et légumes frais, champignons frais,
herbes potagères fraîches, crustacés vivants, semences, arbres,
arbustes, plantes et fleurs naturelles, arbres de Noël, aliments
et boissons pour animaux, produits pour litière, appâts pour la
pêche (vivants), animaux vivants, bières, eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcooliques, boissons
alcooliques (à l'exception des bières), tabac, articles pour
fumeurs, allumettes, briquets pour fumeurs, boîtes et étuis à
cigares et cigarettes, appareils de poche pour rouler les
cigarettes, filtres pour cigarettes, cendriers pour fumeurs,
coupe-cigares, papier à cigarettes, pipes, cure-pipes.

16 Paper; cardboard (unprocessed, semi-processed
or for stationery use); cardboard articles; paper or plastic
packaging bags, pouches and sheets; paper sheets
(stationery); printed matter, printing type; bookbinding
material, photographs, printing blocks; stationery; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; artists'

materials, paintbrushes; paint boxes (articles for use in
school); typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus); school
supplies; staples for offices, drawing pins, pencil sharpeners,
correcting fluids, paper knives; pencils, pencil lead holders,
rubber erasers; envelopes; files; albums, books, periodicals;
almanacs, pamphlets, writing or drawing books, catalogues;
calendars; lithographs, engravings; paintings; posters,
geographical maps, newspapers; spools for inking ribbons;
sealing machines; postage stamps; adhesive tape dispensers
(office requisites); tissues of paper for removing make-up;
disposable diapers of paper or cellulose; paper coffee filters;
decalcomanias; garbage bags of paper or of plastics; bags for
microwave cooking; signboards of paper or cardboard; toilet
paper; table linen of paper; hand-towels, paper tissues;
greeting cards; postcards; patterns for dressmaking; rosaries;
terrestrial globes; coupons, discount coupons, tickets;
payment gift cards; gift vouchers used for payment; non-
magnetic loyalty cards; non-magnetic identity cards.

35 Advertising; publication of publicity texts; direct
mail advertising; bill-posting; advertising agencies; rental of
advertising time on communication media; commercial or
industrial management assistance; business management;
business management assistance, business consulting;
consulting, business information; professional business
consultancy; office functions, secretarial services; book-
keeping; rental of office machines and apparatus (excluding
telecommunication apparatus and computers); rental of
vending machines; newspaper subscription services;
electronic journal subscription services; telephone
subscription services; services for subscribing to radio-
telephony services, and radio-paging services; subscriptions
to telecommunication services, a global telecommunication
network (the Internet) or private access networks (intranets), a
supplier of access to a computer telecommunications or data
transmissions network; subscriptions to a database or
multimedia server center; services for subscribing to telematic
services, to data transmission services using telematic means;
subscriptions to a central service providing access to a
computer network or data communication network;
subscription services for television or radio programmes,
intended for video documentation, sound recordings,
audiovisual programs; subscriptions to computer databases;
administrative management and supervision of
telecommunication and multimedia networks; commercial
services providing assistance in the operation and supervision
of telecommunication networks; import-export agencies;
commercial information agencies; cost price analysis; market
study; market research; opinion polling; price comparison
services; compilation of statistics; public relations;
auctioneering; demonstration of goods; presentation of goods
on any communication media, for retail purposes, sales
promotion; commercial information and advice for
consumers; administrative processing of purchase orders;
organization of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; business management of hotels;
computerized file management; data compilation and
systemization in a database; data search in computer files for
others; document reproduction; grouping for others
(excluding transport), to enable consumers to examine them
and buy them conveniently, wholesale and/or retail services,
by mail order, retail or wholesale sales over the Internet of the
following goods chemical products for agriculture,
horticulture and forestry (except for fungicides, herbicides,
insecticides and antiparasitic agents), flower preservatives,
chemicals for waterproofing leather and textile materials,
textile-brightening chemicals, fertilizers, earth for growing,
tanning substances, adhesives for industrial purposes, glues,
ungluing preparations, wood pulp, solvents for varnishes,
unexposed sensitized films, anti-freeze, brake fluids, acetone,
hydrochloric acid, distilled water, acidulated water for
recharging batteries, hydrogen peroxide, colorants, paints
and varnishes (except for insulators), coatings (paints), toner
cartridges, filled, for printers and photocopiers, preservatives
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against rust and deterioration of wood, thinners and binding
agents for colors, varnishes and paints, colorants, glaziers'
putty, bleaching preparations and other substances for
laundry purposes, cleaning products or preparations,
polishing, grease removing and scouring, laundry bleach,
stain-removing preparations, softeners, laundry dyes, paint-
stripping preparations, emery papers, rust removing
preparations, scouring solutions, scale removing preparations
for household purposes, detergents other than for use during
manufacturing processes and those for medical use,
preparations for cleaning waste pipes, floor polishing waxes,
polish, windshield cleaning liquids, soaps, perfumes, toilet
waters, deodorants for personal use (perfumery), cosmetics,
preparations for hair care, hair dyes, shampoos, dentifrices,
mouth washes, not for medical purposes, depilatory
preparations, make-up and make-up removing preparations,
shaving preparations, shaving soaps, toilet preparations,
preparations for removing nail polish and nail varnish,
cosmetic preparations for slimming purposes, cosmetic
preparations for baths, for skin tanning, preparations for
polishing and cleaning dental prostheses, cotton buds for
cosmetic purposes, cotton wool for cosmetic purposes, tissues
impregnated with cosmetic lotions, sunscreen preparations,
shampoos for pets, incense, scented wood, potpourris
(fragrances), industrial oils and greases, lubricants, fuel
(including petrol), motor oils, fuels, diesel oil, candles and
wicks (lighting), tapers, scented candles, fire starters,
combustible briquettes, methylated spirit, charcoal (fuel),
firewood, grease for leather, pharmaceutical products,
veterinarians, sanitary products for medical use and for
intimate hygiene, portable medicine chests, dietetic
substances, beverages and foodstuffs for medical use, medical
preparations for slimming purposes, medicinal infusions,
herbal teas, vitamin preparations, preparations of trace
elements for human and animal use, nutritional additives for
medical purposes, mineral food supplements, foodstuffs and
lacteal flour for babies, materials for dressings, adhesives for
dentures, antiseptic products, medical or sanitary
disinfectants (other than soaps), preparations for the
treatment of burns, sunscreen products (sunburn ointments),
cotton wool, sanitary towels, napkin liners and panties,
menstruation pads, breast-nursing pads, sterilizing
preparations, deodorants, other than for personal use,
solutions for use with contact lenses, air purifying
preparations, anti-insect products, fungicides, herbicides,
antiparasitic collars for animals, repellents for dogs, animal
washes, metal construction materials, metal ladders, non-
mechanical winding spools for flexible hoses, safes, non-
electric cables and wires of metal, non-electrical locksmithing
articles, small hardware of metal, pipes and tubes of metal,
safes, metal chains, rings of metal, hinges of metal, firedogs
(andirons), furnace fireguards, keys, padlocks, metal
letterboxes, unfitted metal toolboxes, metal thread for tying-up
purposes, wire for aerials, metal boxes, crates, bins, baskets
and containers, foil, metal clothes pegs, metal tent pegs, metal
broom handles, metal bottle caps and closing devices, towel
dispensers, fixed, of metal, metal number-plates, bells, works
of art of common metal, machine tools, hand-held tools, not
manually driven, motors and engines (except for land
vehicles), spark plugs for stepping combustion engines,
electric hand drills, electric knives, shears and scissors, glue
guns, electric, spray guns for painting, gas blowpipes and
welding irons, lawnmowers (machines), mechanical reels for
flexible hoses, aerating pumps for aquaria, electro-
mechanical apparatus for the preparation of foodstuffs and
beverages, electric machines and food processors, laundry
and dishwashing machines, spin driers, vacuum cleaners,
vacuum cleaner bags, parquet wax-polishers, electric, electric
shoe polishers, electric cleaning machines and devices, sewing
and knitting machines, hand-operated hand tools and
implements, non-electric cutlery, gear forks, spoons, other
than for fishing and for medicines, side arms, other than
firearms, scissors, shears, saws, screwdrivers, secateurs, bill-
hooks, hand-operated hand tools and implements for

gardening, rakes, shovels, pickaxes, spades (hand tools),
tweezers, hammers, lawn clippers (hand instruments), plant
parasite killing apparatus, insecticide vaporizers (hand tools)
power-operated for mincing, punching foods, non-electrical
can openers, nutcrackers, razors, razor blades, nail nippers
and files, nail groomers, manicure and pedicure sets, electric
and non-electric hair clippers for personal use, depilation
appliances, electric and non-electric, hair-removing tweezers,
scientific apparatus and instruments for non-medical
purposes, nautical, surveying, photographic, cinematographic
and optical apparatus and instruments, weighing, for
measurement, signaling, monitoring (supervision), emergency
(lifesaving), apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling of electricity, material for electricity mains (wires,
cables), electric switches, electric outlets, fuses, socket covers,
electric batteries, batteries for lighting, electric flat irons,
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, magnetic recording media, sound recording,
magnetic and optical disks, audio and video compact disks,
videotapes, telefax apparatus, telephone apparatus, adapters
intended for telephones, battery chargers for telephones, bags,
covers and cases for mobile telephones and telephone
equipment, telephone answering equipment, aerials,
projection apparatus and screens, flash-bulbs (photography),
films, exposed, cases especially made for photographic
apparatus and instruments, dictation recorders, cash
registers, calculating machines, data processing apparatus,
peripheral computers computers, computer software, floppy
disks, modems, electronic agendas, apparatus for games
adapted for use only with television receivers, independent
display screens or monitors, video game cartridges,
binoculars, spectacles (optics), spectacle cases, memory or
microchip cards, magnetic cards, telephone cards, directional
compasses, belts buoyancy vests swimming, diving masks and
wet suits, weighing scales, protective headwear, protection
devices for personal use to prevent accidents, nets for
preventing accidents, clothing for protection against
accidents, irradiation and fire, barometers, alcoholmeters,
fire-extinguishing apparatus, hour-glass, electric locking
equipment, electric door bells, alarms, ornamental magnets,
electromedical apparatus and instruments, dental and
veterinary, inhalators, suture materials, condoms, feeding
bottles, feeding bottle teats, pacifiers for babies, thermometers
for medical use, apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
disinfecting, water supply, sanitary installations, apparatus
for air deodorizing and purification, electric fans for personal
use, water purifying apparatus, sterilizers, extractor hoods for
kitchens, charcoal grills, iceboxes, ovens, gas lighters,
toasters, electrical coffee makers, electric deep fryers, ice
appliances, hair driers (dryers), electric laundry dryers, foot
warmers, light bulbs and electric lamps, headlights and lights
for vehicles, vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water, cycles, transport carts, trailers (vehicles), sun-blinds
adapted for automobiles, windscreen wipers, rearview
mirrors, inner tubes and studs for tires, inflatable headrests
and safety belts for vehicle seats, children's safety seats, pumps
for bicycles, cycles, prams (baby carriages), scooters (toys),
vehicle covers (shaped), seat covers for vehicles, luggage
carriers, bicycle racks, ski-carriers for vehicles, pushchairs,
anti-theft devices for vehicles, shopping trolleys (carts am.),
wheelbarrows, firearms, ammunition and projectiles,
explosives, fireworks, bangers, holsters for rifles, tear-gas
weapons, sprays for personal defense purposes, shoulder
straps for weapons, bandoliers, signal rockets, jewelry
products, in jewels of precious metals, caskets, timepieces and
chronometric instruments, watches and watch bands, cuff
links, tie pins, key rings (trinkets or fobs), boxes of precious
metal, statuettes of precious metal, works of art of precious
metal or precious stones, musical instruments and component
parts stringed musical instruments, musical boxes, bridges for
musical instruments, music pitch pipes, cases for musical
instruments, paper, cardboard (unprocessed, semi-processed
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or for stationery use), cardboard articles, paper or plastic
packaging bags, pouches and sheets, paper sheets (stationery),
printed matter, bookbinding material, photographs,
stationer's, adhesives for stationery or household purposes,
artists' supplies, paintbrushes, paint boxes (articles for use in
school), typewriters and office requisites (except furniture),
instructional or teaching material (except apparatus), school
supplies, wrappers, files, albums, books, periodicals,
yearbooks, brochures, exercise-books, timetables,
lithographs, engravings, paintings), playbills, geographical
maps, newspapers, sealing machines, paper tissues for
removing make-up, disposable diapers of paper or cellulose,
paper coffee filters, transfers (decalcomanias), garbage bags
of paper or of plastics, bags for microwave cooking,
signboards of paper or cardboard, toilet paper, table linen of
paper, hand-towels, facial tissues, greeting cards, postcards,
patterns for making clothes, rosaries, terrestrial globes,
rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica, sealing or
insulating gaskets, sealing rings, semi-processed plastic
products, packing, stopping and insulating materials, flexible
tubes, not of metal, watering hoses, fiberglass for insulating,
soundproofing materials, anti-dazzle films for windows,
insulating gloves, insulating varnishes, papers, plaster, fabrics
and paints, joint sealers, rubber bags, covers and pouches for
packaging purposes, rubber rings and plugs, elastic or plastic
threads and yarns not for textile use, leather and imitations of
leather, animal skins, trunks, suitcases and small cases,
sunshades, umbrellas, parasols and walking sticks, whips and
saddlery, handbags, beach bags, bags, travelling sets and
trunks, toiletry cases, cosmetic sets, net shopping bags of
leather, backpacks, sports bags (except those adapted to the
product that they are intended to contain), wheeled shopping
bags, suit holders, schoolbags, portfolios, card cases (wallets),
document portfolios, key cases (leather ware), coin wallets,
empty tool set bags, boxes of leather for hats, bags and slings
for carrying children, collars and clothing for animals,
building materials (non-metallic), cement, coatings, plaster,
building timber, veneer, bricks, glass panes, non-metallic rigid
pipes for building, surfacings for building, floor tiles, not of
metal, chimneys, not of metal, windows and doors, not of
metal, outdoor blinds, not of metal and not of textile, swimming
pools, water-pipes, not of metal, transportable structures, not
of metal, aquaria (structures), furniture for displaying goods,
mirrors (looking glasses), frames (except construction
frames), works of art made of wood, wax, plaster, cork, reed,
extruded string, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials or plastic, non-metallic baskets and trays, packaging
containers of plastic, wooden or plastic cases, houses nesting
boxes for household pets, cat scratchers, noticeboards, work
benches, embroidery frames, non-metallic number plates,
signs of wood or of plastic materials, house numbers not of
metal, not illuminated, non-metallic and non-electrical metal
work, non-metallic hinges and pegs, playing pen, cot, infant
walkers, non-metallic duckboards, bedding material
(excluding linen), sleeping bags for camping, cushions,
pillows, head bolsters, mattress supports, mattresses, garment
hangers and garment bags, curtain rings, rods and hooks,
door handles, not of metal, towel dispensers, fixed not of metal,
cupboards for bottles (bottle racks), bottle stoppers, broom
handles, not of metal, umbrella stands, ladders of wood or
plastics, decorations of plastic materials for food, straws for
drinking, slatted indoor blinds, models, fans for personal use,
non-electric, non-electrical utensils and containers for
household or cooking use, combs and sponges, brushes (except
paintbrushes), brushes, wash basins, brush-making materials,
cleaning material, steelwool, household gloves, wipes,
chamois leather for cleaning, utensils for kitchen and
tableware use of glass, porcelain and earthenware, cooking
pots and pans, drinking bottles, portable coolers tableware,
other than knives, forks and spoons, vases, candle-holders,
fitted picnic baskets, cork pullers, bottle-openers, soap
dispensers, toilet paper, toilet paper roll holders, potties,
laundry-drying racks, laundry pegs, litter bins, ironing boards

and ironing board covers, isothermal bags, insect traps,
flowerpots, flower-pot covers, not of paper, litter boxes (trays)
for pets, litter pans, cages for pets, animal combs, watering
devices, gardening gloves, shaving brushes, toothbrushes,
dental floss, soap boxes, dental toothpicks, cosmetic utensils,
toilet sets, perfume sprayers and vaporizers, portable baths for
babies, shoe-horns, piggy banks, not of metal, objects art made
of porcelain, consisting of terra-cotta glass stoppers, ropes
(neither made of rubber, nor intended as strings for rackets or
musical instruments), string, tents, tarpaulins (neither as
safety tarpaulins, nor as pushchair covers), sails (rigs), bags
and pouches for packaging made of textiles, bags for the
transport and storage of materials in bulk, padding and
stuffing materials (except of rubber or plastics), fish nets,
hammocks, thread, not of metal, for wrapping or binding,
yarns for textile purposes, worsted, elastic or plastic threads
and yarns for textile use, soft goods, bed and household linen,
table linen not of paper, bath linen, except clothing, wall
tapestries of textile materials, sleeping bag sheets, textile
tissues for removing make-up, mosquito nets, household linen,
labels of cloth, textile blinds, textile handkerchiefs, clothing,
belts, gloves (clothing), pant suspenders, hats, footwear, socks,
stockings, tights, footwear (excluding orthopedic footwear),
slippers, boots, inner soles, beach-shoes, ski boots, sportive
shoes, beanies, bathing suits and trunks, clothing for sports
(excluding diving clothing), sleeping masks, haberdashery
(except thread), lace and embroidery, ribbons and braid,
buttons, hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers
and fruits, badges, hat ornaments, not of precious metal, hair
ornaments, bandeaus, netting for use on the hair, hair pins and
grips, flighting, wigs, zipper fasteners, shoelaces, heat
adhesive patches for decoration or repair of textile articles
(haberdashery), sewing boxes, carpets, rugs, mats and
matting, linoleum and other materials for covering floors
(excluding floor tiling and paint), non-textile wall hangings,
carpets for automobiles, bath mats, gymnastic mats, non-slip
mats, artificial turf, games, toys, practical jokes (novelties),
ornaments for Christmas trees, except illumination articles
and confectionery, novelties for parties, dances (party
favours), toy masks, kites, playing cards, gymnastic and
sporting articles (except for swimming articles, for clothing,
footwear and mats), rods for fishing, exercisers and body-
building apparatus, toys for domestic pets, automatic
amusement machines, games and games apparatus other than
those designed to be used only with television receivers,
separate display screens or monitors, meat, fish, poultry and
game, charcuterie, preserved, dried, frozen and cooked fruits,
mushrooms and vegetables, fruit pulp and salads, vegetable
salads, canned meat, fish, vegetables and fruit, jams,
marmelades, stewed fruit, jellies for food, pollen prepared as
foodstuff, seaweed extracts for food, preserved soya beans for
food, protein for human consumption, soups, eggs, milk,
butter, creams, yogurts, cheeses and other goods, slag,
cleansing oils, edible fats, chips potato, coffee, tea, cocoa,
chocolate, goods made of chocolate, beverages made with
coffee, tea, cocoa, chocolate, non-medical herb teas, sugar,
natural sweeteners, rice, tapioca, sago, farinaceous pastes,
semolina, flours and cereal preparations, bread, pastry
making, confectionery making, confections, ices, honey,
flavorings, other than essential oils, yeast, salt, mustard,
vinegar, sauces (condiments), salad dressings, ketchup,
mayonnaise, seasonings, spices, preserved potherbs, ice for
refreshment, sandwiches, pizzas, agricultural, horticultural
and forestry products (neither prepared, nor transformed),
sowing seeds, turf, natural, fresh fruits and vegetables, fresh
mushrooms, fresh potherbs, live crustaceans, seeds for sowing,
arbor, shrubs, natural plants and flowers, Christmas trees,
animal food and beverages, products for litter, fishing bait
(live), live animals, beers, mineral and aerated waters and
other non-alcoholic beverages, alcoholic beverages (except
beers), tobacco, smokers' articles, matches, lighters for
smokers, cigar and cigarette boxes and cases, pocket devices
for roll-your-own cigarettes, cigarette filters, ashtrays for
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smokers, cigar cutters, cigarette paper, tobacco pipes, pipe
cleaners.

16 Papel; cartón (en bruto, semielaborado o para
papelería); cartonajes; bolsas, bolsitas y hojas de papel o de
materias plásticas para embalaje; hojas (artículos de
papelería); productos de imprenta, caracteres de imprenta;
material de encuadernación, fotografías, clichés de imprenta;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico; material para artistas, pinceles; cajas de
pinturas (material escolar); máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos); material escolar; grapas de
oficina, chinches, sacapuntas, líquidos correctores,
cortapapeles; lápices, portaminas, gomas de borrar; sobres;
carpetas; álbumes, libros, periódicos; almanaques, folletos,
cuadernos, catálogos; calendarios; litografías, grabados;
pinturas (cuadros); carteles, mapas geográficos, diarios;
bobinas para cintas entintadas; máquinas para estampillar;
sellos postales; distribuidores de cinta adhesiva (artículos de
papelería); toallitas de papel para desmaquillar; pañales-braga
de papel o de celulosa; filtros de papel para café; calcomanías;
bolsas de basura (de papel o materias plásticas); bolsas de
cocción para microondas; letreros de papel o cartón; papel
higiénico; mantelería de papel; toallas de papel para las
manos, pañuelos de papel; tarjetas de felicitación; tarjetas
postales; patrones de costura; rosarios; globos terráqueos;
bonos, cupones de descuento, billetes (tickets); tarjetas regalo
de pago; cheques regalo de pago; tarjetas de fidelidad no
magnéticas; tarjetas de identificación no magnéticas.

35 Publicidad; publicación de textos publicitarios;
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); colocación de carteles; agencias de publicidad;
alquiler de tiempo publicitario en todo tipo de medio de
comunicación; asistencia a empresas industriales o
comerciales en la dirección de negocios; gestión de negocios
comerciales; asistencia en la dirección de negocios, peritajes
comerciales; asesoramiento, información o informes de
negocios; consultoría profesional sobre negocios; trabajos de
oficina, servicios de secretariado; contabilidad; alquiler de
máquinas y aparatos de oficina (excepto aparatos de
telecomunicación y ordenadores); alquiler de distribuidores
automáticos; servicios de suscripción a periódicos; servicios de
suscripción a periódicos electrónicos; servicios de
suscripciones telefónicas; servicios de suscripción a servicios
de radiotelefonía y a servicios de radiomensajería; servicios de
suscripción a servicios de telecomunicación, a redes
mundiales de telecomunicación (Internet) o de acceso privado
(redes internas), a centros proveedores de acceso a redes
informáticas de telecomunicación o de transmisión de datos;
servicios de suscripción a centros servidores de bases de
datos o multimedia; servicios de suscripción a servicios
telemáticos y a servicios de transmisión de datos por vía
telemática; suscripción a centros proveedores de acceso a
redes informáticas de telecomunicación o de transmisión de
datos; servicios de suscripción a programas de televisión o de
radio, a videogramas, fonogramas, programas audiovisuales;
suscripción a bases de datos informáticas; gestión y
supervisión administrativas de redes de telecomunicación y
redes multimedia; servicios comerciales de asistencia en la
operación y supervisión de redes de telecomunicación;
agencias de importación y exportación; agencias de
información comercial; análisis de precios de costo; estudios
de mercado; investigación de mercados; encuestas; servicios
de comparación de precios; elaboración de estadísticas;
relaciones públicas; subastas; demostración de productos;
presentación de productos en todo tipo de medio de
comunicación con fines de venta, a saber, promoción de
ventas; información y asesoramiento comercial a
consumidores; procesamiento administrativo de pedidos;
organización de ferias y exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; gerencia administrativa de hoteles; gestión de
archivos informáticos; recopilación y sistematización de datos
en un ordenador central; búsqueda de información en archivos
informáticos (para terceros); reproducción de documentos;
reagrupamiento de los productos siguientes (excepto su
transporte), por cuenta de terceros, para que los clientes los
puedan ver y comprar con comodidad y servicios de venta
minorista o mayorista, de venta por correspondencia, venta
minorista o mayorista por Internet o todo tipo de medio
electrónico de venta a distancia, a saber, productos químicos
para la agricultura, la horticultura y la silvicultura (excepto
fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas), productos

para la conservación de flores, productos químicos para
impermeabilizar cueros y materias textiles, productos químicos
para avivar textiles, abonos para el suelo, tierra de cultivo,
materias curtientes, adhesivos (pegamentos) para la industria,
colas (aprestos), productos para desencolar, pasta de madera,
disolventes para barnices, películas sensibilizadas sin
impresionar, anticongelantes, líquidos de freno, acetona, ácido
clorhídrico, agua destilada, agua acidulada para recargar
acumuladores, agua oxigenada, colores, pinturas y barnices
(excepto barnices aislantes), recubrimientos (pinturas),
cartuchos de tinta (tóner) para impresoras y fotocopiadoras,
productos antioxidantes y productos para la conservación de la
madera, diluyentes y aglutinantes para colores, lacas y
pinturas, materias tintóreas, masilla de vidriero, preparaciones
para blanquear y otras sustancias para lavar la ropa,
preparaciones y productos para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar, lejía, quitamanchas, suavizantes, colorantes para lavar
la ropa, productos para quitar pinturas, papel de esmeril,
productos para quitar la herrumbre, decapantes,
desincrustantes para uso doméstico, detergentes (detersivos),
excepto los utilizados durante operaciones de fabricación y
para uso médico, preparaciones para desatascar tubos de
desagüe, ceras para parqués, betunes, líquidos
limpiaparabrisas, jabones, perfumes, aguas de tocador,
desodorantes para uso personal (perfumería), cosméticos,
productos para el cuidado del cabello, tintes para el cabello,
champús, dentífricos, productos de higiene bucal no
medicinales, depilatorios, productos de maquillaje y de
desmaquillaje, productos de afeitar, jabones de afeitar,
productos de tocador, esmaltes de uñas y quitaesmaltes,
preparaciones cosméticas adelgazantes, preparaciones
cosméticas para el baño y para el bronceado de la piel,
preparaciones para pulir y limpiar prótesis dentales,
bastoncillos de algodón para uso cosmético, guata para uso
cosmético, toallitas impregnadas de lociones cosméticas,
productos de protección solar (preparaciones cosméticas para
el bronceado de la piel), champús para animales de compañía,
incienso, maderas aromáticas, popurrís perfumados, aceites y
grasas industriales, lubricantes, combustibles (incluidas
gasolinas para motores), aceites para motores, carburantes,
gasoil, bujías y mechas (alumbrado), velas, velas perfumadas,
líquidos o pastillas para facilitar el encendido, briquetas
combustibles, alcohol de quemar, carbón de madera
(combustible), leña de lumbre, grasas para el cuero, productos
farmacéuticos y veterinarios, productos higiénicos para la
medicina y la higiene íntima, botiquines, sustancias, bebidas y
alimentos dietéticos para uso médico, preparaciones
medicinales para adelgazar, infusiones medicinales, tisanas,
preparaciones vitaminadas, preparaciones de oligoelementos
para el consumo humano y animal, complementos
nutricionales para uso médico, suplementos alimenticios
minerales, alimentos y harinas lacteadas para bebés, material
para apósitos, adhesivos para prótesis dentales, antisépticos,
desinfectantes para uso médico o higiénico que no sean
jabones, productos contra las quemaduras, productos
antisolares (ungüentos contra las quemaduras de sol), algodón
hidrófilo, vendas, servilletas, pañales y bragas higiénicas,
tampones para la menstruación, almohadillas para la lactancia,
productos de esterilización, desodorantes que no sean para
uso personal, soluciones para lentes de contacto, productos
para la purificación del aire, productos contra insectos,
fungicidas, herbicidas, collares antiparasitarios para animales,
repelentes para perros, productos para bañar animales,
materiales de construcción metálicos, escaleras metálicas,
enrolladores metálicos no mecánicos para tubos flexibles,
cajas de caudales, cables e hilos metálicos no eléctricos,
cerrajería metálica no eléctrica, quincallería metálica, tubos
metálicos, cajas fuerte, cadenas metálicas, anillos metálicos,
bisagras metálicas, morillos, parachispas metálicos, llaves,
candados, buzones metálicos, cajas metálicas para
herramientas (vacías), hilos metálicos para atar, cables de
antenas, cajas, cajones, cofres, cestos y recipientes metálicos,
papel de aluminio, colgadores metálicos para prendas de
vestir, estacas metálicas para tiendas de campaña, mangos de
escoba metálicos, cápsulas y cierres metálicos para botellas,
distribuidores de servilletas fijos, matrículas metálicas, timbres,
objetos artísticos de metales comunes, máquinas
herramientas, herramientas de mano no accionadas
manualmente, motores (excepto motores para vehículos
terrestres), bujías de encendido para motores de combustión
interna, taladros eléctricos de mano, cuchillos, cizallas y tijeras
eléctricas, pistolas de cola eléctricas, pistolas de pintura,
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sopletes de soldadura y cautines de gas, cortadoras de césped
(máquinas), enrolladores mecánicos para tubos flexibles,
bombas de aireación para acuarios, aparatos
electromecánicos para preparar alimentos y bebidas,
máquinas y robots eléctricos de cocina, lavadoras y
lavavajillas, secadoras, aspiradoras de polvo, bolsas de
aspiradora, enceradoras de parqué eléctricas, enceradoras
eléctricas para el calzado, máquinas y aparatos de limpieza
eléctricos, máquinas de coser y de tejer, herramientas e
instrumentos de mano impulsados manualmente, cuchillos (no
eléctricos), tenedores, cucharas que no sean de pesca ni para
medicamentos, armas blancas, tijeras, cizallas, sierras,
destornilladores, tijeras de podar, hocejos, herramientas e
instrumentos de mano accionados manualmente para
jardinería, rastrillos, palas, picos, azadones, pinzas, martillos,
cortadoras de césped (instrumentos de mano), aparatos para
eliminar parásitos de las plantas, pulverizadores de
insecticidas, herramientas mecánicas para picar y trinchar
alimentos, abrelatas no eléctricos, cascanueces, maquinillas
de afeitar, hojas de maquinillas de afeitar, limas y alicates de
uñas, cortaúñas, estuches de manicura y pedicura, maquinillas
para cortar el cabello, eléctricas y no eléctricas, aparatos de
depilación eléctricos o no eléctricos, pinzas de depilar,
aparatos e instrumentos científicos (que no sean para uso
médico), náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesaje, de medición, de señalización, de control
(inspección) y de salvamento, aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, material para
conducciones eléctricas (hilos, cables eléctricos),
interruptores, tomas de corriente, fusibles, tapas de seguridad
para tomas eléctricas, pilas eléctricas, baterías de encendido,
planchas eléctricas, aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes, soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos, magnéticos, ópticos, discos
compactos de audio y de vídeo, cintas de vídeo, máquinas de
fax, aparatos telefónicos, adaptadores para teléfonos,
cargadores de baterías para teléfonos, bolsas, fundas y
estuches para teléfonos móviles y equipos telefónicos,
contestadores automáticos, antenas, aparatos y pantallas de
proyección, flashes (fotografía), películas impresionadas,
estuches especiales para aparatos e instrumentos fotográficos,
dictáfonos, cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos
de procesamiento de datos, ordenadores, periféricos
informáticos, software, disquetes, módems, agendas
electrónicas, aparatos de juego concebidos para utilizar
únicamente con receptores de televisión, pantallas de
visualización externas o monitores, cartuchos de videojuegos,
gemelos (óptica), gafas (óptica), estuches para gafas, tarjetas
de memoria o con microprocesador, tarjetas magnéticas,
tarjetas telefónicas, brújulas, cinturones y chalecos de
natación, caretas y trajes de buceo, balanzas, cascos de
protección, dispositivos de protección personal contra
accidentes, redes de protección contra accidentes, trajes de
protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego,
barómetros, alcoholímetros, extintores, relojes de arena,
cerraduras eléctricas, timbres de puertas eléctricos,
instrumentos de alarma, imanes decorativos, aparatos e
instrumentos médicos, dentales y veterinarios, inhaladores,
material de sutura, preservativos, biberones, tetinas de
biberones, chupetes (tetinas), termómetros para uso médico,
aparatos de alumbrado, calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, secado, ventilación, climatización,
desinfección y de distribución de agua, instalaciones
sanitarias, aparatos de desodorización y de purificación del
aire, ventiladores eléctricos de uso personal, aparatos para la
purificación del agua, esterilizadores, campanas extractoras
para cocinas, barbacoas, neveras, hornos, encendedores de
gas, tostadoras de pan, cafeteras eléctricas, freidoras
eléctricas, máquinas de hielo, secadoras de pelo, secadoras
de ropa eléctricas, braserillos, bombillas y lámparas eléctricas,
faros y luces para vehículos, vehículos, aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática, bicicletas, carretillas de
manipulación, remolques (vehículos), cortinillas (parasoles)
para automóviles, limpiaparabrisas, retrovisores, cámaras de
aire y clavos para neumáticos, neumáticos, reposacabezas y
cinturones de seguridad para asientos de vehículos, asientos
infantiles de seguridad para vehículos, bombas de bicicletas,
coches de niño, patinetes, fundas para vehículos, fundas para
asientos de vehículos, portaequipajes, portabicicletas,
portaesquís para vehículos, sillitas para niños, dispositivos
antirrobo para vehículos, carritos para la compra, carretillas,

armas de fuego, municiones y proyectiles, explosivos, fuegos
artificiales, petardos, estuches para fusiles, armas de
protección a base de gas lacrimógeno, sprays de defensa
personal, bandoleras para armas, cartucheras, cohetes de
señalización, artículos de bisutería, joyería, joyeros de metales
preciosos, estuches, relojería e instrumentos cronométricos,
relojes de pulsera y pulseras de reloj, gemelos de camisa,
alfileres de corbata, llaveros de fantasía, cajas de metales
preciosos, figuras (estatuillas) de metales preciosos, objetos
artísticos de metales preciosos o de piedras preciosas,
instrumentos musicales y partes constitutivas de éstos, cajas
de música, puentes para instrumentos musicales, diapasones,
estuches para instrumentos musicales, papel, cartón (en bruto,
semielaborado o para la papelería), cartonajes, bolsas, bolsitas
y hojas de papel o de materias plásticas para embalaje, hojas
(artículos de papelería), productos de imprenta, material de
encuadernación, fotografías, artículos de papelería, adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico, material
para artistas, pinceles, cajas de pinturas (material escolar),
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles),
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos),
útiles escolares, sobres, carpetas, álbumes, libros,
publicaciones periódicas, almanaques, folletos, cuadernos,
catálogos, litografías, grabados, pinturas (cuadros), carteles,
mapas geográficos, periódicos, máquinas para estampillar,
servilletas desmaquilladoras de papel, pañales-braga de papel
o de celulosa, filtros de papel para café, calcomanías, bolsas
(de papel o de materias plásticas) para la basura, bolsas de
cocción para microondas, letreros de papel o de cartón, papel
higiénico, mantelería de papel, toallas de papel para las
manos, pañuelos de papel, tarjetas de felicitación, tarjetas
postales, patrones de costura, rosarios, globos terráqueos,
caucho, gutapercha, goma, amianto, mica, guarniciones de
estanqueidad o de aislamiento, anillos de impermeabilidad,
productos de materias plásticas semielaborados, materiales
para calafatear, estopar y aislar, tubos flexibles no metálicos,
mangueras de riego, fibras de vidrio para aislamiento, materias
de insonorización, láminas antideslumbrantes para cristales,
guantes aislantes, barnices, papel, enlucidos, tejidos y pinturas
aislantes, masillas para juntas, bolsas, sobres y fundas de
caucho para embalaje, anillos, tapones de caucho, hilos
elásticos o de materias plásticas que no sean para uso textil,
cuero y cuero de imitación, pieles de animales, baúles,
maletines y maletas, parasoles, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas y arneses, artículos de guarnicionería, bolsos
de mano, bolsas de playa, bolsos, estuches y baúles de viaje,
cofrecillos para artículos de tocador ("vanity cases"),
neceseres para cosméticos, redecillas y bolsas para la compra,
mochilas, bolsos de deporte (excepto los especialmente
diseñados para los productos que van a contener), bolsas con
ruedas, portatrajes (de viaje), cartapacios de colegiales,
billeteras, tarjeteros (billeteras), portadocumentos, estuches
para llaves (marroquinería), monederos, bolsas de
herramientas (vacías), sombrereras de cuero, bolsos y
marsupios portabebés, collares y ropa para animales,
materiales de construcción no metálicos, cemento, enlucidos,
yeso, madera de construcción y de chapado, ladrillos, vidrios,
tubos rígidos no metálicos para la construcción, revestimientos
(construcción), embaldosados no metálicos, chimeneas no
metálicas, puertas y ventanas no metálicas, persianas de
exterior que no sean metálicas ni de materias textiles, piscinas,
conductos de agua no metálicos, construcciones
transportables no metálicas, acuarios (estructuras), muebles,
expositores, espejos, marcos (que no sean para la
construcción), objetos artísticos de madera, cera, yeso, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas, cestas no metálicas,
recipientes de materias plásticas para embalaje, cajas de
madera o de materias plásticas, casetas y camitas para
animales de compañía, árboles rascadores para gatos,
tableros para fijar carteles, bancos de trabajo, bastidores de pie
para bordar, matrículas no metálicas, letreros de madera o de
materias plásticas, números de casas (ni metálicos ni
luminosos), cerrajería no metálica y no eléctrica, bisagras,
tacos no metálicos, parques para bebés, cunas, tacatás
(andadores para niños), enrejados no metálicos, enseres de
dormitorio (excepto ropa de cama), sacos de dormir para
camping, cojines, almohadas, travesaños, somieres,
colchones, perchas y fundas para prendas de vestir, anillas,
varillas y ganchos de cortina, empuñaduras de puerta que no
sean de metal, distribuidores fijos de toallas no metálicos,
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botelleros, tapones de botellas, mangos de escobas no
metálicos, paragüeros, escaleras de madera o de materias
plásticas, decoraciones de materias plásticas para alimentos,
pajillas para la degustación de bebidas, persianas de interior
de laminillas, maniquíes, abanicos, utensilios y recipientes no
eléctricos para la casa y la cocina, peines y esponjas, cepillos,
escobas, palanganas, materiales para la fabricación de
cepillos, material de limpieza, lana de acero, guantes
domésticos, paños, gamuzas de limpieza, utensilios de vidrio,
porcelana y loza para la cocina y la mesa, baterías de cocina,
cantimploras, neveras portátiles no eléctricas, vajilla, jarrones,
candeleros, cestas de picnic (vajilla), sacacorchos,
abrebotellas, distribuidores de jabón y de papel higiénico,
portarrollos de papel higiénico, orinales, tendederos de ropa,
pinzas de ropa, papeleros, tablas de planchar y fundas para
tablas de planchar, bolsas isotérmicas, trampas para insectos,
macetas, cubremacetas que no sean de papel, cajas higiénicas
para animales, lechos higiénicos, jaulas para animales de
compañía, peines para animales, instrumentos de riego,
guantes de jardinería, brochas de afeitar, cepillos de dientes,
hilo dental, jaboneras, mondadientes, utensilios cosméticos,
neceseres de tocador, vaporizadores y pulverizadores de
perfume, bañeras portátiles para bebés, calzadores, huchas no
metálicas, objetos artísticos de porcelana, terracota o vidrio,
cuerdas (excepto de caucho, para raquetas o para
instrumentos musicales), cordeles, tiendas de campaña, lonas
(excepto de salvamento o para cochecitos de niños), velas
(aparejos), sacos y bolsas de materias textiles para embalaje,
sacos para el transporte y almacenamiento de mercancías a
granel, materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas), redes de pesca, hamacas, hilos no metálicos para
atar, hilos para uso textil, lana hilada, hilos elásticos o de
materias plásticas para uso textil, tejidos, ropa de cama y de
casa, ropa de mesa que no sea de papel, ropa de baño
(excepto prendas de vestir), tapices murales de materias
textiles, sacos de dormir (ropa de cama), toallitas
desmaquilladoras de materias textiles, mosquiteros, ropa para
el hogar, etiquetas de tela, persianas de materias textiles,
pañuelos de bolsillo de materias textiles, prendas de vestir,
cinturones, guantes (vestimenta), tirantes, sombreros, calzado,
calcetines, medias, pantis, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), pantuflas, botas, plantillas, calzado de playa,
botas de esquí, calzado de deporte, gorros, camisetas de
deporte, bañadores y trajes de baño, ropa de deporte (excepto
ropa de buceo), antifaces para dormir, artículos de mercería
(excepto hilos), pasamanería, encajes y bordados, cintas y
lazos, botones, corchetes y ojetes, alfileres y agujas, flores y
frutas artificiales, chapas de adorno, adornos para sombreros
(excepto de metales preciosos), artículos de adorno para el
cabello, cintas y redecillas para el pelo, horquillas y pinzas para
el pelo, pasadores, pelucas, cremalleras, cordones de zapatos,
parches termoadhesivos para adornar o reparar artículos
textiles (mercería), costureros, alfombras, felpudos, esteras,
linóleo, revestimientos de pisos (excepto embaldosados y
pinturas), tapices murales que no sean de materias textiles,
alfombrillas para automóviles, alfombrillas de baño, tapices de
gimnasia, alfombras antideslizantes, césped artificial, juegos,
juguetes, trampas (señuelos), adornos para árboles de
Navidad (excepto artículos de iluminación y golosinas), objetos
de cotillón, máscaras de carnaval, cometas, naipes, artículos
de gimnasia y de deporte (excepto artículos de natación,
prendas de vestir, alfombras y calzado), cañas de pescar,
máquinas de ejercicios físicos y aparatos de cultura física,
juguetes para animales de compañía, juegos automáticos de
previo pago, juegos y aparatos de juego, excepto los
concebidos para utilizar únicamente con receptores de
televisión, pantallas de visualización externas o monitores,
carne, pescado, carne de aves y de caza, embutidos, frutas,
champiñones y hortalizas en conserva, secos, congelados y
cocidos, pulpas y ensaladas de frutas, ensaladas de hortalizas,
conservas de carne, pescado, hortalizas y de frutas, confituras,
mermeladas, compotas, jaleas comestibles, polen preparado
para la alimentación, extractos de algas para uso alimentario,
granos de soja en conserva para uso alimentario, proteínas
para la alimentación humana, sopas, huevos, leche,
mantequilla, nata, yogures, quesos y otros productos lácteos,
aceites y grasas comestibles, patatas fritas, café, té, cacao,
chocolate, productos de chocolate, bebidas a base de café, té,
cacao, chocolate, infusiones no medicinales, azúcar,
edulcorantes naturales, arroz, tapioca, sagú, pastas
alimenticias, sémola, harinas y preparaciones de cereales,
pan, productos de pastelería, productos de confitería,

golosinas, helados, miel, aromatizantes que no sean aceites
esenciales, levadura, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), aliños de ensaladas, ketchup, mayonesas,
sazonadores, especias, hierbas aromáticas en conserva, hielo,
sándwiches, pizzas, productos agrícolas, hortícolas, forestales
(ni preparados ni transformados), granos (semillas), césped
natural, frutas y hortalizas frescas, champiñones frescos,
hierbas aromáticas frescas, crustáceos vivos, semillas,
árboles, arbustos, plantas y flores naturales, árboles de
Navidad, alimentos y bebidas para animales, productos para
lechos de animales, cebos de pesca (vivos), animales vivos,
cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, bebidas alcohólicas (excepto cervezas), tabaco,
artículos para fumadores, cerillas, encendedores para
fumadores, cajas y estuches para puros y cigarrillos, aparatos
de bolsillo para liar cigarrillos, filtros para cigarrillos, ceniceros
para fumadores, cortapuros, papel para cigarrillos, pipas,
limpiapipas.
(821) FR, 22.12.2009, 09 3 700 549.
(822) FR, 28.05.2010, 09 3 700 549.
(300) FR, 22.12.2009, 09 3 700 549.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 04.06.2010 1 052 685
(180) 04.06.2020
(732) SENS International

Obstgartenstrasse 28
CH-8006 Zürich (CH).

(531) 1.5; 5.3; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Organisation d'un réseau de partenaires dans le
domaine de la récupération de déchets et de la protection du
climat; consultation concernant des questions de gestion
d'affaires dans le domaine de la protection du climat et de
l'environnement; rédaction d'expertises commerciales dans le
domaine de la protectin du climat et de l'environnement;
acceptation d'ordres et facturation pour des certificats de
réduction d'émissions; travaux de bureau; gestion des affaires
commerciales; publicité; marketing; relations publiques;
gestion de projets; mise à disposition de connaissances de
spécialiste de l'entreprise.

36 Services financiers; courtages de certificats de
réduction d'émissions, notamment de gaz et de produits
toxiques; financement de projets pour la protection du climat,
collecte de dons pour la protection du climat.

40 Traitement de matériaux.
41 Formation et formation continue dans le domaine

de la protection du climat et du recyclage; organisation de
congrès, conférences et colloques dans le domaine de la
protection du climat et du recyclage.
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42 Travaux de recherche dans le domaine de la
protection du climat et du recyclage; analyses industriels et
recherche dans le domaine de la protection du climat et du
recyclage; recherche concernant la politique dans le domaine
de la protection du climat et du recyclage; recherche
concernant la protection de l'environnement; recherche
scientifique et industrielle dans le domaine de la protection du
climat et du recyclage; contrôle de procédures pour la
réduction de l'émission de gaz à effet de serre, y compris
attribution de marques de contrôle et de certificats de contrôle;
mise à disposition de connaissances techniques.

45 Attribution de licences de droits de propriété
industrielle pour des certificats de réduction d'émissions.

35 Organization of a network of partners in the field
of waste recovery and climate protection; consultancy on
business management issues in the field of environmental and
climate protection; drafting of expert business reports in the
field of environmental and climate protection; acceptance of
offers and invoicing for emissions reduction certificates; office
functions; business management; advertising; marketing;
public relations; project management; provision of the
company's specialist knowledge.

36 Financial services; brokerage of emissions
reduction certificates, particularly in respect of gas and toxic
goods; financing of projects for climate protection, fund-
raising campaigns for climate protection.

40 Treatment of materials.
41 Training and further training in the field of

recycling and climate protection; arranging of congresses,
conferences and colloquiums in the field of recycling and
climate protection.

42 Research in the field of recycling and climate
protection; industrial analysis and research in the field of
recycling and climate protection; policy research in the field
of recycling and climate protection; research into
environmental protection; scientific and industrial research in
the field of recycling and climate protection; monitoring of
greenhouse gas reduction procedures, including awarding of
control marks and control certificates; provision of technical
knowledge.

45 Awarding of intellectual property rights licenses
for emissions reduction certificates.

35 Organización de una red de socios en el ámbito de
la recuperación de desechos y la protección del clima;
consultoría relativa a cuestiones de gestión de negocios en el
ámbito de la protección del clima y el medio ambiente;
redacción de peritajes comerciales en el ámbito de la
protección del clima y el medio ambiente; recepción de pedidos
y facturación para certificados de reducción de emisiones;
trabajos de oficina; gestión de negocios comerciales;
publicidad; marketing; relaciones públicas; gestión de
proyectos; puesta a disposición de conocimientos de
especialistas de la empresa.

36 Servicios financieros; corretaje de certificados de
reducción de emisiones de gases y de productos tóxicos;
financiamiento de proyectos para la protección del clima,
recaudación de donativos para la protección del clima.

40 Tratamiento de materiales.
41 Cursos de formación y de formación continua en el

ámbito de la protección del clima y el reciclaje; organización de
congresos, conferencias y coloquios en el ámbito de la
protección del clima y el reciclaje.

42 Trabajos de investigación en el ámbito de la
protección del clima y el reciclaje; análisis industriales e
investigación en el ámbito de la protección del clima y el
reciclaje; investigación en relación con las políticas aplicadas
en el ámbito de la protección del clima y el reciclaje;
investigación en relación con la protección del medio ambiente;
investigación científica e industrial en el ámbito de la protección
del clima y el reciclaje; supervisión de procedimientos de
reducción de emisiones de gases de efecto invernadero,
incluida la concesión de marcas de control y de certificados de
control; puesta a disposición de conocimientos técnicos.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial para certificados de reducción de emisiones.
(822) CH, 07.12.2009, 601241.
(300) CH, 07.12.2009, 601241.

(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 04.06.2010 1 052 686
(180) 04.06.2020
(732) SENS International

Obstgartenstrasse 28
CH-8006 Zürich (CH).

(531) 1.5; 5.3; 26.1.
(511) NCL(9)

35 Organisation d'un réseau de partenaires dans le
domaine de la récupération de déchets et de la protection du
climat; consultation concernant des questions de gestion
d'affaires dans le domaine de la protection du climat et de
l'environnement; rédaction d'expertises commerciales dans le
domaine de la protection du climat et de l'environnement;
acceptation d'ordres et facturation pour des certificats de
réduction d'émissions; travaux de bureau; gestion des affaires
commerciales; publicité; marketing; relations publiques;
gestion de projets; mise à disposition de connaissances de
spécialiste de l'entreprise.

36 Services financiers; courtages de certificats de
réduction d'émissions notamment de gaz et de produits
toxiques; financement de projets pour la protection du climat,
collecte de dons pour la protection du climat.

40 Traitement de matériaux.
41 Formation et formation continue dans le domaine

de la protection du climat et du recyclage; organisation de
congrès, conférences et colloques dans le domaine de la
protection du climat et du recyclage.

42 Travaux de recherche dans le domaine de la
protection du climat et du recyclage; analyses industriels et
recherche dans le domaine de la protection du climat et du
recyclage; recherche concernant la politique dans le domaine
de la protection du climat et du recyclage; recherche
concernant la protection de l'environnement; recherche
scientifique et industrielle dans le domaine de la protection du
climat et du recyclage; contrôle de procédures pour la
réduction de l'émission de gaz à effet de serre, y compris
attribution de marques de contrôle et de certificats de contrôle;
mise à disposition de connaissances techniques.

45 Attribution de licences de droits de propriété
industrielle pour des certificats de réduction d'émissions.

35 Organization of a network of partners in the field
of waste recovery and climate protection; consultancy on
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business management issues in the field of environmental and
climate protection; drafting of expert business reports in the
field of environmental and climate protection; acceptance of
offers and invoicing for emissions reduction certificates; office
functions; business management; advertising; marketing;
public relations; project management; provision of the
company's specialist knowledge.

36 Financial services; brokerage of emissions
reduction certificates, particularly in respect of gas and toxic
goods; financing of projects for climate protection, fund-
raising campaigns for climate protection.

40 Treatment of materials.
41 Training and further training in the field of

recycling and climate protection; arranging of congresses,
conferences and colloquiums in the field of recycling and
climate protection.

42 Research in the field of recycling and climate
protection; industrial analysis and research in the field of
recycling and climate protection; policy research in the field
of recycling and climate protection; research into
environmental protection; scientific and industrial research in
the field of recycling and climate protection; monitoring of
greenhouse gas reduction procedures, including awarding of
control marks and control certificates; provision of technical
knowledge.

45 Awarding of intellectual property rights licenses
for emissions reduction certificates.

35 Organización de una red de socios en el ámbito de
la recuperación de desechos y la protección del clima;
consultoría relativa a cuestiones de gestión de negocios en el
ámbito de la protección del clima y el medio ambiente;
redacción de peritajes comerciales en el ámbito de la
protección del clima y el medio ambiente; recepción de pedidos
y facturación para certificados de reducción de emisiones;
trabajos de oficina; gestión de negocios comerciales;
publicidad; marketing; relaciones públicas; gestión de
proyectos; puesta a disposición de conocimientos de
especialistas de la empresa.

36 Servicios financieros; corretaje de certificados de
reducción de emisiones de gases y de productos tóxicos;
financiamiento de proyectos para la protección del clima,
recaudación de donativos para la protección del clima.

40 Tratamiento de materiales.
41 Cursos de formación y de formación continua en el

ámbito de la protección del clima y el reciclaje; organización de
congresos, conferencias y coloquios en el ámbito de la
protección del clima y el reciclaje.

42 Trabajos de investigación en el ámbito de la
protección del clima y el reciclaje; análisis industriales e
investigación en el ámbito de la protección del clima y el
reciclaje; investigación en relación con las políticas aplicadas
en el ámbito de la protección del clima y el reciclaje;
investigación en relación con la protección del medio ambiente;
investigación científica e industrial en el ámbito de la protección
del clima y el reciclaje; supervisión de procedimientos de
reducción de emisiones de gases de efecto invernadero,
incluida la concesión de marcas de control y de certificados de
control; puesta a disposición de conocimientos técnicos.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial para certificados de reducción de emisiones.
(822) CH, 07.12.2009, 601242.
(300) CH, 07.12.2009, 601242.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 04.06.2010 1 052 687
(180) 04.06.2020
(732) SENS International

Obstgartenstrasse 28
CH-8006 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Organisation d'un réseau de partenaires dans le

domaine de la récupération de déchets et de la protection du
climat; consultation concernant des questions de gestion
d'affaires dans le domaine de la protection du climat et de
l'environnement; rédaction d'expertises commerciales dans le
domaine de la protection du climat et de l'environnement;
acceptation d'ordres et facturation pour des certificats de
réduction d'émissions; travaux de bureau; gestion des affaires
commerciales; publicité; marketing; relations publiques;
gestion de projets; mise à disposition de connaissances de
spécialiste de l'entreprise.

36 Services financiers; courtages de certificats de
réduction d'émissions notamment de gaz et de produits
toxiques; financement de projets pour la protection du climat,
collecte de dons pour la protection du climat.

40 Traitement de matériaux.
41 Formation et formation continue dans le domaine

de la protection du climat et du recyclage; organisation de
congrès, conférences et colloques dans le domaine de la
protection du climat et du recyclage.

42 Travaux de recherche dans le domaine de la
protection du climat et du recyclage; analyses industriels et
recherche dans le domaine de la protection du climat et du
recyclage; recherche concernant la politique dans le domaine
de la protection du climat et du recyclage; recherche
concernant la protection de l'environnement; recherche
scientifique et industrielle dans le domaine de la protection du
climat et du recyclage; contrôle de procédures pour la
réduction de l'émission de gaz à effet de serre, y compris
attribution de marques de contrôle et de certificats de contrôle;
mise à disposition de connaissances techniques.

45 Attribution de licences de droits de propriété
industrielle pour des certificats de réduction d'émissions.

35 Organization of a network of partners in the field
of waste recovery and climate protection; consultancy on
business management issues in the field of environmental and
climate protection; drafting of expert business reports in the
field of environmental and climate protection; acceptance of
offers and invoicing for emissions reduction certificates; office
functions; business management; advertising; marketing;
public relations; project management; provision of the
company's specialist knowledge.

36 Financial services; brokerage of emissions
reduction certificates, particularly in respect of gas and toxic
goods; financing of projects for climate protection, fund-
raising campaigns for climate protection.

40 Treatment of materials.
41 Training and further training in the field of

recycling and climate protection; arranging of congresses,
conferences and colloquiums in the field of recycling and
climate protection.

42 Research in the field of recycling and climate
protection; industrial analysis and research in the field of
recycling and climate protection; policy research in the field
of recycling and climate protection; research into
environmental protection; scientific and industrial research in
the field of recycling and climate protection; monitoring of
greenhouse gas reduction procedures, including awarding of
control marks and control certificates; provision of technical
knowledge.
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45 Awarding of intellectual property rights licenses
for emissions reduction certificates.

35 Organización de una red de socios en el ámbito de
la recuperación de desechos y la protección del clima;
consultoría relativa a cuestiones de gestión de negocios en el
ámbito de la protección del clima y el medio ambiente;
redacción de peritajes comerciales en el ámbito de la
protección del clima y el medio ambiente; recepción de pedidos
y facturación para certificados de reducción de emisiones;
trabajos de oficina; gestión de negocios comerciales;
publicidad; marketing; relaciones públicas; gestión de
proyectos; puesta a disposición de conocimientos de
especialistas de la empresa.

36 Servicios financieros; corretaje de certificados de
reducción de emisiones de gases y de productos tóxicos;
financiamiento de proyectos para la protección del clima,
recaudación de donativos para la protección del clima.

40 Tratamiento de materiales.
41 Cursos de formación y de formación continua en el

ámbito de la protección del clima y el reciclaje; organización de
congresos, conferencias y coloquios en el ámbito de la
protección del clima y el reciclaje.

42 Trabajos de investigación en el ámbito de la
protección del clima y el reciclaje; análisis industriales e
investigación en el ámbito de la protección del clima y el
reciclaje; investigación en relación con las políticas aplicadas
en el ámbito de la protección del clima y el reciclaje;
investigación en relación con la protección del medio ambiente;
investigación científica e industrial en el ámbito de la protección
del clima y el reciclaje; supervisión de procedimientos de
reducción de emisiones de gases de efecto invernadero,
incluida la concesión de marcas de control y de certificados de
control; puesta a disposición de conocimientos técnicos.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial para certificados de reducción de emisiones.
(822) CH, 07.12.2009, 601243.
(300) CH, 07.12.2009, 601243.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 17.06.2010 1 052 688
(180) 17.06.2020
(732) Lakeland Limited

Alexandra Buildings
Windermere, Cumbria LA23 1BQ (GB).

(842) Limited Company registered in England and Wales

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Trancheuses (machines, électriques); hachoirs à
usage ménager; machines électriques pour le mélange
d'aliments; robots de cuisine; batteurs électriques; appareils
pour la préparation de produits alimentaires et de boissons.

 8 Coutellerie; instruments à main, appareils non
électriques pour la préparation d'aliments; ciseaux.

11 Grille-pain; bouilloires; appareils pour la
préparation et la réfrigération de produits alimentaires et
boissons.

16 Matières pour envelopper et emballer; sacs en
matières plastiques; pellicules en matières plastiques pour la
conservation des aliments; papier pour la cuisine.

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine; ustensiles
de cuisson; ustensiles de cuisson au micro-ondes; vaisselle
autre que couteaux et cuillères; articles de cuisson au four;
faïence; porcelaine, porcelaine fine; contenants et boîtes de
rangement à usage alimentaire; seaux; matériel de nettoyage;
brosses; casseroles, plaques de fours; plateaux; bocaux;
planches à découper; pots isothermes; maniques pour le four.

24 Produits en matières textiles pour le ménage et la
cuisine; maniques, torchons de cuisine; linge de table.

35 Services de vente au détail de produits pour le
ménage ou la cuisine; services de vente au détail d'articles pour
la maison.

 7 Slicers (machines, electric); mincers for household
use; electric food blenders; food processors; electric mixers;
apparatus for food and beverage preparation.

 8 Cutlery; hand implements, non-electric apparatus
for preparing food; scissors.

11 Toasters; kettles; apparatus for food and beverage
preparation and refrigeration.

16 Wrapping and packaging materials; plastic bags;
plastic film for food storage; paper for kitchen use.

21 Household/kitchen utensils; cookware; microwave
ware; tableware other than knives and spoons; bake ware;
crockery; porcelain, china; storage boxes and containers for
food; buckets; cleaning materials; brushes; sauce pans,
baking trays; trays; storage jars; chopping boards; vacuum
flasks; oven mitts.

24 Household/kitchen textile goods; oven gloves, tea
towels; table linen.

35 Retail services connected to kitchenware/
household goods; retail services connected to home wares.

 7 Rebanadoras (máquinas, eléctricas); picadoras
para uso doméstico; licuadoras eléctricas; procesadores de
alimentos; batidoras eléctricas; aparatos para la elaboración de
comidas y bebidas.

 8 Artículos de cuchillería; instrumentos de mano,
aparatos no eléctricos para la elaboración de comidas; tijeras.

11 Tostadores de pan; hervidores; aparatos para la
elaboración y refrigeración de comidas y bebidas.

16 Materiales para envolver y empaquetar; bolsas de
plástico; películas plásticas para el almacenamiento de
comidas; papel de cocina.

21 Utensilios para uso doméstico y culinario;
recipientes de cocción; recipientes de cocción para
microondas; servicios de mesa excepto cuchillos y cucharas;
vajilla para la cocción en el horno; vajilla; loza fina, porcelana;
cajas de almacenamiento y recipientes para alimentos; baldes;
productos de limpieza; cepillos; sartenes, bandejas para
hornear; placas; jarras de almacenamiento; tablas de cortar;
botellas aislantes; guantes de cocina.

24 Productos textiles para uso doméstico y culinario;
guantes de horno, paños de cocina; mantelería.

35 Servicios de venta al por menor en relación con
productos para uso doméstico y culinario; servicios de venta al
por menor en relación con artículos para la casa.
(821) GB, 08.06.2010, 2549753.
(822) GB, 19.03.2007, 2449961.
(300) GB, 08.06.2010, 2549753, classe 7, classe 11 / class 7 /

class 11 / clase 7 / clase 11.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 14.06.2010 1 052 689
(180) 14.06.2020
(732) MOBISYS

Mobile Informationssysteme GmbH
Altrottstr. 26
69190 Walldorf (DE).

(842) GmbH - limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et
d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de
données, de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; caisses enregistreuses,
machines à calculer, équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; logiciels; logiciels pour
l'exploitation de dispositifs de collecte de données, dispositifs
de transmission de données et systèmes de communication;
logiciels pour la collecte et le stockage décentralisés de
données et pour l'acheminement vers des unités centrales de
traitement; logiciels pour l'administration de bases de données;
appareils et instruments pour la collecte, la saisie, l'extraction,
le stockage, le traitement, la transmission et l'affichage de
données; équipement de traitement de données pour la
collecte, le stockage, l'acheminement, la réception, la
reproduction et l'affichage décentralisés de données;
équipement portatif de traitement de données pour la collecte,
le stockage, l'acheminement, la réception, la reproduction et
l'affichage décentralisés de données; scanners optiques;
imprimantes d'ordinateurs; transpondeurs; lecteurs pour
transpondeurs; supports de données; étiquettes de sécurité
électroniques pour marchandises; étiquettes électroniques
d'identification par radiofréquence; lecteurs électroniques
d'identification par radiofréquence.

38 Télécommunications; transmission de données;
transmission électronique sans fil de la parole, de données et
d'informations; services de transmission de données pour
systèmes informatiques en réseau; location d'appareils de
transmission de données; location d'appareils de
télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; développement de
programmes de traitement de données; services d'ingénieurs
pour le développement de logiciels et de matériel
informatique; planification de projets techniques; services de
conseillers en ingénierie; location de matériel informatique et
logiciels; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; installation et maintenance de logiciels.

 9 Scientific, surveying, photographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision) and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of data, sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; computer software; software for operation of
data collection devices, data transmission devices and
communication systems; software for decentralized collection
and storage of data and for forwarding to central units;
computer software for data base administration; apparatus
and instruments for collection, input, output, storage,

processing, transmission and display of data; data processing
equipment for decentralized collection, storage, forwarding,
receiving, reproduction and displaying of data; portable data
processing equipment for decentralized collection, storage,
forwarding, receiving, reproduction and displaying of data;
optical scanners; printers for computers; transponders;
readers for transponders; data carriers; electronic security
labels for goods; electronic RFID-labels; electronic RFID-
readers.

38 Telecommunications; data transmission; wireless
electronic transmission of speech, data and information; data
transmission services for networked computer systems; rental
of data transmission apparatus; rental of telecommunication
apparatus.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; development of programs for data processing;
services of an engineer for software and hardware
development; technical project planning; engineering
consultancy; rental of computer hardware and software;
design and development of computer hardware and software;
software installation and maintenance.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de señalización,
de control (inspección) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad; aparatos
de grabación, transmisión o reproducción datos, sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; software; software
para el manejo de aparatos de recogida de datos, dispositivos
de transmisión de datos y sistemas de comunicación; software
para recogida y almacenamiento descentralizados de datos y
para su envío a unidades centrales; programas informáticos
para administrar bases de datos; aparatos e instrumentos para
recogida, entrada, salida, almacenamiento, procesamiento,
transmisión y visualización de datos; equipos de
procesamiento de datos para recogida, almacenamiento,
envío, recepción, reproducción y visualización
descentralizados de datos; equipos portátiles de
procesamiento de datos para recogida, almacenamiento,
envío, recepción, reproducción y visualización
descentralizados de datos; escáneres ópticos; impresoras de
ordenador; transpondedores; lectores para transpondedores;
soportes de datos; etiquetas electrónicas de seguridad para
productos; etiquetas RFID electrónicas; lectores RFID
electrónicos.

38 Telecomunicaciones; transmisión de datos;
transmisión inalámbrica electrónica de voz, datos e
información; servicios de transmisión de datos para sistemas
informáticos en red; alquiler de aparatos de transmisión de
datos; alquiler de aparatos de telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; desarrollo de programas
de procesamiento de datos; servicios de ingenieros para el
desarrollo de software y hardware; planificación de proyectos
técnicos; consultoría en ingeniería; alquiler de hardware y
software; diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; instalación y mantenimiento de software.
(822) DE, 18.03.2010, 30 2009 074 246.4/42.
(300) DE, 16.12.2009, 30 2009 074 246.4/42.
(832) EM, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique [hardware]; matériel
informatique et logiciels utilisés pour la commande de
dispositifs de communication et d'information à commande
vocale; logiciels d'exploitation informatique; logiciels pour la
collecte, l'édition, l'organisation, la modification, la mise en
signet, la transmission, le stockage et le partage d'informations
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de données; logiciels pour la communication avec les
utilisateurs d'ordinateurs de poche; logiciels pour
l'acheminement sans fil de contenus; systèmes de
communications électroniques constitués de matériel
informatique et logiciels pour la transmission de données entre
deux points; étiquettes d'identification par radiofréquence;
lecteurs d'identification par radiofréquence; imprimantes;
justificatifs d'identité pour l'identification par radiofréquence,
à savoir cartes et étiquettes, et lecteurs de justificatifs d'identité
pour l'identification par radiofréquence; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, le traitement et la
reproduction de sons, images ou données; ordinateurs de
poche; dispositifs de communications sans fil pour la
transmission de la voix, de données ou d'images.

38 Transmission électronique de données; location
d'appareils de télécommunications.

42 Location de matériel informatique et de logiciels;
services de conseils en matière de matériel informatique et de
logiciels; programmation informatique et conception de
logiciels; consultation en matière de logiciels; développement
de logiciels; conception et développement de systèmes de
communication sans fil pour la transmission et réception de la
voix, de données et de vidéos; ingénierie; installation et
maintenance de logiciels.

 9 Computer hardware; computer hardware and
software used for the control of voice controlled information
and communication devices; computer operating software;
computer software for the collection, editing, organizing,
modifying, book marking, transmission, storage and sharing of
data information; computer software for communicating with
users of hand-held computers; computer software for wireless
content delivery; electronic communications systems
comprised of computer hardware and software for the
transmission of data between two points; radio frequency
identification (RFID) tags; RFID readers; printers; radio
frequency identification (RFID) credentials, namely, cards
and tags, and readers for radio frequency identification
credentials; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
handheld computers; wireless communication device for
voice, data or image transmission.

38 Electronic data transmission; rental of
telecommunication apparatus.

42 Computer hardware and software rental;
computer hardware and software consulting service;
computer programming and software design; computer
software consultancy; computer software development; design
and development of wireless communication systems for
transmission and reception of voice, data and video;
engineering; computer software installation and maintenance.

 9 Hardware informático; hardware y software para
controlar sistemas de información de control vocal y
dispositivos de comunicaciones; software operativo; software
para recogida, edición, organización, modificación, marcado,
transmisión, almacenamiento e intercambio de información
sobre datos; software de comunicación con usuarios de
computadoras de mano; software de transmisión inalámbrica
de contenido; sistemas de comunicaciones electrónicas
compuestos de hardware y software para transmitir datos entre
dos puntos; etiquetas de identificación por radiofrecuencia
(RFID); lectores RFID; impresoras; credenciales de
identificación por radiofrecuencia (RFID), a saber, tarjetas y
etiquetas, así como lectores de credenciales de identificación
por radiofrecuencia; aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, procesamiento y reproducción de sonido,
imágenes o datos; ordenadores de mano; dispositivo
inalámbrico para transmitir comunicaciones de voz, datos o
imágenes.

38 Transmisión electrónica de datos; alquiler de
aparatos de telecomunicaciones.

42 Alquiler de software y hardware; servicios de
consultoría en software y hardware; programación informática
y diseño de software; consultoría en software; desarrollo de
software; diseño y desarrollo de sistemas de comunicaciones
inalámbricas para transmitir y recibir voz, datos y vídeo;
ingeniería; instalación y mantenimiento de software.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.05.2010 1 052 690
(180) 28.05.2020
(732) Limited liability company "MIROPLAST"

Sobinova, 1
Dnipropetrovsk 49083 (UA).

(842) Limited Liability Company, Ukraine

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé. / Dark blue. / Azul oscuro.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matières
métalliques, à savoir armatures métalliques pour la
construction; tire-fond; tire-fond; ferrures pour la construction;
armatures métalliques pour la construction; palettes [plateaux]
de chargement métalliques; garnitures de fenêtres métalliques;
fenêtres métalliques; crémones; galets de fenêtres;
espagnolettes métalliques; arrêts de fenêtres métalliques;
châssis de fenêtres métalliques; arrêts de portes métalliques;
arrêts de portes métalliques; vis métalliques; dispositifs non
électriques pour le déverrouillage de portes; dispositifs non
électriques pour le verrouillage de portes; verrous de portes;
arrêts de portes métalliques; arrêts de portes métalliques;
ferme-porte non électriques; ferme-porte non électriques;
poignées de portes en métal; panneaux de portes métalliques;
garnitures de portes métalliques; échelles métalliques; stores
d'extérieur métalliques; serrures métalliques autres
qu'électriques; pênes de serrures; perches, poignées
métalliques pour outils; anneaux métalliques pour clefs; clefs;
galets de portes; boutons [poignées] en métal; moustiquaires;
marches d'escaliers métalliques; charnières métalliques;
coffres-forts; structures en aluminium; structures en métal et
matières plastiques comprises dans cette classe; produits
moulés en zinc; jalousies métalliques et stores à enroulement
métalliques; bâtiments et structures transportables
métalliques; cordes et fils métalliques; tuyaux métalliques;
produits en métal commun non compris dans d'autres classes.

19 Matériaux de construction non métalliques, tel que
verre de construction; matériaux de construction non
métalliques; panneaux pour la construction non métalliques;
fenêtres non métalliques; vitres; verre pour vitres à l'exception
du verre pour vitres de véhicules; volets non métalliques;
châssis de fenêtres non métalliques; rails en vinyle; vitraux;
portes non métalliques; châssis de portes non métalliques;
châssis de portes non métalliques; panneaux de portes non
métalliques; boiseries; jalousies non métalliques; stores
d'extérieur ni métalliques, ni en matières textiles; verre isolant
(construction); carton pour la construction; carrelages non
métalliques; carrelages non métalliques; moustiquaires; verre
de construction; vasistas non métalliques; portes battantes non
métalliques; glaces [vitres] pour la construction; structures en
métal et matières plastiques comprises en classe 19; doubles-
vitrages; profilés en matières plastiques; rouleaux non
métalliques compris dans cette classe; tuyaux rigides non
métalliques pour le bâtiment, constructions et structures
transportables non métalliques.

37 Installation de portes et de fenêtres; installation et
réparation d'appareils électriques; installation et réparation
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d'entrepôts; nettoyage de fenêtres; installation de structures en
métal et matières plastiques, et en aluminium.

40 Informations en matière de traitement de
matériaux; traitement de matériaux, à savoir laminage;
laminage de profilés en matières plastiques; traitement des
métaux, structures en métal et matières plastiques, et en
aluminium.

 6 Common metals and their alloys; materials of
metal, namely reinforcing materials of metal for building; eye
bolts; screw rings; fittings of metal for building; reinforcing
materials of metal for building; loading pallets, of metal;
fittings of metal for windows; windows of metal; window
casement bolts; sash pulleys; window fasteners of metal; sash
fasteners of metal for windows; window frames of metal; door
stops of metal; gate stops of metal; screws of metal; non-
electric door unlock devices; non-electrical door lock devices;
door bolts; door stops of metal; gate stops of metal; door
closers, non-electric; door springs, non-electric; door handles
of metal; door panels of metal; door fittings, of metal; ladders
of metal; outdoor blinds of metal; locks of metal, other than
electric; lock bolts; poles, metal handles for tools; rings of
common metal for keys; keys; runners of metal for sliding
doors; knobs of metal; insect screens of metal; stair treads
(steps) of metal; hinges of metal; safes (strong boxes);
aluminium structures; metal-plastic structures included in this
class; zinc castings; jalousies of metal and rollers of metal;
buildings and structures, transportable, of metal; rope of
metal and wire of metal; pipes of metal; products from
common metal not included in other classes.

19 Non-metallic building materials, as follows:
building glass; building materials, not of metal; building
panels, not of metal; windows, not of metal; window glass, for
building; window glass, except glass for vehicle windows;
shutters, not of metal; window frames, not of metal; vinyl
siding; stained-glass windows; doors, not of metal; door
casings, not of metal; door frames, not of metal; door panels,
not of metal; wood panelling; jalousies, not of metal; blinds
(outdoor), not of metal and not of textile; insulating glass
(building); paperboard for building; floor tiles, not of metal;
tile floorings, not of metal; insect screens not of metal;
building glass; casement windows, not of metal; folding doors,
not of metal; plate glass (windows), for building; metal-plastic
structures which belong to the 19 class; double-glass window;
plastic profiles; rollers, not of metal, included in this class;
rigid pipes, not of metal (building) transportable structures
and construction, not of metal.

37 Installation of doors and windows; electric
appliance installation and repair; warehouse construction and
repair; window cleaning; installation of aluminum and metal-
plastic structures.

40 Material treatment information; material
treatment, namely laminating; laminating plastic profiles;
processing of metals, aluminum and metal-plastic structures.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales
metálicos, a saber, materiales de refuerzo metálicos para la
construcción; pernos de ojo; armellas; herrajes para la
construcción; armazones metálicos para la construcción; palés
de carga metálicos; herrajes metálicos para ventanas;
ventanas metálicas; fallebas; poleas para ventanas; fallebas
metálicas; topes metálicos para ventanas; marcos de ventana
metálicos; topes metálicos para puertas; topes para puertas
metálicos; tornillos metálicos; dispositivos no eléctricos de
desbloqueo de puertas; dispositivos no eléctricos de bloqueo
de puertas; cerrojos de puerta; topes metálicos para puertas;
pasadores metálicos para puertas; cierrapuertas no eléctricos;
cierres de puerta no eléctricos; manijas de puerta [picaportes]
metálicas; entrepaños de puerta metálicos; herrajes metálicos
para puertas; escalas metálicas; persianas de exterior
metálicas; cerraduras metálicas que no sean eléctricas;
pestillos de cerradura; postes, mangos de metal para
herramientas; anillas metálicas para llaves; llaves; ruedecillas
de puertas correderas; pomos [tiradores] metálicos;
mosquiteros [bastidores] metálicos; peldaños metálicos;
bisagras metálicas; cajas de caudales; estructuras de aluminio;
estructuras metal-plásticas comprendidas en esta clase;
piezas fundidas de cinc; celosías metálicas y ruedas metálicas;

edificios y estructuras transportables metálicas; cuerdas y
alambres metálicos; tubos metálicos; productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases.

19 Materiales no metálicos para la construcción, a
saber, vidrio de construcción; materiales de construcción no
metálicos; paneles no metálicos para la construcción; ventanas
no metálicas; vidrio de construcción; vidrio para ventanas,
excepto vidrio para ventanillas de vehículos; contraventanas
no metálicas; marcos de ventana no metálicos; revestimientos
exteriores de vinilo; vitrales; puertas no metálicas; armazones
de puertas no metálicos; marcos de puerta no metálicos;
entrepaños de puerta no metálicos; paneles [revestimientos]
de madera; celosías no metálicas; persianas de exterior no
metálicas ni de materias textiles; vidrio aislante (construcción);
cartón para la construcción; baldosas no metálicas;
embaldosados no metálicos; mosquiteros [bastidores] no
metálicos; vidrio de construcción; tragaluces no metálicos;
puertas plegables no metálicas; cristales [vidrios] para la
construcción; estructuras metal-plásticas comprendidas en la
clase 19; ventanas con doble acristalamiento; perfiles de
plástico; ruedas no metálicas, comprendidas en esta clase;
tubos rígidos, estructuras (edificios) y construcciones
transportables no metálicas.

37 Instalación de puertas y ventanas; instalación y
reparación de aparatos eléctricos; instalación y reparación de
almacenes; limpieza de ventanas; instalación de estructuras de
aluminio y metal-plásticas.

40 Información sobre tratamiento de materiales;
tratamiento de materiales, a saber, laminado; laminado de
perfiles de plástico; tratamiento de metales, estructuras de
aluminio y metal-plásticas.
(822) UA, 10.06.2009, 108288.
(822) UA, 25.05.2010, 123584.
(831) KZ.
(832) GE.
(834) AZ, BY, MD, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.05.2010 1 052 691
(180) 18.05.2020
(732) Orillon Consulants LTD

1, Lambousa Street Box 2119
1095 Nicosia (CY).

(812) BX
(842) Limited
(750) Orillon Consulants LTD, Kenaupark 9, NL-2011 MP 

Haarlem (NL).

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles (autres que ceux actionnés
manuellement); couveuses pour oeufs; éplucheurs de pommes
de terre électriques; ouvre-boîtes électriques; couteaux
électriques; mixeurs; batteurs électriques; moulins à poivre
électriques; presse-fruits électriques; hache-viande
électriques; moulins à café électriques; presse-agrumes
électriques; machines de nettoyage à vapeur; hachoirs
électriques; petits appareils électroménagers compris dans
cette classe; appareils électriques pour le nettoyage intérieur;
aspirateurs de poussière.
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 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs;
nécessaires de manucure électriques; nécessaires de pédicure
électriques; tondeuses à cheveux, électriques et non
électriques; appareils à épiler, électriques et non électriques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage] et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; balances de cuisine; pèse-personnes;
fers à repasser électriques; bigoudis électriques.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures; coussins
chauffants à usage médical; appareils de massage.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
plaques de gril électriques; friteuses; plaques de cuisson;
plaques de cuisson par induction; appareils de cuisson à micro-
ondes; plaques à pizza électriques; cuiseurs à riz; armoires à
vin; machines à pain; grille-pain; fours de boulangerie; grille-
sandwiches; cuiseurs d'oeufs; machines à café; bouilloires à
eau; machines à faire des crèpes; machines à faire des donuts;
barbecues électriques; machines pour la fabrication de glace;
machines électriques à faire des crèpes; machines à pop-corn;
machines à raclette; caquelons et ensembles à fondue
électriques; gaufriers électriques; grils de contact; cuiseurs à
vapeur électriques; wok électrique et ensembles de wok;
glacières électriques; sécheurs; sèche-cheveux; appareils de
bronzage pour le visage; réchauds électriques; réchauffeurs de
gaz; ventilateurs; appareils de climatisation; coussins
chauffants électriques non à usage médical; réfrigérateurs;
appareils de sauna facial; appareils d'hydromassage électriques
pour les pieds.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs;
potato peelers, electric; can openers, electric; electric knives;
mixers; blenders, electric; electric pepper mills; juicers,
electric; meat grinders, electric; electric coffee grinders;
citrus juicers, electric; steam cleaning machines; electric
choppers; electric small domestic appliances provided in this
class; electric appliances for interior cleaning; vacuum
cleaners.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; manicure sets electric; pedicure
sets electric; hair clippers, electric and non electric;
depilatory appliances, electric and non electric.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; kitchen scales; personal scales;
electric irons; electric hair curlers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; heating cushions for
medical use; massage apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; electric grill plates; deep fryers; cooking
plates; induction cooking plates; microwave ovens; electric
pizza pans; rice cookers; wine cabinets; bread making
machines; toasters; baking ovens; sandwich toasters; egg
boilers; coffee machines; water kettles; crepe makers; donut
makers; electric barbecues; ice making machines; electric
pancake makers; popcorn machines; raclette machines;
electric fondue pans and sets; electric waffle makers; contact
grills; electric food steamers; electric wok and wok sets;
electric cool boxes; dryers; hair dryers; facial tanners
apparatus; electric heaters; gas heaters; fans; air-
conditioning apparatus; heating cushions, electric not for
medical use; refrigerators; facial sauna apparatus; electric
foot spa's.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos; peladores de patatas, eléctricos;
abrelatas eléctricos; cuchillos eléctricos; batidoras; batidoras,
eléctricas; molinillos de pimienta eléctricos; exprimidores
eléctricos; trituradoras de carne, eléctricos; molinillos de café
eléctricos; licuadoras de cítricos, eléctricos; máquinas de
limpieza a vapor; picadores eléctricos; pequeños aparatos
eléctricos para el hogar comprendidos en esta clase; aparatos
eléctricos para la limpieza de interiores; aspiradoras.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar; neceseres de instrumentos de
manicura eléctricos; juegos aparatos de pedicura eléctricos;
maquinillas para cortar el cabello, eléctricas y no eléctricas;
aparatos de depilación, eléctricos y no eléctricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; balanzas
de cocina; balanzas personales; planchas eléctricas; rizadores
eléctricos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura; cojines
calentadores eléctricos para uso médico; aparatos de masaje.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias; placas
de parrillas eléctricas; freidoras; placas de cocina; placas de
cocina por inducción; hornos de microondas; aparatos
eléctricos para pizzas; ollas arroceras; cajas para vinos;
máquinas de hacer pan; tostadores de pan; hornos de cocina;
sandwicheras; cuecehuevos; cafeteras; hervidores de agua;
máquinas para preparar creps; máquinas de dónuts;
barbacoas eléctricas; máquinas para hacer hielo; máquinas
eléctricas para preparar panqueques; máquinas para hacer
palomitas de maíz; máquinas de raclette; ollas y aparatos
eléctricos de fondue; gofreras eléctricas; asadores por
contacto; ollas eléctricas para cocer al vapor; juegos de woks y
woks eléctricos; neveras eléctricas; secadores; secadores de
pelo; aparatos para el bronceado facial; calentadores
eléctricos; calentadores de gas; ventiladores; aparatos de
climatización; cojines calentadores eléctricos, que no sean
para uso médico; refrigeradores; aparatos faciales de vapor;
aparatos eléctricos para el cuidado de los pies.
(821) BX, 03.11.2009, 1191367.
(822) BX, 10.02.2010, 872754.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 25.05.2010 1 052 692
(180) 25.05.2020
(732) Jan Kadlá…ek

Pod Skalkou 26
CZ-751 24 P¨erov, P¨edmostí (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Carburants, graisses pour l'éclairage, bougies, gaz

pour briquets.
11 Allumoirs, briquets pour l'allumage du gaz,

allume-gaz.
34 Briquets pour fumeurs, réservoirs à gaz pour

briquets, carnets de papier à cigarettes, herbes à fumer, étuis à
cigarettes, autres qu'en métaux précieux, filtres à cigarettes,
appareils de poche à rouler les cigarettes, bouts pour fume-
cigarette, cure-pipes, coffrets à cigares, coupe-cigares, pots à
tabac, porte-allumettes, boîtes pour allumettes, pierres à feu,
cigares, cendriers, râteliers à pipes, boîtes à allumettes,
allumettes de sûreté, tabac, boîtes à tabac à priser, tabac à
chiquer, cigarettes, mèches à briquet, tous les produits précités
compris dans cette classe.

 4 Fuel, illuminating grease, candles, gas for
lighters.

11 Lighters, friction lighters for igniting gas, gas
lighters.

34 Lighters for smokers, gas containers for lighters,
books of cigarette papers, herbs for smoking, cigarette cases,
not of precious metal, cigarette filters, pocket machines for
rolling cigarettes, mouthpieces for cigarette holders, pipe
cleaners, cigar cases, cigar cutters, tobacco jars, match
holders, matchboxes, firestones, cigars, ashtrays, pipe racks,
matchboxes, safety matches, tobacco, snuffboxes, chewing
tobacco, cigarettes, lighter fuses, all the aforesaid goods being
included in this class.

 4 Carburantes, grasas para el alumbrado, candelas,
gas para encendedores.

11 Encendedores, encendedores de fricción para
encender el gas, encendedores de gas.

34 Encendedores para fumadores, depósitos de gas
para encendedores, librillos de papel para cigarillos, hierbas
para fumar, estuches para cigarrillos, que no sean de metales
preciosos, filtros para cigarrillos, aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos, embocaduras para boquillas de fumadores,
limpiapipas, cajas para puros, cortapuros, tabaqueras,
fosforeras, cajas para fósforos, piedras de mechero, puros,
ceniceros, portapipas, cajas de cerillas, fósforos de seguridad,
tabaco, cajas para tabaco rapé, tabaco de mascar, cigarrillos,
mechas de encendedores, todos los productos anteriormente
mencionados están comprendidos en esta clase.
(821) CZ, 13.05.2010, 476654.
(300) CZ, 13.05.2010, 476654.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, DE, FR, HR, HU, IT, LV, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 25.06.2010 1 052 693
(180) 25.06.2020
(732) Jahan Mehr Electric Industries Co.

Left side of brick-facing building,
Sheikh Zahed Sq.
Imam Reza Blvd.
Lahijan, Gilan (IR).

(842) Private joint stock company, The commercial code of
I.R. of Iran

(750) Jahan Mehr Electric Industries Co., LG building, near 
Dr. Heshmat Sq., east Kashef St. Lahijan, Gilan (IR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. La marque se compose des lettres "JM"

en latin de forme fantaisie et de deux triangles
symétriques rouge et bleu qui ont une base de forme
diagonale au niveau de leur section de symétrie; le
triangle symétrique situé au dessus est en bleu et le
triangle symétrique situé en dessous est en rouge. / Red
and blue. "JM" letters in Latin in form of fantasy with
two symmetrical red and blue triangles which are
diagonal at symmetry section as per sample; the
symmetrical triangles which located in top of the mark
is in blue and the symmetrical triangles which located
in down of the mark is in red. / Rojo y azul. Las letras
"JM" en caracteres latinos de fantasía junto a dos
figuras triangulares simétricas de color rojo y azul, en
los que los lados que corresponden al eje de simetría
figuran en diagonal; el triángulo que se encuentra en la
parte superior de la marca es de color azul y el que se
encuentra en la parte inferior es de color rojo.

(571) La marque se compose des lettres "Jm" en caractères
latins et de forme fantaisie et de deux triangles
symétriques rouge et bleu qui ont une base de forme
diagonale au niveau de leur section de symétrie. / The
mark consists of the letters "Jm" in Latin characters
and fantasy form with two symmetrical red and blue
triangles which are diagonal at symmetry section as
per sample. / La marca consiste en las palabras "Jm" en
caracteres latinos de fantasía junto y dos triángulos
simétricos de color rojo y azul, en los que los lados que
corresponden al eje de simetría figuran en diagonal,
como se puede ver en la muestra.

(511) NCL(9)
 7 Machines à laver, machines à laver la vaisselle,

aspirateurs de poussière, presse-fruits électriques à usage
ménager, broyeurs ménagers électriques, émulseurs
électriques à usage domestique, robots de cuisine électriques.

 9 Appareils de reproduction de sons,
magnétoscopes, ordinateurs, moniteurs, caméras
(cinématographiques), caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré, caméras (photographie) appareils de
radio pour véhicules, électrophones, enregistreurs à bandes,
appareils de télécopie, photocopieurs, lecteurs (lecteurs DVD,
lecteurs de cassettes, lecteurs de disques compacts), téléphones
portables, appareils pour l'enregistrement de sons, fers à
repasser (électriques), balances, écrans LCD (affichage à
cristaux liquides), moniteurs à diodes luminescentes, postes de
télévision.

11 Appareils à jet tourbillonnant, appareils et
installations de refroidissement, installations de climatisation,
réfrigérateurs, congélateurs, appareils de cuisson à micro-
ondes, cuisinières, poêles (appareils de chauffage), cafetières
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(électriques), machines à thé (électriques), grille-pain,
ventilateurs (climatisation), mijoteuses électriques,
autocuiseurs électriques, cuiseurs à riz électriques, sèche-
cheveux, grille-sandwiches électriques, radiateurs (chauffage),
radiateurs (électriques), chauffe-eau, réchauffeurs d'eau
(appareils), hottes aspirantes de cuisine.

21 Articles de cuisine en acier et fonte de fer.
 7 Washing machines, dishwashers, vacuum

cleaners, fruit presses (electric) for household purposes,
grinders/crushers (electric) for household purposes, blenders
(electric) for household purposes, food processors (electric).

 9 Sound reproduction apparatus, video recorders,
computers, monitors, cameras (cinematographic),
camcorders, cameras (photography) vehicle radios, record
players, tape recorders, facsimile machines, photocopiers,
players (DVD players, cassette players, compact disc players),
mobile phones, sound recording apparatus, flat irons
(electric), scales, LCD monitors, LED monitors, television
apparatus.

11 Whirlpool-jet apparatus, cooling appliances and
installations, air conditioning installations, refrigerators,
freezers, microwave ovens (cooking apparatus), cookers
stoves (heating apparatus), coffee machines (electric), tea
machines (electric), toasters, fans (air-conditioning), electric
slow cooker, electric steam cooker, electric rice cooker, hair
driers (dryers), electric sandwich maker, radiators (heating),
radiators (electric), water heaters, water heaters (apparatus),
extractor hoods for kitchens.

21 Kitchenware made of steel and cast iron.
 7 Máquinas de lavar, lavaplatos, aspiradoras,

exprimidores de fruta eléctricos para uso doméstico,
trituradoras eléctricas para uso doméstico, mezcladores
eléctricos para uso doméstico, robots de cocina eléctricos.

 9 Aparatos de reproducción de sonido, grabadoras
de vídeo, ordenadores, monitores, cámaras
(cinematográficas), cámaras de vídeo, cámaras fotográficas,
aparatos de radio para vehículos, tocadiscos, grabadoras de
cinta magnética, aparatos de fax, fotocopiadoras,
reproductores (reproductores de DVD, reproductores de
casetes, reproductores de discos compactos), teléfonos
móviles, aparatos de grabación de sonido, planchas eléctricas,
balanzas, monitores de pantalla de cuarzo líquido, monitores
LED, televisores.

11 Aparatos para producir chorros de hidromasaje,
aparatos e instalaciones de enfriamiento, instalaciones de aire
acondicionado, refrigeradores, congeladores, hornos de
microondas (aparatos de cocina), hornillos de cocina, cafeteras
(eléctrico), hervidores de agua (eléctricos), tostadores de pan,
ventiladores (climatización), ollas eléctricas de cocción lenta,
ollas de vapor eléctricas, arroceras eléctricas, secadores de
pelo, sandwicheras, radiadores (calefacción), radiadores
eléctricos, calentadores de agua, calentadores de agua
(aparatos), campanas extractoras para cocinas.

21 Artículos de cocina de acero y hierro fundido.
(822) IR, 31.01.2010, 162222.
(831) KZ, TJ.
(832) GB, JP, KR, SG, TM, TR.
(834) AM, AZ, CN, DE, ES, FR, IT, RU, SD, SY, UA.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 21.06.2010 1 052 694
(180) 21.06.2020
(732) HYPER STIMULATOR LP

P.O. Box 23774,
Hunters Corner
Papatoetoe, Auckland 2155 (NZ).

(812) AU

(842) Limited Partnership, Auckland, New Zealand
(750) HYPER STIMULATOR LP, 18 Kerrison Drive, 

Hampton Park VIC 3976 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Simulateurs de vol; simulateurs de vol pour

aéronefs; simulateurs de vol pour engins spatiaux; simulateurs;
simulateurs pour installations de loisirs; simulateurs servant à
simuler le fonctionnement d'aéronefs; simulateurs servant à
simuler le fonctionnement de véhicules terrestres; simulateurs
servant à simuler le fonctionnement de véhicules automobiles;
simulateurs pour la conduite ou le contrôle de véhicules;
simulateurs pour la formation de personnel à la conduite de
véhicules; simulateurs pour la formation de personnel au
pilotage d'aéronefs; simulateurs pour la formation de
personnel à la conduite d'aéronefs; simulateurs pour la
formation de personnel à la conduite de véhicules terrestres;
simulateurs pour la formation de personnel à la conduite de
véhicules automobiles.

 9 Flight simulators; flight simulators for aircraft;
flight simulators for space vehicles; simulators; simulators for
leisure installations; simulators for simulating the operation of
aircraft; simulators for simulating the operation of land
vehicles; simulators for simulating the operation of motor
vehicles; simulators for the steering and control of vehicles;
simulators for training personnel in the driving of vehicles;
simulators for training personnel in the flying of aircraft;
simulators for training personnel in the operation of aircraft;
simulators for training personnel in the operation of land
vehicles; simulators for training personnel in the operation of
motor vehicles.

 9 Simuladores de vuelo; simuladores de vuelo para
aeronaves; simuladores de vuelo para vehículos espaciales;
simuladores; simuladores para instalaciones recreativas;
simuladores para simular el funcionamiento de aeronaves;
simuladores para simular el funcionamiento de vehículos
terrestres; simuladores para simular el funcionamiento de
vehículos de motor; simuladores de conducción y control de
vehículos; simuladores de pilotaje de vehículos para el
entrenamiento del personal; simuladores de pilotaje de
aeronaves para el entrenamiento del personal; simuladores de
manejo de aeronaves para el entrenamiento del personal;
simuladores de manejo de vehículos terrestres para el
entrenamiento del personal; simuladores de manejo de
vehículos de motor para el entrenamiento del personal.
(821) AU, 02.07.2009, 1307475.
(822) AU, 02.07.2009, 1307475.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.06.2010 1 052 695
(180) 24.06.2020
(732) Titan Wood Limited

Kensington Centre,
66 Hammersmith Road
London W14 8UD (GB).

(842) A company incorporated under the laws of England and
Wales - A British Company, England and Wales -
United Kingdom
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques; constructions transportables non
métalliques; monuments non métalliques; tous les produits
précités étant composés de bois, bois amélioré ou produits
dérivés du bois; asphalte, poix et bitume; aucun des produits
précités ne comprenant des plaques, panneaux et plafonds
acoustiques autres qu'en bois, ainsi que parties, garnitures et
accessoires de plaques, panneaux et plafonds acoustiques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux; malt.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic transportable buildings;
monuments, not of metal; all of the aforementioned goods
being made of wood, modified wood or wood derivates;
asphalt, pitch and bitumen; none of the aforementioned goods
including non-wooden acoustic ceilings, panels and boards as
well as parts, fitting and accessories to acoustic ceilings,
panels and boards.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos; todos
los productos antes mencionados son de madera, madera
modificada o de derivados de la madera; asfalto, pez y betún;
ninguno de los productos antes mencionados incluye techos,
paneles o tableros acústicos que no sean de madera, ni
guarniciones o accesorios para techos, paneles y tableros
acústicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales; malta.
(821) EM, 19.03.2008, 006763403.
(822) EM, 04.06.2009, 006763403.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.05.2010 1 052 696
(180) 18.05.2020
(732) EPCOS AG

St.-Martin-Str. 53
81669 München (DE).

(842) Joint-stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduite, distribution, transformation,
accumulation, réglage ou commande du courant électrique;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; composants électroniques,
condensateurs électriques; parties des appareils, dispositifs et
instruments précités.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), lifesaving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording disc; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
electronic components, capacitors; parts of the afore-
mentioned apparatus, devices and instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; componentes
electrónicos, condensadores eléctricos; partes de los aparatos,
dispositivos e instrumentos antes mencionados.
(821) DE, 12.04.2010, 30 2010 021 997.1/09.
(300) DE, 12.04.2010, 30 2010 021 997.1/09.
(832) AU, EM, JP, TR.
(834) CN, RU, VN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Condensateurs électriques.
 9 Capacitors.
 9 Condensadores eléctricos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.07.2010 1 052 697
(180) 02.07.2020
(732) Corus Staal BV

Wenckebachstraat 1
NL-1951 JZ Velsen-Noord (NL).

(842) Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Produits métallisés non compris dans d'autres

classes; tôles, rubans ou rouleaux pourvus d'un revêtement
métallique, non compris dans d'autres classes.
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 6 Coated metal products, not included in other
classes; metal sheets, strips or rolls with a metallic coating,
not included in other classes.

 6 Productos metálicos revestidos, no comprendidos
en otras clases; chapas, flejes o rollos con revestimiento
metálico, no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 26.01.2010, 1196081.
(822) BX, 12.04.2010, 875718.
(300) BX, 26.01.2010, 1196081.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.07.2010 1 052 698
(180) 09.07.2020
(732) Petar Zlatar

32 Prime Drive
Seven Hills NSW 2147 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Panneaux métalliques pour planchers surélevés,

piédestaux métalliques en tant que supports pour panneaux de
planchers surélevés, planchers métalliques et parties,
accessoires et garnitures pour ces produits dans cette classe.

35 Services de vente au détail y compris vente au
détail en ligne; administration commerciale concernant la
délivrance de licences afférentes à des produits et des services;
services de conseillers et prestation de conseils commerciaux
en matière de franchisage; approvisionnement, fourniture,
distribution, services de vente en gros et au détail en matière de
panneaux métalliques pour planchers surélevés, piédestaux
métalliques en tant que supports pour panneaux de planchers
surélevés, planchers métalliques ainsi que leurs parties,
accessoires et garnitures.

37 Services de construction et d'installation, y
compris construction et installation de panneaux de planchers
métalliques, piédestaux métalliques en tant que supports pour
panneaux de plancher, planchers surélevés et planchers
métalliques.

 6 Metal panels for raised access flooring, metal
pedestals for supporting raised access floor panels, metal
floors and parts, accessories and fittings therefor in this class.

35 Retail services including on-line retail services;
commercial administration of the licensing of goods and
services; business advice and consultancy relating to
franchising ; sourcing, supply, distribution, wholesale and
retail services in relation to metal panels for raised access
flooring, metal pedestals for supporting raised access floor
panels, metal floors and parts, accessories and fittings
therefor.

37 Construction and installation services, including
construction and installation of metal floor panels, metal
pedestals for supporting floor panels, raised access flooring
and metal floors.

 6 Paneles metálicos para suelos elevados,
pedestales metálicos para sostener paneles de suelos
elevados, suelos metálicos y sus partes, accesorios y
guarniciones para los mismos, comprendidos en esta clase.

35 Servicios de venta minorista, incluidos servicios de
venta minorista en línea; administración comercial de la
concesión de licencias de productos y servicios;
asesoramiento y consultoría empresarial en materia de
negocios de franquicias; servicios de provisión de fuentes,
abastecimiento, distribución y venta mayorista y minorista de

paneles metálicos para suelos elevados, pedestales de metal
para sostener paneles de suelos elevados, suelos metálicos y
sus partes, así como de accesorios y guarniciones para los
mismos.

37 Servicios de construcción e instalación, incluidas
construcción e instalación de paneles metálicos para suelos,
pedestales metálicos para sostener paneles de suelos, suelos
elevados y suelos metálicos.
(821) AU, 30.03.2010, 1353543.
(821) AU, 19.04.2010, 1356728.
(300) AU, 30.03.2010, 1353543, classe 6, classe 37 / class 6

/ class 37 / clase 6 / clase 37.
(300) AU, 19.04.2010, 1356728, classe 35 / class 35 / clase

35.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 05.07.2010 1 052 699
(180) 05.07.2020
(732) Semadeni AG

Tägetlistrasse 35
CH-3072 Ostermundigen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Outils à main entraînés manuellement en matières
plastiques et en acrylique pour l'industrie, tels que pelles,
pompes et seringues; couverts et outils en matières plastiques
pour personnes handicapées.

 9 Appareils et leurs éléments en matières plastiques
et en acrylique pour laboratoires, tels que pipettes, dispositifs
de pipetage, barreaux aimantés, installations de nettoyage;
récipients en matières plastiques pour l'industrie, l'alimentaire
et le pharmaceutique, à savoir jauges et récipients de réaction;
mobilier spécial et éléments à encastrer en matières plastiques
et en acrylique pour laboratoires, tels que revêtements,
coffrages, hottes, armoires à acides et à produits chimiques,
plonges, tables, ustensiles de rinçage pour accessoires de
laboratoires tels que verreries et équipements; dispositifs,
instruments et meubles spéciaux pour laboratoires en matières
plastiques.

10 Appareils et instruments médicaux en matières
plastiques tels que seringues, gants d'hygiène, tabliers, articles
à jeter en matières plastiques pour le diagnostic et l'analyse;
récipients spéciaux pour déchets médicaux.

11 Appareils de ventilation et de distribution d'eau et
leurs éléments en matières plastiques et en acrylique, tels que
chapelles de laboratoires, installations de rinçage pour
accessoires de laboratoires, pompes, boyaux, accouplements,
robinets et ventilateurs.

16 Emballages en matières plastiques tels que sachets
et enveloppes.

20 Emballages en matières plastiques tels que
fermetures, tubes, boîtes; récipients en matières plastiques
pour l'industrie, l'alimentaire et le pharmaceutique tels que
barils, bidons, récipients empilables, récipients pour produits
chimiques, citernes, cuves; armatures en matières plastiques
pour cuves et éprouvettes; boîtes d'assortiment et
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d'entreposage; palettes, contenants pour matières
éparpillables; containers en matières plastiques.

21 Récipients en matières plastiques tels que seaux,
bouteilles, boîtes, bols, et bidons; entonnoirs; poubelles;
vaisselle en matières plastiques pour personnes handicapées;
récipients en matières plastiques pour l'industrie, l'alimentaire
et le pharmaceutique, à savoir coupes, seaux et bouteilles;
poubelles en matières plastiques.

 8 Hand tools of plastic and acrylic for use in
industry, such as scoops, pumps and syringes; cutlery and
tools of plastic for handicapped persons.

 9 Apparatus and components thereof of plastic and
acrylic for laboratories, such as pipettes, pipetting devices,
magnetic stirring bars, cleaning installations; containers of
plastic for industry and the food and pharmaceuticals sectors,
namely test vessels and gauges; built-in elements and special
furniture of plastic and acrylic for laboratories, such as
linings, casings, hoods, cupboards for acids and chemicals,
sinks, tables, rinsing utensils for laboratory accessories such
as glassware and equipment; special furniture, devices and
instruments for laboratories, of plastic.

10 Medical apparatus and instruments of plastic such
as syringes, hygienic gloves, aprons, disposable articles of
plastic for diagnosis and analysis; special containers for
medical waste.

11 Ventilation and water supply apparatus and
components thereof, of plastic and acrylic, such as fume
hoods, rinsing installations for laboratory accessories, pumps,
hoses, connectors, taps and ventilators.

16 Packaging of plastic such as sachets and
envelopes.

20 Packaging of plastic such as fasteners, tubes,
boxes; containers of plastic for industry and the food and
pharmaceuticals sectors such as barrels, drums, stackable
containers, containers for chemicals, tanks, vats;
reinforcements of plastic for vats and test tubes; stocking and
storage boxes; pallets, containers for loose materials;
containers of plastic.

21 Containers of plastic such as buckets, bottles,
boxes, bowls, and drums; funnels; dustbins; tableware of
plastic for handicapped persons; containers of plastic for
industry and the food and pharmaceuticals sectors, namely
bowls, buckets and bottles; dustbins of plastic.

 8 Herramientas de mano accionadas manualmente
de plástico y de acrílicos para la industria, tales como palas,
bombas y jeringas; cubiertos y herramientas de plástico para
discapacitados.

 9 Aparatos y sus elementos de plástico y de acrílicos
para laboratorios, tales como pipetas, dispositivos de pipetas,
barrotes imantados, instalaciones de limpieza; recipientes de
materias plásticas para uso industrial, alimentario y
farmacéutico, a saber, calibradores y recipientes de reacción;
muebles especiales y elementos de encastrado de materias
plásticas y de acrílicos para laboratorios, tales como
revestimientos, encofrados, campanas, cajas de ácidos y de
productos químicos, dispositivos de inmersión, mesas,
utensilios de aclarado para accesorios de laboratorio tales
como artículos de cristal y equipos; dispositivos, instrumentos
y muebles especiales para laboratorios de materias plásticas.

10 Aparatos e instrumentos médicos de plástico tales
como jeringas, guantes higiénicos, delantales, artículos
desechables de plástico de diagnóstico y análisis; recipientes
especiales para desechos médicos.

11 Aparatos de ventilación y distribución de agua y
sus elementos de plástico y de acrílicos, tales como campanas
de laboratorio, instalaciones de aclarado para accesorios de
laboratorio, bombas, tubos flexibles, acoplamientos, grifos y
ventiladores.

16 Embalajes de materias plásticas tales como
saquitos (sobres, bolsitas).

20 Embalajes de materias plásticas tales como tapas,
tubos, cajas; recipientes de materias plásticas para uso
industrial, alimentario y farmacéutico tales como barriles,
bidones, recipientes apilables, recipientes para productos
químicos, cisternas, cubas; armaduras de materias plásticas
para cubas y probetas; cajas de gamas y de conservación;

palés, recipientes para sustancias esparcibles; contenedores
de plástico.

21 Recipientes plásticos tales como cubos, botellas,
cajas, fuentes, y bidones; embudos; cubos de basura; vajilla de
plástico para discapacitados; recipientes plásticos para uso
industrial, alimentario y farmacéutico, a saber, copas, cubos y
botellas; cubos de basura de plástico.
(822) CH, 23.02.2010, 601931.
(300) CH, 23.02.2010, 601931.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 15.07.2010 1 052 700
(180) 15.07.2020
(732) ELDIX OOD

kvartal Kolio Ganchev,
Okolovrasten pat -
Administrativna sgrada
BG-6000 Stara Zagora (BG).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Moteurs électriques pour véhicules terrestres;
véhicules électriques.

12 Motors, electric, for land vehicles; electric
vehicles.

12 Motores eléctricos para vehículos terrestres;
vehículos eléctricos.
(822) BG, 15.07.2010, 74802.
(300) BG, 16.03.2010, 113812.
(831) KZ, TJ.
(832) GR, TR.
(834) BY, CN, EG, MK, RO, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.07.2010 1 052 701
(180) 30.07.2020
(732) APPLE INC.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs, matériel informatique, périphériques

d'ordinateurs et modes d'emploi les accompagnant en format
électronique.

 9 Computers, computer hardware, computer
peripherals, and user manuals in electronic format sold as a
unit therewith.

 9 Ordenadores, equipos informáticos y periféricos
informáticos, así como manuales en formato electrónico
vendidos como unidad con los productos antes mencionados.
(821) US, 28.04.1998, 75476800.
(822) US, 02.12.2003, 2787775.
(832) BY, CU, GE, HR, KE, UA, VN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.06.2010 1 052 702
(180) 16.06.2020
(732) ERBA GmbH

Talpagasse 6
A-1230 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Produits métalliques, non compris dans d'autres
classes, notamment caisses métalliques.

 7 Accessoires pour machines électriques, à savoir
disques à encoches en éventail, meules, meules à tronçonner,
disques de découpe diamantés, brosses rotatives, perceuses,
lames de scies.

 9 Armoires de distribution, tableaux de distribution,
prises de courant, caches pour prises de courant, blocs
distributeurs pour câbles électriques.

12 Chariots de manutention.
20 Produits en matières plastiques, notamment caisses

en plastique.
25 Gants (habillement) en cuir et autres matières.
 6 Goods of metal, not included in other classes,

especially metal cases.
 7 Accessories for electric machines, namely fan-

shaped wheels, grinding wheels, cut-off wheels, diamond cut-
off wheels, rotation brushes, drills, saw blades.

 9 Distribution cabinets, distribution panels, power
outlets, power outlet covers, distributor blocks for electric
cables.

12 Goods handling carts.
20 Goods of plastics, especially plastic cases.
25 Gloves (clothing) of leather and of other materials.
 6 Productos metálicos no comprendidos en otras

clases, en particular estuches metálicos.
 7 Accesorios para máquinas eléctricas, a saber,

ruedas en abanico, ruedas abrasivas, discos de cortar, muelas
de diamante, cepillos rotativos, taladros, hojas de sierra.

 9 Armarios de distribución, paneles de distribución,
tomas de corriente, tapas de tomas de corriente, bloques de
distribución para cables eléctricos.

12 Carretillas para manipular mercancías.
20 Productos de plástico, en particular estuches de

plástico.
25 Guantes (prendas de vestir) de cuero y de otros

materiales.
(821) AT, 14.05.2010, AM 5891/2004.
(822) AT, 28.06.2010, 220874.
(300) AT, 14.05.2010, AM 5891/2004.
(832) EM.
(834) HR, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 19.07.2010 1 052 703
(180) 19.07.2020
(732) Medivit ApS

Hyldegårdsvej 34
DK-2920 Charlottenlund (DK).

(842) Private limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, préparations

diététiques à usage médical, compléments alimentaires à usage
médical; aliments diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical products, dietetic preparations
for medical use, food supplements; dietetic foodstuffs for
medical use.

 5 Productos farmacéuticos, preparaciones dietéticas
para uso médico, suplementos alimenticios; alimentos
dietéticos para uso médico.
(822) DK, 17.12.2008, VR 2008 04563.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.07.2010 1 052 704
(180) 28.07.2020
(732) STOCK SPIRITS GROUP SERVICES AG

Dammstrasse 19
CH-6301 Zug (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 5.3; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, rouge, doré et noir. / Green, red, golden and

black. / Verde, rojo, dorado y negro.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
spiritueux; vins; vins enrichis en alcool; alcopops; brandy;
champagne; cidre; cognac; digestifs [alcools et liqueurs]; gin;
liqueurs; poiré; porto; rhum; sherry; tequila; vermouth; vodka;
apéritifs, cocktails, mélanges de vin et d'arômes de fruits,
punch.

33 Alcoholic beverages (except beer); spirits; wine;
high-alcohol wine; alcopops; brandy; champagne; cider;
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cognac; digesters (liqueurs and spirits); gin; liqueurs; perry;
port; rum; sherry; tequila; vermouth; vodka; aperitifs,
cocktails, mixtures of wine and fruit flavors, punch.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza; bebidas
espirituosas; vinos; vinos generosos; refrescos con alcohol
(alcopops); brandy; champán; sidra; coñac; digestivos
(alcoholes y licores); ginebra; licores; perada; oporto; ron;
jerez; tequila; vermut; vodka; aperitivos, cócteles, mezclas de
vinos y aromatizantes de frutas, ponche.
(821) CH, 15.07.2010, 57410/2010.
(300) CH, 15.07.2010, 57410/2010.
(832) EM.
(834) AL, BA, HR, ME, MK, RS.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 29.07.2010 1 052 705
(180) 29.07.2020
(732) IonBond AG Olten

Industriestrasse 211
CH-4600 Olten (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages, mélanges en
métal-graphite et métal-céramique pour le traitement des
surfaces métalliques, alliages, céramique, mélanges en métal-
céramique, matières plastiques et matériaux composites.

 7 Pièces de machines en métaux précieux ou métaux
communs, en céramique, plastiques et matériaux composites
avec protection de surfaces contre la corrosion, l'abrasion,
l'érosion, la cavitation, la soudure froide, l'oxydation par
frottement, à savoir machines-outils pour la déformation avec
ou sans enlèvement de copeaux; éléments de guidage et serre-
fils en tant que pièces de machines, tuyères, pièces usinées, à
savoir tuyaux métalliques ou plastiques (pièces de machines),
cylindres de compression, rebords de friction et paliers;
installations de traitement des surfaces des métaux, alliages de
métaux, métal-graphite, graphite, céramique, mélanges en
métal-céramique, oxydes, carbure, siliciures, nitrures, matières
plastiques et matériaux composites, comprenant
principalement d'un groupe de traitement et mixage des gaz,
source d'énergie, réacteur et d'appareils de commande et
manipulation mécaniques.

 8 Outils à main en métaux précieux et métaux
communs, en céramique, plastiques et matériaux composites
avec protection de surfaces contre la corrosion, l'abrasion,
l'érosion, la cavitation, la soudure froide, l'oxydation par
frottement, pour la déformation avec ou sans enlèvement des
copeaux.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

40 Traitement de surface, notamment préparations
pour le perfectionnement, le placage et le durcissement des
métaux, alliages, céramique, matières plastiques et matériaux
composites.

 6 Common metals and their alloys, metal-graphite
and metal-ceramic mixtures for treating surfaces made of
metal, alloys, ceramics, metal-ceramic mixtures, plastics and
composite materials.

 7 Machine parts of precious or common metals,
ceramics, plastics and composite materials having surfaces
protected against corrosion, abrasion, erosion, cavity
forming, cold soldering and oxidation by friction, namely
machine tools for deformation with or without chip removal;
guiding parts and wire clamps as parts of machines, nozzles,
machined pieces, namely metal or plastic pipes (parts of
machines), pressure cylinders, friction flanges and anti-
friction pads; installations for treating surfaces of metals,
metal alloys, metal-graphite, graphite, ceramics, metal-
ceramic mixtures, oxides, carbide, silicides, nitrides, plastics
and composite materials, chiefly comprising a gas treatment
and mixing unit, an energy source, a jet engine and mechanical
control and handling apparatus.

 8 Hand tools of precious and common metals,
ceramics, plastics and composite materials having surfaces
protected against corrosion, abrasion, erosion, cavity
forming, cold soldering, oxidation by friction, for deformation
with or without chip removal.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments.

40 Surface treatment, particularly preparations for
improving, plating and hardening metals, alloys, ceramics,
plastics and composite materials.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, mezclas de
metales y grafito y de metales y cerámica para el tratamiento
de superficies metálicas, aleaciones, cerámica, mezclas de
metales y cerámica, materias plásticas y materiales
compuestos.

 7 Piezas de máquinas de metales preciosos o
metales comunes, cerámica, materias plásticas y materiales
compuestos con superficies tratadas contra la corrosión, la
abrasión, la erosión, la cavitación, la soldadura en frío, la
oxidación por frotamiento, a saber, máquinas herramientas de
conformación con o sin levantamiento de virutas; elementos de
guía y bornes de presión en cuanto piezas de máquinas,
toberas, piezas mecanizadas, a saber, tubos metálicos o de
materias plásticas (piezas de máquinas), cilindros de
compresión, rebordes de fricción y palieres antifricción para
máquinas; instalaciones de tratamiento de superficies de
metal, aleaciones de metal, metal y grafito, grafito, cerámica,
mezclas de metal y cerámica, óxidos, carburo, siliciuros,
nitruros, materias plásticas y materiales compuestos,
compuestas principalmente por un grupo de tratamiento y
mezcla de gases, una fuente de energía, un reactor y aparatos
de accionamiento y manipulación mecánicos.

 8 Herramientas de mano de metales preciosos y
metales comunes, cerámica, materias plásticas y materiales
compuestos con superficies tratadas contra la corrosión, la
abrasión, la erosión, la cavitación, la soldadura en frío, la
oxidación por frotamiento, a saber, herramientas de
conformación con o sin levantamiento de virutas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

40 Tratamiento de superficies, a saber, preparaciones
para el perfeccionamiento, el revestimiento y el endurecimiento
de metales, aleaciones, cerámica, materias plásticas y
materiales compuestos.
(822) CH, 19.02.2010, 597442.
(300) CH, 19.02.2010, 597442.
(832) EM, KR, TR, US.
(834) CN, LI.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010
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(732) Obshchestvo s ogranichennoi
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(842) Limited liability company (in Russian: Obshchestvo s
ogranichennoy otvetstvennostyu), Russian Federation

(531) 28.5.
(561) SuperJob.
(511) NCL(9)

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; analyse du prix de revient; location d'espaces
publicitaires; vérification de comptes; bureaux de placement;
gestion de fichiers informatiques; comptabilité, comptabilité;
expertises en affaires; démonstration de produits; transcription
de communications; sondage d'opinion; étude de marché;
publicité en ligne sur un réseau informatique; informations
d'affaires; informations statistiques; investigations pour
affaires, recherches pour affaires; recrutement de personnel;
conseils en organisation et direction des affaires, services de
conseils pour la direction des affaires; consultation pour les
questions de personnel; consultation professionnelle d'affaires;
direction professionnelle des affaires artistiques; services de
revues de presse; mise à jour de documentation publicitaire;
traitement de texte; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité; décoration de vitrines;
estimation en affaires commerciales; estimation de bois sur
pied, services d'évaluation de bois sur pied; estimation en
matière de laine, services d'évaluation de laine; préparation de
feuilles de paye; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; aide à la direction des affaires;
aide à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
prévisions économiques; vente aux enchères; promotion des
ventes pour des tiers; location de machines et d'appareils de
bureau; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
photocopieurs; publication de textes publicitaires; services de
dactylographie; publicité radiophonique, services d'annonces
publicitaires à la radio; affichage, affichage; diffusion
[distribution] d'échantillons; diffusion d'annonces
publicitaires, distribution de matériel publicitaire; rédaction de
textes publicitaires; publicité, services publicitaires; publicité
par correspondance; publicité télévisée, services d'annonces
publicitaires à la télévision; agences de publicité, régies
publicitaires; reproduction de documents; recueil de données
dans un fichier central; renseignements d'affaires; services de
secrétariat; systématisation de données dans un fichier central;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises); établissement de
déclarations fiscales; établissement de relevés de comptes;
courrier publicitaire; services de sténographie; sélection du
personnel par procédés psychotechniques; gérance
administrative d'hôtels; relations publiques; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; services de relogement pour entreprises; services de
réponse téléphonique pour abonnés absents; reproduction par
héliographie.

38 Agences de presse, agences de presse; diffusion de
programmes de télévision; télévision par câbles; services
d'affichage électronique (télécommunications); informations
en matière de télécommunications; services d'acheminement et
de jonction pour télécommunications; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; raccordement par

télécommunications à un réseau informatique mondial;
transmission de messages; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; transmission de dépêches;
transmission de télégrammes; messagerie électronique;
location d'appareils pour la transmission de messages; location
de modems; location d'appareils de télécommunication;
location de téléphones; location de télécopieurs; diffusion de
programmes radiophoniques; communications par réseau de
fibres optiques; radiotéléphonie mobile; communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission par satellite;
communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de télécopies; services d'appel
radioélectrique [radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques]; services de téléconférences;
services télex; services télégraphiques; services téléphoniques.

39 Transports aériens; location de bateaux;
réservation de places de voyage; réservations pour les
voyages; réservations pour le transport; distribution du
courrier; distribution de colis; livraison de marchandises;
livraison de marchandises commandées par correspondance;
services d'autobus; transport en automobile; transport de
passagers; location de voitures; location de véhicules;
aconage; déchargement; services de chauffeurs; messagerie
(courrier ou marchandises); services de navigation;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement; dépôt de marchandises; entreposage,
entreposage.

41 Agences de modèles pour artistes; réservation de
places de spectacles; enregistrement [filmage] sur bandes
vidéo; écoles maternelles; culture physique;
postsynchronisation; publication de livres; informations en
matière d'éducation; informations en matière de récréation;
services de clubs (divertissement ou éducation); enseignement
par correspondance; microfilmage; exploitation de
publications électroniques en ligne non téléchargeables;
éducation religieuse; enseignement de la gymnastique;
formation pratique (démonstration); organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite de congrès;
organisation et conduite de conférences; organisation et
conduite d'ateliers de formation; organisation et conduite de
séminaires; organisation et conduite de symposiums;
organisation de concours de beauté; organisation de concours
(éducation ou divertissement); organisation de loteries;
orientation professionnelle (conseils en matière d'éducation ou
de formation); épreuves pédagogiques; micro-édition;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
publication de textes autres que textes publicitaires; éducation,
instruction, enseignement, services pédagogiques; services
d'imagerie numérique.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; architecture; authentification d'oeuvres d'art;
reconstitution de bases de données; services de dessinateurs
d'arts graphiques; étude de projets techniques; ingénierie;
installation de logiciels; services d'informations
météorologiques, services d'informations météorologiques;
essai de matériaux; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; recherches techniques; étalonnage
(mesurage); consultation en matière d'ordinateurs; conseils en
construction; contrôle de qualité; contrôle technique de
véhicules automobiles; mise à jour de logiciels; maintenance
de logiciels d'ordinateurs; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; planification en matière d'urbanisme; conversion
de données et de programmes informatiques autre que
conversion physique; conception de systèmes informatiques;
location d'ordinateurs; location de logiciels informatiques;
hébergement de sites informatiques (sites web); duplication de
programmes informatiques; établissement de plans pour la
construction; élaboration [conception] de logiciels; création et
entretien de sites web pour des tiers; programmation pour
ordinateurs; dessin industriel, stylisme (esthétique
industrielle); services de dessinateurs pour emballages;
services de concepteurs d'emballages.
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43 Location de constructions transportables; location
de salles de réunions; réservation d'hôtels; réservation de
pensions; réservation de logements temporaires.

45 Agences matrimoniales; agences de détectives;
agences de surveillance nocturne; services d'agences
d'adoption; services d'arbitrage; pompes funèbres; recherches
légales; consultation en matière de sécurité; conseils en
propriété intellectuelle; services de surveillance en matière de
propriété intellectuelle; surveillance des alarmes anti-
intrusion; services de crémation; concession de licences de
propriété intellectuelle; organisation de réunions religieuses;
ouverture de serrures; protection civile; enquêtes sur personnes
portées disparues; location de tenues de soirée; location de
vêtements; services d'extinction de feu; accompagnement en
société, accompagnement en société (personnes de
compagnie); établissement d'horoscopes; gérance de droits
d'auteur; clubs de rencontres; enterrement; protection
rapprochée; services de contentieux.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; cost price analysis; rental of advertising space;
auditing; employment agencies; computerized file
management; accounting, book-keeping; efficiency experts;
demonstration of goods; transcription; opinion polling;
marketing studies; on-line advertising on a computer network;
business information; statistical information; business
investigations, business research; personnel recruitment;
business management and organization consultancy, advisory
services for business management; personnel management
consultancy; professional business consultancy; business
management of performing artists; news clipping services;
updating of advertising material; word processing;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; arranging newspaper subscriptions for others;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; business appraisals;
evaluation of standing timber, valuation of standing timber;
evaluation of wool, grading of wool; payroll preparation; data
search in computer files for others; business management
assistance; commercial or industrial management assistance;
economic forecasting; auctioneering; sales promotion for
others; office machines and equipment rental; rental of
advertising time on communication media; publicity material
rental; rental of photocopying machines; publication of
publicity texts; typing; radio advertising, radio commercials;
bill-posting, outdoor advertising; distribution of samples;
dissemination of advertising matter, direct mail advertising;
writing of publicity texts; advertising, publicity; advertising by
mail order; television advertising, television commercials;
advertising agencies, publicity agencies; document
reproduction; compilation of information into computer
databases; business inquiries; secretarial services;
systemization of information into computer databases;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); tax preparation; drawing up of
statements of accounts; publicity columns preparation;
shorthand; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; public relations;
modelling for advertising or sales promotion; relocation
services for businesses; telephone answering for unavailable
subscribers; photocopying.

38 News agencies, wire service; television
broadcasting; cable television broadcasting; electronic
bulletin board services (telecommunications services);
information about telecommunication; telecommunications
routing and junction services; providing user access to a
global computer network (service providers); providing
telecommunications connections to a global computer
network; message sending; computer aided transmission of
messages and images; sending of telegrams; transmission of
telegrams; electronic mail; rental of message sending
apparatus; rental of modems; rental of telecommunication
equipment; rental of telephones; rental of facsimile apparatus;
radio broadcasting; communications by fiber (fibre) optic
networks; cellular telephone communication; communications

by computer terminals; satellite transmission;
communications by telegrams; communications by telephone;
facsimile transmission; paging services (radio, telephone or
other means of electronic communication); teleconferencing
services; telex services; telegraph services; telephone
services.

39 Air transport; boat rental; booking of seats for
travel; travel reservation; transport reservation; message
delivery; parcel delivery; delivery of goods; delivery of goods
by mail order; bus transport; car transport; passenger
transport; coach rental; vehicle rental; stevedoring;
unloading cargo; chauffeur services; courrier services
(messages or merchandise); transport; physical storage of
electronically-stored data or documents; storage of goods;
storage, warehousing.

41 Modelling for artists; booking of seats for shows;
videotaping; nursery schools; physical education; dubbing;
publication of books; education information; recreation
information; club services (entertainment or education);
correspondence courses; microfilming; providing on-line
electronic publications, not downloadable; religious
education; gymnastic instruction; practical training
(demonstration); organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of
colloquiums; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of conferences; arranging and
conducting of workshops (training); arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
symposiums; arranging of beauty contests; organization of
competitions (education or entertainment); operating
lotteries; vocational guidance (education or training advice);
educational examination; electronic desktop publishing;
publication of electronic books and journals on-line;
publication of texts, other than publicity texts; educational
services, instruction services, teaching, tuition; digital
imaging services.

42 Computer systems analysis; architecture;
authenticating works of art; recovery of computer data;
graphic arts designing; technical project studies; engineering;
installation of computer software; weather forecasting,
meteorological information; material testing; research and
development for others; technical research; calibration
(measuring); consultancy in the field of computer hardware;
architectural consultation; quality control; vehicle
roadworthiness testing; updating of computer software;
maintenance of computer software; conversion of data or
documents from physical to electronic media; urban planning;
data conversion of computer programs and data (not physical
conversion); computer system design; computer rental; rental
of computer software; hosting computer sites (Web sites);
duplication of computer programs; construction drafting;
computer software design; creating and maintaining Web sites
for others; computer programming; industrial design, styling
(industrial design); packaging design services; packaging
design.

43 Rental of transportable buildings; rental of
meeting rooms; hotel reservations; boarding house bookings;
temporary accommodation reservations.

45 Marriage agencies; detective agencies; night
guards; adoption agency services; arbitration services;
undertaking; legal research; security consultancy; intellectual
property consultancy; intellectual property watching services;
monitoring of burglar and security alarms; crematorium
services; licencing of intellectual property; organization of
religious meetings; opening of security locks; guards; missing
person investigations; evening dress rental; clothing rental;
fire-fighting; chaperoning, escorting in society (chaperoning);
horoscope casting; copyright management; dating services;
funerals; personal body guarding; litigation services.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; análisis del precio de costo; alquiler de
espacios publicitarios; verificación de cuentas; oficinas de
empleo; gestión de archivos informáticos; contabilidad,
teneduría de libros; peritajes comerciales; demostración de



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 325

productos; transcripción de comunicaciones; sondeos de
opinión; estudio de mercados; publicidad a través de una red
informática; información sobre negocios; información
estadística; investigación comercial, búsquedas de negocios;
selección de personal; consultoría en organización y dirección
de negocios, asesoramiento en dirección de empresas;
consultoría en materia de recursos humanos; consultoría
profesional en negocios; representación comercial de artistas
del espectáculo; servicios de comunicados de prensa;
actualización de documentación publicitaria; tratamiento de
textos; organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de suscripción a periódicos para
terceros; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; decoración de escaparates; valoración de
negocios comerciales; valoración de la madera en pie;
valoración de lanas; preparación de nóminas; búsqueda de
información en archivos informáticos para terceros; asistencia
en la dirección de negocios; asistencia en la dirección de
empresas comerciales o industriales; previsiones económicas;
ventas en pública subasta; promoción de ventas para terceros;
alquiler de máquinas y aparatos de oficina; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; alquiler de material
publicitario; alquiler de fotocopiadoras; publicación de textos
publicitarios; servicios de mecanografía; publicidad
radiofónica; colocación de carteles, publicidad exterior;
distribución de muestras; difusión de anuncios publicitarios,
distribución de material publicitario; redacción de textos
publicitarios; anuncios publicitarios, publicidad; publicidad por
correspondencia; publicidad televisada; agencias de
publicidad, servicios de agencias de publicidad; reproducción
de documentos; compilación de datos en bases de datos
informáticas; información sobre negocios; servicios de
secretariado; sistematización de datos en bases de datos
informáticas; servicios de abastecimiento para terceros
(abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); elaboración de declaraciones tributarias;
elaboración de estados de cuenta; correo publicitario; servicios
de taquigrafía; servicios de tests psicotécnicos para la
selección de personal; gerencia administrativa de hoteles;
relaciones públicas; servicios de modelos para publicidad o
promoción de ventas; servicios de reubicación para empresas;
servicios de contestador automático para abonados ausentes;
fotocopia.

38 Agencias de prensa, servicios de agencias de
prensa; difusión de programas de televisión; servicios de
teledifusión por cable; servicios de tablones de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); información sobre
telecomunicaciones; servicios de encaminamiento y enlace
para telecomunicaciones; provisión de acceso de usuario a
una red informática mundial; servicios de conexión telemática
a una red informática mundial; envío de mensajes; transmisión
de mensajes e imágenes asistida por ordenador; envío de
comunicados; transmisión de telegramas; correo electrónico;
alquiler de aparatos para el envío de mensajes; alquiler de
módems; alquiler de aparatos de telecomunicación; alquiler de
teléfonos; alquiler de aparatos de fax; difusión de programas
radiofónicos; comunicaciones por redes de fibra óptica;
radiotelefonía celular; comunicaciones por terminales de
ordenador; transmisión por satélite; comunicaciones
telegráficas; comunicaciones telefónicas; transmisión de faxes;
servicios de radiomensajería (radio, teléfono u otros medios de
comunicación electrónica); servicios de teleconferencia;
servicios de télex; servicios telegráficos; servicios telefónicos.

39 Transportes aéreos; alquiler de barcos; reservas
de plazas de viaje; reservas de viajes; reservas de transporte;
distribución de mensajes; distribución de paquetes; reparto de
mercancías; reparto de mercancías encargadas por
correspondencia; servicios de autobuses; transporte en
automóvil; transporte de pasajeros; alquiler de vagones;
alquiler de vehículos; estiba; descarga de mercancías;
servicios de chóferes; servicios de mensajería (correo o
mercancías); servicios de navegación; almacenamiento de
soportes físicos de datos o documentos electrónicos;
almacenamiento de mercancías; almacenamiento, servicios de
depósito.

41 Agencias de modelos vivos para artistas plásticos;
reserva de localidades para espectáculos; grabación
(filmación) en cintas de vídeo; jardines de infancia; educación
física; doblaje; publicación de libros; información sobre
educación; información sobre actividades recreativas;
servicios de clubes (educación o entretenimiento); enseñanza
por correspondencia; microfilmación; suministro de

publicaciones electrónicas en línea; educación religiosa;
cursos de gimnasia; demostraciones prácticas (formación);
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización y dirección de coloquios;
organización y dirección de congresos; organización y
dirección de conferencias; preparación y coordinación de
talleres de formación; organización y dirección de seminarios;
preparación y celebración de simposios; organización de
concursos de belleza; organización de concursos (actividades
educativas o recreativas); gestión de loterías; orientación
profesional (asesoramiento en educación o formación);
exámenes pedagógicos; microedición; publicación electrónica
de libros y publicaciones periódicas en línea; publicación de
textos que no sean publicitarios; servicios educativos, servicios
de enseñanza, enseñanza, instrucción; servicios de
procesamiento de imágenes digitales.

42 Análisis de sistemas informáticos; arquitectura;
autenticación de obras de arte; recuperación de bases de
datos; diseño de artes gráficas; estudio de proyectos técnicos;
ingeniería; instalación de software; información meteorológica,
pronósticos meteorológicos; ensayo de materiales;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
investigación técnica; calibración (medición); consultoría en
hardware; asesoramiento en arquitectura; control de calidad;
inspección técnica de vehículos; actualización de software;
mantenimiento de software; conversión de datos o documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico; planificación
urbana; conversión de datos y programas informáticos,
excepto conversión física; diseño de sistemas informáticos;
alquiler de ordenadores; alquiler de software; alojamiento de
sitios informáticos (sitios web); duplicación de programas
informáticos; elaboración de planos para la construcción;
diseño de software; creación y mantenimiento de sitios web
para terceros; programación de ordenadores; diseño industrial,
estilismo (diseño industrial); servicios de diseñadores de
embalajes; diseño de embalajes.

43 Alquiler de construcciones transportables; alquiler
de salas de reunión; reserva de hoteles; reserva de pensiones;
reserva de alojamiento temporal.

45 Agencias matrimoniales; agencias de detectives;
agencias de vigilancia nocturna; servicios de agencias de
adopción; servicios de arbitraje; pompas fúnebres;
investigaciones jurídicas; consultoría en materia de seguridad;
consultoría en propiedad intelectual; servicios de vigilancia en
materia de propiedad intelectual; inspección de alarmas
antirrobo y de seguridad; servicios de crematorio; concesión de
licencias de propiedad intelectual; organización de reuniones
religiosas; apertura de cerraduras; protección civil; servicios de
investigación sobre personas desaparecidas; alquiler de trajes
de noche; alquiler de prendas de vestir; servicios de extinción
de incendios; acompañamiento en sociedad, acompañamiento
en sociedad (personas de compañía); elaboración de
horóscopos; gestión de derechos de autor; clubes de
encuentro; entierros; escoltas personales; servicios de
contenciosos.
(822) RU, 30.06.2010, 412329.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD.
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(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel AG & Co. KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
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(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et noir. / Blue, white and black. / Azul,
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(511) NCL(9)

 2 Vernis, laques; préservatifs contre la rouille et
contre la détérioration du bois; colorants; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières compris dans cette classe; produits
en matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques; enduits
isolants.

19 Matériaux de construction non métalliques;
asphalte, poix et bitume; constructions transportables non
métalliques, plâtre, mortier de ciment (réfractaire); enduits.

 2 Varnishes, lacquers; preservatives against rust
and against deterioration of wood; colorants; mordant; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and included in this class;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal;
isolating plaster.

19 Non-metallic building material; asphalt, pitch and
bitumen; non-metallic transportable buildings, plaster,
cement plaster (fire proof); plasters.

 2 Barnices, lacas; conservantes contra la herrumbre
y el deterioro de la madera; materias tintóreas; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias comprendidos en esta clase;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
estuco aislante.

19 Materiales de construcción no metálicos; asfalto,
pez y betún; construcciones transportables no metálicas,
estuco, mortero de cemento (ignífugos); enlucidos.
(822) DE, 29.06.2010, 30 2010 024 196.9/02.
(300) DE, 23.04.2010, 30 2010 024 196.9/02.
(831) KZ, TJ.
(832) BH, EM, GE, NO, OM, TM, TR, UZ.
(834) AL, AZ, BA, BY, CN, CY, EG, HR, IR, KG, MD, ME,

MK, MN, RS, RU, UA.
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(750) Henkel AG & Co. KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert, blanc et noir. / Green, white and black. / Verde,

blanco y negro.
(511) NCL(9)

 2 Vernis, laques; préservatifs contre la rouille et
contre la détérioration du bois; colorants; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières compris dans cette classe; produits
en matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques; enduits
isolants.

19 Matériaux de construction non métalliques;
asphalte, poix et bitume; constructions transportables non
métalliques, plâtre, mortier de ciment (réfractaire); enduits.

 2 Varnishes, lacquers; preservatives against rust
and against deterioration of wood; colorants; mordant; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and included in this class;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal;
isolating plaster.

19 Non-metallic building material; asphalt, pitch and
bitumen; non-metallic transportable buildings, plaster,
cement plaster (fire proof); plasters.

 2 Barnices, lacas; conservantes contra la herrumbre
y el deterioro de la madera; materias tintóreas; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias comprendidos en esta clase;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
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para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
estuco aislante.

19 Materiales de construcción no metálicos; asfalto,
pez y betún; construcciones transportables no metálicas,
estuco, mortero de cemento (ignífugos); enlucidos.
(822) DE, 29.06.2010, 30 2010 024 197.7/02.
(300) DE, 23.04.2010, 30 2010 024 197.7/02.
(831) KZ, TJ.
(832) BH, EM, GE, NO, OM, TM, TR, UZ.
(834) AL, AZ, BA, BY, CN, CY, EG, HR, IR, KG, MD, ME,

MK, MN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.07.2010 1 052 709
(180) 13.07.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel AG & Co. KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rose, blanc et noir. / Pink, white and black. / Rosado,

blanco y negro.
(511) NCL(9)

 2 Vernis, laques; préservatifs contre la rouille et
contre la détérioration du bois; colorants; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières compris dans cette classe; produits
en matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques; enduits
isolants.

19 Matériaux de construction non métalliques;
asphalte, poix et bitume; constructions transportables non
métalliques, plâtre, mortier de ciment (réfractaire); enduits.

 2 Varnishes, lacquers; preservatives against rust
and against deterioration of wood; colorants; mordant; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and included in this class;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,

stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal;
isolating plaster.

19 Non-metallic building material; asphalt, pitch and
bitumen; non-metallic transportable buildings, plaster,
cement plaster (fire proof); plasters.

 2 Barnices, lacas; productos antioxidantes y
productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias comprendidos en esta clase;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
estuco aislante.

19 Materiales de construcción no metálicos; asfalto,
pez y betún; construcciones transportables no metálicas,
estuco, mortero de cemento (ignífugos); enlucidos.
(822) DE, 29.06.2010, 30 2010 024 198.5/02.
(300) DE, 23.04.2010, 30 2010 024 198.5/02.
(831) KZ, TJ.
(832) BH, EM, GE, NO, OM, TM, TR, UZ.
(834) AL, AZ, BA, BY, CN, CY, EG, HR, IR, KG, MD, ME,

MK, MN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.07.2010 1 052 710
(180) 13.07.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel AG & Co. KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et noir. / Blue, white and black. / Azul,

blanco y negro.
(511) NCL(9)

 2 Vernis, laques; préservatifs contre la rouille et
contre la détérioration du bois; colorants; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.
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17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières compris dans cette classe; produits
en matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques; enduits
isolants.

19 Matériaux de construction non métalliques;
asphalte, poix et bitume; constructions transportables non
métalliques, plâtre, mortier de ciment (réfractaire); enduits.

 2 Varnishes, lacquers; preservatives against rust
and against deterioration of wood; colorants; mordant; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and included in this class;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal;
isolating plaster.

19 Non-metallic building material; asphalt, pitch and
bitumen; non-metallic transportable buildings, plaster,
cement plaster (fire proof); plasters.

 2 Barnices, lacas; productos antioxidantes y
productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias comprendidos en esta clase;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
estuco aislante.

19 Materiales de construcción no metálicos; asfalto,
pez y betún; construcciones transportables no metálicas,
estuco, mortero de cemento (ignífugos); enlucidos.
(822) DE, 29.06.2010, 30 2010 024 199.3/02.
(300) DE, 23.04.2010, 30 2010 024 199.3/02.
(831) KZ, TJ.
(832) BH, EM, GE, NO, OM, TM, TR, UZ.
(834) AL, AZ, BA, BY, CN, CY, EG, HR, IR, KG, MD, ME,

MK, MN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.08.2010 1 052 711
(180) 16.08.2020
(732) Kolab Systems AG

c/o Herr Georg C. F. Greve
Wiesenstrasse 44
CH-8703 Erlenbach (CH).

(842) Société anonyme

(531) 2.1; 2.3; 4.5; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels pour ordinateurs et hardware;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
programmes d'applications de logiciels.

35 Conseils en affaires pour les entreprises en vue de
l'utilisation de matériel informatique (hardware) et de
logiciels, ainsi que des nouveaux médias et de l'internet pour et
dans les entreprises.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; mise à jour de logiciels; consultation en matière de
logiciels; élaboration (conception) de logiciels; réparation de
logiciels; location de logiciels informatiques; maintenance de
logiciels d'ordinateurs; services pour installation, intégration et
maintenance de logiciels d'ordinateur; conception et
élaboration de réseaux d'ordinateurs (connexion d'ordinateurs
et logiciels par voies de télécommunication).

 9 Computer software and hardware; computer
programs (downloadable software); software application
programs.

35 Business consulting to firms with respect to using
computer hardware and software as well as the new media and
the Internet for and in firms.

42 Design and development of computer hardware
and software; updating of computer software; computer
software consultancy; computer software design; repair of
computer software; rental of computer software; maintenance
of computer software; services of installing, integrating and
maintaining computer software; design and development of
computer networks (computer hardware and software
connection through telecommunications).

 9 Software y hardware; programas informáticos
(software descargable); programas de aplicaciones de
software.

35 Consultoría empresarial para las empresas a fin de
utilizar equipos informáticos (hardware) y software, así como
nuevos medios de comunicación e Internet para las empresas
y en ellas.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; actualización de software; consultoría en software;
diseño de software; reparación de software; alquiler de
software; mantenimiento de software; servicios de instalación,
integración y mantenimiento de software; concepción y
elaboración de redes de ordenadores (conexión de
ordenadores y software por vías de telecomunicación).
(822) CH, 01.03.2010, 603995.
(300) CH, 01.03.2010, 603995.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 16.08.2010 1 052 712
(180) 16.08.2020
(732) Kolab Systems AG

c/o Herr Georg C. F. Greve
Wiesenstrasse 44
CH-8703 Erlenbach (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour ordinateurs et hardware;

programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
programmes d'applications de logiciels.

35 Conseils en affaires pour les entreprises en vue de
l'utilisation de matériel informatique (hardware) et de
logiciels, ainsi que des nouveaux médias et de l'internet pour et
dans les entreprises.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; mise à jour de logiciels; consultation en matière de
logiciels; élaboration (conception) de logiciels; réparation de
logiciels; location de logiciels informatique; maintenance de
logiciels d'ordinateurs; service pour installation, intégration et
maintenance de logiciels d'ordinateur; conception et
élaboration de réseaux d'ordinateurs (connexion d'ordinateurs
et logiciels par de voies de télécommunication).

 9 Computer software and hardware; computer
programs (downloadable software); software application
programs.

35 Business consulting to firms with respect to using
computer hardware and software as well as the new media and
the Internet for and in firms.
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42 Design and development of computer hardware
and software; updating of computer software; computer
software consultancy; computer software design; repair of
computer software; rental of computer software; maintenance
of computer software; services of installing, integrating and
maintaining computer software; design and development of
computer networks (computer hardware and software
connection through telecommunications).

 9 Programas y equipos informáticos; programas de
ordenador (programas informáticos descargables); programas
de aplicaciones de software.

35 Servicios de consultoría en negocios para
empresas con vistas a la utilización de equipos informáticos
(hardware) y software, así como de nuevos medios e Internet
para y en las empresas.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; actualización de software; consultoría en software;
diseño de software; reparación de software; alquiler de
programas informáticos; mantenimiento de software; servicios
de instalación, integración y mantenimiento de programas
informáticos; diseño y elaboración de redes de ordenadores
(conexión de ordenadores y programas informáticos por
medios de telecomunicación).
(822) CH, 01.03.2010, 603954.
(300) CH, 01.03.2010, 603954.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 16.08.2010 1 052 713
(180) 16.08.2020
(732) Santa Cruz Biotechnology, Inc.

2145 Delaware Avenue
Santa Cruz, CA 95060 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs chimiques pour la recherche scientifique

ou médicale; anticorps monoclonaux et polyclonaux pour la
recherche scientifique ou médicale.

 9 Matériel et fournitures de laboratoire, à savoir
filtres, dispositifs de contrôle de pipettes, pipetteurs, pipettes,
porte-pipettes, embouts de pipettes, pointes à filtre, embouts de
chargement, supports pour embouts de pipettes, béchers,
cylindre gradués.

 1 Chemical reagents for scientific or medical
research use; monoclonal and polyclonal antibodies for
scientific or medical research use.

 9 Laboratory equipment and supplies, namely
filters, pipet controllers, pipettors, pipets, pipet stands, pipet
tips, barrier tips, loading tips, pipet tip racks, beakers,
graduated cylinders.

 1 Reactivos químicos destinados a la investigación
médica o científica; anticuerpos monoclonales y policlonales
destinados a la investigación médica o científica.

 9 Equipos y material de laboratorio, a saber, filtros,
controladores de pipetas, dispositivos de pipeteado, pipetas,
soportes para pipetas, puntas de pipetas, puntas de pipeta con
filtro, puntas de recarga, cajas de puntas de pipetas, probetas,
cilindros graduados.
(821) US, 26.03.2010, 77969228.
(821) US, 15.03.2010, 77958875.
(300) US, 15.03.2010, 77958875.
(300) US, 26.03.2010, 77969228.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.08.2010 1 052 714
(180) 09.08.2020
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, Postafiók 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Productos farmacéuticos para consumo humano.

(822) HU, 09.08.2010, 200770.
(300) HU, 15.02.2010, M1000441.
(831) KZ.
(832) GE, LT, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, LV, MD, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.07.2010 1 052 715
(180) 27.07.2020
(732) BISOL d.o.o.

Latkova vas 59A
SI-3312 Prebold (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 27.5; 29.1.
(591) Orange et blanc. / Orange and white. / Naranja y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; modules photovoltaïques;
modules photovoltaïques multicristallins; modules
photovoltaïques monocristallins; cellules photovoltaïques;
systèmes à énergie solaire; capteurs solaires pour la production
d'électricité; appareils de production d'électricité d'origine
solaire; cellules solaires, notamment cellules pour la
transformation d'énergie solaire en énergie d'un autre type;
toitures solaires pour la production d'électricité; modules
électriques et électroniques de contrôle et de protection de
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capteurs solaires ainsi que dispositifs et composants
correspondants; piles solaires; panneaux solaires; appareils et
dispositifs collecteurs d'énergie lumineuse associés à des
cellules solaires pour la production d'électricité, compris dans
cette classe; centrales solaires photovoltaïques comprises dans
cette classe; composants de centrales solaires compris dans
cette classe; publications électroniques contenant des manuels
et des consignes en matière de dispositifs électriques,
d'utilisation de l'énergie, de gestion de l'énergie, ainsi que des
conseils à l'intention des consommateurs en matière
d'utilisation rationnelle de l'énergie et de sources d'énergie
renouvelables.

11 Centrales solaires comprises dans cette classe;
composants de centrales solaires compris dans cette classe.

37 Construction, installation, réparation et
maintenance de centrales solaires; installation, réparation et
maintenance de systèmes photovoltaïques connectés au
réseau; installation, réparation et maintenance de systèmes
photovoltaïques autonomes; prestation de conseils en matière
de construction de centrales solaires.

40 Production d'énergie; production d'électricité
d'origine solaire.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; ingénierie;
services d'ingénierie en matière d'activités de recherche et de
conception relatives à des centrales solaires; étude de projets
techniques; établissement de plans pour la construction; dessin
technique de centrales solaires; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; recherches en matière de
protection de l'environnement; recherches dans le domaine des
applications photovoltaïques; mise au point de modules et
systèmes photovoltaïques ainsi que de centrales électriques
photovoltaïques; services de conseillers techniques en matière
de construction et d'exploitation de centrales solaires; conseils
en matière d'économie d'énergie; recherches techniques;
surveillance technique.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; photovoltaic modules; multicrystalline
photovoltaic modules; monocrystalline photovoltaic modules;
photovoltaic cells; solar electric systems; solar collectors for
electricity generation; electricity generating apparatus using
solar power; solar cells, especially cells for conversion of
solar energy into other types of energy; solar roofs for
electricity generation; electric and electronic units for
monitoring and protection of solar collectors and related
components and devices; solar batteries; solar panels; light
collecting devices and appliances in combination with solar
cells for electricity generation included to this class;
photovoltaic solar power plants included in this class;
components for solar power plants included in this class;
electronic publications with manuals and instructions
regarding electrical devices, use of energy, energy
management and advice for consumers with respect to efficient
use of energy and renewable sources of energy.

11 Solar power plants included in this class;
components for solar power plants included in this class.

37 Construction, installation, repair and
maintenance of solar power plants; installation, repair and
maintenance of photovoltaic grid-connected systems;
installation, repair and maintenance of stand-alone
photovoltaic systems; advisory services related to the
construction of solar power plants.

40 Production of energy; production of electricity
from solar energy.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; engineering; engineering services related to
research and design of solar power plants; technical project
studies; construction drafting; technical drafting of solar
power plants; research and development for others; research

in the field of environmental protection; research in the field
of photovoltaic applications; development of photovoltaic
systems and modules and photovoltaic electric power stations;
technical consultancy in the field of construction and
operation of solar power plants; consultancy in the field of
energy saving; technical research; technical supervision.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; módulos fotovoltaicos; módulos fotovoltaicos
multicristalinos; módulos fotovoltaicos monocristalinos; células
fotovoltaicas; sistemas de electricidad solar; colectores solares
para la producción de electricidad; aparatos de producción de
electricidad a partir de energía solar; células solares, en
particular células para la transformación de energía solar en
energía de otro tipo; techos solares para la producción de
electricidad; equipos eléctricos y electrónicos de control y
protección de colectores solares, así como sus
correspondientes componentes y dispositivos; pilas solares;
paneles solares; aparatos y dispositivos colectores lumínicos
acoplados a células solares destinados a la producción de
electricidad, comprendidos en esta clase; instalaciones
fotovoltaicas de energía solar, comprendidas en esta clase;
componentes de instalaciones de energía solar, comprendidos
en esta clase; publicaciones en formato electrónico que
contienen manuales e instrucciones de dispositivos eléctricos,
sobre el empleo de la energía, la gestión energética y el
asesoramiento al consumidor en relación con la utilización
eficaz de la energía y las fuentes de energía renovables.

11 Instalaciones de energía solar comprendidas en
esta clase; componentes de instalaciones de energía solar,
comprendidos en esta clase.

37 Construcción, instalación, reparación y
mantenimiento de instalaciones de energía solar; instalación,
reparación y mantenimiento de sistemas fotovoltaicos unidos
en cuadrícula; instalación, reparación y mantenimiento de
sistemas fotovoltaicos independientes; servicios de
asesoramiento en relación con la construcción de instalaciones
de energía solar.

40 Producción de energía; producción de electricidad
a partir de energía solar.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; ingeniería; trabajos de
ingenieros (peritajes) en materia de investigación y diseño en
relación con instalaciones de energía solar; estudio de
proyectos técnicos; elaboración de planos para la
construcción; diseño técnico de instalaciones de energía solar;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
investigación en materia de protección ambiental; investigación
en el ámbito de las aplicaciones fotovoltaicas; desarrollo de
módulos y sistemas fotovoltaicos, así como centrales eléctricas
fotovoltaicas; consultoría técnica en relación con la
construcción y el funcionamiento de instalaciones de energía
solar; consultoría en ahorro energético; investigación técnica;
supervisión técnica.
(821) SI, 02.02.2010, Z-201070171.
(300) SI, 02.02.2010, Z-201070171.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.07.2010 1 052 716
(180) 27.07.2020
(732) BISOL d.o.o.

Latkova vas 59A
SI-3312 Prebold (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
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commande du courant électrique; modules photovoltaïques;
modules photovoltaïques multicristallins; modules
photovoltaïques monocristallins; cellules photovoltaïques;
systèmes à énergie solaire; capteurs solaires pour la production
d'électricité; appareils de production d'électricité d'origine
solaire; cellules solaires, notamment cellules pour la
transformation d'énergie solaire en énergie d'un autre type;
toitures solaires pour la production d'électricité; modules
électriques et électroniques de contrôle et de protection de
capteurs solaires ainsi que dispositifs et composants
correspondants; piles solaires; panneaux solaires; appareils et
dispositifs collecteurs d'énergie lumineuse associés à des
cellules solaires pour la production d'électricité, compris dans
cette classe; centrales solaires photovoltaïques comprises dans
cette classe; composants de centrales solaires compris dans
cette classe; publications électroniques contenant des manuels
et des consignes en matière de dispositifs électriques,
d'utilisation de l'énergie, de gestion de l'énergie, ainsi que des
conseils à l'intention des consommateurs en matière
d'utilisation rationnelle de l'énergie et de sources d'énergie
renouvelables.

11 Centrales solaires comprises dans cette classe;
composants de centrales solaires compris dans cette classe.

37 Construction, installation, réparation et
maintenance de centrales solaires; installation, réparation et
maintenance de systèmes photovoltaïques connectés au
réseau; installation, réparation et maintenance de systèmes
photovoltaïques autonomes; prestation de conseils en matière
de construction de centrales solaires.

40 Production d'énergie; production d'électricité
d'origine solaire.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; ingénierie;
services d'ingénierie en matière d'activités de recherche et de
conception relatives à des centrales solaires; étude de projets
techniques; établissement de plans pour la construction; dessin
technique de centrales solaires; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; recherches en matière de
protection de l'environnement; recherches dans le domaine des
applications photovoltaïques; mise au point de modules et
systèmes photovoltaïques ainsi que de centrales électriques
photovoltaïques; services de conseillers techniques en matière
de construction et d'exploitation de centrales solaires; conseils
en matière d'économie d'énergie; recherches techniques;
surveillance technique.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; photovoltaic modules; multicrystalline
photovoltaic modules; monocrystalline photovoltaic modules;
photovoltaic cells; solar electric systems; solar collectors for
electricity generation; electricity generating apparatus using
solar power; solar cells, especially cells for conversion of
solar energy into other types of energy; solar roofs for
electricity generation; electric and electronic units for
monitoring and protection of solar collectors and related
components and devices; solar batteries; solar panels; light
collecting devices and appliances in combination with solar
cells for electricity generation included to this class;
photovoltaic solar power plants included in this class;
components for solar power plants included in this class;
electronic publications with manuals and instructions
regarding electrical devices, use of energy, energy
management and advice for consumers with respect to efficient
use of energy and renewable sources of energy.

11 Solar power plants included in this class;
components for solar power plants included in this class.

37 Construction, installation, repair and
maintenance of solar power plants; installation, repair and
maintenance of photovoltaic grid-connected systems;
installation, repair and maintenance of stand-alone
photovoltaic systems; advisory services related to the
construction of solar power plants.

40 Production of energy; production of electricity
from solar energy.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; engineering; engineering services related to
research and design of solar power plants; technical project
studies; construction drafting; technical drafting of solar
power plants; research and development for others; research
in the field of environmental protection; research in the field
of photovoltaic applications; development of photovoltaic
systems and modules and photovoltaic electric power stations;
technical consultancy in the field of construction and
operation of solar power plants; consultancy in the field of
energy saving; technical research; technical supervision.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; módulos fotovoltaicos; módulos fotovoltaicos
multicristalinos; módulos fotovoltaicos monocristalinos; células
fotovoltaicas; sistemas de electricidad solar; colectores solares
para la producción de electricidad; aparatos de producción de
electricidad a partir de energía solar; células solares, en
particular células para la transformación de energía solar en
energía de otro tipo; techos solares para la producción de
electricidad; equipos eléctricos y electrónicos de control y
protección de colectores solares, así como sus
correspondientes componentes y dispositivos; pilas solares;
paneles solares; aparatos y dispositivos colectores lumínicos
acoplados a células solares destinados a la producción de
electricidad, comprendidos en esta clase; instalaciones
fotovoltaicas de energía solar, comprendidas en esta clase;
componentes de instalaciones de energía solar, comprendidos
en esta clase; publicaciones en formato electrónico que
contienen manuales e instrucciones de dispositivos eléctricos,
sobre el empleo de la energía, la gestión energética y el
asesoramiento al consumidor en relación con la utilización
eficaz de la energía y las fuentes de energía renovables.

11 Instalaciones de energía solar comprendidas en
esta clase; componentes de instalaciones de energía solar,
comprendidos en esta clase.

37 Construcción, instalación, reparación y
mantenimiento de instalaciones de energía solar; instalación,
reparación y mantenimiento de sistemas fotovoltaicos unidos
en cuadrícula; instalación, reparación y mantenimiento de
sistemas fotovoltaicos independientes; servicios de
asesoramiento en relación con la construcción de instalaciones
de energía solar.

40 Producción de energía; producción de electricidad
a partir de energía solar.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; ingeniería; trabajos de
ingenieros (peritajes) en materia de investigación y diseño en
relación con instalaciones de energía solar; estudio de
proyectos técnicos; elaboración de planos para la
construcción; diseño técnico de instalaciones de energía solar;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
investigación en materia de protección ambiental; investigación
en el ámbito de las aplicaciones fotovoltaicas; desarrollo de
módulos y sistemas fotovoltaicos, así como centrales eléctricas
fotovoltaicas; consultoría técnica en relación con la
construcción y el funcionamiento de instalaciones de energía
solar; consultoría en ahorro energético; investigación técnica;
supervisión técnica.
(821) SI, 02.02.2010, Z-201070170.
(300) SI, 02.02.2010, Z-201070170.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.08.2010 1 052 717
(180) 16.08.2020
(732) Swedbank AB

Brunkebergstorg 8
SE-105 34 Stockholm (SE).
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(813) EM
(842) Limited liability company, AKTIEBOLAG, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 24.5; 29.1.
(591) Nuances d'orange avec effet brillant. / Orange gradient

with a shiny effect. / Gama de anaranjado con un efecto
de iluminación.

(571) La marque est composée d'un sceau avec un chêne en
3D. / The mark consists of a seal with oak tree in 3D-
effects. / La marca consiste en el diseño de un sello con
la figura de un roble en tres dimensiones.

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement, guichets automatiques; caisses
enregistreuses, machines à calculer; équipements de traitement
de données et ordinateurs; appareils de vérification
électroniques pour vérifier l'authenticité de cartes d'achat,
cartes bancaires, cartes de crédit, cartes de débit et cartes de
paiement.

16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); documents et
matériels publiés imprimés; journaux; périodiques; livres;
rapports; circulaires; brochures.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; comptabilité; travaux de bureau;
informations, services de conseiller, d'information, d'analyse
et d'investigation en matière de politique industrielle;
prévisions économiques.

36 Assurances; services financiers, prestation de
services financiers à l'aide de bases de données; analyse
financière; investissements financiers, y compris placement de
fonds; gestion de fonds; affaires bancaires, prêt (finances), prêt
sur gage; services bancaires électroniques; services fiduciaires
en matière de pensions; gestion de valeurs mobilières;
courtage en Bourse, commerce de titres; affaires monétaires,
commerce de devises, opérations de change; gérance de biens
immobiliers; affaires immobilières; commerce de biens
immobiliers, appartements, bureaux et locaux commerciaux;
services de cartes de paiement électroniques, cartes de débit,
cartes de crédit, cartes bancaires; octroi de subventions;
parrainage financier; services de conseiller, d'information,
d'analyse et d'investigation dans le domaine des affaires
financières; services d'information, de conseil et de conseiller
concernant tout ce qui précède.

45 Services juridiques.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; magnetic data carriers;

automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus, automated teller machines; cash
registers, calculating machines; data processing equipment
and computers; electronic verification apparatus for verifying
authentication of charge cards, bank cards, credit cards, debit
cards and payment cards.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus); printed publications and
documents; newspapers; periodicals; books; reports;
newsletters; brochures.

35 Advertising; business management; business
administration; accounting services; office functions;
information, consultancy, analysis and investigations in
respect of industrial policy issues; economic forecasting.

36 Insurance; financial services, providing of
financial services with the aid of databases; financial analysis;
financial investment, including fund investments; fund
management; banking, loans (financing), lending against
security; electronic banking; trusteeship of pensions;
securities management; securities brokerage, securities
trading; monetary affairs, foreign currency trading, foreign
currency exchange; real-estate management; real estate
affairs; trade in real estate, commercial premises, offices and
apartments; bank card, credit card, debit card and electronic
payment card services; awarding of grants; financial
sponsorship; information, consultancy, analysis and
investigations in respect of financial affairs; consultancy,
information and advisory services relating to all of the
aforesaid.

45 Legal services.
 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción

de sonido o imágenes; soportes de registro magnéticos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, cajeros automáticos; cajas registradoras,
máquinas de calcular; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos electrónicos de verificación para la
autenticación de tarjetas de pago, tarjetas bancarias, tarjetas
de crédito, tarjetas de débito y tarjetas de previo pago.

16 Productos de imprenta; material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos); documentos y
publicaciones impresas; periódicos; publicaciones periódicas;
libros; informes; circulares; folletos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios de contabilidad; trabajos de
oficina; servicios de información, consultoría, análisis e
investigación en materia de cuestiones de política industrial;
previsiones económicas.

36 Seguros; servicios financieros, facilitación de
servicios financieros con ayuda de bases de datos; análisis
financieros; inversiones financieras, incluida inversión de
capitales; gestión de fondos; servicios bancarios, préstamos
(financiación), concesión de préstamos con prenda; banca
electrónica; administración fiduciaria de pensiones; gestión de
valores; corretaje en Bolsa, comercio de valores; operaciones
monetarias, comercialización de divisas, cambio de divisas;
gestión de bienes inmuebles; negocios inmobiliarios;
comercialización de bienes inmuebles, locales comerciales,
oficinas y apartamentos; servicios electrónicos de tarjetas
bancarias, tarjetas de crédito, tarjetas de débito y tarjetas de
previo pago; concesión de subvenciones; patrocinio financiero;
servicios de información, consultoría, análisis e investigación
en materia de operaciones financieras; servicios de
consultoría, información y asesoramiento en materia de todos
los servicios antes mencionados.

45 Servicios jurídicos.
(821) EM, 19.05.2010, 009154055.
(300) EM, 19.05.2010, 009154055.
(832) NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 11.08.2010 1 052 718
(180) 11.08.2020
(732) S.I.B.

51 rue Courtalon
F-10000 TROYES (FR).

(842) S.A.R.L., France
(750) S.I.B., BP 4036, F-10013 TROYES CEDEX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Set in black. / Set in black. / Set in black.
(511) NCL(9)

 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices, dépilatoires, produits de
démaquillage, rouge à lèvres, masques de beauté, produits de
rasage.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux, malles
et valises, parapluies, parasols et cannes, portefeuilles, porte-
monnaie, sacs à main, sacs à dos, sacs à roulettes, sacs
d'alpinistes, sacs de campeurs, sacs de voyage, sacs d'écoliers,
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette, filets ou
sacs à provisions, sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) en
cuir pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises,
vêtements en cuir ou en imitations du cuir, ceintures
(habillement), fourrures (vêtements), gants (habillement),
foulards, cravates, bonneterie, chaussettes, sous-vêtements.

38 Télécommunications, informations en matière de
télécommunications, communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques, services
d'affichage électronique (télécommunications), émissions
radiophoniques ou télévisées, télécommunications ayant pour
objet la vente à distance de vêtements et accessoires.

 3 Soap, perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, depilatory preparations, make-up
removing preparations, lipsticks, beauty masks, shaving
preparations.

18 Leather and imitations of leather, animal skins,
pelts and hides, trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks, wallets, purses, handbags, backpacks, wheeled
bags, bags for climbers, bags for campers, traveling bags,
school bags, unfitted vanity cases, shopping nets or bags, bags
or small bags (envelopes, pouches) made of leather for
packaging purposes.

25 Clothing, footwear, headgear, shirts, leather or
imitation leather clothing, belts (clothing), furs (clothing),
gloves (clothing), scarfs, neckties, hosiery, socks, underwear.

38 Telecommunications, information on
telecommunications, communications via computer terminals
or via fiber-optic networks, electronic bulletin board services
(telecommunications services), radio and/or television
programs, telecommunications with the aim of remote sales of
clothing and accessories.

 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares, dentífricos, productos
depilatorios, desmaquilladores, lápices de labios, mascarillas
de belleza, productos de afeitar.

18 Cuero y cuero de imitación, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, billeteras,
monederos, bolsos de mano, mochilas, bolsas de ruedas,
bolsas de montañismo, bolsas de campamento, bolsas de
viaje, mochilas escolares, estuches para artículos de tocador,
redecillas o bolsas para la compra, bolsas o bolsitas (sobres,
fundas) de cuero para embalaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, camisas, prendas de vestir de cuero o de cuero
de imitación, cinturones (prendas de vestir), pieles (prendas de
vestir), guantes (prendas de vestir), fulares, corbatas, prendas
de calcetería, calcetines, ropa interior.

38 Telecomunicación, información sobre
telecomunicación, comunicación a través de terminales

informáticos o de redes de fibra óptica, servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicación), emisiones radiofónicas o
televisadas, telecomunicación para venta a distancia de
prendas de vestir y accesorios.
(821) FR, 13.02.2009, 09 3 629 884.
(822) FR, 04.09.2009, 09 3 629 884.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 27.07.2010 1 052 719
(180) 27.07.2020
(732) Intersurgical Ltd

Crane House,
Molly Millars Lane,
Wokingham, Berks RG41 2RZ (GB).

(813) EM
(842) a company incorporated under the laws of England and

Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Voies respiratoires supraglottiques ainsi

qu'appareils et équipements s'y rapportant.
10 Supraglottic respiratory tracts and equipment and

apparatus relating thereto.
10 Cánulas supraglóticas y equipos y aparatos

conexos (para respiración).
(821) EM, 10.01.2005, 004233631.
(822) EM, 22.05.2006, 004233631.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 19.08.2010 1 052 720
(180) 19.08.2020
(732) SABACAUCHO, S.A.

Pol. Ind. Pla de la Bruguera c/Maresme, 1
E-08211 Castellar del Vallés (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge, blanc. En noir, le fond; en rouge, la

consonne X et en blanc, le mot LAST. / Black, red,
white. Black background, letter X in red and the word
LAST in white. / Negro, rojo, blanco. Fondo negro,
consonante X en rojo y la palabra LAST en blanco.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
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rigides non métalliques; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

19 Building materials, not of metal; rigid pipes, not of
metal; asphalt, pitch and bitumen; buildings, transportable,
not of metal; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother of pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials or of
plastics.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.
(821) EM, 19.03.2009, 008165557.
(822) EM, 11.12.2009, 008165557.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 28.10.2010

(151) 19.08.2010 1 052 721
(180) 19.08.2020
(732) THECORPORA, S.L.

Avenida de Prunos, 106
E-28042 Madrid (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) BLANC, NOIR ET GRIS. / White, black and gray. /

BLANCO, NEGRO Y GRIS.
(571) Cette marque se compose de la lettre majuscule "Q"

suivie d'un point et des lettres minuscules "bo", la
légende "by thecorpora" étant placée en dessous de ces
lettres. / The trademark consists of the letter "Q" in
upper case followed by a full stop and the letters "bo"
in lower case. "by thecorpora" appears underneath
this. / Consiste en la letra mayúscula "Q" seguida de un
punto y en minúsculas "bo", yendo por debajo de todo
ello la leyenda "by thecorpora".

(511) NCL(9)
 7 Robots personnels.
 7 Personal robots.
 7 Robots personales.

(821) EM, 13.08.2009, 008489072.
(822) EM, 29.03.2010, 008489072.

(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 28.10.2010

(151) 17.08.2010 1 052 722
(180) 17.08.2020
(732) Cadena Systems AG

Murtenstrasse 116
CH-3202 Frauenkappelen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 24.17.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments pour la production, la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique.

11 Appareils de chauffage, pompes à chaleur,
appareils de production de vapeur, de refroidissement, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de climatisation ainsi
que d'installations sanitaires.

37 Construction; réparation; service d'entretien et de
maintenance; services d'installation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateur et de logiciels et des installations
du bâtiment ainsi que des appareils et systèmes du bâtiment.

 9 Apparatus and instruments for producing,
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity.

11 Heating apparatus, heat pumps, apparatus for
steam generating, cooling, refrigerating, drying, ventilating,
air conditioning and sanitary purposes.

37 Construction; repair; upkeep and maintenance
services; installation services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and computer
software and building installations and building systems and
apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos de producción,
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad.

11 Aparatos de calefacción, bombas de calor,
aparatos de producción de vapor, de enfriamiento, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de aire acondicionado,
así como instalaciones sanitarias.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
revisión y mantenimiento; servicios de instalación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software, así como de instalaciones, aparatos y
sistemas de construcción.
(822) CH, 04.06.2010, 604058.
(300) CH, 04.06.2010, 604058.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010
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(151) 30.08.2010 1 052 723
(180) 30.08.2020
(732) JD Holding Inc.

4th Floor P.O. Box 2804,
Corporation Scotia Centre
George Town (KY).

(812) US
(842) CORPORATION, Cayman Islands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Batteries et dispositifs pour la recharge des

batteries, ainsi que systèmes de stockage d'énergie se
composant de batteries et logiciels de gestion du chargement/
de la mise en charge de batteries.

 9 Batteries and battery charger devices, and energy
storage systems consisting of batteries and software to manage
battery charge and load.

 9 Baterías y cargadores de baterías, y sistemas de
almacenamiento de energía que consisten en baterías y
software para cargar y mantener cargadas las baterías.
(821) US, 05.03.2010, 77951605.
(300) US, 05.03.2010, 77951605.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.08.2010 1 052 724
(180) 20.08.2020
(732) Astellas Pharma Inc.

3-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8411 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques à
usage humain.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
human use.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para
uso humano.
(821) JP, 11.08.2010, 2010-063440.
(300) JP, 11.08.2010, 2010-063440.

(832) AL, AU, BH, CH, CN, EG, EM, IR, IS, KR, MA, NO,
OM, RU, SG, TR, UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 21.07.2010 1 052 725
(180) 21.07.2020
(732) SABRAFIN S.A.S. DI SALA PATRIZIA & C.

Via Carlo Baslini, 5
I-23807 MERATE (LC) (IT).

(531) 7.5; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Revues, journaux, manuels, livres, papier, carton
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
articles de papeterie; adhésifs [matières collantes] pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés d'imprimerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; études et
enquêtes de marché; aide à l'organisation et à la gestion
d'affaires, aide à l'exploitation et à la direction d'entreprises
commerciales; organisation et direction d'expositions à des
fins commerciales et/ou publicitaires.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de livres et textes;
organisation et tenue de cours, concours, séminaires, ateliers et
manifestations diverses; services de bibliothèques.

16 Magazines, newspapers, handbooks, books, paper,
cardboard and goods made from these materials not included
in other classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' types; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; market studies and surveys;
business organisation and management assistance, assistance
in the running and managing of commercial enterprises;
organisation and direction of exhibitions for commercial and/
or advertising purposes.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; publication of books and texts;
organisation and direction of courses, competitions, seminars,
workshops and various events; library services.

16 Revistas, periódicos, guías, libros, papel, cartón y
artículos de estas materias, no comprendidos en otras clases;
productos de imprenta; material de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos [pegamentos] de
papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o material didáctico (excepto
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aparatos); materias plásticas para embalar (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; estudio de
mercados y encuestas; asistencia en organización y
administración de empresas, asistencia en operación y gestión
de empresas comerciales; organización y dirección de
exposiciones con fines comerciales y/o publicitarios.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
publicación de libros y textos; organización y dirección de
cursos, competiciones, seminarios, talleres y diferentes
eventos; servicios de bibliotecas.
(821) IT, 07.07.2010, MI2010C007281.
(300) IT, 07.07.2010, MI2010C007281.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.08.2010 1 052 726
(180) 16.08.2020
(732) RHEINLAND ELEKTRO MASCHINEN GROUP 

d.o.o.
½eje pri Komendi 110
SI-1218 Komenda (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

 7 Machines et outils mécaniques; moteurs (autres
que pour véhicules terrestres); embrayages et pièces de
propulsion (autres que pour véhicules terrestres); machines
agricoles (autres qu'à commande manuelle); éclosoirs.

 8 Appareils et outils à commande manuelle;
coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 7 Machines and power tools; engines (except for dry
land vehicles); clutches and propulsion parts (except for dry
land vehicles); agricultural machines (other than hand-
operated); hatchers.

 8 Hand tools and appliances; cutlery; side arms;
razors.

 7 Máquinas y herramientas eléctricas; motores
(excepto para vehículos terrestres); embragues y piezas de
propulsión (excepto para vehículos terrestres); máquinas
agrícolas (que no sean accionadas manualmente); nacederos.

 8 Herramientas y aparatos impulsados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
de afeitar.
(822) SI, 28.07.2008, Z-200871260.
(832) EM, GR, LT, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, CN, CZ, DE, HR, HU, IT, LV, ME,

MK, PL, RO, RS, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.09.2010 1 052 727
(180) 01.09.2020
(732) INTERNATIONAL KRAV MAGA FEDERATION

50 Ben Yehoda St.
Natanya (IL).

(842) Non-profit organization, State of Israel - legally
established under the Israeli     law, ministry of justice

(531) 1.5; 28.9.
(561) HAIGUD HABENLEUMI LEKRAV MAGA.
(566)  / International Marshal Arts Federation.
(511) NCL(9)

41 Services de formation aux arts martiaux, compris
dans cette classe.

41 Providing of martial arts training, included in this
class.

41 Facilitación de formación en materia de artes
marciales, comprendida en esta clase.
(822) IL, 22.10.1998, 123327.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 12.08.2010 1 052 728
(180) 12.08.2020
(732) MERCATOR-EMBA proizvodnja hrane, d.d.

Sloven…eva 21
SI-1000 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.1; 19.7; 25.1; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Jaune, blanc, brun, rouge et bleu. / Yellow, white,

brown, red and blue. / Amarillo, blanco, marrón, rojo y
azul.

(511) NCL(9)
30 Nappages au chocolat et aux fruits.
30 Chocolate and fruit toppings.
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30 Baños de chocolate y de frutas.
(822) SI, 28.10.2003, Z-200371620.
(834) AL, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.08.2010 1 052 729
(180) 09.08.2020
(732) MICERIUM SPA

Via G. Marconi, 83
I-16030 AVEGNO (GE) (IT).

(842) Public limited company, Italy

(531) 2.9; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "GRUPPO

MICERIUM" surmonté de la lettre "M"; à droite de
celle-ci figure le dessin stylisé d'une dent. / The
trademark consists of the name "GRUPPO
MICERIUM" surmounted by the letter "M"; on the
right-hand side of the letter "M" there is a stylised
drawing of a tooth. / La marca consiste en el elemento
verbal "GRUPPO MICERIUM" debajo de la letra "M"; a
la derecha de esta letra está la figura estilizada de un
diente.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; les produits précités, en
particulier résines dentaires ainsi que matériaux
orthodontiques et dentaires.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents et membres artificiels; articles
orthopédiques; matériel pour sutures; les produits précités, en
particulier appareils et instruments dentaires, orthodontiques et
d'implantologie.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; in particular dental resins and dental and
orthodontic materials.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs and teeth;
orthopedic articles; suture materials; in particular dental,
orthodontic and implant apparatus and instruments.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; en particular resinas dentales y materiales
dentales y de ortodoncia.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; en particular aparatos
e instrumentos dentales, de ortodoncia y para implantes.

(821) IT, 05.08.2010, GE2010C000427.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.07.2010 1 052 730
(180) 29.07.2020
(732) F.LLI DE CECCO di FILIPPO

FARA S. MARTINO S.p.A.
Via Filippo De Cecco,
Zona Industriale
I-66015 FARA S. MARTINO (CH) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 5.7; 15.1; 25.1; 29.1.
(591) Brun clair, blanc, vert, bleu clair, rouge, bleu, jaune,

gris clair et gris foncé. / Light brown, white, green, light
blue, red, blue, yellow, light gray and dark gray. /
Marrón claro, blanco, verde, azul celeste, rojo, azul,
amarillo, gris claro y gris oscuro.

(511) NCL(9)
29 Huile d'olive comestible.
29 Olive oil.
29 Aceite de oliva comestible.

(821) IT, 05.03.2010, RM2010C001485.
(300) IT, 05.03.2010, RM2010C001485.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 25.08.2010 1 052 731
(180) 25.08.2020
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse
(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 

Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 5.3; 29.1.
(591) Bleu et vert. / Blue and green. / Azul y verde.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture;
engrais pour les terres; défoliants; produits chimiques destinés
à conserver les aliments; substances préservant les semences;
régulateurs de croissance des plantes; préparations pour le
diagnostic à usage scientifique destinées à l'industrie et à
l'agriculture, autres qu'à usage médical ou vétérinaire.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
insecticides, fongicides, herbicides, nématicides, rodenticides,
pesticides; régulateurs de croissance des insectes; préparations
pour l'activation de la résistance biologique des plantes et des
semences contre les insectes, les bactéries, les maladies
fongueuses, les parasites et les mauvaises herbes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; semences, plantes, jeunes
plants et autres plantes ou semences pour propagation;
animaux vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et
fleurs naturelles; aliments pour les animaux, malt.

42 Services de consultation, programmation pour
ordinateur et logiciel, études et analyses, recherche
scientifique et industrielle; tous dans le domaine de
l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture, la viniculture, la
plantation des semences et la nutrition animale.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science, agriculture,
horticulture and forestry; fertilizers; defoliants; chemical
substances for preserving foodstuffs; substances for
preserving seeds; plant growth regulators; diagnostic
preparations for scientific use for industrial purposes and for
agriculture, other than for medical or veterinary purposes.

 5 Pesticides; insecticides, fungicides, herbicides,
nematicides, rodenticides, pesticides; insect growth
regulators; preparations for activating the biological
resistance of plants and seeds against insects, bacteria, fungal
diseases, parasites and weeds.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives
[glues] for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); playing cards; printing type; printing blocks.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; seeds, plants, young
plants and other plants or seeds for propagating; live animals;
fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

42 Consultation services, programming for
computers and software, studies and analyses, scientific and
industrial research; all of these in agriculture, horticulture,
forestry, viniculture, seed planting and animal nutrition.

44 Agriculture, horticulture and forestry services.
 1 Productos químicos destinados a la industria, las

ciencias, la agricultura, la horticultura y la silvicultura; abonos
para el suelo; defoliantes; productos químicos para conservar
los alimentos; sustancias para conservar las semillas;
reguladores de crecimiento de las plantas; preparaciones para
el diagnóstico para uso científico destinadas a la industria y a
la agricultura, que no sean para uso médico o veterinario.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos; insecticidas, fungicidas, herbicidas, nematicidas,
rodenticidas, pesticidas; reguladores de crecimiento de
insectos; preparaciones para la activación de la resistencia
biológica de las plantas y semillas contra los insectos, las
bacterias, las enfermedades causadas por hongos, los
parásitos y las malas hierbas.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); naipes; caracteres de
imprenta; clichés.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; semillas, plantas,
plantones jóvenes y otro tipo de plantas o semillas para
propagación; animales vivos; frutas y hortalizas frescas;
semillas, plantas y flores naturales; alimentos para animales,
malta.

42 Servicios de consultoría, programación para
ordenador y programas informáticos, estudios y análisis,
investigación científica e industrial; todos ellos en el ámbito de
la agricultura, la horticultura, la silvicultura, la vinicultura, la
plantación de granos y la nutrición animal.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) CH, 01.07.2010, 604373.
(300) CH, 01.07.2010, 604373.
(831) DZ.
(832) EM.
(834) CN, IR, KE, RU, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 11.08.2010 1 052 732
(180) 11.08.2020
(732) BASF Agro Trademarks GmbH

Carl-Bosch-Strasse 38
67063 Ludwigshafen (DE).

(842) Limited Liability company, Germany
(750) BASF SE, GVX/W-C6, 67056 Ludwigshafen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, notamment préparations
fortifiantes pour plantes, préparations pour la régulation de la
croissance des plantes, préparations chimiques pour le
traitement des semences, agents tensioactifs, produits
chimiques naturels ou artificiels utilisés en tant qu'appâts
sexuels ou agents pour troubler les insectes.
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 5 Préparations pour détruire les animaux nuisibles et
lutter contre ces derniers, insecticides, fongicides, herbicides,
pesticides.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, à savoir
semences, graines et magasins de semences traités avec
pesticides et produits chimiques non compris dans d'autres
classes.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry, especially plant fortifying preparations, plant growth
regulating preparations, chemical preparations for the
treatment of seeds, surfactants, natural or artificial chemicals
to be used as sexual baits or agents to confuse insects.

 5 Preparations for destroying and combating
vermin, insecticides, fungicides, herbicides, pesticides.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
namely seeds, grains and seed stores treated with pesticides
and chemical products not included in other classes.

 1 Productos químicos para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura, en particular productos para
fortalecer las plantas, productos para regular el crecimiento de
las plantas, productos químicos para el tratamiento de
semillas, surfactantes, productos químicos naturales o
artificiales utilizados como señuelos sexuales o agentes
destinados a desorientar a los insectos.

 5 Productos para eliminar y combatir animales
dañinos, insecticidas, fungicidas, herbicidas, pesticidas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, a
saber, semillas, granos y bancos de semillas tratados con
pesticidas y productos químicos no comprendidos en otras
clases.
(822) DE, 20.07.2010, 30 2010 037 337.7/01.
(300) DE, 22.06.2010, 30 2010 037 337.7/01.
(832) GR.
(834) CZ, ES, HU, IT, PL, PT, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.09.2010 1 052 733
(180) 07.09.2020
(732) Raico Bautechnik GmbH

Gewerbegebiet Nord 2
87772 Pfaffenhausen (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.13; 24.17; 29.1.
(591) Bleu, rouge. / Blue, red. / Azul, rojo.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques; poutres et
ossatures en verre, préfabriquées et partiellement
préfabriquées, ainsi que prêts-à-monter correspondants, en
particulier façades, systèmes de façades, serres et gloriettes;
profilés, tuyaux, plaques, tôles, feuilles, fenêtres, portes,
portiques; parements, parements de fenêtres, de portes, de
façades, de toits, de serres; cadres de vitrage, éléments
préfabriqués, auvents et toits en porte-à-faux, dispositifs
d'ouverture et de fermeture de fenêtres, de portes; systèmes de
montants et glissières, se composant essentiellement de
profilés destinés à être installés entre les éléments précités,
façades, façades en aluminium; tous les produits précités étant
en métal, compris dans cette classe, ou en métal associé à du
plastique, du bois, du verre, de la pierre.

17 Joints; bandes d'isolation thermiques; joints
d'isolation thermique; matériaux de scellement, matériaux
isolants; les produits précités étant en métal, plastique,

éthylène-propylène-diène-monomère (EPDM), caoutchouc
spongieux, polyéthylène, polyuréthanne, polystyrène, ou en
composites, en particulier des matières/matériaux précités, les
produits précités étant destinés en particulier aux façades ou
fenêtres.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
structures et ossatures en verre, préfabriquées et partiellement
préfabriquées, autres qu'en métal, ainsi que prêts-à-monter
correspondants, en particulier façades, systèmes de façades,
serres et gloriettes; profilés, tuyaux, plaques, tôles, feuilles,
fenêtres, portes, portiques; parements, parements de fenêtres,
de portes, de façades, de toits, de serres; vitres de fenêtres
isolantes; cadres de vitrage, éléments préfabriqués, auvents et
toits en porte-à-faux, dispositifs d'ouverture et de fermeture de
fenêtres, de portes; systèmes de montants et glissières, se
composant essentiellement de profilés destinés à être installés
entre les éléments précités, façades, façades en bois d'oeuvre;
tous les produits précités étant en plastique, bois, verre, pierre,
ou en une association de ces matières/matériaux et étant
compris dans cette classe.

37 Construction de bâtiments, en particulier érection,
montage, construction et réparation de façades et serres;
installation de façades et serres.

 6 Metal building materials; prefabricated and
partly-prefabricated glass beams and frameworks, and kits
therefor, in particular facades, facade systems, conservatories
and pavilions; profiles, pipes, plates, sheets, foils, windows,
doors, portals; cladding, cladding for windows, doors,
facades, roofs, conservatories; glazing frames, prefabricated
components, canopies and cantilever roofs, closing and
opening devices for windows, doors; post and rail systems,
mainly consisting of profiles for installation between the
aforesaid components, facades, aluminium facades; all the
aforesaid goods of metal, included in this class, or of metal
combined with plastic, wood, glass, stone.

17 Seals; heat insulating strips; heat insulating seals;
sealing materials, insulating materials; the aforesaid goods of
metal, plastic, EPDM, sponge rubber, polyethylene,
polyurethane, polystyrene, or of composites, in particular of
the aforesaid materials, the aforesaid goods in particular for
facades or windows.

19 Building materials (non-metallic); prefabricated
and partly-prefabricated glass structures and frameworks, not
of metal, and kits therefor, in particular facades, facade
systems, conservatories and pavilions; profiles, pipes, plates,
sheets, foils, windows, doors, portals; cladding, cladding for
windows, doors, facades, roofs, conservatories; insulating
glass panes; glazing frames, prefabricated components,
canopies and cantilever roofs, closing and opening devices for
windows, doors; post and rail systems, mainly consisting of
profiles for installation between the aforesaid components,
facades, timber facades; all the aforesaid goods of plastic,
wood, glass, stone, or a combination of these materials and
included in this class.

37 Building construction, in particular erecting,
assembling, constructing and repairing of facades and
conservatories; installation of facades and conservatories.

 6 Materiales de construcción metálicos; vigas y
armazones de vidrio prefabricados y parcialmente
prefabricados y equipos para los mismos, en particular
fachadas, sistemas de fachadas, invernáculos y pabellones;
perfiles, caños, chapas, láminas, hojas, ventanas, puertas,
portales; revestimientos, revestimientos para ventanas,
puertas, fachadas, techos, invernáculos; marcos de vidriado,
componentes prefabricados, marquesinas y cubiertas
voladizas, dispositivos de apertura y cierre para puertas y
ventanas; sistemas de postes y rieles compuestos
principalmente por perfiles para su instalación entre los
componentes antes mencionados, fachadas, fachadas de
aluminio; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase y son de metal o de metal
combinado con plástico, madera, vidrio y piedra.

17 Juntas; cintas de aislamiento térmico; sellos de
aislamiento térmico; material de sellado, material aislante; los
productos antes mencionados son de metal, plástico, EPDM,
gomaespuma, polietileno, poliuretano, poliestireno o de
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materiales compuestos, en particular de los materiales
mencionados, todos estos productos son para fachadas o
ventanas.

19 Materiales de construcción no metálicos;
estructuras y marcos de vidrio prefabricados y parcialmente
prefabricados y equipos para los mismos, en particular
fachadas, sistemas de fachadas, invernáculos y pabellones;
perfiles, caños, chapas, láminas, hojas, ventanas, puertas,
portales; revestimientos, revestimientos para ventanas,
puertas, fachadas, techos, invernáculos; cristales aislantes;
marcos de vidriado, componentes prefabricados, marquesinas
y cubiertas voladizas, dispositivos de apertura y cierre para
puertas y ventanas; sistemas de postes y rieles compuestos
principalmente por perfiles para su instalación entre los
componentes antes mencionados, fachadas, fachadas de
madera; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase y son de plástico, madera, vidrio,
piedra o de una combinación de estos materiales.

37 Servicios de construcción, en particular edificación,
ensamblaje, construcción y reparación de fachadas e
invernáculos; instalación de fachadas y invernáculos.
(821) EM, 03.04.2007, 005836821.
(822) EM, 02.10.2008, 005836821.
(832) CH, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 25.08.2010 1 052 734
(180) 25.08.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Limited partnership on shares, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs photopolymérisables pour l'industrie en

général.
 9 Appareils de mesurage utilisés pour l'évaluation du

degré de polymérisation d'adhésifs.
 1 Light curing adhesives for general industrial use.
 9 Measuring apparatuses for evaluating the cure

level of adhesives.
 1 Adhesivos fotopolimerizadores para uso industrial

en general.
 9 Aparatos de medición para evaluar el grado de

polimerización de adhesivos.
(822) DE, 28.04.2010, 30 2010 012 867.4/01.
(300) DE, 03.03.2010, 30 2010 012 867.4/01.
(832) GB, JP.
(834) CN, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.09.2010 1 052 735
(180) 07.09.2020
(732) Oticon A/S

Kongebakken 9
DK-2765 Smørum (DK).

(812) EM

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Aides auditives et leurs accessoires.
44 Services hospitaliers, dispensaires, assistance

médicale, soins d'hygiène pour êtres humains; services de
spécialistes de l'oreille; tests auditifs; services de spécialistes
de l'audition pour personnes atteintes d'un handicap auditif;
prestation de conseils et d'informations en rapport avec les
aides auditives et le réglage desdites aides; prestation de
conseils aux personnes atteintes d'un handicap auditif.

10 Hearing aids and accessories therefor.
44 Hospitals, medical clinics, medical assistance,

hygienic care for human beings; services of an ear specialist;
hearing tests; services of a hearing specialist for people with
impaired hearing; advice and information in connection with
hearing aids and adjustment thereof; advice for people with
impaired hearing.

10 Audífonos y sus accesorios.
44 Servicios de hospitales, clínicas médicas,

asistencia médica, cuidados de higiene para personas;
servicios de otorrinolaringólogo; pruebas de audición; servicios
de otorrinolaringólogo para personas con discapacidad
auditiva; consultas e información sobre audífonos y sus
dispositivos de regulación correspondientes; consultas para
personas con discapacidad auditiva.
(821) EM, 15.03.2010, 008952954.
(300) EM, 15.03.2010, 008952954.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.07.2010 1 052 736
(180) 23.07.2020
(732) Suqian Jiarun Lighting Co., LTD

Economic Development Zone (E),
Siyang County
Jiangsu (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5; 28.3.
(561) JU YOU
(511) NCL(9)

11 Équipements de conditionnement d'air; cuiseurs
électriques; machines et installations de réfrigération; lampes;
sèche-cheveux; dispositifs de chauffage; dispositifs de
chauffage pour salles de bain; radiateurs; chauffe-eau
électriques; robinets.

11 Air conditioning equipment; electric cooker;
refrigeration facilities and machines; lamp; hair dryer;
heating device; bathroom warmer; heater; electric water
heater; tap faucet.

11 Equipos de aire acondicionado; dispositivos de
cocción eléctricos; instalaciones y máquinas de refrigeración;
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lámparas; secadores de pelo; dispositivos de calefacción;
calentadores para cuartos de baño; calentadores;
calentadores de agua eléctricos; grifos de agua.
(821) CN, 10.12.2008, 7105114.
(832) AU, DK, KR, LT, SE, TR, ZM.
(834) AM, CU, CZ, EG, ES, KG, KP, LV, PL, RO, RU, UA,

VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 737
(180) 14.09.2020
(732) ARJO WIGGINS FINE PAPERS LIMITED

Fine Papers House,
P.O. Box 88, Lime Tree Way,
Chineham
Basingstoke, Hampshire RG24 8BA (GB).

(842) Société de droit britannique, Royaume-Uni

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la

papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie; livres,
journaux, magazines, prospectus; articles pour l'écriture;
articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes pour la papeterie ou le ménage); matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils), caractères
d'imprimerie; clichés; sacs, sachets, films et feuilles en
matières plastiques pour l'emballage; sacs et sachets
(pochettes, enveloppes) en papier pour l'emballage.

35 Publicité notamment dans la presse, à la radio, à la
télévision et/ou sur les réseaux mondiaux de
télécommunication (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); régie publicitaire; agence de
publicité; information et conseil dans le domaine événementiel
à buts publicitaire ou commercial; diffusion d'annonces et de
matériel publicitaires; distribution de matériel publicitaire
(notamment tracts, prospectus, imprimés, échantillons); mise à
jour de documentation publicitaire; courrier publicitaire;
promotion des ventes et promotion commerciale; organisation
d'expositions, de salons, d'événements festifs à but
commercial; organisation, recherche et location d'espaces et de
temps de publicité pour des tiers, notamment dans la presse, à
la radio, à la télévision et/ou sur les réseaux mondiaux de
télécommunication (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); affichage; location de matériel et de
panneaux publicitaires; conseils, informations, expertises et
audits, en affaires, en organisation d'entreprises, en matière
commerciale et en mercatique; étude et recherche de marché;
études et informations statistiques; sondages d'opinion;
services de revues de presse; reproduction de documents;
organisation d'opérations promotionnelles et publicitaires en
vue de fidéliser la clientèle et le personnel; abonnement à des
bases de données, à un serveur de bases de données, à un centre
de fourniture d'accès à un réseau mondial de
télécommunication; abonnement à des journaux (y compris à
des journaux électroniques) et à tous supports d'informations,
de textes, de sons et d'images; stockage (saisie) de données;
gestion administrative et commerciale de serveurs
informatiques, de réseaux de transmission de données, de sons
et/ou d'images, de réseaux de télécommunication (y compris
par voie électronique ou informatique); gestion commerciale
de réseaux et de sites de télécommunication pour le commerce
électronique (y compris par voie informatique); gestion de

fichiers informatiques; recueil et systématisation de données
dans un fichier central; édition et publication de textes et/ou
d'images publicitaires sous toutes leurs formes; reproduction
de documents; création, réalisation, production et distribution
(diffusion) de supports visuels, écrits ou audio-visuels à buts
publicitaires ou promotionnels dans le respect des normes
écologiques, de l'environnement, de la préservation des
richesses naturelles et du développement durable.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière culturelle et de
divertissement; fourniture d'un service en ligne d'informations
sous forme de répertoire, d'annonces personnelles contenant
des informations, des points de vue sur l'intérêt général,
l'écologie, l'environnement, la préservation des richesses
naturelles et sociales et du développement durable, y compris
éventuellement la constitution d'un réseau social, le partage et
la transmission de photographies et de documents audio-
visuels; édition et/ou publication, y compris sur les réseaux
mondiaux de télécommunication (de type Internet) ou à accès
privé ou réservé (de type Intranet), notamment de textes,
illustrations, livres, revues, journaux, périodiques, magazines,
catalogues et de tous supports d'informations; services
d'édition, de publication de sons; services d'enregistrement et
de traitement de sons (studios d'enregistrement); services
d'édition, d'enregistrement (filmage et montage de bandes
vidéo), de publication des images; organisation de loteries;
bureaux de rédaction; services de reporters; reportages photos
et photographie; microfilmage; microédition; organisation de
concours, de manifestations événementielles en matière
d'éducation ou de divertissement; organisation et conduite, y
compris en ligne de façon virtuelle, de concours, de colloques,
de conférences, de congrès, d'expositions, de salons,
d'événements festifs à buts culturel, éducatif ou de
divertissement; informations et conseils dans le domaine
événementiel à buts culturel ou éducatif; services de
publication électronique pour des tiers; services de
bienfaisance, à savoir sensibilisation (information à but
éducatif) du public aux services communautaires, de
bienfaisance et de bénévolat.

45 Services de rencontres sociales et de réseautage
notamment par le moyen d'un site Internet; hébergement d'un
site web communautaire en ligne afin de partager des
informations, des photographies, des contenus audio et vidéo,
d'échanger des points de vue, des avis et réactions et de créer
éventuellement des communautés virtuelles; fourniture
d'informations en matière de mise en place et de suivi de
projets destinés à satisfaire les besoins des individus (pour leur
accomplissement personnel) à caractère communautaire,
caritatif, philanthropique, bénévole, humanitaire ou dans les
domaines de la préservation des richesses sociales et du
développement durable.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); printed
matter; books, newspapers, magazines, prospectuses; writing
articles; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives (glues) for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus), printing type; printing blocks; plastic bags,
sachets, sheets and films for packaging purposes; paper bags
and sachets (pouches, envelopes) for packaging purposes.

35 Advertising, particularly in the press, on the radio,
on television and/or via global (Internet) or private or
restricted access (intranet) telecommunication networks;
advertising management; advertising agency services;
information and advice in the field of events for advertising or
commercial purposes; dissemination of advertising matter and
material; direct mail advertising (particularly leaflets,
prospectuses, printed matter, samples); updating of
advertising material; publicity columns preparation; sales
promotion and business promotion; organization of
exhibitions, trade shows, festivals for commercial purposes;
organization, finding and rental of advertising space and time
for others, particularly in the press, on the radio, on television
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and/or via global (Internet) or private or restricted access
(intranet) telecommunication networks; bill-posting; rental of
advertising material and signs; consulting, information, expert
assessments and audits on business, company organization
and commercial and marketing affairs; marketing study and
research; statistical study and information; opinion polling;
news clipping services; document reproduction; organization
of promotional and advertising activities with a view to
developing customer loyalty; arranging subscriptions to
databases, to a database server, to a service provider;
arranging subscriptions to newspapers (including electronic
newspapers) and to information, text, sound and image media
of all kinds; data storage (entry); administrative and
commercial management of computer servers, of data, sound
and/or image transmission networks, of telecommunication
networks (including via electronic or computing means);
commercial management of telecommunication networks and
sites for e-commerce (including via computers); computerized
file management; data compilation and systemization into
computer databases; editing and publishing of advertising
texts and/or images in all their forms; document reproduction;
creation, making, production and distribution (dissemination)
of visual, written or audiovisual media for advertising or
promotional purposes concerning respecting environmental
standards and the environment, conserving natural resources
and sustainable development.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; cultural and entertainment
information; providing an on-line information service in the
form of a directory, personal notices containing information,
viewpoints on topics of general interest, ecology, the
environment, the conservation of natural and social resources
and sustainable development, including potentially forming a
social network and sharing and transmitting photographs and
audiovisual documents; editing and/or publication, including
via global (Internet) or private or restricted (intranet)
telecommunication networks, of, in particular, texts,
illustrations, books, reviews, newspapers, periodicals,
magazines, catalogs and all kinds of information media; sound
editing and publication services; sound recording and
processing services (recording studios); editing, recording
(videotape editing and filming) and publishing of images;
operating lotteries; editing of written texts; news reporters'
services; photographic reporting and photography;
microfilming; electronic desktop publishing; organization of
competitions, events in the field of education or entertainment;
arranging and conducting, including on-line by virtual means,
of competitions, colloquiums, conferences, congresses,
exhibitions, trade shows, festivals for cultural, educational or
entertainment purposes; information and consulting in the
field of cultural or educational events; electronic publishing
services for others; charitable services, namely awareness
raising (providing information for educational purposes)
among the public concerning community, charitable and
voluntary services.

45 Social introduction and networking services
particularly by means of a website; hosting of a community
website on-line to facilitate sharing information, photographs
and audio and video content, exchange viewpoints, opinions
and responses and, potentially, create virtual communities;
providing information on setting up and following up projects
to meet individuals' needs (to be implemented by them
personally) of a community, charitable, philanthropic,
voluntary or humanitarian nature or in the fields of conserving
social resources or sustainable development.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados, de
papelería o para imprenta); productos de imprenta; libros,
periódicos, revistas, folletos; artículos de escritura; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
[pegamentos] de papelería o para uso doméstico; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o material didáctico
(excepto aparatos), caracteres de imprenta; clichés de
imprenta; bolsas, fundas, películas y hojas de materias

plásticas para embalaje; bolsas y fundas (bolsitas, sobres) de
papel para embalaje.

35 Publicidad, en particular en prensa, por radio,
televisión y/o a través de redes mundiales de telecomunicación
(como Internet) o de acceso privado o restringido (como
Intranet); dirección publicitaria; agencias de publicidad;
información y asesoramiento sobre eventos con fines
publicitarios o comerciales; difusión de anuncios y de material
publicitario; distribución de material publicitario (en particular
volantes, folletos, impresos, muestras); actualización de
documentación publicitaria; correo publicitario; promoción de
ventas y promoción comercial; organización de exposiciones,
ferias, celebraciones con fines comerciales; organización,
búsqueda y alquiler de espacios y de tiempo de publicidad por
cuenta de terceros, en particular en prensa, por radio,
televisión y/o a través de redes mundiales de telecomunicación
(como Internet) o de acceso privado o restringido (como
Intranet); colocación de carteles; alquiler de material y de
paneles publicitarios; asesoramiento, información, peritajes y
auditorías en negocios y organización de empresas, así como
en materia comercial y de mercadotecnia; estudio y búsqueda
de mercados; estudio e información estadísticos; sondeos de
opinión; servicios de comunicados de prensa; reproducción de
documentos; organización de actividades promocionales y
publicitarias para fidelización de clientes y de personal;
suscripción a bases de datos, a servidores de bases de datos,
a centros de acceso a redes mundiales de telecomunicación;
suscripción a periódicos (incluidos periódicos electrónicos) y a
todo tipo de soportes de información, de textos, de sonido y de
imágenes; almacenamiento (introducción) de datos; gestión
administrativa y comercial de servidores informáticos, redes de
transmisión de datos, sonidos y/o imágenes, redes de
telecomunicación (también por vía electrónica o informática);
gestión comercial de redes y sitios de telecomunicación para
comercio electrónico (también por vía informática); gestión de
archivos informáticos; compilación y sistematización de datos
en bases de datos informáticas; servicios de edición y
publicación de textos y/o imágenes publicitarios de todo tipo;
reproducción de documentos; creación, elaboración,
producción y distribución (difusión) de soportes visuales,
escritos o audiovisuales con fines publicitarios o
promocionales, de conformidad con normas ecológicas y
respetuosos del medio ambiente, de la preservación de las
riquezas naturales y del desarrollo sostenible.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
información sobre actividades culturales y de entretenimiento;
prestación de servicios en línea de información en forma de
directorios, anuncios personales con información, puntos de
vista sobre temas de interés general, ecología, medio
ambiente, preservación de riquezas naturales y sociales y
desarrollo sostenible, incluidos eventualmente servicios de
creación de redes sociales, intercambio y transmisión de
fotografías y de documentos audiovisuales; servicios de
edición y/o publicación, también en redes mundiales de
telecomunicación (como Internet) o de acceso privado o
restringido (como Intranet), en particular de textos,
ilustraciones, libros, revistas, diarios, periódicos, gacetas,
catálogos y todo tipo de soportes de información; servicios de
edición, de publicación de sonidos; servicios de grabación y
procesamiento de sonidos (estudios de grabación); servicios
de edición, de grabación (filmación y montaje de cintas de
vídeo), de publicación de imágenes; gestión de loterías;
oficinas de redacción; servicios de reporteros; reportajes
fotográficos y servicios fotográficos; microfilmación;
microedición; organización de concursos, eventos educativos o
de entretenimiento; organización y realización, también en
línea de manera virtual, de concursos, coloquios, conferencias,
congresos, exposiciones, ferias, celebraciones con fines
culturales, educativos o de entretenimiento; información y
asesoramiento sobre eventos con fines culturales o
educativos; servicios de publicación electrónica por cuenta de
terceros; servicios de beneficencia, a saber, concienciación
pública (información con fines educativos) sobre servicios
comunitarios, de beneficencia y de voluntariado.

45 Servicios de encuentros sociales y de creación de
redes, en particular a través de un sitio en Internet; alojamiento
de un sitio Web comunitario en línea para compartir
información, fotografías, archivos de audio y vídeo,
intercambiar puntos de vista, opiniones y reacciones y para
crear eventualmente comunidades virtuales; suministro de
información sobre implementación y seguimiento de proyectos
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para satisfacer necesidades individuales (de realización
personal) de carácter comunitario, caritativo, voluntario,
humanitario o sobre preservación de riquezas sociales y
desarrollo sostenible.
(821) EM, 14.09.2010, 009374372.
(300) FR, 16.03.2010, 103721710.
(832) CH, CN, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 09.09.2010 1 052 738
(180) 09.09.2020
(732) Oticon A/S

Kongebakken 9
DK-2765 Smørum (DK).

(812) EM
(842) Public limited company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 1.5; 27.7; 29.1.
(591) Magenta, gris, blanc, blanc translucide. / Magenta,

grey, white, transparent white. / Magenta, gris, blanco,
blanco transparente.

(511) NCL(9)
10 Aides auditives et leurs garnitures; plateformes

pour aides auditives.
10 Hearing aids and fittings therefor; hearing aid

platforms.
10 Audífonos y sus accesorios; plataformas para

audífonos.
(821) EM, 15.03.2010, 008952228.
(300) EM, 15.03.2010, 008952228.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.09.2010 1 052 739
(180) 20.09.2020
(732) Auto Europe, LLC

39 Commercial Street
Portland, ME 04112 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Transport de passagers et de bagages par avion,

bateau, chemins de fer et bus; services de guides touristiques;
services d'agences de voyage, à savoir réservations en tout
genre pour le transport; services de location de voitures;
services de chauffeurs.

39 Transportation of passengers and passengers'
luggage by air, boat, rail and bus; tour guide services; travel
agency services, namely making reservations and bookings for
transportation; car rental services; chauffeur services.

39 Transporte de pasajeros y de equipajes de
pasajeros por aire, barco, ferrocarril y bus; servicios de guías
de turismo; servicios de agencias de viajes, a saber, reserva de
servicios de transporte; servicios de alquiler de coches;
servicios de chofer.
(821) US, 13.09.2010, 85127955.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 21.09.2010 1 052 740
(180) 21.09.2020
(732) C7 Brands, LLC

22341 Pine Glen
Mission Viejo, CA 92692 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes;

maillots de corps protecteurs pour sports nautiques; tee-shirts.
25 Headgear, namely, hats, caps; rash guards; T-

shirts.
25 Artículos de sombrerería, a saber, sombreros,

gorras; maillots de protección para deportes acuáticos;
camisetas.
(821) US, 26.07.2010, 85093250.
(300) US, 26.07.2010, 85093250.
(832) AU, CN, FR, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.09.2010 1 052 741
(180) 20.09.2020
(732) DATAMAX-O'NEIL CORPORATION

4501 PARKWAY COMMERCE BOULEVARD
ORLANDO, FL 32808 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Imprimantes d'étiquettes de code-barres;

accessoires d'imprimante, à savoir têtes d'impression
thermiques; imprimantes à impact et imprimantes thermiques
portables; imprimantes; scanneurs et lecteurs de code-barres;
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ainsi que terminaux électroniques pour systèmes de billetterie
électronique émettant des billets d'admission à des
manifestations et des titres de transport.

 9 Bar code label printers; printer accessories,
namely, thermal printheads; hand-held thermal and impact
printers; printers; barcode scanners and readers; and
electronic terminal for an electronic ticketing system which
generates event admissions tickets and tickets for
transportation.

 9 Impresoras de etiquetas código de barras;
accesorios para impresoras, a saber, cabezales térmicos de
impresión; impresoras térmicas e impresoras de impacto
portátiles; impresoras; escáneres y lectores de código de
barras; terminales electrónicas para sistemas electrónicos de
venta de billetes destinados a la emisión de entradas para
eventos y de boletos de transporte.
(821) US, 02.03.2009, 77681051.
(822) US, 07.09.2010, 3846015.
(832) CN, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.09.2010 1 052 742
(180) 20.09.2020
(732) Chums, Inc.

2424 South 2570 West
Salt Lake City, UT 84119 (US).

(842) CORPORATION, Utah, United States

(531) 3.7; 26.4.
(571) La marque est composée d'un fou (oiseau) avec un

panneau portant l'élément verbal CHUMS à sa droite. /
The mark consists of a booby bird with a CHUMS sign
on the right. / La marca consiste en la representación
de un pájaro bobo con un cartel que contiene la
inscripción CHUMS a su derecha.

(511) NCL(9)
18 Sacs de transport tout usage, sacs de sport, sacs à

main, sacs-ceintures, sacs banane, sacs de ceinture, sacs de
randonnée, pochettes porte-clés, pochettes, sacs à bandoulière,
sacs fourre-tout, housses pour lunettes de vue et lunettes de
soleil, poches, porte-monnaie, porte-monnaie avec fermeture à
ressort, portefeuilles, porte-cartes, étuis porte-clés,
portefeuilles, cartables, étuis pour cartes de visite, porte-cartes
de visite, étuis pour cartes de crédit, étuis pour clés, étuis de
transport, enveloppes pour dispositifs électroniques, étuis pour
lunettes de vue et de soleil, sacs à main, ainsi que lanières pour
tous les produits précités.

18 All purpose carrying bags, athletic bags,
handbags, belt bags, hip bags, bum bags, hiking bags, key
bags, clutch bags, shoulder bags, tote bags, bags for

eyeglasses and sunglasses, pouches, purses, clutch purses,
wallets, card wallets, key wallets, pocket wallets, satchels,
business card cases, calling card cases, credit card cases, key
cases, carrying cases, cases for personal electronic devices,
cases for eyeglasses and sunglasses, pocketbooks, and straps
for any of the foregoing.

18 Bolsos multiuso, bolsos de deporte, bolsos de
mano, bolsas para llevar en la cintura, riñoneras, bolsas
cinturón, bolsos de senderismo, llaveros, bolsos sin asas,
bolsos de bandolera, bolsones, bolsos para lentes y gafas de
sol, estuches, monederos, carteras de mano, billeteras,
tarjeteros, estuches para llaves, carteras de bolsillo, mochilas
escolares, fundas para tarjetas de visita, estuches para tarjetas
de visita, estuches para tarjetas de crédito, fundas para llaves,
maletines, maletines para dispositivos electrónicos personales,
estuches para lentes y gafas de sol, carteras de bolsillo, y
correas para todos los productos antes mencionados.
(821) US, 07.09.2010, 85123875.
(300) US, 07.09.2010, 85123875.
(832) CN, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 21.09.2010 1 052 743
(180) 21.09.2020
(732) Knighthead Capital Management, LLC

29th Floor,
623 Fifth Avenue
New York, NY 10022 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services financiers, à savoir services de gestion de

placement, services de conseil en matière de placements et
services de gestion des biens.

36 Financial services, namely, investment
management services, investment advisory services and asset
management services.

36 Servicios financieros, a saber, servicios de gestión
de inversiones, asesoramiento en inversión y servicios de
gestión de activos.
(821) US, 27.04.2010, 85024533.
(300) US, 27.04.2010, 85024533.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.09.2010 1 052 744
(180) 20.09.2020
(732) Mrs. President & Co.

107 S. Fair Oaks Avenue,
Suite 218
Pasadena, CA 91105 (US).

(842) CORPORATION, California, United States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, produits de parfumerie, huiles

essentielles à usage personnel, lotions pour le corps, produits
de gommage du corps, paillettes pour le corps sous forme de
gel scintillant pour le corps, shampooings, après-shampooings,
laques pour les cheveux, solutions pour démêler les cheveux
en tant que préparations pour les soins des cheveux, lotions
pour le traitement des cheveux en tant que préparations pour
les soins des cheveux, masques pour le visage, écrans solaires,
produits hydratants pour la peau, gels de douche pour le corps,
brillants à lèvres, rouge à lèvres, fard à joues, ombres à
paupières, mascaras, eye-liners, fonds de teint, poudriers
contenant du maquillage, vernis à ongles, dissolvants pour
vernis à ongles, poudres pour le corps, talc sous forme de
lotion, lotions capillaires, dentifrices, parfums, eaux de
Cologne, eaux de toilette, eaux de soin, après-rasage.

26 Accessoires pour les cheveux, à savoir pinces-
crabes; accessoires à cheveux, à savoir pinces-crabes;
accessoires pour les cheveux, à savoir pinces à cheveux clic-
clac; accessoires pour les cheveux, à savoir attaches torsadées;
bandeaux pour les cheveux, barrettes, serre-tête, attaches pour
les cheveux, ornements capillaires sous forme de peignes;
toupets; épingles à cheveux, épingles et pinces à cheveux;
rubans pour les cheveux; barrettes; ornements pour les
cheveux; élastiques à queue de cheval.

 3 Cosmetics, perfumery, essential oils for personal
use, body lotions, body scrubs, body shimmers in the nature of
body glitter, hair shampoo, hair conditioner, hair spray, hair
detangling solutions being hair care preparations, hair
treatment lotions being hair care preparations, facial masks,
sunscreens, skin moisturizer, body shower gels, lip gloss,
lipsticks, blush, eyeshadows, mascara, eyeliner, foundation,
compacts containing makeup, nail polish, nail polish remover,
body powder, talcum powder in lotion form, hair lotions,
dentifrices, perfumes, colognes, eau de toilette, body splash,
after shave.

26 Hair accessories, namely, claw clips; Hair
accessories, namely, jaw clips; Hair accessories, namely, snap
clips; Hair accessories, namely, twisters; Hair bands, hair
barrettes, hair bows, hair buckles, hair ornaments in the form
of combs; Hair pieces; hair pins, hair pins and grips; hair
ribbons; Hair slides; Ornaments for hair; ponytail holders.

 3 Cosméticos, artículos de perfumería, aceites
esenciales para uso personal, lociones corporales, exfoliantes
corporales, brillos para el cuerpo (purpurina), champús,
acondicionadores capilares, lacas para el cabello, soluciones
para desenredar el cabello (productos de cuidado capilar),
lociones de tratamiento capilar (productos de cuidado capilar),
mascarillas faciales, pantallas solares, hidratantes para la piel,
geles de ducha para el cuerpo, brillos de labios, lápices
labiales, colorete, sombras de ojos, rímel, perfiladores de ojos,
bases de maquillaje, polveras que contienen maquillaje,
esmaltes de uñas, quitaesmaltes, polvos para el cuerpo, talco
de tocador en loción, lociones capilares, dentífricos, perfumes,
colonias, aguas de tocador, aguas de perfume para el cuerpo,
productos para después del afeitado.

26 Accesorios para el cabello, a saber, pinzas;
accesorios para el cabello, a saber, pinzas; accesorios para el
cabello, a saber, hebillas rana; accesorios para el cabello, a
saber, coleteros; cintas para el cabello, pasadores, diademas,
hebillas para el cabello, adornos para el cabello en forma de
peinetas; tupés; horquillas para el cabello, horquillas y pinzas
para el cabello; cintas para el pelo; pasadores; adornos para el
cabello; coleteros.
(821) US, 11.01.2010, 77908964.
(821) US, 11.01.2010, 77908952.
(832) CN, EM, JP, KP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.09.2010 1 052 745
(180) 13.09.2020
(732) ARKEMA FRANCE

420 rue d'Estienne d'Orves
F-92700 COLOMBES (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) ARKEMA FRANCE, Direction Juridique / 

Département Marques, 420 rue d'Estienne d'Orves, 
F-92700 COLOMBES (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Solvants avec additif pour améliorer l'odeur pour

applications industrielles, agrochimiques et pharmaceutiques;
dimethylsulfoxyde avec additif pour améliorer l'odeur (produit
chimique destiné à l'industrie).

 1 Solvents with an additive to improve the odor for
industrial, agrochemical and pharmaceutical applications;
dimethyl sulfoxide with an additive to improve the odor
(chemical intended for industry).

 1 Disolventes con aditivos para mejorar el olor
utilizados en aplicaciones industriales, agroquímicas y
farmacéuticas; sulfóxido de dimetilo con aditivos para mejorar
el olor (productos químicos destinados a la industria).
(821) FR, 15.03.2010, 10 3 721 395.
(822) FR, 20.08.2010, 10 3 721 395.
(300) FR, 15.03.2010, 10 3 721 395.
(832) DK, GB, GR, IE, JP, KR, NO, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, HR, HU, IT, PL, PT.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 09.09.2010 1 052 746
(180) 09.09.2020
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
38 Communications par terminaux d'ordinateurs,

expédition et transmission de dépêches, de messages et de
lettres d'information; fourniture d'accès à des bases de données
médicales et pharmaceutiques; transmissions et diffusion
d'images, de messages et d'informations relatifs à la médecine
et à la pharmacie, par terminaux d'ordinateurs, par câbles, par
supports télématiques et au moyen de tout autre vecteur de
télécommunication.

41 Éducation et formation dans le domaine du
diabète; publication de revues, de documentations, de rapports,
de textes, d'études et de lettres d'information dans le domaine
du diabète.

44 Consultation dans le domaine de la pharmacie en
relation avec le diabète; services d'informations à caractère
pharmaceutique ou médical dans le domaine du diabète;
services médicaux en relation avec le traitement du diabète.

38 Communications by computer terminals, delivery
and transmission of dispatches, messages and newsletters;
providing access to medical and pharmaceutical databases;
transmission and dissemination of images, messages and
information relating to medicine and pharmacy, via computer
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terminals, by cable, via data communications media and
through any other means of telecommunication.

41 Education and training in the field of diabetes;
publication of reviews, documentation, reports, texts, studies
and newsletters in the field of diabetes.

44 Pharmacy consultancy in connection with
diabetes; pharmaceutical or medical information services in
the field of diabetes; medical services in connection with
diabetes treatment.

38 Comunicación por terminales de ordenador, envío
y transmisión de despachos, mensajes y boletines
informativos; facilitación de acceso a bases de datos médicos
y farmacéuticos; transmisión y difusión de imágenes, mensajes
e información en materia de medicina y farmacia, a través de
terminales de ordenador, por cable, en soportes telemáticos y
a través de cualquier otro medio de telecomunicación.

41 Educación y formación en relación con la diabetes;
publicación de revistas, documentación, informes, textos,
estudios y boletines informativos sobre la diabetes.

44 Consultoría farmacéutica en relación con la
diabetes; servicios de información farmacéutica y médica
sobre la diabetes; servicios médicos relativos al tratamiento de
la diabetes.
(821) FR, 10.03.2010, 103720139.
(822) FR, 13.08.2010, 103720139.
(300) FR, 10.03.2010, 103720139.
(832) AG, BH, JP, KR, OM, TR.
(834) CH, CN, EG, RU, VN.
(851) BH, JP, KR, OM, TR. - Liste limitée à la classe 44. /

List limited to class 44. - Lista limitada a la clase 44.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 02.08.2010 1 052 747
(180) 02.08.2020
(732) Fissler GmbH

Harald-Fissler-Straße 1
55743 Idar-Oberstein (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine; grils, grilles (ustensiles de cuisson); matériaux pour la
brosserie, matériel de nettoyage; paille de fer, porcelaine et
faïence comprises dans cette classe.

21 Household or kitchen utensils and containers;
grills, grill racks (cooking utensils); brush-making materials,
articles for cleaning purposes; steelwool, porcelain and
earthenware (included in this class).

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; asadores, parrillas (utensilios de cocina); materiales
para fabricar cepillos, material de limpieza; lana de acero,
artículos de porcelana y loza (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 24.03.2010, 302010007463.9/08.
(300) DE, 05.02.2010, 302010007463.9/08.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.09.2010 1 052 748
(180) 09.09.2020
(732) JFE HOLDINGS KABUSHIKI KAISHA

2-2-3 Uchisaiwaicho,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-0011 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan
(750) JFE Steel KABUSHIKI KAISHA, Intellectual Property 

Dept., 2-2-3 Uchisaiwaicho, Chiyoda-ku Tokyo 100-
0011, 2-2-3 Uchisaiwaicho, Chiyoda-ku, (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux métalliques, manchons de tuyaux

métalliques, vis pour tuyaux métalliques, raccords et joints
métalliques pour tuyaux, raccords de tuyaux métalliques, tubes
métalliques.

 6 Pipes of metal, pipe muffs of metal, screws for
metal pipes, pipe couplings and joints of metal, junctions of
metal for pipes, tubes of metal.

 6 Tubos metálicos, manguitos metálicos para tubos,
tornillos para tubos metálicos, acoplamientos de tubos y juntas
metálicas, racores metálicos para tubos, tuberías metálicas.
(821) JP, 20.08.2010, 2010-065661.
(300) JP, 20.08.2010, 2010-065661.
(832) AU, CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.09.2010 1 052 749
(180) 09.09.2020
(732) ASKUL CORPORATION

3-8-10, Tatsumi,
Koutou-Ku
TOKYO 135-0053 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Services de vente au détail ou en gros de tissu et
linge de lit; services de vente au détail ou en gros de vêtements;
services de vente au détail ou en gros de chaussures; services
de vente au détail ou en gros de sacs et pochettes; services de
vente au détail ou en gros d'articles personnels; services de
vente au détail ou en gros de produits alimentaires et boissons;
services de vente au détail ou en gros de liqueurs; services de
vente au détail ou en gros de viande; services de vente au détail
ou en gros de fruits de mer; services de vente au détail ou en
gros de fruits et légumes; services de vente au détail ou en gros
de confiseries, pains et brioches; services de vente au détail ou
en gros de riz et céréales; services de vente au détail ou en gros
de lait; services de vente au détail ou en gros de boissons
gazeuses (boissons rafraîchissantes) et boissons aux jus de
fruits sans alcool; services de vente au détail ou en gros de thés,
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cafés et cacaos; services de vente au détail ou en gros
d'aliments transformés; services de vente au détail ou en gros
de meubles; services de vente au détail ou en gros d'accessoires
de menuiserie; services de vente au détail ou en gros de
tatamis; services de vente au détail ou en gros de matériel
rituel; services de vente au détail ou en gros de machines et
appareils électriques; services de vente au détail ou en gros
d'outils à main à lame ou à pointe, outils à mains et articles de
quincaillerie; services de vente au détail ou en gros
d'équipements de cuisine, outils de nettoyage et ustensiles de
lavage; services de vente au détail ou en gros de préparations
pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques et de fournitures
médicales; services de vente au détail ou en gros de produits
cosmétiques, produits de toilette, dentifrices, savons et
détergents; services de vente au détail ou en gros de produits
imprimés; services de vente au détail ou en gros de papier et
articles de papeterie; services de vente au détail ou en gros
d'articles de sport; services de vente au détail ou en gros de
jouets, poupées, machines et appareils de jeu; services de vente
au détail ou en gros de disques et instruments de musique;
services de vente au détail ou en gros de machines et appareils
photographiques et fournitures pour la photographie; services
de vente au détail ou en gros d'horloges, montres et lunettes
(lunettes de vue et de protection); services de vente au détail ou
en gros de tabac et articles pour fumeurs; services de vente au
détail ou en gros de matériaux de construction; services de
vente au détail ou en gros de cassettes de sûreté pour argent
liquide; services de vente au détail ou en gros de tapis; services
de vente au détail ou en gros de paravents; services de vente au
détail ou en gros de tableaux blancs.

35 Retail services or wholesale services for woven
fabrics and beddings; retail services or wholesale services for
clothing; retail services or wholesale services for footwear;
retail services or wholesale services for bags and pouches;
retail services or wholesale services for personal articles;
retail services or wholesale services for foods and beverages;
retail services or wholesale services for liquor; retail services
or wholesale services for meat; retail services or wholesale
services for sea food; retail services or wholesale services for
vegetables and fruits; retail services or wholesale services for
confectionery, bread and buns; retail services or wholesale
services for rice and cereals; retail services or wholesale
services for milk; retail services or wholesale services for
carbonated drinks (refreshing beverages) and nonalcoholic
fruit juice beverages; retail services or wholesale services for
tea, coffee and cocoa; retail services or wholesale services for
processed food; retail services or wholesale services for
furniture; retail services or wholesale services for joinery
fittings; retail services or wholesale services for tatami mats;
retail services or wholesale services for ritual equipment;
retail services or wholesale services for electrical machinery
and apparatuses; retail services or wholesale services for
bladed or pointed hand tools, hand tools and hardware; retail
services or wholesale services for kitchen equipment, cleaning
tools and washing utensils; retail services or wholesale
services for pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations and medical supplies; retail services or
wholesale services for cosmetics, toiletries, dentifrices, soaps
and detergents; retail services or wholesale services for
printed matter; retail services or wholesale services for paper
and stationery; retail services or wholesale services for sports
goods; retail services or wholesale services for toys, dolls,
game machines and apparatus; retail services or wholesale
services for musical instruments and records; retail services
or wholesale services for photographic machines and
apparatus and photographic supplies; retail services or
wholesale services for clocks, watches and spectacles
(eyeglasses and goggles); retail services or wholesale services
for tobaccos and smokers' articles; retail services or
wholesale services for building materials; retail services or
wholesale services for safety cashboxes; retail services or
wholesale services for carpets; retail services or wholesale
services for screens (furniture); retail services or wholesale
services for whiteboards.

35 Servicios de comercio mayorista y minorista de
materias textiles tejidas y ropa de cama; servicios de venta
minorista o mayorista de prendas de vestir; servicios de venta
minorista o mayorista de calzado; servicios de venta minorista
o mayorista de bolsos y bolsos sin asas; servicios de venta
minorista o mayorista de artículos de uso personal; servicios de
venta minorista o mayorista de alimentos y bebidas; servicios
de comercio mayorista y minorista de licores; servicios de
comercio mayorista y minorista de carne; servicios de comercio
mayorista y minorista de mariscos; servicios de venta minorista
o mayorista de frutas, verduras, hortalizas y legumbres;
servicios de venta minorista o mayorista de productos de
confitería, panes y brioches; servicios de venta minorista o
mayorista de arroz y cereales; servicios de comercio mayorista
y minorista de leche; servicios de comercio mayorista y
minorista de bebidas gaseosas (refrescos) y bebidas de zumo
de frutas sin alcohol; servicios de venta minorista o mayorista
de té, café y cacao; servicios de comercio mayorista y minorista
de alimentos procesados; servicios de venta minorista o
mayorista de muebles; servicios de comercio mayorista y
minorista de guarniciones de carpintería; servicios de comercio
mayorista y minorista de tatamis; servicios de comercio
mayorista y minorista de equipos para celebrar ceremonias
rituales; servicios de comercio mayorista y minorista de
máquinas y aparatos eléctricos; servicios de comercio
mayorista y minorista de herramientas de mano filosas o
puntiagudas, herramientas de mano y artículos de ferretería;
servicios de comercio mayorista y minorista de utensilios de
cocina, instrumentos y utensilios para lavar y limpiar; servicios
de venta minorista o mayorista de productos farmacéuticos,
veterinarios e higiénicos y de suministros médicos; servicios de
venta minorista o mayorista de productos cosméticos,
productos de tocador, dentífricos, jabones y detergentes;
servicios de venta minorista o mayorista de productos de
imprenta; servicios de venta minorista o mayorista de papel y
artículos de papelería; servicios de venta minorista o mayorista
de artículos de deporte; servicios de comercio mayorista y
minorista de juguetes, muñecas, máquinas y aparatos de
juego; servicios de comercio mayorista y minorista de
instrumentos musicales y discos acústicos; servicios de
comercio mayorista y minorista de máquinas y aparatos
fotográficos y artículos fotográficos; servicios de comercio
mayorista y minorista de relojes y gafas (quevedos y gafas);
servicios de comercio mayorista y minorista de tabaco y
artículos para fumadores; servicios de comercio mayorista y
minorista de materiales de construcción; servicios de comercio
mayorista y minorista de cajas de seguridad; servicios de
comercio mayorista y minorista de alfombras; servicios de
comercio mayorista y minorista de biombos (muebles);
servicios de comercio mayorista y minorista de pizarras
blancas.
(822) JP, 28.11.2008, 5183765.
(822) JP, 04.06.2010, 5327848.
(832) KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.09.2010 1 052 750
(180) 09.09.2020
(732) DKH Retail Limited

Unit 60, The Runnings,
Cheltenham
Gloucestershire GL51 9NW (GB).

(842) Private Limited Company, Incorporated in England and
Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
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joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; montres, bracelets de montres,
bracelets de montres, boîtiers de montres; parties et accessoires
y relatifs.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; watches, watch bands, watch
straps, watch cases; parts and accessories relating thereto.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos; relojes,
pulseras de reloj, correas de reloj, estuches de reloj; partes y
accesorios afines.
(821) GB, 16.07.2010, 2553247.
(300) GB, 16.07.2010, 2553247.
(832) AL, BA, BY, CH, EM, HR, IS, LI, MC, MD, ME, MK,

NO, RS, RU, SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.09.2010 1 052 751
(180) 24.09.2020
(732) COMMONPATH, LLC

5963 Olivas Parkway, #F
Ventura, CA 93003 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The wording "OZERI" has no meaning in a foreign
language.

(511) NCL(9)
 9 Produits électroniques grand public, à savoir pèse-

personnes et balances de cuisine numériques.
21 Petits appareils électroménagers, à savoir ouvre-

bouteilles pour le vin.
35 Services de magasins de vente en ligne proposant

des produits électroniques grand public, à savoir pèse-
personnes et balances de cuisine numériques et petits appareils
électroménagers, à savoir ouvre-bouteilles pour le vin.

 9 Consumer electronic products, namely, digital
kitchen scales and bathroom scales.

21 Small household electrical appliances, namely,
wine bottle openers.

35 Online retail store services featuring consumer
electronic products, namely, digital kitchen scales and
bathroom scales and small electrical appliances, namely, wine
bottle openers.

 9 Productos electrónicos de consumo, a saber,
balanzas digitales de cocina y de cuarto de baño.

21 Electrodomésticos pequeños, a saber,
sacacorchos.

35 Servicios de tiendas minoristas en línea que
ofrecen productos electrónicos de consumo, a saber, balanzas
digitales de cocina y de cuarto de baño y electrodomésticos
pequeños, a saber, sacacorchos.
(821) US, 23.07.2009, 77787859.
(822) US, 07.09.2010, 3846312.
(832) CN, DE, KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.08.2010 1 052 752
(180) 18.08.2020
(732) Macom GmbH

Judengasse 11
A-7210 Mattersburg (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Boues d'épuration, cendres volantes, zéolite, chaux

non hydratée; agents de porosité, tissus pour la fabrication de
papier, lignine et dérivés de lignine; agglomérants huileux.

 1 Sewage sludge, flue ash, zeolite, unhydrated lime;
porousness agents, paper making fabric, lignin and lignin
derivatives; oil binders.

 1 Lodos de aguas residuales, cenizas de conductos
de humo, zeolita, cal anhidra; agentes de porosidad, tejidos
para fabricación de papel, lignina y derivados de lignina;
aglutinantes de aceite.
(822) AT, 18.01.2008, 242 905.
(831) DZ, KZ.
(832) AU, BH, EM, GB, GH, GR, IE, JP, NO, OM, SE, TR,

US, UZ.
(834) AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, KE, KG, MA, MK, NA, PL, PT, RO,
RU, SD, SI, SK, SL, SY, SZ, UA.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.09.2010 1 052 753
(180) 24.09.2020
(732) Jiangsu Senhaoshi Cork Co.,Ltd.

No.1 Yuanqu Road,
Yuanqiao Town,
Rugao City
226576 Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) SEN HAO SHI
(566)  / The mark comes from our Chinese and English name;

it consists of three Chinese characters and three
Chinese Pinyin words; in Chinese, "SEN" means
"forest", "HAOSHI" means "outstanding and
excellent"; however, when the three characters are
used together, they have no meaning and therefore have
been coined by us in such usage.
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(511) NCL(9)
19 Placages en bois; placages en bois; contre-plaqués;

lames de parquets; parquets; liège aggloméré; panneaux de
particules; panneaux de résine composite; planchers en bois.

20 Présentoirs; conteneurs non métalliques; bouchons
de bouteille en liège; bouchons de liège; capsules de bouchage
non métalliques; fermetures non métalliques; produits
d'artisanat en bois et bambou; objets artisanaux en liège;
garnitures de portes non métalliques.

19 Veneers; wood veneers; plywood; parquet floor
boards; parquet floor; cork (compressed); particle board;
resin composite board; wooden floor.

20 Display stands; containers, not of metal (storage,
transport); cork bottle stoppers; cork stoppers; stoppers, not
of metal; closures, not of metal; bamboo and wooden crafts;
cork craftwork; door fittings, not of metal.

19 Chapados de madera; chapados de madera;
contrachapados; tablas de parqué; parqués; corcho
aglomerado; tableros de partículas; aglomerados de resina;
pisos de madera.

20 Expositores; contenedores no metálicos; tapones
de corcho para botellas; tapones de corcho; cápsulas de
taponado no metálicas; tapas que no sean de metal; artesanías
de bambú y de madera; artesanías de corcho; guarniciones no
metálicas para puertas.
(821) CN, 01.07.2003, 3612950.
(822) CN, 28.08.2005, 3612950.
(821) CN, 28.07.2006, 5506851.
(822) CN, 28.08.2009, 5506851.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée à la classe 19. / List limited to

class 19. - Lista limitada a la clase 19.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 754
(180) 15.09.2020
(732) A GIVING TRIBUTE LIMITED

Gorsehanger,
8 Greenhill Road,
Farnham
Surrey GU9 8JW (GB).

(842) A LIMITED COMPANY, LAWS OF ENGLAND
AND WALES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports enregistrés,
matériel informatique et micrologiciels; logiciels; publications
électroniques téléchargeables; photographies téléchargeables;
appareils de télécommunication; publications électroniques en
ligne; photographies électroniques en ligne; cartes d'hommage
téléchargeables sur Internet; cartes téléchargeables, feuilles
d'hommage souvenir téléchargeables, feuilles de souvenir
téléchargeables; questionnaires en ligne téléchargeables.

16 Papier, carton et produits en ces matières; produits
de l'imprimerie; photographies; articles de papeterie;
publications; livres, données enregistrées au format papier sur
Internet; enveloppes, faire-part, cartes vierges, cartes, cartes
d'hommage, cartes plastifiées.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; recorded media, computer
hardware and firmware; computer software; downloadable
electronic publications; downloadable photographs;

telecommunications apparatus; on-line electronic
publications; on-line electronic photographs; tribute cards
downloadable from the Internet; downloadable cards,
downloadable tribute remembrance sheets, downloadable
remembrance sheets; downloadable on-line questionnaires.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; printed matter; photographs; stationery; printed
publications; books, data recorded in paper form from the
Internet; envelopes, announcement cards, blank cards, cards,
tribute cards, laminated cards.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes grabados, hardware y
microprogramas (firmware); software; publicaciones
electrónicas descargables; fotografías descargables; aparatos
de telecomunicación; publicaciones electrónicas en línea;
fotografías electrónicas disponibles en línea; tarjetas de
homenaje descargables de Internet; tarjetas descargables,
láminas de homenaje descargables, recordatorios
descargables; cuestionarios descargables en línea.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias;
productos de imprenta; fotografías; artículos de papelería;
publicaciones impresas; libros, datos registrados en formato
papel de Internet; sobres, participaciones, tarjetas en blanco,
tarjetas, tarjetas de homenaje, tarjetas plastificadas.
(822) GB, 17.03.2010, 2542171.
(300) GB, 17.03.2010, 2542171.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.09.2010 1 052 755
(180) 07.09.2020
(732) "LOWA" Sportschuhe GmbH

Hauptstrasse 19
85305 Jetzendorf (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) 2.1; 10.3; 21.3; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; coiffures; chaussures; talons (pour
chaussures); talonnettes pour chaussures; semelles intérieures;
ferrures de chaussures; semelles de chaussures; bottes de ski et
de randonnée; bottes; chaussures de randonnée et chaussures
de sport.

25 Clothing; headgear; footwear; heels (for shoes);
heelpieces for shoes; insoles; shoe binders; shoe soles; ski and
hiking boots; boots; trekking shoes and sports shoes.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería;
calzado; tacones (para zapatos); contrafuertes para calzado;
plantillas; aglomerantes para calzado; suelas de zapato; botas
para esquí y para marchas; botas; zapatos de senderismo y
calzado deportivo.
(822) DE, 30.03.2010, 30 2010 015 204.4/25.
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(300) DE, 12.03.2010, 30 2010 015 204.4/25.
(832) EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.09.2010 1 052 756
(180) 07.09.2020
(732) "LOWA" Sportschuhe GmbH

Hauptstrasse 19
85305 Jetzendorf (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 10.3; 21.3; 26.4; 29.1.
(591) Blanc et gris. / Black and grey. / Negro y gris.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chapellerie, chaussures, talons (de
chaussures); talonnettes de chaussures, semelles intérieures,
ferrures de chaussures, semelles de chaussures, bottes de ski et
de randonnée, bottes, chaussures de randonnée et chaussures
de sport.

25 Clothing, headgear, footwear, heels (for shoes);
heelpieces for shoes, insoles, shoe binders, shoe soles, ski and
hiking boots, boots, trekking shoes and sports shoes.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
calzado, tacones (para zapatos); contrafuertes para calzado,
plantillas, herrajes para calzado, suelas de calzado, botas de
esquí y botas de marcha, botas, zapatos de senderismo y
calzado de deporte.
(822) DE, 30.03.2010, 30 2010 015 205.2/25.
(300) DE, 12.03.2010, 30 2010 015 205.2/25.
(832) EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.09.2010 1 052 757
(180) 01.09.2020
(732) RAUMEDIC AG

95213 Münchberg (DE).
(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux, en particulier

cathéters de mesure.

10 Medical instruments and apparatus, in particular
measuring catheters.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
catéteres de medición.
(822) DE, 07.12.2009, 30 2009 039 781.3/10.
(832) EM, IL, NO, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.09.2010 1 052 758
(180) 01.09.2020
(732) RAUMEDIC AG

95213 Münchberg (DE).
(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux, en particulier

cathéters de mesure.
10 Medical instruments and apparatus, in particular

measuring catheters.
10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular

catéteres de medición.
(822) DE, 10.12.2009, 30 2009 039 782.1/10.
(832) EM, IL, NO, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 759
(180) 14.09.2020
(732) Quintiq Holding bv

Bruistensingel 500
NL-5232 AH 'S-HERTOGENBOSCH (NL).

(842) B.V.

(511) NCL(9)
42 Programmation informatique, à savoir

programmation et ingénierie de logiciels de planification et
d'ordonnancement.

42 Computer programming, namely programming
and engineering of planning and scheduling software.

42 Programación de ordenadores, en particular
programación y diseño de software de planificación y horarios.
(821) BX, 23.11.1998, 927354.
(822) BX, 23.11.1998, 640489.
(832) AU, JP, KR, SG.
(834) CN, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 06.08.2010 1 052 760
(180) 06.08.2020
(732) GRUPPO SANTA RITA S.R.L.

Corso Re Umberto I, 2
I-10121 TORINO (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune et rouge. La couleur rouge trace le contour de

l'élément verbal; la couleur jaune remplit les lettres de
l'élément verbal. / Yellow and red. The red colour
outlines the written characters; the yellow colour fills
the inner part of the written characters. / Amarillo y rojo.
Rojo: el borde que sombrea los caracteres de imprenta;
amarillo: el interior de dichos caracteres.

(571) La marque est composée de l'élément verbal
"GIRARROSTI S. RITA" en caractères fantaisie. / The
mark consists of the wording "GIRARROSTI S. RITA"
in fancy characters. / La marca consiste en el elemento
denominativo "GIRARROSTI S. RITA" en caracteres de
fantasía.

(566)  / S. RITA SPITS-ROASTER.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais.

35 Services de vente au détail au profit de tiers en
matière de viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits,
gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers,
huiles et graisses comestibles, café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café, farines et préparations
faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre à lever, sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à
rafraîchir, produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes, animaux vivants, fruits et
légumes frais.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables.

35 Retail services for the benefit of others concerning
meat, fish, poultry and game, meat extracts, preserved, frozen,
dried and cooked fruits and vegetables, jellies, jams,
compotes, eggs, milk and milk products, edible oils and fats,
coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee,
flour and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices, honey, treacle, yeast, baking-powder, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), spices, ice,
agricultural, horticultural and forestry products and grains
not included in other classes, live animals, fresh fruits and
vegetables.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas [condimentos]; especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas.

35 Servicios de venta al por menor por cuenta de
terceros de carne, pescado, carne de ave y carne de caza,
extractos de carne, frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas, jaleas, confituras,
compotas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
comestibles, café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados,
miel, jarabe de melaza, levadura, polvos de hornear, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo,
productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos, no
comprendidos en otras clases, animales vivos, frutas y
verduras, hortalizas y legumbres frescas.
(821) IT, 03.08.2010, TO2010C002517.
(300) IT, 03.08.2010, TO2010C002517.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, EG, HR, MA, MC, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.09.2010 1 052 761
(180) 23.09.2020
(732) Red Media Pty Ltd

PO Box 637
South Yarra VIC 3141 (AU).

(842) A company incorporated within the Commonwealth of
Australia, Australia

(531) 3.3; 4.2.
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(511) NCL(9)
28 Jeux de table.
28 Boardgames.
28 Juegos de mesa.

(821) AU, 22.06.2010, 1367995.
(300) AU, 22.06.2010, 1367995.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.09.2010 1 052 762
(180) 24.09.2020
(732) R-Tech Ueno, Ltd.

1-1-7 Uchisaiwaicho,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-0011 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; préparations

pharmaceutiques à usage ophtalmique.
 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical

preparations for ophthalmic use.
 5 Productos farmacéuticos; preparaciones

farmacéuticas para uso oftálmico.
(822) JP, 17.09.2010, 5354640.
(300) JP, 09.04.2010, 2010-28362.
(832) CH, CN, EM, KR, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques à usage
ophtalmique.

 5 Pharmaceutical preparations for ophthalmic use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso oftálmico.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 763
(180) 14.09.2020
(732) Ace Co., Ltd.

5-2, 4-chome, Bakuro-machi,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 541-0059 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs et articles similaires; pochettes et articles

similaires; coffrets destinés à contenir des articles de toilette
dits "vanity cases".

18 Bags and the like; pouches and the like; vanity
cases, not fitted.

18 Bolsos y artículos similares; bolsitas y artículos
similares; estuches para artículos de tocador.
(822) JP, 05.03.2010, 5305486.

(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Valises, coffres de voyage, sacs de voyage, sacs de
type "Boston", sacs à main, étuis pour clés (maroquinerie),
sacs à couches, sacs à dos, sacs à dos d'écoliers, porte-cartes de
visite, sacs à dos à armature, porte-monnaie non en métaux
précieux, sacs de plage, serviettes (maroquinerie), porte-cartes
pour titres de transport, porte-cartes de crédit, pochettes de
soirée, serviettes d'écoliers, sangles de valises, sacs à
cordonnet, pochettes de vinyle, pochettes de nylon, pochettes
en imitations de cuir, pochettes en cuir, coffrets destinés à
contenir des articles de toilette dits "vanity cases".

18 Suitcases, travelling trunks, travelling bags,
boston bags, handbags, key cases (leatherware), diaper bags,
backpacks (rucksacks), school children backpacks, wallets for
business cards, backpacks, purses, not of precious metal,
beach bags, briefcases, wallets for commuter tickets, wallets
for credit cards, opera bags, school bags, suitcase belts,
drawstring bags, pouches of vinyl, pouches of nylon, pouches
of artificial leather, pouches of leather, vanity cases (sold
empty).

18 Maletas, baúles de viaje, bolsas de viaje, maletines
de mano, bolsos de mano, estuches para llaves (artículos de
marroquinería), bolsas para pañales, mochilas (macutos),
mochilas escolares, tarjeteros para tarjetas de visita, mochilas,
monederos que no sean de metales preciosos, bolsas de
playa, portafolios, tarjeteros para abonos de transporte,
tarjeteros para tarjetas de crédito, bolsos de noche, bolsas
escolares, correas de maletas, carteras de cordel, bolsitas de
vinilo, bolsitas de nilón, bolsitas de cuero artificial, bolsitas de
cuero, neceseres de belleza (vacíos).
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.08.2010 1 052 764
(180) 06.08.2020
(732) Kosinov Dmitry Ivanovich

2, Lunacharskogo vtoroy per.,
g. Liski
RU-397903 Voronezhskaya obl. (RU).

(841) RU
(750) Kosinov Dmitry Ivanovich, 6-140, ul. Plekhanovskaya, 

RU-394018 Voronezh (RU).

(531) 28.5.
(561) GODVILLE
(571) La marque est constituée d'un élément verbal en

caractères cyrilliques et de l'élément verbal
"GODVILLE" en caractères latins. / The mark includes
a verbal element executed by the cyrillic font, and the
verbal element "GODVILLE", executed by the latin
font. / La marca consiste en dos elementos verbales,
uno en caracteres cirílicos y el otro, "GODVILLE", en
caracteres latinos.

(511) NCL(9)
41 Informations en matière de divertissement;

services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; publication de textes autres que textes
publicitaires; divertissement.
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41 Entertainment information; game services
provided on-line from a computer network; publication of
texts, other than publicity texts; entertainment.

41 Información sobre actividades recreativas;
servicios de juegos disponibles en línea a través de una red
informática; publicación de textos que no sean publicitarios;
servicios de entretenimiento.
(821) RU, 09.07.2010, 2010722386.
(300) RU, 09.07.2010, 2010722386.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.09.2010 1 052 765
(180) 10.09.2020
(732) Bahlsen GmbH & Co. KG

Podbielskistrasse 11
30163 Hannover (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Produits de pommes de terre obtenus par extrusion

pour la fabrication de produits alimentaires, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe, pommes-chips, pommes-
allumettes, raisins secs, noisettes, cacahouètes, noix de cajou,
pistaches et amandes, séchées, grillées, salées et/ou épicées,
fruits secs.

30 Pâtisseries et confiseries, biscuits, gâteaux,
chocolat, produits de chocolaterie, pralines, sucreries,
bonbons, massepain; produits à base de blé, produits à base de
riz et produits à base de maïs extrudés pour la fabrication de
denrées alimentaires, maïs soufflé.

29 Products of potato extruded to produce food stuffs
as far as included in this class, potato chips, potato sticks,
raisins, hazelnuts, peanuts, cashew nuts, pistachios and
almonds, dried, roasted, salted and/or spiced, dried fruits.

30 Pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate products, praline sweets, sweetmeats,
candies, marzipan; products of wheat, products of rice and
products of corn extruded to produce food stuffs, puffed corn.

29 Productos a base de patata extrudida para fabricar
productos alimenticios siempre que estén comprendidos en
esta clase, patatas fritas, patatas paja, uvas pasas, avellanas,
cacahuetes, anacardos, pistachos y almendras, secos,
tostados, salados o condimentados, frutas secas.

30 Productos de pastelería y confitería, galletas,
pasteles, chocolate, productos a base de chocolate, pralinés,
golosinas, caramelos, mazapán; productos de trigo, arroz y
maíz extrudidos para fabricar productos alimenticios, maíz
inflado.
(822) DE, 09.04.2010, 30 2010 015 207.9/30.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.09.2010 1 052 766
(180) 28.09.2020
(732) FAKRO Sp. z o.o.

ul. W”gierska 144a
PL-33-300 NOWY S‚CZ (PL).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Stores vénitiens ni en métal, ni en matières textiles.
20 Stores et rideaux à enroulement non en matière

textile pour l'intérieur.
24 Stores vénitiens, rideaux et stores à enroulement en

matières textiles.
19 Venetian blinds not of metal and not of textile.
20 Internal roller blinds and curtains not of textile.
24 Roller blinds, curtains and venetian blinds of

textile.
19 Persianas venecianas que no sean de metal ni de

materias textiles.
20 Persianas enrollables interiores y cortinas que no

sean de materias textiles.
24 Persianas enrollables, cortinas y persianas

venecianas de materias textiles.
(822) PL, 27.01.2010, 223944.
(832) NO.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.07.2010 1 052 767
(180) 30.07.2020
(732) Dimitrios Spanos

Faneromenis 23,
Cholargos
GR-155 61 Athens (GR).

(841) GR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Variante de vert #9EC630 et variante de bleu #6297BC.

Les lettres "g" et "u" sont de la couleur #9EC630 et les
lettres "l", "o" et "c" sont de la couleur #6297BC. /
Green variant: #9EC630 and blue variant: #6297BC.
The letters "g" and "u" in color #9EC630 and the letters
"l", "o" and "c" in color #6297BC. / Verde variante:
#9EC630 y azul variante: #6297BC. Las letras "g" y "u"
son de color #9EC630 y las letras "l", "o" y "c" son de
color #6297BC.

(511) NCL(9)
38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
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services; design and development of computer hardware and
software.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) GR, 08.03.2010, 207572.
(300) GR, 08.03.2010, 207572.
(832) CN, EM, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.09.2010 1 052 768
(180) 07.09.2020
(732) FAST RETAILING CO., LTD.

717-1, Sayama, Yamaguchi City
Yamaguchi 754-0894 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Batteries; câbles électriques; fibres optiques (fils

conducteurs de rayons lumineux); fers à repasser électriques;
tableaux d'affichage électroniques; téléphones portables;
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles; appareils de téléguidage;
ordinateurs; puces (circuits intégrés); appareils et installations
pour la production de rayons X non à usage médical; étiquettes
électroniques pour marchandises; semi-conducteurs; pince-
nez; lunettes de soleil; lunettes de sport; dessins animés.

18 Pochettes en cuir; portefeuilles; sacs à main; sacs
de voyage; coffrets destinés à contenir des articles de toilette
dits "vanity cases"; parapluies; cannes; articles de sellerie;
lanières de cuir; fourrures.

25 Vêtements; layettes; imperméables; robes de
mariée; maillots de bain; bonneterie; gants (habillement);
foulards; coiffures; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures (habillement); souliers; costumes
de mascarade; chaussures de football.

 9 Batteries; electric cables; optical fibers (fibres)
(light conducting filaments); electric irons; electronic notice
boards; cellular telephones; electric installations for the
remote control of industrial operations; remote control
apparatus; computers; chips (integrated circuits); X-rays
producing apparatus and installations, not for medical
purposes; electronic tags for goods; semi-conductors;
eyeglasses; sunglasses; goggles for sports; animated
cartoons.

18 Pouches of leather; wallets; handbags; travelling
bags; vanity cases, not fitted; umbrellas; walking sticks;
saddlery; leather straps; fur.

25 Clothing; layettes (clothing); waterproof clothing;
wedding dresses; bathing suits; hosiery; gloves (clothing);
scarves; headgear; garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts (clothing); shoes; masquerade
costumes; football shoes.

 9 Baterías; cables eléctricos; fibras ópticas
(filamentos conductores de ondas luminosas); planchas
eléctricas; tablones de anuncios electrónicos; teléfonos
móviles; instalaciones eléctricas para el control remoto de
operaciones industriales; aparatos de control remoto;
ordenadores; chips (circuitos integrados); aparatos e
instalaciones para generar rayos X que no sean para uso
médico; etiquetas electrónicas para mercancías;

semiconductores; quevedos; gafas de sol; gafas de deporte;
dibujos animados.

18 Bolsitas de cuero; billeteras; bolsos de mano;
bolsas de viaje; estuches para artículos de tocador; paraguas;
bastones; artículos de guarnicionería; tiras de cuero; pieles de
pelo.

25 Prendas de vestir; ajuares de bebé (prendas de
vestir); impermeables; vestidos de novia; trajes de baño;
prendas de calcetería; guantes (prendas de vestir); bufandas;
artículos de sombrerería; ligas; ligas para calcetines; tirantes;
pretinas; cinturones (prendas de vestir); zapatos; disfraces;
botas de fútbol.
(821) JP, 19.08.2010, 2010-065498.
(300) JP, 19.08.2010, 2010-065498.
(832) CN, EM, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Batteries; câbles électriques; fibres optiques; fers à
repasser électriques; tableaux d'affichage électroniques;
téléphones portables; installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; appareils de
téléguidage; ordinateurs; puces électroniques pour la
fabrication de circuits intégrés; appareils et installations pour
la production de rayons X non à usage médical; étiquettes
électroniques pour marchandises; semi-conducteurs; pince-
nez; lunettes de soleil; lunettes de sport; dessins animés.

25 Vêtements, à savoir culottes, chemises, jupes,
shorts, robes, vestes, vêtements de bain, sous-vêtements,
vêtements de nuit, robes de chambre, tee-shirts, jeans,
manteaux, chaussettes, collants, gants, gilets, anoraks,
vêtements de pluie, coupe-vent, pulls molletonnés, débardeurs,
pull-overs, chandails, chemises en tricot, cardigans, parkas,
chapeaux, casquettes, ainsi que cache-cols; layettes
(habillement); imperméables; robes de mariée; maillots de
bain; bonneterie; gants (habillement); foulards; jarretières;
fixe-chaussettes; bretelles; ceintures montées; ceintures;
souliers; costumes de mascarade; chaussures de football.

 9 Batteries; electric cables; optical fibers; electric
irons; electronic notice boards; cellular telephones; electric
installations for the remote control of industrial operations;
remote control apparatus; computers; electronic chips for the
manufacturer of integrated circuits; X-rays producing
apparatus and installations, not for medical purposes;
electronic tags for goods; semi-conductors; eyeglasses;
sunglasses; goggles for sports; animated cartoons.

25 Clothing, namely pants, shirts, skirts, shorts,
dresses, jackets, swimwear, underwear, sleepwear, robes, T-
shirts, jeans, coats, socks, tights, gloves, vests, anoraks,
rainwear, wind resistant jackets, sweatshirts, tank tops,
pullovers, sweaters, knit shirts, cardigans, parkas, hats, caps,
and mufflers; layettes for clothing; waterproof clothing;
wedding dresses; bathing suits; hosiery; gloves as clothing;
scarves; garters; sock suspenders; suspenders; waistbands;
belts for clothing; shoes; masquerade costumes; football
shoes.

 9 Baterías; cables eléctricos; fibras ópticas; planchas
eléctricas; tablones de anuncios electrónicos; teléfonos
móviles; instalaciones eléctricas para el control remoto de
operaciones industriales; aparatos de control remoto;
ordenadores; chips electrónicos fabricantes de circuitos
integrados; aparatos e instalaciones para generar rayos X que
no sean para uso médico; etiquetas electrónicas para
mercancías; semiconductores; quevedos; gafas de sol; gafas
de deporte; dibujos animados.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, camisas,
faldas, shorts, vestidos, americanas, ropa de baño, ropa
interior, ropa de dormir, batas, camisetas de manga corta,
vaqueros, abrigos, calcetines, pantis, guantes, chalecos,
anoraks, ropa de lluvia, chaquetas cortavientos, sudaderas,
camisetas de tirantes, jerséis, suéteres, camisas de punto,
cárdigan, parkas, sombreros, gorras, echarpes; canastillas
para prendas de vestir; impermeables; vestidos de novia; trajes
de baño; prendas de calcetería; guantes como prendas de
vestir; bufandas; ligas; ligas para calcetines; tirantes; pretinas;
cinturones; zapatos; disfraces; botas de fútbol.



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 355

La classe 18 reste inchangée. / Class 18 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 18.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 04.08.2010 1 052 769
(180) 04.08.2020
(732) Leotron s.a.s. di Giuliani A. & C.

Vicolo Valle, 9/a
I-37122 Verona (IT).

(842) Limited Partnership, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 27.5; 29.1.
(591) Orange, bleu et blanc. / Orange, blue and white. /

Anaranjado, azul y blanco.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"MERCATOPOLI" en caractères blancs bordés de bleu
et de huit gratte-ciel bleus de différentes hauteurs
placés au-dessus dudit élément verbal, le tout sur un
fond ovale de couleur orange. / The mark is represented
by the verbal element MERCATOPOLI in white
characters with a blue border and eight blue
skyscrapers of different heights placed above such
verbal element, all being set in an orange oval. / La
marca consiste en la palabra "MERCATOPOLI" en
letras blancas con borde azul y en el diseño de ocho
rascacielos de diferentes tamaños sobre el elemento
verbal; todo lo anterior está dentro de una figura
ovalada de color anaranjado.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) IT, 17.03.2008, VR2008C000236.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 05.08.2010 1 052 770
(180) 05.08.2020
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Str. 1
81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Périodiques; livres et autres imprimés et

publications.
41 Publication de périodiques, livres et autres

imprimés et publications, y compris en format électronique,
notamment sur Internet.

16 Periodicals; books and other published and
printed matter.

41 Publication of periodicals, books and other
published and printed matter, including in electronic form,
including on the Internet.

16 Periódicos; libros y otros impresos y publicaciones.
41 Publicación de periódicos, libros y otros impresos y

publicaciones, también en formato electrónico, también en
Internet.
(821) DE, 11.02.2010, 30 2010 008 558.4/41.
(300) DE, 11.02.2010, 30 2010 008 558.4/41.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 19.07.2010 1 052 771
(180) 19.07.2020
(732) Felix Förster

Panoramastraße 73
72766 Reutlingen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électroniques pour l'essai non destructif

de matériaux; appareils électroniques pour l'essai non
destructif par imagerie; appareils électroniques pour le
mesurage des propriétés électriques, magnétiques ou d'autres
propriétés physiques, en particulier pour des mesures
géophysiques; appareils électroniques pour la détection
d'objets métalliques et ferromagnétiques; sondes, capteurs,
têtes d'essai et bobines exploratrices pour les appareils
précités; équipements de traitement de données électroniques
pour la commande d'appareils électroniques et pour
l'évaluation des informations obtenues; parties des produits
précités; logiciels et programmes enregistrés sur des supports
de données pour la commande d'appareils électroniques et
pour l'évaluation des informations obtenues.

37 Installation, mise en service, entretien, réparation
et remise en état d'appareils électroniques pour l'essai non
destructif de matériaux, d'appareils électroniques pour l'essai
non destructif par imagerie, d'appareils électroniques pour le
mesurage des propriétés électriques, magnétiques ou d'autres
propriétés physiques, en particulier pour des mesures
géophysiques, d'appareils électroniques pour la détection
d'objets métalliques et ferromagnétiques, ainsi que de leurs
parties, de même que son des, capteurs, têtes d'essai et bobines
exploratrices pour les appareils précités.

42 Réalisation d'essais et de mesures; étalonnage
d'appareils électroniques pour l'essai non destructif de
matériaux, d'appareils électroniques pour l'essai non destructif
par imagerie, d'appareils électroniques pour le mesurage des
propriétés électriques, magnétiques ou d'autres propriétés
physiques, en particulier pour des mesures géophysiques,
d'appareils électroniques pour la détection d'objets métalliques
et ferromagnétiques, ainsi que de leurs parties, de même que
sondes, capteurs, têtes d'essai et bobines exploratrices pour les
appareils précités; conception, maintenance, développement et
mise à jour de logiciels d'ordinateurs pour appareils
électroniques pour l'essai non destructif de matériaux, pour
appareils électroniques pour l'essai non destructif par imagerie,
pour appareils électroniques pour le mesurage des propriétés
électriques, magnétiques ou d'autres propriétés physiques, en
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particulier pour des mesures géophysiques, pour appareils
électroniques pour la détection d'objets métalliques et
ferromagnétiques, et pour l'évaluation et la présentation des
informations obtenues; conception et développement de
matériel informatique, en particulier matériel informatique
pour appareils électroniques pour l'essai non destructif de
matériaux, pour appareils électroniques pour l'essai non
destructif par imagerie, pour appareils électroniques pour le
mesurage des propriétés électriques, magnétiques ou d'autres
propriétés physiques, en particulier pour des mesures
géophysiques, pour appareils électroniques pour la détection
d'objets métalliques et ferromagnétiques.

 9 Electronic apparatus, for the nondestructive
testing of materials; electronic apparatus for nondestructive
testing by means of imaging; electronic apparatus for
measuring electric, magnetic and other physical properties, in
particular for geophysical measurements; electronic
apparatus for detecting ferromagnetic and metallic objects;
probes, sensors, test heads and exploring coils for the
aforesaid apparatus; electronic data processing equipment for
controlling electronic apparatus, and for evaluating
information therefrom; parts of the aforesaid goods; software
and programs recorded on data carriers for controlling
electronic apparatus and for evaluating and presenting the
information therefrom.

37 Installation, commissioning, maintenance, repair
and restoration of electronic apparatus for the nondestructive
testing of materials, of electronic apparatus for non-
destructive testing by means of imaging, of electronic
apparatus for measuring electric, magnetic and other physical
properties, in particular for geophysical measurements, of
electronic apparatus for detecting ferromagnetic and metallic
objects, and of parts therefor, as well as probes, sensors, test
heads and exploring coils for the aforesaid apparatus.

42 Executing measuring and testing tasks; calibration
of electronic apparatus for the nondestructive testing of
materials, of electronic apparatus for non-destructive testing
by means of imaging, of electronic apparatus for measuring
electric, magnetic and other physical properties, in particular
for geophysical measurements, of electronic apparatus for
detecting ferromagnetic and metallic objects, and of parts
therefor, as well as probes, sensors, test heads and exploring
coils for the aforesaid apparatus; design, maintenance,
development and updating of computer software for electronic
apparatus for the nondestructive testing of materials, for
electronic apparatus for non-destructive testing by means of
imaging, for electronic apparatus for measuring electric,
magnetic and other physical properties, in particular for
geophysical measurements, for electronic apparatus for
detecting ferromagnetic and metallic objects, and for
evaluating and presenting the information therefrom; design
and development of computer hardware, in particular
computer hardware for electronic apparatus for the
nondestructive testing of materials, for electronic apparatus
for non-destructive testing by means of imaging, for electronic
apparatus for measuring electric, magnetic and other physical
properties, in particular for geophysical measurements, for
electronic apparatus for detecting ferromagnetic and metallic
objects.

 9 Aparatos electrónicos de pruebas no destructivas
de materiales; aparatos electrónicos de pruebas no
destructivas mediante procesamiento de imágenes; aparatos
electrónicos de medición de propiedades eléctricas,
magnéticas y otras propiedades físicas, en particular para
mediciones geofísicas; aparatos electrónicos de detección de
objetos ferromagnéticos y metálicos; sondas, sensores,
cabezales de prueba y bobinas exploradoras para los aparatos
antes mencionados; equipos de procesamiento electrónico de
datos para el control de aparatos electrónicos y la evaluación
de la información correspondiente; partes de los productos
antes mencionados; software y programas grabados en
soportes de datos para el control de aparatos electrónicos y la
evaluación y presentación de la información correspondiente.

37 Instalación, puesta en servicio, mantenimiento,
reparación y restauración de aparatos electrónicos de pruebas
no destructivas de materiales, de aparatos electrónicos de
pruebas no destructivas mediante procesamiento de
imágenes, de aparatos electrónicos de medición de
propiedades eléctricas, magnéticas y otras propiedades

físicas, en particular para mediciones geofísicas, de aparatos
electrónicos de detección de objetos ferromagnéticos y
metálicos y de sus partes, así como de sondas, sensores,
cabezales de prueba y bobinas exploradoras para los aparatos
antes mencionados.

42 Realización de trabajos de medición y de prueba;
calibración de aparatos electrónicos de pruebas no
destructivas de materiales, de aparatos electrónicos de
pruebas no destructivas mediante procesamiento de
imágenes, de aparatos electrónicos de medición de
propiedades eléctricas, magnéticas y otras propiedades
físicas, en particular para mediciones geofísicas, de aparatos
electrónicos de detección de objetos ferromagnéticos y
metálicos y de sus partes, así como de sondas, sensores,
cabezales de prueba y bobinas exploradoras para los aparatos
antes mencionados; diseño, mantenimiento, desarrollo y
actualización de software para aparatos electrónicos de
pruebas no destructivas de materiales, aparatos electrónicos
de pruebas no destructivas mediante procesamiento de
imágenes, aparatos electrónicos de medición de propiedades
eléctricas, magnéticas y otras propiedades físicas, en
particular para mediciones geofísicas, y aparatos electrónicos
de detección de objetos ferromagnéticos, así como para la
evaluación y presentación de la información correspondiente;
diseño y desarrollo de hardware, en particular de hardware
para aparatos electrónicos de pruebas no destructivas de
materiales, aparatos electrónicos de pruebas no destructivas
de materiales mediante procesamiento de imágenes, aparatos
electrónicos de medición de propiedades eléctricas,
magnéticas y otras propiedades físicas, en particular para
mediciones geofísicas, y aparatos electrónicos de detección de
objetos ferromagnéticos y metálicos.
(821) EM, 25.03.2010, 008980807.
(300) EM, 25.03.2010, 008980807.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.06.2010 1 052 772
(180) 07.06.2020
(732) F.Url & Co. Gesellschaft m.b.H.

Seering 7
A-8141 Unterpremstätten (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
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(591) Rouge, noir, blanc et doré. / Red, black, white and gold.
/ Rojo, negro, blanco y dorado.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits, pulpe de
fruits, gelées, confitures, coulis de fruits, oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles, pulpes de tomates,
salades, notamment salades conservées; produits alimentaires
à base de graines de courge, à savoir huile de graines de
courge, graines de courge (transformées) destinées à la
consommation humaine, graines de courge enrobées de sucre,
graines de courge hachées, en-cas à grignoter à base de
mélanges composés de graines de courge, barres à base de
graines de courge, saucisses à base de graines de courge;
protéine pour l'alimentation humaine; produits alimentaires et
mets produits à base de fruits et de légumes, notamment de
pommes de terre, à savoir purées et soupes de pois, salades de
fèves, salades de légumes accompagnées de maïs, salades de
légumes, pickles, conserves d'olives, choux (blanc) mariné,
graines de soja (conservées), pâtes à base de graines de sésame,
huile de colza comestible, oignons (légumes conservés),
beignets aux pommes de terre, pommes-chips, pommes de
terre frites, boulettes de pommes de terre et mélanges de pâtes
de pommes de terre; produits de pommes de terre sous forme
finie et semi-finie, à savoir flocons de pommes de terre,
notamment pour la réalisation de purées de pommes de terre et
boulettes de pâte à base de pommes de terre.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; sauces à salade, ketchup,
mayonnaises, épices; glace à rafraîchir; chocolat contenant des
graines de courge, muësli contenant des graines de courge,
patisseries; desserts; mets semi-préparés et préparés à base de
sucre, farine, muësli, maïs, produits à base de céréales ou riz,
notamment boulettes, strudel, pâtes alimentaires, raviolis;
pizzas, quiches; pâtes prêtes à l'emploi pour l'alimentation
humaine, notamment pâtes pour pizzas, pâte feuilletée,
viennoiseries, strudels et pour la boulangerie, tous les produits
précités étant également sous forme congelée; mélanges de
pâtes pour l'alimentation humaine (en poudre); farine de
pommes de terre pour l'alimentation humaine; pesto.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, fruit pulp,
jellies, jams, fruit sauces, eggs, milk and milk products; edible
oils and fats, tomato pulp, salads, especially conserved salads;
food produced on the basis of pumpkin seeds, namely, pumpkin
seed oil, pumpkin seeds (processed) for human consumption,
sugar coated pumpkin seeds, chopped pumpkin seeds, snacks
for nibbling consisting of a blend with pumpkin seeds, pumpkin
seeds bars, pumpkin seeds sausages; protein for human
consumption; food and dishes produced on the basis of fruits
and vegetables, especially of potatoes, namely, peas soup and
mash, beans salad, vegetable salads with maize, vegetable
salad, pickles, olives (preserved), pickled cabbage (white),
soya beans (preserved), sesame seeds paste, rape oil for food,
onions (vegetables, preserved), potato fritters, potato crisps,
french fries, potato dumplings and potato dough mixes; potato
products in semi-finished and finished form, namely, potato
flakes, especially for making potato mash, and dumpling
dough on the basis of potatoes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
salad dressings, ketchup, mayonnaise, spices; ice; chocolate
with pumpkin seeds, muesli with pumpkin seeds, pastry;
desserts; semi-prepared and prepared dishes produced on the

basis of sugar, flour, muesli, maize, rice or cereal products,
especially dumplings, strudel, pasta, ravioli; pizza, quiches;
prefabricated dough for human consumption, especially
dough for pizzas, flaky pastry, Danish pastry, strudels and for
baking, all aforesaid goods also frozen form; dough mixtures
for human consumption (powdered); potato flour for human
consumption; pesto.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas, pulpa de fruta, jaleas,
mermeladas, coulis de frutas, huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles, pulpa de tomate,
ensaladas, en particular ensaladas en conserva; alimentos a
base de semillas de calabaza, a saber, aceite de semillas de
calabaza, semillas de calabaza (procesadas) para consumo
humano, semillas de calabaza recubiertas de azúcar, semillas
de calabaza picadas, aperitivos para picar constituidos por
mezclas de semillas de calabaza, barras de semillas de
calabaza, salchichas de semillas de calabaza; proteínas para
consumo humano; alimentos y platos a base de frutas y
hortalizas, en particular a base de patatas, a saber, sopas y
purés de guisantes, ensaladas de judías, ensaladas de
hortalizas con maíz, ensaladas de hortalizas, encurtidos,
aceitunas (en conserva), col blanca encurtida, granos de soja
(en conserva), pasta de semillas de sésamo, aceite de colza
para uso alimenticio, cebollas (hortalizas en conserva),
buñuelos de patata, hojuelas de patata, patatas fritas,
albóngigas de patata y mezclas de masa a base de patata;
productos de patata elaborados y semielaborados, a saber,
copos de patata, en particular para elaborar puré de patata, y
bolas de masa a base de patata.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); aliños para ensalada,
ketchup, mayonesa, especias; hielo; chocolate con semillas de
calabaza, muesli con semillas de calabaza, productos de
pastelería; postres; platos preparados y semipreparados a
base de azúcar, harina, muesli, maíz, arroz o productos de
cereales, en particular bolas de masa, strudel, pasta, raviolis;
pizzas, quiches; masa prefabricada para consumo humano, en
particular masa para pizzas, pasteles de hojaldre, bollería
danesa, strudel y masas para hornear, todos los productos
antes mencionados también congelados; mezclas de masa
para consumo humano (en polvo); harina de patata para
consumo humano; pesto.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.
(821) AT, 25.01.2010, AM 331/2010.
(822) AT, 08.03.2010, 255654.
(300) AT, 25.01.2010, AM 331/2010.
(832) EM, NO, TR.
(834) BA, BY, CH, HR, LI, ME, MK, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 19.06.2010 1 052 773
(180) 19.06.2020
(732) ZWILLING J.A. Henckels AG

Grünewalder Strasse 14-22
42657 Solingen (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(531) 28.5.
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(561) BLIZNETSY
(571) La marque se compose d'un élément verbal, composé

de la traduction russe de "jumeaux" en lettres
cyrilliques. / The word is the Russian translation of
Twins in cyrillic letters. / La marca consiste en la
palabra "gemelos" en ruso, escrita en caracteres
cirílicos.

(566)  / Twins.
(511) NCL(9)

 8 Cuirs à aiguiser; sécateurs à fleurs; couteaux à
pain; ouvre-boîtes non électriques; coupe-oeufs non
électriques; couverts (coutellerie, fourchettes et cuillers);
polissoirs à ongles non électriques; fourchettes à découper;
couteaux à trancher; fourchettes; cisailles/ciseaux de jardin;
cisailles à volaille; épluche-légumes non électriques; coupe-
légumes; tondeuses à cheveux non électriques; couperets;
outils actionnés manuellement; ciseaux pour les cheveux;
ciseaux ménagers; ciseaux à cuticules; coupe-durillons;
instruments à main pour abraser; instruments pour l'aiguisage
actionnés manuellement; raclettes à fromage; couteaux de
poche pour serveurs; lames; couteaux de chef; cisailles de
cuisine; cuillers; trousses de manucures; couteaux; étuis à
couteaux; aiguiseurs de couteaux; coutellerie; blocs à couteaux
(remplis de couteaux); limes à ongles; pinces à envies; coupe-
ongles; instruments pour les ongles non électriques; ciseaux de
manucure non électriques; pinces à ongles; arrache-clous;
casse-noix, non en métaux précieux; trousses de pédicures;
brucelles; coupe-pizza non électriques; rasoirs électriques et
non électriques; lames de rasoirs; couteaux-rasoirs; lots de
rasoirs; couteaux japonais dits "Santoku"; couteaux économes;
ciseaux; pierres à aiguiser; couteaux fraiseurs; ciseaux de
tailleur; éplucheurs pour asperges; couteaux de poche; cisailles
multi-fonctions; fusils à aiguiser; affiloirs; hache-viande;
pinces pour recourber les cils.

11 Machines pour cuire du pain; friteuses électriques;
bouilloires électriques; grils; chauffe-eau; ustensiles de
cuisson électriques; cuiseurs; marmites autoclaves électriques.

21 Pinceaux à pâtisserie; récipients pour le ménage et
la cuisine non en métaux précieux; poêles à frire; planches à
découper; instruments et ustensiles pour les soins du corps et
de beauté; brosses pour les soins du corps et les soins de
beauté; autocuiseurs non électriques; couvercles de pots;
coquetiers non en métaux précieux; seaux à glace; burettes non
en métaux précieux; baguettes; ouvre-bouteilles; casseroles;
presse-ail; moules de cuisine; ustensiles de cuisson non
électriques; batteries de cuisine; chaudrons; marmites; tire-
bouchons; ustensiles cosmétiques; porte-couteaux pour la
table; blocs à couteaux; systèmes de rangement pour couteaux;
moulins manuels à usage ménager; cuillères à pâtes; pinces à
pâtes; pelles à cuisiner; blaireaux; supports pour blaireaux de
rasage; râpes (ustensiles de ménage); cuillers à mélanger;
spatules; pelles; louches à écrémer; fouets non électriques à
usage ménager; chinois et filtres pour le ménage; coupe-pâte
[couteau de boulanger]; rouleaux à pâtisserie; pots; maniques
et gants pour plats chauds; pelles à tartes; planches creuses
pour hachoirs à main; woks; blocs porte-couteaux (vides).

 8 Leather strops; flower shears; bread knives; non-
electric can-openers; non-electric egg-cutters; flatware
(cutlery, forks, spoons); non-electric finger nail polishers;
carving forks; slicing knives; forks (cutlery); gardening
shears; poultry shears; vegetable peelers; vegetable knives;
non electric hair cutters; cleavers; hand-operated tools; hair
scissors; household shears; cuticle scissors; callus removers;
abrading instruments; hand-operated sharpening instruments;
cheese planes; waiter's knives; blades; chefs knives; kitchen
shears; spoons; manicure sets; knives; knife cases; knife
sharpeners; cutlery; knife blocks (filled with knives); nail files;
cuticle tweezers; nail clippers; non-electric nail care
instruments; non-electric nail scissors; nail nippers; nail
extractors; nut-crackers, not of precious metal; pedicure sets;
tweezers; non electric pizza cutters; electric and non-electric
razors; razor blades; razor knives; razor sets; santoku knives;

peeling knives; scissors; sharpening stones; cutting knives;
tailor's shears; asparagus peelers; pocket knives; multi
purpose shears; sharpening steels; sharpening rods; mincing
knives; eye lash tongs.

11 Bread baking machines; electric deep fryers;
electric kettles; roasting apparatus; water heaters; electric
cooking utensils; kilns; electric pressure cookers.

21 Pastry brushes; container for household and
kitchen use not of precious metal; frying pans; cutting boards;
instruments and implements for beauty and body care; brushes
for body and beauty care; non electric pressure cookers; lids
for pots; egg cups, not of precious metal; ice buckets; cruets,
not of precious metal; chopsticks; bottle openers; stew-pans;
garlic presses; cookery moulds; non electric cooking utensils;
cooking pot sets; cauldrons; cooking pots; cork screws;
cosmetic utensils; knife rests for the table; knife blocks; knife
storage systems; hand operated mills for household use; pasta
spoons; pasta tongs; turners; shaving brushes; holders for
shaving brushes; graters, household utensils; mixing spoons;
spatulas; scoops; skimming ladles; non electric whisks for
household purposes; sieves and strainers for household
purposes; pastry cutter; rolling pins; pots; oven cloth and oven
gloves; pie servers; mincing knife boards; woks; knife blocks
(not filled).

 8 Cuero para afilar; tijeras para flores; cuchillos de
pan; abrelatas no eléctricos; cortahuevos no eléctricos;
artículos de cubertería (cuchillos, tenedores, cucharas);
pulidores de uñas no eléctricos; tenedores de trinchar;
cuchillos fileteros; tenedores; cizallas para setos; tijeras para
aves; pelapatatas; cuchillos para hortalizas; cortapelos no
eléctricos; cuchillas; herramientas accionadas manualmente;
tijeras de peluquería; cizallas para uso doméstico; tijeras para
cutículas; lima-callos; raspadores (instrumentos); instrumentos
de afilar accionados manualmente; cortaquesos; navajas de
camarero; hojas; cuchillos de cocinero; tijeras de cocina;
cucharas; sets de manicura; cuchillos; estuches para cuchillos;
afiladores de cuchillos; artículos de cubertería; soportes para
cuchillos (con cuchillos incluidos); limas de uñas; alicates para
cutículas; cortaúñas; instrumentos de manicura no eléctricos;
tijeras de uñas no eléctricas; alicates de uñas; sacaclavos;
cascanueces, que no sean de metales preciosos; sets de
pedicura; pinzas; cortapizzas no eléctricos; maquinillas de
afeitar, eléctricas y no eléctricas; hojas de afeitar; navajas de
afeitar; estuches de afeitado; cuchillos multiuso de estilo
japonés (Santoku); cuchillos de pelar; tijeras; piedras de afilar;
cuchillas de corte; tijeras de sastre; peladores de espárragos;
cortaplumas; cizallas multiuso; afiladores; chairas; cuchillos
para picar; rizadores de pestañas.

11 Máquinas para hacer pan; freidoras eléctricas;
hervidores eléctricos; asadores; hervidores de agua; utensilios
de cocina eléctricos; cocedores; ollas a presión eléctricas.

21 Pinceles de repostería; recipientes para la casa o
la cocina, que no sean de metales preciosos; sartenes; tablas
de cortar; instrumentos y utensilios para el cuidado y la belleza
corporales; cepillos para cuidados corporales y estéticos; ollas
a presión no eléctricas; tapas para ollas; hueveras que no sean
de metales preciosos; cubiteras; vinagreras que no sean de
metales preciosos; palillos; abrebotellas; cazuelas; trituradores
de ajo; moldes de cocina; utensilios de cocina no eléctricos;
baterías de cocina; calderos; ollas; sacacorchos; utensilios
cosméticos; portacuchillos de mesa; bloques para cuchillos;
sistemas de almacenaje para cuchillos; molinillos manuales de
uso doméstico; cucharas para pasta; pinzas para espaguetti;
paletas; brochas de afeitar; soportes para brochas de afeitar;
ralladores, utensilios domésticos; cucharas para mezclar;
espátulas; palas; espumaderas; batidores no eléctricos para
uso doméstico; tamices y coladores para uso doméstico;
cortapastas; rodillos de cocina; cazuelas; paños y guantes para
el horno; palas para tartas; tablas para tajaderas; woks
(cazuelas chinas de base redonda); bloques para cuchillos
(vacíos).
(821) DE, 19.06.2010, 302010037701.1/08.
(300) DE, 19.06.2010, 30 2010 037 701.1/08.
(834) AZ, BY, KG, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 03.08.2010 1 052 774
(180) 03.08.2020
(732) Michael ten Haaft

Weinbrennerstraße 37
75245 Neulingen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Voitures d'enfants; chariots de golf; véhicules

électriques pour voies multiples, en particulier fauteuils
roulants électriques et véhicules électriques pour personnes
âgées et handicapées; parties des produits précités, comprises
dans cette classe.

12 Pushchairs; golf trolleys; multitrack electric
vehicles, especially electric wheel chairs and electric vehicles
for elderly persons and hampered persons; parts of the
aforesaid goods, included in this class.

12 Coches de niño; carritos de golf; vehículos
eléctricos todoterreno, en particular, sillas de ruedas eléctricas
y vehículos eléctricos para ancianos y personas
discapacitadas; partes de los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 07.04.2010, 30 2010 007 268.7/12.
(300) DE, 05.02.2010, 30 2010 007 268.7/12.
(832) GB, SE, US.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.08.2010 1 052 775
(180) 03.08.2020
(732) Michael ten Haaft

Weinbrennerstraße 37
75245 Neulingen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Voitures d'enfants; chariots de golf; véhicules

électriques pour voies multiples, en particulier fauteuils
roulants électriques et véhicules électriques pour personnes
âgées et handicapées; parties des produits précités, comprises
dans cette classe.

12 Pushchairs; golf trolleys; multitrack electric
vehicles, especially electric wheel chairs and electric vehicles
for elderly persons and hampered persons; parts of the
aforesaid goods, included in this class.

12 Coches de niño; carritos de golf; vehículos
eléctricos para múltiples vías, especialmente sillas de ruedas
eléctricas y vehículos eléctricos para personas mayores y
personas discapacitadas; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 07.04.2010, 30 2010 007 270.9/12.
(300) DE, 05.02.2010, 30 2010 007 270.9/12.
(832) GB, SE, US.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.08.2010 1 052 776
(180) 20.08.2020
(732) MEDIA PRESSE POLSKA S.J.

W.L. Zentala
Zwyciestwa 40/90
PL-75-037 Koszalin (PL).

(531) 9.1; 27.5.
(571) Dans sa forme graphique spécifique, la marque porte le

nom de "LIVCO FASHION CORSETTI"; elle est de
couleur noir et blanc. / The trademark is "LIVCO
FASHION CORSETTI" in its particular graphical
form; the trademark is black and white. / La marca
consiste en el elemento verbal "LIVCO FASHION
CORSETTI" en caracteres especiales; la marca es de
color blanco y negro.

(511) NCL(9)
25 Sous-vêtements, vêtements, chaussures,

chapellerie, articles de bonneterie, articles de corseterie.
25 Underwear, clothing, footwear, headwear,

hosiery, corsetry products.
25 Ropa interior, prendas de vestir, calzado, artículos

de sombrerería, prendas de calcetería, artículos de corsetería.
(821) PL, 20.08.2010, 374413.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT,

LV, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.06.2010 1 052 777
(180) 30.06.2020
(732) Limited liability company

"INItex"
str. 1, d. 2A,
Kolodezny per.
RU-107076 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et brun. / White and brown. / Blanco y marrón.
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(511) NCL(9)
18 Cuir brut ou mi-ouvré et imitations de cuir; articles

en cuir et articles en imitations de cuir, compris dans cette
classe.

25 Vêtements, compris dans cette classe; chaussures,
comprises dans cette classe.

35 Promotion de ventes pour des tiers, à savoir de
vêtements et chaussures compris dans la classe 25, cuir brut ou
mi-ouvré et imitations de cuir; articles en cuir et articles en
imitations de cuir compris dans la classe 18; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises), à savoir vêtements et
chaussures compris dans la classe 25; cuir brut ou mi-ouvré et
imitations de cuir; articles en cuir et articles en imitations de
cuir compris dans la classe 18.

18 Leather, unworked or semi-worked and imitation
leather; leather ware and ware of imitation leather, included
in this class.

25 Clothing, included in this class; footwear, included
in this class.

35 Sales promotion (for others) of, namely, clothing,
and footwear, included in class 25, leather, unworked or semi-
worked and imitation leather; leather ware and ware of
imitation leather, included in class 18; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses), namely, clothing and footwear included in class
25; leather, unworked or semi-worked and imitation leather;
leather ware and ware of imitation leather, included in class
18.

18 Cuero en bruto o semielaborado y cuero de
imitación; artículos de cuero y artículos de cuero de imitación,
comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, comprendidas en esta clase;
calzado, comprendido en esta clase.

35 Promoción de ventas para terceros de, a saber,
prendas de vestir y calzado, comprendidos en la clase 25,
cuero en bruto o semielaborado y cuero de imitación; artículos
de cuero y artículos de imitaciones del cuero, comprendidos en
la clase 18; servicios de aprovisionamiento para terceros
(adquisición de productos y servicios para otras empresas), a
saber, ropa y calzado comprendidos en la clase 25; cuero en
bruto o semielaborado y cuero de imitación; artículos de cuero
y artículos de cuero de imitación, comprendidos en la clase 18.
(822) RU, 30.06.2010, 412328.
(300) RU, 02.02.2010, 2010702597.
(831) KZ.
(832) GB, TR, US.
(834) AZ, BY, CN, DE, FR, IT, UA.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 26.07.2010 1 052 778
(180) 26.07.2020
(732) UAB "„ili Holdings"

Linkmenu g. 15
LT-09300 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 1.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu et vert. / White, blue and green. / Blanco,

azul y verde.
(511) NCL(9)

29 Produits culinaires semi-préparés, préparés,
réfrigérés, congelés non compris dans d'autres classes, y
compris potages réfrigérés et congelés, produits semi-préparés
à base de viande, poisson, légumes et (ou) fruits, boulettes de
viande, croquettes alimentaires, hamburgers, produits cuits à
base de viande, poisson, légumes et (ou) fruits, ragoûts de
viande et (ou) légumes, et autres produits et plats
principalement à base de légumes, fruits, poisson et (ou)
viande, non compris dans d'autres classes.

30 Produits de confiserie et culinaires semi-préparés,
préparés, réfrigérés, congelés, non compris dans d'autres
classes, y compris boulettes de pâte, raviolis, pizzas,
macaronis, nouilles, produits à base de macaronis à la viande
et (ou) aux légumes, tartes à la viande, au poisson, aux légumes
et (ou) aux fruits, crêpes, crêpes fourrées à la viande, au
poisson, aux légumes et (ou) aux fruits, sauces (condiments),
jus de viande, tartes, tourtes, petits pâtés; pâte, pâte à gâteau,
pâtisseries, petits-beurre, produits à base de pâte, et autres
produits et plats principalement à base de pâte, non compris
dans d'autres classes.

29 Frozen, cooled, prepared and semi-prepared
culinary products, not included in other classes, including
frozen and cooled soups, semi-prepared products of meat, fish,
vegetables and (or) fruits, meat balls, croquettes, burgers,
bakes of meat, fish, vegetables and (or) fruits, stews of meat
and (or) vegetables, and other products and meals mainly
made of vegetables, fruits, fish and (or) meat, not included in
other classes.

30 Frozen, cooled, prepared and semi-prepared
culinary and confectionery products, not included in other
classes, including dumplings, ravioli, pizzas, macaroni,
noodles, meaty and (or) vegetarian macaroni products, meat,
fish, vegetable and (or) fruit pies, pancakes, pancakes with
fillings of meat, fish, vegetables and (or) fruits, sauces
(condiments), meat gravies, tarts, pies, pasties; paste, cake
paste, pastry, petit-beurre biscuits, paste products, and other
products and meals mainly made of paste, not included in
other classes.

29 Productos culinarios congelados, refrigerados,
preparados y semipreparados, no comprendidos en otras
clases, incluidos sopas congeladas y refrigeradas, productos
semipreparados a base de carne, pescado, hortalizas y/o
frutas, albóndigas de carne, croquetas, hamburguesas,
pasteles de carne, pescado, hortalizas y/o frutas, estofados de
carne y/o hortalizas, así como otro tipo de productos y comidas
compuestos principalmente de hortalizas, frutas, pescado y/o
carne, no comprendidos en otras clases.

30 Productos de confitería y culinarios
semipreparados, preparados, refrigerados y congelados, no
comprendidos en otras clases, incluidos raviolis chinos,
raviolis, pizzas, macarrones, tallarines (cintas), productos a
base de macarrones con carne y/o hortalizas, carne, pescado,
hortalizas y/o) tartas de frutas, creps, creps con rellenos de
carne, pescado, hortalizas y/o frutas, salsas (condimentos),
jugos de carne, tartas, empanadas, agujas (pastelería); pasta,
masa para pasteles, masa de pastelería, galletas de
mantequilla, productos a base de pasta, así como otro tipo de
productos y comidas principalmente a base de pasta, no
comprendidos en otras clases.
(821) LT, 10.02.2010, 2010 0216.
(300) LT, 10.02.2010, 2010 0216.
(832) LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 08.09.2010 1 052 779
(180) 08.09.2020
(732) BIOTEC Umweltservices GmbH

Industriestr. 18
68542 Heddesheim (DE).

(842) GmbH (Ltd.), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Assistance en cas de pannes de véhicules

[réparation]; dégraissage à sec et par voie humide.
39 Services de secours, à savoir assistance en cas de

pannes de véhicules [remorquage].
37 Vehicle repair; oil, wet and dry cleaning of traffic

areas.
39 Salvaging, namely vehicle towing.
37 Reparación de vehículos; limpieza vial en seco y

en húmedo de aceite.
39 Servicios de salvamento, a saber, remolque de

vehículos.
(822) DE, 23.11.2004, 304 38 746.0/39.
(350) DE, (a) 30438746, (c) 08.07.2004.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.08.2010 1 052 780
(180) 17.08.2020
(732) Suqian Golden Apple Textile Co., LTD

Economic Development Zone (E)
Siyang County
Jiangsu (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 26.1; 27.5; 28.3.
(561) JIAO ROU
(571) La marque n'a pas de signification géographique ni de

signification dans le secteur industriel en question. /
The mark does not indicate the geographic name, nor
does it has a special meaning in related industrial
sector. / La marca no indica el nombre geográfico y
carece de significado en el sector industrial pertinente.

(511) NCL(9)
24 Couvertures de lit; couvre-lits; couvertures.
24 Bed blankets; quilts; blanketry.
24 Mantas de cama; edredones; mantas.

(822) CN, 28.11.2003, 3262679.
(831) KZ.
(834) MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.06.2010 1 052 781
(180) 28.06.2020
(732) Colt Technology Services Group Limited

Beaufort House,
15 St. Botolph Street
London EC3A 7QN (GB).

(813) EM
(842) A company organised under English law, England,

United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu, jaune et vert. La barre représentée dans la

marque figure dans les couleurs rouge, bleu, jaune et
vert. / Red, blue, yellow and green. The bar shown in
the mark is coloured red, blue, yellow and green. / Rojo,
azul, amarillo y verde. La barra de la marca es de
colores rojo, azul, amarillo y verde.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection) et enseignement; appareils pour l'enregistrement,
la transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; machines
à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; programmes d'ordinateurs; cartes, fils, disques et
dispositifs à semi-conducteur contenant des programmes
informatiques; ensemble de circuits, réseaux, instruments et
appareils de télécommunication; câbles, réseaux de câbles,
fibres optiques, liaisons optiques, tous ces produits pour les
télécommunications; parties et garnitures pour tous les
produits précités; cartes de débit, cartes de crédit, cartes d'achat
et cartes téléphoniques, toutes lesdites cartes comportant des
codes magnétiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie, revues, livres,
répertoires, brochures, dépliants, cartes, articles de papeterie,
photographies, matériel d'instruction ou d'enseignement;
matières plastiques pour l'emballage; cartes de débit, cartes de
crédit, cartes d'achat et cartes téléphoniques, à l'exclusion de
ces mêmes types de cartes comportant des codes magnétiques.

35 Services publicitaires et commerciaux; services de
relations publiques; services d'organisation et gestion
d'entreprises; services de conseiller et consultant en affaires;
maintenance et mise à jour de bases de données;
enregistrement, transcription, composition, compilation,
systématisation de communications écrites et numériques;
compilation de données mathématiques et statistiques;
préparation de rapports d'activités commerciales; services de
conseiller et conseil concernant les services précités.
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36 Services d'assurance et services financiers;
services de consultations financières; services de cartes de
crédit, services de cartes de débit, services de cartes de garantie
de chèques; services de gestion financière; services de
conseiller et conseil concernant les services précités.

37 Services de construction et de réparation; services
de réparation, installation et maintenance d'équipements et
appareils de télécommunication, de radiodiffusion, de
réception de radiodiffusions, d'envoi et réception de messages;
maintenance de matériel informatique; construction,
installation et réparation sous-marines; services d'épissure
(raccordement) de câbles sous-marins; pose et enfouissement
de câbles; services de construction, réparation et maintenance
sous-marines, se rapportant à ou mettant en oeuvre des
câbliers, dépôts de câbles et véhicules sous-marins
télécommandés.

38 Service de communication; services de
communication électronique; services de télécommunication;
transmission de documents, données vocales, données, images
et messages; transmission de commandes électroniques;
services de messagerie électronique; services de
télécommunications interactives; services de réseaux de
télécommunication compris dans cette classe; services de
télécommunication concernant l'utilisation du réseau Internet;
services de communication par satellite; services de location
en tout genre, en rapport avec des appareils et équipements de
télécommunication; services de transmission de données et
informations à partir d'une banque de données électronique;
radiodiffusion ou transmission d'émissions de radio et
télévision par satellite, câble, hyperfréquences, moyens
optiques, lasers ou antennes; transmission de communications
écrites et numériques; prestation de conseils dans le domaine
de la télécommunication; fourniture de temps d'accès à des
ordinateurs.

42 Services de recherche scientifique et industrielle;
études de projets techniques; services informatiques compris
dans cette classe; conception, maintenance et mise à jour de
logiciels; conception de bases de données; conception et
actualisation de matériel informatique; analyse de systèmes
informatiques; programmation informatique; location en tout
genre de matériel informatique et logiciels; services d'études
techniques; services d'exploration sous-marine; services
d'expertises géosismiques; services de cartographie sous-
marine; services de conseiller et conseil concernant les
services précités.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, measuring, signalling, checking
(supervision) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound and/or images; magnetic data carriers, recording discs;
calculating machines, data processing equipment and
computers; computer programs; cards, wires, disks and
semiconductor devices carrying computer programs;
telecommunications apparatus, instruments, networks and
circuitry; cables, cable systems, optical fibres, optical links,
all for telecommunications; and parts and fittings for all the
aforesaid goods; debit cards, credit cards, charge cards and
telephone cards, all said cards having magnetic coding.

16 Paper and cardboard and goods made from these
materials; printed matter, magazines, books, directories,
brochures, leaflets, cards, stationery, photographs,
instructional and teaching material; plastic materials for
packaging; debit cards, credit cards, charge cards and
telephone cards, but not including any such card with
magnetic coding.

35 Advertising and business services; and public
relations services; business management and organisational
services; business advisory and consultancy services;
maintenance and updating of databases; registration,
transcription, composition, compilation, systemisation of
written and digital communications; compilation of
mathematical and statistical data; preparation of business
reports; and advisory and consultancy services relating to the
aforementioned services.

36 Insurance and financial services; financial
consultancy services; credit card services, debit card services,
cheque guarantee card services; financial management
services; and advisory and consultancy services relating to the
aforementioned services.

37 Construction and repair services; repair,
installation and maintenance services for telecommunications,
broadcasting, broadcast receiving, message sending and
message receiving equipment and apparatus; maintenance of
computer hardware; underwater construction, installation
and repair; submarine cable jointing services; laying and
burial of cable; underwater construction, repair and
maintenance services utilising or relating to cable ships, cable
depots and remotely controlled submarine vehicles.

38 Communication services; electronic
communication services; telecommunications services;
transmission of documents, voice, data, images and messages;
electronic order-transmission; electronic mail-box services;
interactive telecommunications services; telecommunication
network services included in this class; telecommunication
services provided in relation to the internet; satellite
communication services; leasing and rental services in
connection with communications apparatus and equipment;
services for the transmission of data and information from an
electronically stored data-bank; broadcasting or transmission
of radio and television programmes by satellite, cable,
microwave, optical means, lasers or aerials; transmission of
written and digital communications; consulting services in the
field of telecommunications; provision of access time to
computers.

42 Scientific and industrial research services;
technical project studies; computer services included in this
class; design, maintenance and updating of computer
software; design of databases; design and updating of
computer hardware; computer systems analysis; computer
programming; rental and leasing of computer hardware and
software; engineering design services; underwater
exploration services; geo-seismic survey services; underwater
mapping services; and advisory and consultancy services
relating to all the aforementioned services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de medición, de
señalización, de control (inspección) y de enseñanza; aparatos
de grabación, transmisión o reproducción de sonido y/o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas informáticos; tarjetas, cables, discos
y dispositivos semiconductores con programas informáticos;
aparatos, instrumentos, redes y circuitos de telecomunicación;
cables, sistemas de cables, fibras ópticas, enlaces ópticos,
todos para telecomunicación; partes y accesorios de todos los
productos antes mencionados; tarjetas de débito, tarjetas de
crédito, tarjetas de pago y tarjetas telefónicas, todas éstas
provistas de codificación magnética.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias;
productos de imprenta, revistas, libros, directorios, folletos,
volantes, tarjetas, artículos de papelería, fotografías, material
de instrucción o material didáctico; materias plásticas para
embalar; tarjetas de débito, tarjetas de crédito, tarjetas de pago
y tarjetas telefónicas, ninguna de éstas provista de codificación
magnética.

35 Servicios comerciales y publicitarios; servicios de
relaciones públicas; servicios de organización y dirección de
empresas; servicios de consultoría y asesoramiento en
negocios; mantenimiento y actualización de bases de datos;
grabación, transcripción, composición, compilación,
sistematización de comunicaciones escritas y digitales;
compilación de datos matemáticos y estadísticos; elaboración
de informes comerciales; servicios de consultoría y
asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados.

36 Servicios financieros y de seguros; consultoría
financiera; servicios de tarjetas de crédito, servicios de tarjetas
de débito, servicios de tarjetas de garantía de cheque;
administración financiera; servicios de consultoría y
asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados.
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37 Servicios de construcción y reparación; servicios
de reparación, instalación y mantenimiento de equipos y
aparatos de telecomunicación, difusión, recepción, envío y
recepción de mensajes; mantenimiento de hardware; servicios
de construcción, instalación y reparación subacuáticas;
servicios de empalme submarino de cables; tendido y entierro
de cables; servicios de construcción, reparación y
mantenimiento subacuáticos con utilización o en relación con
buques cableros, depósitos de cables y vehículos submarinos
de control a distancia.

38 Servicios de comunicación; servicios de
comunicación electrónica; servicios de telecomunicación;
transmisión de documentos, voz, datos, imágenes y mensajes;
transmisión electrónica de pedidos; servicios de correo
electrónico; servicios de telecomunicación interactiva;
servicios de redes de telecomunicación comprendidos en esta
clase; servicios de telecomunicación prestados por Internet;
servicios de comunicación vía satélite; servicios de alquiler y
arrendamiento relacionados con aparatos y equipos de
comunicación; servicios de transmisión de datos e información
procedentes de un banco de datos electrónico; difusión o
transmisión de programas de radio y televisión por satélite,
cable, microondas, medios ópticos, rayos láser o antenas;
transmisión de comunicaciones escritas y digitales; servicios
de consultoría en telecomunicaciones; facilitación de tiempo de
acceso a ordenadores.

42 Servicios de investigación científica e industrial;
estudio de proyectos técnicos; servicios informáticos
comprendidos en esta clase; diseño, mantenimiento y
actualización de software; diseño de bases de datos; diseño y
actualización de hardware; análisis de sistemas informáticos;
programación de ordenadores; alquiler y arrendamiento de
hardware y software; diseño de ingeniería; servicios de
exploración subacuática; servicios de estudios geosísmicos;
servicios de cartografía subacuática; servicios de consultoría y
asesoramiento relacionados con todos los servicios antes
mencionados.
(821) EM, 19.01.2010, 008818718.
(832) CH, MC, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.08.2010 1 052 782
(180) 17.08.2020
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(842) Limited Liability Company, Denmark
(750) Novo Nordisk A/S, Corporate Trademarks, Novo Allé, 

DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu foncé et gris. La marque se compose de

représentations en bleu clair, bleu foncé et gris. / Dark
and light blue and grey. The trademark is depicted in
dark and light blue colors as well as in grey. / Azul

oscuro, azul claro y gris. La marca es de color azul
oscuro, azul claro y gris.

(511) NCL(9)
16 Publications imprimées, à savoir bulletins

d'information dans le domaine de l'hémophilie ainsi qu'études
scientifiques et essais imprimés portant sur l'hémophilie.

41 Services éducatifs, à savoir mise à disposition de
modules de formation en ligne et en direct dans le domaine des
essais et études cliniques concernant l'hémophilie;
organisation de réunions et séminaires.

42 Mise à disposition d'un site Internet contenant des
informations, actualités et matériels de recherches
scientifiques dans le domaine des études et essais cliniques
concernant l'hémophilie.

16 Printed publications, namely, newsletters in the
field of haemophilia and printed scientific studies and trials
concerning haemophilia.

41 Education services, namely, providing live and
online training modules in the field of clinical studies and
trials concerning haemophilia; arranging of meetings and
seminars.

42 Providing an Internet website featuring scientific
research material, news and information in the field of clinical
trials and studies within haemophilia.

16 Publicaciones impresas, a saber, boletines
informativos sobre hemofilia, estudios científicos impresos y
ensayos sobre hemofilia.

41 Servicios de educación, a saber, provisión de
módulos de formación, en línea y en directo, sobre estudios
clínicos y ensayos relacionados con hemofilia; coordinación de
reuniones y seminarios.

42 Provisión de sitios de Internet que contienen
material relativo a investigaciones científicas, noticias e
información sobre ensayos clínicos y estudios sobre hemofilia.
(821) DK, 28.04.2010, VA 2010 01339.
(300) DK, 28.04.2010, VA 2010 01339.
(832) CH, EM, HR, JP, RS, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.09.2010 1 052 783
(180) 13.09.2020
(732) S-TEC electronics AG

Industriestrasse 49
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs, appareils pour le traitement de

l'information, indicateurs et annonciateurs, périphériques
d'ordinateurs, logiciels; tous les produits précités de
provenance suisse.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciel.

 9 Computers, data processing apparatus, indicators
and markers, computer peripheral devices, software; all the
aforesaid goods being of Swiss origin.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Ordenadores, aparatos de procesamiento de
datos, indicadores y dispositivos de señalización, periféricos
informáticos, software; todos los productos antes mencionados
son de origen suizo.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y
software.
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(822) CH, 14.04.2010, 605087.
(300) CH, 14.04.2010, 605087.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 02.09.2010 1 052 784
(180) 02.09.2020
(732) Heinrich Kopp GmbH

Alzenauer Str. 68
63796 Kahl (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Commutateurs, disjoncteurs de fuite à la terre,

disjoncteurs de ligne, contacteurs de moteur, actionneurs de
frein moteur, équipements et disjoncteurs de sécurité portatifs
à usage personnel.

 9 Electric switches, ground fault circuit interrupter,
line circuit breakers, motor switches, motor brake switch,
mobile personal circuit breakers and equipment.

 9 Interruptores eléctricos, interruptores diferenciales,
disyuntores de línea, interruptores de motor, interruptores de
freno del motor, equipos y disyuntores portátiles personales.
(821) EM, 17.03.2010, 008961799.
(822) EM, 02.09.2010, 008961799.
(300) EM, 17.03.2010, 008961799.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.09.2010 1 052 785
(180) 24.09.2020
(732) Kaswit, Inc.

49-455 Coachella Drive
La Quinta, CA 92253 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Porte-monnaie.
25 Foulards; souliers; ceintures montées; manchettes.
26 Brassards; bandeaux pour les cheveux.
18 Purses.
25 Scarves; shoes; waist bands; wrist bands.
26 Arm bands; hair bands.
18 Monederos.
25 Bufandas; zapatos; pretinas; puños.
26 Manguitos; cintas para el cabello.

(821) US, 08.03.2010, 77953599.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.05.2010 1 052 786
(180) 28.05.2020
(732) Pharus B.V.

Hooghoudtstraat 1
NL-9723 TG Groningen (NL).

(812) EM
(842) LTD, THE NETHERLANDS

(531) 24.9; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka, rhum, gin et
tequila; cocktails et pré-mélanges à base de vodka, rhum, gin
et tequila; liqueurs en tous genres.

33 Alcoholic beverages, namely vodka, rum, gin and
tequila; cocktails and premixes based on vodka, rum, gin and
tequila; liqueurs and liquorettes.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka, ron, ginebra y
tequila; cócteles y premezclas a base de vodka, ron, ginebra y
tequila; licores y licores ligeros.
(821) EM, 19.04.2010, 009037219.
(300) EM, 19.04.2010, 009037219.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.08.2010 1 052 787
(180) 07.08.2020
(732) Adolf Würth GmbH & Co. KG

Reinhold-Würth-Strasse 12-17
74653 Künzelsau (DE).

(842) Limited partnership, Germany
(750) Adolf Würth GmbH & Co. KG, Gewerbliche 

Schutzrechte, Reinhold.Würth-Str. 12-17, 74653 
Künzelsau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, résines

artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
adhésifs [matières collantes] pour l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.

 1 Chemicals used in industry, unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; packing, stopping and insulating materials.
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 1 Productos químicos para uso industrial, resinas
artificiales en bruto, materias plásticas en bruto; adhesivos
(pegamentos) para uso industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materiales para calafatear, estopar y aislar.
(822) DE, 18.06.2010, 30 2010 031 259.9/01.
(300) DE, 26.05.2010, 30 2010 031 259.9/01.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.09.2010 1 052 788
(180) 24.09.2020
(732) Shanghai Ruishi Machine Vision

Technology Co., Ltd
Suite 257, No.465 GuoHe Rd.
200433 Shanghai (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Machines à compter et trier l'argent; instruments
de mesurage pour roues dentées; ampoules de flash; appareils
photographiques; instruments d'observation; appareils de
contrôle de la vitesse pour véhicules; appareils de mesurage de
précision; lecteurs optiques; détecteurs de fumée; dispositifs
électriques pour l'ouverture des portes.

 9 Money counting and sorting machines; gear wheel
measure tool; flashlights (photography); cameras
(photography); observation instruments; speed checking
apparatus for vehicles; precision measuring apparatus;
optical character readers; smoke detectors; door openers,
electric.

 9 Máquinas para contar y clasificar dinero;
instrumentos de medición de ruedas dentadas; bombillas de
flash; cámaras fotográficas; instrumentos de observación;
aparatos de control de velocidad para vehículos; aparatos para
mediciones de precisión; lectores ópticos; detectores de humo;
dispositivos eléctricos para abrir puertas.
(822) CN, 14.08.2009, 5600277.
(831) KZ.
(832) AU, DK, EM, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG,

TR, US.
(834) BY, CH, DE, EG, FR, IR, IT, PL, PT, RU, SD, SY, UA,

VN.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.08.2010 1 052 789
(180) 06.08.2020
(732) Alexander Haager

Am Stadtwald 1/2/16
A-2130 Mistelbach (AT).

(841) AT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge, gris foncé et gris. "re" (noir); point (rouge);

"mo" (gris foncé); point (rouge); "bic" (gris); point
(rouge). / Black, red, dark grey and grey. Re (in black);
point (red); mo (dark grey); point (red); bic (grey);
point (red). / Negro, rojo, gris oscuro y gris. Negro: las
letras Re; rojo: los puntos; gris oscuro: las letras mo;
gris: las letras bic.

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, serrurerie

et quincaillerie métalliques; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; fenêtres, portes, garnitures de fenêtres et
de portes, châssis de fenêtres, châssis de portes, galets de
fenêtres, crémones, appuis de fenêtres, pas de portes, verrous
de portes, portes coulissantes, clenches, panneaux de portes,
tous les produits précités étant métalliques.

12 Véhicules, bicyclettes, tricycles, scooters,
vélomoteurs, guidons de bicyclettes, cadres de bicyclettes,
tiges de selles de bicyclettes, pompes de bicyclettes, pompes à
air (accessoires de véhicules), pièces détachées et composants
des produits précités, non compris dans d'autres classes.

19 Matériaux de construction, constructions
transportables, fenêtres, appuis de fenêtres, portes, châssis de
portes, panneaux de portes, pas de portes, portes et fenêtres
coupe-feu, tous les produits précités étant non métalliques.

 6 Metal building materials, ironmongery, small
items of metal hardware; goods of common metal not included
in other classes; windows, doors, window and door fittings,
window frames, door frames, window pulleys, window
casement bolts, window sills, door steps, door bolts, sliding
doors, latch bars of metal, door panels, all aforementioned
goods made of metal.

12 Vehicles, bicycles, tricycles, scooters, mopeds,
handle bars for bicycles, frames for bicycles, bicycle seat
posts, pumps for bicycles, air pumps (vehicle accessories),
components and spare parts for all the aforementioned goods,
not included in other classes.

19 Building materials, transportable buildings,
windows, window sills, doors, door frames, door panels, door
steps, fireproof doors and windows, all the aforementioned
goods not made of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos, artículos de
cerrajería y ferretería metálicos; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; ventanas, puertas, herrajes de
puertas y ventanas, marcos de ventanas, marcos de puertas,
poleas para ventanas, fallebas, alféizares, peldaños para
puertas, cerrojos de puerta, puertas correderas, pasadores
metálicos, paneles para puertas, todos los productos antes
mencionados son metálicos.

12 Vehículos, bicicletas, triciclos, scooters,
ciclomotores, manillares de bicicleta, cuadros de bicicleta, tijas
del sillín, infladores para bicicletas, bombas de aire (accesorios
de vehículos), componentes y piezas de repuesto para todos
los productos antes mencionados, no comprendidos en otras
clases.

19 Materiales de construcción, construcciones
transportables, ventanas, alféizares, puertas, marcos de
puertas, paneles para puertas, peldaños para puertas, puertas
y ventanas antiincendio, ninguno de los productos antes
mencionados es de metal.
(821) AT, 19.02.2010, AM 1040/2010.
(822) AT, 10.05.2010, 256 674.
(300) AT, 19.02.2010, AM 1040/2010.
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(832) GB.
(834) BX, CH, CN, CZ, DE, FR, HU, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.08.2010 1 052 790
(180) 09.08.2020
(732) Howden Joinery Limited

66 Chiltern Street
London W1U 4JT (GB).

(842) Limited

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; machines à laver,

sèche-linge, lave-linge combinés (lave-linge séchants), lave-
vaisselle, repasseuses, machines domestiques pour la
préparation ou la transformation d'aliments; appareils et
instruments à usage domestique servant à découper, émincer,
râper, déchiqueter et hacher; mixeurs électriques à aliments,
émulseurs, centrifugeuses, robots de cuisine, trancheuses et
râpeuses d'aliments (machines), fouets électriques, machines
pour moudre le café, ouvre-boîtes électriques, couteaux
électriques et machines à aiguiser les couteaux, machines pour
la préparation de boissons, broyeurs d'ordures; parties et
garnitures des produits précités.

11 Installations de chauffage, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installations sanitaires; baignoires; douches; toilettes;
lavabos; appareils de chauffage; robinets; équipements
sanitaires; parties et garnitures de tous les produits précités;
ventilateurs, chaudières à bouilleur; installations et appareils
pour cuire, chauffer, griller, sécher, filtrer et aérer;
chaufferettes; fours; installations et appareils de réfrigération,
de congélation et de conditionnement de l'air; appareils pour la
purification de l'air; appareils de désinfection; éclairages;
sorbetières; sèche-linge à tambour.

19 Bois de construction; boiseries; matériaux de
construction en bois; parquets; lames de parquets; revêtements
de sol en bois; planches (bois de construction); panneaux pour
la construction non métalliques; bois de placage; portes, cadres
de portes; cadres de portes et de fenêtres non métalliques;
placages en bois; bois façonnés; bois mi-ouvrés; bois propre à
être moulé; châssis de portes non métalliques; lattes non
métalliques; parties et garnitures des produits précités.

20 Meubles; éléments prêts à monter (complets) à
installer dans des meubles; armoires et meubles de rangement;
menuiseries pour meubles ainsi que parties et garnitures pour
la fabrication ou la construction de meubles; chaises,
tabourets, coffres de rangement, rayonnages, tablettes, rayons,
étagères, chariots, meubles sous-évier (tous en tant que
meubles); plans de travail et plateaux de tables; portes de
meubles; tiroirs de meubles; penderies, tables de toilette;
coiffeuses de salle de bain; miroirs, cadres; ferrures de portes
et de fenêtres; tringles de rideaux; tringles à rideaux et
garnitures de rideaux; stores pour portes et fenêtres; échelles;
parties et garnitures de tous les produits précités.

 7 Machines and machine tools; washing machines,
spin driers, combined washing machines and tumble driers,
dishwashers, ironing machines, domestic machines for use in
the processing or preparation of foodstuffs; apparatus and
instruments for domestic use for cutting, slicing, grating,
rasping, shredding and for chopping; electric food mixers,
blenders, liquidizers, food processors, food slicers and
shredders, electric whisks, coffee grinding machines, electric
can openers, electric knives and knife sharpeners, beverage
making machines, garbage disposals; aforesaid goods.

11 Installations for heating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes; baths;
showers; water closets; wash basins; heaters; taps; sanitary
ware; parts and fittings for all the aforesaid goods; fans,

boilers; installations and apparatus, all for cooking, heating,
grilling, drying, filtering and airing; stoves; ovens;
installations and apparatus, all for refrigerating, freezing and
air conditioning; air purifying apparatus; disinfecting
apparatus; lights; ice cream makers; tumble driers.

19 Building timber; wood panelling; building
materials of wood; parquet flooring; parquet floor boards;
wooden flooring; planks (wood for building); building panels,
not of metal; veneer wood; doors, door frames; windows and
window frames not of metal; wood veneers; manufactured
timber; wood semi-worked; mouldable wood; door casings,
not of metal; laths, not of metal; parts and fittings for the
aforesaid goods.

20 Furniture; kits of parts (sold complete) for
assembly into articles of furniture; cupboards and cabinets;
joinery for furniture and parts and fittings for use in the
manufacture or construction of furniture; chairs, stools,
storage chests, shelving, shelves, shelf units, racks, trolleys,
sink units (all in the nature of furniture); worktops and table
tops; doors for furniture; drawer units for furniture;
wardrobes, dressing tables; bathroom vanities; mirrors,
picture frames; fittings for doors or windows; curtain rods;
curtain poles and fittings for use with curtains; blinds for
doors or windows; ladders; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; lavadoras,
secadoras, lavadoras-secadoras combinadas, lavavajillas,
máquinas de planchar, máquinas de uso doméstico para
procesar o preparar alimentos; aparatos e instrumentos de uso
doméstico para cortar, rebanar, rallar, raspar, triturar y picar;
batidoras de alimentos eléctricas, batidoras, licuadoras,
procesadoras de alimentos, trituradoras y rebanadoras de
alimentos, batidoras eléctricas, máquinas de moler café,
abrelatas eléctricos, cuchillos eléctricos y afiladores de
cuchillos, máquinas para elaborar bebidas, trituradoras de
desechos; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados.

11 Aparatos de calefacción, cocción, refrigeración,
secado, ventilación y distribución de agua, así como
instalaciones sanitarias; bañeras; duchas; inodoros; lavabos;
calentadores; grifos; material sanitario; partes y guarniciones
de los productos antes mencionados; ventiladores, calderas;
aparatos e instalaciones para cocinar, calentar, asar, secar,
filtrar y ventilar; estufas; hornos; aparatos e instalaciones, de
refrigeración, congelación y climatización; aparatos de
purificación del aire; aparatos de desinfección; luces; aparatos
para hacer helados; secadores de tambor.

19 Maderas para la construcción; paneles de madera;
materiales de construcción de madera; parqués; tablas de
parqué; pisos de madera; planchas (maderas de construcción);
paneles no metálicos para la construcción; madera laminada;
puertas, marcos de puertas; ventanas y marcos de ventanas
no metálicos; madera de chapado; madera trabajada; madera
semielaborada; madera moldeable; marcos de puertas, no
metálicos; listones no metálicos; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.

20 Muebles; equipos de partes (vendidos en conjunto)
para ensamblar piezas de mobiliario; aparadores y armarios;
empalmes para piezas de mobiliario, así como partes y
accesorios para la fabricación o construcción de muebles;
sillas, taburetes, baúles de almacenamiento, estanterías,
anaqueles, estantes, percheros, dresinas, muebles fregadero
(todos en forma de muebles); encimeras y tableros de mesa;
puertas de muebles; cajones para muebles; armarios roperos,
mesas de tocador; muebles para empotrar lavabos; espejos,
portarretratos; herrajes de puertas o ventanas; barras de
cortinas; varillas de cortinas y guarniciones para cortinas;
persianas para puertas y ventanas; escaleras; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados.
(821) EM, 22.09.2008, 007250392.
(822) EM, 16.06.2009, 007250392.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 21.09.2010 1 052 791
(180) 21.09.2020
(732) California Olive Ranch, Inc.

2675 Lone Tree Road
Oroville, CA 95965 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Huile d'olive comestible.
44 Horticulture.
29 Olive oil.
44 Horticultural services.
29 Aceite de oliva comestible.
44 Horticultura.

(821) US, 13.07.2009, 77779748.
(822) US, 31.08.2010, 3842798.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.07.2010 1 052 792
(180) 28.07.2020
(732) STAUDER ROLAND

Via von Kurz, 35
I-39039 VILLABASSA (BZ) (IT).

(531) 18.1.
(571) La marque consiste dans la représentation stylisée d'une

bicyclette avec cycliste suivi par la légende
SOTNEMAN en script majuscule stylisé. / The mark
consists of the stylized representation of a bicycle and
cyclist followed by the legend "STONEMAN" in stylized
upper-case letters. / La marca consiste en el diseño
estilizado de una bicicleta con ciclista, seguido del
elemento verbal "SOTNEMAN" escrito en mayúscula en
caracteres estilizados.

(566) Homme de pierre. / Stoneman.
(511) NCL(9)

12 Bicyclettes, pièces et accessoires de bicyclettes.
25 Vêtements de sport et vêtements de loisirs,

chaussures, bonnets, chapeaux, gants (habillement),
socquettes, sous-vêtements, ceintures, coupe-vent
(habillement), chemisettes.

28 Appareils de sport et leurs pièces, sacs spéciaux
pour articles de sport, appareils de gymnastique, appareils de
fitness, casques pour le sport, jeux et jouets, ballons, skis,
planches pour le surfing des neiges, planches à roulettes, patins
à roulettes, patins à roulettes en ligne, patins à glace.

41 Organisation et conduite d'événements sportifs,
culturelles et de divertissements; organisation de rencontres et
des spectacles sportifs, services d'enseignement et de
divertissement, animation et prise en charge de personnes dans
le cadre de l'organisation de loisirs en particulier lors de la
pratique de sports et de promenades guidées en montagne.

43 Services de réservation d'hébergement, services de
réservation de restaurants.

12 Bicycles, bicycle parts and accessories.

25 Sportswear and leisure wear, footwear, caps
(headwear), hats, gloves (clothing), ankle socks,
underclothing, belts, windbreakers (clothing), over-shirts.

28 Sporting apparatus and the parts thereof, special
bags for sporting articles, gymnastic apparatus, fitness
apparatus, sports helmets, games and toys, balls, skis,
snowboards, skateboards, rollerskates, in-line rollerskates,
ice skates.

41 Organization and conducting of sporting, cultural
and entertainment events; organization of sporting meets and
shows, educational and entertainment services, facilitation
and care of persons in the context of the organization of leisure
activities in particular relating to guided mountain tours and
sporting activities.

43 Accomodation reservation services, restaurant
reservation services.

12 Bicicletas, partes y accesorios de bicicletas.
25 Prendas de vestir de deporte y para actividades

recreativas, calzado, gorros, sombreros, guantes (prendas de
vestir), calcetines cortos, ropa interior, cinturones, chaquetas
cortavientos (prendas de vestir), camisetas.

28 Aparatos de deporte y sus partes, bolsos
especiales para artículos de deporte, aparatos de gimnasia,
aparatos de gimnasia de mantenimiento, cascos de deporte,
juegos y juguetes, pelotas, esquís, tablas de snowboard,
monopatines, patines de ruedas, patines en línea, patines de
hielo.

41 Organización y realización de eventos deportivos,
culturales y de entretenimiento; organización de encuentros y
de espectáculos deportivos, servicios de enseñanza y de
entretenimiento, animación y acompañamiento de personas en
el marco de la organización de actividades de ocio, en
particular durante la práctica de deportes y excursiones
guiadas en montaña.

43 Servicios de reserva de hospedaje, servicios de
reserva en restaurantes.
(821) IT, 28.07.2010, BZ2010C000233.
(300) IT, 28.07.2010, BZ2010C000233.
(834) AT, CH, DE, ES, FR.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 07.07.2010 1 052 793
(180) 07.07.2020
(732) STE FERMA D. I.T.M. HOTEL ES-SAADI

Rue Ibrahim El Mazini Hivernage
Marrakech (MA).

(842) Société Anonyme

(531) 5.1; 27.5.
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(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) MA, 30.06.2010, 131908.
(300) MA, 30.06.2010, 131908.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 23.09.2010 1 052 794
(180) 23.09.2020
(732) CHEN WENGE

7-4-473, Beian Hutong,
Chuanyingqu, Jilin City,
Jilin Province (CN).

(841) CN

(531) 28.3.
(561) BADINI.
(566)  / Badini.
(511) NCL(9)

25 Chaussures de football; chaussures de
gymnastique; galoches; bottines; bottes; chaussures de sport;
sandales; pantoufles; chaussures; guêtres.

25 Football shoes; gymnastic shoes; galoshes; half-
boots; boots; sports shoes; sandals; slippers; shoes; gaiters.

25 Botas de fútbol; zapatillas de gimnasia; galochas;
botines; botas; zapatillas deportivas; sandalias; pantuflas;
zapatos; polainas.
(821) CN, 11.12.2007, 6429884.
(822) CN, 21.05.2010, 6429884.
(834) FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.07.2010 1 052 795
(180) 27.07.2020
(732) ZHEJIANG NATIVE PRODUCE & ANIMAL

BY-PRODUCTS I/E GROUP CO., LTD.
308 North Zhongshan Road
Hangzhou (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

20 Oreillers; traversins; sacs de couchage pour le
camping; coussins; literie à l'exception du linge de lit;
garnitures de fenêtres non métalliques; garnitures de portes
non métalliques; anneaux de rideaux; roulettes de meubles non
métalliques; paillasses.

24 Housses de couettes; taies d'oreillers; enveloppes
de matelas; toile à matelas; draps; couvre-lits; couvre-lits en
tissu éponge; serviettes de bain; serviettes couvre-oreiller;
couvertures de lit; couvertures de voyage; rideaux en matières
textiles ou en matières plastiques; essuie-mains en matières
textiles.

20 Pillows; bolsters; sleeping bags for camping;
cushions; bedding, except linen; window fittings, not of metal;
door fittings, not of metal; curtain rings; furniture casters, not
of metal; straw mattresses.

24 Quilt covers; pillowcases; mattress covers; ticks
(mattress covers); sheets (textile); bed covers; towelling
coverlets; bath towels; pillow towels; bed blankets; travelling
rugs (lap robes); curtains of textile or plastic; towels of textile.

20 Almohadas; travesaños; sacos de dormir de
camping; cojines; accesorios de cama, excepto ropa de cama;
guarniciones no metálicas para ventanas; guarniciones no
metálicas para puertas; anillas de cortinas; ruedas no
metálicas para muebles; jergones.

24 Fundas de colchas; fundas de almohadas; fundas
de colchón; cutí (tela de colchón); sábanas; colchas;
cobertores de felpa; toallas de baño; toallas con almohadas;
mantas de cama; mantas de viaje; cortinas de materias textiles
o plásticas; toallas de materias textiles.
(822) CN, 28.05.2010, 8342153.
(822) CN, 28.05.2010, 8342115.
(300) CN, 28.05.2010, 8342115, classe 24 / class 24 / clase

24.
(300) CN, 28.05.2010, 8342153, classe 20 / class 20 / clase

20.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.06.2010 1 052 796
(180) 29.06.2020
(732) MDC Group Oy

Töölöntullinkatu 6
FI-00250 Helsinki (FI).
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(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 15.7; 24.17; 26.1; 28.5; 29.1.
(561) DLÂ TEH KTO CENIT USPEH.
(591) Vert, marron clair, noir, bleu, jaune et blanc. / Green,

pale brown, black, blue, yellow and white. / Verde,
marrón claro, negro, azul, amarillo y blanco.

(511) NCL(9)
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

administration commerciale, travaux de bureau.
41 Éducation, formation, divertissement, activités

sportives et culturelles.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
41 Education, providing of training, entertainment,

sporting and cultural activities.
35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,

administración comercial, trabajos de oficina.
41 Educación, formación, servicios de

entretenimiento, actividades deportivas y culturales.
(821) FI, 22.12.2009, T200903602.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 21.06.2010 1 052 797
(180) 21.06.2020
(732) Top Advice Verwaltungs GmbH

Lessingstr. 15
46149 Oberhausen (DE).

(842) Limited (GmbH), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir et argent. / Black and silver. / Negro y plateado.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 26.06.2006, 306 14 521.8/25.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 21.06.2010 1 052 798
(180) 21.06.2020
(732) ILSA Srl

C.so Pastrengo, 46
I-10093 COLLEGNO (TO) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal ILSA,
correspondant au nom de l'entreprise du déposant. / The
trademark consists of the word ILSA, corresponding to
the company name of the Applicant. / La marca consiste
en la palabra "ILSA", que corresponde al nombre de la
empresa del solicitante.

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments actionnés manuellement;

couteaux, fourchettes et cuillers; armes blanches; rasoirs; (y
compris ouvre-boîtes, casse-noix).

11 Petits appareils ménagers compris dans cette
classe, à savoir cafetières "expresso", bouilloires, machines à
café, chauffe-plats.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exclusion du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes; petits paniers, plateaux et
récipients à usage ménager, louches, récipients thermiques
pour boissons, batteurs non électriques à usage ménager, bols,
sucriers, beurriers, moulins à café, bouchons en verre ou
matières plastiques, capsules sous pression, ouvre-boîtes,
ouvre-bouteilles, tire-bouchons, carafes de service, cafetières,
bouilloires à thé et moka, théières, passoires à thé, pots,
mélangeurs, batteurs non électriques utilisés dans la cuisine,
batteurs, moulins à légumes actionnés manuellement à usage
ménager, râpes, corbeilles à fruits, corbeilles à pain, paniers à
pain, casseroles, autocuiseurs non électriques, grils, poêles à
frire, casseroles, poêles pour la cuisine, plaques de cuisson,
réducteurs de flammes, saladiers, mélangeurs (shakers),
baquets, seaux à glace, glacettes (seaux à glace), pinces à glace
pointues, pilons, presse-citron, chinois, vide-pommes, tamis,
bocaux, huiliers, boîtes à serviettes de table, porte-serviettes de
table (en tissu), saucières, coquetiers, articles en cristal, à
savoir verres, bouteilles, bouteilles réfrigérantes, chopes;
vaisselle de table et services de table, à savoir bols, plats avec
couvercles, bocaux, bols, tasses, plats et petits plats.

 8 Hand operated tools and instruments; knives, forks
and spoons; white weapons; razors; (including can opener,
nutcrackers).
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11 Small household appliances included in this class,
namely espresso coffee makers, kettles, coffee machines, food
warmers.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except for paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semiprocessed glass (except for the glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware non included
in other classes; small baskets, trays and containers for
domestic use, ladles, thermic containers for drinks, non-
electric beaters for domestic use, bowls, sugar bowls, butter
dishes, coffee grinders, plastic or glass caps, pressure caps,
can openers, bottle openers, corkscrews, carafes, coffee
makers, moka tea kettles, teapots, tea strainers, pots, mixers,
non-electric beaters to be used in kitchen, beaters, hand
operated vegetables mills for domestic use, graters, fruit
dishes, breadstick baskets, bread baskets, saucepans, non-
electric pressure cookers, grills, frying pans, saucepans,
baking-pans, cooking plates, flame reducers, salad bowls,
shakers, buckets, ice buckets, glacette, stinger ice pliers,
pestles, citrus-fruit squeezers, sieves, corers, strainers, jars,
oil cruet, napkin boxes, napkin rugs, sauce boats, eggcups,
crystalware, namely glasses, bottles, refrigerating bottles,
tankards; tableware and dinner sets, namely bowls, covered
dishes, jars, bowls, cups, dishes and small dishes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar; (incluidos
abrelatas, cascanueces).

11 Pequeños aparatos electrodomésticos
comprendidos en esta clase, a saber, cafeteras exprés,
teteras, cafeteras, fiambreras calentadoras para alimentos.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases;
recipientes, bandejas y cestos pequeños para uso doméstico,
cucharones, recipientes térmicos para bebidas, batidoras no
eléctricas para uso doméstico, tazones, azucareras,
mantequilleras, molinillos de café, tapas de plástico o vidrio,
tapas de presión, abrelatas, abrebotellas, sacacorchos,
garrafas, cafeteras, hervidores, teteras, coladores de té, ollas,
mezcladoras, batidoras no eléctricas para la cocina, batidoras,
molinillos de legumbres accionados manualmente para uso
doméstico, ralladores, platos para frutas, cestas para el pan,
paneras, sartenes, ollas a presión no eléctricas, asadores,
sartenes, cacerolas, moldes de horno, placas de cocina,
reductores de llamas, ensaladeras, cocteleras, baldes, cubos
para el hielo, cubiteras, pinzas de hielo, morteros, exprimidores
de frutas, coladores, descorazonadores, escurridores, tarros,
aceiteras, cajas de servilletas, anillas para servilletas, salseras,
hueveras, artículos de cristal, a saber, vasos, botellas, botellas
refrigerantes, copas grandes; vajillas y servicios de mesa, a
saber, cuencos, fuentes con tapa, jarras, tazones, tazas, platos
y platos pequeños.
(821) IT, 29.01.2010, TO2010C000253.
(300) IT, 29.01.2010, TO2010C000253.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, FR, HU, LV, PL,

PT, RO, RU, SI, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.07.2010 1 052 799
(180) 09.07.2020
(732) DWT HOLDING S.P.A.

Via Marco Polo, 14
I-35035 MESTRINO (PD) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en un signe constitué de l'élément

verbal LEADER en caractères fantaisistes. / The mark
consists of a sign formed by the wording LEADER in
fancy characters. / La marca consiste en el elemento
denominativo LEADER escrito en caracteres de
fanatasía.

(511) NCL(9)
 7 Pompes (machines ou parties de machines);

machines et machines-outils; moteurs autres que pour
véhicules terrestres; accouplements et organes de transmission
(à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires.

 7 Pumps (machines or parts of machines); machines
and machine tools; motors and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); agricultural implements other than
hand-operated.

11 Apparatus for heating, steam generating,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes.

 7 Bombas (máquinas o partes de máquinas);
máquinas y máquinas herramientas; motores (excepto motores
para vehículos terrestres); acoplamientos y elementos de
transmisión de máquinas (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias.
(821) IT, 17.03.2010, PD2010C000293.
(300) IT, 17.03.2010, PD2010C000293.
(832) EM.
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes aspirantes; pompes de vidange; pompes
volumétriques; pompes de piscines; pompes immersibles;
pompes à eau chaude; pompes à rotors noyés; groupes
surpresseurs, à savoir systèmes complets de pompage, y
compris pompes; panneaux de commande, collecteurs
d'aspiration et de distribution assemblés sur des socles;
pompes centrifuges, machines à électropompes,
électropompes en tant que parties de machines; pompes à air
comprimé; pompes de graissage; pompes à pression
hydraulique; pompes à vide (machines); pompes rotatives à
engrenages; pompes à eau électriques pour baignoires et bains
bouillonnants; pompes à carburant pour véhicules terrestres;
pompes pour réfrigérateurs et congélateurs; pompes à huile
pour moteurs; pompes pneumatiques; vannes de commande de
pompes; pompes à vase; pompes à boue; pompes à pétrole;
pompes (parties de machines ou de moteurs); pompes
(machines); pompes pour installations de chauffage;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; machines agricoles; scies (machines);
machines à papier; machines pour la fabrication du papier;
machines à timbrer; presses d'imprimerie; éjecteurs; lames de
métiers à tisser; machines pour la teinture; essoreuses;
broyeurs; appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments; appareils pour la fabrication des eaux gazeuses;
machines à travailler le tabac; machines à travailler le cuir;
machines à couper la toile; machines pour l'assemblage de
bicyclettes; tours de potiers; machines à travailler la pierre;
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machines à cordonner; machines à envelopper; machines à
laver la vaisselle; machines à laver; surcompresseurs;
machines à travailler le verre; machines électromécaniques
pour l'industrie chimique; rinceuses; convertisseurs d'aciéries;
tours de forage flottantes ou non flottantes; machines pour le
badigeonnage; appareils de levage; marteaux pneumatiques;
machines de fonderie; régulateurs d'eau d'alimentation;
condenseurs de vapeur (parties de machines); alimentateurs de
chaudières de machines; convertisseurs de combustible pour
moteurs à combustion interne; turbines hydrauliques; presses
(machines à usage industriel); outils tenus à la main actionnés
autrement que manuellement; machines pour la peinture;
générateurs de courant; câbles de commande de machines ou
de moteurs; dispositifs de commande de machines ou de
moteurs; clapets de machines; commandes hydrauliques pour
machines et moteurs; soupapes de pression (parties de
machines); régulateurs (parties de machines); filtres (parties de
machines ou de moteurs); soupapes (parties de machines);
vases d'expansion (parties de machines); réchauffeurs d'eau
(parties de machines); séparateurs d'eau; régulateurs de
pression (parties de machines); machines électriques à souder;
appareils de lavage; machines à filtrer.

11 Systèmes de récupération de réfrigérants, y
compris réservoirs, pompes, filtres et nettoyeurs; systèmes
d'irrigation par goutteur, y compris pompes, robinets, filtres et
régulateurs; filtres, appareils de chauffage et pompes vendus
combinés pour les piscines ou jacuzzi; fontaines à eau;
systèmes de tourniquets d'arrosage, y compris pompes,
robinets et filtres; pompes et installations d'évacuation des
eaux usées; pompes et installations de traitement des eaux
usées; pompes à chaleur; installations pour
l'approvisionnement d'eau; accessoires de réglage et de sûreté
pour appareils à eau; installations pour la purification des eaux
d'égouts; fontaines; appareils et machines frigorifiques; filtres
à air pour la climatisation; dispositifs pour le refroidissement
de l'air; appareils et machines pour la purification de l'air;
tuyaux et accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à
eau ou à gaz; soupapes régulatrices de niveau dans les
réservoirs; diffuseurs d'irrigation goutte-à-goutte (accessoires
d'irrigation); brise-jet; conduits (parties d'installations
sanitaires); robinets de canalisation; appareils de prise d'eau;
machines d'irrigation pour l'agriculture; installations de
conduites d'eau; conduits; installations de distribution d'eau;
réservoirs d'eau sous pression; installations automatiques
d'abreuvage; chasses d'eau; appareils et installations sanitaires;
appareils d'épuration d'eau; radiateurs électriques; briquets
pour l'allumage du gaz; réacteurs nucléaires.

 7 Suction pumps; sump pumps; positive
displacement pumps; swimming pool pumps; submersible
pumps; pumps for hot water; wet rotor pumps; booster sets
namely complete pump systems, including pumps; control
panels, suction and delivery manifolds assembled on
basements; centrifugal pumps, electro pump machines, electro
pumps as parts of machines; compressed air pumps;
lubricating pumps; hydraulic pressure pumps; vacuum pumps
(machines); rotary gear pumps; electrical water pumps for
tubs and whirlpools; fuel pumps for land vehicles; pumps for
refrigerators and freezers; oil pumps for use in motors and
engines; pneumatic pumps; pump control valves; silt pumps;
sludge pumps; pumps for petroleum; pumps (parts of
machines, engines or motors); pumps (machines); pumps for
heating installations; agricultural implements other than
hand-operated; agricultural machines; saws (machines);
paper machines; papermaking machines; stamping machines;
printing presses; ejectors; loom shafts; dyeing machines;
drying machines; grinding machines; electromechanical food
preparation machines; aerated water making apparatus;
tobacco processing machines; leather-working machines;
cutting cloth machines; bicycle assembling machines; potters'
wheels; stone working machines; cord making machines;
wrapping machines; dishwashers; washing machines;
superchargers; glass working machines; electromechanical
machines for chemical industry; rinsing machines; converters
for steel works; floating or non-floating drilling rigs; color-

washing machines; lifting apparatus; pneumatic hammers;
foundry machines; feedwater regulators; steam condensers
(parts of machines); feeding apparatus for engine boilers; fuel
conversion apparatus for internal combustion engines;
hydraulic turbines; presses (machines for industrial
purposes); hand-held tools, other than hand-operated;
painting machines; current generators; control cables for
machines, engines or motors; control mechanisms for
machines, engines or motors; clack valves (parts of machines);
hydraulic controls for machines, motors and engines; pressure
valves (parts of machines); regulators (parts of machines);
filters (parts of machines or engines); valves (parts of
machines); expansion tanks (parts of machines); water heaters
(parts of machines); water separators; pressure regulators
(parts of machines); electric welding machines; washing
apparatus; filtering machines.

11 Coolant recovery systems including reservoirs,
pumps, filters and cleaners; dripper irrigation systems
including pumps, valves, filters and regulators; filters, heaters
and pumps sold in combination for use in swimming pools or
hot tubs; water fountains; lawn sprinkler systems including
pumps, valves and filters; sewage disposal plants and pumps;
sewage treatment plants and pumps; heat pumps; water supply
installations; regulating and safety accessories for water
apparatus; purification installations for sewage; fountains;
refrigerating apparatus and machines; filters for air
conditioning; air cooling apparatus; air purifying apparatus
and machines; regulating and safety accessories for water or
gas apparatus and pipes; level controlling valves in tanks; drip
irrigation emitters (irrigation fittings); anti-splash tap
nozzles; pipes (parts of sanitary installations); pipe line cocks
(spigots); water intake apparatus; watering machines for
agricultural purposes; water conduits installations; water-
pipes for sanitary installations; water distribution
installations; pressure water tanks; automatic watering
installations; flushing apparatus; sanitary apparatus and
installations; water purification apparatus; electric radiators;
friction lighters for igniting gas; atomic piles.

 7 Bombas de aspiración; bombas de sumidero;
bombas de desplazamiento positivo; bombas para piscinas;
bombas sumergibles; bombas de agua caliente; bombas de
rotor húmedo; reforzadores, a saber, sistemas completos de
bombeo, incluidas bombas; paneles de control, colectores de
aspiración y de distribución montados sobre bases; bombas
centrífugas, máquinas de electrobombas, electrobombas como
partes de máquinas; bombas de aire comprimido; bombas de
engrase; bombas de presión hidráulicas; bombas de vacío
(máquinas); bombas de engranaje giratorio; bombas de agua
eléctricas para bañeras y bañeras de hidromasaje; bombas de
combustible para vehículos terrestres; bombas para
refrigeradores y congeladores; bombas de aceite para
motores; bombas neumáticas; válvulas de regulación de
bombas; bombas de limo; bombas de lodo; bombas de
petróleo; bombas (partes de máquinas o de motores); bombas
(máquinas); bombas para instalaciones de calefacción;
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
máquinas agrícolas; sierras (máquinas); máquinas para papel;
máquinas para fabricar papel; timbradoras; prensas de
impresión; eyectores; lizos de telar; máquinas para teñir;
secadoras; rectificadoras; máquinas electromecánicas para
preparar alimentos; aparatos para la fabricación de aguas
gaseosas; máquinas para procesar tabaco; máquinas para
trabajar el cuero; máquinas para cortar telas; máquinas para
montar bicicletas; tornos de alfarero; máquinas para trabajar la
piedra; máquinas para fabricar cuerdas; máquinas para
envolver; lavavajillas; lavadoras; compresores; máquinas para
trabajar el vidrio; máquinas electromecánicas para la industria
química; máquinas de enjuague; convertidores de acería;
torres de perforación flotantes o no flotantes; máquinas para
pintar al temple; aparatos de elevación; martillos neumáticos;
máquinas de fundición; reguladores de agua de alimentación;
condensadores de vapor (partes de máquinas); alimentadores
de calderas de máquinas; convertidores de combustible para
motores de combustión interna; turbinas hidráulicas; prensas
(máquinas industriales); herramientas de mano, que no sean
accionadas manualmente; máquinas para pintar; generadores
de corriente; cables de mando para máquinas o motores;
mecanismos de control para máquinas y motores; válvulas de
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charnela (partes de máquinas); mandos hidráulicos para
máquinas y motores; válvulas de presión (partes de máquinas);
reguladores (partes de máquinas); filtros (partes de máquinas
o de motores); válvulas (partes de máquinas); depósitos de
expansión (partes de máquinas); calentadores de agua (partes
de máquinas); separadores de agua; reguladores de presión
(partes de máquinas); soldadoras eléctricas; aparatos de
lavado; filtradoras.

11 Sistemas de recuperación de líquidos refrigerantes
incluidos depósitos, bombas, filtros y limpiadores; sistemas de
riego por goteo, incluidos bombas, válvulas, filtros y
reguladores; filtros, calentadores y bombas vendidos como
unidad para piscinas o bañeras de hidromasaje; fuentes de
agua; sistemas de aspersores para césped, incluidos bombas,
válvulas y filtros; instalaciones y bombas para la evacuación de
aguas residuales; instalaciones y bombas para el tratamiento
de aguas residuales; bombas de calor; instalaciones de
suministro de agua; accesorios de regulación y protección para
aparatos de agua; instalaciones de depuración de aguas
residuales; fuentes; máquinas y aparatos frigoríficos; filtros
para aire acondicionado; aparatos para enfriar el aire;
máquinas y aparatos para purificar el aire; accesorios de
regulación y de seguridad para aparatos y conductos de agua
o de gas; válvulas reguladoras de nivel para depósitos;
emisores de riego por goteo (guarniciones de riego);
rompechorros; conductos (partes de instalaciones sanitarias);
grifos de tuberías; aparatos de toma de agua; máquinas de
riego para uso agrícola; instalaciones de conducción de agua;
conductos de agua para instalaciones sanitarias; instalaciones
de distribución de agua; depósitos de agua a presión;
instalaciones automáticas de riego; aparatos de descarga de
agua; aparatos e instalaciones sanitarias; aparatos para
purificar el agua; radiadores eléctricos; encendedores de
fricción para encender el gas; pilas atómicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 19.08.2010 1 052 800
(180) 19.08.2020
(732) SABACAUCHO, S.A.

Pol. Ind. Pla de la Bruguera c/Maresme, 1
E-08211 Castellar del Vallés (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; caoutchouc brut ou mi-ouvré, ébonite,
caoutchouc synthétique, bouchons en caoutchouc.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form; packing, stopping and
insulating materials; flexible tubes, not of metal; rubber, raw
or semi-worked, ebonite (vulcanite), synthetic rubber, rubber
stoppers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos

flexibles no metálicos; caucho en bruto o semielaborado,
caucho endurecido (ebonita), caucho sintético, tapones de
caucho.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) EM, 06.06.2008, 006966675.
(822) EM, 14.08.2009, 006966675.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 28.10.2010

(151) 02.08.2010 1 052 801
(180) 02.08.2020
(732) SIRCA S.P.A.

Viale Roma, 85
I-35010 MASSANZAGO FRAZIONE S. DONO 
(PADOVA) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs [matières collantes]
pour l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
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resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.
(822) IT, 02.08.2010, 1321863.
(300) IT, 31.03.2010, TV2010C000245.
(831) KZ.
(832) AU, EM, TR.
(834) BY, CN, EG, MA, RU, SY, UA, VN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines synthétiques, acryliques et artificielles, à
l'état brut; dissolvants pour vernis; solvants organiques pour
teintures, peintures et vernis; nitrosolvants pour teintures,
peintures et vernis; mastic; préparations de clarification;
produits pour la conservation du béton à l'exception des
peintures et des huiles; produits contre l'humidité de la
maçonnerie à l'exception des peintures; produits contre la
ternissure des vitres; anti-incrustants; compositions chimiques
résistant aux acides; produits chimiques pour l'imprégnation
des matières textiles; produits pour décoller; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage industriel;
produits corrosifs; produits de blanchiment [décolorants] à
usage industriel; émollients pour l'industrie; produits
chimiques de condensation; agglutinants pour le béton;
produits de décreusage; mordants pour métaux; matières à
foulon; produits de distillation de l'esprit-de-bois; matières à
dépolir; émulsifiants; détergents [détersifs] utilisés au cours
d'opérations de fabrication; produits chimiques pour la
ternissure des émaux et du verre; produits pour opacifier
l'émail ou le verre; glaçures pour la céramique; fluides
auxiliaires pour abrasifs; liquides de refroidissement pour
moteurs de véhicules; agents pour détruire les huiles; produits
chimiques pour la préparation des couleurs et pigments; boues
pour faciliter le forage; produits pour la conservation des
fleurs; additifs chimiques aux insecticides; cire à greffer pour
les arbres; produits cryogéniques; produits chimiques pour
analyses en laboratoire autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; réactifs chimiques autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; émulsions photographiques; produits chimiques
pour la photographie; fixateurs (photographie); silicones;
dispersions de matières plastiques; engrais pour les terres;
humus; terre végétale; ignifuges; compositions extinctrices;
produits pour le revenu des métaux; produits pour le revenu
des métaux; préparations chimiques pour le soudage;
préparations chimiques pour le soudage; fondants pour le
brasage; produits pour le collage des moûts; produits
chimiques pour la conservation des aliments; agents de filtrage
pour l'industrie des boissons; acide gallotannique; matières
tannantes; produits pour le corroyage des peaux; colles pour
papiers peints; compositions pour la réparation des bandages
de roues; mastics pour pneumatiques; mastics pour le cuir;
mastic à greffer les arbres; plastisols; viscose; pâte de bois;
pâte à papier; ammoniaque; azote; silicium; métaux alcalino-
terreux; sodium; carbone; dérivés du benzène; agents tensio-
actifs; agents tensio-actifs; acétone; acide oxalique; acétate
d'alumine; tanin; papier albuminé; sulfure de carbone;
alumine; glycérides; perchlorates; chromates; silicates;
persulfates; benzène méthylé; alcalis; esprit-de-bois;
naphtalène; agar-agar; acides; alcaloïdes; potasse; cétones;
cellulose; nitrates; glycol; éthers; acétylène; radium à usage
scientifique; neptunium; thorium.

 2 Peintures; pigments, colorants, vernis non isolants
(autres que pour la toilette, le lavage ou la lessive), enduits de
protection (enduits gélifiés) pour composés en plastique
renforcés par des fibres de verre incorporées; pâtes colorées
(autres que pour la toilette, le lavage ou la lessive); vernis
antisalissure non isolants; laques; préservatifs contre la rouille
et contre la détérioration du bois; mordants autres que pour
métaux, résines naturelles à l'état brut; gommes-résines;
teintures pour le bois; diluants pour teintures, peintures et

vernis; liants pour teintures, peintures et vernis; émaux
(vernis); émaux pour peintures; mastics pour la peinture et le
revêtement de surface; enduits (peintures); mordants pour le
bois; teintures (autres que cosmétiques); mordants pour le cuir;
pigments; colorants; fixatifs pour l'aquarelle; minium; céruse;
colorants pour aliments et boissons; encres pour le cuir; encres
d'imprimerie; encres pour la gravure; blanc de chaux; vernis au
bitume; couleurs pour apprêt; gommes-laques; préparations
contre la corrosion; produits pour la protection des métaux;
copal.

17 Résines synthétiques, acryliques et artificielles
(produits semi-finis); vernis isolants; peintures isolantes;
mastics; mastics de jointoiement; balata; caoutchouc
synthétique; gutta-percha; joints; mastics pour joints;
garnitures d'embrayages; anneaux en caoutchouc; bouchons en
caoutchouc; acétate de cellulose mi-ouvré; fibres en matières
plastiques non à usage textile; caoutchouc brut ou mi-ouvré;
tuyaux à incendie; tuyaux d'arrosage; matières pour
l'insonorisation; compositions isolantes contre l'humidité dans
les bâtiments; amiante; matières isolantes; fibres de verre pour
l'isolation; mica brut ou mi-ouvré; garnitures d'étanchéité;
matières de rembourrage en caoutchouc ou en matières
plastiques; fils de plombage en matières plastiques, non à
usage textile.

 1 Artificial, acrylic and synthetic resins,
unprocessed; solvents for varnishes; organic solvents for
stains, varnishes and paints; nitro-solvents for stains,
varnishes and paints; putty; clarification preparations;
concrete preservatives, except paints and oils; damp proofing
preparations, except paints, for masonry; anti-tarnishing
chemicals for windows; anti-incrustants; acid proof chemical
compositions; textile-impregnating chemicals; separating and
unsticking (ungluing) preparations; color-brightening
chemicals for industrial purposes; corrosive preparations;
decolorants for industrial purposes; emollients for industrial
purposes; chemical condensation preparations; agglutinants
for concrete; gum solvents; mordants for metals; fulling
preparations; preparations of the distillation of wood alcohol;
substances for removing polish; emulsifiers; detergents for use
in manufacturing processes; enamel and glass staining-
chemicals; opacifiers for enamel or glass; ceramic glazings;
auxiliary fluids for use with abrasives; coolants for vehicles
engines; oil dispersants; chemical preparations for the
manufacture of paints and pigments; drilling muds; flower
preservatives; additives, chemical, to insecticides; grafting
wax to trees; cryogenic preparations; chemical substances for
analyses in laboratories, other than for medical or veterinary
purposes; chemical reagents, other than for medical or
veterinary purposes; photographic emulsions; chemical
preparations for use in photography; fixing solutions
(photography); silicones; dispersions of plastics; fertilizers;
humus; loam; fireproofing preparations; fire extinguishing
compositions; metal tempering preparations; metal annealing
preparations; welding chemicals; soldering chemicals;
brazing fluxes; must-fining preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; filtering preparations for the
beverages industry; gallotannic acid; tanning substances;
currying preparations for skins; adhesives for paperhanging;
tire repairing compositions; mastic for tires; mastic for
leather; grafting mastic for trees; plastisols; viscose; wood
pulp; paper pulp; ammonia; nitrogen; silicon; alkaline-earth
metals; sodium; carbon; benzene derivatives; tensio-active
agents; surface-active chemical agents; acetone; oxalic acid;
aluminium acetate; tannin; albuminized paper; carbon
sulphide; alumina; glycerides; perchlorates; chromates;
silicates; persulphates; methyl benzene; alkalies; wood
alcohol; naphthalene; agar-agar; acids; alkaloids; potash;
ketones; cellulose; nitrates; glycol; ethers; acetylene; radium
for scientific purposes; neptunium; thorium.

 2 Paints; non insulating varnishes, pigments,
colorants (not for toilet purposes nor for washing nor for
laundry), protective coatings (gelcoats) for composite
materials of fiber glass reinforced plastics; colored pastes (not
for toilet purposes nor for washing nor for laundry); non
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insulating anti-fouling varnishes; lacquers; preservatives
against rust and against deterioration of wood; mordants not
for metals, raw natural resins; gum resins; wood stains;
thinners for stains, varnishes and paints; binding agents for
stains, varnishes and paints; enamels (varnishes); enamels for
paints; putties for painting and surface coating purposes;
coatings (paints); wood mordants; dyes (not cosmetic);
mordants for leather; pigments; dyestuffs; fixatives for
watercolors; red lead; white lead; colorants for food and
beverages; ink for leather; printing ink; engraving ink;
whitewash; bitumen varnish; primers; gum-lac; anti corrosive
preparations; protective preparations for metal; copal.

17 Artificial, acrylic and synthetic resins (semi-
finished products); insulating varnishes; insulating paints;
mastics; joint sealing putties; balata; synthetic rubber; gutta-
percha; gaskets; sealant compounds for joints; clutch linings;
rings of rubber; rubber stoppers; cellulose acetate, semi-
processed; plastic fibers, not for use in textiles; gum, raw or
partly processed; fire hose; watering hose; soundproofing
materials; substances for insulating buildings against
moisture; asbestos; insulating materials; fiberglass for
insulation; mica, raw or partly processed; waterproof
packings; stuffing of rubber or plastic; plastic sealing threads,
not for use in textiles.

 1 Resinas artificiales, acrílicas y sintéticas sin
procesar; disolventes para barnices; solventes orgánicos para
tintes, barnices y pinturas; nitro-solventes para tintes, barnices
y pinturas; zulaque; preparaciones para purificar;
conservadores de hormigón, excepto pinturas y aceites;
productos contra la humedad en obras de albañilería, excepto
pinturas; productos contra el deslustre de las ventanas;
antiincrustantes; compuestos químicos resistentes a los
ácidos; productos químicos para impregnar materias textiles;
preparaciones para desencolar; productos químicos de uso
industrial para avivar los colores; productos corrosivos;
productos de blanqueo [decolorantes] para uso industrial;
emolientes para uso industrial; productos químicos de
condensación; aglutinantes para hormigón; productos de
desgomado; mordientes para metales; materias para abatanar;
productos para destilar espíritu [alcohol] de madera; sustancias
para deslustrar; emulsionantes; detergentes para procesos de
fabricación; colorantes químicos para esmaltes o vidrio;
opacificantes para esmaltes o vidrio; vidriados para cerámica;
fluidos auxiliares para abrasivos; refrigerantes para motores de
vehículo; agentes para eliminar aceites; preparaciones
químicas para la fabricación de pinturas y pigmentos; lodos
para facilitar la perforación; productos para conservar las
flores; aditivos químicos para insecticidas; cera para injertar
árboles; productos criogénicos; productos químicos para
análisis en laboratorio que no sean de uso médico ni
veterinario; reactivos químicos que no sean para uso médico ni
veterinario; emulsiones fotográficas; productos químicos para
uso fotográfico; fijadores (fotografía); siliconas; dispersiones de
materias plásticas; fertilizantes; humus; tierra vegetal;
productos ignífugos; compuestos extintores; productos para
revenir metales; productos para revenir metales;
preparaciones químicas para soldar; preparaciones químicas
para soldar; fundentes para la soldadura fuerte; preparaciones
para desfangar mostos; productos químicos para conservar
alimentos; agentes filtrantes para la industria de las bebidas;
ácido galotánico; sustancias curtientes; productos para adobar
[curtir] las pieles; adhesivos para papel pintado; compuestos
para reparar cubiertas de neumáticos; pegamentos para
neumáticos; masillas para el cuero; mástique para injertar
árboles; plastisoles; viscosa; pasta de madera; pasta de papel;
amoniaco; nitrógeno; silicio; metales alcalinotérreos; sodio;
carbono; derivados del benceno; agentes tensioactivos;
agentes tensioactivos; acetona; ácido oxálico; acetato de
alúmina; tanino; papel albuminado; sulfuro de carbono;
alúmina; glicéridos; percloratos; cromatos; silicatos;
persulfatos; metilbenceno; álcalis; espíritu [alcohol] de madera;
naftalina; agar-agar; ácidos; alcaloides; potasa; cetonas;
celulosa; nitratos; glicol; éteres; acetileno; radio para uso
científico; neptunio; torio.

 2 Pinturas; barnices no aislantes, pigmentos,
colorantes (que no sean de tocador ni para lavado o
lavandería), revestimientos de protección (enlucidos
gelificados) para materiales compuestos de materias plásticas
con refuerzo de fibra de vidrio; pastas de colores (que no sean

de tocador ni para lavado o lavandería); barnices antisuciedad
no aislantes; lacas; productos antioxidantes y productos para
conservar la madera; mordientes que no sean para metales,
resinas naturales en bruto; gomorresinas; tintes para madera;
disolventes para tintes, barnices y pinturas; agentes
aglutinantes para tintes, barnices y pinturas; esmaltes
(barnices); esmaltes para pinturas; masillas para pintura y
revestimiento de superficies; enlucidos (pinturas); mordientes
para madera; tintes (no cosméticos); mordientes para el cuero;
pigmentos; colorantes; fijadores para acuarelas; minio; cerusa;
colorantes para alimentos y bebidas; tintas para el cuero; tintas
de imprenta; tintas para grabado; blanco de cal; barnices de
betún; pinturas de imprimación; gomas lacas; preparaciones
anticorrosivas; preparaciones de protección para metales;
copal.

17 Resinas artificiales, acrílicas y sintéticas
(productos semiacabados); barnices aislantes; pinturas
aislantes; mástique; masillas para sellar juntas; balata; caucho
sintético; gutapercha; juntas; compuestos de sellado para
juntas; forros de embrague; anillos de caucho; tapones de
caucho; acetato de celulosa semielaborado; fibras de materias
plásticas que no sean para uso textil; caucho en bruto o
semielaborado; mangueras contra incendios; mangueras de
riego; materiales de insonorización; compuestos aislantes
contra la humedad en edificios; amianto; materiales aislantes;
fibras de vidrio para aislar; mica en bruto o semielaborada;
guarniciones de impermeabilidad; materiales de relleno de
caucho o materias plásticas; hilos de sellado de materias
plásticas que no sean para uso textil.
(851) RU, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines synthétiques, acryliques et artificielles, à
l'état brut; dissolvants pour vernis; solvants organiques pour
teintures, peintures et vernis; nitrosolvants pour teintures,
peintures et vernis; mastic.

 2 Peintures; pigments, colorants, vernis non isolants
(autres que pour la toilette, le lavage ou la lessive), enduits de
protection (enduits gélifiés) pour composés en plastique
renforcés par des fibres de verre incorporées; pâtes colorées
(autres que pour la toilette, le lavage ou la lessive); vernis
antisalissure non isolants; laques; préservatifs contre la rouille
et contre la détérioration du bois; mordants autres que pour les
métaux, résines naturelles à l'état brut; gommes-résines;
teintures pour le bois; diluants pour teintures, peintures et
vernis; liants pour teintures, peintures et vernis; émaux
(vernis); émaux pour peintures; mastics pour la peinture et le
revêtement de surface; enduits (peintures).

17 Résines synthétiques, acryliques et artificielles
(produits semi-finis); vernis isolants; peintures isolantes;
mastics; mastics de jointoiement.

 1 Artificial, acrylic and synthetic resins,
unprocessed; solvents for varnishes; organic solvents for
stains, varnishes and paints; nitro-solvents for stains,
varnishes and paints; putty.

 2 Paints; non insulating varnishes, pigments,
colorants (not for toilet purposes nor for washing nor for
laundry), protective coatings (gel coats) for composite
materials of fiber glass reinforced plastics; colored pastes (not
for toilet purposes nor for washing nor for laundry); non
insulating anti-fouling varnishes; lacquers; preservatives
against rust and against deterioration of wood; mordants not
for metals, raw natural resins; gum resins; wood stains;
thinners for stains, varnishes and paints; binding agents for
stains, varnishes and paints; enamels (varnishes); enamels for
paints; putties for painting and surface coating purposes;
coatings (paints).

17 Artificial, acrylic and synthetic resins (semi-
finished products); insulating varnishes; insulating paints;
mastics; joint sealing putties.

 1 Resinas artificiales, acrílicas y sintéticas sin
procesar; disolventes para barnices; solventes orgánicos para
tintes, barnices y pinturas; nitro-solventes para tintes, barnices
y pinturas; zulaque.

 2 Pinturas; barnices no aislantes, pigmentos,
colorantes (que no sean de tocador ni para lavado o
lavandería), revestimientos de protección (enlucidos
gelificados) para materiales compuestos de materias plásticas
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con refuerzo de fibra de vidrio; pastas de colores (que no sean
de tocador ni para lavado o lavandería); barnices antisuciedad
no aislantes; lacas; productos antioxidantes y productos para
conservar la madera; mordientes que no sean para metales,
resinas naturales en bruto; gomorresinas; tintes para madera;
disolventes para tintes, barnices y pinturas; agentes
aglutinantes para tintes, barnices y pinturas; esmaltes
(barnices); esmaltes para pinturas; masillas para pintura y
revestimiento de superficies; enlucidos (pinturas).

17 Resinas artificiales, acrílicas y sintéticas
(productos semiacabados); barnices aislantes; pinturas
aislantes; mástique; masillas para sellar juntas.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines synthétiques, acryliques et artificielles, à
l'état brut; dissolvants pour vernis; solvants organiques pour
teintures, peintures et vernis; nitrosolvants pour teintures,
peintures et vernis; mastic; produits chimiques destinés à
l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; compositions
extinctrices; additifs chimiques pour le béton et le ciment,
produits chimiques d'imperméabilisation; adhésifs pour
carreaux de revêtement; colles, autres que pour la papeterie ou
le ménage; additifs chimiques pour carburants; produits pour
économiser les combustibles; liquides pour freins, antigels,
produits chimiques synthétiques de protection pour moteurs et
groupes moteurs, agents de refroidissement pour moteurs de
véhicules et préparations contre l'ébullition pour agents de
refroidissement de moteurs; produits chimiques filtrants;
préparations pour prévenir et éliminer les algues et le calcaire;
produits chimiques pour le nettoyage des cheminées; boues
pour faciliter le forage.

 2 Peintures; pigments, colorants, vernis non isolants
(autres que pour la toilette, le lavage ou la lessive), enduits de
protection (enduits gélifiés) pour composés en plastique
renforcés par des fibres de verre incorporées; pâtes colorées
(autres que pour la toilette, le lavage ou la lessive); vernis
antisalissure non isolants; laques; préservatifs contre la rouille
et contre la détérioration du bois; mordants autres que pour les
métaux, résines naturelles à l'état brut; gommes-résines;
teintures pour le bois; diluants pour teintures, peintures et
vernis; liants pour teintures, peintures et vernis; émaux
(vernis); émaux pour peintures; mastics pour la peinture et le
revêtement de surface; enduits (peintures); métaux en feuilles
et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Résines synthétiques, acryliques et artificielles
(produits semi-finis); vernis isolants; peintures isolantes;
mastics; mastics de jointoiement; caoutchouc, gutta-percha,
gomme, amiante, mica ainsi que produits et produits semi-finis
en ces matières et non compris dans d'autres classes;
substances et matériaux pour l'isolation phonique, thermique et
électrique; tubes et tuyaux flexibles non en métal, tuyaux en
matières textiles, tuyaux à incendie, joints et raccords de
tuyaux non métalliques, flexibles de raccordement pour
radiateurs de véhicule; matières synthétiques mi-ouvrées sous
forme de poudres, plaques, barres et feuilles; caoutchouc brut
ou mi-ouvré; plaques en cellulose régénérée, matières
plastiques et viscose autres que pour l'emballage; matières mi-
ouvrées pour garnitures de freins; garnitures d'embrayages;
fibres synthétiques, filés de caoutchouc non à usage textile,
sacs en caoutchouc pour le conditionnement; coussins
amortisseurs, soufflets de dilatation, bouchons mâles, coins,
tous ces produits étant en caoutchouc ou en matières
plastiques; manchons en caoutchouc pour la protection de
parties de machines; joints; matières d'emballage en
caoutchouc ou en matières plastiques; joints toriques, bagues
d'étanchéité, joints de moteur métalliques pour véhicules;
joints de robinets; armatures non métalliques pour conduites;
matériaux de renforcement en caoutchouc.

 1 Artificial, acrylic and synthetic resins,
unprocessed; solvents for varnishes; organic solvents for
stains, varnishes and paints; nitro-solvents for stains,
varnishes and paints; putty; chemicals used in industry,
science and photography, as well as in agriculture,
horticulture and forestry; fire extinguishing compositions;

chemical additives for cement and concrete, waterproofing
chemicals; adhesive for wall tiles; glue, other than for
stationery or household purposes; chemical additives for
motor fuel; fuel saving preparations; brake fluids, antifreeze,
protective synthetic chemicals for motors and engines,
coolants for vehicle engines and anti-boil preparations for
engine coolants; chemical filtering materials; lime and alga
preventing and removing preparations; chemical chimney
cleaners; drilling muds.

 2 Paints; non insulating varnishes, pigments,
colorants (not for toilet purposes nor for washing nor for
laundry), protective coatings (gel coats) for composite
materials of fiber glass reinforced plastics; colored pastes (not
for toilet purposes nor for washing nor for laundry); non
insulating anti-fouling varnishes; lacquers; preservatives
against rust and against deterioration of wood; mordants not
for metals, raw natural resins; gum resins; wood stains;
thinners for stains, varnishes and paints; binding agents for
stains, varnishes and paints; enamels (varnishes); enamels for
paints; putties for painting and surface coating purposes;
coatings (paints); metal foils and metals in powder form for
painters, decorators, printers and artists.

17 Artificial, acrylic and synthetic resins (semi-
finished products); insulating varnishes; insulating paints;
mastics; joint sealing putties; rubber, gutta-percha, gum,
asbestos, mica and goods and semi-finished goods made from
these materials and not included in other classes; substances
and materials for sound, heat and electrical insulation;
flexible tubes and hoses not of metal, hoses of textile material,
fire hose, joint packings and junctions for pipes (not of metal),
connecting hoses for vehicle radiators; semi-finished synthetic
materials in the form of powder, plate, bar and foil; rubber,
raw or semi-worked; sheets of regenerated cellulose, plastic
and viscose other than for packing; partly processed brake
lining materials; clutch linings; synthetic fibers, rubber yarns
not for use in textiles, rubber bags for packaging; shock
absorbing buffers, expansion bellows, sealing plugs, wedges,
all made of rubber or plastic; sleeves of rubber for protecting
parts of machines; gaskets; packing materials of rubber or
plastic; o-rings, washers, metal engine gaskets for vehicles;
tap gaskets; reinforcing materials (not of metal) for pipes;
reinforcing materials made of rubber.

 1 Resinas artificiales, acrílicas y sintéticas sin
procesar; disolventes para barnices; solventes orgánicos para
tintes, barnices y pinturas; nitro-solventes para tintes, barnices
y pinturas; zulaque; productos químicos para la industria, la
ciencia y la fotografía, así como para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; compuestos extintores; aditivos
químicos para cemento y hormigón, productos químicos de
impermeabilización; adhesivos para azulejos; colas (que no
sean de papelería ni para uso doméstico); aditivos químicos
para carburantes; productos para ahorrar combustible; líquidos
de frenos, anticongelantes, productos químicos sintéticos de
protección para motores, agentes refrigerantes para motores
de vehículos y preparaciones antiebullición para refrigerantes
de motor; materias químicas filtrantes; preparaciones para
prevenir y remover depósitos calcáreos y de algas; productos
químicos para limpiar chimeneas; lodos para facilitar la
perforación.

 2 Pinturas; barnices no aislantes, pigmentos,
colorantes (que no sean de tocador ni para lavado o
lavandería), revestimientos de protección (enlucidos
gelificados) para materiales compuestos de materias plásticas
con refuerzo de fibra de vidrio; pastas de colores (que no sean
de tocador ni para lavado o lavandería); barnices antisuciedad
no aislantes; lacas; productos antioxidantes y productos para
conservar la madera; mordientes que no sean para metales,
resinas naturales en bruto; gomorresinas; tintes para madera;
disolventes para tintes, barnices y pinturas; agentes
aglutinantes para tintes, barnices y pinturas; esmaltes
(barnices); esmaltes para pinturas; masillas para pintura y
revestimiento de superficies; enlucidos (pinturas); metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

17 Resinas artificiales, acrílicas y sintéticas
(productos semiacabados); barnices aislantes; pinturas
aislantes; mástique; masillas para sellar juntas; caucho,
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gutapercha, goma, amianto, mica y productos, también
semiacabados, de estas materias no comprendidos en otras
clases; sustancias y materiales para aislamiento acústico,
térmico y eléctrico; tubos flexibles y mangueras (no metálicos),
mangueras de materias textiles, mangueras de incendio,
guarniciones de juntas y empalmes para tubos (no metálicos),
mangueras de conexión para radiadores de vehículos;
materiales sintéticos semiacabados en polvo, placas, barras y
láminas; caucho en bruto o semielaborado; hojas de celulosa
regenerada, materias plásticas y viscosa que no sean para
embalaje; materias semielaboradas para forros de frenos;
forros de embrague; fibras sintéticas, hilos de caucho que no
sean para uso textil, bolsas de caucho para embalaje; topes
amortiguadores, fuelles de expansión, tapones de sellado,
cuñas, todos éstos, de caucho o de materias plásticas;
manguitos de goma para proteger partes de máquinas; juntas;
materiales de embalaje de caucho o de materias plásticas;
juntas tóricas, arandelas, juntas de motor metálicas para
vehículos; juntas obturadoras para grifos; armaduras no
metálicas para conductos; materiales de refuerzo hechos de
caucho.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 21.04.2010 1 052 802
(180) 21.04.2020
(732) SHANDONG INCALCU GROUP CO., LTD.

No. 29 Huoju Road,
High and New Technology Development District,
Jining
272000 Shandong (CN).

(842) CORPORATION, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

(531) 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

12 Bicyclettes; sonnettes de cycles; selles de
bicyclettes; tricycles; bicyclettes électriques; tricycles
électriques; voitures d'enfants; draisines; fauteuils roulants
pour malades.

28 Appareils pour le culturisme; appareils pour la
musculation; équipements de musculation; ailes delta;
bicyclettes fixes d'entraînement; poulies pour bicyclettes fixes
d'entraînement; rouleaux pour bicyclettes fixes
d'entraînement; dispositifs de préhension (appareils de
musculation); dispositifs à pression (appareils de
musculation); dispositifs de tirage (appareils de musculation);
lits de détente (appareils de musculation); engins d'exercices
(appareils de musculation); appareils pour le culturisme.

12 Bicycles; bells for bicycles, cycles; bicycle
saddles; tricycles; electric bicycles; electric tricycles; prams
(baby carriages); hand cars; wheelchairs.

28 Body-training apparatus; body-building
apparatus; body-building equipment; hang gliders; stationary
exercise bicycles; stationary exercise bicycle pulleys; rollers
for stationary exercise bicycles; grip devices (body building

apparatus); pressure devices (body building apparatus); pull
devices (body building apparatus); healthy bed (body building
apparatus); exercise devices (body building, apparatus); body
rehabilitation apparatus.

12 Bicicletas; timbres para ciclos y bicicletas; sillines
de bicicleta; triciclos; bicicletas eléctricas; triciclos eléctricos;
coches de niño; vagonetas; sillas de ruedas para enfermos.

28 Aparatos de culturismo; aparatos de culturismo;
equipos de culturismo; alas delta; bicicletas estáticas de
ejercicio; poleas para bicicletas fijas; rodillos para bicicletas
estáticas de ejercicio; empuñaduras para aparatos de
culturismo; dispositivos de presión para aparatos de
culturismo; dispositivos de tirar para aparatos de culturismo;
camas de ejercicios en cuanto aparatos de culturismo;
dispositivos de ejercicios (aparatos de culturismo); aparatos de
culturismo.
(822) CN, 21.12.2001, 1685886.
(822) CN, 28.12.1996, 921651.
(832) FI.
(834) IT, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.07.2010 1 052 803
(180) 15.07.2020
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Straße 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques pour le ménage

ou la cuisine (compris dans cette classe), en particulier
machines et appareils électriques de cuisine, y compris
hachoirs (machines), machines à mélanger et à pétrir, presse-
fruits (machines), extracteurs de jus, centrifugeuses à jus,
moulins, machines à trancher, outils électriques, ouvre-boîtes
électriques, appareils à aiguiser les couteaux ainsi que
machines et appareils pour la préparation de boissons et/ou
aliments, pompes de distribution de boissons fraîches utilisées
en liaison avec des appareils de réfrigération de boissons;
systèmes électriques d'élimination des déchets, à savoir
broyeurs de déchets et compacteurs de déchets; machines à
laver la vaisselle; machines et appareils électriques pour faire
la lessive et nettoyer les vêtements (compris dans cette classe),
notamment lave-linge, sèche-linge; presses à repasser,
machines à repasser comprises dans cette classe; appareils de
nettoyage électriques pour le ménage, y compris dispositifs
pour le nettoyage des fenêtres et dispositifs pour le nettoyage
des chaussures, aspirateurs, appareils d'aspiration à sec ou
humide; parties de tous les produits précités, comprises dans
cette classe, en particulier tuyaux, tubes, filtres à poussières et
sacs filtrant les poussières, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques pour souder les
films; dispositifs de télécommande, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs
de surveillance (électriques/électroniques) pour machines et
équipements pour le ménage ou la cuisine; supports de
données enregistrés et vierges exploitables par machine, tels
que supports de données magnétiques pour appareils
ménagers; appareils électriques pour la distribution de
boissons ou d'aliments, distributeurs automatiques à
prépaiement; dispositifs et programmes de traitement de
données pour la commande et l'utilisation d'appareils



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 377

ménagers; parties de tous les produits précités, comprises dans
cette classe.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur et
de cuisson, en particulier cuisinières, appareils pour cuir, y
compris cuir au four, frire, griller, toaster, décongeler et
maintenir au chaud aliments et assiettes, appareils à eau
chaude, thermoplongeurs, marmites électriques, appareils de
cuisson à micro-ondes, gaufriers (électriques), cuit-oeufs,
friteuses (électriques); théières et cafetières électriques,
machines à expresso électriques, machines à café électriques
(comprises dans cette classe); dispositifs de réfrigération, en
particulier réfrigérateurs, congélateurs, vitrines réfrigérantes,
appareils pour la réfrigération de boissons, appareils combinés
réfrigérateur/congélateur, appareils de surgélation, machines à
glace, sorbetières; appareils de séchage, en particulier sèche-
linge, sèche-linge à tambour, sèche-mains, sèche-cheveux;
lampes à infrarouges (autres qu'à usage médical); coussins
chauffants (autres qu'à usage médical), couvertures
chauffantes (autres qu'à usage médical); appareils de
ventilation, en particulier ventilateurs, dispositifs de filtrage
des graisses et dispositifs d'extraction, y compris hottes
aspirantes, appareils de climatisation ainsi que dispositifs pour
améliorer la qualité de l'air, humidificateurs d'air, appareils
désodoriseurs d'atmosphère, appareils de désodorisation
(autres qu'à usage personnel); appareils de purification de l'air,
appareils d'adduction d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires, en
particulier robinets pour installations de conduites de vapeur,
d'air et d'eau; chauffe-eau, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers; pompes à chaleur; parties de
tous les produits précités, comprises dans cette classe; robinets
pour la distribution de boissons fraîches, à utiliser en liaison
avec des appareils de réfrigération de boissons.

 7 Electrical household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electrical
kitchen machines and apparatus including grinders/crushers,
mixing and kneading devices, fruit pressing machines, de-
juicers, juice centrifuges, grinding machines, cutting devices,
electrically powered tools, tin openers, knife sharpening
devices and appliances and devices for making beverages and/
or food and pumps for dispensing chilled beverages for use in
combination with devices for chilling beverages; electrical
waste disposers, namely waste grinders and waste compacting
machines; dishwashers; electric machines and devices for
cleaning laundry and clothing (included in this class),
including washing machines, spin dryers; ironing presses,
ironing machines, included in this class; electric household
cleaning equipment, including electric window cleaning
equipment, electric shoe polishers and vacuum cleaners, wet
and dry vacuuming apparatus; parts for all the aforesaid
goods included in this class, in particular flexible tubes, pipes,
dust filters, dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electrical welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices and controlling
(supervision) devices and monitoring devices (electric/
electronic) for household and kitchen machines and
equipment; recorded and non-recorded machine-readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore mentioned goods
included in this class.

11 Apparatus for heating, steam generating and
cooking, in particular stoves, baking, roasting, grilling,
toasting, defrosting and heating devices, water heaters,
immersion heaters, slow-cookers, microwave ovens, waffle
irons (electric), egg-boilers, deep-fat fryers (electric); electric
tea and coffee makers, espresso coffee machines, automatic
coffee machines (included in this class); refrigerating
apparatus, in particular refrigerators, chest freezers,
refrigerated cabinets, beverage-cooling apparatus, fridge-
freezers, freezers, ice machines and apparatus; drying

apparatus, in particular including tumble dryers, laundry
drying machines, hand dryers, hair dryers; infrared lamps
(other than for medical use); heating pads (not for medical
purposes), electric blankets (not for medical purposes);
ventilation apparatus, in particular fans, extractor hood
filters, extractor hood equipment and extractor hoods, air
conditioning apparatus and devices for improving air quality,
humidifiers, air deodorisers, fragrance dispensing apparatus
(not for personal use); air purifying apparatus, apparatus for
water supply and sanitary purposes, in particular including
fittings for steam generating, ventilating and water supply
installations; water heaters, storage water heaters and
instantaneous water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts
for all the aforesaid goods, included in this class; mechanical
taps (dispensers) for dispensing chilled beverages for use in
combination with apparatus for chilling beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos domésticos y de
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas trituradoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de frutas,
exprimidores, centrifugadoras de zumos, picadoras,
dispositivos de corte, aparatos eléctricos de motor, abrelatas
eléctricos, dispositivos y aparatos de afilar cuchillos, así como
máquinas y dispositivos para la preparación de bebidas y/o
alimentos y bombas de distribución de bebidas refrigeradas
para utilizar conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas;
equipos eléctricos de eliminación de basura, a saber,
trituradores y compresores de basura; lavaplatos (máquinas);
máquinas y equipos eléctricos para el tratamiento de la colada
y de prendas de vestir (comprendidos en esta clase), incluidas
lavadoras, secadoras; prensas de planchar, máquinas de
planchar (comprendidas en esta clase); equipos
electrodomésticos de limpieza, incluidos equipos eléctricos
para limpiar ventanas, equipos eléctricos para limpiar zapatos
y aspiradoras, aspiradoras en seco y húmedo; partes de todos
los productos antes mencionados, comprendidas en esta
clase, en particular tubos flexibles, tubos, filtros de polvo y
bolsas para aspiradoras, todos éstos para aspiradoras de
polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, pesas personales; dispositivos eléctricos de
termosellado para películas de envolver; mandos a distancia,
dispositivos de señalización, dispositivos eléctricos/
electrónicos de control (supervisión) y vigilancia para máquinas
y equipos domésticos y de cocina; soportes de datos legibles
por máquina grabados y vírgenes, tales como soportes
magnéticos de datos para equipos domésticos; aparatos
eléctricos para distribuir bebidas o alimentos, expendedoras
automáticas; dispositivos y programas de procesamiento de
datos para el control y operación de aparatos domésticos;
partes de los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos de cocer, hornear,
freír, asar, tostar, descongelar y calentar, calentadores de
agua, calentadores de inmersión, ollas de cocción lenta,
aparatos de microondas, gofreras eléctricas, cuecehuevos,
freidoras (eléctricos); aparatos eléctricos para preparar café o
té, cafeteras exprés eléctricas, cafeteras eléctricas
automáticas (comprendidos en esta clase); aparatos de
refrigeración, en particular frigoríficos, arcones congeladores,
armarios frigoríficos, aparatos para enfriar bebidas,
refrigeradores-congeladores, congeladores, aparatos y
máquinas de hacer hielo, aparatos de hacer helados; aparatos
de secado, en particular secadoras de ropa, secadoras de
tambor (lavandería), secamanos, secadores de pelo; lámparas
de rayos infrarrojos (que no sean para uso médico);
almohadillas térmicas (que no sean para uso médico), mantas
eléctricas (que no sean para uso médico); aparatos de
ventilación, en particular ventiladores, filtros de campanas
extractoras, campanas extractoras de cocina, aparatos de aire
acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del aire,
humidificadores, aparatos para la desodorización del aire,
aparatos perfumadores (que no sean para uso personal);
purificadores de aire, aparatos de distribución de agua y de uso
sanitario, en particular incluidas guarniciones para
instalaciones de producción de vapor, ventilación e
instalaciones de suministro de agua; calentadores de agua,
calentadores de agua de acumulación y calentadores de agua
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de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas térmicas;
partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; grifos mecánicos de distribución
de bebidas refrigeradas para utilizar conjuntamente con
aparatos de enfriar bebidas.
(821) EM, 15.02.2010, 008883928.
(300) EM, 15.02.2010, 008883928.
(832) CH, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 804
(180) 14.09.2020
(732) Exhibit & More AG

Bruggacherstrasse 26
CH-8117 Fällanden (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Organisation et conduite d'expositions, de foires,
de congrès et de manifestations à buts commerciaux ou de
publicité.

41 Organisation et conduite d'expositions, de foires,
de congrès et de manifestations à buts culturels ou éducatifs.

35 Organizing and conducting exhibitions, trade
fairs, congresses and events for commercial or advertising
purposes.

41 Organizing and conducting exhibitions, fairs,
congresses and events for cultural or educational purposes.

35 Organización y realización de exposiciones, ferias,
congresos y otros eventos con fines económicos y
publicitarios.

41 Organización y realización de exposiciones, ferias,
congresos y otros eventos con fines culturales y educativos.
(822) CH, 12.04.2010, 605126.
(300) CH, 12.04.2010, 605126.
(834) AT, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 12.08.2010 1 052 805
(180) 12.08.2020
(732) TAPIS SAINT MACLOU

330 rue Carnot
F-59150 WATTRELOS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis (à l'exception des isolants), laques

(peintures) et peintures (tous ces produits étant non isolants);
peintures bactéricides; diluants pour couleurs, pour laques et
pour peintures; épaississants ou liants pour peintures, enduits
pour le bois (peintures), teintures pour le bois, huiles pour la

conservation du bois, vernis fixatifs, produits pour la
protection des métaux, dorures, mastic (résine naturelle).

19 Revêtements de murs et de parois (construction)
non métalliques; boiseries, carreaux pour la construction non
métalliques, carrelages non métalliques, dalles non
métalliques, lambris non métalliques, parquets, lames de
parquet, planchers non métalliques, plafonds non métalliques,
pavés éclairants, pavés lumineux, pavés non métalliques,
pierre artificielle.

20 Petits meubles d'appoint, miroirs décoratifs,
cintres, valets de chambre, cintres pour vêtements, boîtes de
rangement pour placards, étagères; objets d'art en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, nacre, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques, cadres (encadrement),
baguettes (liteaux) d'encadrement; paniers non métalliques;
coussins, oreillers, traversins; tringles de rideaux, anneaux de
rideaux, patères pour rideaux, rails pour rideaux, galets pour
rideaux, crochets de rideaux, embrasses non en matières
textiles, rideaux de perles pour la décoration, stores d'intérieur
à lamelles, stores en bois tissé (mobilier), stores d'intérieur
pour fenêtres (mobilier), patères (crochets) non métalliques
pour vêtements.

24 Tissus, tissus non tissés, feutre, tissus tissés, tissus
tricotés, tissus pour la confection, tissus pour l'ameublement;
tentures; linge de table non en papier, linge de maison, linge de
lit, linge de toilette, linge de ménage, torchons, linge de
cuisine, rideaux en matières textiles ou en matières plastiques,
embrasses en matières textiles, rideaux de douche en matières
textiles ou en matières plastiques, voilages, tissus
d'ameublement, nappage au mètre, revêtements de meubles en
matières textiles, couvertures de table, tissu à usage textile;
articles utilitaires pour le revêtement de lits, à savoir couettes,
couvertures, protections de matelas, draps, taies d'oreillers,
dessus-de-lit; nappes et serviettes de table non en papier; linge
de lit et de bain pour la puériculture (à l'exception de
l'habillement).

27 Revêtements de sols (autres que les carrelages et
les peintures), tapis, moquettes, paillassons, nattes, linoléum,
revêtements de planchers; tapis antiglissants; descentes et tapis
de bain; papiers peints, tentures murales non en matières
textiles.

35 Services de vente au détail, en gros, par
correspondance et en ligne de couleurs, vernis et peintures, de
bougies, de luminaires, de tapis, de revêtements de murs, de
parois et de sols, de plafonds, de bois, de matériaux de
construction, de matériaux de rembourrage et d'isolement, de
meubles, de miroirs, d'articles et objets de décoration, de boîtes
de rangement, d'étagères, de cadres et baguettes
d'encadrement, de coussins, d'oreillers, de traversins,
d'ustensiles pour la salle de bain et la cuisine, de vaisselle, de
fils, cordes et ficelles, de bâches, de sacs, de tissus, de linge de
maison, de rideaux, de stores d'intérieur et d'extérieur, de
plantes et fleurs artificielles, de vêtements, chaussures et
chapellerie.

 2 Paints, varnishes (excluding insulants), lacquers
(colors) and colors (all these goods being non isolating);
bactericidal paints; thinners for paints, for lacquers and for
colors; thickeners or binding agents for paints, wood coatings
(paints), wood stains, oils for the preservation of wood,
fixative varnishes, protective preparations for metals,
gildings, mastic (natural resin).

19 Wall coverings (building) not made of metal; wood
panelling, tiles, not of metal, for building, tile floorings, not of
metal, slabs, not of metal, wainscotting, not of metal, parquet
flooring, flooring strips, floors, not of metal, ceilings, not of
metal, lighting slabs, luminous paving, pavings not of metal,
artificial stone.

20 Small occasional furniture, decorative mirrors,
coat hangers, silent valets, coat hangers for clothing, storage
boxes for cupboards, shelving units; works of art made of
wood, cork, reeds, cane, wicker, horn, bone, mother-of-pearl,
substitutes for all these materials or plastic, frames, picture
rods; baskets, not of metal; cushions, pillows, bolsters; curtain
rods, curtain rings, hooks for curtains, curtain rails, curtain
rollers, curtain hooks, curtain holders, not of textile material,
bead curtains for decoration, slatted indoor blinds, woven
timber blinds (furniture), indoor blinds for windows
(furniture), non-metallic pegs (hooks) for clothing.
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24 Fabrics, non-woven fabrics, felt, woven fabrics,
knitted fabrics, dressmaking fabrics, upholsteries; drapes;
table linen not of paper, household linen, bed linen, bathroom
linen, household linen, cloths, kitchen linen, curtains of textile
or plastic, curtain holders of textile material, textile or plastic
shower curtains, net curtains, upholstery fabrics, cross
lapping by the metre, furniture coverings of textile, table
cloths, fabrics for textile use; utility articles for covering beds,
namely quilts, covers, mattress coverings, sheets, pillowcases,
bedspreads; table cloths and napkins not of paper; bed and
bath linen for child care (except for clothing).

27 Floor coverings (other than tiles and paints),
carpets, rugs, doormats, mats, linoleum, floor coverings; non-
slip mats; bath rugs and mats; wallpaper, wall hangings, not
of textile.

35 Services involving retailing, wholesale, mail order
and online sales of colours, paints and varnishes, candles,
lighting appliances, carpets, coverings for walls, partitions
and floors, ceilings, wood, building material, materials for
stuffing and insulation, furniture, mirrors, decorative articles
and objects, storage boxes, shelves, frames and picture rods,
cushions, pillows, bolsters, utensils for kitchen and bathroom
use, tableware, thread, ropes and string, tarpaulins, bags,
fabrics, household linen, curtains, exterior and interior blinds,
artificial flowers and plants, clothing, footwear and headgear.

 2 Colores, barnices (que no sean aislantes), lacas
(pinturas) y pinturas (ninguno de estos productos es aislante);
pinturas bactericidas; diluyentes para colores, lacas y pinturas;
espesantes o aglutinantes para pinturas, recubrimientos para
madera (pinturas), tintes para madera, aceites para la
conservación de la madera, barnices fijadores, productos para
la protección de los metales, dorados, almáciga (resina
natural).

19 Revestimientos no metálicos para muros y paredes
(construcción); revestimientos de madera, baldosas no
metálicas para la construcción, embaldosados no metálicos,
losas no metálicas, rodapiés (frisos) no metálicos, parqués,
tablillas de parqué, suelos no metálicos, techos no metálicos,
pavimentos iluminados, pavimentos luminosos, pavimentos no
metálicos, piedra artificial.

20 Muebles pequeños auxiliares, espejos decorativos,
perchas, galanes de noche, perchas para prendas de vestir,
cajas de almacenamiento para armarios, estanterías; objetos
de arte de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, nácar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, marcos (para cuadros), listones (de
madera) para marcos; cestas no metálicas; cojines,
almohadas, travesaños; barras de cortinas, anillas de cortinas,
alzapaños, rieles de cortina, ruedecillas para cortinas, ganchos
de cortinas, abrazaderas que no sean de materias textiles,
cortinas de perlas para la decoración, persianas de laminillas
para interiores, persianas de madera tejida (mobiliario),
persianas de interior para ventanas (mobiliario), perchas
(ganchos) no metálicas para prendas de vestir.

24 Tejidos, tejidos sin tejer, fieltro, telas tejidas, tejidos
de punto, tejidos para confección, tejidos para muebles;
colgaduras; ropa de mesa que no sea de papel, ropa de casa,
ropa de cama, ropa de baño, textiles de uso doméstico, paños,
ropa de cocina, cortinas de materias textiles o de materias
plásticas, abrazaderas de cortinas de materias textiles,
cortinas de ducha de materias textiles o de materias plásticas,
visillos, telas de tapizado, telas de revestimiento por metros,
revestimientos de muebles de materias textiles, cubiertas de
mesa, tejidos para uso textil; artículos de uso corriente para
cubrir camas, a saber, edredones, cobertores, protectores de
colchones, sábanas, fundas de almohada, cubrecamas;
manteles y servilletas (que no sean de papel); ropa de cama y
de baño para puericultura (excepto prendas de vestir).

27 Revestimientos de suelos (excepto embaldosados
y pinturas), alfombras, tapetes, felpudos, esteras, linóleo,
revestimientos de suelos; alfombras antideslizantes; alfombras
de pie de cama y pie de baño; papel pintado, tapices murales
que no sean de materias textiles.

35 Servicios de venta minorista, mayorista, por
correspondencia y en línea de colores, pinturas y barnices,
velas, lámparas, alfombras, revestimientos de madera para
muros, paredes, suelos y techos, materiales de construcción,
materias de relleno y de aislamiento, muebles, espejos,
artículos y objetos de decoración, cajas de almacenamiento,
estanterías, marcos y listones para marcos, cojines,
almohadas, cabezales, utensilios de cuarto de baño y cocina,

vajilla, hilos, cuerdas y bramantes, lonas, bolsas, tejidos, ropa
de casa, cortinas, persianas de interior y de exterior, plantas y
flores artificiales, prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.
(821) FR, 03.08.2010, 10 3 758 291.
(300) FR, 03.08.2010, 10 3 758 291.
(832) EM.
(834) CH.
(851) EM. - Liste limitée à la classe 35. / List limited to class

35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 02.09.2010 1 052 806
(180) 02.09.2020
(732) FrigorTec GmbH

Hummelau 1
88279 Amtzell (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour l'industrie alimentaire.
11 Dispositifs de climatisation pour cabines de grues,

postes de commande de grues et installations à haute
température, appareils de réfrigération pour la conservation
d'aliments.

40 Location d'appareils de climatisation.
 7 Machines for the food industry.
11 Air-conditioning for crane cabs, crane controllers

and heat operations, cooling preservation apparatus for
foodstuffs.

40 Rental of air conditioning apparatus.
 7 Máquinas para la industria alimentaria.
11 Aparatos de aire acondicionado para cabina de

grúa, aparatos de calefacción y controladores de grúa,
aparatos para mantener la refrigeración de alimentos.

40 Alquiler de aparatos de aire acondicionado.
(822) DE, 08.06.2005, 30519511.5/11.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.09.2010 1 052 807
(180) 16.09.2020
(732) Burgers' Zoo B.V.

85, Schelmseweg,
NL-6816 SH ARNHEM (NL).

(842) Limited owners corporation (B.V.), The Netherlands
(750) Burgers Beheer B.V., Bijsterhuizen 2430, NL-6604 LL 

Wijchen (NL).

(531) 3.11.
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(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; sacoches pour bicyclettes, paniers pour
bicyclettes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; bags to be used on bicycles, baskets to be used on
bicycles.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; bolsas para bicicletas, cestas para bicicletas.
(821) BX, 14.04.2010, 1201371.
(822) BX, 12.07.2010, 880032.
(300) BX, 14.04.2010, 1201371.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Sacs pour bicyclettes, paniers pour bicyclettes.
12 Bags to be used on bicycles, baskets to be used on

bicycles.
12 Bolsas para bicicletas, cestas para bicicletas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.09.2010 1 052 808
(180) 02.09.2020
(732) Hypex Electronics B.V.

Kattegat 8
NL-9723 JP GRONINGEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Orange, blanc et noir. / Orange, white and black. /

Naranja, blanco y negro.
(511) NCL(9)

 9 Équipements audio, en particulier amplificateurs et
leurs composants, équipements de transmission et de
reproduction du son, appareils de traitement de données,
transformateurs et modules amplificateurs de puissance.

 9 Audio equipment, especially amplifiers and
components, equipment for transmitting and reproducing
sound, apparatus for processing data, transformers and power
amplifier modules.

 9 Equipos de audio, en particular amplificadores y
sus componentes, equipos para la transmisión y reproducción
de sonido, aparatos de procesamiento de datos,
transformadores y módulos amplificadores de potencia.
(821) BX, 03.03.2010, 1198467.
(822) BX, 10.06.2010, 878222.
(300) BX, 03.03.2010, 1198467.
(832) GB, US.
(834) CN, DE, FR.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.09.2010 1 052 809
(180) 07.09.2020
(732) U-PLAY STUDIOS, S.L.L.

C/ Perú, 174
E-08020 Barcelona (ES).

(842) Sociedad Limitada Laboral, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris clair, gris foncé, rouge et blanc. En gris clair et

blanc, BASKETBALL MANAGER; en gris foncé,
INTERNATIONAL; en rouge, le rectangle de fond. /
Light gray, dark gray, red and white. BASKETBALL
MANAGER (light gray and white); INTERNATIONAL
(dark gray); background rectangle (red). / GRIS
CLARO, GRIS OSCURO, ROJO Y BLANCO.
BASKETBALL MANAGER (gris claro y blanco);
INTERNATIONAL (gris oscuro); rectángulo de fondo
(rojo).

(511) NCL(9)
 9 Programmes de jeux informatiques; cartouches

d'appareils vidéo pour jeux à utiliser avec des écrans de
visualisation externes ou des moniteurs.

28 Jeux; appareils pour jeux, autres que ceux utilisés
avec des écrans de visualisation externes ou moniteurs; jeux,
autres que ceux utilisés avec des écrans de visualisation
externes ou moniteurs.

 9 Computer game programs; cartridges for video-
apparatus for games to be used with external display screens
and/or monitors.

28 Games; apparatus for games other than those
adapted for use with an external display screen or monitor;
games other than those adapted for use with an external
display screen or monitor.

 9 Programas de juegos informáticos; cartuchos de
video-aparatos para juegos que se utilicen con pantallas de
visualización externo o monitores.

28 Juegos; aparatos para juegos que no se utilicen
con pantallas de visualización externas ni monitores; juegos
que no se utilicen con pantallas de visualización externas ni
monitores.
(821) EM, 26.04.2010, 009057498.
(300) EM, 26.04.2010, 009057498.
(832) CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 28.10.2010

(151) 02.09.2010 1 052 810
(180) 02.09.2020
(732) Bribrend B.V.

Vlamingstraat 49
NL-2713 RT Zoetermeer (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; plats cuisinés non compris dans
d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Services d'intermédiaires commerciaux dans le
cadre du commerce de gros, du commerce de détail, de
l'importation et de l'exportation des produits énumérés aux
classes 29 et 30; les services précités étant également fournis
par le biais des télécommunications et de moyens
électroniques, tels qu'Internet, réseaux de télévision, réseaux
de téléphonie mobile, réseaux câblés, satellitaires et Ethernet
et autres réseaux équivalents.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; ready-made dishes not included in other classes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Business intermediary services in the wholesale
trade in, as well as retail services, import and export in the
field of the goods mentioned in classes 29 and 30; aforesaid
services also through electronic and telecommunications
means, such as the Internet, television networks, (mobile)
telephone networks, cable, satellite and ether networks, and
other similar networks.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; platos preparados no comprendidos en otras
clases.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas [condimentos]; especias; hielo.

35 Servicios de intermediación comercial en el ámbito
del comercio mayorista, el comercio minorista, la importación y
la exportación de los productos mencionados en las clases 29
y 30; los servicios antes mencionados, también prestados por
medios electrónicos y de telecomunicación tales como Internet,
redes de televisión, redes de telefonía móvil, cable, satélite,
ethernet y otras redes similares.
(821) BX, 29.04.2010, 1202338.
(822) BX, 03.05.2010, 880898.
(300) BX, 29.04.2010, 1202338.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.08.2010 1 052 811
(180) 16.08.2020
(732) INFORM

Institut für Operations
Research und Management GmbH
Pascalstr. 23
52076 Aachen (DE).

(842) Limited liability corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; logiciels enregistrés, programmes

enregistrés sur des supports de données lisibles par machine
pour équipements de traitement de données; équipements de
traitement de données et ordinateurs; appareils et dispositifs de
transmission de données et équipements entièrement ou
essentiellement composés de ceux-ci.

 9 Software; stored software, programs stored on
machine-readable storage media for data processing
equipment; data processing equipment and computers;
apparatus and devices for data transmission and equipment
composed fully of essentially therefrom.

 9 Software; software (grabado), programas
grabados en soportes legibles por máquina para equipos de
procesamiento de datos; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos y dispositivos de transmisión de datos y
equipos compuestos total o principalmente de éstos.
(821) DE, 19.02.2010, 30 2010 010 183.0/09.
(300) DE, 19.02.2010, 30 2010 010 183.0/09.
(832) AU, GB, JP, NO, US.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.07.2010 1 052 812
(180) 20.07.2020
(732) DI GIO' S.R.L.

Via Italia, 40
I-20052 MONZA (MB) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque consiste l'élément verbal fantaisiste "DI

GIO" écrit en caractères minuscules particuliers, à
l'exception de la lettre "G" qui est en majuscule.
L'accent est composé d'un segment horizontal sur la
lettre "O". / The trademark consists of the fancy word
"DI GIO" in special small characters except for the
letter "G" in capital. The accent is then constituted by
an horizontal stroke on the letter "O". / La marca
consiste en la expresión de fantasía "DI GIO" en
caracteres especiales en minúscula, excepto la letra
"G" que figura en mayúsculas; sobre la letra "O" figura
un trazo horizontal a modo de tilde.

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail pour le compte de tiers,

également fournis en ligne en rapport avec des métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en



382 No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

plaqué non compris dans d'autres classes, articles de bijouterie,
pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques;
services de vente au détail pour le compte de tiers, également
fournis en ligne en rapport avec le cuir et les imitations de cuir
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes,
malles et sacs de voyage; services de vente au détail pour le
compte de tiers, également fournis en ligne en rapport avec des
récipients et ustensiles pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué), peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux), verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction), verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes; services de vente
au détail pour le compte de tiers, également fournis en ligne en
rapport avec des tentes, vélum, fils et filés à usage textile,
tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes,
couvertures de lit et de table, services de vente au détail pour
le compte de tiers, également fournis en ligne en rapport avec
des vêtements, chaussures, articles de chapellerie; services de
vente au détail pour le compte de tiers, également fournis en
ligne en rapport avec des dentelles et broderies, rubans et
lacets, boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs
artificielles, tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; services de conseil commercial, services
de marketing et services promotionnels; boutiques de mariage.

41 Services de photographes et organisation de
manifestations dans le domaine des mariages.

42 Services de dessinateurs de mode dans le domaine
des mariages.

44 Services de maquillage et coiffage dans le domaine
des mariages; conception et réalisation d'arrangements floraux
dans le domaine des mariages.

45 Planification, organisation et coordination de
mariages, noces, cérémonies civiles et autres fêtes; prestation
de conseils et d'informations en rapport avec tous les services
précités.

35 Retail services for the benefit of third parties also
rendered on line in relation to precious metals and their alloys
and goods in precious metals or coated therewith not included
in other classes, jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments; retail services for the benefit of
third parties also rendered on line in relation to leather and
imitations of leather, and goods made of these materials not
included in other classes, trunks and travelling bags; retail
services for the benefit of third parties also rendered on line in
relation to household or kitchen utensils and containers (not of
precious metal or coated therewith), combs and sponges,
brushes (except paint brushes), unworked or semi-worked
glass (except glass used in building), glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes; retail services for
the benefit of third parties also rendered on line in relation to
tents, awning, yarns and threads for textile use, textiles and
textile goods, not included in other classes, bed and table
covers, retail services for the benefit of third parties also
rendered on line in relation to clothing, footwear, headgear;
retail services for the benefit of third parties also rendered on
line in relation to lace and embroidery, ribbons and braid,
buttons, hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers,
carpets, rugs, mats and matting, linoleum and other materials
for covering existing floors; business consultancy services,
promotional and marketing services; wedding boutiques.

41 Photographers services and organization of events
in the field of marriages.

42 Dress designing services in the field of marriages.
44 Hair styling and make-up services in the field of

marriages; design and preparation of flower arrangements in
the field of marriages.

45 Planning, organization and coordination of
weddings, marriage and civil ceremonies and other parties;
consultancy and information related to all the aforesaid
services.

35 Servicios de venta minorista por cuenta de
terceros, también prestados en línea, de metales preciosos y
sus aleaciones, así como productos de estas materias o
chapados no comprendidos en otras clases, artículos de

joyería, piedras preciosas, artículos de relojería e instrumentos
cronométricos; servicios de venta minorista por cuenta de
terceros, también prestados en línea, de cuero y cuero de
imitación, productos de estas materias no comprendidos en
otras clases, baúles y maletas; servicios de venta minorista por
cuenta de terceros, también prestados en línea, de utensilios y
recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados), peines y esponjas, cepillos (excepto
pinceles), vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción), artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases; servicios de venta minorista por
cuenta de terceros, también prestados en línea, de tiendas de
campaña, toldos, hilos para uso textil, tejidos y productos
textiles no comprendidos en otras clases, ropa de cama y de
mesa, servicios de venta minorista por cuenta de terceros,
también prestados en línea, de prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería; servicios de venta minorista por
cuenta de terceros, también prestados en línea, de encajes y
bordados, cintas y cordones, botones, ganchos y ojetes,
alfileres y agujas, flores artificiales, alfombras, felpudos,
esteras, linóleo y otros revestimientos de suelos; servicios de
consultoría empresarial, servicios de promoción y marketing;
servicios de boutiques de vestidos de novia.

41 Servicios de fotógrafos y de organización de
eventos relativos a bodas.

42 Diseño de vestidos de novia.
44 Servicios de peluquería y maquillaje para bodas;

diseño y confección de arreglos florales para bodas.
45 Planificación, organización y coordinación de

bodas, casamientos, ceremonias civiles y celebraciones de
otro tipo; facilitación de información y consultoría en relación
con todos los servicios antes mencionados.
(821) IT, 24.06.2010, MI2010C006729.
(300) IT, 24.06.2010, MI2010C006729.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.06.2010 1 052 813
(180) 23.06.2020
(732) Neurohr Design GmbH

Am Kehler Tor 1
76437 Rastatt (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé et bleu clair. / Dark blue and light blue. /

Azul oscuro y azul claro.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels pour l'échange de fichiers dans le cadre
de salles de projets virtuelles sécurisées; logiciels pour
applications Web.

42 Création de logiciels pour l'échange de fichiers
dans le cadre de salles de projets virtuelles sécurisées; création
de logiciels pour applications Web.

 9 Software for the exchange of files within protected
project rooms; software for web applications.

42 Creation of software for the exchange of files
within protected project rooms; creation of software for web
applications.

 9 Software para el intercambio de archivos dentro de
salas de proyecto protegidas; software para aplicaciones Web.
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42 Creación de software para el intercambio de
archivos dentro de salas de proyecto protegidas; creación de
software para aplicaciones Web.
(822) DE, 23.06.2010, 302010019266.6/09.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.08.2010 1 052 814
(180) 02.08.2020
(732) CHIESI FARMACEUTICI S.P.A.

Via Palermo, 26/A
I-43122 PARMA (PR) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) 24.15; 26.13; 27.5.
(571) Cette marque se compose de l'élément verbal CHIESI

en caractères minuscules de fantaisie avec une lettre
majuscule, précédé de la représentation stylisée d'un
hexagone scindé en deux parties de façon à former une
flèche orientée vers ledit élément verbal. / The
trademark consists in the wording CHIESI in fancy
lower-case characters with capital letter, preceded by
the stylized representation of a hexagon having two
detached sides, forming an arrow turned towards the
same wording. / La marca consiste en el elemento
verbal CHIESI en letras minúsculas de fantasía, con la
inicial en mayúscula, junto con el diseño estilizado de un
hexágono compuesto por dos partes que forman una
flecha que apunta al elemento verbal.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar parásitos; fungicidas,
herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) IT, 02.08.2010, 1321634.
(300) IT, 03.06.2010, MI2010C005923.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, GE, IS, JP, KR, OM, SG, TM, TR, US.

(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KG,
LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SD, SY,
VN.

(527) SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils et instruments médicaux en rapport avec

la santé humaine.
 5 Pharmaceutical preparations.
10 Medical apparatus and instruments for use in

connection with human health.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos e instrumentos médicos para ser

utilizados en relación con la salud humana.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour
le traitement de douleurs, troubles cardiovasculaires,
problèmes de métabolisme et du tube digestif, maladies
respiratoires, maladies et troubles endocriniens,
musculosquelettiques, cardiopulmonaires, génito-urinaires,
oncologiques, hépatiques, ophtalmologiques, otologiques,
neurologiques, gastro-intestinaux, hormonaux,
dermatologiques et psychiatriques et pour le traitement de
peaux et tissus abîmés; anti-inflammatoires et
antirhumatismaux, immunomodulateurs, agents
hématologiques.

10 Appareils et instruments médicaux en relation avec
la santé humaine.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of pain, cardiovascular disorders, alimentary
tract and metabolism problems, respiratory diseases,
endocrine, musculoskeletal, cardiopulmonary, genitourinary,
oncological, hepatological, ophthalmological, otologicals,
neurological, gastrointestinal, hormonal, dermatological and
psychiatric related diseases and disorders and for the
treatment of damaged skin and tissue; anti-inflammatory and
anti-rheumatics drugs, immunomodulators, hematological
agents.

10 Medical apparatus and instruments for use in
connection with human health.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de dolencias, trastornos cardiovasculares,
problemas de metabolismo o del tracto digestivo,
enfermedades respiratorias, trastornos y enfermedades
endócrinos, musculoesqueléticos, cardiopulmonares,
genitourinarios, oncológicos, hepáticos, oftalmológicos,
otológicos, neurológicos, gastrointestinales, hormonales,
dermatológicos y psiquiátricos, así como para el tratamiento de
piel y tejido dañado; medicamentos antiinflamatorios y
antirreumáticos, inmunomoduladores, agentes hematológicos.

10 Aparatos e instrumentos médicos para ser
utilizados en relación con la salud humana.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.08.2010 1 052 815
(180) 20.08.2020
(732) Giacomini S.p.A.

Via per Alzo, 39
I-28017 San Maurizio d'Opaglio (NO) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(571) La marque se compose des mots "LINCOM by
Giacomini" écrits en caractères standard. / The mark
consists of the wording "LINCOM by Giacomini"
written in standard characters. / La marca consiste en
el elemento denominativo "LINCOM by Giacomini",
escrito en caracteres estándares.

(511) NCL(9)
42 Services scientifiques et technologiques; services

de recherche et conception; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.

42 Scientific and technological services; research
and design services; design and development of computer
hardware and software.

42 Servicios científicos y tecnológicos; servicios de
investigación y diseño; diseño y desarrollo de equipos
informáticos y de software.
(821) IT, 26.07.2010, CO2010C000172.
(300) IT, 26.07.2010, CO2010C000172.
(832) EM, NO.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 16.08.2010 1 052 816
(180) 16.08.2020
(732) Aquapharm Bio-Discovery Ltd

Quartermile One,
15 Lauriston Place
Edinburgh EH3 9EP (GB).

(842) United Kingdom Limited Company, Registered under
the Laws of Scotland, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; composés

d'origine biologique à usage industriel et scientifique;
composés et additifs chimiques pour fongicides; composés et
additifs chimiques pour insecticides; préparations bactériennes
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; préparations
bactériologiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
préparations biologiques autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; enzymes autres qu'à usage médical et vétérinaire;
enzymes entrant dans la composition d'aliments; enzymes
entrant dans la composition de colorants; bactéries à usage
scientifique et industriel; champignons à usage scientifique et
industriel; bactéries et champignons marins à usage
scientifique et industriel; préparations antifongiques à usage
scientifique et industriel; produits chimiques et réactifs
chimiques à usage industriel et scientifique (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); produits chimiques à usage agricole et
horticole; molécules fonctionnelles à usage scientifique et
industriel; caroténoïdes à usage scientifique et industriel;
catalyseurs et biocatalyseurs; préparations et cultures de
micro-organismes à usage scientifique et industriel (autres qu'à
usage médical et vétérinaire); produits chimiques pour la
préparation des couleurs; produits pour la conservation des
produits pharmaceutiques; agents de conservation (autres qu'à
usage alimentaire); produits pour la purification de l'eau;
aucun des produits précités n'ayant de rapport avec l'épuration
ou le traitement de l'eau par le sel.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques à usage médical; désinfectants;
fongicides, herbicides; préparations antifongiques et
antibiotiques; caroténoïdes à usage médical; biocides;
préparations biologiques à usage médical; préparations

biologiques à usage vétérinaire; réactifs et produits chimiques
à usage médical ou vétérinaire; enzymes et préparations
enzymatiques à usage médical et/ou vétérinaire; molécules
fonctionnelles à usage médical et/ou vétérinaire; peptides et
peptones à usage médical, pharmaceutique et/ou vétérinaire.

 1 Chemicals used in industry; biologically derived
compounds used in industry and science; chemical compounds
and additives for use with fungicides; chemical compounds
and additives for use with insecticides; bacterial preparations
other than for medical and veterinary use; bacteriological
preparations other than for medical and veterinary use;
biological preparations other than for medical or veterinary
purposes; enzymes other than for medical and veterinary use;
enzymes for use in foodstuffs; enzymes for use in colourings;
bacteria for use in industry and science; fungi for use in
industry and science; marine bacteria and fungi for use in
industry and science; anti-fungal preparations for use in
industry and science; chemical preparations and chemical
reagents for scientific and industrial use (other than for
medical or veterinary use); chemicals for use in agriculture
and horticulture; functional molecules for use in science and
industry; carotenoids for use in science and industry; catalysts
and biocatalysts; preparation and cultures of microorganisms
for use in science and industry (other than for medical and
veterinary use); chemical preparations for the manufacture of
pigments; preservatives for pharmaceutical preparations;
preservatives (other than for foodstuffs); water purifying
chemicals; none of the aforesaid relating to water treatment
using salt or water processing using salt.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
dietetic substances adapted for medical use; disinfectants;
fungicides, herbicides; antibiotics and antifungal
preparations; carotenoids for medical use; biocides;
biological preparations for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; chemical preparations
and reagents for medical or veterinary purposes; enzymes and
enzyme preparations for medical and/or veterinary purposes;
functional molecules for medical and/or veterinary purposes;
peptides and peptones for medical, pharmaceutical and/or
veterinary purposes.

 1 Productos químicos para la industria; compuestos
derivados biológicos para la industria y la ciencia; compuestos
y aditivos químicos para su uso con fungicidas; compuestos y
aditivos químicos para su uso con insecticidas; preparaciones
bacterianas que no sean para uso médico ni veterinario;
preparaciones bacteriológicas que no sean para uso médico ni
veterinario; preparaciones biológicas que no sean para uso
médico ni veterinario; enzimas que no sean para uso médico ni
veterinario; enzimas par su uso en alimentos; enzimas para su
uso en colorantes; bacterias para la industria y la ciencia;
hongos para la industria y la ciencia; hongos y bacterias
marinas para la industria y la ciencia; preparaciones
antifúngicas para su uso en la industria y la ciencia;
preparaciones químicas y reactivos químicos para uso
científico e industrial que no sean para uso médico ni
veterinario; agentes químicos para la agricultura y horticultura;
moléculas funcionales para la ciencia y la industria;
carotenoides para la ciencia y la industria; catalizadores y
biocatalizadores; preparados y cultivos de microorganismos
para la ciencia y la industria, que no sean para uso médico ni
veterinario; productos químicos para preparar pinturas;
conservantes para productos farmacéuticos; conservantes que
no sean para uso alimenticio; productos para purificar el agua;
ninguno de los productos antes mencionados son para tratar el
agua con sales ni para procesar el agua mediante sales.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas para uso médico; desinfectantes; fungicidas,
herbicidas; antibióticos y preparaciones antifúngicas;
carotenoides para uso médico; biocidas; preparaciones
biológicas para uso médico; preparaciones biológicas para uso
veterinario; reactivos y preparaciones químicas para uso
médico y veterinario; enzimas y preparaciones enzimáticas
para uso médico o veterinario; moléculas funcionales para uso
médico o veterinario; péptidos y peptonas para uso médico,
farmacéutico o veterinario.
(822) GB, 11.09.2007, 2466448.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 26.08.2010 1 052 817
(180) 26.08.2020
(732) Gebr. Ostendorf

Kunststoffe GmbH & Co. KG
Rudolf-Diesel-Str. 6-8
49377 Vechta (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Colliers de fixation et supports de tuyaux pour

fixer des tuyaux dans des bâtiments.
17 Bagues d'étanchéité, collerettes d'étanchéité et

bourrelets d'étanchéité en caoutchouc ou en plastique, tuyaux
flexibles.

19 Tuyaux, raccords et pièces profilées en plastique,
en particulier pour installations sanitaires et pour l'évacuation
de l'eau; tuyaux de drainage et puits de drainage (non
métalliques).

 6 Pipe clips and holders, for fixing pipes to and on
buildings.

17 Sealing rings, sealing collars and weather-strip of
rubber or plastic, flexible pipes.

19 Pipes, connectors and shaped parts of plastic, in
particular for sanitary installations and for the drainage of
water; drainpipes and drainage shafts (not of metal).

 6 Abrazaderas y sujeciones de tubos, destinadas a
fijar tubos a edificios.

17 Anillos de estanqueidad, collares obturadores y
burletes de caucho o de plástico, tubos flexibles.

19 Tubos, conectores y piezas conformadas de
plástico, particularmente para instalaciones sanitarias y para el
drenaje de agua; tubos de drenaje y varas de drenaje (que no
sean de metal).
(821) EM, 11.06.2010, 009170184.
(300) EM, 11.06.2010, 009170184.
(832) AZ, BH, CH, CN, EE, EG, HR, IR, KG, LT, LV, MD,

OM, RU, TR, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 31.08.2010 1 052 818
(180) 31.08.2020
(732) Overview in Europe AB

Box 1163
SE-432 16 Varberg (SE).

(842) Joint stock company

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
41 Services de reportages, y compris services

d'actualités ainsi que de veille et d'analyse des médias.
41 News reporting services including news and media

intelligence.
41 Servicios de reporteros, incluidas noticias e

información mediática.
(822) SE, 02.07.2010, 0411878.
(300) SE, 02.03.2010, 2010/01750.
(832) CH, CN, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 31.08.2010 1 052 819
(180) 31.08.2020
(732) NordenPaint AB

Badhusgatan 30
SE-534 50 Vara (SE).

(842) Swedish limited liability company (SW: Aktiebolag)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 29.1.
(591) Bleu, vert et noir. Le motif est en bleu et vert et le mot

NordenPaint en noir. / Blue, green and black. Device in
blue and green and the word NordenPaint in black. /
Azul, verde y negro. El diseño es de colores azul y verde
y el elemento verbal "NordenPaint" está escrito en
caracteres de color negro.

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood.
 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes

y productos para conservar la madera.
(822) SE, 27.03.2009, 402644.
(832) EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 820
(180) 14.09.2020
(732) Paul Houston Drogemuller

Paracombe Road
Paracombe SA 5132 (AU).
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(841) AU
(732) Kathryn Helene Drogemuller

Paracombe Road
Paracombe SA 5132 (AU).

(841) AU
(750) Paul Houston Drogemuller, Paracombe Road, 

Paracombe SA 5132 (AU).

(531) 5.7; 7.15.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées; vins, vins blancs, vins
rouges, vins mousseux; boissons contenant du vins.

33 Alcoholic beverages; wines, white wines, red
wines, sparkling wines; beverages containing wines.

33 Bebidas alcohólicas; vinos, vinos blancos, vinos
tintos, vinos espumosos; bebidas que contienen vino.
(821) AU, 21.04.2009, 1295179.
(822) AU, 21.04.2009, 1295179.
(832) CH, CN, SE, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.08.2010 1 052 821
(180) 28.08.2020
(732) Ernst Mühlbauer GmbH & Co. KG

Koogstraat 4
25870 Norderfriedrichskoog (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matières pour plomber les dents; matières pour

empreintes dentaires; composites dentaires.
 5 Dental filling material; dental imprint material;

dental composite.
 5 Materiales para empastes dentales; materiales

para improntas dentales; compuestos dentales.
(822) DE, 23.08.2010, 30 2010 046 396.1/05.
(300) DE, 04.08.2010, 30 2010 046 396.1/05.
(832) AU, EM, KR.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.05.2010 1 052 822
(180) 28.05.2020
(732) Hoshino Gakki Co., Ltd.

22, 3-chome,
Shumoku-cho,
Higashi-ku,
Nagoya-shi
Aichi 461-8717 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
15 Tambours (instruments de musique); instruments

de musique; accessoires pour représentations musicales, à
savoir pupitres à musique, baguettes de chef d'orchestre,
pédales d'effets pour instruments de musique électriques ou
électroniques; diapasons.

15 Drums (musical instruments); musical
instruments; musical performance auxiliaries namely music
stands, conductors' batons, effecters for electric or electronic
musical instruments; tuning forks.

15 Tambores (instrumentos musicales); instrumentos
musicales; accesorios para espectáculos musicales, a saber,
atriles de música, batutas, pedales de efectos para
instrumentos musicales eléctricos o electrónicos; diapasones.
(821) JP, 19.05.2010, 2010-039166.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Tambours (instruments de musique).
15 Drums (musical instruments).
15 Tambores (instrumentos musicales).

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.07.2010 1 052 823
(180) 23.07.2020
(732) Holmberg Company, Inc.

4155 Berkshire Lane North
Minneapolis, MN 554463814 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(531) 3.7; 27.5.
(571) Cette marque se compose du mot FLEXBIND en lettres

majuscules; la barre de la lettre X allant de la gauche
vers la droite s'allonge vers le bas et coupe en deux
parties le segment figurant sous le mot FLEXBIND; le
mot TECHNOLOGY est représenté sous ce segment au
même niveau que la syllabe BIND de FLEXBIND; tous
ces élements sont précédés d'un dessin représentant un
oiseau sur une branche. / The mark consists of The word
FLEXBIND in capital letters, with the left to right line
in the letter X extending further downward and
bisecting a line under the word FLEXBIND, with the
word TECHNOLOGY under the line under the syllable
BIND in FLEXBIND, all preceded by a bird on a
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branch. / La marca consiste en la palabra "FLEXBIND"
escrita en mayúscula, en donde el trazo de izquierda a
derecha de la letra "X" se extiende hacia abajo
bisecando la línea que subraya la palabra "FLEXBIND",
y la palabra "TECHNOLOGY" escrita debajo de la línea
que subraya el segmento "BIND" de la palabra
"FLEXBIND", todo esto precedido del diseño de un
pájaro sobre una rama.

(526) TECHNOLOGY. / TECHNOLOGY. / TECHNOLOGY.
(511) NCL(9)

16 Pages en papier incorporant des charnières
renforcées flexibles en films plastiques pour albums et
documents commerciaux.

40 Fabrication sur demande de pages en papier
incorporant des charnières renforcées flexibles en films
plastiques pour albums et documents commerciaux.

16 Paper pages incorporating a bendable, reinforced
hinge made of plastic film for use in albums and business
documents.

40 Custom manufacturing of paper pages
incorporating a bendable, reinforced hinge made of plastic
film for use in albums and business documents.

16 Hojas de papel provistas de articulaciones de
refuerzo flexibles hechas de películas plásticas para álbumes y
documentos de negocios.

40 Fabricación por encargo de hojas de papel
provistas de articulaciones de refuerzo flexibles hechas de
películas plásticas para álbumes y documentos de negocios.
(821) US, 19.07.2010, 85087312.
(300) US, 19.07.2010, 85087312, classe 16 priorité limitée à:

Pages en papier incorporant des charnières renforcées
flexibles en films plastiques pour albums et documents
commerciaux, classe 40 priorité limitée à:  Fabrication
sur demande de pages en papier incorporant des
charnières renforcées flexibles en films plastiques pour
albums et documents commerciaux / class 16 priority
limited to:  paper pages incorporating a bendable,
reinforced hinge made of plastic film for use in albums
and business documents / class 40 priority limited to:
Custom manufacturing of paper pages incorporating a
bendable, reinforced hinge made of plastic film for use
in albums and business documents / clase 16 prioridad
limitada a:  Hojas de papel provistas de articulaciones
de refuerzo flexibles hechas de películas plásticas para
álbumes y documentos de negocios / clase 40 prioridad
limitada a:  Fabricación por encargo de hojas de papel
provistas de articulaciones de refuerzo flexibles hechas
de películas plásticas para álbumes y documentos de
negocios.

(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.07.2010 1 052 824
(180) 14.07.2020
(732) First-Trade-Place GmbH

Neuer Wall 50
20354 Hamburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales (boissons), eaux gazeuses

et autres boissons sans alcool; jus de fruits et boissons à base
de jus de fruits sans alcool; sirops et autres préparations pour
faire des boissons.

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
35 Services de vente en gros et au détail de produits

alimentaires et de boissons; publicité; services de conseillers,
y compris services de conseillers en organisation,
consultations professionnelles d'affaires, y compris services de
conseillers en stratégie concernant les affaires
professionnelles; consultation pour la direction des affaires;
recherche, étude et analyse de marché; relations publiques;
services de franchiseurs, à savoir consultations
professionnelles d'affaires en matière de concepts de
franchisage, y compris services de conseillers en marketing.

32 Beer; mineral water (beverages), aerated water
and other non-alcoholic beverages; non-alcoholic fruit juice
beverages and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages.

33 Alcoholic beverages, except beers.
35 Wholesale and retail services in the field of

foodstuffs and beverages; advertising; consulting, including
organisation consultancy, professional business consultancy,
including strategic consultancy in professional business
aspects; business management consultancy; marketing
research, marketing studies and analysis; public relations;
franchisor services, namely professional business consultancy
on franchising concepts including marketing consultancy.

32 Cerveza; aguas minerales (bebidas), aguas
gaseosas y otras bebidas sin alcohol; bebidas a base de zumos
de fruta sin alcohol y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
35 Servicios de venta mayorista y minorista de

alimentos y bebidas; publicidad; consultoría, incluida
consultoría en organización, consultoría profesional en materia
de negocios, incluida consultoría estratégica sobre negocios
profesionales; consultoría en dirección de negocios;
investigación de marketing, estudios y análisis de
comercialización; relaciones públicas; servicios de
franquiciadores, en particular consultoría profesional de
negocios en materia de conceptos de franquicia, incluida la
consultoría sobre marketing.
(822) DE, 20.04.2010, 30 2010 005 959.1/33.
(300) DE, 28.01.2010, 30 2010 005 959.1/33.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN, HR, KP, MC, RS, RU, UA.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée aux classes 32 et 33. / List

limited to classes 32 and 33. - Lista limitada a las clases
32 y 33.

(851) JP. - Liste limitée à la classe 33. / List limited to class
33. - Lista limitada a la clase 33.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 05.08.2010 1 052 825
(180) 05.08.2020
(732) TOSHIBA TEC KABUSHIKI KAISHA

2-17-2, Higashigotanda,
Shinagawa-ku
Tokyo 141-8664 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels, à savoir programmes informatiques et
logiciels permettant des fonctions de visualisation, d'édition et
de fusion utilisées dans des machines multifonctionnelles
effectuant des opérations de photocopie, scanning, impression
et télécopie.

 9 Computer software, namely computer programs
and software for having viewing, editing and merging function
used in multi-functional machines with photocopying,
scanning, printing, and facsimile functions.

 9 Software, a saber, programas informáticos y
software para visualizar, editar y fusionar funciones utilizadas
en máquinas multiuso con función de fotocopiado, escaneado,
impresión, y fax.
(821) JP, 23.07.2010, 2010-057879.
(300) JP, 23.07.2010, 2010-057879.
(832) AU, CN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.08.2010 1 052 826
(180) 17.08.2020
(732) Zhejiang Dawning Industrial Co., Ltd.

Jinyanshan Industrial Area,
Quanxi,
Wuyi County
321200 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.4; 26.11; 27.5.
(571) La marque n'a pas de signification dans le domaine

commercial ou industriel en question, ni aucune
signification géographique. / The mark has no
significance in the relevant trade or industry, or any
geographical significance. / La marca no posee ningún
significado en el sector comercial o industrial pertinente,
ni constituye una referencia geográfica.

(511) NCL(9)
12 Voitures; roues de véhicules; moyeux de roues

pour voitures; roues de véhicules; moyeux de roues de
véhicules; roues pour motocycles; moyeux de roues de
motocycles; motocycles; pneumatiques pour véhicules;
bandages pour automobiles.

12 Cars; vehicle wheels; wheel hubs for cars; vehicle
wheels; hubs for vehicle wheels; wheels for motorcycles;
wheel hubs for motorcycles; motorcycles; vehicle wheel tires;
automobile tires.

12 Coches; ruedas de vehículos; cubos de ruedas de
automóviles; ruedas de vehículos; cubos de ruedas de
vehículos; ruedas para motocicletas; cubos de ruedas de

motocicleta; motocicletas; neumáticos para vehículos;
cubiertas de neumáticos para automóviles.
(822) CN, 28.03.2010, 6581635.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) BH, JP, KR, NO, OM, SG, TM, UZ.
(834) CH, EG, HR, IR, KE, KG, MZ, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.08.2010 1 052 827
(180) 17.08.2020
(732) HAILUN PIANO CO., LTD

No.8 Putuoshan Rd,
Beilun,
Ningbo
315806 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 5.13; 24.17; 26.1; 28.3.
(511) NCL(9)

15 Pianos; instruments de        musique; poinçons pour
instruments de musique;       cordes d'instruments de musique;
instruments à        cordes; instruments à percussion; claviers
d'instruments de musique; touches de pianos; cordes de
pianos.

15 Pianos; musical instruments; turning pins for
musical instruments; strings for musical instruments; stringed
musical instruments; percussion instruments; keyboards for
musical instruments; piano keys; piano strings.

15 Pianos; instrumentos musicales; clavijas para
instrumentos musicales; cuerdas para instrumentos musicales;
instrumentos de cuerda; instrumentos de percusión; teclados
de instrumentos musicales; teclas de piano; cuerdas de piano.
(822) CN, 28.10.2005, 3788938.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 14.09.2010 1 052 828
(180) 14.09.2020
(732) JIANGSU MINGDING

ECOLOGY TEA TECHNOLOGY CO., LTD.
Shimen Village,
Taihua Town,
Yixing City
214200 Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) MING DING.
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"ming" means "tea"; the second Chinese character
whose transliteration is "ding" means "an ancient
cooking vessel"; the combination of the two Chinese
characters has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance, and
has no meaning in a foreign language, and has no
significance as applied to the goods.

(511) NCL(9)
30 Thé.
30 Tea.
30 Té.

(822) CN, 07.12.2001, 1678867.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.06.2010 1 052 829
(180) 07.06.2020
(732) E. I. du Pont de Nemours and Company

1007 Market Street
Wilmington, DE 19898 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Colles chirurgicales, adhésifs pour la fermeture de

plaies et d'incisions et barrières anti-adhérence utilisées en
chirurgie comprenant des matériaux biocompatibles
résorbables.

10 Dispositifs et appareils pour traitements au moyen
de colles chirurgicales, dispositifs et appareils pour le
traitement et la fermeture de plaies et d'incisions.

 5 Surgical sealants, wound and incision closure
adhesives, and surgical adhesion barriers, comprised of
resorbable biocompatible materials.

10 Surgical sealant management devices and
apparatus, wound and incision closure and management
devices and apparatus.

 5 Selladores quirúrgicos, adhesivos para cerrar
heridas e incisiones y barreras de adhesión quirúrgicas,
constituidos por material biocompatible reabsorbible.

10 Dispositivos y aparatos de tratamiento con
selladores quirúrgicos, dispositivos y aparatos para el
tratamiento y cierre de heridas e incisiones.

(821) US, 29.09.2009, 77837341.
(832) AT, AU, CH, CN, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT, JP,

KR, NO, PL, PT, RU, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.08.2010 1 052 830
(180) 30.08.2020
(732) Santa Cruz Biotechnology, Inc.

2145 Delaware Avenue
Santa Cruz, CA 95060 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Systèmes de marquage se composant de réactifs de

détection, de dilution et de substitution pour le marquage de
l'immunoglobuline et le marquage immunoghistochimique de
coupes tissulaires à des fins scientifiques et pour la recherche.

 1 Staining systems comprising detection, dilution
and subtrate reagents and immunoglobulin for
immunohistochemical staining of tissue sections for research
and scientific purposes.

 1 Sistemas de coloración compuestos de reactivos
de detección, dilución y sustrato e inmunoglobulina para
coloraciones en inmunohistoquímica de cortes de tejidos para
uso científico y en investigación.
(821) US, 15.03.2010, 77958863.
(300) US, 15.03.2010, 77958863.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.08.2010 1 052 831
(180) 30.08.2020
(732) Interchange Brands, LLC

10840 Harney Street
Omaha, NE 68154 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Nebraska, United
States

(531) 24.1.
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(571) Cette marque se compose d'un écusson dont la partie
supérieure contient l'élément verbal "Interchange
Brands, LLC". / The mark consists of a shield with the
words "Interchange Brands, LLC" on the top part of the
shield. / La marca consiste en un escudo con las
palabras "InterchangeBrands, LLC" inscritas en la parte
superior.

(511) NCL(9)
 7 Mécanismes d'alimentation à vis en bandes, ainsi

que parties et accessoires correspondants, à savoir extensions,
raccords, adaptateurs et embouts.

 7 Collated screw feeder mechanisms and related
parts and accessories, namely, extensions, couplers, adapters
and drive bits.

 7 Mecanismos intercalados de alimentación de
tornillo, así como sus partes y accesorios, a saber,
extensiones, dispositivos de acoplamiento, adaptadores y
puntas de destornillador.
(821) US, 20.08.2010, 85112424.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 832
(180) 17.09.2020
(732) Home Brew Mart, Inc.

10051 Old Grove Road, Suite B
San Diego, CA 92131 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières.
32 Beer.
32 Cerveza.

(821) US, 23.07.2007, 77236623.
(822) US, 29.07.2008, 3475098.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.09.2010 1 052 833
(180) 20.09.2020
(732) ProThera, Inc.

10439 Double R Blvd.
Reno, NV 89521 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments diététiques et nutritionnels;

compléments diététiques et nutritionnels prébiotiques.
 5 Dietary and nutritional supplements; prebiotic

dietary and nutritional supplements.
 5 Complementos dietéticos y nutricionales para uso

médico; suplementos dietéticos y nutricionales prebióticos.
(821) US, 22.03.2010, 77965364.

(300) US, 22.03.2010, 77965364.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.09.2010 1 052 834
(180) 20.09.2020
(732) ProThera, Inc.

10439 Double R Blvd.
Reno, NV 89521 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments diététiques et nutritionnels;

compléments diététiques et nutritionnels prébiotiques.
 5 Dietary and nutritional supplements; prebiotic

dietary and nutritional supplements.
 5 Complementos dietéticos y nutricionales para uso

médico; suplementos dietéticos y nutricionales prebióticos.
(821) US, 22.03.2010, 77965426.
(300) US, 22.03.2010, 77965426.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.09.2010 1 052 835
(180) 20.09.2020
(732) ProThera, Inc.

10439 Double R Blvd.
Reno, NV 89521 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments nutritionnels et de régime;

compléments alimentaires probiotiques.
 5 Dietary and nutritional supplements; probiotic

supplements.
 5 Complementos dietéticos y nutricionales para uso

médico; suplementos probióticos.
(821) US, 22.03.2010, 77965435.
(300) US, 22.03.2010, 77965435.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 836
(180) 17.09.2020
(732) Microsoft Corporation

One Microsoft Way
Redmond, WA 98052 (US).
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(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ludiciels.
 9 Computer game software.
 9 Software de juegos informáticos.

(821) US, 16.09.2010, 85131499.
(300) US, 16.09.2010, 85131499.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 14.06.2010 1 052 837
(180) 14.06.2020
(732) Oakville Hong Kong Co., Ltd.

32 Hollywood Road
9/F Kinwick Centre, Suite 901B
Central Hong Kong (CN).

(813) US
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Hong Kong

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils de diagnostic médical utilisés dans le

cadre d'immunoessais, ainsi que glucomètres, analyseurs
chimiques cliniques, kits pour tests par titrage
immunoenzymatique à double détermination d'anticorps et
lecteurs, laveurs et incubateurs pour tests par titrage
immunoenzymatique à double détermination d'anticorps.

10 Medical diagnostic apparatuses for use in
immunoassays, and blood glucose meters, clinical chemistry
analyzers, enzyme-linked immunosorbent assay kits and
enzyme-linked immunosorbent assay readers, washers and
incubators.

10 Aparatos de diagnóstico médico para
inmunoensayos y medidores de glucosa en sangre,
analizadores de química clínica, kits de ensayos de
inmunoabsorción enzimática y lectores de ensayos de
inmunoabsorción enzimática, dispositivos de lavado e
incubadoras.
(821) US, 28.04.2004, 78409446.
(822) US, 04.10.2005, 3004000.
(821) US, 26.01.2010, 77920309.
(300) US, 26.01.2010, 77920309, classe 10 priorité limitée à:

Analyseurs chimiques cliniques, kits d'immunoessais
ELISA se composant de microplaques, stilligouttes et
réactifs ainsi que lecteurs, laveurs et incubateurs pour
tests ELISA / class 10 priority limited to:  Clinical
chemistry analyzers, ELISA immunoassay kits
comprising microplates, droppers and reagents and
ELISA readers, washers and incubators / clase 10
prioridad limitada a:  Analizadores de química clínica,
kits de pruebas ELISA compuestos de microplacas,
cuentagotas y reactivos, así como lectores de pruebas
ELISA, dispositivos de lavado e incubadoras.

(832) BY, CH, EM, HR, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.08.2010 1 052 838
(180) 03.08.2020
(732) FASHION BOX S.P.A.

Via Marcoai, 1
I-31011 ASOLO FRAZIONE CASELLA (TREVISO) 
(IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 16.04.2010, PD2010C 000422.
(300) IT, 16.04.2010, PD2010C 000422.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Argent et or sous forme brute; boucles d'oreilles;
bracelets; bagues; colliers; broches; médaillons; boutons de
manchettes; pendentifs; fixe-cravates; articles de bijouterie et
bijoux fantaisie, notamment chaînes, épingles, porte-clés de
fantaisie, anneaux pour foulards, breloques; bracelets de
cheville; clips d'oreilles; épingles de cravates; chaînes de
portefeuilles; fixe-cravates; coffrets à bijoux non en métaux
précieux; mousquetons pour sacs de bijoux fantaisie; montres
de gousset; chronomètres à arrêt; montres; horloges;
chronomètres; réveille-matin; chronographes; bracelets de
montres; boîtiers de montres; breloques de montres; chaînes de
montres; montres à affichage numérique; montres
analogiques; montres analogiques-numériques.

18 Cuir brut ou mi-ouvré; imitations de cuir;
fourrures; bagages; sacs en cuir; pochettes; pochettes à
dragonne; sacs à main; sacs à bandoulière; sacs-housses pour
vêtements pour le voyage; sacs de voyage; sacs de plage; sacs
pochettes; sacs d'athlétisme et de sport polyvalents; sacs
banane; serviettes en cuir; mallettes pour documents; serviettes
d'écoliers; sacs fourre-tout; sacs à provisions; porte-cartes
(portefeuilles); étuis pour cartes de visite; coffrets destinés à
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contenir des articles de toilette dits "vanity cases"; étuis pour
clés (maroquinerie); trousses pour clés (maroquinerie);
musettes; sacs à dos; bourses; portefeuilles; peaux d'animaux;
peaux d'animaux; sacoches d'écoliers; serviettes; sacs à dos;
havresacs; mallettes de toilette vides; sacs polochon; sacs à
livres; sacs Boston; sacs pour le change du bébé; sacs marins;
sacs de week-end; sacs à chaussures de voyage; étuis pour
cartes de visite; filets à provisions; sacs d'alpinistes; gibecières
pour la chasse; bourses de mailles; sacs de randonnée pédestre;
sacs banane pour le voyage; coffres de voyage; mallettes;
parapluies.

25 Vêtements en denim; jeans; pantalons; jupes;
vestes; survêtements; bermudas; soutiens-gorge; maillots;
corsets; jupons; bretelles; jambières; chemises de nuit;
pyjamas; peignoirs; pull-overs; peignoirs de bain; maillots de
bain; bonnets de bain; gants et manchons (habillement);
cardigans; jerseys; cravates; fichus; foulards; chandails;
chaussettes; bas; collants; bonneterie; pourpoints; chemises;
chemisiers; blousons; manteaux trois-quart; blazers; blouses;
shorts; polos; hauts (vêtements); maillots de corps; serre-tête;
bandes d'encolure; bandeaux contre la transpiration;
manchettes; vestes; gilets de costume; gilets; chemisettes;
caleçons; culottes féminines; slips; tee-shirts; sweat-shirts;
tailleurs et robes; pardessus; manteaux; anoraks; manteaux de
pluie; paréos; maillots de bain; lingerie de corps; costumes de
plage; vêtements pour bébés; couches-culottes; débardeurs;
ceintures et écharpes (habillement); souliers; souliers de sport;
bottes; chaussures de ski; chaussures de snowboard; sandales;
pantoufles; chapeaux; casquettes.

14 Silver and gold unwrought; earrings; bracelets;
rings; necklaces; brooches; medallions; cufflinks; pendants;
tie clips; jewelry and imitation jewelry, including chains, pins,
key rings (trinkets or fobs), scarf rings, charms; ankle
bracelets; ear clips; tie pins; wallet chains; tie bars; jewel
cases of not precious metal; snap-hooks for bags of imitation
jewellery; pocket watches; stop watches; watches; clocks;
chronometers; alarm clocks; chronographs; watch straps;
watch cases; watch fobs; watch chains; digital watches;
analogical watches; ana-digital watches.

18 Unworked or semi-worked leather; imitation
leather; fur-skins; luggage; bags of leather; pouches; wristlet
bags; handbags; shoulder bags; garment bags for travel;
travelling bags; beach bags; clutch bags; all purpose sports
and athletic bags; waist bags; briefcases of leather; attaché
cases; school bags; tote bags; shopping bags; card cases (note
cases); business card cases; vanity cases not fitted; key cases
(leatherwear); key holders (leatherwear); knapsacks;
rucksacks; purses; wallets; hides; animal skins; school
satchels; document cases; backpacks; haversacks; toiletry
cases sold empty; barrel bags; book bags; Boston bags; diaper
bags; duffel bags; overnight bags; shoe bags for travel; calling
card cases; mesh shopping bags; bags for climbers; game
bags for hunting; chain mesh purses; hiking bags; belt bags
for travel; travelling trunks; suitcases; umbrellas.

25 Denim wear; jeans; trousers; skirts; jackets; track
suits; Bermuda shorts; brassieres; singlets; corsets;
petticoats; suspenders; leggings; nightgowns; pyjamas;
dressing gowns; pullovers; bath robes; bathing suits; bathing
caps; gloves and muffs for clothing; cardigans; jerseys;
neckties; neckerchiefs; scarves; sweaters; socks; stockings;
tights; hosiery; jerkins; shirts; blouses; blousons; half coats;
blazers; overalls; shorts; polo shirts; tops being clothing;
body shirts; head bands; neck bands; sweat bands; wrist
bands; jackets; waistcoats; vests; jumpers; pants; panties;
under pants; T-shirts; sweatshirts; suits and dresses;
overcoats; coats; anoraks; raincoats; pareus; swimwear;
underwear; beachwear; clothing for babies; babies pants;
sleeveless T-shirts; belts and sashes for clothing; shoes; sport
shoes; boots; ski boots; snow board boots; sandals; slippers;
hats; caps.

14 Plata y oro en bruto; pendientes; pulseras; anillos;
collares; broches; medallones; gemelos; colgantes; pasadores
de corbata; joyas auténticas y de imitación, incluidos cadenas,
alfileres, llaveros de fantasía, anillos para fulares, dijes;

cadenitas tobilleras; aretes de clip; alfileres de corbata;
cadenas para billeteras; sujetacorbatas; joyeros que no sean
de metales preciosos; mosquetones (bisutería) para bolsos;
relojes de bolsillo; cronómetros manuales; relojes; relojes de
péndulo; cronómetros; despertadores; cronógrafos; pulseras
de reloj; carcasas de relojes; leontinas; cadenas de reloj;
relojes digitales; relojes analógicos; relojes ana-digitales.

18 Cuero en bruto o semielaborado; cuero de
imitación; pieles de pelo; artículos de equipaje; bolsos de
cuero; bolsitas; bolsos muñequera; bolsos de mano; bolsos en
bandolera; portatrajes; bolsos de viaje; bolsos de playa; bolsos
de mano sin asas; bolsos deportivos multiusos; riñoneras;
maletines de cuero; maletines para documentos; mochilas
escolares; bolsas de viaje; bolsas para la compra; tarjeteros
(portadocumentos); carteras para tarjetas de visita; estuches
para artículos de tocador; estuches para llaves
(marroquinería); llaveros (marroquinería); mochilas; morrales;
monederos; billeteras; cuero; pieles de animales; mochilas
escolares; portafolios; mochilas; macutos; estuches de tocador
vacíos; bolsas cilíndricas; bolsas para libros; bolsos Boston;
pañaleras (bolsos); bolsos marineros; bolsos de fin de semana;
bolsos de viaje para calzado; carteras para tarjetas de visita;
bolsas de red para la compra; bolsos de montañismo; morrales
de caza; monederos de malla; bolsos de senderismo; riñoneras
de viaje; baúles de viaje; maletas; paraguas.

25 Prendas de tela vaquera; pantalones vaqueros;
pantalones largos; faldas; chaquetas; cubreuniformes de
deporte; bermudas; sostenes; camisetas de deporte; corsés;
enaguas; tirantes; calzas; camisones; pijamas; batas;
pulóveres; albornoces; trajes de baño; gorros de baño; guantes
y manguitos (prendas de vestir); rebecas; jerseys; corbatas;
pañuelos para el cuello; bufandas; suéteres; calcetines;
medias; pantis; prendas de calcetería; jubones; camisas;
blusas; cazadoras; abrigos tres cuartos; blazers; batas; shorts;
polos; tops (prendas superiores); bodies; vinchas; tirillas; cintas
antisudor para la frente; puños; chaquetas; chalecos;
chaquetillas; camisolines; calzoncillos; bragas; slips;
camisetas; sudaderas; trajes y vestidos; gabanes; abrigos;
anoraks; abrigos impermeables; pareos; trajes de baño; ropa
interior; ropa de playa; ropa de bebé; pañales braga; camisetas
sin mangas; cinturones y fajas (prendas de vestir); zapatos;
zapatillas deportivas; botas; botas de esquí; botas de
snowboard; sandalias; pantuflas; sombreros; gorras.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux, fourrures, imitations de cuir, peaux
d'animaux et autres cuirs et fourrures (bruts et mi-ouvrés);
bagages, sacs en cuir, pochettes à dragonne, sacs à main, sacs
à bandoulière, sacs-housses pour vêtements pour le voyage,
sacs de voyage, sacs de plage, sacs pochettes, sacs de sport
polyvalents, sacs banane, serviettes en cuir, mallettes pour
documents, serviettes d'écoliers, sacs fourre-tout, sacs à
provisions, porte-cartes (portefeuilles), étuis pour cartes de
visite, étuis pour clés (maroquinerie), trousses pour clés
(maroquinerie), musettes, sacs à dos, bourses, portefeuilles,
sacoches d'écoliers, serviettes, sacs à dos, havresacs, sacs
polochon, sacs à livres, sacs Boston, sacs pour le change du
bébé, sacs marins, sacs de week-end, sacs à chaussures de
voyage, étuis pour cartes de visite, filets à provisions, sacs
d'alpinistes, gibecières pour la chasse, bourses de mailles, sacs
de randonnée pédestre, sacs banane pour le voyage, coffres de
voyage, valises et autres sacs et produits similaires ainsi
qu'autres pochettes et produits similaires; mallettes de toilette
(vides) et autres coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity-cases"; carcasses de sacs à main, montures
de sacs; récipients d'emballage industriels en cuir; parapluies
et leurs parties.

25 Vêtements en denim, jeans, pantalons, jupes,
vestes, survêtements, bermudas, soutiens-gorge, maillots,
corsets, jupons, jambières, chemises de nuit, pyjamas,
peignoirs, pull-overs, peignoirs de bain, maillots de bain,
bonnets de bain, gants et manchons (habillement), cardigans,
jerseys, cravates, fichus, foulards, chandails, chaussettes, bas,
collants, bonnetterie, pourpoints, chemises, chemisiers,
blousons, manteaux trois-quart, blazers, blouses, shorts, polos,
hauts (vêtements), maillots de corps, bandes d'encolure,
vestes, gilets de costume, gilets, chemisettes, caleçons,
culottes féminines, slips, tee-shirts, sweat-shirts, tailleurs et
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robes, pardessus, manteaux, anoraks, manteaux de pluie,
paréos, maillots de bain, lingerie de corps, costumes de plage,
vêtements pour bébés, couches-culottes, débardeurs,
chapeaux, casquettes et autres vêtements; écharpes
(habillement) et autres jarretières, fixe-chaussettes, bretelles,
ceintures montées, ceintures (habillement); souliers, bottes,
sandales, pantoufles et autres articles chaussants (autres que
chaussures de sport); serre-tête, bandeaux contre la
transpiration, manchettes, souliers de sport, chaussures de ski,
chaussures de snowboard et autres vêtements de sport,
chaussures de sport.

18 Hides, fur-skins, imitation leather, animal skins
and other leather and fur (unworked and semi-worked);
luggage, bags of leather, wristlet bags, handbags, shoulder
bags, garment bags for travel, travelling bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sports bags, waist bags, briefcases of
leather, attaché cases, school bags, tote bags, shopping bags,
card cases (note cases), business card cases, key cases
(leatherware), key holders (leatherwear), knapsacks,
rucksacks, purses, wallets, school satchels, document cases,
backpacks, haversacks, barrel bags, book bags, Boston bags,
diaper bags, duffel bags, overnight bags, shoe bags for travel,
calling card cases, mesh shopping bags, bags for climbers,
game bags for hunting, chain mesh purses, hiking bags, belt
bags for travel, travelling trunks, suitcases and other bags and
the like and other pouches and the like; toiletry cases (sold
empty) and other vanity cases (not fitted); handbag frames,
purse frames; industrial packaging containers of leather;
umbrellas and their parts.

25 Denim wear, jeans, trousers, skirts, jackets, track
suits, Bermuda shorts, brassieres, singlets, corsets, petticoats,
leggings, nightgowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers,
bath robes, bathing suits, bathing caps, gloves and muffs for
clothing, cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs, scarves,
sweaters, socks, stockings, tights, hosiery, jerkins, shirts,
blouses, blousons, half coats, blazers, overalls, shorts, polo
shirts, tops being clothing, body shirts, neck bands, jackets,
waistcoats, vests, jumpers, pants, panties, under pants, T-
shirts, sweatshirts, suits and dresses, overcoats, coats,
anoraks, raincoats, pareus, swimwear, underwear,
beachwear, clothing for babies, babies pants, sleeveless T-
shirts, hats, caps and other clothing; sashes for clothing and
other garters, sock suspenders, suspenders (braces),
waistbands, belts for clothing; shoes, boots, sandals, slippers
and other footwear (other than boots for sports); head bands,
sweat bands, wrist bands, sport shoes, ski boots, snow board
boots and other clothes for sports, boots for sports.

18 Cuero, pieles de pelo, cuero de imitación, pieles de
animales y otro tipo de cuero y pieles (en bruto y
semielaborados); artículos de equipaje, bolsos de cuero,
bolsos muñequera, bolsos de mano, bolsos de bandolera,
portatrajes, maletas, bolsos de playa, bolsos sin asas, bolsos
de deporte multiuso, riñoneras, maletines de cuero, portafolios,
mochilas escolares, bolsones, bolsas para la compra,
tarjeteros (portadocumentos), estuches para tarjetas de visita,
estuches para llaves (marroquinería), llaveros (marroquinería),
mochilas, morrales, monederos, billeteras, portafolios
escolares, portadocumentos, barjuletas, zurrones, petates,
bolsas para libros, bolsos Boston, pañaleras, talegos, bolsos
de fin de semana, bolsas de viaje para calzado, estuches para
tarjetas de presentación, bolsas de malla para la compra,
bolsos de montañismo, morrales de caza, monederos de malla,
bolsos de senderismo, riñoneras de viaje, baúles de viaje,
maletas y otro tipo de bolsos de viaje similares, bolsitas y
productos similares; neceseres de tocador vacíos y otro tipo de
cofrecillos para contener artículos de tocador; armazones de
bolsos de mano, armazones de bolsos; recipientes de cuero
para embalaje industrial; paraguas y sus partes.

25 Prendas de tela vaquera, pantalones vaqueros,
pantalones largos, faldas, chaquetas, cubreuniformes de
deporte, bermudas, sostenes, camisetas de deporte, corsés,
enaguas, calzas, camisones, pijamas, batas, pulóveres,
albornoces, trajes de baño, gorros de baño, guantes y
manguitos (prendas de vestir), rebecas, jerseys, corbatas,
pañuelos para el cuello, bufandas, suéteres, calcetines,
medias, pantis, prendas de calcetería, jubones, camisas,
blusas, cazadoras, abrigos tres cuartos, blazers, batas, shorts,

polos, tops (prendas superiores), bodies, tirillas, chaquetas,
chalecos, chaquetillas, camisolines, calzoncillos, bragas, slips,
camisetas, sudaderas, trajes y vestidos, gabanes, abrigos,
anoraks, abrigos impermeables, pareos, trajes de baño, ropa
interior, ropa de playa, ropa de bebé, pañales braga, camisetas
sin mangas, sombreros, gorras y otras prendas de vestir; fajas
(prendas de vestir) y otro tipo de ligas, ligas para calcetines,
tirantes (suspendedores), pretinas, cinturones (prendas de
vestir); zapatos, botas, sandalias, pantuflas y otro tipo de
calzado (excepto botas de deporte); vinchas, bandas para la
frente, muñequeras, zapatillas deportivas, botas de esquí,
botas de snowboard y otro tipo de ropa de deporte, botas de
deporte.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.
La classe 25 est inchangée. / Class 25 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 25.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir brut ou mi-ouvré; imitations de cuir;
fourrures; bagages; sacs en cuir; pochettes; pochettes à
dragonne; sacs à main; sacs à bandoulière; sacs-housses pour
vêtements pour le voyage; sacs de voyage; sacs de plage; sacs
pochettes; sacs d'athlétisme et de sport polyvalents; sacs
banane; serviettes en cuir; mallettes pour documents; serviettes
d'écoliers; sacs de voyage; sacs à provisions; porte-cartes
(portefeuilles); étuis pour cartes de visite; coffrets destinés à
contenir des articles de toilette dits "vanity cases"; étuis pour
clés (maroquinerie); trousses pour clés (maroquinerie); sacs à
dos; sacs à dos; bourses; portefeuilles; peaux d'animaux; peaux
d'animaux; serviettes d'écoliers; serviettes; sacs à dos;
havresacs; mallettes de toilette vides; sacs polochon; sacs à
livres; sacs Boston; sacs pour le change du bébé; sacs marins;
sacs de week-end; sacs à chaussures de voyage; étuis pour
cartes de visite; filets à provisions; sacs d'alpinistes; gibecières
pour la chasse; bourses de mailles; sacs de randonnée pédestre;
sacs banane pour le voyage; coffres de voyage; mallettes;
parapluies.

25 Vêtements en denim; jeans; pantalons; jupes;
vestes; survêtements; bermudas; soutiens-gorge; maillots;
corsets; jupons; bretelles; jambières; chemises de nuit;
pyjamas; peignoirs; pull-overs; peignoirs de bain; maillots de
bain; bonnets de bain; gants et manchons (habillement);
cardigans; jerseys; cravates; fichus; foulards; chandails;
chaussettes; bas; collants; bonneterie; pourpoints; chemises;
chemisiers; blousons; manteaux trois-quart; blazers; blouses;
shorts; polos; hauts (vêtements); maillots de corps; serre-tête;
bandes d'encolure; bandeaux contre la transpiration;
manchettes; vestes; gilets; gilets; chemisettes; caleçons;
culottes féminines; slips; tee-shirts; sweat-shirts; tailleurs et
robes; pardessus; manteaux; anoraks; manteaux de pluie;
paréos; maillots de bain; lingerie de corps; costumes de plage;
vêtements pour bébés; couches-culottes; débardeurs; ceintures
et écharpes (habillement); souliers; souliers de sport; bottes;
chaussures de ski; chaussures de snowboard; sandales;
pantoufles; chapeaux; casquettes.

18 Unworked or semi-worked leather; imitation
leather; fur-skins; luggage; bags of leather; pouches; wristlet
bags; handbags; shoulder bags; garment bags for travel;
travelling bags; beach bags; clutch bags; all purpose sports
and athletic bags; waist bags; briefcases of leather; attaché
cases; school bags; tote bags; shopping bags; card cases (note
cases); business card cases; vanity cases not fitted; key cases
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(leatherwear); key holders (leatherwear); knapsacks;
rucksacks; purses; wallets; hides; animal skins; school
satchels; document cases; backpacks; haversacks; toiletry
cases sold empty; barrel bags; book bags; Boston bags; diaper
bags; duffel bags; overnight bags; shoe bags for travel; calling
card cases; mesh shopping bags; bags for climbers; game
bags for hunting; chain mesh purses; hiking bags; belt bags
for travel; travelling trunks; suitcases; umbrellas.

25 Denim wear; jeans; trousers; skirts; jackets; track
suits; Bermuda shorts; brassieres; singlets; corsets;
petticoats; suspenders; leggings; nightgowns; pyjamas;
dressing gowns; pullovers; bath robes; bathing suits; bathing
caps; gloves and muffs for clothing; cardigans; jerseys;
neckties; neckerchiefs; scarves; sweaters; socks; stockings;
tights; hosiery; jerkins; shirts; blouses; blousons; half coats;
blazers; overalls; shorts; polo shirts; tops being clothing;
body shirts; head bands; neck bands; sweat bands; wrist
bands; jackets; waistcoats; vests; jumpers; pants; panties;
under pants; T-shirts; sweatshirts; suits and dresses;
overcoats; coats; anoraks; raincoats; pareus; swimwear;
underwear; beachwear; clothing for babies; babies pants;
sleeveless T-shirts; belts and sashes for clothing; shoes; sport
shoes; boots; ski boots; snow board boots; sandals; slippers;
hats; caps.

18 Cuero en bruto o semielaborado; cuero de
imitación; pieles de pelo; artículos de equipaje; bolsos de
cuero; bolsitas; bolsos muñequera; bolsos de mano; bolsos en
bandolera; portatrajes; bolsos de viaje; bolsos de playa; bolsos
de mano sin asas; bolsos deportivos multiusos; riñoneras;
maletines de cuero; maletines para documentos; mochilas
escolares; bolsas de viaje; bolsas para la compra; tarjeteros
(portadocumentos); carteras para tarjetas de visita; estuches
para artículos de tocador; estuches para llaves
(marroquinería); llaveros (marroquinería); mochilas; morrales;
monederos; billeteras; pieles de animales; pieles de animales;
mochilas escolares; portafolios; mochilas; macutos; estuches
de tocador vacíos; bolsas cilíndricas; bolsas para libros; bolsos
Boston; pañaleras (bolsos); bolsos marineros; bolsos de fin de
semana; bolsos de viaje para calzado; carteras para tarjetas de
visita; bolsas de red para la compra; bolsos de montañismo;
morrales de caza; monederos de malla; bolsos de senderismo;
riñoneras de viaje; baúles de viaje; maletas; paraguas.

25 Prendas de tela vaquera; pantalones vaqueros;
pantalones largos; faldas; chaquetas; cubreuniformes de
deporte; bermudas; sostenes; camisetas de deporte; corsés;
enaguas; tirantes; calzas; camisones; pijamas; batas;
pulóveres; albornoces; trajes de baño; gorros de baño; guantes
y manguitos (prendas de vestir); rebecas; jerseys; corbatas;
pañuelos para el cuello; bufandas; suéteres; calcetines;
medias; pantis; prendas de calcetería; jubones; camisas;
blusas; cazadoras; abrigos tres cuartos; blazers; batas; shorts;
polos; tops (prendas superiores); bodies; vinchas; tirillas; cintas
antisudor para la frente; puños; chaquetas; chalecos;
chaquetillas; camisolines; calzoncillos; bragas; slips;
camisetas; sudaderas; trajes y vestidos; gabanes; abrigos;
anoraks; abrigos impermeables; pareos; trajes de baño; ropa
interior; ropa de playa; ropa de bebé; pañales braga; camisetas
sin mangas; cinturones y fajas (prendas de vestir); zapatos;
zapatillas deportivas; botas; botas de esquí; botas de
snowboard; sandalias; pantuflas; sombreros; gorras.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements en denim; jeans; pantalons; jupes;
vestes; survêtements; bermudas; soutiens-gorge; maillots;
corsets; jupons; bretelles; jambières; chemises de nuit;
pyjamas; peignoirs; pull-overs; peignoirs de bain; maillots de
bain; bonnets de bain; gants et manchons (habillement);
cardigans; jerseys; cravates; fichus; foulards; chandails;
chaussettes; bas; collants; bonneterie; pourpoints; chemises;
chemisiers; blousons; manteaux trois-quart; blazers; blouses;
shorts; polos; hauts (vêtements); maillots de corps; serre-tête;
bandes d'encolure; bandeaux contre la transpiration;
manchettes; vestes; gilets; gilets; chemisettes; caleçons;
culottes féminines; slips; tee-shirts; sweat-shirts; tailleurs et
robes; pardessus; manteaux; anoraks; manteaux de pluie;
paréos; maillots de bain; lingerie de corps; costumes de plage;
débardeurs; ceintures et écharpes (habillement); souliers;

souliers de sport; bottes; sandales; pantoufles; chapeaux;
casquettes.

25 Denim wear; jeans; trousers; skirts; jackets; track
suits; Bermuda shorts; brassieres; singlets; corsets;
petticoats; suspenders; leggings; nightgowns; pyjamas;
dressing gowns; pullovers; bath robes; bathing suits; bathing
caps; gloves and muffs for clothing; cardigans; jerseys;
neckties; neckerchiefs; scarves; sweaters; socks; stockings;
tights; hosiery; jerkins; shirts; blouses; blousons; half coats;
blazers; overalls; shorts; polo shirts; tops being clothing;
body shirts; head bands; neck bands; sweat bands; wrist
bands; jackets; waistcoats; vests; jumpers; pants; panties;
under pants; T-shirts; sweatshirts; suits and dresses;
overcoats; coats; anoraks; raincoats; pareus; swimwear;
underwear; beachwear; sleeveless T-shirts; belts and sashes
for clothing; shoes; sport shoes; boots; sandals; slippers;
hats; caps.

25 Prendas de tela vaquera; pantalones vaqueros;
pantalones largos; faldas; chaquetas; cubreuniformes de
deporte; bermudas; sostenes; camisetas de deporte; corsés;
enaguas; tirantes; calzas; camisones; pijamas; batas;
pulóveres; albornoces; trajes de baño; gorros de baño; guantes
y manguitos (prendas de vestir); rebecas; jerseys; corbatas;
pañuelos para el cuello; bufandas; suéteres; calcetines;
medias; pantis; prendas de calcetería; jubones; camisas;
blusas; cazadoras; abrigos tres cuartos; blazers; batas; shorts;
polos; tops (prendas superiores); bodies; vinchas; tirillas; cintas
antisudor para la frente; puños; chaquetas; chalecos;
chaquetillas; camisolines; calzoncillos; bragas; slips;
camisetas; sudaderas; trajes y vestidos; gabanes; abrigos;
anoraks; abrigos impermeables; pareos; trajes de baño; ropa
interior; ropa de playa; camisetas sin mangas; cinturones y
fajas (prendas de vestir); zapatos; zapatillas deportivas; botas;
sandalias; pantuflas; sombreros; gorras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.09.2010 1 052 839
(180) 01.09.2020
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(841) NL
(842) N.V. (Naamloze Vennootschap), The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Crèmes glacées, glaces à l'eau.
30 Ice creams, water ice.
30 Helados, helados de agua.

(821) BX, 19.07.2010, 1206764.
(300) BX, 19.07.2010, 1206764.
(832) DK, FI.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.09.2010 1 052 840
(180) 01.09.2020
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).
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(842) N.V. (Naamloze Vennootschap), The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Crèmes glacées, glaces à l'eau.
30 Ice creams, water ice.
30 Helados, helados de agua.

(821) BX, 19.07.2010, 1206763.
(300) BX, 19.07.2010, 1206763.
(832) DK, FI.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.04.2010 1 052 841
(180) 06.04.2020
(732) Crytek GmbH

Hanauer Landstr. 523
60386 Frankfurt am Main (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 29.1.
(591) Gris clair, gris foncé, jaune. / Light gray, dark gray,

yellow. / Gris claro, gris oscuro, amarillo.
(511) NCL(9)

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; matériel informatique et
logiciels, parties et garnitures de tous les produits précités;
publications électroniques (téléchargeables); logiciels
interactifs; appareils de recherche d'informations électroniques
à partir d'un réseau informatique mondial ou d'Internet;
programmes d'ordinateurs, à savoir logiciels reliant du contenu
audio et vidéo numérisé à un réseau informatique mondial
d'informations; jeux d'arcades conçus pour être utilisés
uniquement sur des postes de télévision; jeux sur CD-ROM;
programmes de jeux informatiques et vidéo; cassettes,
cartouches et disques de jeux vidéo; musique numérique
(téléchargeable) fournie par Internet; musique numérique

(téléchargeable) fournie par des sites MP3 sur Internet;
lecteurs MP3; films cinématographiques proposant des
comédies, drames, films d'action, d'aventure et/ou d'animation,
et films cinématographiques pour la télédiffusion proposant
des comédies, drames, films d'action, d'aventure et/ou
d'animation; bandes audio, bandes audio-vidéo, cassettes
audio-vidéo, disques audio-vidéo; bandes audio (tous lesdists
produits étant vendus conjointement à des livrets); DVD avec
de la musique, des comédies, drames, films d'action,
d'aventure et/ou d'animation; casques d'écoute
stéréophoniques; batteries; téléphones sans fil; téléphones
portables; parties et accessoires pour téléphones portables;
housses de téléphones portables; étuis pour téléphones
portables; étuis pour téléphones portables en cuir ou imitation
du cuir; housses de téléphones portables en toile ou matières
textiles; téléavertisseurs et/ou récepteur d'appel de
radiomessagerie; calculatrices de poche; appareils de karaoké
portatifs; cassettes avec des courts métrages proposant des
comédies, drames, films d'action, d'aventure et/ou d'animation
conçus pour être utilisés avec des installations de projection ou
visionneuses portatives; lecteurs et magnétophones à cassette
audio; lecteurs et enregistreurs de cassettes vidéo, lecteurs de
CD, lecteurs et enregistreurs de DVD, lecteurs et enregistreurs
de bandes audio numériques, agendas électroniques; appareils
de radio; tapis de souris; lunettes, lunettes de soleil et leurs
étuis; cartes téléphoniques, cartes de crédit, cartes de paiement,
cartes de débit, cartes-clés magnétiques et cartes codifiées
magnétiques; aimants décoratifs; flotteurs de natation;
dispositifs de flottaison (flotteurs); systèmes de
positionnement mondial; appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord); parties et accessoires de tous
les produits précités (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe); flotteurs de natation à usage récréatif; dispositifs
de flottaison (flotteurs) à usage récréatif.

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; horloges; réveille-matin;
horloges de bureau; montres; montres-réveils; montres de
sport; articles de bijouterie; bijouterie fantaisie; bracelets,
bracelets de cheville; broches; chaînes; breloques; boutons de
manchettes; boucles d'oreilles; épinglettes; épingles de
cravates; fixe-cravates; colliers; épingles de parure;
pendentifs; bagues; porte-clefs; figurines d'action
(décoratives) en métaux précieux; figurines en pierres
précieuses; figurines plaquées de métaux précieux;
décorations murales adhésives en métaux précieux; amulettes;
boîtiers de pendules, montres ou bijoux; étuis et contenants en
métaux précieux; monnaies.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; produits de l'imprimerie et produits en papier, à savoir
livres comportant des personnages tirés de films d'animation,
d'action, d'aventure, de comédies et/ou de drames, journaux de
bandes dessinées, livres d'enfants, magazines comportant des
personnages tirés de films d'animation, d'action, d'aventure, de
comédie et/ou de drames, livres de coloriage, livres d'activités
pour enfants; livrets (tous vendus conjointement à des bandes
audio); articles de papeterie, papier à lettres, enveloppes,
carnets, agendas, fiches-notes; cartes de voeux, cartes de
collection, lithographies; stylos, crayons de papier, leurs étuis,
gommes à effacer, crayons, marqueurs, crayons de couleur,
palettes de peinture, craies et tableaux; décalcomanies,
transferts à chaud; affiches; photographies encadrées ou non;
couvertures de livres, signets, calendriers, papier cadeau;
décorations de fête en papier, à savoir serviettes de table en
papier, napperons en papier, sets de table en papier, papier
crépon, invitations, nappes en papier, décorations en papier
pour les gâteaux; transferts imprimés pour broderies ou
appliqués en tissus; motifs imprimés pour déguisements,
pyjamas, sweatshirts et tee-shirts.
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18 Peaux d'animaux; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et articles de
sellerie; sacs de sport; sacs de bain; sacs de plage; sacs à livres;
sacs à langer; sacs polochon; sacs en cuir; cartables; sacs à
chaussures; sacs à provisions; sacs fourre-tout; nécessaires de
toilette; porte-complets en tant que sacs de voyage; sacs
bananes; sacs de week-end; sacs de travail; sacs à dos;
musettes; sacoches ventrales; sacs de ceinture; portefeuilles;
porte-monnaie; bourses de mailles non en métaux précieux;
porte-monnaie avec fermeture à ressort; porte-monnaie;
trousses à cosmétiques; pochettes de soirée; porte-monnaie en
cuir; porte-monnaie non en métaux précieux; parties et
accessoires de tous les produits précités.

24 Serviettes; linge de lit, couvertures, dessus-de-lit,
couettes, baldaquins, draps de lit, housses d'oreillers,
douillettes, couvre-duvets, enveloppes de matelas, tours-de-
lits d'enfants, moustiquaires, taies d'oreillers; sacs de couchage
(enveloppes cousues remplaçant les draps); toile; tissu, dessus
de table et linge de table; napperons individuels en matières
textiles; serviettes de table, serviettes et chemins de table; linge
de cuisine, à savoir dessous de plat en toile, serviettes en toile,
nappes en tissu, serviettes de cuisine, napperons en tissus,
gants de toilette, chemins de table en tissu, dessous de verre en
toile; rideaux; draperies; supports de rideaux en toile;
bannières; mouchoirs; linge de bain; gants de toilette et
serviettes de bain; linge de maison; napperons en lin; housses
en matières textiles et en matières plastiques pour le mobilier;
housses pour abattants de toilettes en tissu; housses pour
coussins; housses de protection pour meubles; tentures
murales en textiles; rideaux de douche; tissus en coton,
polyester et/ou nylon, tissus imitant la peau d'animaux; tissus
d'ameublement; tissus pour la lingerie; serviettes textiles de
golf.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements
pour hommes, femmes et enfants, à savoir chemises, tee-shirts,
sweatshirts, tenues de jogging, pantalons, jeans, culottes,
shorts, débardeurs, vêtements de pluie, bavoirs en tissu, jupes,
corsages; robes, bretelles, chandails, vestes, manteaux;
manteaux de pluie, habits de neige, cravates, robes de
chambre, chapeaux, casquettes, visières (chapellerie),
ceintures, foulards, vêtements de nuit, pyjamas, lingerie, sous-
vêtements, bottes, souliers, tennis (chaussures), sandales,
chaussons de bébé, chaussettes-pantoufles, vêtements de bain
déguisements et costumes de Halloween.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; jouets et articles de sport, à
savoir figurines d'action et leurs accessoires; peluches;
ballons; jouets de baignoire; jouets à chevaucher; cartes à
jouer; véhicules (jouets); poupées; disques volants; jeux
automatiques utilisés dans les arcades; machines de jeu vidéo
autonomes; jeux d'arcade à monnaie ou jeton; billards
électriques; appareils de jeu électroniques de poche; casse-tête
et jeux de patience manuels; cotillons en papier; chapeaux en
papier; masques en carton; masques de déguisement et de
Halloween; planches à roulettes; patins à glace; jouets
arroseurs à presser; balles de jeu, à savoir balles, ballons de
football, balles de base-ball; ballons de basket; gants de base-
ball; planches de surf; palmes de natation; pistolets à ressort ou
à élastique [jouets]; batteries de cuisine [jouets]; boules de
verre contenant de la neige artificielle [jouets]; décorations
pour arbres de Noël.

35 Services de détail et services de magasins de détail
concernant les savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques, boutons de manchettes, épingles de cravates,
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
équipement de traitement de données, ordinateurs et consoles
de jeu, logiciels et matériel informatique, publications
électroniques (téléchargeables); logiciels interactifs, jeux
d'arcades conçus pour être utilisés uniquement sur des postes
de télévision, jeux sur CD-ROM, programmes de jeux
informatiques et vidéo, cassettes, cartouches et disques de jeux
vidéo, musique numérique (téléchargeable) fournie sur

Internet, musique numérique (téléchargeable) fournie sur des
sites MP3 sur Internet, lecteurs MP3, films
cinématographiques proposant des comédies, drames, films
d'action, d'aventure et/ou d'animation, bandes audio, bandes
audio-vidéo, cassettes audio-vidéo, disques audio-vidéo, DVD
proposant de la musique, des comédies, drames, films d'action,
d'aventure et/ou d'animation, casques d'écoute
stéréophoniques, batteries, téléphones sans fil, téléphones
portables, parties et accessoires pour téléphones portables,
housses pour téléphones portables, étuis pour téléphones
portables, étuis pour téléphones portables en cuir ou imitation
du cuir; housses pour téléphones portables en toile ou matières
textiles, appareils de karaoké portatifs, cassettes avec courts
métrages proposant des comédies, drames, films d'action,
d'aventure et/ou d'animation conçues pour être utilisées avec
des installations de projection et visionneuses portatives,
lecteurs et enregistreurs de cassettes audio, lecteurs et
enregistreurs de cassettes vidéo, lecteurs de CD, lecteurs et
enregistreurs de DVD, lecteurs et enregistreurs de cassettes
audio numériques, agendas électroniques, appareils de radio;
tapis de souris, lunettes, lunettes de soleil et leurs étuis, cartes
téléphoniques, cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de
débit, cartes-clés magnétiques et cartes codifiées magnétiques,
aimants décoratifs, flotteurs de natation, dispositifs de
flottaison (flotteurs), systèmes de positionnement mondial,
appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord),
instruments de musique, papier, carton et produits en ces
matières, produits de l'imprimerie, photographies, articles de
papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage, matériel pour les artistes, pinceaux, articles de bureau
(à l'exception des meubles), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes), malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et
cannes, fouets, harnais et articles de sellerie, meubles, glaces
(miroirs), cadres, ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, peignes et éponges, brosses (à l'exception des
pinceaux), matériel de nettoyage, articles de verrerie,
porcelaine et faïence compris en classe 21, tissus et produits
textiles, couvertures de lit et de table, vêtements, chaussures,
articles de chapellerie, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols, tentures murales non en matières
textiles, figurines d'action et leurs accessoires, peluches,
ballons, jouets de baignoire, jouets à chevaucher, cartes à
jouer, véhicules (jouets), poupées, disques volants, jeux
automatiques utilisés dans les arcades, machines de jeu vidéo
autonomes, jeux d'arcade à monnaie ou jeton, billards
électriques, appareils de jeu électroniques de poche,
nécessaires complets pour jeux de société, jeux de cartes, jeux
manuels, jeux de société, jeux informatiques de société, jeux
d'action à cibles, casse-tête et jeux de patience manuels,
cotillons en papier, masques en carton, masques de
déguisement et d'Halloween, planches à roulettes, patins à
glace, jouets arroseurs à presser, balles de jeu, planches de surf,
flotteurs de natation à usage récréatif, dispositifs de flottaison
(flotteurs) à usage récréatif, palmes de natation, pistolets à
ressort ou à élastique (jouets), banques (jouets), boules de
verre contenant de la neige artificielle (jouets), décorations
pour arbres de Noël, bières, eaux minérales et gazeuses et
autres boissons, boissons aux fruits et jus de fruits non
alcoolisés, sirops et autres préparations pour faire des
boissons, boissons alcooliques (à l'exception des bières), tabac,
articles pour fumeurs, allumettes.

41 Services de divertissement sous forme d'émissions
d'action en direct, de comédies, de drames et/ou d'émissions
d'animation pour la télévision; production d'émissions d'action
en direct, de comédies, de drames et/ou d'émissions
d'animation pour la télévision; services de divertissement sous
forme de films cinématographiques du genre action en direct,
comédies, drames et/ou films d'animation; production de films
cinématographiques du genre action en direct, comédies,
drames et/ou films d'animation; représentations théâtrales
d'animation et du genre action en direct; récitals et production
d'enregistrements audio et vidéo; services d'éducation et de
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divertissement au moyen d'un réseau informatique mondial;
informations relatives à l'éducation et au divertissement
fournis en ligne à partir d'une base de données ou d'Internet;
services de jeux électroniques au moyen d'un réseau
informatique mondial; mise à disposition de publications en
ligne (non téléchargeables); publication en ligne de livres et
revues électroniques (non téléchargeables); publication et
distribution d'enregistrements et de supports imprimés;
publication de partitions de musique; organisation de
manifestations mondaines et de divertissement; services
d'artistes de spectacles; services récréatifs de clubs; mise à
disposition de locaux de danse; services de boîtes de nuit,
discothèques, music-hall, concerts, salles de danse, salles de
bal, cabarets; cirques; représentations en direct; production de
représentations; préparation de divertissements musicaux et
visuels; services de présentation de montages audiovisuels à
des fins de divertissement; organisation d'évènements,
d'expositions et de spectacles à des fins de divertissement;
production de divertissements audio; production de spectacles
de divertissement avec danseurs et chanteurs; services de
concours de musique; organisation de bals; organisation de
spectacles; mise à disposition d'équipements de karaoké;
gestion de services de divertissements; formation et direction
d'artistes de spectacle; services de divertissements sur des
bateaux de croisière; services de jeux vidéo d'arcade;
exploitation de salles de jeux; services de location de machines
de jeux d'arcade; parcs d'attractions thématiques; services de
parcs d'attractions sur le thème des films; services de parcs
d'attractions sur le thème des productions radio; services de
parcs d'attractions sur le thème des productions télévisées;
services de formation et d'éducation concernant la création,
l'exploitation, l'administration, la gestion et l'animation de
parcs d'attractions et parcs thématiques; studios de cinéma;
services de studios d'enregistrement; divertissement télévisé;
services de cinéma; mise à disposition de salles de théâtre et de
cinéma; services d'agence de réservation pour les billets de
cinéma; location et crédit-bail d'accessoires et de projecteurs
de cinéma; location de films et pellicules cinématographiques;
distribution de films et pellicules cinématographiques; édition
de films et pellicules cinématographiques; projection de films
et pellicules cinématographiques; organisation et gestion de
salles de cinéma et théâtres; services de formation et
d'éducation concernant la création, l'exploitation,
l'administration, la gestion et l'animation de cinémas et
théâtres; services de formation pour techniciens du cinéma;
mise à disposition d'installations sportives; mise à disposition
d'équipements, services et installations de loisirs; services de
canotage et centres de loisirs; mise à disposition
d'équipements, services et installations de natation; mise à
disposition de terrains de boules et de pistes de quilles; mise à
disposition d'installations de golf; mise à disposition
d'installations de tennis; services de clubs de santé et de
fitness; mise à disposition d'installations de jeux de hasard et
de casino; réservation de places de spectacles; organisation de
quiz, jeux et concours; organisation de concours de beauté;
organisation de compétitions sportives; location
d'équipements de plongée sous-marine; location d'équipement
sportif; organisation, planification et animation de
conférences, séminaires et expositions; services de conseil, de
conseiller et d'information se rapportant à tous les services
précités.

 9 Magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing equipment and
computers; computer hardware and computer software, parts
and fittings for all the aforesaid goods; electronic publications
(downloadable); interactive computer software; apparatus for
searching electronic information from a global computer
network or the Internet; computer programs, namely, software
linking digitised video and audio media to a global computer
information network; arcade games adapted for use with
television receivers only; CD-ROM games; video and
computer game programs; video game discs, cartridges and
cassettes; digital music (downloadable) provided from the

Internet; digital music (downloadable) provided from MP3
Internet web sites; MP3 players; motion picture films
featuring comedy, drama, action, adventure and/or animation,
and motion picture films for broadcast on television featuring
comedy, drama, action, adventure and/or animation; audio
tapes, audio-video tapes, audio video cassettes, audio video
discs; audio tapes (all being sold together with booklets);
digital versatile discs featuring music, comedy, drama, action,
adventure, and/or animation; stereo headphones; batteries;
cordless telephones; mobile telephones; parts and accessories
for mobile telephones; mobile telephone covers; mobile
telephone cases; mobile telephone cases made of leather or
imitation of leather; mobile telephone covers made of cloth or
textile materials; telephone and/or radio pagers; hand-held
calculators; hand-held karaoke players; short motion picture
film cassettes featuring comedy, drama, action, adventure and/
or animation to be used with hand-held viewers or projectors;
audio cassette recorders and players; video cassette recorders
and players, compact disc players, digital versatile disc
recorders and players, digital audio tape recorders and
players, electronic diaries; radios; mouse pads; eyeglasses,
sunglasses and cases therefore; encoded magnetic cards,
phone cards, credit cards, cash cards, debit cards and
magnetic key cards; decorative magnets; swimming floats;
kickboard flotation devices; global positioning systems;
navigation apparatus for vehicles (on-board computers); parts
and fittings for all of the aforementioned goods (as far as
included in this class); swimming floats for recreational use;
kickboard flotation devices for recreational use.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; clocks; alarm clocks; desk clocks;
watches; alarm watches; sporting watches; jewellery; costume
jewellery; bracelets, ankle bracelets; brooches; chains;
charms; cuff-links; earrings; lapel pins; tie pins; tie clips;
necklaces; ornamental pins; pendants; rings; key rings; action
figures (decorative) of precious metal; figurines of precious
stones; figurines coated with precious metal; adhesive wall
decorations of precious metal; amulets; cases for clocks,
watches or jewels; cases and containers of precious metal;
coins.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic material for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks;
printed matter and paper goods, namely, books featuring
characters from animated, action, adventure, comedy and/or
drama features, comic books, children's books, magazines
featuring characters from animated, action, adventure,
comedy and/or drama features, colouring books, children's
activity books; booklets (all being sold together with audio
tapes); stationery, writing paper, envelopes, notebooks,
diaries, note cards; greeting cards, trading cards, lithographs;
pens, pencils, cases therefore, erasers, crayons, markers,
coloured pencils, painting sets, chalk and chalkboards; decals,
heat transfers; posters; mounted and /or unmounted
photographs; book covers, book marks, calendars, gift
wrapping paper; paper party decorations, namely, paper
napkins, paper doilies, paper place mats, crepe paper,
invitations, paper table cloths, paper cake decorations;
printed transfers for embroidery or fabric appliqués; printed
patterns for costumes, pyjamas, sweatshirts and t-shirts.

18 Animal skins, hides; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery; athletic bags; bath bags; beach bags; book bags;
diaper bags; duffel bags; leather bags; school bags; shoe
bags; shopping bags; tote bags; toiletry bags; suit carriers
being travelling bags; waist bags; weekend bags; work bags;
backpacks; knapsacks; fanny packs; waist packs; wallets;
purses; chain mesh purses, not of precious metal; clutch
purses; coin purses; cosmetic purses; evening purses; leather
purses; purses, not of precious metal; parts and accessories
for all of the aforementioned.
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24 Towels; bed linen, blankets, bedspreads, quilts,
canopies, bed sheets, pillow cases, comforters, duvet covers,
mattress covers, crib bumpers, mosquito nets, pillow shams;
sleeping bags (sheeting); cloth; fabric, table covers and table
linen; place mats; napkins, serviettes and table runners;
kitchen linens, namely, cloth doilies, cloth napkins, fabric
table cloths, kitchen towels, fabric place mats, washing mitts,
fabric table runners, cloth coasters; curtains; draperies;
curtain holders of cloth; banners; handkerchiefs; bath linen;
bath towels and wash cloths; household linen; mats of linen;
coverings of textile and of plastic for furniture; covers for
toilet lids of fabric; covers for cushions; loose covers for
furniture; textile wall hangings; shower curtains; cotton,
polyester and/or nylon fabric, fabric of imitation animal skins;
upholstery fabrics; lingerie fabric; golf towels.

25 Clothing, footwear, headgear; clothing for men,
women and children, namely, shirts, t-shirts, sweatshirts,
jogging suits, trousers, jeans, pants, shorts, tank tops,
rainwear, cloth bibs, skirts, blouses; dresses, suspenders,
sweaters, jackets, coats; raincoats, snow suits, ties, robes,
hats, caps, sun visors, belts, scarves, sleepwear, pyjamas,
lingerie, underwear, boots, shoes, sneakers, sandals, booties,
slipper socks, swimwear and masquerade and Halloween
costumes.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; toys and sporting goods,
namely, action figures and accessories therefore; plush toys;
balloons; bathtub toys; ride-on toys; playing cards; toy
vehicles; dolls; flying discs; amusement apparatus for use in
arcades; stand alone video output game machines; coin or
counter operated arcade games; pinball game machines;
electronic hand-held game units; jigsaw and manipulative
puzzles; paper party favors; paper hats; paper face masks;
masquerade and Halloween masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls, namely, playground balls, soccer
balls, baseballs; basketballs; baseball gloves; surfboards;
swim fins; toy zip guns; toy bakeware and toy cookware; toy
snow globes; Christmas tree ornaments.

35 Retail services and retail store services in the field
of soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions,
dentifrices, jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, cuff links, tie pins, magnetic data
carriers, recording discs, data processing equipment,
computers and game consoles, computer hardware and
computer software, electronic publications (downloadable);
interactive computer software, arcade games adapted for use
with television receivers only, CD-ROM games, video and
computer game programs, video game discs, cartridges and
cassettes, digital music (downloadable) provided from the
Internet, digital music (downloadable) provided from MP3
Internet web sites, MP3 players, motion picture films featuring
comedy, drama, action, adventure and/or animation, audio
tapes, audio-video tapes, audio video cassettes, audio video
discs, digital versatile discs featuring music, comedy, drama,
action, adventure, and/or animation, stereo headphones,
batteries, cordless telephones, mobile telephones, parts and
accessories for mobile telephones, mobile telephone covers,
mobile telephone cases, mobile telephone cases made of
leather or imitation of leather; mobile telephone covers made
of cloth or textile materials, hand-held karaoke players, short
motion picture film cassettes featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation to be used with hand-held viewers
or projectors, audio cassette recorders and players, video
cassette recorders and players, compact disc players, digital
versatile disc recorders and players, digital audio tape
recorders and players, electronic diaries, radios; mouse pads,
eyeglasses, sunglasses and cases therefore, encoded magnetic
cards, phone cards, credit cards, cash cards, debit cards and
magnetic key cards, decorative magnets, swimming floats,
kickboard flotation devices, global positioning systems,
navigation apparatus for vehicles (on-board computers),
musical instruments, paper, cardboard and goods made from
these materials, printed matter, photographs, stationery,
adhesives for stationery or household purposes, artists'

materials, paint brushes, office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus), plastic
materials for packaging (not included in other classes), trunks
and travelling bags, umbrellas, parasols and walking sticks,
whips, harness and saddlery, furniture, mirrors, picture
frames, household or kitchen utensils and containers, combs
and sponges, brushes (except paint brushes), articles for
cleaning purposes, glassware, porcelain and earthenware
included class 21, textiles and textile goods, bed and table
covers, clothing, footwear, headgear, carpets, rugs, mats and
matting, linoleum and other materials for covering existing
floors, wall hangings (non-textile), action figures and
accessories therefore, plush toys, balloons, bathtub toys, ride-
on toys, playing cards, toy vehicles, dolls, flying discs,
amusement apparatus for use in arcades, stand alone video
output game machines, coin or counter operated arcade
games, pinball game machines, electronic hand-held game
units, game equipment sold as a unit for playing a board game,
a card game, a manipulative game, a parlor game, a parlor-
type computer game, an action type target game, jigsaw and
manipulative puzzles, paper party favors, paper face masks,
masquerade and Halloween masks, skateboards, ice skates,
water squirting toys, balls, surfboards, swimming floats for
recreational use, kickboard flotation devices for recreational
use, swim fins, toy zip guns, toy banks, toy snow globes,
christmas tree ornaments, beers, mineral and aerated waters
and other non-alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices,
syrups and other preparations for making beverages,
alcoholic beverages (except beers), tobacco, smokers' articles,
matches.

41 Entertainment services in the nature of live-action,
comedy, drama and/or animated television programmes;
production of live-action comedy, drama and/or animated
television programmes; entertainment services in the nature of
live-action comedy, drama and/or animated motion picture
theatrical films; production of live-action comedy, drama and/
or animated motion picture theatrical films; and theatrical
performances both animated and live action; video and audio
recording production and recitals; education and
entertainment services provided via a global computer
network; information relating to education and entertainment
provided on-line from a computer database or the Internet;
electronic games services provided via a global computer
network; providing on-line publications (non-downloadable);
on-line publication of electronic books and journals (non-
downloadable); publication and distribution of printed media
and recordings; publication of sheet music; organising of
entertainment and social events; entertainer services; club
entertainment services; provision of dancing facilities;
nightclub, discotheque, music hall, concert, dance hall,
ballroom, cabaret services; circuses; provision of live
entertainment; production of live entertainment; arranging of
visual and musical entertainment; audio-visual display
presentation services for entertainment purposes; organising
of events, exhibitions and shows for entertainment purposes;
production of audio entertainment; production of
entertainment shows featuring dancers and singers; music
competition services; organisation of balls; organisation of
shows; providing karaoke services; management of
entertainment services; training and management of
performance artists; provision of entertainment services on
cruise ships; video arcade services; providing amusement
arcade services; amusement arcade machine rental services;
theme park services; amusement park services with a theme of
films; amusement park services with a theme of radio
productions; amusement park services with a theme of
television productions; education and training services
relating to the establishment, operation, administration,
management and conduct of amusement and theme parks;
movie studios; recording studio services; television
entertainment; cinema services; providing cinema and theatre
facilities; booking agency services for cinema tickets; rental
and leasing of movie projectors and accessories; rental of
cinematographic and motion picture films; distribution of



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 399

cinematographic and motion picture films; editing of
cinematographic and motion picture films; showing of
cinematographic and motion picture films; organisation and
management of cinemas and theatres; education and training
services relating to the establishment, operation,
administration, management and conduct of cinemas and
theatres; training services for cinema technicians; providing
of sports facilities; providing of recreation facilities, services
and amenities; leisure centre and boating lake services;
provision of swimming facilities, services and amenities;
tenpin bowling alley and bowling green services; providing of
golf facilities; providing of tennis court facilities; health and
fitness club services; providing of casino and gaming
facilities; booking of seats for shows; organisation of quizzes,
games and competitions; organisation of beauty competitions;
organisation of sporting competitions; rental of diving
equipment; rental of sports equipment; arranging, planning
and conducting of conferences, seminars and exhibitions;
information, advice and consultancy relating to all the
aforesaid services.

 9 Soportes magnéticos de datos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; equipos y programas informáticos, partes y
accesorios para todos los productos antes mencionados;
publicaciones electrónicas (descargables); software
interactivo; aparatos de búsqueda de información electrónica
en una red informática mundial o Internet; programas
informáticos, en particular, programas para vincular contenido
audio y vídeo digitalizado a una red informática mundial de
información; máquinas de videojuegos adaptadas para el uso
exclusivo con receptores de televisión; juegos en CD-ROM;
programas para videojuegos y juegos de ordenador; discos,
cartuchos y casetes de videojuegos; música digital
(descargable) suministrada a través de Internet; música digital
(descargable) suministrada a través de sitios web MP3;
lectores MP3; películas cinematográficas, a saber, películas de
comedia, drama, acción, aventuras y/o animación, así como
películas cinematográficas de comedia, drama, acción,
aventuras y/o animación para teledifusión; cintas de audio,
cintas de audio y vídeo, casetes de audio y vídeo, discos de
audio y vídeo; cintas de audio (todos los productos
mencionados vendidos con folletos); discos versátiles digitales
de música, comedia, drama, acción, aventuras y/o animación;
auriculares estereofónicos; baterías; teléfonos inalámbricos;
teléfonos móviles; partes y accesorios de teléfonos móviles;
fundas para teléfonos móviles; estuches para teléfonos
móviles; estuches para teléfonos móviles de cuero o cuero de
imitación; fundas para teléfonos móviles de tela o materias
textiles; mensáfonos y/o buscapersonas telefónicos;
calculadoras de bolsillo; reproductores de karaoke portátiles;
casetes con cortometrajes de comedia, drama, acción,
aventuras y/o animación, para el uso con unidades de
visualización o proyectores portátiles; grabadores y
reproductores de audio y vídeo; grabadores y reproductores de
videocasetes, reproductores de discos compactos, grabadores
y reproductores de discos versátiles digitales, grabadores y
reproductores de cintas digitales de audio, agendas
electrónicas; radios; alfombrillas de ratón; anteojos, gafas de
sol y fundas para las mismas; tarjetas magnéticas codificadas,
tarjetas telefónicas, tarjetas de crédito, tarjetas de pago,
tarjetas de débito y tarjetas-llave magnéticas; imanes
decorativos; flotadores de natación; tablas de natación;
sistemas de posicionamiento global; aparatos de navegación
para vehículos (ordenadores de a bordo); partes y accesorios
para todos los productos mencionados (siempre que estén
comprendidos en esta clase); flotadores de natación para uso
recreativo; tablas de natación para uso recreativo.

14 Artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos; relojes; despertadores;
relojes de escritorio; relojes de pulsera; relojes despertadores;
relojes de deporte; artículos de joyería; joyas de fantasía;
pulseras, tobilleras; broches; cadenas; dijes (colgantes);
gemelos; pendientes; alfileres de solapa; alfileres de corbata;
pasadores de corbata; collares; alfileres de adorno; colgantes;
anillos; llaveros; muñecos de acción (adornos) de metales
preciosos; estatuillas de piedras preciosas; estatuillas
chapadas de metales preciosos; adornos murales adhesivos
de metales preciosos; amuletos; estuches de relojes o joyas;
estuches y cofres de metales preciosos; monedas.

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); materias plásticas para embalar (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; clichés de imprenta;
productos de imprenta y productos de papel, a saber, libros con
personajes de largometrajes de animación, acción, aventuras,
comedia y/o drama, revistas de historietas, libros infantiles,
revistas con personajes de largometrajes de animación,
acción, aventuras, comedia y/o drama, libros para colorear,
libros de actividades para niños; folletos (todos los productos
mencionados vendidos con cintas de audio); artículos de
papelería, papel de carta, sobres, cuadernos, agendas, tarjetas
de notas; tarjetas de felicitación, cromos, litografías; bolígrafos,
lápices, estuches para los mismos, borradores, crayones,
rotuladores, lápices de colores, juegos de pinturas, tizas y
pizarras; calcomanías, calcomanías termoadhesivas; carteles;
fotografías enmarcadas y/o sin enmarcar; forros de libros,
marcapáginas, calendarios, papel de regalo; decoraciones de
papel para fiestas, a saber, servilletas de papel, salvamanteles
de papel, manteles individuales de papel, papel crepé,
invitaciones, manteles de papel, decoraciones de papel para
tortas; calcomanías impresas para bordados o aplicaciones de
tela; patrones impresos para trajes, pijamas, sudaderas y
camisetas de manga corta.

18 Pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y artículos de guarnicionería;
bolsas de deporte; bolsas para el baño; bolsas de playa; bolsas
para libros; pañaleras; talegos; bolsos de cuero; mochilas
escolares; bolsas para zapatos; bolsas para la compra;
bolsones; neceseres de tocador; portatrajes (bolsas de viaje);
carteras para la cintura; bolsas de fin de semana; bolsos de
trabajo; mochilas; alforjas; canguros; riñoneras; billeteras;
monederos; monederos de malla, que no sean de metales
preciosos; bolsos sin asas; portamonedas; neceseres de
belleza; bolsos de noche; monederos de cuero; monederos
que no sean de metales preciosos; partes y accesorios para
todos los productos antes mencionados.

24 Toallas; ropa de cama, frazadas, cubrecamas,
edredones, doseles, sábanas, fundas de almohada,
cobertores, fundas de edredones, cubrecolchones,
almohadillas protectoras para cunas, mosquiteros
(colgaduras), fundas de almohada; sacos de dormir (ropa de
cama); telas; tejidos, manteles y ropa de mesa; manteles
individuales; toallitas, servilletas y caminos de mesa; ropa
blanca de cocina, a saber, tapetes de materias textiles,
servilletas de tela, ropa de mesa de tela, paños de cocina,
manteles individuales de tela, guantes de aseo personal,
caminos de mesa de materias textiles, salvamanteles textiles;
cortinas; colgaduras; alzapaños de tela; banderas; pañuelos de
bolsillo; ropa de baño; toallas de baño y paños de aseo; ropa
blanca que no sea ropa interior; tapetes de lienzo; coberturas
de materias textiles y de materias plásticas para muebles;
cubiertas de tela para tapas de inodoro; fundas para cojines;
fundas lavables para muebles; tapices murales de materias
textiles; cortinas de baño; telas de algodón, poliéster y/o nailon,
tejidos que imitan la piel de animales; telas para tapizar
muebles; tejidos para lencería; toallas de golf.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, camisas, camisetas de manga corta, sudaderas,
chándales, pantalones, pantalones vaqueros, calzoncillos,
pantalones cortos, camisetas de tirantes, ropa de lluvia,
baberos de tela, faldas, blusas; trajes, tirantes, suéteres,
chaquetas, abrigos; impermeables, trajes para la nieve,
corbatas, batas, sombreros, gorros, viseras, cinturones,
bufandas, ropa de dormir, pijamas, lencería, ropa interior,
botas, zapatos, zapatillas deportivas, sandalias, botines,
calcetines con suela antideslizante, trajes de baño y disfraces
de Halloween.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; juguetes y artículos de
deporte, a saber, muñecos de acción y sus accesorios;
juguetes de peluche; globos; juguetes para la bañera; juguetes
para montar; naipes; vehículos de juguete; muñecas; discos
voladores; aparatos de recreación para salones recreativos;
máquinas autónomas de videojuegos; máquinas de
videojuegos accionadas con monedas o fichas; máquinas de
billar; juegos electrónicos portátiles; rompecabezas y puzles de
manipulación; accesorios de cotillón de papel; sombreros de
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papel; caretas de papel; disfraces y máscaras de Halloween;
monopatines; patines de hielo; pistolas de agua; pelotas y
balones, a saber, pelotas de juego, pelotas de fútbol, pelotas
de béisbol; pelotas de baloncesto; guantes de béisbol; tablas
de surf; aletas de natación; pistolas de juguete; utensilios de
cocina y pastelería de juguete; globos de nieve de juguete;
decoraciones para árboles de Navidad.

35 Servicios minoristas y servicios de tiendas para el
comercio minorista de jabones, productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos,
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos, gemelos de camisa,
alfileres de corbata, soportes magnéticos de datos, discos
acústicos, equipos de procesamiento de datos, ordenadores y
consolas de juego, equipos y programas informáticos,
publicaciones electrónicas (descargables); software
interactivo, máquinas de videojuegos adaptadas para el uso
exclusivo con receptores de televisión, juegos en CD-ROM,
programas para videojuegos y juegos de ordenador, discos,
cartuchos y casetes de videojuegos, música digital
(descargable) suministrada a través de Internet, música digital
(descargable) suministrada a través de sitios web MP3,
lectores MP3, películas cinematográficas, a saber, películas de
comedia, drama, acción, aventuras y/o animación, cintas de
audio, cintas de audio y vídeo, casetes de audio y vídeo, discos
de audio y vídeo, discos versátiles digitales de música,
comedia, drama, acción, aventuras y/o animación, auriculares
estereofónicos, baterías, teléfonos inalámbricos, teléfonos
móviles, partes y accesorios de teléfonos móviles, fundas para
teléfonos móviles, estuches para teléfonos móviles, estuches
para teléfonos móviles de cuero y cuero de imitación; fundas
para teléfonos móviles de tela o materias textiles,
reproductores de karaoke portátiles, casetes con cortometrajes
de comedia, drama, acción, aventuras y/o animación para el
uso con unidades de visualización o proyectores portátiles,
grabadores y reproductores de audio y vídeo, grabadores y
reproductores de videocasetes, reproductores de discos
compactos, grabadores y reproductores de discos versátiles
digitales, grabadores y reproductores de cintas digitales de
audio, agendas electrónicas, radios; alfombrillas de ratón,
anteojos, gafas de sol y fundas para las mismas, tarjetas
magnéticas codificadas, tarjetas telefónicas, tarjetas de
crédito, tarjetas de pago, tarjetas de débito y tarjetas-llave
magnéticas, imanes decorativos, flotadores de natación, tablas
de natación, sistemas de posicionamiento global, aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo),
instrumentos musicales, papel, cartón y productos de estas
materias, productos de imprenta, fotografías, artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico, material para artistas, pinceles, artículos de oficina,
excepto muebles, material de instrucción o material didáctico
(excepto aparatos), materias plásticas para embalar (no
comprendidas en otras clases), baúles y maletas, paraguas,
sombrillas y bastones, fustas y artículos de guarnicionería,
muebles, espejos, marcos, utensilios y recipientes para uso
doméstico y culinario, peines y esponjas, cepillos, material de
limpieza, artículos de cristalería, porcelana y loza incluidos en
la clase 21, tejidos y productos textiles, coberturas de cama y
de mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros productos para
recubrir los suelos, tapicerías murales (que no sean en
materias textiles), muñecos de acción y sus accesorios,
juguetes de peluche, globos, juguetes para la bañera, juguetes
para montar, naipes, vehículos de juguete, muñecas, discos
voladores, aparatos de recreación para salones recreativos,
máquinas autónomas de videojuegos, máquinas de
videojuegos accionadas con monedas o fichas, máquinas de
billar, juegos electrónicos portátiles, equipos de juego vendidos
como una unidad para juegos de mesa, juegos de cartas,
juegos de manipulación, juegos de sociedad, juegos de salón
informáticos, juegos de tiro al blanco (de acción),
rompecabezas y puzles de manipulación, artículos de cotillón
de papel, caretas de papel, disfraces y máscaras de
Halloween, monopatines, patines de hielo, pistolas de agua,
pelotas y balones de juego, tablas de surf, flotadores de
natación para uso recreativo, tablas de natación para uso
recreativo, aletas de natación, pistolas de juguete, huchas de
juguete, globos de nieve de juguete, decoraciones para árboles
de Navidad, cerveza, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol, bebidas de frutas y zumos de frutas,
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas, bebidas

alcohólicas (excepto cerveza), tabaco, artículos para
fumadores, cerillas.

41 Servicios de entretenimiento a saber, programas
de acción real, comedia, drama y/o animación para la
televisión; producción de programas de acción real, comedia,
drama y/o animación para la televisión; servicios de
entretenimiento, a saber, películas cinematográficas teatrales
de acción real, comedia, drama y/o animación; producción de
películas cinematográficas teatrales de acción real, comedia,
drama y/o animación; espectáculos teatrales animados y de
acción real; producción de grabaciones de vídeo y audio y de
recitales; servicios de educación y entretenimiento prestados a
través de una red informática mundial; información en línea
sobre educación y entretenimiento suministrada a partir de una
base de datos informática o Internet; servicios de juegos
electrónicos prestados a través de una red informática mundial;
oferta en línea de publicaciones (no descargables); publicación
en línea de libros y revistas electrónicos (no descargables);
publicación y distribución de soportes impresos y grabaciones;
publicación de partituras; organización de actividades
recreativas y sociales; servicios de artistas del espectáculo;
servicios de clubes de esparcimiento; provisión de
instalaciones de baile; servicios de clubes nocturnos,
discotecas, teatro de variedades, conciertos, salones de baile,
salas de baile y cabarés; circos; espectáculos en vivo;
producción de espectáculos en vivo; organización de
entretenimientos visuales y musicales; servicios de
presentación de muestras audiovisuales con fines recreativos;
organización de eventos, exposiciones y espectáculos con
fines recreativos; producción de espectáculos de audio;
producción de espectáculos de entretenimiento con bailarines
y cantantes; servicios de concursos musicales; organización
de bailes; organización de espectáculos; servicios de karaoke;
servicios de gestión del entretenimiento; formación y gestión
de artistas del espectáculo; servicios de entretenimiento en
cruceros; servicios de salas de videojuegos; servicios de
salones recreativos; alquiler de máquinas para salones
recreativos; servicios de parques temáticos; servicios de
parques de atracciones temáticos organizados en torno a
películas; servicios de parques de atracciones temáticos
organizados en torno a programas de radio; servicios de
parques de atracciones temáticos organizados en torno a
programas de televisión; servicios de formación y educación
relacionados con el establecimiento, el manejo, la
administración, la gestión y la dirección de parques de
atracciones y parques temáticos; estudios de cine; servicios de
estudios de grabación; entretenimientos televisados; servicios
de salas de cine; servicios de instalaciones de cine y de teatro;
servicios de agencias de reserva de entradas de cine; alquiler
y alquiler con opción de compra de proyectores de cine y sus
accesorios; alquiler de filmes y películas cinematográficas;
distribución de filmes y películas cinematográficas; edición de
filmes y películas cinematográficas; proyección de filmes y
películas cinematográficas; organización y gestión de cines y
teatros; servicios de formación y educación relacionados con el
establecimiento, el manejo, la administración, la gestión y la
dirección de cines y teatros; servicios de formación de técnicos
de cine; puesta a disposición de instalaciones deportivas;
puesta a disposición de instalaciones, servicios y comodidades
recreativas; servicios de centros de esparcimiento y servicios
de botes de paseo; puesta a disposición de instalaciones,
servicios y comodidades de natación; servicios de boleras con
pistas de diez bolos y campos de bolos; puesta a disposición
de instalaciones de golf; puesta a disposición de canchas de
tenis; servicios de clubes de salud y de gimnasia; puesta a
disposición de instalaciones de casinos y juegos de azar;
reserva de localidades para espectáculos; organización de
juegos de preguntas y respuestas, juegos y competiciones;
organización de concursos de belleza; organización de
competiciones deportivas; alquiler de equipos de
submarinismo; alquiler de equipos de deporte; organización,
planificación y dirección de conferencias, seminarios y
exposiciones; servicios de información, asesoría y consultoría
relacionados con todos los servicios mencionados.
(821) EM, 07.10.2009, 008601098.
(300) EM, 07.10.2009, 008601098.
(832) CN, JP, KR, RU.
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24 Tissus textiles tissés et non tissés destinés à la
fabrication de vêtements, serviettes, linge de table, linge de lit,
linge de maison; tissus en fibres de verre à usage textile;
étoffes imperméables aux gaz pour ballons aérostatiques;
tissus imperméables, à savoir tissu imperméable pour la
fabrication de vêtements, meubles, bagages et garnitures
d'automobile; toile gommée imperméable; tissus imitant la
peau d'animaux; doublures textiles, à savoir tissu de doublure
en lin pour chaussures, textiles pour la fabrication de doublures
pour vêtements, textiles utilisées en tant que doublures de
vêtements; bougran; matières filtrantes en textiles, à savoir
tissus de fibres chimiques, tissus de fibres synthétiques, tissus
mélangés de fibres inorganiques, tous destinés au filtrage de
liquides et poudres; couettes en matières textiles, couvertures;
gants de toilette, linge de bain, essuie-mains, serviettes de
toilette en matières textiles, serviettes de bain; tentures murales
en matières textiles, mouchoirs de poche en matières textiles,
bannières en matières textiles, à savoir bannières en toile;
drapeaux non en papier, à savoir drapeaux en toile, drapeaux
en tissu; étiquettes en tissu; couvertures de voyage, à savoir
couverture pour les genoux; rideaux en matières textiles,
rideaux de douche en matières textiles, rideaux de douche en
matières plastiques; toiles cirées (nappes); couvre-lits, à savoir
couvertures de lit, draps de lit, dessus-de-lit, linge de lit, linge
ouvré, taies d'oreillers, housses de couettes; revêtements de
meubles en matières textiles, à savoir housses de meubles non
ajustées; étoffe pour meubles; serviettes de table en matières
textiles; couvertures de lit en papier.

27 Tapis, carpettes, nattes; linoléum pour le
revêtement de sols; autres revêtements de sols, à savoir tapis de
bain en caoutchouc, paillassons en caoutchouc, liège utilisé en
tant que revêtement de sols, tapis en liège, revêtements de sols
en vinyle, tapis de sol en matières textiles à usage domestique;
nattes pour la gymnastique et la lutte; tentures murales non en
matières textiles, revêtements de murs non en matières textiles,
revêtements de murs en papier.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
regroupement, pour le compte de tiers, de tissus, linge de
maison, tapis, carpettes, nattes, revêtements de murs non en
matières textiles (à l'exclusion de leur transport), permettant
aux clients de les voir et de les acheter commodément, à savoir
par des magasins de vente au détail, points de vente en gros
dans le secteur des meubles et produits textiles, à savoir linge
de maison, tapis, carpettes, nattes.

24 Woven and non-woven textile fabrics for use in the
manufacture of clothing, towels, table linen, bed linen,
household linen; fiberglass fabrics for textile use; fabric
impervious to gases for aeronautical balloons; waterproof
fabrics, namely, waterproof fabric for manufacturing clothing,
furniture, luggage and automobile upholstery; gummed
waterproof cloth; fabric of imitation animal skins; textile
linings, namely, linen lining fabric for shoes, textile for the
manufacture of linings for garments, textile used as lining for
clothing; buckram; filtering materials of textile, namely,
chemical fiber fabrics, synthetic fiber fabrics, inorganic fiber
mixed fabrics all for use in filtering liquids and powders; quilts
of textile, blankets; washing mitts, bath linen, hand towels,
face towels of textile, bathing towels; tapestries of textile,
handkerchiefs of textile, banners of textile, namely, cloth
banners; flags not of paper, namely, cloth flags, fabric flags;
cloth labels; traveling rugs, namely, lap rugs; curtains of
textile, shower curtains of textile, shower curtains of plastics;
oilcloth for use as table cloths; bed covers, namely, bed
blankets, bed sheets, bedspreads, bed linen, diapered linen,
pillowcases, quilt covers; furniture coverings of textile,
namely, unfitted fabric furniture covers; upholstery fabrics;
table napkins of textile; bed covers of paper.

27 Carpets, rugs, mats; linoleum for covering existing
floors; other material for covering existing floors, namely,
rubber bath mats, rubber door mats, cork for use as a floor
covering, cork mats, vinyl floor coverings, textile floor mats
for use in the home; mats for gymnastic and wrestling; non-
textile wall hangings, non-textile wall coverings, wall
coverings of paper.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of fabrics, household linen, carpets, rugs,
mats, non- textile wall coverings (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods, namely, retail stores, wholesale outlets
in the field of furniture and textile goods, namely, household
linen, carpets, rugs, mats.

24 Textiles tejidos y no tejidos para la fabricación de
prendas de vestir, toallas, ropa de mesa, ropa de cama y ropa
de casa; tejidos de fibra de vidrio para uso textil; telas
impermeables al gas para globos aerostáticos; telas
impermeables, a saber, tejidos impermeables para
confeccionar prendas de vestir, muebles, tapicerías de
automóviles y piezas de equipaje; tela engomada
impermeable; tejidos que imitan la piel de animales; forros
textiles, a saber, telas con forro de lino para calzado, telas para
la fabricación de forros para prendas de vestir, materias textiles
para forros de ropa; bucarán; materias textiles filtrantes, a
saber, tejidos de fibra química, telas de fibra sintética, telas de
mezcla de fibras inorgánicas, todo ello para filtrar líquidos y
polvos; colchas de materias textiles, mantas; guantes de aseo
personal, ropa de baño, toallas de mano, toallitas faciales de
materias textiles, toallas de baño; tapizados de materias
textiles, pañuelos de bolsillo de materias textiles, estandartes
de materias textiles, a saber, banderas de tela; banderas que
no sean de papel, a saber, banderas de materias textiles,
banderas de tela; etiquetas de tela; mantas de viaje, a saber,
mantas cubrepiernas; cortinas de materias textiles, cortinas de
ducha de materias textiles, cortinas de ducha de materias
plásticas; telas enceradas (manteles); cubrecamas, a saber,
mantas de cama, sábanas, frazadas, ropa de cama, telas
adamascadas, fundas de almohada, fundas de edredón;
fundas textiles para muebles, a saber, fundas textiles estándar
para muebles; telas para tapizar muebles; servilletas de
materias textiles; colchas de papel para camas.

27 Tapetes, alfombras, esteras; linóleo para pisos;
otros revestimientos de suelos, a saber, alfombrillas de goma
para el baño, felpudos de goma, corcho para utilizar como
revestimiento de suelos, esteras de corcho, revestimientos de
vinilo para suelos, esteras textiles para pisos, de uso
doméstico; tapetes de gimnasia y lucha libre; revestimientosde
pared que no sean de materias textiles, tapicerías murales que
no sean de materias textiles, revestimientos murales de papel.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agrupamiento,
por cuenta de terceros, de telas, ropa de casa, tapetes,
alfombras, esteras, tapicerías murales que no sean de
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materias textiles (excepto su transporte), para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad, en
particular mediante tiendas minoristas y comercios mayoristas
en el ámbito de los muebles y los productos textiles, a saber,
ropa de casa, alfombras, tapetes, esteras.
(821) TR, 13.04.2010, 2010/24153.
(300) TR, 13.04.2010, 2010/24153.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.05.2010 1 052 843
(180) 06.05.2020
(732) Sandvik Intellectual Property HB

SE-811 81 Sandviken (SE).
(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils outils de

planification, poinçonnage, fraisage, taraudage, tournage,
forage, alésage, usinage des métaux, laminage, découpe;
mèches (forets) de planification, poinçonnage, fraisage,
taraudage, tournage, forage, alésage, usinage des métaux,
laminage, découpe; foreuses; perforatrices de roche; machines
de forage de roches; inserts en acier en tant que parties de
machines; inserts en carbure en tant que parties de machines.

 7 Machines and machine tools: tools for planning,
punching, milling, tapping, turning, drilling, reaming, metal
working, rolling, cutting; bits for planning, punching, milling,
tapping, turning, drilling, reaming, metal working, rolling,
cutting; drilling machines; rock drills; machines for rock
drilling; steel inserts as machine parts; carbide inserts as
machine parts.

 7 Máquinas y máquinas herramientas: herramientas
de cepillado, punzonado, fresado, roscado, torneado,
perforación, escariado, mecanizado de metales, laminado y
corte; cabezales de cepillado, punzonado, fresado, roscado,
torneado, perforación, escariado, mecanizado de metales,
laminado y corte; máquinas de perforación; perforadoras de
roca; máquinas de perforación de rocas; piezas de inserción de
acero como partes de máquinas; piezas de inserción de
carburo como partes de máquinas.
(822) SE, 19.02.2010, 409482.
(300) SE, 11.11.2009, 2009/08893.
(832) AU, BA, BH, CH, CN, EG, EM, GH, HR, IR, JP, KE,

KR, ME, MK, MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SG, TR,
US, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.05.2010 1 052 844
(180) 28.05.2020
(732) LA POSTE

34-46, boulevard de Vaugirard
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés); dispositifs

électroniques pour réseaux nécessaires au paiement et à
l'affranchissement par voie électronique d'envois postaux;
appareils de contrôle d'affranchissement; ordinateurs;
ordinateurs pour le traitement de données et de texte;
instruments de saisie, de stockage, de traitement des
informations ou données; matériel de transmission de
messages; progiciels; équipement pour le traitement de
l'information et pour l'accès à l'Internet; appareils de contrôle
de l'affranchissement; appareils d'eurodatage; automates de
distribution; disques compacts (cédéroms), disquettes
informatiques, appareils pour l'enregistrement ou la
reproduction du son et des images.

16 Produits de l'imprimerie, articles de papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie; papier
d'emballage; sacs, sachets et feuilles d'emballage en papier;
enveloppes (papeterie); timbres-poste; timbres à cacheter;
plaques à timbrer; machines pour l'affranchissement (pour
coller les timbres ou imprimer l'affranchissement); tampons
pour cachets; composteurs; enveloppes pré-affranchies, cartes
postales et colis pré-affranchis, étiquettes non en matières
textiles; feuilles (papeterie); enveloppes pré-affranchies, cartes
postales et colis pré-affranchis; emballages pour bouteilles (en
carton ou en papier), matières plastiques pour l'emballage non
comprises dans d'autres classes, à savoir sacs, sachets, films et
feuilles.

35 Publipostage, gestion de fichiers informatiques;
systématisation de données dans un fichier central; recueil de
données dans un fichier central; transcription de
communications; abonnements télématiques; abonnements à
une base de données; abonnements à un centre serveur de bases
de données; abonnements à un centre fournisseur d'accès à un
réseau informatique ou de transmission de données,
notamment de type Internet; abonnements à des journaux
électroniques; abonnements à un service de
télécommunication; services de mise à jour de bases de
données; reproduction de documents; location de
photocopieurs; location de machines et d'appareils de bureau;
travaux de bureau; traitement de textes; compilation de
renseignements; comptabilité; établissement de relevés de
compte; tenue de livres; publicité; promotion des ventes pour
les tiers; distribution de prospectus, d'échantillons; location de
matériel publicitaire; courriers publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; diffusion de matériel publicitaire;
mise à jour et diffusion de documentation publicitaire;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
aide aux entreprises industrielles et commerciales dans la
conduite de leurs affaires; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; entreprise à façon de travaux
statistiques, mécanographiques, de sténotypie; exploitation de
banques de données administratives; services comportant
l'enregistrement, la transcription, la composition ou la
systématisation de communications écrites et
d'enregistrements, services de vente de détail de timbres et
produits philatéliques; services de vente par correspondance de
timbres et produits philatéliques; stockage de données
informatiques.

38 Télécommunications; transmission de messages,
de télégrammes; transmission électronique de données,
d'images, de documents, de cartes postales par l'intermédiaire
de terminaux d'ordinateurs et tous autres systèmes de
transmission tels que ondes, câbles, satellites, réseau Internet;
communications par terminaux d'ordinateurs; services de
transmission de messages ou d'images assistée par ordinateurs;
traitement (transmission), émission et réception de données, de
signaux et d'information par voie télématique, par ordinateur
ou par appareils et instruments de télécommunications;
échange de données informatisées; services de courrier
électronique; services de messagerie électronique;
transmission d'informations contenues dans des banques de
données et des banques d'images; information en matière de
télécommunication; communications radiophoniques,
télégraphiques ou téléphoniques; location d'appareils pour la
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transmission de messages; services d'acheminement pour
télécommunications; services d'affichage électronique
(télécommunication); location d'appareils pour la transmission
des messages; transmission de télécopies, agences de presse et
d'information; transmission de programmes d'ordinateurs
accessibles par code d'accès par des interfaces de pages-réseau
personnalisées; transmission de publications périodiques et
autres imprimés concernant l'Internet par ordinateurs et par
réseau de communication; services de communication,
(transmission) en temps réel entre les utilisateurs d'ordinateurs
sur Internet et le réseau mondial Web; services de
télécommunication fournis par l'intermédiaire du réseau
Internet, transmission et notification de messages,
d'informations sur le suivi de colis et de courrier, par mail ou
SMS; services de transmission d'informations accessibles par
code d'accès à Internet ou par réseau de type Internet
permettant aux abonnés de connaître le solde de leurs comptes
et opérations effectuées; conseils techniques dans le domaine
des réseaux de transmission de données; location de temps
d'accès à un centre serveur de bases de données.

39 Affrètement; livraison de colis, de produits, de
marchandises, conditionnement de produits; distribution de
courrier, de journaux, de colis; distribution (livraison) de
marchandises; emballage de produits; informations en matière
de transport; informations en matière d'entreposage; services
d'expédition; livraison de marchandises commandées par
correspondance; messagerie (courrier et marchandises);
transport rapide de courriers; transport, emballage et
entreposage de marchandises.

40 Imprimerie, impression numérique, impression
lithographique, impression en offset.

42 Conseils et expertises techniques dans le domaine
des télécommunications et des réseaux informatiques;
expertises techniques dans le domaine des réseaux de
transmission de données; programmation pour ordinateurs;
services d'élaboration (conception) de logiciels;
développement de systèmes en communication; reconstitution
de bases de données, conception de systèmes informatiques,
conversion de données et de programmes informatiques autres
que conversion physique, hébergement de sites informatiques.

45 Services de cryptographie rendus via des portails
d'accès, afin de fournir des services de certification et
d'authentification de signatures et de documents; consultations
en matières de sécurité.

 9 Computer software, recorded; electronic network
devices necessary for electronic payment for and franking of
postal items; apparatus to check franking; computers; data
processing and word processing computers; information or
data capture, storage, processing instruments; message
transmission equipment; packaged software; equipment for
data processing and Internet access; apparatus to check
franking; date registration apparatus (under the European
system); automatic vending machines; compact disks (CD-
ROMs), floppy disks, apparatus for recording or reproduction
of sound and images.

16 Printed matter, stationery; adhesives (glues) for
stationery purposes; wrapping paper; paper bags, sachets and
sheets for packaging; envelopes (stationery); postage stamps;
sealing stamps; stamp stands; franking machines (for sticking
postage stamps or printing the franking); inking pads;
obliterating stamps; prepaid envelopes, prepaid postcards and
parcels, non-textile labels; paper sheets (stationery); prepaid
envelopes, prepaid postcards and parcels; bottle wrappers (of
cardboard or paper), plastic materials for packaging (not
included in other classes), namely bags, sachets, films and
sheets.

35 Advertising mailshots, computerized file
management; systemization of information into computer
databases; compilation of information into computer
databases; transcription; arranging subscriptions to data
communications services; arranging subscriptions to a
database; arranging subscriptions to a database server
center; arranging subscriptions to a data transmission or
computer network service provider, particularly for the

Internet; arranging subscriptions to electronic newspapers;
arranging subscriptions to telecommunication services;
database updating services; document reproduction; rental of
photocopying machines; office machines and equipment
rental; office functions; word processing; information
compilation; accounting; drawing up of statements of
accounts; book-keeping; advertising; sales promotion for
others; distribution of prospectuses and samples; publicity
material rental; advertising mailing; dissemination of
advertising matter; direct mail advertising; updating and
dissemination of advertising documentation; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; business
management assistance for industrial and commercial
companies; business consulting, information or inquiries;
service bureau for statistical, mechanical data processing and
stenotyping work; operation of administrative data banks;
services involving the recording, transcription, composition or
systemization of written communications and recordings,
services of retail sale of stamps and philately goods; services
of mail-order sale of stamps and philately goods; computer
data storage.

38 Telecommunications; transmission of messages,
telegrams; electronic transmission of data, images,
documents, postcards by means of computer terminals and all
other transmission systems such as terrestrial transmission,
cable, satellite, the Internet; communications by computer
terminals; services of computer aided transmission of
messages or images; processing (transmission), sending and
receiving of data, signals and information via data
communications, via computer or via telecommunications
apparatus and instruments; exchange of computerized data;
electronic mail; electronic messaging; transmission of
information held in data banks and image banks;
telecommunication information; radio, telegraph or telephone
communications; rental of message sending apparatus;
routing services for telecommunications; electronic bulletin
board services (telecommunication); rental of message
sending apparatus; facsimile transmission, news and
information agencies; transmission of computer programs
accessible by access code via personal page network
interfaces; transmission of periodical publications and other
printed matter relating to the Internet via computers and via a
communication network; communication (transmission)
services in real time between computer users on the Internet
and the world wide web; telecommunication services provided
via the Internet, transmission and reporting of messages,
information about tracking parcels and mail, by e-mail or
SMS; information transmission services accessible by access
code over the Internet or an Internet-type network to allow
subscribers to find out their account balance and transactions
carried out; technical consulting in the field of data
transmission networks; rental of access time to a database
server center.

39 Freighting; delivery of parcels, goods and
merchandise, packaging of goods; distribution of mail,
newspapers, parcels; delivery of merchandise; packaging of
goods; transportation information; storage information;
freight forwarding; delivery of goods by mail order; courier
services (messages and goods); high-speed transport of mail;
transport, packaging and storage of goods.

40 Printing, digital printing, lithographic printing,
offset printing.

42 Technical consulting and appraisals in the field of
telecommunications and computer networks; technical
appraisals in the field of data transmission networks;
computer programming; software development (design)
services; development of communication systems; recovery of
computer data, design of computer systems, data conversion of
data and computer programs (not physical conversion),
website hosting.

45 Cryptography services provided via access
portals, to provide signature and document certification and
authentication services; security consultancy.
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 9 Software (programas grabados); dispositivos
electrónicos para redes necesarias al pago y franqueo por vía
electrónica de envíos postales; aparatos de control de
franqueo; ordenadores; ordenadores para el tratamiento de
datos y textos; instrumentos de introducción, almacenaje y
tratamiento de información o datos; equipo de transmisión de
mensajes; paquetes de programas; equipos de procesamiento
de datos y de acceso a Internet; aparatos de control del
franqueo; aparatos de registro de datos (sistema europeo);
máquinas automáticas de distribución; discos compactos (CD-
ROM), disquetes informáticos, aparatos para la grabación y la
reproducción de sonido o imágenes.

16 Productos de imprenta, artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería; papel de envolver;
bolsas, bolsitas y hojas de embalaje de papel; sobres (artículos
de papelería); sellos postales; sellos de lacre; portasellos;
máquinas franqueadoras (para pegar estampillas o imprimir el
franqueo); tampones [almohadillas] de tinta; matasellos;
sobres prefranqueados, tarjetas postales y paquetes
prefranqueados, etiquetas que no sean de materias textiles;
hojas de papel (artículos de papelería); sobres
prefranqueados, tarjetas postales y paquetes prefranqueados;
embalajes para botellas (de cartón o de papel), plástico de
embalaje no comprendido en otras clases, a saber, bolsas,
bolsitas, películas y hojas.

35 Publicidad postal, gestión de archivos informáticos;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
compilación de datos en bases de datos informáticas;
transcripción de comunicaciones; suscripciones telemáticas;
suscripciones a bases de datos; suscripciones a centros
servidores de bases de datos; suscripción a centros
proveedores de acceso a redes informáticas o de transmisión
de datos, en particular de tipo Internet; abonos a diarios
electrónicos; suscripción a servicios de telecomunicación;
servicios de actualización de bases de datos; reproducción de
documentos; alquiler de fotocopiadoras; alquiler de máquinas
y aparatos de oficina; trabajos de oficina; tratamiento de textos;
compilación de información; contabilidad; elaboración de
estados de cuenta; contabilidad; publicidad; promoción de
ventas para terceros; distribución de prospectos y muestras;
alquiler de material publicitario; publicidad por correo; difusión
de anuncios publicitarios; distribución de material publicitario;
actualización y difusión de documentación publicitaria;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; asistencia a empresas industriales y comerciales
en la dirección de negocios; asesoramiento e información
sobre negocios; empresas de trabajos estadísticos,
mecanográficos, de estenotipia; explotación de bancos de
datos administrativos; servicios que comprenden el registro, la
transcripción, la composición o la sistematización de
comunicaciones escritas y grabaciones, servicios de venta al
por menor de estampillas y productos filatélicos; servicios de
venta por correspondencia de estampillas y productos
filatélicos; almacenamiento de datos informáticos.

38 Telecomunicaciones; transmisión de mensajes, de
telegramas; transmisión electrónica de datos, imágenes,
documentos, tarjetas postales mediante terminales de
ordenador y todo tipo de sistemas de transmisión tales como
ondas, cables, satélites, red Internet; comunicaciones por
terminales de ordenador; servicios de transmisión de mensajes
o de imágenes asistida por ordenador; tratamiento
(transmisión), emisión y recepción de datos, señales e
información por vía telemática, ordenador o aparatos e
instrumentos de telecomunicación; intercambio de datos
informáticos; correo electrónico; mensajería electrónica;
transmisión de informaciones contenidas en bancos de datos y
bancos de imágenes; información sobre telecomunicaciones;
comunicaciones radiofónicas, telegráficas o telefónicas;
alquiler de aparatos para el envío de mensajes; servicios de
envío mediante telecomunicaciones; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicación); alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes; transmisión de facsímiles, agencias
de prensa y de información; transmisión de programas de
ordenador, accesibles mediante códigos de acceso, por
interfaces de páginas de red personalizadas; transmisión de
publicaciones periódicas y otros productos de imprenta, en
relación con Internet, por medio de ordenadores y redes de
comunicación; servicios de comunicación (transmisión) en
tiempo real entre usuarios de ordenadores en Internet y la red
informática mundial; servicios de telecomunicación prestados
por Internet, transmisión y notificación de mensajes e
información sobre el seguimiento de paquetes y de correo, por

correo electrónico o SMS; servicios de transmisión de
información accesible mediante códigos de acceso a Internet o
a través de redes como Internet que permiten a los abonados
conocer el saldo de sus cuentas y las transacciones
efectuadas; asesoramiento técnico sobre redes de transmisión
de datos; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de
bases de datos.

39 Fletamento; reparto de paquetes, productos,
mercancías, acondicionamiento de productos; distribución de
mensajes, diarios, paquetes; distribución de mercancías;
embalaje de productos; información sobre transporte;
información sobre almacenamiento; servicios de envío; reparto
de mercancías encargadas por correspondencia; mensajería
(correo y mercancías); transporte rápido de correo; servicios
de navegación, embalaje y almacenamiento de mercancías.

40 Imprenta, impresión digital, impresión litográfica,
impresión en offset.

42 Asesoramiento y peritajes técnicos en el ámbito de
las telecomunicaciones y las redes informáticas; peritajes
técnicos en relación con redes de transmisión de datos;
programación de ordenadores; servicios de elaboración
(diseño) de software; desarrollo de sistemas de comunicación;
recuperación de bases de datos, diseño de sistemas
informáticos, conversión de datos y programas informáticos
(que no sea conversión física), alojamiento de sitios
informáticos.

45 Servicios de criptografía prestados mediante
portales de acceso, destinados a prestar servicios de
certificación y autenticación de firmas y documentos; consultas
sobre seguridad.
(821) FR, 01.12.2009, 09 3 695 344.
(822) FR, 28.05.2010, 09 3 695 344.
(300) FR, 01.12.2009, 09 3 695 344.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 03.06.2010 1 052 845
(180) 03.06.2020
(732) PRISTA OIL HOLDING - EAD

20, Zlaten Rog Str.
BG-1407 Sofia (BG).

(842) Single-stock company, Bulgaria
(750) PRISTA OIL HOLDING - EAD, Borisova Str. 73, 

BG-7020 Ruse (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(561) P PRISTA OIL.
(591) Noir et jaune. / Black and yellow. / Negro y amarillo.
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(526) OIL. / OIL. / OIL.
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles, y compris essences pour moteurs, et matières
éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles, incluida gasolina para motores y materiales de
alumbrado; velas y mechas de iluminación.
(822) BG, 26.03.2010, 00073736.
(350) BG, (a) 00073736, (c) 23.03.2009.
(831) KZ, TJ.
(832) EM, GE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, EG, HR, IR, KG, MA, MD,

ME, MK, RS, RU, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 26.04.2010 1 052 846
(180) 26.04.2020
(732) Rebstöck Martin

Václavské námestí 832/19
CZ-110 00 Praha (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu et blanc. / Black, blue and white. / Negro,

azul y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels.
35 Traitement de données, gestion de bases de

données, services de réseaux informatiques dans le domaine de
la gestion du personnel, services de gestion du personnel,
services de vente de logiciels.

42 Conception de logiciels, services de conseillers en
logiciels et matériel informatique pour la gestion du personnel.

 9 Software.
35 Data processing, data base management,

computer network services in the field of the personal
management, personal management, software sale services.

42 Software development, consultancy in the field of
the software and hardware for the personal management.

 9 Software.
35 Procesamiento de datos, gestión de bases de

datos, servicios de redes informáticas para gestión de
personal, servicios de gestión de personal y software de venta.

42 Desarrollo de software, consultoría en software y
hardware para gestión de personal.
(821) CZ, 13.04.2010, 475873.
(300) CZ, 13.04.2010, 475873.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 11.06.2010 1 052 847
(180) 11.06.2020
(732) LABORATOIRES VITARMONYL

Parc d'Activité Sud Loire
F-85600 BOUFFERE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques pour la

médecine, produits diététiques à usage médical, compléments
alimentaires préparés pour la consommation humaine à usage
médical, aliments nutritionnels et diététiques sous forme de
poudre ou sous forme liquide, boissons nutritionnelles sous
forme de poudre ou sous forme liquide; fortifiants,
reconstituants, stimulants, en-cas sous forme de préparations
alimentaires diététiques riches en protéine; préparations de
vitamines, tisanes, thé médicinal, infusions médicinales,
préparations d'oligo-éléments pour la consommation humaine.

 5 Pharmaceutical and sanitary products for medical
purposes, dietetic products for medical use, food supplements
prepared for human consumption for medical use, nutritional
and dietetic foods in powder form or in liquid form, nutritional
beverages in powder form or in liquid form; fortifying
products, restorative products, stimulants, snacks in the form
of protein-rich dietetic food preparations; vitamin
preparations, herbal teas, medicinal tea, medicinal infusions,
trace element preparations for human consumption.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos para la
medicina, productos dietéticos para uso médico,
complementos alimenticios de uso médico destinados al
consumo humano, alimentos nutricionales y dietéticos en
forma de polvo o de líquido, bebidas nutricionales en forma de
polvo o en forma de líquido; tonificantes, reconstituyentes,
estimulantes, refrigerios en forma de preparaciones
alimenticias dietéticas ricas en proteínas; preparaciones de
vitaminas, tisanas, té medicinal, infusiones medicinales,
preparaciones de oligoelementos para el consumo humano.
(821) EM, 23.11.2009, 008706392.
(822) EM, 02.06.2010, 008706392.
(832) AU, AZ, GE, IR, KR, MA, MG, US, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 27.05.2010 1 052 848
(180) 27.05.2020
(732) Pharus B.V.

Hooghoudtstraat 1
NL-9723 TG Groningen (NL).

(812) EM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 1.3; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et beige. / Black, white and beige. / Negro,

blanco y beige.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées, cocktails et pré-mélanges à
base de vodka, rhum, gin et tequila, liqueurs en tous genres.

33 Alcoholic beverages, cocktails, and premixes
based on vodka, rum, gin and tequila, liqueurs and liquorette.

33 Bebidas alcohólicas, cócteles, y mezclas
preparadas a base de vodka, ron, ginebra y tequila, licores y
licores ligeros.
(821) EM, 19.04.2010, 009037177.
(300) EM, 19.04.2010, 009037177.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.06.2010 1 052 849
(180) 07.06.2020
(732) Fagro Consultancy B.V.

Australielaan 60
NL-6199 AA Maastricht-Airport (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, gris. L'élément verbal Fagro est en bleu clair;

les éléments verbaux professionals in finance & control
sont en gris. / Light blue, grey. Lightblue: Fagro; grey:
professionals in finance & control. / Azul claro, gris.
Azul claro: Fagro; gris: professionals in finance &
control.

(511) NCL(9)
35 Administration commerciale; travaux de bureau;

conseils en organisation et direction des affaires; services de
conseillers d'affaires; services de conseillers en matière de
personnel; recrutement de personnel; recrutement de personnel
au moyen de tests psychologiques; détachement et
déploiement de personnel; gestion intérimaire; gestion
intérimaire en matière de vérification comptable, comptabilité,
contrôle et conformité aux normes; gestion organisationnelle;
réinsertion professionnelle; gestion des ressources humaines;
services de conseillers pour des problèmes et questions de
personnel en matière d'orientation professionnelle; services de
conseillers en rapport avec le choix de professions;
comptabilité; services de conseillers, établissement de rapports
et informations concernant tous les services précités; tous les
services précités, également fournis par le biais de réseaux
électroniques, y compris Internet.

36 Services financiers; analyse financière et
consultation financière; estimations financières; assurances;
services monétaires; services immobiliers; réalisation d'études
de faisabilité financière; planification financière (services de
conseillers); services de conseillers financiers en matière de
questions fiscales et d'impôts; gérance de fortunes; services
financiers dans le domaine fiscal; services de conseillers,
établissement de rapports et informations concernant tous les
services précités; tous les services précités, également fournis
par le biais de réseaux électroniques, y compris Internet.

42 Prestations dans le domaine des technologies de
l'information et technologies de l'information et des
communications.

35 Business administration; office functions; business
management and organization consultancy; business
consultancy; personnel consultancy; personnel recruitment;
personnel recruitment by psychological testing; seconding and
deploying of personnel; interim management; interim
management in the field of auditing, accounting, controlling
and compliance; organisation management; outplacement;
human resource management; consultancy for questions and
matters of personnel with regard to career counseling;
consultancy related to the choice of profession; accountancy
services; consultancy, reporting and information relating to
all the aforesaid services; all the aforesaid services, also
provided via electronic networks, including the internet.

36 Financial services; financial analysis en financial
consultancy; financial evaluation; insurance; monetary
services; real estate; financial feasibility studies; financial
planning (consultancy); financial consultancy on fiscal and
tax issues; financial management services; financial services
in the fiscal field; consultancy, reporting, and information
relating to all the aforesaid services; all the aforesaid services,
also provided via electronic networks, including the internet.

42 Services in the field of IT and ICT.
35 Administración de empresas; trabajos de oficina;

consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría comercial; consultoría en recursos humanos;
contratación de personal; contratación de personal mediante
pruebas psicológicas; respaldo y despliegue de personal;
dirección interina; dirección interina en materia de verificación
de cuentas, contabilidad, supervisión y cumplimiento; gestión
organizativa; reinserción profesional; gestión de recursos
humanos; consultoría en cuestiones y asuntos de personal en
materia de orientación profesional; consultoría en la elección
de profesión; servicios de contabilidad; servicios de
consultoría, presentación de informes e información
relacionados con todos los servicios antes mencionados; todos
los servicios antes mencionados se suministran también por
redes electrónicas, incluida Internet.

36 Servicios financieros; análisis financieros en
consultoría financiera; valoraciones financieras; seguros;
servicios monetarios; servicios inmobiliarios; estudios de
viabilidad financiera; planificación financiera (consultoría);
consultoría financiera en cuestiones fiscales y de declaración
de impuestos; servicios de gestión financiera; servicios
financieros en materia fiscal; servicios de consultoría,
presentación de informes e información relacionados con todos
los servicios antes mencionados; todos los servicios antes
mencionados se suministran también por redes electrónicas,
incluida Internet.

42 Servicios en el ámbito de las tecnologías de la
información (TI) y de las tecnologías de la información y de las
comunicaciones (TIC).
(821) BX, 07.07.2009, 1184666.
(822) BX, 10.11.2009, 867210.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.05.2010 1 052 850
(180) 20.05.2020
(732) Claymount Technologies Group B.V.

Anholtseweg 44
NL-7091 HB Dinxperlo (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Appareils, éléments et installations à rayons X à

usage industriel, autres qu'à usage médical.
10 Appareils industriels à rayons X, éléments et

installations pour la production de rayons X, à usage médical.
 9 Industrial X-rays producing apparatus, parts and

installations, not for medical purposes.
10 Industrial X-ray apparatus, parts and installations

for the production of X-ray, for medical use.
 9 Aparatos, partes e instalaciones industriales de

producción de rayos X, que no sean para uso médico.
10 Aparatos, partes e instalaciones industriales de

rayos X para la producción de rayos X, para uso médico.
(821) BX, 27.01.2010, 1196214.
(822) BX, 10.05.2010, 876876.
(300) BX, 27.01.2010, 1196214.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) JP, KR, TR, US. - Liste limitée à la classe 10. / List

limited to class 10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 11.06.2010 1 052 851
(180) 11.06.2020
(732) Naáy Botanicals S.L.U

Calle Pérez Galdós, 9 Bajo, izda.
E-47005 Valladolid (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir et vert. / Black and green. / Negro y verde.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; (préparations abrasives) savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; vente au détail
et en gros; vente par le biais d'internet, par le biais de la
télévision, dans des centres commerciaux, dans la rue (par
l'intermédiaire de tout type d'expositions publicitaires), vente
par le biais de divers moyens de télécommunication et gestion
de franchises des produits suivants, préparations pour blanchir
et autres substances pour lessiver, préparations pour nettoyer,
polir dégraisser et abraser, (préparations abrasives) savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires, dentifrices, produits pharmaceutiques et
vétérinaires, produits hygiéniques pour la médecine,
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés,
emplâtres, matériel pour pansements, matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires, désinfectants, produits
pour la destruction des animaux nuisibles, fongicides,
herbicides, vente de produits cosmétiques, alimentaires,
diététiques, nutritifs, médicinaux, pharmaceutiques,

vétérinaires, hygiéniques, ainsi que d'accessoires à usage
cosmétique.

40 Traitement de matériaux, fabrication propre et
pour le compte de tiers de produits cosmétiques, jus, boissons
frappées, boissons frappées médicinales, savons, produits
cosmétiques, huiles et compléments cosmétiques, ainsi que
fabrication propre et pour des tiers.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; (abrasive preparations) soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail sale and wholesale;
selling over the Internet, on television, in shopping centres,
street vending (through all kinds of advertising exhibitions),
sales through various means of telecommunication and
franchise management concerning the following products:
bleaching preparations and other substances for laundry use,
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations,
(abrasive preparations) soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices, pharmaceutical and
veterinary preparations, sanitary preparations for medical
use, dietetic substances adapted for medical use, food for
babies, plasters, materials for dressings, material for stopping
teeth, dental wax, disinfectants, preparations for destroying
vermin, fungicides, herbicides, sale of cosmetics, food, dietetic
preparations, nutritional preparations, medicinal
preparations, pharmaceutical preparations, veterinary
preparations, sanitary preparations, and accessories for
cosmetic use.

40 Treatment of materials, in-house manufacturing
and manufacturing for others of cosmetics, juices, shakes,
shakes for medicinal purposes, soaps, cosmetics, cosmetic
accessories and oils and in-house manufacturing and
manufacturing for others.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; (preparaciones abrasivas) jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta minorista y
mayorista; venta por Internet, por TV, por centros comerciales,
por la calles (a través de todo tipo de exposiciones
publicitarias), venta por varios medios de telecomunicaciones
y administración de negocios de franquicias de los siguientes
productos: preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar, (preparaciones abrasivas) jabones, perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos, productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés, emplastos, material para
apósitos, material para empastar los dientes y para improntas
dentales, desinfectantes, productos para la destrucción de
animales dañinos, fungicidas, herbicidas, venta de productos
de cosmética, alimentación, dietética, nutrición, medicinales,
farmacéuticas, veterinarios, higiénicos y accesorios de uso
cosmético.
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40 Tratamiento de materiales, fabricación propia y
para terceros de productos de cosmética, zumos, batidos,
batidos medicinales, jabones, cosmética, aceites y
complementos de cosmética y fabricación a terceros y propia.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 28.08.2008, 006950588.
(822) EM, 04.05.2009, 006950588.
(832) BY, CH, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 28.10.2010

(151) 29.06.2010 1 052 852
(180) 29.06.2020
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Straße 34
81739 München (DE).

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et appareils électriques de cuisine et
ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris moulins/
broyeurs, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser
les fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, concasseurs,
dispositifs de coupe, outils électriques, ouvre-boîtes,
dispositifs d'aiguisage de couteaux, ainsi qu'appareils et
dispositifs destinés à la préparation de boissons et/ou
d'aliments; pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser
avec des dispositifs de refroidissement des boissons;
dispositifs électriques d'élimination des déchets, à savoir
broyeurs et compacteurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et
appareils électriques pour le nettoyage du linge et des
vêtements (compris dans cette classe), y compris machines à
laver, essoreuses, presses à repasser, machines à repasser
comprises dans cette classe; équipements électroménagers de
nettoyage, y compris dispositifs électriques pour nettoyer les
vitres, cireuses électriques pour chaussures et aspirateurs;
aspirateurs de substances sèches et humides; parties de tous les
produits précités, comprises dans cette classe; en particulier
tuyaux souples, tuyaux, filtres à poussière, sacs à poussière,
tous destinés à des aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques compris dans
cette classe, à savoir fers à repasser électriques; appareils
électriques de soins capillaires, y compris brosses, fers à friser,
brosses à friser, coupe-cheveux, peignes soufflants, fers à
lisser; balances de cuisine, pèse-personnes; appareils de
dosage pour diffuser des parfums en quantités mesurées;
dispositifs électriques de thermocollage de films d'emballage;
appareils de commande à distance, de signalisation et de
contrôle (électriques/électroniques) pour machines et
ustensiles de cuisine ou de ménage; supports de données
lisibles par machine, vierges ou préenregistrés, pour appareils
ménagers; distributeurs électriques de boissons ou d'aliments,
distributeurs automatiques; équipements de traitement de
données et programmes de traitement de données pour la
commande et le contrôle d'appareils ménagers; parties de tous
les produits précités comprises dans cette classe.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur et
de cuisson, en particulier cuisinières, appareils pour cuire au
four, rôtir, griller, griller le pain, décongeler et chauffer,
chauffe-eau; thermoplongeurs, marmites électriques; appareils
à micro-ondes, gaufriers (électriques); cuiseurs d'oeufs,
friteuses (électriques); théières et cafetières électriques,
machines à expresso, cafetières automatiques (comprises dans

cette classe); appareils de réfrigération, en particulier
réfrigérateurs, congélateurs-coffres, armoires frigorifiques,
appareils pour le refroidissement de boissons; appareils
combinés de refroidissement et congélation, appareils de
congélation, machines et appareils à glaçons; sorbetières;
séchoirs, en particulier sèche-linge, sèche-linge à tambour;
sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à infrarouges (autres qu'à
usage médical); coussins chauffants électriques (autres qu'à
usage médical); couvertures chauffantes électriques (autres
qu'à usage médical); appareils de ventilation, en particulier
ventilateurs, filtres de hottes aspirantes, équipements de hottes
aspirantes et hottes aspirantes; appareils de climatisation et
dispositifs d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air,
appareils désodorisants pour l'air; appareils de diffusion de
parfums d'ambiance autres qu'à usage personnel; purificateurs
d'air, appareils de distribution d'eau et installations sanitaires,
y compris en particulier garnitures pour installations de
production de vapeur, de ventilation et de distribution d'eau,
chauffe-eau, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; parties de tous les
produits précités comprises dans cette classe; robinets
mécaniques distributeurs de boissons fraîches à utiliser avec
des appareils à refroidir les boissons.

37 Travaux d'installation; réparation et entretien
appareils ménagers et/ou électroménagers alimentés
électriquement et/ou par combustible.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class; in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; electric hair care apparatus,
including brushes, curling tongs, curling brushes, hair
shapers, stylers and smoothers; kitchen scales, personal
scales; metering apparatus for dispensing perfumes in
measured quantities; electric welding devices for wrapping
film; remote control devices, signalling devices, controlling
(supervision) devices and monitoring devices (electrical/
electronical) for household and kitchen machines and
equipment; recorded and non-recorded machine readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the aforementioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
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medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorising apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

37 Installation works; repair and maintenance of
electric and/or fuel-operated household apparatus and
household appliances.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos domésticos y de
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de frutas,
exprimidores, centrifugadoras de zumos, trituradoras,
rebanadoras, aparatos eléctricos de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
dispositivos para la preparación de bebidas y/o alimentos;
bombas de distribución de bebidas refrigeradas para utilizar
conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas; equipos
eléctricos de eliminación de basura, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavaplatos (máquinas); máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la colada y de
prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras, prensas de
planchar, máquinas de planchar (comprendidos en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos dispositivos para
limpiar ventanas, dispositivos para limpiar zapatos y
aspiradoras; aspiradoras en seco y húmedo; partes de todos
los productos antes mencionados, comprendidas en esta
clase; en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas
para aspiradoras, todos éstos para aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; aparatos eléctricos
para el cuidado del cabello, incluidos cepillos, tenacillas para
rizar el cabello, cepillos rizadores, aparatos para cortar el
cabello, aparatos de peinado y alisadores; balanzas de cocina,
pesas personales; aparatos dosificadores para la distribución
de perfumes en cantidades determinadas; dispositivos
eléctricos de termosellado para películas de envolver; mandos
a distancia, dispositivos de señalización, dispositivos
eléctricos/electrónicos de control (supervisión) y vigilancia para
máquinas y equipos domésticos y de cocina; soportes de datos
legibles por máquina grabados y vírgenes, tales como soportes
magnéticos de datos para equipos domésticos; aparatos
eléctricos para distribuir bebidas o alimentos, expendedoras
automáticas; dispositivos y programas de procesamiento de
datos para el control y operación de aparatos domésticos;
partes de los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos de cocer,
hornear, freír, asar, tostar, descongelar y calentar alimentos y
comidas preparadas, aparatos de agua caliente; calentadores
de inmersión, ollas eléctricas; aparatos de microondas,
gofreras eléctricas; cuecehuevos, freidoras (eléctricos);
aparatos eléctricos para preparar café o té, cafeteras exprés
eléctricas, cafeteras eléctricas (comprendidos en esta clase);
aparatos de refrigeración, en particular frigoríficos, arcones
congeladores, armarios frigoríficos, aparatos para enfriar
bebidas; frigoríficos combinados de refrigerar y congelar,
congeladores, aparatos y máquinas de hacer hielo; aparatos
de hacer helados; aparatos de secado, en particular secadoras
de ropa, secadoras de tambor (lavandería); secamanos;
secadores de pelo; lámparas de rayos infrarrojos (que no sean
para uso médico); almohadillas térmicas eléctricas (que no
sean para uso médico); mantas eléctricas (que no sean para
uso médico); aparatos de ventilación, en particular
ventiladores, dispositivos con filtro de grasa y extractores,
incluidas campanas extractoras; aparatos de aire
acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del aire,
humidificadores, aparatos para la desodorización del aire;
aparatos de desodorización (que no sean para uso personal),
purificadores de aire; aparatos de distribución de agua e

instalaciones sanitarias, en particular guarniciones para
instalaciones de producción de vapor, ventilación y suministro
de agua, dispositivos de agua caliente, calentadores de agua
de acumulación y calentadores de agua de paso continuo;
fregaderos de cocina; bombas térmicas; partes de todos los
productos antes mencionados, comprendidas en esta clase;
grifos de distribución de bebidas refrigeradas para utilizar
conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas.

37 Trabajos de instalación; reparación y
mantenimiento de aparatos y equipos domésticos eléctricos o
de combustible.
(822) DE, 11.03.2010, 30 2010 002 964.1/07.
(300) DE, 18.01.2010, 30 2010 002 964.1/07.
(832) NO, TR.
(834) CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.06.2010 1 052 853
(180) 29.06.2020
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Straße 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris moulins/
broyeurs, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser
les fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, concasseurs,
dispositifs de coupe, outils électriques, ouvre-boîtes,
dispositifs d'aiguisage de couteaux, ainsi qu'appareils et
dispositifs destinés à la préparation de boissons et/ou
d'aliments; pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser
avec des dispositifs de refroidissement des boissons;
dispositifs électriques d'élimination des déchets, à savoir
broyeurs et compacteurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et
appareils électriques pour le nettoyage du linge et des
vêtements (compris dans cette classe), y compris machines à
laver, essoreuses, presses à repasser, machines à repasser
comprises dans cette classe; équipements électroménagers de
nettoyage, y compris dispositifs électriques pour nettoyer les
vitres, cireuses électriques pour chaussures et aspirateurs;
aspirateurs de substances sèches et humides; parties de tous les
produits précités, comprises dans cette classe, en particulier
tuyaux souples, tuyaux, filtres à poussière, sacs à poussière,
tous destinés à des aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques compris dans
cette classe, à savoir fers à repasser électriques; appareils
électriques de soins capillaires, y compris brosses, fers à friser,
brosses à friser, coupe-cheveux, peignes soufflants, fers à
lisser; balances de cuisine, pèse-personnes; appareils de
dosage pour diffuser des parfums en quantités mesurées;
dispositifs électriques de thermocollage de films d'emballage;
appareils de commande à distance, de signalisation et de
contrôle (électriques/électroniques) pour machines et
ustensiles de cuisine ou de ménage; supports de données
lisibles par machine, vierges ou préenregistrés, pour appareils
ménagers; distributeurs électriques de boissons ou d'aliments,
distributeurs automatiques; équipements de traitement de
données et programmes de traitement de données pour la
commande et le contrôle d'appareils ménagers; parties de tous
les produits précités comprises dans cette classe.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur et
de cuisson, en particulier cuisinières, appareils pour cuire au
four, rôtir, griller, griller le pain, décongeler et chauffer,
chauffe-eau; thermoplongeurs, marmites électriques; appareils
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à micro-ondes, gaufriers (électriques); cuiseurs d'oeufs,
friteuses (électriques); théières et cafetières électriques,
machines à expresso, cafetières automatiques (comprises dans
cette classe); appareils de réfrigération, en particulier
réfrigérateurs, congélateurs-coffres, armoires frigorifiques,
appareils pour le refroidissement de boissons; appareils
combinés de refroidissement et congélation, appareils de
congélation, machines et appareils à glaçons; sorbetières;
séchoirs, en particulier sèche-linge, sèche-linge à tambour;
sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à infrarouges (autres qu'à
usage médical); coussins chauffants électriques (autres qu'à
usage médical); couvertures chauffantes électriques (autres
qu'à usage médical); appareils de ventilation, en particulier
ventilateurs, filtres de hottes aspirantes, équipements de hottes
aspirantes et hottes aspirantes; appareils de climatisation et
dispositifs d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air,
appareils désodorisants pour l'air; appareils désodorisants,
autres qu'à usage personnel, purificateurs d'air; appareils de
distribution d'eau et installations sanitaires, y compris en
particulier garnitures pour installations de production de
vapeur, de ventilation et de distribution d'eau, chauffe-eau,
chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers;
pompes à chaleur; parties de tous les produits précités
comprises dans cette classe; robinets mécaniques distributeurs
de boissons fraîches à utiliser avec des appareils à refroidir les
boissons.

37 Travaux d'installation; réparation et entretien
d'appareils ménagers et/ou électroménagers alimentés
électriquement et/ou par combustible.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class, in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; electric hair care apparatus,
including brushes, curling tongs, curling brushes, hair
shapers, stylers and smoothers; kitchen scales, personal
scales; metering apparatus for dispensing perfumes in
measured quantities; electric welding devices for wrapping
film; remote control devices, signalling devices, controlling
(supervision) devices and monitoring devices (electrical/
electronical) for household and kitchen machines and
equipment; recorded and non-recorded machine readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the aforementioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and

freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorising apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

37 Installation works; repair and maintenance of
electric and/or fuel-operated household apparatus and
household appliances.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos domésticos y de
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de frutas,
exprimidores, centrifugadoras de zumos, trituradoras,
rebanadoras, aparatos eléctricos de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
dispositivos para la preparación de bebidas y/o alimentos;
bombas de distribución de bebidas refrigeradas para utilizar
conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas; equipos
eléctricos de eliminación de basura, incluidos trituradores y
compresores de basura; lavaplatos (máquinas); máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la colada y de
prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras, prensas de
planchar, máquinas de planchar (comprendidos en esta clase);
electrodomésticos de limpieza, incluidos dispositivos para
limpiar ventanas, dispositivos para limpiar zapatos y
aspiradoras; aspiradoras en seco y húmedo; partes de todos
los productos antes mencionados, comprendidas en esta
clase, en particular mangueras, tubos, filtros de polvo y bolsas
para aspiradoras, todos éstos para aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; aparatos eléctricos
para el cuidado del cabello, incluidos cepillos, tenacillas para
rizar el cabello, cepillos rizadores, aparatos para cortar el
cabello, aparatos de peinado y alisadores; balanzas de cocina,
pesas personales; aparatos dosificadores para la distribución
de perfumes en cantidades determinadas; dispositivos
eléctricos de termosellado para películas de envolver; mandos
a distancia, dispositivos de señalización, dispositivos
eléctricos/electrónicos de control (supervisión) y vigilancia para
máquinas y equipos domésticos y de cocina; soportes de datos
legibles por máquina grabados y vírgenes, tales como soportes
magnéticos de datos para equipos domésticos; aparatos
eléctricos para distribuir bebidas o alimentos, expendedoras
automáticas; dispositivos y programas de procesamiento de
datos para el control y operación de aparatos domésticos;
partes de los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos de cocer,
hornear, freír, asar, tostar, descongelar y calentar alimentos y
comidas preparadas, aparatos de agua caliente; calentadores
de inmersión, ollas eléctricas; aparatos de microondas,
gofreras eléctricas; cuecehuevos, freidoras (eléctricos);
aparatos eléctricos para preparar café o té, cafeteras exprés
eléctricas, cafeteras eléctricas (comprendidos en esta clase);
aparatos de refrigeración, en particular frigoríficos, arcones
congeladores, armarios frigoríficos, aparatos para enfriar
bebidas; frigoríficos combinados de refrigerar y congelar,
congeladores, aparatos y máquinas de hacer hielo; aparatos
de hacer helados; aparatos de secado, en particular secadoras
de ropa, secadoras de tambor (lavandería); secamanos;
secadores de pelo; lámparas de rayos infrarrojos (que no sean
para uso médico); almohadillas térmicas eléctricas (que no
sean para uso médico); mantas eléctricas (que no sean para
uso médico); aparatos de ventilación, en particular
ventiladores, dispositivos con filtro de grasa y extractores,
incluidas campanas extractoras; aparatos de aire
acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del aire,
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humidificadores, aparatos para la desodorización del aire;
aparatos de desodorización (que no sean para uso personal),
purificadores de aire; aparatos de distribución de agua e
instalaciones sanitarias, en particular guarniciones para
instalaciones de producción de vapor, ventilación y suministro
de agua, dispositivos de agua caliente, calentadores de agua
de acumulación y calentadores de agua de paso continuo;
fregaderos de cocina; bombas térmicas; partes de todos los
productos antes mencionados, comprendidas en esta clase;
grifos de distribución de bebidas refrigeradas para utilizar
conjuntamente con aparatos de enfriar bebidas.

37 Trabajos de instalación; reparación y
mantenimiento de aparatos y equipos domésticos eléctricos o
de combustible.
(822) DE, 01.03.2010, 30 2010 002 966.8/07.
(300) DE, 18.01.2010, 30 2010 002 966.8/07.
(834) AT, BX, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 11.06.2010 1 052 854
(180) 11.06.2020
(732) Karl Rieker GmbH & Co KG

Höfelstrasse 5
72411 Bodelshausen (DE).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(9)

25 Vêtements, sous-vêtements, articles de lingerie
tels que culottes pour femmes et caleçons pour hommes, sous-
vêtements pour hommes et femmes, soutiens-gorge, tee-shirts,
sweat-shirts, pyjamas, chemises de nuit courtes, chemises de
nuit longues, peignoirs de bain, maillots de bain, pantalons
pour hommes, femmes et enfants, jupes, corsages, chemises,
vestes, bas, chaussettes, gants, articles de chapellerie, foulards,
pull-overs, pull-overs sans manches, costumes pour hommes et
tailleurs pour femmes, vêtements d'intérieur pour hommes,
femmes et enfants, manteaux.

25 Clothing, underwear, lingerie as pants for women
and men, underwear for women and men, brassieres, t-shirts,
sweatshirts, pyjamas, nightshirts, nightdresses, bath robes,
bathing suits, trousers for men, women and children, skirts,
blouses, shirts, jackets, stockings, socks, gloves, headwear,
scarfs, pullovers, slipovers, suits for men and women,
housesuits for men, women and children, coats.

25 Prendas de vestir, ropa interior, lencería, en
concreto bragas y calzoncillos, ropa interior de señora y
caballero, sujetadores, camisetas de manga corta, sudaderas,
pijamas, camisas de dormir, camisones, albornoces, trajes de
baño, pantalones de señora, caballero y niños, faldas, blusas,
camisas, chaquetas, medias, calcetines, guantes, artículos de
sombrerería, bufandas, pulóveres, chalecos, trajes de señora y
caballero, ropa para estar en casa, abrigos.
(821) EM, 21.05.2010, 009125451.
(300) EM, 21.05.2010, 009125451.
(832) CH.
(270) anglais / English
(580) 28.10.2010

(151) 30.06.2010 1 052 855
(180) 30.06.2020
(732) EUROPE 1 TELECOMPAGNIE (S.A.S.)

26 bis rue François 1er
F-75008 Paris (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Bleu et blanc. Ecriture blanche sur fond bleu. / Blue and

white. The writing is in white on a blue background. /
Azul y blanco. Caracteres de color blanco sobre fondo
azul.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments autres qu'à usage médical

pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction et la
duplication de sons et/ou d'images, appareils photographiques,
cinématographiques, optiques et d'enseignement, récepteurs
(audio, vidéo), appareils pour le traitement de l'information,
ordinateurs, périphériques et accessoires d'ordinateurs, à
savoir imprimantes, dispositifs pour l'entrée et la sortie de
données numériques et analogiques, écrans, terminaux,
dispositifs de stockage, claviers, tables graphiques, souris et
autres dispositifs d'entrée manuelle, tapis de souris, supports
de stockage magnétiques, électriques, électroniques et
optiques tel qu'unités de disques et bandes et mémoires,
télécopieurs, scanners, trieuses, photocopieuses, modems,
caméras digitales, graveurs et disques durs; appareils pour jeux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; appareils et instruments d'exploitation de produits
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images fixes ou animées et/ou de sons musicaux ou non à
usage interactif ou non), lecteurs de disques compacts, de
disques interactifs, de disques compacts audionumériques à
mémoire morte, lecteurs de vidéocassettes, magnétoscopes,
caméras, magnétophones, vidéophones, visiophones, caméra
vidéo portative à magnétoscope intégré, consoles de jeux vidéo
conçues pour être utilisées avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur, appareils audiovisuels compacts,
appareils électroniques portatifs et leurs périphériques à savoir
casques audiovisuels, récepteurs de sons et d'images virtuelles,
agendas électroniques, dictionnaires électroniques, et plus
généralement publications électroniques et numériques,
traductrices électroniques; appareils de télévision, téléphones,
téléphones portables et leurs accessoires, à savoir batteries,
housses, façades, tours de cou; appareils portables ou non pour
l'enregistrement et la diffusion d'images, de sons et de musique
et notamment ceux dits lecteurs MP3; tous supports
d'enregistrement, de transmission, de reproduction et de
duplication du son, des données ou des images; supports
d'information impressionnés ou non; cassettes vidéo et disques
vidéo préenregistrés ou vierges, cassettes laser et disques laser
préenregistrés ou vierges, cassettes à bandes magnétiques et
disques acoustiques, supports d'enregistrements acoustiques et
audiovisuels; disques compacts audionumériques, vidéo-
disques, disques optiques; cartes magnétiques; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; cartouches de jeux vidéo;
stylos magnétiques et électroniques; programmes
d'ordinateurs, logiciels sur tous supports matériels, logiciels de
planification commerciale, à savoir logiciels informatiques
utilisés pour analyser les ventes et les informations en matière
de profits et pour la planification publicitaire, promotionnelle,
commerciale et de marketing; logiciels, à savoir bases de
données électroniques et logiciels pour créer, accéder,
visualiser, manipuler et préparer des rapports à partir de la base
de données électronique précitée dans les domaines de la
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publicité et des études de marché; logiciels de jeux; bases de
données et notamment bases de données vocales, banques de
données, textuelles et sonores, banques d'images; toutes
données téléchargeables sur l'ordinateur ou sur le téléphone
portable et notamment sonneries, sons, musiques,
photographies, vidéos, images, logos, textes et tout autre
contenu; publications électroniques téléchargeables
notamment par le biais d'un réseau international de
télécommunications; lunettes (optique), montures de lunettes,
étuis à lunettes, chaînes de lunettes, articles de lunetterie;
machines à calculer.

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, journaux et
périodiques, magazines, revues, livres, publications,
catalogues, prospectus, albums, atlas; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; cahiers, blocs-notes,
carnets; stylos et recharges de stylos, porte-stylos, crayons,
taille-crayons; trousses à dessin; agrafeuses, agrafes de bureau;
classeurs, chemises pour documents; étiquettes (non en tissu);
corbeilles à courrier; serre-livres; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; autocollants et décalcomanies;
matériel pour les artistes; pinceaux; blocs à dessin; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés; articles en papier,
en carton à savoir calendriers, agendas, affiches et posters,
patrons pour la confection de vêtements, emballages en carton
ou en papier; matières plastiques pour l'emballage, à savoir
sacs et sachets (enveloppes, pochettes) en matières plastiques
pour l'emballage.

35 Publicité notamment par le moyen de publi-
rédactionnels pour le compte de tiers, par le moyen
d'opérations de partenariat commercial, par la vente au détail,
en gros, en ligne, et par correspondance et/ou la location de
supports publicitaires et d'espaces publicitaires (écriteaux et
supports promotionnels imprimés et/ou électroniques) pour la
promotion de produits et services divers dans les domaines de
la mode (articles et accessoires de mode, stylisme, défilés), de
la beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de
parfumerie, produits hygiéniques, soins esthétiques et de
beauté, soins et massages corporels, soins de relaxation et de
thalassothérapie), de l'alimentation (produits diététiques et de
minceur, compléments alimentaires, produits gastronomiques
incluant le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
location de matériel publicitaire; mise à jour de documentation
publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires; location
d'espaces publicitaires; publication de textes publicitaires;
courrier publicitaire; couplage publicitaire à savoir publicité
groupée sur plusieurs supports; publipostage; publicité
télévisée; publicité radiophonique; publicité en ligne sur un
réseau informatique; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; offres de publicité interactive, à
savoir publicité en ligne sur un réseau informatique; gestion
des affaires commerciales; administration commerciale et
notamment par le biais d'Internet; travaux de bureau; aide à la
direction des affaires, conseils en organisation et direction des
affaires, services de conseils et d'informations commerciales
en rapport avec la vente et la promotion de produits et services
divers à savoir dans les domaines de la mode (articles et
accessoires de mode, stylisme, défilés), de la beauté et de
l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de parfumerie,
produits hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins et

massages corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie),
de l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; consultation pour les
questions de personnel, consultation professionnelle d'affaires;
services rendus par un franchiseur, à savoir aide dans
l'exploitation ou la direction d'une entreprise commerciale;
estimations en affaires commerciales; comptabilité;
reproduction de documents; services de secrétariat;
informations statistiques; services de sténographie;
vérification de comptes; relations publiques; abonnement à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images,
abonnements à des journaux, revues et publications
électroniques disponibles et consultables par et sur l'Internet;
services de saisie et de traitement de données, à savoir saisie,
recueil, systématisation de données, gestion de fichiers
informatiques; sondages d'opinion; études de marché,
recherches de marchés, recherche commerciale; études de
marché et services d'analyse à savoir services d'étude de
marché assistée par ordinateur; organisation, exploitation à
savoir maintenance, mise à jour et supervision de programmes
de stimulation d'études de marché; organisation de
programmes de fidélisation et de stimulation au rendement
visant les fournisseurs d'informations liées aux études de
marché; programmes de stimulation de la clientèle liés aux
études de marché, services d'études de marché, à savoir
rassemblement, gestion et analyse d'informations sur les
produits, les concurrents, les détaillants, les consommateurs,
les ventes et la commercialisation; préparation et fourniture de
rapports et de recommandations commerciales basées sur ces
rapports via l'Internet; service de conseil d'orientation
commerciale et publicitaire auprès des annonceurs concernant
les médias digitaux; services de conseil commercial dédié au
référencement, aux liens sponsorisés, à la promotion des
marques et au marketing; promotion des ventes pour des tiers;
services liés à une activité de promotion commerciale sous
toutes ses formes à savoir services de recommandation, de
parrainage, de mécénat, d'opérations de partenariat
commercial et campagnes d'informations promotionnelles
portant sur des produits et services divers notamment dans les
domaines de la mode (articles et accessoires de mode,
stylisme, défilés), de la beauté et de l'hygiène (cosmétiques,
savons, produits de parfumerie, produits hygiéniques, soins
esthétiques et de beauté, soins et massages corporels, soins de
relaxation et de thalassothérapie), de l'alimentation (produits
diététiques et de minceur, compléments alimentaires, produits
gastronomiques incluant le vin et les alcools, services de
restauration), de l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs
(linge et services de table, linge de maison, objets de
décoration, meubles, décoration intérieure et extérieure,
paysagisme), salons et expositions y afférents, du tourisme
(organisation de voyages et de séjours), du divertissement et de
la culture (organisation de manifestations événementielles
dans les domaines du cinéma, du théâtre, de la musique,
forums et rencontres, compilations musicales et d'ambiance,
images et sons numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du
sport (activités et compétitions sportives), issus des nouvelles
technologies (produits informatiques, téléphonie, robotique,
domotique), de la finance, des services d'entraide; présentation
de produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; organisation d'expositions à but commercial
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ou publicitaire; services de vente au détail et par
correspondance et notamment par et sur l'Internet de produits
et services divers à savoir dans les domaines de la mode
(vêtements, articles de mode à savoir chaussures, chapeaux,
bijoux, lunettes, ceintures, accessoires pour les cheveux à
savoir pinces à cheveux, barrettes, élastiques à cheveux), de la
maroquinerie et des bagages, de la beauté et de l'hygiène
(cosmétiques, savons, produits de parfumerie, huiles
essentielles, produits hygiéniques, articles de toilette), de la
puériculture à savoir meubles pour bébés, vaisselle pour bébés,
porte-bébé, biberons, produits de protection contre les
accidents, de l'alimentation (produits diététiques et de
minceur, compléments alimentaires, produits gastronomiques
incluant le vin et les alcools), de l'aménagement d'intérieurs et
d'extérieurs (linge et services de table, linge de maison, objets
de décoration à savoir lampes, bibelots, meubles), de
l'électronique et de l'électroménager (produits informatiques et
électroniques à savoir lecteurs dvd, lecteurs MP3, assistants
personnels, télévision, appareils de haute fidélité, vidéo,
téléphonie, robotique à savoir robots de cuisine, appareils
électroménagers), des articles de sport, des jeux et jouets, de la
papeterie; information et conseils en matière de recrutement;
assistance aux personnes à la recherche d'un emploi, d'une
formation ou d'un conseil professionnel pour favoriser leur
reclassement ou leur promotion professionnelle; entretiens de
définition d'un parcours de formation, évaluation des
compétences de l'individu sur son poste de travail et entretiens
de recherche d'offres d'emploi; assistance aux employeurs
pour l'embauche et le reclassement de leurs salariés, à savoir:
recueil des offres d'emploi déposées par les entreprises et aide
à la définition du besoin et à la rédaction de l'offre d'emploi,
reclassement, bureaux de placement, placement des
demandeurs d'emploi sur des offres d'emploi; conseil dans tous
les domaines du marketing et du marketing interactif;
délégation de personnel spécialisé dans les domaines du
marketing, de l'Internet et des autres médias numériques
(services de mercatique); gestion opérationnelle de projets
marketing et relatifs à Internet et aux autres médias
numériques (aide à la direction des affaires); organisation de
campagnes d'informations et de manifestations commerciales;
exploitation de banques de données et de bases de données
commerciales, administratives ou publicitaires; organisation
de campagnes d'informations et de manifestations
commerciales.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
télécommunications; services de communications
électroniques, radiophoniques, télégraphiques, téléphoniques
et télématiques et par tous moyens téléinformatiques, par
vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, et notamment vidéophone, visiophone et
vidéoconférence; expédition, transmission de dépêches et de
messages; transmission et diffusion d'images, de sons, de
données, d'informations par terminaux d'ordinateurs, par
câble, par supports télématiques et au moyen de tout autre
vecteur de télécommunications; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services de communication interactive
(télécommunication); diffusion de programmes de télévision
et plus généralement de programmes multimédia (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
émissions radiophoniques et télévisées; télévision par câble et
par satellite et plus généralement diffusion de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non, à usage interactif ou non); communication
audiovisuelle au public en ligne; transmission de télégrammes;
location de temps d'accès à un serveur de bases de données;
services des transmission d'informations par réseau
informatique et télématique et en particulier par réseau
Internet, services de transmission d'informations par voie
télématique en vue d'obtenir des informations contenues dans
des banques de données; services de transmission
d'informations destinées à l'information du public;

transmission d'informations sur réseaux informatiques en
général; services de communication au public par voie
électronique; fourniture de forums de discussion sur l'Internet;
fourniture de forums de discussions pour utilisateurs inscrits
pour la transmission de message concernant la communauté
virtuelle et la constitution d'un réseau social; services de
transmission d'informations dans le domaine audiovisuel,
vidéo et multimédia; services de transmission d'informations
contenues dans des bases de données; communications et
échange d'informations, à savoir transmission d'information,
en matière de santé, beauté, forme, nutrition, sexualité, à
destination des particuliers, notamment sur le réseau Internet;
services de transmission de textes, de sons, d'images et de
vidéos par téléchargement à partir d'une base de données
informatique ou téléphonique à destination des téléphones
portables et de tous lecteurs enregistreurs de musique,
d'images, de textes, de vidéo et de données multimédia; conseil
en matière de télécommunication dans tous les domaines de
l'Internet et d'autres médias numériques; service en ligne de
transmission d'informations sur la constitution d'un réseau
social et d'une communauté virtuelle d'internautes; fourniture
de forums de discussion en ligne; services de téléchargement
de textes, articles de presse, photographies, dépêches, images,
logos, messages, données, sons, sonneries, musiques, jeux,
vidéos, informations par terminaux d'ordinateurs, par réseau
informatique et télématique, y compris par réseau Internet, par
câble, par supports télématiques, par téléphones mobiles, par
téléscripteur et au moyen de tout autre vecteur de
télécommunications; services d'échange de correspondance à
savoir services d'échange de correspondance par ordinateurs
ou par appareils et instruments de téléphonie et de
télécommunications et sur le réseau Internet (transmission
d'information); services de location d'appareils et
d'instruments de télématique.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement en général sur tout support et
notamment tout support électronique (numérique ou
analogique) quel qu'en soit le mode de consultation et de
transmission; services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement dans tous les domaines du
marketing, de l'Internet et des autres médias numériques, en
général sur tout support et notamment tout support
électronique (numérique ou analogique), quel qu'en soit le
mode de consultation et de transmission; activités culturelles et
sportives; services destinés à la récréation du public
(divertissement); cours par correspondance; édition de textes
(autres que publicitaires), d'illustrations, de livres, de revues,
de journaux, de périodiques, de magazines et de publications
en tous genres (autres que publicitaires) et sous toutes les
formes y compris publications électroniques et numériques;
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables; enseignement et éducation à l'initiation et au
perfectionnement de toute discipline d'intérêt général;
organisation et conduite de séminaires, stages et cours;
organisation de conférences, forums, congrès et colloques;
organisation et conduite de séminaires, stages et cours, de
conférences, forums, congrès et colloques dans tous les
domaines du marketing, de l'Internet et des autres médias
numériques; production et montage de programmes
cinématographiques, radiophoniques et télévisés, de
programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
publication de livres; organisation de concours, de jeux et
loteries en tout genre (éducation ou divertissement);
organisation d'expositions à but culturel ou éducatif;
production, montage de programmes d'informations, de
divertissements radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non, à usage interactif ou non); production, organisation et
représentation de spectacles; organisation de compétitions
sportives; production, montage et location de films et cassettes
y compris de cassettes vidéo, et plus généralement de tous
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supports sonores et/ou visuels, et de supports multimédias
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte); services d'édition, de publication de tous
supports sonores et/ou visuels, d'enregistrements de sons et/ou
d'images, de supports multimédias (disques interactifs, disques
compacts audionumériques à mémoire morte); services
d'édition de programmes multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non); prêts de
livres et autres publications; services d'une vidéothèque, à
savoir service de prêt ou location de cassettes vidéo,
ludothèques; services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de base du personnel; services de reporters,
reportages photographiques; services informatiques, à savoir
assistance (conseil, informations) fournies à des tiers pour
publier des informations accessibles via des réseaux
informatiques et des réseaux de communication mondiaux.

42 Élaboration, conception et maintenance de
logiciels; fourniture (location) de logiciels de planification
commerciale, utilisés pour analyser les ventes et les
informations en matière de profits et pour la planification
publicitaire, promotionnelle, commerciale et de marketing;
constitution (saisie), réalisation (conception) de banques de
données et de bases de données (logiciels informatiques),
constitution (saisie), réalisation (conception) et exploitation à
savoir maintenance, mise à jour de sites Web; programmation
pour appareils et instruments électroniques, pour ordinateurs,
pour systèmes téléinformatiques et télématiques (ordinateurs),
pour équipements multimédias; programmation de matériels
multimédias (ordinateurs, logiciels); services de location
d'appareils et d'instruments de téléinformatique et
informatiques, d'appareils et d'instruments d'exploitation de
produits multimédias; création et entretien de sites web pour
des tiers; hébergement de sites informatiques; services
informatiques d'ingénierie, à savoir assistance (conseil,
information) fournie par des ingénieurs à des tiers pour créer
des pages d'accueil et des pages Web personnelles; services
informatiques, à savoir hébergement d'une base de données
interactive en ligne afin de permettre une étude de marché et la
fourniture d'informations liées au marketing et la gestion de
ces informations; fourniture de moteurs de recherche pour
l'Internet; transformation ou conversion de documents d'un
support physique vers un support électronique; services de
labellisation, à savoir contrôle de qualité; services de
conception graphique de sites Web, de production graphique à
savoir services rendus par des dessinateurs d'arts graphiques;
services informatiques, à savoir hébergement en ligne
d'infrastructures du Web pour le compte de tiers pour organiser
et conduire en ligne des réunions, rassemblements et
discussions interactives; services de mise en relation de sites
sur un réseau de télécommunications, notamment sur Internet
au travers de sites portails à savoir clubs de rencontre;
fourniture, à savoir création d'un site Web sur l'Internet à des
fins de réseautage social; fourniture, à savoir hébergement d'un
site Web sur l'Internet à des fins de réseautage social;
hébergement d'un site Web communautaire en ligne pour
utilisateurs enregistrés afin de partager des informations,
photographies, contenus audio et vidéo les concernant ainsi
que leurs préférences et aversions et activités quotidiennes,
pour recevoir des réactions de s'impliquer dans le réseautage
social.

45 Services personnels et sociaux rendus par des
professionnels destinés à satisfaire les besoins des individus à
savoir agences matrimoniales, clubs de rencontres, locations
de tenues de soirées et de vêtements; services sociaux en ligne
de mise en réseau à savoir service de réseautage et de rencontre
sociale; services de sécurité pour la protection des biens et des
individus (à l'exception de leur transport); arbitrage concernant
les médias digitaux.

 9 Apparatus and instruments other than for medical
use for recording, transmitting, reproducing and duplicating
sounds and/or images, photographic, cinematographic,
optical and teaching apparatus, audio and video receivers,
data processing apparatus, computers, computer peripheral

devices and computer accessories, namely printers, devices for
digital and analog data input and output, screens, terminals,
storage devices, keyboards, graphics tablets, computer mice
and other manual input devices, mousepads, optical, electric,
electronic and magnetic storage devices such as memory and
tape and disk units, fax machines, scanners, sorters,
photocopiers, modems, digital cameras, recorders and hard
drives; apparatus for games adapted for use with television
receivers only; apparatus and instruments for processing
multimedia products (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical sounds for
interactive or other use), reading devices for compact discs,
interactive discs, digital audio read-only memory compact
discs, video-cassette players, video recorders, cameras, tape
recorders, videophones, visual telephones, camcorders with
built-in video recorders, video game consoles adapted for use
with a free-standing display screen or a monitor, compact
audiovisual apparatus, portable electronic apparatus and
peripherals thereof namely headsets, virtual image and sound
receivers, electronic agendas, electronic dictionaries, and
more generally publications in electronic and digital form,
electronic translating systems; television apparatus,
telephones, mobile telephones and accessories thereof, namely
batteries, cases, facings, neck straps; portable or non-portable
apparatus for recording and disseminating images, sounds
and music and especially those known as MP3 players; media
of all kinds for recording, transmitting, reproducing and
duplicating sound, data or images; recorded or blank
information media; pre-recorded or blank video cassettes and
video disks, pre-recorded or blank laser disks and cassettes,
magnetic tape cassettes and recording disks, acoustic and
audiovisual recording media; digital audio compact discs,
video disks, optical disks; magnetic encoded cards; integrated
circuit cards; video game cartridges; magnetic and electronic
pens; computer programs, software on all types of media,
business planning software, namely computer software used
for analysing sales and data with regard to profits and for
advertising, promotional, business and marketing planning;
computer software, namely electronic databases and computer
software for creating, accessing, displaying, manipulating,
and preparing reports from the aforementioned electronic
databases in the fields of advertising and market research;
computer game programs; databases and especially voice
databases, text and sound data banks, image banks; all data
downloadable onto a computer or a mobile telephone and
especially ringtones, sounds, music, photographs, videos,
images, logos, texts and all other types of content;
downloadable electronic publications especially via a global
telecommunications network; eyewear (optics), spectacle
frames, eyewear cases, spectacle chains, eyewear goods;
calculating machines.

16 Printed matter, printed documents, newspapers
and periodicals, magazines, journals, books, publications,
catalogs, prospectuses, scrapbooks, atlases; bookbinding
material; photographs; stationery; writing or drawing books,
notepads, note books; pens and pen refills, pen holders,
pencils, pencil sharpeners; drawing sets; staplers, staples for
offices; files, folders for papers; labels (not of textile); letter
trays; bookends; adhesives for stationery or household
purposes; stickers and decalcomanias; artists' materials;
paintbrushes; drawing pads; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printers' type; printing blocks; goods of paper,
cardboard namely calendars, agendas, poster-bills and
posters, patterns for making clothes, packaging of paper or
cardboard; plastic materials for packaging, namely bags and
small bags (envelopes, pouches) of plastic materials for
packaging.

35 Advertising especially via means of editorial
advertising on behalf of others, by means of commercial
partnership operations, via retail sale, wholesale, online, and
via mail order and/or rental of advertising media and
advertising spaces (signboards and printed and/or electronic
promotional displays) for promoting various kinds of goods
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and services in the field of fashion (fashion goods and
accessories, fashion design, parades), beauty and hygiene
(cosmetics, soaps, perfumery, sanitary preparations, cosmetic
and beauty care, body care and massages, relaxation and
thalassotherapy), foodstuffs (dietetic and slimming
preparations, food supplements, gastronomic products
including wine and spirits, restaurant services), interior and
exterior design (table linen and dinnerware sets, household
linen, decorative objects, furniture, interior and exterior
decoration, landscaping), related trade shows and exhibitions,
tourism (organization of travel and holidays), entertainment
and culture (organization of events in the fields of cinema,
theatre, music, forums and meetings, musical and atmospheric
bundles, digital sounds and images, games, toys), cars and
sport (sporting activities and competitions), stemming from
new technologies (computer products, telephony, robotics,
home automation), finance, mutual assistance services; direct
mail advertising; advertising material rental; updating of
advertising material; dissemination of advertising matter;
rental of advertising space; publication of advertising texts;
publicity columns preparation; joint advertising namely group
advertising on several media; direct mail advertising;
television advertising; radio advertising; on-line advertising
on a computer network; rental of advertising time on
communication media; interactive advertising offers, namely
on-line advertising on a computer network; business
management; business administration and especially via the
Internet; office functions; business management assistance,
business management and organization consultancy,
commercial information and consulting services in connection
with the sale and promotion of various goods and services
namely in the field of fashion (fashion goods and accessories,
fashion design, parades), beauty and hygiene (cosmetics,
soaps, perfumery, sanitary preparations, cosmetic and beauty
care, body care and massages, relaxation and
thalassotherapy), foodstuffs (dietetic and slimming
preparations, food supplements, gastronomic products
including wine and spirits, restaurant services), interior and
exterior design (table linen and dinnerware sets household
linen, decorative objects, furniture, interior and exterior
decoration, landscaping), related trade shows and exhibitions,
tourism (organization of travel and holidays), entertainment
and culture (organization of events in the fields of cinema,
theatre, music, forums and meetings, musical and atmospheric
bundles, digital images and sounds, games, toys), cars and
sport (sporting activities and competitions), stemming from
new technologies (computer products, telephony, robotics,
home automation), finance, mutual assistance services;
personnel management consultancy, professional business
consultancy; services provided by a franchiser, namely
assistance in running or managing a commercial venture;
business evaluations; book-keeping; document reproduction;
secretarial services; statistical information services;
shorthand; auditing; public relations; subscription to all
media carrying data, texts, sounds and/or images,
subscriptions to newspapers, journals and electronic
publications available and consultable via and on the Internet;
data input and processing services, namely data input,
compilation, systemization, computerized file management;
opinion polling; marketing studies, market research,
commercial research; marketing studies and analysis services
namely computer aided marketing studies services;
organizing, running namely maintaining, updating and
monitoring of marketing studies incentive programs;
organizing loyalty and performance incentive programs aimed
at information providers in connection with marketing studies;
client incentive programs in connection with marketing
studies, marketing studies services, namely gathering,
managing and analyzing information on goods, competitors,
retailers, consumers, sales and marketing; drawing up and
providing business recommendations and reports based on
such reports via the Internet; business and advertising
management consultancy services for sponsors regarding
digital media; business consultancy services dedicated to

listing, to sponsored links, to promoting trademarks and to
marketing; sales promotion for others; all kinds of business
promotional activities namely services for recommending,
sponsoring, patronage, business partnership operations and
promotional information campaigns on various goods and
services especially in the field of fashion (fashion goods and
accessories, fashion design, parades), beauty and hygiene
(cosmetics, soaps, perfumery, sanitary preparations, cosmetic
and beauty care, body care and massages, relaxation and
thalassotherapy), foodstuffs (dietetic and slimming
preparations, food supplements, gastronomic products
including wine and spirits, restaurant services), interior and
exterior design (table linen and dinnerware sets, household
linen, decorative objects, furniture, interior and exterior
decoration, landscaping), related trade shows and exhibitions,
tourism (organization of travel and holidays), entertainment
and culture (organization of events in the fields of cinema,
theatre, music, forums and meetings, musical and atmospheric
bundles, digital images and sounds, games, toys), cars and
sport (sporting activities and competitions), stemming from
new technologies (computer products, telephony, robotics,
home automation), finance, mutual assistance services;
presentation of goods on communication media for retail sale
purposes; business information and advice for consumers;
organization of exhibitions for business or advertising
purposes; mail-order and retail sale services and especially
via and on the Internet of various goods and services namely
in the field of fashion (clothing, fashion products namely
footwear, hats, jewelry, eyewear, belts, hair accessories
namely hair clips, hair slides, elastic bands for hair),
leatherware and luggage, beauty and hygiene (cosmetics,
soaps, perfumery, essential oils, sanitary products, toiletries),
child care namely furniture for babies, tableware, other than
knives, forks and spoons for babies, baby carriers, feeding
bottles, products for protection against accidents, foodstuffs
(dietetic and slimming preparations, nutritional supplements,
gastronomic food products including wine and spirits),
interior and exterior design (table linen and dinnerware sets,
household linen, decorative objects namely lamps, trinkets,
furniture), electronics and electrical household goods
(computer and electronic goods namely DVD players, MP3
players, personal data assistants, televisions, hi-fi apparatus,
videos, telephony, robotics namely food processors, household
appliances), sports goods, games and toys, stationery;
information and advice on recruitment; assistance for
individuals looking for a job, training courses or professional
advice to promote their outplacement or career advancement;
interviews for defining training paths, assessment of the
competencies of the individual at his/her place of work and
employment search interviews; assistance to employers for
hiring and relocation of their personnel, namely compiling job
offers registered by companies and assistance in defining
needs and in drafting job offers, outplacement, employment
agencies, matching jobseekers to job offers; consulting in all
fields of marketing and interactive marketing; delegation of
specialist personnel in the fields of marketing, the Internet and
other digital media (marketing services); operational
management of marketing projects and projects relating to the
Internet and to other digital media (business management
assistance); organizing information campaigns and business
events; running of business, administrative or advertising data
banks and databases; organizing information campaigns and
business events.

38 News agency services; telecommunications;
electronic, radio, telegraph, telephone and telematic
communications services and via all means of remote data
processing, via interactive videography, and in particular via
terminals, computer peripheral devices or electronic and/or
digital equipment, and especially videophone, visual telephone
and videoconferencing; sending, transmission of telegrams
and messages; transmission and broadcasting of images,
sounds, data, information via computer terminals, cable,
telematic media and via any other telecommunications means;
providing user access to a global computer network;
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interactive communication services (telecommunication);
television and more generally multimedia program
broadcasting (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical sounds, for
interactive or other use); television and radio broadcasts;
cable and satellite television and more generally broadcasting
of audiovisual and multimedia programs (computer editing of
texts and/or still or animated images, and/or musical or non-
musical sounds, for interactive or other use); audiovisual
communication for the public online; transmission of
telegrams; rental of access time to a database server; services
for transmitting information by computer and telematic
networks and in particular via the Internet network,
transmission of information by means of telematics for
obtaining information held in data banks; services for
transmitting information for the public; transmission of
information via computer networks in general; services for
communicating to the public by electronic means; providing
Internet chatrooms; providing chat forums for registered users
for transmitting messages concerning the on-line community
and establishment of social networking; services for
transmitting information in the audiovisual, video and
multimedia field; transmitting of information held in
databases; communications and information exchange,
namely transmission of information, in the field of health,
beauty, physical condition, nutrition, sexuality, intended for
individuals, especially on the Internet; services for
transmitting texts, sounds, images and videos via downloading
from a computer or telephone database to mobile telephones
and all players/recorders of music, images, texts, video and
multimedia data; consultancy relating to telecommunication
in all fields of the Internet and other digital media; on-line
service for transmitting information on the establishment of
social networking and an on-line community of Internet users;
providing on-line chatrooms; services for downloading texts,
press articles, photographs, dispatches, images, logos,
messages, data, sounds, ringtones, music, games, videos,
information via computer terminals, via computer and
telematic networks, including via the Internet, cable, telematic
media, mobile telephones, telewriter and via any other
telecommunications means; correspondence exchange
services namely correspondence exchange services by
computer or by telephone and telecommunications apparatus
and instruments and on the Internet network (information
transmission); rental of telematic apparatus and instruments.

41 Teaching and training, education and
entertainment services in general on any medium and
especially any electronic medium (digital or analog)
regardless of the mode used to consult and transmit; teaching
and training, education and entertainment services in all fields
of marketing, the Internet and other digital media, in general
on any medium and especially any electronic medium (digital
or analog), regardless of the mode used to consult and
transmit; sporting and cultural activities; public recreation
services (entertainment); correspondence courses;
publication of texts (other than advertising), art work, books,
journals, newspapers, periodicals, magazines and
publications of all types (other than advertising) and in all
forms including electronic and digital publications; providing
on-line electronic publications, not downloadable; initial and
advanced teaching and education in all general subjects;
organization and conducting of seminars, internships and
classes; organization of conferences, forums, congresses and
colloquiums; organization and conducting of seminars,
internships and classes, conferences, forums, congresses and
colloquiums in all fields of marketing, the Internet and other
digital media; production and editing of cinematographic,
radio and television programs, audiovisual and multimedia
programs (computer editing of texts and/or still or animated
images, and/or musical or non-musical sounds, for interactive
or other use); book publishing; organization of competitions,
games and lotteries of all kinds (education or entertainment);
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; production, editing of informative programs, radio

and television entertainment programs, audiovisual and
multimedia programs (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical sounds, for
interactive or other use); production, organization and
presentation of shows; organization of sports competitions;
production, editing and rental of films and cassettes including
video cassettes, and more generally all sound and/or visual
media, and multimedia data carriers (interactive disks, digital-
audio CD-ROMs); editing, publishing services for all sound
and/or visual media, recordings of sounds and/or images,
multimedia data carriers (interactive disks, digital-audio CD-
ROMs); multimedia program publishing services (computer
editing of texts and/or still or animated images, and/or musical
or non-musical sounds, for interactive or other use); lending of
books and other publications; video libraries, namely services
for lending or renting video cassettes, games libraries;
services provided by franchisers, namely basic staff training;
news reporter services, photographic reporting; computing
services, namely support (advice, information) provided to
third parties for publishing information that can be accessed
over worldwide computer and communication networks.

42 Design, development and maintenance of
software; provision (rental) of business planning software,
used for analysing sales and data with regard to profits and for
advertising, promotional, business and marketing planning;
establishment (inputting), design (development) of data banks
and databases (computer software), establishment (inputting),
design (development) and running namely maintenance,
updating of websites; computer programming, programming
of electronic apparatus and instruments, of remote data
processing systems and telematics (computers), for
multimedia equipment; programming of multimedia
equipment (computers, software); rental of computer and
remote data processing apparatus and instruments, apparatus
and instruments for running multimedia products; creating
and maintaining websites for others; hosting computer sites;
computer engineering services, namely support (advice,
information) provided by engineers to third parties for
creating homepages and personal web pages; computing
services, namely hosting on-line interactive databases to
enable marketing studies and provision of information in
connection with marketing and the management of such
information; providing search engines for the Internet;
converting documents from a physical medium to an electronic
medium; product labeling services, namely quality control
services; graphic design services for websites, graphic design
namely services provided by graphic arts designers;
computing services, namely on-line hosting of web
infrastructures for others for organizing and running on-line
meetings, get-togethers and interactive discussions; services
for connecting websites via a telecommunications network,
especially over the Internet via Internet portals namely dating
services; provision, namely creation of a website on the
Internet for the purposes of social networking; provision,
namely hosting of a website on the Internet for the purposes of
social networking; hosting a community website online for
registered users for the purpose of sharing information,
photographs, audio and video content as well as likes and
dislikes and daily activities, for receiving feedback for being
involved in social networking.

45 Social and personal services provided by
professionals to meet the needs of individuals namely
marriage agencies, dating services, rental of evening dress
and clothing; on-line social services for networking namely
social networking services and dating; security services for the
protection of property and individuals (excluding their
transport); arbitration regarding digital media.

 9 Aparatos e instrumentos (que no sean para uso
médico) de grabación, transmisión, reproducción y duplicación
de sonido y/o imágenes, aparatos fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de enseñanza, receptores (audio,
vídeo), aparatos de procesamiento de datos, ordenadores,
periféricos y accesorios de ordenadores, a saber, impresoras,
dispositivos de entrada y salida de datos analógicos y digitales,
pantallas, terminales, dispositivos de almacenamiento,
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teclados, tablas gráficas, ratones y otros dispositivos de
entrada manual, alfombrillas de ratón, soportes de
almacenamiento magnético, eléctrico, electrónico y óptico, a
saber, unidades de disco, de cinta y de memoria, aparatos de
fax, escáneres, clasificadoras, fotocopiadoras, módems,
cámaras digitales, grabadores y discos duros; aparatos de
juegos especialmente diseñados para uso exclusivo con
receptores de televisión; aparatos e instrumentos de
explotación de productos multimedia (formateo de textos e
imágenes fijas o animadas y de sonido musical o no musical,
de uso interactivo o no interactivo), lectores de discos
compactos, de discos interactivos, de discos compactos de
audio digital de memoria de sólo lectura, lectores de
videocasetes, magnetoscopios, cámaras, magnetófonos,
videófonos, videoteléfonos, videocámaras portátiles con
magnetófono integrado, consolas de videojuegos
especialmente diseñados para uso con pantallas de
visualización independientes o con monitores, aparatos
audiovisuales compactos, aparatos electrónicos portátiles y
sus periféricos, a saber, cascos audiovisuales, receptores de
sonido e imágenes virtuales, agendas electrónicas,
diccionarios electrónicos, y, más en general, publicaciones
electrónicas y digitales, traductores electrónicos; televisores,
teléfonos, teléfonos móviles y sus accesorios, a saber,
baterías, fundas, carcasas, correas de cuello; aparatos
portátiles o fijos de grabación y difusión de imágenes, sonido y
música, en particular lectores de MP3; todo tipo de soportes de
grabación, transmisión, reproducción y duplicación de sonido,
datos o imágenes; soportes de información, impresionados o
sin impresionar; casetes y discos de vídeo pregrabados o
vírgenes, casetes y discos láser pregrabados o vírgenes,
casetes de cintas magnéticas y discos acústicos, soportes de
grabación acústicos y audiovisuales; discos compactos de
audio digital, videodiscos, discos ópticos; tarjetas magnéticas
codificadas; tarjetas de circuitos integrados; cartuchos de
videojuegos; lápices magnéticos y electrónicos; programas
informáticos, software en todo tipo de soportes, software de
planificación comercial, a saber, programas informáticos
utilizados en análisis de ventas e información sobre ganancias
y en planificación publicitaria, promocional, comercial y de
marketing; software, a saber, bases de datos electrónicas y
software para crear, acceder, visualizar, manipular y preparar
informes a partir de las bases de datos electrónicas antes
mencionadas, en el ámbito de la publicidad y los estudios de
mercado; programas de juegos informáticos; bases de datos,
en particular bases de datos vocales, bancos de datos de texto
y sonoros, bancos de imágenes; todo tipo de datos
descargables mediante ordenadores o teléfonos móviles, en
particular tonos de llamada, sonidos, música, fotografías,
vídeos, imágenes, logotipos, textos y cualquier otro contenido;
publicaciones electrónicas descargables, en particular a través
de redes internacionales de telecomunicación; gafas (óptica),
monturas de gafas, estuches para gafas, cadenas para gafas,
artículos de óptica; calculadoras.

16 Productos de imprenta, impresos, diarios y
periódicos, revistas, gacetas, libros, publicaciones, catálogos,
prospectos, álbumes, atlas; material de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; cuadernos, blocs de notas,
libretas; plumas estilográficas y repuestos de plumas
estilográficas, plumieres, lápices, sacapuntas; estuches de
dibujo; grapadoras, grapas de oficina; archivadores, fundas
para documentos; etiquetas que no sean de tela; bandejas
portadocumentos; sujetalibros; adhesivos [pegamentos] de
papelería o para uso doméstico; pegatinas y calcomanías;
material para artistas; pinceles; blocs de dibujo; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); caracteres
de imprenta; clichés de imprenta; artículos de papel y de
cartón, a saber, calendarios, agendas, afiches y pósters,
patrones de costura, embalajes de papel y/o de cartón;
materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas y bolsitas
(sobres, fundas) de materias plásticas para embalaje.

35 Publicidad, en particular mediante publicidad
editorial por cuenta de terceros, mediante actividades de
asociación comercial, venta minorista, mayorista, en línea y por
correspondencia y/o alquiler de soportes y espacios
publicitarios (letreros y soportes promocionales impresos o
electrónicos) para la promoción de diversos productos y
servicios, en particular en los ámbitos de la moda (artículos y
accesorios de moda, estilismo, desfiles), de la belleza y la
higiene (cosméticos, jabones, productos de perfumería,
productos higiénicos, cuidados estéticos y de belleza, cuidados

y masajes corporales, tratamientos de relajación y
talasoterapia), de la alimentación (productos dietéticos y
adelgazantes, complementos alimenticios, productos
gastronómicos, incluidos vinos y alcoholes, servicios de
restauración), del amueblamiento de interiores y exteriores
(mantelería y servicios de mesa, ropa del hogar, objetos de
decoración, muebles, decoración de interiores y exteriores,
paisajismo), ferias y exposiciones en estos ámbitos, del
turismo (organización de viajes y de estadías), del
entretenimiento y la cultura (organización de eventos de cine,
teatro y música, foros y encuentros, compilaciones musicales,
también ambientales, imágenes y sonidos digitales, juegos y
juguetes), de los automóviles y los deportes (actividades y
competiciones deportivas), lanzamientos de nuevas
tecnologías (productos informáticos, de telefonía, robótica y
domótica), de las finanzas y de servicios de ayuda mutua;
distribución de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); alquiler de material publicitario;
actualización de documentación publicitaria; difusión de
anuncios publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
publicación de textos publicitarios; correo publicitario;
asociación publicitaria, a saber, publicidad agrupada en varios
soportes; publicidad postal; publicidad televisada; publicidad
radiofónica; publicidad a través de una red informática; alquiler
de tiempo publicitario en medios de comunicación; ofertas de
publicidad interactiva, a saber, publicidad en línea en una red
informática; gestión de negocios comerciales; administración
comercial, en particular a través de Internet; trabajos de oficina;
asistencia en dirección de empresas, asesoramiento en
organización y dirección empresariales, servicios de
asesoramiento e información comercial en relación con venta y
promoción de diversos productos y servicios, a saber,
productos y servicios en los ámbitos de la moda (artículos y
accesorios de moda, estilismo, desfiles), de la belleza y la
higiene (cosméticos, jabones, productos de perfumería,
productos higiénicos, cuidados estéticos y de belleza, cuidados
y masajes corporales, tratamientos de relajación y
talasoterapia), de la alimentación (productos dietéticos y
adelgazantes, complementos alimenticios, productos
gastronómicos, incluidos vinos y alcoholes, servicios de
restauración), del amueblamiento de interiores y exteriores
(mantelería y servicios de mesa, ropa del hogar, objetos de
decoración, muebles, decoración de interiores y exteriores,
paisajismo), ferias y exposiciones en estos ámbitos, del
turismo (organización de viajes y de estadías), del
entretenimiento y la cultura (organización de eventos de cine,
teatro y música, foros y encuentros, compilaciones musicales,
también ambientales, imágenes y sonidos digitales, juegos y
juguetes), de los automóviles y los deportes (actividades y
competiciones deportivas), lanzamientos de nuevas
tecnologías (productos informáticos, de telefonía, robótica y
domótica), de las finanzas y de servicios de ayuda mutua;
consultoría en materia de recursos humanos, consultoría
profesional en negocios; servicios de franquicia, a saber,
asistencia en explotación o dirección de empresas
comerciales; estimaciones de negocios comerciales;
contabilidad; reproducción de documentos; servicios de
secretariado; información estadística; servicios de taquigrafía;
verificación de cuentas; relaciones públicas; suscripción a todo
tipo de soportes de información, de textos, de sonido y/o de
imágenes, suscripción a periódicos, revistas y publicaciones
electrónicas disponibles y consultables en y por Internet;
servicios de introducción y procesamiento de datos, a saber,
introducción, compilación, sistematización de datos, gestión de
archivos informáticos; sondeos de opinión; estudios de
mercado, investigación de mercados, investigación comercial;
estudios de mercado y servicios de análisis, a saber, servicios
de estudio de mercado asistido por ordenador; servicios de
organización y operación, a saber, mantenimiento,
actualización y supervisión de programas de incentivación de
estudios de mercado; organización de programas de
fidelización e incentivación de la rentabilidad destinados a
proveedores de información sobre estudios de mercado;
programas de incentivación de la clientela relacionados con
estudios de mercado, servicios de estudios de mercado, a
saber, recopilación, gestión y análisis de información sobre
productos, competencia, minoristas, consumidores, ventas y
comercialización; preparación y facilitación de informes y de
recomendaciones comerciales basadas en estos informes a
través de Internet; servicios de orientación comercial y
publicitaria destinados a anunciadores en relación con medios
digitales; servicios de asesoramiento comercial sobre
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indexación, enlaces patrocinados, promoción de marcas y
marketing; promoción de ventas para terceros; servicios
vinculados con actividades de promoción comercial de todo
tipo, a saber, servicios de recomendación, patrocinio, auspicio,
actividades de asociación comercial y campañas de
información promocional relacionadas con diversos productos
y servicios, en particular en los ámbitos de la moda (artículos y
accesorios de moda, estilismo, desfiles), de la belleza y la
higiene (cosméticos, jabones, productos de perfumería,
productos higiénicos, cuidados estéticos y de belleza, cuidados
y masajes corporales, tratamientos de relajación y
talasoterapia), de la alimentación (productos dietéticos y
adelgazantes, complementos alimenticios, productos
gastronómicos, incluidos vinos y alcoholes, servicios de
restauración), del amueblamiento de interiores y exteriores
(mantelería y servicios de mesa, ropa del hogar, objetos de
decoración, muebles, decoración de interiores y exteriores,
paisajismo), ferias y exposiciones en estos ámbitos, del
turismo (organización de viajes y de estadías), del
entretenimiento y la cultura (organización de eventos de cine,
teatro y música, foros y encuentros, compilaciones musicales,
también ambientales, imágenes y sonidos digitales, juegos y
juguetes), de los automóviles y los deportes (actividades y
competiciones deportivas), lanzamientos de nuevas
tecnologías (productos informáticos, de telefonía, robótica y
domótica), de las finanzas y de servicios de ayuda mutua;
presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; información y
asesoramiento comerciales al consumidor; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
venta minorista y por correspondencia, en particular a través
de Internet de diversos productos y servicios productos y
servicios en los ámbitos de la moda (prendas de vestir,
artículos de moda, a saber, calzado, sombreros, joyas, gafas,
cinturones, accesorios para el cabello, a saber, pasadores,
pinzas y gomas para el cabello), de la marroquinería y piezas
de equipaje, de la belleza y la higiene (cosméticos, jabones,
productos de perfumería, aceites esenciales, productos
higiénicos, artículos de tocador), de la puericultura, a saber,
muebles para bebés, vajillas para bebés, portabebés,
biberones, productos de protección contra accidentes, de la
alimentación (productos dietéticos y adelgazantes,
complementos alimenticios, productos gastronómicos,
incluidos vinos y alcoholes), del amueblamiento de interiores y
exteriores (mantelería y servicios de mesa, ropa del hogar,
objetos de decoración, a saber, lámparas, objetos de vitrina,
muebles), de la electrónica y productos electrodomésticos
(productos informáticos y electrónicos, a saber, lectores de
DVD, lectores MP3, asistentes personales, aparatos de
televisión, aparatos de alta fidelidad, vídeo, telefonía, robótica,
a saber, robots de cocina, aparatos electrodomésticos), de los
artículos de deporte, los juegos y juguetes, de la papelería;
información y asesoramiento sobre contratación; asistencia a
personas en búsqueda de empleo, de formación o de
asesoramiento profesional para facilitar su reubicación o
promoción profesional; entrevistas de orientación profesional,
evaluación de habilidades personales en el puesto de trabajo y
entrevistas para búsqueda de ofertas de empleo; asistencia a
empleadores para la contratación y reclasificación de sus
empleados, a saber, recopilación de ofertas de empleo
presentadas por empresas y asistencia en la definición de las
necesidades y en la redacción de ofertas de empleo,
reclasificación, agencias de empleo, colocación de solicitantes
de empleo en ofertas de empleo; asesoramiento en todos los
ámbitos de marketing y de marketing interactivo; delegación de
personal especializado en los ámbitos de marketing, Internet y
otros medios digitales (servicios de mercadotecnia); gestión
operacional de proyectos de marketing y relacionados con
Internet y otros medios digitales (asistencia en dirección de
empresas); organización de campañas de información y de
eventos comerciales; operación de bancos de datos y de bases
de datos comerciales, administrativas o publicitarias;
organización de campañas de información y de eventos
comerciales.

38 Agencias de prensa y de información (noticias);
telecomunicaciones; servicios de comunicación electrónica,
radiofónica, telegráfica, telefónica y telemática y por cualquier
medio teleinformático, por videografía interactiva, en particular
a través de terminales, periféricos informáticos o equipos
electrónicos y/o digitales, en particular videófonos, visiófonos y
por videoconferencia; envío, transmisión de mensajes y
despachos; transmisión y difusión de imágenes, de sonidos, de

datos, de información a través de terminales informáticos, por
cable, por soportes telemáticos y por medio de cualquier otro
medio de telecomunicación; provisión de acceso de usuario a
una red informática mundial; servicios de telecomunicación
interactiva (telecomunicación); difusión de programas de
televisión y más en general de programas multimedia
(formateo de textos e imágenes fijas o animadas y de sonido
musical o no musical, de uso interactivo o no interactivo);
servicios de radiodifusión y teledifusión; televisión por cable y
por satélite y más en general difusión de programas
audiovisuales y multimedia (formateo de textos e imágenes
fijas o animadas y de sonido musical o no musical, de uso
interactivo o no interactivo); comunicación audiovisual para el
público en línea; transmisión de telegramas; alquiler de tiempo
de acceso a servidores de bases de datos; servicios de
transmisión de información a través de redes informáticas y
telemáticas, en particular a través de Internet, servicios de
transmisión de información por vía telemática para obtención
de información procedente de bancos de datos; servicios de
transmisión de información para información pública;
transmisión de información a través de redes informáticas en
general; servicios de comunicación pública por vía electrónica;
provisión de foros de discusión (chats) en internet; servicios de
foros de discusión de usuarios inscritos para transmisión de
mensajes sobre comunidades virtuales y creación de redes
sociales; servicios de transmisión de información audiovisual,
de vídeo y multimedia; servicios de transmisión de información
procedente de bases de datos; servicios de comunicación e
intercambio de información, a saber, transmisión de
información sobre salud, belleza, bienestar, nutrición y
sexualidad, destinada a particulares, en particular a través de
Internet; servicios de transmisión de textos, sonidos, imágenes
y vídeos mediante descarga desde una base de datos
informática o telefónica hacia teléfonos móviles y todo tipo de
equipos de reproducción y grabación de música, imágenes,
textos, vídeos y datos multimedia; asesoramiento sobre
telecomunicación en todos los ámbitos de Internet y otros
medios digitales; servicios en línea de transmisión de
información sobre creación de redes sociales y comunidades
virtuales de internautas; facilitación de foros de discusión en
línea; servicios de descarga de textos, artículos de prensa,
fotografías, despachos, imágenes, logotipos, mensajes, datos,
sonidos, tonos de llamada, música, juegos, vídeos e
información por terminales informáticos, a través de redes
informáticas y telemáticas, incluida Internet, por cable,
soportes telemáticos, teléfonos móviles, teletipo y a través de
cualquier otro medio de telecomunicación; servicios de
intercambio de correspondencia, a saber, servicios de
intercambio de correspondencia por ordenador, mediante
aparatos e instrumentos de telefonía y telecomunicación y a
través de Internet (transmisión de información); servicios de
alquiler de aparatos e instrumentos telemáticos.

41 Prestación de servicios de enseñanza, educación,
formación y entretenimiento en general en todo tipo de
soportes, en particular en soportes electrónicos (digitales o
analógicos), cualquiera que sea la forma de consulta y de
transmisión; prestación de servicios de enseñanza, educación,
formación y entretenimiento en materia de marketing, Internet
y otros medios de comunicación digitales, en general en todo
tipo de soportes, en particular en soportes electrónicos
(digitales o analógicos), cualquiera que sea la forma de
consulta y de transmisión; actividades culturales y deportivas;
servicios destinados a la recreación del público
(entretenimiento); cursos por correspondencia; edición de
textos (que no sean publicitarios), ilustraciones, libros, gacetas,
diarios, periódicos, revistas y publicaciones de todo tipo (que
no sean publicitarias), en todo tipo de formatos, incluidas
publicaciones electrónicas y digitales; operación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
enseñanza y formación de iniciación y perfeccionamiento de
cualquier disciplina de interés general; organización y dirección
de seminarios, prácticas y cursos; organización de
conferencias, foros, congresos y coloquios; organización y
dirección de seminarios, prácticas y cursos, conferencias,
foros, congresos y coloquios sobre marketing, Internet y otros
medios de comunicación digitales; producción y montaje de
programas cinematográficos, radiofónicos y televisivos, de
programas audiovisuales y multimedia (formateo de textos e
imágenes fijas o animadas y de sonido musical o no musical,
de uso interactivo o no interactivo); publicación de libros;
organización de concursos, juegos y loterías de todo tipo
(educación o entretenimiento); organización de exposiciones
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con fines culturales o educativos; producción, montaje de
programas informativos, programas de entretenimiento radial y
televisivo y programas audiovisuales y multimedia (formateo
de textos e imágenes fijas o animadas y de sonido musical o no
musical, de uso interactivo o no interactivo); producción,
organización y representación de espectáculos; organización
de competiciones deportivas; producción, montaje y alquiler de
películas y cintas, incluidas cintas de vídeo, en general de todo
tipo de soportes sonoros o visuales y soportes multimedia
(discos interactivos, discos compactos audiodigitales de sólo
lectura); servicios de edición y publicación de todo tipo de
soportes sonoros o visuales, grabaciones de sonido e
imágenes y soportes multimedia (discos interactivos, discos
compactos audiodigitales de sólo lectura); servicios de edición
de programas multimedia (formateo de textos e imágenes fijas
o animadas y de sonido musical o no musical, de uso
interactivo o no interactivo); préstamo de libros y de otras
publicaciones; servicios de videoteca, a saber, servicios de
préstamo o alquiler de casetes de vídeo, ludotecas; servicios
de franquicia, a saber, formación básica de personal; servicios
de reporteros, reportajes fotográficos; servicios informáticos, a
saber, asistencia (asesoramiento, información) prestados a
terceros para publicación de información accesible a través de
redes informáticas y redes mundiales de comunicación.

42 Elaboración, diseño y mantenimiento de software;
facilitación alquiler de software de planificación comercial
utilizado en análisis de ventas e información sobre ganancias y
en planificación publicitaria, promocional, comercial y de
marketing; creación (introducción), elaboración diseño de
bancos de datos y de bases de datos (programas
informáticos), creación (introducción), elaboración (diseño) y
operación, a saber, mantenimiento, actualización de sitios
Web; programación de aparatos e instrumentos electrónicos,
ordenadores, sistemas teleinformáticos y telemáticos
(ordenadores), equipos multimedia; programación de equipos
multimedia (ordenadores, software); servicios de alquiler de
aparatos e instrumentos teleinformáticos e informáticos,
aparatos e instrumentos de operación de productos
multimedia; creación y mantenimiento de sitios web para
terceros; alojamiento de sitios informáticos; servicios
informáticos de ingeniería, a saber, asistencia (asesoramiento,
información) prestada por ingenieros a terceros para creación
de páginas principales y de páginas Web personales; servicios
informáticos, a saber, alojamiento de una base de datos
interactiva en línea para adelantar estudios de mercado y
facilitar información sobre marketing y gestión de esta
información; provisión de motores de búsqueda para internet;
modificación o conversión de documentos de un soporte físico
a un soporte electrónico; servicios de etiquetado, a saber,
control de calidad; servicios de diseño gráfico de sitios Web,
producción gráfica, a saber, servicios de diseñadores de artes
gráficas; servicios informáticos, a saber, alojamiento en línea
de infraestructuras Web por cuenta de terceros para organizar
y realizar reuniones, encuentros y discusiones interactivas en
línea; servicios de creación de enlaces entre sitios en redes de
telecomunicación, en particular en Internet a través de
portales, a saber, clubes de encuentros; prestación de
servicios, a saber, servicios de creación de un sitio Web en
Internet para creación de redes sociales; prestación de
servicios, a saber, servicios de alojamiento de un sitio Web en
Internet para creación de redes sociales; alojamiento de un
sitio Web comunitario en línea de usuarios inscritos para
compartir información, fotografías, archivos de audio y vídeo
relacionados con ellos, así como sus preferencias y aversiones
y sus actividades cotidianas, para recibir reacciones y
dedicarse a la creación de redes sociales.

45 Servicios personales y sociales prestados por
profesionales destinados a satisfacer necesidades
individuales, a saber, servicios de agencias matrimoniales,
clubes de encuentros, alquiler de trajes de noche y otras
prendas de vestir; servicios sociales en línea de puesta en red,
a saber, servicios de creación de redes y de contactos sociales;
servicios de seguridad para la protección de bienes y personas
(excepto su transporte); servicios de arbitraje relacionados con
medios digitales.
(821) FR, 10.06.2010, 10 3 745 316.
(300) FR, 10.06.2010, 10 3 745 316.
(834) BX.

(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 28.05.2010 1 052 856
(180) 28.05.2020
(732) Spacebabies AB

Södra Kungsvägen 58
SE-181 32 Lidingö (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits (adjuvants) à usage médical.
10 Lits construits spécialement pour les soins

médicaux; lits hydrostatiques à usage médical.
 5 Facilities (adjuvant) for medical purposes.
10 Beds, specially made for medical purposes; water

hydrostatical beds for medical purposes.
 5 Productos (adyuvantes) para uso médico.
10 Camas especiales para cuidados médicos; camas

de agua para uso médico.
(822) SE, 09.12.2005, 377203.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.06.2010 1 052 857
(180) 28.06.2020
(732) G+J Electronic Media Sales GmbH

Stubbenhuk 5
20459 Hamburg (DE).

(842) limited liability company (GmbH), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, en particulier publicité sur médias en

ligne et supports de communication en ligne, par le biais
d'Internet et de réseaux de télécommunications mobiles,
location d'espaces d'affichage publicitaire et commercial, ainsi
que publication et diffusion de publicité et de messages
publicitaires pour des tiers.

35 Advertising, in particular advertising in online
media and online media products on the internet and via
mobile networks for telecommunications as well as rental of
advertising and commercial display space as well as
publication and dissemination of advertising and
advertisements for third parties.

35 Publicidad, en particular publicidad en medios en
línea y publicidad de productos de medios en línea, a través de
Internet y de redes móviles de telecomunicación, alquiler de
espacio de exposición publicitario y comercial, así como
publicación y difusión de publicidad y anuncios publicitarios
para terceros.
(822) DE, 01.06.2010, 30 2009 065 677.0/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 30.06.2010 1 052 858
(180) 30.06.2020
(732) G+J Electronic Media Sales GmbH

Stubbenhuk 5
20459 Hamburg (DE).

(842) Limited liability company (GmbH), Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité, en particulier publicité sur médias en
ligne et supports de communication en ligne, par le biais
d'Internet et de réseaux de télécommunications mobiles,
location d'espaces d'affichage publicitaire et commercial, ainsi
que publication et diffusion de publicité et de messages
publicitaires pour des tiers.

35 Advertising, in particular advertising in online
media and online media products on the Internet and via
mobile networks for telecommunications as well as rental of
advertising and commercial display space as well as
publication and dissemination of advertising and
advertisements for third parties.

35 Publicidad, en particular publicidad en medios en
línea y publicidad de productos de medios en línea, a través de
Internet y de redes móviles de telecomunicación, alquiler de
espacios de exposición publicitarios y comerciales, así como
publicación y difusión de publicidad y anuncios publicitarios
para terceros.
(822) DE, 26.05.2010, 30 2010 003 410.6/35.
(300) DE, 21.01.2010, 30 2010 003 410.6/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.06.2010 1 052 859
(180) 30.06.2020
(732) G+J Electronic Media Sales GmbH

Stubbenhuk 5
20459 Hamburg (DE).

(842) limited liability company (GmbH), Germany

(531) 26.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité, en particulier publicité sur médias en
ligne et supports de communication en ligne, par le biais

d'Internet et de réseaux de télécommunications mobiles,
location d'espaces d'affichage publicitaire et commercial, ainsi
que publication et diffusion de publicité et de messages
publicitaires pour des tiers.

35 Advertising, in particular advertising in online
media and online media products on the internet and via
mobile networks for telecommunications as well as rental of
advertising and commercial display space as well as
publication and dissemination of advertising and
advertisements for third parties.

35 Publicidad, en particular publicidad en medios en
línea y publicidad de productos de medios en línea, a través de
Internet y de redes móviles de telecomunicación, alquiler de
espacios de exposición publicitarios y comerciales, así como
publicación y difusión de publicidad y anuncios publicitarios
para terceros.
(822) DE, 26.05.2010, 30 2010 003 411.4/35.
(300) DE, 21.01.2010, 30 2010 003 411.4/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.07.2010 1 052 860
(180) 09.07.2020
(732) Herr Max Henninger

An der Ziegelhütte 11
69496 Weinheim (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 21.3; 29.1.
(591) Blanc, noir, vert, rouge. / White, black, green, red. /

Blanco, negro, verde, rojo.
(571) La marque est constituée par le terme SKATEISTAN

en italiques de couleur verte et, à gauche de ce dernier,
la silhouette en noir d'un patineur de skateboard roulant
sur une mitraillette brisée de couleur rouge. / The mark
consists of the word Skateistan (italics, green), to the
left of which there is the silhouette of a stakeboarder
(black) staking over a broken machine gun (red). / La
marca consiste en el elemento verbal Skateistan en
cursiva de color verde, a la izquierda de éste figura la
silueta de un monopatinador de color negro sobre una
ametralladora rota de color rojo.

(511) NCL(9)
41 Cours d'instruction sportive; organisation et tenue

de manifestations d'athlétisme, compétitions d'athlétisme et
événements sportifs; mise à disposition d'installations
sportives; organisation et conduite de clubs d'admirateurs de
sports, personnalités sportives, animaux sportifs et équipes de
sports; organisation de manifestations sportives; prestation de
services sportifs et récréatifs; mise à disposition d'installations
sportives; organisation de manifestations publiques sportives
et culturelles; organisation de manifestations sportives et mise
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à disposition des équipements s'y rapportant; informations en
matière d'éducation, formation, divertissement, loisirs, sport et
édition; services d'information en matière de sports,
manifestations sportives, athlétisme et autres événements de
l'actualité; activités sportives et culturelles.

41 Sports tuition; arranging and conducting athletic
events, athletic competitions and sports events; provision of
sports facilities; organising and running of fan clubs for
sports, individuals in sports, animals in sports and sports
teams; organization of sporting events; provision of sports and
recreational services; providing sports facilities; organizing
community sporting and cultural events; organisation of
sporting events and providing of equipment therefor;
information relating to education, training, entertainment,
recreation, sport and publishing; information services relating
to sports, sporting events, athletics and other newsworthy
events; sporting and cultural activities.

41 Formación deportiva; organización y realización de
eventos de atletismo, competiciones de atletismo y encuentros
deportivos; puesta a disposición de instalaciones deportivas;
organización y dirección de clubes de admiradores de
deportes, personalidades deportivas, animales para la práctica
de deportes y equipos deportivos; organización de eventos
deportivos; prestación de servicios deportivos y recreativos;
explotación de instalaciones deportivas; organización de
encuentros vecinales deportivos y culturales; organización de
eventos deportivos y facilitación de equipos para éstos;
información sobre educación, formación, entretenimiento,
recreación, deporte y publicación; servicios de información
sobre deportes, eventos deportivos, atletismo y otros eventos
de interés periodístico; actividades deportivas y culturales.
(821) EM, 06.05.2009, 008281131.
(822) EM, 23.12.2009, 008281131.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 05.08.2010 1 052 861
(180) 05.08.2020
(732) Microdyn-Nadir GmbH

Rheingaustrasse 190-196
65203 Wiesbaden (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Membranes et modules de membranes en tant que

parties d'appareils de traitement de l'eau ainsi que filtres pour
appareils et installations de traitement de l'eau afin de séparer
tout type de substances du milieu aqueux.

11 Membranes and membrane modules as parts of
water treatment apparatus as well as filters for water
treatment apparatus and plants for the separation of all
substances from aqueous media.

11 Membranas y módulos de membrana en tanto que
partes de aparatos de tratamiento del agua, así como filtros
para aparatos y dispositivos de tratamiento del agua
destinados a separar todo tipo de sustancias del medio
acuoso.
(822) DE, 29.04.2010, 30 2010 012 146.7/11.
(300) DE, 27.02.2010, 30 2010 012 146.7/11.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.07.2010 1 052 862
(180) 30.07.2020
(732) Oceanus Operating Company Limited

1671A High Street
Knowle, Solihull B93 0LL (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; logiciels de gestion de documents,

gestion de cas et solutions de gestion de procédés.
42 Programmation informatique; conception, mise au

point, installation et maintenance de logiciels; analyse de
systèmes informatiques.

 9 Computer software; computer software for use in
relation to document management, case management and
process management solutions.

42 Computer programming; computer software
design, development, maintenance and installation; computer
systems analysis.

 9 Software; software de gestión de documentos,
gestión de casos y soluciones de gestión de procesos.

42 Programación de ordenadores; diseño, desarrollo,
instalación y mantenimiento de software; análisis de sistemas
informáticos.
(822) GB, 23.03.2010, 2542651.
(300) GB, 23.03.2010, 2542651.
(832) AU, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.07.2010 1 052 863
(180) 02.07.2020
(732) Bio-Nahrungsmittel Ges.m.b.H.

Gewerbestraße 2
A-5082 Grödig (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) 1.3; 25.1.
(511) NCL(9)

 5 Thé médicinal, notamment thé antiasthmatique,
thé dépuratif, tisanes à usage médicinal, thé amaigrissant et
concentré de thé contenant des substances vitales; boissons
préparées, pour autant qu'elles ne soient pas comprises dans
d'autres classes, à usage médical; produits diététiques à usage
médical; aliments diététiques à usage médical; aliments pour
bébés; tous les produits précités provenant d'une production
biologique.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
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salades de fruits et de légumes, fruits secs, champignons
conservés, fruits et légumes en boîte; gelées, confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; graisses alimentaires diététiques; fruits à coque
transformés, également avec un enrobage, pour autant qu'ils ne
soient pas compris dans d'autres classes; produits à grignoter à
base de fruits à coque, graines préparées, fruits tropicaux secs
et fruits secs, pour autant qu'ils ne soient pas compris dans
d'autres classes; cerneaux de noix, cacahuètes, cerneaux de
noix de palme, pistaches décortiquées, cerneaux de noix de
cajou, amandes, graines de soja, tous grillés pour la
consommation; pommes chips, pommes de terre frites;
produits à grignoter à base de protéine animale, notamment
amuse-gueule; mélanges sucrés pour tranches de pain
principalement composés de fruits et/ou extraits de fruits;
raisins secs; raisins de Smyrne; pâtes de fruits à coque pour
étaler sur le pain; tous les produits précités provenant d'une
production biologique.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces [condiments]; épices; glace à rafraîchir;
aliments prêts-à-servir, principalement à base de pâtes
alimentaires; maïs grillé et éclaté; biscuits salés au riz (en-cas);
chocolat; glucose pour les aliments et la confiserie non
médicinale, également vitaminé; maïs grillé et éclaté (pop
corn), flocons de maïs et autres céréales pour l'alimentation
humaine; aliments à grignoter principalement à base de
céréales, amidon et farine de céréales, notamment amuse-
gueule; mélanges sucrés pour tranches de pain contenant
principalement du miel et/ou de la mélasse, préparés avec ajout
d'arômes et/ou vitamines et/ou lécithine et/ou malt; thé,
extraits de thé; tous les produits précités provenant d'une
production biologique; fruits à coque enrobés de chocolat.

31 Produits d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture ainsi que semences et graines notamment graines
pour l'alimentation humaine, pour autant qu'elles ne soient pas
comprises dans d'autres classes; fruits et légumes frais; grains
(céréales); malt; graines et fruits à coque non transformés,
notamment graines de fruits à coque, graines de palme, graines
de pistachier, graines d'anacardier, graines de potiron, et
graines de tournesol, amandes, graines de lin, légumineuses,
tous étant des produits frais; tous les produits précités
provenant d'une production biologique.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits, jus de fruits et
de légumes; sirops et autres produits pour la préparation de
boissons; tous les produits précités provenant d'une production
biologique.

 5 Medicinal tea, especially asthmatic tea,
purification tea, herbs teas for medicinal purposes, reducing
tea and tea concentrate with vital substances; preparation of
beverages, as far as not included in other classes, for medical
purposes; dietetic products for medical purposes; dietetic
foods adapted for medical purposes; food for babies; all
aforementioned goods are from organic production.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables; fruit
and vegetable salads, dried fruits, mushrooms (preserved),
tinned fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs,
milk and milk products; edible oils and fats; dietetic edible
fats; processed nuts, also with coating, as far as not included
in other classes; nut based snack products, processed seeds,
dried tropical fruits and dried fruits, as far as not included in
other classes; nut kernels, peanuts, palm kernels, pistachio
kernels, cashew kernels, almonds, soja beans, all roasted for
consumption; potato chips, french fries; snack products made
of animal protein, especially nibblies; sweet mixtures for
bread slices mainly consisting of fruits and/or fruit extracts;
raisins; sultanas; nut paste as bread spread; all
aforementioned goods are from organic production.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,

bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; convenience food, mainly made of pasta; popcorn;
rice crackers (snacks); chocolate; glucose for food and non-
medical confectionery, also vitaminized; popcorn, corn flakes
and other cereals for human consumption; snack food mainly
based on cereals, cereal starch and flour, especially nibblies;
sweet mixtures for bread slices mainly consisting of honey and/
or treacle, produced with the addition of flavors and/or
vitamins and/or lecithin and/or malt; tea, tea extracts; all
aforementioned goods are from organic production; chocolate
covered nuts.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
as well as grains and seeds especially seeds for human
consumption as far as not included in other classes; fresh
fruits and vegetables; grains (cereals); malt; unprocessed nuts
and seeds, especially nut seeds, palm seeds, pistachios seeds,
cashew seeds, pumpkin seeds, and sunflower seeds, almonds,
linseed, legumes all fresh; all aforementioned goods are from
organic production.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices, fruit and
vegetable juices; syrups and other preparations for the
preparation of beverages; all aforementioned goods are from
organic production.

 5 Té medicinal, especialmente té antiasmático, té
depurador, tisanas, té adelgazante y concentrados de té que
contienen sustancias vitales; elaboración de bebidas, siempre
que no estén comprendidas en otras clases, para uso médico;
productos dietéticos para uso médico; alimentos dietéticos
para uso médico; alimentos para bebés; todos los productos
antes mencionados son orgánicos.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; ensaladas de frutas y
hortalizas, frutas secas, champiñones en conserva, conservas
de fruta y de verduras, hortalizas y legumbres; jaleas,
confituras, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; grasas comestibles dietéticas;
nueces (frutos) preparadas, también con cobertura, siempre
que no estén comprendidas en otras clases; productos de
aperitivo basados en nueces (frutos), semillas preparadas,
frutas tropicales secas y frutas secas, siempre que no estén
comprendidas en otras clases; nueces (frutos) sin cáscara,
cacahuetes, palmistes, pistachos sin cáscara, anacardos sin
cáscara, almendras, habas de soja, todos tostados para el
consumo; patatas fritas, patatas fritas; productos de aperitivo
hechos de proteínas animales, en especial bocaditos; mezclas
de dulces para untar, que consisten principalmente en frutas y/
o extractos de frutas; pasas; pasas sultaninas; pastas de
nueces (frutos) para untar; todos los productos antes
mencionados son orgánicos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas [condimentos]; especias; hielo;
comidas preparadas, compuestas principalmente de pasta;
palomitas de maíz; galletas de arroz (aperitivos); chocolate;
glucosa para uso alimenticio y productos de confitería no
medicinales, también con vitaminas; palomitas de maíz, copos
de maíz y otros cereales para el consumo humano; aperitivos
principalmente a base de cereales, almidón y harina de
cereales, en especial bocaditos; mezclas de dulces para untar
compuestas principalmente de miel y/o jarabe de melaza,
adicionadas de aromatizantes y/o vitaminas y/o lecitina y/o
malta; té, extractos de té; todos los productos mencionados
son orgánicos; frutos secos recubiertos de chocolate.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, así
como granos y semillas, en especial semillas para el consumo
humano, siempre que no estén comprendidos en otras clases;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; granos
(cereales); malta; nueces (frutos) y semillas no preparadas, en
especial semillas de nuez, semillas de palma, semillas de
pistacho, semillas de anacardo, pipas de calabaza y pipas de
girasol, almendras, semillas de lino, legumbres todas frescas;
todos los productos antes mencionados son orgánicos.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas, zumos de frutas
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y de verduras; siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas; todos los productos antes mencionados son
orgánicos.
(821) AT, 31.03.2010, AM 2070/2010.
(822) AT, 22.06.2010, 257 454.
(300) AT, 31.03.2010, AM 2070/2010.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.07.2010 1 052 864
(180) 27.07.2020
(732) Fitness First Limited

58 Fleets Lane,
Fleetsbridge,
Poole, Dorset BH15 3BT (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
sport.

41 Divertissements; services éducatifs; services de
divertissements télévisuels, radiophoniques, théâtraux ou
audio; organisation et direction de manifestations sportives;
compétitions; mise à disposition de jeux informatiques à des
fins de divertissement; organisation et tenue d'expositions;
organisation de cérémonies; attribution de prix; organisation
de manifestations et de rencontres dans le domaine des sports,
de la mise en condition physique, de la santé, de la perte de
poids et des exercices physiques; organisation de réceptions
pour récompenser des réussites dans le domaine de la santé et
de la condition physique; services de clubs de santé, de centres
de gymnastique et de mise en condition physique; mise à
disposition d'installations de natation; services de discothèque;
mise à disposition d'installations pour les loisirs; services de
centres de loisirs, de clubs de santé, de centres de culture
physique et salles de gymnastique; mise à disposition
d'installations pour les loisirs, mise à disposition d'installations
pour la gymnastique, l'entraînement aux poids, le culturisme,
l'aérobique, la natation et les exercices physiques; services
d'enseignement concernant la gymnastique, l'entraînement aux
poids, le culturisme, l'aérobique, les exercices physiques et les
régimes alimentaires; services d'activités récréatives, sportives
et culturelles.

25 Clothing, footwear, headgear; articles of sports
clothing.

41 Entertainment services; education services;
television, radio, stage or audio entertainment services;
organising and managing of sporting events; competitions;
provision of computer games for entertainment purposes;
arranging and conducting of exhibitions; organisation of
ceremonial events; awarding of prizes; organisation of events
and competitions relating to sports, fitness, health, weight loss
and physical exercise; conducting receptions to recognise
achievement in the field of health and fitness; health club, gym
and fitness centre services; provision of swimming facilities;
provision of discothèque services; provision of recreational
facilities; leisure centre, health club, fitness centre and
gymnasium services; provision of recreational facilities,
provision of facilities relating to gymnastics, weight training,
body building, aerobics, swimming and physical exercise;
instructional services relating to gymnastics, weight training,
body building, aerobics, physical exercise and diet; provision
of entertainment, sporting and cultural activities.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de deporte.

41 Servicios de entretenimiento; servicios educativos;
servicios de entretenimiento televisivo, radiofónico, escénico y
sonoro; organización y dirección de eventos deportivos;
competiciones; provisión de juegos informáticos; organización
y dirección de exposiciones; organización de ceremonias;
entrega de premios; organización de eventos y certámenes
deportivos, de acondicionamiento físico, de salud, pérdida de
peso y ejercicio físico; realización de recepciones para festejar
logros en el ámbito de la salud y el acondicionamiento físico;
servicios de clubes de salud, gimnasios y clubes de
mantenimiento físico; facilitación de instalaciones de natación;
servicios de discoteca; facilitación de instalaciones recreativas;
servicios de centros de actividades de tiempo libre, clubes de
salud, clubes de mantenimiento físico y gimnasios; facilitación
de instalaciones recreativas, facilitación de instalaciones de
gimnasia, de entrenamiento con pesas, culturismo, gimnasia
aeróbica, natación y ejercicio físico; servicios de instrucción en
el ámbito de la gimnasia, el entrenamiento con pesas, el
culturismo, la gimnasia aeróbica, el ejercicio físico y la
dietética; servicios de esparcimiento, actividades deportivas y
culturales.
(821) EM, 12.03.2009, 008153785.
(822) EM, 10.12.2009, 008153785.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.06.2010 1 052 865
(180) 28.06.2020
(732) Rovio Mobile Oy

Annankatu 31-33C 37
FI-00100 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 29.1.
(591) Rouge, bordeaux, noir, orange, beige et blanc. / Red,

burgundy, black, orange, beige and white. / Rojo,
burdeos, negro, anaranjado, beis y blanco.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.
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16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) EM, 28.06.2010, 009205221.
(832) CN, NO, RU, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la

transmission, la reproduction du son ou des images; jeux vidéo
pour toutes les plateformes électroniques (dispositifs mobiles,
ordinateurs personnels, consoles, tablettes); programmes de
jeux électroniques; programmes de jeux électroniques
téléchargeables; programmes de jeux interactifs; ludiciels
interactifs; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, fourniture de jeux informatiques à des
téléphones portables et par le biais d'Internet.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; video games for all
electronic platforms (mobile devices, personal computers,
consoles, tablets); electronic game programs; downloadable
electronic game programs; interactive game programs;
interactive game software; magnetic data carriers, recording
discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, providing computer games to
mobile phones and via the Internet.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; videojuegos
para todo tipo de plataformas electrónicas (dispositivos
móviles, ordenadores personales, consolas, tabletas gráficas);
programas de juegos electrónicos; programas de juegos
electrónicos descargables; programas de juegos interactivos;
software para juegos interactivos; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales, facilitación
de juegos informáticos para teléfonos móviles y por Internet.
Les classes 16 et 28 sont inchangées. / Classes 16 and 28

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 16 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.07.2010 1 052 866
(180) 13.07.2020
(732) ARTSANA S.P.A.

Via Saldarini Catelli, 1
I-22070 GRANDATE (CO) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) 28.3.
(561) GI GAO.
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(571) Cette marque se compose du mot "CHICCO" écrit en
caractères chinois. / The trademark consists of the word
"CHICCO" in chinese characters. / La marca consiste
en la palabra "CHICCO" escrita en ideogramas chinos.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses à l'exception des pinceaux; matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré à l'exception du verre de construction; verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).
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28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar parásitos; fungicidas,
herbicidas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado, excepto vidrio de construcción; artículos de
cristal, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) IT, 01.06.2010, MI2010C005911.
(300) IT, 01.06.2010, MI2010C005911.

(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures; fermetures de
biberons, biberons.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils de désinfection et installations de purification.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie;
papeterie pour articles de bureau (à l'exception des stylos,
encres, tampons, colles); encres, pierres d'encre; timbres
(cachets) et encres à tampon.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; tentures murales
en matières textiles; feutre et tissus en feutre; gants de toilette.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; produits en
matières textiles pour bébés; vêtements de sport à usage
spécial; vêtements imperméables; chaussures à usage spécial;
bonneterie; gants (autres que pour un usage spécial); cravates,
foulards, mantilles, voiles (vêtements); gaines; ceintures pour
vêtements; chasubles, écharpes, guimpes, manipules.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
accessoires vestimentaires, ornements de type épingles, non
compris dans d'autres classes.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; feeding bottle valves,
babies' bottle.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; disinfectant apparatus and purification
installations.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; stationery for offices requisites
(not including pens, ink, stamp, glue); ink, ink stones; stamps
(seals) and stamp-pad ink.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; tapestry (wall hangings), of
textile; felt and materials made of felt; washing mitts.

25 Clothing, footwear, headgear; textile products for
babies; sport clothes for special purpose; water proof clothes;
shoes for special purposes; hosiery; gloves (not for special
purpose); ties, scarves, mantillas, veils (clothing); girdles;
belts for clothes; chasubles, sashes for wear, wimples,
maniples.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; clothing
accessories, pin ornaments, not included in other classes.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.
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10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura; cierres de
biberones, biberones.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
aparatos de desinfección e instalaciones de depuración.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta; artículos de papelería para la
oficina (excepto bolígrafos, tinta, sellos, pegamentos); tinta,
piedras de tinta; estampillas (sellos) y almohadillas entintadas
para estampillas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; tapizados murales de
materias textiles; fieltro y materiales de fieltro; guantes de aseo
personal.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; productos textiles para bebés; ropa de deporte
para uso especial; ropa impermeable; calzado para uso
especial; prendas de calcetería; guantes (que no sean para
uso especial); corbatas, bufandas, mantillas, velos; fajas;
cinturones de prendas de vestir; casullas, fajas, tocas,
manípulos.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales;
complementos para prendas de vestir, alfileres de adorno, no
comprendidos en otras clases.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.
Les classes 3, 5, 8, 9, 12, 17, 18, 20, 21, 27 et 35 sont

inchangées. / Classes 3, 5, 8, 9, 12, 17, 18, 20, 21, 27
and 35 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 3, 5, 8, 9, 12, 17, 18, 20, 21, 27 y
35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.06.2010 1 052 867
(180) 29.06.2020
(732) LEVEL INSTRUMENTS S.R.L.

Strada dell'Artigianato, 12
I-38050 SCURELLE, Località Lagarine (TN) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 25.3; 27.5.
(571) La marque est constituée par le terme verbal "LEVEL

INSTRUMENTS" dans lequel l'élément "LEVEL",
dont les lettres "L" et "E" sont écrites de manière
spéculaire de part et d'autre de la lettre "V", est placé à
l'intérieur d'un cadre de forme trapézoïdale dont le petit
côté présente un creux au dessus de la lettre "V", tandis
que l'élément "INSTRUMENTS" est inscrit dans une
bande chevauchant le grand côté, lequel constitue la
base du trapèze. / The trademark consists in the
wording "LEVEL INSTRUMENTS" and more precisely
the word "LEVEL" has the letters "L" and "E" placed

specular with respect to the letter "V" and is placed
inside a substantially trapezoidal frame with the
smaller base curved above the letter "V" and on the
larger base a strip containing the word
"INSTRUMENTS" in fancy characters in smaller
dimensions. / La marca consiste en el elemento verbal
"LEVEL INSTRUMENTS". En particular, las letras "L" y
"E" de la palabra "LEVEL" están colocadas de manera
simétrica con respecto a la letra "V" y la palabra entera
está situada dentro de un marco trapezoidal que se
curva en su base inferior encima de la letra "V". En la
base de mayor tamaño hay una banda que contiene la
palabra "INSTRUMENTS" en caracteres de fantasía de
menores dimensiones.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza.
(821) IT, 23.06.2010, MI2010C006637.
(300) IT, 23.06.2010, MI2010C006637.
(834) IR, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.07.2010 1 052 868
(180) 06.07.2020
(732) LAICA S.p.A.

Viale del Lavoro, 10
I-36020 Barbarano Vicentino (Vicenza) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Filtres à eau pour carafes et récipients à usage

ménager.
21 Récipients à usage ménager et carafes à eau

filtrantes.
11 Water filters for jugs and containers for household

purposes.
21 Containers for household use and filtering jugs for

water.
11 Filtros de agua para jarras y recipientes para uso

doméstico.
21 Recipientes para uso doméstico y jarras con filtro

para el agua.
(821) IT, 03.03.2010, PD2010C000237.
(300) IT, 03.03.2010, PD2010C000237.
(832) JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.06.2010 1 052 869
(180) 29.06.2020
(732) Endress+Hauser Wetzer GmbH+Co. KG

Obere Wank 1
87484 Nesselwang (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de

mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection); appareils
pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de
signaux et données; appareils de mesurage, notamment
appareils de mesurage électriques et électroniques, conçus
pour mesurer des paramètres de procédés dans le domaine de
l'instrumentation et automatisation de procédés industriels;
débitmètres, appareils de mesurage de la température et de la
pression, notamment débitmètres, appareils de mesurage de la
température et de la pression conçus pour mesurer des
paramètres de procédés dans le domaine de l'instrumentation et
automatisation de procédés industriels; logiciels pour la mise
en service, le contrôle et la commande de dispositifs conçus
pour l'entretien et l'exploitation d'appareils de mesurage,
notamment débitmètres, appareils de mesurage de la
température et de la pression.

 9 Scientific, measuring, signaling and checking
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of signals and data; measuring
apparatus, especially electric and electronic measuring
apparatus for measuring process parameters in the fields of
industrial process instrumentation and industrial process
automation; flow meter, temperature and pressure measuring
apparatus, especially flow meter, temperature and pressure
measuring apparatus for measuring process parameters in the
fields of industrial process instrumentation and industrial
process automation; software for bringing into service, for
monitoring, for controlling, apparatus for the maintenance of,
and for operating measuring apparatus, especially flow meter,
temperature and pressure measuring apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medición,
de señalización y de control; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de señales y de datos; aparatos de
medición, en particular aparatos de medición eléctricos y
electrónicos para medir parámetros de proceso en el ámbito de
la instrumentación de procesos industriales y automatización
de procesos industriales; caudalímetros, aparatos para medir
la temperatura y la presión, en particular caudalímetros,
aparatos para medir la temperatura y la presión para medir
parámetros de procesos en el ámbito de la instrumentación de
procesos industriales y automatización de procesos
industriales; programas informáticos para poner en
funcionamiento, supervisar, controlar, aparatos para el
mantenimiento y el manejo de aparatos de medición, en
particular caudalímetros, aparatos para medir la temperatura y
la presión.
(822) DE, 25.02.2010, 302010004172.2/09.
(300) DE, 21.01.2010, 302010004172.2/09.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, KR, NO, SE, SG, US.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PT, RU.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.07.2010 1 052 870
(180) 06.07.2020
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiseries, chocolat et produits de chocolat,

pâtisseries, crèmes glacées, préparations pour la confection des
produits précités, comprises dans cette classe.

30 Confectionery, chocolate and chocolate products,
pastries, ice-cream, preparations for making the
aforementioned products included in this class.

30 Productos de confitería, chocolate y productos de
chocolatería, productos de pastelería, helado, preparaciones
para elaborar los productos anteriormente mencionados
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 09.04.2010, 30 2010 010 609.3/30.
(300) DE, 23.02.2010, 30 2010 010 609.3/30.
(832) AU, DK, GR, US.
(834) AT, BX, CH, FR, HU, SI.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 18.08.2010 1 052 871
(180) 18.08.2020
(732) A Bit Lucky, Inc.

1700 S. Amphlett Boulevard Suite 220
San Mateo, CA 94403 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 2.9; 5.3.
(571) Cette marque se compose d'un trèfle à quatre feuilles

comprenant des yeux. / The mark consists of a four-leaf
clover with eyes. / La marca consiste en la figura de un
trébol de cuatro hojas con ojos.

(511) NCL(9)
 9 Ludiciels, logiciels de jeux vidéo, jeux en ligne et

applications en rapport avec des jeux; logiciels de jeux vidéo
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téléchargeables à utiliser avec des appareils sans fil;
programmes de jeux vidéo interactifs; ludiciels et logiciels en
rapport avec des jeux, téléchargeables; logiciels permettant de
télécharger, publier, présenter, afficher, référencer, bloguer,
partager ou mettre à disposition, sous d'autres formes, des
contenus multimédias ou informations électroniques
concernant des communautés virtuelles, des jeux
électroniques, des divertissements et des sujets d'intérêt
général, par le biais de l'Internet ou d'autres réseaux de
communication avec des tiers; produits virtuels
téléchargeables, à savoir programmes informatiques contenant
des personnages, bâtiments, véhicules, plantes, animaux,
vêtements, matériaux de construction, terrains, articles
ménagers, armes, blindages, outils, produits alimentaires,
boissons, devises et meubles; logiciels, à savoir logiciels pour
moteur de jeu pour le développement et l'exploitation de jeux
vidéo.

41 Services de divertissement, à savoir, mise à
disposition temporaire de jeux vidéo non téléchargeables;
services de divertissement, à savoir, mise à disposition de
produits virtuels, en ligne, non téléchargeables, du genre
personnages, bâtiments, véhicules, plantes, animaux,
vêtements, matériaux de construction, terrains, produits de
ménage, armes, blindages, outils, produits alimentaires,
boissons, devises et meubles, à utiliser dans des
environnements virtuels créés à des fins de divertissement;
mise à disposition d'un portail de sites Web Internet dans le
domaine des jeux informatiques et jeux d'argent; mise à
disposition d'informations en ligne concernant des jeux
informatiques et mises à niveau informatiques pour jeux;
services de divertissement, à savoir, mise à disposition
d'environnements virtuels dans lesquels des utilisateurs
peuvent interagir au moyen de jeux de société à but récréatif,
de loisir ou de divertissement.

42 Services informatiques, à savoir, création d'une
communauté virtuelle pour utilisateurs, afin de leur permettre
de participer à des discussions, d'obtenir en retour le point de
vue de leurs homologues, de former des communautés
virtuelles, de participer à des réseaux sociaux et d'améliorer
leurs compétences dans le domaine des jeux vidéo; services
informatiques, à savoir, hébergement d'un site Web interactif
en ligne, pour des tiers, afin de faciliter jeux informatiques et
réseaux sociaux; mise à disposition d'un site Web contenant
des outils logiciels non téléchargeables à utiliser pour accéder
et jouer à des jeux informatiques et suivre les performances de
ces jeux informatiques; fournisseurs de services applicatifs
proposant des logiciels pour le réseautage social et les jeux
vidéo, et pour permettre de télécharger, publier, présenter,
afficher, référencer, bloguer, partager ou mettre à disposition
sous d'autres formes des contenus multimédias ou
informations électroniques, par le biais de l'Internet.

 9 Computer game software, video game software,
online games, and game related applications; downloadable
video game software for use on wireless devices; interactive
video game programs; downloadable computer games and
game-related software; computer software to enable
uploading, posting, showing, displaying, tagging, blogging,
sharing or otherwise providing electronic media or
information regarding the fields of virtual communities,
electronic gaming, entertainment, and general interest via the
Internet or other communications networks with third parties;
downloadable virtual goods, namely, computer programs
featuring characters, buildings, vehicles, plants, animals,
clothing, building materials, land, household goods, weapons,
armor, tools, food, drinks, currency, and furniture; computer
software, namely, game engine software for video game
development and operation.

41 Entertainment services, namely, providing
temporary use of non-downloadable video games;
entertainment services, namely, providing online, non-
downloadable virtual items in the nature of characters,
buildings, vehicles, plants, animals, clothing, building
materials, land, household goods, weapons, armor, tools,
food, drinks, currency, and furniture, for use in virtual

environments created for entertainment purposes; providing
an internet website portal in the field of computer games and
gaming; providing information online relating to computer
games and computer enhancements for games; entertainment
services, namely, providing virtual environments in which
users can interact through social games for recreational,
leisure, or entertainment purposes.

42 Computer services, namely, creating an online
community for users to participate in discussions, get feedback
from their peers, form virtual communities, engage in social
networking, and improve their skills in the field of video
games; computer services, namely, hosting an interactive
online website for others for facilitating computer games and
social networks; providing a website featuring non-
downloadable software tools for use in accessing, playing, and
tracking performance of computer games; application service
provider featuring software for social networking and video
games, and to enable uploading, posting, showing, displaying,
tagging, blogging, sharing or otherwise providing electronic
media or information via the Internet.

 9 Software de juegos informáticos, software de
videojuegos, juegos y aplicaciones para juegos en línea;
software de videojuegos descargables para dispositivos
inalámbricos; programas de videojuegos interactivos; juegos
informáticos y sus software descargables; software para
cargar, anunciar, presentar, visualizar, etiquetar, crear y
actualizar bitácoras, intercambiar o para suministrar soportes
electrónicos o información sobre comunidades virtuales,
juegos electrónicos, actividades recreativas y temas de interés
general por Internet u otras redes de comunicación con
terceros; productos virtuales descargables, a saber, programas
informáticos con personajes, construcciones, vehículos,
plantas, animales, prendas de vestir, materiales de
construcción, bienes inmuebles, artículos domésticos, armas,
armaduras, herramientas, alimentos, bebidas, divisas y
muebles; software, a saber, software de juego para el diseño y
la utilización de videojuegos.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, servicios de
uso temporal de videojuegos no descargables; servicios de
entretenimiento, a saber, facilitación en línea de productos
virtuales no descargables en forma de personajes,
construcciones, vehículos, plantas, animales, prendas de
vestir, materiales de construcción, bienes inmuebles, artículos
domésticos, armas, armaduras, herramientas, alimentos,
bebidas, divisas y muebles, para utilizar en entornos virtuales
creados con fines recreativos; servicios de un portal de sitio
web de Internet sobre juegos informáticos y juegos de azar;
servicios de información en línea sobre juegos informáticos y
mejoras informáticas para juegos; servicios de entretenimiento,
a saber, facilitación de entornos virtuales en los que los
usuarios pueden interactuar en juegos sociales con fines
recreativos, de ocio o de entretenimiento.

42 Servicios informáticos, a saber, creación de una
comunidad en línea para que los usuarios puedan participar en
debates, intercambiar información con otros usuarios, formar
comunidades virtuales, participar en redes sociales y mejorar
sus habilidades en videojuegos; servicios informáticos, a
saber, alojamiento de un sitio web interactivo en línea para
terceros a fin de facilitar juegos informáticos y redes sociales;
servicios de un sitio web con herramientas de software no
descargables para acceder, jugar y seguir el rendimiento de
juegos informáticos; proveedor de servicios de aplicación con
software para redes sociales y videojuegos, así como para
cargar, anunciar, presentar, visualizar, etiquetar, crear y
actualizar bitácoras, intercambiar o para suministrar soportes
electrónicos o información por Internet.
(821) US, 06.04.2010, 85007277.
(300) US, 06.04.2010, 85007277.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 12.08.2010 1 052 872
(180) 12.08.2020
(732) Melitta Haushaltsprodukte GmbH & Co.

Kommanditgesellschaft
Ringstrasse 99
32427 Minden (DE).

(842) Limited partnership with a limited company as its
unlimited partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Machines électriques à café, à thé et à expresso.
16 Papier, papier-filtre et produits en ces matières, à

savoir sacs, feuilles, rouleaux et sachets pour infusions
destinés à la filtration de liquides, en particulier café ou thé.

21 Petits ustensiles pour le ménage et la cuisine,
récipients pour le ménage et la cuisine (ni en métaux précieux,
ni en plaqué); vaisselle.

11 Electric coffee, tea and espresso machines.
16 Paper, filter paper and goods therefrom, namely

bags, sheets, rolls and infusion bags for the filtering of liquids,
in particular coffee or tea.

21 Small household and kitchen utensils, container
for household and kitchen purposes (not of precious metal or
coated therewith); tableware other than knives forks and
spoons.

11 Máquinas eléctricas para preparar café, té y café
exprés.

16 Papel, papel de filtro y productos fabricados con
estas materias, a saber, bolsas, láminas, rollos y bolsas de
infusión para filtrar líquidos, en particular café o té.

21 Pequeños utensilios para la casa y la cocina,
recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados); vajilla.
(821) EM, 17.03.2010, 008960619.
(300) EM, 17.03.2010, 008960619.
(832) CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 25.08.2010 1 052 873
(180) 25.08.2020
(732) Life Source Institute, Inc.

5827 Corporate Way
West Palm Beach, FL 33407 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "MEDICAL". / "MEDICAL". / "MEDICAL".
(511) NCL(9)

 5 Hormones; hormones à usage médical.
44 Services de soins de santé alternatifs ayant recours

à l'hormonothérapie substitutive à base d'hormones naturelles;
services de soins de santé, à savoir hormonothérapie destinée à
améliorer la vie humaine en termes de longévité et qualité.

 5 Hormones; hormones for medical purposes.
44 Alternative health care services using natural

hormone replacement therapy; health services, namely,
hormone therapy which is intended to improve the quality and
quantity of the human life.

 5 Hormonas; hormonas para uso médico.
44 Servicios de asistencia sanitaria alternativa que

utiliza terapias naturales de reemplazo hormonal; servicios de
salud, a saber, hormonoterapias destinadas a mejorar la
calidad de vida humana y favorecer la longevidad.
(821) US, 12.03.2010, 77957497.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.08.2010 1 052 874
(180) 24.08.2020
(732) Monecor (London) Limited

Beaufort House,
15 Saint Botolph Street
London EC3A 7DT (GB).

(812) EM
(842) Limited liability registered company, Registered in the

UK under the laws of England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services financiers; services financiers fournis sur

des systèmes de réseaux à utilisateurs multiples donnant accès
à des marchés financiers et services de paris sur Internet,
d'autres réseaux mondiaux ou par téléphone (y compris
téléphones portables); mise à disposition d'informations
financières.

38 Fourniture d'accès à des systèmes de réseaux à
utilisateurs multiples donnant accès à des mises financières et
services de paris sur Internet, d'autres réseaux mondiaux ou par
téléphone, y compris téléphones portables; services de
radiodiffusion en rapport avec les mises financières et paris en
matière d'instruments financiers, actions, participations,
opérations à terme et options.

41 Services de paris électroniques sur des actions
(spread betting) en rapport avec des instruments financiers,
actions, participations, opérations à terme et options; services
de conseils en rapport avec ce qui précède.

36 Financial services; financial services provided
over multiple user network systems allowing access to
financial markets and wagering services over the Internet,
other global networks or via telephony (including mobile
telephones); provision of financial information.

38 Providing access to multiple user network systems
allowing access to financial betting and wagering services
over the Internet, other global networks or via telephony
including mobile telephones; broadcasting services relating to
financial betting and wagering of financial instruments,
stocks, shares, futures and options.

41 Electronic spread betting services relating to
financial instruments, stocks, shares, futures and options;
advisory services in relation to the aforesaid.

36 Servicios financieros; servicios financieros
prestados a través de sistemas multiusuario y en red que
permiten acceso a mercados financieros y servicios de
apuestas por Internet, por otras redes mundiales o por teléfono
(incluidos teléfonos móviles); suministro de información
financiera.

38 Facilitación de acceso a sistemas multiusuario y en
red que permiten acceso a mercados financieros y servicios de
apuestas por Internet, por otras redes mundiales o por teléfono
(incluidos teléfonos móviles); servicios de radiodifusión en
relación con apuestas financieras de instrumentos financieros,
valores, acciones, futuros y opciones.

41 Servicios electrónicos de apuestas financieras en
relación con instrumentos financieros, valores, acciones,
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futuros y opciones; servicios de asesoramiento en relación con
los servicios antes mencionados.
(821) EM, 03.04.2008, 006806269.
(822) EM, 13.11.2008, 006806269.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 11.08.2010 1 052 875
(180) 11.08.2020
(732) MERKEL Jagd- und Sportwaffen GmbH

Schützenstrasse 26
98527 Suhl (DE).

(842) German private limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Armes blanches.
13 Armes à feu, notamment armes de chasse et armes

de sport, ainsi que leurs parties.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 8 Side arms, other than firearms.
13 Firearms, especially hunting and sporting fire

arms, as well as their parts.
25 Clothing, footwear, headgear.
 8 Armas blancas.
13 Armas de fuego, especialmente armas de fuego de

caza y deporte, así como sus partes.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 18.03.2010, 30 2010 008 892.3/13.
(300) DE, 12.02.2010, 30 2010 008 892.3/13.
(832) EM, US.
(834) RU, UA.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 13. / List limited to class

13. - Lista limitada a la clase 13.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 31.08.2010 1 052 876
(180) 31.08.2020
(732) INTERIA S.A.

Confectioneries and Dairy Products
14th Km Marathon Avenue
GR-153 44 Pallini (GR).

(842) Société Anonyme (public limited company)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Produits laitiers, en particulier produits laitiers

combinés à du chocolat, produits laitiers combinés à d'autres
produits tels que produits à base de cacao, produits à base de
cacao ou chocolat, beurre de cacao, beurre de coco; fruits à
coque, raisins secs et raisins de Corinthe; fruits à coques
séchés; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; jus
végétaux pour la cuisine; aliments surgelés ou conservés, y
compris les aliments en conserve; fruits congelés; confitures et
marmelades, gelées de fruits; pommes chips.

30 Produits à base de chocolat, en particulier tablettes
de chocolat, gaufrettes, bonbons, en-cas enrobés de chocolat et
en-cas contenant du chocolat, pâtes à tartiner au chocolat,
pralines, gâteaux, poudres de chocolat pour la confection de
boissons, pâte de chocolat; produits à base de cacao et
préparations alimentaires contenant du cacao, en particulier
poudres de cacao pour la confection de boissons, pralines,
bonbons, gâteaux, chocolat; sucreries, en particulier bonbons,
bonbons aromatisés aux fruits, bonbons au beurre, gommes à
mâcher, petits gâteaux secs, biscuits, gaufrettes, pâtisserie;
farines à base de céréales et préparations à base de ces farines,
pains, pâtisserie, croissants, gaufrettes, toasts et biscottes,
petits gâteaux secs, biscuits; préparations alimentaires à base
de farine de maïs; crèmes glacées; café et succédanés de café;
thé.

32 Jus de fruits.
29 Milk products, in particular milk products

combined with chocolate, milk products combined with other
products like cocoa based products, cocoa or chocolate base
products, cocoa butter, coconut butter; nuts, raisins and
currants; dried nuts; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; vegetable juices for cooking; food frozen or
preserved, included canned food; frozen fruits; jams and
marmalades, fruit jellies; potato chips.

30 Chocolate-based products, in particular chocolate
tablets, wafers, candies, chocolate covered snacks and snacks
containing chocolate, chocolate spreads, pralines, cakes,
powder for chocolate based beverages, chocolate paste;
cocoa-based products and food preparations containing
cocoa, in particular powder for cocoa based beverages,
pralines, candies, cakes, chocolate; sugar confectionery, in
particular sweets, fruit flavoured candies, butter candies,
chewing gum, cookies, biscuits, wafers, pastry; cereal flours
and preparations based on cereal flours, bread, pastry,
croissants, wafers, toasts and rusks, cookies, biscuits; food
preparations based on maize flour; ice creams; coffee and
coffee substitutes; tea.

32 Fruit juices.
29 Productos lácteos, en particular productos lácteos

combinados con chocolate, productos lácteos combinados con
otros productos tales como productos a base de cacao,
productos a base de cacao o chocolate, manteca de cacao,
mantequilla de coco; frutos secos, pasas (uvas) y pasas de
Corinto; frutos secos; frutas y verduras, hortalizas y legumbres
en conserva, secas y cocidas; jugos vegetales para uso
culinario; alimentos congelados o en conserva, incluidos los
alimentos enlatados; frutas congeladas; confituras y
mermeladas, jaleas de fruta; patatas fritas.

30 Productos a base de chocolate, en particular
tabletas de chocolate, barquillos, golosinas, productos de
aperitivo cubiertos de chocolate y productos de aperitivo que
contienen chocolate, chocolate para untar, pralinés, pasteles,
polvos para bebidas chocolateadas, pasta de chocolate;
productos a base de cacao y preparaciones alimenticias que
contienen cacao, en particular polvos para bebidas a base de
cacao, pralinés, golosinas, pasteles, chocolate; golosinas, en
particular caramelos, dulces con sabor a fruta, dulces a base
de mantequilla, goma de mascar, galletas, bizcochos,
barquillos, masa para productos de pastelería y repostería;
harinas de cereales y preparaciones a base de harinas de
cereales, pan, masa para productos de pastelería y repostería,
medialunas, barquillos, tostadas y biscotes, galletas,
bizcochos; preparaciones alimenticias a base de harina de
maíz; helados; café y sucedáneos del café; té.

32 Zumos de frutas.
(821) EM, 06.03.1997, 000484204.
(822) EM, 25.02.2000, 000484204.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 24.08.2010 1 052 877
(180) 24.08.2020
(732) KAWASAKI JUKOGYO KABUSHIKI KAISHA

(doing business as
KAWASAKI HEAVY INDUSTRIES, LTD.)
1-1 Higashikawasaki-Cho 3-Chome,
Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 650-8670 (JP).

(842) Kabushiki Kaisha, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses minérales à usage industriel
[autres que pour carburants]; huiles pour moteurs; huiles pour
engrenages; huiles pour chaînes; huiles de graissage; huiles de
lubrification pour chaînes de motocyclettes; huiles pour filtres
à air d'automobiles et motocyclettes; huiles de lubrification
pour véhicules; huiles de lubrification pour véhicules marins;
graisses pour véhicules; graisses pour véhicules marins; huiles
de synthèse; huiles et graisses non minérales à usage industriel
[autres que pour carburants].

 4 Mineral oils and greases for industrial purposes
(not for fuel); engine oils; gear oils; chain oils; lubricating
oils; lubricating oils for motorcycles' chains; air filter oils for
automobiles and motorcycles; lubricating oils for vehicles;
lubricating oils for watercrafts; greases for vehicles; greases
for watercrafts; synthetic oils; non-mineral oils and greases
for industrial purposes (not for fuel).

 4 Aceites y grasas minerales para uso industrial [que
no sean para combustibles]; aceites de motor; aceites para
engranajes; aceites para cadenas; aceites lubricantes; aceites
lubricantes para cadenas de motocicleta; aceites para filtros de
aire de automóviles y motocicletas; aceites lubricantes para
vehículos; aceites lubricantes para vehículos acuáticos; grasas
para vehículos; grasas para vehículos acuáticos; aceites
sintéticos; aceites y grasas no minerales para uso industrial
[que no sean para carburantes].
(821) JP, 01.07.2010, 2010-052211.
(300) JP, 01.07.2010, 2010-052211.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Huiles et graisses minérales à usage industriel
[autres que pour carburants]; huiles pour moteurs; huiles pour
engrenages; huiles pour chaînes; huiles de graissage; huiles de
lubrification pour chaînes de motocyclettes; huiles pour filtres
à air d'automobiles et motocyclettes; huiles de lubrification
pour véhicules; huiles de lubrification pour véhicules marins;
graisses pour véhicules; graisses pour véhicules marins; huiles
de synthèse, à savoir huiles de synthèse pour moteurs, huiles de
synthèse pour engrenages; huiles et graisses non minérales à
usage industriel [autres que pour carburants].

 4 Mineral oils and greases for industrial purposes
(not for fuel); engine oils; gear oils; chain oils; lubricating
oils; lubricating oils for motorcycles' chains; air filter oils for
automobiles and motorcycles; lubricating oils for vehicles;
lubricating oils for watercrafts; greases for vehicles; greases
for watercrafts; synthetic oils, namely synthetic engine oils,
synthetic gear oils; non-mineral oils and greases for industrial
purposes (not for fuel).

 4 Aceites y grasas minerales para uso industrial [que
no sean para combustibles]; aceites de motor; aceites para
engranajes; aceites para cadenas; aceites lubricantes; aceites
lubricantes para cadenas de motocicleta; aceites para filtros de

aire de automóviles y motocicletas; aceites lubricantes para
vehículos; aceites lubricantes para vehículos acuáticos; grasas
para vehículos; grasas para vehículos acuáticos; aceites
sintéticos, a saber, aceites sintéticos para motores, aceites
sintéticos para engranajes; aceites y grasas no minerales para
uso industrial [que no sean para carburantes].
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.08.2010 1 052 878
(180) 20.08.2020
(732) Schütz GmbH & Co. KGaA

Schützstr. 12
56242 Selters (DE).

(842) GmbH & Co. KGaA, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Mâts et tours métalliques pour installations

éoliennes; matériaux de construction métalliques pour la
construction de bases de machines destinées à des installations
éoliennes.

 7 Machines éoliennes, à savoir machines mues par
l'énergie éolienne et équipements pour la production d'énergie,
compris dans cette classe; turbines, en particulier turbines
éoliennes (autres que pour véhicules terrestres); parties et
garnitures (comprises dans cette classe) destinées aux
machines éoliennes précitées, en particulier pales de rotor,
consoles de rotor, moyeux de pale, cages de machine,
dispositifs de rotation, couronnes d'orientation, engrenages
d'orientation, freins, arbres de transmission principaux, joints
articulés, engrenages, boîtes d'engrenages, accouplements,
moteurs, dispositifs mécaniques de réglage de rotor,
générateurs électriques ainsi que groupes électrogènes de
secours.

37 Travaux de construction dans le domaine des
installations éoliennes; services d'installation; entretien,
réfection de machines usagées ou partiellement détruites,
révision et réparation d'installations éoliennes; montage de
lames de rotor.

 6 Masts and towers of metal for wind power
installations; metal building materials for constructing
machine bases for wind power installations.

 7 Wind power machines, namely wind energy-
powered machines and equipment for energy production,
included in this class; turbines, in particular wind turbines
(except for land vehicles); parts and fittings (included in this
class) for the aforesaid wind power machines, in particular
rotor blades, rotor consoles, blade hubs, machine housings,
rotation devices, yaw rings, yaw gears, brakes, main drive
shafts, universal joints, gears, gear boxes, couplings, motors,
mechanical rotor adjusters, electric generators and
emergency power units.

37 Building construction in the field of wind power
installations; installation services; maintenance,
reconditioning of machines that are worn out or partially
destroyed, servicing and repair of wind power installations;
rotor blade assembly.

 6 Mástiles y torres de metal para plantas de energía
eólica; materiales de construcción metálicos para construir
cimientos para máquinas de plantas de energía eólica.

 7 Máquinas eólicas, a saber, máquinas y aparatos
eólicos para la producción de energía, comprendidos en esta
clase; turbinas, en particular turbinas eólicas (excepto para
vehículos terrestres); partes y accesorios (comprendidos en
esta clase) para dichas máquinas eólicas, en particular palas
de rotor, consolas de rotor, bujes de palas, cajas de máquinas,
aros de guiñada, engranajes de guiñada, frenos, árboles de
mando principales, juntas universales, engranajes, cajas de
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engranajes, acoplamientos, motores, ajustes mecánicos de
rotor, generadores eléctricos y sistemas de suministro de
energía de emergencia.

37 Construcción en el ámbito de plantas de energía
eólica; servicios de instalación; mantenimiento, reconstrucción
de máquinas usadas o parcialmente destruidas,
mantenimiento y reparación de plantas de energía eólica;
montaje de palas de rotores.
(821) EM, 26.06.2009, 008390692.
(822) EM, 26.01.2010, 008390692.
(832) CN, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 26.08.2010 1 052 879
(180) 26.08.2020
(732) SPYGLASS Trading GmbH

Pilgerweg 92
CH-8802 Kilchberg (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (Sàrl); Limited
Liability Company, Suisse; Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / ISLAND FOUR.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, chocolat, massepain, bonbons,
gommes à mâcher, non à usage médical, sucre, riz, crackers à
base de riz, pâtes à base de riz, sushi, farines et préparations
faites de céréales, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments), pâte de fèves de soja
(condiment), épices, noix de muscade.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
saké.

35 Vente au détail; vente au détail via des réseaux
informatiques globaux; publication de catalogues de produits
et de catalogues de vente; organisation et direction
d'expositions et de foires à buts commerciaux et publicitaires;
ventes aux enchères; promotion des ventes pour des tiers;
marketing; publicité; location d'espaces publicitaires; aide à la
direction d'entreprises commerciales et industrielles; gestion
d'affaires commerciales.

43 Services de restauration (alimentation); services de
bars, y compris bars de saké; services de restaurants; services
de traiteurs (catering).

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, marzipan, candy,
chewing gum not for medical purposes, sugar, rice, crackers
made with rice, doughs made with rice, sushi, flours and cereal
preparations, pastry and confectionery, edible ices, mustard,
vinegar, sauces (condiments), soya bean paste (condiment),
spices, nutmeg.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages, except beer; sake.
35 Retailing; retailing via global computer networks;

publication of product catalogs and sale catalog s; organizing
and managing exhibitions and fairs for commercial and
promotional purposes; auctioneering; sales promotion for
others; marketing; advertising; rental of advertising space;
commercial and industrial enterprise management assistance;
commercial business management.

43 Services for providing food and drink; bar
services, including sake bars; restaurants; catering services.

30 Café, té, cacao, chocolate, mazapán, caramelos,
chicles que no sean para uso médico, azúcar, arroz, galletas
saladas a base de arroz, pastas a base de arroz, sushi, harinas
y preparaciones a base de cereales, productos de pastelería y
confitería, helados, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
pasta de habas de soja (condimento), especias, nuez
moscada.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza; sake.
35 Venta minorista; venta minorista por medio de

redes informáticas mundiales; publicación de catálogos de
productos y catálogos de venta; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; subastas;
promoción de ventas para terceros; marketing; publicidad;
alquiler de espacios publicitarios; asistencia en la dirección de
empresas comerciales e industriales; dirección de empresas
comerciales.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de bar, incluidos bares de sake; restauración; servicios de
catering (comidas preparadas).
(822) CH, 10.03.2010, 604452.
(300) CH, 10.03.2010, 604452.
(832) EM, JP, TR.
(834) HR, MC, RU.
(851) HR, MC, RU. - La liste est limitée aux classes 32, 33 et

43. / The list is limited to classes 32, 33 and 43. - Lista
limitada a las clases 32, 33 y 34.

(851) JP, TR. - La liste est limitée à la classe 33. / The list is
limited to class 33. - Lista limitada a la clase 33.

(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 880
(180) 14.09.2020
(732) Myers, Nellie J.

525 Glynn Meadow Lane
Roswell, GA 30075 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Tapis de souris et aimants décoratifs.
16 Articles de papeterie, bavettes en papier et

calendriers.
18 Sacs de voyage.
21 Tasses, grandes tasses (mugs) et articles en verre

pour boissons.
25 Vêtements, à savoir tee-shirts, corsages,

débardeurs, casquettes, chapeaux, bavettes non en papier, ainsi
que bodys pour bébés.

 9 Mousepads and decorative magnets.
16 Stationery, paper baby bibs, and calendars.
18 Tote bags.
21 Cups, mugs, and beverage glassware.
25 Clothing, namely, t-shirts, blouses, tank tops, caps,

hats, baby bibs not of paper, and baby bodysuits.
 9 Alfombrillas para el ratón e imanes decorativos.
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16 Artículos de papelería, baberos de papel y
calendarios.

18 Bolsas de viaje.
21 Tazas, pocillos y artículos de cristalería.
25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga

corta, túnicas, camisetas de tirantes, gorras, sombreros,
baberos que no sean de papel y bodis para bebés.
(821) US, 15.03.2010, 77959076.
(300) US, 15.03.2010, 77959076.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.09.2010 1 052 881
(180) 01.09.2020
(732) Unilever Plc

Port Sunlight, Wirral
Merseyside CH62 4ZD (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Crèmes glacées, glaces à l'eau.
30 Ice creams, water ices.
30 Helados, helados de agua.

(821) GB, 19.07.2010, 2553292.
(300) GB, 19.07.2010, 2553292.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.09.2010 1 052 882
(180) 01.09.2020
(732) Unilever Plc

Port Sunlight, Wirral
Merseyside CH62 4ZD (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Crèmes glacées, glaces à l'eau.
30 Ice creams, water ices.
30 Helados, helados de agua.

(821) GB, 19.07.2010, 2553293.
(300) GB, 19.07.2010, 2553293.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.09.2010 1 052 883
(180) 01.09.2020
(732) Syngenta Limited

Syngenta European Regional Center,
Priestley Road,
Surrey Research Park
Guildford, Surrey GU2 7YH (GB).

(750) Syngenta Crop Protection AG, Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; préparations pour le traitement
de semences; engrais pour les terres.

 5 Préparations pour détruire la vermine; insecticides,
acaricides, fongicides, herbicides, nématicides, pesticides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; seed treatment preparations; fertilizers.

 5 Preparations for destroying vermin; insecticides,
acaricides, fungicides, herbicides, nematicides, pesticides.

 1 Productos químicos para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; productos para el tratamiento de
semillas; fertilizantes.

 5 Productos para eliminar parásitos; insecticidas,
acaricidas, fungicidas, herbicidas, nematicidas, pesticidas.
(821) GB, 27.07.2010, 2554186.
(300) GB, 27.07.2010, 2554186.
(832) AM, AZ, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.08.2010 1 052 884
(180) 09.08.2020
(732) Hechenbichler GmbH

Cusanusweg 7
A-6020 Innsbruck (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, notamment pour le traitement
du fumier et le compostage; engrais.

 5 Fongicides, herbicides.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and

forestry, especially for manure treatment and compost
application; fertilizers.

 5 Fungicides, herbicides.
25 Clothing, footwear, headgear.
 1 Productos químicos para la agricultura, la

horticultura y la silvicultura, en particular para el tratamiento de
abonos y aplicación de compost; fertilizantes.

 5 Fungicidas, herbicidas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) AT, 10.03.2010, AM 1550/2010.
(822) AT, 24.06.2010, 257 492.
(300) AT, 10.03.2010,  AM 1550/2010.
(834) CH, DE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 885
(180) 08.09.2020
(732) I Love Cosmetics Limited

319 Ordsall Lane
Salford, Manchester M5 3FT (GB).

(813) EM
(842) a UK company

(531) 2.9; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, eaux de toilette; préparations pour le massage;
préparations et huiles d'aromathérapie; parfums d'ambiance;
cosmétiques et produits de maquillage; préparations
démaquillantes; préparations pour les soins de la peau et les
soins de beauté; préparations pour le nettoyage et le soin de la
peau et des cheveux; préparations pour le bain; préparations
autobronzantes; écrans solaires; produits de rasage; produits
épilatoires; préparations pour les soins des lèvres; préparations
pour les soins des yeux; produits pour le soin des ongles;
laques pour les ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
désodorisants à usage personnel; dentifrices.

 4 Bougies; bougies odorantes, bougies musquées,
bougies parfumées, bougies aromatisées; veilleuses; bougies
chauffe-plats; mèches de lampes; cire à bougies.

 5 Préparations médicinales pour le soin de la peau et
des cheveux; huiles médicinales pour le massage.

21 Applicateurs pour cosmétiques; pinceaux à usage
cosmétique; ustensiles cosmétiques; poudriers; récipients et
trousses pour cosmétiques et ustensiles cosmétiques; trousses
et récipients pour produits de toilette; ustensiles de toilette;
peignes et brosses à cheveux; brosses pour le corps; brûleurs
pour huiles d'aromathérapie et parfums.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, eau de toilette;
massage preparations; aromatherapy oils and preparations;
room fragrances; cosmetics and make-up; preparations for
removing cosmetics; skin and beauty care preparations;
preparations for the cleaning and care of the skin and hair;
bathing preparations; self-tanning preparations; sunscreens;
shaving preparations; depilatory preparations; lip care
preparations; eye care preparations; nail care preparations;
nail polish; nail polish removers; deodorants for personal use;
dentifrices.

 4 Candles; fragranced candles, musk scented
candles, perfumed candles, scented candles; nightlights; tea
lights; wicks for candles; wax for candles.

 5 Medicated skin and hair care preparations;
medicated massage oils.

21 Applicators for cosmetics; cosmetic brushes;
cosmetic utensils; cosmetic powder compacts; containers and
cases for cosmetics and cosmetic utensils; toiletry cases and
containers; toiletry utensils; hair brushes and combs; body
brushes; burners for aromatherapy oils and perfumes.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, aguas de tocador; preparaciones de masaje;
aceites y preparaciones de aromaterapia; ambientadores
(perfumes); productos cosméticos y de maquillaje;
preparaciones desmaquillantes; preparaciones para el cuidado
de la piel y de la belleza; preparaciones para la limpieza y el
cuidado de la piel y del cabello; preparaciones de baño;
productos autobronceadores; productos con filtro solar;
productos de afeitar; productos depilatorios; preparaciones

para el cuidado de los labios; preparaciones para el cuidado de
los ojos; productos para el cuidado de las uñas; lacas de uñas;
quitaesmaltes; desodorantes para uso personal; dentífricos.

 4 Velas; velas aromáticas, velas de almizcle, velas
perfumadas, velas fragantes; lamparillas; velas de té; mechas
para velas; cera para velas.

 5 Preparaciones medicinales para el cuidado de la
piel y del cabello; aceites de masaje medicinales.

21 Aplicadores para cosméticos; pinceles para uso
cosmético; utensilios cosméticos; polvos compactos
cosméticos; recipientes y estuches para cosméticos y
utensilios cosméticos; estuches y recipientes para artículos de
tocador; utensilios de tocador; peines y cepillos para el cabello;
cepillos para el cuerpo; quemadores de aceites y perfumes de
aromaterapia.
(821) EM, 20.08.2008, 007172083.
(822) EM, 23.03.2009, 007172083.
(821) EM, 15.03.2010, 008955452.
(822) EM, 02.09.2010, 008955452.
(832) AU, CH, IL, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 4. / List limited to class 4.

- Lista limitada a la clase 4.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 886
(180) 08.09.2020
(732) Locanis AG

Münchner Str. 18
85774 Unterföhring (DE).

(842) AG, Germany

(531) 1.1; 24.15; 27.3.
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques, en particulier dans les
domaines de la logistique et de la gestion d'entrepôts;
installations informatiques pour la gestion d'entrepôts;
appareils de commande à distance pour la gestion d'entrepôts;
commandes électroniques pour entrepôts; appareils
électroniques de recherche de position; appareils de mesurage
de position.

37 Maintenance et réparation d'appareils
informatiques, appareils et installations de commande.

42 Programmation informatique et maintenance de
programmes informatiques; maintenance, entretien et
réparation de programmes (logiciels) pour équipements
informatiques, appareils et installations de commande.

 9 Computer programs, in particular in the field of
warehouse management and logistics; data processing
installations for warehouse management; remote control
apparatus for warehouse management; electronic warehouse
controls; electronic position-finding apparatus; position-
measuring apparatus.

37 Maintenance and repair of data processing
apparatus, control installations and apparatus.

42 Computer programming and maintenance of
computer programs; maintenance, servicing and repair of
programs (software) for data processing equipment, control
installations and apparatus.

 9 Programas informáticos, en particular en relación
con gestión y logística de almacenes; instalaciones de
procesamiento de datos para gestión de almacenes; aparatos
de control remoto para gestión de almacenes; controles
electrónicos para almacenes; aparatos electrónicos de
localización; aparatos medidores de posición.
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37 Mantenimiento y reparación de aparatos de
procesamiento de datos, instalaciones y aparatos de control.

42 Programación informática y mantenimiento de
programas informáticos; mantenimiento, revisión y reparación
de programas (software) para equipos de procesamiento de
datos, instalaciones y aparatos de control.
(821) EM, 08.03.2010, 008936271.
(300) EM, 08.03.2010, 008936271.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 887
(180) 17.09.2020
(732) Essve Produkter AB

P.O. Box 770
SE-191 27 Sollentuna (SE).

(842) Joint stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Vis, clous et autres éléments de fixation

métalliques; emballages métalliques.
16 Emballages en plastique.
20 Caisses en plastique pour éléments de fixation tels

que vis, clous et tampons (chevilles).
 6 Screw, nails and other fastening elements of metal;

metal wrappings.
16 Plastic wrappings.
20 Plastic cases for fastening elements as screws,

nails and plugs.
 6 Tornillos, clavos y otros elementos de fijación de

metal; envoltorios metálicos.
16 Envoltorios de plástico.
20 Cajas de plástico para elementos de fijación tales

como tornillos, clavos y clavijas.
(821) EM, 23.04.2010, 009052788.
(300) EM, 23.04.2010, 009052788.
(832) BY, CH, CN, IS, NO, RU, UA, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 888
(180) 08.09.2020
(732) British American Tobacco (Brands) Limited

Globe House,
4 Temple Place
London WC2R 2PG (GB).

(842) Limited company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Cigarettes; tabac; produits du tabac; briquets;

allumettes; articles pour fumeurs.
34 Cigarettes; tobacco; tobacco products; lighters;

matches; smokers' articles.
34 Cigarrillos; tabaco; productos de tabaco;

encendedores; cerillas; artículos para fumadores.
(821) GB, 02.09.2010, 2557480.

(300) AZ, 15.03.2010, 20100261.
(832) AL, AM, AU, BH, BW, BY, CH, CN, EG, EM, GE,

HR, IR, IS, KG, LS, MA, MD, ME, MN, NA, NO, OM,
RS, RU, SG, SY, SZ, TM, UA, UZ.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.09.2010 1 052 889
(180) 24.09.2020
(732) La Valle, John

P.O. Box 424
Hopatcong, NJ 07843 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services éducatifs, à savoir conduite de séminaires

en matière de développement humain, communication,
amélioration personnelle, motivation personnelle ainsi que
services de conseillers personnels et distribution de matériel de
formation s'y rapportant.

41 Educational services, namely, conducting
seminars in the field of human development, communication,
personal improvement, personal motivation and personal
consulting and distribution of training material in connection
therewith.

41 Educación, a saber, realización de seminarios
sobre desarrollo humano, comunicación, superación personal,
motivación y asesoramiento personales, así como distribución
de material didáctico conexo.
(821) US, 18.01.2010, 77914265.
(822) US, 24.08.2010, 3837431.
(832) AM, AN, AU, CH, CN, CU, GE, HR, IL, JP, KP, KR,

LI, MA, MD, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.09.2010 1 052 890
(180) 13.09.2020
(732) GRASSHOPPER MANUFACTURE INC.

6-3-5, Nishioizumi,
Nerima-ku
Tokyo 178-0065 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour jeux vidéo; ludiciels; logiciels pour

jeux d'arcade; programmes de jeux téléchargeables.
 9 Video game software; computer game software;

arcade game software; downloadable game programs.
 9 Software de videojuegos; software de juegos

informáticos; software para máquinas de videojuegos;
programas de juegos descargables.
(822) JP, 30.07.2010, 5342411.
(300) JP, 31.05.2010, 2010-043016.
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(832) CN, EM, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 24.09.2010 1 052 891
(180) 24.09.2020
(732) BIRCHWOODS (LIN'AN)

LEISURE PRODUCTS CO., LTD.
Economic Development Zone,
Lin'an, Hangzhou
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 5.1; 28.3.
(561) Bai Hua Lin
(511) NCL(9)

22 Sacs [enveloppes, pochettes] en matières textiles
pour l'emballage; hamacs; marquises en matières textiles;
marquises en matières synthétiques; lacis; filets de pêche;
tentes; tentes; yourtes.

22 Bags (envelopes, pouches) of textile, for
packaging; hammocks; awnings of textile; awnings of
synthetic materials; network; fishing nets; awnings; tents;
yurt.

22 Bolsas [envolturas, bolsitas] de materias textiles
para embalar; hamacas; toldos de materiales textiles; toldos de
materiales sintéticos; redecillas; redes de pesca; toldos;
tiendas de campaña; yurtas.
(822) CN, 21.11.2002, 1991915.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 892
(180) 15.09.2020
(732) Levitronix GmbH

Technoparkstrasse 1
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (limited liability
company), Suisse (Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres); machines
électriques et électroniques; pompes; moteurs électriques,
vannes; vannes de régulateurs d'écoulement; régulateurs
d'écoulement pour fluides; mélangeurs; dispositifs industriels
pour diluer des fluides.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection); appareils et instruments pour la

conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; systèmes de
réglage et systèmes régulateurs électriques et électroniques;
dispositifs industriels pour transporter et doser des fluides;
capteurs; appareils de mesurage et capteurs pour la
détermination du débit de fluides; appareils de mesurage et
capteurs pour la détermination de la pression de fluides;
appareils de mesurage et capteurs pour la détermination de la
température de fluides; appareils de mesurage et capteurs pour
la détermination de la viscosité de fluides; capteurs ultrasons.

 7 Machines and machine tools; motors, other than
for land vehicles; electric and electronic machines; pumps;
electric motors, valves; valves for flow regulators; flow
regulators for fluids; mixers; industrial devices for diluting
fluids.

 9 Scientific, surveying, weighing, measuring,
signaling, checking (supervision) apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; electric and electronic setting and regulating
systems; industrial devices for transporting and metering
fluids; sensors; measuring apparatus and sensors for
establishing fluid flow rates; measuring apparatus and sensors
for establishing fluid pressure; measuring apparatus and
sensors for establishing fluid temperature; measuring
apparatus and sensors for establishing fluid viscosity;
ultrasound sensors.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; máquinas eléctricas y
electrónicas; bombas; motores eléctricos, válvulas; válvulas de
reguladores de caudal; reguladores de caudal para líquidos;
mezcladoras; dispositivos industriales para disolver líquidos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
de pesaje, de medición, de señalización, de control
(inspección); aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; sistemas de regulación y sistemas
reguladores eléctricos y electrónicos; dispositivos industriales
para transportar y dosificar líquidos; sensores; aparatos de
medición y sensores para determinar el flujo de líquidos;
aparatos de medición y sensores para determinar la presión de
líquidos; aparatos de medición y sensores para determinar la
temperatura de líquidos; aparatos de medición y sensores para
determinar la viscosidad de líquidos; sensores ultrasónicos.
(822) CH, 22.06.2010, 605348.
(300) CH, 22.06.2010, 605348.
(832) EM, JP, KR, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 21.09.2010 1 052 893
(180) 21.09.2020
(732) LAIMA, A/S

Sporta iela 2
LV-1145 R=ga (LV).

(842) Joint stock company, Latvia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 5.7; 19.3; 25.5; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, jaune verdâtre, rouge, gris et blanc. / Blue,

greenish yellow, red, grey and white. / Azul, amarillo
verdoso, rojo, gris y blanco.

(566)  / Rebecca pineapple.
(511) NCL(9)

30 Confiseries, y compris bonbons, tartes et tourtes,
gâteaux, biscuits, gaufres; chocolat et produits chocolatés;
farine et préparations à base de céréales; produits de
boulangerie, y compris pâtisseries et croissants.

30 Confectionery, including candies, tarts and pies,
cakes, biscuits, waffles; chocolate and chocolate products;
flour and preparations made from cereals; bakery products,
including pastries and croissants.

30 Productos de confitería, incluidos caramelos, tartas
y pasteles, tortas, galletas, barquillos; chocolate y productos de
chocolate; harinas y preparaciones hechas de cereales;
productos de panadería, incluidas empanadas y medialunas.
(821) LV, 25.08.2010, M-10-1022.
(300) LV, 25.08.2010, M-10-1022.
(834) AZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.09.2010 1 052 894
(180) 02.09.2020
(732) Indaver, naamloze vennootschap

Haven 550, Poldervlietweg 5
B-2030 Antwerpen (BE).

(842) Joint stock company, Belgique

(531) 24.17.
(511) NCL(9)

39 Transport, y compris transport de déchets;
emballage et entreposage de marchandises.

40 Traitement de matériaux; traitement, recyclage et
destruction de déchets; consultation technique en matière de
traitement, recyclage et destruction de déchets.

42 Etudes, conseils et rapports concernant le
traitement, la transformation, le recyclage et l'élimination des
déchets; recherche en matériaux.

39 Transportation, including transportation of waste;
packaging and storage of goods.

40 Treatment of materials; treatment, recycling and
destruction of waste; technical consultancy with respect to
treatment, recycling and destruction of waste.

42 Studies, consulting and reports on the treatment,
conversion, recycling and elimination of waste; materials
research.

39 Transporte, incluido el transporte de desechos;
embalaje y almacenamiento de mercancías.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento, reciclaje y
destrucción de desechos; consultoría técnica en materia de
tratamiento, reciclaje y destrucción de desechos.

42 Estudios, consultoría e informes relacionados con
el tratamiento, la transformación, el reciclaje y la eliminación de
desechos; investigación sobre materiales.
(821) BX, 24.03.2010, 1199901.
(822) BX, 12.07.2010, 880596.
(300) BX, 24.03.2010, 1199901.
(832) GB, IE.
(834) DE, ES, IT, PT.
(527) GB, IE.
(851) GB, IE. - Liste limitée à la classe 42. / List limited to

class 42. - Lista limitada a la clase 42.

(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 02.09.2010 1 052 895
(180) 02.09.2020
(732) BNP PARIBAS

SECURITIES SERVICES
3 rue d'Antin
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
36 Affaires bancaires, affaires financières, analyse

financière, consultation en matière financière, services de
financement, agences de recouvrement de créances, courtage
en biens immobiliers, épargne, estimations financières
(assurances, banques, immobilier), informations financières,
constitution de fonds communs de placement, placement de
fonds, affaires monétaires, cote en bourse, courtage en bourse,
investissement de capitaux, services de cartes de crédit,
services de cartes de débit, opérations de change, opérations de
compensation (change), dépôt de valeurs, émission de bons de
valeur, estimations fiscales, services fiduciaires, transfert
électronique de fonds, gérance de fortunes, prêt sur
nantissement, opérations bancaires, opérations financières,
opérations monétaires, paiement par acompte, parrainage
financier, prêt (finance), transactions financières, banque
directe (home-banking), constitution de capitaux, services
d'informations, de conseils et d'assistance bancaires, financiers
et monétaires, services bancaires, financiers, monétaires,
d'assurances et immobiliers en ligne sur des réseaux de
télécommunication (y compris téléphones mobiles), des
réseaux télématiques et des réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet via des sites
électroniques.

36 Banking affairs, financial affairs, financial
analysis, financial consultancy, financing services, debt
collection agencies, real estate brokers, savings banks,
financial evaluations (insurance, banking, real estate),
financial information, mutual funds, fund investments,
monetary affairs, stock exchange quotations, stock exchange
brokerage, capital investments, credit card services, debit
card services, exchanging money, financial clearing, deposits
of valuables, issue of tokens of value, fiscal valuations,
trusteeship, electronic funds transfer, financial management,
mortgage banking, banking operations, financial operations,
monetary operations, installment repayment, financial
sponsorship, lending (finance), financial transactions, home
banking, raising of capital, banking, financial and monetary
information, advice and assistance services, banking,
financial, monetary, insurance and real-estate services online
on telecommunication networks (including mobile
telephones), data communications networks and Internet or
intranet computer communication networks via websites.

36 Actividades bancarias, operaciones financieras,
análisis financiero, consultoría financiera, servicios de
financiación, agencias de cobro de deudas, corretaje de bienes
inmuebles, cajas de ahorro, valoraciones financieras (seguros,
bancos, inmuebles), información financiera, constitución de
fondos comunes de inversión, inversión de capital,
operaciones monetarias, cotizaciones en bolsa, corretaje en
bolsa, inversión de capitales, servicios de tarjetas de crédito,
servicios de tarjetas de débito, operaciones de cambio,
operaciones de compensación (operaciones de cambio),
depósito de valores, emisión de bonos de valor, valoraciones
fiscales, servicios fiduciarios, transferencia electrónica de
fondos, gestión de fortunas, préstamos con garantías,
operaciones bancarias, operaciones financieras, operaciones
monetarias, pago a plazos, patrocinio financiero, préstamos
(finanzas), transacciones financieras, banca directa (home-
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banking), constitución de capitales, servicios de información,
de asesoramiento y de asistencia bancarios, financieros y
monetarios, servicios bancarios, financieros, monetarios, de
seguros e inmobiliarios en línea, por redes de
telecomunicación (incluidos teléfonos móviles), redes
telemáticas y redes informáticas de comunicación como
Internet y redes internas por medio de sitios electrónicos.
(822) FR, 06.08.2010, 10 3 718 088.
(300) FR, 03.03.2010, 10 3 718 088.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 16.09.2010 1 052 896
(180) 16.09.2020
(732) IIC-INTERSPORT

International Corporation GmbH
Wölflistrasse 2
CH-3006 Bern (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 28.1; 29.1.
(561) INTERSPORT.
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, conseils en organisation et
direction des affaires; conseils en organisation et direction de
magasins de sport et de centres de sport; décoration de vitrines;
démonstration de produits; diffusion d'annonces publicitaires,
diffusion de matériel publicitaire, étude de marché; agences
d'import-export; location d'espaces publicitaires, location de
matériel publicitaire, organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; promotion des ventes (pour des
tiers), publication de textes publicitaires, publicité
radiophonique, publicité télévisée; promotion publicitaire
(sponsoring); regroupement pour le compte de tiers de produits
divers, en particulier vêtements, chaussures, chapellerie,
vêtements de sport, chaussures de sport, équipements et
appareils sportifs (à l'exception de leur transport) permettant
au consommateur de les voir et de les acheter commodément;
services de sélection et de présentation de produits, par
imprimés ou par des moyens de communication électroniques,
dans le but d'en permettre l'achat par correspondance; services
rendus par un donneur de licence et/ou un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire commercial.

35 Advertising; business management, business
administration, business management and organization
consultancy; management and organization consultancy for
managing sports stores and sports centers; shop window
dressing; demonstration of goods; dissemination of
advertising matter, direct mail advertising, marketing studies;
import-export agencies; rental of advertising space, publicity
material rental, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; sales promotion for others, publication
of publicity texts, radio advertising, television advertising;
advertisement promotion (sponsoring); bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods, in particular
clothing, footwear, headgear, sportswear, sports footwear,
sports equipment and apparatus (excluding the transport
thereof), to enable customers to conveniently view and
purchase those goods; services of selecting and presenting
products in print or via electronic communication media for

the purpose of enabling them to be purchased by mail order;
services provided by a licensor and/or a franchiser, namely
transfer (provision) of commercial know-how.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,
administración comercial, consultoría en organización y
dirección de negocios; asesoramiento en la organización y
dirección de tiendas de deporte y de centros deportivos;
decoración de escaparates; demostración de productos;
difusión de anuncios publicitarios, distribución de material
publicitario, estudio de mercados; agencias de importación-
exportación; alquiler de espacios publicitarios, alquiler de
material publicitario, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; promoción de ventas para terceros,
publicación de textos publicitarios, publicidad radiofónica,
publicidad televisada; promoción publicitaria (patrocinio);
agrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos,
en particular prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa de deporte, calzado de deporte, equipos y
aparatos deportivos (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos a su
conveniencia; servicios de selección y presentación de
productos mediante material impreso o medios de
comunicación electrónicos, para facilitar la compra por
correspondencia; servicios de emisión de licencias o
franquicias, a saber, transferencia (facilitación) de
conocimientos comerciales.
(822) CH, 11.06.2010, 605477.
(832) BH, OM.
(834) EG.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 897
(180) 17.09.2020
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Systèmes d'ablation par radiofréquence composés

d'un générateur et de cathéters pour l'ablation par
radiofréquence.

10 Radiofrequency ablation systems comprised of
radiofrequency ablation catheters and generator.

10 Sistemas de ablación por radiofrecuencia
constituidos por generador y catéteres de ablación por
radiofrecuencia.
(821) BX, 13.09.2010, 1209794.
(822) BX, 14.09.2010, 887319.
(300) BX, 13.09.2010, 1209794.
(831) DZ.
(832) AN, IS.
(834) AL, CH, EG, HR, MA, MC, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 898
(180) 15.09.2020
(732) ArcelorMittal Flat Carbon Europe,

Société Anonyme
19, avenue de la Liberté
L-2930 LUXEMBOURG (LU).
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(842) Société Anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; acier brut ou

mi-ouvré, nommément acier inoxydable, acier au carbone,
acier revêtu, acier revêtu au trempé, acier chromé, acier
galvanisé, acier électrozingué; les produits précités sous forme
de billettes, blooms, brames, plaques, feuilles, feuillards,
rubans, flans, cylindres, bobines, bandes, profilés, barres,
poutres, poutrelles, bandes, tiges, tubes, billots, lingots; pièces
métalliques forgées, moulées, fondues, matricées, embouties,
soudées ou usinées, à destination de toutes industries
notamment l'industrie de la construction, de l'emballage, de
l'électroménager, de l'automobile, de l'outillage, des machines
et machines-outils; tôles métalliques, tôles sandwich, tôles
profilées, tôles composites, tôles revêtues; produits
métalliques multicouches; produits métalliques composites
nommément tôles, plaques, feuilles métalliques; produits
métalliques laminés à chaud ou à froid nommément tôles,
plaques, feuilles, feuillards, rubans, flans, cylindres, bobines,
bandes, profilés, barres, poutres, poutrelles; matériaux de
construction métalliques; profilés, profilés lourds, solives,
palplanches, poutrelles, plaques métalliques de revêtement
pour la construction, planchers métalliques, dalles métalliques,
cloisons métalliques, panneaux multicouches métalliques,
parements métalliques, bardages métalliques simple peau ou
double peau, couvertures métalliques, bacs acier, constructions
transportables métalliques; constructions métalliques
notamment abris destinés aux usagers des transports de tout
type; tuyaux métalliques; matériaux métalliques pour les voies
ferrées; mobilier urbain métalliques, panneaux de signalisation
métaliques, ni lumineux, ni mécaniques, panneaux
publicitaires et d'affichage; glissières de sécurité métalliques
pour routes, barres et barrières de sécurité métalliques,
échafaudages métalliques, abris de vélos, bornes d'attache,
corbeilles, boîtes aux lettres métalliques, réservoirs et
conteneurs métalliques; produits et pièces métalliques de
revêtement destinés à l'habillage interne et externe du petit et
gros électroménager notamment de cuisson, réfrigération,
lavage, chauffage et de tous mobiliers, pièces et éléments de
cuisine individuelle ou de collectivité, pièces métalliques et
parties constitutives métalliques des produits précités.

40 Traitement des métaux; traitement des alliages
métalliques; traitement des aciers; toutes transformations
mécaniques, thermomécaniques ou chimiques des propriétés et
caractéristiques des métaux; réduction directe de fer; trempe
des métaux; finissage des surfaces des métaux; brasage;
coulage, anodisation; chromage; agglomération;
électrozingage; phosphatage; broyage; façonnage; étamage;
galvanisation; nickelage; laminage; blindage; découpage;
polissage; magnétisation; placage; décapage; soudage des
métaux; revêtement métallique; recyclage des produits
métalliques; traitement des matériaux au cours du processus de
fabrication de produits métalliques, tels que travaux de
forgeage, de presse, d'ébavurage, d'usinage, de laminage,
emboutissage, fonte et mise en forme des métaux, traitement
sous vide, nitruration, assemblage de profilés métalliques.

 6 Common metals and their alloys; steel, unwrought
or semi-wrought, specifically stainless steel, carbon steel,
coated steel, coated quenched steel, chromium steel,
galvanized steel, electrogalvanized steel; the aforesaid goods
being in the form of billets, cogs, slabs, plates, foils, strips,
ribbons, blanks, cylinders, spools, bands, cross sections, bars,
beams, joists, bands, pegs, tubes, blocks, ingots; forged,
molded, cast, die-cast, pressed, welded or machined metal
pieces, for use in all industries and particularly in
construction, packaging, household electricals, automobiles,
tools, machines and machine tools; sheets of metal, sandwich
sheets, profiled sheets, composite sheets, coated sheets; multi-
layered metal products; composite metal products specifically
sheets, plates, foils of metal; hot- or cold-rolled metal products
specifically sheets, plates, foils, strips, ribbons, blanks,

cylinders, spools, bands, cross sections, bars, beams, joists;
building materials of metal; cross sections, heavy sections,
headers, sheet piles, joists, lining plates of metal for
construction, floors of metal, floor tiles of metal, partitions of
metal, multi-layered panels of metal, sidings of metal, single-
skin or double-skin cladding panels of metal, roofing of metal,
steel tubs, transportable buildings of metal; buildings of metal
particularly shelters designed for users of all types of
transport; pipes of metal; railway material of metal; street
furniture of metal, road signs of metal (neither luminous nor
mechanical), advertising and display boards; crash barriers of
metal for roads, security bars and barriers of metal,
scaffolding of metal, bicycle shelters, cycle parking racks,
baskets, letter boxes of metal, tanks and containers of metal;
covering products and parts, of metal, designed to form
interior and exterior coverings for small and large household
electricals particularly for cooking, refrigeration, washing
and heating and for all furniture, parts and components for
domestic or canteen kitchens, metal pieces and components of
the aforesaid goods.

40 Metal treating; treatment of metal alloys;
treatment of steels; all mechanical, thermomechanical or
chemical transformations of the properties and characteristics
of metals; direct reduction of iron; metal tempering; finishing
metal surfaces; soldering; casting, anodizing; chromium
plating; agglomeration; electrolytic zinc plating;
phosphatizing; milling; shaping; tin-plating; galvanization;
nickel plating; laminating; armor plating; cutting; burnishing
by abrasion; magnetization; plating; stripping finishes; metal
soldering; metal coating; recycling of metal goods; treatment
of materials during the process of manufacturing metal goods,
such as forging, pressing, deburring, machining, rolling,
cupping, casting and shaping of metals, vacuum treatment,
nitriding, assembling metal profiles.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; acero en bruto
o semielaborado, a saber, acero inoxidable, acero al carbono,
acero revestido, acero revestido al temple, acero cromado,
acero galvanizado, acero electrogalvanizado; los productos
antes mencionados en forma de lingotillos, lingotes
desbastados, planchones, planchas, láminas, flejes, bandas,
rodajas, cilindros, bobinas, tiras, perfilados, barras, vigas,
viguetas, cintas, varillas, tubos, bloques, lingotes; piezas
metálicas forjadas, moldeadas, fundidas, matrizadas,
embutidas, soldadas o mecanizadas, para diversas industrias,
a saber, la industria de la construcción, del embalaje, de
equipos electrodomésticos, del automóvil, de herramientas, de
máquinas y máquinas herramientas; chapas metálicas, chapas
"sandwich", chapas perfiladas, chapas de materiales
compuestos, chapas revestidas; productos metálicos
multicapa; productos metálicos de materiales compuestos, a
saber, chapas, planchas, láminas metálicas; productos
metálicos laminados en caliente o frío, a saber, chapas,
planchas, láminas, flejes, bandas, rodajas, cilindros, bobinas,
tiras, perfilados, barras, vigas, viguetas; materiales de
construcción metálicos; perfilados, perfilados pesados, vigas
maestras, tablestacas, viguetas, placas metálicas de
revestimiento para la construcción, suelos metálicos, baldosas
metálicas, tabiques metálicos, paneles de varias capas
metálicos, paramentos metálicos, recubrimientos exteriores
metálicos de una o dos capas, cubiertas metálicas, recipientes
de acero, construcciones transportables metálicas;
construcciones metálicas, a saber, refugios para usuarios de
transporte de todo tipo; tuberías metálicas; materiales
metálicos para vías férreas; mobiliario urbano de metal,
paneles de señalización metálicos, que no sean luminosos ni
mecánicos, paneles publicitarios y de anuncios; vallas de
seguridad metálicas para carreteras, barras y barreras de
seguridad metálicas, andamios metálicos, refugios de
bicicletas, mojones de sujeción, papeleras, buzones metálicos,
depósitos y contenedores metálicos; productos y piezas
metálicas de revestimiento para el revestimiento interno y
externo de pequeños y grandes electrodomésticos, a saber, de
cocción, refrigeración, lavado, calefacción y de todo tipo de
muebles, piezas y elementos de cocinas individuales o
colectivas, piezas metálicas y partes metálicas de los
productos antes mencionados.

40 Tratamiento de metales; tratamiento de aleaciones
metálicas; tratamiento de aceros; todo tipo de
transformaciones mecánicas, termomecánicas o químicas de
propiedades y características de metales; reducción directa de
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hierro; temple de metales; acabado de superficies metálicas;
soldadura blanda; moldeo, anodización; cromado;
aglomeración; galvanización electrolítica; fosfatación;
trituración; moldeado; estañado; galvanización; niquelado;
laminado; blindaje; corte; pulido; magnetización; enchapado;
decapado; soldadura de metales; revestimiento metálico;
reciclado de productos metálicos; tratamiento de materiales
durante procesos de fabricación de productos metálicos, tales
como trabajos de forja, de prensado, de desbarbado, de
mecanizado, de laminado, de estampación, de fundición y de
conformación de metales, tratamiento al vacío, nitruración,
ensamblaje de perfiles metálicos.
(821) BX, 08.04.2010, 1200970.
(822) BX, 12.04.2010, 879602.
(300) BX, 08.04.2010, 1200970.
(831) DZ.
(832) AU, EM, IS, NO, SG, TR, US.
(834) CN, EG, HR, KE, MA, ME, MK, RS, RU, SZ, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 899
(180) 17.09.2020
(732) Vemedia Pharma N.V.

Anna Bijnslaan 20
B-8500 KORTRIJK (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; produits d'hygiène à

usage médical; substances diététiques à usage médical.
 5 Pharmaceutical products; sanitary products for

medical use; dietetic substances adapted for medical use.
 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos

para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico.
(821) BX, 12.05.2010, 1202891.
(822) BX, 14.05.2010, 881395.
(300) BX, 12.05.2010, 1202891.
(832) SE.
(834) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.09.2010 1 052 900
(180) 27.09.2020
(732) Reckitt & Colman (Overseas) Limited

Dansom Lane
Hull, Yorkshire HU8 7DS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Lessives; préparations pour nettoyer, polir,

dégraisser ou abraser; produits de drainage et de nettoyage
d'éviers; détergents; détartrants, produits pour enlever la
rouille, produits à décalcifier et à détartrer à usage ménager;
savons; produits de nettoyage destinés à prévenir la formation
de taches et tartre.

 5 Produits hygiéniques; désinfectants; préparations
désinfectantes; solutions désinfectantes pour essuyer les

surfaces; désinfectants à usage ménager ou à des fins
hygiéniques ou sanitaires; agents désinfectants et préparations
possédant des propriétés désinfectantes; préparations
antibactériennes; substances ou produits pour le
rafraîchissement de l'air ou pour la purification de l'air;
fongicides; préparations ou substances ayant des propriétés
sanitaires, désinfectantes, de rafraîchissement de l'air, de
purification de l'air ou fongicides.

 3 Bleaching preparations; cleaning, polishing,
scouring or abrasive preparations; drain and sink cleaning
preparations; detergents; limescale removers, rust removers,
decalcifying and descaling preparations for household use;
soaps; cleaning preparations which prevent the build-up of
stains and limescale.

 5 Sanitary preparations; disinfectants; disinfectant
preparations; disinfectant solutions for use in wiping surfaces;
disinfectants for household use or for hygiene or sanitary
purposes; disinfecting agents and preparations having
disinfecting properties; anti-bacterial preparations; air
freshening or air purifying preparations or substances;
fungicides; preparations or substances having sanitary,
disinfecting, air freshening, air purifying or fungicidal
properties.

 3 Detergentes de lavandería; preparaciones para
limpiar, pulir, desengrasar o raspar; productos de limpieza para
desagües y fregaderos; detergentes; desincrustantes,
desoxidantes, preparaciones de descalcificación y
descascarillado para uso doméstico; jabones; productos de
limpieza que impiden la formación de manchas y de sarro.

 5 Preparaciones sanitarias; desinfectantes;
preparaciones desinfectantes; soluciones desinfectantes para
limpiar superficies; desinfectantes para uso doméstico,
higiénico o sanitario; sustancias y preparaciones con
propiedades desinfectantes; preparaciones antibacterianas;
preparaciones y sustancias para refrescar o purificar el aire;
fungicidas; preparaciones o sustancias sanitarias,
desinfectantes, fungicidas o de enfriamiento o purificación del
aire.
(821) EM, 05.05.2009, 008280331.
(822) EM, 29.04.2010, 008280331.
(832) KG, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.09.2010 1 052 901
(180) 20.09.2020
(732) Dr. Scheller Cosmetics AG

Schillerstrasse 21-27
73054 Eislingen (DE).

(842) AG, Germany

(531) 26.4; 26.11; 27.5.
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(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie; huiles

essentielles; cosmétiques, lotions capillaires; produits
cosmétiques de soin de la peau, en particulier crèmes pour la
peau.

 5 Préparations chimiques à usage médical et
hygiénique (préparations pharmaceutiques).

44 Salons de beauté.
 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics, hair

lotions; cosmetic skin care, in particular skin creams.
 5 Chemical preparations for sanitary and medical

purposes (pharmaceutical preparations).
44 Beauty salon services.
 3 Jabones; productos de perfumería; aceites

esenciales; cosméticos, lociones capilares; cosméticos para el
cuidado de la piel, en particular cremas para la piel.

 5 Preparaciones químicas para uso higiénico y
médico (preparaciones farmacéuticas).

44 Servicios de salones de belleza.
(822) DE, 05.07.2010, 30 2010 020 742.6/05.
(300) DE, 07.04.2010, 30 2010 020 742.6/05.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.07.2010 1 052 902
(180) 30.07.2020
(732) M & R Automation GmbH

Teslastrasse 8
A-8074 Grambach (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) 1.15; 24.17; 26.11; 26.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils.
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; appareils et instruments scientifiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de commande, de signalisation et de
contrôle (inspection), instruments de mesurage de la pression,
instruments de mesurage pour le traitement d'images; systèmes
de commande d'automatisation; programmes informatiques et
logiciels, en particulier pour la commande, la surveillance et la
visualisation de processus de fabrication.

37 Construction; services de réparation; services
d'installation; construction d'installations de montage
industrielles et chaînes de production.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; planification
technique d'installations de montage industrielles et chaînes de
production; services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels.

 7 Machines and machine tools.
 9 Data processing equipment and computers;

scientific, optical, weighing, measuring, controlling,
signalling and checking (supervision) apparatus and
instruments, pressure measuring instruments, image
processing measuring apparatus; automation control systems;
computer programs and software, in particular for the
controlling, monitoring and visualisation of manufacturing
processes.

37 Building construction; repair; installation
services; construction of industrial assembly installations and
production lines.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; technical planning of industrial
assembly installations and production lines; industrial

analysis and research services; design and development of
computer hardware and software.

 7 Máquinas y máquinas herramientas.
 9 Equipos de procesamiento de datos y

ordenadores; aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
pesar, de medición, de control, de señalización y de
verificación (supervisión), instrumentos de medición de
presión, aparatos de medición de procesamiento de imágenes;
sistemas de control de automatización; programas informáticos
y software, en particular para control, seguimiento y
visualización de procesos de fabricación.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación; construcción de instalaciones industriales de
montaje y líneas de producción.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
planificación técnica de instalaciones industriales de montaje y
líneas de producción; servicios de análisis e investigación
industriales; diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software.
(821) AT, 30.08.2006, AM 5844/2006.
(822) AT, 22.05.2007, 238 676.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 19.05.2010 1 052 903
(180) 19.05.2020
(732) Association des Centres Distributeurs

E. LECLERC (A.C.D. Lec)
26 quai Marcel Boyer
F-94200 IVRY SUR SEINE Cedex (FR).

(842) Société Anonyme Coopérative à Capital Variable,
France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 24.1; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
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mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, savons désodorisants, savons pour le visage,
savons exfoliants pour le corps et le visage; lotions exfoliantes
pour le corps et le visage; parfumerie; préparations et produits
de toilette (non à usage médical), eaux de toilette, laits de
toilette; huiles essentielles; produits de maquillage et de
démaquillage; cosmétiques, produits cosmétiques pour le soin
de la peau, à savoir, démaquillants, tampons imprégnés d'un
produit démaquillant pour les yeux, démaquillants pour les
yeux, masques pour le visage, masques de beauté, bases
teintées de maquillage; gels de beauté pour le visage, paillettes
pour les cheveux; produits cosmétiques pour l'amincissement,
produits cosmétiques pour le bain, produits cosmétiques pour
le bronzage de la peau; produits d'hygiène; produits pour les
soins, la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions
capillaires, shampoings, colorants et teintures pour les
cheveux, cire à épiler, cire dépilatoire, produits de rasage;
dentifrices; produits de nettoyage pour lunettes et appareils
d'optique; produits d'entretien pour l'automobile; produits
aidant au repassage et à l'apprêt du linge.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, produits diététiques et alimentaires de régime (à
usage médical), aliments pour bébés; compléments
nutritionnels; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides, désherbant, anti-mousses.

 6 Métaux communs et leurs alliages; minerais,
matériaux de construction métalliques; éléments métalliques
pour la construction, produits métalliques non compris dans
d'autres classes, à savoir constructions métalliques; matériaux
métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques
non électriques; récipients d'emballage en métal; boîtes,
coffres et conteneurs métalliques, coffres-forts; tuyaux
métalliques; serrurerie et quincaillerie métalliques; clous, vis,
écrous, rivets, balais à gazon, manches d'outils, châssis de
serres, serres, silos, nasses, pièges pour animaux, statues ou
statuettes en métaux communs, supports de plantes, patères,
treillages et treillis, raccords, vannes (autres que parties de
machines), dévidoirs, cuves, girouettes, bassins, planchers,
clôtures, panneaux de construction, pergolas, portails,
barrières, piscines, échelles, piquets, grillages, forets, tubes,
poignées de portes, portes, verrous, escabeaux, marchepieds,
chevilles, boîtes aux lettres, câbles, ferrures, charnières, volets,
fenêtres, gouttières, siphons, caniveaux, charpentes, corniches,
cornières, tringles à rideaux métalliques, clés, ferraillage;
escaliers métalliques, grilles d'évacuation métalliques.

 7 Machines, à savoir machines à ourler, machines à
tricoter, machines à boucher les bouteilles, machines de
brasserie, robots (machines), robots de cuisine électriques,
machines de cuisine électriques, fouets électriques à usage
ménager, machines à battre, machines à beurre, machines pour
la fabrication des pâtes alimentaires, presse-fruits électriques à
usage ménager, éplucheuses (machines), machines à râper les
légumes, hache-viande (machines), machines à saucisses,
ouvre-boîtes électriques, machines à couper le pain, machines
à laver, machines à laver le linge, lessiveuses, moulins
(machines), machines à moulurer, machines à coudre,
tondeuses (machines), machines coupe-racines, coupeuses
(machines), tondeuses pour les animaux (machines), machines
à imprimer, machines à papier, machines pour la peinture,
machines pour la teinture; machines agricoles; machines pour
le bâtiment et les travaux publics; machines-outils; moteurs
(autres que pour véhicules terrestres); accouplements et
organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles; grands instruments pour
l'agriculture; motobineuses; tondeuses à gazon (machines);

broyeurs (machines); dévidoirs mécaniques; pompes
(machines), pompes de vidage, pompes de forage; bétonnières
de chantiers; palans; compresseurs (machines); joints;
machines et appareils de nettoyage électriques; appareils de
lavage; cireuses électriques à parquets; shampouineuses
électriques pour tapis et moquettes; appareils de nettoyage à
vapeur; appareils de nettoyage à haute pression; appareils à
souder à gaz, fers à souder; aspirateurs; laveurs de vitres;
pulvérisateurs; machines à vitrifier; pompes d'arrosage;
couveuses pour les oeufs; décolleuses, décapeurs, perceuses,
pompes d'arrosage, accouplements de machines, pots
d'échappement, dispositifs antipollution; radiateurs de
refroidissement pour moteurs de véhicules terrestres,
bouchons de radiateurs de véhicules, démarreurs pour
automobiles, courroies pour moteurs de véhicules terrestres,
cylindres de moteurs pour véhicules terrestres, pots
d'échappement, dispositifs antipollution.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; outils de jardinage, serfouettes, binettes,
griffes, fourches, râteaux, bêches, louchets, pelles, pioches,
scarificateurs, coupe-bordures, semoirs (outils), épandeurs
(outils), aérateurs, rouleaux à gazon, dresse-bordures,
tondeuses à gazon manuelles, taille-haies, cisailles, sécateurs,
ébrancheurs, échenilloirs, serpes, haches, greffoirs, outils de
bricolage à savoir perforateurs, pinces, tenailles, clés (outils),
outils d'assemblage, crics à main, ciseaux, marteaux, grattoirs,
coupoirs (cutters), outils de plomberie, carreleurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, à savoir appareils et instruments pour
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage ou la commande du courant électrique,
photographiques y compris numériques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la reproduction, la
transmission du son ou des images y compris numériques;
logiciels, périphériques d'ordinateurs, supports
d'enregistrement magnétiques, numériques et audiovisuels;
supports de transmission, de reproduction et de duplication du
son et/ou des images y compris numériques; supports
d'information y compris numériques impressionnés ou non;
cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou vierges,
cassettes laser et disques laser préenregistrés ou vierges,
cassettes à bandes magnétiques et disques acoustiques,
enregistrements acoustiques, numériques et audiovisuels;
disques compacts, vidéo disques, disques optiques, disques
optiques numériques; disques versatiles digitaux vidéo; cartes
électroniques, cartes jeux électroniques; stylos magnétiques et
électroniques, programmes d'ordinateurs, programmes de
télévision sous forme de cassettes vidéo, logiciels sur tous
supports matériels; programmes (logiciels) et jeux interactifs
(logiciels) télévisuels et/ou audiovisuels, supports numériques
de compilation et pour la mise en forme informatique, la
numérisation de textes et/ou d'images, fixes ou animés, et/ou
de sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non, bases de
données et notamment bases de données vocales, banques de
données, textuelles et sonores, banques d'images, jeux
électroniques et automatiques utilisés seulement avec un
récepteur de télévision et/ou un écran d'ordinateurs;
ordinateurs; circuits imprimés connecteurs de terminaux ou
micro-ordinateurs aux réseaux publics et privés; logiciels
télématiques, disquettes, disques compacts numériques; jeux
sur disques optiques numériques; jeux sur disques compacts;
appareils de télévision, téléviseurs home cinéma, téléphones
portables, appareils téléphoniques, autoradios, antennes,
antennes paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes
haute fidélité, ordinateurs, micros, films (pellicules)
impressionnés, antennes, appareils et instruments pour
l'astronomie, objectifs pour l'astrophotographie, radios
(audio), baladeurs, baladeurs numériques, distributeurs de
billets (tickets), câbles à fibres optiques, caméras vidéo,
caméras vidéo numériques, magnétoscopes, lecteurs de
disques vidéo numériques, imprimantes, écrans de télévision,
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vidéo-projecteurs, magnétophones, lecteurs de disques
numériques, chargeurs pour téléphones mobiles; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipements audiovisuels, à savoir écrans LCD, écrans vidéo;
caméras; appareils photographiques, objectifs (photographie);
écrans (photographie), écrans de projection, écrans vidéo,
haut-parleurs, lecteurs de cassettes, lecteurs DVD,
magnétoscopes, appareils de radio, appareils de télévision,
récepteurs (audio, vidéo); ordinateurs, logiciels; judas optiques
pour portes; fibres optiques, câbles à fibres optiques; scanners;
aspirateurs, genouillères, gants de protection,
programmateurs, thermomètres non à usage médical,
télécommandes, paraboles, masques respiratoires, casques de
protection, appareils et instruments de lunetterie à savoir étuis
pour lunettes, étuis pour verres de contact, montures et
supports pour lunettes, protections de lunettes, montures de
verres (lunettes), articles de lunetterie; bandeaux, cordons,
cordonnets, chaînes et liens pour retenir les lunettes, récipients
et supports pour lentilles de contact; appareils et instruments
d'optique à savoir lunettes, lunettes de vue, lunettes de
protection, lunettes de soleil, lunettes optiques, lunettes de
sport, lunettes de plongée, lunettes de dépannage pour
presbytes et myopes, lunettes astronomiques, lunettes de visée
pour armes à feu, masques de protection; masques de plongée,
masques pour le sport à l'exception des masques d'escrime,
verres (lunettes), verres solaires, verres correcteurs (optique),
verres de contact, verres à usage optique ou conçus pour
protéger les yeux, lentilles, lentilles de contact ou cornéennes,
protège-yeux, fractomètres oculaires, oculaires et instruments
contenant des oculaires, monocles, visières, oeilletons
d'oculaires, loupes, longues-vues, jumelles, objectifs
(optique), instruments d'observation oculaires, microscopes,
filtres antiéblouissants et filtres colorés, enseignes lumineuses,
baromètres; boussoles d'orientation; équipements opto-
électroniques; lampes optiques, lanternes optiques, miroirs;
miroirs optiques, prismes; télescopes, stéréoscopes;
spectroscopes, périscopes, visionneuses, batteries, piles
électriques, piles galvaniques, piles solaires; batteries pour
véhicules.

10 Articles orthopédiques, ceintures orthopédiques,
chaussures orthopédiques; genouillères orthopédiques;
semelles orthopédiques; bandages orthopédiques pour les
articulations; bas pour les varices; appareils et instruments
d'optique médicale; appareils et instruments d'ophtalmologie
et prothèses intraoculaires; biberons, fermetures de biberons;
tétines de biberons; tétines; sucettes (tétines); appareils
acoustiques pour personnes dures d'oreille; appareils pour
l'allaitement; bandages élastiques; béquilles pour infirmes;
appareils à rincer les cavités du corps; contraceptifs non
chimiques; préservatifs; coupe-cors; gants de crin pour
massages; cure-langue; cure-oreilles.

11 Appareils et installation d'éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, appareils de ventilation, appareils de climatisation,
ventilateurs (climatisation), appareils pour la purification de
l'air, de distribution d'eau, de production d'eau, appareils à
filtrer l'eau, jets d'eau ornementaux, fontaines, appareils et
machines pour la purification et l'adoucissement de l'eau,
installations sanitaires, lavabos, robinets, baignoires, douches,
toilettes (WC), réservoirs de chasse d'eau, chasses d'eau, filtres
(parties d'installations domestiques ou industrielles), chauffe-
eau, radiateurs, chaudières, éviers, humidificateurs, hottes
aspirantes, hottes d'aération, incinérateurs, barbecues, grilles
de barbecues, convecteurs, torches, baladeuses, ampoules,
phares de véhicules; phares et feux de véhicules.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; brouettes, pneus de brouettes, diables, serviteurs
de jardin, chariots de jardin; pièces et accessoires compris dans
cette classe pour véhicules terrestres, leurs moteurs et
machines, à savoir pompes à air (accessoires de véhicules),
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules, embrayages
pour véhicules, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules, boîtes de vitesses pour

véhicules terrestres, chaînes motrices pour véhicules, chaînes
de commande pour véhicules, bielles pour véhicules terrestres
autres que parties de moteurs, arbres de transmission pour
véhicules, essieux et moyeux de véhicules, accouplements
pour véhicules terrestres, convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres, barres de torsion pour véhicules,
engrenages de véhicules, roues libres pour véhicules terrestres,
capots de moteurs pour véhicules, châssis pour véhicules,
carrosseries pour véhicules, capotes de véhicules, toits
métalliques de véhicules, portes de véhicules, volants pour
véhicules, pare-brise pour véhicules, vitres de véhicules,
glaces latérales et glaces arrière, pare-soleil pour véhicules,
stores (pare-soleil) pour véhicules, dispositifs antiéblouissants
pour véhicules, indicateurs de direction pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules, roues de véhicules, clous
pour pneus, chambres à air pour pneumatiques, rondelles
adhésives de caoutchouc pour la réparation des chambres à air,
trousses pour la réparation des chambres à air, chaînes
antidérapantes pour pneus de véhicules, ressorts de suspension
pour véhicules, disques et plaquettes de freins pour véhicules,
câbles, tambours, tiges, cylindres de roues, cylindres
d'automobiles, circuits hydrauliques pour véhicules, tableaux
de bord de véhicules, garnitures intérieures de véhicules,
garnitures intérieures de véhicules en cuir et imitations de cuir,
housses de véhicules, housses pour sièges de véhicules,
couvre-volants, revêtements pour sièges de véhicules, appuie-
tête pour sièges de véhicules, harnais de sécurité pour sièges de
véhicules, coussins d'air gonflants pour véhicules (dispositifs
de sécurité), porte-bagages pour véhicules, porte-skis pour
véhicules, porte-vélos pour véhicules, remorques (véhicules),
freins de véhicules, à savoir sabots de freins, garnitures de
freins, accouplements de machines, amortisseurs, amortisseurs
de suspension pour véhicules et ressorts, pneumatiques,
essuie-glaces, ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
antivols pour véhicules, enjoliveurs, jantes de roues de
véhicules, moteurs pour véhicules terrestres, pare-chocs de
véhicules, sièges de véhicules, sièges de sécurité pour enfants
pour véhicules, bandes de roulement pour le rechapage des
pneus, rétroviseurs.

13 Armes à feu; munitions et projectiles, cartouches;
explosifs; feux d'artifice, feux de Bengale, pétards; bouchons
détonants; armes de protection à base de gaz lacrymogène;
fusées de signalisation.

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

15 Instruments de musique, boîtes à musique;
chevalets pour instruments de musique; cordes d'instruments
de musique, médiators.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, à savoir cartonnages, sacs,
sachets, enveloppes, pochettes pour l'emballage en papier;
papier pour appareils enregistreurs; catalogues; brochures;
dépliants; prospectus; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage non comprises dans d'autres
classes, à savoir clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir porte-documents,
portefeuilles, sacs à main, sacs à dos, sacs de voyage, boîtes en
cuir ou en carton-cuir, lanières de cuir; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
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bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes, à
savoir vaisselle non en métaux précieux; verres (récipients);
pinces à linge; gants de jardinage.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
non compris dans d'autres classes, à savoir sacs (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage en matières textiles; matières de
rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes, à savoir linge de bain (à l'exception de
l'habillement), linge de lit, linge de maison, linge de table (en
matières textiles), serviettes de toilette (en matières textiles),
rideaux en matières textiles, stores en matières textiles,
tentures murales en matières textiles, non-tissés (textiles);
couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements et
chaussures de sport; vêtements pour le bricolage et le
jardinage; couches-culottes.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport, à
l'exception des vêtements, des chaussures et des tapis;
décorations pour arbres de Noël (à l'exception des articles
d'éclairage); cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; charcuterie, jambon; fruits, champignons et légumes
conservés, séchés et cuits; plats cuisinés à base de viande, de
poisson, de fruits, de champignons, de légumes; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait, beurre, fromages et produits
laitiers; lait de soja (succédané du lait); beurre de cacao; huiles
et graisses comestibles; consommés, potages, soupes;
bouillons; chips (pommes de terre); salades de fruits, salades
de légumes.

30 Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales, préparations à base de farine; pain, petits pains,
pâtisserie, gâteaux, brioche, crêpes, biscuits, pain d'épice;
confiserie, pâte d'amandes; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, poivre, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade, moutarde,
ketchup (sauce), mayonnaise; épices; glace à rafraîchir;
boissons à base de café, de thé, de cacao, de chocolat; pâtes
alimentaires; semoule; pizzas, tacos, sandwiches.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers ni
préparés, ni transformés; graines (semences); animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt; arbres de noël; crustacés
vivants.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac, tabac à fumer, tabac à rouler, tabac à priser,

tabac à pipe, cigares, cigarillos; articles pour fumeurs non en
métaux précieux; allumettes, boîtes à allumettes, porte-
allumettes, blagues à tabac, briquets pour fumeurs; boîtes et
étuis à cigares, cigarettes et cigarillos; appareils de poche pour
rouler les cigarettes; filtres pour cigarettes; cendriers pour
fumeurs; coupe-cigares; papier à cigarettes; pipes; cure-pipes.

35 Publicité; distribution de matériel publicitaire à
savoir prospectus, tracts, brochures, imprimés; diffusion
d'annonces publicitaires; publicité télévisée et radiophonique;
services d'organisation et de conduite d'expositions et de foires

à buts commerciaux ou de publicité; études de marché;
sondage d'opinion; gestion des affaires commerciales;
conseils, informations ou renseignements d'affaires;
consultation et aide pour la direction des affaires; recueil de
données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; systématisation de données dans un fichier
central; reproduction de documents; services d'abonnement de
journaux pour des tiers; organisation d'opérations
promotionnelles en vue de fidéliser la clientèle; services de
comparaison de prix; émission de cartes de fidélité, émission
de bons d'achat; présentation et regroupement de produits au
profit de tiers sur tout moyen de communication permettant
aux clients de voir et d'acheter ces produits dans des magasins
de vente au détail, dans un catalogue général de marchandises
ou sur un site Internet ou sur toute autre forme de média
électronique de télécommunication; services de vente au détail
ou en gros, de vente par correspondance, de vente au détail ou
en gros par Internet ou par tous moyens électroniques de
commande à distance de tous les produits précités;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
démonstration de produits; distribution d'échantillons;
traitement administratif de commandes d'achat.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
natural resins, raw; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, deodorant soap, facial soaps, exfoliant
soaps for the face and body; exfoliant lotions for the face and
body; perfumery; toiletry products and preparations (not for
medical purposes), toilet water, cleansing milk for toilet
purposes; essential oils; make-up and make-up removing
preparations; cosmetics, cosmetic products for skin care,
namely, make-up removing preparations, tampons soaked with
an eye makeup remover, eye make-up removers, facial masks,
beauty masks, tinted make-up foundations; beauty gels for the
face, hair glitter; cosmetic products for slimming, bath
cosmetic products, cosmetics for tanning; sanitary products;
products for hair care, shine and cleaning, hair lotions,
shampoos, hair colorants and dyes, depilatory wax, hair
removing wax, shaving preparations; dentifrices; cleaning
products for spectacles and optical goods; cleaning products
for cars; products aiding the ironing and finishing of linen.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels, including
motor spirit, and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, dietetic and food products
for dietary purposes (for medical purposes), food for babies;
nutritional supplements for medical purposes; plasters,
materials for dressings; disinfectants; pesticides; fungicides,
herbicides, weedkiller, moss preventing agents.

 6 Common metals and their alloys; ores of metal,
building materials of metal; metal components for
construction purposes, goods of common metal not included in
other classes, namely metal constructions; railway material of
metal; non-electric cables and wires of common metal;
packaging containers of metal; metallic boxes, chests and
containers, safes; pipes of metal; ironmongery, small items of
metal hardware; nails, screws, nuts, rivets, lawn brooms, tool
handles, greenhouse frames, greenhouses, silos, creels, traps
for wild animals, statues or statuettes of common metal, plant
holders, hooks, latticework and trellis, sleeves, valves (other
than for machines), hose reels, storage tanks, weather vanes,
basins, floors, fences, construction panels, pergolas, gates,
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barriers, swimming pools, ladders, pickets, wire mesh, gimlets,
tubes, door handles, doors, bolts, stepladders, steps (ladders),
pins, pegs and bolts, mail boxes, cables, brackets, hinges,
shutters, windows, gutters, siphon traps, cable ducts,
frameworks, cornices, corner braces, metal curtain rods, keys,
iron frameworks; staircases of metal, metal drainage grates.

 7 Machines, namely hemming machines, knitting
machines, bottle stoppering machines, brewing machines,
robots (machines), electric food processors, kitchen machines,
electric, electric whisks for household purposes, beating
machines, butter machines, machines for making edible
pastes, electric fruit presses for household purposes, peeling
machines, grating machines for vegetables, meat mincers,
sausage machines, electric can openers, bread cutting
machines, washing machines, washing machines (laundry),
laundry washers, mills (machines), molding machines, sewing
machines, clippers (machines), root cutters (machines),
cutters (machines), hair clippers for animals (machines),
printing machines, paper machines, painting machines, dyeing
machines; agricultural machines; construction and civil
engineering machinery; machine tools; motors, other than for
land vehicles; machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); agricultural instruments; large
agricultural instruments; motor hoes; lawnmowers
(machines); grinding machines; reeling apparatus,
mechanical; pumps (machines), emptying pumps, boring
pumps; concrete mixers for building sites; pulleys;
compressors (machines); joints; machines and apparatus for
cleaning, electric; washing apparatus; electric parquet floor
polishers; machines and apparatus for carpet shampooing,
electric; cleaning appliances utilizing steam; high pressure
washers; gas-powered welding apparatus, soldering irons;
vacuum cleaners; window-washing apparatus; pulverisers;
vitrifying machines; watering pumps; incubators for eggs;
unsticking tools, burners, drilling machines, watering pumps,
machine couplings, exhaust mufflers, pollution control
equipment; radiators (cooling) for motors and engines for
land vehicles, radiator caps for vehicles, starters for
automobiles, belts for motors and engines for land vehicles,
cylinders for motors and engines for land vehicles, exhaust
mufflers, pollution control equipment.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery; side arms, other than firearms; razors; gardening
tools, hoe-forks, hoes, grippers, forks, rakes, spades, peat
spades, shovels, pickaxes, scarifiers, edge cutters, sowers
(tools), spreaders (tools), aerators, lawn rollers, edging
trimmers, hand-operated lawnmowers, hedge trimmers,
shears, secateurs, lopping shears, pruning shears, bill-hooks,
axes, grafting tools, DIY tools namely perforating tools,
pincers, pliers, wrenches (tools), assembling tools, hand jacks,
scissors, hammers, scrapers, cutters (cutters), plumbing tools,
tile setters.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical
apparatus and instruments, namely apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, photographic including
digital, cinematographic, optical, weighing, measuring,
signaling, inspecting and life-saving (rescuing) apparatus and
instruments; apparatus for recording, reproducing and
transmitting sound or images including digital; computer
software, computer peripheral devices, magnetic, digital and
audiovisual recording media; media for transmission,
reproduction and duplication of sound and/or images,
including digital media; data media including digital printed
or not; pre-recorded or blank video cassettes and video disks,
pre-recorded or blank laser disks and cassettes, magnetic tape
cassettes and recording disks, acoustic, digital and
audiovisual recordings; compact disks, video disks, optical
disks, digital optical disks; digital versatile video disks;
electronic cards, electronic game cards; magnetic and
electronic pens, computer programs, television programs on
videotape, software on all types of media; televisual and/or
audiovisual programs (software) and interactive games
(software), digital media for compilation and computerized

editing, digitization of texts and/or images, fixed or animated,
and/or of sounds (musical or not) for interactive or non-
interactive use, databases and especially voice databases, text
and sound data banks, image banks, electronic and amusement
games used only with a television receiver and/or a computer
screens; computers; printed circuits for connecting terminals
or micro-computers to public or private networks; software for
telematic applications, diskettes, digital compact disks; games
on digital optical disks; games on compact disks; television
sets, home cinema television sets, mobile telephones,
telephone apparatus, car radios, antennas, parabolic
antennas, cabinets for loudspeakers, amplifiers, hi-fi systems,
computers, microphones, films, exposed, antennas, apparatus
and instruments for astronomy, lenses for astrophotography,
radios (audio), personal stereos, digital personal stereos,
ticket dispensers, fiber optic cables, video cameras, digital
camcorders, video recorders, digital video disk players,
printers, television screens, video projectors, tape recorders,
digital disk drives, chargers for mobile telephones; magnetic
data carriers, recording discs; audiovisual equipment, namely
LCD screens, video screens; cinematographic cameras;
photographic cameras, objectives (photography); screens
(photography), projection screens, video screens,
loudspeakers, cassette players, DVD players, video recorders,
radios, television apparatus, audio- and video-receivers;
computers, computer software, recorded; peepholes
[magnifying lenses] for doors; optical fibers [fibres], fibre
[fiber (Am.)] optic cables; scanners; vacuum cleaners, knee
pads, shields and protectors, gloves for protection,
programmers, thermometers, not for medical purposes,
remote-control units, satellite dishes, respirators, other than
for artificial respiration, protective helmets, apparatus and
instruments used for optical goods namely spectacle cases,
containers for contact lenses, spectacle frames, covers for
spectacles, eyeglass frames (spectacles), optical goods;
headbands, cords, chains and ties for retaining spectacles,
cases and holders for contact lenses; optical apparatus and
instruments namely spectacles, ordinary spectacles, protective
glasses, sunglasses, eyewear, sports eyewear, diving goggles,
spare spectacles for short-sighted and long-sighted persons,
astronomical spectacles, sighting telescopes for firearms,
protective masks; divers' masks, masks for use in sports except
for fencing masks, lenses (spectacles), sunglass lenses,
correcting lenses (optics), contact lenses, lenses for optical
applications or intended for protecting eyes, lenses, corneal or
contact lenses, eye protections, eye fractometers, eyepieces
and instruments containing eyepieces, monocles, eyeshades,
eye cups, magnifying glasses, telescopes, binoculars,
objectives (optics), eye observation instruments, microscopes,
anti-dazzle filters and color filters, luminous signs,
barometers; compasses (directional); optoelectronic
equipment; optical lamps, optical lamps, mirrors; optical
mirrors, prisms; telescopes, stereoscopes; spectroscopes,
periscopes, viewers, batteries, electric batteries, galvanic
batteries, solar batteries; batteries for vehicles.

10 Orthopedic articles, orthopedic belts, orthopedic
[orthopedic] footwear; knee bandages, orthopedic;
orthopedic soles; bandages for joints, anatomical; stockings
for varices; medical optical apparatus and instruments;
ophthalmological apparatus and instruments and intraocular
prostheses; feeding bottles, feeding bottle valves; feeding
bottle teats; pacifiers for babies; pacifiers for babies; hearing
aids for the deaf; nursing appliances; bandages, elastic;
crutches; appliances for washing body cavities;
contraceptives, non-chemical; condoms; corn knives;
horsehair gloves for massage; tongue scrapers; ear picks.

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating and drying apparatus and installations,
ventilation apparatus, air conditioning apparatus, fans (air-
conditioning), air purification, water distribution and water
production apparatus, water filtering apparatus, ornamental
fountains, fountains, water softening or purifying apparatus
and machines, sanitary installations, wash-hand basins (parts
of sanitary installations), faucets, bathtubs, showers, toilets,
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flushing cisterns, water flushing installations, filters (parts of
household or industrial installations), water heaters,
radiators, boilers, sinks, humidifiers, exhaust hoods,
ventilation hoods, incinerators, barbecues, barbecue grills,
convection heaters, flashlights, portable lamps, light bulbs,
vehicle headlights; headlights and lights for vehicles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; wheelbarrows, wheelbarrow tires, two-wheeled
trolleys, wheeled garden bins, gardening carts; parts and
accessories included in this class for land vehicles, motors and
machinery thereof, namely air pumps (vehicle accessories),
caps for vehicle gas tanks, clutch mechanisms for vehicles,
transmissions for land vehicles, propulsion mechanisms for
land vehicles, reduction gears for vehicles, transmissions for
land vehicles, drive chains for vehicles, driving chains for
vehicles, connecting rods for land vehicles, other than parts of
motors and engines, transmission shafts for vehicles, axles and
hubs for vehicles, couplings for land vehicles, torque
converters for land vehicles, torsion bars for vehicles,
gearings for vehicles, freewheels for land vehicles, hoods for
vehicle engines, vehicle chassis, vehicle bodies, hoods for
vehicles, metal roofs for vehicles, doors for vehicles, steering
wheels for vehicles, windshields for vehicles, windows for
vehicles, side windows and quarter windows, sun visors for
vehicles, sunshields) for vehicles, anti-dazzle devices for
vehicles, direction signals for vehicles, horns for vehicles,
vehicle wheels, spikes for tires, inner tubes for pneumatic tires,
adhesive rubber patches for repairing inner tubes, repair
outfits for inner tubes, anti-skid chains for vehicle tires, vehicle
suspension springs, brake disks and pads for vehicles, cables,
drums, shafts, wheel cylinders, cylinders for automobiles,
hydraulic circuits for vehicles, vehicle dash panels, upholstery
for vehicles, upholstery for vehicles of leather and imitations
of leather, vehicle covers (shaped), seat covers for vehicles,
steering wheel covers, coverings for vehicle seats, head-rests
for vehicle seats, security harnesses for vehicle seats, air bags
for vehicles (security devices), luggage carriers for vehicles,
ski-carriers for vehicles, bicycle racks for vehicles, trailers
(vehicles), brakes for vehicles, namely brake shoes, brake
linings for vehicles, machine couplings, shock absorbers,
suspension shock absorbers for vehicles and springs, tires,
windshield wipers, safety belts for vehicle seats, anti-theft
devices for vehicles, hub caps, vehicle wheel rims, motors for
land vehicles, vehicle bumpers, vehicle seats, safety seats for
children for vehicles, treads for retreading tires, rearview
mirrors.

13 Firearms; ammunition and projectiles, cartridges;
explosives; fireworks, Bengal lights, firecrackers; detonating
plugs; tear-gas weapons; signal rockets.

14 Precious metals and their alloys; jewelry, precious
stones; horological and chronometric instruments.

15 Musical instruments, musical boxes; bridges for
musical instruments; strings for musical instruments,
plectrums.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, namely packaging
cardboard articles, bags, sachets, envelopes, small bags of
paper; paper for recording machines; catalogues; pamphlets;
leaflets; prospectuses; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives [glues] for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes),
namely printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible tubes, not of metal.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes, namely attaché cases,
wallets, handbags, rucksacks, traveling bags, boxes of leather
or leather board, leather thongs; animal skins; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

19 Building materials, not of metal; rigid pipes, not of
metal; asphalt, pitch and bitumen; buildings, transportable,
not of metal; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames.
21 Household or kitchen utensils and containers (not

of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes, except paint brushes; material for brush-making;
articles for cleaning purposes; steel wool; glass, unworked or
semi-worked, except building glass; glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes, namely tableware
not of precious metal; glass (receptacles); clothes-pegs;
gardening gloves.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes), namely
fabric bags (covers, pouches) for packing; padding and
stuffing materials, except of rubber or plastics; raw fibrous
textile.

23 Thread and yarn for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes, namely bath linen (except clothing), bed linen,
household linen, table linen (textile), face towels of textile,
curtains of textile, blinds of textile, wall hangings of textile,
non-woven fabrics (textiles); bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear, sports clothing and
footwear; clothing for do-it-yourself and gardening purposes;
babies' pants.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings, not
of textile.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles, excluding clothing, footwear and mats; decorations
for Christmas trees (except lighting articles); playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
charcuterie, ham; dried, preserved and cooked vegetables,
fruits and mushrooms; ready-cooked dishes based on meat,
fish, fruit, mushrooms, vegetables; jellies, jams, compotes;
eggs, milk, butter, cheese and milk products; soya milk (milk
substitute); cocoa butter; edible oils and fats; broth, thick
soups, soups; broth; potato chips; fruit salads, vegetable
salads.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee; flours and cereal preparations, flour-
based preparations; bread, bread rolls, pastries, cakes,
brioche, hot cakes, biscuits, gingerbread; confectionery,
almond paste; edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, pepper, mustard; vinegar, sauces (condiments),
dressings for salads, mustard, ketchup (sauce), mayonnaise;
spices; ice for refreshment; beverages made with coffee, tea,
cocoa, chocolate; pasta; semolina; pizzas, tacos, sandwiches.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor transformed); grains (seeds); live
animals; fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants and
flowers; foodstuffs for animals, malt; Christmas trees;
crustaceans, live.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages, except beer.
34 Tobacco, smoking tobacco, hand-rolling tobacco,

snuff, tobacco for pipes, cigars, cigarillos; smokers' articles
not of precious metal; matches, match boxes, match holders,
tobacco pouches, lighters for smokers; boxes and cases for
cigars, cigarettes and cigarillos; pocket apparatus for rolling
cigarettes; cigarette filters; ashtrays for smokers; cigar
cutters; cigarette paper; tobacco pipes; pipe cleaners for
tobacco pipes.

35 Advertising; direct mail advertising namely
prospectuses, handouts, pamphlets, printed documents;
dissemination of advertising matter; television and radio
advertising; services for organizing and conducting
exhibitions and fairs for commercial or advertising purposes;
market studies; opinion polling; business management;
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business consulting, information or inquiries; assistance and
consultancy in connection with business management;
compilation of information into computer databases;
computerized file management; systemization of information
into computer databases; document reproduction; arranging
newspaper subscriptions for others; organization of
promotional activities with a view to developing customer
loyalty; price comparison services; issue of loyalty cards,
issue of purchase vouchers; presentation and bringing
together of goods for the benefit of others on all
communication means for customers to examine and purchase
such goods in retail outlets, in a general catalog of goods or
on an Internet site or on any other form of electronic
telecommunication media; services for retail or wholesale
selling, mail-order selling, retail or wholesale selling over the
Internet or via any electronic means of remote ordering of all
the aforesaid goods; commercial information and advice for
consumers; demonstration of goods; distribution of samples;
administrative processing of purchase orders.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones, jabones desodorantes, jabones
para el rostro, jabones exfoliantes para el rostro y el cuerpo;
lociones exfoliantes para el cuerpo y el rostro; productos de
perfumería; preparaciones y productos de tocador (que no
sean para uso médico), aguas de tocador, leches limpiadoras;
aceites esenciales; productos de maquillaje y
desmaquilladores; cosméticos, productos cosméticos para el
cuidado de la piel, a saber, productos para desmaquillar,
tampones impregnados de un producto desmaquillador de
ojos, desmaquillantes para los ojos, mascarillas faciales,
máscaras de belleza, bases de maquillaje; geles de belleza
para el rostro, laminillas para el cabello; cosméticos
adelgazantes, productos cosméticos para el baño, productos
cosméticos para el bronceado de la piel; productos higiénicos;
productos para tratar, embellecer y cuidar el cabello, lociones
para el cabello, champús, colorantes y tintes para el cabello,
cera depilatoria, cera para depilar, productos de afeitar;
dentífricos; preparaciones para limpiar gafas y aparatos
ópticos; productos de limpieza para el automóvil; productos
para facilitar el planchado y aprestos para la ropa.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles, incluida la gasolina para motores, y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, productos dietéticos y alimenticios dietéticos
(para uso médico), alimentos para bebés; complementos
nutricionales para uso médico; emplastos, material para
apósitos; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas,
productos para eliminar malas hierbas, antiespumantes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; minerales
metalíferos, materiales de construcción metálicos; elementos
metálicos para la construcción, productos metálicos no
comprendidos en otras clases, a saber, construcciones
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; recipientes metálicos para
embalar; cajas, cofres y contenedores metálicos, cajas fuertes;
tubos metálicos; artículos de cerrajería y ferretería metálicos;
clavos, tornillos, tuercas, remaches, escobas de jardín,
mangos de herramientas, armazones de invernaderos,
invernaderos, silos, nasas, cepos para animales, estatuas o
estatuillas de metales comunes, soportes para plantas,
ganchos, telas y redes metálicas, empalmes, válvulas (que no
sean partes de máquinas), devanaderas, cubas, veletas,
cubetas, suelos, vallas, paneles de construcción, pérgolas,
portones, barreras, piscinas, escalas, piquetes, alambradas,
brocas, tubos, empuñaduras de puertas, puertas, cerrojos,

taburetes de escalones, escabeles, clavijas, buzones, cables,
herrajes, bisagras, postigos, ventanas, canalones, sumideros,
alcantarillas, armazones, cornisas, angulares, varillas
metálicas para cortinas, llaves, armaduras; escaleras
metálicas, rejillas de evacuación metálicas.

 7 Máquinas, a saber, máquinas para confeccionar
dobladillos, máquinas de tejer, máquinas para tapar botellas,
máquinas de cervecería, robots (máquinas), robots de cocina
(eléctricos), máquinas de cocina, batidoras eléctricas para uso
doméstico, máquinas de batir, máquinas para la fabricación de
mantequilla, máquinas para la fabricación de pastas
alimenticias, exprimidores de fruta eléctricos para uso
doméstico, mondadoras-peladoras (maquinaria), máquinas
para rallar hortalizas, picadoras de carne (máquinas),
máquinas para salchichas, abrelatas eléctricos, máquinas para
cortar pan, lavarropas, lavadoras, lavadoras, molinos
(maquinaria), máquinas de moldurar, cosedoras, tundidoras
(máquinas), cortarraíces (máquinas), cortadoras, esquiladoras
(maquinaria), máquinas de imprimir, máquinas papeleras,
máquinas para la pintura, máquinas de teñir; máquinas
agrícolas; máquinas para la construcción de edificios y obras
públicas; herramientas (máquinas); motores que no sean para
vehículos terrestres; acoplamientos y elementos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas; instrumentos grandes para la agricultura;
motobinadoras; cortadoras de césped (máquinas); trituradoras
(máquinas); devanadoras mecánicas; bombas (máquinas),
bomba de vaciado, bombas para perforar pozos; hormigoneras
de obra; polipastos; compresoras (máquinas); juntas;
máquinas y aparatos de limpieza eléctricos; aparatos de
lavado; enceradoras eléctricas de parquet; máquinas eléctricas
para lavar alfombras y moquetas; aparatos de limpieza a
vapor; aparatos de limpieza de alta presión; soldadores de gas,
soldadores; aspiradoras; limpiadores de ventanas;
pulverizadoras; vitrificadoras; bombas de riego; incubadoras
de huevos; desencoladoras, decapantes, taladradoras,
bombas de riego, embragues de maquinaria, colectores de
escape, dispositivos anticontaminación; radiadores de
enfriamiento para motores de vehículos terrestres, tapones de
radiadores de vehículos, dispositivos de arranque de
automóviles, correas para motores de vehículos terrestres,
cilindros de motores de vehículos terrestres, colectores de
escape, dispositivos anticontaminación.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar; herramientas de jardín, escardillos,
azadillas, garras, horcas para uso agrícola, rastrillos,
azadones, azadas, palas, azadones, escarificadores,
cortabordes, sembradoras (herramientas), esparcidoras
(herramientas), aireadores, rodillos para el césped,
bordeadoras, cortadoras de césped manuales, recortadoras de
setos, cizallas, tijeras, podaderas, tijeras de jardinero,
podaderas, hachas, injertadores, herramientas de bricolaje, a
saber, taladradoras, pinzas, tenazas, llaves (herramientas),
herramientas de ensamblaje, gatos manuales, esquiladoras,
martillos, raspadores, cortafríos (cúteres), herramientas de
fontanería, alicatadores.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, a saber, aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, fotográficos incluidos
digitales, cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de salvamento y de
enseñanza; aparatos para la grabación, la reproducción y la
transmisión de sonido e imágenes incluidos digitales;
programas informáticos, periféricos informáticos, soportes de
registro magnéticos, digitales y audiovisuales; soportes de
transmisión, reproducción y duplicación de sonido y/o
imágenes incluidos digitales; soportes de información incluidos
digitales impresionados o no; videocintas y videodiscos
grabados o vírgenes, casetes láser y discos láser pregrabados
o vírgenes, casetes de cintas magnéticas y discos acústicos,
grabaciones acústicas, digitales y audiovisuales; discos
compactos, videodiscos, discos ópticos, discos ópticos
digitales; discos digitales versátiles; mapas electrónicos,
tarjetas de juegos electrónicos; lápices magnéticos y
electrónicos, programas de ordenador, programas de
televisión en forma de cintas de vídeo, software grabado en
soportes de cualquier tipo; programas (software) y juegos
interactivos (programas informáticos) televisuales y/o
audiovisuales, soportes digitales de compilación y edición, la
digitalización de textos e imágenes, fijas o animadas, y de



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 449

sonidos (musicales o no) para uso interactivo o no interactivo,
bases de datos y especialmente bases de datos vocales,
bancos de datos de textos y sonidos, bancos de imágenes,
juegos electrónicos y automáticos utilizados únicamente con
receptores de televisión o pantallas de ordenador;
ordenadores; circuitos impresos conectores de terminales o
microordenadores a las redes públicas y privadas; programas
telemáticos, disquetes, discos compactos digitales; juegos en
discos ópticos digitales; juegos en discos compactos;
televisores, televisores de cine en casa, teléfonos móviles,
aparatos de telefonía, autorradios, antenas, parabólicas,
altavoces, amplificadores, equipos de alta fidelidad,
ordenadores, micrófonos, films (películas) impresionadas,
antenas, aparatos e instrumentos de astronomía, objetivos de
astrofotografía, radios (audio), reproductores de sonido
portátiles, reproductores de sonido portátiles digitales,
distribuidores de boletos, cables de fibra óptica, cámaras de
vídeo, videocámaras digitales, grabadoras de vídeo,
reproductores de videodiscos digitales, impresoras, pantallas
de televisión, videoproyectores, magnetófonos, reproductores
de videodiscos digitales, cargadores para teléfonos móviles;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos; equipos
audiovisuales, a saber, pantallas LCD, pantallas de vídeo;
cámaras cinematográficas; cámaras fotográficas, objetivos
(fotografía); pantallas (fotografía), pantallas de proyección,
pantallas de vídeo, altavoces, lectores de casetes, lectores de
DVD, grabadoras de vídeo, aparatos de radio, televisores,
receptores (audio y vídeo); ordenadores, software; mirillas
ópticas para puertas; fibras ópticas, cables de fibra óptica;
escáneres; aspiradoras, rodilleras, guantes de protección,
programadores, termómetros que no sean para uso médico,
controles remotos, antenas parabólicas, máscaras
respiratorias, cascos de protección, aparatos e instrumentos
de óptica, a saber, estuches para gafas, estuches para lentes
de contacto, monturas y soportes para gafas, protecciones de
gafas, monturas de cristales (gafas), artículos de óptica;
bandas, cordones, cordoncitos, cadenas y cuerdas para
sujetar las gafas, recipientes y soportes para lentillas de
contacto; aparatos e instrumentos ópticos, a saber, gafas,
gafas graduadas, gafas de protección, gafas de sol, artículos
de óptica, gafas de deporte, gafas de inmersión, gafas de
repuesto para presbicia y miopía, telescopios astronómicos,
miras telescópicas para armas de fuego, caretas de protección;
máscaras de buceo, máscaras de deporte excepto máscaras
de esgrima, lentes (gafas), cristales solares, lentes correctoras
(óptica), lentes de contacto, lentes para uso óptico o para
proteger los ojos, lentillas, lentillas de contacto o lentes
corneanas, protectores de ojos, fractómetros oculares,
oculares e instrumentos oculares, monóculos, viseras,
boquillas del ocular, lupas, telescopios, binoculares, objetivos
(óptica), instrumentos de observación oculares, microscopios,
filtros antideslumbrantes, y filtros coloreados, letreros
luminosos, barómetros; brújulas de orientación; equipos
optoelectrónicos; lámparas ópticas, lámparas ópticas, espejos;
espejos ópticos, prismas; telescopios, estereoscopios;
espectroscopios, periscopios, visores, baterías, pilas
eléctricas, pilas galvánicas, células solares; baterías para
vehículos.

10 Artículos ortopédicos, fajas ortopédicas, calzado
ortopédico; rodilleras ortopédicas; plantillas ortopédicas;
vendas ortopédicas para las articulaciones; medias para las
varices; aparatos e instrumentos de óptica médica; aparatos e
instrumentos de oftalmología y prótesis intraoculares;
biberones, cierres de biberones; tetinas de biberones;
chupetes; chupetes (tetinas); audífonos para discapacitados
auditivos; aparatos para la lactancia; vendas elásticas;
muletas; aparatos para limpiar las cavidades del cuerpo;
contraceptivos que no sean químicos; preservativos;
cortacallos; guantes de crin para masajes; limpiadores
linguales; limpiadores de oídos.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, aparatos de ventilación, aparatos de
climatización, ventiladores (climatización), aparatos para la
purificación del aire, de distribución de agua, producción de
agua caliente, aparatos para filtrar agua, fuentes de agua
ornamentales, fuentes de agua, aparatos y máquinas para
purificar o ablandar el agua, instalaciones sanitarias, lavabos,
grifos, bañeras, duchas, retretes (WC), depósitos de cisternas
de inodoro, cisternas de inodoro, filtros (partes de instalaciones
domésticas o industriales), hervidores, radiadores, calderas,
fregaderos, humidificadores, campanas extractoras,

campanas de ventilación, incineradores, barbacoas, rejillas de
barbacoa, convectores, antorchas, lámparas portátiles,
bombillas, faros de vehículos; faros y luces para vehículos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; carretillas, ruedas de carretillas, carretillas
verticales, carros para jardín, carros de jardín; piezas y
accesorios comprendidos en esta clase para vehículos
terrestres, sus motores y máquinas, a saber, bombas de aire
(accesorios para vehículos), tapones para depósitos de
gasolina de vehículos, embragues para vehículos,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres,
mecanismos de propulsión para vehículos terrestres,
desmultiplicadores para vehículos, cajas de cambio para
vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos,
cadenas de mando para vehículos, bielas para vehículos
terrestres que no sean partes de motores, árboles de
transmisión para vehículos, ejes y piñones de vehículos,
acoplamientos para vehículos terrestres, convertidores del par
motor para vehículos terrestres, barras de torsión para
vehículos, engranajes de vehículos, ruedas libres para
vehículos terrestres, capós de motores para vehículos, chasis
para vehículos, carrocerías para vehículos, capotas para
vehículos, techos metálicos de vehículos, puertas de
vehículos, volantes para vehículos, parabrisas para vehículos,
cristales de vehículos, espejos laterales y traseros, parasoles
para vehículos, cortinillas (parasol) para vehículos, dispositivos
antideslumbrantes para vehículos, indicadores de dirección
para vehículos, bocinas para vehículos, ruedas de vehículos,
clavos para neumáticos, cámaras de aire para neumáticos,
parches adhesivos de caucho para reparar cámaras de aire,
equipos para reparar cámaras de aire, cadenas antideslizantes
para neumáticos para vehículos, muelles de suspensión para
vehículos, discos y pastillas de freno para vehículos, cables,
tambores, varillas, cilindros de rueda, tambores de máquinas
de automóviles, circuitos hidráulicos para vehículos, tableros
de instrumentos de vehículos, guarniciones interiores de
vehículos, guarniciones interiores de vehículos de cuero y
cuero artificial, fundas para vehículos, fundas para asientos de
vehículos, cubrevolantes, revestimiento para asientos de
vehículos, reposacabezas para asientos de vehículos, arneses
de seguridad para asientos de vehículos, airbags para
vehículos (dispositivos de seguridad), portaequipajes para
vehículos, portaesquís para vehículos, portabicicletas para
vehículos, remolques (vehículos), frenos de vehículos, a saber,
zapatas de frenos, forros de frenos, embragues de máquinas,
amortiguadores, amortiguadores de suspensión para
vehículos y muelles neumáticos, limpiaparabrisas, cinturones
de seguridad para asientos de vehículos, dispositivos antirrobo
para vehículos, tapacubos, llantas de ruedas de vehículos,
motores para vehículos terrestres, defensas de vehículos,
asientos de vehículos, asientos infantiles de seguridad para
vehículos, bandas de rodadura para recauchutar neumáticos,
retrovisores.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles,
cartuchos; explosivos; fuegos artificiales, luces de Bengala,
petardos; tapones detonantes; armas de protección con gas
lacrimógeno; cohetes de señales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales, cajas de música; puentes
para instrumentos musicales; cuerdas para instrumentos
musicales, plectros.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, a saber, cartonajes, bolsos,
saquitos (sobres, bolsitas) de papel para embalaje; papel para
máquinas registradoras; catálogos; folletos; volantes;
prospectos; productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
[pegamentos] de papelería o para uso doméstico; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o material didáctico
(excepto aparatos); materias plásticas para embalar (no
comprendidas en otras clases), a saber, clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica;
productos en materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber,
portadocumentos, billeteros, bolsos de mano, mochilas, bolsas
de viaje, cajas de cuero o de cartón cuero, correas de cuero;
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pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y artículos de guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina

(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos, excepto pinceles; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado, excepto el vidrio de construcción; artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases,
a saber, vajillas que no sean de metales preciosos; recipientes
de vidrio; pinzas para la ropa; guantes de jardinería.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velas de navegación, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases), a saber, bolsas (sobres, saquitos) de materias
textiles para el embalaje; materiales de acolchado y relleno,
excepto el caucho o las materias plásticas; materias textiles
fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases, a saber, ropa de baño (excepto prendas de
vestir), ropa de cama, ropa de casa, ropa de mesa (de materias
textiles), toallas de tocador (de materias textiles), cortinas de
materias textiles, persianas de materias textiles, tapizados
murales de materias textiles, tejidos sin tejer; ropa de cama y
de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, prendas de vestir y calzado de deporte; ropa para
trabajos de bricolaje y la jardinería; bragas pañal.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte, excepto prendas de vestir, calzado y alfombras;
decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación); naipes.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; productos de charcutería, jamón; fruta,
champiñones y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
comidas preparadas a base de carne, pescado, frutas,
champiñones, verduras; jaleas, confituras, compotas; huevos,
leche, mantequilla, quesos y productos lácteos; leche de soja
(sucedáneo de la leche); manteca de cacao; aceites y grasas
comestibles; consomés, potajes, consomés; caldos; patatas
fritas; ensaladas de frutas, ensaladas de verduras, hortalizas y
legumbres.

30 Café, té, cacao, chocolate, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, preparaciones a base de harinas; pan, panecillos,
productos de pastelería, pasteles, bollos de leche, crêpes,
galletas, pan de especias; productos de confitería, pasta de
almendras; helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos
de hornear; sal, pimienta, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos), aliños para ensalada, mostaza, ketchup
(salsa), mayonesas; especias; hielo; bebidas a base de café,
de té, de cacao, de chocolate; pastas alimenticias; sémola;
pizzas, tacos, sándwiches.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados, ni transformados); granos (semillas); animales
vivos; frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas;
semillas, plantas y flores naturales; alimentos para animales,
malta; árboles de Navidad; crustáceos vivos.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
34 Tabaco, tabaco de fumar, tabaco de liar, tabaco

rapé, tabaco de pipa, cigarros, puritos; artículos para
fumadores (excepto de metales preciosos); cerillas, cajas para
cerillas, fosforeras, petacas para tabaco, encendedores para
fumadores; cajas y pureras, cigarrillos y puritos; aparatos de
bolsillo para armar cigarrillos; filtros para cigarrillos; ceniceros
para fumadores; cortapuros; papel de fumar; pipas;
limpiapipas.

35 Publicidad; distribución de material publicitario, a
saber, folletos, volantes, folletos, documentos impresos;
difusión de anuncios publicitarios, publicidad en radio y
televisión; servicios de organización y realización de

exposiciones y ferias con fines comerciales o publicitarios;
estudios de mercado; encuestas de opinión; gestión de
negocios comerciales; consultoría de negocios; servicios de
información, asistencia y asesoramiento en relación con
gestión empresarial; recopilación de datos en un ordenador;
gestión de archivos informáticos; sistematización de
información en bases de datos informáticas; reproducción de
documentos; servicios de suscripción a periódicos para
terceros; organización de actividades de promoción para
fidelización del cliente; servicios de comparación de precios;
emisión de tarjetas de fidelidad; entrega de títulos de compra;
presentación y agrupamiento de productos en beneficio de
terceros para que los clientes puedan examinar y adquirir
dichos productos en tiendas de venta al por menor, en un
catálogo general de productos o en un sitio Internet o mediante
cualquier otra forma de comunicación electrónica; servicios de
venta al por menor o al por mayor, venta por correspondencia,
venta al por menor o al por mayor a través de Internet o a través
de cualquier medio electrónico de pedidos a distancia de todos
los productos antes mencionados; información comercial y
asesoramiento para consumidores, demostración de
productos; distribución de muestras; procesamiento
administrativo de órdenes de compra.
(821) FR, 10.12.2009, 09 3 697 753.
(300) FR, 10.12.2009, 09 3 697 753.
(832) EE, LT.
(834) ES, IT, LV, PL, PT, SI.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 20.07.2010 1 052 904
(180) 20.07.2020
(732) Association des Centres Distributeurs

E. LECLERC (A.C.D. Lec)
26 quai Marcel Boyer
F-94200 IVRY SUR SEINE Cedex (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et orange. / Blue, white and orange. / Azul,

blanco y naranja.
(511) NCL(9)

35 Publicité; distribution de matériel publicitaire à
savoir prospectus, tracts, brochures, imprimés; diffusion
d'annonces publicitaires; publicité télévisée et radiophonique;
études de marché; sondage d'opinion; gestion des affaires
commerciales; conseils, informations ou renseignements
d'affaires; consultation et aide pour la direction des affaires;
facturation; services d'organisation et de conduite
d'expositions et de foires à buts commerciaux ou de publicité;
services d'abonnement à des journaux pour des tiers;
organisation d'opérations promotionnelles en vue de fidéliser
la clientèle; services de comparaison des prix; émission de
cartes de fidélité, émission de bons d'achat; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; démonstration de
produits; distribution d'échantillons; services d'abonnement à
un centre serveur de base de données ou multimédia; recueil de
données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; systématisation de données dans un fichier
central; reproduction de documents; présentation et
regroupement de produits au profit de tiers (à l'exception de
leur transport) permettant aux clients de voir, de commander et
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d'acheter les produits listés ci-dessous dans les magasins de
vente au détail, dans un catalogue général de marchandises, sur
un site Internet, par téléphone ou sur toute autre forme de
média de télécommunication; services d'abonnement à un
catalogue général de marchandises; services d'abonnement à
un site Internet permettant de faire ses courses en ligne;
traitement administratif de commandes d'achat; services
d'abonnement à un site Internet permettant aux clients de
commander en ligne les produits listés ci-après et de les retirer
en magasin; services de vente au détail ou en gros, de vente par
correspondance, de vente au détail ou en gros par Internet ou
par tous moyens électroniques de commande à distance des
produits suivants, à savoir produits chimiques destinés à
l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut,
engrais pour les terres, compositions extinctrices, préparations
pour la trempe et la soudure des métaux, produits chimiques
destinés à conserver les aliments, matières tannantes, adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie, couleurs, vernis,
laques, préservatifs contre la rouille et contre la détérioration
du bois, matières tinctoriales, mordants, résines naturelles à
l'état brut, métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes, préparations pour blanchir
et autres substances pour lessiver, préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser, savons, savons désodorisants,
savons pour le visage, savons exfoliants pour le corps et le
visage, lotions exfoliantes pour le corps et le visage,
parfumerie, préparations et produits de toilette (non à usage
médical), eaux de toilette, laits de toilette, huiles essentielles,
produits de maquillage et de démaquillage, cosmétiques,
produits cosmétiques pour le soin de la peau, à savoir,
démaquillants, tampons imprégnés d'un produit démaquillant
pour les yeux, démaquillants pour les yeux, masques pour le
visage, masques de beauté, bases teintées de maquillage, gels
de beauté pour le visage, paillettes pour les cheveux, produits
cosmétiques pour l'amincissement, produits cosmétiques pour
le bain, produits cosmétiques pour le bronzage de la peau,
produits d'hygiène, produits pour les soins, la beauté et
l'entretien de la chevelure, lotions capillaires, shampoings,
colorants et teintures pour les cheveux, cires à épiler, cires
dépilatoires, produits de rasage, dentifrices, produits de
nettoyage pour lunettes et appareils d'optique, produits
d'entretien pour l'automobile, produits aidant au repassage et à
l'apprêt du linge, huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
produits pour absorber, arroser et lier la poussière,
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes, bougies et mèches pour l'éclairage,
produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits hygiéniques
pour la médecine, substances diététiques à usage médical,
produits diététiques et alimentaires de régime (à usage
médical), aliments pour bébés, compléments nutritionnels,
emplâtres, matériel pour pansements, désinfectants, produits
pour la destruction des animaux nuisibles, fongicides,
herbicides, désherbants, anti-mousses, métaux communs et
leurs alliages, minerais, matériaux de construction métalliques,
éléments métalliques pour la construction, produits
métalliques non compris dans d'autres classes, à savoir
constructions métalliques, matériaux métalliques pour les
voies ferrées, câbles et fils métalliques non électriques,
récipients d'emballage en métal, boîtes, coffres et conteneurs
métalliques, coffres-forts, tuyaux métalliques, serrurerie et
quincaillerie métalliques, clous, vis, écrous, rivets, balais à
gazon, manches d'outils, châssis de serres, serres, silos, nasses,
pièges pour animaux, statues ou statuettes en métaux
communs, supports de plantes, patères, treillages et treillis,
raccords, vannes (autres que parties de machines), dévidoirs,
cuves, girouettes, bassins, planchers, clôtures, panneaux de
construction, pergolas, portails, barrières, piscines, échelles,
piquets, grillages, forets, tubes, poignées de portes, portes,
verrous, chevilles, boîtes aux lettres, câbles, ferrures,
charnières, volets, fenêtres, gouttières, siphons, charpentes,
escabeaux, corniches, cornières, tringles à rideaux métalliques,
clés, ferraillage, escaliers métalliques, grilles d'évacuation

métalliques, machines, machines agricoles, machines pour le
bâtiment et les travaux publics, machines-outils, moteurs
(autres que pour véhicules terrestres), accouplements et
organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres), instruments agricoles, grands instruments pour
l'agriculture, motobineuses, tondeuses à gazon (machines),
broyeurs (machines), dévidoirs mécaniques, pompes
(machines), pompes de vidage, pompes de forage, bétonnières
de chantiers, palans, compresseurs (machines), joints,
machines et appareils de nettoyage électriques, appareils de
lavage, cireuses électriques à parquets, shampouineuses
électriques pour tapis et moquettes, appareils de nettoyage à
vapeur, appareils de nettoyage à haute pression, appareils à
souder à gaz, fers à souder, aspirateurs, laveurs de vitres,
pulvérisateurs, machines à vitrifier, pompes d'arrosage,
couveuses pour les oeufs, outils et instruments à main
entraînés manuellement, coutellerie, fourchettes et cuillers,
armes blanches, rasoirs, outils de jardinage, serfouettes,
binettes, griffes, fourches, râteaux, bêches, louchets, pelles,
pioches, scarificateurs, coupe-bordures, semoirs (outils),
épandeurs (outils), aérateurs, rouleaux à gazon, dresse-
bordures, tondeuses à gazon manuelles, taille-haies, cisailles,
sécateurs, ébrancheurs, échenilloirs, serpes, haches, greffoirs,
outils de bricolage à savoir perforateurs, pinces, tenailles, clés
(outils), outils d'assemblage, crics à main, ciseaux,
décolleuses, décapeurs, marteaux, perceuses, grattoirs, cutters,
outils de plomberie, pulvérisateurs pour insecticides (outils),
outils de carreleurs, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, électriques, à savoir appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique, photographiques y compris numériques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, appareils pour l'enregistrement, la
reproduction, la transmission du son ou des images y compris
numériques, logiciels, périphériques d'ordinateurs, supports
d'enregistrement magnétiques, numériques et audiovisuels,
supports de transmission, de reproduction et de duplication du
son et/ou des images y compris numériques, cassettes,
cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou vierges,
cassettes à bandes magnétiques et disques acoustiques, disques
laser préenregistrés ou vierges, enregistrements acoustiques,
numériques et audiovisuels, disques compacts, disques
optiques, disques optiques numériques, disquettes, disques
compacts numériques, vidéodisques, DVD, CD-ROM, cartes
électroniques, cartes jeux électroniques, stylos magnétiques et
électroniques, programmes d'ordinateurs, programmes de
télévision sous forme de cassettes vidéo, logiciels sur tous
supports matériels, programmes informatiques (logiciels),
jeux interactifs (logiciels) télévisuels et/ou audiovisuels, bases
de données et notamment bases de données vocales, banques
de données, textuelles et sonores, banques d'images, jeux
électroniques et automatiques utilisés seulement avec un
récepteur de télévision et/ou un écran d'ordinateurs,
ordinateurs, circuits imprimés, connecteurs de terminaux ou
micro-ordinateurs aux réseaux publics et privés, jeux sur
disques optiques numériques, jeux sur disques compacts,
appareils de télévision, téléviseurs home cinéma, téléphones
portables, chargeurs pour téléphones mobiles, appareils
téléphoniques, appareils de radio, autoradios, radios (audio),
baladeurs, baladeurs numériques, antennes, antennes
paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes haute fidélité,
micros, films (pellicules) impressionnés, distributeurs de
billets (tickets), caméras, caméras vidéo, caméras vidéo
numériques, magnétoscopes, lecteurs de disques numériques,
lecteurs de disques vidéo numériques, imprimantes, scanneurs
informatiques, vidéo-projecteurs, magnétophones, appareils
de télévisions, récepteurs (audio, vidéo), écrans de télévision,
écrans de projection, écrans vidéo, haut-parleurs, lecteurs de
cassettes, lecteurs DVD, magnétoscopes, équipements
audiovisuels, à savoir écrans LCD, écrans vidéo, appareils
photographiques, objectifs (photographie), écrans
(photographie), judas optiques pour portes, fibres optiques,
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câbles à fibres optiques, programmateurs, thermomètres non à
usage médical, télécommandes, masques respiratoires,
casques de protection, appareils et instruments de lunetterie à
savoir étuis pour lunettes, étuis pour verres de contact,
montures et supports pour lunettes, protections de lunettes,
montures de verres (lunettes), articles de lunetterie, bandeaux,
cordons, cordonnets, chaînes et liens pour retenir les lunettes,
récipients et supports pour lentilles de contact, appareils et
instruments d'optique à savoir lunettes, lunettes de vue,
lunettes de protection, lunettes de soleil, lunettes optiques,
lunettes de sport, lunettes de plongée, lunettes de dépannage
pour presbytes et myopes, lunettes astronomiques, lunettes de
visée pour armes à feu, masques de protection, masques de
plongée, masques pour le sport (à l'exception des masques
d'escrime), verres de lunettes, verres solaires, verres
correcteurs (optique), verres de contact, verres à usage optique
ou conçus pour protéger les yeux, lentilles, lentilles de contact,
protège-yeux, monocles, visières, oeilletons d'oculaires,
loupes, longues-vues, jumelles, objectifs (optique),
instruments d'observation oculaires, microscopes, filtres
antiéblouissants et filtres colorés, enseignes lumineuses,
baromètres, boussoles d'orientation, équipements opto-
électroniques, lampes optiques, lanternes optiques, miroirs
optiques, prismes, télescopes, stéréoscopes, spectroscopes,
périscopes, appareils et instruments pour l'astronomie,
objectifs pour l'astrophotographie, visionneuses, projecteurs,
rétroprojecteurs, batteries pour véhicules, batteries, piles
électriques, piles galvaniques, piles solaires, aspirateurs de
poussière, gants de protection, articles orthopédiques,
ceintures orthopédiques, chaussures orthopédiques,
genouillères orthopédiques, semelles orthopédiques, bandages
orthopédiques pour les articulations, bas pour les varices,
appareils et instruments d'optique médicale, appareils et
instruments d'ophtalmologie et prothèses intraoculaires,
biberons, fermetures de biberons, tétines de biberons, tétines,
sucettes (tétines), appareils acoustiques pour personnes dures
d'oreille, appareils pour l'allaitement, bandages élastiques,
béquilles pour infirmes, appareils à rincer les cavités du corps,
contraceptifs non chimiques, préservatifs, coupe-cors, gants de
crin pour massages, cure-langue, cure-oreilles, genouillères
orthopédiques, appareils et installation d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, appareils de ventilation, appareils de
climatisation, ventilateurs (climatisation), appareils pour la
purification de l'air, de distribution d'eau, de production d'eau,
appareils à filtrer l'eau, jets d'eau ornementaux, fontaines,
appareils et machines pour la purification et l'adoucissement
de l'eau, installations sanitaires, lavabos, robinets, baignoires,
douches, toilettes (WC), réservoirs de chasses d'eau, chasses
d'eau, filtres (parties d'installations domestiques ou
industrielles), chauffe-eau, radiateurs, chaudières, éviers,
humidificateurs, hottes aspirantes, hottes d'aération,
incinérateurs, barbecues, grilles de barbecues, grille-pain,
convecteurs, torches, baladeuses, ampoules, véhicules,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, brouettes,
pneus de brouettes, diables, chariots de jardin, gants de
jardinage, pièces et accessoires compris dans cette classe pour
véhicules terrestres, leurs moteurs et machines, à savoir,
batteries pour véhicules, pompes à air (accessoires de
véhicules), radiateurs de refroidissement pour moteurs de
véhicules terrestres, bouchons de radiateurs de véhicules,
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules, démarreurs
pour automobiles, embrayages pour véhicules, mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres, mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres, démultiplicateurs pour
véhicules, boîtes de vitesses pour véhicules terrestres, chaînes
motrices pour véhicules, chaînes de commande pour véhicules,
bielles pour véhicules terrestres autres que parties de moteurs,
arbres de transmission pour véhicules, essieux et moyeux de
véhicules, courroies pour moteurs de véhicules terrestres,
accouplements pour véhicules terrestres, convertisseurs de
couple pour véhicules terrestres, barres de torsion pour
véhicules, engrenages de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, capots de moteurs pour véhicules, châssis pour

véhicules, carrosseries pour véhicules, capotes de véhicules,
toits métalliques de véhicules, portes de véhicules, volants
pour véhicules, pare-brise pour véhicules, vitres de véhicules,
glaces latérales et glaces arrière, pare-soleil pour véhicules,
stores pour véhicules, dispositifs antiéblouissants pour
véhicules, indicateurs de direction pour véhicules, clignotants
de véhicules, avertisseurs sonores pour véhicules, roues de
véhicules, clous pour pneus, chambres à air pour
pneumatiques, rondelles adhésives de caoutchouc pour la
réparation des chambres à air, trousses pour la réparation des
chambres à air, chaînes antidérapantes pour pneus de
véhicules, ressorts de suspension pour véhicules, disques et
plaquettes de freins pour véhicules, câbles, tambours, tiges,
cylindres de roues, cylindres d'automobiles, cylindres de
moteurs pour véhicules terrestres, circuits hydrauliques pour
véhicules, tableaux de bord de véhicules, garnitures intérieures
de véhicules, garnitures intérieures de véhicules en cuir et
imitations de cuir, housses de véhicules, housses pour sièges
de véhicules, couvre-volants, revêtements de sièges de
véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicules, harnais de
sécurité pour sièges de véhicules, coussins d'air gonflants pour
véhicules (dispositifs de sécurité), porte-bagages pour
véhicules, porte-skis pour véhicules, freins de véhicules, à
savoir sabots de freins, garnitures de freins, accouplements de
machines, amortisseurs, amortisseurs de suspension pour
véhicules et ressorts, pneumatiques et essuie-glaces, pots
d'échappement, dispositifs antipollution, ceintures, antivols
pour véhicules, avertisseurs sonores pour véhicules,
enjoliveurs, jantes de roues de véhicules, moteurs pour
véhicules terrestres, pare-chocs de véhicules, sièges de
véhicules, bandes de roulement pour le rechapage des pneus,
rétroviseurs, phares, armes à feu, munitions et projectiles,
cartouches, explosifs, feux d'artifice, feux de Bengale, pétards,
bouchons détonants, armes de protection à base de gaz
lacrymogène, fusées de signalisation, métaux précieux et leurs
alliages, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, instruments de musique, boîtes
à musique, chevalets pour instruments de musique, cordes
d'instruments de musique, médiators, papier, carton et produits
en ces matières, non compris dans d'autres classes, à savoir
cartonnages, sacs, sachets, enveloppes, pochettes pour
l'emballage en papier, papier pour appareils enregistreurs,
catalogues, brochures, dépliants, prospectus, produits de
l'imprimerie, articles pour reliures, photographies, papeterie,
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage,
matériel pour les artistes, pinceaux, machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
matières plastiques pour l'emballage non comprises dans
d'autres classes, à savoir sacs, sachets, films et feuilles, cartes
à jouer, caractères d'imprimerie, clichés, caoutchouc, gutta-
percha, gomme, amiante, mica, produits en matières plastiques
mi-ouvrées, matières à calfeutrer, à étouper et à isoler, tuyaux
flexibles non métalliques, tuyaux d'arrosage, cuir et imitations
du cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres
classes, à savoir porte-documents, portefeuilles, sacs à main,
sacs à dos, sacs de voyage, boîtes en cuir ou en carton-cuir,
lanières de cuir, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets et sellerie, matériaux de construction
non métalliques, tuyaux rigides non métalliques pour la
construction, asphalte, poix et bitume, constructions
transportables non métalliques, monuments non métalliques,
meubles, glaces (miroirs), cadres, ustensiles et récipients pour
le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué),
peignes et éponges, brosses (à l'exception des pinceaux),
matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage, paille de
fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction), verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes, à savoir vaisselle non en métaux
précieux, verres (récipients), pinces à linge, instruments
d'arrosage, cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
non compris dans d'autres classes, à savoir sacs (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage en matières textiles, matières de
rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
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plastiques), matières textiles fibreuses brutes, fils à usage
textile, tissus et produits textiles non compris dans d'autres
classes, à savoir linge de bain (à l'exception de l'habillement),
linge de lit, linge de maison, linge de table (en matières
textiles), serviettes de toilette (en matières textiles), rideaux en
matières textiles, stores en matières textiles, tentures murales
en matières textiles, non-tissés (textiles), couvertures de lit et
de table, vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements et
chaussures de sport, vêtements pour le bricolage et le
jardinage, couches-culottes, dentelles et broderies, rubans et
lacets, boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs
artificielles, tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols, tentures murales non en matières textiles,
jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport, à l'exception
des vêtements, des chaussures et des tapis, décorations pour
arbres de Noël, viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, charcuterie, jambon, fruits, champignons et légumes
conservés, séchés et cuits, plats cuisinés à base de viande, de
poisson, de fruits, de champignons, de légumes, gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait, beurre, fromages et produits
laitiers, lait de soja (succédané du lait), beurre de cacao, huiles
et graisses comestibles, consommés, potages, soupes,
bouillons, chips (pomme de terre), salades de fruits, salades de
légumes, café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
préparations à base de farine, pain, petits pains, pâtisserie,
gâteaux, brioches, crêpes, biscuits, pain d'épice, confiserie,
pâte d'amande, glaces comestibles, miel, sirop de mélasse,
levure, poudre pour faire lever, sel, poivre, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), sauces à salade, moutarde, ketchup
(sauce), mayonnaise, épices, glace à rafraîchir, boissons à base
de café, de thé, de cacao, de chocolat, pâtes alimentaires,
semoule, pizzas, tacos, sandwiches, produits agricoles,
horticoles, forestiers ni préparés, ni transformés, graines
(semences), animaux vivants, fruits et légumes frais,
semences, plantes et fleurs naturelles, aliments pour les
animaux, malt, arbres de Noël, crustacés vivants, bières, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques,
boissons de fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations
pour faire des boissons, boissons alcooliques (à l'exception des
bières), tabac, tabac à fumer, tabac à rouler, tabac à priser,
tabac à pipe cigares, cigarillos, articles pour fumeurs non en
métaux précieux, allumettes, boîtes à allumettes, porte-
allumettes, blagues à tabac, briquets pour fumeurs, boîtes et
étuis à cigares, cigarettes et cigarillos, appareils de poche pour
rouler les cigarettes, filtres pour cigarettes, cendriers pour
fumeurs, coupe-cigares, papier à cigarettes, pipes, cure-pipes.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs ou
par réseaux de fibres optiques pour la commande et l'achat de
marchandises en ligne; fourniture d'accès à des bases de
données permettant à l'utilisateur de sélectionner et de
commander des marchandises en ligne; services de
communication et de transmission de données par réseaux de
communication, à savoir mise en ligne de catalogues de
produits destinés aux consommateurs accessibles par
l'intermédiaire de réseaux téléphoniques, informatiques,
télématiques, électroniques et numériques permettant la prise
de commandes; services de messagerie électronique.

39 Transport de marchandises et de produits,
camionnage, empaquetage, emmagasinage, emballage et
entreposage de marchandises et de produits, stockage de
marchandises et de produits, conditionnement de
marchandises et de produits, dépôt et déchargement de
produits et de marchandises, distribution (livraison) de
produits et de marchandises, livraison de marchandises
commandées par correspondance ou sur Internet, livraison de
colis, affrètement, remorquage, déménagement de mobilier,
location d'entrepôts, information en matière de transport et de
livraison.

35 Advertising; direct mail advertising namely
prospectuses, handouts, pamphlets, printed documents;
dissemination of advertising matter; television and radio
advertising; market studies; opinion polling; business
management; business advice, information or inquiries;

assistance and consultancy in connection with business
management; invoicing; services for organizing and
conducting exhibitions and fairs for commercial or advertising
purposes; arranging newspaper subscriptions for others;
organization of promotional activities with a view to
developing customer loyalty; price comparison services; issue
of loyalty cards, issue of purchase vouchers; commercial
information and advice for consumers; demonstration of
goods; distribution of samples; subscription services to a
database or multimedia server center; compilation of
information into computer databases; computerized file
management; systemization of information into computer
databases; document reproduction; presentation and bringing
together of goods for the benefit of others (excluding the
transport thereof) to allow customers to view, order and
purchase the goods listed below in retail stores, in a general
catalog of goods, on an Internet website, by telephone or on
any other form of telecommunication media; subscription
services to a general catalog of goods; subscription services to
a Internet site allowing online shopping; administrative
processing of purchase orders; subscription services to a
Internet site allowing customers to order the goods listed
hereinafter online and to collect them from a store; wholesale
or retail services, by mail order, retail or wholesale sales over
the Internet or via any electronic distance marketing methods
for the following products, namely chemical products for use
in industry, science, photography, as well as agriculture,
horticulture and forestry, unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics, manures, fire extinguishing
compositions, tempering and soldering preparations,
chemical substances for preserving foodstuffs, tanning
substances, adhesives used in industry, paints, varnishes,
lacquers, preservatives against rust and against deterioration
of wood, colorants, mordants, raw natural resins, metals in foil
and powder form for painters, decorators, printers and artists,
bleaching preparations and other substances for laundry use,
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations,
soaps, deodorant soap, facial soaps, exfoliant soaps for the
face and body, exfoliant lotions for the face and body,
perfumery, toiletry products and preparations (not for medical
purposes), toilet water, cleansing milk for toilet purposes,
essential oils, make-up and make-up removing preparations,
cosmetics, cosmetic products for skin care, namely, make-up
removing preparations, swabs impregnated with a make-up
removing product for the eyes, eye make-up removers, facial
masks, beauty masks, tinted make-up foundations, beauty gels
for the face, hair glitter, cosmetic products for slimming, bath
cosmetic products, cosmetics for tanning, hygiene products,
products for hair care, shine and cleaning, hair lotions,
shampoos, hair colorants and dyes, depilatory waxes,
depilatory waxes, shaving preparations, dentifrices, cleaning
products for spectacles and optical goods, cleaning products
for cars, products aiding the ironing and finishing of linen,
industrial oils and greases, lubricants, dust absorbing, wetting
and binding products, fuels (including motor spirit) and
illuminants, candles and wicks for lighting, pharmaceutical
and veterinary preparations, sanitary preparations for
medical purposes, dietetic substances adapted for medical use,
dietetic and food products for dieting (for medical purposes),
food for babies, nutritional supplements, plasters, materials
for dressings, disinfectants, preparations for destroying
vermin, fungicides, herbicides, weedkillers, moss preventing
agents, common metals and their alloys, ores, metal building
materials, metal elements for construction purposes, goods of
common metal not included in other classes, namely metal
constructions, materials of metal for railway tracks, non-
electric cables and wires of common metal, packaging
containers of metal, metallic boxes, chests and containers,
safes, pipes and tubes of metal, ironmongery and small items
of metal hardware, nails, screws, nuts, rivets, lawn brooms,
tool handles, greenhouse frames, greenhouses, silos, creels,
traps for wild animals, statues or statuettes of common metal,
plant holders, hooks, latticework and trellis, connectors,
valves (other than for machines), hose reels, tubs, weather
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vanes, basins, floors, fences, construction panels, pergolas,
gates, barriers, swimming pools, ladders, pickets, gratings,
gimlets, tubes, door handles, doors, bolts, pins, pegs and bolts,
letter boxes, cables, metal fittings, hinges, shutters, windows,
gutters, siphon traps, frameworks, stepladders, cornices,
angle beams, metal curtain rods, keys, iron frameworks,
staircases of metal, metal drainage grates, machines,
agricultural machines, construction and civil engineering
machinery, machine tools, motors and engines (except for land
vehicles), machine coupling and transmission components
(except for land vehicles), agricultural instruments, large
agricultural instruments, motor hoes, lawnmowers
(machines), grinding machines, reeling apparatus,
mechanical, pumps (machines), emptying pumps, boring
pumps, concrete mixers for building sites, pulleys,
compressors (machines), joints, electric cleaning machines
and apparatus, washing apparatus, electric parquet floor
polishers, machines and apparatus (electric) for carpet
shampooing, steam cleaning apparatus, high pressure
washers, gas-operated welding apparatus, soldering irons,
vacuum cleaners, window-washing apparatus, spraying
machines, vitrifying machines, watering pumps, incubators for
eggs, hand-operated hand tools and implements, cutlery, forks
and spoons, side arms, other than firearms, razors, gardening
tools, hoe-forks, hoes, grippers, forks, rakes, spades, peat
spades, shovels, pickaxes, scarifiers, edgers, sowers (tools),
spreaders (tools), aerators, lawn rollers, edging trimmers,
hand-operated lawnmowers, hedge shears, shears, secateurs,
lopping shears, pruning shears, bill-hooks, axes, grafting
tools, DIY tools namely drilling machines, tweezers, pliers,
wrenches (tools), assembly tools, hand-operated lifting jacks,
scissors, unsticking tools, burners, hammers, drilling
machines, scrapers, cutters, plumbing tools, insecticide
atomizers (hand tools), tiling tools, scientific, nautical,
surveying, electrical apparatus and instruments, namely
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, photographic including digital, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signaling, checking
(supervision), life-saving and teaching, apparatus for
recording, reproducing and transmitting sound or images
including digital, computer software, computer peripheral
devices, magnetic, digital and audiovisual recording media,
media for transmission, reproduction and duplication of sound
and/or images, including digital media, cassettes, pre-
recorded or blank video cassettes and video disks, magnetic
tape cassettes and recording disks, pre-recorded or blank
compact disks, acoustic, digital and audiovisual recordings,
compact disks, optical disks, digital optical disks, diskettes,
digital compact disks, video discs, DVDs, CD-ROMs,
electronic cards, electronic game cards, magnetic and
electronic pens, computer programs, television programs on
videotape, software on all types of media, computer programs
(computer software), televisual and/or audiovisual interactive
games (software), databases and especially voice databases,
text and sound data banks, image banks, electronic and
amusement games to be used only with a television receiver
and/or a computer screen, computers, printed circuits for
connecting terminals or micro-computers to public or private
networks, games on digital optical disks, games on compact
disks, television apparatus, home cinema television sets,
mobile telephones, chargers for mobile telephones, telephone
apparatus, radios, car radios, radios (audio), personal
stereos, digital personal stereos, aerials, satellite aerials,
cabinets for loudspeakers, amplifiers, hi-fi systems,
microphones, films, exposed, ticket dispensers, cameras, video
cameras, digital video cameras, video recorders, digital disk
drives, digital video disk players, printers, scanners
(computing equipment), video projectors, tape recorders,
television sets, audio and video receivers, television screens,
projection screens, video screens, loud speakers, cassette
players, DVD players, video recorders, audiovisual
equipment, namely LCD screens, video screens, photographic
apparatus, objectives (photography), screens (photography),

judas holes for doors, fiber optics, fiber optic cables,
programming units, thermometers, not for medical purposes,
remote-control units, respiratory masks, protective helmets,
apparatus and instruments for optical goods namely spectacle
cases, containers for contact lenses, spectacle frames,
spectacle covers, eyeglass frames (spectacles), optical goods,
headbands, cords, chains and ties for retaining spectacles,
containers and holders for contact lenses, optical apparatus
and instruments namely spectacles, corrective glasses,
protective glasses, sunglasses, spectacles, sports eyewear,
diver's goggles, spare spectacles for short-sighted and long-
sighted persons, astronomical spectacles, sighting telescopes
for firearms, protective masks, divers' masks, masks for sport
(except for fencing masks), spectacle glasses, lenses for
sunglasses, correcting lenses (optics), contact lenses, glasses
for optical applications or designed to protect eyes, lenses,
contact lenses, eye protections, monocles, eyeshades, eye cups,
magnifying glasses, telescopes, binoculars, objectives (optics),
eye observation instruments, microscopes, anti-dazzle filters
and color filters, luminous signs, barometers, compasses
(directional), optoelectronic equipment, optical lamps, optical
lanterns, optical mirrors, prisms, telescopes, stereoscopes,
spectroscopes, periscopes, apparatus and instruments for
astronomy, lenses for astrophotography, viewers, projectors,
overhead projectors, batteries for vehicles, batteries, electric
batteries, galvanic batteries, solar batteries, vacuum cleaners,
protective gloves, orthopedic articles, orthopedic belts,
orthopedic footwear, orthopedic knee bandages, orthopedic
soles, anatomical bandages for joints, stockings for varices,
medical optical apparatus and instruments, ophthalmological
apparatus and instruments and intraocular prostheses,
feeding bottles, feeding bottle valves, feeding bottle teats,
babies' pacifiers (teats), dummies (teats) for babies, hearing
aids for the deaf, nursing appliances, bandages, elastic,
crutches, appliances for washing body cavities, non-chemical
contraceptives, condoms, corn knives, horsehair gloves for
massage, tongue scrapers, ear picks, orthopedic knee
bandages, lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating and drying apparatus and installations,
ventilating units, air conditioning apparatus, fans (air-
conditioning), air purification, water distribution and water
production apparatus, water filtering apparatus, ornamental
fountains, fountains, water softening or purifying apparatus
and machines, sanitary installations, wash-hand bowls (parts
of sanitary installations), faucets, bathtubs, showers, toilets,
flushing tanks, water flushing installations, filters (parts of
household or industrial installations), water heaters,
radiators, boilers, sinks, humidifiers, extractor hoods,
ventilation hoods, incinerators, barbecues, barbecue grills,
bread toasters, convection heaters, flashlights, portable
inspection lamps, light bulbs, vehicles, apparatus for
locomotion by land, air or water, wheelbarrows, wheelbarrow
tires, two-wheeled trolleys, gardening carts, gardening gloves,
parts and accessories included in this class for land vehicles,
motors and machinery thereof, namely, batteries for vehicles,
air pumps (vehicle accessories), radiators (cooling) for motors
and engines of land vehicles, radiator caps for vehicles, caps
for vehicle gas tanks, starter motors for automobiles, clutch
mechanisms for vehicles, transmissions for land vehicles,
propulsion mechanisms for land vehicles, reduction gears for
vehicles, transmissions for land vehicles, drive chains for
vehicles, driving chains for vehicles, connecting rods for land
vehicles, other than parts of motors and engines, transmission
shafts for vehicles, axles and hubs for vehicles, belts for motors
and engines for land vehicles, couplings for land vehicles,
torque converters for land vehicles, torsion bars for vehicles,
gears for vehicles, freewheels for land vehicles, hoods for
vehicle engines, vehicle chassis, bodies for vehicles, hoods for
vehicles, metal roofs for vehicles, doors for vehicles, steering
wheels for vehicles, windshields for vehicles, windows for
vehicles, side windows and quarter windows, sun visors for
vehicles, shades for vehicles, anti-dazzle devices for vehicles,
direction signals for vehicles, direction indicators for vehicles,
horns for vehicles, vehicle wheels, spikes for tires, inner tubes
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for pneumatic tires, adhesive rubber patches for repairing
inner tubes, repair outfits for inner tubes, anti-skid chains for
vehicle tires, vehicle suspension springs, brake disks and pads
for vehicles, cables, drums, shafts, wheel cylinders, cylinders
for automobiles, cylinders for motors and engines for land
vehicles, hydraulic circuits for vehicles, vehicle dash panels,
upholstery for vehicles, upholstery for vehicles of leather and
imitations of leather, vehicle covers (shaped), seat covers for
vehicles, steering wheel covers, seat trims for vehicles, head-
rests for vehicle seats, security harnesses for vehicle seats, air
bags for vehicles (security features), luggage carriers for
vehicles, ski-carriers for vehicles, brakes for vehicles, namely
brake shoes, brake linings, machine couplings, shock
absorbers, suspension shock absorbers for vehicles and
springs, tires and windshield wipers, exhaust mufflers,
pollution control equipment, belts, anti-theft devices for
vehicles, horns for vehicles, hub caps, rims for vehicle wheels,
engines for land vehicles, vehicle bumpers, vehicle seats,
treads for retreading tires, rearview mirrors, headlights,
firearms, ammunition and projectiles, cartridges, explosives,
fireworks, Bengal lights, firecrackers, detonating plugs, tear
gas weapons, signal rockets, precious metals and their alloys,
jewelry, precious stones, horological and chronometric
instruments, musical instruments, musical boxes, bridges for
musical instruments, strings for musical instruments,
plectrums, paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, namely packaging
cardboard articles, bags, sachets, envelopes, small bags of
paper, paper for recording machines, catalogs, pamphlets,
leaflets, prospectuses, printed matter, bookbinding material,
photographs, stationery, adhesives for stationery or household
purposes, artists' materials, paintbrushes, typewriters and
office requisites (except furniture), instructional or teaching
material (except apparatus), plastic materials for packaging
(not included in other classes), namely bags, small bags, films
and sheets, playing cards, printing type, printing blocks,
rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica, plastics in
extruded form for use in manufacture, packing, stopping and
insulating materials, flexible tubes, not of metal, watering
hoses, leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes, namely attaché cases,
wallets, handbags, rucksacks, traveling bags, boxes of leather
or leather board, leather thongs, animal skins, pelts and hides,
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks,
whips, harness and saddlery, construction materials, not of
metal, non-metallic rigid pipes for building, asphalt, pitch and
bitumen non-metallic transportable buildings, non-metallic
monuments, furniture, mirrors, picture frames, household or
kitchen utensils and containers (not of precious metal or
coated therewith), combs and sponges, brushes (except
paintbrushes), material for brush-making, articles for
cleaning purposes, steel wool, unworked or semi-worked glass
(except glass used in building), glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes, namely tableware
not of precious metal, glasses (receptacles), clothespins,
watering devices, ropes, string, nets, tents, awnings,
tarpaulins, sails, sacks and bags (not included in other
classes), namely fabric bags (covers, pouches) for packing,
padding and stuffing materials (except of rubber or plastics),
raw fibrous textile materials, yarns and threads for textile use,
textiles and textile goods, not included in other classes, namely
bath linen (except clothing), bed linen, household linen, table
linen (textile), face towels (of textile), curtains of textile, blinds
of textile, wall hangings of textile, non-woven fabrics (textile),
bed and table covers, clothing, footwear, headgear, sports
clothing and footwear, clothing for do-it-yourself and
gardening purposes, diapers, lace and embroidery, ribbons
and braid, buttons, hooks and eyes, pins and needles, artificial
flowers, carpets, rugs, mats and matting, linoleum and other
materials for covering existing floors, non-textile wall
hangings, games, toys, gymnastic and sporting articles,
excluding clothing, footwear and mats, decorations for
Christmas trees, meat, fish, poultry and game, meat extracts,
charcuterie, ham, fruits, preserved, dried and cooked

mushrooms and vegetables, ready-cooked dishes based on
meat, fish, fruit, mushrooms, vegetables, jellies, jams,
compotes, eggs, milk, butter, cheese and dairy products, soya
milk (milk substitute), cocoa butter, edible oils and fats, broth,
thick soups, soups, bouillon, chips (potato), fruit salads,
vegetable salads, coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee, flours and cereal preparations,
flour-based preparations, bread, bread rolls, pastries, cakes,
brioches, hot cakes, biscuits, gingerbread, confectionery,
almond paste, edible ices, honey, treacle, yeast, baking-
powder, salt, pepper, mustard, vinegar, sauces (condiments),
dressings for salads, mustard, ketchup (sauce), mayonnaise,
spices, ice for refreshment, beverages made with coffee, tea,
cocoa, chocolate, pasta, semolina, pizzas, tacos, sandwiches,
agricultural, horticultural and forestry products (neither
prepared, nor transformed), sowing seeds, live animals, fresh
fruits and vegetables, seeds, natural plants and flowers,
foodstuffs for animals, malt, Christmas trees, live crustaceans,
beers, mineral and aerated waters and other non-alcoholic
beverages, fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages, alcoholic beverages
(except beers), tobacco, tobacco for smoking, rolling tobacco,
snuff, pipe tobacco cigars, cigarillos, smokers' articles not of
precious metal, matches, match boxes, match holders, tobacco
pouches, lighters for smokers, boxes and cases for cigars,
cigarettes and cigarillos, pocket apparatus for rolling
cigarettes, cigarette filters, ashtrays for smokers, cigar cutters,
cigarette paper, tobacco pipes, pipe cleaners for tobacco
pipes.

38 Communication via computer terminals or via
fiber-optic networks for ordering and purchase of goods
online; providing access to databases allowing the user to
select and order goods online; communication and data
transmission services via communication networks, namely
putting catalogs of goods online intended for consumers
accessible through telephone, computer, data communication,
electronic and digital networks for taking orders; electronic
messaging.

39 Transport of merchandise and goods, hauling,
wrapping, warehousing, packaging and storage of goods and
of products, storage of goods and products, packaging of
goods and of products, storage and unloading of products and
merchandise, distribution (delivery) of products and
merchandise, delivery of goods by mail order or on the
Internet, parcel delivery, freighting, towing, furniture removal
services, rental of warehouses, transport and delivery
information.

35 Publicidad; publicidad directa por correo, a saber,
folletos, volantes, prospectos, documentos impresos; difusión
de anuncios publicitarios; publicidad en radio y televisión;
estudios de mercado; encuestas de opinión; gestión de
negocios comerciales; asesoramiento, información y consultas
comerciales; consultas y asistencia en la dirección de
negocios; facturación; servicios de organización y realización
de exposiciones y ferias con fines comerciales o publicitarios;
servicios de suscripción a periódicos para terceros;
organización de actividades de promoción para fidelización del
cliente; servicios de comparación de precios; emisión de
tarjetas de fidelización, emisión de vales de compra;
información comercial y asesoramiento para consumidores;
demostración de productos; distribución de muestras; servicios
de suscripción a una base de datos o servidor de centro
multimedia; recopilación de datos en un ordenador; gestión de
archivos informáticos; sistematización de información en bases
de datos informáticas; reproducción de documentos;
presentación y reagrupamiento de productos en beneficio de
los terceros (excepto su transporte) para que los clientes
puedan examinarlos, realizar pedidos y comprarlos en tiendas
al por menor, en un catálogo general de productos, en un sitio
de Internet, por teléfono o en cualquier otra forma de medios
de telecomunicación; servicios de suscripción a un catálogo
general de productos; servicios de suscripción a un sitio en
Internet que permite comprar en línea; tratamiento
administrativo de órdenes de compra; servicios de suscripción
a un sitio de Internet para que los clientes puedan pedir los
productos en línea y recogerlos en una tienda; venta al por
mayor o al por menor, por correo, o a través de Internet u otro
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medio de comercialización electrónica a distancia de los
siguientes productos, a saber, productos químicos destinados
a la industria, ciencia, fotografía, así como la agricultura,
horticultura y silvicultura, resinas artificiales en bruto, materias
plásticas en bruto, abonos, composiciones extintoras,
preparaciones para el temple y la soldadura, productos
químicos destinados a conservar los alimentos, materias
curtientes, adhesivos para la industria, pinturas, barnices,
lacas, preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la
madera, colorantes, mordientes, resinas naturales en bruto,
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas, preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada, preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, jabones, jabones desodorantes, jabones
faciales, jabones exfoliantes para la cara y cuerpo, lociones
exfoliantes para el rostro y el cuerpo, productos de perfumería,
productos de tocador y preparados (que no sean para uso
médico), aguas de tocador, leches limpiadoras de tocador,
aceites esenciales, maquillaje y preparaciones para
desmaquillar, cosméticos, productos cosméticos para cuidado
de la piel, a saber, productos desmaquillantes, bastoncillos de
algodón impregnados con un producto desmaquillante para los
ojos, desmaquillantes para los ojos, máscaras faciales,
mascarillas de belleza, bases desmaquillantes, geles de
belleza para el rostro, abrillantadores para el cabello,
productos cosméticos para adelgazar, productos cosméticos
para el baño, cosméticos para el bronceado, productos
higiénicos, productos para tratar, embellecer y cuidar el
cabello, lociones para el cabello, champús, colorantes y tintes
para el cabello, ceras para depilar, ceras depilatorias,
productos de afeitar, dentífricos, productos de limpieza para
gafas y aparatos ópticos, productos de mantenimiento de
automóviles, productos para facilitar el planchado y apresto
para la ropa, aceites y grasas para uso industrial, lubrificantes,
productos para absorber, rociar y asentar el polvo,
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado, velas y mechas de iluminación, productos
farmacéuticos y veterinarios, productos higiénicos y sanitarios
para uso médico, sustancias dietéticas para uso médico,
productos dietéticos y alimentarios dietéticos (para uso
médico), alimentos para bebés, complementos nutritivos,
emplastos, material para apósitos, desinfectantes, productos
para eliminar animales dañinos, fungicidas, herbicidas,
productos para la destrucción de los vegetales,
antiespumantes, metales comunes y sus aleaciones,
minerales, materiales de construcción metálicos, elementos
metálicos para la construcción, productos metálicos no
comprendidos en otras clases, a saber, construcciones
metálicas, materiales metálicos para vías férreas, cables e
hilos metálicos no eléctricos, recipientes metálicos para
embalar, cajas, baúles y recipientes metálicos, cajas fuertes,
tubos metálicos, artículos de cerrajería y quincallería, clavos,
tornillos, tuercas, remaches, escobas de jardín, mangos de
herramientas, armazones de invernaderos, invernaderos,
silos, nasas, cepos para animales, estatuas o estatuillas de
metales comunes, soportes para plantas, perchas, telas y
redes metálicas, empalmes, válvulas (que no sean partes de
máquinas), devanaderas, cubas, veletas, cubetas, suelos,
vallas, paneles de construcción, pérgolas, portales, barreras,
piscinas, escalas, piquetes, alambradas, brocas, tubos,
empuñaduras de puertas, puertas, cerrojos, clavijas, buzones,
cables, herrajes, bisagras, postigos, ventanas, canalones,
sumideros, armazones, taburetes de escalones, cornisas,
angulares, varillas metálicas para cortinas, claves, armaduras,
escaleras metálicas, rejillas de evacuación metálicas,
máquinas, máquinas agrícolas, máquinas para la construcción
de edificios y obras públicas, máquinas-herramientas, motores
que no sean para vehículos terrestres, acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres),
instrumentos agrícolas, instrumentos grandes para la
agricultura, motobinadoras, cortadoras de césped (máquinas),
pilones (máquinas), devanadoras mecánicas, bombas
(máquinas), bomba de vaciado, bombas de perforación,
hormigoneras de obra, polipastos, compresores (máquinas),
juntas, máquinas y aparatos de limpieza eléctricos, aparatos
de lavado, enceradoras de parqué eléctricas, máquinas
eléctricas para lavar alfombras y moquetas, aparatos de
limpieza a vapor, aparatos de limpieza a alta presión, aparatos
para soldar a gas, hierros para soldar, aspiradoras, limpiadores
de ventanas, pulverizadores, vitrificadoras, bombas de riego,
incubadoras de huevos, herramientas e instrumentos de mano
accionados manualmente, artículos de cuchillería, tenedores y

cucharas, armas blancas, navajas y maquinillas de afeitar,
herramientas tensoras jardinería, escardillos, azadillas,
garfios, horcas para uso agrícola, rastrillos, layas (palas),
azadas, palas, azadones, escarificadores, cortabordes,
sembradoras (herramientas), esparcidoras (herramientas),
aireadores, rodillos para el césped, bordeadoras, cortadoras
de césped manuales, recortadoras de setos, cizallas, tijeras,
podaderas, tijeras de jardinero, podaderas, hachas,
injertadores, herramientas de bricolaje perforadoras, pinzas,
tenazas, llaves (herramientas), herramientas de ensamblaje,
gatos manuales, cizallas, desencoladoras, decapantes,
martillos, taladradoras, rascadores, cúters, herramientas de
fontanería, pulverizadores para insecticidas (herramientas de
mano), herramientas de pavimentador, aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, eléctricos, a
saber, aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación o control de la
electricidad, fotográficos, también digitales, cinematográficos,
ópticos, de pesaje, de medición, de señalización, de control
(inspección), de salvamento y de enseñanza, aparatos para la
grabación, la reproducción y la transmisión de sonido e
imágenes, también digitales, programas informáticos,
periféricos informáticos, soportes de registro magnéticos,
digitales y audiovisuales, soportes de transmisión,
reproducción y de duplicación de sonido e imágenes, también
digitales, casetes, videocintas y videodiscos grabados o
vírgenes, casetes de cintas magnéticas y discos acústicos,
discos láser pregrabados o vírgenes, grabaciones acústicas,
digitales y audiovisuales, discos compactos, discos ópticos,
discos ópticos digitales, disquetes, discos compactos digitales,
videodiscos, DVD, CD-ROM, mapas electrónicos, tarjetas
juegos electrónicos, lápices magnéticos y electrónicos,
programas de ordenador, programas de televisión en forma de
cintas de vídeo, software grabado en soportes de cualquier
tipo, programas de ordenador (software), juegos interactivos
(software) televisuales o audiovisuales, bases de datos y
bases de datos vocales, bancos de datos de textos y sonidos,
bancos de imágenes, juegos electrónicos y automáticos
utilizados únicamente con receptores de televisión y/o una
pantalla de ordenador, ordenadores, circuitos impresos,
conectores de terminales o microordenadores a redes públicas
y privadas, juegos en discos ópticos digitales, juegos en discos
compactos, televisores, televisores cine en casa, teléfonos
móviles, cargadores para teléfonos móviles, aparatos
telefónicos, aparatos de radio, autorradios, radios,
reproductores de sonido portátiles, reproductores portátiles
digitales, antenas, parabólicas, bafles, amplificadores, equipos
de alta fidelidad, micrófonos, films (películas) impresionadas,
distribuidores de billetes (tickets), cámaras, cámaras de vídeo,
videocámaras digitales, magnetoscopios, reproductores de
videodiscos digitales, reproductores de videodiscos digitales,
impresoras, escáneres, videoproyectores, magnetófonos,
aparatos de televisión, receptores (audio, vídeo), pantallas de
televisión, pantallas de proyección, pantallas de vídeo,
altavoces, lectores de casetes, lectores de DVD,
magnetoscopios, equipos audiovisuales, a saber, pantallas
LCD, pantallas de vídeo, aparatos fotográficos, objetivos
(fotografía), pantallas (fotografía), mirillas ópticas para puertas,
fibras ópticas, cables de fibra óptica, programadores,
termómetros que no sean para uso médico, controles remotos,
máscaras respiratorias, cascos de protección, aparatos e
instrumentos de óptica estuches para gafas, estuches para
lentes de contacto, monturas y soportes para gafas,
protecciones de gafas, monturas de cristales (gafas), artículos
de óptica, bandas, cordones, cordoncillos, cadenas y cuerdas
para sujetar las gafas, recipientes y soportes para lentillas de
contacto, aparatos e instrumentos ópticos gafas, gafas
graduadas, gafas de protección, gafas de sol, artículos de
óptica, gafas de deporte, gafas de bucear, gafas de repuesto
para presbicia y miopía, telescopios astronómicos, miras
telescópicas para armas de fuego, máscaras de protección,
máscaras de buceo, mascarillas de deporte (excepto máscaras
de esgrima), cristales para gafas, cristales solares, lentes
correctoras (óptica), lentes de contacto, vasos para uso óptico
o concebidos para proteger los ojos, lentillas, lentillas de
contacto, protectores de ojos, monóculos, viseras (vestimenta),
boquillas del ocular, lupas, telescopios, prismáticos, objetivos
(óptica), instrumentos de observación oculares, microscopios,
filtros antideslumbrantes y filtros coloreados, señales
luminosas, barómetros, brújulas de orientación, equipos
optoelectrónicos, lámparas ópticas, linternas ópticas, espejos
ópticos, prismas, telescopios, estereoscopios,
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espectroscopios, periscopios, aparatos e instrumentos de
astronomía, objetivos de astrofotografía, visores, proyectores,
retroproyectores, baterías para vehículos, baterías, pilas
eléctricas, pilas galvánicas, células solares, aspiradoras,
guantes de protección, artículos ortopédicos, cinturones
ortopédicos, zapatos ortopédicos, rodilleras ortopédicas,
suelas ortopédicas, vendajes ortopédicos para las
articulaciones, medias para las varices, aparatos e
instrumentos de óptica médica, aparatos e instrumentos de
oftalmología y prótesis intraoculares, biberones, cierres de
biberones, tetinas de biberón, tetinas, chupetes, audífonos
para discapacitados auditivos, aparatos para la lactancia,
vendas elásticas, muletas para enfermos, aparatos para
enjuagar las cavidades corporales, contraceptivos que no sean
químicos, protectores, cortacallos, guantes de crin para
masajes, limpia-lenguas, limpiadores de oídos, rodilleras
ortopédicas, aparatos e instalaciones de alumbrado,
calefacción, producción de vapor, cocción, refrigeración,
secado, aparatos de ventilación, aparatos de climatización,
ventiladores (climatización), aparatos para la purificación del
aire, y de distribución de agua, producción de agua caliente,
aparatos para filtrar agua, fuentes de agua ornamentales,
fuentes de agua, aparatos y máquinas para purificar o ablandar
el agua, instalaciones sanitarias, lavabos, grifos, bañeras,
duchas, retretes (WC), depósitos de cisternas de inodoro,
cisternas de inodoro, filtros (partes de instalaciones
domésticas o industriales), calentadores de agua, radiadores,
calderas de máquinas de vapor, fregaderos, humidificadores,
campanas extractoras, campanas de ventilación,
incineradores, barbacoas, rejillas de barbacoa, tostadoras de
pan, convectores, antorchas, lámparas portátiles, bombillas,
vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática,
carretillas, ruedas de carretillas, carretillas de mano, carritos de
jardín, guantes de jardinería, piezas y accesorios
comprendidos en esta clase para vehículos terrestres, sus
motores y máquinas, a saber, baterías para vehículos, bombas
de aire (accesorios para vehículos), radiadores de enfriamiento
para motores de vehículos terrestres, tapones de radiadores
de vehículos, tapones para depósitos de gasolina de vehículos,
dispositivos de arranque de automóviles, embragues para
vehículos, mecanismos de transmisión para vehículos
terrestres, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, desmultiplicadores para vehículos, cajas de cambio
para vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos,
cadenas de mando para vehículos, bielas para vehículos
terrestres que no sean partes de motores, árboles de
transmisión para vehículos, ejes y piñones de vehículos,
correas para motores de vehículos terrestres, acoplamientos
para vehículos terrestres, convertidores del par motor para
vehículos terrestres, barras de torsión para vehículos,
engranajes de vehículos, ruedas libres para vehículos
terrestres, capós de motores para vehículos, chasis para
vehículos, carrocerías para vehículos, capotas para vehículos,
techos metálicos de vehículos, puertas de vehículos, volantes
para vehículos, parabrisas para vehículos, cristales vehículos,
espejos laterales y espejos traseros, antideslumbrantes para
vehículos, cortinillas para vehículos, dispositivos
antideslumbrantes para vehículos, indicadores indicadores de
dirección para vehículos, luces intermitentes de vehículos,
avisadores sonoros para vehículos, ruedas de vehículos,
clavos para neumáticos, cámaras de aire para neumáticos,
discos adhesivos de caucho para reparar cámaras de aire,
equipos para reparar cámaras de aire, cadenas antideslizantes
para neumáticos para vehículos, muelles de suspensión para
vehículos, discos y pastillas de freno para vehículos, cables,
tambores, varillas, cilindros de rueda, tambores de máquinas
de automóviles, cilindros de motores de vehículos terrestres,
circuitos hidráulicos para vehículos, salpicaderos de vehículos,
guarniciones interiores de vehículos, guarniciones interiores de
vehículos de cuero y cuero artificial, fundas para vehículos,
fundas para asientos de vehículos, cubrevolantes,
revestimientos de asientos de vehículos, reposacabezas para
asientos de vehículos, arneses de seguridad para asientos de
vehículos, airbags para vehículos (dispositivos de seguridad),
portaequipajes para vehículos, portaesquís para vehículos,
frenos de vehículos, a saber, zapatas de frenos, forros de
frenos, embragues de máquinas, amortiguadores,
amortiguadores de suspensión para vehículos y muelles
neumáticos y limpiaparabrisas, colectores de escape,
dispositivos anticontaminación, cinturones, antirrobos para
vehículos, avisadores sonoros para vehículos, tapacubos,
llantas de ruedas de vehículos, motores para vehículos

terrestres, defensas de vehículos, asientos de vehículos,
bandas de rodadura para recauchutar neumáticos,
retrovisores, faros, armas de fuego, municiones y proyectiles,
cartuchos, productos fulminantes, fuegos artificiales, luces de
bengala, petardos, tapones detonantes, armas de protección
con gas lacrimógeno, cohetes de señalización, metales
preciosos y sus aleaciones, artículos de joyería, bisutería,
piedras preciosas, artículos de relojería e instrumentos
cronométricos, instrumentos musicales, cajas de música,
puentes para instrumentos musicales, cuerdas de
instrumentos de música, púas para instrumentos de cuerdas,
papel, cartón y artículos de estas materias, no comprendidosen
otras clases, a saber, artículos de cartón, bolsos, saquitos
(sobres, bolsitas) de papel para embalaje, papel para
máquinas registradoras, catálogos, folletos, desplegables,
prospectos, de carretillas, carretillas de mano, carritos de
jardín, guantes de jardinería, piezas y accesorios
comprendidos en esta clase para vehículos terrestres, sus
motores y máquinas, a saber, baterías para vehículos, bombas
de aire (accesorios para vehículos), radiadores de enfriamiento
para motores de vehículos terrestres, tapones de radiadores
de vehículos, tapones para depósitos de gasolina de vehículos,
dispositivos de arranque de automóviles, embragues para
vehículos, mecanismos de transmisión para vehículos
terrestres, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, desmultiplicadores para vehículos, cajas de cambio
para vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos,
cadenas de mando para vehículos, bielas para vehículos
terrestres que no sean partes de motores, árboles de
transmisión para vehículos, ejes y piñones de vehículos,
correas para motores de vehículos terrestres, acoplamientos
para vehículos terrestres, convertidores del par motor para
vehículos terrestres, barras de torsión para vehículos,
engranajes de vehículos, ruedas libres para vehículos
terrestres, capós de motores para vehículos, chasis para
vehículos, carrocerías para vehículos, capotas para vehículos,
techos metálicos de vehículos, puertas de vehículos, volantes
para vehículos, parabrisas para vehículos, cristales de
vehículos, espejos laterales y espejos traseros,
antideslumbrantes para vehículos, cortinillas para vehículos,
dispositivos antideslumbrantes para vehículos, indicadores de
dirección para vehículos, luces intermitentes de vehículos,
avisadores sonoros para vehículos, ruedas de vehículos,
clavos para neumáticos, cámaras de aire para neumáticos,
discos adhesivos de caucho para reparar cámaras de aire,
equipos para reparar cámaras de aire, cadenas antideslizantes
para neumáticos para vehículos, muelles de suspensión para
vehículos, discos y pastillas de freno para vehículos, cables,
tambores, varillas, cilindros de rueda, tambores de máquinas
de automóviles, cilindros de motores de vehículos terrestres,
circuitos hidráulicos para vehículos, salpicaderos de vehículos,
guarniciones interiores de vehículos, guarniciones interiores de
vehículos de cuero y cuero artificial, fundas para vehículos,
fundas para asientos de vehículos, cubrevolantes,
revestimientos de asientos de vehículos, reposacabezas para
asientos de vehículos, arneses de seguridad para asientos de
vehículos, airbags para vehículos, frenos de vehículos, a
saber, zapatas de frenos, forros de frenos, embragues de
máquinas, amortiguadores, amortiguadores de suspensión
para vehículos y muelles neumáticos y limpiaparabrisas,
colectores de escape, dispositivos anticontaminación,
cinturones, antirrobos para vehículos, avisadores sonoros para
vehículos, tapacubos, llantas de ruedas de vehículos, motores
para vehículos terrestres, defensas de vehículos, asientos de
vehículos, bandas de rodadura para recauchutar neumáticos,
retrovisores, faros, armas de fuego, municiones y proyectiles,
cartuchos, productos fulminantes, fuegos artificiales, luces de
bengala, petardos, tapones detonantes, armas de protección
con gas lacrimógeno, cohetes de señalización, metales
preciosos y sus aleaciones, artículos de joyería, bisutería,
piedras preciosas, artículos de relojería e instrumentos
cronométricos, instrumentos musicales, cajas de música,
puentes para instrumentos musicales, cuerdas de
instrumentos de música, púas para instrumentos de cuerdas,
papel, cartón y artículos de estas materias, no comprendidosen
otras clases, a saber, artículos de cartón, bolsos, saquitos
(sobres, bolsitas) de papel para embalaje, papel para
máquinas registradoras, catálogos, folletos, desplegables,
prospectos, productos de imprenta, material de
encuadernación, fotografías, papelería, adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico, material
para artistas, pinceles, máquinas de escribir y artículos de
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oficina (excepto muebles), material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos), materias plásticas para embalar
(no comprendidas en otras clases), a saber, bolsos, bolsitas,
películas y hojas, naipes, caracteres de imprenta, clichés,
caucho, gutapercha, goma, amianto, mica, productos de
materias plásticas semielaborados, materiales para calafatear,
estopar y aislar, tubos flexibles no metálicos, tubos de riego,
cuero y cuero de imitación, productos de estas materias no
comprendidos en otras clases, a saber, portadocumentos,
billeteras, bolsos de mano, mochilas, bolsos de viaje, cajas de
cuero o de cartón cuero, cinchas de cuero, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, parasoles y bastones, fustas y
artículos de guarnicionería, materiales de construcción no
metálicos, tubos rígidos no metálicos de construcción, asfalto,
pez y betún, construcciones transportables no metálicas,
monumentos no metálicos, muebles, espejos, marcos,
utensilios y recipientes para uso doméstico y culinario (que no
sean de metales preciosos ni chapados), peines y esponjas,
cepillos, materiales para fabricar cepillos, material de limpieza,
lana de acero, vidrio en bruto o semielaborado (excepto el
vidrio de construcción), artículos de cristalería, porcelana y
loza no comprendidos en otras clases, a saber, vajillas que no
sean de metales preciosos, vasos (recipientes), broches para
la ropa, instrumentos de riego, cuerdas, cordeles, redes,
tiendas de campaña, lonas, velas de navegación, sacos y
bolsas (no comprendidos en otras clases), a saber, bolsas
(sobres, saquitos) de materias textiles para el embalaje,
materiales de relleno que no sean de caucho ni de materias
plásticas, materias textiles fibrosas en bruto, hilos para uso
textil, tejidos y productos textiles no comprendidos en otras
clases, a saber, ropa de baño (excepto prendas de vestir), ropa
de cama, ropa de casa, ropa de mesa (de materias textiles),
toallas de tocador (de materias textiles), cortinas de materias
textiles, persianas de materias textiles, tapizados murales de
materias textiles, tejidos sin tejer (textiles), mantas y manteles,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, prendas
de vestir y calzado de deporte, ropa para trabajos de bricolaje
y jardinería, pañales-bragas, encajes y bordados, cintas y
cordones, botones, ganchos y ojales, alfileres y agujas, flores
artificiales, alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelo, tapices murales que no sean de
materias textiles, juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir), calzado y alfombras,
decoraciones para árboles de Navidad, pescado, carne
vacuna, de ave y de caza, extractos de carne, charcutería,
jamón, fruta, champiñones y hortalizas en de verduras, jaleas,
confituras, compotas, huevos, leche, mantequilla, quesos y
productos lácteos, leche de soja (sucedáneo de la leche),
manteca de cacao, aceites y grasas comestibles, consomés,
potajes, sopas, caldos, chips (patata), ensaladas de frutas,
ensaladas de legumbres, café, té, cacao, chocolate, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y
preparaciones a base de cereales, preparar de harina, pan,
panecillos, productos de pastelería, pasteles, bollos, crêpes,
galletas, pan de especias, confitería, pastas de almendras,
helados, miel, jarabe de melaza, levadura, polvos de hornear,
sal, pimienta, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), aliños
para ensalada, mostaza, ketchup (salsa), mayonesa, especias,
hielo para enfriar, bebidas a base de café, de té, de cacao, de
chocolate, pasta, sémola, pizzas, tacos (alimentos), bocadillos,
productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni preparados, ni
transformados), granos (semillas), animales vivos, frutas y
verduras, hortalizas y legumbres frescas, semillas, plantas y
flores naturales, alimentos para animales, malta, árboles de
Navidad, crustáceos vivos, cerveza, aguas minerales y
gaseosas, y otras bebidas sin alcohol, bebidas de frutas y
zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas, bebidas alcohólicas (excepto cerveza), tabaco,
tabaco de fumar, tabaco de liar, tabaco rapé, tabaco de pipa
cigarros, puritos, artículos para fumadores (excepto de metales
preciosos), fósforos, cajas para fósforos, fosforeras, petacas
para tabaco, encendedores, cajas y estuches para cigarros
puros, cigarrillos y puritos, aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos, filtros para cigarrillos, ceniceros para fumadores,
cortapuros, papel de liar, tubos, dispositivos para limpiar pipas.

38 Comunicación por terminales informáticos o a
través de redes de fibra óptica para el pedido y compra de
productos en línea; suministro de acceso a bases de datos
para que el usuario pueda seleccionar y realizar el pedido del
producto en línea; servicios de comunicación y de transmisión
de datos a través de redes de comunicación, a saber, puesta
en línea de catálogos de productos para que el consumidor

pueda acceder a ellos mediante redes telefónicas,
informáticas, telemáticas, electrónicas y digitales y realizar los
pedidos; mensajería electrónica.

39 Transporte de mercancías y de productos,
camionaje, empaquetado, depósito, embalaje y
almacenamiento de mercancías y de productos,
almacenamiento de mercancías y de productos, embalaje de
productos y mercancías, depósito y descarga de productos y
mercancías, distribución (reparto) de productos empaquetado
de mercancías, expedición de mercancías pedidas por
correspondencia o por Internet, reparto de paquetes,
fletamento, servicios de remolque, servicios de mudanzas,
alquiler de almacenes (depósitos), información sobre
transporte y reparto.
(821) FR, 09.02.2010, 10 3 711 622.
(300) FR, 09.02.2010, 10 3 711 622.
(832) EE, LT.
(834) ES, IT, LV, PL, PT, SI.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 09.09.2010 1 052 905
(180) 09.09.2020
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR

Direction Juridique
33 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(566) PRIVATE RESERVE.
(511) NCL(9)

 3 Savons de toilette, produits de parfumerie,
parfums, eaux de toilette, huiles essentielles, lotions pour les
cheveux, lotions et gels parfumés pour le soin du corps et du
visage, déodorants à usage personnel, gels pour le bain, gels
douche, baumes et lotions après-rasage.

 3 Toilet soap, perfumery, perfumes, toilet water,
essential oils, hair lotions, scented lotions and gels for face
and body care, deodorants for personal use, bath gel, shower
gels, after-shave balms and lotions.

 3 Jabones de tocador, artículos de perfumería,
perfumes, aguas de tocador, aceites esenciales, lociones
capilares, lociones y geles perfumados para el cuidado del
cuerpo y del rostro, desodorantes, geles de baño, geles de
ducha, lociones y bálsamos para después del afeitado.
(822) FR, 13.08.2010, 10 3 719 822.
(300) FR, 09.03.2010, 10 3 719 822.
(832) EM, JP, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, MC, RU, SM, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 08.09.2010 1 052 906
(180) 08.09.2020
(732) FOOD DEVELOPMENT

6 place des Filets
F-44400 REZE (FR).

(842) SARL, France
(750) Centre INRA, Rue de la Géraudière - BP 71627, 

F-44316 Nantes Cedex 3 (FR).
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(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), logiciels (programmes enregistrés); appareils
pour le diagnostic non à usage médical.

41 Education, formation, organisation et conduite de
colloques, conférences ou congrès.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifique et technologiques rendues par des
ingénieurs.

 9 Scientific (other than medical) apparatus and
instruments, software (recorded programs); diagnostic
apparatus, not for medical purposes.

41 Education, training, arranging and conducting of
colloquiums, conferences or congresses.

42 Evaluations, assessments and research carried out
by engineers in the fields of science and technology.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), programas informáticos (programas
grabados); aparatos de diagnóstico que no sean para uso
médico.

41 Educación, formación, organización y dirección de
coloquios, conferencias o congresos.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones en
los ámbitos científicos y tecnológicos prestadas por ingenieros.
(821) FR, 22.02.2010, 10/3714996.
(822) FR, 30.07.2010, 10 3 714 996.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 23.06.2010 1 052 907
(180) 23.06.2020
(732) KOREAN BROADCASTING SYSTEM

18, Yoido-Dong, Youngdeungpo-Gu
Seoul (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Disques phonographiques; bandes audio
préenregistrées [musicales]; bandes vidéo enregistrées [non
musicales]; films [pellicules] impressionnés; DVD comportant
des enregistrements audio, vidéo et d'images; réémetteurs pour
stations de radio et de télévision; machines et instruments de
télécommunication; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons et d'images; supports
de données magnétiques; programmes de télévision
téléchargeables; séquences audio, vidéo, images fixes et
animées téléchargeables; disques optiques comportant des
enregistrements audio, vidéo, d'images fixes et animées et de
textes (musicaux); disques optiques comportant des
enregistrements audio, vidéo, d'images fixes et animées et de
textes (non musicaux); bandes magnétiques comportant des
enregistrements audio, vidéo, d'images fixes et animées et de
textes (musicaux); bandes magnétiques comportant des
enregistrements audio, vidéo, d'images fixes et animées et de
textes (non musicaux); CD-ROM comportant des
enregistrements audio, vidéo, d'images fixes et animées et de
textes (musicaux); CD-ROM comportant des enregistrements
audio, vidéo, d'images fixes et animées et de textes (non
musicaux); disquettes comportant des enregistrements audio,
vidéo, d'images fixes et animées et de textes (musicaux);

disquettes comportant des enregistrements audio, vidéo,
d'images fixes et animées et de textes (non musicaux); logiciels
utilisés pour des fonctions de téléchargement, stockage,
reproduction et organisation de séquences audio, vidéo,
images et données fixes et animées; didacticiels; publications
électroniques téléchargeables; logiciels de jeux; programmes
de jeux électroniques; programmes de jeux vidéo; matériel
pour jeux d'ordinateur; matériel pour jeux électroniques;
matériel pour jeux vidéo; appareils de divertissement conçus
pour être utilisés avec un récepteur de télévision; appareils
pour jeux électroniques d'ordinateur; jeux informatiques
électroniques (à pièces ou à jetons) (autres que ceux conçus
pour être utilisés avec un récepteur de télévision); tapis de
souris; didacticiels pour le domaine de l'enseignement de la
langue anglaise; émetteurs et récepteurs de signaux de
télévision et de radio; casques de protection; disques
acoustiques.

16 Publications; livres; papiers imprimés à l'exception
de livres et périodiques; articles de papeterie; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
revues; catalogues; programmes de manifestations;
photographies; matériel pour artistes; pinceaux; clichés
d'imprimerie; affiches; cartes (produits imprimés); cartes
postales; cartes de souhaits; cartes à collectionner; agendas;
calendriers; albums photos; papier, ainsi que sacs en matières
plastiques pour l'emballage de cadeaux; boîtes en papier,
carton et plastique pour l'emballage de cadeaux; étiquettes
pour cadeaux en papier et carton; papier pour l'emballage de
cadeaux; blocs-notes; instruments d'écriture et craies grasses;
autocollants pour la papeterie; décalcomanies; agendas;
carnets d'adresses; carnets; porte-plumes et porte-crayons;
timbres-poste; cartes d'invitation; ronds de table en papier;
motifs pour la broderie, la couture et le tricot.

45 Concession de licences portant sur des
personnages; concession de licences portant sur des logiciels
[services juridiques]; gérance de droits d'auteur; concession de
licences portant sur des droits d'auteur.

 9 Phonograph records; pre-recorded audiotapes [of
music]; recorded videotapes [of non-music]; films, exposed;
DVD recorded with audio, voice and images; repeaters for
radio and television stations; telecommunication machines
and implements; apparatus for the recording, transmission or
reproduction of sound and images; magnetic data carriers;
downloadable television programs; downloadable audio,
video, still and moving images; optical discs recorded with
audio, video, still and moving images and text recordings
(music); optical discs recorded with audio, video, still and
moving images and text recordings (non-music); magnetic
tapes recorded with audio, video, still and moving images and
text recordings (music); magnetic tapes recorded with audio,
video, still and moving images and text recordings (non-
music); CD-roms recorded with audio, video, still and moving
images and text recordings (music); CD-roms recorded with
audio, video, still and moving images and text recordings
(non-music); floppy disks recorded with audio, video, still and
moving images and text recordings (music); floppy disks
recorded with audio, video, still and moving images and text
recordings (non-music); computer software for use in
downloading, storing, reproducing and organizing audio,
video, still and moving images and data; educational software;
downloadable electronic publications; computer game
programmes; electronic games programmes; video games
programmes; computer games equipment; electronic games
equipment; video games equipment; amusement apparatus
adapted for use with television receivers only; computer
electronic games appliances; electronic computer games (coin
or counter freed) (other than those adapted for use with
television receivers); mouse mats; educational software in the
field of English language teaching; television and radio signal
transmitters and receivers; helmets; sound recording disk.

16 Printed publications; books; printed paper except
for books and periodicals; stationery; instructional and
teaching material (except apparatus); magazines; catalogues;
event programmes; photographs; artists' materials; paint
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brushes; printing blocks; posters; cards (printed matter);
postcards; greetings cards; trading cards; diaries; calendars;
photograph albums; paper, and plastic bags for packing gifts;
paper, cardboard and plastic boxes for packing gifts; paper
and cardboard gift tags; paper gift wrap; notepads; writing
instruments and crayons; stickers for stationery; transfers;
personal organizers; address books; note books; pen and
pencil holders; postage stamps; invitations cards; table mats
of paper; patterns for embroidery, sewing and knitting.

45 Character licensing; licensing of computer
software [legal services]; copyright management; licensing of
copyright.

 9 Discos acústicos; cintas de audio pregrabadas
(música); cintas de vídeo grabadas (no música); películas
impresionadas; DVD grabados con audio, voz e imágenes;
repetidoras para estaciones de radio y televisión; máquinas y
dispositivos de telecomunicaciones; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos; programas televisivos descargables;
audio, vídeo, imágenes fijas y en movimiento descargables;
discos ópticos grabados con audio, vídeo, imágenes fijas y en
movimiento, así como grabaciones de texto (música); discos
ópticos grabados con audio, vídeo, imágenes fijas y en
movimiento, así como grabaciones de texto (no música); cintas
magnéticas grabadas con audio, vídeo, imágenes fijas y en
movimiento, así como grabaciones de texto (música); cintas
magnéticas grabadas con audio, vídeo, imágenes fijas y en
movimiento, así como grabaciones de texto (no música); CD-
ROM grabados con audio, vídeo, imágenes fijas y en
movimiento, así como grabaciones de texto (música); CD-ROM
grabados con audio, vídeo, imágenes fijas y en movimiento, así
como grabaciones de texto (no música); disquetes grabados
con audio, vídeo, imágenes fijas y en movimiento, así como
grabaciones de texto (música); disquetes grabados con audio,
vídeo, imágenes fijas y en movimiento, así como grabaciones
de texto (no música); software para descargar, almacenar,
reproducir y organizar audio, vídeo, imágenes fijas y en
movimiento, así como datos; software educativo; publicaciones
electrónicas descargables; programas de juegos informáticos;
programas de juegos electrónicos; programas de videojuegos;
equipos de juegos informáticos; equipos de juegos
electrónicos; equipos de videojuegos; aparatos de
entretenimiento diseñados para su uso con receptores de
televisión; aparatos informáticos para juegos electrónicos;
juegos informáticos electrónicos (que funcionan con monedas
o contador) (que no se utilicen con un televisor); alfombrillas de
ratón; software educativo para enseñanza del idioma inglés;
transmisores y receptores de señales de radio y televisión;
cascos de protección; discos de grabaciones sonoras.

16 Publicaciones impresas; libros; papel de impresión,
excepto para libros y publicaciones periódicas; artículos de
papelería; material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); revistas; catálogos; programas de eventos;
fotografías; material para artistas; pinceles; clichés de
imprenta; carteles; tarjetas (productos de imprenta); tarjetas
postales; tarjetas de felicitación; tarjetas de colección;
agendas; calendarios; álbumes de fotografías; bolsas de papel
y materias plásticas para embalar regalos; cajas de papel,
cartón y materias plásticas para embalar regalos; etiquetas de
papel y cartón para regalos; papel de regalo; blocs de notas;
instrumentos de escritura y pasteles (lápices); autoadhesivos
(artículos de papelería); calcomanías; agendas personales;
libretas de direcciones; libretas; portalápices y portabolígrafos;
sellos postales; tarjetas de invitación; salvamanteles de papel;
patrones de bordado, costura y tejido.

45 Concesión de licencias; concesión de licencias de
software (servicios jurídicos); gestión de derechos de autor;
concesión de licencias de derecho de autor.
(821) KR, 31.12.2009, 4520090004875.
(821) KR, 10.06.2010, 7520100000031.
(300) KR, 31.12.2009, 4520090004875, classe 16, classe 45,

classe 9 / class 16 / class 45 / class 9 / clase 16 / clase
45 / clase 9.

(300) KR, 10.06.2010, 7520100000031, classe 9 priorité
limitée à:  Programmes de télévision téléchargeables;
séquences audio, vidéo, images fixes et animées
téléchargeables / class 9 priority limited to:
Downloadable television programs; Downloadable

audio, video, still and moving images / clase 9 prioridad
limitada a:  Programas televisivos descargables; audio,
video, imágenes fijas y en movimiento descargables.

(832) CN, JP, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 22.09.2010 1 052 908
(180) 22.09.2020
(732) Briarpatch, Inc.

150 Essex Street
Millburn, NJ 07041 (US).

(842) Corporation, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jeux de société et jeux de patience.
28 Board games and jigsaw puzzles.
28 Juegos de mesa y rompecabezas.

(821) US, 05.06.1997, 75304101.
(822) US, 23.06.1998, 2167568.
(832) AU, EG, EM, HR, IL, KR, ME, NO, RS, RU, SG, TR,

UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.03.2010 1 052 909
(180) 10.03.2020
(732) PENTA S.r.l.

Viale G. Verdi, 56
I-34074 Monfalcone (GO) (IT).

(842) Limited Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "Smarty"

comportant une lettre "S" majuscule et dont les autres
lettres sont en minuscules. Au-dessus de la lettre "t" se
trouve une ellipse reliée à une ligne pointant vers la
gauche, incurvée vers le bas au-dessus de la lettre "r",
puis remontant au niveau de la lettre "a". L'extrémité de
cette ligne courbe se situe au-dessus de la seconde
moitié de la lettre "m". / The trademark consists of the
word "Smarty", with the "S" in capitals and the
remaining letters in small type, upon the letter "t" is
placed an ellipse which is joined to a line directed
towards the left, curved firstly downward upon the
letter "r", then upward upon the letter "a" ending on the
second half of the letter "m". / La marca consiste en el
elemento verbal "Smarty", con "S" mayúscula y el resto
en minúsculas. Encima de la letra "t" hay una elipse
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unida a una línea que apunta hacia la izquierda,
curvada hacia abajo encima de la letra "r" y, a
continuación, hacia arriba en la letra "a". La línea acaba
encima de la segunda mitad de la letra "m".

(511) NCL(9)
14 Montres, articles de bijouterie, bijoux fantaisie

métalliques ainsi que métaux précieux et leurs alliages.
14 Watches, jewellery, metal costume jewellery and

precious metals and their alloys.
14 Relojes de pulsera, artículos de joyería, artículos

de estás de metal y metales preciosos y sus aleaciones.
(821) IT, 11.11.2009, PN2009C000199.
(300) IT, 11.11.2009, PN2009C000199.
(832) GR, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 11.05.2010 1 052 910
(180) 11.05.2020
(732) PENTA S.r.l.

Viale G. Verdi, 56
I-34074 Monfalcone (GO) (IT).

(842) Limited Company, Italy

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque se compose du mot "Smarty" dont le S est en

majuscule et les autres lettres en minuscule; par
ailleurs, on trouve sur la lettre "t" une ellipse reliée à
une ligne orientée vers la gauche, tout d'abord incurvée
vers le bas au-dessus de la lettre "r", puis vers le haut au
niveau de la lettre "a" pour se terminer au milieu de la
lettre "m". / It consists in the writing "Smarty", with the
capital "S" and the remaining letters in small letters,
furthermore upon the letter "t" it is placed an ellipse
which is joined to a line directed toward the left, curved
firstly downward upon the letter "r", then upward upon
the letter "a" to end at the half letter "m". / La marca
consiste en la palabra "Smarty", cuya inicial "S" está en
mayúscula y las demás letras en minúscula; sobre la
letra "t" figura una elipse unida a su izquierda a una
línea curvada, descendente a la altura de la letra "r" y
ascendente a la altura de la letra "a" que se prolonga
parcialmente sobre la letra "m".

(511) NCL(9)
14 Montres, joaillerie, bijouterie, bijouterie fantaisie

en métaux, métaux précieux et leurs alliages.
14 Watches, jewellery, metal costume jewellery and

precious metals and their alloys.
14 Relojes de pulsera, artículos de joyería, artículos

de bisutería metálicos, metales preciosos y sus aleaciones.
(821) IT, 11.11.2009, PN2009C000199.
(300) IT, 11.11.2009, PN2009C000199.

(832) DK.
(834) BA, CU, EG, HR, KP, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.06.2010 1 052 911
(180) 01.06.2020
(732) Russkiy Mir Foundation

5, Voroshilovsky park
RU-121433 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 28.5; 29.1.
(561) RM
(591) Blanc et rouge. / White and red. / Blanco y rojo.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; servicios bancarios; servicios bancarios;
negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales.
(822) RU, 25.01.2010, 399257.
(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, SE, TR, US,

UZ.

(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,
DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, LV, MD, ME, MN,
PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 22.06.2010 1 052 912
(180) 22.06.2020
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(531) 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Pâtes alimentaires, pâtes alimentaires précuites,
farine et préparations à base de céréales, nouilles, pâtes
alimentaires, également avec adjonction de fromage et sauces,
plats cuisinés, non compris dans d'autres classes, se composant
principalement de pâtes alimentaires et éventuellement de
viande, poisson, volaille, gibier, produits de charcuterie et
légumes; tous les produits précités également sous forme
surgelée; tous les produits précités étant d'origine italienne.

30 Pasta, precooked pasta, flour and preparations
made from cereals, noodles, pasta, also with add of cheese and
sauces, prepared meals, not included in other classes,
predominantly consisting of pasta and optionally with meat,
fish, poultry, game, sausage and vegetables; all
aforementioned goods also deep-frozen; all aforementioned
goods of Italian origin.

30 Pastas alimenticias, pastas precocidas, harinas y
preparaciones a base de cereales, tallarines, pastas
alimenticias, también con queso y salsas, comidas preparadas,
no comprendidas en otras clases, compuestas principalmente
de pasta y a veces con carne, pescado, carne de ave, carne de
animales de caza, salchichas u hortalizas; todos los productos
antes mencionados también congelados; todos los productos
antes mencionados son de origen italiano.
(821) AT, 06.12.2004, AM 8108/2004.
(822) AT, 14.02.2005, 223 147.
(834) SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.06.2010 1 052 913
(180) 01.06.2020
(732) Russkiy Mir Foundation

5, Voroshilovsky park
RU-121433 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 26.1; 26.4; 27.5; 28.5; 29.1.
(561) RM
(591) Blanc et rouge. / White and red. / Blanco y rojo.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research

services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; servicios bancarios; servicios bancarios;
negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales.
(822) RU, 15.03.2010, 403403.
(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, SE, TR, US,

UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, LV, MD, ME, MN,
PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.07.2010 1 052 914
(180) 09.07.2020
(732) SOLUCIONES NETQUEST DE INVESTIGACIÓN, 

S.L.
Edificio Nexus II. Jordi Girona, 29.
E-08034 Barcelona (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
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35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) EM, 14.09.2006, 005315411.
(822) EM, 03.08.2007, 005315411.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 28.10.2010

(151) 12.08.2010 1 052 915
(180) 12.08.2020
(732) Calzaturificio Rambo S.r.l.

Via G. Mazzini, 40/42
I-50050 Gambassi Terme (Firenze) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 30.07.2010, FI2010C000945.
(300) IT, 30.07.2010, FI2010C000945.
(832) EM, JP.
(834) CN, RU.
(851) CN, JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, sacs à main, sacs à bandoulière, serviettes
(maroquinerie), sacs banane, sacs à provisions en cuir, toile ou
filet, étuis (en matières textiles ou en cuir), sacs marins, sacs
fourre-tout, pochettes, mallettes pour documents, valises, sacs-
housses de voyage pour vêtements, sacs à dos, malles, sacs de
voyage, portefeuilles, porte-monnaie, étuis pour clés, coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases",
parapluies.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir pull-overs, cardigans, chandails, jerseys, pull-overs,
vestes, blousons de survêtement, parkas, maillots de bain,
corsages, chemises, pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts, tee-
shirts, robes, costumes pour hommes, manteaux, manteaux de
pluie, pardessus, blouses, sous-vêtements, tricots de corps,
articles de bonneterie et collants, peignoirs de bain, châles,
foulards, cravates, gants (habillement), ceintures
(habillement), chaussures, bottes, sandales, pantoufles, sabots,
casquettes et chapeaux.

18 Bags, handbags, shoulder bags, briefcases, waist
packs, shopping bags made of leather, canvas or mesh, cases
(of textile or leather), duffle bags, tote bags, clutch bags,
attaché-cases, suitcases, garment bags for travel, rucksacks,
trunks, travelling bags, wallets, purses, key cases, vanity cases
sold empty, umbrellas.

25 Articles of clothing for men, women and children,
namely pullovers, cardigans, sweaters, jerseys, jumpers,
jackets, sweatshirts, parkas, bathing suits, blouses, shirts,
trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-shirts, dresses,
men's suits, coats, raincoats, overcoats, overalls, underwear,
vests, hosiery and pantyhoses, bathrobes, shawls, scarves,
neckties, gloves for clothing, belts for clothing, shoes, boots,
sandals, slippers, clogs, hats and caps.

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsos de bandolera,
portafolios, riñoneras, bolsas para la compra de cuero, lona o
red, estuches (de materias textiles o cuero), bolsos marineros,
bolsones, bolsos sin asas, maletines para documentos,
maletas, portatrajes, mochilas, baúles, bolsas de viaje,
billeteras, monederos, estuches para llaves, estuches para
artículos de tocador (vacíos), paraguas.

25 Prendas de vestir para señora, caballero y niño, a
saber pulóveres, cárdigan, suéteres, jerseys (prendas de
vestir), camisolines (pecheras), chaquetas, sudaderas, parkas,
trajes de baño, blusas, camisas, pantalones, vaqueros,
chalecos, faldas, shorts, camisetas de manga corta, vestidos,
trajes de caballero, abrigos, impermeables, gabanes, batas
(guardapolvos), ropa interior, jubones, prendas de calcetería y
pantimedias, albornoces, chales, fulares, corbatines, guantes
(prendas de vestir), cinturones (prendas de vestir), zapatos,
botas, sandalias, pantuflas, zuecos, sombreros y gorras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 11.08.2010 1 052 916
(180) 11.08.2020
(732) Shenyang Boyu Nonferrous

Metal & Ferroalloy Co., Ltd.
No. 26, Zhonggong North Street
Tiexi District Shenyang
110044 Liaoning Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) 9.1; 28.3.
(561) BO YU
(511) NCL(9)

35 Gestion commerciale de franchises, publicité en
ligne ou sur supports de communication pour la vente au détail,
services de conseillers commerciaux et mise à disposition
d'informations commerciales, diffusion d'annonces
publicitaires, services de conseillers en organisation et
direction des affaires, promotion des ventes pour des tiers,
agences d'import-export, services de conseillers en gestion du
personnel, compilation d'informations dans des bases de
données informatiques, comptabilité.

35 Franchise business management, on-line
advertising or advertising communication media for retail,
business consultancy and information provided, dissemination
of advertising matter, business management and organization
consultancy, sales promotion for others, import-export
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agencies, personnel management consultancy, compilation of
information into computer databases, book-keeping.

35 Gestión de franquicias comerciales, publicidad en
línea o en medios de comunicación para la venta al por menor,
servicios de consultoría e información en materia de negocios,
difusión de anuncios publicitarios, consultoría en organización
y gestión de negocios, promoción de ventas para terceros,
agencias de importación-exportación, consultoría en gestión
de personal, compilación de datos en bases de datos
informáticas, teneduría de libros.
(821) CN, 01.07.2008, 6815479.
(832) AU, EE, EM, JP, KR, SG, TM, TR, US, ZM.
(834) AL, AZ, BY, CH, CU, EG, HR, IR, KE, KG, KP, MA,

MN, MZ, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.09.2010 1 052 917
(180) 13.09.2020
(732) Hutchin Hill Capital, LP

15th Floor,
142 West 57th Street
New York, NY 10019 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "CAPITAL". / "CAPITAL". / "CAPITAL".
(511) NCL(9)

36 Services financiers, à savoir prestation de conseils
en placement, services de gestion de portefeuilles et services
de gestion de fortunes.

36 Financial services, namely, investment advisory
services, investment management services and asset
management services.

36 Servicios financieros, a saber, servicios de
asesoramiento en materia de inversiones, servicios de gestión
de inversiones y servicios de gestión de activos.
(821) US, 13.04.2010, 85013049.
(300) US, 13.04.2010, 85013049.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.09.2010 1 052 918
(180) 10.09.2020
(732) Flame and Wax, Inc.

20761 Canada Road
Lake Forest, CA 92630 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Encens, parfums, savons et désodorisants

d'intérieur parfumés en aérosol.
 3 Incenses, perfumes, soaps, and scented room

deodorizing sprays.

 3 Inciensos, perfumes, jabones, y ambientadores
perfumados.
(821) US, 01.10.2004, 78493222.
(822) US, 11.04.2006, 3078789.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 919
(180) 15.09.2020
(732) Fashion Team Beheer B.V.

Koningin Wilhelminaplein 13
NL-1062 HH Amsterdam (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 24.15; 29.1.
(591) Bleu foncé. / Dark blue. / Azul oscuro.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; coffres de
voyage; mallettes; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table, essuie-mains en
matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins; travelling trunks; suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers, towels.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles de viaje; maletas de mano; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa, toallas de materias
textiles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 18.03.2010, 008962888.
(300) EM, 18.03.2010, 008962888.
(832) AN, AU, BY, CH, CN, EG, JP, NO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(851) AU, JP, SG, TR. - Liste limitée à la classe 25. / List

limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 04.06.2010 1 052 920
(180) 04.06.2020
(732) Molda AG

Gartenstrasse 13
21368 Dahlenburg (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Arachides préparées; amandes préparées; noix de

coco séchées; noix préparées; raisins secs; noix préparées;
noix préparées; fruits confits; écorces [zestes] de fruits; fruits
cuits; fruits conservés; fruits conservés dans l'alcool; tranches
de fruits; gelées de fruits; pâtes de fruits; en-cas à base de
fruits; en-cas à base de fruits; yaourt; fruits secs; fruits,
transformés; fruits, conservés dans des bocaux; conserves de
fruits; salades de fruits; fruits cuits, secs, congelés et
conservés; pulpes de fruits; lait aromatisé; lait aromatisé en
poudre pour la préparation de boissons; babeurre; desserts à
base de lait; lait caillé; lait et produits laitiers; boissons lactées
où le lait prédomine; lait concentré; lait écrémé; petit-lait;
produits laitiers (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); lait en poudre, à usage alimentaire; lait chocolaté (pour
autant qu'il soit compris dans cette classe); lait de soja
(succédané du lait); lait partiellement écrémé; lait sous forme
de poudre; lait de chèvre; dattes; figues sèches; beurre de
cacao; képhir; crème (produit laitier); pommes transformées;
raisins secs, transformés; fruits confits, enrobés de sucre ou
enrobés de chocolat; fruit confit, enrobé de sucre ou enrobé de
chocolat; choucroute; truffes conservées; graines de soja
conservées à usage alimentaire; tofu.

30 Pâtisserie; ketchup; sel de cuisine; gâteaux aux
fruits [cakes]; bonbons au lait; sirop d'érable; anis; biscuiterie;
bonbons; flocons de maïs; barres de dessert (comprises dans
cette classe); glaces alimentaires; bonbons glacés; crèmes
glacées; chocolat glacé; flocons d'avoine; sucreries en flocons,
se composant de beurre d'arachides; flans; pâtes de fruits
(confiserie); yaourt glacé (glaces alimentaires); décorations
comestibles pour gâteaux; essences pour l'alimentation à
l'exception des essences éthériques et des huiles essentielles;
barres chocolatées prêtes à consommer; céréales prêtes à
consommer; glaces aux fruits; bouillie alimentaire à base de
lait; produits de confiserie congelés; flocons de céréales
séchées; cacao au lait; chocolat au lait; desserts surgelés
(compris dans cette classe); chocolat au lait (compris dans
cette classe); sauces aux fruits; glaces alimentaires au goût de
fruits; confiserie; bonbons sans sucre; orge mondé; orge
égrugé; préparations faites de céréales; en-cas à base de
céréales; glucose à usage alimentaire; confiseries tendres, à
savoir confiseries en gomme ou gelée; aliments à base
d'avoine; avoine écachée; avoine mondée; gruau d'avoine;
avoine mondée; miel; gingembre confit; caramels (bonbons);
biscuits; réglisse (confiserie); massepain; édulcorants naturels;
chocolat; pépites de chocolat; graines de sésame grillées et
moulues (comprises dans cette classe); en-cas à base de
céréales; vanille (aromate); céréales chaudes pour le petit
déjeuner; blé filamenté; germes de blé (compris dans cette
classe); son de blé; avoine filamentée; cannelle (épice); sucre;
pralines; céréales prêtes à consommer; poudre à lever;
gommes à mâcher, non à usage médical; biscottes; confiserie à
base d'arachides.

31 Fruits frais; pommes; orge; graines [semences] de
fruits; baies; arachides (fruits); fruits, frais; amandes (fruits);
drêches; agrumes; fruits à coque frais; noix de coco; grains
(céréales); avoine; noisettes; fèves de cacao; melons; noix;
noix, non transformées; seigle; oranges; sésame; graines
(semences); graines de tournesols (comprises dans cette
classe); blé; racines alimentaires; pommes de terre; laitues;

graines de sésame non transformées (comprises dans cette
classe); germes de blé brut (compris dans cette classe).

32 Lait d'arachides (boissons non alcooliques); lait
d'amandes (boisson); orgeat; boissons de fruits non
alcooliques; boissons aux jus de fruits glacés; extraits de fruits
sans alcool; boissons aux jus de fruits; boissons aux fruits et jus
de fruits; nectars de fruits; boissons aux jus de fruits congelés;
boissons congelées à base de fruits; boissons aromatisées aux
fruits; boissons gazeuses aromatisées aux fruits; concentrés
pour la préparation de boissons aux fruits et jus de fruits; jus de
fruits concentrés; sirops pour boissons; sorbets (boissons).

35 Services de détail; services de vente en gros,
également pour la vente par correspondance ou par le biais
d'Internet et de chaînes de téléachat, à savoir en matière de
produits alimentaires et boissons.

29 Peanuts, processed; almonds, ground; coconut,
desiccated; nuts, prepared; raisins; processed nuts; prepared
nuts; crystallized fruits; fruit peel; fruits stewed; fruits
preserved; fruits preserved in alcohol; fruit chips; fruit jellies;
fruit pastes; fruit snacks; fruit-based snack food; yoghurt;
dried fruit; fruit, processed; fruits, conserved in bottles; fruits,
tinned; fruit salads; conserved, frozen, dried and stewed fruits;
fruit pulp; flavoured milk; flavoured milk powder for the
preparation of beverages; buttermilk; milk-based desserts;
curd; milk and milk products; milk beverages, milk
predominating; condensed milk; skimmed milk; whey; dairy
products (as far as contained in this class); milk powder, for
food; chocolate milk (as far as contained in this class); soya
milk (milk substitute); semi-skimmed milk; powdered milk;
goat milk; dates; dried figs; chocolate nut butter; kephir;
cream (dairy products); apples, processed; raisins, processed;
chocolate-coated, sugar-coated or frosted fruits; chocolate-
coated, sugar-coated or frosted fruit; sauerkraut; truffles,
preserved; soya beans, preserved, for food; tofu.

30 Pastries; ketchup; cooking salt; fruit cakes; milk
candy; maple syrup; aniseed; cookies; sweetmeats; corn
flakes; dessert bars (included in this class); edible ices; ice
candy; ice cream; ice chocolate; oat flakes; candy chips, made
of peanut butter; flans; fruit jellies (confectionery); frozen
yoghurt (confectionery ices); edible decorations for cakes;
essences for foodstuffs, except etheric essences and essential
oils; chocolate-based, ready-to-eat food bars; ready-to-eat
cereal; fruit ice; gruel, with a milk base, for food; frozen
confectionery; chips (cereal products); cocoa beverages with
milk; chocolate beverages with milk; frozen desserts (included
in this class); milk chocolate (included in this class); fruit
sauces; edible ices with fruit taste; sweets; sugar-free sweets;
husked barley; crushed barley; cereal preparations; cereal-
based snack food; glucose for food; soft confectionery, namely
jelly and gum confectionery; oat-based food; crushed oats;
husked oats; oatmeal; husked oats; honey; candied ginger;
caramels (candy); biscuits; liquorice (confectionery);
marzipan; natural sweeteners; chocolate; chocolate chips;
roasted and ground sesame seeds (included in this class);
cereal-based snack food; vanilla (flavouring); hot breakfast
cereals; shredded wheat; wheat germs (included in this class);
wheat bran; shredded oat; cinnamon (spice); sugar; pralines;
ready-to-eat cereals; baking powder; chewing gum, not for
medical purposes; rusks; peanut confectionery.

31 Fruit, fresh; apples; barley; fruit seeds; berries,
fresh fruits; peanuts (fruits); fruits, fresh; almonds (fruits);
draff; citrus fruit; nuts, fresh; coconuts; grains (cereals); oats;
hazelnuts; cocoa beans; melons; nuts; nuts, unprocessed; rye;
oranges; sesame; grains (seeds); sunflower seeds (included in
this class); wheat; roots for food; potatoes; lettuce;
unprocessed sesame seeds (included in this class); raw wheat
germs (included in this class).

32 Peanut milk (soft drink); milk of almonds
(beverage); orgeat; non-alcoholic fruit juice beverages; iced
fruit juice beverages; non-alcoholic fruit extracts; fruit juice
beverages; fruit juice beverages and fruit juices; fruit nectars,
non-alcoholic; frozen fruit juice beverages; frozen fruit-based
beverages; fruit-flavoured beverages; aerated, fruit-flavoured
beverages; concentrates for the preparation of fruit juices and
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fruit juice beverages; concentrated fruit juices; syrups for
beverages; sherbets (beverages).

35 Retail services; wholesale services, also for mail
order selling or via the Internet and vial teleshopping, namely
in the area of foodstuffs and beverages.

29 Cacahuetes preparados; almendras preparadas;
coco deshidratado; nueces preparadas; pasas; nueces
preparadas; nueces preparadas; frutas confitadas; cáscaras de
fruta; compotas; frutas en conserva; frutas conservadas en
alcohol; rodajas de fruta; jaleas de fruta; dulces de frutas;
refrigerios de frutas; refrigerios a base de fruta; yogur; frutas
secas; frutas preparadas; frutas, conservadas en botellas;
conservas de fruta; ensaladas de frutas; frutas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; pulpa de fruta; leche
aromatizada; leche aromatizada en polvo para la elaboración
de bebidas; suero de mantequilla; postres a base de leche;
cuajada; leche y productos lácteos; bebidas lácteas en las que
predomine la leche; leche condensada; leche desnatada; suero
de leche; productos lácteos (siempre que estén comprendidos
en esta clase); leche en polvo para uso alimenticio; leche
chocolateada (siempre que esté comprendida en esta clase);
leche de soja (sucedáneo de la leche); leche parcialmente
desnatada; leche en polvo; leche de cabra; dátiles; higos
secos; manteca de cacao; kéfir; nata; manzanas procesadas;
pasas (uvas) preparadas; frutas bañadas en chocolate,
cubiertas con azúcar o confitadas; fruta bañada en chocolate,
cubierta con azúcar o confitada; chucrut; trufas en conserva;
granos de soja en conserva para uso alimenticio; tofu.

30 Productos de pastelería; ketchup; sal de cocina;
pasteles de frutas; caramelos de leche; jarabe de arce; anís;
productos de galletería; caramelos; copos de maíz; barritas de
postre (comprendidas en esta clase); helados; golosinas
heladas; helados cremosos; chocolate helado; copos de
avena; golosinas en forma de pepitas, hechas de mantequilla
de cacahuete; flanes; pasta de frutas (producto de confitería);
yogur helado (helado cremoso); adornos comestibles para
productos de pastelería y repostería; esencias para alimentos,
excepto esencias etéricas y aceites esenciales; barras a base
de chocolate listas para el consumo; cereales listos para el
consumo; helados de frutas; papilla a base de leche para uso
alimenticio; productos de confitería congelados; copos de
cereales secos; cacao con leche; chocolate con leche; postres
helados (comprendidos en esta clase); chocolate con leche
(comprendido en esta clase); coulis de frutas; helados con
sabor a fruta; golosinas; caramelos sin azúcar; cebada
mondada; cebada molida; preparaciones a base de cereales;
refrigerios a base de cereales; glucosa para uso alimenticio;
productos de confitería blandos, a saber productos de
confitería en forma de gelatina o gominolas; alimentos a base
de avena; avena molida; avena mondada; sémola de avena;
avena mondada; miel; jengibre confitado; caramelos blandos;
galletas; regaliz (productos de confitería); mazapán;
edulcorantes naturales; chocolate; pepitas de chocolate;
semillas de sésamo tostadas y molidas (comprendidas en esta
clase); refrigerios a base de cereales; vainilla (aromatizante);
cereales calientes para el desayuno; trigo molido; germen de
trigo (comprendido en esta clase); salvado de trigo; avena
molida; canela (especia); azúcar; pralinés; cereales listos para
el consumo; polvos de hornear; chicles que no sean para uso
médico; biscotes; productos de confitería a base de
cacahuetes.

31 Frutas frescas; manzanas; cebada; semillas de
frutas; bayas; cacahuetes (frutos); frutas frescas; almendras
(frutos); residuos de cebada para fabricar cerveza; cítricos;
frutos secos [frescos]; cocos; granos (cereales); avena;
avellanas; granos de cacao; melón; nueces; nueces sin
procesar; centeno; naranjas; sésamo; granos (semillas);
semillas de girasol (comprendidas en esta clase); trigo; raíces
comestibles; patatas; lechugas; semillas de sésamo sin
procesar (comprendidas en esta clase); gérmenes de trigo sin
procesar (comprendidos en esta clase).

32 Leche de cacahuete (bebida sin alcohol); leche de
almendras (bebida); horchata; bebidas de frutas sin alcohol;
bebidas de zumo de frutas heladas; extractos de frutas sin
alcohol; bebidas de zumo de frutas; bebidas y zumos de frutas;
néctares de frutas sin alcohol; bebidas de zumo de frutas
congeladas; bebidas granizadas de frutas; bebidas con sabor
a frutas; bebidas gaseosas con sabor a frutas; concentrados
para la elaboración de zumos de frutas y de bebidas de zumos
de frutas; zumos de frutas concentrados; siropes para bebidas;
sorbetes (bebidas).

35 Servicios minoristas; servicios de venta al por
mayor, también venta por correspondencia, Internet o
teletienda, a saber, en el ámbito de los alimentos y bebidas.
(822) DE, 17.03.2010, 30 2009 073 276.0/29.
(300) DE, 04.12.2009, 30 2009 073 276.0.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 08.07.2010 1 052 921
(180) 08.07.2020
(732) Zakryte aktsionerne tovarystvo

"Kraft Foods Ukraine"
28a, vul. Naberezhna,
m. Trostjanets
Sumska obl. (UA).

(842) Closed company, UKRAINE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.9; 26.4; 28.5; 29.1.
(561) KORONA ASORTINI
(591) Blanc, rouge et doré. / White, red and goldish. / Blanco,

rojo y dorado.
(566)  / Crown asortini.
(511) NCL(9)

30 Cacao, chocolat, boissons au cacao, boissons au
chocolat et préparations pour la confection des boissons
précitées; produits de boulangerie, biscuits, produits de
pâtisserie et de confiserie, en particulier confiseries à base de
sucre et de chocolat, pralines; produits à base de pâte,
préparations à base de céréales, glaces alimentaires, crèmes
glacées.

30 Cocoa, chocolate, cocoa beverages, chocolate
beverages and preparations for such beverages; bakery,
biscuits, pastry and confectionery products, in particular
sugar and chocolate confectionery, pralines; dough products,
preparations made from cereals, edible ices, ice-cream.

30 Cacao, chocolate, bebidas a base de cacao,
bebidas a base de chocolate y preparaciones para dichas
bebidas; productos de panadería, galletas, productos de
repostería y pastelería, en particular, productos de confitería a
base de chocolate y de azúcar, pralinés; productos a base de
masa panadera, preparaciones a base de cereales, helados,
cremas heladas.
(821) UA, 01.07.2010, M2010 101469.
(300) UA, 01.07.2010, M2010 10169.
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(834) BY, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 12.08.2010 1 052 922
(180) 12.08.2020
(732) Hettich, Michael J.

Hölderinweg 89
73728 Esslingen (DE).

(841) DE
(732) Link, Johannes

Heckenweg 48
71229 Leonberg (DE).

(841) DE
(750) Hettich, Michael J., Hölderinweg 89, 73728 Esslingen 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Éléments de construction pour penderies et cabines

d'essayage en métal.
19 Éléments de construction pour penderies et cabines

d'essayage en bois, succédanés de bois ou matières plastiques.
20 Penderies, bancs de cabines d'essayage et leurs

parties (comprises dans cette classe).
 6 Building components for wardrobes and changing

cubicles of metal.
19 Building components for wardrobes and changing

cubicles of wood, wood substitutes or plastic.
20 Wardrobes, changing room benches and their

parts (contained in this class).
 6 Elementos de construcción para guardarropas y

cabinas de probador metálicos.
19 Elementos de construcción para guardarropas y

cabinas de probador de madera, sucedáneos de la madera o
de materias plásticas.

20 Guardarropas, bancos de probadores y sus partes
(comprendidas en esta clase).
(822) DE, 23.12.2009, 30 2009 048 729.4/20.
(834) AT, CH, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.06.2010 1 052 923
(180) 29.06.2020
(732) SOLUXURY HMC

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
41 Activités sportives et culturelles; services de clubs

(divertissement ou éducation); services de clubs de santé (mise
en forme physique).

44 Services de balnéothérapie, thalassothérapie et
thermalisme, exploitation de salons de beauté, de coiffure,
instituts d'esthétique corporelle, sauna, salle de gymnastique,
services de bains à des fins thérapeutiques et/ou d'esthétique,
services de massage, soins d'hygiène et de beauté pour être
humains, services pour les soins du corps, en particulier par
hydrothérapie marine; information et conseil en matière de
thermalisme; informations et conseils en matière de diététique.

41 Sporting and cultural activities; club services
(entertainment or education); health club services (physical
fitness).

44 Balneotherapy services, thalassotherapy and spa
treatment, running of beauty and hairdressing salons,
institutes of cosmetology, gymnastics halls, bath services for
therapeutic purposes and/or cosmetology, massage, hygiene
and beauty care for human beings, services for body care,
especially using marine hydrotherapy; information and
consultancy relating to spa treatment; information and
consulting concerning dietetics.

41 Actividades deportivas y culturales; servicios de
clubes (entretenimiento o educación); servicios de clubes de
salud (mantenimiento físico).

44 Servicios de balneoterapia, talasoterapia y
termalismo, operación de salones de belleza, de peluquería,
institutos de estética corporal, sauna, gimnasios, servicios de
baños con fines terapéuticos y/o estéticos, servicios de
masajes, cuidados de higiene y de belleza para personas,
servicios para el cuidado del cuerpo, en particular por
hidroterapia marina; información y asesoramiento en
termalismo; información y asesoramiento en dietética.
(821) FR, 30.12.2009, 09 3 701 855.
(822) FR, 04.06.2010, 09 3 701 855.
(300) FR, 30.12.2009, 09 3 701 855.
(832) AU, EM, US.
(834) CN, EG, MA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 26.08.2010 1 052 924
(180) 26.08.2020
(732) ZU Apoteka ZEN

Bul. Despota Stefana 61
11000 Beograd (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
pesticides; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; materiales para empastes e impresiones dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(821) RS, 24.08.2010, Z-1458/2010.
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(300) RS, 24.08.2010, ½-1458/2010.
(834) AL, BA, BG, HR, HU, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 26.08.2010 1 052 925
(180) 26.08.2020
(732) ZU Apoteka ZEN

Bul. Despota Stefana 61
11000 Beograd (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
pesticides; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; materiales para empastes e impresiones dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(821) RS, 24.08.2010, Z-1456/2010.
(300) RS, 24.08.2010, ½-1456/2010.
(834) AL, BA, BG, HR, HU, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 26.08.2010 1 052 926
(180) 26.08.2020
(732) ZU Apoteka ZEN

Bul. Despota Stefana 61
11000 Beograd (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
pesticides; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; materiales para empastes e impresiones dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(821) RS, 24.08.2010, Z-1457/2010.
(300) RS, 24.08.2010, ½-1457/2010.

(834) AL, BA, BG, HR, HU, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 927
(180) 15.09.2020
(732) Dr. med. Willi Schumacher

Dr. Franz-Mertens-Straße 8
27580 Bremerhaven (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vin.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) DE, 05.07.2010, 30 2010 015 527.2/33.
(300) DE, 16.03.2010, 30 2010 015 527.2/33.
(832) AU, EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 21.09.2010 1 052 928
(180) 21.09.2020
(732) Fazer Chocolates Ltd.

Fazerintie 6
FI-01230 Vantaa (FI).

(842) Limited liability company, Finland
(750) Fazer Chocolates Ltd., POB 4, FI-00941 Helsinki (FI).

(531) 5.3; 5.5.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) FI, 10.09.2010, T201002474.
(832) AU, BY, MK, NO, RU, UA, UZ.
(851) RU.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
30 Chocolat, sucre candi, crèmes glacées, café, thé,

cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces [condiments];
épices; glace à rafraîchir.

30 Chocolate, candy, ice cream, coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

30 Chocolate, azúcar candi, helados cremosos, café,
té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y de confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.06.2010 1 052 929
(180) 30.06.2020
(732) DIKI Entwicklungs- und

Handels GmbH
Oberwiedenstraße 63/E2
A-1160 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton, carton ondulé et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes, produits
imprimés; articles pour reliures; photographies, matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

20 Meubles, produits (non compris dans d'autres
classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, écume de mer et succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques, urnes funéraires, cercueils.

16 Paper, cardboard, corrugated cardboard and
goods made from these materials, not included in other
classes, printed matter; bookbinding material; photographs,
plastic materials for packaging (not included in other classes).

20 Furniture, goods (not included in other classes) of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, burial urns, coffins.

16 Papel, cartón, cartón corrugado y artículos de
estas materias no comprendidos en otras clases, productos de
imprenta; material de encuadernación; fotografías, materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases).

20 Muebles, productos (no comprendidos en otras
clases) de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, espuma de mar y sucedáneos
de todos estos materiales o de materias plásticas, urnas
cinerarias, ataúdes.
(821) AT, 16.11.2005, AM 7728/2005.
(822) AT, 29.12.2005, 229143.
(834) BX, CH, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.07.2010 1 052 930
(180) 27.07.2020
(732) Deichmann SE

Deichmannweg 9
45359 Essen (DE).

(841) DE
(842) Corporation, Germany

(531) 26.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Produits en cuir et en imitations de cuir, à savoir
sacs et autres contenants non adaptés à leur contenu, petits
articles de maroquinerie, notamment porte-monnaie,
portefeuilles, étuis porte-clés; malles et valises, parapluies,
parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Goods made of leather and leather imitations,

namely, bags and other containers not adapted to their
content, small leather articles, especially purses, wallets, key
cases; trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and
walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero, a

saber, bolsas y otros recipientes que no estén diseñados
especialmente para contener determinados productos, así
como artículos pequeños de cuero, en particular monederos,
billeteras, estuches para llaves; baúles y bolsas de viaje,
paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 13.07.2010, 30 2010 032 250.0/25.
(300) DE, 27.05.2010, 30 2010 032 250.0/25.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, CN, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.09.2010 1 052 931
(180) 23.09.2020
(732) GuangZhou Faret Radiator Co., Ltd.

North No. 1 Second Road,
Nanshuangyu, Shatou Street,
Panyu District,
Guanzhou City
Guangdong Province (CN).
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(842) Corporation, P.R. China

(531) 1.5; 3.1; 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Convertisseurs de combustible pour moteurs à
combustion interne; économiseurs d'essence; radiateurs (de
refroidissement) pour moteurs; radiateurs de refroidissement
pour moteurs automobiles; réservoirs d'eau de refroidissement
pour moteurs automobiles; tuyaux de radiateurs de
refroidissement pour moteurs automobiles; ventilateurs de
refroidissement pour moteurs automobiles; pompes (parties de
machines ou de moteurs); installations de condensation;
réchauffeurs d'eau (parties de machines).

 7 Fuel conversion apparatus for internal
combustion engines; gasoline economizers; radiators
(cooling) for motors and engines; automobile motor cooling
radiators; automobile motor cooling water tanks; automobile
motor cooling radiator pipes; automobile motor cooling fans;
pumps (parts of machines, engines or motors); condensing
installations; water heaters (parts of machines).

 7 Convertidores de combustible para motores de
combustión interna; economizadores de gasolina; radiadores
de refrigeración para motores; radiadores de refrigeración para
motores de automóvil; depósitos de agua de refrigeración para
motores de automóvil; tubos de radiadores de refrigeración
para motores de automóvil; ventiladores de refrigeración para
motores de automóvil; bombas (partes de máquinas o
motores); instalaciones de condensación; calentadores de
agua (partes de máquinas).
(821) CN, 20.11.2009, 7850362.
(832) AU, EM, TR, US.
(834) BY, EG, IR, KE, MA, MC, MN, RU, SD, SY, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.07.2010 1 052 932
(180) 30.07.2020
(732) BIOCRATES Life Sciences AG

Innrain 66
A-6020 Innsbruck (AT).

(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, en particulier

préparations de diagnostic; réactifs de diagnostic pour la
médecine humaine.

 9 Logiciels enregistrés pour la recherche médicale et
l'analyse de données.

42 Recherche et développement scientifiques de
technologies analytiques, services scientifiques et
technologiques; ces services se rapportant aux domaines de la
pharmacie, la biologie, la chimie, la physique, ainsi qu'aux
biotechnologies, aux technologies médicales et au génie
génétique.

 5 Pharmaceutical preparations, in particular
diagnostic preparations; diagnostic reagents for medical
purposes for humans.

 9 Recorded computer software for medical research
and data analysis.

42 Scientific research and development of analytical
technologies, scientific and technological services; both in the
field of pharmacy, biology, chemistry, physics, biotechnology,
medical technology and genetic engineering.

 5 Preparaciones farmacéuticas, en particular
preparaciones de diagnóstico; reactivos de diagnóstico para
uso médico.

 9 Programas informáticos grabados de investigación
médica y de análisis de datos.

42 Investigación y desarrollo científico de tecnologías
analíticas, servicios científicos y tecnológicos; todo ello en el
ámbito de farmacéutico, biológico, químico, físico,
biotecnológico, de las tecnologías médicas y de ingeniería
genética.
(821) AT, 17.03.2010, AM 1709/2010.
(300) AT, 17.03.2010, AM 1709/2010.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN, DE, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.09.2010 1 052 933
(180) 03.09.2020
(732) B.V. Brandnamecompany V&R

Herengracht 446
NL-1017 CA AMSTERDAM (NL).

(842) société privée à responsabilité limitée, Benelux

(531) 24.17; 26.1.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(821) BX, 28.02.2000, 958465.
(822) BX, 08.08.2000, 666395.
(831) KZ.
(832) BH, GE, IE, OM, UZ.
(834) AZ, BY, EG, MA, MC, RS, UA, VN.
(527) IE.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010
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(151) 17.08.2010 1 052 934
(180) 17.08.2020
(732) SHENZHEN KENXINDA TECHNOLOGY CO., 

LTD.
Room 2203, 2204, Dingcheng Building,
Zhenzhong Road,
Futian District,
Shenzhen
Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.15; 26.11; 28.3.
(561) "ken, xin, da".
(566)  / "Reclaim, Prosperous, Extending to everywhere"; the

Chinese characters in the mark have no special
meaning and do not indicate any geographical names.

(511) NCL(9)
 9 Périphériques d'ordinateurs; talkies-walkies;

téléphones portables; appareils d'intercommunication;
instruments de communication optiques; protège-tympans;
instruments de mesurage; appareils pour la recharge des
accumulateurs électriques; éléments galvaniques; téléphones
mobiles.

 9 Computer peripheral devices; walkie-talkies;
portable telephones; intercommunication apparatus; optical
communication instrument; earplug ware; measuring
instruments; chargers for electric batteries; galvanic cells;
cell phones.

 9 Periféricos informáticos; radioteléfonos portátiles;
teléfonos móviles; aparatos de intercomunicación;
instrumentos de comunicación óptica; tapones para los oídos;
instrumentos de medición; cargadores para acumuladores
eléctricos; celdas galvánicas; teléfonos móviles.
(821) CN, 12.11.2007, 6371429.
(832) AU, GB, OM, TR.
(834) EG, ES, IR, IT, KE, PT, RU, SD, SY, VN.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.06.2010 1 052 935
(180) 29.06.2020
(732) ARC INTERNATIONAL

41 Avenue du Général de Gaulle
F-62510 ARQUES (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 24.17; 26.2; 27.5; 29.1.
(591) Marron (Pantone 478 à 80%) et gris (Pantone 430 à

100%). / Brown (Pantone 478 at 80%) and grey
(Pantone 430 at 100%). / Marrón (Pantone 478 à 80%)
y gris (Pantone 430 à 100%).

(511) NCL(9)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction), verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes, à savoir boîtes en verre, bougeoirs non en
métaux précieux; récipient à boire; verres à boire; verres
(récipients); boîtes en verre; bouteilles; vaisselle non en
métaux précieux; opalines; porcelaines; faïence; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; statues ou figurines
(statuettes) en porcelaine, ou en verre; flacons non en métaux
précieux, pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs à parfum.

21 Household or kitchen utensils and containers;
unworked or semi-worked glass (except building glass),
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes, namely boxes of glass, candlesticks, not of precious
metal; drinking vessels; drinking glasses; glasses
(receptacles); boxes of glass; bottles; tableware not of
precious metal; opaline glass; porcelain ware; earthenware;
works of art of porcelain, terra-cotta or glass; statues or
figurines (statuettes) of porcelain or glass; flasks, not of
precious metal, perfume atomizers, perfume vaporizers.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción), artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases, a saber, cajas de vidrio,
candelabros que no sean de metales preciosos; recipientes
para beber; vasos para beber; recipientes de vidrio; cajas de
vidrio; botellas; vajillas que no sean de metales preciosos;
opalina; artículos de porcelana; artículos de loza; objetos de
arte de porcelana, terracota o cristal; estatuas o figuritas
(estatuillas) de porcelana o vidrio; frascos que no sean de
metales preciosos, pulverizadores de perfume, vaporizadores
de perfume.
(821) FR, 08.01.2010, 103703380.
(822) FR, 11.06.2010, 103703380.
(300) FR, 08.01.2010, 103703380.
(832) AU, JP, SG, TR, US.
(834) CH, EG, IR, KP, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 13.09.2010 1 052 936
(180) 13.09.2020
(732) VITAFRAIS

Allée Jean-Marie Amelin
Bât. A
F-51370 Champigny Reims (FR).

(842) Société anonyme à Conseil d'Administration, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (C: 0, M: 95, J: 100, N: 29) et orange (C: 0, M:

48, J: 100, N: 0). "secrets d'énergie" et "fruits secs": C:
0, M: 0, J: 19, N: 0. / Red (C: 0, M: 95, Y: 100, B: 29)
and orange (C: 0, M: 48, Y: 100, B: 0). "secrets
d'énergie" et "fruits secs": C: 0, M: 0, Y: 19, B: 0. / Rojo
(C: 0, M: 95, J: 100, N: 29) y naranja (C: 0, M: 48, J: 100,
N: 0). "secretos de energía" y "frutas secas": C: 0, M: 0,
J: 19, N: 0.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés, ni transformés; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences (graines), plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt; gazon naturel; crustacés vivants;
appâts vivants pour la pêche; céréales en grains non travaillés;
arbustes; plantes; plants; arbres (végétaux); agrumes; bois
bruts; plantes séchées pour la décoration; fourrages.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; edible fats; butter; charcuterie; salted meats;
crustaceans, not live; canned meat or fish; cheese; milk
beverages, milk predominating.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces [condiments];
spices; ice for refreshment; sandwiches, pizzas; pancakes;
cookies; cakes; rusks; confectionery; chocolate; beverages
made with cocoa, coffee, chocolate or tea.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared, nor processed; live animals; fresh fruits and
vegetables; grains (seeds), natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt; turf, natural; crustaceans, live;
fishing bait, live; cereal seeds, unprocessed; shrubs; plants;
seedlings; trees; citrus fruit; unsawn timber; plants, dried, for
decoration; fodder.

32 Beer; mineral and aerated waters; fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars, non-alcoholic; soda
water; aperitifs, non-alcoholic.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; grasas comestibles; mantequilla; productos de
charcutería; salazones; crustáceos que no estén vivos;
conservas de carne o de pescado; quesos; bebidas lácteas en
las que predomine la leche.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;

sándwiches, pizzas; creps (tortitas); productos de galletería;
pasteles; biscotes; productos de confitería; chocolate; bebidas
a base de cacao, de café, de chocolate o de té.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales no
preparados ni transformados; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; granos (semillas), plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta; césped natural; crustáceos
vivos; carnadas vivas para la pesca; cereales en grano sin
procesar; arbustos; plantas; plantones; árboles (plantas);
cítricos; madera en bruto; plantas secas para decorar; piensos.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; jarabes y otras preparaciones para hacer
bebidas; limonadas; néctares de frutas sin alcohol; sodas;
aperitivos sin alcohol.
(821) FR, 11.03.2010, 10 3 720 583.
(822) FR, 13.08.2010, 10 3 720 583.
(300) FR, 11.03.2010, 10 3 720 583.
(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 937
(180) 17.09.2020
(732) GUERLAIN S.A., Société anonyme

68 avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques pour le soin du visage et du

corps.
 3 Cosmetic products for face and body care.
 3 Productos cosméticos para cuidados faciales y

corporales.
(822) FR, 17.09.2010, 10/3 729 984.
(300) FR, 14.04.2010, 10/3 729 984.
(831) DZ, KZ.
(832) AU, BH, OM, TR.
(834) CY, CZ, EG, IR, MA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 18.08.2010 1 052 938
(180) 18.08.2020
(732) XL MARKETING

1 allée de l'électronique
F-42000 SAINT ETIENNE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, articles pour reliures,

photographies, articles de papeterie, caractères d'imprimerie,
clichés, papier, carton, affiches, albums, cartes, livres,
journaux, prospectus, brochures, calendrier, instruments
d'écriture, objets d'art gravés ou lithographies, tableaux
(peintures) encadrés ou non.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
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échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
reproduction de documents; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; publication de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques; présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail, vente aux enchères, promotion des ventes pour des tiers.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial; services
d'affichage électronique (télécommunications); raccordement
par télécommunications à un réseau informatique mondial;
location d'appareils de télécommunication; services de
téléconférences; services de messagerie électronique; location
de temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux.

40 Développement de pellicules photographiques,
impression en offset, impression lithographique, imprimerie,
photogravure, tirage de photographies, traitement des films
cinématographiques, impression de dessins, laboratoires
photos, à savoir développement et tirages de pellicules
photographiques.

16 Printed matter, bookbinding material,
photographs, stationery articles, printing type, printing
blocks, paper, cardboard, posters, scrapbooks, cards, books,
newspapers, prospectuses, pamphlets, calendar, writing
instruments, engraved or lithographed works of art, framed or
unframed pictures (paintings).

35 Advertising, business management, business
administration, office functions; direct mail advertising;
arranging newspaper subscriptions for others; business
management and organization consultancy; document
reproduction; computerized file management; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; online
advertising on a computer network; publication of publicity
texts; rental of advertising space; dissemination of advertising
matter; public relations; presentation of goods on
communication media, for retail purposes, auctioneering,
sales promotion for others.

38 Telecommunications; communications via
computer terminals or via fiber-optic networks; providing user
access to a global computer network; electronic bulletin board
services (telecommunications services); providing
telecommunications connections to a global computer
network; rental of telecommunication equipment;
teleconferencing services; electronic mail services; rental of
access time to global computer networks.

40 Photographic film development, offset printing,
lithographic printing, printing, photogravure, photographic
printing, processing of cinematographic films, pattern
printing, photgraphic laboratories, namely developing and
printing photographic films.

16 Productos de imprenta, artículos de
encuadernación, fotografías, artículos de papelería, caracteres
de imprenta, clichés, papel, cartón, pósters, álbumes, tarjetas,
libros, periódicos, prospectos, folletos, calendarios, artículos
de escritura, obras de arte grabadas o litografiadas, cuadros
(pinturas) enmarcados o no.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos para terceros; consultoría
en organización y dirección de negocios; reproducción de
documentos; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad
por redes informáticas; publicación de textos publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios; relaciones públicas; presentación de productos
en todo tipo de medios de comunicación para su venta al por
menor, ventas en pública subasta, promoción de ventas para
terceros.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones por
terminales de ordenador o por redes de fibra óptica; suministro
de acceso a una red informática mundial; servicios de tablones
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); servicios de

conexión telemática a una red informática mundial; alquiler de
aparatos de telecomunicación; servicios de teleconferencia;
mensajería electrónica; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales.

40 Revelado de películas fotográficas, impresión en
offset, impresión litográfica, impresión, fotograbado, impresión
de fotografías, tratamiento de películas cinematográficas,
estampado de dibujos, servicios de laboratorios fotográficos, a
saber, revelado e impresión de películas fotográficas.
(821) FR, 18.02.2010, 10 3 714 108.
(822) FR, 23.07.2010, 10 3 714 108.
(300) FR, 18.02.2010, 10 3 714 108.
(832) EM.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 16.03.2010 1 052 939
(180) 16.03.2020
(732) Handelsonderneming Tehava B.V.

Tomeikerweg 31
NL-6161 RB Geleen (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Dynamos pour bicyclettes.
 9 Appareils de navigation pour bicyclettes;

ordinateurs de bicyclettes; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commandedu courant électrique, en particulier
câbles, piles, batteries ou accumulateurs pour bicyclettes
électriques; casques de protection pour le cyclisme.

11 Feux pour bicyclettes; feux arrière et catadioptres
pour bicyclettes; appareils d'éclairage pour bicyclettes.

12 Bicyclettes; parties et accessoires de bicyclettes
tels que porte-bagages, extensions de porte-bagages, freins,
pneus de bicyclettes, sonnettes de bicyclettes, selles doubles;
cadres de bicyclettes, chambres à air, porte-chambres à air,
extrémités de poignées de guidons, protecteurs de chambres à
air, selles de bicyclettes, selles à tubes, coussins de selles,
boulons de tiges de selles, tiges de selles, poignées de guidons,
guidons, potences, guidolines, pointes pour guidons, filets
pour bicyclettes, chaînes de bicyclettes, carters de chaînes,
moyeux de roues et moyeux de freins, roulements à rayons,
roulements à billes, jeux de boulons, boulons de manivelles,
rondelles, pédales, brides de talon, repose-pieds, freins,
braquets, poignées de freins, dispositifs de réglage de guidons,
paniers de bicyclettes, sacs de bicyclettes, sangles de transport,
béquilles de bicyclettes, porte-bicyclettes, porte-bicyclettes
pour véhicules, garde-boue, rabats antipluie, rétroviseurs,
jantes de roues, fonds de jantes, fourches (y compris fourches
à ressort), rayons, roues, roues libres, petites roues latérales,
guidons de bicyclettes, pompes de bicyclettes, tubes pour
pompes de bicyclettes, pompes à pied, pare-brise pour
bicyclettes, sièges pour enfants pour bicyclettes.

35 Services d'intermédiaires se rapportant à la vente et
l'achat de bicyclettes, parties et accessoires de bicyclettes;
services d'intermédiaire commercial se rapportant à la vente de
bicyclettes, parties et accessoires de bicyclettes; services de
vente par correspondance et de vente au détail en ligne
(commerce électronique), traitement administratif des
commandes passées par voie électronique; regroupement, pour
le compte de tiers, de bicyclettes, parties et accessoires de
bicyclettes, afin de permettre à la clientèle d'examiner et
d'acheter commodément les produits précités; services
d'informations et prestation de conseils se rapportant aux
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services précités, les services précités étant également
disponibles par le biais d'Internet.

 7 Bicycle dynamos.
 9 Bicycle navigation apparatus; bicycle computers;

apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, in particular cables, batteries and accumulators for
electric bicycles; protective helmets for cyclists.

11 Bicycle lights; bicycle reflectors and backlights;
bicycle lighting apparatus.

12 Bicycles; bicycle parts and accessories, such as,
luggage carriers, luggage carrier extensions, brakes, bicycle
tires, bells for bicycles, duo seats; frames for bicyles, tubes,
tubes, tube holders, bar ends, tube protectors, bicycle saddles,
tube saddles, saddle cushions, saddle pillar bolts, saddle
pillars, tool handles, handlebars, handlebar expanders,
handlebar tape, handlebar pins, dress guards for bicycles,
chains for bicycles, chain guards, hubs, gear hubs and break
hubs, spoke bearings, ball bearings, bolt sets, crank bolts,
washers, pedals, heel straps, foot supports, brakes, gears,
brake handles, handlebar adjusters, bicycle baskets, bicycle
bags, carrier straps, bicycle stands, bicycle racks, bicycle
carriers for vehicles, mudguards, rain flaps, mirrors, rims, rim
tapes, forks (including sprung forks), spokes, wheels,
freewheels, small side wheels, handle bars for bicycles, pump
hoses for bicycle pumps, pump tubes, foot pumps, windscreens
for bicycles, children's chairs for bicyles.

35 Commercial intermediary services related to the
purchase and sale of bicycles, bicycle parts and accessories;
commercial intermediary services related to the sale of
bicycles, bicycle parts and accessories; online retail services
and mail order services (e-commerce), administrative
handling of orders placed via electronic channels; the
bringing together, for the benefit of others, of bicycles, bicycle
parts and accessories to enable customers to easily view and
buy the aforesaid goods; information and advice concerning
the aforementioned services, aforementioned services also via
the Internet.

 7 Dinamos para bicicletas.
 9 Aparatos de navegación para bicicletas;

ordenadores para bicicletas; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad, en particular cables,
baterías y acumuladores para bicicletas eléctricas; cascos de
protección para ciclistas.

11 Luces para bicicletas; reflectores y lámparas
posteriores para bicicletas; aparatos de iluminación para
bicicletas.

12 Bicicletas; partes y accesorios para bicicletas, a
saber, portaequipajes, extensiones para portaequipajes,
frenos, neumáticos, timbres de bicicleta, asientos dobles;
cuadros de bicicleta, tubos, tubos, portatubos, tacos de
manillar, protectores de cámaras de aire, sillines de bicicleta,
tubos para sillines, cojines para sillines, pernos para tubos de
sillín, tubos del sillín, mangos de herramientas, manillares,
extensiones de manillar, cintas para manillares, ejes de
manillares, guardabarros para bicicletas, cadenas para
bicicletas, cubrecadenas, ejes, ejes de rueda y ejes de freno,
soportes para radios de bicicleta, cojinetes de bolas, juegos de
tornillos, tornillos biela, arandelas, pedales, correas de
pedales, soportes de pie, frenos, cambios de velocidades,
empuñaduras de frenos, dispositivos para ajustar el manillar,
cestas de bicicleta, alforjas para bicicletas, correas de
soportes, soportes de bicicletas, portabicicletas, portabicicletas
para vehículos, guardafangos, capotas, espejos, llantas,
fondos de llantas, horquillas (incluidas horquillas de muelle),
radios, ruedas, ruedas libres, ruedas laterales, manillares para
bicicletas, mangueras para bombas de bicicletas, tubos de
bombas, infladores de pie, parabrisas para bicicletas, sillas
infantiles para bicicletas.

35 Servicios de intermediarios comerciales
relacionados con la compra y venta de bicicletas, partes y
accesorios para bicicletas; servicios de intermediación
comercial relacionados con venta de bicicletas, partes y
accesorios para bicicletas; servicios de venta minorista en
línea y servicios de venta por correspondencia (comercio
electrónico), gestión administrativa de pedidos hechos a través
de medios electrónicos; reagrupamiento, por cuenta de

terceros, de bicicletas, partes y accesorios para bicicletas para
que los consumidores puedan verlos y comprarlos con
comodidad; información y asesoramiento en relación con los
servicios antes mencionados, los servicios antes mencionados
también se prestan por Internet.
(821) BX, 18.11.2009, 1192225.
(822) BX, 10.03.2010, 873805.
(300) BX, 18.11.2009, 1192225.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.05.2010 1 052 940
(180) 13.05.2020
(732) LUIS ALBERTO CARRANZA

C/ Saenz Valiente, 1745
MARTINEZ - Buenos Aires (AR).

(813) ES
(841) AR
(732) ISMAEL TREVISOL

C/ Saenz Valiente, 1745
MARTINEZ - Buenos Aires (AR).

(813) ES
(841) BR
(750) LUIS ALBERTO CARRANZA, C/ Saenz Valiente, 

1745, MARTINEZ - Buenos Aires (AR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 29.1.
(591) Noir, rouge et gris. / Black, red and gray. / Negro, rojo

y gris.
(511) NCL(9)

 7 Tondeuses à gazon (machines), tronçonneuses
(machines), faucheuses, brodeuses, moteurs autres que pour
véhicules terrestres (hors-bord), machines et machines-outils
pour la construction, cylindres de machines, pistons (parties de
machines ou de moteurs), bagues de pistons, bagues de
graissage, bagues (parties de machines et de moteurs),
vilebrequins pour machines, bielles de machines ou de
moteurs, carburateurs, silencieux pour moteurs, embrayages
autres que pour véhicules terrestres, couvercles de démarreurs
(parties de machines), têtes pour machines à broder, tambours
pour machines à broder, fers (parties de machines), lames pour
tondeuses à gazon, lames pour faucheuses, chaînes pour
tronçonneuses (machines), barres et pignons pour
tronçonneuses (machines), pompes à huile (machines),
pompes à eau (machines), filtres à air (parties de machines ou
moteurs), amortisseurs (parties de machines), soufflets pour
pistons (parties de machines), tourelles porte-outils pour
tondeuses à gazon (machines).

 7 Lawnmowers (machines), motor saws (machines),
mowing and reaping machines, embroidery machines, motors,
other than for land vehicles (out board), machines and
machine tools for building, cylinders for machines, pistons
(machines and/or motor parts), rings for pistons, lubricating
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rings, rings (machines and/or motor parts), crankshafts for
machines, rods for machines and motors, carburetters,
silencers for motors and engines, clutches other than for land
vehicles, lids for starters (machine parts), heads for
embroidery machines, harnesses for embroidery machines,
blades (machine parts), blades for lawnmowers, blades for
mowing and reaping machines, chains for motor saws
(machines), bars and cogwheels for motor saws (machines),
oil pumps (machines), water pumps (machines), air filters
(parts of machines or motors), absorbers (machine parts),
bellows for pistons (machine parts), turrets for holding blades
for lawnmowers (machines).

 7 Cortadoras de césped (máquinas), motosierras
(máquinas), guadañadoras, máquinas de bordar, motores que
no sean para vehículos terrestres (fuera borda), máquinas y
máquinas herramientas para construcción, cilindros de
máquinas, pistones (partes de máquinas o de motores), aros
de pistones, aros lubricantes, aros (partes de máquinas y de
motores), cigüeñales de máquinas, bielas de máquinas o de
motores, carburadores, silenciadores para motores,
embragues que no sean para vehículos terrestres, tapas de
arranques (partes de máquinas), cabezales para máquinas de
bordar, bastidores para máquinas de bordar, cuchillas (partes
de máquinas), cuchillas para cortadoras de césped, cuchillas
para guadañadoras, cadenas para motosierras (máquinas),
barras y piñones para motosierras (máquinas), bombas de
aceites (máquinas), bombas de agua (máquinas), filtros de aire
(partes de máquinas o motores), amortiguadores (partes de
máquinas), fuelles para pistones (partes de máquinas), torretas
porta cuchillas de cortadoras de césped (máquinas).
(821) ES, 12.04.2010, 2.924.116.
(300) ES, 12.04.2010, 2.924.116.
(832) TR.
(834) BX, DE, FR, IT, RS, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 941
(180) 15.09.2020
(732) NINGBO DAYE

GARDEN INDUSTRY CO., LTD.
No.518, Yangming East Road,
Yuyao
315400 Zhejiang (CN).

(842) Company Limited, China

(531) 5.3; 26.11; 28.3.
(561) DAYE
(566)  / The first Chinese character means "BIG" and the

second one means "LEAF". The words contained in the
mark have no meaning.

(511) NCL(9)
11 Installations automatiques d'abreuvage; machines

d'irrigation pour l'agriculture; fontaines; diffuseurs d'irrigation
goutte-à-goutte (accessoires d'irrigation); bouches à eau;
robinets mélangeurs pour conduites d'eau; accessoires de
réglage et de sûreté pour appareils à eau; jets d'eau
ornementaux; robinets; installations de distribution d'eau.

11 Watering installations, automatic; watering
machines for agricultural purposes; fountains; drip irrigation

emitters (irrigation fittings); hydrants; mixer taps for water
pipes; regulating and safety accessories for water apparatus;
ornamental fountains; taps (faucets); water distribution
installations.

11 Instalaciones automáticas para abrevar; máquinas
de riego para uso agrícola; fuentes de agua; aspersores de
riego por goteo (accesorios de riego); bocas de riego; grifos
mezcladores para conductos de agua; accesorios de
regulación y seguridad para aparatos de agua; fuentes de agua
ornamentales; grifos; instalaciones de distribución de agua.
(822) CN, 28.09.2006, 4078168.
(832) GB, SG, TR.
(834) BX, DE, FR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.09.2010 1 052 942
(180) 07.09.2020
(732) II "TERRA ANIMALIS"

P. Luksio g. 60-5
LT-49349 Kaunas (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 29.1.
(591) Vert et bleu. / Green and blue. / Verde y azul.
(511) NCL(9)

31 Aliments pour animaux; boissons pour animaux de
compagnie; objets comestibles à mâcher pour animaux;
produits pour l'engraissement des animaux; nourriture pour
animaux de compagnie; sable aromatique pour animaux
domestiques (litière); papier sablé pour animaux domestiques
(litière); produits pour litières; aliments pour oiseaux; pâtées;
fourrages; additifs pour fourrages non à usage médical;
substances alimentaires fortifiantes pour animaux; biscuits
pour chiens.

35 Agences d'import-export; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; organisation de
foires à buts commerciaux ou de publicité; vente aux enchères;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
diffusion (distribution) d'échantillons; promotion des ventes
pour des tiers; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; publicité; étude de
marché; recherche de marché; démonstration de produits;
informations d'affaires; conseils en organisation des affaires;
publicité en ligne sur un réseau informatique; services de
regroupement, pour des tiers, de produits vétérinaires, produits
en cuir et en imitations de cuir, niches pour animaux
d'intérieur, râteliers à fourrage, nids pour animaux d'intérieur,
arbres à griffes pour chats, cages pour animaux de compagnie,
abreuvoirs, aquariums d'appartement, terrariums
d'appartement, jouets pour animaux de compagnie, nourriture
pour animaux de compagnie, aliments pour oiseaux, sable pour
animaux de compagnie (litière), fourrages fortifiants et autres
produits pour le soin des animaux domestiques (à l'exclusion
de leur transport), permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément dans les magasins de vente au détail,
dans des points de vente en gros, sur des catalogues de vente
par correspondance ou par voie électronique, sur des sites Web
ou par le biais d'émissions de télé-achat.
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44 Art vétérinaire; toilettage d'animaux; soins
d'hygiène et de beauté pour animaux; services vétérinaires.

31 Animal foodstuffs; beverages for pets; edible
chews for animals; animal fattening preparations; pet food;
aromatic sand for pets (litter); sanded paper for pets (litter);
products for animal litter; bird food; mash for fattening
livestock; fodder; additives to fodder, not for medical
purposes; strengthening animal forage; dog biscuits.

35 Import-export agencies; commercial or industrial
management assistance; commercial information and advice
for consumers (consumer advice shop); organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; auctioneering;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; distribution of samples; sales promotion for others;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; advertising; marketing studies; marketing research;
demonstration of goods; business information; business
organization consultancy; on-line advertising on a computer
network; the bringing together, for the benefit of others, of
veterinary preparations, goods made of leather and imitation
of leather, kennels for household pets, fodder racks, beds for
household pets, scratching posts for cats, cages for household
pets, drinking troughs, indoor aquaria, indoor terrariums, toys
for domestic pets, pet food, bird food, sand for pets (litter),
strengthening animal forage and other goods for pet care
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in retail stores,
wholesale outlets, through mail order catalogues or by means
of electronic media, through web sites or television shopping
programmes.

44 Veterinary assistance; pet grooming; hygienic and
beauty care for animals; veterinary services.

31 Alimentos para animales; bebidas para animales
de compañía; objetos comestibles y masticables para
animales; productos para el engorde de animales; alimentos
para animales de compañía; arena aromática para animales
domésticos (lechos higiénicos); papel granulado para animales
domésticos (lechos higiénicos); productos para camas de
animales; alimentos para pájaros; cebos; piensos; aditivos
para piensos que no sean de uso médico; fortificantes para la
alimentación animal; galletas para perros.

35 Agencias de importación-exportación; asistencia
en la dirección de empresas comerciales o industriales;
información y asesoramiento comerciales al consumidor;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
ventas en pública subasta; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; distribución de muestras;
promoción de ventas para terceros; presentación de productos
en cualquier medio de comunicación para su venta al por
menor; publicidad; estudio de mercados; búsqueda de
mercados; demostración de productos; información sobre
negocios; consultoría en organización de negocios; publicidad
a través de una red informática; agrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos veterinarios, productos de cuero y de
cuero de imitación, casetas para animales de compañía,
comederos para forraje, camas para animales de compañía,
rascadores para gatos, jaulas para animales de compañía,
abrevaderos, acuarios de interior, terrarios de interior, juguetes
para animales domésticos, alimentos para animales de
compañía, alimentos para pájaros, arena para mascotas
(arena higiénica), fortificantes para la alimentación animal y
otros productos para el cuidado de mascotas (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos a su conveniencia en tiendas de venta al por
menor, puntos de venta al por mayor, mediante catálogos de
venta por correo o medios de comunicación electrónicos, a
través de sitios web o programas de televenta.

44 Asistencia veterinaria; servicios de peluquería para
animales domésticos; cuidados de higiene y de belleza para
animales; servicios veterinarios.
(821) LT, 11.06.2010, 2010 1041.
(300) LT, 11.06.2010, 2010 1041.
(832) BY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.03.2010 1 052 943
(180) 03.03.2020
(732) S.C. POLICOLOR S.A.

B-dul Theodor Pallady Nr. 51,
sector 3
032258 Bucharest (RO).

(842) Joint-Stock Company, Romania

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique; résines artificielles à l'état brut; adhésifs [matières
collantes] pour l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants,
résines naturelles à l'état brut.

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière.

16 Papier, carton et produits en ces matières, produits
de l'imprimerie; adhésifs [matières collantes] pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

 1 Chemicals used in industry and in science;
unprocessed artificial resins; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants,
raw natural resins.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, printed matter; adhesives for stationery or
household purposes; artists materials; paint brushes.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

 1 Productos químicos para la industria y la ciencia;
resinas artificiales en bruto; adhesivos [pegamentos] para uso
industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes,
resinas naturales en bruto.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
productos de imprenta; adhesivos [pegamentos] de papelería
o para uso doméstico; materiales para artistas; pinceles.

36 Seguros; servicios bancarios; servicios bancarios;
negocios inmobiliarios.
(821) RO, 18.02.2010, M 2010/00964.
(832) EE, GE, GR, TR.
(834) AL, BG, CZ, HR, HU, MD, MK, RU, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 02.07.2010 1 052 944
(180) 02.07.2020
(732) Fortinet, Inc.

1090 Kifer Road
Sunnyvale, CA 94086 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de conseillers en informatique, à savoir

services de conseillers en matière de logiciels, matériel
informatique, micrologiciels et réseaux; services de conseillers
en informatique, à savoir services de conseillers en sécurité de
réseaux, micrologiciels, matériel informatique et logiciels;
services d'assistance technique concernant la prestation de
prévention et détection d'intrusions et/ou filtrage de contenus
Web, contre les logiciels malveillants, les logiciels espions, le
courrier indésirable et les virus pour la sécurité informatique et
des réseaux; dépannage de problèmes de matériel
informatique, micrologiciels et logiciel et surveillance de
systèmes de réseaux; services en informatique, à savoir
fourniture de systèmes basés sur Internet et portails en ligne
pour fournir aux utilisateurs un accès et un suivi de leurs
tickets de demande d'assistance, un accès aux services après-
vente en temps réel, un accès aux documentations techniques,
un accès aux guides de dépannage, la possibilité de demander
de l'assistance technique et un diagnostic de pannes en matière
de logiciels, micrologiciels, matériel informatique et réseaux;
mise à niveau et mise à jour de logiciels; services d'assistance
technique, à savoir fourniture de comptes-rendus dans le
domaine des systèmes de réseaux, matériel informatique,
micrologiciels et logiciels; services d'assistance technique, à
savoir fourniture de sites web contenant des informations en
matière de systèmes de réseaux, matériel informatique,
micrologiciels et logiciels; services d'assistance technique, à
savoir services d'ingénieurs en rapport avec les systèmes de
réseaux, matériel informatique, micrologiciels et logiciels.

42 Computer consulting services, namely, computer
software, hardware, firmware, and network consulting
services; computer consulting services, namely, computer
software, hardware, firmware, and network security
consulting services; technical support services related to the
provision of antivirus, anti-spam, anti-spyware, anti-malware,
web-content filtering and/or intrusion detection and
prevention for network and computer security;
troubleshooting of computer software, firmware, and
hardware problems and monitoring of network systems;
computer services, namely, providing a web-based system and
online portal for users to access and track customer support
request tickets, to access real-time customer support service,
to access technical documentation, to access troubleshooting
guides, to request technical support, and to troubleshoot
software, firmware, hardware, and network issues; upgrading
and updating of computer software; technical support
services, namely, providing reports in the fields of computer
software, firmware, hardware, and network systems; technical
support services, namely, providing a website featuring
information about computer software, firmware, hardware,
and network systems; technical support services, namely,
engineering services in connection with computer software,
firmware, hardware, and network systems.

42 Servicios de consultoría informática, a saber,
servicios de asesorameinto en materia de programas de
ordenador, equipos informáticos, microprogramas, y redes;
servicios de consultoría informática, a saber, servicios de
asesoramiento en materia de seguridad para programas de
ordenador, equipos informáticos, microprogramas y redes;
servicios de asistencia técnica en relación con programas
antivirus, filtros de correo no deseado, sistemas de seguridad
contra espías informáticos, sistemas de detección de

programas malignos, filtros de contenidos de páginas web y
sistemas de detección y prevención de intrusiones para la
seguridad informática y de redes; diagnóstico de fallos de
programas de ordenador, microprogramas y equipos
informáticos, así como control de sistemas de red; servicios
informáticos, a saber, servicios de un sistema por Internet y un
portal en línea para que los usuarios puedan formular pedidos
de asistencia y realizar un seguimiento de su demanda,
acceder a servicios de asistencia en tiempo real, acceder a
documentos técnicos, acceder a guías de diagnóstico de fallos,
solicitar asistencia técnica, y diagnosticar problemas de
programas de ordenador, microprogramas, equipos
informáticos y redes; modernización y actualización de
programas de ordenador; servicios de asistencia técnica, a
saber, suministro de informes en materia de programas de
ordenador, microprogramas, equipos informáticos y sistemas
de red; servicios de asistencia técnica, a saber, servicios de un
sitio web que contiene información sobre programas de
ordenador, microprogramas, equipos informáticos y sistemas
de red; servicios de asistencia técnica, a saber, servicios de
ingeniería en relación con programas de ordenador,
microprogramas, equipos informáticos y sistemas de red.
(821) US, 01.07.2010, 85076574.
(300) US, 01.07.2010, 85076574.
(832) AU, CN, EG, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.07.2010 1 052 945
(180) 29.07.2020
(732) Venergy Pty Ltd

701 Port Road
Woodville Park SA 5011 (AU).

(842) Company, Australia
(750) Venergy Pty Ltd, PO Box 451, Woodville Park SA 

5011 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; équipements d'énergie
solaire, y compris cellules photovoltaïques, modules solaires
photovoltaïques, ainsi que panneaux solaires; équipements
d'accumulation et de transformation d'énergie solaire en
électricité, y compris convertisseurs et générateurs d'électricité
solaire; parties et accessoires des produits précités.

35 Vente, commerce de détail et commerce de gros
d'équipements d'énergie solaire, y compris cellules
photovoltaïques, modules solaires photovoltaïques, panneaux
solaires, convertisseurs et générateurs d'électricité solaire,
onduleurs, batteries, blocs d'alimentation; vente, commerce de
détail et commerce de gros d'appareils de production
d'électricité ainsi qu'appareils d'accumulation, de chauffage,
d'éclairage, de pompage et de refroidissement.

37 Installation de systèmes à énergie solaire à usage
domestique, commercial, gouvernemental et pour centrales
solaires; gestion de projets en matière d'installation de
systèmes à énergie solaire.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; solar energy equipment, including
photovoltaic cells, photovoltaic solar modules, and solar
panels; equipment for use in collecting and converting solar
energy into electricity, including solar powered electricity
generators and converters; parts and accessories for the
aforementioned goods.
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35 Selling, retailing and wholesaling of solar energy
equipment, including photovoltaic cells, photovoltaic solar
modules, solar panels, solar powered electricity generators
and converters, inverters, batteries, power supplies; selling,
retailing and wholesaling of apparatus for generating
electricity, accumulating, heating, lighting, pumping and
cooling.

37 Installation of solar energy systems for domestic,
commercial, government and solar farm applications; project
management relating to the installation of solar energy
systems.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; equipos de energía solar, incluidas células
fotovoltaicas, módulos solares fotovoltaicos y paneles solares;
equipos de acumulación y conversión de energía solar en
electricidad, incluidos convertidores y generadores eléctricos
solares; partes y accesorios de los productos antes
mencionados.

35 Venta, venta minorista y venta mayorista de
equipos de energía solar, incluidas células fotovoltaicas,
módulos solares fotovoltaicos, paneles solares, convertidores y
generadores eléctricos solares, inversores, baterías,
generadores eléctricos; venta, venta minorista y venta
mayorista de aparatos para generar electricidad y
acumuladores, así como aparatos de calefacción, iluminación,
bombeo y refrigeración.

37 Instalación de sistemas de energía solar para uso
doméstico, comercial, gubernamental y para granjas solares;
gestión de proyectos de instalación de sistemas de energía
solar.
(821) AU, 24.06.2010, 1368530.
(300) AU, 24.06.2010, 1368530.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 05.08.2010 1 052 946
(180) 05.08.2020
(732) GECO TEKST@L G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Orta Mah. Akel Sk. No: 21
Bayrampa°a/@stanbul (TR).

(842) Limited, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Robes, pantalons, jupes, vestes, chemises, gilets,
tee-shirts, blousons de survêtement, shorts, bermudas,
collants, blouses, manteaux, manteaux de pluie, vestes coupe-
vent, vêtements en jean, chandails, pull-overs, cardigans,
survêtements, chapeaux, bérets, casquettes, fichus, châles,
foulards, tricots de corps, cravates, noeuds papillon, maillots
de bain, gants, ceintures, pyjamas, culottes, soutiens-gorge,
robes de chambre, chemises de nuit, chaussettes, bretelles,
manchettes, bandeaux pour la tête (habillement).

25 Dresses, trousers, skirts, jackets, shirts,
waistcoats, T-shirts, sweatshirts, shorts, bermuda shorts,
tights, overalls coats, rain coats, wind coats, jeanswear,

sweaters, pullovers, cardigans, track suits, hats, berets, caps,
foulards, shawls, scarves, undershirts, ties, bowties, swimming
clothes, gloves, belts, pyjamas, underpants, brassieres,
dressing gowns, nightgowns, socks, suspenders, wrist bands,
head bands.

25 Vestidos, pantalones, faldas, chaquetas, camisas,
chaquetillas, camisetas de manga corta, sudaderas, shorts,
bermudas, medias completas, sobretodos, impermeables,
chaquetas cortaviento, prendas de vestir de tela vaquera,
suéteres, pulóveres, chaquetas de punto, chándales,
sombreros, boinas, gorras, fulares, chales, bufandas,
camisetas interiores, corbatas, pajaritas, bañadores, guantes,
cinturones, pijamas, ropa interior, sujetadores, albornoces,
camisones, calcetines, ligas, muñequeras, vinchas.
(822) TR, 13.06.2001, 2001/11133.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.09.2010 1 052 947
(180) 23.09.2020
(732) EQUIVENTUS HOLDING S.A.

6, rue Adolphe
L-1116 Luxemburg (LU).

(812) EM
(842) Societé Anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

bancaires; affaires immobilières.
37 Construction; services de réparation; services

d'installation.
40 Production d'énergie.
42 Ingénierie; établissement de plans pour la

construction; recherches en mécanique.
35 Advertising; business management services;

business administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
40 Generation of energy.
42 Engineering services; construction drafting;

mechanical research.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; actividades bancarias; actividades

bancarias; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; servicios de reparación; servicios de

instalación.
40 Producción de energía.
42 Ingeniería; elaboración de planos para la

construcción; investigación en mecánica.
(821) EM, 09.09.2010, 009365982.
(300) EM, 09.09.2010, 009365982.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 03.03.2010 1 052 948
(180) 03.03.2020
(732) S.C. POLICOLOR S.A.

B-dul Theodor Pallady Nr. 51,
sector 3
032258 Bucharest (RO).

(842) Joint-Stock Company, Romania

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et jaune. / Blue and yellow. / Azul y amarillo.
(511) NCL(9)

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants,
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants,
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes,
resinas naturales en bruto; metales en láminas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.
(821) RO, 25.02.2010, M 2010/01174.
(832) EE, GE, GR, TR.
(834) AL, BG, CZ, HR, HU, MD, MK, RU, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.07.2010 1 052 949
(180) 30.07.2020
(732) WINWISE

130 rue de Silly
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée unipersonnelle

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipement pour le traitement de l'information et

les ordinateurs; logiciels de jeux; logiciels (programmes
enregistrés).

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; gestion de fichiers
informatiques.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs ou
par réseau de fibres optiques.

41 Education; formation; publication de livres;
organisation et conduite de colloques, conférences ou congrès;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des

ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
élaboration (conception), installation, maintenance, mise à
jour ou location de logiciels; programmation pour ordinateurs;
consultation en matière d'ordinateurs; conversion de données
et de programmes informatiques autre que conversion
physique; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique.

 9 Data processing equipment and computers;
computer game software; computer software (recorded
programs).

35 Business management and organization
consultancy; accounting; document reproduction;
computerized file management.

38 Communications via computer terminals or via
fiber-optic networks.

41 Education; providing of training; publication of
books; arranging and conducting of colloquiums, conferences
or congresses; publication of electronic books and journals
on-line.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computer hardware and software;
research and development of new products for others;
technical project studies; architecture; development (design),
installation, maintenance, updating or rental of software;
computer programming; consultancy in the field of computer
hardware; conversion of computer programs and data other
than physical conversion; conversion of data or documents
from physical to electronic media.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; software de juegos; software (programas
grabados).

35 Consultoría en organización y dirección de
negocios; contabilidad; reproducción de documentos; gestión
de archivos informáticos.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador o por
redes de fibra óptica.

41 Educación; formación; publicación de libros;
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
estudio de proyectos técnicos; arquitectura; elaboración
(diseño), instalación, mantenimiento, actualización o alquiler
de programas informáticos; programación informática;
consultoría en hardware; conversión de datos y programas
informáticos, excepto conversión física; conversión de datos o
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico.
(821) FR, 13.06.2008, 08 3 582 490.
(822) FR, 20.03.2009, 08 3 582 490.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 17.08.2010 1 052 950
(180) 17.08.2020
(732) bioMérieux

F-69280 MARCY L'ÉTOILE (FR).
(842) Société anonyme à conseil d'administration, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Logiciels dans le domaine du diagnostic in vitro

clinique et/ou industriel.
35 Collecte et traitement informatique de données

dans le domaine du diagnostic in vitro clinique et/ou industriel,
mise à jour et correction de données dans le domaine du
diagnostic in vitro clinique et/ou industriel.

38 Transmission d'informations et de données par
voie électronique, transmission d'informations et de données
via Internet, tous ces services étant dans le domaine du
diagnostic in vitro clinique et/ou industriel.

 9 Computer software in the field of clinical and/or
industrial in-vitro diagnosis.

35 Computer compilation and processing of data in
the field of clinical and/or industrial in-vitro diagnosis,
updating and correction of data in the field of clinical and/or
industrial in-vitro diagnosis.

38 Electronic data and information transfer,
transmission of information and data via the Internet, all these
services being in the field of clinical and/or industrial in-vitro
diagnosis.

 9 Software para diagnóstico in vitro clínico y/o
industrial.

35 Compilación y procesamiento informático de datos
sobre diagnóstico in vitro clínico y/o industrial, actualización y
corrección de datos sobre diagnóstico in vitro clínico y/o
industrial.

38 Transmisión de información y de datos por vía
electrónica, transmisión de información y de datos por Internet,
todos estos servicios se prestan en el ámbito del diagnóstico in
vitro clínico y/o industrial.
(821) FR, 04.03.2010, 10 3 718 574.
(300) FR, 04.03.2010, 10 3 718 574.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CH, CN, RS, RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 951
(180) 14.09.2020
(732) BEIJING HUAKEYUFU

SCIENCE AND TRADE CO., LTD.
108 Room, Nan Yuan,
Chaowaitoutiao A. 93,
Chaoyang District
100020 Beijing (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.1.
(571) Cette marque se compose de deux anneaux

concentriques; l'anneau extérieur est interrompu dans
sa partie supérieure; une barre horizontale est située au
diamètre de l'anneau intérieur, qui est interrompu à

deux endroits: dans sa partie supérieure et sa partie
inférieure, suivant un axe vertical par rapport à la barre
courant sur le diamètre; les trois interruptions suivent
toutes le même axe. / The mark is made up of two
concentric circular rings. There is a gap in the top of
the outer circular ring. In the inner circular ring, there
is a horizontal diameter and two gaps in vertical
direction of the diameter. These three gaps all in the
same level. / La marca se compone de dos círculos
concéntricos, con un hueco en la parte superior del
círculo externo. En el círculo interno hay una barra
horizontal y dos huecos en sentido vertical. Los tres
huecos están en el mismo nivel.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; maillots; cache-poussières; vêtements

imperméables; chaussures de sport; articles de chapellerie;
articles de bonneterie; gants (habillement); pantalons;
vêtements pour enfants.

25 Clothing; sports jerseys; dust coats; waterproof
clothing; sports shoes; headgear for wear; hosiery; gloves
(clothing); trousers; clothing for children.

25 Prendas de vestir; camisetas de deporte; mandiles;
ropa impermeable; zapatillas de deporte; artículos de
sombrerería; prendas de calcetería; guantes (prendas de
vestir); pantalones; ropa para niños.
(822) CN, 21.09.2007, 4002421.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.05.2010 1 052 952
(180) 07.05.2020
(732) Dr. Antonella F. Carlozzi, LLC

1835 E. Hallandale Beach Blvd, #242
Hallandale, FL 33009 (US).

(842) LTD Liability Company, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Vêtements jetables et non jetables à usage dans les

examens et traitements médicaux, doublures de vêtements
autoadhésives à usage médical, doublures de vêtements à
usage médical, doublures de sous-vêtements autoadhésives à
usage médical, doublures de sous-vêtements à usage médical,
vêtements autoadhésifs à usage médical, à savoir hauts, bas,
couvre-chefs, chaussures, sous-vêtements, doublures de
vêtements et accessoires pour l'hygiène, les indications
médicales, les usages médicaux relatifs aux blessures,
traumatismes, lésions, cicatrisations, malformations et
anomalies de naissance, ainsi que pour la prévention des
infections; doublures de vêtements absorbantes autoadhésives
à usage médical, vêtements absorbants autoadhésifs à usage
médical, à savoir hauts, bas, couvre-chefs, chaussures, sous-
vêtements, doublures de vêtements et accessoires pour
l'hygiène, les indications médicales, les usages médicaux
relatifs aux blessures, traumatismes, lésions, cicatrisations,
malformations et anomalies de naissance, ainsi que pour la
prévention des infections; sous-vêtements jetables et non
jetables imprégnés d'un produit antimicrobien, doublures de
vêtements jetables et non jetables imprégnées d'un produit
antimicrobien, sous-vêtements jetables et non jetables
imprégnés d'un produit antifongique, doublures de vêtements
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jetables et non jetables imprégnées d'un produit antifongique,
sous-vêtements pourvus d'un système détachable à usage dans
les examens et traitements médicaux, doublures de vêtements
pourvues d'un système détachable à usage dans les examens et
traitements médicaux, sous-vêtements pourvus d'ouvertures
pour faciliter l'introduction de cathéters, doublures pourvues
d'ouvertures pour faciliter l'introduction de cathéters, sous-
vêtements pourvus d'ouvertures pour faciliter l'accès au canal
vaginal, doublures pourvues d'ouvertures pour faciliter l'accès
au canal vaginal, sous-vêtements pourvus d'ouvertures pour
faciliter l'accès à l'anus, doublures pourvues d'ouvertures pour
faciliter l'accès à l'anus, sous-vêtements jetables et non jetables
pour l'atténuation et l'élimination des odeurs, doublures de
vêtements jetables et non jetables pour l'atténuation et
l'élimination des odeurs, sous-vêtements hygiéniques,
doublures de vêtements hygiéniques, sous-vêtements
minimisant ou limitant la propagation d'infections ou les
sécrétions corporelles, doublures de vêtements minimisant ou
limitant la propagation d'infections ou les sécrétions
corporelles, sous-vêtements minimisant ou empêchant l'entrée
d'eau afin de prévenir l'infection; doublures de vêtements
minimisant ou empêchant l'entrée d'eau afin de prévenir
l'infection; doublures intravaginales à usage médical;
doublures intravaginales imprégnées d'un produit
antimicrobien; doublures intravaginales imprégnés d'un
produit antifongique; doublures intravaginales minimisant ou
limitant la propagation d'infections ou les sécrétions
corporelles; doublures intravaginales de protection contre les
fuites de cathéters; timbres pour l'administration
transdermique de médicaments, vendus sans médicaments;
systèmes de délivrance de médicaments; systèmes de
délivrance de principes actifs.

25 Vêtements, à savoir sous-vêtements, lingerie,
culottes, maillots de bain, maillots de bain jetables, sous-
vêtements jetables, sous-vêtements sudorifuges, vêtements
sudorifuges, à savoir hauts, bas, couvre-chefs, chaussures,
sous-vêtements et accessoires jetables et non jetables;
doublures et protections de dessous de bras de vêtements,
vêtements pour la réduction des odeurs, à savoir hauts, bas,
couvre-chefs, chaussures, sous-vêtements et accessoires
jetables et non jetables; sous-vêtements de maintien de tension
de la peau; vêtements autoadhésifs, à savoir hauts, bas, couvre-
chefs, chaussures, sous-vêtements et accessoires jetables et
non jetables; vêtements absorbants, à savoir hauts, bas, couvre-
chefs, chaussures, sous-vêtements et accessoires jetables et
non jetables; sous-vêtements et doublures de sous-vêtements
pourvues d'ouvertures pour faciliter l'accès au canal vaginal;
sous-vêtements et doublures de sous-vêtements pourvues
d'ouvertures pour faciliter l'accès à l'anus; accessoires de sous-
vêtements, à savoir coussinets amovibles pour la restauration
et l'amélioration de la silhouette, sous-vêtements amovibles
pour la restauration et l'amélioration de la silhouette,
coussinets de silicone amovibles utilisés pour ou dans
l'habillement à des fins de restauration ou d'amélioration,
coussinets hydrocolloïdes amovibles utilisés pour ou dans
l'habillement à des fins de restauration ou d'amélioration;
accessoires de maillots de bain, à savoir coussinets amovibles
pour la restauration et l'amélioration de la silhouette, sous-
vêtements amovibles pour la restauration et l'amélioration de
la silhouette, coussinets de silicone amovibles utilisés pour ou
dans l'habillement à des fins de restauration ou d'amélioration,
coussinets hydrocolloïdes amovibles utilisés pour ou dans
l'habillement à des fins de restauration ou d'amélioration; sous-
vêtements jetables et non jetables pour l'atténuation et
l'élimination des odeurs, sous-vêtements hygiéniques, sous-
vêtements minimisant ou limitant la propagation d'infections
ou les sécrétions corporelles; vêtements jetables et non jetables
à usage dans les examens et traitements médicaux; sous-
vêtements minimisant ou empêchant l'entrée d'eau afin de
prévenir l'infection; sous-vêtements jetables et non jetables
imprégnés d'un produit antimicrobien; sous-vêtements
pourvus d'un système détachable à usage dans les examens et
traitements médicaux; sous-vêtements et doublures de sous-
vêtements pourvus d'ouvertures pour faciliter l'introduction de

cathéters, matières textiles finies utilisées en tant que
doublures de sous-vêtements et vêtements, à savoir doublures
de vêtements autoadhésives à usage médical, doublures de
vêtements à usage médical, vêtements autoadhésifs à usage
médical, doublures de vêtements absorbantes autoadhésives à
usage médical, sous-vêtements et doublures de vêtements
jetables et non jetables imprégnés d'un produit antimicrobien,
sous-vêtements et doublures de vêtements jetables et non
jetables imprégnés d'un produit antifongique, doublures de
vêtements pourvues d'un système détachable à usage dans les
examens et traitements médicaux, doublures de vêtements
jetables et non jetables pour l'atténuation et l'élimination des
odeurs, doublures de vêtements hygiéniques, sous-vêtements
minimisant ou limitant la propagation d'infections ou les
sécrétions corporelles; doublures de vêtements minimisant ou
empêchant l'entrée d'eau afin de prévenir l'infection.

10 Disposable and non-disposable garments for use
in medical examination and treatment, self adherent clothing
liners for medical purposes, clothing liners for medical
purposes, self adherent undergarment liners for medical
purposes, undergarment liners for medical purposes, self
adherent garments for medical purposes, namely, tops,
bottoms, headgear, footwear, undergarments, garment liners
and accessories for hygienic purposes, medical indications,
medical purposes related to injury, trauma, wounds, scarring,
malformation and birth defects, and disease and infection
prevention purposes; absorbent self adherent clothing liners
for medical purposes, absorbent self adherent garments for
medical purposes, namely, tops, bottoms, headgear, footwear,
undergarments, garment liners and accessories for hygienic
purposes, medical indications, medical purposes related to
injury, trauma, wounds, scarring, malformation and birth
defects, and disease and infection prevention purposes;
disposable and non-disposable undergarments impregnated
with antimicrobial coating, disposable and non-disposable
clothing liners impregnated with antimicrobial coating,
disposable and non-disposable undergarments impregnated
with antifungal coating, disposable and non-disposable
clothing liners impregnated with antifungal coating,
undergarments with a releasable garment system for use in
medical examination and treatments, clothing liners with a
releasable lining system for use in medical examination and
treatments, undergarments with openings to facilitate
insertion of catheters, liners with openings to facilitate
insertion of catheters, undergarments with openings to
facilitate access to the vaginal canal, liners with openings to
facilitate access to the vaginal canal, undergarments with
openings to facilitate access to the anus, liners with openings
to facilitate access to the anus, disposable and non disposable
odor reducing and odor eliminating undergarments,
disposable and non disposable odor reducing and odor
eliminating clothing liners, hygienic undergarments, hygienic
clothing liners, undergarments that minimize or contain the
spread of infections or body secretions, clothing liners that
minimize or contain the spread of infections or body
secretions, undergarments that minimize or prevent water
intrusion to prevent infection; clothing liners that minimize or
prevent water intrusion to prevent infection; intravaginal
liners for medical purposes; intravaginal liners impregnated
with antimicrobial coating; intravaginal liners impregnated
with antifungal coating; intravaginal liners that minimize or
contain the spread of infections or body secretions;
intravaginal liners that protect against leakage from
catheters; transdermal drug delivery patches sold without
medication; drug delivery systems; active ingredient delivery
system.

25 Clothing, namely, undergarments, lingerie,
panties, swimwear, disposable swimwear, disposable
undergarments, perspiration absorbent underwear clothing,
perspiration absorbent clothing, namely, disposable and non-
disposable tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments
and accessories; underarm clothing shields and linings, odor
reducing clothing, namely disposable and non-disposable
tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments and
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accessories; undergarments that hold the skin taut; self
adherent clothing, namely, disposable and non-disposable
tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments and
accessories; absorbent clothing, namely disposable and non-
disposable tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments
and accessories; undergarments and undergarment liners with
opening(s) to facilitate access to the vaginal canal;
undergarments and undergarments liners with opening(s) to
facilitate access to the anus; undergarment accessories,
namely, removable body contour restoration and enhancement
pads, removable body contour restoration and enhancement
undergarments, removable silicone pads used as or in clothing
for restoration or enhancement, removable hydrocolloid pads
used as or in clothing for restoration or enhancement;
swimwear accessories, namely, removable body contour
restoration and enhancement pads, removable body contour
restoration and enhancement undergarments, removable
silicone pads used as or in clothing for restoration or
enhancement, removable hydrocolloid pads used as or in
clothing for restoration or enhancement; disposable and non-
disposable odor reducing and odor eliminating
undergarments, hygienic undergarments, undergarments that
minimize or contain the spread of infections or body
secretions; disposable and non-disposable garments for use in
medical examination and treatment; undergarments that
minimize or prevent water intrusion to prevent infection;
disposable and non-disposable undergarments impregnated
with antimicrobial coating; undergarments with a releasable
garment system for use in medical examination and
treatments; undergarments and undergarment liners with
openings to facilitate insertion of catheters, finished textile
used as lining for undergarments and garments, namely, self
adherent clothing liners for medical purposes, clothing liners
for medical purposes, self adherent garments for medical
purposes, absorbent self adherent clothing liners for medical
purposes, disposable and non-disposable undergarments and
clothing liners impregnated with antimicrobial coating,
disposable and non-disposable undergarments and clothing
liners impregnated with antifungal coating, clothing liners
with a releasable lining system for use in medical examination
and treatments, disposable and non-disposable odor reducing
and odor eliminating clothing liners, hygienic clothing liners,
clothing liners that minimize or contain the spread of
infections or body secretions; clothing liners that minimize or
prevent water intrusion to prevent infection.

10 Prendas de vestir desechables y no desechables
para utilizar en chequeos y tratamientos médicos,
revestimientos autoadhesivos de uso médico para prendas de
vestir, revestimientos de uso médico para prendas de vestir,
revestimientos autoadhesivos de uso médico para prendas
interiores, revestimientos de uso médico para prendas
interiores, prendas de vestir autoadhesivas de uso médico, a
saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, ropa interior, revestimientos
y accesorios de uso sanitario para prendas de vestir, para
indicaciones médicas, de uso médico en caso de lesiones,
traumatismos, heridas, cicatrices, malformaciones y defectos
congénitos, así como para la prevención de enfermedades e
infecciones; revestimientos absorbentes autoadhesivos de uso
médico para prendas de vestir, prendas de vestir absorbentes
y autoadhesivas para uso médico, a saber, prendas
superiores, prendas inferiores, prendas de cabeza, artículos de
calzado, prendas interiores, revestimientos y accesorios para
prendas de vestir de uso sanitario, para indicaciones médicas,
para uso médico en caso de lesiones, traumatismos, heridas,
cicatrices, malformaciones y defectos congénitos, así como
para la prevención de enfermedades e infecciones; prendas
interiores desechables y no desechables recubiertas de una
capa antimicrobiana, revestimientos desechables y no
desechables para prendas de vestir recubiertos de una capa
antimicrobiana, prendas interiores desechables y no
desechables recubiertas de una capa antifúngica,
revestimientos desechables y no desechables para prendas de
vestir recubiertos de una capa antifúngica, prendas interiores
con sistema de desabrochamiento para utilizar en chequeos y
tratamientos médicos, revestimientos para prendas de vestir
con un sistema de desabrochamiento para utilizar en chequeos

y tratamientos médicos, prendas interiores con aberturas para
facilitar la inserción de catéteres, revestimientos con aberturas
para facilitar la inserción de catéteres, prendas interiores con
aberturas para facilitar el acceso al conducto vaginal,
revestimientos con aberturas para facilitar el acceso al
conducto vaginal, prendas interiores con aberturas para
facilitar el acceso al ano, revestimientos con aberturas para
facilitar el acceso al ano, prendas interiores desechables y no
desechables que reducen y eliminan los olores, revestimiento
para prendas de vestir desechables y no desechables que
reducen y eliminan los olores, prendas interiores higiénicas,
revestimientos higiénicos para prendas de vestir, prendas
interiores que reducen al mínimo o controlan el avance de
infecciones o las secreciones corporales, revestimientos para
prendas de vestir que reducen al mínimo o controlan el avance
de infecciones o las secreciones corporales, prendas interiores
que reducen al mínimo o previenen la entrada de agua a fin de
evitar infecciones; revestimientos para prendas de vestir que
reducen al mínimo o previenen la entrada de agua a fin de
evitar infecciones; compresas intravaginales para uso médico;
compresas intravaginales recubiertas de una capa
antimicrobiana; compresas intravaginales recubiertas de una
capa antifúngica; compresas intravaginales que reducen al
mínimo o controlan el avance de infecciones o las secreciones
corporales; compresas intravaginales que evitan pérdidas de
catéteres; parches transdérmicos de suministro de
medicamentos vendidos sin medicamentos; sistemas de
administración de medicamentos; sistemas de administración
de principios activos.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas interiores,
lencería, bragas, trajes de baño, trajes de baño desechables,
prendas interiores desechables, ropa interior que absorbe la
transpiración, prendas de vestir que absorben la transpiración,
a saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, prendas interiores y
accesorios desechables y no desechables; sobaqueras y
revestimientos, prendas de vestir que reducen los olores, a
saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, prendas interiores y
accesorios desechables y no desechables; prendas interiores
que mantienen la piel firme; prendas de vestir autoadhesivas,
a saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, prendas interiores y
accesorios desechables y no desechables; prendas de vestir
absorbentes, a saber, prendas superiores, prendas inferiores,
artículos de sombrerería, artículos de calzado, prendas
interiores y accesorios desechables y no desechables; prendas
interiores y revestimientos para prendas interiores con
aberturas para facilitar el acceso al conducto vaginal; prendas
interiores y revestimientos para prendas interiores con
aberturas para facilitar el acceso al ano; accesorios para
prendas interiores, a saber, almohadillas desmontables para
restaurar y mejorar la silueta, prendas interiores para restaurar
y mejorar la silueta, almohadillas de silicona desmontables que
se utilizan como prendas de vestir o se colocan en las mismas
con fines de restauración o mejoramiento, almohadillas
hidrocoloides desmontables utilizadas como prendas de vestir
o para colocar en las mismas con fines de restauración o
mejoramiento; accesorios para trajes de baño, a saber,
almohadillas desmontables para restaurar y mejorar la silueta,
prendas interiores para restaurar y mejorar la silueta,
almohadillas de silicona desmontables utilizadas como
prendas de vestir o para colocar en las mismas con fines de
restauración y mejoramiento, almohadillas hidrocoloides
desmontables utilizadas como prendas de vestir o para colocar
en las mismas con fines de restauración y mejoramiento;
prendas interiores desechables y no desechables para reducir
y eliminar olores, prendas interiores higiénicas, prendas
interiores que reducen al mínimo o controlan el avance de
infecciones o las secreciones corporales; prendas de vestir
desechables y no desechables para utilizar en chequeos y
tratamientos médicos; prendas interiores que reducen al
mínimo o impiden la entrada de agua a fin de evitar infecciones;
prendas interiores desechables y no desechables recubiertas
de una capa antimicrobiana; prendas interiores con un sistema
de desabrochamiento para utilizar en chequeos y tratamientos
médicos; prendas interiores y revestimientos para prendas
interiores con aberturas para facilitar la inserción de catéteres,
materias textiles acabadas en cuanto revestimientos para
prendas interiores y prendas de vestir, a saber, revestimientos
autoadhesivos de uso médico para prendas de vestir,
revestimientos de uso médico para prendas de vestir, prendas
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de vestir autoadhesivas para uso médico, revestimientos
absorbentes autoadhesivos de uso médico para prendas de
vestir, prendas interiores desechables y no desechables y
revestimientos desechables y no desechables para prendas de
vestir recubiertos de una capa antimicrobiana, prendas
interiores desechables y no desechables y revestimientos
desechables y no desechables para prendas de vestir
recubiertos de una capa antifúngica, revestimientos para
prendas de vestir con un sistema de desabrochamiento para
utilizar en chequeos y tratamientos médicos, revestimientos
desechables y no desechables para prendas de vestir que
reducen y eliminan los olores, revestimientos higiénicos para
prendas de vestir, revestimientos para prendas de vestir que
reducen al mínimo y controlan el avance de infecciones y las
secreciones corporales; revestimientos para prendas de vestir
que reducen al mínimo o impiden la entrada de agua a fin de
prevenir infecciones.
(821) US, 09.11.2009, 77868484.
(300) US, 09.11.2009, 77868484.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.05.2010 1 052 953
(180) 07.05.2020
(732) Dr. Antonella F. Carlozzi, LLC
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(842) LTD Liability Company, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Vêtements jetables et non jetables à usage dans les

examens et traitements médicaux, doublures de vêtements
autoadhésives à usage médical, doublures de vêtements à
usage médical, doublures de sous-vêtements autoadhésives à
usage médical, doublures de sous-vêtements à usage médical,
vêtements autoadhésifs à usage médical, à savoir hauts, bas,
couvre-chefs, chaussures, sous-vêtements, doublures de
vêtements et accessoires pour l'hygiène, les indications
médicales, les usages médicaux relatifs aux blessures,
traumatismes, lésions, cicatrisations, malformations et
anomalies de naissance, ainsi que pour la prévention des
infections; doublures de vêtements absorbantes autoadhésives
à usage médical, vêtements absorbants autoadhésifs à usage
médical, à savoir hauts, bas, couvre-chefs, chaussures, sous-
vêtements, doublures de vêtements et accessoires pour
l'hygiène, les indications médicales, les usages médicaux
relatifs aux blessures, traumatismes, lésions, cicatrisations,
malformations et anomalies de naissance, ainsi que pour la
prévention des infections; sous-vêtements jetables et non
jetables imprégnés d'un produit antimicrobien, doublures de
vêtements jetables et non jetables imprégnées d'un produit
antimicrobien, sous-vêtements jetables et non jetables
imprégnés d'un produit antifongique, doublures de vêtements
jetables et non jetables imprégnées d'un produit antifongique,
sous-vêtements pourvus d'un système détachable à usage dans
les examens et traitements médicaux, doublures de vêtements
pourvues d'un système détachable à usage dans les examens et
traitements médicaux, sous-vêtements pourvus d'ouvertures
pour faciliter l'introduction de cathéters, doublures pourvues
d'ouvertures pour faciliter l'introduction de cathéters, sous-
vêtements pourvus d'ouvertures pour faciliter l'accès au canal
vaginal, doublures pourvues d'ouvertures pour faciliter l'accès
au canal vaginal, sous-vêtements pourvus d'ouvertures pour

faciliter l'accès à l'anus, doublures pourvues d'ouvertures pour
faciliter l'accès à l'anus, sous-vêtements jetables et non jetables
pour l'atténuation et l'élimination des odeurs, doublures de
vêtements jetables et non jetables pour l'atténuation et
l'élimination des odeurs, sous-vêtements hygiéniques,
doublures de vêtements hygiéniques, sous-vêtements
minimisant ou limitant la propagation d'infections ou les
sécrétions corporelles, doublures de vêtements minimisant ou
limitant la propagation d'infections ou les sécrétions
corporelles, sous-vêtements minimisant ou empêchant l'entrée
d'eau afin de prévenir l'infection; doublures de vêtements
minimisant ou empêchant l'entrée d'eau afin de prévenir
l'infection; doublures intravaginales à usage médical;
doublures intravaginales imprégnées d'un produit
antimicrobien; doublures intravaginales imprégnés d'un
produit antifongique; doublures intravaginales minimisant ou
limitant la propagation d'infections ou les sécrétions
corporelles; doublures intravaginales de protection contre les
fuites de cathéters; timbres pour l'administration
transdermique de médicaments, vendus sans médicaments;
systèmes de délivrance de médicaments; systèmes de
délivrance de principes actifs.

25 Vêtements, à savoir sous-vêtements, lingerie,
culottes, maillots de bain, maillots de bain jetables, sous-
vêtements jetables, sous-vêtements sudorifuges, vêtements
sudorifuges, à savoir hauts, bas, couvre-chefs, chaussures,
sous-vêtements et accessoires jetables et non jetables;
doublures et protections de dessous de bras de vêtements,
vêtements pour la réduction des odeurs, à savoir hauts, bas,
couvre-chefs, chaussures, sous-vêtements et accessoires
jetables et non jetables; sous-vêtements de maintien de tension
de la peau; vêtements autoadhésifs, à savoir hauts, bas, couvre-
chefs, chaussures, sous-vêtements et accessoires jetables et
non jetables; vêtements absorbants, à savoir hauts, bas, couvre-
chefs, chaussures, sous-vêtements et accessoires jetables et
non jetables; sous-vêtements et doublures de sous-vêtements
pourvues d'ouvertures pour faciliter l'accès au canal vaginal;
sous-vêtements et doublures de sous-vêtements pourvues
d'ouvertures pour faciliter l'accès à l'anus; accessoires de sous-
vêtements, à savoir coussinets amovibles pour la restauration
et l'amélioration de la silhouette, sous-vêtements amovibles
pour la restauration et l'amélioration de la silhouette,
coussinets de silicone amovibles utilisés pour ou dans
l'habillement à des fins de restauration ou d'amélioration,
coussinets hydrocolloïdes amovibles utilisés pour ou dans
l'habillement à des fins de restauration ou d'amélioration;
accessoires de maillots de bain, à savoir coussinets amovibles
pour la restauration et l'amélioration de la silhouette, sous-
vêtements amovibles pour la restauration et l'amélioration de
la silhouette, coussinets de silicone amovibles utilisés pour ou
dans l'habillement à des fins de restauration ou d'amélioration,
coussinets hydrocolloïdes amovibles utilisés pour ou dans
l'habillement à des fins de restauration ou d'amélioration; sous-
vêtements jetables et non jetables pour l'atténuation et
l'élimination des odeurs, sous-vêtements hygiéniques, sous-
vêtements minimisant ou limitant la propagation d'infections
ou les sécrétions corporelles; vêtements jetables et non jetables
à usage dans les examens et traitements médicaux; sous-
vêtements minimisant ou empêchant l'entrée d'eau afin de
prévenir l'infection; sous-vêtements jetables et non jetables
imprégnés d'un produit antimicrobien; sous-vêtements
pourvus d'un système détachable à usage dans les examens et
traitements médicaux; sous-vêtements et doublures de sous-
vêtements pourvus d'ouvertures pour faciliter l'introduction de
cathéters, matières textiles finies utilisées en tant que
doublures de sous-vêtements et vêtements, à savoir doublures
de vêtements autoadhésives à usage médical, doublures de
vêtements à usage médical, vêtements autoadhésifs à usage
médical, doublures de vêtements absorbantes autoadhésives à
usage médical, sous-vêtements et doublures de vêtements
jetables et non jetables imprégnés d'un produit antimicrobien,
sous-vêtements et doublures de vêtements jetables et non
jetables imprégnés d'un produit antifongique, doublures de
vêtements pourvues d'un système détachable à usage dans les
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examens et traitements médicaux, doublures de vêtements
jetables et non jetables pour l'atténuation et l'élimination des
odeurs, doublures de vêtements hygiéniques, sous-vêtements
minimisant ou limitant la propagation d'infections ou les
sécrétions corporelles; doublures de vêtements minimisant ou
empêchant l'entrée d'eau afin de prévenir l'infection.

10 Disposable and non-disposable garments for use
in medical examination and treatment, self adherent clothing
liners for medical purposes, clothing liners for medical
purposes, self adherent undergarment liners for medical
purposes, undergarment liners for medical purposes, self
adherent garments for medical purposes, namely, tops,
bottoms, headgear, footwear, undergarments, garment liners
and accessories for hygienic purposes, medical indications,
medical purposes related to injury, trauma, wounds, scarring,
malformation and birth defects, and disease and infection
prevention purposes; absorbent self adherent clothing liners
for medical purposes, absorbent self adherent garments for
medical purposes, namely, tops, bottoms, headgear, footwear,
undergarments, garment liners and accessories for hygienic
purposes, medical indications, medical purposes related to
injury, trauma, wounds, scarring, malformation and birth
defects, and disease and infection prevention purposes;
disposable and non-disposable undergarments impregnated
with antimicrobial coating, disposable and non-disposable
clothing liners impregnated with antimicrobial coating,
disposable and non-disposable undergarments impregnated
with antifungal coating, disposable and non-disposable
clothing liners impregnated with antifungal coating,
undergarments with a releasable garment system for use in
medical examination and treatments, clothing liners with a
releasable lining system for use in medical examination and
treatments, undergarments with openings to facilitate
insertion of catheters, liners with openings to facilitate
insertion of catheters, undergarments with openings to
facilitate access to the vaginal canal, liners with openings to
facilitate access to the vaginal canal, undergarments with
openings to facilitate access to the anus, liners with openings
to facilitate access to the anus, disposable and non disposable
odor reducing and odor eliminating undergarments,
disposable and non disposable odor reducing and odor
eliminating clothing liners, hygienic undergarments, hygienic
clothing liners, undergarments that minimize or contain the
spread of infections or body secretions, clothing liners that
minimize or contain the spread of infections or body
secretions, undergarments that minimize or prevent water
intrusion to prevent infection; clothing liners that minimize or
prevent water intrusion to prevent infection; intravaginal
liners for medical purposes; intravaginal liners impregnated
with antimicrobial coating; intravaginal liners impregnated
with antifungal coating; intravaginal liners that minimize or
contain the spread of infections or body secretions;
intravaginal liners that protect against leakage from
catheters; transdermal drug delivery patches sold without
medication; drug delivery systems; active ingredient delivery
system.

25 Clothing, namely, undergarments, lingerie,
panties, swimwear, disposable swimwear, disposable
undergarments, perspiration absorbent underwear clothing,
perspiration absorbent clothing, namely, disposable and non-
disposable tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments
and accessories; underarm clothing shields and linings, odor
reducing clothing, namely disposable and non-disposable
tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments and
accessories; undergarments that hold the skin taut; self
adherent clothing, namely, disposable and non-disposable
tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments and
accessories; absorbent clothing, namely disposable and non-
disposable tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments
and accessories; undergarments and undergarment liners with
opening(s) to facilitate access to the vaginal canal;
undergarments and undergarments liners with opening(s) to
facilitate access to the anus; undergarment accessories,
namely, removable body contour restoration and enhancement

pads, removable body contour restoration and enhancement
undergarments, removable silicone pads used as or in clothing
for restoration or enhancement, removable hydrocolloid pads
used as or in clothing for restoration or enhancement;
swimwear accessories, namely, removable body contour
restoration and enhancement pads, removable body contour
restoration and enhancement undergarments, removable
silicone pads used as or in clothing for restoration or
enhancement, removable hydrocolloid pads used as or in
clothing for restoration or enhancement; disposable and non-
disposable odor reducing and odor eliminating
undergarments, hygienic undergarments, undergarments that
minimize or contain the spread of infections or body
secretions; disposable and non-disposable garments for use in
medical examination and treatment; undergarments that
minimize or prevent water intrusion to prevent infection;
disposable and non-disposable undergarments impregnated
with antimicrobial coating; undergarments with a releasable
garment system for use in medical examination and
treatments; undergarments and undergarment liners with
openings to facilitate insertion of catheters, finished textile
used as lining for undergarments and garments, namely, self
adherent clothing liners for medical purposes, clothing liners
for medical purposes, self adherent garments for medical
purposes, absorbent self adherent clothing liners for medical
purposes, disposable and non-disposable undergarments and
clothing liners impregnated with antimicrobial coating,
disposable and non-disposable undergarments and clothing
liners impregnated with antifungal coating, clothing liners
with a releasable lining system for use in medical examination
and treatments, disposable and non-disposable odor reducing
and odor eliminating clothing liners, hygienic clothing liners,
clothing liners that minimize or contain the spread of
infections or body secretions; clothing liners that minimize or
prevent water intrusion to prevent infection.

10 Prendas de vestir desechables y no desechables
para utilizar en chequeos y tratamientos médicos,
revestimientos autoadhesivos de uso médico para prendas de
vestir, revestimientos de uso médico para prendas de vestir,
revestimientos autoadhesivos de uso médico para prendas
interiores, revestimientos de uso médico para prendas
interiores, prendas de vestir autoadhesivas de uso médico, a
saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, ropa interior, revestimientos
y accesorios de uso sanitario para prendas de vestir, para
indicaciones médicas, de uso médico en caso de lesiones,
traumatismos, heridas, cicatrices, malformaciones y defectos
congénitos, así como para la prevención de enfermedades e
infecciones; revestimientos absorbentes autoadhesivos de uso
médico para prendas de vestir, prendas de vestir absorbentes
y autoadhesivas para uso médico, a saber, prendas
superiores, prendas inferiores, prendas de cabeza, artículos de
calzado, prendas interiores, revestimientos y accesorios para
prendas de vestir de uso sanitario, para indicaciones médicas,
para uso médico en caso de lesiones, traumatismos, heridas,
cicatrices, malformaciones y defectos congénitos, así como
para la prevención de enfermedades e infecciones; prendas
interiores desechables y no desechables recubiertas de una
capa antimicrobiana, revestimientos desechables y no
desechables para prendas de vestir recubiertos de una capa
antimicrobiana, prendas interiores desechables y no
desechables recubiertas de una capa antifúngica,
revestimientos desechables y no desechables para prendas de
vestir recubiertos de una capa antifúngica, prendas interiores
con sistema de desabrochamiento para utilizar en chequeos y
tratamientos médicos, revestimientos para prendas de vestir
con un sistema de desabrochamiento para utilizar en chequeos
y tratamientos médicos, prendas interiores con aberturas para
facilitar la inserción de catéteres, revestimientos con aberturas
para facilitar la inserción de catéteres, prendas interiores con
aberturas para facilitar el acceso al conducto vaginal,
revestimientos con aberturas para facilitar el acceso al
conducto vaginal, prendas interiores con aberturas para
facilitar el acceso al ano, revestimientos con aberturas para
facilitar el acceso al ano, prendas interiores desechables y no
desechables que reducen y eliminan los olores, revestimiento
para prendas de vestir desechables y no desechables que
reducen y eliminan los olores, prendas interiores higiénicas,
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revestimientos higiénicos para prendas de vestir, prendas
interiores que reducen al mínimo o controlan el avance de
infecciones o las secreciones corporales, revestimientos para
prendas de vestir que reducen al mínimo o controlan el avance
de infecciones o las secreciones corporales, prendas interiores
que reducen al mínimo o previenen la entrada de agua a fin de
evitar infecciones; revestimientos para prendas de vestir que
reducen al mínimo o previenen la entrada de agua a fin de
evitar infecciones; compresas intravaginales para uso médico;
compresas intravaginales recubiertas de una capa
antimicrobiana; compresas intravaginales recubiertas de una
capa antifúngica; compresas intravaginales que reducen al
mínimo o controlan el avance de infecciones o las secreciones
corporales; compresas intravaginales que evitan pérdidas de
catéteres; parches transdérmicos de suministro de
medicamentos vendidos sin medicamentos; sistemas de
administración de medicamentos; sistemas de administración
de principios activos.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas interiores,
lencería, bragas, trajes de baño, trajes de baño desechables,
prendas interiores desechables, ropa interior que absorbe la
transpiración, prendas de vestir que absorben la transpiración,
a saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, prendas interiores y
accesorios desechables y no desechables; sobaqueras y
revestimientos, prendas de vestir que reducen los olores, a
saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, prendas interiores y
accesorios desechables y no desechables; prendas interiores
que mantienen la piel firme; prendas de vestir autoadhesivas,
a saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, prendas interiores y
accesorios desechables y no desechables; prendas de vestir
absorbentes, a saber, prendas superiores, prendas inferiores,
artículos de sombrerería, artículos de calzado, prendas
interiores y accesorios desechables y no desechables; prendas
interiores y revestimientos para prendas interiores con
aberturas para facilitar el acceso al conducto vaginal; prendas
interiores y revestimientos para prendas interiores con
aberturas para facilitar el acceso al ano; accesorios para
prendas interiores, a saber, almohadillas desmontables para
restaurar y mejorar la silueta, prendas interiores para restaurar
y mejorar la silueta, almohadillas de silicona desmontables que
se utilizan como prendas de vestir o se colocan en las mismas
con fines de restauración o mejoramiento, almohadillas
hidrocoloides desmontables utilizadas como prendas de vestir
o para colocar en las mismas con fines de restauración o
mejoramiento; accesorios para trajes de baño, a saber,
almohadillas desmontables para restaurar y mejorar la silueta,
prendas interiores para restaurar y mejorar la silueta,
almohadillas de silicona desmontables utilizadas como
prendas de vestir o para colocar en las mismas con fines de
restauración y mejoramiento, almohadillas hidrocoloides
desmontables utilizadas como prendas de vestir o para colocar
en las mismas con fines de restauración y mejoramiento;
prendas interiores desechables y no desechables para reducir
y eliminar olores, prendas interiores higiénicas, prendas
interiores que reducen al mínimo o controlan el avance de
infecciones o las secreciones corporales; prendas de vestir
desechables y no desechables para utilizar en chequeos y
tratamientos médicos; prendas interiores que reducen al
mínimo o impiden la entrada de agua a fin de evitar infecciones;
prendas interiores desechables y no desechables recubiertas
de una capa antimicrobiana; prendas interiores con un sistema
de desabrochamiento para utilizar en chequeos y tratamientos
médicos; prendas interiores y revestimientos para prendas
interiores con aberturas para facilitar la inserción de catéteres,
materias textiles acabadas en cuanto revestimientos para
prendas interiores y prendas de vestir, a saber, revestimientos
autoadhesivos de uso médico para prendas de vestir,
revestimientos de uso médico para prendas de vestir, prendas
de vestir autoadhesivas para uso médico, revestimientos
absorbentes autoadhesivos de uso médico para prendas de
vestir, prendas de vestir autoadhesivas para uso médico,
revestimientos absorbentes autoadhesivos de uso médico para
prendas de vestir, prendas interiores desechables y no
desechables y revestimientos desechables y no desechables
para prendas de vestir recubiertos de una capa antimicrobiana,
prendas interiores desechables y no desechables y
revestimientos desechables y no desechables para prendas de
vestir recubiertos de una capa antifúngica, revestimientos para
prendas de vestir con un sistema de desabrochamiento para

utilizar en chequeos y tratamientos médicos, revestimientos
desechables y no desechables para prendas de vestir que
reducen y eliminan los olores, revestimientos higiénicos para
prendas de vestir, revestimientos para prendas de vestir que
reducen al mínimo y controlan el avance de infecciones y las
secreciones corporales; revestimientos para prendas de vestir
que reducen al mínimo o impiden la entrada de agua a fin de
prevenir infecciones.
(821) US, 09.11.2009, 77868484.
(300) US, 09.11.2009, 77868484.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 19.07.2010 1 052 954
(180) 19.07.2020
(732) Akuma Sports Ltd

1 St Michael's Stud,
Meer End
Kenilworth, Warwickshire CV8 1PQ (GB).

(842) Private Limited Company, England, UK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs, sacs de sport, sacs militaires, sacs à dos, sacs

à dos à armature, sacs à bottes et chaussures, sacs de voyage,
valises, cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières; bourses, portefeuilles, sacs à main, parapluies;
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie; habits pour
animaux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
sport; chaussures de sport.

18 Bags, sports bags, kit bags, rucksacks, backpacks,
boot bags, travelling bags, suitcases, leather and imitations of
leather, and goods made of such materials; purses, wallets,
handbags, umbrellas; walking sticks; whips, harnesses and
saddlery; clothing for animals.

25 Articles of clothing, footwear and headgear;
sports clothing; sports footwear.

18 Bolsas, bolsos de deporte, sacos marineros,
mochilas, macutos, bolsas para botas, bolsos de viaje,
maletas, cuero, cuero de imitación y artículos de dichas
materias; monederos, billeteras, bolsos de mano, paraguas;
bastones; fustas y guarnicionería; ropa para animales de
compañía.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de deporte; calzado de deporte.
(821) GB, 20.05.2010, 2547987.
(300) GB, 20.05.2010, 2547987.
(832) AU, ES, FR, IE, IT, JP, PT, RU, US.
(527) IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de sport, sacs militaires, sacs de voyage, sacs
à dos, sacs à dos, mallettes; sacs en cuir et en imitations du
cuir; bourses; portefeuilles, sacs à main; parapluies; cannes;
fouets, harnais, articles de sellerie; habits pour animaux.

25 Vêtements et chaussures, à savoir chemises,
shorts, caleçons, pantalons, pantalons décontractés, jeans,
costumes, chandails, blousons de survêtement, shorts
molletonnés, pantalons molletonnés, survêtements, tee-shirts,
polos, tee-shirts de sport, maillots de sport, pull-overs en
polaire, gilets de costume, chemises en tricot, corsages, robes,
vestes, manteaux, tenues de détente, pyjamas, vêtements de
nuit, sous-vêtements, maillots de bain, gilets, chapeaux,
casquettes, ceintures, cravates, gants, chaussettes, bottes,
chaussures de sport, chaussures, sandales, tennis (chaussures),
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chaussures d'entraînement, chaussures de course, chaussures
de tennis, chaussures de football, chaussures de basket.

18 Sports bags, kit bags, travelling bags, rucksacks,
backpacks, suitcases; leather and imitation of leather bags;
purses; wallets, handbags; umbrellas; walking sticks; whips,
harnesses, saddlery; clothing for animals.

25 Clothing and footwear, namely shirts, shorts,
pants, trousers, slacks, jeans, suits, sweaters, sweat shirts,
sweat shorts, sweat pants, tracksuits, T-shirts, polo shirts,
sports shirts, sports jerseys, fleece pullovers, gilets, knit shirts,
blouses, dresses, jackets, coats, loungewear, pyjamas,
sleepwear, underwear, swimwear, vests, hats, caps, belts, ties,
gloves, socks, boots, boots for sport, shoes, sandals, sneakers,
training shoes, running shoes, tennis shoes, football boots,
basketball sneakers.

18 Bolsos de deporte, sacos marineros, bolsos de
viaje, mochilas, macutos maletas; bolsos de cuero y de cuero
de imitación; monederos; billeteras, bolsos de mano; paraguas;
bastones; fustas y guarnicionería; ropa para animales de
compañía.

25 Prendas de vestir y calzado, a saber, camisas,
pantalones cortos, calzones, pantalones, pantalones
informales, vaqueros, trajes, suéteres, sudaderas, pantalones
cortos de chándal, pantalones de chándal, trajes de atletismo,
camisetas, polos, camisas deportivas, camisetas de deporte,
pulóveres de vellón, chalecos, camisas de punto, túnicas,
vestidos, chaquetas, abrigos, ropa de estar en casa, pijamas,
ropa de dormir, ropa interior, trajes de natación, jubones,
sombreros, gorras, cinturones, corbatas, guantes, calcetines,
botas, botas de deporte, zapatos, sandalias, zapatillas de
deporte, calzado de entrenamiento, calzado para correr,
zapatillas de tenis, botines de fútbol, zapatillas de baloncesto.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.09.2010 1 052 955
(180) 09.09.2020
(732) Daniel Nestor Solenthaler

Obere Zollgasse 21
CH-3072 Ostermundigen (CH).

(531) 17.1.
(511) NCL(9)

 9 Logiciel d'entreprise, progiciels.
 9 Business software, software packages.
 9 Programas informáticos de empresa, paquetes de

programas informáticos.
(822) CH, 20.10.2009, 593083.
(832) GB, NO, SE, US.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 02.07.2010 1 052 956
(180) 02.07.2020
(732) Österreichische Computer Gesellschaft

Wollzeile 1-3
A-1010 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion de fichiers informatiques, compilation

d'informations dans des bases de données informatiques et sur
Internet.

41 Services de conseillers en matière de formation et
perfectionnement professionel, y compris enseignement,
démonstrations pédagogiques avec exercices pratiques,
réalisation d'examens pédagogiques, enseignement et
instruction, cours par correspondance, enseignement à
distance, organisation et conduite de séminaires et ateliers,
publication de livres.

42 Services de conseillers en informatique.
35 Computerized file management, compilation of

information into computer databases and on the Internet.
41 Consultancy concerning the providing of training

and further training including education, demonstrative
tuition with practical exercises, conducting of pedagogic tests,
education and tuition, correspondence courses, distance
tuition, arranging and conducting of seminars and workshops,
publication of books.

42 Computer consultancy services.
35 Gestión de archivos informáticos, recopilación de

información en bases de datos informáticas e Internet.
41 Consultoría en formación y formación continua,

incluida educación, enseñanza mediante demostración de
ejercicios prácticos, realización de exámenes pedagógicos,
educación y enseñanza, cursos por correspondencia,
enseñanza a distancia, organización y realización de
seminarios y talleres, publicación de libros.

42 Consultoría informática.
(821) AT, 13.03.2000, AM 1728/2000.
(822) AT, 17.11.2000, 192 184.
(834) CH, DE, IT, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.08.2010 1 052 957
(180) 02.08.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA EBI SENBEI NO SATO

(EBI SENBEI NO SATO CO., LTD.)
52-1, Aza Kitta-nagare,
Oaza Kitagata,
Mihama-cho,
Chita-gun
Aichi 470-2403 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) EBI SENBEI NO SATO
(566)  / Village of shrimp crackers.
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(511) NCL(9)
30 Crackers à la crevette grise; crackers dont

l'ingrédient principal est la crevette grise; crackers contenant
principalement des crevettes grises; crackers contenant des
crevettes grises; crackers à la crevette rose; crackers dont
l'ingrédient principal est la crevette rose; crackers contenant
principalement des crevettes roses; crackers contenant des
crevettes roses; crackers au homard; crackers dont l'ingrédient
principal est le homard; crackers contenant principalement du
homard; crackers contenant du homard.

30 Shrimp crackers; crackers containing shrimps as a
major ingredient; crackers primarily containing shrimps;
crackers containing shrimps; prawn crackers; crackers
containing prawns as a major ingredient; crackers primarily
containing prawns; crackers containing prawns; lobster
crackers; crackers containing lobsters as a major ingredient;
crackers primarily containing lobsters; crackers containing
lobsters.

30 Galletas saladas (crackers) a base de langostinos;
galletas saladas (crackers) hechas principalmente a base de
langostinos; galletas saladas (crackers) que contienen
principalmente langostinos; galletas saladas (crackers) que
contienen langostinos; galletas saladas (crackers) a base de
gambas; galletas saladas (crackers) hechas principalmente a
base de gambas; galletas saladas (crackers) que contienen
principalmente gambas; galletas saladas (crackers) que
contienen gambas; galletas saladas (crackers) a base de
langosta; galletas saladas (crackers) hechas principalmente a
base de langosta; galletas saladas (crackers) que contienen
principalmente langosta; galletas saladas (crackers) que
contienen langosta.
(822) JP, 30.10.1992, 2467647.
(832) CN, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.08.2010 1 052 958
(180) 02.08.2020
(732) TOTAL SA

2, Place Jean Millier,
La Défense 6
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) TOTAL SA, Direction Juridique Groupe/Marques, 2 

place Jean Millier, La Défense 6, F-92078 PARIS LA 
DEFENSE CEDEX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Rouge Pantone 185C, bleu Pantone 279C, orange

Pantone 138C et bleu Pantone 286. / Pantone red 185C,
Pantone blue 279C, Pantone orange 138C and Pantone
blue 286. / Rojo Pantone 185C, azul Pantone 279C,
naranja Pantone 138C y azul Pantone 286.

(511) NCL(9)
 4 Lubrifiants, combustibles et matières éclairantes;

éther de pétrole; gaz de pétrole liquéfié, notamment butane,
propane et carburant GPL; gaz de chauffage, de cuisson et
d'éclairage; carburants gazéifiés (mélanges); gasoil, gaz
combustible sous forme liquide ou gazeuse.

 6 Bouteilles, citernes, conteneurs, réservoirs, cuves
et récipients métalliques pour le gaz, liquéfié ou sous pression

ou tout combustible liquide ou gazeux, pipelines, conduites et
tuyaux métalliques pour l'acheminement du gaz; conduites
métalliques de chauffage central.

 9 Appareils de mesurage et de contrôle (inspection)
pour le gaz liquéfié ou sous pression, ou tout combustible
liquide; jauges pour citernes de gaz ou combustibles liquides;
distributeurs de carburants; cartes magnétiques et
électroniques.

37 Stations-service; entretien et réparation
d'installations de chauffage; installation (y compris les travaux
d'excavation et de remblaiement), réparation et entretien de
bouteilles, citernes, conteneurs, réservoirs, cuves et récipients
pour le gaz liquéfié ou sous pression.

39 Transport, distribution (livraison), stockage,
emballage, embouteillage de marchandises, notamment de
produits pétroliers, gaziers et chimiques ainsi que de leurs
produits dérivés; remorquage et location de véhicules;
approvisionnement (livraison) de marchandises
commercialisées en station-service notamment combustibles;
ravitaillement en carburant.

 4 Lubricants, fuels and illuminants; petroleum
ether; liquefied petroleum gases, particularly butane, propane
and LPG fuel; gas for heating, cooking and lighting; vaporized
fuels (blends); diesel oil, combustible gas in liquid or gas form.

 6 Bottles, tanks, containers, reservoirs, vats and
containers of metal for liquefied or pressurized gas, or any fuel
in liquid or gas form, pipelines, conduits and pipes and tubes
of metal for supplying gas; ducts of metal for central heating
installations.

 9 Measuring and checking (supervision) apparatus
for liquefied or pressurized gas, or any fuel in liquid form;
gauges for gas or liquid fuel tanks; fuel distributors; magnetic
and electronic cards.

37 Vehicle service stations; maintenance and repair
of hot water heating installations; installation (including
excavation and filling work), repair and maintenance of
bottles, tanks, containers, reservoirs, vats and containers for
liquefied or pressurized gas.

39 Transport, distribution (delivery), storage,
packaging and bottling of goods, particularly oil, gas and
chemical products and derivatives thereof; towing and rental
of vehicles; supply (delivery) of goods sold in service stations,
particularly fuels; refueling.

 4 Lubricantes, combustibles y materiales de
alumbrado; éter de petróleo; gas licuado de petróleo, en
particular butano, propano y GPL; gas de calefacción, cocina e
iluminación; mezclas de carburantes gasificados; gasoil, gas
combustible en forma líquida o gaseosa.

 6 Botellas, cisternas, contenedores, depósitos,
cubas y recipientes metálicos para el gas, licuado o a presión,
o para cualquier otro combustible líquido o gaseoso,
gaseoductos, conductos y tubos metálicos para el suministro
de gas; conductos metálicos de calefacción central.

 9 Aparatos de medición y de control (inspección) del
gas licuado o a presión o de cualquier otro combustible líquido;
calibradores para cisternas de gas o combustibles líquidos;
distribuidores de carburante; tarjetas magnéticas y
electrónicas.

37 Estaciones de servicio; servicios de mantenimiento
y reparación de instalaciones de calefacción; instalación
(incluida la excavación y terraplenado), reparación y
mantenimiento de botellas, cisternas, contenedores,
depósitos, cubas y recipientes para el gas licuado o a presión.

39 Transporte, distribución (entrega),
almacenamiento, embalaje y embotellado de mercancías, en
particular de productos del petróleo, gas y químicos, así como
de sus derivados; remolque y alquiler de vehículos; suministro
(entrega) de mercancías comercializadas en estaciones de
servicio, en particular combustibles; abastecimiento de
carburantes.
(822) FR, 09.04.2004, 033255459.
(831) DZ.
(832) AU, MG, TR.
(834) CH, EG, MA, RU, VN.
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(851) AU. - Liste limitée à la classe 4. / List limited to class 4.
- Lista limitada a la clase 4.

(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 17.08.2010 1 052 959
(180) 17.08.2020
(732) TISSAGE ET ENDUCTION

SERGE FERRARI SA
Zone Industrielle de la Tour du Pin
F-38110 SAINT-JEAN DE SOUDAIN (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cellules photovoltaïques; modules

photovoltaïques; piles solaires; batteries, accumulateurs,
chargeurs électriques fonctionnant à l'énergie solaire; appareils
et instruments électriques de mesure, de surveillance et de
contrôle d'appareils pour la production d'énergie.

19 Matériaux de construction non métalliques;
panneaux et membranes synthétiques intégrant des modules
photovoltaïques pour la production d'électricité; toitures non
métalliques incorporant des cellules photovoltaïques.

24 Tissus et étoffes composites, étoffes (tissées,
tricotées, non-tissées), enduites, calandrées, imprégnées ou
doublées; textiles et tissus recouverts de matières plastiques.

 9 Photovoltaic cells; photovoltaic modules; solar
batteries; batteries, accumulators, electrical chargers using
solar energy; electrical apparatus and instruments for
measuring, monitoring and controlling apparatus for energy
production.

19 Building materials not of metal; synthetic
membranes and panels incorporating photovoltaic modules
for generating electricity; roofing not of metal incorporating
solar cells.

24 Fabrics and composite fabrics, fabrics (woven,
knitted, nonwoven), coated, calendered, impregnated or lined;
plasticized textiles and fabrics.

 9 Células fotovoltaicas; módulos fotovoltaicos; pilas
solares; baterías, acumuladores, cargadores eléctricos que
funcionan con energía solar; aparatos e instrumentos
eléctricos de medición, de vigilancia y de control de aparatos
de producción de energía.

19 Materiales de construcción no metálicos; paneles y
membranas sintéticos para módulos fotovoltaicos de
generación de electricidad; techumbres no metálicas con
células solares integradas.

24 Telas y tejidos de materiales compuestos, telas
(tejidas, de punto, sin tejer), revestidas, calandradas,
impregnadas o forradas; textiles y tejidos recubiertos de
materias plásticas.
(821) FR, 08.04.2010, 10 3 728 316.
(300) FR, 08.04.2010, 10 3 728 316.
(832) EM, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 23.08.2010 1 052 960
(180) 23.08.2020
(732) VEOLIA WATER SOLUTIONS &

TECHNOLOGIES SUPPORT
1 Place Montgolfier,
Immeuble l'Aquarène
F-94410 SAINT MAURICE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée à associé Unique,
France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Sondes à usage scientifique, toutes exclusivement

utilisées dans le domaine du traitement de l'eau et de
l'épuration des eaux usées ainsi que dans le domaine du
traitement et de la valorisation des effluents et des boues.

11 Appareils, dispositifs et installations pour le
traitement de l'eau et l'épuration des eaux usées, notamment
par voie biologique; appareils, dispositifs et installations pour
le traitement et la valorisation des effluents et des boues.

40 Services de traitement de l'eau et d'épuration des
eaux usées, notamment par voie biologique; services de
traitement et de valorisation des effluents et des boues.

 9 Probes for scientific purposes, all exclusively used
in the field of water treatment and wastewater purification and
also in the field of treatment and reclamation of effluents and
sludge.

11 Apparatus, devices and installations for water
treatment and wastewater purification, especially via
biological means; apparatus, devices and installations for
treatment and reclamation of effluents and sludge.

40 Water treatment and purification services for
wastewater, especially via biological means; services
involving treatment and reclamation of effluents and sludge.

 9 Sondas para uso científico, todas ellas utilizadas
exclusivamente en el ámbito del tratamiento del agua y la
depuración de aguas residuales, así como en el ámbito del
tratamiento y la valorización de efluentes y lodos.

11 Aparatos, dispositivos e instalaciones para el
tratamiento del agua y la depuración de aguas residuales,
también por vía biológica; aparatos, dispositivos e
instalaciones para el tratamiento y la valorización de efluentes
y lodos.

40 Servicios de tratamiento del agua y depuración de
aguas residuales, también por vía biológica; servicios de
tratamiento y valorización de efluentes y lodos.
(821) FR, 23.02.2010, 10 3 715 543.
(822) FR, 30.07.2010, 10 3 715 543.
(300) FR, 23.02.2010, 10 3 715 543.
(832) EM, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Sondes utilisées dans le domaine du traitement de
l'eau et de l'épuration des eaux usées ainsi que dans le domaine
du traitement des effluents et des boues.

11 Appareils, dispositifs et installations pour le
traitement de l'eau et l'épuration des eaux usées; appareils,
dispositifs et installations pour le traitement des effluents et
des boues.

 9 Sensors for water and wastewater treatment use
and for effluent and sludge treatment use.

11 Water and wastewater treatment units; effluent
and sludge treatment units.

 9 Sondas utilizadas en el ámbito del tratamiento del
agua y la depuración de aguas residuales, así como en el
ámbito del tratamiento de efluentes y lodos.
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11 Aparatos, dispositivos e instalaciones para el
tratamiento del agua y la depuración de aguas residuales;
aparatos, dispositivos e instalaciones para el tratamiento de
efluentes y lodos.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 27.09.2010 1 052 961
(180) 27.09.2020
(732) Coop Genossenschaft

Thiersteinerallee 12
CH-4053 Basel (CH).

(842) Société coopérative
(750) Coop Genossenschaft, Rechtsdienst, Postfach 2550, 

CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits pour le visage et produits pour soins

corporels.
 3 Products for the face and products for body care.
 3 Productos para el rostro y productos para el

cuidado corporal.
(822) CH, 16.09.2010, 605879.
(300) CH, 16.09.2010, 605879.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 19.07.2010 1 052 962
(180) 19.07.2020
(732) RHODIA OPERATIONS

40 rue de la Haie-Coq
F-93306 AUBERVILLIERS (FR).

(842) Société par actions simplifée, FRANCE

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; polyamide;

matières plastiques à l'état brut; résines artificielles à l'état
brut; résines polyamide utilisées dans la fabrication de produits
par moulage ou injection, de thermoplastiques, de plastiques
thermodurcissables; composants en matières plastiques à l'état
brut et résines polyamide utilisés dans l'industrie des plastiques
techniques.

17 Matières plastiques mi-ouvrées sous forme de
poudre pour conformation d'objets par moulage, injection,
boudinage, soufflage; en solution pour revêtements par
projection et application; et semi-finies en barres, tubes,
planches, bandes, films et filaments.

 1 Industrial chemicals; polyamide; plastics,
unprocessed; artificial resins, unprocessed; polyamide resins
used in the manufacture of goods by molding or injection, of
thermoplastics, of thermosetting plastics; unprocessed
compounds of plastic and polyamide resins used in the
technical plastics industry.

17 Semi-processed plastics in powder form for the
shaping of objects through molding, injection, extrusion,
blowing; in solution for surface coating by projection or
application; and semi-finished in the form of bars, tubes,
boards, tapes, films and filaments.

 1 Productos químicos para uso industrial; poliamida;
materias plásticas en bruto; resinas artificiales en bruto;

resinas poliamidas utilizadas en la fabricación por moldeo o
inyección de productos termoplásticos o de plástico
termoendurecible; componentes de materias plásticas en bruto
y resinas poliamidas utilizados en la industria de plásticos
técnicos.

17 Materias plásticas semielaboradas en polvo para
conformar objetos por moldeo, inyección, extrusión y soplado;
materias plásticas semielaboradas en solución para
revestimientos por proyección y aplicación; materias plásticas
semielaboradas en barras, tubos, planchas, cintas, películas y
filamentos.
(822) FR, 09.07.2010, 103709517.
(300) FR, 02.02.2010, 103709517.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, EM, GE, JP, NO, SG, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, KG, LI, MA, MC, MD,

MK, RS, RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 14.07.2010 1 052 963
(180) 14.07.2020
(732) M-SYSTEM CO., LTD.

14-26, Hannan-cho 4-chome,
Abeno-ku,
Osaka-shi
Osaka 545-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Machines et instruments de mesurage ou d'essai,

autres qu'à usage médical; parties et accessoires pour machines
et instruments de mesurage ou d'essai, autres qu'à usage
médical; indicateurs, notamment indicateurs de procédé,
notamment indicateurs graphiques à barres et compteurs à
affichage numérique; machines et appareils de commande ou
de distribution d'énergie; parties et accessoires pour machines
et appareils de commande ou de distribution d'énergie;
actionneurs électroniques; actionneurs de soupapes
électroniques; régulateurs contre les surtensions;
conditionneurs de signaux pour instrumentation;
convertisseurs électro-pneumatiques; convertisseurs
pneumatico-électriques; appareils de test et compteurs
électriques ou magnétiques; parties et accessoires pour
appareils de test et compteurs électriques ou magnétiques;
transducteurs électriques pour lignes de courant alternatif;
centrales de mesure pour lignes de courant alternatif;
dispositifs et appareils de télécommunication; parties et
accessoires pour machines et appareils de télécommunication;
convertisseurs électriques de protocoles de communication;
appareils de téléguidage; unités d'entrée/sortie à distance pour
ordinateurs; machines et instruments de télémétrie commandés
à distance; unités de transmission de données par multiplex;
machines et appareils électroniques ainsi que leurs parties;
logiciels et matériels informatiques pour le mesurage, la
transmission, l'enregistrement, la journalisation et l'affichage
de données en temps réel; enregistreurs de données
électroniques.

 9 Measuring or testing machines and instruments,
not for medical purposes; parts and accessories for measuring
or testing machines and instruments, not for medical purposes;
indicators, including process indicators, including bar graph
indicators and digital panel meters; power distribution or
control machines and apparatus; parts and accessories for
power distribution or control machines and apparatus;
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electronic actuators; electronic valve actuators; voltage surge
protectors; signal conditioners for instrumentation; electro-
pneumatic converters; pneumatic-electro converters; electric
or magnetic meters and testers; parts and accessories for
electric or magnetic meters and testers; power transducers for
AC power lines; power monitors for AC power lines;
telecommunication devices and apparatus; parts and
accessories for telecommunication machines and apparatus;
electric communication protocol converters; remote control
apparatus; remote input/output units for computers; remote
control telemetering machines and instruments; multiplex data
transmission units; electronic machines, apparatus and their
parts; computer software and hardware for real-time
measuring, transmitting, recording, logging and displaying of
data; electronic data recorders.

 9 Máquinas e instrumentos de medición o prueba,
que no sean para uso médico; partes y accesorios de
máquinas e instrumentos de medición o prueba, que no sean
para uso médico; indicadores, incluidos indicadores de
procesos, también indicadores de gráfico de barras y
medidores de paneles digitales; máquinas y aparatos de
control o de distribución de energía; partes y accesorios para
máquinas y aparatos de control o distribución de electricidad;
actuadores electrónicos; servomotores electrónicos;
protectores de sobretensión; acondicionadores de señal para
instrumentación; convertidores electroneumáticos;
convertidores neumático-eléctricos; medidores y contadores
eléctricos o magnéticos; partes y accesorios para medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; transductores
eléctricos para líneas de energía de corriente alterna;
monitores eléctricos para líneas de energía de corriente
alterna; dispositivos y aparatos de telecomunicación; partes y
accesorios para máquinas y aparatos de telecomunicaciones;
convertidores eléctricos de protocolos de comunicación;
aparatos de control remoto; unidades remotas de entrada/
salida para ordenadores; aparatos e instrumentos de
telemedición por mando a distancia; unidades para transmisión
multiplexada de datos; máquinas y aparatos electrónicos, así
como sus partes; software y hardware para medición,
transmisión, grabación, registro cronológico y presentación de
datos en tiempo real; registradores electrónicos de datos.
(822) JP, 29.02.2008, 5114028.
(832) CN, EM, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Indicateurs, à savoir indicateurs de procédé,
notamment indicateurs graphiques à barres et compteurs à
affichage numérique; actionneurs électroniques; actionneurs
de soupapes électroniques; régulateurs contre les surtensions;
conditionneurs de signaux pour instrumentation;
convertisseurs électro-pneumatiques; convertisseurs
pneumatico-électriques; transducteurs électriques pour lignes
de courant alternatif; centrales de mesure pour lignes de
courant alternatif; convertisseurs électriques de protocoles de
communication; appareils de téléguidage; unités d'entrée/
sortie à distance pour ordinateurs; machines et instruments de
télémétrie commandés à distance; unités de transmission de
données par multiplex; logiciels et matériels informatiques
pour le mesurage, la transmission, l'enregistrement, la
journalisation et l'affichage de données en temps réel;
enregistreurs de données électroniques.

 9 Indicators, namely process indicators, including
bar graph indicators and digital panel meters; electronic
actuators; electronic valve actuators; voltage surge
protectors; signal conditioners for instrumentation; electro-
pneumatic converters; pneumatic-electro converters; power
transducers for AC power lines; power monitors for AC power
lines; electric communication protocol converters; remote
control apparatus; remote input/output units for computers;
remote control telemetering machines and instruments;
multiplex data transmission units; computer software and

hardware for real-time measuring, transmitting, recording,
logging and displaying of data; electronic data recorders.

 9 Indicadores, a saber indicadores de procesos,
incluidos indicadores de gráfico de barras y medidores de
paneles digitales; actuadores electrónicos; servomotores
electrónicos; protectores de sobretensión; acondicionadores
de señal para instrumentación; convertidores
electroneumáticos; convertidores neumático-eléctricos;
transductores eléctricos para líneas de energía de corriente
alterna; monitores eléctricos para líneas de energía de
corriente alterna; convertidores eléctricos de protocolos de
comunicación; aparatos de control remoto; unidades remotas
de entrada/salida para ordenadores; aparatos e instrumentos
de telemedición por mando a distancia; unidades para
transmisión multiplexada de datos; software y hardware para
medición, transmisión, grabación, registro cronológico y
presentación de datos en tiempo real; registradores
electrónicos de datos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 01.09.2010 1 052 964
(180) 01.09.2020
(732) BOURJOIS

12-14 rue Victor Noir
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(750) BOURJOIS, Département des Marques, 12-14 rue 

Victor Noir, F-92521 NEUILLY-SUR-SEINE CEDEX 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) FR, 06.08.2010, 103718117.
(300) FR, 03.03.2010, 103718117.
(831) DZ.
(834) AT, BX, ES, MA, PL, PT, RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 965
(180) 14.09.2020
(732) CENTRE VINICOLE CHAMPAGNE

NICOLAS FEUILLATTE,
UNION DE COOPERATIVES AGRICOLES
CD 40 A, Plumecoq
F-51530 CHOUILLY (FR).

(842) UNION DES COOPERATIVES AGRICOLES,
FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
33 Vins, spiritueux, liqueurs.
33 Wine, spirits, liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas, licores.

(821) FR, 28.04.1982, 1 206 538.
(822) FR, 28.04.1982, 1 206 538.
(832) NO.
(834) CH, CN, VN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 13.09.2010 1 052 966
(180) 13.09.2020
(732) FINANCIERE BATTEUR

Avenue du Général de Gaulle
F-14200 HEROUVILLE SAINT CLAIR (FR).

(842) S.A., France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Lotion pour les yeux.
 5 Produits de nettoyage oculaire.
 3 Eye lotion.
 5 Ocular cleaning products.
 3 Loción para los ojos.
 5 Productos de limpieza ocular.

(821) FR, 19.07.1999, 99 804 696.
(822) FR, 19.07.1999, 99 804 696.
(834) RO.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 21.09.2010 1 052 967
(180) 21.09.2020
(732) CEVA SANTE ANIMALE

10 Avenue de La Ballastière
F-33500 LIBOURNE (FR).

(750) CEVA SANTE ANIMALE - Département Propriété 
Intellectuelle, 87 rue Saint Lazare, F-75009 PARIS 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires.
 5 Veterinary products.
 5 Productos veterinarios.

(821) FR, 02.04.2010, 10/3727446.
(822) FR, 17.09.2010, 10 3 727 446.
(300) FR, 02.04.2010, 10/3727446.
(832) KR.
(834) BY, RU, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 21.09.2010 1 052 968
(180) 21.09.2020
(732) FISKARS FRANCE SAS

2 rue Vitruve,
ZA de la Prairie
F-91140 VILLEBON SUR YVETTE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Outils de jardin entraînés manuellement.
20 Manches d'outils de jardin non métalliques.
 8 Hand-operated gardening tools.
20 Non-metallic gardening tool handles.
 8 Herramientas de jardín accionadas manualmente.
20 Mangos de herramientas de jardín que no sean de

metal.
(821) EM, 20.09.2010, 009385444.
(300) EM, 20.09.2010, 009385444.
(832) CH, NO.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 08.07.2010 1 052 969
(180) 08.07.2020
(732) CALOR

(Société par Actions Simplifiée)
Place Ambroise Courtois
F-69008 LYON (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Fers à repasser électriques et leurs parties

constitutives; appareils électriques à lisser, à onduler, à
défriser les cheveux; appareils et instruments pour la coiffure;
fers à friser électriques; fers à coiffer électriques.

11 Centrales vapeur à usage domestique et leurs
parties constitutives; sèche-linge; sèche-cheveux électriques;
appareils de chauffage électriques, en particulier radiateurs
électriques à usage domestique; appareils de ventilation,
ventilateurs électriques à usage domestique; appareils pour le
traitement de l'air, notamment appareils d'ionisation pour le
traitement de l'air; appareils pour la purification de l'air;
appareils pour la désodorisation de l'air; sécheurs d'air;
appareils de conditionnement d'air; appareils pour rafraîchir,
humidifier ou déshumidifier l'air; appareils électriques de
préparation de boissons chaudes.

 9 Electric flat irons and their components; electric
apparatus for smoothing, curling and straightening hair;
hairdressing apparatus and instruments; electric hair curling
irons; electric styling tongs.

11 Steam generator irons for household use and their
components; clothes dryers; electric hair-dryers; electrical
heating apparatus, in particular electric radiators for
household use; ventilation installations and apparatus,
electric fans for household purposes; apparatus for the
treatment of air, including ionization apparatus for the
treatment of air; air purifying apparatus; air deodorizing
apparatus; air dryers; air conditioning apparatus; apparatus
for cooling, humidifying or dehumidifying air; electric
apparatus for preparing hot beverages.
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 9 Planchas eléctricas y sus componentes; aparatos
eléctricos para alisar, ondular, y desrizar el cabello; aparatos e
instrumentos para peinar; planchas eléctricas para rizar el
cabello; tenacillas eléctricas para el pelo.

11 Generadores de vapor para uso doméstico y sus
componentes; secadoras de ropa; secadores de pelo
eléctricos; aparatos de calefacción eléctricos, en particular
radiadores eléctricos para uso doméstico; aparatos de
ventilación, ventiladores eléctricos para uso doméstico;
aparatos de tratamiento de aire, en particular aparatos de
ionización para el tratamiento del aire; aparatos para purificar
el aire; aparatos para desodorizar el aire; secadores de aire;
aparatos de climatización; aparatos para refrescar, humidificar
o deshumidificar el aire; aparatos eléctricos de preparación de
bebidas calientes.
(821) FR, 05.02.2010, 10 / 3 710 380.
(300) FR, 05.02.2010, 10 / 3 710 380.
(832) GB, GR.
(834) BX, DE, ES, IT, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 12.08.2010 1 052 970
(180) 12.08.2020
(732) State of Art B.V.

Dr. Besselinkstraat 1
NL-7131 EC LICHTENVOORDE (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail relatifs aux produits

mentionnés en classes 18 et 25; services d'intermédiaires
commerciaux relatifs à l'achat et la vente des produits
mentionnés en classes 18 et 25, y compris par Internet;
publicité; activités publicitaires; activités promotionnelles,
affaires commerciales.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in respect of the goods mentioned in

classes 18 and 25; business intermediary services regarding
the purchase and sale of the products mentioned in classes 18
and 25, also via internet; advertising; publicity; promotional
activities, commercial business.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista relacionados con los
productos mencionados en las clases 18 y 25; servicios de
intermediarios comerciales relacionados con la compra y venta
de los productos mencionados en las clases 18 y 25, también
por Internet; servicios publicitarios; publicidad; actividades
promocionales, negocios comerciales.
(821) BX, 22.04.2010, 1201875.
(822) BX, 12.07.2010, 880507.
(300) BX, 22.04.2010, 1201875.

(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.08.2010 1 052 971
(180) 10.08.2020
(732) SOLVAY SA

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société Anonyme, Benelux

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (PMS 1788) et bleu (PMS 2935). / Red (PMS

1788) and blue (PMS 2935). / Rojo (PMS 1788) y azul
(PMS 2935).

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture
(à l'exception des fongicides, des herbicides et des produits
pour la destruction des animaux nuisibles); bicarbonate de
sodium.

 3 Sels de bains non médicinaux (pour la toilette).
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques à usage

médical, sels de bains médicinaux; les produits susmentionnés
contenant du bicarbonate de sodium.

 1 Chemicals used in industry, science as well as in
agriculture, horticulture and forestry (except fungicides,
herbicides and pesticides); bicarbonate of sodium.

 3 Bath salts for non-medicinal purposes (for toilet
purposes).

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations for
medical purposes, bath crystals for medical purposes; the
above goods containing bicarbonate of sodium.

 1 Productos químicos destinados a la industria y la
ciencia, así como a la agricultura, la horticultura y la silvicultura
(excepto fungicidas, herbicidas y productos para la destrucción
de animales dañinos); bicarbonato de sodio.

 3 Sales de baño no medicinales (de tocador).
 5 Productos farmacéuticos e higiénicos para uso

médico, sales de baño medicinales; los productos
mencionados contienen bicarbonato de sodio.
(821) BX, 15.03.2010, 1199277.
(822) BX, 12.07.2010, 879915.
(300) BX, 15.03.2010, 1199277.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010
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(151) 06.10.2010 1 052 972
(180) 06.10.2020
(732) "ZLATNI PELIN" D.O.O.

Vojvode Stepe b.b.
21000 NOVI SAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.7; 26.4; 29.1.
(591) Blanc, gris et or. / White, gray and gold. / Blanco, gris y

dorado.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques.
33 Alcoholic beverages.
33 Bebidas alcohólicas.

(821) RS, 14.07.2010, Z-1241/2010.
(300) RS, 14.07.2010, ½-1241/2010.
(834) BA, HR, ME.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 22.09.2010 1 052 973
(180) 22.09.2020
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(531) 28.5.
(561) SeleGal.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) RS, 10.08.2010, Z-1374/2010.
(822) RS, 22.09.2010, 61603.
(300) RS, 10.08.2010, ½-1374/2010.
(832) GE.
(834) AZ.

(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 30.09.2010 1 052 974
(180) 30.09.2020
(732) IMPAMIL d.o.o.

Marije Bursa‡ 32
11080 Zemun (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 5.5; 19.3; 26.15; 29.1.
(591) Blanc, rouge, bleu, vert, jaune, gris et orange. / White,

red, blue, green, yellow, gray and orange. / Blanco,
rojo, azul, verde, amarillo, gris y naranja.

(511) NCL(9)
 5 Aliments pour enfants.
 5 Food for children.
 5 Alimentos para niños.

(821) RS, 06.07.2010, Z-1186/2010.
(300) RS, 06.07.2010, ½-1186/2010.
(832) TR.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 26.08.2010 1 052 975
(180) 26.08.2020
(732) NUNHEMS B.V.

Voort 6
NL-6083 AC Nunhem (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés, cuits et

congelés.
31 Produits agricoles et horticoles, semences de

plantes potagères et graines d'arbres fruitiers; fruits et légumes
frais, plantes vivantes et matériel génétique végétal, à savoir
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matériels de reproduction, en l'occurrence boutures de plantes,
jeunes plants naturels et cultures de tissus végétaux pour
l'agriculture et l'horticulture.

44 Conseils et recommandations en matière de culture
de matériel de reproduction, à savoir boutures de plantes,
jeunes plants naturels et cultures de tissus végétaux pour
l'agriculture et l'horticulture; amélioration et sélection des
plantes.

29 Preserved, dried, cooked and frozen vegetables
and fruits.

31 Agricultural and horticultural products, vegetable
and fruit seeds; fresh fruits and vegetables, living plants and
associated genetic material, namely propagation materials,
namely plant cuttings, young living plants and plant tissue
cultures for agricultural and horticultural purposes.

44 Advise and recommendations related to the
cultivation of propagation material, namely plant cuttings,
young living plants and plant tissue cultures for agricultural
and horticultural purposes; plant breeding and selection.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas, cocidas y
congeladas.

31 Productos agrícolas y hortícolas, semillas de frutas
y hortalizas; frutas y hortalizas frescas, plantas y material
genético vegetal, a saber, materiales de reproducción o
multiplicación, a saber, esquejes, plantones y cultivos de
tejidos vegetales para uso agrícola y hortícola.

44 Asesoramiento y recomendaciones sobre el cultivo
de material de reproducción o multiplicación, a saber,
esquejes, plantones y cultivos de tejidos vegetales para uso
hortícola y agrícola; fitomejoramiento y selección vegetal.
(821) EM, 10.04.2008, 006822357.
(822) EM, 20.02.2009, 006822357.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 31.05.2010 1 052 976
(180) 31.05.2020
(732) Kerry Group Services International Limited

Prince's Street,
Tralee
County Kerry (IE).

(842) an Irish company, Ireland

(511) NCL(9)
 1 Exhausteurs de goût et agents conservateurs;

exhausteurs de goût pour aliments, boissons  et produits de
soins buccaux; émulsifiants pour             préparations d'aliments
et de boissons; additifs et agents  conservateurs chimiques pour
aliments, boissons et soins   buccaux.

30 Levure; exhausteurs de goût (à l'exception des
huiles essentielles); aromates pour produits alimentaires autres
que les huiles essentielles, aliments et produits de soins
buccaux; farine et préparations à base de céréales; pains,
pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; levure, poudre à
lever; ingrédients alimentaires à base de farine et de céréales
utilisés dans la préparation d'aliments; épices; succédanés de
café; sucre; assaisonnements.

 1 Flavour enhancers and preservatives; flavour
enhancers for foods, for beverages and for oral care products;
emulsifiers for food and drink preparations; chemical based
food, drink and oral care preservatives and additives.

30 Yeast; flavour enhancers (except essential oils);
flavourings other than essential oils for foods, beverages and
oral care products; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionary, ices; baking powder; flour
and cereal based food ingredients used in the manufacture of
foods; spices; artificial coffee; sugar; seasonings.

 1 Potenciadores del sabor y preservantes;
potenciadores del sabor para alimentos, para elaborar bebidas,

así como para productos de cuidado oral; emulsionantes para
preparación de alimentos y bebidas; preservativos y aditivos
químicos para comidas, bebidas y cuidado oral.

30 Levadura; potenciadores del sabor (excepto
aceites esenciales); aromatizantes que no sean aceites
esenciales para alimentos, bebidas y productos de cuidado
oral; harinas y preparaciones hechas de cereales; pan, pasta y
productos de confitería, helados comestibles; polvos de
hornear; ingredientes alimenticios a base de harina y cereales
para la fabricación de alimentos; especias; sucedáneos del
café; azúcar; productos para sazonar.
(821) IE, 13.11.2009, 2009/02032.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.09.2010 1 052 977
(180) 13.09.2020
(732) Makhteshim-Agan Holland B.V.

Arnhemseweg 87
NL-3832 GK Leusden (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Pesticides, insecticides, fongicides et herbicides.
 5 Pesticides, insecticides, fungicides and herbicides.
 5 Pesticidas, insecticidas, fungicidas y herbicidas.

(821) BX, 18.03.2010, 1199578.
(822) BX, 10.06.2010, 878578.
(300) BX, 18.03.2010, 1199578.
(832) GB, IE.
(834) ES, PT, UA.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 14.09.2010 1 052 978
(180) 14.09.2020
(732) Makhteshim-Agan Holland B.V.

Arnhemseweg 87
NL-3832 GK Leusden (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Pesticides, insecticides, fongicides et herbicides.
 5 Pesticides, insecticides, fungicides and herbicides.
 5 Pesticidas, insecticidas, fungicidas y herbicidas.

(821) BX, 18.03.2010, 1199581.
(822) BX, 10.06.2010, 878579.
(300) BX, 18.03.2010, 1199581.
(832) GR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KE, MD, PT, RO, SK, UA.
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(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 24.08.2010 1 052 979
(180) 24.08.2020
(732) VLAAMSE INSTELLING VOOR

TECHNOLOGISCH ONDERZOEK,
afgekort VITO,
naamloze vennootschap
Boeretang 200
B-2400 Mol (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 26.11; 29.1.
(591) Orange, bleu, vert, noir et blanc. / Orange, blue, green,

black and white. / Naranja, azul, verde, negro y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduction, la distribution, la
conversion, le stockage, le règlement et contrôle de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrements
magnétiques et/ou optiques, disques acoustiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et ordinateurs; extincteurs.

40 Traitement de matériaux; services de tailleur/
coupeur; taxidermie et préparation d'animaux; reliure de
livres; traitement, préparation et affinage de peaux, de cuir, de
fourrure et de textile; développement de films photographiques
et reproduction de photos; travaux sur bois; pressurage de
fruits; mouture de grains; traitement, trempe et amélioration de
surface du métal.

42 Services d'analyse pour l'exploitation de champs
de pétrole, contrôle de sources de pétrole, analyse de champs
de pétrole, prospection de pétrole; étude bactériologique,
biologique, chimique, cosmétologique, physique, géologique,
technique et mécanique; analyse chimique; analyse de
système; services de chimistes; recherche et développement de
nouveaux produits (pour tiers); architecture (d'intérieur),
dessin graphique, dessin industriel, graphique et technique;
planification en matière d'urbanisme; conseils de construction
et de planification; mesurage de terrains; expertise et
prospection géologiques; programmation d'ordinateurs, mise à
jour de données d'ordinateurs, conseils en matière
d'ordinateurs, conversion de données ou de documents d'un
porteur physique à un porteur électronique (autres que
conversion physique); services de reproduction de
programmes d'ordinateurs, création de systèmes d'ordinateurs;
mise à jour et entretien de logiciel; implémentation et
développement de logiciel; location d'ordinateurs et de
logiciel; création et entretien de sites web pour tiers;
hébergement du site web; recherches dans le domaine de la
protection de l'environnement; information météorologique;
service météorologique; ensemencement de nuages;
exploration sous-marine; ingénierie; services d'ingénieurs
(expertises); tests de matériaux et de textile; services

d'étalonnage; contrôle de qualité; inspection technique de
véhicules; services de dessinateurs de mode; création
d'emballage; étude de projets techniques; définition
d'authenticité d'objets d'art.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving (rescue) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, converting, storing, regulating and
controling electricity; apparatus for recording, transmitting
or reproducing sound or images; magnetic and/or optical
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus.

40 Treatment of materials; shaping/cutting services;
animal taxidermy and preparation; bookbinding services;
treating, preparing and curing of skins and hides, leather, furs
and textile; development of photographic films and
photograph reproduction; woodworking; fruit pressing; grain
milling; treating, tempering and improving metal surfaces.

42 Analyses for operating oil fields, controling oil
resources, oil field analyses, oil prospecting; studies in
bacteriology, biology, chemistry, cosmetology, physics,
geology, technology and mechanics; chemical analyses;
systems analyses; chemistry services; research and
development of new products (for third parties); architecture
(interior design), graphic design, industrial, graphic and
technical design; urban planning; consulting in building and
planning; land measuring services; geological surveying and
prospecting; computer programming, updating of computer
data, computer consulting, conversion of data or documents
from a physical to electronic media (other than the physical
conversion thereof); computer program reproduction services,
creation of computer systems; software maintenance and
updating; software design and development; rental of
computers and of computer software; creation and
maintenance of websites for third parties; website hosting;
research in the field of environmental protection;
meteorological information; meteorological services; cloud
seeding; underwater exploration; engineering; engineering
services (surveying); testing of materials and textiles;
calibration services; quality control services; technical
inspection for vehicles; fashion design services; packaging
design services; technical project studies; determining the
authenticity of works of art.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, conversión, almacenamiento,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos y/u ópticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

40 Tratamiento de materiales; servicios de corte;
taxidermia y preparación de animales; encuadernación de
libros; tratamiento, preparación y curtido de pieles, cueros,
pieles de pelo y textiles; revelado de carretes fotográficos y
reproducción de fotografías; carpintería; prensado de frutas;
molienda de granos; tratamiento, temple y mejora de la
superficie de metales.

42 Servicios de análisis para la explotación de
campos petrolíferos, control de recursos petrolíferos, análisis
de campos petrolíferos, prospección petrolífera; estudios
bacteriológicos, biológicos, químicos, cosmetológicos, físicos,
geológicos, técnicos y mecánicos; análisis químico; análisis de
sistemas; servicios químicos; investigación y desarrollo de
nuevos productos (para terceros); arquitectura de interiores,
diseño gráfico, diseño industrial, gráfico y técnico; planificación
urbana; asesoramiento en construcción y planificación;
medición de terrenos; peritaje y prospección geológicos;
programación informática, actualización de datos informáticos,
asesoramiento informático, conversión de datos o documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico (excepto
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conversión física); servicios de reproducción de programas
informáticos, creación de sistemas informáticos; actualización
y mantenimiento de software; implementación y desarrollo de
software; alquiler de ordenadores y software; creación y
mantenimiento de sitios web para terceros; alojamiento de
sitios web; investigación sobre protección del medio ambiente;
información meteorológica; servicios meteorológicos; siembra
de nubes; exploración submarina; ingeniería; servicios de
ingenieros (peritajes); prueba de materiales y textiles; servicios
de calibración; control de calidad; inspección técnica de
vehículos; diseño de moda; creación de embalajes; estudio de
proyectos técnicos; autenticación de obras de arte.
(821) BX, 16.03.2010, 1199412.
(822) BX, 10.06.2010, 879238.
(300) BX, 16.03.2010, 1199412.
(832) EM.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 16.09.2010 1 052 980
(180) 16.09.2020
(732) Dermapharm AG

Lil-Dagover-Ring 7
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (société anonyme), Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques; médicaments.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products; medicines.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos; medicamentos.
(822) DE, 20.05.2008, 30 2008 014 148.4/03.
(834) AL, AT, CH, PL.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 03.09.2010 1 052 981
(180) 03.09.2020
(732) MARGHERIT DE MARS SARL

Marguery 10
CH-1802 Corseaux (CH).

(531) 24.9.
(511) NCL(9)

14 Bague (bijouterie), collier (bijouterie), boucles
d'oreille, bracelet.

14 Ring (jewelry), necklace (jewelry), earrings,
bracelet.

14 Anillos (bisutería), collares (bisutería), pendientes,
pulseras.

(822) CH, 07.05.2010, 604640.
(300) CH, 07.05.2010, 604640.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 03.09.2010 1 052 982
(180) 03.09.2020
(732) CellCare Products AG,

CellCare Products S.A.
CellCare Products Ltd.
Spitalgasse 32
CH-3011 Bern (CH).

(842) Société anonyme

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savon; parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, tous les produits précités d'origine suisse.

 3 Soap; perfumery; essential oils; cosmetics, all the
aforesaid goods are of Swiss origin.

 3 Jabones; artículos de perfumería; aceites
esenciales; productos cosméticos, todos los productos
mencionados anteriormente son de origen suizo.
(822) CH, 09.06.1998, 452528.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 20.09.2010 1 052 983
(180) 20.09.2020
(732) Syntronic AG

Industriestrasse 18
CH-5106 Veltheim (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Outils actionnés automatiquement; porte-outils

comme barres d'alésage, porte-outils, outils de fraisage,
plaquettes amovibles; machines à façonner les métaux,
machines-outils.



498 No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 7 Automatically operated tools; tool holders as
cutter bars, tool holders, milling tools, indexable inserts;
metalworking machines, machine tools.

 7 Herramientas automáticas; portaherramientas,
tales como barras mandrinadoras, portaherramientas,
herramientas de fresado, placas amovibles; máquinas para
trabajar los metales, herramientas (máquinas).
(821) CH, 20.09.2010, 59926/2010.
(300) CH, 20.09.2010, 59926/2010.
(832) EM, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 24.06.2010 1 052 984
(180) 24.06.2020
(732) Ocho Rios Holding Corp.

9956 SW 155 Court
Miami, FL 33198 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / "OCHO RIOS" translates from Spanish) into "EIGHT
RIVERS".

(511) NCL(9)
29 Corned-beef, lait concentré, crème de coco,

morues, maquereaux, haricots secs, haricots transformés en
conserves, légumes en conserves, pois congelés, chips de
bananes, morues non vivantes et sardines en conserves.

30 Miel, ketchup épicé, sauces au poivre, petits pains
épicés, assaisonnements, pâtes pour assaisonnements,
marinades [assaisonnements], bonbons, crackers et pain sucré.

32 Nectars de fruits; lait de coco.
29 Corned beef, condensed milk, coconut cream, cod

fish, mackerel, dried beans, processed canned beans, canned
vegetables, frozen peas, banana chips, cods not live and
canned sardines.

30 Honey, spicy ketchup, pepper sauce, spice buns,
seasonings, seasoning paste, marinades [seasonings], candy,
crackers, and sweet bread.

32 Fruit nectars; and coconut milk.
29 Carne vacuna en lata, leche condensada, crema

de coco, bacalao, caballa, frijoles secos, frijoles procesados en
lata, hortalizas en lata, arvejas congeladas, chips de banana,
bacalao (que no esté vivo) y sardinas en lata.

30 Miel, kétchup picante, salsas de pimienta,
panecillos con especias, aderezos, condimentos en pasta,
adobos (condimentos), caramelos, galletas saladas, pan dulce.

32 Néctares de frutas sin alcohol; leche de coco.
(821) US, 09.05.2008, 77469983.
(822) US, 31.03.2009, 3597663.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.08.2010 1 052 985
(180) 02.08.2020
(732) Obshhestvo s ogranichennoj

otvetstvennost'ju
Dagestanskij kommercheskij
jenergeticheskij bank "Dagjenergobank"
d.39 a, pr. R. Gamzatova,
g. Mahachkala
RU-367000 Respublika Dagestan (RU).

(531) 28.5.
(561) Zavtra prinadlezhit tomu, kto s nami!.
(511) NCL(9)

36 Agences de crédit; agences de recouvrement de
créances; établissements d'épargne; émission de cartes de
crédit; émission de bons de valeur; placement de fonds;
informations financières; consultation en matière financière;
cote en Bourse; opérations de crédit et opérations monétaires;
opérations de change; services de cartes de débit; services de
cartes de crédit; banque directe; évaluation [estimation] de
biens immobiliers; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); transfert électronique de fonds;
cautions; prêt (financement); prêt sur gage; vérification de
chèques; prêt sur nantissement; paiement par acomptes;
affaires bancaires; services de financement; dépôt de valeurs.

36 Credit bureaux; debt collection agencies; savings
banks; issuance of credit cards; issue of tokens of value;
capital investments; financial information; financial
consultancy; stock exchange quotations; credit and monetary
operations; exchanging money; debit card services; credit
card services; home banking; real estate appraisal; financial
evaluation (insurance, banking, real estate); electronic funds
transfer; bail-bonding; loans (financing); lending against
security; check (cheque) verification; mortgage banking;
installment loans; banking; financing services; deposits of
valuables.

36 Agencias de crédito; agencias de cobro de deudas;
cajas de ahorro; emisión de tarjetas de crédito; emisión de
bonos de valor; inversión de capital; información financiera;
consultoría financiera; cotizaciones en Bolsa; operaciones
crediticias y monetarias; operaciones de cambio; servicios de
tarjetas de débito; servicios de tarjetas de crédito; banca a
distancia; tasaciones inmobiliarias; evaluación financiera
(seguros, bancos, bienes inmuebles); transferencias
electrónicas de fondos; cauciones; préstamos (financiación);
préstamos pignoraticios; verificación de cheques; servicios de
banco hipotecario; préstamos a plazos; servicios bancarios;
financiación; depósito de valores.
(822) RU, 02.08.2010, 414894.
(300) RU, 25.02.2010, 2010705361.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 28.07.2010 1 052 986
(180) 28.07.2020
(732) JUB-H d.d.

Dol pri Ljubljani st. 28
SI-1262 Dol pri Ljubljani (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 1 Adhésifs [matières collantes] pour l'industrie;

adhésifs pour carrelages.
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; enduits
(peintures); peintures antifouling; peintures ignifuges; liants
pour peintures, liants pour couleurs; glaçures (enduits);
peintures pour la maçonnerie; peintures murales d'intérieur.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; mastics
pour joints; matières pour le calfeutrage; lut; peintures
isolantes; produits calorifuges, matériaux d'isolation
thermique; matériaux d'isolation thermique extérieure;
matériaux réfractaires isolants; enduits isolants; compositions
isolantes contre l'humidité dans les bâtiments; isolants pour
câbles; isolateurs.

19 Matériaux de construction non métalliques;
enduits (matériaux de construction); crépis et enduits
décoratifs; plâtre, gypse; composés de ragréage.

 1 Adhesives used in industry; adhesives for tiles.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; coatings (paints);
anti-fouling paints; fireproof paints; agglutinants for paints,
binding preparations for paints; glazes (paints, lacquers);
masonry paints; interior wall paints.

17 Packing, stopping and insulating materials; joint
fillers; weatherstripping compositions; lute; insulating paints;
non-conducting materials for retaining heat, thermal
insulation materials; external thermal insulation materials;
insulating refractory materials; insulating plaster; substances
for insulating buildings against moisture; insulators for
cables; insulators.

19 Building materials (non-metallic); coatings
(building materials); decorative renders and plasters; plaster,
gypsum; leveling compounds.

 1 Adhesivos (pegamentos) para uso industrial;
adhesivos para azulejos.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; enlucidos
(pinturas); pinturas antiincrustantes; pinturas ignífugas;
aglutinantes para pinturas, preparaciones aglutinantes para
pinturas; vidriados (barnices vítreos); pinturas para obras de
albañilería; pinturas para tabiques.

17 Materiales para calafatear, estopar y aislar;
masillas para juntas; materiales para calafatear; zulaque;
pinturas aislantes; materiales no conductores para conservar el
calor, materiales de aislamiento térmico; materiales de
aislamiento térmico para exteriores; materiales refractarios
aislantes; enlucidos aislantes; compuestos aislantes contra la
humedad en edificios; aislantes para cables; aislantes.

19 Materiales de construcción no metálicos; enlucidos
(materiales de construcción); revocos y enlucidos
ornamentales; yeso, yeso de construcción; compuestos de
nivelado.
(821) SI, 19.02.2010, Z-201070270.
(300) SI, 19.02.2010, Z-201070270.
(832) EM.
(834) BA, HR, ME, MK, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 05.03.2010 1 052 987
(180) 05.03.2020
(732) Norwegian Air Shuttle ASA

Oksenoyveien 10 A
N-1330 Fornebu (NO).

(842) ASA - public limited company, Norway

(531) 18.5; 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs; logiciels; billets électroniques.

12 Véhicules de locomotion par terre, par air, par eau
et sur rail; avions; appareils, machines et dispositifs pour
l'aéronautique; camionnettes à bagages; véhicules électriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); articles de bureau; billets.

35 Publicité; aide à la direction des affaires; publicité
télévisée; publicité en ligne sur un réseau informatique;
publicité radiophonique; publicité radiophonique; services
d'annonces publicitaires à la radio; exploitation de
programmes de fidélisation de la clientèle.

37 Construction; services de réparation; services
d'installation; entretien et réparation d'avions.

39 Transport; transports aériens; transport de
passagers; emballage de produits; entreposage de
marchandises; organisation de vols; réservation de places de
voyage; réservations pour les voyages; services de voyagistes.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers; data
processing equipment and computers; computer software;
electronic tickets.

12 Vehicles for locomotion by land, air, water or rail;
aeroplanes; aeronautical apparatus, machines and
appliances; luggage vans; electric vehicles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
instructional and teaching material (except apparatus); office
requisites; tickets.

35 Advertising; business management assistance;
television commercials; on-line advertising on a computer
network; radio advertising; radio commercials; radio
advertising; operation of customer loyalty schemes.

37 Building construction; repair; installation
services; airplane maintenance and repair.

39 Transport; air transport; passenger transport;
packaging of goods; storage of goods; organization of flights;
booking of seats for travel; travel reservation; tour operators.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; software; billetes electrónicos.
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12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea, acuática
o ferroviaria; aeroplanos; aparatos, máquinas y dispositivos
aeronáuticos; carritos portaequipajes; vehículos eléctricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de instrucción y material didáctico (excepto aparatos); artículos
de oficina; billetes (tickets).

35 Publicidad; asistencia en la dirección de negocios;
publicidad televisada; publicidad a través de una red
informática; publicidad radiofónica; publicidad por radio;
publicidad radial; administración de programas de fidelización
de clientes.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; mantenimiento y reparación de
aviones.

39 Transporte; transporte aéreo; transporte de
pasajeros; embalaje de productos; almacenamiento de
mercancías; organización de vuelos; reserva de pasajes;
reserva de viajes; servicios de operadores turísticos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) NO, 22.02.2010, 2010 02047.
(300) NO, 22.02.2010, 2010 02047.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.08.2010 1 052 988
(180) 02.08.2020
(732) CASA DELLE EMOZIONI S.R.L.

Via Marignana, 112
MOGLIANO VENETO (Treviso) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose de l'élément verbal DESIGN

OF LOVE en caractères fantaisie, le mot DESIGN étant
placé dans la partie supérieure. / The mark consists of a
sign depicting the wording DESIGN OF LOVE in fancy
characters, being the wording DESIGN placed on the
upper side. / La marca consiste en el elemento
denominativo DESIGN OF LOVE, en caracteres de
fantasía, cuya palabra DESIGN figura encima de las
demás.

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main (entraînés

manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non

compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales autres qu'en matières
textiles.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.
(821) IT, 31.05.2010, TV2010C000408.
(300) IT, 31.05.2010, TV2010C000408.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 26.08.2010 1 052 989
(180) 26.08.2020
(732) TOUPRET SA

24 rue du 14 Juillet
F-91100 CORBEIL ESSONNES (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques (peintures), préservatifs

contre la rouille et contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes; colorants pour boissons ou aliments; encres
d'imprimerie; encres pour la peausserie; enduits (peintures);
mastic (résine naturelle).

17 Caoutchouc, gutta-percha; gomme, amiante, mica;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; bouchons en caoutchouc; matières d'emballage
(rembourrage) en caoutchouc ou matières plastiques; feuilles
en matières plastiques à usage agricole; feuilles métalliques
isolantes; gants, rubans, tissus ou vernis isolants; résines
artificielles ou synthétiques (produit semi-finis); sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en caoutchouc pour
l'emballage; fibres ou laines de verre pour l'isolation; enduits
isolants; compositions isolantes contre l'humidité dans les
bâtiments; matières isolantes, peintures, huiles isolantes;
isolants; vernis isolants; tissus, rubans isolants, laine de verre
pour l'isolation; mastic pour joints.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; constructions non métalliques;
échafaudages non métalliques; verres de construction, verre
isolant (construction); béton, ciment, objets d'art en pierre, en
béton ou en marbre; statues ou figurines (statuettes) en pierre,
en béton ou en marbre; vitraux, bois de construction, bois
façonnés; monuments funéraires non métalliques; enduits
(matériaux de construction); enduits de ciment pour
l'ignifugation.

 2 Paints, varnishes, lacquers (paints), preservatives
against rust and against deterioration of wood; colorants;
mordants; natural resins, raw; metals in foil and powder form
for painters, decorators, printers and artists; food and
beverage colorants; printing ink; ink for skin-dressing;
coatings (paints); mastic (natural resin).
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17 Rubber, gutta-percha; gum, asbestos, mica;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible tubes, not of metal;
rubber stoppers; packing materials (stuffing) of rubber or
plastics; plastic sheeting for agricultural purposes; foils of
metal for insulating; insulating gloves, strips, fabrics or
varnishes; artificial and/or synthetic resins (semi-finished
products); bags or small bags (envelopes, pouches) made of
rubber for packaging purposes; glass fiber or glass wool for
insulation; insulating plaster; substances for insulating
buildings against moisture; insulating materials, paints,
insulating oils; insulators; insulating varnish; fabrics,
insulating tape and band, glass wool for insulation; joint
packing putty.

19 Building materials, not of metal; rigid pipes, not of
metal; asphalt, pitch and bitumen; buildings, transportable,
not of metal; monuments, not of metal; buildings, not of metal;
scaffolding, not of metal; construction glass, insulating glass
(construction); concrete, cement, art objects of stone, concrete
or marble; statues or figurines (statuettes) of stone, concrete
or marble; stained-glass windows, building timber,
manufactured timber; tombs [monuments], not of metal;
coatings (building materials); fireproof cement coatings.

 2 Pinturas, barnices, lacas, productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; colorantes para
bebidas o alimentos; tintas de imprenta; tintas de peletería;
enlucidos (pinturas); mástique (resina natural).

17 Caucho, gutapercha; goma, amianto, mica;
productos en materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
tapones de caucho; material de embalaje (relleno) de caucho o
materias plásticas; hojas de materias plásticas para uso
agrícola; láminas metálicas aislantes; guantes, cintas, tejidos o
barnices aislantes; resinas artificiales o sintéticas (productos
semielaborados); bolsas (envolturas, bolsitas) de caucho para
embalar; fibras o lana de vidrio para aislamiento; enlucidos
aislantes; compuestos aislantes contra la humedad en
edificios; materias aislantes, pinturas, aceites aislantes;
aislantes; barnices aislantes; tejidos, cintas aislantes, lana de
vidrio para aislamiento; masillas para juntas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos;
construcciones no metálicas; andamiajes no metálicos; vidrio
de construcción, vidrio aislante (construcción); hormigón,
cemento, obras de arte de piedra, hormigón o mármol;
estatuas o figuritas (estatuillas) de piedra, hormigón o mármol;
vitrales, madera de construcción, madera trabajada;
monumentos funerarios no metálicos; enlucidos (materiales de
construcción); enlucidos de cemento ignífugos.
(822) FR, 13.08.2010, 10 3 719 192.
(300) FR, 05.03.2010, 10 3 719 192.
(832) EM.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 30.08.2010 1 052 990
(180) 30.08.2020
(732) RICA LEVY INTERNATIONAL

(Société Anonyme)
1ère Avenue, 6001 Mètres,
Zone Industrielle
F-06510 CARROS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements en tous genres, sous-vêtements et

survêtements, vestes, blousons, pantalons, jeans; bonneterie,
notamment bas, chaussettes; tricots, pull-overs, chemises
tricotées; linge de corps et lingerie; maillots de bain,
chaussures et coiffures; ceintures, bretelles, gants, cravates,
foulards.

25 Clothing of all kinds, underwear and outerwear,
jackets, outdoor jackets, trousers, jeans; hosiery, particularly
stockings, socks; knitwear, pullovers, knitted shirts; intimate
apparel and lingerie; bathing suits, footwear and headgear;
belts, suspenders, gloves, neckties, scarves.

25 Prendas de vestir de todo tipo, ropa interior y
exterior, abrigos, cazadoras, pantalones, pantalones vaqueros;
prendas de punto, en particular medias y calcetines; jerséis,
sudaderas, camisas de punto; ropa interior y lencería; trajes de
baño, calzado y sombreros; cinturones, tirantes, guantes,
corbatas, bufandas.
(821) FR, 15.06.1987, 1 507 330.
(822) FR, 15.06.1987, 1 507 330.
(834) PL.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 991
(180) 15.09.2020
(732) STMICROELECTRONICS NV

Schiphol Boulevard 265
A'dam Airp.
NL-1118 BH Luchthaven Schipol (NL).

(812) FR
(842) Public Limited liability Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange et bleu. "Energy" est de couleur orange Pantone

137 et "Lite" bleu Pantone 294c. / Orange and blue.
"Energy" is in orange Pantone 137 and "Lite" is in blue
Pantone 294c. / Naranja y azul. "Energy" es de color
naranja Pantone 137 y "Lite", azul Pantone 294c.

(511) NCL(9)
 9 Processeurs, microprocesseurs, mémoires

informatiques, microcontrôleurs, circuits intégrés, semi-
conducteurs.

 9 Processors, microprocessors, computer memories,
microcontrollers, integrated circuits, semiconductors.

 9 Procesadores, microprocesadores, memorias
informáticas, microcontroladores, circuitos integrados,
semiconductores.
(821) FR, 19.03.2010, 10 3 722 822.
(822) FR, 20.08.2010, 10 3 722 822.
(300) FR, 19.03.2010, 10 3 722 822.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010
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(151) 09.09.2010 1 052 992
(180) 09.09.2020
(732) SFERACO

90 rue du Ruisseau
F-38070 SAINT QUENTIN FALLAVIER (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Vannes métalliques notamment vannes à sphère.
 7 Vannes en tant que parties de machines et

notamment vannes à sphère.
11 Vannes en tant que parties d'installation de

distribution d'eau et de chauffage.
 6 Valves of metal especially ball valves.
 7 Valves as machine parts and especially ball valves.
11 Valves as parts of water and heating distribution

installations.
 6 Válvulas metálicas, en particular válvulas de

esfera.
 7 Válvulas en tanto que partes de máquinas y, en

particular, válvulas de esfera.
11 Válvulas en tanto que partes de instalaciones de

distribución de agua y calefacción.
(821) FR, 14.04.2010, 10 3 730 086.
(300) FR, 14.04.2010, 10 3 730 086.
(834) BX, CN, CZ, HU, PL, RO, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 20.09.2010 1 052 993
(180) 20.09.2020
(732) MEILLAND INTERNATIONAL S.A.

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(842) société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes ornementales vivantes et fleurs naturelles,

notamment des roses et rosiers et leur matériel de
multiplication à savoir boutures, greffons, écussons.

31 Ornamental living plants and natural flowers,
especially roses and rose bushes and their propagation
material namely cuttings, grafts, shield buds.

31 Plantas ornamentales vivas y flores naturales, en
particular rosas y rosales, así como su material de
multiplicación, a saber, esquejes, injertos y escudetes.
(821) EM, 03.03.2008, 006717276.
(822) EM, 05.12.2008, 006717276.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, TR, UA.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 994
(180) 17.09.2020
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anoynme, FRANCE
(750) sanofi-aventis Direction Juridique Marques, 82 Avenue 

Raspail, F-94255 Gentilly (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques

à usage médical; compléments alimentaires à usage médical.
 5 Pharmaceutical products; dietetic substances

adapted for medical use; dietary supplements for medical use.
 5 Productos farmacéuticos; sustancias dietéticas

para uso médico; complementos dietéticos para uso médico.
(822) FR, 17.09.2010, 10/3732385.
(300) FR, 22.04.2010, 10/3732385.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 995
(180) 15.09.2020
(732) SOCIETE D'EXPLOITATION

DU CHATEAU SOUTARD
Lieu-dit Soutard
F-33330 SAINT-EMILION (FR).

(842) Société civile

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Disclaimer sur "CHATEAU". / Disclaimer regarding
"CHATEAU". / El solicitante no reivindica protección
sobre la palabra "chateau".

(511) NCL(9)
33 Vins d'appellation d'origine contrôlée provenant de

l'exploitation exactement dénommée Chateau Soutard.
33 AOC wines (wines with protected appellation of

origin) from the wine-making estate called Chateau Soutard.
33 Vinos con denominación de origen controlada

procedentes de la explotación denominada exactamente
Chateau Soutard.
(821) FR, 05.05.1999, 99 791 891.
(822) FR, 05.05.1999, 99 791 891.
(832) GB, JP, KR, SG, US.
(834) BX, CH, CN, DE.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 052 996
(180) 17.09.2020
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis Direction Juridique Marques, 82 Avenue 

Raspail, F-94255 Gentilly (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques

à usage médical; compléments alimentaires à usage médical.
 5 Pharmaceutical products; dietetic substances

adapted for medical use; dietary supplements for medical use.
 5 Productos farmacéuticos; sustancias dietéticas

para uso médico; complementos dietéticos para uso médico.
(822) FR, 17.09.2010, 10/3732388.
(300) FR, 22.04.2010, 10/3732388.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 997
(180) 15.09.2020
(732) SOCIETE D'EXPLOITATION

DU CHATEAU SOUTARD
Lieu-dit Soutard
F-33330 SAINT-EMILION (FR).

(842) Société civile

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Gardens of Soutard.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.

33 Alcoholic beverages (except beer); cider;
digesters (liqueurs and spirits); wine; spirits; alcoholic
extracts or essences.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza; sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vinos; bebidas espirituosas;
esencias o extractos alcohólicos.
(821) FR, 17.10.2005, 05 3 387 081.
(822) FR, 24.03.2006, 05 3 387 081.
(832) GB, JP, KR, SG, US.
(834) BX, CH, CN, DE.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 15.09.2010 1 052 998
(180) 15.09.2020
(732) NATURE ET STRATEGIE

ZA Les Douets Jaunes
F-49360 SOMLOIRE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.11; 26.4; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 286 C) et vert (Pantone 376 C). / Blue

(Pantone 286 C) and green (Pantone 376 C). / Azul
(Pantone 286 C) y verde (Pantone 376 C).

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(821) FR, 15.07.2008, 08 3 588 337.
(822) FR, 19.12.2008, 08 3 588 337.
(832) JP.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 30.09.2010 1 052 999
(180) 30.09.2020
(732) STE FERMA D.I.T.M HOTEL ES-SAADI

Rue Ibrahim El Mazini Hivernage
Marrakech (MA).

(842) Société Anonyme, Maroc

(531) 5.1; 27.5.
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(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) MA, 12.07.2010, 132143.
(300) MA, 12.07.2010, 132143.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 07.05.2010 1 053 000
(180) 07.05.2020
(732) Dr. Antonella F. Carlozzi, LLC

1835 E. Hallandale Beach Blvd, #242
Hallandale, FL 33009 (US).

(842) LTD Liability Company, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Vêtements jetables et non jetables à usage dans les

examens et traitements médicaux, doublures de vêtements
autoadhésives à usage médical, doublures de vêtements à
usage médical, doublures de sous-vêtements autoadhésives à
usage médical, doublures de sous-vêtements à usage médical,
vêtements autoadhésifs à usage médical, à savoir hauts, bas,
couvre-chefs, chaussures, sous-vêtements, doublures de
vêtements et accessoires pour l'hygiène, les indications
médicales, les usages médicaux relatifs aux blessures,
traumatismes, lésions, cicatrisations, malformations et
anomalies de naissance, ainsi que pour la prévention des
infections; doublures de vêtements absorbantes autoadhésives
à usage médical, vêtements absorbants autoadhésifs à usage
médical, à savoir hauts, bas, couvre-chefs, chaussures, sous-
vêtements, doublures de vêtements et accessoires pour

l'hygiène, les indications médicales, les usages médicaux
relatifs aux blessures, traumatismes, lésions, cicatrisations,
malformations et anomalies de naissance, ainsi que pour la
prévention des infections; sous-vêtements jetables et non
jetables imprégnés d'un produit antimicrobien, doublures de
vêtements jetables et non jetables imprégnées d'un produit
antimicrobien, sous-vêtements jetables et non jetables
imprégnés d'un produit antifongique, doublures de vêtements
jetables et non jetables imprégnées d'un produit antifongique,
sous-vêtements pourvus d'un système détachable à usage dans
les examens et traitements médicaux, doublures de vêtements
pourvues d'un système détachable à usage dans les examens et
traitements médicaux, sous-vêtements pourvus d'ouvertures
pour faciliter l'introduction de cathéters, doublures pourvues
d'ouvertures pour faciliter l'introduction de cathéters, sous-
vêtements pourvus d'ouvertures pour faciliter l'accès au canal
vaginal, doublures pourvues d'ouvertures pour faciliter l'accès
au canal vaginal, sous-vêtements pourvus d'ouvertures pour
faciliter l'accès à l'anus, doublures pourvues d'ouvertures pour
faciliter l'accès à l'anus, sous-vêtements jetables et non jetables
pour l'atténuation et l'élimination des odeurs, doublures de
vêtements jetables et non jetables pour l'atténuation et
l'élimination des odeurs, sous-vêtements hygiéniques,
doublures de vêtements hygiéniques, sous-vêtements
minimisant ou limitant la propagation d'infections ou les
sécrétions corporelles, doublures de vêtements minimisant ou
limitant la propagation d'infections ou les sécrétions
corporelles, sous-vêtements minimisant ou empêchant l'entrée
d'eau afin de prévenir l'infection; doublures de vêtements
minimisant ou empêchant l'entrée d'eau afin de prévenir
l'infection; doublures intravaginales à usage médical;
doublures intravaginales imprégnées d'un produit
antimicrobien; doublures intravaginales imprégnés d'un
produit antifongique; doublures intravaginales minimisant ou
limitant la propagation d'infections ou les sécrétions
corporelles; doublures intravaginales de protection contre les
fuites de cathéters; timbres pour l'administration
transdermique de médicaments, vendus sans médicaments;
systèmes de délivrance de médicaments; systèmes de
délivrance de principes actifs.

25 Vêtements, à savoir sous-vêtements, lingerie,
culottes, maillots de bain, maillots de bain jetables, sous-
vêtements jetables, sous-vêtements sudorifuges, vêtements
sudorifuges, à savoir hauts, bas, couvre-chefs, chaussures,
sous-vêtements et accessoires jetables et non jetables,
doublures et protections de dessous de bras de vêtements,
vêtements pour la réduction des odeurs, à savoir hauts, bas,
couvre-chefs, chaussures, sous-vêtements et accessoires
jetables et non jetables, sous-vêtements de maintien de tension
de la peau; vêtements autoadhésifs, à savoir hauts, bas, couvre-
chefs, chaussures, sous-vêtements et accessoires jetables et
non jetables; vêtements absorbants; vêtements absorbants, à
savoir hauts, bas, couvre-chefs, chaussures, sous-vêtements et
accessoires jetables et non jetables; sous-vêtements et
doublures de sous-vêtements pourvues d'ouvertures pour
faciliter l'accès au canal vaginal; sous-vêtements et doublures
de sous-vêtements pourvues d'ouvertures pour faciliter l'accès
à l'anus; accessoires de sous-vêtements, à savoir coussinets
amovibles pour la restauration et l'amélioration de la
silhouette, sous-vêtements amovibles pour la restauration et
l'amélioration de la silhouette, coussinets de silicone
amovibles utilisés pour ou dans l'habillement à des fins de
restauration ou d'amélioration, coussinets hydrocolloïdes
amovibles utilisés pour ou dans l'habillement à des fins de
restauration ou d'amélioration; accessoires de maillots de bain,
à savoir coussinets amovibles pour la restauration et
l'amélioration de la silhouette, sous-vêtements amovibles pour
la restauration et l'amélioration de la silhouette, coussinets de
silicone amovibles utilisés pour ou dans l'habillement à des
fins de restauration ou d'amélioration, coussinets
hydrocolloïdes amovibles utilisés pour ou dans l'habillement à
des fins de restauration ou d'amélioration; sous-vêtements
jetables et non jetables pour l'atténuation et l'élimination des
odeurs, sous-vêtements hygiéniques, sous-vêtements
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minimisant ou limitant la propagation d'infections ou les
sécrétions corporelles; vêtements jetables et non jetables à
usage dans les examens et traitements médicaux; sous-
vêtements minimisant ou empêchant l'entrée d'eau afin de
prévenir l'infection; sous-vêtements jetables et non jetables
imprégnés d'un produit antimicrobien; sous-vêtements
pourvus d'un système détachable à usage dans les examens et
traitements médicaux; sous-vêtements et doublures de sous-
vêtements pourvus d'ouvertures pour faciliter l'introduction de
cathéters, matières textiles finies utilisées en tant que
doublures de sous-vêtements et vêtements, à savoir doublures
de vêtements autoadhésives à usage médical, doublures de
vêtements à usage médical, vêtements autoadhésifs à usage
médical, doublures de vêtements absorbantes autoadhésives à
usage médical, sous-vêtements et doublures de vêtements
jetables et non jetables imprégnés d'un produit antimicrobien,
sous-vêtements et doublures de vêtements jetables et non
jetables imprégnés d'un produit antifongique, doublures de
vêtements pourvues d'un système détachable à usage dans les
examens et traitements médicaux, doublures de vêtements
jetables et non jetables pour l'atténuation et l'élimination des
odeurs, doublures de vêtements hygiéniques, sous-vêtements
minimisant ou limitant la propagation d'infections ou les
sécrétions corporelles; doublures de vêtements minimisant ou
empêchant l'entrée d'eau afin de prévenir l'infection.

10 Disposable and non-disposable garments for use
in medical examination and treatment, self adherent clothing
liners for medical purposes, clothing liners for medical
purposes, self adherent undergarment liners for medical
purposes, undergarment liners for medical purposes, self
adherent garments for medical purposes, namely, tops,
bottoms, headgear, footwear, undergarments, garment liners,
and accessories for hygienic purposes, medical indications,
medical purposes related to injury, trauma, wounds, scarring,
malformation and birth defects, and disease and infection
prevention purposes; absorbent self adherent clothing liners
for medical purposes, absorbent self adherent garments for
medical purposes, namely, tops, bottoms, headgear, footwear,
undergarments, garment liners, and accessories for hygienic
purposes, medical indications, medical purposes related to
injury, trauma, wounds, scarring, malformation and birth
defects, and disease and infection prevention purposes;
disposable and non-disposable undergarments impregnated
with antimicrobial coating, disposable and non-disposable
clothing liners impregnated with antimicrobial coating,
disposable and non-disposable undergarments impregnated
with antifungal coating, disposable and non-disposable
clothing liners impregnated with antifungal coating,
undergarments with a releasable garment system for use in
medical examination and treatments, clothing liners with a
releasable lining system for use in medical examination and
treatments, undergarments with openings to facilitate
insertion of catheters, liners with openings to facilitate
insertion of catheters, undergarments with openings to
facilitate access to the vaginal canal, liners with openings to
facilitate access to the vaginal canal, undergarments with
openings to facilitate access to the anus, liners with openings
to facilitate access to the anus, disposable and non disposable
odor reducing and odor eliminating undergarments,
disposable and non disposable odor reducing and odor
eliminating clothing liners, hygienic undergarments, hygienic
clothing liners, undergarments that minimize or contain the
spread of infections or body secretions, clothing liners that
minimize or contain the spread of infections or body
secretions, undergarments that minimize or prevent water
intrusion to prevent infection; clothing liners that minimize or
prevent water intrusion to prevent infection; intravaginal
liners for medical purposes; intravaginal liners impregnated
with antimicrobial coating; intravaginal liners impregnated
with antifungal coating; intravaginal liners that minimize or
contain the spread of infections or body secretions;
intravaginal liners that protect against leakage from
catheters; transdermal drug delivery patches sold without

medication; drug delivery systems; active ingredient delivery
system.

25 Clothing, namely, undergarments, lingerie,
panties, swimwear, disposable swimwear, disposable
undergarments, perspiration absorbent underwear clothing,
perspiration absorbent clothing, namely, disposable and non-
disposable tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments
and accessories, underarm clothing shields and linings, odor
reducing clothing, namely, disposable and non-disposable
tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments and
accessories, undergarments that hold the skin taut; self
adherent clothing, namely, disposable and non-disposable
tops, bottoms, headgear, footwear, undergarments and
accessories; absorbent underclothing; absorbent clothing,
namely, disposable and non-disposable tops, bottoms,
headgear, footwear, undergarments and accessories;
undergarments and undergarment liners with opening(s) to
facilitate access to the vaginal canal; undergarments and
undergarment liners with opening(s) to facilitate access to the
anus; undergarment accessories, namely, removable body
contour restoration and enhancement pads, removable body
contour restoration and enhancement undergarments,
removable silicone pads used as or in clothing for restoration
or enhancement, removable hydrocolloid pads used as or in
clothing for restoration or enhancement; swimwear
accessories, namely removable body contour restoration and
enhancement pads, removable body contour restoration and
enhancement undergarments, removable silicone pads used as
or in clothing for restoration or enhancement, removable
hydrocolloid pads used as or in clothing for restoration or
enhancement; disposable and non-disposable odor reducing
and odor eliminating undergarments, hygienic
undergarments, undergarments that minimize or contain the
spread of infections or body secretions; disposable and non-
disposable garments for use in medical examination and
treatment; undergarments that minimize or prevent water
intrusion to prevent infection; disposable and non-disposable
undergarments impregnated with antimicrobial coating;
undergarments with a releasable garment system for use in
medical examination and treatments; undergarments and
undergarment liners with openings to facilitate insertion of
catheters, finished textile used as lining for undergarments and
garments, namely, self adherent clothing liners for medical
purposes, clothing liners for medical purposes, self adherent
garments for medical purposes, absorbent self adherent
clothing liners for medical purposes, disposable and non-
disposable undergarments and clothing liners impregnated
with antimicrobial coating, disposable and non-disposable
undergarments and clothing liners impregnated with
antifungal coating, clothing liners with a releasable lining
system for use in medical examination and treatments,
disposable and non-disposable odor reducing and odor
eliminating clothing liners, hygienic clothing liners, clothing
liners that minimize or contain the spread of infections or body
secretions; clothing liners that minimize or prevent water
intrusion to prevent infection.

10 Prendas de vestir desechables y no desechables
para utilizar en chequeos y tratamientos médicos,
revestimientos autoadhesivos de uso médico para prendas de
vestir, revestimientos de uso médico para prendas de vestir,
revestimientos autoadhesivos de uso médico para prendas
interiores, revestimientos de uso médico para prendas
interiores, prendas de vestir autoadhesivas de uso médico, a
saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, ropa interior, revestimientos
y accesorios de uso sanitario para prendas de vestir, para
indicaciones médicas, de uso médico en caso de lesiones,
traumatismos, heridas, cicatrices, malformaciones y defectos
congénitos, así como para la prevención de enfermedades e
infecciones; revestimientos absorbentes autoadhesivos de uso
médico para prendas de vestir, prendas de vestir absorbentes
y autoadhesivas para uso médico, a saber, prendas
superiores, prendas inferiores, prendas de cabeza, artículos de
calzado, prendas interiores, revestimientos y accesorios para
prendas de vestir de uso sanitario, para indicaciones médicas,
para uso médico en caso de lesiones, traumatismos, heridas,
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cicatrices, malformaciones y defectos congénitos, así como
para la prevención de enfermedades e infecciones; prendas
interiores desechables y no desechables recubiertas de una
capa antimicrobiana, revestimientos desechables y no
desechables para prendas de vestir recubiertos de una capa
antimicrobiana, prendas interiores desechables y no
desechables recubiertas de una capa antifúngica,
revestimientos desechables y no desechables para prendas de
vestir recubiertos de una capa antifúngica, prendas interiores
con sistema de desabrochamiento para utilizar en chequeos y
tratamientos médicos, revestimientos para prendas de vestir
con un sistema de desabrochamiento para utilizar en chequeos
y tratamientos médicos, prendas interiores con aberturas para
facilitar la inserción de catéteres, revestimientos con aberturas
para facilitar la inserción de catéteres, prendas interiores con
aberturas para facilitar el acceso al conducto vaginal,
revestimientos con aberturas para facilitar el acceso al
conducto vaginal, prendas interiores con aberturas para
facilitar el acceso al ano, revestimientos con aberturas para
facilitar el acceso al ano, prendas interiores desechables y no
desechables que reducen y eliminan los olores, revestimiento
para prendas de vestir desechables y no desechables que
reducen y eliminan los olores, prendas interiores higiénicas,
revestimientos higiénicos para prendas de vestir, prendas
interiores que reducen al mínimo o controlan el avance de
infecciones o las secreciones corporales, revestimientos para
prendas de vestir que reducen al mínimo o controlan el avance
de infecciones o las secreciones corporales, prendas interiores
que reducen al mínimo o previenen la entrada de agua a fin de
evitar infecciones; revestimientos para prendas de vestir que
reducen al mínimo o previenen la entrada de agua a fin de
evitar infecciones; compresas intravaginales para uso médico;
compresas intravaginales recubiertas de una capa
antimicrobiana; compresas intravaginales recubiertas de una
capa antifúngica; compresas intravaginales que reducen al
mínimo o controlan el avance de infecciones o las secreciones
corporales; compresas intravaginales que evitan pérdidas de
catéteres; parches transdérmicos de suministro de
medicamentos vendidos sin medicamentos; sistemas de
administración de medicamentos; sistemas de administración
de principios activos.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas interiores,
lencería, bragas, trajes de baño, trajes de baño desechables,
prendas interiores desechables, ropa interior que absorbe la
transpiración, prendas de vestir que absorben la transpiración,
a saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, prendas interiores y
accesorios desechables y no desechables, sobaqueras y
revestimientos, prendas de vestir que reducen los olores, a
saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, prendas interiores y
accesorios desechables y no desechables, prendas interiores
que mantienen la piel firme; prendas de vestir autoadhesivas,
a saber, prendas superiores, prendas inferiores, artículos de
sombrerería, artículos de calzado, prendas interiores y
accesorios desechables y no desechables; prendas interiores
absorbentes; prendas de vestir absorbentes, a saber, prendas
superiores, prendas inferiores, artículos de sombrerería,
artículos de calzado, prendas interiores y accesorios
desechables y no desechables; prendas interiores y
revestimientos para prendas interiores con aberturas para
facilitar el acceso al conducto vaginal; prendas interiores y
revestimientos para prendas interiores con aberturas para
facilitar el acceso al ano; accesorios para prendas interiores, a
saber, almohadillas desmontables para restaurar y mejorar la
silueta, prendas interiores para restaurar y mejorar la silueta,
almohadillas de silicona desmontables que se utilizan como
prendas de vestir o se colocan en las mismas con fines de
restauración o mejoramiento, almohadillas hidrocoloides
desmontables utilizadas como prendas de vestir o para colocar
en las mismas con fines de restauración o mejoramiento;
accesorios para trajes de baño, a saber, almohadillas
desmontables para restaurar y mejorar la silueta, prendas
interiores para restaurar y mejorar la silueta, almohadillas de
silicona desmontables utilizadas como prendas de vestir o para
colocar en las mismas con fines de restauración y
mejoramiento, almohadillas hidrocoloides desmontables
utilizadas como prendas de vestir o para colocar en las mismas
con fines de restauración y mejoramiento; prendas interiores
desechables y no desechables para reducir y eliminar olores,
prendas interiores higiénicas, prendas interiores que reducen
al mínimo o controlan el avance de infecciones o las

secreciones corporales; prendas de vestir desechables y no
desechables para utilizar en chequeos y tratamientos médicos;
prendas interiores que reducen al mínimo o impiden la entrada
de agua a fin de evitar infecciones; prendas interiores
desechables y no desechables recubiertas de una capa
antimicrobiana; prendas interiores con un sistema de
desabrochamiento para utilizar en chequeos y tratamientos
médicos; prendas interiores y revestimientos para prendas
interiores con aberturas para facilitar la inserción de catéteres,
materias textiles acabadas en cuanto revestimientos para
prendas interiores y prendas de vestir, a saber, revestimientos
autoadhesivos de uso médico para prendas de vestir,
revestimientos de uso médico para prendas de vestir, prendas
de vestir autoadhesivas para uso médico, revestimientos
absorbentes autoadhesivos de uso médico para prendas de
vestir, prendas interiores desechables y no desechables y
revestimientos desechables y no desechables para prendas de
vestir recubiertos de una capa antimicrobiana, prendas
interiores desechables y no desechables y revestimientos
desechables y no desechables para prendas de vestir
recubiertos de una capa antifúngica, revestimientos para
prendas de vestir con un sistema de desabrochamiento para
utilizar en chequeos y tratamientos médicos, revestimientos
desechables y no desechables para prendas de vestir que
reducen y eliminan los olores, revestimientos higiénicos para
prendas de vestir, revestimientos para prendas de vestir que
reducen al mínimo y controlan el avance de infecciones y las
secreciones corporales; revestimientos para prendas de vestir
que reducen al mínimo o impiden la entrada de agua a fin de
prevenir infecciones.
(821) US, 09.11.2009, 77868436.
(300) US, 09.11.2009, 77868436.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.09.2010 1 053 001
(180) 10.09.2020
(732) HECO-Schrauben GmbH & Co. KG

Dr.-Kurt-Steim-Strasse 28
78713 Schramberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Petits articles de quincaillerie (à l'exception de

chaînes), vis et écrous filetés, rivets, broches entaillées;
colliers de serrage et éléments de raccordement et de
verrouillage similaires en fil métallique et en tôle (à l'exception
de chaînes); attaches murales.

 6 Small ironware (except chains), screws and
screwed nuts, rivets, notched pins; clamps and similar
connecting and locking elements made of wire and sheet metal
(except chains); wall ties.

 6 Objetos pequeños de ferretería (excepto cadenas),
tornillos y tuercas de rosca, remaches, pernos dentados;
abrazaderas y elementos similares de conexión y sujeción de
alambre o chapas de metal (excepto cadenas); dispositivos
para unir paredes.
(822) DE, 06.08.2010, 30 2010 043 747.2/06.
(300) DE, 21.07.2010, 30 2010 043 747.2/06.
(831) KZ.
(832) EM, GE, NO, TR.
(834) BA, BY, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010
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(151) 08.09.2010 1 053 002
(180) 08.09.2020
(732) BRASSERIE DU BOCQ,

société anonyme
rue de la Brasserie 4
B-5530 PURNODE-YVOIR (BE).

(842) Joint stock company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beer, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) BX, 02.01.2009, 1173530.
(822) BX, 10.04.2009, 857097.
(834) IT.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 23.08.2010 1 053 003
(180) 23.08.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA BANDAI

(BANDAI Co., Ltd.)
4-8, Komagata 1-chome,
Taito-ku
Tokyo 111-8081 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Intellectual Property Section, Legal & IP Department, 

Bandai Co., Ltd., 4-8, Komagata 1-chome, Taito-ku, 
Tokyo 111-8081 (JP).

(531) 7.1; 26.4.
(511) NCL(9)

28 Jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage externe, jeux de poche avec écrans à
cristaux liquides, jouets électriques, maquettes (jouets), jouets,
jeux de patience, poupées, cartes à jouer, jeux de table,
matériel de prestidigitation, balles de jeu, engins pour
exercices corporels, attirail de pêche.

28 Games other than those adapted for use with an
external display screen, hand-held games with liquid crystal
displays, electrically driven toys, model kit toys, toys, jigsaw
puzzles, dolls, playing cards, board games, conjuring

apparatus, balls for games, machines for physical exercises,
fishing tackle.

28 Juegos, excepto los concebidos para ser utilizados
con una pantalla de visualización externa, juegos de bolsillo
con pantallas de cristal líquido, juguetes eléctricos, modelos
reducidos en kit, juguetes, rompecabezas, muñecas, naipes,
juegos de sociedad, aparatos de prestidigitación, balones y
pelotas, aparatos para ejercicios físicos, aparejos de pesca.
(821) JP, 11.08.2010, 2010-063399.
(300) JP, 11.08.2010, 2010-063399.
(832) AU, CN, KR, SG.
(527) SG.
(851) AU, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux de poche avec écrans à cristaux liquides,
jouets électriques, maquettes (jouets), jouets, poupées, cartes à
jouer, jeux de table, matériel de prestidigitation, attirail de
pêche.

28 Hand-held games with liquid crystal displays,
electrically driven toys, model kit toys, toys, dolls, playing
cards, board games, conjuring apparatus, fishing tackle.

28 Juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido,
juguetes eléctricos, modelos reducidos en kit, juguetes,
muñecas, naipes, juegos de sociedad, aparatos de
prestidigitación, aparejos de pesca.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage externe, maquettes (jouets), jouets, jeux
de patience, poupées, cartes à jouer; matériel de
prestidigitation, balles de jeu, engins pour exercices corporels,
attirail de pêche.

28 Games other than those adapted for use with an
external display screen, model kit toys, toys, jigsaw puzzles,
dolls, playing cards; conjuring apparatus, balls for games,
machines for physical exercises, fishing tackle.

28 Juegos, excepto los concebidos para ser utilizados
con una pantalla externa de visualización, modelos reducidos
en kit, juguetes, rompecabezas, muñecas, naipes; aparatos de
prestidigitación, balones y pelotas, aparatos para ejercicios
físicos, aparejos de pesca.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.08.2010 1 053 004
(180) 02.08.2020
(732) KABUSHIKI KAISHA EBI SENBEI NO SATO

(EBI SENBEI NO SATO CO., LTD.)
52-1, Aza Kitta-nagare,
Oaza Kitagata,
Mihama-cho,
Chita-gun
Aichi 470-2403 (JP).

(842) Corportaion, Japan

(531) 28.3.
(561) EBICHIRASHI
(511) NCL(9)

30 Confiseries contenant des crevettes grises;
confiseries contenant des crevettes roses; confiseries contenant
du homard; pain et petits pains contenant des crevettes grises;
pain et petits pains contenant des crevettes roses; pain et petits
pains contenant du homard; aliments à grignoter (confiseries)
contenant des crevettes grises; aliments à grignoter
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(confiseries) contenant des crevettes roses; aliments à
grignoter (confiseries) contenant du homard; crackers
contenant des crevettes grises; crackers contenant des crevettes
roses; crackers contenant du homard; biscuits salés contenant
des crevettes grises; biscuits salés contenant des crevettes
roses; biscuits salés contenant du homard; biscuits contenant
des crevettes grises; biscuits contenant des crevettes roses;
biscuits contenant du homard.

30 Confectionery containing shrimps; confectionery
containing prawns; confectionery containing lobsters; bread
and buns containing shrimps; bread and buns containing
prawns; bread and buns containing lobsters; snack
confectionary containing shrimps; snack confectionary
containing prawns; snack confectionary containing lobsters;
crackers containing shrimps; crackers containing prawns;
crackers containing lobsters; biscuits containing shrimps;
biscuits containing prawns; biscuits containing lobsters;
cookies containing shrimps; cookies containing prawns;
cookies containing lobsters.

30 Productos de confitería que contienen langostinos;
productos de confitería que contienen gambas; productos de
confitería que contienen langosta; pan y panecillos que
contienen langostinos; pan y panecillos que contienen gambas;
pan y panecillos que contienen langosta; aperitivos que
contienen langostinos; aperitivos que contienen gambas;
aperitivos que contienen langosta; galletitas saladas que
contienen langostinos; galletitas saladas que contienen
gambas; galletitas saladas que contienen langosta; galletas
que contienen langostinos; galletas que contienen gambas;
galletas que contienen langosta; galletitas dulces que
contienen langostinos; galletitas dulces que contienen
gambas; galletitas dulces que contienen langosta.
(822) JP, 31.10.1997, 4075727.
(832) CN, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.09.2010 1 053 005
(180) 23.09.2020
(732) SB-Yhtiöt Oy Sählymestarit

Tiistolantie 5
FI-62900 Alajärvi (FI).

(813) EM
(842) A corporation, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.
(821) EM, 23.09.2010, 009395716.
(300) EM, 23.09.2010, 009395716.
(832) CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 31.05.2010 1 053 006
(180) 31.05.2020
(732) ORLIAGUET ANA

11 allée des Tilliers
F-93100 MONTREUIL (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 13.3; 24.17; 27.5; 29.1.
(591) C00 M100 J00 N00 / C03 M67 J00 N00 / C50 M90 J00

N00. / C00 M100 J00 N00 / C03 M67 J00 N00 / C50
M90 J00 N00. / C00 M100 J00 N00 / C03 M67 J00 N00
/ C50 M90 J00 N00.

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour cheveux.
35 Publicité, publication de textes publicitaires,

courriers publicitaires (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons).

44 Soins d'hygiène et de beauté à domicile.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
35 Advertising, publication of advertising texts,

advertising mailings (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples).

44 Hygienic and beauty care at home.
 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares.
35 Publicidad, publicación de textos publicitarios,

correo publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras).
44 Cuidados de higiene y de belleza a domicilio.

(822) FR, 18.08.2006, 06 3 416 938.
(832) EM.
(834) CH, LI, MC.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 12.08.2010 1 053 007
(180) 12.08.2020
(732) SAGUIN Jean-Mary

627 chemin de la Charrette -
BP65
F-73209 ALBERTVILLE CEDEX (FR).
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(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.

33 Alcoholic beverages (except beer); cider;
digesters (liqueurs and spirits); wine; spirits; alcoholic
extracts or essences.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza; sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vinos; bebidas espirituosas;
esencias o extractos alcohólicos.
(821) FR, 10.08.2010, 10 3 759 747.
(300) FR, 10.08.2010, 10 3 759 747.
(834) BX, CH, CN.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 31.08.2010 1 053 008
(180) 31.08.2020
(732) STEAUA-REDS S.A.,

întreprindere cu capital st¨ain
Str. Sfatul ×~rii nr. 30
MD-2004 Chi°in~u (MD).

(842) Société anonyme, République de Moldova

(531) 5.5.
(571) La marque déposée est un signe combiné constitué d'un

élément figuratif représenté par une fleur avec quatre
pétales située au-dessus de l'élément verbal
"O'DEVALLE" qui est un mot sans signification. / The
registered trade mark is a composite sign made up of a
figurative element showing a four-petaled flower
overlying the verbal element "O'DEVALLE" which is a
meaningless word. / La marca combinada consiste en
un elemento figurativo que representa una flor con
cuatro pétalos situado encima del elemento verbal
"O'DEVALLE", que carece de significado.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) MD, 29.04.2010, 027071.
(300) MD, 29.04.2010, 027071.
(834) RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 31.08.2010 1 053 009
(180) 31.08.2020
(732) DESCOURS ET CABAUD SA

10 rue Général Plessier
F-69002 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Vis métalliques.
20 Vis non métalliques.
 6 Screws of metal.
20 Screws, not of metal.
 6 Tornillos metálicos.
20 Tornillos no metálicos.

(821) FR, 03.03.2010, 10 3 718 170.
(822) FR, 06.08.2010, 10 3 718 170.
(300) FR, 03.03.2010, 10 3 718 170.
(834) BX, ES.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 13.08.2010 1 053 010
(180) 13.08.2020
(732) Igors KRUPNIKS

S²nu iela 2a
LV-3401 Liep|ja (LV).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.3; 25.1; 29.1.
(591) Bleu, rouge, doré et blanc. / Blue, red, golden and

white. / Azul, rojo, dorado y blanco.
(511) NCL(9)

29 Poisson; crustacés, y compris homards;
mollusques, y compris huîtres et calamars; produits
alimentaires fabriqués à partir de tous les produits précités, y
compris aliments congelés; lamproies; poisson en boîtes;
caviar; foie de poisson; poisson transformé, y compris poisson
salé, fumé et épicé; plats de poisson, prêts à servir ou semi-
préparés, y compris congelés; laminaire en boîtes.

35 Etudes de marché; promotion des ventes pour le
compte de tiers; organisation d'expositions et de salons à des
fins publicitaires et promotionnelles; vente au détail de poisson
et de fruits de mer, y compris de poisson en boîtes, également
par le réseau Internet ou d'autres moyens de communication;
services d'approvisionnement pour entreprises (acquisition de
produits et services pour le compte de tiers).

29 Fish; crustaceans, including lobsters; mollusks,
including oysters and squids; food made from all the
abovementioned products, including frozen food; lampreys;
canned fish; fish caviar; fish liver; processed fish, including
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salted, smoked and jerked fish; fish dishes ready-to-serve and
semi-finished, included frozen; canned laminaria.

35 Market research; sales promotion for third
parties; organisation of exhibitions for advertising and
commercial purposes; retail services of fish and seafood,
including canned fish, also via Internet or using other
communication means; procurement services for enterprise
(acquisition of goods and services for the benefit of third
parties).

29 Pescado; crustáceos, incluidas langostas;
moluscos, incluidas ostras y calamares; alimentos a base de
los productos anteriormente mencionados, incluidos alimentos
congelados; lampreas; pescado enlatado; caviar de pescado;
hígado de pescado; pescado procesado, incluido pescado en
salazón, ahumado y atasajado; platos a base de pescado
preparados y semipreparados, incluidos platos congelados;
laminaria en lata.

35 Estudio de mercados; promoción de ventas para
terceros; organización de exposiciones con fines comerciales y
publicitarios; servicios de venta al por menor de pescado y
marisco, incluido pescado enlatado, asimismo por Internet u
otros medios de comunicación; servicios de abastecimiento
para empresas (adquisición de productos y prestación de
servicios por cuenta de terceros).
(822) LV, 20.07.2010, M 62 371.
(831) KZ.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 17.09.2010 1 053 011
(180) 17.09.2020
(732) SIBEL BVBA

Schepen Duyckstraat 11
B-8500 KORTRIJK (BE).

(842) BVBA, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; harnais et articles de
sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services d'intermédiaire concernant la vente en

gros et au détail d'articles de maroquinerie, petits articles en
cuir, vêtements, chaussures et articles de chapellerie;
présentation d'articles de maroquinerie, petits articles en cuir,
vêtements, chaussures et articles de chapellerie sur des
supports de communication à des fins de vente au détail.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Intermediary services concerning the retail and

wholesale of leatherware, small leather goods, clothing,
footwear and headgear; presentation of leatherware, small
leather goods, clothing, footwear and headgear on
communication media for retail purposes.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de intermediación relacionados con la
venta al por menor y mayor de artículos de cuero, artículos de
cuero pequeños, prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería; presentación de artículos de cuero, artículos de
cuero pequeños, prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería en medios de comunicación para su venta al por
menor.
(821) BX, 21.06.2010, 1205085.
(822) BX, 10.09.2010, 883982.
(300) BX, 21.06.2010, 1205085.
(834) DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 15.03.2010 1 053 012
(180) 15.03.2020
(732) SIKO Energiesysteme GmbH & Co KG

Ing. Arthur Sief
Solarstraße 1
A-6200 Jenbach (AT).

(842) Private limited company & limited partnership, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Installations photovoltaïques.
11 Installations solaires, installations de pompes à

chaleur.
37 Maintenance, services d'installation.
 9 Photovoltaic installations.
11 Solar installations, heat pump installations.
37 Maintenance, installation services.
 9 Instalaciones fotovoltaicas.
11 Instalaciones solares, instalaciones de bombas de

calentamiento.
37 Mantenimiento, servicios de instalación.

(821) AT, 15.03.2010, AM 1620/2010.
(300) AT, 15.03.2010, AM 1620/2010.
(834) CH, DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 19.04.2010 1 053 013
(180) 19.04.2020
(732) Robert Klingel OHG

Sachsenstrasse 23
75177 Pforzheim (DE).

(842) OFFENE HANDELSGESELLSCHAFT, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces

matières, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie; parties
et éléments des produits précités, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

24 Tissus et produits textiles, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; couvertures de lit et de table; parties
et éléments des produits précités, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

25 Vêtements, articles de chapellerie, chaussures;
parties et éléments des produits précités, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, as far as included in this class; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harnesses and saddlery; parts and
elements of the aforementioned goods, as far as included in
this class.

24 Textiles and textile goods as far as included in this
class; bed and table covers; parts and elements of the
aforementioned goods, as far as included in this class.

25 Clothing, headwear, footwear; parts and elements
of the aforementioned goods, as far as included in this class.

18 Cuero, imitaciones del cuero y artículos de estas
materias, siempre que estén comprendidos en esta clase;
pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas, arneses y artículos de guarnicionería; partes
y elementos de los productos antes mencionados, siempre que
estén comprendidos en esta clase.

24 Tejidos y productos textiles, siempre que estén
comprendidos en esta clase; mantelerías y juegos de cama;
partes y elementos de los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
calzado; partes y elementos de los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase.
(821) EM, 07.04.2010, 009009416.
(300) DE, 19.10.2009, 302009060801.6/.
(832) CH, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.05.2010 1 053 014
(180) 10.05.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Aktiengesellschaft & Kommanditgesellschaft auf
Aktien, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, cosmétiques, préparations non

médicamenteuses d'hygiène bucco-dentaire, pâtes dentifrices,
dentifrices et produits pour bains de bouche non
médicamenteux, pâtes dentifrices, dentifrices et produits pour
bains de bouche médicamenteux.

 5 Préparations médicamenteuses d'hygiène bucco-
dentaire.

21 Appareils pour l'hygiène bucco-dentaire, en
particulier brosses à dents, appareils à jet d'eau pour l'hygiène
dentaire, ainsi que brosses à dents électriques, récipients en
matières plastiques pour pâte dentifrice.

 3 Soaps, cosmetics, non-medicated preparations for
oral and dental hygiene, non-medicated toothpaste, dentifrices
and mouthwashes, medicated toothpaste, dentifrices and
mouthwashes.

 5 Medicated preparations for oral and dental
hygiene.

21 Apparatus for oral and dental hygiene, in
particular toothbrushes, water apparatus for cleaning teeth,
and electric toothbrushes, plastic containers for toothpaste.

 3 Jabones, productos cosméticos, preparaciones no
medicinales para la higiene bucodental, pastas de dientes,
dentífricos y enjuagues bucales no medicinales, pastas de
dientes, dentífricos y enjuagues bucales medicinales.

 5 Preparaciones medicinales para la higiene
bucodental.

21 Aparatos para la higiene bucodental, en particular
cepillos de dientes, aparatos de agua para limpiar los dientes,

así como cepillos de dientes eléctricos, recipientes de plástico
para pastas de dientes.
(821) EM, 20.09.2005, 004641551.
(822) EM, 12.09.2006, 004641551.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.05.2010 1 053 015
(180) 13.05.2020
(732) SMARTS Group Holdings Pty Ltd

Level 4,
55 Harrington Street
Sydney NSW 2000 (AU).

(842) An Australian Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériel informatique pour la

surveillance, la supervision et l'analyse de services financiers
et du commerce de titres, pour la fourniture d'informations en
matière législative, réglementaire et de conformité en rapport
avec les services financiers et le commerce de titres.

42 Élaboration et développement de systèmes
d'ordinateurs et de logiciels pour la surveillance, la supervision
et l'analyse de services financiers et du commerce de titres,
pour la fourniture d'informations en matière législative,
réglementaire et de conformité en rapport avec les services
financiers et le commerce de titre; installation et maintenance
de logiciels pour systèmes de surveillance; locations en tous
genres de logiciels et matériel informatique de surveillance.

45 Services de surveillance, y compris services de
surveillance électronique; supervision de systèmes de
surveillance; locations en tous genres de systèmes de
surveillance; services de lutte contre le blanchiment d'argent;
services de conseils en rapport avec les systèmes de
surveillance.

 9 Computer software and hardware for surveillance,
monitoring and analysis of financial services and securities
trading, for providing compliance, regulatory and legislative
information in relation to financial services and securities
trading.

42 Design and development of computer systems and
computer software for surveillance, monitoring and analysis
of financial services and securities trading, for providing
compliance, regulatory and legislative information in relation
to financial services and securities trading; installation and
maintenance of software for surveillance systems; rental and
leasing of surveillance hardware and software.

45 Surveillance services including electronic
surveillance services; monitoring of surveillance systems;
rental and leasing of surveillance systems; anti-money
laundering services; advisory services in relation to
surveillance systems.

 9 Software y hardware de vigilancia, control y
análisis de servicios financieros y comercio de valores, para
suministrar información legislativa, normativa y de
cumplimiento en materia de servicios financieros y comercio de
valores.

42 Diseño y desarrollo de sistemas informáticos y
software de vigilancia, control y análisis de servicios
financieros y comercio de valores, para suministrar información
legislativa, normativa y de cumplimiento en materia de
servicios financieros y comercio de valores; instalación y
mantenimiento de software de sistemas de vigilancia; alquiler y
leasing de software y hardware de vigilancia.

45 Servicios de vigilancia, incluidos servicios de
vigilancia electrónica; control de sistemas de vigilancia; alquiler
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y leasing de sistemas de vigilancia; servicios contra el
blanqueo de dinero; servicios de asesoramiento en sistemas
de vigilancia.
(821) AU, 10.03.2010, 1350251.
(300) AU, 10.03.2010, 1350251.
(832) EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 30.06.2010 1 053 016
(180) 30.06.2020
(732) DIAMOCO

46 rue Jean Jaurès
F-42300 ROANNE (FR).

(842) SARL, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; compositions

chimiques pour obturer les fuites, pour la réparation, pour
l'imperméabilisation des canalisations et tuyaux d'eau, de gaz,
d'hydrocarbures; adhésifs, matières collantes pour l'industrie;
colles pour l'industrie; mastic pour carrosseries; mastics à
l'huile; colles autres que pour la papeterie ou le ménage;
cément; produits chimiques destinés à faciliter l'alliage de
métaux; produits chimiques pour analyses en laboratoire autres
qu'à usage médical ou vétérinaire; fondants et produits pour le
brasage, le soudage; gaz protecteurs pour le soudage; produits
réfrigérants; produits pour durcir les métaux; détergents
(détersifs) utilisés au cours d'opérations de fabrication;
produits pour l'épuration du gaz; matières filtrantes (produits
chimiques); matières synthétiques pour l'absorption d'huile,
d'hydrocarbures, d'eau, de gaz; agents pour détruire le pétrole;
additifs chimiques pour boues de forage; boues pour faciliter le
forage.

37 Services d'étanchéité (construction); services
d'isolation (construction); forage de puits; extraction minière;
installation et entretien d'oléoducs; construction de stations
d'épuration; installation et entretien de gazoducs; montage et
installation pour la construction d'installation de production et
d'extraction de gaz; maintenance de machines utilisées dans la
production et l'extraction de gaz; construction et installation
d'unités, à savoir puits, réseaux de transport, station de
pompage, stations de pilotage.

42 Services de chimie; analyse chimique; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers, à savoir
élaboration de compositions chimiques pour l'industrie pour
obturer les fuites; étude de projets techniques; ingénierie;
contrôle de puits de pétrole; contrôle de qualité; dessin
industriel; essai de matériaux; étalonnage (mesurage); levés de
terrain; prospection de pétrole; prospection géologique;
recherches en chimie, en mécanique, en physique; recherches
géologiques; expertises (travaux d'ingénieurs); expertises de
gisements pétrolifères; expertises géologiques; exploration
sous-marine; analyse pour l'exploitation de gisements
pétrolifères; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; élaboration (conception) de logiciels; recherches
en matière de protection de l'environnement; recherches
techniques; établissement de plans pour la construction;
conseils en construction.

 1 Industrial chemicals; chemical compositions for
repairing leaks, for repairs, for water-proofing conduits and
pipes for water, gas and hydrocarbons; adhesives for
industrial purposes; glue for industrial purposes; fillers for
automobile bodies; oil cement; adhesives, other than for
stationery or household purposes; carburizing powder;

chemical preparations for facilitating the alloying of metals;
chemical substances for analyses in laboratories, other than
for medical or veterinary purposes; fluxing agents and brazing
and welding preparations; protective gases for welding;
refrigerants; metal hardening preparations; detergents for use
in manufacturing processes; preparations for the purification
of gas; filtering materials (chemical preparations); synthetic
materials for absorbing oil, hydrocarbons, water, gas;
petroleum dispersants; additives, chemical, to drilling muds;
drilling muds.

37 Building sealing; building insulating; drilling of
wells; mining extraction; pipeline construction and
maintenance; construction of treatment plants; installation
and maintenance of gas pipelines; assembly and installation
for the construction of gas production and extraction
installations; maintenance of machines for use in gas
production and extraction; construction and installation of
units, namely well bores, transport networks, pumping
stations, pilot stations.

42 Chemistry services; chemical analysis; research
and development of new products for others, namely
development of chemical compositions for industrial use for
blanking leaks; technical project studies; engineering; oil-well
testing; quality control; industrial design; material testing;
calibration (measuring); land surveying; oil prospecting;
geological prospecting; mechanical, physical and chemical
research; geological research; surveying; oil-field surveys;
geological surveys; underwater exploration; analysis for oil-
field exploitation; computer systems analysis; computer
software design; research in the field of environmental
protection; technical research; construction drafting;
architectural consultation.

 1 Productos químicos para uso industrial;
composiciones químicas para obturar fugas y para reparar e
impermeabilizar conductos y tuberías de agua, gas e
hidrocarburos; adhesivos (pegamentos) para uso industrial;
colas para uso industrial; mástique para carrocerías; masillas
de aceite; pegamentos que no sean de papelería ni de uso
doméstico; cemento; productos químicos para facilitar la
aleación de metales; productos químicos para análisis de
laboratorio que no sean de uso médico ni veterinario;
fundentes y productos de soldadura blanda y soldadura fuerte;
gases protectores de soldadura; productos refrigerantes;
productos para endurecer metales; detergentes para procesos
de fabricación; productos para depurar gases; materiales
filtrantes (productos químicos); materias sintéticas para
absorber aceites, hidrocarburos, agua y gas; agentes para
eliminar petróleo; aditivos químicos para lodos de perforación;
lodos para facilitar la perforación.

37 Impermeabilización de construcciones; aislamiento
de construcciones; perforación de pozos; extracción minera;
instalación y mantenimiento de oleoductos; construcción de
estaciones depuradoras; instalación y mantenimiento de
gasoductos; montaje e instalación para la construcción de
plantas de producción y de extracción de gas; mantenimiento
de máquinas de producción y exportación de gas; construcción
e instalación de unidades, a saber, pozos, redes de transporte,
estaciones de bombeo, estaciones de prácticos.

42 Servicios químicos; análisis químico; investigación
y desarrollo de nuevos productos para terceros, a saber,
elaboración de composiciones químicas de uso industrial para
obturar fugas; estudio de proyectos técnicos; ingeniería;
control de pozos de petróleo; control de calidad; diseño
industrial; prueba de materiales; calibración (medición);
agrimensura; prospección petrolífera; prospección geológica;
investigación química, mecánica y física; investigación
geológica; peritajes (trabajos de ingenieros); peritajes de
yacimientos petrolíferos; peritajes geológicos; exploración
submarina; análisis para la explotación de yacimientos
petrolíferos; análisis para la implantación de sistemas
informáticos; diseño de software; investigación sobre
protección del medio ambiente; investigación técnica;
elaboración de planos para la construcción; asesoramiento en
construcción.



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 513

(822) FR, 04.06.2010, 093701911.
(300) FR, 31.12.2009, 093701911.
(831) DZ.
(832) EM, US.
(834) IR.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 22.07.2010 1 053 017
(180) 22.07.2020
(732) STROS - Sedl…anské strojírny, a.s.

Strojírenská 791
CZ-264 01 Sedl…any (CZ).

(531) 28.5.
(561) STROS.
(511) NCL(9)

 6 Echelles métalliques, passerelles suspendues
métalliques, revêtements de façades, cloisons internes,
plateaux de manoeuvre, tous les produits précités métalliques,
autres produits de constructions mécaniques.

 7 Plateaux de montage, ascenseurs et monte-
charges, systèmes grimpants, déchargeurs a vis sans fin.

37 Location, entretien, révision des ascenseurs et des
monte-charge, des plateaux de manoeuvre, des passerelles
suspendues métalliques.

 6 Ladders of metal, suspended metal catwalks,
facade coverings, partition walls, shunting platforms, all the
above goods being made of metal, other products of
mechanical constructions.

 7 Assembly trays, elevators and freight elevators,
hoisting systems, unloaders operating on worm gears.

37 Rental, upkeep, overhauling of elevators and
freight elevators, shunting platforms, suspended metal
catwalks.

 6 Escalas metálicas, pasarelas colgantes metálicas,
revestimientos de fachadas, tabiques internos, plataformas de
maniobra, todos los productos antes mencionados son de
metal, otros productos de contrucciones mecánicas.

 7 Plataformas de montaje, ascensores y
montacargas, sistemas de elevación, descargadores de tornillo
sin fin.

37 Alquiler, mantenimiento y revisión de ascensores,
montacargas, plataformas de maniobra y pasarelas colgantes
metálicas.
(821) CZ, 10.02.2010, 474172.
(822) CZ, 09.06.2010, 312551.
(300) CZ, 10.02.2010, 474172.
(834) BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 25.06.2010 1 053 018
(180) 25.06.2020
(732) INSTITUT NATIONAL DE LA SANTE

ET DE LA RECHERCHE MEDICALE
101 rue de Tolbiac
F-75654 Paris Cedex 13 (FR).

(842) Etablissement Public National à caractère administratif,
FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Vidéos, CD-Roms, disques optiques compacts,

disques compact, supports de données magnétiques, logiciels;
tous ces produits dans le domaine de la santé ou le domaine
scientifique.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir livres,
périodiques, revues; matériels d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils); tous ces produits dans le domaine
de la santé ou le domaine scientifique.

35 Gestion de bases de données; gestion de fichiers
informatiques; recueils de données dans un fichier central;
établissement de statistiques; aide et consultation à la direction
des affaires; recherche de parraineurs et de sponsors; tous ces
services dans le domaine de la santé ou le domaine
scientifique; gestion de bases de données dans le domaine de
la santé et des sciences de la vie.

36 Collecte de fonds; gestion de fonds; informations
financières; tous ces services dans le domaine de la santé ou le
domaine scientifique.

38 Communications et transmission électronique de
données, d'images et de documents entre et via des réseaux
informatiques, courrier électronique et services de messagerie;
envoi de données et transfert de documents par voie
télématique; tous ces services dans le domaine de la santé ou le
domaine scientifique.

41 Services d'animation culturelle, éducative de
forums de discussions en ligne dans le domaine de la santé et
des sciences de la vie; publication électronique de revues, de
périodiques, de livres en ligne dans le domaine de la santé et
des sciences de la vie; publication de textes (à l'exception des
textes publicitaires), de périodiques, de livres dans le domaine
de la santé et des sciences de la vie; animation de débats dans
des lieux privés ou publics dans le domaine de la santé et des
sciences de la vie; organisation et conduite de colloques,
séminaires, symposiums, conférences dans le domaine de la
santé et des sciences de la vie; formation dans le domaine de la
santé et des sciences de la vie; organisation de manifestations
publiques dans le domaine de la santé et des sciences de la vie;
organisation d'expositions à but culturel dans le domaine de la
santé et des sciences de la vie.

42 Services de recherche scientifique, services de
recherche en biologie, en bactériologie, en chimie.

44 Fourniture d'informations en ligne dans le domaine
de la santé et des sciences de la vie.

 9 Videos, CD-ROMs, compact optical discs,
compact discs, magnetic data media, computer software; all
these goods relating to health or science.

16 Printed matter, namely books, periodicals,
magazines; instructional or teaching materials (except
apparatus); all these goods relating to health or science.

35 Database management; computer file
management; collection of data in a central file; drawing-up
of statistics; assistance and advice in business management;
search for sponsors; all these services relating to health or
science; management of databases relating to health and life
sciences.

36 Fundraising; fund management; financial
information; all these services relating to health or science.

38 Communications and electronic transmission of
data, images and documents between and via computer
networks, email and messaging services; sending data and
transferring documents via computer communications; all
these services relating to health or science.



514 No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

41 Cultural, educational facilitation of on-line chat
forums relating to health and life sciences; electronic
publishing of magazines, periodicals, books on-line relating to
health and life sciences; publication of texts (except for
advertising texts), periodicals, books relating to health and life
sciences; facilitation of discussions in private or public places
relating to health and life sciences; arranging and conducting
of colloquiums, seminars, symposiums, conferences relating to
health and life sciences; health and life science training;
arranging of public events relating to health and life sciences;
arranging of cultural exhibitions relating to health and life
sciences.

42 Scientific research services, research services
relating to biology, bacteriology and chemistry.

44 Providing data on health and life sciences on-line.
 9 Vídeos, CD-ROM, discos ópticos compactos,

discos compactos, soportes de datos magnéticos, software;
todos estos productos están relacionados con la salud o la
ciencia.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, periódicos,
revistas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); todos estos productos están relacionados con la
salud o la ciencia.

35 Gestión de bases de datos; gestión de archivos
informáticos; recopilación de datos en un archivo central;
recopilación de estadísticas; asistencia y consultoría en la
dirección de negocios; búsqueda de patrocinadores y
sponsors; todos estos servicios están relacionados con la
salud o la ciencia; gestión de bases de datos en los ámbitos de
la salud y ciencias de la vida.

36 Colecta de fondos; gestión de fondos; información
financiera; todos estos servicios están relacionados con la
salud o la ciencia.

38 Comunicación y transmisión electrónica de datos,
imágenes y documentos entre y por redes informáticas, correo
electrónico y servicios de mensajería; envío de datos y
transmisión de documentos por vía telemática; todos estos
servicios están relacionados con la salud o la ciencia.

41 Servicios de animación cultural y educativa de
foros de discusión en línea en los ámbitos de la salud y ciencias
de la vida; publicación electrónica de revistas, periódicos y
libros en línea en los ámbitos de la salud y ciencias de la vida;
publicación de textos (excepto textos publicitarios), periódicos
y libros en los ámbitos de la salud y ciencias de la vida;
animación de debates en espacios públicos o privados en los
ámbitos de la salud y ciencias de la vida; organización y
realización de coloquios, seminarios, simposios y conferencias
en los ámbitos de la salud y ciencias de la vida; formación en
los ámbitos de la salud y ciencias de la vida; organización de
eventos públicos en los ámbitos de la salud y ciencias de la
vida; organización de exposiciones con fines culturales en los
ámbitos de la salud y ciencias de la vida.

42 Servicios de investigación científica, servicios de
investigación biológica, bacteriológica y química.

44 Suministro de información en línea en los ámbitos
de la salud y ciencias de la vida.
(821) FR, 11.01.2010, 10 3 703 719.
(300) FR, 11.01.2010, 10 3 703 719.
(350) FR, (a) 10 3 703 719, (c) 11.01.2010.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, CN, EG, MA, RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 01.07.2010 1 053 019
(180) 01.07.2020
(732) Dankert, Dietrich, PD Dipl.-Ing. (TU)

Weichselstr. 37
55131 Mainz (DE).

(841) DE

(531) 9.5; 18.4; 26.1; 26.3; 27.7.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes, y compris insignes, bustes, boîtes, (parures
doubles), étuis, figurines, oeuvres d'art, étuis à bijoux, articles
de bijouterie, pierres précieuses, ornements, y compris
amulettes, épingles, bracelets, broches, parures d'ivoire,
bracelets de cheville, colliers, chaînes, fixe-cravates, boutons
de manchettes, médaillons, boucles d'oreilles, bagues, porte-
clefs, boucles, strass, en particulier bijouterie fantaisie;
horloges, y compris montres-bracelets, horloges-lanternes,
montres; parties et accessoires de tous les produits précités
(compris dans cette classe).

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie
pour hommes, femmes, enfant et nourrisson, y compris
vêtements de dessus et sous-vêtements, à savoir chaussures de
soirée, costumes, maillots de bain, caleçons de bain, bikinis,
peignoirs de bain, souliers de bain, bandanas, casquettes de
base-ball, bermudas, blazers, corsages, boas, combinaisons-
culottes, soutiens-gorge, robes, noeuds papillon, ceintures,
chaussures basses, foulards, gants, pantoufles, chemises,
pantalons, costumes à pantalon, bretelles, gaines, chapeaux,
vestes, jeans, jerseys, calottes, pochettes pour l'habillement,
salopettes, vêtements confectionnés, à savoir robes, jupes,
culottes, costumes, articles de chapellerie, cache-corsets,
corsets, déguisements, costumes de danse, cravates,
lavallières, régates, bavettes, sous-vêtements, costumes,
manteaux, corselets, robes de chambre, casquettes, chemises
de nuit, combinaisons, mules, articles vestimentaires en
fourrure, à savoir chapeaux, étoles, manteaux, polos,
escarpins, pull-overs, pyjamas, jupes, sandales, foulards,
vêtements de nuit, shorts, slips, chaussettes, chaussures de
sport, bottes, bas, jarretelles, collants, chandails, hauts
(vêtements), vêtements traditionnels, à savoir costumes
folkloriques, maillots de sport, tee-shirts, tuniques, maillots de
corps, corsaires, robes-chemisiers, combinaisons-jupons,
vêtements de grossesse, à savoir soutiens-gorge, vêtements de
nuit, gilets, culottes-tabliers; parties et accessoires de tous les
produits précités (compris dans cette classe).

35 Services de vente en gros et au détail de métaux
précieux et leurs alliages ainsi que produits en ces matières ou
en plaqué, non compris dans d'autres classes, y compris
insignes, bustes, boîtes, (parures doubles), étuis, figurines,
oeuvres d'art, étuis à bijoux, articles de bijouterie, pierres
précieuses, ornements, y compris amulettes, épingles,
bracelets, broches, parures d'ivoire, bracelets de cheville,
colliers, chaînes, fixe-cravates, boutons de manchettes,
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médaillons, boucles d'oreilles, bagues, porte-clefs, boucles,
strass, en particulier bijouterie fantaisie; horloges, y compris
montres-bracelets, horloges-lanternes, montres, vêtements,
chaussures et articles de chapellerie pour hommes, femmes,
enfant et nourrisson, y compris vêtements de dessus et sous-
vêtements, à savoir chaussures de soirée, costumes, maillots de
bain, caleçons de bain, bikinis, peignoirs de bain, souliers de
bain, bandanas, casquettes de base-ball, bermudas, blazers,
corsages, boas, combinaisons-culottes, soutiens-gorge, robes,
noeuds papillon, ceintures, chaussures basses, foulards, gants,
pantoufles, chemises, pantalons, costumes à pantalon,
bretelles, gaines, chapeaux, vestes, jeans, jerseys, calottes,
pochettes pour l'habillement, salopettes, vêtements
confectionnés, à savoir robes, jupes, culottes, costumes,
articles de chapellerie, cache-corsets, corsets, déguisements,
costumes de danse, cravates, lavallières, régates, bavettes,
sous-vêtements, costumes manteaux, corselets, robes de
chambre, casquettes, chemises de nuit, combinaisons, mules,
articles vestimentaires en fourrure, à savoir chapeaux, étoles,
manteaux, polos, escarpins, pull-overs, pyjamas, jupes,
sandales, foulards, vêtements de nuit, shorts, slips, chaussettes,
chaussures de sport, bottes, bas, jarretelles, collants, chandails,
hauts (vêtements), vêtements traditionnels, à savoir costumes
folkloriques, maillots de sport, tee-shirts, tuniques, maillots de
corps, corsaires, robes-chemisiers, combinaisons-jupons,
vêtements de grossesse, à savoir soutiens-gorge, vêtements de
nuit, gilets, culottes-tabliers; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail; services de
gestion optimale des commandes en ligne, à savoir gestion de
passation de commandes, livraison et factures; services de
conseillers auprès de la clientèle, à savoir consultation
commerciale, publicité dans tous les médias, y compris par
radio, télévision, cinéma, supports imprimés, vidéographie
interactive, télétexte et en ligne; promotion des produits et
services de tiers par le biais d'arrangements destinés à à
associer les produits et services de sponsors avec des
compétitions sportives particulières; services de présentation
pour la commercialisation de produits.

14 Precious metals and their alloys as well as goods
produced there of or plated there with, not included in other
classes, including badges, busts, boxes, (double jewellery),
cases, figurines, works of art, jewellery cases, jewellery,
precious stones, ornaments, including amulets, pins, bracelets,
brooches, ivory, anklet, necklaces, chains, tie clips, cuff links,
medallions, earrings, rings, key rings, buckle, paste jewellery,
particularly costume jewellery; clocks, including
wristwatches, long case clocks, watches; parts and accessories
of all the aforesaid goods (included in this class).

25 Clothing, footwear and headgear for men, women,
children and infants, including outerclothing and underwear,
namely evening shoes, suits, swimsuits, swimming trunks,
bikinis, bath robes, bath slippers, bandanas, baseball caps,
Bermuda shops, blazers, blouses, boas, teddies, bras, ladies
dresses, bow ties, belts, low shows, foulards, gloves, slippers,
shirts, trousers, trouser suits, braces, girdles, hats, jackets,
jeans, jerseys, skull caps, pockets squares for clothing,
overalls, ready-made clothing, namely dresses, skirts, pants,
suits, headwear, bodices, corsets masquerade costumes, dance
costumes, neckties, ascots, cravats, bibs, underwear, suits
coats, corselets, dressing gowns, caps, night gowns,
combinations, mules, fur clothing items, namely hats, stolen,
coats, polo shirts, pumps, pullovers, pyjamas, skirts, sandals,
scarves, sleepwear, shorts, briefs, socks, sport shoes, boots,
stockings, stocking suspenders, tights, sweaters, tops,
traditional clothing, namely folk costumes, sport jerseys, T-
shirts, tunics, undershirts, knickers, chemises, slips, maternity
wear, namely bras, sleepwear, vests, napkin pants; parts and
accessories of all the aforesaid goods (included in this class).

35 Wholesale and retail services featuring precious
metals and their alloys as well as goods produced there of or
plated there with, not included in other classes, including
badges, busts, boxes, (double jewellery), cases, figurines,
works of art, jewellery cases, jewellery, precious stones,
ornaments, including amulets, pins, bracelets, brooches, ivory,

anklet, necklaces, chains, tie clips, cuff links, medallions,
earrings, rings, key rings, buckle, paste jewellery, particularly
costume jewellery; clocks, including wristwatches, long case
clocks, watches, clothing, footwear and headgear for men,
woman, children and infants, including outerclothing and
underwear, namely evening shoes, suits, swimsuits, swimming
trunks, bikinis, bath robes, bath slippers, bandanas, baseball
caps, Bermuda shops, blazers, blouses, boas, teddies, bras,
ladies dresses, bow ties, belts, low shows, foulards, gloves,
slippers, shirts, trousers, trouser suits, braces, girdles, hats,
jackets, jeans, jerseys, skull caps, pockets squares for clothing,
overalls, ready-made clothing, namely dresses, skirts, pants,
suits, headwear, bodices, corsets masquerade costumes, dance
costumes, neckties, ascots, cravats, bibs, underwear, suits
coats, corselets, dressing gowns, caps, night gowns,
combinations, mules, fur clothing items, namely hats, stolen,
coats, polo shirts, pumps, pullovers, pyjamas, skirts, sandals,
scarves, sleepwear, shorts, briefs, socks, sport shoes, boots,
stockings, stocking suspenders, tights, sweaters, tops,
traditional clothing, namely folk costumes, sport jerseys, T-
shirts, tunics, undershirts, knickers, chemises, slips, maternity
wear, namely bras, sleepwear, vests, napkin pants;
presentation of goods on communication media for retail
purposes; online order fullfilment services, namely
management of order placement, delivery and invoices;
consumer consultancy, namely commercial consultancy,
advertising in all media, including via radio, television,
cinema, print, videotext, on-line and teletext; promoting the
goods and services of others by arranging for sponsors to
affiliate their goods and services with a particular sports
competition; business merchandising display services.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos elaborados con éstos o chapados con éstos, no
comprendidos en otras clases, incluidos insignias, bustos,
cajas, (joyería doble), estuches, figuritas, obras de arte,
joyeros, artículos de joyería, piedras preciosas, ornamentos,
incluidos amuletos, alfileres, pulseras, broches, adornos de
marfil, pulseras tobilleras, collares, cadenas, pisacorbatas,
gemelos de camisa, medallones, pendientes, anillos, llaveros,
hebillas, estrás, en particular joyas de fantasía; relojes,
incluidos relojes de pulsera, relojes de antesala, relojes; partes
y accesorios de todos los productos mencionados
comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería para caballero, señora, bebés y niños, incluida
ropa exterior y prendas interiores, a saber zapatos de noche,
trajes, trajes de baño, shorts de baño, biquinis, salidas de
baño, pantuflas de baño, bandanas, gorras de béisbol,
pantalones cortos (bermudas), bléiseres, blusas, boas
(vestimenta), bodis, sujetadores, vestidos de señora, pajaritas,
cinturones, xxxxxx, fulares, guantes, zapatillas, camisas,
pantalones, pantalones de trajes, tirantes, fajas, sombreros,
chaquetas, vaqueros, jerséis, solideos, de bolsillos para
prendas de vestir, overoles, ropa de confección, a saber
vestidos, faldas, pantalones, trajes, prendas de cabeza,
corpiños, corsés para trajes de disfraces, trajes de danza,
corbatines, plastrones, pañuelos de cuello (de caballero),
baberos, ropa interior, abrigos para trajes, corseletes, batas
(saltos de cama), gorras, camisones, conjuntos de vestir,
chinelas, prendas de vestir de piel, a saber sombreros, estolas,
abrigos, camisas polo, zapatos deportivos, pulóveres, pijamas,
faldas, sandalias, bufandas, ropa de dormir, shorts,
calzoncillos ceñidos, calcetines, zapatillas deportivas, botas,
medias, ligueros, pantis, suéteres, tops, ropa tradicional, a
saber trajes tradicionales, maillots de deporte, camisetas de
manga corta, túnicas, camisetas interiores, bragas, camisas,
visos, ropa premamá, a saber sujetadores, prendas de dormir,
chalecos, pañales-braga; partes y accesorios de todos los
productos mencionados comprendidos en esta clase.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
metales preciosos y sus aleaciones, así como productos
elaborados con éstos o de chapado, no comprendidos en otras
clases, incluidos insignias, bustos, cajas, (joyería doble),
estuches, figuras, obras de arte, joyeros, joyas, piedras
preciosas, adornos, incluidos amuletos, alfileres, pulseras,
broches, marfil, pulseras tobilleras, collares, cadenas,
pasacorbatas, gemelos de camisa, medallones, pendientes,
anillos, llaveros, hebillas, estrás, en particular joyas de
fantasía; relojes, incluidos relojes de pulsera, relojes de



516 No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

antesala, relojes, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería para caballero, señora, bebés y niños, incluida
ropa exterior y ropa interior, a saber trajes de noche, trajes,
trajes de baño, shorts de baño, biquinis, salidas de baño,
zapatillas de baño, pañuelos, gorras de béisbol, pantalones
cortos (bermudas), bléiseres, blusas, boas (para el cuello),
bodis, sujetadores, vestidos de señora, pajaritas, cinturones,
zapatos bajos, fulares, guantes, zapatillas, camisas,
pantalones, pantalones de trajes, tirantes, fajas, sombreros,
chaquetas, vaqueros, jerseys, solideos, bolsillos para prendas
de vestir, overoles, ropa de confección, a saber vestidos,
faldas, pantalones, trajes, prendas de cabeza, corpiños, corsés
de trajes de disfraces, trajes de danza, corbatines, plastrones,
pañuelos de cuello (de caballero), baberos, ropa interior,
abrigos de traje, corseletes, batas (saltos de cama), gorras,
camisones, conjuntos de vestir, chinelas, prendas de vestir de
piel, a saber sombreros, estolas, abrigos, camisas polo,
zapatos deportivos, pulóveres, pijamas, faldas, sandalias,
bufandas, ropa de dormir, pantalones cortos, calzoncillos
ceñidos, calcetines, zapatillas deportivas, botas, medias,
ligueros, pantis, suéteres, tops, ropa tradicional, a saber trajes
tradicionales, maillots de deporte, camisetas de manga corta,
túnicas, camisetas interiores, bragas, camisas, visos, ropa
premamá, a saber sujetadores, ropa de dormir, chalecos,
pañales-braga; presentación de productos en cualquier medio
de comunicación para su venta al por menor; servicios de
tramitación de pedidos en línea, a saber gestión de pedidos, de
entregas de pedidos y facturación de pedidos; asesoramiento
al consumidor, a saber asesoramiento comercial, publicidad en
todos los medios de comunicación, incluido a través de la radio,
televisión, cine, prensa, videotexto, en línea y teletexto;
promoción de productos y servicios de terceros mediante
búsqueda patrocinadores para afiliar sus productos y servicios
con en particular competiciones deportivas; servicios de
presentación de productos para su comercialización.
(822) DE, 12.05.2009, 30 2008 058 567.6/25.
(350) DE, (a) 302008058567, (c) 14.08.2008.
(832) EM, TR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 29.07.2010 1 053 020
(180) 29.07.2020
(732) Lucas Dikkers

19A rue de St Jean
CH-1203 Genève (CH).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) CH, 16.07.2010, 603303.
(300) CH, 16.07.2010, 603303.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CN, EG, IR, RS, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) AU, CN, JP, KR, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Aromates (huiles essentielles); crème pour
blanchir la peau; crèmes de soin, crèmes de beauté; masques de
beauté; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau); produits cosmétiques pour les soins de la peau.

30 Compléments nutritionnels, diététiques et/ou
alimentaires à base de farines, d'extraits de plantes, céréales,
riz, tapioca, sagou, y compris ceux qui contiennent des
vitamines, minéraux, acides gras essentiels et/ou oligo-
éléments, autres que pour usage médical; gelée royale pour
l'alimentation humaine (non à usage médical); infusions non
médicinales; préparations à base d'herbes fraîches (non à usage
médical); substances, compléments et extraits à usage de
régime compris dans cette classe à base de café, thé, cacao,
sucre, farines, céréales, riz, tapioca, sagou; suppléments
alimentaires à base de céréales.

 3 Aromatics (essential oils); skin whitening creams;
conditioning creams, beauty creams; beauty masks; cosmetic
preparations for slimming purposes; sunscreen preparations;
sunscreen preparations; cosmetic preparations for skin care.

30 Nutritional, dietetic and/or food supplements made
from flours, plant extracts, cereals, rice, tapioca, sago,
including those which contain vitamins, minerals, essential
fatty acids and/or trace elements, other than for medical
purposes; royal jelly for human consumption, not for medical
purposes; infusions, not medicinal; preparations made with
fresh herbs (not for medical purposes); substances,
supplements and extracts for dieting included in this class
containing coffee, tea, cocoa, sugar, flours, cereals, rice,
tapioca, sago; food supplements made with cereals.

 3 Aromas (aceites esenciales); crema para aclarar la
piel; cremas cosméticas, cremas de belleza; mascarillas de
belleza; preparaciones cosméticas adelgazantes;
preparaciones cosméticas para el bronceado; productos de
protección solar; productos cosméticos para el cuidado de la
piel.

30 Complementos nutricionales, dietéticos y
alimenticios a base de harinas, extractos vegetales, cereales,
arroz, tapioca, sagú, incluidos complementos que contienen
vitaminas, minerales, ácidos grasos esenciales y
oligoelementos, que no sean para uso médico; jalea real no
medicinal para la alimentación humana; infusiones no
medicinales; preparaciones a base de hierbas frescas (no
medicinales); sustancias, complementos y extractos dietéticos
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comprendidos en esta clase a base de café, té, cacao, azúcar,
harinas, cereales, arroz, tapioca, sagú; suplementos
alimenticios a base de cereales.
La classe 29 est supprimée. / Class 29 has been removed. / Se

suprime la clase 29.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 30.07.2010 1 053 021
(180) 30.07.2020
(732) Sky Chain Trading Limited

2001 Central Plaza,
18 Harbour Road
Wanchai, Hong-Kong (CN).

(812) AU
(842) Company, Hong Kong
(750) Century Plaza Trading Pty Ltd, Level 53, 101 Collins 

Street, Melbourne VIC 3000 (AU).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main à usage ménager;
couteaux, fourchettes; cuillères; lames, ciseaux, hachoirs et
couperets compris dans cette classe; articles de table compris
dans cette classe; vaisselle et coutellerie comprises dans cette
classe; articles de service compris dans cette classe; tranchoirs
à fromage non électriques; tranchoirs à oeufs non électriques;
piolets à glace; fusils à aiguiser; cuillers; casse-noix autres
qu'en métaux précieux; ouvre-huîtres; coupe-pizza non
électriques; ouvre-boîtes non électriques; pincettes; parties et
accessoires compris dans cette classe pour tous les produits
précités.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage, la cuisine
ou la cuisson (ni en métaux précieux, ni en plaqué); vaisselle
de table, vaisselle pour boissons et vaisselle comprises dans
cette classe; batteries de cuisine (non électriques) comprises
dans cette classe; articles de service en matières plastiques
compris dans cette classe; récipients de stockage en matières
plastiques pour le ménage ou la cuisine (non en métaux
précieux); poubelles; émulseurs à usage ménager (non
électriques); bidons; ouvre-bouteilles; bouteilles; bols;
corbeilles à pain; boîtes à pain; planches à pain; beurriers;
cloches à beurre; candélabres et chandeliers (non en métaux
précieux); produits céramiques pour le ménage; cloches à
fromage; chinoiseries; baguettes; dessous de carafes, non en
papier et autres que linge de table; bâtonnets pour cocktails;
mélangeurs manuels; filtres à café non électriques; moulins à
café (à main); percolateurs à café non électriques; cafetières
(non en métaux précieux, non électriques); tire-bouchons;
faïence; burettes (non en métaux précieux); planches à
découper pour la cuisine; carafes; plats (non en métaux
précieux); flacons (non en métaux précieux); seaux à glace;
moules à glaçons; seaux à glace; bouilloires non électriques;
carrousels; plats en papier; ustensiles pour servir les aliments;
blocs à couteaux; appareils compris dans cette classe pour le
rangement de couteaux; soucoupes (non en métaux précieux);
mélangeurs manuels; services à épices; porte-éponges; boules
à thé (non en métaux précieux); plateaux à usage domestique
(non en métaux précieux); verre brut ou mi-ouvré à l'exception

du verre de construction; verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes; vases (non en métaux
précieux); moulins à sel et à poivre; parties et accessoires
compris dans cette classe pour tous les produits précités.

 8 Hand tools and implements for domestic use;
knives, forks; spoons; blades, scissors, choppers and cleavers
in this class; tableware in this class; dinnerware and cutlery in
this class; servingware in this class; cheese slicers (non-
electric); egg slicers (non-electric); ice picks; knife steels;
ladles; nutcrackers (not of precious metal); oyster openers;
pizza cutters (non-electric); tin openers (non-electric); tongs;
parts and accessories in this class for all the aforesaid goods.

21 Household, kitchen or cooking utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith);
tableware, drinkware and dinnerware in this class; cookware
(non-electric) in this class; plastic servingware in this class;
plastic storage containers for household or kitchen use (not of
precious metal); bins; blenders for household purposes (non-
electric); bottle gourds; bottle openers; bottles; bowls; bread
baskets; bread bins; bread boards; butter dishes; butter-dish
covers; candelabras and candlesticks (not of precious metal);
ceramics for household purposes; cheese-dish covers; china
ornaments; chopsticks; coasters (not of paper and other than
table linen); cocktail stirrers; cocktail shakers; coffee filters
(non-electric); coffee grinders (hand operated); coffee
percolators (non-electric); coffeepots (not of precious metal,
non-electric); corkscrews; crockery; cruets (not of precious
metal); cutting boards for the kitchen; decanters; dishes (not
of precious metal); flasks (not of precious metal); ice buckets;
ice cube moulds; ice pails; kettles (non-electric); lazy susans;
paper plates; food serving utensils; knife blocks; apparatus in
this class for storing knives; saucers (not of precious metal);
shakers; spice sets; sponge holders; tea infusers (not of
precious metal); trays for domestic purposes (not of precious
metal); unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes; vases (not of precious metal); salt and pepper
grinders; parts and accessories in this class for all the
aforesaid goods.

 8 Herramientas e instrumentos de mano para uso
doméstico; cuchillos, tenedores; cucharas; cuchillas, tijeras,
picadores y hachas de carnicero comprendidos en esta clase;
artículos de mesa comprendidos en esta clase; vajilla y
cubertería comprendidas en esta clase; servicios de mesa
comprendidos en esta clase; cortadores de queso no
eléctricos; cortadores de huevos no eléctricos; picos para hielo;
afiladores; cucharas y cucharones; cascanueces que no sean
de metales preciosos; abreostras; cortadores de pizza no
eléctricos; abrelatas no eléctricos; tenazas; partes y accesorios
de todos los productos antes mencionados, comprendidos en
esta clase.

21 Utensilios y recipientes de cocina y para uso
doméstico y culinario (que no sean de metales preciosos ni
chapados); artículos de mesa, recipientes para beber y vajilla
comprendidos en esta clase; baterías de cocina (no eléctricas)
comprendidas en esta clase; servicios de mesa plásticos
comprendidos en esta clase; recipientes plásticos de
almacenamiento para uso doméstico y culinario (que no sean
de metales preciosos); cubos de basura; mezcladores no
eléctricos para uso doméstico; cantimploras; abrebotellas;
botellas; boles; cestas para pan; paneras; tablas de cortar pan;
mantequeras; campanas para mantequilla; candelabros y
candeleros que no sean de metales preciosos; artículos de
cerámica para uso doméstico; campanas para queso;
porcelanas; palillos chinos; posabotellas y posavasos que no
sean de papel ni ropa de mesa; agitadores de cóctel;
cocteleras; filtros de café no eléctricos; molinillos de café
accionados manualmente; cafeteras de filtro no eléctricas;
cafeteras (que no sean de metales preciosos, no eléctricas);
sacacorchos; artículos de loza; vinagreras que no sean de
metales preciosos; tablas de cocina para cortar; decantadores;
fuentes que no sean de metales preciosos; frascos que no
sean de metales preciosos; cubos para hielo; moldes para
cubitos de hielo; cubiteras; hervidores no eléctricos; bandejas
giratorias; platos de papel; utensilios para servir alimentos;
bloques para cuchillos; aparatos comprendidos en esta clase
para guardar cuchillos; platillos que no sean de metales
preciosos; agitadores; servicios para especias; portaesponjas;
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filtros de té (que no sean de metales preciosos); bandejas para
uso doméstico que no sean de metales preciosos; vidrio en
bruto o semielaborado, excepto el vidrio de construcción;
cristalería, porcelana y loza, no comprendidas en otras clases;
jarrones que no sean de metales preciosos; molinillos de sal y
de pimienta; partes y accesorios de todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.
(821) AU, 09.07.2010, 1371301.
(300) AU, 09.07.2010, 1371301.
(832) CN, DE, EM, GB, RO, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 31.07.2010 1 053 022
(180) 31.07.2020
(732) Watermark Limited

Encompass Centre,
International Avenue
Heston TW5 9NJ (GB).

(842) Limited Liability Company, England & Wales, United
Kingdom

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques et de toilette; savons; savons
liquides; produits pour laver à la main; produits pour le bain et
la douche, bains moussants et gels de douche; produits de
parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques; eau de Cologne,
eaux de toilette; préparations après-rasage; parfums corporels
en aérosol; déodorants; anti-transpirants à usage personnel;
mousse à raser, gels de rasage, lotions avant et après-rasage;
talcs; préparations avant et après-rasage; préparations de soins
capillaires; shampooings et après-shampooings; laques pour
les cheveux; mousses capillaires; produits pour faire briller les
cheveux; gels capillaires; hydratants pour les cheveux; bains
de bouche non médicamenteux; produits pour les soins bucco-
dentaires; produits de polissage des dents; poudres pour les
dents; pâtes dentifrices; préparations de toilette non
médicamenteuses; huiles crèmes et lotions pour la peau;
produits d'aromathérapie; préparations de massage;
préparations pour les soins de la peau; produits épilatoires;
préparations solaires et de protection solaire; produits de
maquillage et de démaquillage; vaseline; préparations pour les
soins des lèvres; ouate hydrophile, bâtonnets ouatés; tampons
à usage cosmétique; étoffes ou lingettes; lingettes, serviettes et
disques purifiants préhumectés ou imprégnés; masques de
beauté, masques de beauté pour le visage; produits pour
parfumer le linge; produits de nettoyage; produits pour laver
les mains; détergents; produits désodorisants et rafraîchissants
pour les vêtements et les textiles; lingettes imprégnées de
préparations et substances pour nettoyer et astiquer.

18 Trousses pour produits de toilette et produits
cosmétiques.

21 Brosses à dents; brosses à dents électriques;
ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine, peignes et
éponges; articles de verrerie; vaisselle, verres à boire; brosses

à cheveux; ustensiles et nécessaires de toilette; blaireaux à
barbe et porte-blaireaux, porte-éponges, porte-serviettes,
porte-savons, appareils pour l'hygiène bucco-dentaire.

24 Serviettes de toilette en matières textiles pour le
visage, carrés-éponges; gants pour le visage; essuie-mains en
matières textiles.

 3 Toiletries and cosmetics; soaps; liquid soaps;
hand washing preparations; bath and shower preparations,
bath foam and shower gels; perfumery, essential oils;
cosmetics; Colognes, eau de toilette; aftershave; perfume body
sprays; deodorants; anti-perspirants for personal use; shaving
foam, shaving gel, pre-shaving and after-shaving lotions;
talcum powder; pre-shave and aftershave preparations;
preparations for the hair; shampoos and conditioners; hair
sprays; hair mousses; hair glazes; hair gels; hair
moisturisers; non-medicated mouthwashes; preparations for
the care of the mouth and the teeth; dental polish; tooth
powder; toothpaste; non-medicated toilet preparations; oils,
creams and lotions for the skin; aromatherapy products;
massage preparations; skin care preparations; depilatory
preparations; sun-tanning and sun protection preparations;
make-up and make-up removing preparations; petroleum
jelly; lip care preparations; cotton wool, cotton sticks;
cosmetic pads; tissues or wipes; pre-moistened or
impregnated cleansing pads, tissues or wipes; beauty masks,
facial packs; sachets for perfuming linen; cleaning
preparations; hand-washes; detergents; deodorizing and
freshening preparations for use on clothing and textiles;
tissues impregnated with preparations and substances for
cleaning and polishing.

18 Toiletry and cosmetic bags.
21 Toothbrushes; electric toothbrushes; household or

kitchen utensils and containers, combs and sponges;
glassware; tableware, drinking glasses; hairbrushes; toilet
cases and utensils; shaving brushes and shaving brush stands,
sponge holders, towel rails, soap dishes, oral hygiene
apparatus.

24 Face towels of textile, face cloths; face flannels;
towels.

 3 Cosméticos y productos de tocador; jabones;
jabones líquidos; preparaciones para lavar a mano;
preparaciones de baño y de ducha, espumas de baño y geles
de ducha; productos de perfumería, aceites esenciales;
cosméticos; agua de Colonia, aguas de tocador; preparaciones
para después del afeitado; sprays corporales perfumados;
desodorantes; antitranspirantes para uso personal; espumas
de afeitar, geles de afeitar, lociones para antes y después del
afeitado; talco; preparaciones para antes y después del
afeitado; preparaciones para el cabello; champús y
acondicionadores para el cabello; lacas para el cabello;
espumas para el cabello; brillos para el cabello; geles para el
cabello; productos hidratantes para el cabello; enjuagues
bucales no medicinales; preparaciones para cuidados
bucodentales; preparaciones para pulir los dientes; polvos
dentífricos; pastas dentífricas; preparaciones de tocador no
medicinales; aceites, cremas y lociones para la piel; productos
de aromaterapia; preparaciones de masaje; preparaciones
para el cuidado de la piel; preparaciones depilatorias;
preparaciones bronceadoras y de protección solar;
preparaciones de maquillaje y desmaquillaje; vaselina;
preparaciones para el cuidado de los labios; algodón,
bastoncillos de algodón; discos de algodón para uso
cosmético; paños o toallitas; almohadillas, toallitas o paños
limpiadores prehumedecidos o impregnados; mascarillas de
belleza, mascarillas faciales; bolsitas para perfumar la ropa;
preparaciones de limpieza; productos limpiadores para las
manos; detergentes; productos desodorizantes y refrescantes
para prendas de vestir y tejidos; toallitas impregnadas de
preparaciones y sustancias de limpieza y pulido.

18 Bolsas para productos de tocador y cosméticos.
21 Cepillos de dientes; cepillos de dientes eléctricos;

utensilios y recipientes domésticos y de cocina, peines y
esponjas; artículos de vidrio; vajilla, vasos para beber; cepillos
para el cabello; neceseres y utensilios de tocador; brochas de
afeitar y portabrochas de afeitar, esponjeras, toalleros,
jaboneras, aparatos de higiene bucal.

24 Toallas faciales de materias textiles, paños
faciales; manoplas para el rostro; toallas.
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(822) GB, 04.02.2010, 2538250.
(300) GB, 04.02.2010, 2538250.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.07.2010 1 053 023
(180) 02.07.2020
(732) Ter Hell & Co. GmbH

Börsenbrücke 2
20457 Hamburg (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs [matières collantes]
pour l'industrie; paraffines et paraffines contenant des produits
tels que les produits chimiques à usage industriel.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles, y compris essences pour moteurs, et matières
éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage; paraffines.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
paraffins and paraffins containing products as chemicals used
in industry.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting;
paraffins.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos (pegamentos)
para uso industrial; parafinas y parafinas que contienen
productos tales como productos químicos para uso industrial.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles, incluida la gasolina para motores, y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación; parafinas.
(822) DE, 09.03.2010, 30 2010 000 564.5/01.
(300) DE, 05.01.2010, 30 2010 000 564.5/01.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 21.07.2010 1 053 024
(180) 21.07.2020
(732) BiBA GmbH

Daimlerstrasse 3
47167 Duisburg (DE).

(842) company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie; huiles essentielles;
préparations à usage cosmétique; lotions capillaires;
dentifrices; produits de démaquillage; astringents à usage
cosmétique; ambre (parfumerie); aromates (huiles
essentielles); aérosols pour rafraîchir l'haleine; essences
éthériques; cosmétiques pour les sourcils; crayons pour les
sourcils; savons d'avivage; sels pour le bain non à usage
médical; préparations cosmétiques pour le bain; teintures pour
la barbe; pierre ponce; crèmes pour blanchir la peau;
décolorants à usage cosmétique; crèmes cosmétiques;
neutralisants pour permanentes; désodorisants à usage
personnel; savons désinfectants; savons déodorants; eaux de
senteur; produits épilatoires; cire à épiler; teintures pour
cheveux; teintures cosmétiques; graisses à usage cosmétique;
gels pour blanchir les dents; géraniol; préparations pour
l'ondulation des cheveux; teintures pour cheveux; laques pour
les cheveux; shampooings; crèmes (cosmétiques); produits
cosmétiques pour les soins de la peau; préparations
cosmétiques antisolaires; huile de jasmin; adhésifs pour fixer
les postiches; adhésifs [matières collantes] à usage
cosmétique; adhésifs pour fixer les cils postiches; eau de
Cologne; cosmétiques; nécessaires de cosmétique; crayons
(cosmétiques); ongles postiches; cils postiches; laques pour les
ongles; produits pour enlever les laques; huile de lavande; eau
de lavande; rouge à lèvres; lotions à usage cosmétique; fards;
lait d'amandes à usage cosmétique; huile d'amandes; savon
d'amandes; musc (parfumerie); produits pour les soins de la
bouche non à usage médical; ongles postiches; vernis à ongles;
produits pour le soin des ongles; huiles de toilette; huiles à
usage cosmétique; préparations pour l'ondulation des cheveux;
huiles pour la parfumerie; parfums; pommades à usage
cosmétique; produits de rasage; savon à barbe; lotions après-
rasage; laits nettoyants (produits de toilette); préparations
cosmétiques pour l'amincissement; fards; produits de
maquillage; poudre pour le maquillage; masques de beauté;
shampooings; gelée de pétrole à usage cosmétique; ouate à
usage cosmétique; bâtonnets ouatés (produits de toilette);
cosmétiques pour cils; mascara; gels pour blanchir les dents.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils; preparations
for cosmetic purposes; hair lotions; dentrifices; make-up
removing preparations; astringents for cosmetic purposes;
amber (perfume); aromatics (essential oils); breath freshening
sprays; ethereal essences; eyebrow cosmetics; eyebrow
pencils; soap for brightening textile; bath salts, not for
medical purposes; cosmetic preparations for baths; beard
dyes; pumice stone; skin whitening creams; bleaching
preparations (decolorants) for cosmetic purposes; cosmetic
creams; neutralizers for permanent waving; deodorants for
personal use; disinfectant soaps; deodorant soaps; scented
water; depilatory preparations; depilatory wax; hair dyes;
cosmetic dyes; greases for cosmetic purposes; dental
bleaching gels; geraniol; hair waving preparations; hair dyes;
hair spray; shampoos; creams (cosmetic); cosmetic
preparations for skin care; sun-tanning preparations
(cosmetic); jasmine oil; adhesives for affixing false hair;
adhesives for cosmetic purposes; adhesives for affixing false
eyelashes; eau de cologne; cosmetics; cosmetic kits; pencils
(cosmetic); false nails; false eyelashes; lacquers (nail);
lacquer-removing preparations; lavender oil; lavender water;
lipsticks; lotions for cosmetic purposes; make-up; almond milk
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for cosmetic purposes; almond oil; almond soap; musk
(perfumery); mouth washes, not for medical purposes; false
nails; nail varnish; nail care preparations; oils for toilet
purposes; oils for cosmetic purposes; waving preparations for
hairs; oils for perfumes and scents; perfumes; pomades for
cosmetic purposes; shaving preparations; shaving soap; after-
shave lotions; cleansing milk for toilet preparations; cosmetic
preparations for slimming purposes; make-up; make-up
preparations; make-up powder; beauty masks; shampoos;
petroleum jelly for cosmetic purposes; cotton wool for
cosmetic purposes; swabs (toilets); cosmetic preparations for
eyelashes; mascara; dental bleaching gels.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería;
aceites esenciales; preparaciones para uso cosmético;
lociones capilares; dentífricos; desmaquilladores; astringentes
para uso cosmético; ámbar (productos de perfumería); aromas
(aceites esenciales); productos en aerosol para refrescar el
aliento; esencias etéreas; cosméticos para las cejas; lápices de
cejas; jabones para avivar los colores de las materias textiles;
sales de baño no medicinales; preparaciones cosméticas para
el baño; tintes para la barba; piedra pómez; crema para aclarar
la piel; decolorantes para uso cosmético; cremas cosméticas;
productos neutralizantes para permanentes; desodorantes
para uso personal; jabones desinfectantes; jabones
desodorantes; aguas perfumadas; productos depilatorios; cera
depilatoria; tintes para el cabello; tintes cosméticos; grasas
para uso cosmético; geles blanqueadores para uso dental;
geraniol; preparaciones para ondular el cabello; tintes para el
cabello; lacas para el cabello; champús; cremas (para uso
cosmético); productos cosméticos para el cuidado de la piel;
preparaciones bronceadoras (para uso cosmético); aceite de
jazmín; adhesivos para postizos capilares; adhesivos
(pegamentos) para uso cosmético; adhesivos para pestañas
postizas; agua de Colonia; cosméticos; neceseres de
cosmética; lápices (cosméticos); uñas postizas; pestañas
postizas; esmaltes de uñas; quitaesmaltes; aceite de lavanda;
agua de lavanda; lápices de labios; lociones para uso
cosmético; maquillaje; leche de almendras para uso cosmético;
aceite de almendras; jabón de almendras; almizcle (producto
de perfumería); productos para la higiene bucal que no sean de
uso médico; uñas postizas; lacas de uñas; productos para el
cuidado de las uñas; aceites de tocador; aceites para uso
cosmético; preparaciones para ondular el cabello; aceites de
perfumería; perfumes; pomadas para uso cosmético;
productos de afeitar; jabón de afeitar; lociones para después
del afeitado; leche limpiadora para preparaciones de tocador;
preparaciones cosméticas adelgazantes; maquillaje; productos
de maquillaje; polvos de maquillaje; mascarillas de belleza;
champús; jalea de petróleo para uso cosmético; algodón para
uso cosmético; bastoncillos de algodón (de tocador);
cosméticos para pestañas; máscara de pestañas; geles
blanqueadores para uso dental.
(821) DE, 26.04.2010, 30 2010 025 011.9/03.
(300) DE, 26.04.2010, 30 2010 025 011.9/03.
(832) FI, IE, SE, US.
(834) CN, ES.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.07.2010 1 053 025
(180) 23.07.2020
(732) ¯ENP@L@Ç GIDA SANAY@ ANON@M ¯@RKET@

Alt>ntepe Mahallesi Galipbey,
Caddesi No: 1,
Maltepe
@stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.19; 25.3; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Volailles vidées, fraîches et congelées, à savoir
poulets, produits à base de poulet et poulets fumés, produits à
base de poulet et poulets marinés, demi-poulets, poulets à rôtir,
cous de poulets, ailes de poulets et produits à base d'ailes de
poulets, cuisses de poulets et produits à base de cuisses de
poulets, filets de poulets et produits à base de filets de poulets,
viande de poulet émincée, foies de poulets, coeurs de poulets,
gésiers de poulets, gésiers de poulets émincés, escalopes de
poulet façon viennoise, burgers de poulets, boulettes de viande
de poulet, boulettes à la turque à base de viande de poulet dites
"inegöl", boulettes à la turque à base de viande de poulet et
croquettes de riz, jambon au poulet, salami de poulet, saucisses
de poulet, saucisses de Francfort au poulet, nuggets (morceaux
de viande panés).

29 Cleaned, fresh and frozen poultry, namely chicken,
smoked chicken and chicken products, marinated chicken and
chicken products, half chicken, roaster chicken, chicken necks,
chicken wings and chicken wing products, chicken legs and
chicken leg products, chicken breast and chicken breast
products, minced chicken meat, chicken liver, chicken heart,
chicken gizzard, minced chicken gizzard meat, chicken
schnitzel, chicken burger, chicken meat ball, Turkish style
meat ball made with chicken meat "inegöl", Turkish style meat
ball made with chicken meat and rice croquettes, chicken ham,
chicken salami, chicken sausage, chicken frank, nugget.

29 Carne de ave limpia, fresca y congelada, a saber,
pollo, pollo ahumado y productos a base de pollo ahumado,
pollo marinado y productos a base de pollo marinado, pollos
por la mitad, pollos para asar, pescuezos de pollo, alas de pollo
y productos de alas de pollo, patas de pollo y productos de
patas de pollo, pechugas de pollo y productos de pechuga de
pollo, carne de pollo picada, hígados de pollo, corazones de
pollo, mollejas de pollo, mollejas de pollo picadas, escalopes
de pollo, hamburguesas de pollo, albóndigas de pollo,
albóndigas de carne de pollo a la turca ("inegöl"), albóndigas de
carne de pollo a la turca y croquetas de arroz, jamón de pollo,
salchichón de pollo, salchichas de pollo, salchichas de pollo
tipo vienesas, croquetas.
(822) TR, 18.07.2006, 2006 34671.
(832) AZ, BA, BH, BY, CN, EG, EM, GE, IR, KG, MA, MD,

ME, OM, RU, SD, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.07.2010 1 053 026
(180) 06.07.2020
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 3 Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 3 Jabones, productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 03.02.2010, 30 2010 000 610.2/03.
(300) DE, 07.01.2010, 30 2010 000 610.2/03.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(834) CH, CN, LI, MC, RU, SM.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Revitalisants capillaires, préparations de mise en
beauté des cheveux, toniques capillaires, crèmes capillaires,
solutions pour permanentes, laques pour les cheveux, gels
capillaires, mousses capillaires, colorants capillaires, teintures
pour les cheveux, préparations pour l'ondulation des cheveux,
lotions capillaires, shampooings et après-shampooings,
parfums, eaux de toilette, savonnettes, savons liquides, savons
cosmétiques, savons désodorisants, préparations pour la
toilette intime, huiles nettoyantes, savons-crème, lotions pour
la peau, déodorants à usage personnel, huiles essentielles à
usage personnel, dentifrices.

 3 Preparation for conditioning the hair, preparation
for embelleshing the hair, hair tonic, hair cream, permanent
waving solution, hair spray, hair gel, hair mousse, hair colors,
hair dyes, hair waving preparations, hair lotions, shampoos
and hair conditioners, perfume, eau de toilette, bath soaps,
liquid soaps, cosmetic soaps, deodorant soap, douche, oils for
cleaning purposes, cream soaps, skin lotions, deodorants,
essential oils for personal use, dentifrices.

 3 Preparaciones acondicionadoras para el cabello,
preparaciones embellecedoras del cabello, tónicos capilares,
cremas capilares, preparaciones para rizados permanentes,
lacas capilares, geles capilares, espumas capilares, colores
capilares, tintes capilares, preparaciones para ondular el
cabello, lociones capilares, champús y acondicionadores
capilares, perfumes, agua de tocador, jabones de baño,
jabones líquidos, jabones cosméticos, jabones desodorantes,
jabones para la higiene íntima, aceites de limpieza, jabones
cremosos, lociones para la piel, desodorantes, aceites
esenciales para uso personal, dentífricos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de soins capillaires, à savoir
shampooings, après-shampooings et traitements non
médicamenteux pour le cuir chevelu, à savoir restructurants et
revitalisants pour le cuir chevelu.

 3 Hair care preparations, namely shampoos, hair
conditioners and non-medicated hair scalp treatments, namely
restructurizers and scalp conditioners.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello, a saber,
champús, acondicionadores capilares y tratamientos no
medicinales para el cuero cabelludo, a saber, regeneradores y
acondicionadores para el cuero cabelludo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 09.07.2010 1 053 027
(180) 09.07.2020
(732) Cometform Ltd

Magnolia House Spring Villa Park 11 Spring Villa
Road
Edgware, Middlesex HA8 7EB (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(531) 24.15.
(511) NCL(9)

45 Services d'objets perdus; services d'objets trouvés;
services d'enregistrement de données pour récupérer des objets
perdus ou volés; services de sécurité, à savoir étiquetage
d'objets personnels et codage d'objets personnels; services de
sécurité relatifs à l'enregistrement et au suivi d'objets
personnels codés; prestation d'informations et de conseils
portant sur l'ensemble des services précités.

45 Lost property services; lost and found property
services; data registration services for the recovery of lost or
stolen property; security services, namely, tagging of personal
effects and coding of personal effects; security services
relating to the registration and tracing of coded personal
effects; information and advisory services relating to all the
aforesaid services.

45 Servicios de objetos perdidos; servicios de objetos
perdidos y encontrados; servicios de registro de información
para recuperar objetos perdidos o robados; servicios de
seguridad, a saber, marcado de objetos personales y
codificación de objetos personales; servicios de seguridad
relacionados con el registro y seguimiento de objetos
personales codificados; servicios de información y
asesoramiento relacionados con todos los servicios antes
mencionados.
(821) EM, 14.01.2010, 008810319.
(822) EM, 05.07.2010, 008810319.
(300) EM, 14.01.2010, 008810319.
(832) AU, CH, CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.07.2010 1 053 028
(180) 06.07.2020
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 3 Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 3 Jabones, productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 03.02.2010, 30 2010 000 611.0/03.
(300) DE, 07.01.2010, 30 2010 000 611.0/03.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
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(834) CH, CN, LI, MC, RU, SM.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Revitalisants capillaires, préparations de mise en
beauté des cheveux, toniques capillaires, crèmes capillaires,
solutions pour permanentes, laques pour les cheveux, gels
capillaires, mousses capillaires, colorants capillaires, teintures
pour les cheveux, préparations pour l'ondulation des cheveux,
lotions capillaires, shampooings et après-shampooings,
parfums, eaux de toilette, savonnettes, savons liquides, savons
cosmétiques, savons désodorisants, préparations pour la
toilette intime, huiles nettoyantes, savons-crème, lotions pour
la peau, déodorants à usage personnel, huiles essentielles à
usage personnel, dentifrices.

 3 Preparation for conditioning the hair, preparation
for embellishing the hair, hair tonic, hair cream, permanent
waving, solution, hair spray, hair gel, hair mousse, hair
colors, hair dyes, hair waving preparations, hair lotions,
shampoos and hair conditioners, perfume, eau de toilette, bath
soaps, liquid soaps, cosmetic soaps, deodorant soap, douche,
oils for cleaning purposes, cream soaps, skin lotion,
deodorants, essential oils for personal use, dentifrices.

 3 Preparaciones acondicionadoras para el cabello,
preparaciones embellecedoras del cabello, tónicos capilares,
cremas capilares, preparaciones para rizados permanentes,
lacas capilares, geles capilares, espumas capilares, colores
capilares, tintes capilares, preparaciones para ondular el
cabello, lociones capilares, champús y acondicionadores
capilares, perfumes, agua de tocador, jabones de baño,
jabones líquidos, jabones cosméticos, jabones desodorantes,
jabones para la higiene íntima, aceites de limpieza, jabones
cremosos, lociones para la piel, desodorantes, aceites
esenciales para uso personal, dentífricos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de soins capillaires, à savoir
shampooings, après-shampooings et traitements non
médicamenteux pour le cuir chevelu, à savoir restructurants et
revitalisants pour le cuir chevelu.

 3 Hair care preparations, namely shampoos, hair
conditioners and non-medicated hair scalp treatments, namely
restructurizers and scalp conditioners.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello, a saber,
champús, acondicionadores capilares y tratamientos no
medicinales para el cuero cabelludo, a saber, regeneradores y
acondicionadores para el cuero cabelludo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 05.07.2010 1 053 029
(180) 05.07.2020
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 3 Soaps; perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) DE, 03.02.2010, 30 2010 000 609.9/03.
(300) DE, 07.01.2010, 30 2010 000 609.9/03.
(831) DZ, KZ.

(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US,
UZ.

(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KG, LI,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SM, SY, UA,
VN.

(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Revitalisants capillaires, préparations de mise en
beauté des cheveux, toniques capillaires, crèmes capillaires,
solutions pour permanentes, laques pour les cheveux, gels
capillaires, mousses capillaires, colorants capillaires, teintures
pour les cheveux, préparations pour l'ondulation des cheveux,
lotions capillaires, shampooings et après-shampooings,
parfums, eaux de toilette, savonnettes, savons liquides, savons
cosmétiques, savons désodorisants, préparations pour la
toilette intime, huiles nettoyantes, savons-crème, lotions pour
la peau, déodorants à usage personnel, huiles essentielles à
usage personnel, dentifrices.

 3 Preparation for conditioning the hair, preparation
for embellishing the hair, hair tonic, hair cream, permanent
waving, solution, hair spray, hair gel, hair mousse, hair
colors, hair dyes, hair waving preparations, hair lotions,
shampoos and hair conditioners, perfume, eau de toilette, bath
soaps, liquid soaps, cosmetic soaps, deodorant soap, douche,
oils for cleaning purposes, cream soaps, skin lotion,
deodorants, essential oils for personal use, dentifrices.

 3 Preparaciones acondicionadoras para el cabello,
preparaciones embellecedoras del cabello, tónicos capilares,
cremas capilares, preparaciones para rizados permanentes,
lacas capilares, geles capilares, espumas capilares, colores
capilares, tintes capilares, preparaciones para ondular el
cabello, lociones capilares, champús y acondicionadores
capilares, perfumes, agua de tocador, jabones de baño,
jabones líquidos, jabones cosméticos, jabones desodorantes,
jabones para la higiene íntima, aceites de limpieza, jabones
cremosos, lociones para la piel, desodorantes, aceites
esenciales para uso personal, dentífricos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de soins capillaires, à savoir
shampooings, après-shampooings et traitements non
médicamenteux pour le cuir chevelu, à savoir restructurants et
revitalisants pour le cuir chevelu.

 3 Hair care preparations, namely shampoos, hair
conditioners and non-medicated hair scalp treatments, namely
restructurizers and scalp conditioners.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello, a saber,
champús, acondicionadores capilares y tratamientos no
medicinales para el cuero cabelludo, a saber, regeneradores y
acondicionadores para el cuero cabelludo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.07.2010 1 053 030
(180) 06.07.2020
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(842) Aktiegensellslchaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 3 Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
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 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 03.02.2010, 30 2010 000 612.9/03.
(300) DE, 07.01.2010, 30 2010 000 612.9/03.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(834) CH, CN, LI, MC, RU, SM.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Revitalisants capillaires, préparations de mise en
beauté des cheveux, toniques capillaires, crèmes capillaires,
solutions pour permanentes, laques pour les cheveux, gels
capillaires, mousses capillaires, colorants capillaires, teintures
pour les cheveux, préparations pour l'ondulation des cheveux,
lotions capillaires, shampooings et après-shampooings,
parfums, eaux de toilette, savonnettes, savons liquides, savons
cosmétiques, savons désodorisants, préparations pour la
toilette intime, huiles nettoyantes, savons-crème, lotions pour
la peau, déodorants à usage personnel, huiles essentielles à
usage personnel, dentifrices.

 3 Preparation for conditioning the hair, preparation
for embellishing the hair, hair tonic, hair cream, permanent
waving solution, hair spray, hair gel, hair mousse, hair colors,
hair dyes, hair waving preparations, hair lotions, shampoos
and hair conditioners, perfume, eau de toilette, bath soaps,
liquid soaps, cosmetic soaps, deodorant soap, douche, oils for
cleaning purposes, cream soaps, skin lotion, deodorants,
essential oils for personal use, dentifrices.

 3 Preparaciones acondicionadoras para el cabello,
preparaciones embellecedoras del cabello, tónicos capilares,
cremas capilares, preparaciones para rizados permanentes,
lacas capilares, geles capilares, espumas capilares, colores
capilares, tintes capilares, preparaciones para ondular el
cabello, lociones capilares, champús y acondicionadores
capilares, perfumes, agua de tocador, jabones de baño,
jabones líquidos, jabones cosméticos, jabones desodorantes,
jabones para la higiene íntima, aceites de limpieza, jabones
cremosos, lociones para la piel, desodorantes, aceites
esenciales para uso personal, dentífricos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de soins capillaires, à savoir
shampooings, après-shampooings et traitements non
médicamenteux pour le cuir chevelu, à savoir restructurants et
revitalisants pour le cuir chevelu.

 3 Hair care preparations, namely shampoos, hair
conditioners and non-medicated hair scalp treatments, namely
restructurizers and scalp conditioners.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello, a saber,
champús, acondicionadores capilares y tratamientos no
medicinales para el cuero cabelludo, a saber, regeneradores y
acondicionadores para el cuero cabelludo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 23.08.2010 1 053 031
(180) 23.08.2020
(732) SHOP.COM

21 Lower Ragsdale Drive
Monterey, CA 93940 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Mise à disposition de sites Web pour le recueil de

commentaires d'utilisateurs sur des entreprises commerciales,

prestataires de services et autres ressources; mise à disposition
d'informations par le biais de réseaux informatiques et de
communications, à savoir services de compilation, classement,
notation, critique, référence et recommendation portant sur des
entreprises commerciales, prestataires de services et autres
ressources; mise à disposition d'annuaires de commerces et
services avec liens vers les produits et services de tiers.

35 Providing a website for obtaining user comments
concerning business organizations, service providers, and
other resources; providing information via computer and
communication networks, namely, compilations, rankings,
ratings, reviews, referrals and recommendations relating to
business organizations, service providers, and other
resources; providing a directory of stores and services with
links to products and websites of others.

35 Servicios de un sitio Web para el intercambio de
comentarios de usuarios en relación con organizaciones
comerciales, proveedores de servicios, y otros recursos;
suministro de información a través de redes informáticas y de
comunicación, a saber, compilaciones, rankings, valoraciones,
reseñas, referencias y recomendaciones sobre organizaciones
comerciales, proveedores de servicios, y otros recursos;
servicios de un directorio de comercios y servicios con enlaces
a productos y sitios web de terceros.
(821) US, 25.02.2010, 77944639.
(300) US, 25.02.2010, 77944639.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 12.08.2010 1 053 032
(180) 12.08.2020
(732) NETOPIA SISTEM SRL

B-Dul. Ion Mihalache Nr. 92,
Bl. 44 A2, SC. C, Ap. 119
011197 Loc. Bucuresti (RO).

(842) Limited Liability Company, Romania

(531) 20.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; regroupement
de produits divers (à l'exclusion de leur transport) pour le
compte de tiers, permettant aux consommateurs de les voir et
de les acheter commodément.

36 Assurances; affaires bancaires; consultation en
matière financière; transferts électroniques de fonds; affaires
bancaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
services de création, maintenance et administration de sites
Web.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; regrouping of a variety of
goods (except their transport) for the benefit of others,
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allowing the consumers to conveniently see and purchase
them.

36 Insurance; financial affairs; financial
consultancy; electronic transfers of funds; monetary affairs;
real estate affairs.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; Websites creation, maintenance and administration
services.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento
de productos diversos (excepto su transporte) por cuenta de
terceros, para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos con comodidad.

36 Seguros; servicios bancarios; consultoría
financiera; transferencias electrónicas de fondos; servicios
bancarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios de creación, mantenimiento y
administración de sitios Web.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales.
(821) RO, 17.05.2010, M 2010 03618.
(300) RO, 17.05.2010, M 2010 03618.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 11.08.2010 1 053 033
(180) 11.08.2020
(732) HiTurn AS

Sagvollveien 1
N-2830 Raufoss (NO).

(842) AS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
[inspection], de secours [sauvetage], et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; équipement de protection tel que
casques, lunettes, pièces réfléchissantes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus

and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; protective equipment like helmets,
glasses, reflective pieces.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control [inspección], de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; equipos de
protección tales como cascos, gafas, piezas reflectantes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.
(821) NO, 17.06.2010, 201006269.
(300) NO, 17.06.2010, 201006269.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.09.2010 1 053 034
(180) 02.09.2020
(732) Jigsaw Data Corporation

777 Mariners Island Blvd., 4th Floor
San Mateo, CA 94404 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 2.3; 21.1.
(571) Cette marque se compose de la représentation stylisée

d'une femme vêtue d'un costume ressemblant aux
pièces assemblées d'un puzzle. / The mark consists of a
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stylized image of a woman wearing a costume, with
said costume resembling interlocking puzzle pieces. /
La marca consiste en la imagen estilizada de una mujer
vistiendo un traje que se asemeja a piezas de puzzle
entrelazadas.

(511) NCL(9)
42 Services informatiques; services informatisés

permettant à leur utilisateur d'accéder à des informations,
d'extraire et d'organiser ces informations relatives à des
personnes, sociétés, produits, marchés, industries ou d'un autre
ordre.

42 Computer services; computer-based services
enabling users to access, extract, and organize information
regarding people, companies, products, markets, industries,
and other categories.

42 Servicios informáticos; servicios informáticos de
acceso a usuarios para acceder, extraer y organizar
información sobre personas, empresas, productos, mercados,
industrias, y otras categorías de servicios.
(821) US, 03.03.2010, 77949672.
(300) US, 03.03.2010, 77949672.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 25.08.2010 1 053 035
(180) 25.08.2020
(732) Sangi Co., Ltd.

11-6, Tsukiji 3-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8440 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 3 Dentifrices (pâtes dentifrices).
 3 Dentifrices (toothpaste).
 3 Dentífricos (pastas de dientes).

(822) JP, 31.10.1995, 3079333.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 27.08.2010 1 053 036
(180) 27.08.2020
(732) Sliontec Corporation

3819, Noborito, Tama-ku,
Kawasaki-shi
Kanagawa 214-0014 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

17 Bandes adhésives à usage industriel.

17 Adhesive tapes for industrial purposes.
17 Cintas adhesivas para uso industrial.

(821) JP, 20.08.2010, 2010-65668.
(300) JP, 20.08.2010, 2010-65668.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 06.08.2010 1 053 037
(180) 06.08.2020
(732) SAN MIGUEL,

FABRICAS DE CERVEZA Y MALTA, S.A.
C/ Urgell, 240
E-08036 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 24.5; 26.1; 27.1; 29.1.
(591) Marron clair. / Light brown. / Marrón claro.
(511) NCL(9)

32 Bières.
39 Transports; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
32 Beer.
39 Transport; packaging and storage of goods;

arranging of tours.
32 Cervezas.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes.
(822) ES, 04.08.2010, 2.912.028.
(300) ES, 08.02.2010, 2.912.028.
(831) DZ.
(832) IS, NO, TR.
(834) AL, BA, CH, EG, HR, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS,

SM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 28.10.2010

(151) 07.09.2010 1 053 038
(180) 07.09.2020
(732) Mamiya America Corporation

8 Westchester Plaza
Elmsford, NY 10523 (US).
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(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Grues de studio; supports à utiliser pour des

équipements photographiques, à savoir trépieds, pieds
monobranche, pieds de perche, pieds dits "pieds century",
pieds pour dispositifs d'éclairage et pieds en tant que supports
d'arrière-plan; accessoires pour supports à utiliser avec des
équipements photographiques, à savoir étriers, têtes de
préhension, têtes à rotule et têtes à trois voies.

 9 Camera booms; stands for use in connection with
photographic equipment, namely, tripods, monopods, boom
stands, c-stands, light stands and background support stands;
accessories for stands for use in connection with photographic
equipment, namely, clamps, grip heads, ball heads and three-
way heads.

 9 Jirafas de cámaras; soportes para equipos
fotográficos, a saber, trípodes, monopiés, soportes de jirafa,
trípodes C, soportes para luces y estructuras para fondos de
escenario; accesorios para soportes de equipos fotográficos, a
saber, pinzas, cabezas de sujeción, cabezas esféricas y
cabezas de tres vías.
(821) US, 30.08.2006, 78964134.
(822) US, 20.11.2007, 3342165.
(832) IL, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 31.08.2010 1 053 039
(180) 31.08.2020
(732) Roman Bolliger

Neufeldstrasse 21
CH-3012 Bern (CH).

(841) CH
(750) repowermap.org z.Hd. Roman Bolliger, Neufeldstrasse 

21, CH-3012 Bern (CH).

(531) 1.3; 27.1.
(511) NCL(9)

42 Conseils en matière d'économie d'énergie et
d'utilisation des énergies renouvelables; programmation et
design de sites web; création et maintenance de sites web et de
bases de données; services scientifiques et technologiques
ainsi que services de recherches et de conception y relatifs;
services d'analyses et de recherches industrielles; conception
et développement d'ordinateurs et de logiciels.

42 Advice in connection with energy saving and use of
renewable energies; programming and design of web sites;
creation and maintenance of web sites and databases;
scientific and technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software.

42 Asesoramiento en materia de economía energética
y del uso de las energías renovables; programación y diseño
de páginas Web; creación y mantenimiento de páginas Web y
bases de datos; servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

(822) CH, 30.09.2009, 597013.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 29.07.2010 1 053 040
(180) 29.07.2020
(732) VALAGRO S.p.A.

Zona Industriale
I-66040 PIAZZANO DI ATESSA (CH) (IT).

(842) Stock company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Fertilisants et engrais pour les terres.
 1 Fertilizers and manure for agriculture.
 1 Fertilizantes y abonos para la agricultura.

(822) IT, 12.03.2010, 1257735.
(832) US.
(834) EG, IR, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.08.2010 1 053 041
(180) 20.08.2020
(732) Theo Krebs AG

Bühlstrasse 72
CH-8583 Sulgen (CH).

(842) Société anonyme (SA); Corporation (Joint Stock
Company), Suisse; Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) CRABE. / CRAB. / CANGREJO.
(511) NCL(9)

 7 Compresseurs à air; meuleuses angulaires; scies à
ruban; affûteuses polisseuses; lustreuses pour voitures; scies
circulaires; perceuses et tournevis à piles; machines à
tronçonner; perceuses à colonne; perceuses; marteaux
perforateurs; aspirateurs et dépoussiéreurs; appareils de
levage; défonceuses et raboteuses électriques; surfaceuses;
agrafeuses électriques; pistolets à colle; pistolets à air chaud;
scies sauteuses; scies à onglets; machines multifonctions pour
scier, tronçonner et poncer; pistolets à clous; ponceuses; scies
à chantourner; pistolets à souder; fers à souder; scies à table;
carrelettes; soudeuses; pistolets à peinture; scies à chaîne;
affûteuses; émietteuses; taille-haies; machines de nettoyage à
haute pression; tondeuses à gazon électriques; tondeuses
(machines); souffleurs pour feuilles; découpeurs en ligne;
fendeuses de bois; scies alternatives; scarificateurs et râteaux;
broyeurs; pompes à eau; générateurs; sécateurs rechargeables;
outils électriques pour appliquer et enlever de la peinture et du
vernis; appareils électriques pour enlever des taches sur des
textiles avec des solvants, en particulier pistolets, appareils
d'aspiration et équipements de suspension appropriés.

 8 Disques de coupe; scies à onglets; ponceuses;
émietteuses; taille-haies; sécateurs; outils actionnés
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manuellement pour appliquer et enlever de la peinture et du
vernis; appareils actionnés manuellement pour enlever des
taches sur des textiles avec des solvants, en particulier pistolets
actionnés manuellement, appareils d'aspiration et équipements
de suspension appropriés.

 7 Air compressors; angle grinders; band saws;
polishing grinding machines; polishers for motor cars;
circular saws; battery-operated screw drivers and drills;
bucking machines; drill presses; drills; jack hammers; vacuum
cleaners and dust extractors; lifting apparatus; electric
planers and routers; surface grinding machines; power
staplers; glue guns; hot air guns; jig saws; mitre-cutting saws;
multifunction machine tools for sawing, bucking and sanding;
nail guns; sanding machines; jig-saws; welding guns;
soldering irons; table saws; tile cutters; welders; spray guns
for paint; chain saws; grinders; cultivators; hedge trimmers;
high-pressure cleaning machines; electric lawnmowers;
clippers (machines); leaf blowers; line cutters; wood splitters;
reciprocating saws; scarifiers and rakes; grinding machines;
water pumps; generators; rechargeable secateurs; electric
tools for applying and removing paint and varnish; electric
apparatus for removing stains on textiles with solvents,
especially guns, suction apparatus and adapted suspension
equipment.

 8 Cutting disks; mitre-cutting saws; sanding
machines; cultivators; hedge trimmers; pruning scissors;
hand-operated tools for applying and removing paint and
varnish; hand-operated apparatus for removing stains on
textiles with solvents, especially hand-operated guns, suction
apparatus and adapted suspension equipment.

 7 Compresores de aire; amoladoras angulares;
sierras sinfín; afiladoras pulidoras; abrillantadoras para coches;
sierras circulares; taladros y destornilladores a pilas; máquinas
para tronzar; taladros de columna; taladros; taladros de
percusión; máquinas para quitar el polvo y aspiradoras;
aparatos de levantamiento; fresas y cepilladoras eléctricas;
rectificadoras; grapadoras eléctricas; pistolas de cola; pistolas
de aire caliente; serruchos de punta; ingletadoras; máquinas
multiusos para serrar, tronzar y perforar; pistolas de clavos;
lijadoras; sierras de contornear; pistolas de soldadura; hierros
de soldar; sierras de mesa; cortadores; soldadores; pistolas de
pintura; sierras de cadena; afiladoras; cultivadoras; máquinas
para cortar setos; máquinas de limpieza a alta presión;
cortadoras de césped [máquinas] eléctricas; tundidoras
(máquinas); sopladores de hojas; cortadoras en línea;
cortadores de madera; sierras alternativas; escarificadores y
rastrillos; trituradoras [máquinas]; bombas de agua;
generadores; tijeras recargables para podar; herramientas
eléctricas para aplicar y eliminar pintura y barnices; aparatos
eléctricos para eliminar manchas de textiles con disolventes,
en particular pistolas, aparatos de aspiración y equipos de
suspensión adecuados.

 8 Discos de corte; ingletadoras; lijadoras;
cultivadoras; máquinas para cortar setos; tijeras para podar;
herramientas manuales para aplicar y eliminar pintura y
barnices; aparatos manuales para eliminar manchas de textiles
con disolventes, en particular pistolas manuales, aparatos de
aspiración y equipos de suspensión adecuados.
(822) CH, 17.06.2010, 602729.
(300) CH, 17.06.2010, 602729.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 31.08.2010 1 053 042
(180) 31.08.2020
(732) BAUER COMP Holding AG

Sollner Str. 43 b
81479 München (DE).

(842) Stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Compresseurs à haute pression, leurs parties et

garnitures, à savoir filtres à air d'admission, filtres basse
pression, filtres haute pression, dispositifs mécaniques
d'épuration ultérieure, cartouches filtrantes, filtres secs,
cartouches filtrantes pour filtres secs, dispositifs mécaniques
de remplissage, dispositifs automatiques d'écoulement des
condensats, dispositifs automatiques d'arrêt et de démarrage,
vannes magnétiques à deux voies, dispositifs d'amortissement
acoustique; tous les produits précités étant compris dans cette
classe.

 7 Compressors of high pressure, parts and fittings,
namely intake air filters, low-pressure filters, high-pressure
filters, mechanical after-cleaning devices, filter cartridges,
dry filters, filter cartridges for dry filters, mechanical filling
devices, automatic condensate drainage devices, automatic
stopping and starting devices, two-way magnetic valves, noise-
damping devices; all included in class.

 7 Compresores de alta presión, sus partes y
accesorios, a saber, filtros de admisión de aire, filtros de baja
presión, filtros de alta presión, dispositivos mecánicos de
limpieza posterior, cartuchos filtrantes, filtros secos, cartuchos
filtrantes para filtros secos, dispositivos mecánicos de llenado,
dispositivos de drenaje automático de condensados,
dispositivos automáticos de accionamiento y parada, válvulas
magnéticas de doble asiento, dispositivos de aislamiento
acústico; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.
(821) EM, 09.03.2010, 008938904.
(822) EM, 24.08.2010, 008938904.
(300) EM, 09.03.2010, 008938904.
(832) AU, CH, CN, EG, JP, KR, LI, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 20.08.2010 1 053 043
(180) 20.08.2020
(732) Vaudoise Générale,

Compagnie d'Assurances SA
Avenue de Cour 41
CH-1007 Lausanne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Consultations professionnelles d'affaires,

estimation en affaires commerciales, expertises en affaires,
gestion de fichiers informatiques, établissement de relevés de
comptes, informations statistiques, vérification de comptes.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; assurance contre les
accidents, actuariat, agences de crédit, agences immobilières,
caisses de prévoyance, cautions (garanties), constitution de
capitaux, consultation en matière d'assurances, consultation en
matière financière, courtage en assurances, crédit, épargne,
estimation d'antiquités, estimation d'objets d'art, estimation de
bijoux, estimation de timbres, estimation numismatique,
estimations financières (assurances, banques, immobilier),
estimations fiscales, estimations immobilières, expertise en
matière d'assurances et pour l'évaluation de dommages,
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gestion du risque dans le domaine des finances et des
assurances, services de financement, consultation en matière
financière, constitution de fonds, services de placement de
fonds, gérance de biens immobiliers, gérance d'immeubles,
assurance contre l'incendie, informations en matière
d'assurances, informations financières, investissement de
capitaux, location d'appartements; assurance maladie,
assurance maritime, prêt sur nantissement, opérations
financières, opérations monétaires, placement de fonds, prêt
(finances), prêt sur gage, recouvrement de loyers, transactions
financières, assurance sur la vie.

45 Consultation en matière de sécurité; conseils
juridiques; expertises en matière juridique.

35 Professional business consultancy, business
appraisals, efficiency experts, computerized file management,
drawing up of statements of accounts, statistical information,
auditing.

36 Insurance underwriting; banking; banking; real
estate affairs; accident insurance underwriting, actuarial
services, credit agencies, real estate agencies, savings banks,
guarantees, mutual funds, insurance consultancy, financial
consultancy, insurance brokering, credit, savings banks,
antiques appraisal, art appraisal, jewelry appraisal, stamp
appraisal, numismatic appraisal, financial evaluations
(insurance, banking, real estate), fiscal valuations, real estate
appraisal, insurance expertise services and for damage
assessment, risk management in the field of finance and
insurance, financing services, financial consultancy, mutual
funds, investment fund services, real estate management,
property management, fire insurance underwriting, insurance
information, financial information, capital investment, rental
of apartments; health insurance underwriting, marine
insurance underwriting, mortgage banking, banking, banking,
capital investments, loans (financing), pawnbrokerage, rent
collection, banking, life insurance underwriting.

45 Security consultancy; legal counseling; expert
appraisals in legal matters.

35 Consultoría profesional sobre negocios, valoración
de negocios comerciales, peritajes comerciales, gestión de
archivos informáticos, elaboración de extractos de cuentas,
información estadística, auditorías.

36 Suscripción de seguros; actividades bancarias;
actividades bancarias; negocios inmobiliarios; seguros de
accidentes, servicios actuariales, agencias de crédito,
agencias inmobiliarias, cajas de previsión, cauciones
(garantías), constitución de capitales, consultoría sobre
seguros, consultoría sobre cuestiones financieras, correduría
de seguros, créditos, ahorro, tasación de antigüedades,
tasación de obras de arte, tasación de joyas, tasación de
sellos, tasación numismática, evaluación financiera (seguros,
bancos, bienes inmuebles), tasación fiscal, tasación
inmobiliaria, peritajes de seguros y de evaluación de daños,
gestión de riesgos en el ámbito financiero y de seguros,
servicios de financiación, consultoría sobre cuestiones
financieras, constitución de fondos, servicios de colocación de
fondos, administración de bienes inmuebles, administración de
inmuebles, seguros contra incendios, información sobre
seguros, información financiera, inversión de capitales, alquiler
de pisos; suscripción de seguros médicos, suscripción de
seguros marítimos, servicios de banco hipotecario, actividades
bancarias, actividades bancarias, inversión de capital,
préstamos (financiación), préstamos prendarios, cobro de
alquileres, actividades bancarias, suscripción de seguros de
vida.

45 Consultoría en materia de seguridad;
asesoramiento jurídico; peritajes en el ámbito jurídico.
(822) CH, 21.05.2010, 604186.
(300) CH, 21.05.2010, 604186.
(834) AT, BX, DE, ES, IT, LI, PT.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 02.09.2010 1 053 044
(180) 02.09.2020
(732) Tikkurila Oyj

Kuninkaalantie 1
FI-01300 Vantaa (FI).

(842) Joint-Stock Company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures et laques.
 2 Paints and lacquers.
 2 Pinturas y lacas.

(822) FI, 15.06.2005, 233615.
(832) AM, AZ, BY, CZ, EE, GE, HU, KG, LT, LV, MD, MN,

SK, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 07.09.2010 1 053 045
(180) 07.09.2020
(732) Schweizerische Bankiervereinigung

(SwissBanking)
Aeschenplatz 7
CH-4002 Basel (CH).

(842) Association, Suisse

(531) 24.17; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Publications téléchargeables.
41 Education; formation.
 9 Downloadable publications.
41 Education; providing of training.
 9 Publicaciones descargables.
41 Educación; formación.

(822) CH, 15.04.2010, 604220.
(300) CH, 15.04.2010, 604220.
(832) GB.
(834) AT, DE, ES, FR, IT, LI.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 31.08.2010 1 053 046
(180) 31.08.2020
(732) Wernli AG,

Verbandstofffabrik & Weberei
Eggasse 4
CH-4852 Rothrist (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(531) 24.13; 27.5.
(571) La croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni

en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc; elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la croix suisse ou
l'emblème de la Croix-Rouge. / The cross in the mark
shall not be reproduced in white on a red background
or in red on a white background; nor shall it be
reproduced in any other color which could cause
confusion with the Swiss flag or the Red Cross emblem.
/ La cruz que figura en la marca no podrá ser
reproducida ni en blanco sobre fondo rojo, ni en rojo
sobre fondo blanco; tampoco podrá ser reproducida en
ningún otro color que pueda crear confusión con la cruz
de la bandera suiza o el emblema de la Cruz Roja.

(511) NCL(9)
 5 Pansements, étoffes ou gazes pour pansements;

bandes pour pansements et bandes hygiéniques; bandes
adhésives et emplâtres pour la médecine (tous les produits
précités d'origine suisse).

10 Bandages pour les articulations, orthopédiques,
élastiques ou de soutien (tous les produits précités d'origine
suisse).

35 Commerce de détail avec bandages, étoffes pour
pansements et emplâtres; regroupement pour le compte de tiers
des produits précités (à l'exception de leur transport)
permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément (commerce de gros).

 5 Dressings, fabrics or gauze for dressings;
bandages for dressings and hygienic bandages; adhesive
bandages and plasters for medical use (all the aforementioned
goods of Swiss origin).

10 Bandages for joints, orthopedic, elastic or support
bandages (all the aforementioned goods of Swiss origin).

35 Retail sale of bandages, surgical dressings and
plasters; bringing together, for the benefit of others, of the
aforementioned goods (excluding the transport thereof),
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods (wholesale trading).

 5 Apósitos, telas o gasas para apósitos; vendas para
apósitos y paños higiénicos; vendas adhesivas y emplastos
para uso médico (todos los productos mencionados
anteriormente son de origen suizo).

10 Vendas para las articulaciones, ortopédicas,
elásticas o de sujeción (todos los productos mencionados
anteriormente son de origen suizo).

35 Venta minorista de vendas, telas para apósitos y
emplastos; agrupamiento por cuenta de terceros de los
productos anteriormente mencionados (excepto su transporte)
para que los clientes verlos y comprarlos cómodamente
(comercio mayorista).
(822) CH, 29.07.2010, 604543.
(300) CH, 29.07.2010, 604543.
(832) EM.

(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

(151) 19.08.2010 1 053 047
(180) 19.08.2020
(732) Kinetura BVBA

Stationsstraat 198
8340 Sijsele-Damme (BE).

(842) Besloten Vennootschap met bep. aansprakelijkheid,
Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Regroupement pour le compte de tiers de produits

divers (à l'exclusion de leur transport), notamment appareils
d'éclairage, meubles, encadrements, glaces (miroirs),
matériaux de construction en bois, pierre, matières plastiques
ou métal, afin de leur permettre de voir et acheter
commodément ces produits; publicité; organisation
d'expositions et de salons à des fins commerciales ou
publicitaires; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
consultation professionnelle d'affaires; démonstration de
produits; services de relogement pour entreprises; agences
d'import-export; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; relations publiques;
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); promotion des ventes pour des tiers.

37 Construction; services de réparation; services
d'installation; informations en matière de construction;
supervision [direction] de travaux de construction.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services de
conseillers en architecture et services de conseillers en matière
d'économie énergétique; architecture; décoration intérieure;
établissement de plans pour la construction; ingénierie;
expertises géologiques; expertises; services de dessinateurs
d'arts graphiques; contrôle de qualité; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers; levés de
terrain; étude de projets techniques; planification en matière
d'urbanisme.

35 The bringing together for the benefit of others, of a
variety of goods (except the transport thereof), including
lighting apparatus, furniture, picture frames, mirrors, building
materials of wood, stone, plastic or metal, enabling them to
conveniently view and purchase these goods; advertising;
organisation of trade fairs and exhibitions for commercial and
advertising purposes; procurement for others (procurement of
goods and services for other enterprises); professional
business consultancy; demonstration of goods; relocation
services for businesses; import-export agencies; presentation
of goods on communication media for retail purposes; public
relations; direct mail advertising (tracts, prospectuses, printed
matter, samples); sales promotion (for others).

37 Building construction; repair; installation
services; construction information services; building
construction supervision.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; architectural consultation and
consultation relating to energy-saving; architecture; design of
interior decor; construction drafting; engineering; geological
surveys; surveying; graphic arts designing; quality control;
research and development of new products (for others); land
surveys; technical project studies; urban planning.

35 Reagrupamiento, en beneficio de terceros, de una
amplia gama de productos (excepto su transporte), incluidos
aparatos de alumbrado, muebles, marcos, espejos, materiales
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de construcción de madera, piedra, materias plásticas o metal,
a fin de que los consumidores puedan examinar y adquirir
dichos productos con comodidad; publicidad; servicios de
organización de ferias y exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de aprovisionamiento para terceros
(adquisición de productos y servicios para otras empresas);
consultoría profesional sobre negocios; demostración de
productos; servicios de relocalización de empresas; agencias
de importación-exportación; presentación de productos en todo
tipo de medios de comunicación para su venta al por menor;
relaciones públicas; distribución de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); promoción de
ventas para terceros.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación; información sobre construcción; supervisión de
obras de construcción.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
asesoramiento sobre arquitectura y consultoría sobre ahorro
energético; arquitectura; decoración de interiores; elaboración
de planos para la construcción; ingeniería; peritajes
geológicos; peritajes; diseño de artes gráficas; control de
calidad; investigación y desarrollo de nuevos productos para
terceros; agrimensura; estudio de proyectos técnicos;
planificación urbana.
(821) BX, 03.03.2009, 1177124.
(822) BX, 10.06.2009, 860109.
(832) EM, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services de
conseillers en architecture et services de conseillers en matière
d'économie énergétique; architecture; décoration intérieure;
établissement de plans pour la construction; ingénierie;
expertises géologiques; expertises; services de dessinateurs
d'arts graphiques; contrôle de qualité; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers; levés de
terrain; étude de projets techniques; planification en matière
d'urbanisme.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; architectural consultation and
consultation with regard to energy-saving; architecture;
design of interior decor; construction drafting; engineering;
geological surveys; surveying; graphic arts designing; quality
control; research and development of new products (for
others); land surveys; technical project studies; urban
planning.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
asesoramiento sobre arquitectura y consultoría sobre ahorro
energético; arquitectura; decoración de interiores; elaboración
de planos para la construcción; ingeniería; peritajes
geológicos; peritajes; diseño de artes gráficas; control de
calidad; investigación y desarrollo de nuevos productos para
terceros; agrimensura; estudio de proyectos técnicos;
planificación urbana.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 03.08.2010 1 053 048
(180) 03.08.2020
(732) Winzergenossenschaft Thüngersheim eG

Untere Hauptstr. 1
97291 Thüngersheim (DE).

(842) Registered cooperative, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières),

notamment vins.
33 Alcoholic beverages (except beers), especially

wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), en

particular vinos.
(822) DE, 11.11.2009, 30 2009 055 761.6/33.
(350) DE, (a) 30 2009 055 761, (c) 23.09.2009.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 10.09.2010 1 053 049
(180) 10.09.2020
(732) FACC AG

Fischerstrasse 9
A-4910 Ried im Innkreis (AT).

(842) Public limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.7; 29.1.
(591) Gris foncé et bleu clair. / Dark grey and light blue. / Gris

oscuro y azul claro.
(511) NCL(9)

12 Éléments de construction en matériaux de
construction légers pour avions, véhicules terrestres, bateaux,
véhicules ferroviaires et téléphériques; châssis de véhicules.

17 Éléments de construction (semi-finis) en
matériaux de construction légers composés essentiellement de
matières plastiques; matériaux composites (semi-finis)
composés essentiellement de matières plastiques; matières
textiles en verre, matières plastiques et fibres de carbone;
résine artificielle; textiles pré-imprégnés (non compris dans
d'autres classes); composants sandwich composés
essentiellement de matières plastiques.

42 Services de conseillers en matière de fabrication
d'éléments de construction en matières plastiques légères pour
la construction; conception et établissement de plans pour
éléments de construction en matériaux légers pour avions,
véhicules terrestres, bateaux, véhicules ferroviaires et
téléphériques; essai de matériaux; essai de matières premières;
étude de projets techniques.

12 Construction parts made of light weight building
material for aeroplanes, land vehicles, boats, rail vehicles and
cable supported cabins; vehicle chassis.

17 Construction parts (semi finished) made of light
weight building material mainly consisting of plastic;
composite material (semi-finished) mainly consisting of
plastic; textiles of glass, plastic and carbon fibre; artificial
resin; pre-impregnated textiles (not included in other classes);
sandwich components mainly consisting of plastics.
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42 Consultancy in the field of manufacturing
construction parts made of light weight plastic building
material; design and construction draftig of construction parts
made of light weight building material for aeroplanes, land
vehicles, boats, rail vehicles and cable supported cabins;
material testing; raw material testing; technical project
studies.

12 Piezas de construcción hechas de materiales
ligeros de construcción para aviones, vehículos terrestres,
barcos, vehículos ferroviarios y telecabinas; chasis de
vehículos.

17 Piezas de construcción (semiacabadas) hechas de
materiales ligeros de construcción a base de plástico;
materiales compuestos (semiacabados) a base de plástico;
tejidos de vidrio, plástico y fibra de carbono; resinas artificiales;
tejidos preimpregnados (no comprendidos en otras clases);
paneles sándwich compuestos principalmente de plásticos.

42 Consultoría en el ámbito de la fabricación de
piezas de construcción hechas de materiales ligeros de
plástico para la construcción; diseño y trazado de piezas de
construcción hechas de materiales ligeros de construcción
para aviones, vehículos terrestres, barcos, vehículos
ferroviarios y telecabinas; ensayo de materiales; prueba de
materias primas; estudio de proyectos técnicos.
(821) AT, 28.10.1999, AM 6995/99.
(822) AT, 18.02.2002, 202 154.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 02.09.2010 1 053 050
(180) 02.09.2020
(732) Marcus Europe A/S

Erhvervsparken 4,
Ø. Bjerregrav
DK-8920 Randers (DK).

(842) A Danish public limited company, Denmark

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau;
regroupement, pour des tiers, de produits divers (à l'exclusion
de leur transport), permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément, à savoir cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, peaux d'animaux, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et
articles de sellerie, vêtements, chaussures et chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods, namely leather and imitations of
leather, and goods made of these materials, animal skins,
hides, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harness and saddlery, clothing,
footwear and headgear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de una amplia gama de productos
(excepto su transporte), a fin de que los consumidores puedan
examinarlos y adquirirlos con comodidad, a saber, cuero e
imitaciones del cuero y productos de estas materias, pieles de
animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
fustas, arneses y artículos de guarnicionería, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería.
(821) DK, 31.08.2010, VA 2010 02592.
(832) CH, EM, HR, IS, NO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

(151) 13.09.2010 1 053 051
(180) 13.09.2020
(732) FUKUCHI YOSHUZO CO., LTD.

1244-1, Hamamachi,
Kashima-shi
Saga 849-1322 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 28.3; 29.1.
(561) NABESHIMA.
(591) Doré et vert foncé. Le kanji est vert foncé et le rectangle

dans lequel il est inscrit est doré. / Gold and dark green.
A dark green kanji written in a gold quadrangle. /
Dorado y verde oscuro. Verde oscuro: un kanji; dorado:
el cuadrilátero en el que se inscribe el kanji.

(511) NCL(9)
33 Liqueurs japonaises.
33 Japanese liquors.
33 Bebidas alcohólicas japonesas.

(822) JP, 05.03.2010, 5306029.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

146 129 03.04.2010 146 131 03.04.2010
146 132 A 03.04.2010 146 146 A 03.04.2010

146 157 03.04.2010 146 163 03.04.2010
146 164 03.04.2010 146 165 03.04.2010
146 206 04.04.2010 146 241 05.04.2010
146 243 05.04.2010 146 257 05.04.2010
146 326 06.04.2010 230 250 01.04.2010
230 261 01.04.2010 230 262 01.04.2010
230 264 01.04.2010 230 265 01.04.2010
230 271 02.04.2010 230 279 02.04.2010
230 288 02.04.2010 230 293 02.04.2010
230 312 02.04.2010 230 326 04.04.2010
230 366 04.04.2010 230 370 04.04.2010
230 373 04.04.2010 230 377 04.04.2010
230 384 04.04.2010 230 419 06.04.2010
230 430 06.04.2010 230 431 06.04.2010
230 433 06.04.2010 230 445 06.04.2010
364 679 11.12.2009 366 220 02.04.2010
366 470 02.04.2010 366 554 02.04.2010
366 588 03.04.2010 366 589 03.04.2010
366 730 07.04.2010 366 742 01.04.2010
366 743 01.04.2010 366 752 07.04.2010
366 777 06.04.2010 366 790 07.04.2010
366 905 02.04.2010 366 923 06.04.2010
366 927 06.04.2010 366 929 06.04.2010
366 933 01.04.2010 366 977 04.04.2010
366 978 04.04.2010 367 077 03.04.2010
367 179 07.04.2010 367 205 A 06.04.2010
367 206 06.04.2010 367 236 02.04.2010
367 326 06.04.2010 367 345 03.04.2010
367 592 06.04.2010 367 608 03.04.2010
367 609 02.04.2010 367 748 06.04.2010
367 749 06.04.2010 367 759 01.04.2010
367 761 01.04.2010 367 763 01.04.2010
367 773 04.04.2010 367 795 03.04.2010
367 837 06.04.2010 368 843 02.04.2010

368 843 A 02.04.2010 368 846 02.04.2010
368 847 02.04.2010 368 851 02.04.2010
368 855 02.04.2010 368 864 03.04.2010
451 272 02.04.2010 451 639 02.04.2010
451 642 02.04.2010 451 770 01.04.2010
451 799 01.04.2010 451 830 05.04.2010
451 831 01.04.2010 451 907 05.04.2010
451 918 05.04.2010 451 922 05.04.2010
452 055 03.04.2010 452 071 05.04.2010
452 088 01.04.2010 452 338 A 01.04.2010
452 521 03.04.2010 452 547 03.04.2010
550 662 05.04.2010 550 867 02.04.2010
551 139 02.04.2010 551 142 02.04.2010
551 229 03.04.2010 551 230 05.04.2010
551 338 05.04.2010 551 339 05.04.2010
551 341 06.04.2010 551 344 06.04.2010
551 360 02.04.2010 551 361 02.04.2010
551 502 03.04.2010 551 503 03.04.2010
551 505 02.04.2010 551 509 02.04.2010
551 511 03.04.2010 551 512 03.04.2010
551 726 04.04.2010 552 040 02.04.2010
552 166 05.04.2010 552 168 05.04.2010

552 169 05.04.2010 552 175 04.04.2010
552 176 04.04.2010 552 198 05.04.2010
552 293 03.04.2010 552 295 02.04.2010
552 296 02.04.2010 552 297 02.04.2010
552 298 06.04.2010 552 309 A 05.04.2010
552 318 05.04.2010 552 319 07.04.2010
552 323 06.04.2010 552 325 06.04.2010
552 329 07.04.2010 552 330 05.04.2010
552 343 02.04.2010 552 344 03.04.2010
552 345 03.04.2010 552 346 03.04.2010
552 347 04.04.2010 552 348 04.04.2010
552 367 04.04.2010 552 369 03.04.2010
552 397 03.04.2010 552 398 04.04.2010
552 400 04.04.2010 552 406 05.04.2010
552 411 03.04.2010 552 433 05.04.2010
552 526 03.04.2010 552 553 06.04.2010
552 554 06.04.2010 552 555 06.04.2010
552 569 05.04.2010 552 579 02.04.2010
552 587 05.04.2010 552 593 02.04.2010
552 649 04.04.2010 552 673 04.04.2010
552 684 02.04.2010 552 691 05.04.2010
552 732 06.04.2010 552 745 06.04.2010
552 746 06.04.2010 552 767 05.04.2010
552 795 02.04.2010 552 796 02.04.2010
552 819 04.04.2010 552 824 06.04.2010
552 825 06.04.2010 552 826 06.04.2010
552 827 06.04.2010 552 830 06.04.2010
552 831 06.04.2010 552 834 06.04.2010
552 835 06.04.2010 552 840 06.04.2010
552 842 06.04.2010 552 843 06.04.2010
552 846 05.04.2010 552 847 06.04.2010
552 848 06.04.2010 552 849 06.04.2010
552 850 06.04.2010 552 852 06.04.2010
552 891 07.04.2010 552 892 07.04.2010
552 893 07.04.2010 552 894 07.04.2010
552 895 07.04.2010 552 897 03.04.2010
553 029 02.04.2010 553 032 05.04.2010
553 064 04.04.2010 553 068 06.04.2010
553 073 06.04.2010 553 079 02.04.2010
553 080 02.04.2010 553 082 05.04.2010
553 099 06.04.2010 553 100 06.04.2010
553 101 06.04.2010 553 102 06.04.2010
553 103 04.04.2010 553 105 02.04.2010
553 108 05.04.2010 553 109 05.04.2010
553 110 05.04.2010 553 111 02.04.2010
553 112 03.04.2010 553 137 07.04.2010
553 158 05.04.2010 553 159 05.04.2010
553 187 02.04.2010 553 191 02.04.2010
553 213 06.04.2010 553 226 06.04.2010
553 230 06.04.2010 553 231 06.04.2010
553 348 05.04.2010 553 357 05.04.2010
553 358 05.04.2010 553 359 05.04.2010
553 360 06.04.2010 553 369 04.04.2010
553 405 03.04.2010 553 950 02.04.2010
554 541 02.04.2010 555 537 06.04.2010
556 102 05.04.2010 556 631 04.04.2010
559 087 05.04.2010 560 068 07.04.2010
560 623 04.04.2010 560 629 02.04.2010
560 630 02.04.2010 730 335 05.04.2010
730 388 03.04.2010 730 528 03.04.2010
730 648 07.04.2010 730 933 05.04.2010
730 937 05.04.2010 730 968 04.04.2010
730 969 04.04.2010 730 970 05.04.2010
730 971 05.04.2010 730 972 05.04.2010
730 973 05.04.2010 730 974 05.04.2010
731 052 06.04.2010 731 080 04.04.2010
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731 179 07.04.2010 731 201 04.04.2010
731 253 A 04.04.2010 731 266 05.04.2010

731 290 03.04.2010 731 293 05.04.2010
731 342 04.04.2010 731 391 04.04.2010
731 393 04.04.2010 731 394 04.04.2010
731 395 04.04.2010 731 396 04.04.2010
731 397 04.04.2010 731 398 04.04.2010
731 414 04.04.2010 731 429 04.04.2010
731 430 04.04.2010 731 431 04.04.2010
731 432 04.04.2010 731 433 04.04.2010
731 434 04.04.2010 731 435 04.04.2010
731 448 06.04.2010 731 466 04.04.2010
731 487 03.04.2010 731 555 04.04.2010
731 556 04.04.2010 731 560 04.04.2010
731 561 03.04.2010 731 565 04.04.2010
731 573 04.04.2010 731 574 03.04.2010
731 629 05.04.2010 731 642 05.04.2010
731 644 05.04.2010 731 646 04.04.2010
731 649 04.04.2010 731 666 03.04.2010
731 675 04.04.2010 731 676 04.04.2010
731 677 04.04.2010 731 715 04.04.2010
731 717 04.04.2010 731 718 04.04.2010
731 719 04.04.2010 731 720 04.04.2010
731 764 04.04.2010 731 765 04.04.2010
731 766 04.04.2010 731 797 07.04.2010
731 804 07.04.2010 731 927 05.04.2010
731 949 07.04.2010 731 956 03.04.2010
731 965 03.04.2010 731 974 03.04.2010
731 991 06.04.2010 731 995 07.04.2010
731 996 07.04.2010 731 997 07.04.2010
731 998 07.04.2010 732 009 05.04.2010
732 010 04.04.2010 732 012 07.04.2010
732 019 05.04.2010 732 024 04.04.2010
732 025 04.04.2010 732 027 04.04.2010
732 028 05.04.2010 732 049 07.04.2010
732 068 07.04.2010 732 098 04.04.2010
732 103 04.04.2010 732 109 04.04.2010
732 136 06.04.2010 732 158 06.04.2010
732 185 04.04.2010 732 196 06.04.2010
732 247 04.04.2010 732 250 05.04.2010
732 255 04.04.2010 732 256 05.04.2010
732 287 06.04.2010 732 296 04.04.2010
732 297 04.04.2010 732 309 06.04.2010
732 310 07.04.2010 732 356 07.04.2010
732 359 07.04.2010 732 360 07.04.2010
732 362 07.04.2010 732 363 07.04.2010
732 366 04.04.2010 732 368 07.04.2010
732 369 07.04.2010 732 371 07.04.2010
732 372 07.04.2010 732 373 07.04.2010
732 391 07.04.2010 732 451 07.04.2010
732 468 06.04.2010 732 499 05.04.2010
732 544 05.04.2010 732 556 05.04.2010
732 558 05.04.2010 732 559 04.04.2010
732 592 05.04.2010 732 595 04.04.2010
732 632 03.04.2010 732 734 03.04.2010
732 776 07.04.2010 732 814 04.04.2010
732 815 04.04.2010 732 863 04.04.2010
732 866 07.04.2010 732 913 01.04.2010
732 924 01.04.2010 732 989 07.04.2010
733 000 04.04.2010 733 002 04.04.2010
733 016 04.04.2010 733 078 07.04.2010
733 088 05.04.2010 733 092 07.04.2010
733 093 07.04.2010 733 115 05.04.2010
733 124 07.04.2010 733 125 07.04.2010
733 126 07.04.2010 733 128 07.04.2010
733 142 07.04.2010 733 154 07.04.2010
733 170 03.04.2010 733 177 07.04.2010
733 186 06.04.2010 733 193 07.04.2010
733 209 03.04.2010 733 233 07.04.2010
733 267 03.04.2010 733 277 07.04.2010
733 292 04.04.2010 733 299 07.04.2010
733 316 07.04.2010 733 341 04.04.2010
733 342 03.04.2010 733 348 04.04.2010
733 349 04.04.2010 733 352 03.04.2010
733 353 07.04.2010 733 354 07.04.2010
733 355 07.04.2010 733 373 05.04.2010
733 403 06.04.2010 733 404 07.04.2010
733 441 05.04.2010 733 475 07.04.2010
733 502 04.04.2010 733 564 06.04.2010
733 569 03.04.2010 733 570 03.04.2010
733 594 05.04.2010 733 622 05.04.2010
733 647 05.04.2010 733 721 07.04.2010

733 736 04.04.2010 733 748 06.04.2010
733 808 06.04.2010 733 829 05.04.2010
733 830 04.04.2010 733 855 01.04.2010
733 887 04.04.2010 733 906 04.04.2010
733 919 04.04.2010 733 933 04.04.2010
733 935 04.04.2010 733 936 04.04.2010
733 955 04.04.2010 733 962 04.04.2010
733 968 04.04.2010 733 988 06.04.2010
734 011 06.04.2010 734 056 04.04.2010
734 075 05.04.2010 734 076 05.04.2010
734 092 07.04.2010 734 137 04.04.2010
734 140 04.04.2010 734 157 05.04.2010
734 168 07.04.2010 734 178 07.04.2010
734 204 04.04.2010 734 267 06.04.2010
734 268 06.04.2010 734 269 07.04.2010
734 298 06.04.2010 734 310 07.04.2010
734 311 04.04.2010 734 312 03.04.2010
734 313 04.04.2010 734 321 04.04.2010
734 362 07.04.2010 734 390 03.04.2010
734 395 06.04.2010 734 419 07.04.2010
734 429 07.04.2010 734 441 07.04.2010
734 454 03.04.2010 734 464 06.04.2010
734 465 05.04.2010 734 466 05.04.2010
734 474 04.04.2010 734 474 A 04.04.2010
734 489 04.04.2010 734 513 07.04.2010
734 541 07.04.2010 734 582 04.04.2010
734 633 06.04.2010 734 774 06.04.2010
734 840 03.04.2010 734 875 06.04.2010
734 905 05.04.2010 735 003 05.04.2010
735 025 04.04.2010 735 030 04.04.2010
735 032 03.04.2010 735 049 07.04.2010
735 305 06.04.2010 735 482 05.04.2010
735 484 01.04.2010 735 550 05.04.2010
735 791 05.04.2010 735 906 06.04.2010
735 944 03.04.2010 735 953 07.04.2010
736 081 01.04.2010 736 082 06.04.2010
736 267 06.04.2010 736 293 07.04.2010
736 300 07.04.2010 736 308 04.04.2010
736 346 05.04.2010 736 570 04.04.2010
736 658 07.04.2010 736 712 07.04.2010
736 721 03.04.2010 736 723 04.04.2010
736 850 07.04.2010 736 946 06.04.2010
736 947 06.04.2010 737 343 06.04.2010
737 532 05.04.2010 737 587 01.04.2010
737 684 06.04.2010 737 791 04.04.2010
737 891 07.04.2010 737 984 07.04.2010
737 991 06.04.2010 738 000 07.04.2010
738 043 07.04.2010 738 426 04.04.2010
738 439 06.04.2010 738 538 05.04.2010
738 539 05.04.2010 738 599 04.04.2010
738 637 05.04.2010 738 682 07.04.2010
738 774 05.04.2010 738 776 05.04.2010
738 799 05.04.2010 738 901 06.04.2010
739 768 07.04.2010 740 024 04.04.2010
740 036 06.04.2010 740 037 06.04.2010
740 039 04.04.2010 740 259 04.04.2010
740 306 05.04.2010 740 860 03.04.2010
741 343 07.04.2010 741 515 07.04.2010
741 603 07.04.2010 741 647 04.04.2010
741 970 07.04.2010 742 345 07.04.2010
743 100 04.04.2010 744 115 06.04.2010
744 209 07.04.2010 744 551 05.04.2010
749 734 07.04.2010 749 735 07.04.2010
751 276 06.04.2010
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(151) 20.09.1950 149 217
(156) 20.09.2010
(180) 20.09.2020
(732) Berlin Cosmetics GmbH & Co. KG

Bitterfelder Strasse 12
12681 Berlin (DE).

(161) 06.08.1926, 048290.
(831) DZ, TJ.
(832) KR, TR, US, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, KG, KP, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RS,
SD, SI, SK, SM, SY, VN.

(151) 09.10.1950 149 518 A
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) SIBIR HAUSHALTTECHNIK AG

60, Bernstrasse,
CH-8952 SCHLIEREN (CH).

(834) LI.

(151) 09.10.1950 149 518 B
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) Dometic Sweden AB

Torggatan 8
SE-171 54 Solna (SE).

(832) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, MA.

(151) 11.10.1950 149 538
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) INTER PARFUMS SA

4 Rond-Point des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, SM.

(151) 11.10.1950 149 539
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Société PARFUMS BERDOUES

131, Route de Toulouse
F-31270 Cugnaux (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, RS, SM.

(151) 13.10.1950 149 567 A
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Walbusch Walter Busch GmbH & Co. KG

Martinstrasse 18
42646 Solingen (DE).

(161) 16.04.1928, 057115.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MC, PT, RS,

VN.

(151) 13.10.1950 149 580
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) HÜGLI NÄHRMITTEL AKTIENGESELLSCHAFT

STEINACH
Bleichestrasse,
CH-9323 STEINACH (CH).

(834) AT, BX, ES, FR, IT, LI, RS.

(151) 14.10.1950 149 594
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) MANUFACTURE DE TABACS

HEINTZ VAN LANDEWYCK,
Société à responsabilité limitée
31, rue de Hollerich
L-1741 LUXEMBOURG (LU).

(834) CH, FR, IT.

(151) 12.07.1960 233 536
(156) 12.07.2010
(180) 12.07.2020
(732) Alain, Antoine MEILLAND

59, Chemin des Nielles
F-06600 ANTIBES (FR).

(732) Michèle, Françoise, Paule MEILLAND
épouse RICHARDIER
50 rue du Prof. Depéret
F-69160 TASSIN LA DEMI LUNE (FR).

(834) CH.

(151) 30.07.1960 234 160
(156) 30.07.2010
(180) 30.07.2020
(732) BONETTI S.P.A. SOCIETA' UNIPERSONALE

Via delle Forze Armate, 320
I-20152 MILANO (IT).

(834) CH.
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(151) 01.08.1960 234 243
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR,

Société anonyme
33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, KZ.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 19.08.1960 234 823
(156) 19.08.2010
(180) 19.08.2020
(732) Basell Holdings B.V.

Hoeksteen 66
NL-2132 MS Hoofddorp (NL).

(842) Private Limited Liability Company, Benelux
(834) EG, MA, MC, MK, VN.

(151) 01.09.1960 235 231
(156) 01.09.2010
(180) 01.09.2020
(732) ACLA-WERKE GMBH

Frankfurter Strasse 152-178
51065 KÖLN-MÜLHEIM (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, ME, RO,
RS, SK, VN.

(151) 06.10.1960 236 298
(156) 06.10.2010
(180) 06.10.2020
(732) ENI SPA

Piazzale Enrico Mattei, 1
I-00144 ROMA (IT).

(831) DZ.
(834) EG, MA.

(151) 08.10.1960 236 342
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) "VERPACHTUNGSGESELLSCHAFT MAGNET-

SCHULTZ", GESELLSCHAFT BÜRGERLICHEN
RECHTS, WOLFGANG ERNST SCHULTZ
17, Aldringenstrasse,
87700 MEMMINGEN (DE).

(732) HORST DIETER SCHULTZ
31, Dickenreiser Weg,
87700 MEMMINGEN (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 08.10.1960 236 346
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) TEPPICH-KIBEK GESELLSCHAFT M.B.H.

Reichenstrasse 7
25336 ELMSHORN (DE).

(832) DK.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PL.

(151) 08.10.1960 236 349
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) TROX GmbH

Heinrich-Trox-Platz 1
47506 Neukirchen-Vluyn (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 08.10.1960 236 361
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) F. JOH. KWIZDA (firme)

Dr. Karl Luegerring 6
A-1011 WIEN (AT).

(834) BA, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, MA, MK, RO, RS, SI,
SK.

(151) 08.10.1960 236 362
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) F. JOH. KWIZDA (firme)

Dr. Karl Luegerring 6
A-1011 WIEN (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RO,
RS, SK.

(151) 08.10.1960 236 365
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) F. JOH. KWIZDA (firme)

Dr. Karl Luegerring 6
A-1011 WIEN (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, MA, RO,
RS, SI, SK.

(151) 08.10.1960 236 367
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) F. JOH. KWIZDA (firme)

Dr. Karl Luegerring 6
A-1011 WIEN (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, MA, PT, RO, RS,
SK.

(151) 08.10.1960 236 373
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) Vereinigte Fettwarenindustrie

Gesellschaft m.b.H.
Vogelweiderstrasse 71-73
A-4600 Wels (AT).

(834) BA, CZ, DE, HR, HU, RS, SI, SK.
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(151) 08.10.1960 236 403
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) CADDIE

13 rue de la Mairie,
B.P. 47
F-67301 SCHILTIGHEIM CEDEX (FR).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SM,
VN.

(151) 08.10.1960 236 404
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) CADDIE

Société anonyme
13 rue de la Mairie,
B.P. 47
F-67301 SCHILTIGHEIM CEDEX (FR).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 08.10.1960 236 418
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) Madame Jeanne CHANTEREAU,

épouse GOBET
9 boulevard de la Tour Maubourg
F-75007 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) BA, BX, CU, EG, FR, IT, LI, MA, ME, MK, RO, RS,

RU, SI, SM, UA, VN.

(151) 08.10.1960 236 419
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SM, VN.

(151) 12.10.1960 236 460
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) MW ITALIA S.P.A.

Via Pavia, 72
I-10098 RIVOLI (TO) (IT).

(834) AT, BA, BX, CH, DE, EG, FR, HU, LI, MA, MC, PT,
RO, RS.

(151) 12.10.1960 236 482
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) ZAMBON S.p.A.

Via Lillo Del Duca, 10
I-20091 BRESSO (MI) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, FR, LI, MA, MC, ME, RS, SM.

(151) 13.10.1960 236 522
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturers and Merchants
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 13.10.1960 236 525
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 13.10.1960 236 527
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturers and Merchants
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 13.10.1960 236 531
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturers and Merchants
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 14.10.1960 236 552
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).
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(842) GmbH & Co. OHG
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT.

(151) 14.10.1960 236 556
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).

(842) GmbH & Co. OHG
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT.

(151) 14.10.1960 236 557
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).

(842) GmbH & Co. OHG
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, PL, PT.

(151) 14.10.1960 236 610 A
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) Scandinavian Tobacco

Group Assens A/S
Tobaksvej 1
DK-5610 Assens (DK).

(832) FR.

(151) 14.10.1960 236 642
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) VAESSEN-SCHOEMAKER HOLDING B.V.

Munsterstraat 22
NL-7418 EV DEVENTER (NL).

(834) ES, PT.

(151) 30.07.1970 369 754
(156) 30.07.2010
(180) 30.07.2020
(732) ARKEMA FRANCE

420 rue d'Estienne d'Orves
F-92700 COLOMBES (FR).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,
ME, PT, RO, RS, SK, SM.

(151) 17.08.1970 370 273
(156) 17.08.2010
(180) 17.08.2020
(732) FAST TREILLET

30 rue de Bosteney,
La Saussaye
F-27370 AMFREVILLE LA CAMPAGNE (FR).

(834) BX, DE, IT.

(151) 19.09.1970 371 609
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) IRISH SEAFOOD INVESTMENT LIMITED

Brook House,
Corrig Avenue,
Dun Laoghaire
Co. Dublin (IE).

(161) 12.01.1927, 050125.
(161) 11.01.1947, 129422.
(832) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC, ME, RS.

(151) 19.09.1970 371 610
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) IRISH SEAFOOD INVESTMENT LIMITED

Brook House,
Corrig Avenue,
Dun Laoghaire
Co. Dublin (IE).

(161) 12.01.1927, 050126.
(161) 11.01.1947, 129423.
(832) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC, ME, RS.

(151) 19.09.1970 371 611
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) IRISH SEAFOOD INVESTMENT LIMITED

Brook House,
Corrig Avenue,
Dun Laoghaire
Co. Dublin (IE).

(161) 12.01.1927, 050127.
(161) 11.01.1947, 129424.
(832) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC, ME, RS.

(151) 22.09.1970 371 895
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) Floramedia Database B.V.

Dubbele Buurt 10
NL-1521 DC Wormerveer (NL).

(834) BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, ME, PT,
RS, SI, SK.

(151) 02.09.1970 372 133
(156) 02.09.2010
(180) 02.09.2020
(732) ADR

Chemin des Prés
F-77810 THOMERY (FR).

(834) AT, BX, ES, HU, IT, LI, MA, ME, RO, RS.

(151) 12.10.1970 372 289
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
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(831) DZ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BX, CU, CZ, DE, EG, FR, HR,

HU, IT, LI, LR, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
SD, SI, SK, VN.

(151) 10.09.1970 372 323
(156) 10.09.2010
(180) 10.09.2020
(732) LABORATOIRE GARNIER & Cie,

Société en nom collectif
281, rue Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) KZ.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RS, SI, SK, UA.

(151) 07.10.1970 372 608
(156) 07.10.2010
(180) 07.10.2020
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45 Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(834) AT, BX, ES, HU, IT, MC, ME, PT, RO, RS.

(151) 08.10.1970 372 665
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) LANKHORST/TASELAAR B.V.

31, Binnenhavenweg,
NL-8211 AA LELYSTAD (NL).

(834) CH, DE, FR.

(151) 08.10.1970 372 674
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) BATAVUS B.V.

4, Industrieweg,
NL-8444 AR HEERENVEEN (NL).

(834) CH, CZ, FR, HU, LI, MA, RS, SK.

(151) 13.10.1970 372 675
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) TORON CHEMIE B.V.

In de Cramer 8 A
NL-6411 RS HEERLEN (NL).

(834) AT, CH, DE, FR.

(151) 09.10.1970 372 769
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) TRICOTS ST-JAMES, Société anonyme

F-50240 SAINT-JAMES (FR).
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, EG, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK,

PT, RO, RS, SI, SM, VN.

(151) 13.10.1970 372 793
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) fischerwerke GmbH & Co. KG

Weinhalde 14 - 18
72178 Waldachtal (DE).

(842) GmbH & Co.KG, Allemagne
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LI,

ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(151) 10.10.1970 372 848
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Schott Aktiengesellschaft

Hattenbergstrasse 10
55122 Mainz (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company)
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 22.09.1970 373 006
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, EG, ES, IT, LI, MA, MC, PT, RO, RS, SM.

(151) 22.09.1970 373 007
(156) 22.09.2010
(180) 22.09.2020
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, EG, ES, IT, LI, MA, MC, PT, RO, RS, SM.

(151) 08.10.1970 373 042
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) K+S Agricoltura Spa

Via Maronato, 8
I-20031 Cesano Maderno (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 09.10.1970 373 122
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA,

Naamloze vennootschap
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(834) BY, CH, EG, FR, HR, LI, MC, ME, MK, MZ, PT, RS,
SI, VN.
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(151) 12.10.1970 373 370
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8031 Zürich (CH).

(834) AT, BA, BX, DE, FR, HU, IT, LI, RS.

(151) 12.10.1970 373 371
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8031 Zürich (CH).

(161) 21.07.1961, 245724.
(834) AT, BA, BX, DE, FR, HU, IT, LI, RS.

(151) 09.10.1970 373 411
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) Tchibo GmbH

Überseering 18
22297 Hamburg (DE).

(832) GB.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 14.10.1970 373 462
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) YVES SAINT LAURENT

(Société par Actions Simplifiée)
7 avenue George V
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 07.10.1970 373 477
(156) 07.10.2010
(180) 07.10.2020
(732) W. Kordes' Söhne

Rosenschulen GmbH & Co KG
25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

PT, RS, SI, SK.

(151) 13.10.1970 373 519
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) PIERRE CARDIN

59 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(841) FR
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

ME, MK, RO, RS, SM.

(151) 13.10.1970 373 519 A
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) PCL S.A.

Strada dei Balconi,
CH-6917 BARBENGO (CH).

(842) SA, Suisse
(831) DZ.
(832) EE, GB, GR, IE, IS, LT.
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, EG,

ES, HR, HU, IT, KP, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, UA.

(151) 13.10.1970 373 519 B
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Sullana Tabac S.A.

Zaehlerweg 4
CH-6300 zug (CH).

(834) BX, CH, ES, MC, ME, PT, RS, SM.

(151) 13.10.1970 373 519 C
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) ÖMER FARUK KAVURMACI

Istanbul Trakya Serbest Bölgesi
Açelya Sokak, 3. Blok, 5. Kat No: 4
CATALCA - ISTANBUL (TR).

(832) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC, ME,
MK, RO, RS, SM.

(151) 14.10.1970 373 625
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) CILAG AG (CILAG S.A.), (CILAG Ltd)

Hochstrasse 205-209
CH-8200 SCHAFFHOUSE (CH).

(834) EG.

(151) 12.10.1970 375 039
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Deutsche Steinzeug Cremer & Breuer AG

Kölner Strasse 72
50226 Frechen (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
MA, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 14.10.1970 375 199
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) EISEN- UND DRAHTWERK ERLAU

AKTIENGESELLSCHAFT
16, Erlau,
73431 AALEN (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.
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(151) 08.10.1970 376 309
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) Quelle Aktiengesellschaft

Nürnberger Strasse 91-95
90762 Fürth (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 08.10.1970 376 310
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) Quelle Aktiengesellschaft

Nürnberger Strasse 91-95
90762 Fürth (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 08.10.1970 376 310 A
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) Masterfoods AG

Baarermattstrasse 6
CH-6340 Baar (CH).

(834) EG, MA.

(151) 08.10.1970 376 310 B
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH

Max-Born-Strasse 4
22761 Hamburg (DE).

(842) German company, Germany
(834) CZ, DE, MA, SK.

(151) 09.04.1980 451 585
(156) 09.04.2010
(180) 09.04.2020
(732) PEUSEK, S.A.

Carretera Sant Boi, Km. 2,8,
E-08620 SANT VINCENÇ DELS HORTS, Barcelona 
(ES).

(834) CH.

(151) 09.10.1980 455 380
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) INDUSTRIAS LOPEZ CABALLERO, S.A.

Recreative Nº 1,
E-30100 ESPINARDO (MURCIA) (ES).

(831) DZ.
(834) CH, CN, MA.

(151) 13.10.1980 455 440
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) CORNELIANI S.P.A.

Via M. Panizza, 5
I-46100 MANTOVA (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU.

(151) 13.10.1980 455 444
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Brazzale S.p.A.

Via Pasubio 2
I-36010 ZANE' (VI) (IT).

(842) Société par Actions, Italie
(834) BX, FR, RS.

(151) 14.10.1980 455 473
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) MANIFATTURA PAOLONI S.P.A.

Via E. Fermi, 17
I-62010 APPIGNANO (MC) (IT).

(842) Joint stock company
(834) FR.

(151) 14.10.1980 455 474
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) PETRONAS LUBRICANTS ITALY S.P.A.

Via Santena, 1
I-10029 Villastellone (TO) (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, EG, FR, HU, LI, MA, MC, RO, RS, RU,

UA.

(151) 16.09.1980 455 531
(156) 16.09.2010
(180) 16.09.2020
(732) LES GRANDS CHAIS DE FRANCE S.A.S.

1 rue de la Division Leclerc
F-67290 PETERSBACH (FR).

(842) S.A.S.
(834) BX.

(151) 08.10.1980 455 560
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) THE RITZ HOTEL, LIMITED

14 South Street
Londres W1Y 5PJ (GB).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, EG, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RS.
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(151) 08.10.1980 455 560 A
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) RH Paris 1 S.à.r.l.

21, rue Fort Elizabeth
L-1463 LUXEMBOURG (LU).

(842) Société à responsabilité limitée
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, EG, IT, LI, MA, MC, PT, RS.

(151) 06.10.1980 455 563 A
(156) 06.10.2010
(180) 06.10.2020
(732) GRAND SALOIR SAINT NICOLAS

49 avenue d'Iéna
F-75116 PARIS (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(834) AT, BX, CH, DE, IT, MC, PT, RO, RS.

(151) 09.10.1980 455 734
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) HENKEL FRANCE, Société anonyme

Rue de Silly 161
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(831) DZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU,

IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 10.10.1980 455 773
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) MAVIFLEX

43, Allée du Mens
F-69100 Villeurbanne (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 09.10.1980 455 778
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) HEIMBURGER

(Société par Actions Simplifiée)
7 rue du Général de Gaulle
F-67520 MARLENHEIM (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(832) JP, US.
(834) CH, CN, RU, UA.

(151) 09.10.1980 455 779
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) HEIMBURGER

(Société par Actions Simplifiée)
7 rue du Général de Gaulle
F-67520 MARLENHEIM (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(832) EM.
(834) BX, ES, IT.

(151) 13.10.1980 455 908
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) KONINKLIJKE BRINKERS

MARGARINE-FABRIEKEN B.V.
49, Vlamingstraat,
NL-2713 RT ZOETERMEER (NL).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BY, CH, DE, EG, FR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, ME, RS, RU, SM.

(151) 13.10.1980 455 923
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) NUTRIFRAIS SA

Chemin des Aulx 6
CH-1228 Plan-les-Ouates (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI, PT, SM.

(151) 09.10.1980 455 924
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(831) DZ, TJ.
(832) IS, LT, NO, UZ.
(834) AL, BA, BG, BY, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, KG, KP,

KZ, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, UA.

(151) 30.09.1980 455 934
(156) 30.09.2010
(180) 30.09.2020
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 11.10.1980 455 951
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen (DE).

(842) société anonyme, Allemagne
(834) BY, CZ, HU, RO, RU, SK, UA.
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(151) 07.10.1980 456 081
(156) 07.10.2010
(180) 07.10.2020
(732) SOCIETATEA ÇOMERCIALA "AZOMURES"

S.A. TÎRGU MURE¯
300, str. Gh. Doja,
TÎRGU MURE¯ (RO).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RS, RU, SM, VN.

(151) 13.10.1980 456 088
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) KLEUTGEN & MEIER GMBH

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 BONN (DE).

(834) AT, BA, BX, ES, FR, HR, IT, LI, MC, ME, MK, RS,
SI, SM.

(151) 09.10.1980 456 092
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) HUGO BOSS

Trade Mark Management GmbH & Co. KG
Dieselstrasse 12
72555 Metzingen (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Federal Republic of Germany
(831) DZ, TJ.
(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, IS, JP, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KE, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 09.10.1980 456 093
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) FRENCYS GmbH

Brauhausgasse 7
A-2325 Himberg (AT).

(832) SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, SK.

(151) 13.10.1980 456 095
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) psb intralogistics GmbH

Blocksbergstrasse 145
66955 Pirmasens (DE).

(832) GB, SE.
(834) BX, FR, IT.

(151) 26.09.1980 456 195
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) PV Automotive GmbH

Langemarkstr. 34
45141 Essen (DE).

(732) Eugen Trost GmbH & Co. KG
Kesselstraße 23
70327 Stuttgart (DE).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, EG, ES, HR, HU, IT,

KG, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK.

(151) 08.10.1980 456 204
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) glaskoch B. Koch jr. GmbH + Co. KG

33014 Bad Driburg-Herste (DE).
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, FR, HR, IT, LI, MA, MC, RO,

RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 08.10.1980 456 211
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) AMER SPORTS FRANCE

ZAC du Parc technologique,
63 rue Condorcet
F-38090 Vaulx Milieu (FR).

(834) BX, FR, IT, LI, RO.

(151) 10.10.1980 456 264
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Günter Effgen GmbH

Am Teich 3-5
55756 Herrstein (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT.

(151) 08.10.1980 456 271
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) BURDA GMBH

Hauptstrasse 130
77652 OFFENBURG (DE).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 29.09.1980 456 295
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) LLET ATO, S.L.

Carretera de la Costa, 49
E-17411 Vidreres (GIRONA) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España
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(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, HR, HU, IT, KP, LI, MA, RO,

RS, RU, SI, SM, VN.

(151) 14.10.1980 456 304
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) Ichthyol-Gesellschaft

Cordes, Hermanni & Co.
(GmbH & Co.) KG
Sportallee 85
22335 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 14.10.1980 456 305
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) Ichthyol-Gesellschaft

Cordes, Hermanni & Co.
(GmbH & Co.) KG
Sportallee 85
22335 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 14.10.1980 456 306
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) Ichthyol-Gesellschaft

Cordes, Hermanni & Co.
(GmbH & Co.) KG
Sportallee 85
22335 Hamburg (DE).

(834) CH, LI, MC, SM.

(151) 09.10.1980 456 307
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) D.A.M. Neue Deutsche Angelgeräte

Manufaktur Int. GmbH
Industriestrasse 7
91710 Gunzenhausen (DE).

(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, MD,

ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 29.09.1980 456 308
(156) 29.09.2010
(180) 29.09.2020
(732) OPENFIRE RÖSLER KAMINE GMBH

1, Behringstrasse,
63303 DREIEICH-OFFENTHAL (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 08.10.1980 457 898
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) ROSE-ELEKTROTECHNIK GMBH & Co KG

ELEKTROTECHNISCHE FABRIK
1, Flurweg,
32457 PORTAFALICA (DE).

(834) AT, BX, FR, IT.

(151) 07.10.1980 458 227
(156) 07.10.2010
(180) 07.10.2020
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(832) AU, NO, SG, TR.
(834) CH, DE, HR, LI, MC, ME, RS, RU, SM.

(151) 10.10.1980 459 239
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) BP Europa SE

Max-Born-Strasse 2
22761 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL, SK.

(151) 10.10.1980 459 240
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) BP Europa SE

Max-Born-Strasse 2
22761 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL, SK.

(151) 03.11.1989 546 693 C
(156) 01.09.2009
(180) 01.09.2019
(732) CLAUDEL ROUSTANG GALAC

33 avenue du Maine -
Tour Maine Montparnasse
F-75015 Paris (FR).

(832) TR.
(834) CN.

(151) 30.03.1990 552 759
(156) 30.03.2010
(180) 30.03.2020
(732) Mag. ECKHARD SCHITTER

UND VOLKMAR SCHITTER
Gstättengasse 15
A-5020 SALZBURG (AT).

(834) CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
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(151) 23.04.1990 553 384
(156) 23.04.2010
(180) 23.04.2020
(732) JACKY, HENRI DUBOIS

F-35210 CHÂTILLON-EN-VENDELAIS (FR).
(834) BX, CH, MC.

(151) 20.06.1990 555 432
(156) 20.06.2010
(180) 20.06.2020
(732) Intershoe Italia S.r.l.

20/22/24, via Lucania
I-51016 Montecatini Terme, Pistoia (IT).

(831) DZ.
(834) EG, SD.

(151) 16.07.1990 556 057
(156) 16.07.2010
(180) 16.07.2020
(732) TACTUS S.A.S. DI SERAFINO ROSSI & C.

26, via S. Allende,
I-40065 PIANORO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, PT.

(151) 24.07.1990 556 401
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) DIRAMODE

1, rue John Hadley,
F-59654 Villeneuve d'Ascq (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 26.07.1990 557 459
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) EUROFOURS

577, rue Célestin Hennion
F-59144 GOMMEGNIES (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 18.09.1990 558 266
(156) 18.09.2010
(180) 18.09.2020
(732) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.P.A.

Via Amsterdam, 147
I-00144 ROMA (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CN, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, SM.

(151) 18.09.1990 558 267
(156) 18.09.2010
(180) 18.09.2020
(732) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.P.A.

Via Amsterdam, 147
I-00144 ROMA (IT).

(831) DZ.
(834) BX, FR, HU, KP, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS,

SM, UA, VN.

(151) 27.07.1990 558 676
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) Natuzzi S.p.A.

Via Iazzitiello, 47
I-70029 Santeramo in Colle (Bari) (IT).

(842) S.p.A., Italia
(831) DZ, KZ.
(834) BY, CH, CN, CU, EG, HR, KP, LI, MA, MC, MN, RS,

RU, SD, UA, VN.

(151) 03.08.1990 558 741
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) MA-MECC S.p.a.

Via Taviani, 1
I-50054 FUCECCHIO (FI) (IT).

(834) HU, RU.

(151) 07.09.1990 558 962
(156) 07.09.2010
(180) 07.09.2020
(732) RIVADIS HOLDING

Immeuble Le Saint Louis,
9 Rue Marcel Sembat
F-44100 NANTES (FR).

(834) CN.

(151) 08.10.1990 559 372
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) JESÚS CABEZÓN LAPEDRIZA

Calle de Alfaro,
E-26550 RINCÓN DE SOTO, La Rioja (ES).

(834) BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 09.10.1990 559 444
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) AMERICAN STANDARD EUROPE B.V.B.A.

Chaussée de Wavre 1789
B-1160 BRUXELLES (BE).

(834) AT, BX, DE, ES, FR.

(151) 09.10.1990 559 478
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) PIESSE s.r.l.

Via Della Querciola, 1/A
I-50054 FUCECCHIO (FI) (IT).

(842) Private Limited Company
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, KP, MC, SI, SK.
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(151) 09.10.1990 559 485
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) OROGEL S.p.A. CONSORTILE

Via Dismano, 2600
I-47020 Fraz. Pievesestina, CESENA (FC) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, LI, MC, PT, SM.

(151) 11.10.1990 559 714
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) AB DROITS AUDIOVISUELS

132, avenue du Président Wilson
F-93210 LA PLAINE SAINT DENIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) BX, CH.

(151) 12.10.1990 559 793
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) EZCURRA ESKO, S.A.

Avenida de Calvo Sotelo,
E-20540 ESCORIAZA, Guipúzcoa (ES).

(842) Sociedad Anonima, España
(831) DZ.
(832) US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CU, DE, EG, FR, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 21.09.1990 559 929
(156) 21.09.2010
(180) 21.09.2020
(732) LABORATOIRES BAILLEUL-BIORGA

8 rue Laugier
F-75017 PARIS (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 20.09.1990 559 993
(156) 20.09.2010
(180) 20.09.2020
(732) HERBERT OSPELT ANSTALT

FL-9490 VADUZ (LI).
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 20.09.1990 559 995
(156) 20.09.2010
(180) 20.09.2020
(732) HERBERT OSPELT ANSTALT

FL-9490 VADUZ (LI).
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 20.09.1990 559 996
(156) 20.09.2010
(180) 20.09.2020
(732) HERBERT OSPELT ANSTALT

FL-9490 VADUZ (LI).
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 09.10.1990 560 011
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) NUFARM GMBH & CO KG

St. Peter-Strasse 25
A-4021 Linz (AT).

(834) BG, DE, ES, IT, KZ, ME, PT, RS, RU.

(151) 06.09.1990 560 040
(156) 06.09.2010
(180) 06.09.2020
(732) AJINOMOTO OMNICHEM,

en abrégé A.O.C.
8, rue Fonds Jean Pâques
B-1435 MONT-ST-GUIBERT (BE).

(834) CH.

(151) 12.09.1990 560 232
(156) 12.09.2010
(180) 12.09.2020
(732) OMYACOLOR S.A.

F-51240 SAINT-GERMAIN-LA-VILLE (FR).
(832) US.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 19.09.1990 560 233
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti

Termékek Gyára Zrt.
Tó utca 1-5
H-1045 Budapest (HU).

(834) CN.

(151) 19.09.1990 560 234
(156) 19.09.2010
(180) 19.09.2020
(732) CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti

Termékek Gyára Zrt.
Tó utca 1-5
H-1045 Budapest (HU).

(834) CN.

(151) 31.08.1990 560 262
(156) 31.08.2010
(180) 31.08.2020
(732) S.A. DE MINERÍA Y TECNOLOGÍA

DE ARCILLAS MYTA
21-3º, calle Independencia,
E-50001 ZARAGOZA (ES).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, PT.
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(151) 20.09.1990 560 289
(156) 20.09.2010
(180) 20.09.2020
(732) WALLES S.r.l.

Via Ramon, 70/III
I-36028 ROSSANO VENETO (VI) (IT).

(831) DZ.
(834) CH, LI, MA, MC, RS, RU, SM.

(151) 08.10.1990 560 504
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 08.10.1990 560 505
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 08.10.1990 560 507
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 08.10.1990 560 508
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(831) DZ.
(832) DK, FI, GR, JP, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, MA, MC, PL,

PT.

(151) 08.10.1990 560 509
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 08.10.1990 560 510
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 08.10.1990 560 519
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) GRANDI SALUMIFICI ITALIANI S.p.A.

Strada Gherbella, 320
I-41100 MODENA (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, SM.

(151) 08.10.1990 560 520
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) GRANDI SALUMIFICI ITALIANI S.p.A.

Strada Gherbella, 320
I-41100 MODENA (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, SM.

(151) 08.10.1990 560 522
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) EINSTEIN PROGETTI E PRODOTTI SPA

Via Sicilia, 12,
Fraz. San Matteo della Decima
I-40017 SAN GIOVANNI IN PERSICETO (IT).

(834) AT, BX, ES, FR, LI, MC, RU.

(151) 08.10.1990 560 523
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) Chef Express S.p.A.

Via Modena, 53
CASTELVETRO DI MODENA (MO) (IT).

(842) Joint stock company
(834) BG, CH, HU, RO.

(151) 08.10.1990 560 525
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) I.L.P.A. S.r.l.

Via G. Galilei, 168
Modena (IT).

(834) CH.
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(151) 08.10.1990 560 536
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) CONTARINI VINI E SPUMANTI S.P.A.

Via S. Giuseppe N. 13/G
I-31015 CONEGLIANO (TREVISO) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 08.10.1990 560 544
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) MALAGRIDA MANIFATTURE, S.r.l.

Zona Industriale Contrada Cisterna
I-62029 TOLENTINO (IT).

(834) CN.

(151) 08.10.1990 560 820
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) QUALIA LIBRARY COMPANY LLC

(Société de droit américain régie
par les lois de l'Etat du Delaware)
152 W. 57th Street,
21st Floor,
NY 10019 New York (US).

(842) Société de droit américain régie par les lois du
Delaware, Delaware

(832) DE, ES, HU, IT.

(151) 09.10.1990 560 821
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) INDUSTEEL France

Immeuble "La Pacific",
La Défense 7,
11/13 Cours Valmy
F-92800 PUTEAUX (FR).

(834) CH, KP.

(151) 09.10.1990 560 897
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) BONNET S.A.

Rue de l'Écossais,
LIMAS,
F-69653 VILLEFRANCHE-SUR-SAÔNE (FR).

(831) DZ.
(834) CH, EG, MA, ME, RS, RU.

(151) 10.10.1990 560 915
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(834) AT, BX, CH, LI, RS.

(151) 25.09.1990 561 159
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) MOTUL

119 boulevard Félix Faure
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT, RU.

(151) 12.10.1990 561 170
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) LABORATOIRE DE L'HOMME DE FER

2, place de l'Homme de Fer,
F-67000 STRASBOURG (FR).

(834) BX.

(151) 09.10.1990 561 185
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) DOUX FRAIS

(Société par Actions Simplifiée)
Zone Industrielle de Lospars
F-29150 CHATEAULIN (FR).

(732) SOPRAT
(Société par Actions Simplifiée)
La Vraie Croix
F-56250 ELVEN (FR).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, SK, SM, VN.

(151) 10.10.1990 561 228
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) FRANKENWÄLDER E. HELD GMBH & Co

11, Hans-Hofmann-Strasse,
95213 MÜNCHBERG (DE).

(834) AT, BX, CH, RO.

(151) 08.10.1990 561 249
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) HERBERT KNOKE (GMBH & Co)

21, An der Strusbek,
22926 AHRENSBERG (DE).

(832) EM.
(834) AT, BX, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, SI, SK,

SM.

(151) 10.10.1990 561 313
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Heupink & Bloemen Tabak B.V.

De Mors 120
NL-7631 AK Ootmarsum (NL).

(832) EE, GR, LT.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PT, RU,

SK.
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(151) 11.10.1990 561 314
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) SCHIMMELPENNINCK SIGARENFABRIEKEN

v/h GEURTS & VAN SCHUPPEN B.V.
Nude 28
NL-6702 DL WAGENINGEN (NL).

(831) DZ, TJ.
(834) AM, AT, BA, BG, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MN,
PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 12.10.1990 561 322
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 12.10.1990 561 323
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL
(834) PT.

(151) 12.10.1990 561 342
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) ABN AMRO Bank N.V.

Gustav Mahlerlaan 10
NL-1082 PP Amsterdam (NL).

(834) BY, CZ, ES, FR, HU, KZ, LI, LV, MA, MC, RO, RU,
SK, UA.

(151) 12.10.1990 561 342 A
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) ABN AMRO II N.V.

Gustav Mahlerlaan 10
NL-1082 PP AMSTERDAM (NL).

(834) CN.

(151) 09.10.1990 561 350
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) COSUCRA GROUPE WARCOING S.A.

Rue de la Sucrerie 1
B-7740 WARCOING (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique
(834) CH, DE, FR, IT.

(151) 10.10.1990 561 352
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) ALPHADENT, Naamloze vennootschap

Textielstraat 24
B-8790 WAREGEM (BE).

(834) AT, CH, DE, FR, HU, IT, RS, RU.

(151) 10.10.1990 561 405
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) CHERIE FM,

Société par actions simplifiée
22 rue Boileau
F-75016 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, ES, IT, LI, MA, MC, PT.

(151) 09.10.1990 561 412
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) SCAPA TAPES FRANCE S.A.

Rue de Savoie,
F-01201 BELLEGARDE (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, EG, ES, HR, HU, IT, KZ, MA,

PT, RO, RS, RU, SI, UA, VN.

(151) 12.10.1990 561 413
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) CFPI NUFARM

28, boulevard Camélinat
F-92230 GENNEVILLIERS (FR).

(834) EG.

(151) 11.10.1990 561 505
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Bokma Distillateurs B.V.

Wattstraat 61
NL-2723 RB Zoetermeer (NL).

(834) BY, CN, CU, DE, RU, UA.

(151) 12.10.1990 561 578
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) PHARMACIE ET LABORATOIRES DE

L'HOMME-DE-FER
BERETZ, PHARMACIEN S.N.C.
2, place de l'Homme-de-Fer,
F-67000 STRASBOURG (FR).

(834) BX, CH.
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(151) 13.10.1990 561 610
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) MGF GUTSCHE & Co GMBH-KG

8, Hermann-Muth-Strasse,
36039 FULDA (DE).

(842) Société en commandite, Allemagne
(832) TR.
(834) AT, BX, CH, CN, FR, IT.

(151) 11.10.1990 561 615
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Rieker-Schuh GmbH

Gänsäcker 31
78532 Tuttlingen-Möhringen (DE).

(834) AT, BX, BY, CH, FR, KZ, PT, RU, UA.

(151) 12.10.1990 561 647
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) ACCOR

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, SM.

(151) 12.10.1990 561 656
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) LABORATOIRE DE L'HOMME DE FER

2, place de l'Homme de Fer,
F-67000 STRASBOURG (FR).

(834) BX, CH.

(151) 12.10.1990 561 657
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) LABORATOIRE DE L'HOMME DE FER

2, place de l'Homme de Fer,
F-67000 STRASBOURG (FR).

(834) BX, CH.

(151) 12.10.1990 561 658
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) LABORATOIRE DE L'HOMME DE FER

2, place de l'Homme de Fer,
F-67000 STRASBOURG (FR).

(834) BX, CH, MA.

(151) 10.10.1990 561 913
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Jet Reisen GmbH

Kaiserstrasse 64D
60329 Frankfurt (DE).

(831) DZ.
(834) BX, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RS.

(151) 08.10.1990 562 023
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) Compagnie Internationale

pour la Vente à Distance
41, rue d'Austerlitz
F-59200 TOURCOING (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, HU.

(151) 12.10.1990 562 085
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Sony Corporation

1-7-1 Konan,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(831) DZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR,

HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT,
RO, RS, RU, SD, SK, SM, VN.

(151) 12.10.1990 562 087
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) STAMFAG

3, Florastrasse,
CH-8700 KÜSNACHT (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 10.10.1990 562 088
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Hedoga AG

Zellwegstrasse 17
CH-9056 Gais (CH).

(834) AT, DE.

(151) 10.10.1990 562 095
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Cenec AG

Bahnhofstrasse 32
CH-6300 Zug (CH).

(834) AT, BX, CN, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PT, SK.
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(151) 12.10.1990 562 099
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Mepha GmbH

Dornacherstrasse 114
Postfach 445
CH-4147 Aesch BL (CH).

(831) KZ.
(834) CN, LV, RU, UA.

(151) 10.10.1990 562 103
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Drossapharm AG

Birsweg 1,
Postfach 348
CH-4144 Arlesheim (CH).

(834) BX.

(151) 10.10.1990 562 204
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) GROUPE DURIEU (SA à directoire)

97 avenue Achille Peretti
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(834) BX, ES, IT.

(151) 11.10.1990 562 228
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Deutsche Bahn AG

Potsdamer Platz 2
10785 Berlin (DE).

(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, ES, FR, HR, IT, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SM.

(151) 12.10.1990 562 233
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) ERSTE RUDOLSTÄDTER

KRÄUTER-KOSMETIK-GMBH
4a, Hinter der Mauer,
07407 RUDOLSTADT (DE).

(834) AT, BX, CH, HR, HU, IT, KP, LI, ME, PT, RS, SI.

(151) 13.10.1990 562 241
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Quipsy Quality GmbH & Co. KG

Stuttgarter Str. 23
75179 Pforzheim (DE).

(842) limited partnership, DE
(834) CH, LI.

(151) 10.10.1990 562 396
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) 3M ESPE AG

ESPE Platz
82229 Seefeld (DE).

(842) joint-stock company, DE
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, LI, PT, RS, SI,

SK.

(151) 10.10.1990 562 459
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Siemens Schweiz AG

Albisriederstrasse 245
CH-8047 Zürich (CH).

(842) Joint Stock Company, Switzerland
(831) DZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, EG, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 10.10.1990 562 460
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) JOHN BRUMFIT & RADFORD TOBACCO LTD.

54, Hillbury Avenue Harrow
Middlesex HA3 8EW (GB).

(831) DZ.
(834) AM, BY, CH, CN, EG, HR, KP, LI, MA, MC, MK,

MN, RU, SM, UA.

(151) 10.10.1990 562 461
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) JOHN BRUMFIT & RADFORD TOBACCO LTD.

54, Hillbury Avenue Harrow
Middlesex HA3 8EW (GB).

(834) AM, BY, CH, LI, MC, MN, RU, SM, UA.

(151) 10.10.1990 564 514
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Nannerl GmbH & Co KG

Gwerbestrasse 7
A-5102 Anthering bei Salzburg (AT).

(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, RU, SI,
SK.

(151) 24.09.1990 564 966
(156) 24.09.2010
(180) 24.09.2020
(732) S2F FLEXICO

F-60119 HENONVILLE (FR).
(834) BX, DE, MA.
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(151) 09.10.1990 565 539
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) SPAR International B.V.

Rokin 101
NL-1012 KM Amsterdam (NL).

(834) AL, BA, CZ, HR, HU, ME, RS, SI, SK.

(151) 12.10.1990 565 939
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) CFPI NUFARM

28, boulevard Camélinat
F-92230 GENNEVILLIERS (FR).

(834) EG.

(151) 15.09.1990 566 353
(156) 15.09.2010
(180) 15.09.2020
(732) DOMOVIP ITALIA, S.r.l.

Viale Lino Zanussi 6/A
I-33170 PORDENONE (IT).

(834) RS.

(151) 11.10.1990 569 382
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) CONSULEGIS EWIV

14, Auguststrasse,
22085 Hamburg (DE).

(832) AU, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, LI, MC, RS, RU.

(151) 11.10.1990 570 231
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) SALUS Haus Dr. med. Otto Greither

Nachf. GmbH & Co. KG
Bahnhofstrasse 24
83052 Bruckmühl (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, KZ, LI, MA, MC, ME, MK, RS,

RU, UA, VN.

(151) 11.10.1990 570 236
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Hartmann & Braun GmbH & Co. KG

Gräfstrasse 97
60487 Frankfurt/Main (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, KZ, MA, MK, PT, RO, RS, RU, SI, UA,
VN.

(151) 28.09.1990 571 789 A
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) Messer Griesheim (China)

Investment Co. Ltd.
33/F Central Plaza,
381 Huaihai Zhong Rd
Shanghai (CN).

(842) Limited Company, China
(834) CN.

(151) 08.10.1990 572 228
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) Krüger GmbH & Co KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited partnership organized under the laws of
Germany, Germany

(832) US.
(834) FR.

(151) 19.11.1998 704 470
(156) 19.11.2008
(180) 19.11.2018
(732) LEDER & SCHUH Aktiengesellschaft

Lastenstraße 11-13
A-8021 Graz (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, ES, HR, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 15.12.1999 725 359 A
(156) 30.09.2009
(180) 30.09.2019
(732) LG Fashion Corp.

637-1 Shinsa-dong, Kangnam-gu
Seoul (KR).

(832) KR.

(151) 28.04.2000 732 881
(156) 28.04.2010
(180) 28.04.2020
(732) W.L. Gore & Associates GmbH

Hermann-Oberth-Strasse 22
85640 Putzbrunn (DE).

(832) DK, FI, GB, GE, LT, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MD, ME, MK, PL, PT,
RS, SI, UA, VN.

(151) 10.04.2000 733 232
(156) 10.04.2010
(180) 10.04.2020
(732) BRENDOLAN PROSCIUTTI S.p.A.

Via Cesare Battisti, 82
LONIGO (Vicenza) (IT).

(834) BX, CH, DE, FR.



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 553

(151) 09.05.2000 735 079
(156) 09.05.2010
(180) 09.05.2020
(732) De Vries en Vet Automaten B.V.

102, Den Ilp
NL-1127 PJ DEN ILP (NL).

(834) ES.

(151) 13.07.2000 737 676
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) PROSERNAT

Tour Framatome
1, place de la Coupole
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) KZ.
(832) DK, GB, TR.
(834) CN, DE, EG, ES, HU, IT, PT, RU, UA, VN.

(151) 24.07.2000 738 153
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) TITAN FRANCE S.A.

Route de Vassy
Saint Georges les Groseillers
F-61200 FLERS (FR).

(832) TR.
(834) AT, DE, ES, IT.

(151) 26.07.2000 738 331
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) BERICAP

1, Boulevard Eiffel
F-21600 LONGVIC (FR).

(832) TR.
(834) DE, ES, HU, IT, PL.

(151) 29.03.2000 738 336
(156) 29.03.2010
(180) 29.03.2020
(732) WYTWÓRNIA KLEJÓW I ZAPRAW

BUDOWLANYCH "ATLAS"
CIUPI›SKI I WSPÓLNICY SPÓ™KA JAWNA
Ul. «wi”tej Teresy 105
PL-91-281 ™ÓD» (PL).

(831) KZ.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) BA, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, MD, ME, MK,

PT, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 20.04.2000 738 800
(156) 20.04.2010
(180) 20.04.2020
(732) Rodi Beheer B.V.

Boonsweg 63
NL-3274 LH HEINENOORD (NL).

(832) DK, GB.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 02.08.2000 738 805
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) PRODUITS DENTAIRES

PIERRE ROLLAND S.A. (Société Anonyme)
Avenue Gustave Eiffel
Zone Industrielle du Phare
F-33700 MERIGNAC (FR).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL, PT, RU.

(151) 05.07.2000 738 949
(156) 05.07.2010
(180) 05.07.2020
(732) Zacks

Viktor Dominizak
Homelstrasse 10
CH-4114 Hofstetten SO (CH).

(834) AT, DE.

(151) 03.08.2000 739 548
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) AKLINE

Route des Creuses -
Le Crêt d'Esty
F-74650 CHAVANOD (FR).

(842) SARL, France
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 20.06.2000 740 374
(156) 20.06.2010
(180) 20.06.2020
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, JP, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, EG, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 17.08.2000 741 420
(156) 17.08.2010
(180) 17.08.2020
(732) LABORATOIRE COSMETIQUE DE LECOUSSE

19 rue Péclet
F-75015 PARIS (FR).

(831) DZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, HR,

HU, IR, IT, LV, MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA, VN.
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(151) 18.08.2000 741 464
(156) 18.08.2010
(180) 18.08.2020
(732) NEWDEAL

Immeuble Sequoïa 2,
97 allée Alexandre Borodine,
Parc Technologique de la Porte des Alpes
F-69800 SAINT PRIEST (FR).

(832) GB, US.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 05.09.2000 741 493
(156) 05.09.2010
(180) 05.09.2020
(732) ZUMEX MAQUINAS Y ELEMENTOS, S.A.

C. La Closa, 16
Poligono Industrial Moncada II
E-46113 MONCADA (Valencia) (ES).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) BX, CN, EG, HU, MA, PL, RU.

(151) 27.07.2000 741 608
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) Qiagen GmbH

Max-Volmer-Strasse 4
40724 Hilden (DE).

(832) GB.
(834) CH, FR, IT.

(151) 07.09.2000 741 661
(156) 07.09.2010
(180) 07.09.2020
(732) EVALINKA (S.A.)

Parc d'Activités des Faïenciers
Avenue Gaston de Flotte
F-13012 MARSEILLE (FR).

(834) CN, RU.

(151) 08.08.2000 741 735
(156) 08.08.2010
(180) 08.08.2020
(732) Elenac GmbH

Am Yachthafen, 2
77694 Kehl (DE).

(831) DZ.
(832) NO.
(834) CH, CN, CZ, HU.

(151) 25.08.2000 741 747
(156) 25.08.2010
(180) 25.08.2020
(732) METAL DEPLOYE RESISTOR

Route de Semur
F-21500 Montbard (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(834) CN.

(151) 01.09.2000 741 861
(156) 01.09.2010
(180) 01.09.2020
(732) HYPO ALPE-ADRIA-BANK AG

Alpen-Adria-Platz 1
A-9020 Klagenfurt (AT).

(834) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MC, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 01.09.2000 741 890
(156) 01.09.2010
(180) 01.09.2020
(732) MADICOB

10 boulevard des Martyrs de Chauteaubriand
F-95100 ARGENTEUIL (FR).

(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PL.

(151) 05.09.2000 741 986
(156) 05.09.2010
(180) 05.09.2020
(732) SecAnim GmbH

95, Werner Strasse
59379 Selm (DE).

(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, LT, SE.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 01.09.2000 742 059
(156) 01.09.2010
(180) 01.09.2020
(732) Automobiles PEUGEOT (Société Anonyme)

75, avenue de la Grande Armée
F-75116 PARIS (FR).

(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 01.09.2000 742 230
(156) 01.09.2010
(180) 01.09.2020
(732) Automobiles PEUGEOT (Société Anonyme)

75, avenue de la Grande Armée
F-75116 PARIS (FR).

(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 31.08.2000 742 283
(156) 31.08.2010
(180) 31.08.2020
(732) Brødr. Sunde AS

N-6022 Ålesund (NO).
(832) SE.
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(151) 05.09.2000 742 311
(156) 05.09.2010
(180) 05.09.2020
(732) SecAnim GmbH

95, Werner Strasse
59379 Selm (DE).

(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, LT, SE.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 22.08.2000 742 719 A
(156) 22.08.2010
(180) 22.08.2020
(732) Officine Panerai AG

Hinterbergstrasse 22
Postfach 61
CH-6312 Steinhausen (CH).

(832) CH, CN, FR, GB, GR, IT, LI, MC, PT, RU, UA.

(151) 11.10.2000 742 741
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) ISTITUTO GANASSINI S.P.A.

DI RICERCHE BIOCHIMICHE
Via P. Gaggia, 16,
I-20139 MILANO (IT).

(834) CZ, HU, PL, PT.

(151) 07.08.2000 742 899
(156) 07.08.2010
(180) 07.08.2020
(732) TRIPLE E B.V.

459, Biltstraat
NL-3572 AX UTRECHT (NL).

(832) GB, TR.
(834) CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 10.10.2000 742 925
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) DINIZ & CRUZ-VESTUARIO

DO HOMEM, LDA
Estrada de Alfragide, Lote 17
AMADORA (PT).

(832) DK, GB.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 11.10.2000 743 157
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) VIROBNITCHO-AGRARNE OBIEDNANNIA

"MASSANDRA"
6, vul. Miru, sel. Massandra
m. Yalta
UA-98600 Avtonomna Respublika Krim (UA).

(831) TJ.

(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BY, CU, DE, FR, HR, IT, KG,

KZ, LI, LV, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, SI, SK,
SM, SZ.

(151) 25.08.2000 743 251
(156) 25.08.2010
(180) 25.08.2020
(732) ZHEJIANG TIGER LIGHTER CO., LTD.

No. 2, Jucheng Road,
Juguang Zone
Wenzhou City, Zhejiang 325000 (CN).

(831) DZ, KZ.
(832) DK, GE, LT, TR, ZM.
(834) AL, AT, BG, BX, BY, CH, CU, DE, EG, FR, HR, HU,

IR, IT, KE, KP, LR, LV, MA, ME, MN, PT, RO, RS,
RU, SD, SK, UA.

(151) 11.10.2000 743 470
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(832) JP, NO.
(834) CN.

(151) 09.10.2000 743 471
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(832) JP, NO.
(834) CN.

(151) 09.10.2000 743 472
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(832) JP, NO.
(834) CN.

(151) 31.07.2000 743 483
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) PANASONIC ELECTRIC WORKS CO., LTD.

1048 Oaza-Kadoma
Kadoma-shi
Osaka 571-8686 (JP).

(832) AT, CH, DE, ES, FI, FR, GB, IT, SE.

(151) 29.08.2000 743 521
(156) 29.08.2010
(180) 29.08.2020
(732) sino AG

Ernst-Schneider-Platz 1
40629 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, KZ, TJ.
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(832) AG, GE, IS, JP, NO, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KE, KG,

KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, RU, SD,
SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 09.10.2000 743 540
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) Fritz Hansen A/S

Allerødvej 8,
DK-3450 Allerød (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark
(832) CH, NO.

(151) 13.10.2000 743 542
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) HK Ruokatalo Oy

Kaivokatu 18
FI-20520 Turku (FI).

(842) Limited company, Finland
(832) JP, LT, LV, NO, RU, SE.

(151) 31.08.2000 743 583
(156) 31.08.2010
(180) 31.08.2020
(732) COSWELL S.P.A.

Via P. Gobetti, 4
I-40050 FUNO DI ARGELATO (IT).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) IS, JP, LT, NO, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR,

HU, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, PL, RO, RS, SD, SI, SK, SL, SM, SZ,
UA, VN.

(151) 04.10.2000 743 592
(156) 04.10.2010
(180) 04.10.2020
(732) SOTSU AGENCY CO., LTD.

9-5, Ginza 5-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-0061 (JP).

(832) AT, BX, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IT, PT, SE.

(151) 12.10.2000 743 671
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Bianco Footwear A/S

Jernet 4 F
DK-6000 Kolding (DK).

(842) public limited company
(832) CH, CN, CZ, EE, HU, IS, LI, LT, LV, MC, NO, RO,

RU, SI, SK.

(151) 12.10.2000 743 695
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) GLAS MARTE GMBH

Brachsenweg 39
A-6900 Bregenz (AT).

(834) BX, CH, DE, FR, IT, LI.

(151) 12.10.2000 743 696
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) GLAS MARTE GMBH

Brachsenweg 39
A-6900 Bregenz (AT).

(834) BX, CH, DE, FR, IT, LI.

(151) 12.10.2000 743 697
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) GLAS MARTE GMBH

Brachsenweg 39
A-6900 Bregenz (AT).

(834) BX, CH, DE, FR, IT, LI.

(151) 13.10.2000 743 723
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Kraft Foods Deutschland Holding GmbH

Langemarckstrasse 4-20
28199 Bremen (DE).

(842) GmbH (Gesellschaft mit beschränkter Haftung),
Germany

(834) AT, BX, CZ, DE, RO, SK.

(151) 10.10.2000 743 725 A
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Speciality European Pharma Limited

Suite 106, The Spirella Building
Bridge Road
Letchworth, Hertfordshire SG6 4ET (GB).

(832) AL, AM, AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DK, EE, HR, HU,
IS, IT, LI, LT, LV, MA, MC, MD, MK, NO, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, TR, UA.

(151) 11.10.2000 743 777
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) PROMOD

(société par actions simplifiée)
Chemin du Verseau
F-59700 Marcq-en-Baroeul (FR).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, PL, PT.
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(151) 13.10.2000 743 814
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Kemira GrowHow Oyj

P.O. Box 900
FI-00181 Helsinki (FI).

(832) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, GB, GR,
HR, HU, IT, LT, LV, MD, ME, MK, NO, PL, PT, RO,
RS, RU, SE, SK, UA.

(151) 13.10.2000 743 818
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Carefarm A/S

Energivej 15
DK-5260 Odense S (DK).

(842) limited liability company
(832) NO.

(151) 12.10.2000 743 863
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Claude TUIL

5, rue d'Orléans
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(841) FR
(832) GB, JP.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 11.10.2000 743 907
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(832) GB.
(834) BX, CN, DE, ES, PT.

(151) 14.10.2000 743 969
(156) 14.10.2010
(180) 14.10.2020
(732) MN Metallverarbeitung Neustadt GmbH

Industrieweg 34
23730 Neustadt (DE).

(832) EE, LT, TR.
(834) BY, CZ, LV, UA.

(151) 14.09.2000 743 982
(156) 14.09.2010
(180) 14.09.2020
(732) Schlüter & Maack GmbH

Ost-West-Strasse 49
20457 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 10.10.2000 744 011
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) SCB

90 avenue Denis Papin
F-45800 SAINT JEAN DE BRAYE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE.

(151) 05.10.2000 744 067
(156) 05.10.2010
(180) 05.10.2020
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO "BIOVET"

39, oulitsa Petar Rakov,
BG-4550 Pechtera (BG).

(834) AT, BX, EG, FR, IT, PL, PT.

(151) 10.10.2000 744 074
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) C.R.B. DIGITAL, S.A.

C/ José Isbert, 6
E-28223 Pozuelo de Alarcón (Madrid) (ES).

(834) PT.

(151) 12.10.2000 744 078
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) PETIT BATEAU

15, rue du Lieutenant Pierre Murard
F-10000 TROYES (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(834) BX.

(151) 09.10.2000 744 092
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) PAPETERIES DE CLAIREFONTAINE

(Société Anonyme)
F-88480 ETIVAL CLAIREFONTAINE (FR).

(834) BX, DE.

(151) 13.10.2000 744 117
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) KUIPO CO., LTD.

2-1, Honmura-cho,
Ichigaya,
Shinjuku-ku
Tokyo 162-0845 (JP).

(832) CN, DE, FR, GB, IT.



558 No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 12.10.2000 744 254
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) LEHNING ENTREPRISE S.A.R.L.

1-3, rue du Petit Marais,
B.P. 27
F-57640 Sainte-Barbe (FR).

(842) S.A.R.L., France
(834) BX, CH, CZ, SI.

(151) 12.10.2000 744 267
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Minophagen Pharmaceutical Co.

10-22, Akasaka 8-chome,
Minato-ku,
Tokyo 107-0052 (JP).

(832) AM, CH, MN, NO, RS, RU, SG, TR.

(151) 12.10.2000 744 268
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Minophagen Pharmaceutical Co.

10-22, Akasaka 8-chome,
Minato-ku,
Tokyo 107-0052 (JP).

(832) AM, CH, MN, NO, RS, RU, SG, TR.

(151) 12.10.2000 744 269
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Minophagen Pharmaceutical Co.

10-22, Akasaka 8-chome,
Minato-ku,
Tokyo 107-0052 (JP).

(832) AM, CH, MN, NO, RS, RU, SG, TR.

(151) 12.10.2000 744 270
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Minophagen Pharmaceutical Co.

10-22, Akasaka 8-chome,
Minato-ku,
Tokyo 107-0052 (JP).

(832) AM, CH, MN, NO, RS, SG, TR.

(151) 11.09.2000 744 288
(156) 11.09.2010
(180) 11.09.2020
(732) SOPHIA Audit

98, avenue Winston Churchill
B-1180 BRUXELLES (BE).

(832) GB.
(834) FR.

(151) 12.10.2000 744 299
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) PICK SZEGED

Szalámigyár és Húsüzem Zrt.
Szabadkai út 18,
H-6725 Szeged (HU).

(834) AT, DE.

(151) 12.10.2000 744 300
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) PICK SZEGED

Szalámigyár és Húsüzem Zrt.
Szabadkai út 18,
H-6725 Szeged (HU).

(842) société anonyme privée
(832) EE, GE, JP, LT, SG, TM.
(834) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, IT, KP, KZ, LI, LV, MA, MK, MN,
PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, UA, VN.

(151) 10.10.2000 744 328
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Coande. Network for

Communication and Design
Peter Vetter & Katharina Leuenberger
Bellerivestrasse 16
CH-8008 Zürich (CH).

(832) GB.
(834) DE, FR, IT.

(151) 12.10.2000 744 375
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) ASSOCIATION FRANCAISE

CONTRE LES MYOPATHIES
c/o Institut de Myologie,
47/83, boulevard de l'Hôpital
F-75650 PARIS CEDEX 13 (FR).

(831) DZ, TJ.
(832) EE, UZ.
(834) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

EG, ES, HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MA, MC, ME, MK,
PT, RS, SI, SK, SM, UA.

(151) 07.09.2000 744 424
(156) 07.09.2010
(180) 07.09.2020
(732) S. WEISZ UURWERKEN B.V.

Vlielandstraat 161-167
NL-1181 HN Amstelveen (NL).

(832) AU, DK, FI, GB, SE, TR.
(834) AT, CZ, FR, IR, IT, RU.
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(151) 13.10.2000 744 459
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Tekstüre Çorap

Sanayi ve Ticaret Anonim Sirketi
Yeni Londra Asfalti Cevizlibag
Yilanli Ayazma Sk. No:20
TOPKAPI - ISTANBUL (TR).

(832) TR.

(151) 09.10.2000 744 480
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) LABORATORIOS DEL DR. ESTEVE, S.A.

Av. Mare de Déu de Montserrat, 221
E-08041 BARCELONA (ES).

(842) Société Anonyme, Espagne
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 10.10.2000 744 491
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(834) AT, CH, LI.

(151) 12.10.2000 744 605
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Evonik Röhm GmbH

Kirschenallee
64293 Darmstadt (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 10.10.2000 744 661
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ.
(832) AG, EE, GB, GR, LT, TR.
(834) AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CZ, EG, FR, HR,

HU, IT, KE, LR, LS, LV, MA, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, SZ, UA.

(151) 05.10.2000 744 663
(156) 05.10.2010
(180) 05.10.2020
(732) cavita fashion GmbH

Harkort 24
48163 Münster (DE).

(834) AT, BX, ES, RU.

(151) 13.10.2000 744 669
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) COMBINO PHARM S.L.

Fructuós Gelabert, 6-8,
Edificio Conata 2
E-08970 Sant Joan Despi (Barcelona) (ES).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, PT, SK.

(151) 13.10.2000 744 670
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) COMBINO PHARM S.L.

Fructuós Gelabert, 6-8,
Edificio Conata 2
E-08970 Sant Joan Despi (Barcelona) (ES).

(832) DK.
(834) BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 13.10.2000 744 671
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) COMBINO PHARM S.L.

Fructuós Gelabert, 6-8,
Edificio Conata 2
E-08970 Sant Joan Despi (Barcelona) (ES).

(832) DK, GB.
(834) BX, DE, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 13.10.2000 744 672
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) COMBINO PHARM S.L.

Fructuós Gelabert, 6-8,
Edificio Conata 2
E-08970 Sant Joan Despi (Barcelona) (ES).

(832) DK, GB.
(834) BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 13.10.2000 744 707
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(831) DZ.
(832) AG, IS, NO, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KE, LI, MA, MC, MK,

RS, RU, SM, SZ, UA, VN.
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(151) 13.10.2000 744 741
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(831) DZ.
(832) AG, DK, IS, NO, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KE, LI, MA, MC, MK,

RS, RU, SM, SZ, UA, VN.

(151) 13.10.2000 744 742
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(831) DZ.
(832) AG, IS, NO, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KE, LI, MA, MC, MK,

RS, RU, SM, SZ, UA, VN.

(151) 13.10.2000 744 749
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"KAMAZ"
2, Pr. Avtozavodsky, Tatarstan
RU-423827 Naberezhnye Chelny (RU).

(831) DZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ, ZM.
(834) AM, AZ, BG, BY, CY, EG, HU, KG, KZ, LV, MN, PL,

RS, SD, SK, UA, VN.

(151) 13.10.2000 744 754
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"KAMAZ"
2, Pr. Avtozavodsky, Tatarstan
RU-423827 Naberezhnye Chelny (RU).

(831) DZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ, ZM.
(834) AM, AZ, BG, BY, CN, CY, EG, HU, KG, KZ, LV,

MN, NA, PL, RS, SD, SK, UA, VN.

(151) 13.10.2000 744 770
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) COMBINO PHARM S.L.

Fructuós Gelabert, 6-8,
Edificio Conata 2
E-08970 Sant Joan Despi (Barcelona) (ES).

(831) DZ.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, PT, SK.

(151) 13.10.2000 744 771
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) COMBINO PHARM S.L.

Fructuós Gelabert, 6-8,
Edificio Conata 2
E-08970 Sant Joan Despi (Barcelona) (ES).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, PT, SK.

(151) 13.10.2000 744 772
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) LABORATORIOS COMBIX, S.L.

c/ San Rafael, 3 - Polig. Ind.
E-28108 ALCOBENDAS (Madrid) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(831) DZ.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, PT, SK.

(151) 13.10.2000 744 773
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) COMBINO PHARM S.L.

Fructuós Gelabert, 6-8,
Edificio Conata 2
E-08970 Sant Joan Despi (Barcelona) (ES).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 04.10.2000 744 847
(156) 04.10.2010
(180) 04.10.2020
(732) SAPERION AG

36, Gradestrasse
12347 Berlin (DE).

(831) DZ.
(834) CH, CN, HU, LI, PL.

(151) 06.09.2000 744 852
(156) 06.09.2010
(180) 06.09.2020
(732) Patrick Kluivert

Sint Janstraat 57 B
NL-1251 LC LAREN (NL).

(834) ES.

(151) 09.10.2000 744 886
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) Gustav Pirazzi & Comp. KG

Senefelder Strasse 80
63069 Offenbach (DE).

(832) JP.
(834) CH, CN.
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(151) 10.10.2000 745 023
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) PROHYP GmbH

2, Dingolfingerstrasse
81637 München (DE).

(842) GmbH, Germany
(832) TR.
(834) AT, CH, CZ, HR, HU, LI, MC, PL, SI, SK, SM.

(151) 10.10.2000 745 024
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Otto Finance Cyprus Ltd.

70 JF Kennedy Avenue
CY-1641 Nicosia (CY).

(832) EE, LT.
(834) AL, AM, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LV, MA,

MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 11.10.2000 745 025
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) GR, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, ME, PL, RS, RU,

SI, SK.

(151) 12.10.2000 745 071
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Ciao Surveys GmbH

Hopfenstrasse 8
80335 Munich (DE).

(832) SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 12.10.2000 745 085
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Str. 116
68305 Mannheim (DE).

(832) NO, SG, TR.
(834) BA, CH, CN, EG, RU, VN.

(151) 12.10.2000 745 107
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) LEUBE Baustoffe GmbH

A-5083 GARTENAU (AT).
(832) EE, LT.
(834) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LV, MK, PL,

RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 09.10.2000 745 124
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) BEL LEERDAMMER B.V.

Steenovenweg 4
NL-4145 KK SCHOONREWOERD (NL).

(834) DE, FR, IT.

(151) 10.10.2000 745 175
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) RM DISTRIBUTION Société Anonyme

148, route de l'Empereur
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(832) GB.
(834) BX, CH, DE, IT, UA.

(151) 13.10.2000 745 176
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Tecsedo SA

via Maderno 10
CH-6900 Lugano (CH).

(832) NO, TR.
(834) CN, CZ, HR, HU, PL, RO, RU, SI, SK, SM.

(151) 10.10.2000 745 201
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) RM DISTRIBUTION Société Anonyme

148, route de l'Empereur
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(832) GB.
(834) BX, CH, DE, IT, UA.

(151) 09.09.2000 745 225
(156) 09.09.2010
(180) 09.09.2020
(732) CemeCon-Ceramic Metal Coatings-

Dr.-Ing. Antonius Leyendecker GmbH
Adenauerstraße 20B1
52146 Würselen (DE).

(832) JP, TR.
(834) CH, CN.

(151) 11.10.2000 745 231
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Werner Pfitzenmeier

Hirschbrunnenweg 69
68723 Schwetzingen (DE).

(834) AT, CH.
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(151) 13.10.2000 745 239
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(831) DZ.
(832) AG, IS, NO, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KE, LI, MA, MC, MK,

RS, RU, SM, SZ, UA, VN.

(151) 11.10.2000 745 284
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Delta Access GmbH

42-50, Eschborner Landstrasse
60489 Frankfurt am Main (DE).

(834) RU.

(151) 11.10.2000 745 295
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) FI, GB, GR, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RS, RU, SI, SK.

(151) 11.10.2000 745 296
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(832) DK, FI, GR, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SK.

(151) 11.10.2000 745 308
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Dr. Willmar Schwabe GmbH & Co. KG

Willmar-Schwabe-Strasse 4
76227 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(832) EE.
(834) AT, BX, CH, PL.

(151) 08.09.2000 745 371
(156) 08.09.2010
(180) 08.09.2020
(732) CONSORZIO VOLONTARIO PER LA TUTELA

DEI VINI CON DENOMINAZIONE
FRANCIACORTA, CURTEFRANCA E SEBINO
IN BREVE CONSORZIO PER LA
TUTELA DEL FRANCIACORTA
Via G. Verdi, 53
I-25030 ERBUSCO (BS) (IT).

(832) GB, JP.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, PT.

(151) 10.10.2000 745 409
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) "VERSELE-LAGA", naamloze vennootschap

Kapellestraat 70
B-9800 Deinze (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique
(834) DE, FR.

(151) 10.10.2000 745 455
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) MESSER GROUP GMBH

Otto-Volger-Strasse 3c
65843 Sulzbach (DE).

(842) Ltd./GmbH, Germany
(832) EM.
(834) AT, BX, CH.

(151) 08.10.2000 745 460
(156) 08.10.2010
(180) 08.10.2020
(732) LUZHOU LAO JIAO CO., LTD

Guojiao Square, Luzhou Sichuan
(Zhongguo Sichuan Luzhou Guojiao Guangchang) 
(CN).

(832) GB, JP.
(834) DE, FR, IT, RO, RU, VN.

(151) 28.09.2000 745 498
(156) 28.09.2010
(180) 28.09.2020
(732) CRISTIANO DI THIENE S.P.A.

Viale del Lavoro, 25
I-36016 THIENE (VI) (IT).

(834) BY, CH, CN, HU, RU, UA.

(151) 11.10.2000 745 595
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) SOCIETA' PARTECIPAZIONI

ALIMENTARI S.R.L.
IN LIQUIDAZIONE
Via Di Brera, 2/25
Genova (IT).

(834) CH, FR.
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(151) 11.10.2000 745 610
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) YOOX SPA

Via Nannetti, 1
I-40069 Zola Predosa (BO) (IT).

(832) AU, IS, NO, SG, TR.
(834) CH, CN, HR, KP, LI, MC, RO, RS, RU, SM.

(151) 11.10.2000 745 612
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) CESPA SRL

Strada Provinciale Santa Maria
delle Vergini, Snc Frazione Alta,
Zona Industriale B.
I-62012 CIVITANOVA MARCHE (MC) (IT).

(834) AM, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, KP, LV, MC,
MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 11.10.2000 745 623
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) VALDIGRANO

di Flavio Pagani S.R.L.
35/37, Via Borsellino
I-25038 ROVATO (Brescia) (IT).

(832) GB, SE.
(834) DE, FR.

(151) 11.10.2000 745 691
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) MAGLIFICIO MAGGIA S.R.L.

89, via per Graglia
I-13898 OCCHIEPPO SUPERIORE - BIELLA (IT).

(834) AT, BX, CH, CN, DE, FR, PT.

(151) 11.10.2000 745 724
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) KBC Manufaktur Koechlin,

Baumgartner & Cie. GmbH
Wiesentalstr. 34
79540 Lörrach (DE).

(834) AT, CH.

(151) 12.10.2000 745 740
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Baur Versand GmbH & Co.

10, Bahnhofstrasse
96224 Burgkunstadt (DE).

(834) AT, BX, CH.

(151) 11.10.2000 745 753
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) ITALIANTOUCH S.R.L.

Corso Umberto I° 171
I-62012 CIVITANOVA MARCHE (MC) (IT).

(831) DZ, TJ.
(832) JP, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, ES,

FR, HR, HU, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA,
MC, MD, ME, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 12.10.2000 745 754
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Hearst Communications, Inc.

Delaware corporation
959 Eighth Avenue
New York, NY 10019 (US).

(832) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 12.10.2000 745 765
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) GRUND GENUG

Verlag und Werbe GmbH
Stadthausbrücke 5
20355 Hamburg (DE).

(832) SG, TR, US.
(834) BG, CH, CN, HR, LI, MA, PL, RO, RU.

(151) 09.10.2000 745 775
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) Karwendel-Werke Huber GmbH & Co. KG

6-16, Karwendel Strasse
86807 Buchloe (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RS, SK.

(151) 10.10.2000 745 802
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) N.V. VAN ISRAEL

41, Gaverstraat
B-9500 GERAARDSBERGEN (BE).

(834) FR.

(151) 12.10.2000 745 834
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) SOREMARTEC S.A.

Rue Joseph Netzer 5
B-6700 ARLON (BE).

(831) DZ, KZ, TJ.
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(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TM,
UZ.

(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, CZ, ES,
FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RS, RU, SD, SI, SK, SL,
SM, SZ, UA, VN.

(151) 13.10.2000 745 846
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Pierre CARDIN

59, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, CH, IT, MC.

(151) 12.10.2000 745 868
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(834) AT, CH, LI.

(151) 13.10.2000 745 882
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) CORTINA N.V.

Meersbloem-Melden 42
B-9700 Oudenaarde (BE).

(834) DE, FR.

(151) 13.10.2000 745 885
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) ENERGY CONFEZIONI S.R.L.

Via Venezia, 4,
Montebello Vicentino
I-36054 (Vicenza) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, PT.

(151) 11.10.2000 745 893
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) ANTICA DITTA MARCHISIO S.P.A.

Via Cagliari 8
I-10153 TORINO (IT).

(832) NO, SG, TR.
(834) CH, CN, MC, RU, UA.

(151) 10.10.2000 745 921
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Kermi GmbH

1, Pankofen-Bahnhof
94447 Plattling (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, RU.

(151) 12.10.2000 745 923
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Auer Blaschke GmbH

Wiener Straße 209-215
A-2104 Spillern (AT).

(831) TJ.
(832) DK, EE, GE, GR, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, HR, KG, KZ,

LI, LV, MD, ME, MK, MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, VN.

(151) 12.10.2000 745 941
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Swissvax AG

Tämperlistrasse 3
CH-8117 Fällanden (CH).

(832) GB.
(834) AT, DE, ES, FR, IT.

(151) 11.10.2000 745 958
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, PT.

(151) 12.10.2000 746 028
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Engel & Völkers Marken GmbH & Co. KG

Dorfstrasse 34 a
22113 Oststeinbek-Havighorst (DE).

(842) S.A.R.L. et Cie, Allemagne
(834) CH, LI.

(151) 10.10.2000 746 034
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Netpooler AG

Oberruetelistrasse 13
CH-8753 Mollis (CH).

(834) AT, DE, FR, LI.

(151) 12.10.2000 746 072
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Gütegemeinschaft Mineralwolle e.V.

Odenwaldring 68
64380 Rossdorf (DE).

(832) DK, EE, FI, IS, LT, NO, SE.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, FR, HR, HU, IT, LV, MK, RO,

SI, SK.
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(151) 10.10.2000 746 089
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Pieter Stuyvesantweg 1
NL-8937 AC LEEUWARDEN (NL).

(832) JP, SG.
(834) CN.

(151) 10.10.2000 746 090
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Pieter Stuyvesantweg 1
NL-8937 AC LEEUWARDEN (NL).

(832) SG.
(834) CH, CN.

(151) 11.10.2000 746 106
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) ROBERTO COIN S.p.A.

Viale Trieste, 13
I-36100 VICENZA (IT).

(842) JOINT STOCK CORPORATION, ITALY
(832) AU, BH, JP, KR, TR.
(834) AZ, BY, CH, CN, EG, KP, KZ, MC, PL, RU, UA.

(151) 12.10.2000 746 126
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) GENERAL TOBACCO GROUP CO.,

JINAN CIGARETTE FACTORY
(JIANGJUN YANCAO JITUAN YOUXIAN
GONGSI JINAN JUANYANCHANG)
No. 80, Jiangjunlu,
Jinanshi
CN-250100 Shandong (CN).

(832) JP.

(151) 13.10.2000 746 178
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) VOEST-ALPINE

Bergtechnik Gesellschaft m.b.H.
Alpinestraße 1
A-8740 ZELTWEG (AT).

(832) GR, JP.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 13.10.2000 746 195
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) FRAMATOME CONNECTORS INTERNATIONAL

Tour Framatome -
1 Place de la Coupole
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(832) GB, SE.
(834) DE, ES, IT.

(151) 11.10.2000 746 282
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG

Seestrasse 204
CH-8802 Kilchberg ZH (CH).

(834) BX, FR, LI.

(151) 12.10.2000 746 300
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) EMH metering GmbH & Co. KG

Südring 5
19243 Wittenburg (DE).

(832) EE, LT, TR.
(834) BY, CH, CN, CU, CZ, HU, LV, MD, MN, PL, RO, RU,

SI, SK, UA, VN.

(151) 12.10.2000 746 371
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Zehnder Verkaufs- und Verwaltungs-AG

Moortalstrasse 1
CH-5722 Gränichen (CH).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 12.10.2000 746 372
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Zehnder Verkaufs- und Verwaltungs-AG

Moortalstrasse 1
CH-5722 Gränichen (CH).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 12.10.2000 746 402
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Zehnder Verkaufs- und Verwaltungs-AG

Moortalstrasse 1
CH-5722 Gränichen (CH).

(832) DK, FI, GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 10.10.2000 746 424
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Tchibo GmbH

Überseering 18
22297 Hamburg (DE).

(834) BX.
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(151) 10.10.2000 746 445
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Tchibo GmbH

Überseering 18
22297 Hamburg (DE).

(834) BX.

(151) 07.10.2000 746 495
(156) 07.10.2010
(180) 07.10.2020
(732) Rudolf Wulfmeyer Aircraft

Interior GmbH & Co. KG
30855 Langenhagen (DE).

(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PT.

(151) 09.10.2000 746 497
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) Bakker Lekkerkerk Holland B.V.

Twijnstraweg 14
NL-2941 BW Lekkerkerk (NL).

(834) DE.

(151) 11.10.2000 746 499
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Société Louis Delhaize Financière

et de Participation,
en abrégé DELFIPAR, société anonyme
Rue de l'Espérance 84
B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(834) FR.

(151) 10.10.2000 746 527
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Erich Lacher

Uhrenfabrik GmbH & Co. KG
Rastatter Strasse 8
75179 Pforzheim (DE).

(832) GB, JP.
(834) AT, BX, CH.

(151) 12.10.2000 746 575
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Husqvarna Belgium S.A

Avenue des Artisant 50, ZI No 2
B-7822 ATH (BE).

(832) NO, TR.
(834) CH, CN.

(151) 13.10.2000 746 688
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) primion Technology AG

Steinbeisstrasse 2-4
72510 Stetten (DE).

(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, RO.

(151) 13.10.2000 746 704
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Wiley Publishing, Inc.

10475 Crosspoint Boulevard
Indianapolis, Indiana 46256 (US).

(842) Corporation, State of Delaware, United States of
America

(832) CN, NO, RU.

(151) 02.08.2000 746 781
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) Vaybee.com AG

69, Scheidtweilerstraße
50933 Köln (DE).

(832) TR.

(151) 11.10.2000 746 853
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Soccer Società in Accomandita Semplice

di Brand Management S.r.l.
Via Emilia, 47
I-00195 Roma (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(832) JP, LT, TR.
(834) AL, BA, BG, CH, HR, HU, LI, MC, MD, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 11.10.2000 746 872
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Nutrisun GmbH & Co. KG

Am Bauhof 13-15
21218 Seevetal (DE).

(834) AT.

(151) 10.10.2000 746 993
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Gebr. Brill Substrate

GmbH & Co. KG
Torfwerkstraße, 11
49828 Georgsdorf (DE).

(832) EE.
(834) CH, HR, LV, PL, RU, SI.



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 567

(151) 13.10.2000 747 061
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) smartfiber AG

Prof.-Hermann-Klare-Str. 23
07407 Rudolstadt (DE).

(832) NO.
(834) CN.

(151) 04.10.2000 747 173
(156) 04.10.2010
(180) 04.10.2020
(732) Monsieur LACROIX Jacques Camille

12, Allée de la Pommeraie
F-91570 Bievres (FR).

(831) BX, CN, DE, FR, HU, IT, MA, PL, PT, RS, RU, VN.

(151) 10.10.2000 747 213
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) LEGRAND FRANCE

128 ave du Maréchal de Lattre-de-Tassigny
F-87000 LIMOGES (FR).

(732) LEGRAND SNC
128, ave du Maréchal de Lattre-de-Tassigny
F-87000 LIMOGES (FR).

(832) EE, FI, GR, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, ES, HR, HU, LV, MA, ME,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 13.10.2000 747 375
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Hunter Douglas Industries B.V.

Piekstraat 2
NL-3071 EL ROTTERDAM (NL).

(832) GB.
(834) DE, FR, IT.

(151) 10.10.2000 747 424
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) ARES TRADING S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(831) DZ, TJ.
(832) EE, IS, JP, LT, NO, TR, UZ.
(834) AL, BA, BG, BY, CN, CU, CZ, EG, HR, HU, KE, KG,

KZ, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(151) 10.10.2000 747 424 A
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) MERCK SERONO S.P.A.

Via Casilina, 125
I-00176 ROMA (IT).

(832) GE.

(151) 11.10.2000 747 681
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) HASSLER ROMA S.p.A.

Piazza Trinità dei Monti, 6
I-00187 ROMA (IT).

(832) IS, NO.
(834) CH, CN, CZ, KE, KP, LI, MA, MC, PL, RO, RS, RU,

SM.

(151) 10.10.2000 747 807
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) TELEPERFORMANCE

6-8 rue Firmin Gillot
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(832) IS, JP, NO, TR, US.
(834) AL, AM, BA, BG, BY, CH, CU, EG, HR, LI, MA, MC,

ME, MK, RO, RS, RU, UA, VN.

(151) 09.10.2000 747 882
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) Snaidero Rino S.p.A.

Viale Rino Snaidero
Cavaliere del Lavoro, 15
I-33030 Majano (IT).

(832) EE, TR.

(151) 11.10.2000 747 978
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Vogel & Noot Wärmetechnik

Aktiengesellschaft
Grazerstrasse 1
A-8661 Wartberg (AT).

(832) GB.
(834) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 11.10.2000 748 289
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) GREX S.r.l.

Via G. Terzi di Sant'Agata, 2
I-24030 BREMBATE DI SOPRA (BG) (IT).

(842) SRL (limited liability company), Italy
(832) AU, DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, MA, PL, PT,

RU, SI.
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(151) 09.10.2000 748 318
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) tecbytel GmbH

62, Emscherstrasse
45891 Gelsenkirchen (DE).

(834) AT, BX, CH.

(151) 12.10.2000 748 378
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) APCER - ASSOCIAÇÃO PORTUGUESA

DE CERTIFICAÇÃO
Edifício Lusitânia,
Rua Júlio Dinis, 676-4º
P-4050-320 PORTO (PT).

(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, MA, MZ, PL, RU.

(151) 13.10.2000 748 495
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) TFX S.A.

Route de France 17
CH-2926 Boncourt (CH).

(834) ES, FR, IT, PT.

(151) 10.10.2000 748 807
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Golfrate Africa Limited

71 Circular Road,
Douglas,
Isle of Man, IM1 1AZ (GB).

(832) BX, GR, IT, TR.

(151) 11.10.2000 748 881
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) POLTRONA FRAU S.p.A.

Via Vincenzo Vela, 42
I-10128 Torino (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 12.10.2000 749 006
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) ALTURA LEIDEN HOLDING B.V.

1F, Hagenweg,
NL-4131 LX VIANEN ZH (NL).

(832) DK, FI, GR, SE, TR.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 26.09.2000 749 092
(156) 26.09.2010
(180) 26.09.2020
(732) BorgWarner BERU Systems GmbH

Mörikestr. 155
71636 Ludwigsburg (DE).

(842) Limited liability corporation, Germany
(831) KZ, TJ.
(832) GE, JP, NO, TM, US, UZ.
(834) AM, AZ, CH, CN, CZ, EG, HR, HU, IR, KG, MA, MD,

ME, MK, PL, RO, RS, SI, SY.

(151) 12.10.2000 749 436
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) T-Mobile Austria GmbH

Rennweg 97-99
A-1030 Wien (AT).

(832) GB.
(834) CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, SI, SK.

(151) 10.10.2000 749 589
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) SEPHORA

65, avenue Edouard Vaillant
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) LT, TR.
(834) BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, HU, LV, MK, PL,

PT, RO, RU, SK, UA.

(151) 09.10.2000 749 670
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) EUROMARINE

10, rue de Bourgogne
F-89140 CUY (FR).

(832) GB, GR.
(834) BX, CH, DE, EG, ES, IT, PT.

(151) 14.08.2000 749 688
(156) 14.08.2010
(180) 14.08.2020
(732) FROMENT

(Société à Responsabilité Limitée)
ZI Mi Plaine,
4 rue Louis Lachenal
F-69740 GENAS (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, IT.

(151) 10.10.2000 749 793
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) VE Valley Electronics

Gesellschaft mbH
Wengwies 2
82438 Eschenlohe (DE).
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(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(831) DZ.
(832) JP, NO, TR.
(834) CH, CZ, EG, HR, HU, LI, MA, MC, ME, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.

(151) 10.10.2000 749 795
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) Videor E. Harting GmbH

Maybachstrasse 5
63319 Rödermark (DE).

(832) GB.
(834) AT, BA, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MC, ME, MK, PL, PT, RS, SI, SK.

(151) 12.10.2000 749 928
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Verlagsgruppe Handelsblatt GmbH

Kasernenstraße 67
40213 Düsseldorf (DE).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Allemagne
(832) GB.
(834) AT, CH, CZ, FR, PL, RU.

(151) 09.10.2000 749 992
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) Castrol Limited

Wakefield House, Pipers Way
Swindon, Wiltshire SN3 1RE (GB).

(842) Limited liability company organised under the laws of
England and Wales, England and Wales

(832) AT, BX, DE, DK, IT, PL, SE, TR.

(151) 07.08.2000 750 498
(156) 07.08.2010
(180) 07.08.2020
(732) ATALIAN SAS UNIPERSONNELLE

110 rue De L'Ourcq
F-75019 PARIS (FR).

(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, LT, NO, SE, TM, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, KG,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 12.10.2000 750 502
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) ALTURA LEIDEN HOLDING B.V.

1F, Hagenweg,
NL-4131 LX VIANEN ZH (NL).

(832) GB, GR.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 10.10.2000 750 582
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) ELECTROMEDICARIN, S.A.

Pol. Ind. Can Volart,
Torre de Cellers, 6. Nave 2.
E-08150 PARETS DEL VALLÉS (BARCELONA) 
(ES).

(834) CN, CU.

(151) 10.10.2000 750 743
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) MIGUEL ANGEL VERDUGUEZ MORATA

Plaza Axdir, 1
E-45810 VILLANUEVA DE ALCARDETE, Toledo 
(ES).

(841) ES
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 10.10.2000 750 744
(156) 10.10.2010
(180) 10.10.2020
(732) MIGUEL ANGEL VERDÚGUEZ MORATA

Plaza Axdir, 1
E-45810 VILLANUEVA DE ALCARDETE, Toledo 
(ES).

(841) ES
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 13.10.2000 750 768
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Allgemeiner Wirtschaftsdienst

Gesellschaft für Wirtschaftsberatung
und Finanzbetreuung mbH
AWD-Platz 1
30659 Hannover (DE).

(832) NO.
(834) CH, CZ, HR, HU, LI, ME, PL, RS, SI, SK, SM.

(151) 13.10.2000 750 772
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Allgemeiner Wirtschaftsdienst

Gesellschaft für Wirtschaftsberatung
und Finanzbetreuung mbH
AWD-Platz 1
30659 Hannover (DE).

(832) NO.
(834) CH, CZ, HR, HU, LI, ME, PL, RS, SI, SK, SM.
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(151) 12.10.2000 750 870
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Frank Bürger

Im Höhngesgarten, 9
51491 Overath-Untereschbach (DE).

(841) DE
(732) Frank Weinert

Zur Kornkammer, 4
50933 Köln (DE).

(841) DE
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 12.10.2000 750 985
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Straße 116
68305 Mannheim (DE).

(831) DZ.
(832) GE, IS, NO, TR, UZ.
(834) AL, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KP, KZ, LI, MA,

MD, ME, MK, RS, RU, UA, VN.

(151) 11.10.2000 751 250
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) MICROCHEM S.r.l.

Via Turati 2
I-29017 FIORENZUOLA D'ARDA (Piacenza) (IT).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, SM.

(151) 09.10.2000 751 592
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) HONEYWELL INTERNATIONAL INC.

101 Columbia Road,
Morristown, New Jersey (US).

(832) BX, CH, CZ, DE, FR, GB, HU, IT, NO, PL, PT, SK.

(151) 09.08.2000 752 008
(156) 09.08.2010
(180) 09.08.2020
(732) Deutsche Bahn AG

Potsdamer Platz 2
10785 Berlin (DE).

(832) NO.
(834) HR, ME, RS, RU.

(151) 11.10.2000 752 382
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) K.u.P. Kern KG

Arzberg 5
A-8253 Waldbach (AT).

(832) GB.
(834) BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 07.10.2000 752 440
(156) 07.10.2010
(180) 07.10.2020
(732) MHK Marketing Handel Kooperation GmbH

Im Gefierth 9a
63303 Dreieich (DE).

(842) company with limited liability
(834) AT, BX, CH, PL.

(151) 11.10.2000 752 564
(156) 11.10.2010
(180) 11.10.2020
(732) Borgo Scopeto e Caparzo S.r.L.

Società Agricola
Strada Prov. Del Brunello,
Km. 1,700 Borough Località Caparzo
I-53024 Montalcino (Province of Sienna) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI.

(151) 25.09.2000 753 200
(156) 25.09.2010
(180) 25.09.2020
(732) GeneScan Europe AG

4b, Engesserstrasse
79108 Freiburg (DE).

(832) JP, NO, TR.
(834) BA, CH, CN, HR, RS, RU, UA.

(151) 09.10.2000 753 515
(156) 09.10.2010
(180) 09.10.2020
(732) ELCHIM S.P.A.

Via Tito Livio, 3
I-20137 MILANO (IT).

(834) AZ, BA, BY, CN, EG, HR, IR, KZ, MA, ME, RS, UA.

(151) 13.10.2000 753 801
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) XOOLOO

20, rue Danielle Casanova
F-75002 PARIS (FR).

(831) DZ.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, MA, PT, RU.

(151) 13.10.2000 755 036
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) Grohe AG

Hauptstraße 137
58675 Hemer (DE).
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(832) NO.
(834) CH.

(151) 13.10.2000 756 234
(156) 13.10.2010
(180) 13.10.2020
(732) VIVEO GROUP

251, boulevard Pereire
F-75017 PARIS (FR).

(834) CH, MA, RO.

(151) 12.10.2000 761 482
(156) 12.10.2010
(180) 12.10.2020
(732) Messe Düsseldorf GmbH

Stockumer Kirchstrasse 61
40474 Düsseldorf (DE).

(842) Private limited company (GmbH), Germany
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, RU.
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173 570 (EBEWE). EBEWE Pharma Ges.m.b.H. Nfg. KG,
Unterach (AT).
(842) Ges.m.b.H. Nfg. KG, Austria
(832) BH, NO, OM, SG.
(834) KG.
(851) BH, KG, NO, OM, SG. - La désignation postérieure

concerne uniquement la classe 5. / The subsequent
designation is only for class 5. - La designación
posterior se refiere únicamente a la clase 5.

(527) SG.
(891) 02.06.2010
(580) 28.10.2010

243 040 (BARDINET). BARDINET, Société anonyme,
BLANQUEFORT (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(834) CN.
(851) CN. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 32 et 33. / The subsequent
designation concerns only classes 32 and 33. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
32 y 33.

(891) 21.06.2010
(580) 28.10.2010

353 242 (meTecno). METECNO S.p.A., TRIBIANO (MI)
(IT).
(842) joint stock company, ITALY
(834) BG, MD, RO, UA.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

378 815 (A). Alitalia - Compagnia Aerea Italiana S.p.A. (or
only as Alitalia S.p.A.), Fiumicino (RM) (IT).
(842) Joint-stock company, Italy
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 39. / The subsequent designation is only for
class 39. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 39.

(891) 07.06.2010
(580) 28.10.2010

450 029 (BELARUS). Respublikanskoe unitarnoe
predpriyatie "Minsky traktorny zavod", Minsk (BY).
(832) GH.
(891) 14.09.2010
(580) 28.10.2010

453 733 (SALBA). SOCIETA' COSMETICI S.P.A., TORINO
(IT).
(842) Société par actions, ITALIE
(832) GR.
(851) GR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(891) 29.07.2010
(580) 28.10.2010

484 169 (Cobactan). Intervet International BV, Boxmeer (NL).
(842) BV, The Netherlands
(566) COBACTAN / COBACTAN / COBACTAN
(834) BY.
(891) 02.09.2010
(580) 28.10.2010

494 305 (ANTARA). Opel Eisenach GmbH, Eisenach (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(832) JP.
(891) 13.09.2010
(580) 28.10.2010

508 054 (MUSTANG). MERVE OPT@K SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯IRKET@, BAKIRKÖY - @STANBUL
(TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) TM.
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(891) 05.03.2010
(580) 28.10.2010

578 751 (AURICCHIO). GENNARO AURICCHIO S.P.A.,
CREMONA (IT).
(591) rouge. / Red. / Rojo.
(832) AN, IL, NO, TR.
(834) CU.
(891) 21.09.2010
(580) 28.10.2010

588 273 (bruynzeel). Stichting Bruynzeel Merkenbeheer,
ZAANDAM (NL).
(842) Foundation, The Netherlands
(832) DK, NO.
(851) DK, NO. - La désignation postérieure concerne

uniquement les classes 6, 7, 19 et 20. / The subsequent
designation is only for classes 6, 7, 19 and 20. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
6, 7, 19 y 20.

(891) 20.05.2010
(580) 28.10.2010

607 406 (Vademecum). Henkel AG & Co. KGaA, Düsseldorf
(DE).
(832) GE, TM.
(834) RU.
(891) 15.09.2010
(580) 28.10.2010

608 532 (SCALIBOR). Intervet International B.V., Boxmeer
(NL).
(811) FR
(842) B.V., NL
(834) UA.
(891) 02.09.2010
(580) 28.10.2010

610 451 (LAMICOLOR). LAMICOLOR S.P.A.,
CARAMAGNA PIEMONTE (CN) (IT).
(842) Société par actions, ITALIE
(832) FI, SE.
(891) 09.09.2010
(580) 28.10.2010

638 698 (APIVAR). VETO PHARMA, COURTABOEUF
Cedex (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(832) TR.
(891) 13.09.2010
(580) 28.10.2010

642 090 (HALOCUR). Intervet International B.V., Boxmeer
(NL).
(811) FR
(842) B.V., NL
(834) RO.
(891) 09.09.2010
(580) 28.10.2010

642 090 (HALOCUR). Intervet International B.V., Boxmeer
(NL).
(811) FR
(842) B.V., NL
(834) MA.
(891) 02.09.2010
(580) 28.10.2010

647 673. DSM IP Assets B.V., Heerlen (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) EM, TR.
(891) 17.09.2010
(580) 28.10.2010

654 549 (W WORK PRO). D. JOSE VILA ORTIZ, SEDAVI
(Valencia) (ES).
(841) ES
(842) Española, ESPAÑA
(834) MD.
(891) 14.09.2010
(580) 28.10.2010

688 000 (NOA NOA). NOA NOA ApS, Kvistgård (DK).
(842) private company, Denmark
(832) JP, UA.
(891) 06.10.2010
(580) 28.10.2010

690 248 (MOVANO). Opel Eisenach GmbH, Eisenach (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(832) JP.
(891) 13.09.2010
(580) 28.10.2010

710 900 (BENESTERMYCIN). Boehringer Ingelheim
Vetmedica GmbH, Ingelheim (DE).
(842) corportion organized under the laws of Germany,

Germany
(834) CN.
(891) 03.09.2010
(580) 28.10.2010

735 553 (FAT BASTARD). GMDF, GIGONDAS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(732) KOOKA WINES INC, SEATTLE, WA 98104 (US).
(842) Société de droit américain, Etat de Washington
(832) GB.
(527) GB.
(891) 27.09.2010
(580) 28.10.2010

737 555 (PONTOS). Hansgrohe AG, Schiltach (DE).
(841) DE
(842) joint stock company (AG), Germany
(832) IL.
(891) 01.09.2010
(580) 28.10.2010
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737 651 (HEAD). Head Technology GmbH, Kennelbach
(AT).
(842) Private limited company, Austria
(834) IR.
(891) 04.08.2010
(580) 28.10.2010

756 026 (DirectTEACH). Siemens Aktiengesellschaft,
München (DE).
(842) joint stock company, Germany
(834) HU.
(891) 03.09.2010
(580) 28.10.2010

771 141 (GUEX). DIAGER Société par actions simplifiée,
POLIGNY (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(834) CH, LI.
(891) 27.09.2010
(580) 28.10.2010

777 329 (Powersprint). Wolfgang Sandtler, Bochum (DE).
(841) DE
(350) BX, (a) 777 329.
(350) FR, (a) 777 329.
(350) GB, (a) 777 329.
(350) IT, (a) 777 329.
(350) PL, (a) 777 329.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 13.09.2010
(580) 28.10.2010

781 269 (MOTO EXPERT). 100%MOTO, LE MANS (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE
(591) Les termes MOTO EXPERT sont représentés en lettres

capitales blanches sur fond noir dans un rectangle
constituant un panneau indicateur dont les bords
supérieurs et inférieurs droits sont tronqués pour
constituer une flèche de direction de couleur jaune. /
The words "MOTO EXPERT" are in white capital
letters on a black background in a rectangle forming an
indicator sign with the upper and lower right edges cut
to form a yellow direction arrow. / Las palabras MOTO
EXPERT están representadas en letras mayúsculas
blancas sobre un fondo negro, dentro de un rectángulo
que constituye un panel indicador cuyos bordes
superiores e inferiores derechos están cortados
formando una flecha indicadora de dirección de color
amarillo.

(834) MA.
(891) 06.09.2010
(580) 28.10.2010

783 546 (FIX). AB Lindex, GÖTEBORG (SE).
(842) A Swedish joint stock limited company
(832) AZ, CY, GR, IR, IS, LI, MD.
(891) 03.09.2010
(580) 28.10.2010

784 275 (MOLOK). MOLOK OY, Nokia (FI).
(832) MK.
(891) 25.08.2010
(580) 28.10.2010

786 429 (BE>THINK>INNOVATE>). Grundfos Holding A/
S, Bjerringbro (DK).
(832) EG, IR, KE, VN.
(891) 05.10.2010
(580) 28.10.2010

792 776 (B-R). Bänninger Kunststoff-Produkte GmbH,
Reiskirchen (DE).
(842) S.A.R.L., Allemagne
(591) Noir et jaune. / Black and yellow. / Negro y amarillo.
(834) RU.
(891) 31.08.2010
(580) 28.10.2010

793 790 (MOLFIX). Hayat Kimya Sanayi Anonim ¯irketi,
Yenibosna, @stanbul (TR).
(842) joint stock company, Turkey
(832) AU, BT, JP, KP, SG, VN.
(527) SG.
(891) 05.10.2010
(580) 28.10.2010

793 897 (MOLPED). Hayat Kimya Sanayi Anonim ¯irketi,
Yenibosna, @stanbul (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) AU, BT, JP, KP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(891) 05.10.2010
(580) 28.10.2010

818 598 (Erigo). Hocoma AG, Volketswil (CH).
(350) AT, (a) 818 598, (b) 22.01.2004.
(350) BX, (a) 818 598, (b) 22.01.2004.
(350) DE, (a) 818 598, (b) 22.01.2004.
(350) ES, (a) 818 598, (b) 22.01.2004.
(350) FR, (a) 818 598, (b) 22.01.2004.
(350) IT, (a) 818 598, (b) 22.01.2004.
(350) PT, (a) 818 598, (b) 22.01.2004.
(834) CN.
(891) 11.09.2010
(580) 28.10.2010

820 146 (TXED). TIANJIN TXED IMP. & EXP. CO., LTD.,
Tianjin (CN).
(842) Corporation, China
(832) AU, US.
(834) RU, UA.
(527) US.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

824 584 (JAC). Anhui Jianghuai Automobile Group Co., Ltd.,
Anhui Province (CN).
(842) Limited Corporation, China
(831) TJ.
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(832) AU, GB, ZM.
(834) AM, BA, BG, HR, KG, ME, MK, RO, RS, SL.
(527) GB.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

828 630 (ARREX-1). ARREX-1 S.p.A., Mansué (TV) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(591) Noir et orange. / Black and orange. / Negro y naranja.
(832) TR.
(834) BY, IR, KE, ME, VN.
(891) 27.09.2010
(580) 28.10.2010

831 274 (INTEOS). HALO-electronic Gesellschaft m.b.H.,
Lustenau (AT).
(834) CN.
(891) 21.09.2010
(580) 28.10.2010

832 568 (HEARTQUAKE). AB Lindex, GÖTEBORG (SE).
(842) A Swedish joint stock limited company
(832) AZ, CY, GR, IR, IS, LI, MD.
(891) 03.09.2010
(580) 28.10.2010

833 082 (ANJIE). ZHEJIANG ANJIE BRAKE CO., LTD
(zhejiang anjie zhidongqi youxian gongsi), ZHEJIANG
315412 (CN).
(842) LIMITED COMPANY, CHINA
(832) EM.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

833 476 (EP Compact). KNORR-BREMSE AG, München
(DE).
(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(834) CN.
(891) 19.03.2010
(580) 28.10.2010

837 430 (CASTORAMA). KINGFISHER FRANCE,
TEMPLEMARS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(834) MA.
(891) 07.09.2010
(580) 28.10.2010

844 345 (kotanyi). Kotanyi GmbH, Wolkersdorf (AT).
(842) Private limited company, Austria
(832) TR.
(891) 19.07.2010
(580) 28.10.2010

851 245 (T SPOT). OXFORD IMMUNOTEC LIMITED,
Oxford OX1 2PZ (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) CH.

(891) 01.10.2010
(580) 28.10.2010

851 485 (PRIL). Henkel AG & Co. KGaA, Düsseldorf (DE).
(842) AG & Co. KGaA, Germany
(832) BH.
(834) MZ.
(891) 03.09.2010
(580) 28.10.2010

853 927 (RANS). Orans Co., Ltd., Zhejiang (CN).
(842) CORPORATION, CHINA
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) BH, EE, GE, GH, IS, JP, LT, MG, OM, SG, TM, TR,

ZM.
(834) AL, AM, BT, CU, EG, IR, KE, KP, MA, MC, MD,

MN, MZ, NA, RS, SD, SI, SY, SZ, VN.
(527) SG.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

855 192 (GUIDAGE). IPSEN PHARMA S.A.S.,
BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(834) UA.
(891) 16.09.2010
(580) 28.10.2010

856 511 (SCANPART). Elka Pieterman Nederland B.V.,
Terheyden (NL).
(842) B.V., Netherlands
(832) CN.
(891) 29.04.2010
(580) 28.10.2010

856 808. RONG BAO ZHAI, Beijing 100052 (CN).
(842) Corporation, P.R. China
(566) "RONG" signifie "glory", "BAO" signifie

"preciousness" et "ZHAI" signifie "room ou building";
l'association de ces trois mots constitue le nom de la
boutique. / "RONG" means "glory", "BAO" means
"preciousness" and "ZHAI" means "room or building";
the combination of these three words is the name of the
shop. / "RONG" significa "gloria", "BAO" significa "valor
inapreciable" y "ZHAI" significa "habitación o edificio"; la
combinación de estas tres palabras forma el nombre de
la tienda.

(832) AU, GB, KR.
(834) BX, DE.
(527) GB.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

867 844. Tanio, Sociedad Anónima Unipersonal, REUS
(Tarragona) (ES).
(591) Vert, rouge, blanc, jaune et ocre. / Green, red, white,

yellow and ochre. / Verde, rojo, blanco, amarillo y ocre.
(832) KR.
(834) KP.
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(891) 04.08.2010
(580) 28.10.2010

868 970 (yörsan). YÖRSAN GIDA MAMÜLLER@ SANAY@
VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, SUSURLUK-
BALIKES@R (TR).
(842) incorporated company, Turkey
(832) AZ, GE, IR, KG, SG, SY, TM.
(527) SG.
(891) 10.09.2010
(580) 28.10.2010

869 258 (LEGO). LEGO Juris A/S, Billund (DK).
(841) DK
(842) public limited company, Denmark
(591) Rouge, blanc, noir et jaune. / Red, white, black and

yellow. / Rojo, blanco, negro y amarillo.
(832) SD, TR.
(891) 05.10.2010
(580) 28.10.2010

875 351 (Catrice). Bora Creations S.L., Ceuta (ES).
(842) Sociedad Limitatda, España
(832) KR.
(891) 03.09.2010
(580) 28.10.2010

877 079 (PETIT BATEAU). PETIT BATEAU, TROYES
(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(566)  / SMALL BOAT.
(834) RS.
(891) 09.09.2010
(580) 28.10.2010

881 150 (GSP). GSP Automotive Group Wenzhou Co., Ltd.,
Zhejiang Province (CN).
(842) Limited Liability Company, P.R.China
(566)  / "GSP" is a simple combination of three English

letters "G", "S" and "P" and has no meaning, neither
has it any significance in the relevant industry.

(832) GH.
(834) ME, SY.
(891) 14.09.2010
(580) 28.10.2010

884 146 (Vincinni). MAKPROGRES DOO, Vinica (MK).
(832) EM.
(891) 23.09.2010
(580) 28.10.2010

884 986 (RICHTER). Ferdinand Richter GmbH, Pasching
(AT).
(842) Private limited company, Austria
(832) AU, GE.
(834) UA.
(891) 26.08.2010
(580) 28.10.2010

891 949 (TOO FACED). TOO FACED COSMETICS, INC.,
Irvine, CA 92606 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) BH, CH, EG, OM, SD.
(891) 24.09.2010
(580) 28.10.2010

893 097 (MAKEL). MAKEL ELEKTRIK MALZEMELERI
SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI, KIRAC
ESENYURT-ISTANBUL (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) MN.
(891) 03.09.2010
(580) 28.10.2010

894 078 (AIRDUC). NORRES Schlauchtechnik GmbH & Co.
KG, Gelsenkirchen (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 01.10.2010
(580) 28.10.2010

895 995 (N). NORRES Schlauchtechnik GmbH & Co. KG,
Gelsenkirchen (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 01.10.2010
(580) 28.10.2010

897 267 (SPANESI). SPANESI S.P.A., SAN GIORGIO
DELLE PERTICHE Fraz. Cavino (PD) (IT).
(842) Joint-stock company, Italy
(831) DZ.
(834) EG, MA.
(891) 25.08.2010
(580) 28.10.2010

897 462 (KNOMO). Gonz Limited, London W1W-7QE (GB).
(842) Gonz Limited, United Kingdom
(832) EM.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

897 949 (BEACHBODY). Beachbody, LLC, Santa Monica,
CA 90404 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United

States
(832) VN.
(891) 05.10.2010
(580) 28.10.2010

900 227 (Masculan). M.P.I. Pharmaceutica GmbH, Hamburg
(DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(834) MA, SD.
(891) 13.09.2010
(580) 28.10.2010

900 304 (BEBEM). HAYAT K@MYA SANAY@ ANON@M
¯@RKET@, @stanbul (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
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(566)  / My Baby.
(832) AU, BT, JP, KP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(891) 05.10.2010
(580) 28.10.2010

901 248. KYOYA SHUZO YUGEN KAISHA, Miyazaki 887-
0001 (JP).
(842) Limited Liability Company, Japan
(832) KR.
(891) 13.07.2010
(580) 28.10.2010

903 340 (FAR EAST CABLE). FAR EAST CABLE CO.,
LTD., JIANGSU (CN).
(842) Corporation, The People's Republic of China
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"YUAN" means "far"; the second Chinese character
whose transliteration is "DONG" means "east"; the
third Chinese character whose transliteration is
"DIAN" means "electricity"; the last Chinese character
whose transliteration is "LAN" means "cable"; the
combination of the four Chinese characters means "far
east cable".

(831) DZ.
(832) KR.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

903 406 (Norres). NORRES Schlauchtechnik GmbH & Co.
KG, Gelsenkirchen (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 01.10.2010
(580) 28.10.2010

903 407 (BARDUC). NORRES Schlauchtechnik GmbH &
Co. KG, Gelsenkirchen (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 01.10.2010
(580) 28.10.2010

903 408 (Pre-PUR). NORRES Schlauchtechnik GmbH & Co.
KG, Gelsenkirchen (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 01.10.2010
(580) 28.10.2010

905 792 (hotseals Highly Expandable $0 Tooling). L&L
Products, Inc., Romeo, MI 48065 (US).
(842) CORPORATION, Michigan, United States
(832) KR.
(891) 21.09.2010
(580) 28.10.2010

914 296 (NKY). KIMARK société en commandite par actions
(SCA), TOURNAI (BE).
(842) Société en commandite par actions

(834) HR.
(891) 14.09.2010
(580) 28.10.2010

916 528 (9 MONTHS TO GROW). KIMARK société en
commandite par actions (SCA), TOURNAI (BE).
(842) Société en commandite par actions
(834) HR.
(891) 14.09.2010
(580) 28.10.2010

916 529 (BILOOK). KIMARK société en commandite par
actions (SCA), TOURNAI (BE).
(842) Société en commandite par actions
(834) HR.
(891) 14.09.2010
(580) 28.10.2010

916 530 (BIKOOL). KIMARK société en commandite par
actions (SCA), TOURNAI (BE).
(842) Société en commandite par actions
(834) HR.
(891) 14.09.2010
(580) 28.10.2010

917 246 (IKEBANA). KIMARK société en commandite par
actions (SCA), TOURNAI (BE).
(842) Société en commandite par actions
(834) HR.
(891) 14.09.2010
(580) 28.10.2010

918 139 (KRONOTEX FLOORS FOR LIVING). Kronotex
GmbH & Co. KG, Heiligengrabe (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(834) EG.
(891) 15.09.2010
(580) 28.10.2010

921 224. ZHONG TONG BUS HOLDING CO., LTD.,
Shandong Province (CN).
(842) Corporation, China
(832) AU, BW, EM, MG, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, HR, MC, MD, MK, RS.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

921 225 (ZHONGTONG). ZHONG TONG BUS HOLDING
CO., LTD., Shandong Province (CN).
(842) Corporation, China
(832) AU, BW, EM, MG, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, HR, MC, MD, MK, RS.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

921 724 (25). KIMARK société en commandite par actions
(SCA), TOURNAI (BE).
(842) Société en commandite par actions
(834) HR.
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(891) 14.09.2010
(580) 28.10.2010

924 056 (Nemiroff). Nemiroff Intellectual Property
Establishment, Vaduz (LI).
(842) limited liability company, Liechtenstein
(832) JP.
(891) 04.10.2010
(580) 28.10.2010

927 393 (VST). CHEN Huai Qing, Fujian (CN).
(831) DZ, KZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IR, IT, PL,

PT, RO, SY, UA, VN.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

928 150 (NEMIROVSKAYA OSOBAYA Nemiroff).
Nemiroff Intellectual Property Establishment, Vaduz (LI).
(842) limited liability company, Liechtenstein
(566)  / GORILKA = vodka; NEMIROVSKAYA OSOBAYA =

nemirovskaya special; VYGOTOVLENO Z
VIDBIRNOGO ZERNOVOGO= produced from the
selected cereal; SPYRTU= spirit.

(591) Vert, or, orange et marron clair. / Green, gold, orange
and light brown. / Verde, oro, naranja y marrón claro.

(832) JP.
(891) 04.10.2010
(580) 28.10.2010

932 468 (OBUT). LA BOULE OBUT, SAINT BONNET LE
CHATEAU (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(832) KR.
(891) 20.08.2010
(580) 28.10.2010

933 620 (KAPORAL). RESERVOIR TEAM, Marseille (FR).
(834) RS.
(891) 06.10.2010
(580) 28.10.2010

937 682 (ECHO). THE ECHO DESIGN GROUP INC., New
York, NY 10016 (US).
(812) EM
(842) Incorporated Company, USA, New York
(832) NO.
(891) 04.10.2010
(580) 28.10.2010

942 676 (Carson M). CARSON S.N.C. DI FORTINI MARCO
E DEBORAH, Torino (IT).
(842) Société en nom collectif, ITALIE
(832) IL.
(891) 17.09.2010
(580) 28.10.2010

944 112 (K). KLEPIERRE, PARIS (FR).
(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,

FRANCE

(591) Bleu foncé (Pantone 288), bleu clair (Pantone 299) et
jaune orangé (Pantone 109). Fond bleu clair Pantone
299; dessin bleu foncé Pantone 288 et triangle jaune
orangé Pantone 109. / Dark blue (Pantone 288), light
blue (Pantone 299) and orange yellow (Pantone 109).
Background light blue Pantone 299; drawing dark blue
Pantone 288 and orange yellow triangle Pantone 109.
/ Azul oscuro (Pantone 288), azul claro (Pantone 299) y
amarillo anaranjado (Pantone 109). Fondo: azul claro
Pantone 299; dibujo: azul oscuro Pantone 288;
triángulo: amarillo anaranjado Pantone 109.

(832) DK, NO.
(891) 24.09.2010
(580) 28.10.2010

944 362 (LIGHTNING AUDIO). Rockford Corporation,
Tempe, AZ 85281 (US).
(842) CORPORATION, Arizona, United States
(832) VN.
(891) 23.09.2010
(580) 28.10.2010

945 853 (LAMARIN). La mer Cosmetics AG, Cuxhaven
(DE).
(842) public limited company, Germany
(591) Bleu clair et bleu. / Light blue and blue. / Azul claro y

azul.
(832) OM.
(891) 14.09.2010
(580) 28.10.2010

945 902 (MICHEL GALLOYER). COMMUNICATION
MICHEL GALLOYER, ANGERS (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE
(834) RU.
(891) 06.09.2010
(580) 28.10.2010

946 770 (OWK). KIMARK société en commandite par actions
(SCA), TOURNAI (BE).
(842) Société en commandite par actions
(834) HR.
(891) 14.09.2010
(580) 28.10.2010

948 244 (K). KLEPIERRE, PARIS (FR).
(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,

FRANCE
(832) DK, NO.
(891) 24.09.2010
(580) 28.10.2010

952 981 (TEQTON). Teqton ApS, Næstved (DK).
(842) Partnership
(832) US.
(527) US.
(891) 15.09.2010
(580) 28.10.2010
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955 387 (Test). Hayat Kimya Sanayi Anonim ¯irketi,
Yenibosna, @stanbul (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) AU, BT, JP, KP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(891) 05.10.2010
(580) 28.10.2010

955 555 (INTERNATIONAL DECISION SYSTEMS).
International Decision Systems, Inc., Minneapolis, MN 55402
(US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) EM, KR, NO.
(891) 21.09.2010
(580) 28.10.2010

957 044 (OKSANA MUKHA). Pryvatne pidpryemstvo
"GALWESTMODA, m. Lviv 79016 (UA).
(591) Jaune et or. / Yellow and golden. / Amarillo y dorado.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(891) 27.08.2010
(580) 28.10.2010

958 351 (FITOFARM). Zdravstvena organizacija, Galenska
laboratorija "FITOFARM" Skopje, Skopje (MK).
(832) TR.
(834) AM, AZ, BY.
(891) 23.09.2010
(580) 28.10.2010

959 265. INTERNATIONAL DECISION SYSTEMS, INC.,
MINNEAPOLIS, MN 55402 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) EM, KR, NO.
(891) 21.09.2010
(580) 28.10.2010

959 697 (THE HOT SPOT). Param Para AB, Johanneshov
(SE).
(842) A Swedish joint stock limited company., Sweden
(832) RU.
(891) 08.09.2010
(580) 28.10.2010

960 631 (YES ZEE). ESSENZA S.P.A., CERETE (BG) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(591) Noir, rouge et blanc. / Black, red and white. / Negro,

rojo y blanco.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(891) 10.08.2010
(580) 28.10.2010

961 862 (Nemiroff PREMIUM BRAND VODKA 50°).
Nemiroff Intellectual Property Establishment, Vaduz (LI).
(842) limited liability company, Liechtenstein
(591) Doré, bleu clair, bleu foncé, blanc et rouge. / Gold, light

blue, dark blue, white and red. / Dorado, azul claro, azul
oscuro, blanco y rojo.

(832) JP.

(891) 04.10.2010
(580) 28.10.2010

962 232 (NELLIE DELLIES). Toms Gruppen A/S, Ballerup
(DK).
(842) Corporation, Denmark
(350) BX, (a) 962232.
(350) DE, (a) 962232.
(350) FI, (a) 962232.
(350) GB, (a) 962232.
(832) EM.
(891) 05.10.2010
(580) 28.10.2010

963 984 (COREALCREDIT BANK). COREALCREDIT
BANK AG, Frankfurt am Main (DE).
(842) Joint-stock company, Germany
(834) AT.
(891) 14.09.2010
(580) 28.10.2010

967 440 (FLEYE). Fleye ApS, Hedehusene (DK).
(842) Private limited company, Denmark
(832) CN, KR.
(891) 13.09.2010
(580) 28.10.2010

969 598 (Wing Tai). WINGTAI (ZHONGSHAN) CO., LTD.,
Guangdong (CN).
(842) Corporation, China
(566)  / Forever Great.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL,
PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA,
VN.

(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

971 194. GEELY HOLDING GROUP CO., LTD., Hangzhou,
Zhejiang (CN).
(842) corporation, P.R.China
(591) Gris, noir, crème, rouge, or et blanc. Le bloc central est

de couleur rouge et les deux blocs situés sur les côtés
sont de couleur grise; il y a trois blocs en-dessous, celui
situé au centre est gris et les autres sont rouges; les six
blocs sont séparés les uns des autres et entourés d'un
fond de couleur or; le cercle intérieur de l'élément
figuratif est blanc et le cercle extérieur est noir. / Grey,
black, cream, red, gold and white. The block in the
middle is red and the two blocks beside it are grey;
among the three blocks below, the middle one is grey
and the others are red; all the six blocks are divided
and circled by gold lines; the inner circle of the whole
design is white and the outer circle is outlined in black.
/ Gris, negro, crema, rojo, dorado y blanco. El cuadrado
del centro es rojo y los dos cuadrados que se
encuentran a sus costados son grises; el cuadrado de
la mitad de los tres que se encuentran debajo, es gris y
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los otros, rojos; los seis cuadrados están divididos y
rodeados por líneas doradas; el borde interior del dibujo
es blanco y el borde exterior es negro.

(832) TR.
(891) 15.09.2010
(580) 28.10.2010

972 859 (ANGITRIM). PRO.MED.CS Praha a.s., Praha 4
(CZ).
(832) TR.
(891) 27.07.2010
(580) 28.10.2010

973 963 (ONLY MINERALS). YA-MAN LTD., Tokyo 135-
0045 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) SG.
(527) SG.
(891) 26.08.2010
(580) 28.10.2010

974 605 (DYMAT). COVEME SPA, Località S. Andrea
Gorizia (IT).
(842) company
(832) JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CH, RU, VN.
(527) SG.
(891) 04.08.2010
(580) 28.10.2010

975 626 (Astra Sports Tourer). Opel Eisenach GmbH,
Eisenach (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(832) JP.
(891) 13.09.2010
(580) 28.10.2010

975 627 (Insignia Sports Tourer). Opel Eisenach GmbH,
Eisenach (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(832) JP.
(891) 13.09.2010
(580) 28.10.2010

976 818 (E-CORE). TOSHIBA LIGHTING &
TECHNOLOGY CORPORATION, Kanagawa (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) AU, BH, CH, EG, IS, MA, NO, OM, RU, SG, SY, TR,

UA.
(527) SG.
(891) 29.07.2010
(580) 28.10.2010

977 553 (Nemiroff LIGHT VODKA). Nemiroff Intellectual
Property Establishment, Vaduz (LI).
(842) Limited liability company, Liechtenstein
(591) Argent, or, noir, blanc, rouge et gris. / Silver, gold,

black, white, red and grey. / Plateado, dorado, negro,
blanco, rojo y gris.

(832) JP.

(891) 04.10.2010
(580) 28.10.2010

978 152 (Attirance). Attirance, SIA, R=ga (LV).
(842) Joint stock company, Latvia
(834) RU.
(891) 13.09.2010
(580) 28.10.2010

978 568 (GENEVA GROUP INTERNATIONAL). Geneva
Group IP GmbH Zug, Zug (CH).
(832) IL.
(891) 01.09.2010
(580) 28.10.2010

979 826 (XCC). Zhejiang Continents & Xinchun Group Co.,
Ltd, Zhejiang Province (CN).
(842) limited liability company, P.R. China
(832) EM.
(891) 15.09.2010
(580) 28.10.2010

981 155 (CITRON Nemiroff). Nemiroff Intellectual Property
Establishment, Vaduz (LI).
(842) limited liability company, Liechtenstein
(591) Vert, doré, jaune, blanc et noir. / Green, gold, yellow,

white and black. / Verde, dorado, amarillo, blanco y
negro.

(832) JP.
(891) 04.10.2010
(580) 28.10.2010

981 183 (SUPERLEX). SUPERIOR BATTERY
MANUFACTURING COMPANY,INC., Russell Springs, KY
42642 (US).
(842) CORPORATION, Kentucky, United States
(832) AU.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

981 190 (superlex PREMIUM POWER BATTERIES).
SUPERIOR BATTERY MANUFACTURING
COMPANY,INC., Russell Springs, KY 42642 (US).
(842) CORPORATION, Kentucky, United States
(832) AU.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

981 799 (home LIGHTS). HOMELIGHTS, VILLABE (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(834) CZ.
(891) 21.09.2010
(580) 28.10.2010

982 790 (APEQ). REAL SOUND LAB, SIA, R=ga (LV).
(842) Limited Liability Company, The Republic of Latvia
(832) JP.
(891) 27.08.2010
(580) 28.10.2010
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982 807 (NEMIROVSKAYA OSOBAYA Nemiroff).
Nemiroff Intellectual Property Establishment, Vaduz (LI).
(842) limited liability company, Liechtenstein
(591) Noir, blanc, or, jaune, ocre, vert et rouge. / Black, white,

gold, yellow, ochre, green and red. / Negro, blanco,
dorado, amarillo, ocre, verde y rojo.

(832) JP.
(891) 04.10.2010
(580) 28.10.2010

983 392 (CHATEAU MAGDELAINE). ETABLISSEMENTS
JEAN-PIERRE MOUEIX, Libourne (FR).
(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration, France
(832) JP.
(891) 21.09.2010
(580) 28.10.2010

983 595 (CHATEAU PROVIDENCE). ETABLISSEMENTS
JEAN-PIERRE MOUEIX, Libourne (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(832) JP.
(891) 21.09.2010
(580) 28.10.2010

983 613 A (A Z). AZ Electronic Materials Kabushiki Kaisha,
Tokyo (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) SG.
(527) SG.
(891) 01.09.2010
(580) 28.10.2010

985 216 (SUNGROW). Sungrow Power Supply Co., Ltd.,
Anhui (CN).
(842) Corporation of China, Organized and existing under the

laws of People's Republic  of China
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) GH, OM, SG, TM.
(527) SG.
(891) 15.09.2010
(580) 28.10.2010

985 611 (PRUCIA). LOUIS ROYER, JARNAC (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(834) UA.
(891) 27.09.2010
(580) 28.10.2010

988 676 (SISU). SISU CONCEPTS, INC., CARLSBAD, CA
92011 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) RU, SG.
(527) SG.
(891) 23.09.2010
(580) 28.10.2010

991 452 (APYE). COVEME SPA, Località Sant' Andrea -
Gorizia (IT).
(842) Joint stock company, Italy
(832) JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CH, RU, VN.

(527) SG.
(891) 04.08.2010
(580) 28.10.2010

991 457 (PYE). COVEME SPA, Località Sant' Andrea -
Gorizia (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(832) JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CH, RU, VN.
(527) SG.
(891) 04.08.2010
(580) 28.10.2010

992 021 (Lescon). AYDIN ERBAY, Florya, ISTANBUL
(TR).
(841) TR
(591) Blanc et rouge. / White and red. / Blanco y rojo.
(832) IL.
(891) 01.10.2010
(580) 28.10.2010

992 730 (Pataro'). IL PASTAIO S.r.l., RODENGO SAIANO
(Brescia) (IT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(591) Blanc, ocre jaune, bleu et brun. / White, ocher yellow,

blue and brown. / Blanco, amarillo ocre, azul y marrón.
(832) AU.
(891) 28.07.2010
(580) 28.10.2010

993 999 (PURITY VODKA BY THOMAS KUUTTANEN,
MASTER BLENDER). Purity Vodka AB, Malmö (SE).
(842) joint-stock company
(832) CN.
(891) 24.09.2010
(580) 28.10.2010

995 041 (Somatoline Cosmetic). Società Italo Britannica L.
Manetti - H. Roberts & C. p.A., Firenze (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(832) OM.
(834) IR, SY.
(891) 23.09.2010
(580) 28.10.2010

995 060 (KENKEN). Nextoy, LLC, Chappaqua, NY 10514
(US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United

States
(832) GR, NO, TR.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

995 605 (Nemiroff). Nemiroff Intellectual Property
Establishment, Vaduz (LI).
(842) limited liability company, Liechtenstein
(566)  / Produced from spirit "Lux", distilled and bottled by

Ukrainian vodka company Nemiroff.
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(591) Noir, blanc, bleu, ocre, jaune et kaki. / Black, white,
blue, ocher, yellow and khaki. / Negro, blanco, azul,
ocre, amarillo y caqui.

(832) JP.
(891) 04.10.2010
(580) 28.10.2010

997 125 (SUPERDRYSTORE). DKH Retail Limited,
Gloucestershire GL51 9NW (GB).
(842) Private limited company, Incorporated in England &

Wales
(832) EG.
(891) 23.09.2010
(580) 28.10.2010

999 009 (tea drop). Tea Drop Pty Ltd, East Coburg VIC 3058
(AU).
(842) A company incorporated within the Commonwealth of

Australia
(832) IR.
(891) 20.09.2010
(580) 28.10.2010

1 000 066 (NOZOHAEM). Pharmacure Health Care AB,
Göteborg (SE).
(832) AM, AZ, GE, KG, TM.
(891) 20.09.2010
(580) 28.10.2010

1 001 712 (Kemai). KEMAI (TIANJIN) CHEMICAL
TECHNICAL CO., LTD., Tianjin (CN).
(842) Corporation, China
(834) DE, FR, IR, IT, VN.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

1 002 642 (MOTOMA). Shenzhen Motoma Power Co., Ltd.,
Shenzhen (CN).
(842) Corporation, China
(831) KZ.
(832) FI, GB, GH, JP, OM, ZM.
(834) BX, EG, FR, IT, KE, LR, MN, PL, RU, SD, UA, VN.
(527) GB.
(891) 15.09.2010
(580) 28.10.2010

1 003 085 (BunkerMentality). G-Partners Ltd,
Nottinghamshire NG12 3BE (GB).
(841) GB
(842) Limited Company, England and Wales
(591) Bleu clair. / Pale blue. / Azul claro.
(832) CN.
(891) 27.08.2010
(580) 28.10.2010

1 003 141 (BIÇAKCILAR). BIÇAKCILAR TIBB@
C@HAZLAR SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@,
Esenyurt - @stanbul (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) EG.

(891) 21.09.2010
(580) 28.10.2010

1 006 037 (CITILED). CITIZEN ELECTRONICS CO., LTD.,
Yamanashi 403-0001 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) EG, LR, SD.
(891) 27.08.2010
(580) 28.10.2010

1 010 471 (FRANCODUR). Société DUROL FRANCE,
FREYMING MERLEBACH (FR).
(834) ES, PT.
(891) 16.09.2010
(580) 28.10.2010

1 019 333 (GlobeSim). Tony Ras, Freienbach (CH).
(841) NL
(832) AU, JP, SE, SG.
(834) CN, PL, RU, VN.
(527) SG.
(891) 04.08.2010
(580) 28.10.2010

1 020 177 (INOA). L'OREAL, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, HU, IT, LV, PL, PT, RO,

SI, SK.
(527) GB, IE.
(891) 27.08.2010
(580) 28.10.2010

1 021 781 (American Vintage A.M). AARON SARL, SIGNES
(FR).
(842) SARL, FRANCE
(566)  / American Vintage.
(832) BH, OM.
(834) EG.
(891) 30.07.2010
(580) 28.10.2010

1 023 948 (GREEN CITY BIKE). CA.MAT.EL, MONACO
(MC).
(842) SOCIETE ANONYME MONEGASQUE, MONACO

(PRINCIPAUTE)
(832) EM, IL.
(891) 02.09.2010
(580) 28.10.2010

1 025 026 (ALTENZO). Zhejiang Dawning Industrial Co.,
Ltd., Zhejiang (CN).
(842) CORPORATION, CHINA
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) BH, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) CH, EG, HR, IR, KE, KG, MZ, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010
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1 026 838 (STELLA FOREST). FIDLER, Paris (FR).
(842) société à responsabilité limitée, FRANCE
(832) KR.
(891) 24.09.2010
(580) 28.10.2010

1 028 701 (Mini Babybel). FROMAGERIES BEL, PARIS
(FR).
(842) Société anonyme, France
(591) Rouge, vert, jaune, blanc et noir. La marque consiste en

une forme abstraite de couleur rouge comportant un
cercle rouge et ombré sur le côté gauche; le cercle est
découpé en trois tiers de manière horizontale, les tiers
supérieur et inférieur étant rouges et celui du milieu
blanc; le terme "MINI" est inscrit dans la partie
supérieure du logo en lettres rouges soulignées en
blanc; un pot de lait vert et blanc est représenté dans la
partie centrale du cercle au-dessus du terme
"BABYBEL" écrit en lettres rouges et stylisées; une
goutte blanche est représentée au-dessus de la bordure
ondulée, au-dessus du pot de lait; une autre ondulation
apparaît en vert sous le terme "BABYBEL" et un motif
jaune représentant un lever de soleil se trouve en bas de
la partie intermédiaire du cercle. / Red, green, yellow,
white and black. The mark consists of an abstract shape
in red with a red, shaded circle on the left of the shape;
the circle is split into thirds horizontally, with red on
the top and lower portions, and white in the middle; the
word "MINI" appears in the top portion of the design in
red lettering outlined in white; a green and white milk
pail appears in the centre portion of the circle above
the word "BABYBEL" which appears in red, stylized
lettering; a white drop appears above the waved edge,
above the milk pail; another waved edge appears in
green under the word "BABYBEL" and a yellow sunrise
design appears in the bottom of the middle portion of
the circle. / Rojo, verde, amarillo, blanco y negro. La
marca consiste en una forma abstracta de color rojo con
un círculo rojo y una sombra a la izquiera; el círculo está
cortado horizontalmente en tres secciones: la sección
superior y la inferior son de color rojo y la central,
blanca; el elemento verbal "MINI" está inscrito en la
parte superior del logotipo con letras rojas subrayadas
en blanco; una jarra de leche verde y blanca está
representada en la sección central del círculo, encima
del elemento verbal "BABYBEL", que está escrito en
caracteres rojos estilizados; encima del borde ondulado
y por encima de la jarra de leche, se encuentra una gota
blanca; hay otra onda verde bajo el elemento verbal
"BABYBEL" y, en la parte inferior de la sección
intermedia del círculo, un elemento figurativo amarillo
representa la salida del sol.

(832) TR.
(891) 09.09.2010
(580) 28.10.2010

1 029 534 (MEZZO). MEZZO, Paris (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) IL.

(891) 10.09.2010
(580) 28.10.2010

1 030 602 (Mafia Wars). Zynga Game Network Inc., San
Francisco CA 94103 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) AT, BX, CH, DE, DK, EM, ES, FI, FR, IE, IT, NO, SE.
(527) IE.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

1 030 941 (ROCKIN IT). HENKEL AG & CO KGaA (Société
de droit allemand), Düsseldorf (DE).
(842) Société en commandite, ALLEMAGNE
(834) AT, DE, RS.
(891) 07.09.2010
(580) 28.10.2010

1 031 213 (UE SOLAR). UE SOLAR CO., LTD., Jiangsu
Province (CN).
(842) Corporation, China
(832) DK, FI, GB, GR, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT,

RO, RU, SK.
(527) GB.
(891) 22.09.2010
(580) 28.10.2010

1 031 323 (MPL). Micro Pneumatic Logic, Inc., Pompano
Beach, FL 33069 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) IL.
(891) 20.09.2010
(580) 28.10.2010

1 031 708 (EPISODE). WIREPATH HOME SYSTEMS, LLC,
CHARLOTTE, NC 28273 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, North Carolina, United

States
(832) AU, RU.
(891) 23.09.2010
(580) 28.10.2010

1 035 619 (HI-ZEX MILLION). MITSUI CHEMICALS,
INC., Tokyo 105-7117 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) VN.
(891) 03.09.2010
(580) 28.10.2010

1 035 682 (SETOFILM). BIOALLIANCE PHARMA, PARIS
(FR).
(842) Société anonyme à directoire, FRANCE
(834) CN, VN.
(891) 25.06.2010
(580) 28.10.2010

1 035 898 (MOTUL TECH). MOTUL, AUBERVILLIERS
(FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
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(591) Blanc, rouge (Pantone 285 C) et noir. MOTUL de
couleur blanche dans un cartouche de couleur rouge
Pantone 285 C, TECH de couleur blanche dans un carré
de couleur noire. / White, red (Pantone 285C) and
black. MOTUL in white inside a red (Pantone 285C)
strip, TECH in white inside a black square. / Blanco,
rojo (Pantone 285 C) y negro. MOTUL de color blanco
en un cartucho de color rojo Pantone 285C, TECH de
color blanco en un cuadrado de color negro.

(834) VN.
(891) 16.09.2010
(580) 28.10.2010

1 037 989 (GEOPDF). Terrago Technologies, INC., Atlanta,
GA 30339 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CN, RU.
(891) 24.09.2010
(580) 28.10.2010

1 037 990 (TERRAGO). Terrago Technologies, INC., Atlanta,
GA 30339 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CN, RU.
(891) 24.09.2010
(580) 28.10.2010

1 038 962 (MOTUL TECH). MOTUL, AUBERVILLIERS
(FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) VN.
(891) 15.09.2010
(580) 28.10.2010

1 039 102 (filmogel technology). Société de Développement et
de Recherche Industrielle, CHENOVE (FR).
(842) Société par actions simplifiée à associé unique,

FRANCE
(832) KR, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(891) 08.09.2010
(580) 28.10.2010

1 040 118 (muziik). Muziik Co., Ltd, Tokyo 101-0041 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) KR.
(891) 27.07.2010
(580) 28.10.2010

1 041 493 (Glam). Glam Media GmbH, München (DE).
(832) KR.
(891) 22.07.2010
(580) 28.10.2010

1 041 739 (CIEL). COMPAGNIE INTERNATIONALE
D'EDITION DE LOGICIELS, PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(831) DZ.

(891) 07.09.2010
(580) 28.10.2010

1 042 156 (LAPPONIA). Nokian Renkaat Oyj, Nokia (FI).
(842) Public limited company, Finland
(300) FI, 28.04.2010, T201001253.
(832) BY, MD, UA.
(891) 17.09.2010
(580) 28.10.2010

1 042 842 (SKINY). Huber Holding AG, Götzis (AT).
(842) stock company, Austria
(832) TR.
(891) 09.09.2010
(580) 28.10.2010

1 042 993 (IOS). Luxfer Gas Cylinders Limited, Salford
Quays, Salford M50 3SP (GB).
(842) Private Limited Company, England and Wales
(300) GB, 21.04.2010, 2545243.
(832) JP.
(891) 01.10.2010
(580) 28.10.2010

1 044 478 (thalazur). SOCIETE CHARENTAISE
D'INVESTISSEMENT HOTELIER (SCIH), LA ROCHELLE
(FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) DZ.
(891) 09.09.2010
(580) 28.10.2010

1 044 533 (SKINERGETIC). BIOTHERM, MONACO (MC).
(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO

(Principauté)
(300) MC, 30.04.2010, 29489.
(832) LT.
(891) 01.09.2010
(580) 28.10.2010

1 044 836. MORIIZO SHUZO CO., LTD., Kagoshima-ken
899-4631 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) EM.
(891) 31.08.2010
(580) 28.10.2010

1 045 059 (TERRE FORTI). Cooperative Agricole Viti-
Frutticoltori Italiani Riuniti Organizzati S.c.a. in breve
C.A.V.I.R.O. S.c.a., FAENZA (IT).
(842) COOPERATIVE COMPANY, ITALY
(566)  / STRONG LANDS.
(350) IT, (a) 1038068, (c) 08.04.2003.
(831) KZ.
(832) TR.
(834) UA.
(891) 13.08.2010
(580) 28.10.2010
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1 045 257. ENA CORPORATION LTD., Okayama 708-0872
(JP).
(842) Corporation, Japan
(300) JP, 13.05.2010, 2010-41640.
(832) CN.
(891) 15.09.2010
(580) 28.10.2010

1 047 059 (FREYWILLE). "FREY WILLE" GmbH & Co KG,
Vienna (AT).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Austria
(834) AZ.
(891) 01.09.2010
(580) 28.10.2010

1 047 328 (BOTTICCIOLO). CASA VINICOLA
MORANDO s.r.l., OVADA (AL) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(300) IT, 10.06.2010, AL2010C000137.
(832) EM.
(891) 21.09.2010
(580) 28.10.2010

1 047 744 (RACEGEL). Monsieur Henri Numa Marcel
SCHILLER, Paris (FR).
(841) FR
(350) FR, (a) 08 3 558 034, (c) 22.02.2008.
(832) IL.
(891) 14.09.2010
(580) 28.10.2010

1 047 787 (SAGE ERP X3). SAGE FDC, PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(832) MG.
(891) 06.09.2010
(580) 28.10.2010

1 048 013 (GLUP). Suomen Osuuskauppojen Keskuskunta,
S-RYHMÄ (FI).
(842) A Finnish joint-stock corporation
(300) FI, 26.03.2010, T201000900.
(832) RU.
(891) 23.09.2010
(580) 28.10.2010

1 049 103 (SCR). @ZEM TEKST@L SANAY@ VE DI¯
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, @stanbul (TR).
(832) SK.
(891) 09.08.2010
(580) 28.10.2010
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

315 601
(834) CN.
(851) CN. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 12. / The subsequent designation is only for
class 12. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 12.

(891) 21.05.2010
(580) 28.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.06.1966 315 601
(180) 23.06.2016
(732) BATAVUS B.V.

4, Industrieweg,
NL-8444 AR HEERENVEEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(511)  9 Tachymètres, compteurs kilométriques, lunettes
d'automobilistes, boîtes à batterie, batteries électriques.

11 Lanternes arrière, lampes et chapeaux
d'obscurcissement, lampes de machines à coudre.

12 Bicyclettes, motocyclettes, carriers et motocarriers
et accessoires, à savoir pneus, timbres, garde-boue, protecteurs
d'habit, couvre-chaînes, manches, moyeux de changement de
vitesse, freins à tambour, freins à contre-pression, moyeux de
bicyclettes, pompes, crocs de pompes, teneurs, porte-bagages,
sièges-duo, pare-brise, housses, poignées, repose-pieds, sacs
de réparation, side-cars, carrosseries pour véhicules de
transport et de livraison.

 9 Tachometers, odometers, eyewear for motorists,
battery cases, electric batteries.

11 Rear lamps, lamps and blackout covers, lamps for
sewing machines.

12 Bicycles, motorcycles, carriers and motor carriers
and accessories, namely tires, bells, fenders, clothing
protectors, chain covers, handles, gear change hubs, drum
brakes, coaster brakes, bicycle hubs, pumps, pump hooks,
brackets, luggage carriers, dual seats, windshields, covers,
handles, footrests, repair bags, side cars, bodies for transport
and delivery vehicles.

 9 Taquímetros, cuentakilómetros, gafas de
automovilistas, cajas de batería, baterías eléctricas.

11 Faros traseros, lámparas y pantallas
oscurecedoras, lámparas de máquinas de coser.

12 Bicicletas, motocicletas, carros y motocarros, así
como sus accesorios, a saber, neumáticos, timbres,
guardafangos, protectores de ropa, cubrecadenas, mangos,
piñones de cambio de velocidad, frenos de tambor, frenos de
rueda libre, piñones de bicicleta, bombas, soportes de bomba,
tenedores, portaequipajes, asientos dobles, parabrisas,
fundas, empuñaduras, estribos, estuches de reparación,
sidecars, carrocerías para vehículos de transporte y de reparto
de mercancías.
(822) BX, 17.07.1948, 93 255.
(270) français / French / francés

662 522
(831) KZ.
(834) MA.
(891) 28.05.2010
(580) 28.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.10.1996 662 522
(180) 03.10.2016
(732) Spiro International S.A.

Industriestrasse 173
CH-3178 Bösingen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  6 Tubes, tuyauterie, conduites, canalisations, vannes
de mélange et de contrôle de l'écoulement faites en métal
commun, pièces et accessoires pour tous ces produits compris
dans cette classe.

 7 Machines pour l'utilisation dans l'industrie de la
tôle, notamment machines pour la fabrication de systèmes de
tubes et de conduites en métal de forme hélicoïdale, machines
à couper, machines à former des rouleaux, machines à souder
à points, machines à border et à verrouiller; vannes de mélange
et de contrôle faisant partie de machines, ainsi que les parties
et accessoires pour tous ces produits compris dans cette classe.

11 Tubes, tuyauterie, conduites, canalisations, vannes
de mélange et de contrôle de l'écoulement, tous ces produits en
tant que parties d'installations de ventilation, d'air conditionné,
de chauffage à air chaud et d'évacuation, ainsi que les parties
et accessoires pour tous ces produits compris dans cette classe.

 6 Tubes, piping, ducts, conduits, mixing and outflow
control valves made of base metal, parts and accessories for
the above-mentioned goods included in this class.

 7 Machines for use in the sheet metal industry,
especially machines for manufacturing spiral tube and duct
systems made of metal, cutting machines, roll forming
machines, spot-welding machines, flanging and locking
machines; mixing and control valves forming parts of
machines, as well as parts and accessories for all the above
goods included in this class.

11 Tubes, piping, ducts, conduits, mixing and outflow
control valves, all these goods being part of ventilation, air-
conditioning, hot-air heating and evacuation installations, as
well as parts and accessories for all the above goods included
in this class.

 6 Tubos, tuberías, conducciones, canalizaciones,
válvulas mezcladoras y de control derrames, de metales
comunes, piezas y accesorios para todos estos productos,
comprendidos en esta clase.

 7 Máquinas destinados a la industria de la chapa,
especialmente máquinas para la fabricación de sistemas de
tubos y de conductos metálicos en forma helicoidal,
recortadoras, máquinas para dar forma a rodillos, máquinas de
soldar por puntos, máquinas para ribetear y bloquear; válvulas
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mezcladoras y de control que forman parte de máquinas, así
como partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

11 Tubos, tuberías, conducciones, canalizaciones,
válvulas mezcladoras y de control de desagüe, todos los
productos anteriormente mencionados en cuanto partes de
instalaciones de ventilación, de aire acondicionado,
calefacción de aire caliente y de evacuación, así como partes
y accesorios para todos los productos anteriormente
mencionados comprendidos en esta clase.
(866) 1998/5 Gaz.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 6 Tubes, tuyauterie, conduites, canalisations, vannes de
mélange et de contrôle de l'écoulement faites en métal
commun, pièces et accessoires pour tous ces produits compris
dans cette classe, aucun de ces produits n'étant de l'équipement
de traitement de la vapeur ou utilisé avec cet équipement, et
étant de l'équipement de contrôle de fluides ou utilisés avec cet
équipement.
 7 Machines pour l'utilisation dans l'industrie de la tôle,
notamment machines pour la fabrication de systèmes de tubes
et de conduites en métal de forme hélicoïdale, machines à
couper, machines à former des rouleaux, machines à souder à
points, machines à border et à verrouiller; vannes de mélange
et de contrôle faisant partie de machines, ainsi que les parties
et accessoires pour tous ces produits compris dans cette classe,
aucun de ces produits n'étant de l'équipement de traitement de
la vapeur ou utilisé avec cet équipement et étant de
l'équipement de contrôle de fluides ou utilisés avec cet
équipement.
11 Tubes, tuyauterie, conduites, canalisations, vannes de
mélange et de contrôle de l'écoulement, tous faisant partie
d'installations de ventilation, d'air conditionné, de chauffage à
air chaud et d'évacuation, ainsi que les parties et accessoires
pour tous ces produits compris dans cette classe, aucun de ces
produits n'étant de l'équipement de traitement de la vapeur ou
utilisé avec cet équipement, et étant de l'équipement, et étant
de l'équipement de contrôle de fluides ou utilisés avec cet
équipement.
 6 Tubes, piping, ducts, conduits, mixing and outflow
control valves made of base metal, parts and accessories for
the above-mentioned goods included in this class, none of
these goods being equipment for treating steam or used with
such equipment, and being equipment for controling fluids or
used with such equipment.
 7 Machines for use in the sheet metal industry, especially
machines for manufacturing spiral tube and duct systems
made of metal, cutting machines, roll forming machines, spot-
welding machines, flanging and locking machines; mixing and
control valves forming parts of machines, as well as parts and
accessories for all the above goods included in this class, none
of these goods being equipment for treating steam or used with
such equipment and being equipment for controling fluids or
used with such equipment.
11 Tubes, piping, ducts, conduits, mixing and outflow
control valves, all as part of ventilation, air-conditioning, hot-
air heating and evacuation installations, as well as parts and
accessories for all the above goods included in this class, none
of these goods being equipment for treating steam or used with
such equipment, and being equipment, and being equipment
for controling fluids or used with such equipment.
 6 Tubos, tuberías, conducciones, canalizaciones,
válvulas mezcladoras y control de desagüe, de metal común,
piezas y accesorios para todos los productos anteriormente
mencionados comprendidos en esta clase, ninguno de estos
productos es equipamiento para el tratamiento del vapor o
utilizado con dicho equipamiento, y en cuanto equipamiento de
control de fluidos o utilizado con dicho equipamiento.
 7 Máquinas para la industria de la chapa, especialmente
máquinas para la fabricación de sistemas tubos y de conductos
metálicos en forma helicoidal, recortadoras, máquinas para dar
forma a rodillos, máquinas de soldar por puntos, máquinas
para ribetear y bloquear; válvulas mezcladoras y de control que
forman parte de máquinas, así como partes y accesorios de

todos los productos anteriormente mencionados comprendidos
en esta clase, ninguno de estos productos es equipamiento
para el tratamiento de vapor o utilizado con este equipamiento
y equipamiento de control de fluidos o utilizado con dicho
equipamiento.
11 Tubos, tuberías, conducciones, canalizaciones,
válvulas mezcladoras y de control de desagüe, todos como
parte de instalaciones de ventilación, aire acondicionado,
calefacción de aire caliente y de evacuación, así como partes
y accesorios para todos los productos anteriormente
mencionados comprendidos en esta clase, ninguno de estos
productos es equipamiento para el tratamiento del vapor o
utilizado con este equipamiento, y en cuanto equipamiento, y
como equipamiento de control de fluidos o utilizado con dicho
equipamiento.
(822) CH, 09.04.1996, 431627.
(300) CH, 09.04.1996, 431627.
(270) français / French / francés

668 607
(832) OM.
(851) OM. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 2. / The subsequent designation
concerns only class 2. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 2.

(891) 09.07.2010
(580) 28.10.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.02.1997 668 607
(180) 17.02.2017
(732) ARTILIN (Société Anonyme)

F-47450 COLAYRAC-SAINT-CIRQ (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) blanc, noir, orange. / White, black, orange. / Blanco,

negro, anaranjado.
(571) Le dessin des 2 arcs de cercles concentriques et le mot

"Artilin" sont blancs avec un contour noir sur fond
orange. / The design comprises 2 concentric circle arcs
and the word "Artilin" depicted in white with black
edging on an orange background. / El diseño de los dos
arcos de círculos concéntricos y la palabra "Artilin" son
blancos con contorno negro sobre fondo anaranjado.

(511)  2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 5 Pesticides; fungicides.
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 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 5 Productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas.
(822) FR, 07.05.1993, 93467607.
(270) français / French / francés
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153 107 (ACUFIRM), 289 658 (Acufirm). 
(770) ERNST KRATZ (firme), 2, Landsteinerstrasse, 

DREIEICH (DE).
(732) Ernst Kratz GmbH, Landsteiner Str. 2, 63303 Dreieich 

(DE).
(580) 31.08.2010

164 878 (KESTRA). 
(770) Kestra Schweisstechnik GmbH & Co., 2, 

Wilhelmstrasse, Hamm (DE).
(732) Böhler Schweisstechnik Deutschland GmbH, Unionstr. 

1, 59067 Hamm (DE).
(842) limited company, Germany
(580) 10.09.2010

222 339 (Remalon), 383 131 (STAHLGRUBER), 397 353
(Super-Sealastic), 471 273 (REMA TIP TOP), 497 969 (TIP
TOP). 
(770) STAHLGRUBER Otto Gruber GmbH & Co KG, 

Gruber Str. 65, Poing (DE).
(732) STAHLGRUBER Otto Gruber AG, Gruber Straße 65, 

85586 Poing (DE).
(842) Public limited company, Germany
(580) 27.08.2010

225 241 (BOHEMIA Glass), 475 764 (BOHEMIA Crystal),
590 536 (Claudia), 658 567 (BOHEMIA Crystal), 696 419
(BOHEMIA Crystalex TRADING MADE IN CZECH
REPUBLIC), 697 686 (BOHEMIA Crystal), 726 732
(LIBERA), 751 834 (HAND MADE BOHEMIA
HERITAGE). 
(770) BOHEMIA CRYSTALEX TRADING a.s., −t’pánská, 

7, Praha 2 (CZ).
(732) Chyla Igor, Partyzánská ul. 417/2, SK-914 51 

Tren…ianske Teplice (SK).
(580) 11.10.2010

242 985 (Feurich). 
(770) FEURICH GMBH, 289, Podbielskistrasse, 

HANNOVER (DE).
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG, Eckenbergstrasse 16 

A, 45307 Essen (DE).
(580) 27.08.2010

243 870 (Hellux). 
(770) Hellux GmbH, Mergenthaler Straße 6, Laatzen (DE).
(732) Hellux Constructions-Licht GmbH, Nunsdorfer Ring 

20, 12277 Berlin (DE).
(842) Private Limited Company
(580) 01.09.2010

366 372 (SZ). 
(770) SCHMID FERNMELDETECHNIK, 12, Gartenstrasse, 

ZOLLIKON (CH).
(732) Schmid Telecom AG, Binzstrasse 35, CH-8045 Zürich 

(CH).

(842) Limited, Switzerland
(580) 14.09.2010

372 718 B (TENNISQUICK). 
(770) HALFCOURT, S.L., 4, Recoletos, 3 º izda., MADRID 

(ES).
(732) TENNISQUICK ESPAÑOLA INTERNACIONAL, 

S.A., Carretera Perales s/n, San Martin de la Vega, 
E-28330 Madrid (ES).

(842) ESPAÑOLA
(580) 02.08.2010

389 681 A (Winchester 9O), 655 341 (WINCHESTER). 
(770) OLIN HUNT SPECIALTY PRODUCTS S.r.l., Via 

Felice Casati, 20, MILANO (IT).
(732) OLIN CORPORATION, 190 Carondelet Plaza, Suite 

1530, ST. LOUIS, MISSOURI 63105 (US).
(580) 09.09.2010

452 077 (BROXOCLIP). 
(770) Mathias André Schmidt, Koppeldamm 8, Elmshorn 

(DE).
(732) Leif Schmidt, Zesenstr. 1, 22301 Hamburg (DE).
(580) 08.09.2010

454 484 A (Earl of Winchester). 
(770) OLIN HUNT SPECIALTY PRODUCTS S.r.l., Via 

Felice Casati, 20, MILANO (IT).
(732) OLIN CORPORATION, 190 Carondelet Plaza, Suite 

1530, Clayton, Missouri 63105 (US).
(580) 12.08.2010

455 563 A (ABC), 476 518 (Le charcutier de Provence). 
(770) TRADI FRANCE (Société anonyme), ZAC du Val de 

la Durance, Lieu-dit Les Trois Francs, PEYROLLES-
EN-PROVENCE (FR).

(732) GRAND SALOIR SAINT NICOLAS, 49 avenue 
d'Iéna, F-75116 PARIS (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(580) 05.10.2010

460 117 (CAPOL), 518 196 (CAPOLEX), 695 908 (THE
GLAZING EXPERTS Capol CAPOLEX CAPOLAN GUM). 
(770) Kaul GmbH, Königstrasse 9, ELMSHORN (DE).
(732) Capol GmbH, Otto-Hahn-Str. 10, 25337 Elmshorn 

(DE).
(842) German limited liability company
(580) 24.08.2010
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497 369 (Bauernland), 671 169 (Bauernland), 785 710
(Bauernland), 833 394 (BAUERNLAND). 
(770) RWA Raiffeisen Ware Austria Aktiengesellschaft, 

Wienerbergstraße 3, Wien (AT).
(732) Frisch & Frost Nahrungsmittel-Gesellschaft m.b.H., 

Mühlenring, A-2020 Hollabrunn (AT).
(842) S.R.L., Autriche
(580) 30.08.2010

498 933 (Minometer), 552 306 (Minol), 576 664 (Minol). 
(770) Minol International GmbH & Co. KG, 

Gänsheidestrasse 101, Stuttgart (DE).
(732) Brunata Wärmemesser Werner Lehmann GmbH & Co. 

KG, Nikolaus-Otto-Straße 25, 70771 Leinfelden-
Echterdingen (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Allemagne
(580) 27.08.2010

499 984 (Rogen). 
(770) ROSA MONCOSÍ SANS, Av. Barberá, 361, 

SABADELL (Barcelona) (ES).
(732) INDUSTRIAS ROGEN, S.L., Paseo Comercio, 76, 

E-08203 SABADELL (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(580) 15.09.2010

503 269 (Steiger SA), 932 129 (STEIGER). 
(770) ITEMA (SUISSE) SA, Binzackerstrasse 41, 

WETZIKON (CH).
(732) STEIGER PARTICIPATIONS SA, Route du Simplon 

20, CH-1895 VIONNAZ (CH).
(580) 23.09.2010

539 412, 820 297, 886 362. 
(770) Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo "Rostselmash", 2, 

ulitsa Menzhinskogo, Rostov-na-Donu (RU).
(732) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennost'yu 

"Kombajnovyj zavod "Rostselmash"", Menzhinskogo 
str., 2, RU-344029 Rostov-on-Don (RU).

(842) Limited Liability Company (in Russian: Obshchestvo s
ogranichennoy otvetstvennost'yu, Russian Federation

(580) 31.08.2010

542 733 (COMET), 702 485 (REFLEX pack), 705 419 (cobra),
705 529 (FLEXCO), 706 032 (DIACOM), 714 164
(SKORPIO), 753 982 (MADE BY COMET ZRECE
SLOVENIA), 754 383 (Phoenix), 882 931 (PH EKO
PHOENIX). 
(770) COMET, umetni brusi in nekovine, d.o.o., Tovarniska 

5, Zrece (SI).
(732) SWATYCOMET, d.o.o., Titova cesta 60, SI-2000 

Maribor (SI).
(580) 23.08.2010

549 501 (MARCEL). 
(770) Dr. Michael Best, Industriepark Höchst, Geb. E416, 

Frankfurt (DE).
(732) Mark Holding, 17 rue des Nymphéas, F-30240 Le Grau 

du Roi (FR).

(841) FR
(580) 03.09.2010

555 352 (CR crimidesa). 
(770) CRIMIDESA, S.A., 37, calle María de Molina, 

MADRID (ES).
(732) COMPAÑIA MINERA RIO TIRON,S.A., Maria de 

Molina, 37, E-28006 MADRID (ES).
(842) Sociedad Anonima, Crimidesa,S.A.
(580) 08.10.2010

558 676 (Softaly). 
(770) SOFTALY, S.r.l., 5, via Zuppetta, BARI (IT).
(732) Natuzzi S.p.A., Via Iazzitiello, 47, I-70029 Santeramo 

in Colle (Bari) (IT).
(842) S.p.A., Italia
(580) 22.07.2010

565 290 (FASSET), 565 651 (FINAC), 580 144 (SIEMENS
NIXDORF letter Size), 584 871 (FORTIS), 777 700
(CinémaMobile), 830 329 (HUSKY), 841 074 (ID-CARE),
848 931 (TRUSTED SERVICE INTEGRATION), 865 062
(S-PRO-CONNECTOR), 873 568 (MobiEnterprise), 880 537
(FEDERATED ENTERPRISE SERVICE BUS), 901 298
(EST). 
(770) Siemens Schweiz AG, Albisriederstrasse 245, Zürich 

(CH).
(732) Siemens IT Solutions and Services AG, 

Freilagerstrasse 28, CH-8047 Zürich (CH).
(580) 24.09.2010

566 317 (rotho). 
(770) Rotho Holding GmbH, Albtalstrasse 46, St. Blasien 

(DE).
(732) Rotho Kunststoff AG, Industriestraße Althau 11, 

CH-5303 WÜRENLINGEN (CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 04.10.2010

573 120 (TERCLON). 
(770) DATEX N.V., 59, Holstraat, WAREGEM (BE).
(732) IDEAL FIBRES & FABRICS WIELSBEKE N.V., 

Ooigemstraat 2 B, B-8710 Wielsbeke (BE).
(842) A joint stock company duly organized and existing

under the laws of Belgium
(580) 15.09.2010

582 813 (RESPIMAT). 
(770) Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG, 

Ingelheim (DE).
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH, 55218 

Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Intellectual Property 

Rights & Unfair Competition, Binger Strasse 173, 
55216 Ingelheim (DE).

(580) 01.09.2010
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595 493 (FRIGO-RENT), 859 841 (FRIGORENT), 859 842
(FRIGORENT LOCATION DE VEHICULES
FRIGORIFIQUES). 
(770) FRIGOLEASE SERVICES, SAINT CYR SUR 

MENTHON (FR).
(732) LAMBERET, Les Teppes, F-01380 SAINT CYR SUR 

MENTHON (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(750) CABINET GERMAIN & MAUREAU, 12 rue Boileau, 

F-69006 LYON (FR).
(580) 09.09.2010

609 468 (METANIUM), 641 170 (RADIAN). 
(770) William Ransom & Son Plc, 104 Bancroft, Hitchin, 

Hertfordshire SG5 1LY (GB).
(732) Thornton & Ross Limited, Linthwaite, Huddersfield 

HD7 5QH (GB).
(842) a Bristih Company
(580) 14.09.2010

614 499 (STAROBRNO), 636 477 (Starobrno), 669 768
(STAROBRNO), 672 572 (ALTBRÜNNER GOLD), 672 573
(Starobrno Alt Brünner Gold). 
(770) STAROBRNO, A.S., 12, Hlinky, BRNO (CZ).
(732) Heineken „eská republika, a.s., U Pivovaru 1, CZ-270 

53 Kru®ovice (CZ).
(580) 12.10.2010

620 910 (ROMANTIK HOTELS & RESTAURANTS
INTERNATIONAL). 
(770) ROMANTIK HOTELS UND RESTAURANTS 

GMBH & Co KG, Hahnstrasse 70, Frankfurt (DE).
(732) Romantik Hotels & Restaurants AG, Hahnstrasse 70, 

60528 Frankfurt am Main (DE).
(842) Limited company, Germany
(580) 03.09.2010

621 406, 783 341 (SUMO). 
(770) Curtis 1000 Europe Aktiengesellschaft, 18, 

Rasselsteinstrasse, Andernach (DE).
(732) Mayer-Kuvert-network GmbH, Wannenäckerstraße 

65, 74078 Heilbronn (DE).
(580) 15.09.2010

629 720 (VeriCal), 756 351 (APCR QUIK TEST). 
(770) Trinity Biotech Manufacturing Services Limited, One 

Southern Cross, IDA Business Park, Bray Co. Wicklow 
(IE).

(732) TOAG IRELAND LIMITED, 70 Sir John Rogerson's 
Quay, Dublin 2 (IE).

(842) Limited Company
(580) 07.09.2010

631 504 (D.A.S. EuroSchutzbrief). 
(770) D.A.S. DEUTSCHER AUTOMOBIL SCHUTZ 

VERSICHERUNGS AG, 2, Thomas-Dehler-Strasse, 
München (DE).

(732) ERGO Versicherung AG, Victoriaplatz 1, 40477 
Düsseldorf (DE).

(842) AG (Public Limited Company)
(580) 10.09.2010

632 902 (BIO-ETYC LABORATOIRES HYDRONATURA). 
(770) DEBORAH GROUP B.V., Weena 723, 

ROTTERDAM (NL).
(732) DEBORAH ITALIA S.P.A., Via Angelo, 19, I-20135 

Milan (IT).
(842) Société par actions
(580) 02.09.2010

648 326 (DIGESTO). 
(770) Digesto S.A., 15, chemin des Mésanges, Case postale 

380, Chêne-Bourg (CH).
(732) François-Régis MAHRER, Rue Frémis 61, CH-1241 

Puplinge (CH).
(580) 24.09.2010

662 498 (Polypox). 
(770) UPPC AG, Schemmerberger Strasse 39, Mietingen-

Baltringen (DE).
(732) The Dow Chemical Company, Delaware corporation, 

Midland, MI 48674 (US).
(842) Delaware Corporation, USA
(580) 09.09.2010

673 904 (VERIFY). 
(770) TRINITY BIOTECH, IDA Business Park, BRAY CO. 

WICKLOW (IE).
(732) TOAG IRELAND LIMITED, 70 Sir John Rogerson's 

Quay, Dublin 2 (IE).
(842) Limited Company
(580) 07.09.2010

676 019 A (TURNOVER), 738 451 (TO), 749 558
(TURNOVER SOFTWEAR). 
(770) Secon Group B.V., Overschiestraat 182, 

AMSTERDAM (NL).
(732) Veldhoven Clothing Holding AG, Paradiesstrasse 21, 

CH-8645 Jona (CH).
(580) 14.09.2010

679 899 (UPPC). 
(770) U. Prümmer Polymer - Chemie GmbH, Mühlhalde 8, 

Mietingen-Baltringen (DE).
(732) The Dow Chemical Company, Delaware corporation, 

Midland, MI 48674 (US).
(842) Delaware Corporation, USA
(580) 09.09.2010

680 733 (BILKA Collection). 
(770) DROUJESTVO S OGRANITCHENA 

OTGOVORNOST "MILDEKS-OOD", oulitsa 
"RAISKA GRADINA", No 51, SOFIA (BG).

(732) "KRASNAYA LINIYA" Ltd., "Raiska Gradina" Str. 
51, BG-1619 SOFIA (BG).

(842) LTD, Republic of Bulgaria
(580) 02.09.2010
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701 440 (DDG). 
(770) T-Systems Traffic GmbH, Am Propsthof 51, Bonn 

(DE).
(732) NAVTEQ Services GmbH, 53121 Bonn (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 24.08.2010

715 620 (Tarkett). 
(770) TARKETT HOLDING GmbH, Nachtweideweg 1-7, 

Frankenthal (DE).
(732) TARKETT GDL SA, 2, Op der Sang, L-9779 

LENTZWEILER (LU).
(842) Société de droit luxembourgeois, Luxembourg
(580) 06.09.2010

725 898 (boxxer), 726 033 (CARUBA). 
(770) Rotho Kunststoff GmbH, Am Mühlebach 3, Albbruck 

(DE).
(732) Rotho Kunststoff AG, Industriestraße Althau 11, 

CH-5303 WÜRENLINGEN (CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 04.10.2010

728 094 (NOWACO). 
(770) NOWACO Group A/S, Prinsens Gade 15, Aalborg 

(DK).
(732) Nowaco A/S, Prinsensgade 15, DK-9000 Aalborg 

(DK).
(842) A/S
(580) 07.10.2010

730 382 (SIERRA DORADA), 745 293 (EL CONDE DE LA
MOLA). 
(770) JAMONES SALA, S.A., C/Garrotxa, nº1., Polígono, 

Industrial Can Casablancas, SANT QUIRZE DEL 
VALLÉS (Barcelona) (ES).

(732) SQ QUALITY, S.L., c/Garrotxa, 1 - Poligono 
Industrial "CAN CASABLANCAS", E-08192 SANT 
QUIRZE DES VALLÈS (Barcelona) (ES).

(580) 07.09.2010

737 538 (INDAR). 
(770) MAQUINAS ELECTRICAS E HIDRAULICAS 

INDAR, S.L., Avenida Navarra, 20, BEASAIN 
(Guipúzcoa) (ES).

(732) INGETEAM, S.A., Parque Tecnologico de Bizkaia, 
Edificio 106, E-48170 ZAMUDIO (Vizcaya) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(580) 15.09.2010

738 984 (fit FOR MORE). 
(770) Dirk Manthey, Heimhuder Strasse 29, Hamburg (DE).
(732) Fit for Fun Verlag GmbH, Christoph-Probst-Weg 1, 

20251 Hamburg (DE).
(841) DE
(842) GmbH
(580) 20.09.2010

739 189 (TASTER). 
(770) L'ESPRIT ET LE VIN, Société anonyme, 48 rue des 

Founottes, Besançon (FR).
(732) PSP, 48 rue des Founottes - Immeuble Le Pixel, 

F-25000 BESANÇON (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 21.07.2010

742 552 (BAYERISCHE IMMOBILIEN AG). 
(770) Bayerische Immobilien AG, 165-169, Denninger 

Strasse, München (DE).
(732) Bayerische Immobilien GmbH & Co. KG, Denninger 

Straße 169, 81925 München (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 06.09.2010

746 124 (NATURE'S SECRET). 
(770) Becker Kosmetik Vertriebs OHG, 50, Am Stadion, 

Recklinghausen (DE).
(732) Natures Beauty Creations UK Limited, Park House, 26 

North End Road, London NW 117PT (GB).
(842) Limited, United Kingdom
(580) 15.09.2010

747 546 (LE MEUNIER BIOLOGIQUE), 768 796 (le Pain des
Canuts le pain de toutes les tables), 779 877 (Le Meunier bio). 
(770) SA NICOT, 1, Chemin du Moulin de la Ville, 

CHAGNY (FR).
(732) NICOT, 1 chemin du Moulin de la Ville, F-71150 

CHAGNY (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(580) 10.08.2010

748 680 (INTERNATIONAL PHARMAJOBS). 
(770) R.S.V.P. Management Consultants-AG, 51-53, 

Reuterweg, Frankfurt (DE).
(732) Lifesciencejobs Ltd., 2 Temple Back, Temple Quay, 

Bristol BS1 6EG (GB).
(814) DE
(842) Limited liability corporation, United Kingdom
(580) 23.08.2010

755 089 (MOBILIZER). 
(770) Stegmüller, Christian, Waldspielplatz 35, Starnberg 

(DE).
(732) Movilitas GmbH, Julius-Hatry-Straße 1, 68163 

Mannheim (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 20.09.2010

758 052 (C2). 
(770) Pieter van Halem, Oberer Lindenstruthweg 12, 

Kronberg im Taunus (DE).
(732) CornerstoneCapital AG, Westendstraße 41, 60325 

Frankfurt am Main (DE).
(580) 14.09.2010
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760 708 (AKROPOLIS), 789 318 (AKROPOLIS), 925 799
(CONSTANTA), 925 800 (CONSTANTINOPOLIS), 990 803
(AKROPOLIS). 
(770) AKROPOLIS, UAB, Ozo g. 25, Vilnius (LT).
(732) AKROPOLIS GROUP, UAB, Ozo g. 25, LT-07150 

Vilnius (LT).
(580) 06.09.2010

781 279 (VIOLET). 
(770) SEBOTEKS TEKSTIL TURIZM DENIZCILIK 

NAKLIYAT GIDA IN¯AAT VE PETROL 
ÜRÜNLERI SANAYI VE T@CARET L@M@TED 
¯IRKETI, Ibrahim Çavu° Mah., Mashar Efendi Sk., 
Panayir Apt. No:3/A, ¯EHREMINI / @STANBUL 
(TR).

(732) VERDA TEKST@L ÜRÜNLER@ IÇ VE DI¯ T@CARET 
L@M@TED ̄ @RKET@, M. Kemalettin Mah. Derin Kuyu, 
Sk. No:9/4, Laleli-Fatih / @STANBUL (TR).

(842) LIMITED, TURKEY
(580) 07.10.2010

794 182 (INSIDE OUT). 
(770) Anna Louise Romeling, 12A White Friars, Chester, 

Cheshire CH1 1NZ (GB).
(732) Inside Out Global Limited, 4 New Street, Marnhull, 

Dorset DT10 1PY (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(580) 07.09.2010

796 789 (HOT OIL). 
(770) SEMAX - INTERTRADE Spóška Akcyjna, ul. 

Senatorska 12, Poznaœ (PL).
(732) Przedsi”biorsto Produckcyjne Wójcik Zaklad 

Konfekcyjny - Ilona Wójcik, ul. Wyzwolenia 93, 
PL-43-300 Bielsko-Biala (PL).

(580) 01.09.2010

797 038 (ACTIVE SELECTION), 798 508 (ACCESS
PERSONNEL), 807 344 (TEMP-TEAM). 
(770) Juhler Entreprises LTD, PO Box 108, 2-6 Church 

Street, St. Helier, Jersey JE4QD, Channel Islands (GB).
(732) Juhler Services Ltd., Margarita House, 16 Them Davis 

Street, CY-1309 Nicosia (CY).
(580) 16.09.2010

797 128 (DR. WEIBEL MASSAGE BODY MILK Kamille
Mandelöl), 798 830 (DR. WEIBEL MASSAGE BODY
MILK). 
(770) Treupha AG, Zürcherstrasse 59, Baden (CH).
(732) MEDiDOR AG, Eichacherstrasse 5, CH-8904 Aesch 

ZH (CH).
(580) 13.10.2010

803 548 (SUZANNE). 
(770) PLIVA HRVATSKA d.o.o., Ulica grada Vukovara 49, 

Zagreb (HR).
(732) Teva Pharmaceuticals Europe B.V., Computerweg 10, 

NL-3542 DR UTRECHT (NL).

(842) A Dutch Limited Company organized and existing
under the laws of Netherlands

(580) 07.09.2010

816 482 (pietro filipi). 
(770) Hendrych, v.o.s., Na Maninách 315/4, Praha 7 (CZ).
(732) pietro filipi, s.r.o., Na Maninách 315/4, CZ-170 00 

Prague 7 (CZ).
(842) Company with limited liability, Czech republic (CZ)
(580) 03.09.2010

819 981 (NAZAR), 822 380 (NAZAR). 
(770) TUI Österreich GmbH, Heiligenstädter Straße 31, 

Wien (AT).
(732) TUI Deutschland GmbH, Karl-Wiechert-Allee 23, 

30625 Hannover (DE).
(750) TUI AG c/o Marken, Patente & Lizenzen, Karl-

Wiechert-Allee 4, 30625 Hannover (DE).
(580) 10.09.2010

823 907 (ECOCHEXX), 826 411 (Preformexx). 
(770) Ecolab GmbH & Co. OHG, Reisholzer-Werftstraße 38-

42, Düsseldorf (DE).
(732) Ecolab USA Inc., 370 Wabasha Street North, Saint 

Paul, Minnesota 55102 (US).
(842) Incorporation, USA
(580) 23.08.2010

824 930 (ALMONDY). 
(770) ALMONDY HOLDING AB, Kärrlyckegatan 22, 

GÖTEBORG (SE).
(732) Almondy Aktiebolag, Flygfällsgatan 10, SE-423 37 

Torslanda (SE).
(842) Swedish limited liability company (Sw. Aktiebolag),

Sweden
(750) Almondy Aktiebolag, Box 127, SE-423 21 Torslanda 

(SE).
(580) 17.09.2010

833 336 A (BAYER Leverkusen 1904), 833 336 B (BAYER
Leverkusen 1904). 
(770) Bayer Aktiengesellschaft, Kaiser-Wilhelm-Allee, 

Leverkusen (DE).
(732) Bayer 04 Leverkusen Fussball GmbH, 51373 

Leverkusen (DE).
(750) Bayer AG, Bayer Business Services, Law & Patents, 

Corporate Trademarks, Building Q 26, 51368 
Leverkusen (DE).

(580) 09.09.2010

833 336 C (BAYER Leverkusen 1904). 
(770) Bayer AG, Leverkusen (DE).
(732) Bayer 04 Leverkusen Fussball GmbH, 51373 

Leverkusen (DE).
(750) Bayer AG, Bayer Business Services, BBS-LP-TM, 

Building Q 26, 51368 Leverkusen (DE).
(580) 09.09.2010
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835 552. 
(770) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo 

"AGRORESURS", 66, oulitsa Kalinina, Tcheboksary, 
Tchuvachskaya resp. (RU).

(732) Obschestvo s ogranitchennoy otvetstvennostyou 
"Portal", 5a, Berezovy proezd, Cheboksary, 
RU-428003 Chouvashskaya respoublika (RU).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Russie
(580) 23.08.2010

837 621 (Dulux), 838 172 (Dulux), 842 669 (DULUX),
853 630 (DULUX). 
(770) IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES LIMITED, 

26th Floor, Portland House, Bressenden Place, London 
SW1E 5BG (GB).

(732) Akzo Nobel Coatings International B.V., Velperweg 
76, NL-6824 BM Arnhem (NL).

(580) 05.10.2010

869 698 ([aemkei]). 
(770) mk-Klosseck GmbH + Co. KG, Schlesische Strasse 26, 

Berlin (DE).
(732) Markus Georg Klosseck, Kolmarer Strasse 2, 10405 

Berlin (DE).
(580) 08.09.2010

871 958 (NTP). 
(770) JOLLY JOKER S.R.L., Piazza G.B. Cavarzerani, 9, 

CARBONERA (TREVISO) (IT).
(732) TEODOMIRO DAL NEGRO FABBRICA CARTE 

DA GIOCO S.P.A., Piazza G.B. Cavarzerani, 9, 
I-31030 Carbonera (Treviso) (IT).

(842) société par actions, Italia
(580) 13.09.2010

872 200 (diet +), 974 831 (dietplus). 
(770) DIET PLUS s.r.o., Bohunická 24, Brno (CZ).
(732) International Diet a.s., Peka¨ská 1/598, CZ-155 00 

Praha 5 (CZ).
(580) 22.09.2010

888 629 (NEUROPHARMA). 
(770) NOSCIRA, S.A, Avda. de la Industria, 52, TRES 

CANTOS (Madrid) (ES).
(732) neuraxpharm Arzneimittel GmbH, Elisabeth-Selbert-

Straße 23, 40764 Langenfeld (DE).
(842) limited liability company
(580) 15.09.2010

892 695 (Give me Hope). 
(770) Eric Roditi, 11 chemin de Conches, Conches (CH).
(770) Romain Lorenceau, 2 rue du Bugnon, Crans-près-

Celigny (CH).
(732) Give Me Hope SA, Rue Alcide-Jentzer 9b, CH-1205 

Genève (CH).
(580) 21.09.2010

893 224 (spn), 894 237 (spn). 
(770) Grob Aerospace GmbH, Tussenhausen-Mattsies (DE).
(732) AAT Allied Aviation Technologies GmbH, 

Lettenbachstraße 9, 86874 Tussenhaussen (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 27.08.2010

906 393 (ULTIMATE OF SWITZERLAND). 
(770) SPRiNG CO-OPERATION AG, Löwenstr. 20, Zürich 

(CH).
(732) Spring Brands Switzerland AG, Löwenstraße 20, 

CH-8001 Zürich (CH).
(814) DE
(580) 03.09.2010

911 229 (Arconsa). 
(770) Martin Braun Backmittel und Essenzen KG, Tillystraße 

17, Hannover (DE).
(732) ARCONSA S.A., Pol. Ind. "La Serreta", Aptdo. de 

correos, 271, E-30500 Molina de Segura - Murcia (ES).
(580) 30.07.2010

911 732 (METEA). 
(770) AS Monotal, Punane 66, Tallinn (EE).
(732) Metaxa B.V., Wattstraat 61, NL-2723 RB Zoetermeer 

(NL).
(842) The applicant is a limited company, The applicant is

organized under the laws of the Republic   of Estonia
(580) 14.09.2010

920 076 (Lopark). 
(770) Anton Lorenz GmbH & Co. KG, Neue Str., Niederzier/

H.-Stammeln (DE).
(732) Wolfgang Wetzler, Gaudenz-Breuer-Str. 5, 52428 

Jülich (DE).
(841) DE
(580) 10.09.2010

924 183 (Silvana). 
(770) Jan G. C. Messing, Havenstraat 57, Doetinchem (NL).
(732) Uyttenboogaard, Eric M. J., Hoeghen Camp 48, 

NL-4161 BG Heukelum (NL).
(841) NL
(580) 13.09.2010

933 871. 
(770) "LENNORD" closed joint-stock company, lit.A, 5 ul. 

Malaya, Pushkin, Saint-Petersburg (RU).
(732) Valery Gavrilyuk, 21 d., 69 ul. Chaykovskogo, 

RU-191123 SAINT-PETERSBURG (RU).
(841) RU
(580) 10.09.2010

940 276 (BARCELIÑO). 
(770) VID VICA, S.L., Paseo de Colón, 4, 2°, 1a, 

BARCELONA (ES).
(732) WINE 4 YOU, S.L., C/ Vessents, 5, E-08391 TIANA 

(ES).
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(842) Sociedad Limitada, España
(580) 10.09.2010

946 567 (VIOS STRESNÉ DOPLNKY). 
(770) VIOS, a.s., Radlinského 20, Spi®ská Nová Ves (SK).
(732) Lindab AB, SE-269 82 Båstad (SE).
(842) Limited Liability Company, Sweden
(580) 13.09.2010

948 954 (BEDDEX), 948 955 (Beddex). 
(770) Superlon Oy, Ratavahe 5, Rauma (FI).
(732) Recticel Oy, Nevantie 2, FI-45200 Kouvola (FI).
(842) company limited by shares, Finland
(750) Recticel Oy, PL 64, FI-45101 Kouvola (FI).
(580) 16.09.2010

953 042 (YPSID). 
(770) SAGEM DEFENSE SECURITE, 27 rue Leblanc, Le 

Ponant de Paris, PARIS (FR).
(732) SAGEM SECURITE, 27 rue Leblanc, F-75015 Paris 

(FR).
(842) une "société anonyme"
(580) 14.09.2010

962 884 (Arpolith). 
(770) ARPADIS Deutschland GmbH, Nordsternstrasse 65, 

Essen (DE).
(732) ARPOLITH GmbH, Zum Flugplatz 21, 46325 Borken 

(DE).
(580) 06.09.2010

964 471 (flexi baby). 
(770) F.C.ALKA TEKSTIL SANAYI VE TICARET 

LIMITED SIRKETI, Cumhuriyet Caddesi, Doruk Is 
Hani No: 126, Bursa (TR).

(732) F. C. BEBE KONFEKSIYON SANAYI VE TICARET 
LIMITED SIRKETI, Yunus Emre Mahallesi, Yazilitas 
Sokak, No. 7, K. 2, Yildirim - Bursa (TR).

(580) 27.08.2010

964 649 (TURKART). 
(770) MUSTAFA KARATAY, Aøa Nafiz Gülman Mahallesi 

Nadide, Sokak Aksu Apartmani a Block No: 9, Kat: 1 
Daire: 8 Güngören, Merter-@stanbul (TR).

(732) SOM GROUP SANAY@ T@CARET ANON@M 
¯@RKET@, Koçman Caddesi, Gül Sokak No: 67/4, 
Güne°li - @stanbul (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(580) 04.08.2010

980 286 (GERMAN MAESTRO). 
(770) Thomas Sauer, Steinbachweg 39, Heidelberg (DE).
(732) MAESTRO Badenia Akustik & Elektronic GmbH, 

Neckarstrasse 20, 74847 Obrigheim (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 31.08.2010

991 603 (Rebell). 
(770) Uniagro Services SA, Rte de Denges 40, CP 76, Lonay 

(CH).
(732) Rebell Drink SA, 40, route de Denges, Case postale 76, 

CH-1027 Lonay (CH).
(580) 21.09.2010

1 006 952 (megapick), 1 006 953 (minipick), 1 006 954
(midipick), 1 006 955 (gigapick). 
(770) SSI Schäfer Noell GmbH Lager- und Systemtechnik, i 

Park Klingholz 18/19, Giebelstadt (DE).
(732) SSI SCHÄFER PEEM GMBH, Fischeraustrasse 27, 

A-8051 Graz (AT).
(842) Limited liability company, Austria
(580) 02.09.2010

1 007 056 (Vita DRINK). 
(770) MEGGLE Hrvatska d.o.o., Zeleno polje 34, Osijek 

(HR).
(732) MEGGLE AG, Megglestraße 6-12, 83512 Wasserburg 

(DE).
(842) AG (stock corporation), Germany
(580) 08.09.2010

1 009 657 (LUDOVICUS). 
(770) VINOS PIÑOL, S.L., Avda. Aragón, 9, BATEA 

(Tarragona) (ES).
(732) OLE WINES, S.L., C/Meléndez Valdés, 52, 1°D, 

E-28015 MADRID (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(580) 01.09.2010

1 020 554. 
(770) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 

"Torgovy Dom ASTON", 91/97, ul. 1-ya Liniya, g. 
Rostov-na-Donu (RU).

(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo "Aston Produkty 
Pitania i Pishchevye Ingredienty", 3b, ul. 1-ya 
Lugovaya, RU-344002 Rostov-na-Donu (RU).

(580) 28.09.2010

1 022 223. 
(770) Marc L. Holtorf, Hinter der Böck 12, Düsseldorf (DE).
(732) SICHUANSHENG BAISHIXING SHIPIN CHANYE 

YOUXIAN GONGSI, Longhua Cun, Damian Jiedao, 
Longquan Yiqu, Chengdu Shi, 610000 Sichuan (CN).

(842) Corporation, China
(580) 13.09.2010

1 027 386 (KEGSPEDITER), 1 029 594 (KEGSPEDITER). 
(770) S & S Traffic Management Company, Ltd., Suite 390, 

12621 Featherwood, Houston, TX 77034 (US).
(732) Satellite Logistics Group, Inc., 12621 Featherwood, 

Suite 390, Houston, Texas (US).
(842) Corporation, Delaware
(580) 09.09.2010
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1 029 842 (ALPAC PRESYSTEM). 
(770) ALPAC SRL, Via Lago di Costanza, 27, Schio 

(Vicenza) (IT).
(732) ALPAC S.R.L. UNIPERSONALE, Via Lago di 

Costanza, 27, I-36015 Schio (VI) (IT).
(580) 13.09.2010

1 033 991 (pick@work), 1 041 176 (i-Pick). 
(770) SSI Schäfer Noell GmbH Lager- und Systemtechnik, i 

Park Klingholz 18/19, Giebelstadt (DE).
(732) SSI SCHÄFER PEEM GMBH, Fischeraustrasse 27, 

A-8051 Graz (AT).
(842) Limited liability company, Austria
(580) 02.09.2010

1 035 497 (LID - Leadership Identity Development), 1 037 193
(MI - Managerial Identity), 1 040 686 (MA - Managerial
Attitude). 
(770) Objektif SA, Chemin des Aulx 18, Plan-les-Ouates 

(CH).
(732) Fabienne Redondi, Place des Roses 12, F-74100 

Vétraz-Monthoux (FR).
(580) 23.09.2010

1 035 647 (baguette HERBS), 1 036 370 (Baguette), 1 036 371
(Baguette), 1 036 372 (baguette GARLIC). 
(770) Meggle, s.r.o., Gotthardská 4, Praha 6 (CZ).
(732) MEGGLE AG, Megglestrasse 6-12, 83512 Wasserburg 

am Inn (DE).
(842) AG (stock corporation), Germany
(580) 19.08.2010

1 036 462 (SEMBLANT). 
(770) Semblant Limited, 123 Buckingham Palace Road, 

London SW1W 9SR (GB).
(732) Semblant Global Limited, 5th Floor, Liscartan House, 

127-131 Sloane Street, London SW1X 9AS (GB).
(842) Private Limited Company, UK
(580) 14.09.2010

1 037 722. 
(770) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY 

OTVETSTVENNOSTYU "DIVANHOLL", 
Inzhenernaya ul., d.12A, Moscow (RU).

(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY 
OTVETSTVENNOSTYU "DIVO-MEBEL", str. 1, 
d.7, Chermyanskiy proezd, RU-127282 Moscow (RU).

(580) 09.08.2010

1 038 683 (RFQ-hub). 
(770) David SAGNIER, 5 place de la porte de Passy, PARIS 

(FR).
(732) ID'S - SAS au Capital de 7500 ¤, 64 rue Tiquetonne, 

F-75002 PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée (SAS), FRANCE
(580) 14.09.2010
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183 786 (ATARAX). 
(770) UCB PHARMA, S.A., Allée de la Recherche 60, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(871) 183 786 B.
(580) 04.08.2010

(151) 01.04.1955 183 786 B
(180) 01.04.2015
(732) GlaxoSmithKline

Trading Services Limited
6900 Cork Airport Business Park,
Kinsale Road
Cork (IE).

(750) GlaxoSmithKline Services Unlimited, Trade Mark 
Department, 980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex TW8 9GS (GB).

(511)  5 Produits et spécialités pharmaceutiques.
(822) BX, 04.11.1954, 77 004.
(832) CU, EG.
(270) français

183 786 (ATARAX). 
(770) UCB PHARMA, S.A., Allée de la Recherche 60, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(871) 183 786 C.
(580) 04.08.2010

(151) 01.04.1955 183 786 C
(180) 01.04.2015
(732) GlaxoSmithKline S.A.

Rue du Tilleul 13
B-1332 Genval (BE).

(511)  5 Produits et spécialités pharmaceutiques.
(822) BX, 04.11.1954, 77 004.
(831) DZ.
(270) français

370 024 (NOOTROPYL). 
(770) UCB PHARMA, S.A., Allée de la Recherche 60, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(871) 370 024 A.
(580) 04.08.2010

(151) 12.06.1970 370 024 A
(180) 12.06.2020
(732) GlaxoSmithKline

Trading Services Limited
6900 Cork Airport Business Park,
Kinsale Road
Cork (IE).

(511)  5 Produits et spécialités pharmaceutiques.
(822) BX, 01.01.1971, 4526.
(300) BE, 27.05.1970, 121 946.
(832) EG, MA.
(270) français

383 695 (GEDAREL). 
(770) Richter Gedeon Nyrt., Gyömr¦i út 19-21, H-1103 

Budapest (HU).
(871) 383 695 A.
(580) 06.09.2010

(151) 11.12.1971 383 695 A
(180) 11.12.2011
(732) Richter Gedeon Nyrt (50%)

Gyömroi út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(842) Company Limited by Shares, Hungary
(732) Consilient Health Ltd. (50%)

5th Floor, Beaux Lane House,
Mercer Street Lower
Dublin 2 (IE).

(842) Limited Liability Company, Ireland
(750) Richter Gedeon Nyrt., Pf.: 27., H-1475 Budapest 10 

(HU).

(511)  5 Médicaments, préparations pharmaceutiques et
pour le diagnostic à usage humaine et vétérinaire.

 5 Medicines, pharmaceutical and diagnostic
preparations for human and veterinary use.

 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas y
para el diagnóstico para uso humano y veterinario.
(822) HU, 13.05.1971, 114 195.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés

566 367 (Gold-Mocca). 
(770) Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg (DE).
(871) 566 367 A.
(580) 23.09.2010
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(151) 02.02.1991 566 367 A
(180) 02.02.2011
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(511) 30 Moka.
(822) DE, 18.02.1983, 802 567.
(161) 24.11.1985, 305376.
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BY, KG, MD, UA.
(270) français

684 787 (Mühle). 
(770) Mühle GmbH & Co.KG, Müglitztalstraße 7, 01768 

Glashütte (DE).
(871) 684 787 A.
(580) 07.09.2010

(151) 11.07.1997 684 787 A
(180) 11.07.2017
(732) Mühle-Glashütte GmbH

Nautische Instrumente & Feinmechanik
Müglitztalstraße 7
01768 Glashütte (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Appareils mécaniques de précision, à savoir très
petites boîtes de vitesses, à l'exception des boîtes de vitesses
pour véhicules terrestres.

 9 Instruments nautiques, baromètres marins,
hydromètres marins, thermomètres marins, appareils
combinés hygromètres/thermomètres, clinomètres marins.

14 Montres bracelets; horloges marines, installations
d'horloges marines, horloges marines pour indiquer les quarts,
horloges de marée; chronomètres.

 7 Precision mechanical apparatus, namely
miniature gear boxes other than for land vehicles.

 9 Nautical instruments, marine barometers, marine
hydrometers,  marine thermometers, combined hygrometer/
thermometer apparatus, marine gradient indicators.

14 Wristwatches; marine clocks, marine clock
installations, marine clocks to indicate quarter-hours, tidal
clocks; chronometers.

 7 Aparatos mecánicos de precisión, a saber, cajas
de cambio muy pequeñas, excepto cajas de cambio para
vehículos terrestres.

 9 Instrumentos náuticos, barómetros marinos,
hidrómetros marinos, termómetros marinos, aparatos que
combinan higrómetros y termómetros, clinómetros marinos.

14 Relojes de pulsera; relojes marinos, instalaciones
de relojes marinos, relojes marinos que indican los cuartos,
relojes de marea; cronómetros.
(822) DE, 11.07.1997, 397 01 043.
(300) DE, 14.01.1997, 397 01 043.
(832) JP.
(851) JP.

(861) JP.
(270) français / French / francés

751 641 (Amazon). 
(770) Amazon Europe Holding Technologies SCS, 65, 

Boulevard Grande-Duchesse, Charlotte, L-1331 
Luxembourg (LU).

(871) 751 641 C.
(580) 15.09.2010

(151) 15.09.2000 751 641 C
(180) 15.09.2010
(732) Amazon Technologies, Inc.

PO Box 8102
Reno, Nevada 89507 (US).

(842) Inc., USA

(541) caractères standard / standard characters
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 2 Peintures, vernis, laques; produits de protection
contre la rouille et la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (ainsi que carburants automobiles); matières
éclairantes; bougies, mèches.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; pansements, matériaux pour pansements;
matériaux d'obturation dentaire, cire dentaire; désinfectants;
produits pour la destruction d'animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; ferrures de bâtiment, petits
articles de quincaillerie métallique; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; produits métalliques compris dans
cette classe; minerais.

 7 Machines destinées au travail du métal, du bois, du
plastique, machines pour l'industrie chimique, pour
l'agriculture, le secteur minier, machines pour l'industrie
textile, machines pour l'industrie des boissons, machines de
construction, machines d'emballage, machines-outils; moteurs
(à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
accouplements et composants de transmission de machines (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles (non actionnés manuellement); incubateurs à oeufs.

 8 Outils à main, ustensiles à main destinés à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, pour la
construction de machines, appareils et véhicules ainsi que pour
le secteur du bâtiment; couverts de table, fourchettes et
cuillères; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
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signalisation, de vérification, de sauvetage et d'enseignement;
appareils et instruments électroniques compris dans cette
classe, appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction de son et d'image; supports de données
magnétiques; disques compacts, CD-ROM, disques
phonographiques; cassettes vidéo pré-enregistrées, cassettes
sonores; jeux sur ordinateur; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses; extincteurs; machines à calculer et matériel
informatique, ordinateurs, leurs pièces et périphériques,
matériel de télécommunication notamment modems, logiciels
informatiques, programmes informatiques notamment ceux
permettant de se connecter à des bases de données et à des
réseaux informatiques mondiaux.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires.

12 Véhicules; engins de locomotion terrestre,
aérienne ou aquatique.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; bijoux,
pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières compris

dans cette classe; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; fournitures pour artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception de meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés
d'imprimerie; publications imprimées, livres, feuilles de
portées musicales, partitions de musique imprimées, les
produits précités également destinés à être téléchargés à partir
du réseau Internet.

17 Caoutchouc naturel, gutta-percha, caoutchouc,
amiante, mica et produits en ces matières compris dans cette
classe; produits en matières plastiques (produits semi-finis);
matériaux de garnissage, d'obturation et d'isolation; flexibles
(à l'exclusion de ceux en métal).

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières compris dans cette classe; cuirs, peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; sacs, porte-monnaie,
portefeuilles.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
non métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits compris dans
cette classe en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de
ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception de pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception de verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence compris dans cette classe.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
compris dans la classe 22; matières de garniture et de
rembourrage (à l'exception de caoutchouc ou de matières
plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils, à usage textile.
24 Tissus et produits textiles, compris dans cette

classe; jetés de lit et tapis de table.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et galons; boutons,

crochets et oeillets; aiguilles; fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; papiers peints non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; modèles réduits de véhicules; articles
de gymnastique et de sport compris dans cette classe;
décorations pour arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; les
produits précités également sous forme de produits
alimentaires en conserves; gelées, confitures, oeufs; lait et
produits laitiers; huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, crème glacée; miel, sirop de
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (hormis vinaigrettes); épices, glace à rafraîchir;
vinaigrettes.

31 Produits et graines agricoles, horticoles et
forestiers compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité, gestion, études de marchés; marketing;

administration commerciale, travaux de bureau, conseil en
gestion industrielle ainsi qu'analyses de coût/rendement, tous
les services précités étant fournis par l'intermédiaire de tous
supports notamment par voie électronique à partir d'une base
de données; réalisation et règlement de transactions
commerciales dans le cadre d'un grand magasin d'électronique;
réalisation de ventes et leur règlement par l'intermédiaire
d'opérations d'achat en ligne sur des réseaux informatiques et/
ou autres branches de la distribution; exploitation de marchés
électroniques sur le réseau Internet par la fourniture en ligne de
contrats par l'acquisition de produits et la prestation de
services; réalisation de ventes aux enchères; exploitation de
bases de données; recueil de données.

36 Assurances; opérations financières; émission de
cartes de crédit.

37 Construction immobilière; travaux de réparation
sur des bâtiments, réparation de véhicules automobiles, de
produits électro-techniques et appareils électroniques;
réparation d'appareils de chauffage, de climatisation, de
réfrigération et d'aération; services d'installation.

38 Télécommunications, fourniture d'accès au réseau
Internet et à des bases de données; transmission de sons,
images et informations; services de courrier électronique;
prestation d'informations à partir d'une base de données
informatique ou à partir du réseau Internet; recueil d'actualités
et d'informations, mise à disposition de données, actualités et
informations.

39 Services de transport et de stockage.
40 Traitement de matériaux.
41 Enseignement, formation, divertissement, location

de livres, cassettes vidéo et films pré-enregistrés; édition de
livres, revues et autres produits de l'imprimerie ainsi que de
leurs versions électroniques (notamment CD-ROM et CD-I);
fourniture de publications en ligne en particulier jeux
électroniques, livres et revues; sessions de formation,
manifestations sportives et culturelles et informations s'y
rapportant.

42 Services d'un hôtel, d'un restaurant, d'un institut de
beauté, d'une ferme avec gîte rural, d'une clinique vétérinaire;
conseil juridique, recherche scientifique et industrielle,
élaboration de programmes de traitement de données;
préparation, création et maintenance de sites Web,
hébergement des sites Web de tiers, location de temps d'accès
à des bases de données; location d'équipements pour le
traitement de données et d'ordinateurs; services de créateurs;
services d'ingénieurs; conception de sites Web sur le réseau
Internet.
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 1 Chemicals used in industry, science and
photography as well in agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; manures;
fire extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations for metals; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
automotive fuels); illuminants; candles, wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; metal
pipes and tubes; safes; goods of common metal included in this
class; ores.

 7 Metal, wood, plastics working machines, machines
for the chemical industry, for agriculture, mining, textile
machines, machines for the beverage industry, construction
machines, packaging machines, machine tools; motors and
engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles);
agricultural implements (not hand operated); incubators for
eggs.

 8 Hand tools, hand operated implements for use in
agriculture, horticulture and forestry, for the construction of
machines, apparatus and vehicles as well as for the building
industry; cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking, life-saving and teaching
apparatus and instruments; electronic apparatus and
instruments included in this class, apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound and video; magnetic
data carriers, CDs, CD-ROMs, phonograph records; pre-
recorded video cassettes, sound cassettes; computer games;
automatic vending machines and mechanisms for coin
operated machines; cash registers; fire-extinguishing
apparatus; calculating machines and data processing
equipment, computers and their parts and peripherals,
telecommunication equipment including modems, computer
software, computer programs in particular for connection to
data bases and global computer networks.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic items; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;

typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging included in this class; playing
cards; printers' type; printing blocks; printed publications,
books, sheets of music, printed music scores, above mentioned
goods also for downloading from the Internet.

17 Caoutchouc, gutta-percha, rubber, asbestos, mica
and goods made from these materials included in this class;
goods of plastic materials (semi-finished products); packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes (not out of
metal).

18 Leather and imitations of leather as well as goods
made of these materials included in this class; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; bags, purses,
wallets.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
pipes for building purposes; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods included
in this class out of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
their substitutes or of plastics.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); combs and
sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware included in
this class.

22 Ropes, string, nets, tents, tarpaulins, sails, sacks
included in class 22; padding and stuffing materials (except of
rubber or plastics); raw fibrous textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, included in this class;

bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes; needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; non-textile
wallpapers.

28 Games, playthings; scale model vehicles;
gymnastic and sporting articles included in this class;
decorations for Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; the above
mentioned goods also as canned foods; jellies, jams, eggs;
milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ice-cream; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(except salad dressings); spices, refreshing ice; salad
dressings.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains included in this class; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other soft
drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising, management, market research;

marketing; business administration, office functions,
industrial management consultation including cost/yield
analyses, all of the above services by means of all media in
particular electronically and online from a data base;
providing and settlement of commercial transactions within
the scope of an electronic department store; providing of sales
and their settlement via online shopping in computer networks
and/or other distributing channels; operation of electronic
markets on the Internet via online provision of contracts via
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procurement of goods and providing services; performance of
auctions; operation of data bases; collecting data.

36 Insurance; financial affairs; issuance of credit
cards.

37 Building construction; repair work on buildings,
repair of motor vehicles, of electro-technical products and
electronic devices; repair of heating, air conditioning, cooling
and venting apparatus; installation services.

38 Telecommunications, providing Internet and data
bases access; transmission of sound, video and information;
electronic mail services; providing information from a
computer base or from the Internet; collecting news and
information, providing data, news and information.

39 Transportation and storage.
40 Treatment of materials.
41 Education, training, entertainment, leasing of

books, video cassettes and pre-recorded films; publication of
books, magazines and other printing products as well as
corresponding electronic media (including CD-ROM and
CDI); providing online publications for entertainment in
particular electronic games, books and magazine; training,
sporting and cultural events and information on it.

42 Services of a hotel, restaurant, of a beauty salon,
of a farm with guest house, of an animal clinic; legal
consultation, scientific and industrial research, preparation of
programs for data processing; preparation, creation and
maintenance of websites, hosting of third-party websites,
leasing of access times to data bases; leasing of data
processing equipment and computers; services of a designer;
services of an engineer; design of websites on the Internet.
(834) CN.
(863) CN.
(270) anglais / English

810 899 (TOP SHOP TV). 
(770) Studio Moderna SA, Via Ferruccio Pelli 13, CH-6900 

Lugano (CH).
(871) 810 899 A.
(580) 05.10.2010

(151) 17.09.2003 810 899 A
(180) 17.09.2013
(732) TOP SHOP INTERNATIONAL SA

Via Ferruccio Pelli 13
CH-6900 Lugano (CH).

(842) S.A., SWITZERLAND
(750) TOP SHOP INTERNATIONAL S.A., Via Povro 6, 

CH-6900 Massagno (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) 10 Coussins orthopédiques; appareils pour le
traitement thérapeutique des problèmes dorsaux, de la colonne
vertébrale ou d'autres dérangements musculaires ou
articulaires.

20 Oreillers; coussins; coussins de confort; matelas;
sommiers à ressorts, matelas en latex et coussins de confort,
caillebotis en bois, caillebotis en bois avec dispositifs en
plastique pour le renforcement, caillebotis fixes ou caillebotis
avec chevets ou pieds réglables, coussins décoratifs et coussins
de siège, oreillers anatomiques, imitations de coussins et
d'oreillers, compris dans cette classe.

10 Orthopedic cushions; apparatus for therapeutic
treatment of back and spine problems or of other muscle or
joint problems.

20 Pillows; cushions; comfort cushions; mattresses;
spring mattresses, mattresses made of latex and comfort

cushions, duckboards made of wood, duckboards made of
wood with reinforcing plastic devices, fixed duckboards or
duckboards with adjustable night tables or feet, decorative
cushions and seat cushions, anatomical pillows, cushion and
pillow imitations, included in this class.
(822) CH, 30.10.2002, 511528.
(832) EE, LT, TR.
(834) AL, BA, BG, CZ, HR, HU, LV, ME, MK, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.
(863) RU.
(270) français / French

818 627 (TOP SHOP TV). 
(770) Studio Moderna SA, Via Ferruccio Pelli 13, CH-6900 

Lugano (CH).
(871) 818 627 A.
(580) 05.10.2010

(151) 29.09.2003 818 627 A
(180) 29.09.2013
(732) TOP SHOP INTERNATIONAL SA

Via Ferruccio Pelli 13
CH-6900 Lugano (CH).

(842) S.A., SWITZERLAND
(750) TOP SHOP INTERNATIONAL S.A., Via Povro 6, 

CH-6900 Massagno (CH).

(531) VCL(5)
16.1; 25.3; 27.5.

(511) 10 Coussins orthopédiques; appareils pour le
traitement thérapeutique des douleurs et des dérangements
dorsaux, de la colonne vertébrale ou d'autres douleurs et
dérangements musculaires ou articulaires.

20 Oreillers; coussins; coussins de confort; matelas;
sommiers à ressorts, matelas en latex et coussins de confort,
caillebotis en bois, caillebotis en bois avec dispositifs en
plastique pour le renforcement, caillebotis fixes ou caillebotis
avec chevets ou pieds réglables, coussins décoratifs et coussins
de siège, oreillers anatomiques, imitations de coussins et
oreillers, tous les produits précités compris dans cette classe.

35 Réception de commandes de clients, y compris
celles arrivant par téléphone, télécopie et par courrier
électronique (e-mail); services de publicité, de recherche de
marché et de promotion, à savoir l'élaboration, la préparation
et le placement de publicités dans différents médias, y compris
dans les médias électroniques, la presse, les catalogues et la
publicité directe; production et mise à disposition d'émissions
publicitaires informatives; promotion des ventes de
marchandises et services et mise à disposition et placement de
publicités dans un réseau informatique global; réalisation de
publicités, y compris d'émissions publicitaires informatives;
commerce de détail, y compris le commerce de détail par
l'intermédiaire de la télévision.

39 Expédition et livraison par des tiers (entreprises de
vente par correspondance et fournisseurs); distribution
(livraison) de marchandises de vente par correspondance.

41 Montage et location de programmes
radiophoniques et de télévision y compris la réalisation
d'émissions en direct (avec réponses en direct); organisation de
conférences de vente, publication de catalogues pour la vente
par correspondance et de catalogues de marchandises.
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10 Orthopaedic cushions; apparatus for the
therapeutic treatment pains and aches of the back and spinal
column, or other muscular or articular pains and aches.

20 Pillows; cushions; comfort cushions; mattresses;
spring mattresses, latex mattresses and comfort cushions,
wooden grating, wooden grating with plastic devices for
reinforcement, fixed grating or grating with small tables or
adjustable feet, decorative cushions and seat cushions,
anatomical pillows, cushion and pillow imitations, all the
above products included in this class.

35 Receipt of orders from clients, including those
arriving by telephone, fax and by e-mail; advertising, market
research and promotion services, namely creating, preparing
and placement of advertisements in various media, including
in electronic media, the press, catalogues and direct
advertising; production and provision of informative
advertising programs; sales promotion for goods and services
and provision and placement for advertisements on a global
computer network; production of advertisements, including
informative advertising programs; retailing, including
retailing via television.

39 Shipping and delivering by third parties (mail-
order companies and suppliers); distribution (supply) of mail-
order goods.

41 Production and rental of radio and television
programs including producing live broadcasts (with live
answers); arranging sales conferences, publishing of mail-
order catalogues and of goods catalogues.
(822) CH, 02.04.2003, 514582.
(300) CH, 02.04.2003, 514582.
(832) EE, LT, TR.
(834) AL, BA, BG, CZ, HR, HU, LV, ME, MK, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.
(862) YU.
(851) BG.
(864) BG.
(270) français / French

821 713 (P+). 
(770) KIM JAROLIM Im- und Export GmbH, Kirschenweg 

2, 97232 Giebelstadt (DE).
(871) 821 713 A.
(580) 16.09.2010

(151) 12.09.2003 821 713 A
(180) 12.09.2013
(732) Obschestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyou "SistemaDI"
29 A, street Generala Belova
RU-115563 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel;
résines acryliques à l'état brut; antigels; graphite à usage
industriel; produits réfrigérants; polyuréthanne; mousse de
polyuréthanne; silicones; adhésif à vaporiser; cire à greffer les
arbres, adjuvants hydrofuges.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches (pour l'éclairage);
graphite lubrifiant; vaseline à usage industriel; cire d'abeille;
cire (matériaux bruts); cire pour l'éclairage; cire à usage
industriel.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
produits en matières plastiques (semi-finis); matières à étouper
et à isoler; tuyaux flexibles (non métalliques); joints, en
particulier mastics pour joints, joints d'étanchéité, bandes
étanchantes, matériau de rembourrage en caoutchouc ou en
plastique, résines acryliques (produits semi-finis), mousse
d'isolation.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; manure
for agriculture; fire extinguishing compositions; preparations
for the hardening and soldering of metals; chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances;
adhesives used in industry; acrylic resins unprocessed;
antifreeze; graphite for industrial purposes; refrigerating
preparations; polyurethane; polyurethane foam; silicones;
adhesives for spraying; grafting wax for trees, water-repellent
adjuvants.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuel (including
motor gasoline) and lighting fuel; candles, wicks (for
lighting); lubricating graphite; petroleum jelly for industrial
purposes; beeswax; wax (raw materials); illuminating wax;
industrial wax.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica; goods
of plastic materials (semi-finished); stopping and insulating
materials; flexible tubes (not of metal); joints, particularly
sealant compounds for joints, seals, sealing strips, padding
materials made of rubber or of plastic, acrylic resins (semi-
finished goods), insulating foam.
(822) DE, 25.08.2003, 303 31 969.0/01.
(300) DE, 25.06.2003, 303 31 969.0/01.
(834) BY, RU.
(270) français / French

845 942 A (LAP Antaris). 
(770) u-blox AG, Zürcherstrasse 68, CH-8800 Thalwil (CH).
(871) 845 942 B.
(580) 03.09.2010

(151) 09.10.2004 845 942 B
(180) 09.10.2014
(732) LAP GmbH Laser Applikationen

Zeppelinstrasse 23
21337 Lüneburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Lasers non à usage médical, notamment pour
l'alignement, le positionnement et la mesure; dispositifs de
mesure au laser, en particulier dispositifs de mesure par
triangulation; lasers ligne, projecteurs laser, lasers doppler,
scanners laser; tous les produits précités à usage non médical.

10 Lasers à usage médical, en particulier
d'alignement/positionnement du patient, de radiothérapie et de
médecine nucléaire.

 9 Lasers, not for medical purposes, especially for
alignment, positioning and measuring; laser measuring
devices, especially triangulation measuring devices; line
lasers, laser projectors, doppler lasers, laser scanners; all the
aforementioned goods not for medical purposes.

10 Lasers, for medical purposes, especially for
patient alignment, radiotherapy and nuclear medicine.

 9 Láseres que no sean para uso médico, en
particular para de alineación, posicionamiento y medida;
dispositivos láser de medida, en particular dispositivos de
medición por triangulación; láseres de línea, proyectores láser,
láseres de efecto Doppler, escáneres láser; todos los
productos anteriormente mencionados que no sean para uso
médico.

10 Láseres para uso médico, en particular, para
alineación del paciente, radioterapia y medicina nuclear.
(822) DE, 03.09.2004, 304 42 036.0/09.
(300) DE, 22.07.2004, 304 42 036.0/09.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

893 836 (ROVUS). 
(770) Studio Moderna SA, Via Ferruccio Pelli 13, CH-6900 

Lugano (CH).
(871) 893 836 A.
(580) 05.10.2010

(151) 31.03.2006 893 836 A
(180) 31.03.2016
(732) TOP SHOP INTERNATIONAL SA

Via Ferruccio Pelli 13
CH-6900 Lugano (CH).

(842) S.A., SWITZERLAND
(750) TOP SHOP INTERNATIONAL S.A., Via Povro 6, 

CH-6900 Massagno (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, produits de nettoyage liquides; produits pour nettoyer
des tapis et des meubles rembourrés.

 7 Appareils et machines de nettoyage pour le
ménage ou la cuisine, aspirateurs de poussière, machines et
appareils de nettoyage de tapis et meubles rembourrés,
appareils de nettoyage à vapeur, appareils de cachetage à
vapeur, appareils électriques pour cacheter des sacs, cireuses à
parquet électriques, appareils de nettoyage à haute pression,
machines à laver la vaisselle, machines à laver, ouvre-boîtes
électriques, moulins à café autres qu'à main, fouets électriques,
émulseurs électriques à usage domestique, hachoirs (couteaux)
électriques, robots de cuisine électriques, machines
éplucheuses pour fruits et légumes, presse-fruits et presse-
légumes électriques à usage ménager, râpes électriques à usage
ménager, hache-viande électriques, rectifieuses, mixeurs
électriques, malaxeurs électriques, broyeurs ménagers

électriques, machines pour la fabrication des pâtes
alimentaires, cisailles électriques.

11 Appareils et machines pour le ménage ou la
cuisine, réfrigérateurs, congélateurs, fours (à l'exception des
fours pour expériences), appareils de cuisson à micro-ondes,
potagers, cuiseurs, appareils et installations de cuisson,
réchauds, ustensiles de cuisson électriques, potagers
(fourneaux), cafetières électriques et cafetières expresso
électriques, percolateurs à café électriques, cafetières
électriques non en métaux précieux, caquelons à fondue
électriques, sécheurs de linge électriques, sèche-cheveux, grils
électriques, grilles de foyers, appareils de cuisson électriques
pour faire des sandwiches, gaufriers électriques, cuiseurs de
riz, générateurs de vapeur (autres que parties de machines),
cuiseurs à vapeur (steamer), plaques de chauffage, chaudières
de chauffage, machines à popcorn électriques, autocuiseurs
électriques (cocotte-minute électriques), poêles électriques,
braisières électriques, rôtissoires, grille-pain, toasteurs, woks
électriques, yaourtières électriques, appareils électriques de
chauffage et de refroidissement, installation de
conditionnement d'air, ventilateurs, ventilateurs électriques à
usage personnel, couvertures chauffantes, non à usage
médical, coussins chauffés électriquement, non à usage
médical, appareils de déshydratation des matières organiques
alimentaires, appareils et machines à glace.

37 Réparation, services d'installation, location
d'ustensiles, de produits, d'appareils et de machines de
nettoyage, réparation et maintenance d'ustensiles, d'appareils
et de machines de nettoyage, services concernant le nettoyage
de planchers, de parquets, de tapis, de rideaux et de meubles
rembourrés, services concernant le polissage de planchers et de
parquets, installation d'appareils et de machines pour le
ménage ou la cuisine.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, liquid cleaning products; products for cleaning
carpets, rugs and upholstered furniture.

 7 Cleaning household or kitchen apparatus and
machines, vacuum cleaners, machines and apparatus for
cleaning carpets, rugs and upholstered furniture, steam
cleaning apparatus, steam-operated sealing apparatus,
electric apparatus for sealing bags, electric parquet wax-
polishers, high-pressure cleaning apparatus, dishwashers,
washing machines, electric can openers, coffee grinders other
than hand operated, electric whisks, electric blenders for
household use, electric choppers (knives), electric food
processors, fruit and vegetable peeling machines, electric
juice squeezers for fruit and vegetables for household use,
electric graters for household use, electric meat mincers,
grinders, electric blenders, electric mixers, electric grinders/
crushers for household use, machines for making edible
pastes, electric shears.

11 Household or kitchen machines and apparatus,
refrigerators, freezers, ovens (other than for experimental
purposes), microwave ovens, kitchen ranges, cookers, cooking
apparatus and installations, cooking rings, electric cooking
utensils, kitchen ranges (ovens), electric coffee-makers and
espresso machines, electric coffee percolators, electric coffee-
makers not of precious metal, electric fondue pots, electric
laundry driers, hair driers, electric grills, fire bars, electric
cooking apparatus for making sandwiches, electric waffle
irons, rice cookers, steam boilers (other than parts of
machines), steamers, heating plates, heating boilers, electric
popcorn machines, electric pressure cookers, electric skillets,
electric braizing pans, rotisseries, bread toasters, toasters,
electric woks, electric appliances for making yogurt, electric
heating and cooling apparatus, air-conditioning installations,
fans, electric fans for personal use, electric blankets, not for
medical purposes, electric heating cushions, not for medical
purposes, apparatus for drying organic foodstuffs, ice-making
machines and apparatus.

37 Repair, installation services, rental of cleaning
utensils, products, apparatus and machines, repair and
maintenance of cleaning utensils, apparatus and machines,
services in connection with the cleaning of floors, parquet
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floors, carpets, rugs, curtains and upholstered furniture,
services in connection with the polishing of floors and parquet
floors, installation of household or kitchen apparatus and
machines.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas), productos de limpieza
líquidos; productos para limpiar alfombras y muebles
acolchados.

 7 Aparatos y máquinas de limpieza para el hogar y la
cocina, aspiradores de polvo, máquinas y aparatos para la
limpieza de alfombras y muebles acolchados, aparatos de
limpieza de vapor, aparatos de vapor para sellar, aparatos
eléctricos para sellar bolsas, enceradoras de parqué eléctricas,
aparatos de limpieza de alta presión, lavavajillas, máquinas de
lavar, abrelatas eléctricos, molinillos de café que no sean
manuales, batidoras eléctricas, emulsionadores eléctricos para
uso doméstico, picadores (cuchillos) eléctricos, robots de
cocina eléctricos, máquinas mondadoras-peladoras para frutas
y hortalizas, prensafrutas y aparatos para prensar hortalizas,
eléctricos y para uso doméstico, ralladores eléctricos para uso
doméstico, picadoras de carne eléctricas, máquinas
trituradoras, batidoras eléctricas, amasadoras eléctricas,
trituradoras eléctricas para uso doméstico, máquinas para la
fabricación de pastas alimenticias, cizallas eléctricas.

11 Aparatos y máquinas para uso doméstico o para la
cocina, refrigeradores, congeladores, hornos (excepto hornos
para experimentos), hornos de microondas, fiambreras,
cocedores, aparatos e instalaciones de cocción, hornillos,
utensilios de cocción eléctricos, hornillos de carbón vegetal
(hornos), cafeteras eléctricas y cafeteras expreso eléctricas,
cafeteras con filtro de café eléctricas, cafeteras eléctricas que
no sean de metales preciosos, ollas de fondue eléctricas,
secadoras de ropa eléctricas, secadores de cabello, parrillas
eléctricas, parrillas de hornos, aparatos eléctricos de cocción
para preparar sándwiches, barquilleros eléctricos, cocedores
de arroz, generadores de vapor que no sean partes de
máquinas, aparatos para cocinar al vapor, placas de
calefacción, calderas de calefacción, máquinas eléctricas para
hacer palomitas de maíz, ollas a presión eléctricas (marmitas
de vapor eléctricas), sartenes eléctricas, cacerolas eléctricas
para cocer a fuego lento, asadores, tostadores de pan,
tostadores, woks eléctricos (cazuelas chinas de base
redonda), yogurteras eléctricas, aparatos eléctricos de
calefacción y de refrigeración, instalaciones de
acondicionamiento de aire, ventiladores, ventiladores
eléctricos de uso personal, mantas eléctricas que no sean para
uso médico, almohadillas eléctricas que no sean para uso
médico, aparatos para la deshidratación de materias orgánicas
alimenticias, aparatos y máquinas de hielo.

37 Reparación, servicios de instalación, alquiler de
utensilios, productos, aparatos y máquinas de limpieza,
reparación y mantenimiento de utensilios, aparatos y máquinas
de limpieza, limpieza de pisos de madera, parqués, alfombras,
cortinas y muebles acolchados, pulido de pisos de madera y
parqués, instalación de aparatos y máquinas para uso
doméstico o para la cocina.
(822) CH, 24.11.2005, 541075.
(300) CH, 24.11.2005, 541075.
(832) EM, TR.
(834) AL, BA, BG, HR, ME, MK, RO, RS, RU, UA.
(851) AL, BA, BG, HR, ME, MK, RO, YU.
(851) EM.
(864) BG.
(851) BG.
(270) français / French / francés

915 578 (JACK'S ICE-CREAM fantasies). 
(770) Netto Marken-Discount AG & Co. KG, Industriepark 

Ponholz 1, 93142 Maxhütte-Haidhof (DE).
(871) 915 578 A.
(580) 09.09.2010

(151) 08.01.2007 915 578 A
(180) 08.01.2017
(732) Tengelmann Warenhandelsgesellschaft KG

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
24.17; 26.1; 27.5.

(511) 30 Glace comestible, crème de glace comestible,
glace comestible faite de lait, tartes de glace comestible; tous
les produits précités aussi sous forme congelée.

30 Edible ice, ice-cream, edible ice made with milk,
ice-cream pies; all the aforementioned goods also in frozen
form.

30 Helados, cremas heladas, helados de leche, tartas
heladas; todos los productos antes mencionados también son
productos congelados.
(822) DE, 10.11.2006, 306 51 507.5/30.
(300) DE, 22.08.2006, 306 51 507.5/30.
(834) AT, BG, MD, MK, RO, RU.
(863) MD.
(270) français / French / francés

935 538 (ST.MICHEL). 
(770) ST MICHEL HOLDING, 2 boulevard de l'Industrie, 

Zone Industrielle, F-41700 CONTRES (FR).
(871) 935 538 A.
(580) 11.06.2010

(151) 16.08.2007 935 538 A
(180) 16.08.2017
(732) MARK AND SPENCER plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
LONDON W2 1NW (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 30 Farines et préparations faites de céréales, pain,
pains d'épices; biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie; tous
produits de biscuiterie, pâtisserie.

30 Flours and cereal preparations, bread,
gingerbread; biscuits, cookies, cakes, pastry and
confectionery; all biscuit and pastry products.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
pan de especias; galletas, pasteles, productos de pastelería y
confitería; todo tipo de productos de galletería y pastelería.
(822) FR, 08.02.1983, 1 258 172.
(832) KR.
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(851) KR.
(861) KR.
(851) KR.
(270) français / French / francés

953 996 (SANOZEN). 
(770) Studio Moderna SA, Via Ferruccio Pelli 13, CH-6900 

Lugano (CH).
(871) 953 996 A.
(580) 05.10.2010

(151) 07.01.2008 953 996 A
(180) 07.01.2018
(732) TOP SHOP INTERNATIONAL SA

Via Ferruccio Pelli 13
CH-6900 Lugano (CH).

(842) S.A., SWITZERLAND
(750) TOP SHOP INTERNATIONAL S.A., Via Povro 6, 

CH-6900 Massagno (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 11 Appareils et machines pour la purification de l'air;
appareils d'ionisation pour le traitement de l'air;
humidificateurs pour radiateurs de chauffage central; appareils
pour la désodorisation de l'air; appareils de désodorisation, non
à usage personnel.

11 Apparatus and machines for purifying air;
ionisation apparatus for the treatment of air; humidifiers for
central heating radiators; air deodorising apparatus;
deodorising apparatus, not for personal use.

11 Aparatos y máquinas para la purificación del aire;
aparatos de ionización para el tratamiento del aire;
humidificadores para radiadores de calefacción central;
aparatos para la desodorización del aire; aparatos de
desodorización que no sean para uso personal.
(822) CH, 11.10.2007, 565676.
(300) CH, 11.10.2007, 565676.
(832) EM, TR.
(834) AL, BA, BG, HR, ME, MK, RO, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés

1 003 395 (60seconds on-the-go). 
(770) S.C. CAROLI BRANDS S.R.L., B-dul Timisoara nr. 

60D, sector 6, Bucuresti (RO).
(871) 1 003 395 A.
(580) 08.09.2010

(151) 02.10.2008 1 003 395 A
(180) 02.10.2018
(732) KARANTELA HOLDINGS LIMITED

17 Gr. Xenopolou Street
Limassol City (CY).

(842) Limited Liability Company

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 17.1; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Vert foncé, vert clair et rouge. L'élément verbal "60

seconds" est écrit en lettres cursives de couleur vert
clair et vert foncé; l'élément verbal "on-the-go" est écrit
en lettres blanches au bas de l'image; l'image contient
une horloge indiquant onze heures représentée en
blanc; l'arrière-plan est constitué d'un carré rouge. /
Dark green, light green and red. The wording "60
seconds" is written in dark and light green and the
wording "on-the-go" is written with white letters at the
bottom of the image; the image contains a clock which
indicates 11 o'clock written in white; the background is
a red square. / Verde oscuro, verde claro y rojo. La
expresión "60 seconds" es de color oscuro y verde claro
y la expresión "on-the-go" de color blanco; la imagen
contiene un reloj blanco que marca las 11 horas; el
fondo es un cuadrado de color rojo.

(571) L'élément verbal "60 seconds" est écrit en lettres
cursives de couleurs vert clair et vert foncé; l'élément
verbal "on-the-go" est écrit en lettres blanches au bas de
l'image; l'image contient une horloge indiquant onze
heures représentée en blanc; l'arrière-plan est constitué
d'un carré rouge. / The wording "60 seconds" is hand-
written in dark and light green; the wording "on-the-
go" is written with white letters at the bottom of the
image; the image contains a clock which indicates 11
o'clock written in white; the background is a red
square. / La marca consiste en el elemento
denominativo "60 seconds" escrito a mano de color
oscuro y verde claro; las palabras "on-the-go", de color
blanco, figuran por debajo de la imagen; la imagen
contiene un reloj blanco que marca las 11 horas; el
fondo es un cuadrado rojo.

(511)  9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.
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11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; aparatos extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) RO, 02.10.2008, M/2008/08567.
(832) OM.

(834) IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés

1 006 255 (ADAMS). 
(770) A.O. Holding B.V., Sleestraat 3, NL-6017 CA THORN 

(NL).
(871) 1 006 255 A.
(580) 16.09.2010

(151) 05.06.2009 1 006 255 A
(180) 05.06.2019
(732) Sam Ash Music Corporation New York

278 Duffy Avenue
Hicksville NY 11801 (US).

(842) Corporation, New York

(531) 25.3; 27.5.
(511) 15 Instruments de musique.

15 Musical instruments.
15 Instrumentos musicales.

(821) BX, 06.01.2009, 1173671.
(822) BX, 10.04.2009, 857053.
(300) BX, 06.01.2009, 1173671.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

1 018 667 (MEERdrive). 
(770) SMS Meer GmbH, Ohlerkirchweg 66, 41069 

Mönchengladbach (DE).
(871) 1 018 667 A.
(580) 10.09.2010

(151) 13.10.2009 1 018 667 A
(180) 13.10.2019
(732) SMS GmbH

Eduard-Schloemann-Straße 4
40237 Düsseldorf (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) 27.5.
(511)  7 Machines, dispositifs mécaniques et installations
en étant composées ainsi que leurs composants pour le
laminage des métaux; moteurs (autres que pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (autres
que pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection) pour
machines, dispositifs mécaniques et installations en étant
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composées pour le laminage des métaux; équipements de
traitement de données et ordinateurs.

42 Prestation de conseils techniques en matière
d'établissement de projets, établissement de plans et mise au
point d'installations de laminage, services d'ingénieurs;
services scientifiques et technologiques ainsi que services de
recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.

 7 Machines, mechanical devices and installations
composed thereof and their components for the rolling of
metals; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles).

 9 Optical, weighing, measuring, signalling and
checking (supervision) apparatus and instruments for
machines as well as for mechanical devices and installations
composed thereof for the rolling of metals; data-processing
equipment and computers.

42 Technical advice in drawing up projects planning
and developing of rolling installations, services of an
engineer; scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 7 Máquinas, dispositivos mecánicos e instalaciones
compuestas por los mismos y sus componentes para laminar
metales; motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y elementos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, de pesaje, de
medición, de señalización y de control (inspección) para
máquinas y para dispositivos mecánicos e instalaciones
compuestas por los mismos para laminar metales; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores.

42 Asesoramiento técnico en planificación de
proyectos y creación de instalaciones para laminar, servicios
de ingenieros; servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) DE, 08.10.2009, 30 2009 017 695.7/07.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

563 122  (HÜBATON) - 07.10.2010
563 124  (Pommler) - 07.10.2010
603 241  (Saint Amour GATEAU AU FROMAGE 

BLANC aux pommes) - 07.09.2010
603 242  (Saint Amour GATEAU au FROMAGE 

BLANC) - 07.09.2010
610 699  (Saint Amour 2 GOURMANDISES AU 

FROMAGE BLANC) - 07.09.2010
610 700  (Saint Amour 2 GOURMANDISES AU 

FROMAGE BLANC) - 07.09.2010
637 057  (Kraft Jacobs Suchard) - 14.10.2010
704 780  (NASDAQ) - 07.09.2010
877 114  (SkyTec) - 05.10.2010
912 968  (007) - 23.09.2010
914 958  (SkyTronic) - 05.10.2010
923 370  (Coni Comitato Olimpico Nazionale 

Italiano) - 12.08.2010
957 360  (PhyThea) - 13.10.2010
973 594  (ACCENT REAL ESTATE INVESTMENT 

MANAGERS) - 09.08.2010
973 595  (ACCENT REAL ESTATE INVESTMENT 

MANAGERS) - 09.08.2010
977 396  (BLUE MARTINI) - 11.10.2010
989 968  (BEAUFORT BUSINESS PARTNERS) - 

03.09.2010
996 209  (Labell hair'up GEL COIFFANT 

FIXATION acier) - 11.10.2010
996 210  (Labell hair'up Gel effet Mouillé) - 

11.10.2010
996 211  (Labell hair'up Resist gel à mémoire de 

forme) - 11.10.2010
996 212  (Labell hair'up Gel Coiffant EXTRÊME) - 

11.10.2010
1 001 640  (NOETRIN) - 06.10.2010
1 008 370  (BEAUFORT BUSINESS PARTNERS) - 

03.09.2010
1 014 400  (Nestlé) - 08.10.2010
1 014 980  (OralBen) - 20.09.2010
1 023 259  (vivitz) - 03.08.2010
1 028 104  (VELEGANCE) - 09.08.2010
1 034 770  (INARAR) - 09.08.2010

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
370 711 (Gold-Zack). 
La classe 1 est supprimée. / Class 1 is cancelled.
Se suprime la clase 1.
(580) 08.07.2010

759 358 (VDO). 
Les classes 11, 17, 35, 36, 39 et 41 sont radiées. / Classes 11,
17, 35, 36, 39 and 41 are cancelled.
(580) 04.08.2010

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).

853 463 (ReadyMade). 
La demande de base numéro 78119335 a été radiée par l'Office
des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique le 15
août 2009. Tous les produits et services de l'enregistrement
international sont radiés. / The basic application number
78119335 was cancelled by the USPTO on August 15, 2009.
All goods and services in the International Registration are
cancelled. / La solicitud de base número 78119335 ha sido
objeto de cancelación por la USPTO el 15 de agosto de 2009.
Se suprimen todos los productos y servicios mencionados en
el Registro Internacional.
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(580) 15.10.2010
880 764 (VITALSAN). 
La demande de base numéro 305 49 823.1/05 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits et/ou services.
Cette renonciation a pris effet le 14 septembre 2009. / The
basic application N° 305 49 823.1/05 has been renounced in
respect of all goods and/or services. The renunciation takes
effect from September 14, 2009. / La solicitud de base nº 305
49 823.1/05 ha sido objeto de renuncia respecto de todos los
productos y servicios, con fecha efectiva de 14 de septiembre
de 2009.
(580) 15.10.2010
891 768 (TORRE PIEVE). 
La demande d'enregistrement de marque communautaire
numéro 005196209 a cessé de produire des effets à l'égard de
tous les produits et services et a fait l'objet d'un retrait en date
du 11 mai 2010. / The Community trade mark application
number 005196209 has ceased to have effect for all goods and
services. It has been withdrawn on May 11, 2010. / La solicitud
de marca comunitaria número 005196209 ha sido objeto de
cesación de los efectos respecto de todos los productos y
servicios. La solicitud ha sido objeto de retirada en fecha 11 de
mayo de 2010.
(580) 15.10.2010
907 177 (SI GE). 
La demande de base numéro 306 44 423.2/09 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits et/ou services.
Cette renonciation a pris effet le 16 novembre 2009. / The basic
application N° 306 44 423.2/09 has been renounced in respect
of all goods and/or services. The renunciation takes effect from
November 16, 2009. / La solicitud de base nº 306 44 423.2/09
ha sido objeto de renuncia respecto de todos los productos y
servicios, con fecha efectiva de 16 de noviembre de 2009.
(580) 15.10.2010
927 551 (CIGNAL). 
La demande de base numéro 306 66 720.7/10 a expiré à l'égard
de tous les produits et/ou services. La radiation a été prononcée
le 19 avril 2010. / The basic application N° 306 66 720.7/10
has lapsed in respect of all goods and/or services. The
cancellation has been declared on April 19, 2010. / La solicitud
de base número 306 66 720.7/10 ha sido objeto de cancelación
respecto de todos los productos y servicios. La cancelación es
de fecha 19 de abril de 2010.
(580) 15.10.2010
928 668 (hattrick SOFTWARE LIMITED). 
La demande d'enregistrement de marque communautaire
005807045 a cessé de produire des effets par suite d'une
décision finale de refus issue d'une opposition en date du 15/
02/2010. / The Community trade mark application 005807045
has ceased to have effect because it has been the subject of a
final decision of refusal as a result of an apposition on 15/02/
2010. / La solicitud de la marca comunitaria 005807045 ha sido
objeto de una cesación de los efectos como consecuencia de
una decisión final de denegación a raíz de una oposición, el 15-
02-2010.
(580) 15.10.2010
952 439 (Power is back ! TIGER). 
La demande d'enregistrement de marque communautaire
006460232 a cessé de produire des effets par suite d'une
décision finale de refus issue d'une opposition en date du 12/
02/2010. / The Community trade mark application 006460232
has ceased to have effect because it has been the subject of a
final decision of refusal as a result of an apposition on 12/02/
2010. / La solicitud de la marca comunitaria 006460232 ha sido
objeto de una cesación de los efectos como consecuencia de
una decisión final de denegación a raíz de una oposición, el 12-
02-2010.
(580) 15.10.2010
956 514 (green@ge). 
La marque française de base n° 07 3 518 880 a fait l'objet d'un
retrait total. / French basic trademark No. 07 3 518 880 has

been subject to a total withdrawal. / La marca francesa de
base nº 07 3 518 880 ha sido objeto de retirada total.
(580) 11.10.2010
960 596 (XML CONVERSION TOOLKIT). 
La demande de base numéro 77398398 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 13 août 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77398398 was abandoned by the USPTO
on August 13, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77398398 fue abandonada por la
USPTO el 13 de agosto de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 12.10.2010
972 188 (LANGMANN). 
La demande de base numéro 307 58 882.3/14 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits et/ou services.
Cette renonciation a pris effet le 20 mai 2010. / The basic
application N° 307 58 882.3/14 has been renounced in respect
of all goods and/or services. The renunciation takes effect from
May 20, 2010. / La solicitud de base nº 307 58 882.3/14 ha sido
objeto de renuncia respecto de todos los productos y servicios,
con fecha efectiva de 20 de mayo de 2010.
(580) 15.10.2010
974 793 (COMPASS). 
La demande de base numéro 77403876 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 9 novembre 2009. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77403876 was abandoned by the USPTO
on November 9, 2009. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77403876 fue abandonada por la USPTO el 9 de
noviembre de 2009. Se suprimen todos los productos y
servicios mencionados en el registro internacional.
(580) 15.10.2010
978 734 (AROMABOSS). 
La demande de base numéro 77550010 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 9 novembre 2009. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77550010 was abandoned by the USPTO
on November 9, 2009. All goods and services in the
International Registration are cancelled. / La solicitud de base
número 77550010 fue abandonada por la USPTO el 9
noviembre 2009. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 15.10.2010
991 990 (GSBA AMBASSADOR). 
La demande de base numéro 77636390 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 9 octobre 2009. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77636390 was abandoned by the USPTO
on October 9, 2009. All goods and services in the International
Registration are cancelled. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 77636390 el 9 de octubre de 2009.
Todos los productos y servicios han sido cancelados en el
Registro Internacional.
(580) 15.10.2010
1 038 706 (NATURALS). 
La demande de base numéro 302009066824.8/21 a fait l'objet
d'un retrait à l'égard de tous les produits et/ou services, avec
effet à compter du 26 mai 2010. / The basic application N°
302009066824.8/21 has been withdrawn in respect of all
goods and/or services. The withdrawal takes effect from May
26, 2010. / La solicitud de base n° 302009066824.8/21 ha sido
retirada respecto de todos los productos y servicios, con fecha
efectiva de 26 de mayo de 2010.
(580) 15.10.2010
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Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
914 708 (IBA). Produits et services non radiés:

35 Conseils en organisation et en gestion d'entreprise
sauf pour expositions à buts industriels et/ou publicitaires ainsi
que pour manifestations scientifico-techniques modèles à buts
industriels et/ou publicitaires et gestion de projets dans le
secteur de l'industrie des matières plastiques et l'industrie
transformatrice des matières plastiques.

42 Conseils techniques sauf pour la conduite et
l'organisation d'expositions, de congrès, de colloques, de
symposiums et de manifetations scientifico-techniques
modèles et gestion de projets techniques dans le secteur de
l'industrie des matières plastiques et l'industrie transformatrice
des matières plastiques.
L'enregistrement de base No. 306 51 650.0/42 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains services. La
renonciation prend effet à partir du 05/03/2007.
(580) 15.10.2010

971 057 (Hairforce). Produits et services non radiés:
 3 Lotions capillaires, savons; cosmétiques, à savoir

produits de lavage, de soin et d'embellissement pour le corps et
les cheveux, y compris teintures pour les cheveux; tous les
produits et préparations précités non destinés au traitement et
à la lutte contre les lentes et les poux; préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver; produits pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; articles de parfumerie.

 8 Pincettes, non pour utilisation en relation avec le
traitement contre les lentes ou les poux; coutellerie, à savoir
ciseaux pour les cheveux, tondeuses pour les cheveux
(électriques et non électriques), rasoirs et instruments de
manucure, à savoir limes à ongles, coupe-ongles, ciseaux pour
les peaux, ciseaux pour ongles, pinces pour les peaux, pinces à
ongles; rasoirs; ciseaux chauffants.

21 Brosses pour les cheveux et le corps, y compris
plumeaux pour la nuque, ainsi que peignes, à l'exception des
brosses et des peignes pour lutter contre les lentes et les poux,
blaireaux, brosses pour sèche-cheveux à air chaud, éponges,
tous les produits précités n'étant pas utilisés en relation avec le
traitement contre les lentes et les poux; matériel de nettoyage,
pinceaux à poudre, pinceaux à lèvres, pinceaux pour
cosmétiques, taille-crayons cosmétiques, houppes à poudrer;
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes; porte-blaireaux.

25 Bonnets de nuit (chapellerie), non pour utilisation
en relation avec le traitement contre les lentes et les poux;
capes en matières plastiques, à savoir capes de coiffeurs, capes
pour les coupes, capes pour le lavage, tabliers pour les
colorations, calottes pour les cheveux (chapellerie), bonnets de
douche, chapeaux de pluie

26 Articles à usage unique pour coiffeurs, à savoir
calottes pour les mèches et calottes pour les permanentes à
froid, accessoires de coiffure compris dans cette classe, y
compris petit matériel, à savoir filets pour les cheveux, calottes
pour les cheveux, bonnets à mèches (non pour utilisation en
relation avec le traitement contre les lentes et les poux),
supports pour les cheveux, broches pour les cheveux,
rembourrages pour les noeuds, broches pour les tresses,
bigoudis non électriques.

35 Services de vente en gros et au détail d'articles
pour coiffeurs et de produits de soin des cheveux, à l'exception
des articles et des produits pour la lutte et le traitement contre
les lentes et les poux.
Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base No. 30 2008 007 757.3/21 a fait
l'objet d'une renonciation à l'égard de certains produits et
services. La renonciation prend effet à partir du 17/10/2008.
(580) 15.10.2010

984 232 (FOCUS Fakten für Ihre Zukunft.). Produits et
services non radiés:

 9 Ordinateurs et machines de traitement de données;
logiciels (uniquement en relation avec la distribution de
matériaux dont le contenu se base sur le domaine du
divertissement et de l'information), en particulier pour la
consultation, la représentation, le traitement et la restitution de
données multimédia sur des réseaux informatiques, en
particulier sur l'Internet et pour les mobiles; supports de
données de toutes sortes lisibles par machine et pourvus
d'informations ainsi que supports d'enregistrement sonores et
d'enregistrement d'images (à l'exception des films vierges), en
particulier disquettes souples, CD-ROM, DVD, cartes à puce,
cartes magnétiques, cassettes vidéo, disques compacts et
vidéodisques; recueils d'informations et bases de données
enregistrés sur des supports de données (téléchargeables);
logiciels uniquement en relation avec la distribution de
matériaux dont le contenu se base sur le domaine du
divertissement et de l'information, téléchargeables);
publications électroniques (téléchargeables).

38 Télécommunications, en particulier services de
radiophonie mobile, services téléphoniques, services
téléphoniques par radiophonie, services de radiomessagerie,
services de télécopie, services de télex, services
télégraphiques, services de transmission de données par
courrier électronique; diffusion de programmes
radiophoniques; diffusion d'émissions de télévision et
télévisées par téléphones mobiles; fourniture d'accès à des
informations sur l'Internet et sur l'Internet mobile en particulier
pour données électroniques téléchargeables;
télécommunications par l'Internet, Intranet, Extranet;
fourniture d'accès à des données sur bases de données par voie
de télécommunications; services en ligne, à savoir fourniture
d'accès à des bases de données sur des réseaux informatiques,
à savoir d'informations, de textes, de dessins et d'images pour
produits et services; fourniture d'accès à des informations sur
l'Internet, à savoir d'informations, et de nouvelles
audiovisuelles en sons et images, mise à disposition d'accès
aux logiciels (uniquement en relation avec la distribution de
matériaux dont le contenu se base sur le domaine du
divertissement et de l'information) sur des réseaux de données
pour l'accès en ligne en particulier de données téléchargeables,
à savoir d'enregistrements audio, d'images, de musique et
vidéo, de jeux électroniques, toutes les données précitées, en
particulier téléchargeables par téléphones mobiles; fourniture
d'accès à des informations sur l'Internet et sur l'Internet mobile;
services d'accès à un forum de discussion sur l'Internet;
services d'accès à des plateformes sur l'Internet et sur l'Internet
mobile; services d'accès à des portails sur l'Internet; mise à
disposition de canaux de télécommunication pour services de
téléachat; mise à disposition d'une ligne, d'un salon et d'un
forum de discussion sur l'Internet et sur l'Internet mobile;
services de messagerie électronique, transmission et diffusion
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d'informations par des réseaux informatiques comme l'Internet
et par l'Internet mobile.

42 Conseils en matière d'ordinateurs; conseils en
matière de logiciels (uniquement en relation avec la
distribution de matériaux dont le contenu se base sur le
domaine du divertissement et de l'information); services d'un
programmeur informatique; services de conception graphique;
conception et élaboration de pages d'accueil et de sites
Internet; conseils lors de la conception de pages d'accueil et de
pages sur l'Internet; mise à jour de pages d'accueil et de sites
Internet et de pages d'accueil et de sites Internet pour appareils
mobiles; location ou mise à disposition d'espaces de mémoire
électronique sur l'Internet (Webspace); installation de
programmes informatiques; services d'installation et
d'entretien de logiciels (uniquement en relation avec la
distribution de matériaux dont le contenu se base sur le
domaine du divertissement et de l'information); maintenance
de logiciels d'ordinateurs (uniquement en relation avec la
distribution de matériaux dont le contenu se base sur le
domaine du divertissement et de l'information); mise à jour de
sites mobiles Internet; conseils lors de la conception de pages
d'accueil et de pages sur l'Internet; conception de systèmes
informatiques; conception et élaboration de pages d'accueil et
de sites Internet; élaboration de sites Web; installation et
entretien de logiciels (uniquement en relation avec la
distribution de matériaux dont le contenu se base sur le
domaine du divertissement et de l'information) d'accès à
l'Internet; location de bases de données informatisées
(logiciels (uniquement en relation avec la distribution de
matériaux dont le contenu se base sur le domaine du
divertissement et de l'information)); gestion de moteurs de
recherche pour l'Internet, y compris avec fonction de recherche
spéciale; mise à jour de logiciels (uniquement en relation avec
la distribution de matériaux dont le contenu se base sur le
domaine du divertissement et de l'information); consultation
en matière de logiciels (uniquement en relation avec la
distribution de matériaux dont le contenu se base sur le
domaine du divertissement et de l'information); élaboration
(conception) de logiciels; services d'un programmeur
informatique; création d'animations informatiques;
implémentation de programmes informatiques sur des réseaux
informatiques, installation de programmes informatiques;
services d'installation et d'entretien de logiciels.
Les classes 16, 35 et 41 restent inchangées.
L'enregistrement de base No. 30 2008 003 063.1/35 a fait
l'objet d'une renonciation à l'égard de certains produits et
services. La renonciation prend effet à partir du 21/08/2008.
(580) 15.10.2010

991 284 (VIDAS). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
science, à savoir réactifs et milieux pour le contrôle et la
détection des contaminants dans les produits industriels,
agroalimentaires, cosmétiques et pharmaceutiques, tous ces
produits étant dans le domaine du diagnostic.

 5 Réactifs et milieux pour le diagnostic médical et
vétérinaire, tous ces produits étant dans le domaine du
diagnostic.

 9 Appareils et instruments scientifiques pour le
contrôle et la détection des contaminants dans les produits
industriels, agroalimentaires, cosmétiques et pharmaceutiques;
appareils et instruments de diagnostic non à usage médical,
tous ces produits étant dans le domaine du diagnostic.

10 Appareils et instruments de diagnostic médical et
vétérinaire, tous ces produits étant dans le domaine du
diagnostic.

 1 Chemical products for use in industry and science,
namely reagents and media for monitoring and detecting
contaminants in industrial, agri-food, cosmetic and
pharmaceutical products, all these goods in the diagnostic
field.

 5 Reagents and media for medical and veterinary
diagnostic purposes, all these goods in the diagnostic field.

 9 Scientific apparatus and instruments for
monitoring and detecting contaminants in industrial, agri-
food, cosmetic and pharmaceutical products; diagnostic
apparatus and instruments for non-medical use, all these
goods in the diagnostic field.

10 Veterinary and medical diagnostic apparatus and
instruments, all these goods in the diagnostic field.

 1 Productos químicos destinados a la industria y la
ciencia, a saber, reactivos y medios para controlar y detectar
contaminantes en productos industriales, agroalimentarios,
cosméticos y farmacéuticos, todos los productos antes
mencionados pertenecen al ámbito del diagnóstico.

 5 Reactivos y medios para el diagnóstico médico y
veterinario, todos los productos antes mencionados
pertenecen al ámbito del diagnóstico.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para controlar y
detectar contaminantes en productos industriales,
agroalimentarios, cosméticos y farmacéuticos; aparatos e
instrumentos de diagnóstico que no sean para uso médico,
todos los productos antes mencionados pertenecen al ámbito
del diagnóstico.

10 Aparatos e instrumentos de diagnóstico médico y
veterinario, todos los productos antes mencionados
pertenecen al ámbito del diagnóstico.
La demande française n° 08 3 587 419 a fait l'objet d'un retrait
partiel. / French application No. 08 3 587 419 has been subject
to a partial withdrawal. / La solicitud francesa nº 08 3 587 419
ha sido objeto de una retirada parcial.
(580) 11.10.2010

1 004 250 (FRYE).  - La classe 18 est radiée. / Class 18 is
cancelled. - Se suprime la clase 18.La classe 25 est inchangée.
/ Class 25 remains unchanged. / No se ha introducido ningún
cambio en la clase 25.
La demande de base numéro 78656379 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 14 septembre 2009. La liste de produits et services a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 78656379
was abandoned by the USPTO on September 14, 2009. The list
of goods and services has been limited. / La solicitud de base
número 78656379 fue abandonada por la USPTO el 14 de
septiembre de 2009. La lista de productos y servicios ha sido
objeto de limitación.
(580) 13.10.2010

1 014 388 (MUSH). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Articles chaussants, à savoir sandales.
25 Footwear, namely sandals.
25 Calzado, a saber, sandalias.

La demande de base numéro 77804629 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits. / The basic application
number 77804629 has been limited for some goods. / La
solicitud de base número 77804629 ha sido objeto de limitación
respecto de algunos productos.
(580) 12.10.2010

1 032 933 (LAMBRUCHA). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

32 Ales.
32 Ale
32 Ales (cervezas).

La demande de base numéro 77529895 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits. / The basic application
number 77529895 has been limited for some goods. / La
solicitud de base número 77529895 ha sido objeto de limitación
respecto de algunos productos.
(580) 12.10.2010
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

907 617 (noir). Noir. Illuminati II Holding ApS, Copenhagen
K (DK).
(833) CN.
(580) 20.09.2010

923 863 (eurodata). Eurodata GmbH & Co. KG, Saarbrücken
(DE).
(833) LV.
(580) 09.09.2010

955 759 (Ristorante). Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG,
Bielefeld (DE).
(833) RO.
(580) 10.09.2010

979 681 (alte Taverne trocken). Franz Wilhelm Langguth
Erben GmbH & Co. KG, Traben-Trarbach (DE).
(833) RU.
(580) 09.09.2010

983 102 (columbus). G. Staehle GmbH u. Co. KG, Stuttgart
(DE).
(833) CH.
(580) 20.09.2010

999 854 (scallywag). Christian Grünewald, Heßheim (DE).
(833) SE.
(580) 09.09.2010

1 002 945 (WOW), 1 003 173 (WOW Sight & Sound!).
"WOW" Audio Visual Superstores Pty Ltd c/o George
Crokidas, West End QLD 4101 (AU).
(833) EM.
(580) 17.09.2010

1 004 191 (Swiss). KCA Foods B.V., Amsterdam (NL).
(833) EM.
(580) 14.09.2010

1 008 785 (Paclit). Dermapharm AG, Grünwald (DE).
(833) AT.
(580) 21.06.2010

1 009 902 (PASCHEN). Paschen & Companie GmbH & Co.
KG, Wadersloh (DE).
(833) KR.
(580) 09.09.2010

1 013 400 (NovaFert). COMPO GmbH & Co. KG, Münster
(DE).
(833) UA.
(580) 16.09.2010

1 015 498 (GOURMET A la Carte). Société des Produits
Nestlé S.A., Vevey (CH).
(833) MD.
(580) 30.09.2010

1 015 652. Paschen & Companie GmbH & Co. KG, Wadersloh
(DE).
(833) JP.
(580) 09.09.2010

1 017 179 (BLLACK noir). Noir.Illuminati II Holding ApS,
Copenhagen V (DK).
(833) CN.
(580) 20.09.2010

1 017 731 (EFAFLEX). EFAFLEX Tor- und
Sicherheitssysteme GmbH & Co. KG, Bruckberg (DE).
(833) CN.
(580) 10.09.2010

1 019 878 (VINUM GERMANIA). WSL-GMBH,
THÖRNICH (DE).
(833) US.
(580) 14.09.2010

1 022 658 (Time Therapy), 1 024 246 (Time Therapie).
Efstathia Schoch-Spiliotis, Zürich (CH).Fabian Lykourgos
Schoch, Zürich (CH).
(833) GB.
(580) 24.09.2010

1 035 580 (Wonderful COPENHAGEN). Jacobsens Bakery
Ltd. A/S, Hedensted (DK).
(833) US.
(580) 20.09.2010

1 037 419 (SMART). KSIN LUXEMBOURG II, S.AR.L.,
Luxembourg (LU).
(833) NO.
(580) 22.09.2010

1 038 524 (LG Optimus). LG Corp., Seoul, 150-721 (KR).
(833) US.
(580) 16.09.2010
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740 915 (ZÜNDAPP). Mag. Otmar MUTHER, A-6971 HARD
(AT).
(833) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(851) La classe 14 est supprimée. / Class 14 is deleted. - Se
suprime la clase 14.Les autres classes restent inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 04.06.2010

910 410 (DrebTechnik). Lindauer DORNIER Gesellschaft mit
beschränkter Haftung, 88129 Lindau (DE).
(833) JP.
(851) La classe 27 est supprimée. / Class 27 is deleted. - Se
suprime la clase 27.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Marquises en matières textiles; matières textiles
fibreuses brutes pour la fabrication de marquises.

24 Armures gazes à usage textile; tissus et produits
textiles, à savoir tissus pour chemises; tissus à usage
domestique, à savoir tissus d'ameublement et tissus de
décoration, tissus pour voilages et rideaux, nappes (non
papier); couvertures de voyage, couettes et couvertures de lits;
couvre-pieds, tissus pour couvre-lits, enveloppes de matelas,
textiles à usage technique, à savoir toiles-filtres, tissus pour
bâches, tissus enduits, tissus pour garnitures intérieures de
voitures, tissus de fond pour panneaux publicitaires et coussins
de sécurité gonflables, tissus à usage balistique, tissus pour la
fabrication de pièces en fibre de carbone de composants en
fibre Kevlar, par exemple pour structures d'avions ou
structures allégées telles que celles utilisées dans la course
automobile; matières textiles pour revêtements de sols.

22 Awnings of textile; raw fibrous textile materials for
manufacturing awnings.

24 Leno weave fabric for textile means; woven fabric
and textile goods, namely fabric for shirts; domestic textile,
namely upholstery fabric and fabrics for decoration, drape
fabrics and curtain fabrics, tablecloths (not of paper);
travelling rugs, quilts and covers for beds; bedspread, fabric
for bedcovers, mattress covers, textiles for technical purposes,
namely filter cloth, tarpaulin cloth, coated fabric, fabric for
car upholstery, textile fabric for manufacturing billboards and
manufacturing airbags, fabric for manufacturing ballistic
products, fabric for manufacturing carbon fibre parts of keviar
fibre parts, for example, used for aircraft constructions or
weight saving constructions as used for racing; textiles for
floor coverings.

22 Toldos de materias textiles; materias textiles
fibrosas en bruto para fabricar toldos.

24 Tejidos de gasa de vuelta para uso textil; tejidos y
productos textiles, a saber, tejidos de confección de faldas;
tejidos domésticos, a saber, tejidos de tapicería y tejidos de
decoración, tejidos para cortinas y cortinajes, ropa de mesa
(excepto de papel); mantas de viaje, colchas y cubiertas de
cama; cubrecamas, tejidos de confección de colchas, fundas
de colchón, textiles técnicos, a saber, textiles filtrantes, lonas,
tejidos revestidos, tejidos de tapicerías de automóviles, tejidos
para fabricar carteleras y airbags, tejidos para fabricar
productos balísticos, tejidos para fabricar componentes de fibra
de carbono de piezas de fibra de kevlar, por ejemplo para
estructuras de aviones o construcciones ligeras tales como las
que se utilizan en las carreras de automóviles; textiles para
revestimientos de suelos.
La classe 25 est inchangée. / Class 25 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 25.
(580) 12.07.2010

935 538 (ST.MICHEL). ST MICHEL HOLDING, F-41700
CONTRES (FR).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pains d'épices; biscuits, gâteaux; pâtisserie; tous
produits de biscuiterie et pâtisserie.

30 Gingerbread; biscuits, cookies, cakes; pastries; all
biscuit, cookie and pastry products.

30 Pan de especias; galletas, pasteles; productos de
pastelería; todo tipo de productos de galletería y pastelería.
La classe 29 est supprimée. / Class 29 is deleted. / Se suprime
la clase 29.
(580) 10.06.2010

976 051 (VERTO). "TOPEX Sp. z o.o." Spólka komandytowa,
PL-02-285 Warszawa (PL).
(833) AL, AM, AZ, BA, CH, CN, DZ, GE, HR, KG, KZ, MD,

ME, MK, RS, TJ, TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Accumulateurs électriques pour outils électriques,
accumulateurs électriques pour véhicules, pèse-acide pour
accumulateurs; timbres avertisseurs électriques, avertisseurs
d'incendie, instruments d'alarme, avertisseurs acoustiques;
batteries d'allumage, batteries de lampes de poche, batteries
électriques pour outils électriques, chargeurs de batteries pour
outils électriques; jauges, pieds à coulisse, sondes; détecteurs,
détecteurs d'objets métalliques à usage industriel ou militaire,
détecteurs de fumée; gradateurs, variateurs [régulateurs] de
lumière (électriques); écrans pour la protection du visage des
ouvriers, filtres pour masques respiratoires, gants pour la
protection contre les accidents, écrans pour la protection du
visage des ouvriers, masques de protection, dispositifs de
protection personnelle contre les accidents, casques, casques
de protection, masques de protection, casques militaires,
lunettes de protection, protecteurs auditifs, lunettes et visières
de protection pour soudeurs, gants de travail; fers électriques;
lasers non à usage médical; instruments de nivellement, jalons
d'arpentage, instruments pour donner l'horizontale, niveaux à
lunettes, niveaux à bulle, niveaux à bulle laser; serrures
électriques; mesures, mesureurs, dispositifs électriques de
mesurage, instruments de mesurage, compteurs, micromètres,
vis micrométriques pour instruments d'optique, palmers,
dispositifs de mesure, règles et mètres (instruments de
mesurage), balances, indicateurs de pente, trébuchets (de
laboratoire), appareils de mesure de précision, mètres à ruban
court, mètres à ruban, mètres pliants, instruments de mesurage
spéciaux, manomètres, appareils pour la mesure des distances,
pieds à coulisse; indicateurs de pression, avertisseurs
automatiques de perte de pression dans les pneumatiques,
bouchons indicateurs de pression pour valves, indicateurs de
pression, mesureurs de pression; voltmètres, serre-fils, serre-
fils (électricité), indicateurs de température à usage
professionnel et industriel, règles de polygonation; prismes à
usage professionnel et industriel, télescopes à usage
professionnel et industriel, jumelles à usage professionnel et
industriel; prises de courant, fiches; appareils à souder
électriques, fers à souder électriques, appareils à souder
utilisant une charge électrique appareils électriques pour la
soudure, électrodes pour la soudure; tous les produits précités
sans aucun rapport avec les téléphones mobiles, autres
dispositifs de communication et leurs accessoires ou avec les
télécommunications.

 9 Electric accumulators for power tools, electric
accumulators for vehicles, acidimeters for batteries; electric
alarm bells, fire alarms, alarms, sound alarms; batteries for
lighting, electric batteries for power tools, battery chargers for
power tools; gauges, callipers, probes; detectors, metal
detectors for industrial or military purposes, smoke alarms;
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dimmers, regulators (light dimmers) (electric); workmen's
protective face-shields, filters for respiratory masks, gloves for
protection against accidents, workmen's protective face-
shields, protective masks, protection devices for personal use
against accidents, helmets, protective helmets, protective
masks, soldiers' helmets, protective goggles, hearing
protectors, welding goggles and shields, working gloves;
electric irons; lasers, not for medical purposes; levelling
instruments, levelling staffs and rods, instruments for
determining the horizontal level, surveyors' levels, spirit
levels, laser spirit levels; electric locks; measures, measuring
apparatus, electric measuring devices, measuring instruments,
meters, micrometer gauges, micrometer screws for optical
instruments, micrometers, measuring devices, rulers and rules
(measuring instruments), scales, slope indicators, precision
balances (laboratory), precision measuring apparatus, short
reel rules, tape measures, folding rules, special measuring
instruments, manometers, distance measuring apparatus, slide
callipers; pressure gauges, automatic indicators of low
pressure in vehicle tyres, pressure indicator plugs for valves,
pressure indicators, pressure measuring apparatus;
voltmeters, wire connectors, electric wire connectors,
temperature indicators for professional and industrial use,
traversing rules; prisms for professional and industrial use,
telescopes for professional and industrial use, binoculars for
professional and industrial use; sockets, plugs; electric
soldering apparatus, electric soldering irons, welding
apparatus using electric charge, electric welding apparatus,
welding electrodes; all the aforementioned goods not relating
to mobile phones, other communication devices and their
accessories or telecommunications.

 9 Acumuladores eléctricos para herramientas
eléctricas, acumuladores eléctricos para vehículos,
acidímetros para baterías; timbres de alarma eléctricos,
alarmas de incendio, alarmas, alarmas acústicas; baterías para
iluminación, baterías eléctricas para herramientas eléctricas,
cargadores de baterías para herramientas eléctricas;
calibradores, compases de corredera, sondas; sensores,
detectores de metal para aplicaciones industriales y militares,
detectores de humo; reguladores de la intensidad luminosa,
reguladores (reguladores de luz eléctricos); caretas
protectoras para uso laboral, filtros para mascarillas
respiratorias, guantes de protección contra accidentes,
pantallas de protección facial para obreros, máscaras de
protección, dispositivos de protección personal contra
accidentes, cascos, cascos de protección, máscaras de
protección, cascos de uso militar, gafas de protección,
protectores auditivos, gafas y pantallas para soldar, guantes de
trabajo; planchas eléctricas; láseres que no sean para uso
médico; instrumentos de nivelación, varillas y varas para
nivelar, instrumentos para determinar la horizontal, niveles
topográficos, niveles de burbuja, niveles de burbuja con láser;
cerraduras eléctricas; recipientes medidores, aparatos de
medición, dispositivos eléctricos de medición, instrumentos de
medición, contadores, galgas micrométricas, tornillos
micrométricos para instrumentos de óptica, micrómetros,
dispositivos de medición, reglas y metros (instrumentos de
medida), balanzas, indicadores de pendiente, balanzas de
precisión (de laboratorio), aparatos de medida de precisión,
cintas métricas cortas, cintas métricas, reglas plegables,
instrumentos de medición especiales, manómetros, aparatos
para medir las distancias, calibres de cursor; manómetros,
alarmas automáticas de pérdida de presión en los neumáticos,
tapones indicadores de presión para válvulas, indicadores de
presión, medidores de presión; voltímetros, bornes de presión
(electricidad), conectores de cables eléctricos, indicadores de
temperatura para uso industrial y profesional, maestras;
prismas para uso industrial y profesional, telescopios para uso
industrial y profesional, binoculares para uso industrial y
profesional; enchufes, tomas de corriente; aparatos eléctricos
de soldar, hierros de soldar eléctricos, aparatos para soldar de
carga eléctrica, soldadores eléctricos, electrodos de soldadura;
los productos anteriormente mencionados no guardan relación
con teléfonos móviles, otros dispositivos de comunicación o
telecomunicaciones, ni sus accesorios.
(580) 30.03.2010

980 321 (IRELAND'S FAVOURITE POTATO). Albert
Bartlett & Sons (Airdrie) Limited, Airdrie, Lanarkshire ML6
7SP (GB).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Pommes de terre conservées, séchées et cuites;
frites; pommes-chips; flocons de pommes de terre; repas sous
forme d'en-cas à base de pommes de terre entièrement ou
essentiellement composés de pommes de terre; salades de
pommes de terre; produits à base de pommes de terre sautées,
à savoir pommes-chips, chips [pommes de terre] et frites;
produits de pommes de terre surgelés, à savoir pommes de
terre rissolées, gaufres de pommes de terre, purées de pommes
de terre, frites, pommes de terre rôties, pommes de terres
entières ou en morceaux; pommes de terre ou pommes de terre
extrudées ayant la forme de visages, images, lettres, numéros
et autres caractères similaires, ainsi qu'autres formes de
pommes de terre préformées pour la cuisson au four ou la
friture à base de pommes de terre reconstituées; pommes de
terre rissolées; purées de pommes de terre instantanées;
pommes de terre instantanées; aliments à grignoter à base de
pommes de terre; galettes de pommes de terre; croquettes de
pommes de terre; pommes de terre frites; beignets de pommes
de terre; granulés de pommes de terre; crêpes aux pommes de
terre; pommes-allumettes; pommes-chips; produits de
pommes de terre déshydratés; beignets de pommes de terre,
gnocchis de pommes de terre, galettes de pommes de terre;
crêpes allemandes aux pommes de terre, boulettes de pommes
de terre; produits de pommes de terre sous forme d'en-cas à
grignoter, à savoir pommes-chips et chips [pommes de terre];
aliments à grignoter à base de pommes de terre; pommes de
terre transformées; pommes de terre crues en conserve;
pommes de terre précuites; accompagnements de repas et
composants de repas préparés constitués entièrement ou
principalement de pommes de terre, à savoir boulettes de
pommes de terre, gnocchis de pommes de terre, garnitures de
tartes à la pomme de terre, pommes de terre à la dauphinoise,
cobblers aux pommes de terre, crêpes aux pommes de terre,
galettes de pommes de terre, pommes de terre en purée,
pâtisseries aux pommes de terre, plats cuisinés entièrement ou
essentiellement composés de pommes de terre, à savoir ragoûts
de pommes de terre, soupes de pommes de terre, chaudrées de
pommes de terre, hachis de pommes de terre, pommes de terre
transformées; pommes de terre épluchées, aliments à grignoter
à base de pommes de terre, produits alimentaires extrudés à
base de pommes de terre, à savoir pommes-allumettes et
pommes de terre avec une forme, terrines de pommes de terre;
pommes de terre rôties; pommes de terre sautées; rissoles;
pommes de terre au four préparées; salades de pommes de terre
préparées; pommes de terre farcies.

30 Farine de pommes de terre; repas pré-cuisinés
comprenant de la farine de pommes de terre; aliments préparés
comprenant de la farine de pommes de terre; farine de pommes
de terre utilisées dans la fabrication d'en-cas, à savoir
préparations à base de farine de pommes de terre ou
comprenant de la farine de pommes de terre comme ingrédient
principal, à savoir pain aux pommes de terre, pâtisseries aux
pommes de terre, en-cas, muffins aux pommes de terre, pain
aux pommes de terre; blinis à base de pommes de terre; en-cas
et produits de pommes de terre sous forme extrudée, également
dérivés des pommes de terre ou patate douce sous forme de
chips, bâtonnets, crackers, gressins ou ayant une forme;
crackers aux pommes de terre.

44 Services d'exploitations agricoles, d'agriculture et
d'horticulture; services de consultation, information et conseil
dans les domaines précités; tous en rapport avec les pommes de
terre.

29 Preserved, dried and cooked potatoes; French
fried potatoes; potato chips; potato flakes; potato based snack
meals consisting wholly or principally of potatoes; potato
salads; fried potato products, namely, potato chips, potato
crisps and French fried potatoes; frozen potato products,
namely, hash brown potatoes, potato waffles, mashed potato,
French fried potatoes, roast potatoes, whole or segmented
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potatoes; potatoes or extruded potatoes in the shape of
visages, images, letters, numbers and other similar characters,
and other preformed potato shapes for oven baking or frying
made from reconstituted potato; hash brown potatoes; instant
mashed potatoes; instant potatoes; potato based snack food;
potato cakes; potato croquettes; potato fries; potato fritters;
potato granules; potato pancakes; potato sticks; potato chips;
potato products being dehydrated; potato fritters, potato
gnocchi, potato cakes; German potato pancakes, potato
dumplings; potato products in the form of snack foods namely,
potato chips and potato crisps; potato-based snack foods;
potatoes being processed; tinned raw potatoes; precooked
potatoes; meal accompaniments and prepared meal
components made wholly or principally from potatoes,
namely, potato dumplings, potato gnocchi, potato pie
toppings, potato dauphinoise, potato cobbler, potato
pancakes, potato cakes, mashed potatoes, potato pastry,
prepared ready meals consisting wholly or principally of
potatoes, namely, potato hot pots, potato soups, potato based
chowder, potato hash, processed potatoes; peeled potatoes,
potato based snack foods, extruded food products made of
potatoes, namely, potato sticks and shaped figures, potato
terrines; roast potatoes; sauté potatoes; rissoles; prepared
jacket potatoes; prepared potato salads; baked potato skins.

30 Potato flour; ready meals incorporating potato
flour; prepared foods incorporating potato flour; potato flour
for use in making snack food, namely, preparations with a
potato flour base or incorporating potato flour as the principle
ingredient, namely, potato bread, potato pastry, snack foods,
potato muffins, potato bread; potato based blinis; potato
products and snack foods in extruded form, including those
derived from potato or sweet potato in chip, stick, cracker,
breadstick or formed shapes; potato crackers.

44 Agricultural, horticultural and farming services;
information, advisory and consultancy services relating to the
aforesaid; all relating to potatoes.

29 Patatas en conserva, secas o cocidas; patatas
fritas; patatas de bolsa; copos de patata; alimentos para picar
a base de patata compuestas total o principalmente de patatas;
ensaladas de patatas; productos a base de patatas fritas, a
saber, patatas fritas, patatas de bolsa y patatas chips;
productos de patatas congelados, a saber, tortitas de patata y
cebolla picadas, gofres de patata, puré de patatas, patatas
fritas, patatas asadas, patatas enteras o cortadas; patatas o
patatas extrudidas en forma de caras, imágenes, letras,
números y otros caracteres similares, y otras formas de patata
para freír o cocer al horno hechas a base de patata
reconstituida; tortitas de patata y cebolla picadas; puré de
patatas instantáneo; patatas instantáneas; aperitivos a base de
patata; pasteles de patata; croquetas de patata; patatas fritas;
buñuelos de patata; gránulos de patata; tortitas de patata;
patatas paja; patatas fritas; productos a base de patata
deshidratados; buñuelos de patata, ñoquis a base de patata,
pasteles de patata; tortitas de patata a la alemana, bolas de
patata hervidas; productos a base de patata en forma de
productos de aperitivo, a saber, patatas fritas de bolsa;
alimentos para picar a base de patata; patatas procesadas;
patatas crudas enlatadas; patatas precocidas;
acompañamientos y componentes de comidas preparadas
hechos total o principalmente de patata, a saber, bolas de
patata hervidas, ñoquis a base de patata, coberturas de tartas
a base de patata, gratinado de patatas y nata (gratin
dauphinois), bombas de patata, creps de patatas, pasteles de
patata, puré de patatas, masa a base de patata, comidas
preparadas que consisten total o principalmente en patatas, a
saber, estofado de patatas, sopas de patatas, guiso de
pescado a base de patata, picadillo de patatas, patatas
procesadas; patatas peladas, aperitivos a base de patata,
productos alimenticios extrudidos a base de patatas, a saber,
patatas paja y figuras de patata, terrinas de patatas; patatas
asadas; patatas salteadas; empanadillas rellenas; patatas
asadas con la piel preparadas; ensaladas de patata
preparadas; patatas vaciadas al horno.

30 Harina de patata; comidas preparadas con harina
de patata; alimentos preparados con harina de patata; harina
de patata para hacer productos de aperitivo, a saber,
preparaciones a base de harina de patata o hechos
principalmente con harina de patata, a saber, pan a base de

patata, masa a base de patata, productos de aperitivo,
madalenas a base de patata, pan a base de patata; blinis a
base de patata; productos y productos de aperitivo extrudidos
a base de patata, incluidos los derivados de patata o boniatos
en rodajas, en forma de palillos, galletas saladas, colines o con
otras formas; galletas saladas a base de patata.

44 Servicios agrícolas, hortícolas y de cultivo;
servicios de información, asesoramiento y consultoría
relacionados con los servicios antes mencionados; todos los
servicios antes mencionados están relacionados con las
patatas.
(580) 23.04.2010

980 752 (Koralle). KORALLE Sanitärprodukte GmbH, 32602
Vlotho (DE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Cabines de douche et de bain métalliques, y
compris leurs parties et garnitures, à savoir portes coulissantes
en métal léger, porte-serviettes et barres à vêtements
métalliques; revêtements muraux en métaux légers; cadres en
métaux légers; pare-douches, cloisons pour baignoires, portes
pliantes, battantes et coulissantes pour cloisons de baignoires;
portes de douche pliantes; cloisons; rails et profilés pour
fixation murale pour cloisons de baignoires.

42 Services de dessinateur et de décorateur d'intérieur
pour la conception de salles de bain et l'aménagement de
l'espace de salles de bains.

 6 Shower and bathing cubicles of metal, including
their parts and fittings, namely sliding doors of light metal,
hand towel rails and clothes rails of metal; wall claddings of
light metal; light metal frames; shower screens, tub partitions,
folding, swing- and sliding doors for tub partitions; folding
shower doors; partitions; wall connection profiles and guides
for tub partitions.

42 Interior decorating and design services for
bathroom space planning and bath design.

 6 Cabinas de ducha y baño de metal, incluidas sus
partes y accesorios, a saber, puertas de ducha correderas de
metales ligeros, toalleros y percheros metálicos;
revestimientos murales de metales ligeros; armazones de
metales ligeros; mamparas de ducha metálicas, mamparas de
bañera, puertas plegables, pivotantes y correderas para
mamparas de bañera; puertas de ducha plegables; mamparas;
perfiles de remate y guías para mamparas de bañera.

42 Servicios de diseño e interiorismo para la
distribución de espacios y diseño de baños.
Les classes 11, 19 et 37 sont inchangées. / Classes 11, 19 and
37 remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 11, 19 y 37.
(580) 08.04.2010

983 848 (Yello). Yello Strom Verwaltungsgesellschaft mbH,
76131 Karlsruhe (DE).
(833) SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; matériel pour artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés;
cartes géographiques, atlas, guides d'hôtels (produits
imprimés); imprimés contenant des informations en matière de
travaux d'installation, services de réparation, services d'artisan,
services d'ingénieur des installations, services de serrurerie,
services de concierge, services d'aide ménagère, services dans
le domaine du jardinage, services dans le domaine de la gestion
de biens immobiliers et de maisons, services dans le domaine
de l'immobilier et de la construction et gestion technique et
commerciale d'immeubles; autocollants; autocollants et
étiquettes (articles de papeterie), à savoir décalcomanies
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imprimées ou comprenant une inscription utilisées pour le
revêtement ou la décoration de murs, fenêtres, véhicules, ainsi
qu'autres surfaces et articles; articles de bureau, à savoir blocs-
notes (blocs de papier brouillon), boîtes à fiches, stylos à bille,
recueils de recettes, clichés et maquettes d'impression,
serviettes (en papier) comprises dans cette classe, sacs
d'emballage en matières plastiques, cartes téléphoniques (non
codées).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching materials (except apparatus);
packaging materials of plastics, included in this class;
printers' type; printing blocks; maps, atlases, hotel guides
(printed matter); printed matters with information about
installation works, repair services, manual services, plant-
engineering services, key services, caretaker's services,
services of a domestic help, services in the field of gardening,
services in the field of house and estate management, building
and real estate industry, technical and commercial property
management; stickers; stickers and labels (stationery), namely
marked or printed decals used to mark or decorate walls,
windows, vehicles and other surfaces and articles; office
requisites, namely memo pads (scribbling pads), memo boxes,
ball-point pens, collections of recipes, printing blocks and
exemplars, towelettes (of paper) included in this class, bags of
plastics for packaging, phone cards (not encoded).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); material de embalaje de plástico,
comprendido en esta clase; caracteres de imprenta; clichés;
mapas, atlas, guías hoteleras (impresos); impresos con
información sobre trabajos de instalación, servicios de
reparación, servicios de artesanos, servicios de ingeniería de
planta, servicios de cerrajería, servicios de conserjería,
servicios de ayuda doméstica, servicios de jardinería, servicios
de administración de instalaciones e inmuebles, construcción y
negocios inmobiliarios, gestión técnica y comercial de
instalaciones; autoadhesivos; calcomanías y etiquetas
(papelería), a saber, pegatinas marcadas o impresas para
señalizar o decorar paredes, ventanas, vehículos u otras
superficies y artículos; artículos de oficina, a saber, blocs de
notas, cajas portapapeles, bolígrafos, colecciones de recetas,
clichés y copias de imprenta, pañuelos (de papel)
comprendidos en esta clase, bolsas plásticas para embalaje,
tarjetas telefónicas (no codificadas).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 27.07.2010

985 435 (Ingeteam). INGETEAM CORPORACION, S.A.,
E-48170 ZAMUDIO (Bizkaia) (ES).
(833) JP.
(851) La classe 11 est supprimée. / Class 11 is deleted. - Se
suprime la clase 11.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de distribution, conduite,
transformation, accumulation, réglage ou commande de
l'électricité, équipements électriques de réglage et de
commande, tableaux de connexions, logiciels, matériel
informatique; panneaux solaires pour la production
d'électricité; collecteurs solaires pour la production
d'électricité.

37 Installation et entretien de moteurs, autres que pour
véhicules terrestres; installation et entretien de générateurs
électriques; installation et entretien de machines et outils pour
le travail des métaux; installation et entretien de machines et
appareils de commande et distribution d'énergie; installation et
entretien de moteurs électriques; installation et entretien de
tableaux de connexions; installation et entretien de matériel

informatique et autres machines et appareils électroniques;
installation et entretien de panneaux solaires pour la
production d'électricité; installation et entretien de redresseurs
électriques; installation et entretien de convertisseurs d'énergie
électrique; installation et entretien de régulateurs contre les
surtensions; installation et entretien de voltmètres; installation
et entretien de transformateurs; installation et entretien de
convertisseurs de fréquence d'électricité; installation et
entretien d'appareils électriques de commande et de réglage.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, electric regulating and control
equipment, plug boards, computer software, computer
hardware; solar panels for generating electricity; solar
collectors for generating electricity.

37 Installation and maintenance of motors and
engines, excepts for land vehicles; installation and
maintenance of electric generators; installation and
maintenance of metalworking machines and tools; installation
and maintenance o£ power distribution or control machines
and apparatus; installation and maintenance of electric
motors; installation and maintenance of plug boards;
installation and maintenance of computer hardware and other
electronic machines and apparatus; installation and
maintenance of solar panels for generating electricity;
installation and maintenance of electric rectifiers; installation
and maintenance of electric energy converters; installation
and maintenance of voltage surge protectors; installation and
maintenance of voltmeters; installation and maintenance of
electric transformers; installation and maintenance of electric
frequency converters; installation and maintenance of electric
regulating and control apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, equipos eléctricos de regulación y control,
tableros de conexiones, software, hardware; paneles solares
para generar electricidad; colectores solares para generar
electricidad.

37 Instalación y mantenimiento de motores, excepto
para vehículos terrestres; instalación y mantenimiento de
generadores eléctricos; instalación y mantenimiento de
máquinas y herramientas para trabajar los metales; instalación
y mantenimiento de máquinas y aparatos de control o
distribución de la electricidad; instalación y mantenimiento de
motores eléctricos; instalación y mantenimiento de tableros de
conexiones; instalación y mantenimiento de hardware y otras
máquinas y aparatos electrónicos; instalación y mantenimiento
de paneles solares para generar electricidad; instalación y
mantenimiento de rectificadores eléctricos; instalación y
mantenimiento de convertidores de energía eléctrica;
instalación y mantenimiento de protectores de sobretensión;
instalación y mantenimiento de voltímetros; instalación y
mantenimiento de transformadores eléctricos; instalación y
mantenimiento de convertidores de frecuencia eléctrica;
instalación y mantenimiento de aparatos para el control y la
regulación de la electricidad.
La classe 7 est inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 7.
(580) 28.04.2010

989 287 (HORTIMARE). Job Schipper, NL-1705 LN
HEERHUGOWAARD (NL).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Légumes conservés, séchés et cuits; algues
marines séchées (à usage alimentaire), tous les produits
précités étant à base d'algues marines, de composants d'algues
marines et de principes actifs d'algues marines.

31 Algues marines; légumes frais; semences; plantes
naturelles; aliments pour animaux, tous les produits précités
étant à base d'algues marines, de composants d'algues marines
et de principes actifs d'algues marines.

29 Preserved, dried and cooked vegetables; dried
seaweed (for edible purposes), all afore mentioned goods
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made of seaweed, seaweed components and active ingredients
of seaweed.

31 Seaweed; fresh vegetables; seeds; natural plants;
foodstuffs for animals, all afore mentioned goods made of
seaweed, seaweed components and active ingredients of
seaweed.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
algas secas (comestibles), todos los productos anteriores son
a base de algas, componentes de algas y principios activos de
algas.

31 Algas; hortalizas frescas; semillas; plantas
naturales; alimentos para animales, todos los productos
anteriores son a base de algas, componentes de algas y
principios activos de algas.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 5.
(580) 20.04.2010

991 590 (TimePartner - Your best Partner). TimePartner
Holding GmbH, 20097 Hamburg (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, planification de stratégies publicitaires,
services de conseillers en gestion d'activités commerciales,
organisation de services de conseillers en gestion,
administration commerciale, aide à la gestion d'activités
commerciales, services de conseillers professionnels aux
entreprises, optimisation et gestion des processus, contrôle et
organisation de développement organisationnel, travaux de
bureau, placement de personnel (commercial) dans le cadre de
la réglementation régissant le statut des employés; proposition
et négociation de contrats de travail entre salariés et personnel
temporaire, services de conseillers en ressources humaines,
agences pour l'emploi, services de conseillers en gestion du
personnel, recrutement de personnel, services de travail
temporaire, agences de travail temporaire, services
d'externalisation (sous-traitance), gestion sur sites, les services
précités n'ayant aucun rapport avec des services de conseillers
financiers ou en investissements, avec la gestion financière ou
d'investissements ou encore avec des services financiers ou
d'investissements.

35 Advertising, advertising strategy planning,
business management consultancy, management consultancy
planning, business administration, business management
assistance, professional business consultancy, process
management and optimization, organizational development
planning and monitoring, office functions, placement of
personnel (commercial) in the frame of the employee's rule,
procurement and negotiation of employment contracts
between employees and temporary staff, human resources
consulting, employment agencies, personnel management
consultancy, personnel recruitment, temporary employment
services, temporary staff agencies, outsourcing services, on-
site management, none of the foregoing being related to
financial or investment consultancy, financial or investment
management, or related financial or investment services.

35 Servicios de publicidad, planificación de
estrategias publicitarias, consultoría en gestión de empresas,
planificación de actividades de consultoría en gestión,
administración de empresas, asistencia en dirección de
empresas, consultoría profesional de negocios, gestión y
optimización de procesos, planificación y supervisión del
desarrollo organizativo, trabajos de oficina, contratación de
personal comercial, de conformidad con los reglamentos de
personal, negociación y tramitación de contratos para personal
fijo y temporal, consultoría en materia de recursos humanos,
agencias de empleo, consultoría en gestión de personal,
contratación de personal, servicios de empleos temporales,
agencias de personal temporal, servicios de subcontratación,
gestión local, ninguno de los servicios mencionados guarda
relación con el asesoramiento financiero o sobre inversiones,
la gestión financiera o de inversiones, ni servicios financieros o
de inversiones conexos.

La classe 38 reste inchangée. / Class 38 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 38.
(580) 26.04.2010

998 628 (wopex). J.S. STAEDTLER GmbH & Co. KG, 90427
Nuernberg (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier de riz, papier d'impression, papier de
dactylographie, bristol à carte postale, papier d'emballage,
papier à écrire et papier à dessin; carton; calendriers, livres,
carnets, cahiers de brouillon et d'écriture, journaux, cartes de
voeux, cartes postales, agendas, emplois du temps, revues,
périodiques, catalogues, brochures, affiches, manuels,
circulaires; photographies; crayons, crayons de couleur,
crayons à dessin, portemines, taille-crayons, gommes à
effacer; pinceaux; adhésifs pour la papeterie; adhésifs pour le
ménage; agendas en papier; nécessaires pour matériel
d'écriture; boîtes pour matériel d'écriture.

16 Rice paper, printing paper, typewriting paper,
postcard paper, packing paper, writing and drawing paper;
cardboard; calendars, books, booklets, writing and drawing
books, newspapers, greeting cards, postcards, diaries,
timetables, magazines, periodicals, catalogues, pamphlets,
posters, handbooks, newsletters; photographs; pencils,
coloured pencils, crayons, mechanical pencils, sharpeners,
erasers; paint brushes; adhesives for stationery purposes;
adhesive for household purposes; organisers made of paper;
cases for writing materials; boxes for writing materials.

16 Papel de arroz, papel para imprimir, papel para
escribir a máquina, papel para tarjetas postales, papel de
envolver, papel de escritura y de dibujo; cartón; calendarios,
libros, cartillas, libros de escritura y dibujo, periódicos, tarjetas
de felicitación, tarjetas postales, diarios, horarios, revistas,
publicaciones periódicas, catálogos, folletos, carteles,
manuales, gacetas; fotografías; lápices, lápices de colores,
lápices de colorear, portaminas, sacapuntas, gomas de borrar;
pinceles; adhesivos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para uso doméstico; organizadores de papel; estuches para
artículos de escritura; cajas para artículos de escritura.
(580) 12.04.2010

999 223 (Jameslist). JamesList AB c/o Perski, SE-111 38
Stockholm (SE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; services de sous-
traitance (assistance commerciale); promotion des ventes pour
des tiers; services d'approvisionnement pour des tiers (achat de
produits et de services pour d'autres entreprises).

35 Presentation of goods on communication media,
for retail purposes; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); outsourcing services
(business assistance); sales promotion (for others);
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses).

35 Presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; información y
asesoramiento comerciales al consumidor; servicios de
externalización (asistencia comercial); promoción de ventas
para terceros; servicios de abastecimiento para terceros
(adquisición de productos y prestación de servicios para otras
empresas).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 26.05.2010

1 000 596 (iBGA). IMBERA ELECTRONICS OY, FI-02330
Espoo (FI).
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(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants électriques et électroniques, à savoir
cartes de circuit imprimé, modules de circuit intégré, circuits
intégrés, boîtiers de circuit intégré et composants de circuit
intégré, à savoir résistances, condensateurs, transistors,
inducteurs [électricité], diodes, tranches de semi-conducteurs
structurées, mémoires à semi-conducteur, puces mémoires,
microprocesseurs et circuits électroniques.

 9 Electric and electronic components, namely,
circuit boards, integrated circuit modules, integrated circuits,
integrated circuit packages and circuit board components,
namely, resistors, capacitors, transistors, electrical inductors,
diodes, structured semiconductor wafers, semiconductor
memories, memory chips, microprocessors and electronic
circuits.

 9 Componentes eléctricos y electrónicos, a saber,
tarjetas de circuitos impresos, módulos de circuitos integrados,
circuitos integrados, placas de circuitos integrados y
componentes de tarjetas de circuitos impresos, a saber,
resistencias, capacitores, transistores, inductores eléctricos,
diodos, obleas de semiconductores estructurados, memorias
semiconductoras, chips de memoria, microprocesadores y
circuitos electrónicos.
(580) 28.04.2010

1 001 899 (TimePartner). TimePartner Holding GmbH, 20097
Hamburg (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, planification de stratégies publicitaires,
services de conseillers en gestion d'activités commerciales,
organisation de services de conseillers en gestion,
administration commerciale, aide à la gestion d'activités
commerciales, services de conseillers professionnels aux
entreprises, optimisation et gestion des processus, contrôle et
organisation de développement organisationnel, travaux de
bureau, placement de personnel (commercial), proposition et
négociation de contrats de travail entre salariés et personnel
temporaire, services de conseillers en ressources humaines,
agences pour l'emploi, services de conseillers en gestion du
personnel, recrutement de personnel, services de travail
temporaire, agences de travail temporaire, services
d'externalisation (sous-traitance), gestion sur sites, les services
précités n'ayant aucun rapport avec des services de conseillers
financiers ou en investissements, avec la gestion financière ou
d'investissements ou encore avec des services financiers ou
d'investissements.

35 Advertising, advertising strategy planning,
business management consultancy, management consultancy
planning, business administration, business management
assistance, professional business consultancy, process
management and optimization, organizational development
planning and monitoring, office functions, placement of
personnel (commercial), procurement and negotiation of
employment contracts between employees and temporary staff,
human resources consulting, employment agencies, personnel
management consultancy, personnel recruitment, temporary
employment services, temporary staff agencies, out-sourcing
services, on-site management, none of the foregoing being
related to financial or investment consultancy, financial or
investment management, or related financial or investment
services.

35 Publicidad, planificación de estrategias
publicitarias, consultoría en materia de dirección de empresas,
consultoría sobre planificación de la gestión, administración
comercial, asistencia en la dirección de empresas, consultoría
profesional en materia de negocios, gestión de procesos y
optimización, planificación y control de desarrollo
organizacional, trabajos de oficina, colocación de personal
(comercial), elaboración y negociación de contratos de trabajo
para empleados y personal temporal, consultoría en materia de
recursos humanos, agencias de empleo, consultoría sobre
gestión de personal, reclutamiento de personal, servicios de

trabajo temporal, agencias de personal temporal,
subcontratación, gestión in situ, los servicios anteriormente
mencionados no guardan relación con el asesoramiento
financiero o sobre inversiones, la gestión financiera o de
inversiones ni servicios financieros o de inversiones conexos.
La classe 38 reste inchangée. / Class 38 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 38.
(580) 26.04.2010

1 006 988 (Acti-Lance). "HTL-STREFA" SPOLKA
AKCYJNA, PL-95-035 Ozorków (PL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, prospectus, matériel
publicitaire, matériaux d'emballage en papier, cartons et
matières plastiques, compris dans cette classe; boîtes en carton
ou en papier, matériel de formation et d'instruction,
documentation technique et de service.

16 Printed matter, prospectuses, publicity materials,
packaging materials made of paper, cardboards and plastics,
included in this class; boxes of cardboards or paper, training
and instructional materials, technical and service
documentation.

16 Productos de imprenta, folletos, material
publicitario, material de embalaje de papel, cartón y materias
plásticas, comprendido en esta clase; cajas de cartón o papel,
material de formación y de enseñanza, documentación técnica
y de mantenimiento.
La classe 10 est inchangée. / Class 10 remains unchanged / No
se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 31.03.2010

1 007 810 (P Paulmann). Paulmann Licht GmbH, 31832
Springe-Völksen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, lampes d'éclairage,
éclairages et parties des produits susmentionnés comprises
dans cette classe; accessoires pour appareils d'éclairage, à
savoir plaques vitrées frontales et verre de protection; éléments
décoratifs comme éléments d'appareils d'éclairage; appareils
de chauffage, production de vapeur, cuisson, réfrigération,
séchage et ventilation.

11 Lighting apparatus, illumination lamps, lights and
parts of the aforementioned goods included in this class;
accessories for lighting apparatus, namely front panes and
protective glass; decorative parts as parts of lighting
apparatus; heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying and ventilation appliances apparatus.

11 Aparatos de iluminación, lámparas, accesorios y
partes de los productos antes mencionados comprendidos en
esta clase; accesorios para aparatos de iluminación, en
particular vidrios frontales y vidrios de protección; piezas
decorativas como partes de aparatos de iluminación; aparatos
de calefacción, producción de vapor, cocción, refrigeración,
secado y ventilación.
Toutes les autres classes sont inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 19.04.2010

1 009 140 (hübner Iron VITAL). Anton Hübner GmbH & Co.
KG, 79238 Ehrenkirchen (DE).
(833) AT, AU, BG, BX, CH, CZ, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HR, HU, IE, IT, JP, KR, LT, LV, NO, PL, PT, RO, RS,
SE, SI, SK, TR, US.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Produits médicinaux à usage pharmaceutique et

vétérinaire ainsi que produits pour les soins de santé; produits
diététiques à usage médicinal; compléments alimentaires à
usage médicinal; produits d'hygiène personnelle à usage
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médicinal; aliments pour bébés; pansements, matériel pour
pansements; agents de désinfection; pesticides; fongicides;
herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary medicinal
products as well as healthcare products; dietetic products for
medicinal purposes; food supplements for medicinal purposes;
personal hygiene products for medicinal purposes; baby food;
plaster, material for dressings; disinfecting agents; pesticides;
fungicides; herbicides.

 5 Productos medicinales, farmacéuticos y
veterinarios, así como productos para el cuidado de la salud;
productos dietéticos para uso médico; suplementos
alimenticios para uso médico; productos de higiene personal
para uso médico; alimentos para bebés; vendas, material para
apósitos; desinfectantes; pesticidas; fungicidas; herbicidas.
Les classes 29 et 30 sont inchangées. / Classes 29 and 30
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 29 y 30.
(580) 06.04.2010

1 016 340 (MARINOL). Lipid Nutrition B.V., NL-1521 AZ
WORMERVEER (NL).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, y compris bonbons et bonbons
sans sucre, glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
glace à rafraîchir; compléments alimentaires à usage non
médical, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; les
produits précités à l'exclusion des épices, huiles épicées,
préparations d'épices et pâtes épicées.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery including candy and sugar
free candy, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); ice; food supplements,
not for medical use, as far as included in this class; the
aforementioned goods not including spices, spiced oils, spice
preparations and spice pastes.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, incluidas
golosinas y golosinas sin azúcar, helados; miel, jarabe de
melaza; levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); hielo; complementos alimenticios que no
sean para uso médico, no comprendidos en otras clases; entre
los productos mencionados no figuran especias, aceites
especiados, preparaciones de especias ni pastas de especias.
Les classes 5, 29 et 32 sont inchangées. / Classes 5, 29 and 32
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 5, 29 y 32.
(580) 20.04.2010

1 018 141 (BULMOR). INDUSTRIE HOLDING GmbH,
A-2320 Schwechat (AT).
(833) PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Industrie du bâtiment, à savoir en rapport avec des
machines et machines-outils, machines, équipements et
dispositifs de convoyage, transport, levage et empilage
compris dans la classe 7, moteurs (autres que pour véhicules
terrestres), instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement, parties et composants des produits précités
compris dans la classe 7 et véhicules, appareils de locomotion
par terre, par air ou par eau, empileuses, en particulier chariots
élévateurs, chariots à prise latérale, machines de découpe et
d'empilage, chariots quadridirectionnels, chariots
multidirectionnels, chariots empileurs, chariots industriels,
véhicules pour l'entretien des paysages et des routes, véhicules
utilitaires communaux, parties et composants des produits
précités compris dans la classe 12; réparation.

37 Building industry, namely in connection with
machines and machine tools, transport, lifting, stacking and
conveyor devices, equipment and machines, included in class
7, motors and engines (except for land vehicles), agricultural
implements other than hand-operated, parts and components
for the aforesaid goods, included in class 7 and vehicles,
apparatus for locomotion by land, air or water, stackers, in
particular fork lift trucks, side loaders, cutter pilers, four-way
trucks, multi-way reach trucks, stacker trucks, industrial
trucks, vehicles for street and landscape conservation,
communal utility vehicles, parts and components for the
aforesaid goods, included in class 12; repair.

37 Industria de la construcción, a saber, construcción
de máquinas y máquinas-herramientas, dispositivos, equipos y
máquinas de transporte, levantamiento, apilamiento y cintas
transportadoras, comprendidos en la clase 7, motores (excepto
para vehículos terrestres), instrumentos agrícolas que no sean
manuales, partes y componentes de los productos antes
mencionados, comprendidos en la clase 7 y vehículos,
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática, apiladoras,
en particular carretillas elevadoras de horquilla, camiones de
carga lateral, camiones de oruga, carretillas elevadoras de
cuatro direcciones, carretillas elevadoras multidireccionales,
carretillas apiladoras, carretillas de manutención, vehículos
para el mantenimiento de las calles y el paisaje, vehículos
utilitarios comunales, partes y componentes para los productos
antes mencionados, comprendidos en la clase 12; servicios de
reparación.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 01.07.2010

1 021 395 (AZANTA). IPC International A/S, DK-2900
Hellerup (DK).
(833) CH, EM, NO, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à l'exclusion des
produits pharmaceutiques ophtalmologiques.

10 Appareils et instruments médicaux à l'exclusion
des appareils et instruments d'ophtalmologie.

44 Services médicaux à l'exclusion des services
d'ophtalmologie.

 5 Pharmaceutical preparations with the exception of
ophthalmic pharmaceutical preparations.

10 Medical apparatus and instruments with the
exception of ophthalmic apparatus and instrucments.

44 Medical services with the exception of ophthalmic
medical services.

 5 Preparaciones farmacéuticas, excepto
preparaciones farmacéuticas de oftalmología.

10 Aparatos e instrumentos médicos, excepto
aparatos e instrumentos de oftalmología.

44 Servicios médicos, excepto servicios médicos de
oftalmología.
(580) 10.05.2010

1 026 022 (TOPFINISH). SPANO N.V., B-8780
OOSTROZEBEKE (BE).
(833) EM, NO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Panneaux de copeaux de bois et panneaux durs
pour la construction, également pour des applications de
bricolage; bois ouvré et mi-ouvré, bois de sciage, bois de
construction; les produits précités n'étant destinés en aucun cas
à des fenêtres, portes, fenêtres de toiture et tabatières ou aux
accessoires des produits précités.

19 Wood chip boards and hardboards for building,
also for do-it-yourself applications; worked and semi-worked
wood, sawn timber, building timber; none of the foregoing
products being for windows, doors, roof windows and
skylights or accessories to the aforementioned products.

19 Aglomerados y tableros duros para la construcción
y el bricolaje; madera elaborada y semielaborada, madera de
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sierra, madera de construcción; los productos anteriormente
mencionados no están destinados a ventanas, puertas,
tragaluces, claraboyas ni a accesorios de los productos
mencionados.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 14.04.2010

1 036 933 (ARTIZIA). Zentiva, k.s., CZ-102 37 Praha 10 -
Dolní M’cholupy (CZ).
(833) LT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir
contraceptifs contenant les principes actifs gestodène et
étinylestradiol.

 5 Pharmaceutical preparations, namely
contraceptives containing the active substance gestoden and
ethinylestradiol.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
anticonceptivos con con gestodeno y etinilestradiol como
sustancias activas.
(580) 25.08.2010
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140 367 A, 201 186 A, 247 680 A, 270 792, 270 793, 270 794,
371 609, 371 610, 371 611, 383 525, 596 802, 908 472,
908 473.
(874) IRISH SEAFOOD INVESTMENT LIMITED, Brook 

House, Corrig Avenue, Dun Laoghaire, Co. Dublin 
(IE).

(580) 12.08.2010

148 249.
(874) FL SELENIA S.p.A., Via Santena, 1, I-10029 

VILLASTELLONE (TO) (IT).
(580) 07.07.2010

150 492.
(874) British American Tobacco Switzerland SA, Route de 

France 17, CH-2926 Boncourt (CH).
(580) 30.07.2010

160 175, 172 456, 178 496, 181 223, 232 598, 242 193,
262 612, 291 065, 291 066, 294 522, 320 558, 320 560,
423 051, 423 492, 423 494, 423 495, 425 705, 429 011,
435 107, 435 474, 453 185, 457 359, 464 883, 470 940,
477 758, 478 859, 481 686, 482 874, 482 875, 486 124,
488 293, 489 884, 492 030, 492 099, 492 622, 494 499,
502 956, 509 691, 518 553, 563 597, 566 364, 599 043,
599 044, 604 227, 606 935, 606 936, 606 938, 606 940,
609 476, 626 134, 626 135, 626 528, 648 428, 648 646,
653 635, 670 658, 672 362, 675 462, 675 463, 675 465,
675 467, 675 468, 675 470, 675 471, 675 546, 675 547,
675 548, 675 549, 675 550, 675 551, 677 216, 677 219,
677 221, 677 222, 681 192, 689 164, 737 363, 740 032,
762 217, 766 357, 766 399, 786 789, 796 949, 796 952,
800 169, 800 287, 835 827, 843 112, 844 830, 849 233,
851 618, 854 680, 860 184, 864 995, 864 997, 864 999,
865 001, 866 374, 877 018, 885 983, 885 984, 885 987,
885 991, 885 992, 885 993, 887 666, 887 667, 887 668,
887 669, 887 670, 896 719, 896 770, 897 052, 897 423,
897 505, 898 080, 898 081, 898 082, 906 162, 935 321,
990 265, 1 003 483.
(874) UCB Pharma GmbH, Alfred-Nobel-Strasse 10, 40789 

Monheim (DE).
(580) 08.03.2010

175 505.
(874) S2F FLEXICO, F-60119 HENONVILLE (FR).
(580) 29.07.2010

180 080, 180 080 A, 491 402, 900 416, 926 422.
(874) CASA E.DI MIRAFIORE & FONTANAFREDDA 

S.R.L., Via alba, 15, I-12050 SEERALUNGA 
D'ALBA (CN) (IT).

(580) 16.07.2010

189 802, 368 961, 428 384.
(874) Colomer Beauty and Professional Products, S.L. WTC 

Almeda Park, c/ Tirso de Molina, 40, Cornellá de 
Llobregat, E-08940 Barcelona (ES).

(580) 29.09.2010

191 165, 879 477, 988 121.
(874) SINBAR, 99 avenue des Champs Elysées, F-75008 

PARIS (FR).
(580) 02.08.2010

234 160, 239 487, 239 488, 281 368, 281 369.
(874) BONETTI S.P.A. SOCIETA' UNIPERSONALE, Via 

delle Forze Armate, 320, I-20152 MILANO (IT).
(580) 26.07.2010

237 895, 470 135, 759 439.
(874) Richel International Diffusion S.A., c/o Me J.-P. 

Wohlhauser, Place Notre-Dame 4, CH-1700 Fribourg 
(CH).

(580) 07.09.2010

237 931.
(874) Hug AG, CH-6102 Malters (CH).
(580) 03.09.2010

247 270, 459 196, 468 744, 622 007, 808 413.
(874) RODIER, 47 rue Réaumur, F-75003 PARIS (FR).
(580) 02.08.2010

287 409, 558 960, 600 348, 675 698, 741 420, 759 777.
(874) LABORATOIRE COSMETIQUE DE LECOUSSE, 19 

rue Péclet, F-75015 PARIS (FR).
(580) 05.08.2010

337 818, 946 773, 955 271, 964 351, 994 654.
(874) Airex AG, Industrie Nord, CH-5643 Sins (CH).
(580) 15.09.2010

338 190, 358 595, 387 035, 620 995, 755 695, 865 908.
(874) Hanowa AG, Gibelinstrasse 27, CH-4503 Solothurn 

(CH).
(580) 16.09.2010

360 571.
(874) UNILEVER ITALIA SPA, Via Nino Bonnet, 10, 

I-20154 MILANO (IT).
(750) UNILEVER ITALIA SRL, Via Ugo. Bassi, 2, I-20159 

MILANO (IT).
(580) 17.09.2010
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369 754.
(874) ARKEMA FRANCE, 420 rue d'Estienne d'Orves, 

F-92700 COLOMBES (FR).
(750) Arkema France, Direction Juridique / Division 

Marques, 420 rue d'Estienne d'Orves, F-92700 
COLOMBES (FR).

(580) 21.07.2010

370 273.
(874) FAST TREILLET, 30 rue de Bosteney, La Saussaye, 

F-27370 AMFREVILLE LA CAMPAGNE (FR).
(580) 06.08.2010

372 133.
(874) ADR, Chemin des Prés, F-77810 THOMERY (FR).
(580) 30.07.2010

373 492.
(874) bellmoda - Schuhe für Beruf und Freizeit GmbH, 

Blocksbergstrasse 176, 66955 Pirmasens (DE).
(580) 15.09.2010

374 196, 374 616.
(874) Foseco Holding Limited, 165 Fleet Street, London 

EC4A 2AE (GB).
(580) 14.09.2010

375 582.
(874) SERARE Société par Actions Simplifiée, 3 allée du 

Grand Saint Bernard, F-91000 Evry (FR).
(580) 22.06.2010

381 905, 497 822, 501 959, 520 459, 525 118, 525 119,
567 286, 651 548, 653 429, 753 595, 784 722, 797 001,
797 066, 875 948.
(874) Graf + Cie AG, Bildaustrasse 6, CH-8640 Rapperswil 

(CH).
(580) 21.09.2010

397 309, 416 630.
(874) NATURACTIVE LABORATOIRES PIERRE 

FABRE, 29 avenue du Sidobre, F-81100 CASTRES 
(FR).

(580) 28.07.2010

399 324, 399 325, 402 279, 405 604, 414 335, 448 661,
553 312, 722 286, 802 598, 878 196, 879 535, 934 483,
941 767, 962 797, 962 818, 1 034 582, 1 039 348.
(874) EBRO FOODS, S.A., Paseo de la Castellana, 20, 

Plantas 3ª y 4ª, E-28046 MADRID (ES).
(580) 14.09.2010

404 114.
(874) MORPHO, Le Ponant de Paris, 27 rue Leblanc, 

F-75015 PARIS (FR).
(580) 13.08.2010

414 825, 675 206, 691 342.
(874) LABORATOIRE COSMETIQUE DE LECOUSSE, 19 

rue Péclet, F-75015 PARIS (FR).
(580) 05.08.2010

419 190, 419 192, 487 982, 500 155, 631 535, 705 357,
713 429, 765 975, 808 086, 810 973, 810 974, 832 517,
834 299, 839 524, 841 998.
(874) Alpro, commanditaire vennootschap op aandelen, 

Vlamingstraat 28, B-8560 Wevelgem (BE).
(580) 10.09.2010

449 926.
(874) ELIVIA LE LION (société par actions simplifiée), La 

Noëlle, F-44150 ANCENIS (FR).
(580) 03.08.2010

453 891.
(874) EUROP ASSISTANCE (Belgium), en abrégé EUROP 

ASSISTANCE, société anonyme, Bd du Triomphe 
172, B-1160 Auderghem (BE).

(580) 08.09.2010

455 999, 456 162.
(874) SOCIETE DES PRODUITS SCHLATTER, 66 avenue 

des Champs Elysées, F-75008 PARIS (FR).
(580) 19.08.2010

471 782.
(874) Airbus Deutschland GmbH, Kreetslag 10, 21129 

Hamburg (DE).
(580) 09.09.2010

472 577, 476 252, 491 027, 891 438, 892 420, 958 505.
(874) RANCILIO GROUP S.P.A., Viale della Repubblica, 

40, Frazione Villastanza, I-20010 PARABIAGO 
(MILANO) (IT).

(580) 03.08.2010

492 608, 547 588.
(874) CERVED GROUP S.P.A., Via San Vigilio, 1, I-20142 

MILANO (IT).
(580) 13.08.2010

492 949, 537 114, 587 429, 616 003, 616 004, 757 073.
(874) INTEGRA Biosciences AG, Tardisstrasse 201, 

CH-7205 Zizers (CH).
(580) 21.09.2010

496 795.
(874) Emery Oleochemicals GmbH, Henkelstrasse 67, 40589 

Duesseldorf (DE).
(580) 14.09.2010
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538 939, 942 077, 961 827, 961 828, 966 120.
(874) Walter Meier AG, Bahnstrasse 24, CH-8603 

Schwerzenbach (CH).
(580) 17.09.2010

543 871.
(874) ATS Leichtmetallräder GmbH, Bruchstrasse 34, 67098 

Bad Dürkheim (DE).
(580) 03.09.2010

552 047.
(874) FIAT GROUP AUTOMOBILES S.P.A., Corso 

Giovanni Agnelli, 200, I-10135 TORINO (IT).
(580) 18.08.2010

553 280.
(874) SURCANAPE' S.p.A., Via indipendenza, 160, I-20036 

MEDA (MI) (IT).
(580) 23.09.2010

556 401.
(874) DIRAMODE, 1, rue John Hadley, F-59654 Villeneuve 

d'Ascq (FR).
(580) 13.07.2010

558 709.
(874) CORAL S.P.A., Corso Europa, 597, I-10088 Volpiano 

(TO) (IT).
(580) 09.09.2010

558 854.
(874) FLORIA FIORUCCI, Viale Vittorio Veneto 4, I-20124 

MILANO (IT).
(580) 29.07.2010

559 494.
(874) CONSORZIO GRANCAFFE' - CONSORZIO 

TORREFATTORI CAFFE' BAR, Via Brigata Liguria, 
1/18, I-16121 GENOVA (IT).

(580) 12.08.2010

559 929.
(874) LABORATOIRES BAILLEUL-BIORGA, 8 rue 

Laugier, F-75017 PARIS (FR).
(580) 06.08.2010

560 289.
(874) WALLES S.r.l., Via Ramon, 70/III, I-36028 

ROSSANO VENETO (VI) (IT).
(580) 12.08.2010

560 934.
(874) Chronomètres Forget, Route des Jeunes 4bis, CH-1227 

Lancy (CH).
(580) 13.09.2010

561 159.
(874) MOTUL, 119 boulevard Félix Faure, F-93300 

AUBERVILLIERS (FR).
(580) 05.08.2010

561 821.
(874) GODARD - CHAMBON ET MARREL, Route de 

Salviac, F-46300 Gourdon (FR).
(580) 12.07.2010

562 450, 562 451.
(874) MISTRAL S.P.A., Via Vittime di Piazza Fontana, 52-

54-56, I-10024 MONCALIERI (TO) (IT).
(580) 12.08.2010

562 850.
(874) PARMAREGGIO S.p.A., Via Polonía, 30/33, I-41122 

MODENA (IT).
(580) 02.08.2010

563 166.
(874) LAITA PGC (Société par Actions Simplifiée), 60 

avenue du Baron Lacrosse, Z.I. de Kergaradec, 
F-29806 GOUESNOU (FR).

(580) 13.07.2010

563 502, 568 970, 744 424.
(874) S. WEISZ UURWERKEN B.V., Vlielandstraat 161-

167, NL-1181 HN Amstelveen (NL).
(580) 03.09.2010

563 974.
(874) ARQUATI S.r.l. IN LIQUIDAZIONE IN 

CONCORDATA, Via San Vitale, 3, I-43038 SALA 
BAGANZA (PR) (IT).

(580) 06.08.2010

564 966.
(874) S2F FLEXICO, F-60119 HENONVILLE (FR).
(580) 29.07.2010

568 312, 573 682, 710 732, 722 345, 745 383, 777 487.
(874) KERABEN GRUPO, S.A., Carretera Valencia-

Barcelona, Km. 44,300, E-12520 NULES (Castellón) 
(ES).

(580) 15.09.2010

568 882, 568 883, 790 241, 824 405.
(874) PIRELLI & C.S.P.A., Viale Piero e Alberto Pirelli, 25, 

I-20126 Milano (IT).
(580) 09.07.2010

574 241.
(874) INTESPACE, Société anonyme, 2 Rond-Point Pierre 

Guillaumat, F-31400 TOULOUSE (FR).
(580) 05.08.2010
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578 058.
(874) ARTHUR METZ S.A.S., 102 rue du Général de Gaulle, 

F-67520 MARLENHEIM (FR).
(750) LES GRANDS CHAIS DE FRANCE, 1 rue de la 

Division Leclerc, F-67290 PETERSBACH (FR).
(580) 16.08.2010

578 301, 886 402, 905 692, 906 254, 906 745, 909 009,
954 992, 988 083, 990 346, 990 347, 990 353, 1 002 463,
1 002 522, 1 009 468.
(874) Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha (also trading as 

NISSAN MOTOR Co., LTD.), 2 Takaracho, 
Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken 220-
8623 (JP).

(750) Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha (also trading as 
NISSAN MOTOR Co., LTD.), 1-1, Takashima 1-
chome, Nishi-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 220-8686 
(JP).

(580) 10.08.2010

598 129, 599 667, 650 877, 790 850, 795 598, 815 958,
820 148, 881 788, 881 843, 926 653, 977 338, 983 473,
1 002 716.
(874) PIRELLI & C.S.P.A., Viale Piero e Alberto Pirelli, 25, 

I-20126 Milano (IT).
(580) 15.07.2010

601 051.
(874) DECENIO-CONCEPÇÃO E DISTRIBUIÇÃO DE 

MODA, S.A., Rua do Comércio, n°28, P-4760-485 
Vila Nova de Famalicão (PT).

(580) 10.09.2010

607 265, 607 277, 681 619 A, 682 288, 689 068, 690 294,
693 881, 694 598 A, 734 812 A, 735 230 A, 736 598 A,
738 584 A, 738 603 A, 742 719 A, 760 935 A, 775 066 A,
785 396, 786 771 A, 811 395 A, 834 213 A, 836 123 A,
850 768, 1 033 227, 1 034 228.
(874) Officine Panerai AG, Hinterbergstrasse 22, Postfach 

61, CH-6312 Steinhausen (CH).
(580) 28.07.2010

607 857, 623 190.
(874) CRAY VALLEY SA, 16/32 rue Henri Regnault, La 

Défense 6, F-92400 Courbevoie (FR).
(750) TOTAL SA, DJ/Marques, 2 place Jean Millier, La 

Défense 6, F-92400 Courbevoie (FR).
(580) 16.07.2010

609 286.
(874) Thorens Holding AG, Dufourstrasse 11, CH-4010 

Basel (CH).
(580) 17.09.2010

618 003.
(874) S V P HOLDING, 70, rue des Rosiers, F-93400 

SAINT-OUEN (FR).
(580) 27.07.2010

626 680.
(874) INTERECO, S.L., Zona Industrial Monfullà - c/. 

Guillem Granollers, s/n, E-17162 Bescano (Girona) 
(ES).

(580) 14.09.2010

635 784.
(874) CAMERA BABY CORPORATION, 4th. Fl. No.49, 

Sec.3, Jen-Ai-Road, TAIPEI, TAIWAN, Taiwan (CN).
(750) CAMERA BABY CORPORATION, 10th Floor, Block 

A, Investiment Plaza, 27 Jinrongdajie, 100033 Beijing 
(CN).

(580) 03.08.2010

641 915, 641 916.
(874) Condor Films AG, Kreuzstrasse 2, CH-8008 Zürich 

(CH).
(580) 21.09.2010

642 949.
(874) Purbond AG, Industriestrasse 17a, CH-6203 Sempach-

Station (CH).
(580) 21.09.2010

655 239, 655 241, 667 448, 692 253, 699 794.
(874) M.C.A. MEDICAL AND CHEMICAL AGENCY 

S.p.A., Via Manuzio 17, I-20124 MILANO (IT).
(580) 12.08.2010

655 239, 655 241, 667 448, 692 253, 699 794, 707 186.
(874) M.C.A. MEDICAL AND CHEMICAL AGENCY 

S.r.l., Via Manuzio, 17, I-20124 MILANO (IT).
(580) 12.08.2010

666 925, 745 371.
(874) CONSORZIO VOLONTARIO PER LA TUTELA DEI 

VINI CON DENOMINAZIONE FRANCIACORTA, 
CURTEFRANCA E SEBINO IN BREVE 
CONSORZIO PER LA TUTELA DEL 
FRANCIACORTA, Via G. Verdi, 53, I-25030 
ERBUSCO (BS) (IT).

(580) 13.08.2010

671 753.
(874) Dornier MedTech Systems GmbH, Argelsrieder Feld 7, 

82234 Weßling (DE).
(580) 06.09.2010

689 365.
(874) IBIS Backwarenvertriebs GmbH, Lessingstrasse 56, 

52477 Alsdorf (DE).
(580) 08.09.2010
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689 585, 698 756, 698 757, 698 971, 703 053, 723 765,
723 834, 736 231, 736 809, 754 986, 764 097, 764 098,
770 393, 806 873, 846 154, 846 155, 846 851, 855 966,
864 788, 871 903, 877 167, 877 168, 877 991, 884 730,
884 737, 926 248, 963 978, 971 726, 971 731, 1 002 501.
(874) SmithKline Beecham Limited, 980 Great West Road, 

Brentford, Middlesex TW8 9GS (GB).
(750) GlaxoSmithKline Services Unlimited, 980 Great West 

Road, Brentford, Middlesex TW8 9GS (GB).
(580) 30.06.2010

690 744.
(874) PRORYB SP. Z O.O., Zakopianska 1, PL-84-230 

RUMIA (PL).
(580) 17.08.2010

695 139.
(874) Warenzeichenverband für Erzeugnisse des 

Kraftfahrzeugbaues e.V., Industriestrasse 6, 39340 
Haldensleben (DE).

(580) 14.09.2010

701 877, 878 382.
(874) UNICREDIT LEASING S.p.A., Via Rivani, 5, 

Bologna (IT).
(580) 14.07.2010

704 392.
(874) MANIATIS Jean-Marc, Chemin de la Seymaz 22, 

CH-1253 Vandoeuvres (CH).
(580) 28.07.2010

704 707.
(874) TECHINT COMPAGNIA TECNICA 

INTERNAZIONALE S.P.A., Via Monte Rosa, 83, 
I-20149 MILANO (IT).

(580) 12.08.2010

704 907.
(874) CONSTANTIA PACKAGING AG, Opernring 19, 

A-1010 Wien (AT).
(580) 15.07.2010

713 491.
(874) OPTIM FINANCE, Route de Condom, F-47520 LE 

PASSAGE (FR).
(580) 12.08.2010

727 988.
(874) S.A.S. JEAN CASSEGRAIN, 12, rue Saint Florentin, 

F-75001 PARIS (FR).
(580) 08.09.2010

728 222.
(874) SPEED PRESS Plus a.s., Premyslova 830, CZ-273 06 

Libusín (CZ).
(580) 23.08.2010

729 167, 740 327, 749 229, 750 091, 750 096, 750 891,
756 012, 757 492, 780 385, 847 289, 938 459.
(874) LABORATOIRES INGRID MILLET, société par 

actions simplifiée, 54 rue du Faubourg Saint-Honoré, 
F-75008 PARIS (FR).

(580) 18.08.2010

729 831, 1 003 886.
(874) GP International AG, Verenaweg 14, CH-6343 Risch 

(CH).
(580) 20.09.2010

731 131.
(874) Huang QiLin, Via del Cantone, 33, I-50019 Sesto 

Fiorentino (Firenze) (IT).
(580) 28.07.2010

731 199.
(874) LABORATOIRE NUXE, 19 rue Péclet, F-75015 

PARIS (FR).
(580) 20.08.2010

734 260.
(874) equinet Bank AG, Gräfstraße 97, 60487 Frankfurt am 

Main (DE).
(580) 20.09.2010

734 981.
(874) HEBO YAPI SANAY@ VE T@CARET ANON@M 

¯@RKET@, Güzelyali Mahallesi, E-5, Karayolu Üzeri 
Yanyol 49, Pendik, @stanbul (TR).

(580) 01.09.2010

735 273, 937 160, 959 861, 990 939, 1 003 635, 1 003 636,
1 007 164, 1 007 495, 1 034 498, 1 037 231.
(874) KHS GmbH, Juchostraße 20, 44143 Dortmund (DE).
(750) KHS GmbH, Patentabteilung, Juchostraße 20, 44143 

Dortmund (DE).
(580) 12.08.2010

738 166, 739 138.
(874) GEM-YEAR INDUSTRIAL CO., LTD., 8, Jinyi 

Dadao, Jiashan Jingji Kaifaqu, 314101 Zhejiang Sheng 
(CN).

(580) 16.08.2010

740 846.
(874) FENCO S.P.A., Via Mentana, 45, I-43121 PARMA 

(IT).
(580) 05.08.2010

741 086.
(874) CELLECTIS, 102 avenue Gaston Roussel, F-93235 

ROMAINVILLE Cedex (FR).
(580) 06.08.2010
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741 890, 743 309.
(874) MADICOB, 10 boulevard des Martyrs de 

Chauteaubriand, F-95100 ARGENTEUIL (FR).
(580) 05.08.2010

742 949, 791 985, 903 781.
(874) Lindström Oy, Hermannin rantatie 8, FI-00580 

Helsinki (FI).
(580) 13.07.2010

743 483.
(874) PANASONIC ELECTRIC WORKS CO., LTD., 1048 

Oaza-Kadoma, Kadoma-shi, Osaka 571-8686 (JP).
(580) 27.07.2010

743 583.
(874) COSWELL S.P.A., Via P. Gobetti, 4, I-40050 FUNO 

DI ARGELATO (IT).
(580) 11.08.2010

744 288.
(874) SOPHIA Audit, 98, avenue Winston Churchill, B-1180 

BRUXELLES (BE).
(580) 03.09.2010

745 566.
(874) SEB (Société par Actions Simplifiée), F-21260 

SELONGEY (FR).
(580) 12.07.2010

745 828.
(874) PAPREC FRANCE, 3 à 5 rue Pascal, F-93120 LA 

COURNEUVE (FR).
(580) 13.07.2010

746 144, 746 196.
(874) ETO MAGNETIC GmbH, Hardtring 8, 78333 

Stockach (DE).
(580) 03.09.2010

749 112.
(874) OpenBusiness SA, Avenue Gratta-Paille 2, CH-1018 

Lausanne (CH).
(580) 17.09.2010

749 736.
(874) SONAFI (Société par Actions Simplifiée), 42 rue 

Rieussec, F-78220 VIROFLAY (FR).
(580) 28.07.2010

750 062.
(874) eFonds24 GmbH, Max-Lebsche-Platz 32, 81377 

München (DE).
(580) 14.09.2010

750 498.
(874) ATALIAN SAS UNIPERSONNELLE, 110 rue De 

L'Ourcq, F-75019 PARIS (FR).
(580) 03.08.2010

750 954.
(874) HERCONEL INTERNATIONAL B.V., Johannes 

Wermeerplein 11, NL-1071 DV Amsterdam (NL).
(580) 07.09.2010

751 904.
(874) Swedbank Robur AB, Brunkebergstorg 2, SE-105 34 

Stockholm (SE).
(580) 10.09.2010

752 171.
(874) CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL, 6 

Avenue de Provence, F-75009 PARIS (FR).
(580) 17.08.2010

752 853, 753 502.
(874) Kuoni Müller und Partner Consulting AG, 

Schweizergasse 21, CH-8001 Zürich (CH).
(580) 26.08.2010

754 163.
(874) FP IMMOBILIAIRE S.P.A., Via del Chionso, 12, 

I-42100 REGGIO EMILIA (IT).
(580) 30.07.2010

756 621, 955 701.
(874) ARTEX S.P.A., Via Monte Asolone, 90, I-36022 SAN 

ZENO DI CASSOLA (VI) (IT).
(580) 04.08.2010

757 294, 798 552.
(874) beeline GmbH, Grünstraße 1, 51063 Köln (DE).
(580) 10.09.2010

760 130.
(874) LES TROIS CHENES Société Anonyme, La Terre 

Ronde, F-69770 VILLECHENEVE (FR).
(580) 20.08.2010

762 707, 1 030 165.
(874) Gestore dei Mercati Energetici S.p.A., Largo Giuseppe 

Tartini, 3/4, I-00198 Roma (IT).
(580) 29.07.2010

763 916.
(874) MAGLIFICIO VALCONF S.R.L., Via del Lavoro, 9, 

Frazione Porto d'Ascoli, I-63039 SAN BENEDETO 
DEL TRONTO AP (IT).

(580) 02.08.2010
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772 875.
(874) GI.CREM.- SOCIETA' A RESPONSABILITA' 

LIMITATA, Via Foschiero, 1142, I-41057 
SPILAMBERTO (MO) (IT).

(580) 12.08.2010

777 569.
(874) CARREFOUR, 26 quai Michelet, F-92300 Levallois-

Perret (FR).
(580) 05.08.2010

794 373.
(874) PRODUCTOS DEPORTIVOS, S.A., Polígono 

Industrial Oeste, Avda Principal Manzana, 25, San 
Ginés (Mur) (ES).

(580) 15.09.2010

799 723, 799 724, 816 355, 825 046, 830 175, 834 596,
835 248, 835 250, 843 741, 850 727, 857 531, 860 938,
860 939, 887 135, 903 719, 920 749, 956 594, 975 367,
979 671, 979 702, 979 706, 980 094, 980 095, 984 803,
985 162, 1 004 846, 1 005 158, 1 010 520, 1 018 862, 1 020 617,
1 020 618, 1 022 840, 1 026 397, 1 028 457.
(874) The European Union, represented by the European 

Commission, 200 rue de la Loi, SDME 10/51, B-1049 
Brussels (BE).

(580) 07.07.2010

804 203.
(874) RKB S.A., Via S. Balestra 6, CH-6830 Chiasso (CH).
(580) 15.09.2010

815 133.
(874) KHS GmbH, Juchostrasse 20, 44319 Dortmund (DE).
(750) KHS GmbH, Patentabteilung, Juchostraße 20, 44143 

Dortmund (DE).
(580) 12.08.2010

820 785.
(874) YANDEX LLC, Leo Tolstoy Str. 16, RU-119021 

Moscow (RU).
(580) 08.09.2010

823 857.
(874) VIVABOXES INTERNATIONAL NV, Excelsiorlaan 

53, B-1930 Zaventem (BE).
(580) 02.09.2010

827 510.
(874) Shenzhen Topband Co., Ltd., Room 403-414 4/F, B 

Block, Tsinghua University Institute, Hi-Tech 
Industrial Park, Shenzhen, 518027 Guangdong (CN).

(580) 16.08.2010

827 625.
(874) MEDEL GROUP S.p.A., Via Micheli, 9, Frazione San 

Polo, I-43056 TORRILE (PARMA) (IT).
(580) 05.08.2010

828 061.
(874) Bioforce AG Roggwil TG, CH-9325 Roggwil (CH).
(580) 03.09.2010

831 817.
(874) Shenzhen Artpeak Industry Co., Ltd., No. 415, 4th 

Floor, Qun Building, Caitian Garden, No. 3010 Caitian 
Road, Futian District, Shenzhen (CN).

(580) 17.08.2010

841 102.
(874) R.L. Polk Germany GmbH, Theodor-Althoff-Straße 

45, 45133 Essen (DE).
(580) 07.09.2010

856 371.
(874) Capital Pacific Pty Ltd, Level 12, 251 Adelaide 

Terrace, Perth 6000, Western Australia (AU).
(580) 10.09.2010

869 050.
(874) MITSUBISHI MATERIALS CORPORATION, 3-2, 

Otemachi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8117 (JP).
(750) MITSUBISHI MATERIALS CORPORATION, 297, 

Kitabukuro-cho 1-chome, Omiya-ku, Saitama-shi, 
Saitama-ken 330-8508 (JP).

(580) 18.08.2010

871 547, 912 265.
(874) NUMERO 8 S.R.L., Via Copernico, 14, I-30020 

NOVENTA DI PIAVE (VE) (IT).
(580) 06.08.2010

873 753.
(874) COJEAN SAS (Société par Actions Simplifiée), 59 

Boulevard du Général Martial Valin, F-75015 PARIS 
(FR).

(580) 16.08.2010

873 915, 873 916.
(874) Stiftung Hans Arp und Sophie Tacuber-Arp e.V., Am 

Werther Berg 9, 53424 Remagen-Rolandswerth (DE).
(580) 31.08.2010

874 734.
(874) Rösner & Schütz GmbH, Ehamgasse 17, A-1110 Wien 

(AT).
(580) 26.07.2010

883 042, 897 463.
(874) CAHIERS DU CINEMA Sarl, 65 rue Montmartre, 

F-75002 PARIS (FR).
(580) 13.08.2010
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883 577, 949 228, 984 258.
(874) SonicWALL, Inc., 2001 Logic Drive, San Jose, CA 

95124 (US).
(580) 31.08.2010

885 169, 885 170, 885 171, 885 179, 885 180, 885 181,
966 256, 966 264, 1 008 140, 1 025 368.
(874) GLOBERIDE, Inc., 3-14-16, Maesawa, Higashi 

Kurume, Tokyo 203-8511 (JP).
(580) 30.03.2010

891 073.
(874) DRYTECH S.r.l. IMPERMEABILIZZAZIONI, Via 

Ravona, 1/H, I-22020 SAN FERMO DELLA 
BATTAGLIA (CO) (IT).

(750) AVV. DARIO JUCKER, Studio Legale BMA, Via 
G.B. Pioda 14, CH-6901 LUGANO (CH).

(580) 11.08.2010

893 482, 1 006 237.
(874) LECIEN CORPORATION, 29, Nakajima-cho, 

Kisshoin, Minami-ku, Kyoto-shi, Kyoto 601-8530 (JP).
(580) 18.08.2010

893 924.
(874) Align Technology, Inc., 2560 Orchard Parkway, San 

Jose, CA 95131 (US).
(580) 13.09.2010

899 896, 899 897, 899 898.
(874) WRI Nominees Limited, 412F, Route d'Esch, L-2086 

Luxembourg (LU).
(580) 29.07.2010

905 530, 912 654, 935 904.
(874) Fazer Chocolates Ltd, Fazerintie 6, FI-01230 Vantaa 

(FI).
(580) 16.07.2010

913 875, 913 938, 927 321, 936 613.
(874) SITRONICS Telecom Solutions, Czech Republic a.s., 

Ohradní 1369/8, CZ-140 00 Praha 4 (CZ).
(580) 12.10.2010

913 877.
(874) STEM S.R.L., Strada Ghiaie, 12/D, I-43014 

MEDESANO (Parma) (IT).
(580) 03.08.2010

914 480.
(874) NUMERO 8 S.R.L., Via Copernico, 14, I-30020 

NOVENTA DI PIAVE (VE) (IT).
(580) 06.08.2010

919 040.
(874) TEXYS.FR (Société à Responsabilité limitée), Rue 

Edouard Branly, F-58640 VARENNES-VAUZELLES 
(FR).

(580) 29.07.2010

921 691, 959 242, 968 812.
(874) OSIB IP Holding Limited, Theklas Lysioti 35, Eagle 

Star House, 5th floor, CY-3030 Limassol (CY).
(580) 08.09.2010

921 936, 961 683.
(874) MBN GmbH, Engelschalkstr. 5, 86316 Friedberg (DE).
(580) 08.09.2010

932 050.
(874) Zhejiang Pioneer Machinery & Electron Co., Ltd., 

Lingxiazhu Industrial Park, Jindong District, Jinhua, 
321000 Zhejiang Province (CN).

(580) 17.08.2010

934 694.
(874) FrieslandCampina Nederland Holding B.V., 

Stationsplein 4, NL-3818 LE AMERSFOORT (NL).
(580) 08.09.2010

942 600.
(874) AdaBio Co., Ltd., 21-2, Kenzaki-machi, Takasaki City, 

Gunma 370-0883 (JP).
(580) 28.07.2010

942 676.
(874) CARSON S.N.C. DI FORTINI MARCO E 

DEBORAH, Via Nicola Fabrizi, 44, I-10143 Torino 
(IT).

(580) 13.09.2010

943 066.
(874) MUFLE S.P.A., Via dell'Industria, 7, I-62017 PORTO 

RECANATI (MC) (IT).
(580) 02.08.2010

943 751, 1 016 133, 1 023 018, 1 033 044.
(874) MITACA S.r.l., Via Vincenzo Monti, 30, I-20020 

Frazione Malvaglio - Robecchetto con Induno (MI) 
(IT).

(580) 12.08.2010

956 767, 956 768.
(874) The Climate Change Organisation, Second Floor, 

Riverside Building, County Hall, Belvedere Road, 
London SE1 7PB (GB).

(580) 08.10.2010
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957 021, 1 029 539, 1 029 540.
(874) PHYTHEA, 8 Bis rue Gabriel Voisin, Le Crystalide, 

F-51100 REIMS (FR).
(580) 19.08.2010

963 591.
(874) Skyline Parking AG, Stadthausstrasse 12, CH-8400 

Winterthur (CH).
(580) 06.09.2010

975 516, 975 517, 975 664.
(874) Net-Care Santé Sàrl, Rue Veyrot 13, CH-1217 Meyrin 

(CH).
(580) 03.09.2010

975 783.
(874) Louvrette GmbH design & packaging, Osemundstr. 14-

16, 58566 Kierspe (DE).
(580) 03.09.2010

976 606, 980 532.
(874) Mersive Technologies, Inc., 3455 Ringsby Court, Suite 

107, Denver, Colorado 80216 (US).
(580) 07.09.2010

977 672.
(874) Saborn International B.V., Parijsboulevard 295, 

NL-6135 LJ Sittard (NL).
(580) 08.09.2010

977 784.
(874) Tata Global Beverages Polska Sp. z o.o., ul. Zolny 33, 

PL-02-815 Warszawa (PL).
(580) 14.09.2010

981 837.
(874) Invent Umwelt- und Verfahrenstechnik AG, Am 

Pestalozziring 21, 91058 Erlangen (DE).
(580) 16.09.2010

989 612.
(874) ERIKS N.V., Arcadialaan 14, Victory Building 32c, 

NL-1813 KN Alkmaar (NL).
(580) 16.09.2010

991 141.
(874) GLOBAL FASHION SERVICES LIMITED, 24 

Farney Park, Sandymount, Dublin 4 (IE).
(580) 07.07.2010

993 930.
(874) Daisy Luiten, Willem Kesstraat 18, NL-7425 GK 

Deventer (NL).
(580) 16.09.2010

994 173.
(874) First Title Limited, International Press Centre, 13th 

Floor, 76 Shoe Lane, London EC4A 3JB (GB).
(580) 14.09.2010

995 402.
(874) CHEN YUPING, Room 603, No. 13 Xiliu Lane, 

Shuiyinzhi Street, Dongshan District, Guangzhou City, 
Guangdong (CN).

(580) 17.08.2010

998 802.
(874) Red Rock S.r.l., Via Marosticana, 35, I-31010 Maser - 

Loc. Coste (TV) (IT).
(580) 02.08.2010

1 003 141.
(874) BIÇAKCILAR TIBB@ C@HAZLAR SANAY@ VE 

T@CARET ANON@M ¯@RKET@, @stiklal Mahallesi, 
Atatürk Caddesi No: 21, Esenyurt - @stanbul (TR).

(580) 21.09.2010

1 003 544, 1 006 995.
(874) Weatherford P&SS, CJSC, str. 5, 14/19, ul. 

Novoslobodskaya, RU-127994 Moscow (RU).
(580) 09.08.2010

1 004 968.
(874) LABORATOIRE COSMETIQUE DE LECOUSSE, 19 

rue Péclet, F-75015 PARIS (FR).
(580) 05.08.2010

1 005 521, 1 009 624.
(874) Acer Incorporated, 8F, 88, Sec. 1, Hsin Tai Wu Road, 

Hsichih, Taipei Hsien 221, Taiwan (CN).
(580) 07.10.2010

1 007 441.
(874) ECO-PROJECT INC., 1806-26, Mukainakajo, Shibata-

shi, Niigata 959-2426 (JP).
(580) 20.08.2010

1 008 245.
(874) FINANCIERE PB, 98 avenue de la République, 

F-92400 COURBEVOIE (FR).
(580) 13.08.2010

1 009 962.
(874) Rexxam Co., Ltd., 1-8, Minami Hon-machi 2-chome, 

Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 541-0054 (JP).
(580) 06.08.2010

1 012 864, 1 022 170.
(874) Mepha GmbH, Dornacherstrasse 114, Boîte postale 

445, CH-4147 Aesch BL (CH).
(580) 13.09.2010
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1 013 085.
(874) LOEWE S.A., Calle Goya, 4, E-28001 MADRID (ES).
(580) 13.08.2010

1 015 556, 1 017 585, 1 017 586.
(874) HYUNDAI MERCHANT MARINE CO., LTD., 1-7 

Yeonji-Dong, Jongno-Gu, Seoul 110-754 (KR).
(580) 13.09.2010

1 018 375.
(874) Occo London Limited, 4 Grosvenor Place, London 

SW1X 7JJ (GB).
(580) 06.09.2010

1 019 283.
(874) SOLARBRIDGE TECHNOLOGIES, INC., 9229 

Waterford Centre Blvd., Suite 110, Austin, TX 78758 
(US).

(580) 13.09.2010

1 019 641, 1 028 759, 1 038 415.
(874) PHYTHEA, 8 Bis rue Gabriel Voisin, Le Crystalide, 

F-51100 REIMS (FR).
(580) 19.08.2010

1 022 858, 1 033 804.
(874) Fujitsu Technology Solutions Intellectual Property 

GmbH, Mies-van-der-Rohe-Str. 8, 80807 München 
(DE).

(580) 14.09.2010

1 023 612.
(874) Marimekko Oyj, Puusepänkatu 4, FI-00880 Helsinki 

(FI).
(580) 11.08.2010

1 025 979.
(874) Guang Dong HighDream Intellectualized Machinery 

Co., Ltd., No. 1-1 Industrial Park Phase II, Beijiao 
Town, Shunde District, Foshan City, 528308 
Guangdong (CN).

(580) 16.08.2010

1 028 916.
(874) LOMBAGINE DEVELOPMENT EST., Zollstrasse 

82, FL-9494 Schaan (LI).
(580) 16.09.2010

1 029 049.
(874) Windurance LLC, 1300 Commerce Drive, Moon 

Township, PA 15108 (US).
(580) 30.08.2010

1 031 810.
(874) LECIEN CORPORATION, 29, Nakajima-cho, 

Kisshoin, Minami-ku, Kyoto-shi, Kyoto 601-8530 (JP).
(580) 18.08.2010

1 031 823, 1 033 334.
(874) awinta GmbH, Robert-Bosch-Straße 7-9, 74321 

Bietigheim-Bissingen (DE).
(580) 08.09.2010

1 035 399.
(874) Harun Adiguzel, PK.:14 Oran Sitesi, TR-06551 

Cankaya - Ankara (TR).
(580) 06.09.2010

1 036 791.
(874) ATEC Business Information GmbH, Hackerbrücke 6, 

80335 München (DE).
(580) 13.09.2010

1 040 258.
(874) Joe Casely-Hayford, Casely-Hayford Studio, 6c 

Cottons Gardens, Shoreditch, London E2 8DN (GB).
(580) 14.09.2010

1 042 653.
(874) RAAL S.R.L. (25%), Viale Manzoni, 10/A, I-47122 

FORLI' (IT).
(580) 28.07.2010

1 043 146.
(874) Luxinvest BVBA, Heulestraat 104, B-8560 Wevelgem 

(Gullegem) (BE).
(580) 08.09.2010





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
314 343 359 037 566 864
708 601 719 687 938 444
938 445 938 862 1 001 033

1 009 624 1 009 976 1 010 652
1 011 625 1 011 722 1 011 727
1 011 779 1 011 787 1 011 812
1 011 813 1 011 880 1 011 912
1 011 913 1 011 916 1 011 920
1 012 007 1 012 073 1 012 102
1 012 141 1 012 180 1 012 312
1 012 324 1 012 390 1 012 403
1 012 533 1 012 538 1 012 569
1 012 614 1 012 643 1 012 706
1 012 858 1 012 902 1 012 938
1 012 962 1 013 024 1 013 106
1 013 148 1 013 189 1 013 190
1 013 191 1 013 235 1 013 241
1 013 255 1 013 272 1 013 291
1 013 341 1 013 372 1 013 404
1 013 415 1 013 416 1 013 423
1 013 457

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
874 872 925 433 997 049
998 152 998 607 998 645
998 691 998 796 999 090
999 191 1 001 997 1 002 074

1 002 324 1 003 280 1 003 575

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
814 640 815 190

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
150 320 529 993 594 072
703 284 785 426 874 872
900 184 977 680 983 852
983 894 984 030 984 889
985 168 985 768 986 057
986 392 986 488 986 683
986 810 986 882 986 950
986 963 988 542 988 763
988 969 996 040 996 087
996 088 996 094 996 098
996 246 996 251 996 282
996 407 996 414 996 415
996 416 996 417 996 418
996 451 996 490 996 526
996 539 996 581 996 618
996 619 996 649 996 851
996 870 997 013 997 049
997 251 997 542 997 556

997 739 997 857 997 925
997 926 997 966 998 018
998 025 998 043 998 055
998 091 998 093 998 156
998 163 998 172 998 178
998 196 998 197 998 214
998 224 998 287 998 304
998 426 998 457 998 483
998 492 998 518 998 521
998 547 998 550 998 556
998 569 998 631 998 639
998 645 998 647

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
791 503 841 321 874 872
917 522 934 189 969 305
969 873 975 111 975 442
976 779 977 802 979 526
980 188 980 202 980 279
983 703 984 033 985 738
986 069 988 345 988 532
988 602 988 864 989 224
989 349 990 147 990 277
990 341 990 574 992 595
992 749 992 866 993 070
993 805 994 359 995 759
995 792 995 830 995 833
995 848 995 889 995 902
995 920 995 934 995 946
995 984 996 088 996 110
996 196 996 237 996 251
996 328 996 329 996 352
996 407 996 549 996 598
996 613 996 615 996 617
996 631 996 652 996 704
996 710 996 758 996 777
996 798 996 851 996 988
997 040 997 044 997 045
997 046 997 047 997 079
997 081 997 082 997 157
997 181 997 279 997 337
997 345 997 557 997 730
997 799 998 172 998 287
998 343 998 372 998 518
998 550 998 569 998 711
998 785 998 788 998 871
998 929

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
708 591 782 522 857 625
997 045 997 491 1 002 393

1 002 786 1 003 481 1 003 529
1 003 529 1 003 908 1 003 999
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1 004 086 1 004 306 1 005 496
1 005 542 1 005 619 1 005 644

GR - Grèce / Greece /  Grecia
563 375 683 329 703 284
705 352 706 083 707 287
708 304 709 191 727 845
733 090 752 391 765 219
784 590 812 985 861 004
862 783 902 052 903 451
910 245 962 635 967 027
977 008 983 691 984 204
985 781 986 057 992 388
992 398 992 430 992 440
992 444 992 446 992 461
992 476 992 477 992 479
992 488 992 490 992 491
992 492 992 500 992 501
992 504 992 515 992 518
992 546 992 563 992 574
992 595 992 669 992 672
992 686 992 702 992 712
992 713 992 729 992 743
992 747 992 749 992 782
992 813 992 839 992 858
992 866 992 914 992 915
992 925 992 926 992 934
992 937 992 962 992 965
992 980 993 060 993 061
993 070 993 945 993 973
993 996 994 007 994 012
994 013 994 020 994 024
994 064 994 085 994 088
994 115 994 138 994 144
994 146 994 162 994 163
994 167 994 206 994 255
994 280 994 281 994 282
994 334 994 359 994 383
994 396 994 407 994 413
994 431 994 435 994 460
994 477 994 481 994 496
994 497 994 523 994 525
994 540 994 542 994 574
994 637 994 638 994 640
994 641 994 644 994 654
994 660 994 668 994 708
994 722 994 730 994 773
994 780 994 788 994 831
994 882 994 906 994 908
994 918 994 946 994 949
995 042 995 044 995 081
995 104 995 138 995 195
995 196 995 197 995 209
995 233 995 242 995 259
995 263 995 264 995 311
995 330 995 331 995 333
995 334 995 335 995 336
995 337 995 338 995 371
995 393 995 402 995 403
995 453 995 471 995 472
995 520 995 535 995 550
995 551 995 553 995 554
995 559 995 574 995 614
995 635 995 658 995 664
995 696 995 712 995 736
995 759 995 788 995 792
995 830 995 833 995 837
995 848 995 851 995 859
995 891 995 906 995 944
995 982 995 984 995 986
996 040 996 077 996 087
996 088 996 092 996 110
996 166 996 224 996 251

996 264 996 310 996 352
996 371 996 390 996 407
996 451 996 471 996 909
996 910 996 935 997 040
997 044 997 045 997 046
997 047 997 049 997 054
997 061 997 062 997 063
997 079 997 081 997 135
997 157 997 160 998 172
998 173 998 176 998 196
998 197 998 266 998 287
998 319

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
979 261 997 556 1 009 254

1 010 600

IS - Islande / Iceland /  Islandia
768 434 998 631 998 671

1 000 237

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

150 320 696 866 699 180
714 223 732 069 841 579
855 225 906 970 921 642
935 538 956 568 A 969 216
994 329 995 985 996 550
997 125 997 154 997 270

997 417 A 997 557 997 706
998 144 998 413 998 600
998 601 998 602 998 603
998 653 998 944 A 999 094
999 866 999 888 1 000 182

1 000 309 1 000 594 1 000 704
1 000 857 1 001 038 1 001 069
1 001 366 1 001 368 1 001 384
1 001 475 1 001 479 1 001 528
1 001 552 1 001 557 1 001 591
1 001 625 1 001 651 1 001 659
1 001 702 1 001 705 1 001 706
1 001 731 1 001 831 1 001 874
1 001 879 1 001 917 1 002 040
1 002 044 1 002 233 1 002 282
1 002 297 1 002 299 1 002 319
1 002 338 1 002 401 1 002 481
1 002 538

NO - Norvège / Norway /  Noruega
619 784 621 897 750 389
802 253 846 194 852 209
852 209 867 976 883 987
893 545 903 118 910 692
928 957 933 615 935 220
941 062 946 484 947 234
947 471 947 593 948 917
951 896 953 507 955 495
958 586 959 600 960 722
961 093 961 112 963 883
964 653 964 654 966 479
966 989 969 581 969 582
972 127 972 380 972 444
975 171 977 000 977 043
978 131 978 266 978 267
978 516 979 552 979 587
986 237 986 324 987 745
988 052 988 064 988 373
988 412 988 633 990 242
990 335 990 740 991 039



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 635

991 921 992 545 995 019
995 038 995 283 996 649
996 964 997 192 997 312
997 480 997 716 999 429
999 497 999 708 999 755

1 000 791 1 001 104 1 001 174
1 001 180 1 001 255 1 001 389
1 001 609 1 001 669 1 001 807
1 001 861 1 001 917 1 002 015
1 002 032 1 002 422 1 002 640
1 002 666 1 002 699 1 002 700
1 002 828 1 002 844 1 002 905
1 003 024 1 003 329 1 003 518
1 003 642 1 003 672 1 003 866
1 003 899 1 003 969 1 004 142
1 004 174 1 004 283 1 004 682
1 004 894 1 005 075 1 005 607
1 005 607 1 005 658 1 005 780
1 005 793 1 005 892 1 006 184
1 006 478 1 006 488 1 006 527
1 006 604 1 006 944 1 006 982
1 007 033 1 007 040 1 007 097
1 007 248 1 007 322

SE - Suède / Sweden /  Suecia
197 089 332 293 443 068
496 835 564 446 642 413
668 190 702 409 817 563
850 087 900 531 913 672
919 321 931 784 935 648
943 384 950 750 953 498
961 964 961 965 963 500
969 776 971 125 972 711
975 339 981 585 981 586
981 799 984 694 985 212
986 449 987 272 987 573
989 072 989 699 990 052
990 517 990 977 991 733
991 895 992 491 993 758
993 977 994 037 994 899
995 333 995 748 995 889
996 618 996 882 997 366
997 541 999 620 1 000 010

1 001 322 1 001 322 1 001 323
1 001 397 1 001 417 1 001 419
1 001 491 1 001 514 1 001 526
1 001 570 1 001 683 1 001 692
1 001 793 1 001 831 1 001 880
1 001 906 1 001 927 1 001 995
1 002 101 1 002 216 1 002 292
1 002 572 1 002 635 1 003 033
1 003 187 1 003 319 1 003 341
1 003 406 1 003 436 1 003 479
1 003 529 1 003 596 1 003 608
1 003 716 1 003 812 1 003 841
1 003 908 1 003 978 1 004 011
1 004 174 1 004 265 1 004 300
1 004 348 1 004 410 1 004 464
1 004 476 1 004 486 1 004 532
1 004 605 1 004 620 1 004 712
1 004 717 1 004 872

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
965 524 999 177 999 209
999 222 999 491 999 563
999 670 1 000 161 1 000 162

1 000 295 1 000 513 1 000 582
1 000 866 1 000 877 1 000 931
1 001 064 1 001 528 1 001 529
1 001 540 1 001 990 1 002 044

1 002 196 1 002 197 1 002 216
1 002 221

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

695 901 759 600 770 474
812 511 861 389 866 139
866 140 888 027 948 047
987 965 991 703 998 413
998 643 999 676 999 681
999 684 999 715 999 734
999 735 999 743 999 746
999 750 999 756 999 759
999 764 999 766 999 767
999 776 999 787 999 816
999 818 999 820 999 844
999 851 999 852 999 864
999 865 999 880 999 918
999 920 999 927 999 944
999 953 999 997 1 000 004

1 000 015 1 000 036 1 000 041
1 000 045 1 000 051 1 000 058
1 000 060 1 000 080 1 000 083
1 000 093 1 000 094 1 000 132
1 000 148 1 000 155 1 000 158
1 000 160 1 000 166 1 000 167
1 000 187 1 000 188 1 000 191
1 000 196 1 000 229 1 000 230
1 000 238 1 000 239 1 000 240
1 000 241 1 000 242 1 000 243
1 000 244 1 000 257 1 000 268
1 000 271 1 000 273 1 000 288
1 000 299 1 000 303 1 000 312
1 000 329 1 000 349





IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
1 011 040 1 011 094 1 011 110
1 011 528 1 012 374 1 012 507
1 012 508

AU - Australie / Australia /  Australia
797 822 971 216 1 017 860

1 028 342 1 037 225 1 037 543
1 048 227 1 048 548 1 049 042
1 049 054 1 049 096 1 049 253
1 049 288 1 049 314 1 049 343
1 049 349 1 049 385 1 049 485
1 049 529 1 049 537 1 049 567
1 049 572 1 049 744 1 049 926

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
979 466 1 022 797 1 023 010

1 023 441 1 023 492 1 023 608
1 023 716 1 024 071 1 024 811
1 024 827 1 024 851

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
1 020 078 1 030 810 1 030 811
1 033 592 1 037 433 1 037 742
1 041 272 1 042 360 1 042 812
1 043 186

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
1 018 363 1 021 201 1 021 440
1 021 685 1 021 882 1 021 966
1 022 023

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
916 635 1 011 833 1 011 909

1 011 936 1 011 938 1 011 939
1 011 970 1 011 981 1 011 995
1 012 007 1 012 016 1 012 020
1 012 024 1 012 077 1 012 078
1 012 793 1 012 892 1 012 895
1 031 337 1 038 681

CN - Chine / China /  China
1 032 358 1 033 202

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant cet Office.  Ils sont réputés
inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire
total conformément à la règle 17.5)a)i). / The following
provisional refusals are not subject to review or appeal before
this Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of total provisional refusal under Rule
17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones provisionales no
pueden ser objeto de revisión o de recurso ante esta Oficina.
Se considera que incluyen una declaración de confirmación de
denegación provisional total en virtud de la Regla 17.5)a)i).

199 813 367 823 462 829
470 950 519 558 609 767
713 430 719 268 789 020
796 413 847 968 900 170
960 567 960 568 999 676

1 000 313 1 002 327 1 002 887
1 010 009 1 010 373 1 010 482
1 010 483 1 012 470 1 016 938
1 016 969 1 016 986 1 018 242
1 019 875 1 020 118 1 020 155
1 020 548 1 020 725 1 020 817
1 021 084 1 021 185 1 022 457
1 022 812 1 022 821 1 023 555
1 023 557 1 023 680 1 024 787
1 024 873 1 024 965 1 025 041
1 025 818 1 025 820 1 025 821
1 025 822 1 025 823 1 025 824
1 026 461 1 026 577 1 026 582
1 026 630 1 026 637 1 026 638
1 026 642 1 026 732 1 026 736
1 026 785 1 027 022 1 027 072
1 027 077 1 027 103 1 027 118
1 027 125 1 027 210 1 027 217
1 027 272 1 027 296 1 027 305
1 027 342 1 027 387 1 027 413
1 027 422 1 027 679 1 027 686
1 027 696 1 027 753 1 027 781
1 027 782 1 027 793 1 027 804
1 027 809 1 027 816 1 028 133
1 028 206 1 028 272 1 028 282
1 035 309 1 035 750 1 036 857

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
516 115 933 770 952 757
967 683 1 042 106 1 042 171

1 042 387 1 043 216 1 043 468
1 044 169
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CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

818 431 1 019 141 1 026 134
1 027 082 1 027 396 1 033 534

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
849 825 928 289 943 570

1 025 870 1 026 442 1 030 869
1 031 487 1 032 319 1 034 299
1 034 824 1 035 307 1 035 343
1 035 421 1 035 715 1 035 831
1 035 912 1 035 920 1 036 295
1 036 327 1 036 346 1 036 409
1 036 749 1 036 956 1 036 973

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
1 025 613

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
1 009 014 1 009 208 1 010 669

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
1 007 785 1 015 191 1 019 709
1 020 262 1 021 104 1 047 158

ES - Espagne / Spain /  España
1 036 220 1 038 183 1 038 470
1 038 485 1 038 762 1 038 765
1 038 784 1 038 813 1 038 824

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
642 191 999 822 999 843
999 847

FR - France / France /  Francia
954 210 1 043 303 1 043 899

1 044 001

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
1 036 973 1 047 478 1 047 758
1 048 297 1 048 298

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
1 014 738 1 016 118 1 017 741
1 020 446

GR - Grèce / Greece /  Grecia
650 527 687 093 877 076
980 657 996 246 996 645
996 691 996 896 997 112
997 181 997 636 997 925
997 926 998 163 999 362

1 000 304 1 003 027

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
550 032 1 013 971 1 033 771

1 033 822 1 035 416

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
718 302 920 429 964 826

1 044 306 1 044 859 1 045 954
1 046 388

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

1 015 123 1 022 466 1 028 174
1 037 637 1 038 091

IS - Islande / Iceland /  Islandia
1 023 294

IT - Italie / Italy /  Italia
1 019 997

JP - Japon / Japan /  Japón
450 780 678 819 700 271
707 058 936 363 940 408
952 757 963 960 984 637
985 281 988 306 994 746

1 000 856 1 007 107 1 007 629
1 010 672 1 013 832 1 015 686
1 019 675 1 021 762 1 023 728
1 025 467 1 027 536 1 028 398
1 028 450 1 028 610 1 028 761
1 029 146 1 029 470 1 029 619
1 029 689 1 029 916 1 029 995
1 030 104 1 030 113 1 030 408
1 030 423 1 030 575 1 030 851
1 030 853 1 030 864 1 030 880
1 031 153 1 031 156 1 031 357
1 031 407 1 032 497 1 032 558
1 034 378 1 034 379 1 034 576
1 035 006 1 035 404 1 035 600
1 036 201 1 036 462 1 036 589
1 036 616 1 036 640 1 036 641
1 036 780 1 036 851 1 036 862
1 036 874 1 036 948 1 036 951
1 036 987 1 037 015 1 037 125
1 037 147 1 037 206 1 037 225
1 037 232 1 037 261 1 037 263
1 037 267 1 037 419 1 037 441
1 037 450 1 037 582 1 037 625
1 037 629 1 037 810 1 037 857
1 037 989 1 038 091 1 038 191
1 038 306 1 038 318 1 038 375
1 038 377 1 038 390 1 038 392
1 038 409 1 038 438 1 038 462
1 038 463 1 038 471 1 038 473
1 038 498 1 038 506 1 038 511
1 038 528 1 038 579 1 038 683
1 038 685 1 038 694 1 038 706
1 038 708 1 038 709 1 038 710
1 038 711 1 038 715 1 038 719
1 038 720 1 038 721 1 038 754
1 038 755 1 038 848 1 038 899
1 038 930 1 038 964 1 038 976
1 039 000 1 039 008 1 039 009
1 039 012 1 039 030 1 039 055
1 039 067 1 039 070 1 039 079
1 039 080 1 039 088 1 039 114
1 039 119 1 039 137 1 039 149
1 039 150 1 039 160 1 039 162
1 039 163 1 039 165 1 039 191
1 039 244 1 039 325 1 039 326
1 039 328 1 039 342 1 039 450
1 039 502 1 039 510 1 039 518
1 039 519 1 039 521 1 039 532
1 039 533 1 039 538 1 039 541
1 039 632 1 039 635 1 039 652
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1 039 675 1 039 682 1 039 687
1 039 691 1 039 696 1 039 697
1 039 702 1 039 706 1 039 710
1 039 717 1 039 721 1 039 724
1 039 726 1 039 779 1 039 831
1 039 834 1 039 836 1 039 837
1 039 841 1 040 267

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
1 016 249 1 016 256 1 016 275

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

744 995 855 530 961 252
978 367 989 841 996 277
996 533 998 281 1 000 136

1 000 802 1 006 331 1 007 468
1 013 803 1 017 829 1 018 595
1 022 161

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
853 361 947 281 1 012 507

1 012 508 1 012 590 1 012 643
1 012 655 1 012 906 1 012 910
1 012 941 1 012 959 1 013 159
1 013 229 1 013 233 1 013 269
1 013 310 1 013 312 1 013 431
1 014 000

MA - Maroc / Morocco /  Marruecos
1 037 499

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

1 020 208 1 020 435

NO - Norvège / Norway /  Noruega
1 014 872 1 015 854 1 029 076
1 031 790 1 032 366 1 034 912
1 035 779 1 035 996 1 038 615
1 039 079 1 039 235 1 039 505
1 039 563 1 040 321 1 040 421
1 040 487 1 040 563 1 040 789
1 041 468 1 041 478 1 041 501
1 041 543 1 041 560 1 041 565

PL - Pologne / Poland /  Polonia
199 813 338 042 476 099
538 574 561 893 795 284

1 015 264 1 015 282 1 018 183
1 019 096 1 022 106 1 024 991
1 025 010 1 025 186 1 026 131
1 026 314 1 026 315 1 026 318
1 026 479 1 028 556 1 028 612
1 028 636 1 029 909 1 030 615
1 030 911

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
1 033 174

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
1 021 201 1 021 659 1 021 860

1 029 986 1 031 212 1 031 532
1 035 399

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
1 016 232 1 016 249 1 016 257
1 016 258 1 016 259 1 016 260
1 016 263 1 016 268 1 016 270
1 016 271 1 016 272 1 016 273
1 016 274 1 016 275 1 016 277
1 016 532 1 016 964

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

980 895 983 457 1 014 894
1 015 498 1 015 556 1 017 255
1 018 363 1 019 898 1 019 899
1 019 900 1 019 901 1 019 950
1 019 952 1 019 971 1 019 977
1 020 082 1 020 765 1 021 860

SE - Suède / Sweden /  Suecia
976 441 990 517 999 984

1 000 003 1 004 218 1 004 675
1 004 676 1 005 005 1 005 644
1 006 354 1 006 566

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
439 414 784 992 1 019 687

1 031 132 1 037 221 1 047 798
1 048 010 1 048 117 1 048 176
1 048 203 1 048 205 1 048 297
1 048 356 1 048 451 1 048 463
1 048 470 1 048 569 1 048 658
1 048 682 1 048 704 1 048 707
1 048 910 1 048 911 1 048 912
1 048 913 1 048 915 1 048 933
1 048 936 1 048 947 1 048 981
1 049 006 1 049 189 1 049 333
1 049 435 1 049 523 1 049 801
1 049 855 1 050 210

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
1 034 299

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

852 154 853 361 980 172
1 010 696 1 012 659 1 012 741
1 012 744 1 013 084 1 013 170
1 013 277 1 013 424 1 013 664
1 013 810 1 014 022 1 014 506
1 014 507 1 014 508

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
1 010 696

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
906 314 1 036 354 1 043 471

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
988 464 1 021 966 1 021 982
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1 022 150 1 022 320 1 022 399
1 022 542 1 033 185

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

336 389 563 788 602 755
661 028 673 355 689 127
791 957 813 844 979 536
996 800 999 899 1 003 989

1 016 127 1 024 861 1 032 031
1 037 956 1 042 752 1 043 655
1 043 946 1 044 166 1 044 169
1 044 221 1 044 227 1 044 371
1 044 372 1 044 427 1 044 428
1 044 587 1 044 625 1 044 652
1 044 697 1 044 701 1 044 869
1 044 941 1 045 028 1 045 174
1 045 191 1 045 223 1 045 233
1 045 352 1 045 362 1 045 365
1 045 382 1 045 405 1 045 412
1 045 419 1 045 429 1 045 442
1 045 494 1 045 503 1 045 518
1 045 603 1 045 605 1 045 681
1 045 691 1 045 809 1 045 861
1 045 876 1 045 895 1 045 901
1 045 913 1 045 987 1 046 085
1 046 160 1 046 184 1 046 259
1 046 297 1 046 433 1 046 462
1 046 738 1 046 743 1 046 788
1 046 815 1 046 859 1 047 062
1 047 143 1 047 201 1 047 493
1 047 537 1 047 561 1 047 569
1 047 589 1 047 617 1 047 681
1 047 817 1 047 920 1 047 980
1 048 000 1 048 021 1 048 034
1 048 044 1 048 072 1 048 075
1 048 101 1 048 146 1 048 317
1 048 318 1 048 339 1 048 475
1 048 478 1 048 554 1 048 703
1 048 734 1 048 735 1 048 750
1 048 754 1 048 801 1 048 838
1 048 903 1 048 904 1 048 964
1 048 987 1 048 988 1 049 009
1 049 028 1 049 076 1 049 080
1 049 097 1 049 141 1 049 142
1 049 215 1 049 276 1 049 277
1 049 282 1 049 302 1 049 312
1 049 314 1 049 316 1 049 317
1 049 336 1 049 337 1 049 338
1 049 402 1 049 424 1 049 434
1 049 450 1 049 472 1 049 483
1 049 485 1 049 490 1 049 496
1 049 500 1 049 503 1 049 535
1 049 544 1 049 548 1 049 551
1 049 560 1 049 561 1 049 562
1 049 564 1 049 566 1 049 583
1 049 590 1 049 642 1 049 651
1 049 652 1 049 657 1 049 672
1 049 673 1 049 674 1 049 677
1 049 678 1 049 679 1 049 680
1 049 687 1 049 754 1 049 757
1 049 775 1 049 778 1 049 780
1 049 845 1 049 877 1 050 178
1 050 325 1 050 425

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
867 454 883 669 1 010 863

1 011 163 1 011 450 1 011 476
1 011 696 1 011 973 1 012 165
1 012 185 1 012 188 1 012 362

1 012 403 1 012 430 1 012 465
1 012 466 1 012 574

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
1 011 109 1 011 976

AU - Australie / Australia /  Australia
1 048 728 1 048 887 1 049 058
1 049 126 1 049 560 1 049 566
1 049 570 1 049 852 1 050 016

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
374 133 976 052 986 698

1 023 005 1 023 599 1 023 765
1 024 224

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
1 040 682

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
1 020 857 1 021 717 1 021 816
1 021 973

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
1 011 812 1 011 824 1 011 901
1 011 920 1 011 928 1 011 944
1 011 994 1 012 079 1 012 725
1 012 875 1 012 909 1 013 028
1 013 079 1 013 114

CN - Chine / China /  China
1 029 148 1 031 029

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant cet Office.
Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de
refus provisoire partiel conformément à la règle 17.5)a)iii).
Tous les produits ou services concernés sont donc indiqués.
/ The following partial provisional refusals are not subject to
review or appeal before this Office.  They are deemed to
include a declaration of confirmation of partial provisional
refusal under Rule 17(5)(a)(iii).  All the goods or services
affected are therefore indicated. / Las siguientes
denegaciones provisionales parciales no pueden ser objeto de
revisión o de recurso ante esta Oficina. Se considera que
incluyen una declaración de confirmación de denegación
provisional parcial en virtud de la Regla 17.5)a)iii). En
consecuencia, se indican todos los productos y servicios
afectados.
1 007 371 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 36. / Refused for all the goods and services in classes 9 and
36. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9 y 36.
1 007 401
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Ciseaux de machines, moteurs et groupes moteur
(autres que pour véhicules terrestres); bielles pour moteurs et
groupes moteurs, roues de machines, chaînes et arbres de
transmission autres que pour véhicules terrestres, paliers pour
arbres de transmission, détendeurs de pression (parties de
machines et de moteurs), régulateurs de pression (parties de
machines et de moteurs), soupapes de pression, commandes
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hydrauliques et pneumatiques pour machines, moteurs et
groupes moteurs; poulies, pistons de moteurs, régulateurs de
vitesse de machines et de moteurs; embrayages autres que pour
véhicules terrestres; garnitures de freins, parties, segments et
sabots de freins, autres que pour véhicules terrestres;
démarreurs pour moteurs et groupes moteurs; dynamos,
dynamos pour bicyclettes, bougies d'allumage et dispositifs
d'allumage pour moteurs à explosion; injecteurs pour moteurs;
pots d'échappement pour moteurs; courroies pour moteurs et
groupes moteurs; courroies de dynamo, transporteurs à
courroie; coussinets (roulements) (parties de machines),
bagues à billes pour roulements; économiseurs de carburant
pour moteurs; radiateurs de refroidissement pour moteurs,
ventilateurs pour moteurs; filtres à carburant, à huile et à air
pour parties de moteurs; cylindres hydrauliques et
pneumatiques, culasses de moteurs; moteurs électriques autres
que pour véhicules terrestres; machines pour le changement de
roues; alternateurs, alternateurs de courant, générateurs
d'électricité, générateurs d'énergie solaire, pompes à eau
électriques, pompes pour installations de chauffage; pompes
(parties de machines et de moteurs); pompes à liquides et à gaz.

12 Cyclecars, attelages de remorques pour véhicules,
remorques (véhicules), fourgons (véhicules); garnitures de
freins pour véhicules, segments de freins pour véhicules,
sabots de freins pour véhicules, freins de véhicules; capots
pour automobiles, indicateurs de direction pour véhicules;
roues de véhicules; frettes de moyeux, valves de bandages
pour véhicules; pare-brise, pare-brise; essuie-glace; chaînes
antidérapantes, chaînes pour automobiles; pompes à air
(accessoires de véhicules), avertisseurs contre le vol des
véhicules, antivols pour véhicules, harnais de sécurité pour
sièges de véhicules, coussins d'air gonflants (dispositifs de
sécurité pour automobiles), aéroglisseurs, appuie-tête pour
sièges de véhicules, housses pour sièges de véhicules,
rétroviseurs pour véhicules; wagons.

 7 Chisels for machines, motors and engines (other
than for land vehicles); connecting rods for motors and
engines, machine wheels, transmission chains and shafts other
than for land vehicles, bearings for transmission shafts,
pressure reducers (parts of machines and motors), pressure
regulators (parts of machines and motors), pressure valves,
hydraulic and pneumatic controls for machines, motors and
engines; pulleys, pistons for engines, speed governors for
machines; clutches, other than for land vehicles; brake linings,
brake parts, segments and shoes, other than for land vehicles;
starters for motors and engines; dynamos, bicycle dynamos,
sparking plugs and igniting devices for internal combustion
engines; injectors for engines; exhausts for motors and
engines, silencers for motors and engines; belts for motors and
engines; dynamo belts, belt conveyors; bearings (parts of
machines), ball rings for bearings; fuel economizers for
motors and engines; radiators (cooling) for motors and
engines, fans for motors and engines; fuel, oil and air filters
for parts of motors and engines; hydraulic and pneumatic
cylinders, cylinder heads for engines; electric motors, other
than for land vehicles; machines used for changing wheels;
alternators, current generators, generators of electricity,
generators of solar energy, electric water pumps, pumps for
heating installations; pumps (parts of machines and engines);
pumps for liquids and gas.

12 Cycle cars, trailer hitches for vehicles, trailers
(vehicles), vans (vehicles); brake linings for vehicles, brake
segments for vehicles, brake shoes for vehicles, brakes for
vehicles; automobile hoods, direction signals for vehicles;
vehicle wheels; bands for wheel hubs, valves for vehicle tires
(tyres); windscreens, windshields; windshield wipers; anti-
skid chains, automobile chains; air pumps (vehicle
accessories), anti-theft alarms for vehicles, anti-theft devices
for vehicles, security harness for vehicle seats, air bags (safety
devices for automobiles), air cushion vehicles, head-rests for
vehicle seats, seat covers for vehicles, rearview mirrors for
vehicles; wagons.

 7 Cinceles para máquinas, motores (que no sean
para vehículos terrestres); bielas para motores, ruedas para

máquinas, cadenas y árboles de transmisión que no sean para
vehículos terrestres, rodamientos de ejes de transmisión,
reductores de presión (partes de máquinas y motores),
reguladores de presión (partes de máquinas y motores),
válvulas de presión, controles hidráulicos y neumáticos para
máquinas, motores; poleas, pistones de motores,
tacorreguladores para máquinas; embragues que no sean para
vehículos terrestres; forros de freno, piezas de freno, partes y
zapatas de freno, que no sean para vehículos terrestres;
motores de arranque; dínamos, dínamos para bicicletas, bujías
de encendido y dispositivos de encendido para motores de
combustión interna; inyectores para motores; tubos de escape
para motores, silenciadores para motores; correas para
motores; correas de dínamo, transportadores de banda;
rodamientos (partes de máquinas), anillos de bolas para
rodamientos; economizadores de combustible para motores;
radiadores de refrigeración para motores, ventiladores para
motores; combustible, aceite y filtros de aire para partes de
motores; cilindros hidráulicos y neumáticos, culatas de
motores; motores eléctricos que no sean para vehículos
terrestres; máquinas para cambiar ruedas; alternadores,
generadores de corriente, generadores de electricidad,
generadores de energía solar, bombas de agua eléctricas,
bombas para instalaciones de calefacción; bombas (partes de
máquinas y motores); bombas para líquidos y gas.

12 Minicoches, enganches de remolques para
vehículos, remolques (vehículos), furgonetas (vehículos);
forros de frenos para vehículos, segmentos de frenos para
vehículos, zapatas de frenos para vehículos, frenos de
vehículos; capotas de automóviles, indicadores de dirección
para vehículos; ruedas de vehículos; sujeciones de cubos de
ruedas, válvulas de cubiertas para vehículos (neumáticos);
parabrisas, guardabrisas; limpiaparabrisas; cadenas
antiderrapantes, cadenas para automóviles; bombas de aire
(accesorios de vehículos), infladores para bicicletas; alarmas
antirrobo para vehículos, dispositivos antirrobo para vehículos,
arneses de seguridad para asientos de vehículos, airbags
(dispositivos de seguridad para automóviles),
aerodeslizadores, reposa-cabezas para asientos de vehículos,
fundas para asientos de vehículos, retrovisores de vehículos;
vagones.
1 008 171
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Jeux de hasard; machines de jeux, notamment
machines de poker, machines à sous et machines de jeux vidéo;
jeux de hasard et jeux d'adresse compris dans cette classe.

28 Games of chance; gaming machines including
poker machines, slot machines and video game machines;
games of chance/skill in this class.

28 Juegos de azar; máquinas de juego incluidas
máquinas de póquer, máquinas tragaperras y máquinas de
videojuegos; juegos de azar y/o de habilidad comprendidos en
esta clase.
1 010 542
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

39 Services de voyages en avion; services de transport
de passagers et de fret aérien; services de messagerie; transport
et livraison de marchandises; services d'agences de voyage;
réservation de services de voyages; services de réservation
pour vacances et voyages organisés; mise à disposition
d'informations et de données en matière de transport de
marchandises et de passagers; services d'informations
touristiques; services d'organisation de visites touristiques;
services de voyages organisés; services de location de
voitures; programmes de fidélisation destinés aux grands
voyageurs sous forme d'octroi d'avantages en matière de
transports et de voyages en avion, services de réservation,
attribution de sièges, enregistrement et embarquement
prioritaires ainsi que surclassement; services de planification,
réservation, billetterie et information en matière de voyages et
de transport par le biais de communications et de contacts
électroniques avec la clientèle, lesdits services étant en relation
avec des prestations de compagnies aériennes; services
d'agences de tourisme, à savoir mise à disposition
d'informations en matière de tarifs, horaires et moyens de
transport de marchandises et de passagers; exploitation
d'offices de tourisme.
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39 Air travel services; passenger transport and air
cargo transport services; courier services; transport and
delivery of goods; travel agency services; booking and
reservation of travel services; booking and reservation
services for holidays and tours; providing information and
data relating to the transport of goods and people; tourist
information services; sight seeing tour arranging services;
package holiday services; car hire services; bonus program
for frequent air travellers being the supply of benefits in
connection with transportation and travel, priority boarding,
check-in, seating and reservation services and ticket
upgrades; planning, booking and ticketing of and information
about travel and transport via electronic contact and
communication with customers, such services being in relation
to airline services; tourist agency services providing
information about tariffs, timetables and methods of transport
for goods and people; operation of tourist offices.

39 Servicios de transporte aéreo; servicios de
transporte de pasajeros y de transporte aéreo de mercancías;
servicios de mensajería; transporte y entrega de mercancías;
servicios de agencias de viajes; reserva y venta de servicios de
viajes; servicios de reserva y venta de paquetes de vacaciones
y excursiones; suministro de información y datos relacionados
con transporte de personas y mercancías; servicios de
información turística; servicios de organización de visitas
turísticas; servicios de vacaciones organizadas; alquiler de
automóviles; programas de bonos para viajeros frecuentes, a
saber, concesión de ventajas para servicios de transporte y
viajes, servicios de reserva, asignación de asientos, mejora de
categoría de pasajes, embarque y facturación prioritarios;
planificación, reserva y emisión de billetes, así como
información sobre viajes y transporte a través de medios
electrónicos y de comunicación con clientes, a saber, servicios
relacionados con servicios de aerolíneas; servicios de
agencias de turismo, a saber, suministro de información sobre
tarifas, horarios y medios de transporte de mercancías y
personas; operación de agencias de turismo.
Refusé pour tous les services de la classe 43. / Refused for all
the services in class 43. / Denegado para todos los servicios de
la clase 43.
1 010 626
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

37 Services de construction, location d'appareils et
d'outils de construction ainsi que de machines pour travaux;
services d'installation, d'entretien et de réparation
d'installations de chauffage, de ventilation et d'eau; services
d'installation, d'entretien et de réparation d'appareils et de
machines industrielles, d'appareils et de machines de bureau,
d'appareils de communication; services d'installation,
d'entretien et de réparation d'appareils électriques et
électroniques.

37 Construction services, rental of construction tools
and appliances and work machines; heating, ventilating and
water appliance mounting (installation), maintenance and
repair services; installation, maintenance and repair service
of industrial machines and apparatus, office machines and
apparatus, communication apparatus; installation,
maintenance and repair service of electrical and electronic
apparatus.

37 Servicios de construcción, alquiler de herramientas
de construcción y de aparatos y máquinas de trabajo; servicios
de reparación, mantenimiento e instalación de aparatos de
calefacción, ventilación y de agua; servicios de reparación,
mantenimiento e instalación de aparatos y máquinas
industriales, máquinas y aparatos de oficina, aparatos de
comunicación; servicios de reparación, mantenimiento e
instalación de aparatos eléctricos y electrónicos.
1 014 799
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas.
1 016 091 - Refusé pour tous les produits et services des classes
25 et 35. / Refused for all the goods and services in classes 25
and 35. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 25 y 35.
1 017 551
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et appareils de traitement du papier, du
carton, papier mousseline; machines et appareils mécaniques
pour la fabrication et/ou le traitement d'ébauches en matières
planes, ébauches de boîtes pliantes, enveloppes, pochettes
d'expédition, étiquettes, produits hygiéniques, articles en tissu,
serviettes à usage ménager; emboutisseuses, gaufreuses;
machines pour l'industrie du graphisme, en particulier
machines à imprimer, machines pour le traitement de produits
imprimés; brocheuses-cloueuses/agrafeuses (machines),
empileuses (machines), découpeuses, machines à imprimer, en
particulier machines à imprimer rotatives, machines à
imprimer flexographiques, machines d'impression en offset;
machines pour l'empaquetage, en particulier celles munies des
équipements d'amenée et de sortie nécessaires; dispositifs de
changement de rouleaux (machines); palettiseurs, en
particulier ceux munis des équipements d'amenée et de sortie
nécessaires; robots de palettisation (machines); parties des
machines et appareils mécaniques précités, en particulier outils
de découpage et/ou de gaufrage automatiques; transporteurs,
en particulier transporteurs verticaux; systèmes de transport
constitués de bandes transporteuses, rouleaux de transporteur,
chaînes transporteuses, courroies transporteuses, bandes
d'alimentation, rouleaux d'alimentation, chaînes
d'alimentation, courroies d'alimentation mécaniques; parties
des produits précités; chaînes de fabrication de machines,
constituées des produits précités.

 7 Machines and machine apparatus for processing
paper, carton material, tissue; machines and machine
apparatus for manufacturing and/or processing of flat
material blanks, folded box blanks, envelopes, mailing
pockets, labels, sanitary products, tissue articles, household
towels; stamping presses, embossing machines; machines for
the graphic industry, especially printing machines, machines
for processing print products; tackers/staplers (machines),
stackers (machines), cutting machines, printing machines,
especially rotary printing machines, flexo printing machines,
offset printing machines; packing machines, especially with
the corresponding feeding and removing technics; material
roll replacement devices (machines); palletizers, especially
with the corresponding feeding and removing technics; robotic
palletizers (machines); parts of the aforementioned machines
and machine apparatus, especially automatic cutting and/or
embossing tools; conveying machines, especially vertical
conveyors; transport systems consisting of machine-based
conveyor bands, conveyor rolls, conveyor chains, conveyor
belts, feed bands, feed rolls, feed chains, feed belts; parts of the
aforementioned goods; machine production lines consisting of
the aforementioned goods.

 7 Máquinas y aparatos mecánicos para procesar
papel, cartón y tejidos; máquinas y aparatos mecánicos para
fabricar o procesar piezas planas en bruto, piezas en bruto
para armar cajas plegables, sobres, sobres protectores para
envíos postales, etiquetas, productos higiénicos, artículos de
tela, y toallas para uso doméstico; prensas de embutir,
máquinas de gofrar; máquinas para la industria gráfica, en
particular máquinas de impresión, máquinas para procesar
material impreso; grapadoras (máquinas), apiladoras
(máquinas), recortadoras, máquinas de impresión, en
particular rotativas, máquinas para la impresión flexográfica,
máquinas para impresión en offset; máquinas
empaquetadoras, en particular con sus correspondientes
dispositivos de alimentación y recolección; mecanismos de
recambio de rollos (máquinas); paletizadoras, en particular con
sus correspondientes dispositivos de alimentación y
recolección; paletizadoras robotizadas (máquinas); partes de
las máquinas y aparatos mecánicos antes mencionados, en
particular herramientas de corte y estampado automáticas;



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 643

máquinas transportadoras, en particular transportadores
verticales; sistemas de transporte compuestos de cintas
transportadoras, transportadores de rodillos, cadenas
transportadoras, cintas transportadoras, cintas de
alimentación, rodillos de alimentación, cadenas de
alimentación, bandas de alimentación, todos ellos
mecanizados; partes de los productos antes mencionados;
líneas de producción mecanizadas compuestas de los
productos antes mencionados.
Refusé pour tous les services 35. / Refused for all the services
in class 35. / Denegado para todos los servicios de la clase 35.
1 018 108
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Vases d'expansion (parties de machines); dévidoirs
mécaniques pour tuyaux flexibles; soupapes (parties de
machines); ventilateurs pour moteurs; réchauffeurs d'eau
(parties de machines); générateurs de courant; pots
d'échappement pour moteurs; culasses de moteurs; moteurs
autres que pour véhicules terrestres; moteurs hydrauliques;
moteurs pour l'aéronautique; moteurs d'avions; moteurs de
véhicules à coussin d'air; moteurs à réaction autres que pour
véhicules terrestres; machines de bateaux; machines motrices
autres que pour véhicules terrestres; membranes de pompes;
crics à crémaillère; perceuses à main électriques; injecteurs
pour moteurs; outils à main, autres qu'entraînés manuellement;
carburateurs; carters pour machines et moteurs; soupapes de
pression (parties de machines); clapets de machines; roues de
machines; roues libres autres que pour véhicules terrestres;
collecteurs d'incrustations pour chaudières de machines;
sabots de freins autres que pour véhicules; bagues à billes pour
roulements; segments de pistons; bagues de graissage (parties
de machines); garnitures de chaudières de machines; pompes à
air (installations de garages); condenseurs de vapeur (parties
de machines); boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres; boîtes de graissage (machines); chaudières de
machines; robinets (parties de machines ou de moteurs);
séparateurs d'eau; manivelles (parties de machines); magnétos
d'allumage; magnétos d'allumage pour moteurs; graisseurs
(parties de machines); volants de machines; vibrateurs
(machines) à usage industriel; commandes hydrauliques pour
machines et moteurs; rouages de machines; commandes
pneumatiques pour machines et moteurs; moteurs de bateaux;
embrayages autres que pour véhicules terrestres; guidages de
machines; pompes (machines); pompes (parties de machines
ou de moteurs); pompes à vide (machines); pompes à air
comprimé; pompes pour installations de chauffage; pompes de
graissage; pompes centrifuges; arbres de machines; manifolds
d'échappement pour moteurs; engrenages autres que pour
véhicules terrestres; démultiplicateurs autres que pour
véhicules terrestres; mécanismes de propulsion autres que pour
véhicules terrestres; pistolets (outils à cartouches explosives);
alimentateurs pour carburateurs; alimentateurs de chaudières
de machines; paliers de tourillons; pistons (parties de machines
ou de moteurs); pistons d'amortisseurs (parties de machines);
pistons de moteurs; pistons de cylindres; convertisseurs de
couple autres que pour véhicules terrestres; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; transmissions
de machines; appareils de nettoyage à vapeur; démarreurs au
kick pour motocycles; ressorts (parties de machines);
aspirateurs; radiateurs de refroidissement pour moteurs;
régulateurs (parties de machines); régulateurs de pression
(parties de machines); régulateurs de vitesse de machines et de
moteurs; courroies de ventilateurs pour moteurs; courroies de
dynamo; courroies pour moteurs; bougies d'allumage pour
moteurs à explosion; bougies pour le préchauffage des moteurs
diesel; séparateurs; déshuileurs de vapeur; joints (parties de
moteurs); accouplements d'arbres (machines); démarreurs
pour moteurs; stators; supports à chariot (parties de machines);
accouplements autres que pour véhicules terrestres;
échangeurs thermiques (parties de machines); mécanismes de
transmission autres que pour véhicules terrestres; câbles de
commande de machines ou de moteurs; tubes de chaudières
(parties de machines); turbines autres que pour véhicules
terrestres; turbines hydrauliques; bielles de machines ou de
moteurs; installations de lavage pour véhicules; dispositifs

d'allumage pour moteurs à explosion; dispositifs hydrauliques
d'ouverture et de fermeture de portes (parties de machines);
dispositifs pneumatiques d'ouverture et de fermeture de portes
(parties de machines); dispositifs antipollution pour moteurs;
dispositifs de commande de machines ou de moteurs; filtres
(parties de machines ou moteurs); filtres pour le nettoyage de
l'air de refroidissement pour moteurs; garnitures de freins
autres que pour véhicules; tourillons; chaînes de commande
autres que pour véhicules terrestres; cylindres de moteurs;
cylindres de machines; joints de cardan; poulies (parties de
machines); tuyaux d'aspirateurs de poussière; brosses (parties
de machines); balais de dynamo; brosses électriques;
économiseurs de carburant pour moteurs; moteurs électriques
autres que pour véhicules terrestres.

 7 Expansion tanks (parts of machines); reels,
mechanical, for flexible hoses; valves (parts of machines); fans
for motors and engines; water heaters (parts of machines);
current generators; exhausts for motors and engines; cylinder
heads for engines; motors, other than for land vehicles;
hydraulic engines and motors; aeronautical engines;
aeroplane engines; engines for air cushion vehicles; jet
engines other than for land vehicles; engines for boats; driving
motors other than for land vehicles; pump diaphragms; rack
and pinion jacks; electric hand drills; injectors for engines;
hand-held tools, other than hand-operated; carburetters;
crankcases for machines, motors and engines; pressure valves
(parts of machines); clack valves (parts of machines); machine
wheels; freewheels other than for land vehicles; machine
boiler scale collectors; brake shoes other than for vehicles;
ball rings for bearings; piston segments; grease rings (parts of
machines); fittings for engine boilers; air pumps (garage
installations); condensers (steam) (parts of machines); gear
boxes other than for land vehicles; grease boxes (parts of
machines); steam engine boilers; taps (parts of machines,
engines or motors); drain cocks; cranks (parts of machines);
igniting magnetos; igniting magnetos for engines; lubricators
(parts of machines); machine fly-wheels; vibrators (machines)
for industrial use; hydraulic controls for machines, motors and
engines; machine wheelwork; pneumatic controls for
machines, motors and engines; motors for boats; clutches
other than for land vehicles; guides for machines; pumps
(machines); pumps (parts of machines, engines or motors);
vacuum pumps (machines); compressed air pumps; pumps for
heating installations; lubricating pumps; centrifugal pumps;
axles for machines; exhaust manifold for engines; gears, other
than for land vehicles; reduction gears other than for land
vehicles; propulsion mechanisms other than for land vehicles;
guns (tools using explosives); carburetter feeders; feeding
apparatus for engine boilers; journal boxes (parts of
machines); pistons (parts of machines or engines); dashpot
plungers (parts of machines); pistons for engines; pistons for
cylinders; torque converters other than for land vehicles; fuel
conversion apparatus for internal combustion engines;
transmissions for machines; cleaning appliances utilizing
steam; kick starters for motorcycles; springs (parts of
machines); vacuum cleaners; radiators (cooling) for motors
and engines; regulators (parts of machines); pressure
regulators (parts of machines); speed governors for machines,
engines and motors; fan belts for motors and engines; dynamo
belts; belts for motors and engines; sparking plugs for internal
combustion engines; glow plugs for diesel engines;
separators; steam/oil separators; sealing joints (parts of
engines); shaft couplings (machines); starters for motors and
engines; stators (parts of machines); slide rests (parts of
machines); couplings other than for land vehicles; heat
exchangers (parts of machines); transmissions, other than for
land vehicles; control cables for machines, engines or motors;
boiler tubes (parts of machines); turbines other than for land
vehicles; hydraulic turbines; connecting rods for machines,
motors and engines; vehicle washing installations; igniting
devices for internal combustion engines; hydraulic door
openers and closers (parts of machines); pneumatic door
openers and closers (parts of machines); anti-pollution
devices for motors and engines; control mechanisms for
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machines, engines or motors; filters (parts of machines or
engines); filters for cleaning cooling air, for engines; brake
linings other than for vehicles; journals (parts of machines);
driving chains other than for land vehicles; cylinders for
motors and engines; cylinders for machines; universal joints
(cardan joints); pulleys (parts of machines); vacuum cleaner
hoses; brushes (parts of machines); dynamo brushes; brushes,
electrically operated; fuel economisers for motors and
engines; motors, electric, other than for land vehicles.

 7 Depósitos de expansión (partes de máquinas);
enrolladores mecánicos para mangueras; válvulas (partes de
máquinas); ventiladores para motores; calentadores de agua
(partes de máquinas); generadores de corriente; tubos de
escape para motores; culatas de cilindros de motor; motores
que no sean para vehículos terrestres; motores hidráulicos;
motores de aeronáutica; motores de avión; motores para
vehículos de colchón de aire; motores de reacción que no sean
para vehículos terrestres; máquinas de barco; máquinas
motrices que no sean para vehículos terrestres; diafragmas de
bombas; gatos de cremallera; taladradoras de mano eléctricas;
inyectores para motores; herramientas de mano que no sean
accionadas manualmente; carburadores; cárteres para
máquinas y motores; válvulas de presión (partes de máquinas);
válvulas de charnela para máquinas; ruedas de máquinas;
ruedas libres que no sean para vehículos terrestres; colectores
de incrustaciones para calderas de máquinas; zapatas de freno
que no sean para vehículos; anillos de bolas para rodamientos;
anillos de pistón; anillos de engrase (partes de máquinas);
accesorios para calderas de máquinas; bombas de aire
(instalaciones para talleres de reparación de automóviles);
condensadores de vapor (partes de máquinas); cajas de
cambio que no sean para vehículos terrestres; cajas de
engrase (partes de máquinas); calderas de máquinas; grifos
(partes de máquinas o motores); separadores de agua;
manivelas (partes de máquinas); magnetos de encendido;
magnetos de encendido para motores; engrasadores (partes
de máquinas); volantes de máquinas; vibradoras (máquinas)
para uso industrial; mandos hidráulicos para máquinas y
motores; engranajes de máquinas; mandos neumáticos para
máquinas y motores; motores de barco; embragues que no
sean para vehículos terrestres; guías de máquinas; bombas
(máquinas); bombas (partes de máquinas o motores); bombas
de vacío (máquinas); bombas de aire comprimido; bombas
para instalaciones de calefacción; bombas de engrase;
bombas centrífugas; ejes para máquinas; colectores de escape
para motores; engranajes que no sean para vehículos
terrestres; desmultiplicadores que no sean para vehículos
terrestres; mecanismos de propulsión que no sean para
vehículos terrestres; pistolas (herramientas con cartuchos
explosivos); alimentadores de carburador; alimentadores de
calderas de máquinas; cajas de eje (partes de máquinas);
pistones (partes de máquinas o de motores); pistones de
amortiguadores (partes de máquinas); pistones de motor;
pistones para cilindros; convertidores de par que no sean para
vehículos terrestres; convertidores de combustible para
motores de combustión interna; transmisiones de máquinas;
aparatos de limpieza a vapor; arranques de pedal para
motocicletas; resortes (partes de máquinas); aspiradoras;
radiadores de refrigeración para motores; reguladores (partes
de máquinas); reguladores de presión (partes de máquinas);
reguladores de velocidad para máquinas y motores; correas de
ventilador para motores; correas para dínamos; correas para
motores; bujías de encendido para motores de explosión;
bujías de precalentamiento para motores diésel; separadores;
separadores de aceite y vapor; juntas (partes de motores);
acoplamientos de árbol (máquinas); arranques para motores;
estatores; soportes de carro (partes de máquinas);
acoplamientos que no sean para vehículos terrestres;
intercambiadores térmicos (partes de máquinas); mecanismos
de transmisión que no sean para vehículos terrestres; cables
de mando para máquinas o motores; tubos de calderas (partes
de máquinas); turbinas que no sean para vehículos terrestres;
turbinas hidráulicas; bielas para máquinas y motores;
instalaciones de lavado de vehículos; dispositivos de
encendido para motores de combustión interna; dispositivos
hidráulicos para abrir y cerrar puertas (partes de máquinas);
dispositivos neumáticos para abrir y cerrar puertas (partes de
máquinas); dispositivos anticontaminación para motores;
dispositivos de mando para máquinas o motores; filtros (partes
de máquinas o motores); filtros de limpieza para sistemas de
refrigeración de motores; forros de freno que no sean para

vehículos; gorrones (partes de máquinas); cadenas de
accionamiento que no sean para vehículos terrestres; cilindros
de motor; cilindros de máquinas; juntas de cardán; poleas
(partes de máquinas); tubos de aspiradoras; cepillos (partes de
máquinas); escobillas de dínamo; escobillas eléctricas (partes
de máquinas); economizadores de combustible para motores;
motores eléctricos que no sean para vehículos terrestres.
1 018 223 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. /
Refused for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
1 021 318
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Articles vestimentaires, à savoir chandails,
cardigans, combinaisons (sous-vêtements), costumes,
pantalons, shorts, pull-overs, tailleurs et robes en cuir, bas et
chaussettes, porte-jarretelles, coupe-vent, pantalons de ski,
manteaux de fourrure, pardessus, vestes, jupes, robes, maillots
de corps, tee-shirts, tee-shirts de sport, chemisiers, cols de
chemise, chemises, foulards, vêtements de plage,
survêtements, sous-vêtements, soutiens-gorge, brassières,
corsets, fonds de robe, culottes et slips bikinis, gilets, chemises
de nuit, déshabillés, pyjamas, châles, écharpes, cravates,
noeuds papillon, ceintures, bretelles, casquettes et chapeaux.

25 Clothing items namely, sweaters, cardigans, slips,
suits, trousers, shorts, jumpers, suits and dresses made of
leather, stockings and socks, garter belts, wind-resistant
jackets, ski trousers, fur coats, overcoats, jackets, skirts,
dresses, undershirts, T-shirts, sport T-shirts, blouses, shirt
collars, shirts, foulards, beachwear, tracksuits, underwear,
bras, brassiere, corsets, foundation slips, briefs and bikini
briefs, vests, nightgowns, negligees, pyjamas, shawls, scarves,
neckties, bow ties, belts (clothing), suspenders, hats and caps.

25 Prendas de vestir, a saber, suéteres, cárdigan,
slips, trajes, pantalones, shorts, canesú, trajes y vestidos de
cuero, calcetines y medias, ligueros, chaquetas cortavientos,
pantalones de esquí, abrigos de piel, sobretodos, chaquetas,
faldas, vestidos, camisetas interiores, camisetas de manga
corta, camisetas deportivas, blusas, cuellos de camisa,
camisas, fulares, ropa de playa, chándales, ropa interior,
sujetadores, sostenes, corsés, combinaciones, bragas y
bragas de biquini, chalecos, camisones, saltos de cama,
pijamas, chales, bufandas, corbatas, pajaritas, cinturones
(prendas de vestir), tirantes, sombreros y gorras.
1 022 785
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Thé, sucre, riz, sagou, farines et préparations faites
de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; glace à rafraichir.

30 Tea, sugar, rice, sago, flour and preparations
made from cereals, bread, pastry and confectionery, edible
ices; honey, treacle; ice.

30 Té, azúcar, arroz, sagú, harinas y preparaciones a
base de cereales, pan, productos de pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; hielo.
1 023 015 - Refusé pour tous les produits de la classe 8. /
Refused for all the goods in class 8. - Denegado para todos los
productos de la clase 8.
1 024 577
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique; produits chimiques, biochimiques et biologiques
à usage industriel et scientifique.

 1 Chemicals used in industry and science; chemical,
biochemical and biological products used in industry and
science.

 1 Productos químicos destinados a la industria y la
ciencia; productos químicos, bioquímicos y biológicos para uso
científico e industrial.
Refusé pour tous les produits et services des classes 5, 10, 16,
42 et 44. / Refused for all the goods and services in classes 5,
10, 16, 42 and 44. / Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 5, 10, 16, 42 y 44.
1 024 640 - Refusé pour tous les services de la classe 41. /
Refused for all the services in class 41. - Denegado para todos
los servicios de la clase 41.
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1 024 647 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refused for all the services in class 42. - Denegado para todos
los servicios de la clase 42.
1 024 663
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; disques à microsillons.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; recording discs.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; discos acústicos.
Refusé pour tous les produits de la classe 11. / Refused for all
the goods in class 11. / Denegado para todos los productos de
la clase 11.
1 025 416
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; disques à microsillons DVD.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; recording discs; DVDs.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; discos acústicos; DVD.
1 025 465
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail d'articles de sport, de
vêtements et de chaussures.

35 Retail sale of sports articles, clothing and
footwear.

35 Servicios de venta minorista de artículos de
deporte, prendas de vestir y calzado.
1 025 886
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail dans le
domaine des vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
articles de bijouterie.

35 Retail and wholesale services in the fields of
clothing, footwear, headgear, jewellery.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, artículos
de joyería.
Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refused for all
the goods in class 25. / Denegado para todos los productos de
la clase 25.
1 026 546
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Agences d'import-export; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

35 Import-export agencies; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses).

35 Agencias de importación-exportación; servicios de
abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos y
servicios para otras empresas).
Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refused for all
the goods in class 7. / Denegado para todos los productos de
la clase 7.
1 027 231
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail des produits
précédemment cités (en classes 14, 16, 18, 20, 21, 25, 28 et 34)
dans le commerce.

35 Wholesale and retail services for the goods
mentioned above (in classes 14, 16, 18, 20, 21, 25, 28 and 34)
via business channels.

35 Servicios de venta al por mayor y menor de los
productos antes enumerados (en las clases 14, 16, 18, 20, 21,
25, 28 y 34) en tiendas.
1 027 293
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques; machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs.

 9 Scientific apparatus and instruments; calculating
machines, data processing equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; máquinas de
calcular, equipos de procesamiento de datos y ordenadores.

1 027 385
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Tous les produits concernés à l'exception de
"articles de sellerie".

18 All the goods concerned except "saddlery".
18 Todos los productos concernidos, excepto

"artículos de guarnicionería".

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

890 292 954 288 1 026 331
1 027 101 1 029 140 1 029 236
1 030 012 1 032 732 1 033 448
1 033 449 1 035 414

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
1 035 444 1 035 612 1 035 614
1 035 815 1 037 357

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
1 001 915 1 005 512 1 008 966
1 010 588 1 010 976

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
722 672 882 518 1 015 971

1 019 160 1 019 275 1 019 426
1 019 443 1 019 817 1 020 233
1 021 484 1 034 827

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
999 573

FR - France / France /  Francia
1 003 925 1 040 506

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
939 196 973 952 1 032 367

1 047 729 1 047 948

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
1 019 962

GR - Grèce / Greece /  Grecia
705 247 996 870 996 949

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
1 045 581 1 046 517

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

1 011 869 1 013 586 1 016 158
1 018 342 1 024 878 1 031 337
1 032 284 1 037 554

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

259 534 548 236 632 144
740 679 852 925 912 641
926 874 980 984 990 516
999 381 1 002 907 1 012 131
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1 013 470 1 013 747 1 014 505
1 015 416 1 015 535 1 015 692
1 015 793 1 015 841 1 015 909
1 017 112 1 017 668 1 017 741
1 017 821 1 017 976 1 018 002
1 018 109 1 018 165 1 018 235
1 018 297 1 018 422 1 018 507
1 018 580 1 018 593 1 018 752
1 018 776 1 019 082 1 019 192
1 019 308 1 019 435 1 019 547
1 019 581 1 019 626 1 019 701
1 019 711 1 019 712 1 019 713
1 019 771 1 019 950 1 020 015
1 020 047 1 020 152 1 020 178
1 020 199 1 020 435 1 020 531
1 020 561 1 020 594 1 021 257
1 021 363 1 021 458 1 021 623
1 021 827 1 021 939 1 021 944
1 021 971 1 021 977 1 022 189
1 022 192 1 022 261 1 022 339
1 022 487 1 022 499 1 022 600
1 022 691 1 022 750 1 022 783
1 022 817 1 022 839 1 022 986
1 023 294 1 023 456 1 023 465
1 025 028 1 025 511

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
598 347 832 878 872 195

1 012 579 1 012 690

MA - Maroc / Morocco /  Marruecos
1 040 060

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

1 019 308 1 019 497 1 019 778
1 019 911 1 019 962 1 020 446
1 021 717 1 023 134

NO - Norvège / Norway /  Noruega
951 548 996 194 996 527

1 002 260 1 008 774 1 011 207
1 027 166 1 035 814 1 035 962
1 038 815 1 039 124 1 039 510
1 039 617 1 040 306 1 040 688
1 040 723 1 040 760 1 040 976
1 041 041 1 041 357 1 041 635
1 041 723 1 041 860

OM - Sultanat d'Oman / Sultanate of Oman /  Sultanato de
Omán

912 842 1 011 073

PL - Pologne / Poland /  Polonia
384 919 979 394 981 702
988 965 1 018 855 1 019 028

1 019 057 1 019 144 1 023 445
1 024 955 1 025 106 1 026 499
1 026 509 1 026 550 1 027 147
1 029 156 1 030 555 1 030 653
1 031 672

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
1 013 051

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
1 032 610

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

1 014 809 1 019 911 1 019 940
1 019 941 1 019 962 1 020 121

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
183 239 863 313 915 903

1 047 524 1 048 256 1 048 323
1 048 360 1 048 412 1 048 443
1 048 570 1 048 755 1 048 775
1 048 863 1 048 879 1 048 899

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
1 035 614

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

446 520 1 012 911

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
777 091 957 359 1 001 048

1 034 799 1 038 795 1 041 161
1 044 473

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
470 941 1 020 144 1 021 882

1 021 884 1 021 934 1 022 077
1 022 104 1 022 339 1 022 480
1 022 484 1 022 485

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

561 030 708 403 792 168
984 893 1 018 617 1 032 032

1 032 832 1 036 350 1 045 220
1 046 876 1 047 421 1 047 854
1 047 955 1 048 605 1 048 701
1 048 879 1 048 881 1 049 015
1 049 061 1 049 085 1 049 290
1 049 529 1 049 917

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
1 011 724 1 012 137 1 012 502

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
1 013 390
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Déclarations en vertu de la règle 18ter.2) et 18ter.3) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 18ter(2) and 18ter(3) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 18ter)2) y 18ter)3) confirmando o retirando una denegación 
provisional

Confirmation de refus provisoire total en vertu de la règle
18ter.3) (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Confirmation of total provisional refusal under Rule
18ter(3) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Confirmación de denegación provisional
total en virtud de la Regla 18ter.3) (el número
correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
569 468 (28/2009) 642 191 (31/2009)
669 526 (35/2009) 731 373 (28/2009)
823 433 (27/2009) 845 347 ( 8/2009)
851 572 (29/2009) 851 631 ( 8/2009)
853 067 (28/2009) 867 800 (16/2009)
919 123 (45/2009) 990 174 (14/2009)
990 761 (16/2009) 992 643 (17/2009)
997 423 (28/2009) 999 282 (29/2009)
999 823 (28/2009) 999 836 (30/2009)

1 000 320 (30/2009) 1 000 349 (30/2009)
1 000 567 (30/2009) 1 000 612 (31/2009)
1 000 706 (30/2009) 1 000 766 (36/2009)
1 000 783 (35/2009) 1 000 784 (35/2009)
1 000 785 (35/2009) 1 000 786 (35/2009)
1 000 828 (35/2009) 1 000 885 (35/2009)
1 000 943 (32/2009) 1 001 117 (30/2009)
1 001 363 (32/2009) 1 001 411 (31/2009)
1 001 419 (35/2009) 1 001 461 (35/2009)
1 001 489 (35/2009) 1 001 711 (31/2009)
1 001 781 (31/2009)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
942 056 ( 4/2010) 990 533 ( 4/2010)
991 058 ( 6/2010) 991 150 ( 6/2010)
991 195 ( 6/2010) 991 501 ( 6/2010)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
999 324 (13/2010) 1 000 508 (15/2010)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
873 896 (29/2009) 880 639 (16/2007)
978 540 (44/2009) 994 726 (14/2010)
996 241 (16/2010) 996 291 (16/2010)
996 367 (16/2010)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
951 788 ( 4/2009) 976 880 (29/2009)
980 047 (31/2009) 985 331 (34/2009)
985 711 (34/2009) 986 842 (34/2009)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

787 748 (45/2008) 943 735 (44/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
1 008 707 (13/2010) 1 009 284 (13/2010)
1 009 574 (13/2010) 1 010 801 (13/2010)
1 012 114 (29/2010)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
1 001 683 (36/2009) 1 004 058 (37/2009)
1 018 002 ( 3/2010)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
910 759 (21/2010) 937 048 (24/2010)
985 963 (21/2010) 988 237 (22/2010)
994 751 (24/2010) 997 198 (23/2010)
997 857 (24/2010)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
201 119 (20/2010) 916 470 (27/2008)
948 492 (51/2008) 952 935 (12/2009)
959 191 (47/2008) 969 028 (20/2009)
973 339 (32/2009) 985 301 ( 4/2010)
996 728 ( 3/2010) 1 001 661 (51/2009)

1 010 900 (44/2009) 1 013 747 (49/2009)
1 017 331 (19/2010) 1 023 061 ( 9/2010)
1 025 818 (20/2010) 1 025 821 (20/2010)
1 025 823 (20/2010) 1 026 745 (19/2010)
1 030 479 (21/2010) 1 031 888 (19/2010)
1 034 594 (21/2010) 1 036 422 (23/2010)

ES - Espagne / Spain /  España
929 673 (21/2010) 997 391 (21/2010)

1 019 531 (22/2010) 1 020 718 (22/2010)
1 021 010 (19/2010) 1 021 122 (21/2010)
1 021 916 (22/2010) 1 022 015 (19/2010)
1 022 106 (22/2010) 1 022 573 (19/2010)
1 022 636 (22/2010) 1 022 677 (22/2010)
1 022 760 (22/2010) 1 022 797 (22/2010)
1 023 005 (22/2010) 1 023 381 (22/2010)
1 023 996 (23/2010)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
542 763 (27/2010) 975 951 (44/2009)

1 009 575 A (27/2010) 1 011 460 (27/2010)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
934 960 ( 8/2010) 958 795 (21/2009)
959 149 (21/2009) 960 722 (23/2009)
962 887 (28/2009) 964 451 (29/2009)
967 403 (33/2009) 968 285 (36/2009)
969 042 (36/2009) 973 531 (39/2009)
986 437 ( 2/2010) 988 237 ( 2/2010)
989 751 ( 7/2010) 992 492 (11/2010)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
718 302 934 500 (10/2008)

1 014 053 ( 3/2010) 1 022 320 (11/2010)

JP - Japon / Japan /  Japón
179 796 (31/2009) 509 130 (22/2008)
509 131 (22/2008) 786 528 (30/2009)
812 739 (44/2007) 823 923 (16/2008)
823 924 (45/2006) 832 329 (46/2009)
873 946 (49/2009) 877 025 (47/2009)
881 020 (48/2009) 922 491 (35/2008)
929 456 (16/2008) 936 288 (47/2009)
948 257 (10/2009) 951 722 (10/2010)
953 864 (18/2009) 953 865 (18/2009)
967 918 (24/2009) 970 715 (24/2009)
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973 129 (48/2009) 977 569 (26/2009)
978 665 (48/2009) 979 059 (25/2009)
980 327 (30/2009) 980 692 (27/2009)
980 844 (27/2009) 981 060 (36/2009)
981 101 (29/2009) 981 271 (49/2009)
981 272 (49/2009) 983 003 (37/2009)
983 352 (32/2009) 983 377 (32/2009)
984 914 (49/2009) 986 956 (49/2009)
987 695 (47/2009) 987 869 (38/2009)
987 870 (38/2009) 988 096 (40/2009)
988 763 (48/2009) 989 500 (47/2009)
989 507 (40/2009) 989 610 (41/2009)
990 153 (48/2009) 990 155 (48/2009)
990 157 (48/2009) 990 277 (41/2009)
990 874 (46/2009) 990 956 (43/2009)
991 129 (47/2009) 992 001 (47/2009)
992 056 (46/2009) 992 249 (47/2009)
992 492 (45/2009) 992 976 (47/2009)
992 978 (47/2009) 993 122 (46/2009)
993 132 (47/2009) 993 187 (47/2009)
993 205 (47/2009) 993 464 (46/2009)
993 600 (46/2009) 993 712 (45/2009)
993 832 (47/2009) 994 046 (47/2009)
994 245 (47/2009) 994 254 (47/2009)
994 397 (47/2009) 994 401 (46/2009)
994 403 (47/2009) 994 404 (47/2009)
994 416 (46/2009) 994 434 (46/2009)
994 442 (46/2009) 994 485 (46/2009)
994 525 (46/2009) 994 576 (46/2009)
994 591 (47/2009) 994 633 (46/2009)
994 666 (47/2009) 994 671 (47/2009)
994 673 (47/2009) 994 678 (47/2009)
994 698 (48/2009) 994 702 (50/2009)
994 733 (47/2009) 994 791 (46/2009)
994 863 (46/2009) 994 896 (46/2009)
995 015 (47/2009) 995 070 (50/2009)
995 127 (46/2009) 995 138 (46/2009)
995 160 (47/2009) 995 209 (47/2009)
995 241 (48/2009) 995 259 (46/2009)
995 263 (46/2009) 995 356 (47/2009)
995 447 (46/2009) 995 477 (47/2009)
995 479 (47/2009) 995 491 (47/2009)
995 504 (47/2009) 995 525 (47/2009)
995 535 (47/2009) 995 545 (47/2009)
995 627 (49/2009) 995 650 (47/2009)
995 698 (47/2009) 995 703 (47/2009)
995 830 (47/2009) 995 936 (47/2009)
995 970 (49/2009) 996 111 (47/2009)
996 125 (47/2009) 996 196 (47/2009)
996 247 (47/2009) 996 352 (47/2009)
996 362 (47/2009) 996 388 (48/2009)
996 389 (48/2009) 996 586 (48/2009)
996 597 (48/2009) 996 644 (49/2009)
996 649 (49/2009) 996 667 (49/2009)
996 784 (47/2009) 996 787 (47/2009)
996 788 (47/2009) 996 883 (48/2009)
996 890 (48/2009) 996 909 (48/2009)
996 910 (48/2009) 996 917 (48/2009)
996 926 (48/2009) 997 050 (49/2009)
997 056 (49/2009) 997 075 (49/2009)
997 107 (49/2009) 997 113 (49/2009)
997 125 (49/2009) 997 129 (49/2009)
997 348 (49/2009) 997 385 (49/2009)
997 386 (49/2009) 997 419 (49/2009)
997 480 (49/2009) 997 502 (48/2009)
997 530 (49/2009) 997 564 (49/2009)
997 594 (49/2009) 997 659 (49/2009)
999 197 ( 1/2010) 1 003 118 ( 3/2010)

1 003 144 ( 4/2010) 1 003 170 ( 4/2010)
1 004 145 ( 5/2010)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

600 439 (18/2010) 990 652 (11/2010)
993 953 (18/2010) 997 557 ( 6/2010)
999 744 (19/2010) 999 920 (10/2010)

1 000 244 (18/2010) 1 000 454 (18/2010)
1 000 464 (18/2010) 1 000 467 (18/2010)
1 001 471 (21/2010) 1 003 046 (19/2010)
1 003 343 (14/2010) 1 003 577 (18/2010)

1 005 438 (19/2010) 1 009 577 (23/2010)
1 010 936 (23/2010) 1 030 567 (21/2010)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
848 825 (23/2006) 850 399 (25/2006)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

1 000 835 (17/2010) 1 000 836 (17/2010)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
977 927 (20/2009) 997 925 ( 8/2010)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
876 426 (44/2008) 939 681 (44/2008)
941 219 (42/2008) 942 596 ( 4/2009)
943 003 (46/2008) 943 462 (50/2008)
943 716 (48/2008) 943 786 (50/2008)
944 776 (51/2008) 949 663 ( 4/2009)
955 324 (10/2009) 957 531 (29/2010)
973 193 ( 4/2009) 973 631 ( 4/2009)
975 091 ( 4/2009) 975 097 ( 4/2009)
975 339 ( 3/2009) 975 645 ( 9/2009)

1 021 812 (29/2010) 1 021 813 (29/2010)
1 023 205 (32/2010) 1 023 348 (29/2010)
1 023 453 (29/2010) 1 023 764 (32/2010)
1 024 964 (29/2010) 1 029 236 (33/2010)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

625 525 ( 7/2010) 667 497 (53/2009)
714 780 (11/2010) 781 057 ( 9/2010)
823 220 (11/2010) 860 140 ( 1/2010)
887 542 (46/2009) 942 081 ( 4/2010)
944 238 ( 9/2010) 950 030 ( 5/2009)
963 810 (49/2009) 967 274 (27/2009)
969 873 ( 5/2010) 974 286 (38/2009)
977 731 (43/2009) 978 731 (44/2009)
980 529 (44/2009) 982 373 (45/2009)
986 019 (49/2009) 986 470 (53/2009)
986 688 (51/2009) 989 060 ( 4/2010)
989 700 ( 5/2010) 989 888 ( 4/2010)
989 995 ( 4/2010) 990 154 ( 1/2010)
990 740 ( 5/2010) 990 744 ( 5/2010)
990 750 ( 6/2010) 991 187 ( 7/2010)
991 340 ( 6/2010) 992 411 ( 7/2010)
992 445 ( 7/2010) 992 503 ( 7/2010)
992 713 ( 4/2010) 992 925 (11/2010)
992 926 (11/2010) 992 966 ( 9/2010)
993 340 ( 5/2010) 994 204 (11/2010)
994 291 (12/2010) 994 349 (10/2010)
994 359 (11/2010) 994 683 ( 9/2010)
994 685 ( 9/2010) 994 702 (11/2010)
994 756 (11/2010) 994 759 ( 9/2010)
994 819 ( 9/2010) 994 907 ( 8/2010)
994 908 ( 8/2010) 994 914 ( 8/2010)
994 919 ( 9/2010) 994 958 ( 9/2010)
995 044 ( 9/2010) 995 064 ( 8/2010)
995 065 ( 9/2010) 995 116 ( 9/2010)
995 157 ( 8/2010) 995 160 ( 9/2010)
995 190 ( 9/2010) 995 210 ( 9/2010)
995 223 ( 9/2010) 995 249 ( 9/2010)
995 968 ( 9/2010) 996 031 ( 9/2010)
996 033 ( 9/2010) 996 046 ( 9/2010)
996 069 ( 9/2010) 996 071 (11/2010)
996 092 ( 9/2010) 996 107 ( 9/2010)
996 181 (11/2010) 996 196 ( 9/2010)
996 215 ( 9/2010) 996 674 (15/2010)
998 361 (15/2010)
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SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
964 000 ( 7/2009) 964 381 (49/2008)
976 848 (11/2009) 989 073 (26/2009)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
1 016 256 (23/2010) 1 017 545 (23/2010)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
1 019 763 ( 9/2010)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
786 716 (50/2009) 996 431 (11/2010)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

436 349 (10/2009) 527 865 ( 9/2009)
590 069 ( 9/2009) 703 286 (11/2009)
795 069 (11/2009) 818 181 ( 2/2008)
931 873 (36/2008) 945 254 (25/2009)
971 902 (38/2008) 985 338 ( 8/2009)
985 436 ( 8/2009) 987 369 ( 7/2009)
989 198 (11/2009) 989 544 (12/2009)
989 789 (12/2009) 990 853 (11/2009)
990 943 (13/2009) 991 366 (11/2009)
991 876 (18/2009) 991 899 (11/2009)
992 071 (11/2009) 992 212 (11/2009)
992 323 (11/2009) 992 327 (12/2009)
992 541 (12/2009) 992 678 (12/2009)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
977 918 (11/2010) 978 025 (11/2010)
978 537 (11/2010) 978 865 ( 4/2010)
981 126 (11/2010) 982 233 ( 9/2010)
982 291 (11/2010) 982 416 (10/2010)

Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à un
refus provisoire en vertu de la règle 18ter.2)i) (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statement of
grant of protection following a provisional refusal under
Rule 18ter(2)(i) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Declaración de concesión de la protección
tras una denegación provisional en virtud de la Regla
18ter.2)i) (el número correspondiente a la Gaceta en que se
publicó la denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
870 505 (16/2009) 973 058 (21/2009)

1 006 340 ( 5/2010) 1 011 711 (13/2010)
1 015 815 (18/2010)

AU - Australie / Australia /  Australia
716 779 (51/2008) 869 900 ( 4/2008)
968 236 (36/2008) 973 441 (42/2008)
977 380 (48/2008) 977 892 (51/2008)
979 050 ( 4/2009) 987 414 (11/2009)
988 718 (12/2009) 989 121 (11/2009)
994 544 (19/2009) 996 527 (24/2009)
998 597 (28/2009) 998 899 (28/2009)

1 004 498 (36/2009) 1 007 741 (39/2009)
1 010 405 (42/2009) 1 019 540 ( 6/2010)
1 021 280 ( 5/2010) 1 023 161 ( 9/2010)
1 024 089 ( 9/2010) 1 025 521 (12/2010)
1 026 501 (16/2010) 1 028 571 (18/2010)
1 030 229 (19/2010)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
1 004 366 (16/2010)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
927 331 (52/2009)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
849 993 (32/2010) 1 003 651 (20/2010)

1 006 281 (23/2010)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
984 172 (52/2009) 988 649 (30/2010)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
980 280 (40/2009)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

922 052 (17/2008) 931 798 (30/2008)
966 604 (21/2009) 971 992 (24/2009)
981 277 (18/2009)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
964 091 ( 3/2009) 969 006 (11/2009)

1 017 120 (19/2010)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
493 629 (20/2010) 535 042 ( 6/2010)
672 259 (25/2008) 695 901 (20/2010)
735 379 ( 6/2010) 741 953 (19/2008)
849 782 (18/2006) 859 484 (39/2006)
860 323 (37/2009) 868 259 (45/2006)
872 327 (50/2006) 873 144 (24/2007)
886 172 (24/2007) 886 819 (34/2007)
888 792 ( 5/2010) 894 071 (33/2007)
894 866 ( 9/2008) 895 453 (43/2007)
896 750 (39/2007) 899 366 (43/2007)
904 378 (45/2007) 904 552 ( 7/2010)
906 430 (43/2007) 906 901 (41/2007)
911 491 (15/2008) 912 453 (23/2008)
912 979 (18/2008) 915 397 ( 7/2010)
916 458 (14/2008) 918 162 (17/2008)
918 691 (30/2010) 918 996 (27/2008)
920 691 (32/2008) 921 374 (30/2008)
926 888 (28/2010) 930 190 (30/2008)
931 710 (35/2010) 932 779 (36/2010)
936 503 (47/2008) 938 013 (31/2008)
939 312 (49/2008) 940 815 (37/2010)
941 392 (18/2009) 942 205 (39/2008)
943 649 ( 9/2009) 943 806 (48/2008)
945 255 (49/2008) 945 499 (41/2008)
946 475 (11/2009) 947 487 ( 7/2009)
947 512 ( 7/2009) 947 529 (22/2010)
949 280 (22/2009) 952 123 (12/2009)
952 179 (33/2009) 952 371 ( 7/2009)
952 984 (14/2009) 953 799 (14/2009)
957 084 ( 9/2009) 958 198 (31/2010)
958 372 ( 2/2010) 958 947 (12/2009)
959 816 (45/2009) 960 892 (19/2009)
961 607 (14/2009) 962 013 (19/2009)
962 098 (38/2010) 965 583 (19/2010)
966 258 (49/2009) 968 319 (24/2009)
970 217 (28/2009) 971 447 (32/2009)
972 242 (34/2009) 973 079 (33/2009)
974 280 (16/2009) 974 301 (36/2009)
976 272 (39/2009) 976 459 (37/2010)
976 902 (30/2010) 977 842 (39/2009)
978 685 (35/2009) 978 940 (48/2009)
978 971 (44/2009) 982 387 (42/2009)
983 703 (20/2010) 984 103 (45/2009)
984 245 (41/2009) 984 407 (46/2009)
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984 951 (42/2009) 986 369 (37/2009)
987 109 ( 2/2010) 987 134 ( 8/2010)
987 889 (43/2009) 988 150 (49/2009)
989 159 (31/2010) 990 596 ( 7/2010)
992 137 (18/2010) 992 138 ( 8/2010)
992 948 (46/2009) 996 223 ( 6/2010)
997 495 (18/2010) 999 087 (15/2010)
999 976 (18/2010) 1 000 802 (24/2010)

1 002 477 (15/2010) 1 003 186 (19/2010)
1 005 050 (19/2010) 1 005 333 (19/2010)
1 005 349 (29/2010) 1 005 968 (35/2010)
1 006 813 (30/2010) 1 007 150 (22/2010)
1 009 159 (27/2010) 1 009 973 (31/2010)
1 010 182 (27/2010) 1 010 780 (29/2010)
1 012 080 ( 6/2010) 1 014 534 (33/2010)
1 015 297 (25/2010) 1 015 654 ( 6/2010)
1 017 769 ( 6/2010)

ES - Espagne / Spain /  España
909 328 (28/2010) 910 824 (43/2007)

1 015 791 (11/2010) 1 018 420 (22/2010)
1 020 468 (20/2010) 1 021 266 (20/2010)
1 021 587 (20/2010) 1 022 037 (22/2010)
1 022 055 (29/2010) 1 022 672 (22/2010)
1 022 785 (22/2010) 1 024 118 (22/2010)
1 024 120 (22/2010)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
974 321 (50/2009)

FR - France / France /  Francia
1 025 580 (16/2010)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
469 756 (13/2010) 951 383 (23/2010)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
659 364 ( 6/2010) 720 358 ( 4/2010)
815 065 ( 4/2004) 944 324 (17/2008)

1 008 986 (44/2009) 1 009 525 (44/2009)
1 012 292 ( 7/2010) 1 012 636 ( 6/2010)
1 013 777 (51/2009) 1 014 047 ( 8/2010)
1 014 809 ( 3/2010) 1 014 894 ( 3/2010)
1 016 713 ( 6/2010) 1 018 814 (11/2010)
1 026 315 (13/2010) 1 026 316 (13/2010)
1 026 318 (13/2010) 1 027 630 (16/2010)

JP - Japon / Japan /  Japón
683 678 ( 6/2010) 823 308 ( 9/2009)
922 125 (26/2010) 925 092 (32/2010)
929 627 (16/2008) 946 316 A
951 410 ( 1/2010) 967 610 (27/2009)
969 258 (10/2009) 973 674 (25/2010)
974 422 (18/2009) 976 224 ( 8/2010)
980 158 (27/2009) 982 882 (33/2009)
988 464 (29/2010) 991 105 A (20/2010)
991 380 ( 5/2010) 992 271 ( 8/2010)
993 058 (46/2009) 993 081 (43/2009)
995 536 (47/2009) 995 537 (47/2009)
999 160 ( 1/2010) 1 005 288 (25/2010)

1 009 387 (23/2010) 1 009 610 (30/2010)
1 010 466 (30/2010) 1 011 815 (30/2010)
1 015 447 (30/2010)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

775 952 (19/2010) 993 608 (11/2010)
1 009 773 (36/2010)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
869 922 ( 1/2007) 961 457 ( 6/2010)
983 681 (53/2009) 983 683 (53/2009)
983 684 (53/2009) 983 775 (39/2009)
999 045 (13/2010)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
941 293 (41/2008) 978 331 (18/2009)

1 005 354 ( 1/2010) 1 026 315 (28/2010)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

749 309 (11/2010) 793 553 (11/2010)
797 858 (11/2010) 962 798 (19/2009)
965 581 (24/2009) 990 478 ( 6/2010)
990 479 ( 6/2010) 994 374 (11/2010)
996 018 (11/2010) 996 049 (11/2010)
997 645 (13/2010) 999 203 (17/2010)

1 000 559 (18/2010) 1 001 035 (18/2010)
1 006 988 (28/2010) 1 008 138 (27/2010)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
1 025 712 (31/2010) 1 028 188 (31/2010)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
242 495 (24/2010) 307 686 (39/2010)
714 765 (16/2010) 984 802 (49/2009)
986 790 (52/2009) 988 305 (53/2009)
991 722 ( 5/2010) 1 003 651 (17/2010)

1 003 845 (17/2010) 1 004 045 (17/2010)
1 006 208 (21/2010) 1 009 809 (24/2010)
1 009 830 (24/2010) 1 011 056 (25/2010)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

707 847 (49/2009) 777 672 (37/2009)
1 011 148 (42/2009) 1 017 498 (52/2009)
1 017 799 (50/2009)
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 18ter.4), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 18ter(4) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 18ter.4) afectando la protección de la marca

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant que la protection de la marque est accordée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la
règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) /
Further statement under Rule 18ter(4) indicating that
protection of the mark is granted for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en virtud
de la Regla 18ter.4), en la que se indica que se ha
concedido la protección de la marca para todos los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
678 706 (30/2005) 780 963 (19/2003)

1 001 260 (16/2010)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

935 210 ( 5/2009) 956 875 (16/2009)
967 152 (40/2009)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
931 504 (21/2010)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

962 992 ( 7/2010)
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Déclaration d'octroi de la protection en vertu de la règle
18ter.1) / Statement of grant of protection made under Rule
18ter(1) / Declaración de concesión de protección en virtud
de la Regla 18ter.1)

AT - Autriche / Austria /  Austria
1 034 686

AU - Australie / Australia /  Australia
365 537 593 982 647 748
657 992 855 778 863 985
869 634 877 683 888 144
890 997 917 143 933 858
944 615 956 430 968 793
986 961 994 314 1 006 741

1 017 589 1 021 372 1 023 605
1 024 891 1 030 448 1 030 995
1 031 018 1 031 097 1 031 172
1 031 264 1 031 705 1 031 713
1 031 714 1 031 916 1 031 919
1 031 932 1 031 935 1 031 936
1 032 409 1 032 550 1 032 575
1 032 647 1 032 661 1 032 776
1 032 938 1 032 960 1 032 980
1 032 994 1 033 037 1 033 051
1 033 084 1 033 136 1 033 139
1 033 231 1 033 245 1 033 250
1 033 336 1 033 455 1 033 607
1 033 833 1 033 849 1 033 884
1 033 960 1 034 018 1 034 019
1 034 034 1 034 241 1 034 253
1 034 323 1 034 395 1 034 481
1 034 568 1 034 675 1 034 962
1 035 008 1 035 019 1 035 055
1 035 123 1 035 184 1 035 185
1 035 319 1 035 426 1 035 465
1 035 471 1 035 500 1 035 501
1 035 505 1 035 509 1 035 554
1 035 585 1 035 656 1 035 660
1 035 704 1 035 771 1 035 831
1 035 833 1 035 841 1 035 846
1 035 851 1 035 871 1 035 877
1 035 879 1 035 907 1 035 916
1 035 926 1 035 938 1 035 949
1 035 951 1 036 005 1 036 006
1 036 018 1 036 108 1 036 157
1 036 170 1 036 181 1 036 290
1 036 295 1 036 303 1 036 308
1 036 310 1 036 322 1 036 331
1 036 345 1 036 374 1 036 376
1 036 410 1 036 411 1 036 412
1 036 430 1 036 434 1 036 456
1 036 478 1 036 484 1 036 486
1 036 488 1 036 490 1 036 496
1 036 500 1 036 515 1 036 586
1 036 589 1 036 610 1 036 616
1 036 638 1 036 640 1 036 641
1 036 653 1 036 669 1 036 670
1 036 675 1 036 712 1 036 715
1 036 721 1 036 757 1 036 768
1 036 769 1 036 784 1 036 804
1 036 818 1 036 833 1 036 853
1 036 861 1 036 863 1 036 872
1 036 878 1 036 883 1 036 896
1 036 898 1 036 907 1 036 918
1 036 924 1 036 925 1 036 957

1 037 005 1 037 011 1 037 016
1 037 025 1 037 033 1 037 052
1 037 065 1 037 081 1 037 089
1 037 091 1 037 117 1 037 118
1 037 127 1 037 134 1 037 135
1 037 144 1 037 166 1 037 172
1 037 189 1 037 191 1 037 192
1 037 213 1 037 221 1 037 223
1 037 229 1 037 230 1 037 232
1 037 239 1 037 240 1 037 242
1 037 243 1 037 253 1 037 261
1 037 269 1 037 271 1 037 275
1 037 294 1 037 300 1 037 306
1 037 307 1 037 333 1 037 339
1 037 345 1 037 356 1 037 362
1 037 381 1 037 395 1 037 411
1 037 412 1 037 420 1 037 424
1 037 425 1 037 426 1 037 458
1 037 481 1 037 489 1 037 506
1 037 521 1 037 524 1 037 536
1 037 544 1 037 550 1 037 561
1 037 562 1 037 566 1 037 570
1 037 575 1 037 580 1 037 592
1 037 625 1 037 626 1 037 629
1 037 630 1 037 635 1 037 638
1 037 639 1 037 702 1 037 726
1 037 727 1 037 776 1 037 791
1 037 800 1 037 805 1 037 810
1 037 847 1 037 849 1 037 878
1 037 891 1 037 935 1 038 011
1 038 029 1 038 036 1 038 050
1 038 101 1 038 103 1 038 121
1 038 126 1 038 142 1 038 295
1 038 309 1 038 857 1 039 339

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
819 730 847 211 859 147
961 802 971 322 1 002 132

1 012 226 1 016 390 1 031 741
1 032 960 1 034 686 1 038 130
1 039 915 1 039 916 1 039 940
1 039 943 1 039 950 1 039 952
1 039 953 1 039 976 1 039 978
1 039 995 1 040 017 1 040 061
1 040 068 1 040 069 1 040 078
1 040 092 1 040 093 1 040 107
1 040 108 1 040 110 1 040 116
1 040 173 1 040 175 1 040 187
1 040 196 1 040 208 1 040 221
1 040 227 1 040 241 1 040 243
1 040 264 1 040 310 1 040 317
1 040 318 1 040 322 1 040 359
1 040 366 1 040 367 1 040 377
1 040 380 1 040 383 1 040 411
1 040 413 1 040 419 1 040 436
1 040 448 1 040 458 1 040 469
1 040 478 1 040 496 1 040 501
1 040 505 1 040 525 1 040 541
1 040 543 1 040 551 1 040 564
1 040 582 1 040 591 1 040 594
1 040 613 1 040 632 1 040 640
1 040 645 1 040 652 1 040 654
1 040 655 1 040 681 1 040 686
1 040 703 1 040 718 1 040 719
1 040 736 1 040 748 1 040 749
1 040 777 1 040 798 1 040 812
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1 040 824 1 040 825 1 040 827
1 040 828 1 040 835 1 040 866
1 040 869 1 040 896 1 040 926
1 040 935 1 041 003 1 041 007
1 041 018 1 041 024 1 041 025
1 041 032 1 041 033 1 041 048
1 041 052 1 041 056 1 041 091
1 041 109 1 041 142 1 041 143
1 041 149 1 041 160 1 041 169
1 041 187 1 041 194 1 041 199
1 041 226 1 041 227 1 041 230
1 041 275 1 041 277 1 041 292
1 041 293 1 041 327 1 041 328
1 041 353 1 041 394 1 041 461
1 041 476 1 041 477 1 041 480
1 041 481 1 041 492 1 041 498
1 041 514 1 041 520 1 041 525
1 041 526 1 041 552 1 041 563
1 041 576 1 041 594 1 041 615
1 041 616 1 041 627 1 041 639
1 041 641 1 041 651 1 041 677
1 041 706 1 041 707 1 041 710
1 041 755 1 041 758 1 041 760
1 041 764 1 041 793 1 041 795
1 041 804 1 041 805 1 041 820
1 041 836 1 041 848 1 041 875
1 041 879 1 041 896 1 041 897
1 041 900 1 041 918 1 041 944
1 041 959 1 041 961 1 041 968
1 041 971 1 041 996 1 042 010
1 042 011 1 042 012 1 042 028
1 042 029 1 042 038 1 042 040
1 042 041 1 042 044 1 042 052
1 042 057 1 042 061 1 042 065
1 042 078 1 042 080 1 042 102
1 042 103 1 042 111 1 042 137
1 042 140 1 042 151 1 042 169
1 042 171 1 042 172 1 042 181
1 042 183 1 042 188 1 042 203
1 042 221 1 042 223 1 042 229
1 042 234 1 042 235 1 042 239
1 042 242 1 042 266 1 042 277
1 042 284 1 042 300 1 042 308
1 042 312 1 042 317 1 042 319
1 042 320 1 042 322 1 042 323
1 042 340 1 042 343 1 042 345
1 042 353 1 042 361 1 042 363
1 042 375 1 042 388 1 042 401
1 042 428 1 042 437 1 042 456
1 042 515 1 042 561 1 042 577
1 042 585 1 042 588 1 042 596
1 042 604 1 042 617 1 042 622
1 042 641 1 042 693 1 042 714
1 042 715 1 042 724 1 042 760
1 042 762 1 042 765 1 042 779
1 042 790 1 042 798 1 042 802
1 042 821 1 042 829 1 042 842
1 042 854 1 042 868 1 042 882
1 042 915 1 042 925 1 042 956
1 042 965 1 042 971 1 042 978
1 043 007 1 043 012 1 043 014
1 043 026 1 043 027 1 043 030
1 043 033 1 043 038 1 043 041
1 043 058 1 043 080 1 043 096
1 043 098 1 043 111 1 043 114
1 043 137 1 043 139 1 043 145
1 043 147 1 043 170 1 043 171
1 043 175 1 043 179 1 043 182
1 043 194 1 043 301 1 043 322
1 043 338 1 043 341 1 043 365
1 043 367 1 043 368

ES - Espagne / Spain /  España
1 032 960 1 037 231 1 037 933
1 037 936 1 037 982 1 037 998
1 038 002 1 038 018 1 038 019
1 038 039 1 038 052 1 038 313
1 038 408 1 038 476 1 038 498
1 038 531 1 038 539 1 038 578
1 038 579 1 038 580 1 038 586
1 038 594 1 038 602 1 038 642
1 038 662 1 038 670 1 038 678
1 038 687 1 038 731 1 038 732
1 038 733 1 038 734 1 038 735
1 038 740 1 038 760 1 038 761
1 038 764 1 038 772 1 038 774
1 038 791 1 038 820 1 038 842
1 038 844 1 038 862 1 038 869
1 038 948 1 038 969 1 038 991
1 039 014 1 039 019

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
1 004 520 1 024 584 1 028 055
1 030 093 1 030 104 1 030 427
1 030 510 1 030 941 1 030 943
1 031 182 1 031 251 1 031 420
1 032 378 1 033 425 1 033 635
1 036 425 1 036 808 1 037 231
1 037 747

JP - Japon / Japan /  Japón
947 931 980 918 991 828
994 009 996 307 1 007 935

1 012 700 1 014 404 1 019 497
1 021 120 1 030 409 1 030 412
1 030 647 1 031 162 1 036 236
1 036 248 1 036 297 1 036 298
1 036 563 1 036 564 1 036 581
1 036 825 1 036 950 1 037 109
1 037 248 1 037 710 1 037 712
1 037 801 1 038 140 1 038 314
1 038 422 1 038 424 1 038 439
1 038 452 1 038 492 1 038 597
1 038 651 1 038 652 1 038 737
1 038 738 1 038 753 1 038 772
1 038 779 1 038 780 1 038 980
1 038 983 1 038 987 1 039 153
1 039 322 1 039 350 1 039 355
1 039 356 1 039 360 1 039 364
1 039 366 1 039 368 1 039 372
1 039 375 1 039 425 1 039 534
1 039 536 1 039 557 1 039 559
1 039 633 1 039 634 1 039 689
1 039 694 1 039 703 1 039 707
1 039 709 1 039 719 1 039 723
1 039 754 1 039 768 1 039 776
1 039 939 1 039 940 1 039 966
1 039 998

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

220 031 529 405 640 331
664 820 708 597 802 093
813 307 814 907 852 477
901 241 952 322 1 001 032

1 001 033 1 005 191 1 006 267
1 007 125 1 007 303 1 007 316
1 007 386 1 007 467 1 007 571
1 007 572 1 008 100 1 008 160
1 008 392 1 008 432 1 008 470
1 008 603 1 008 779 1 008 874
1 008 876 1 008 936 1 009 250
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1 009 257 1 009 313 1 009 314
1 009 425 1 009 470 1 009 547
1 009 662 1 009 714 1 009 854
1 010 257 1 010 378 1 010 551
1 010 957 1 011 018 1 011 110
1 011 154 1 011 156 1 011 277
1 011 285 1 011 416 1 011 457
1 011 496 1 011 654 1 012 175
1 012 317 1 012 505 1 015 025
1 019 043 1 019 081 1 019 215
1 019 523 1 020 248 1 020 249
1 020 695 1 020 904 1 021 202
1 021 219 1 021 273 1 021 294
1 021 795 1 021 796 1 022 314
1 022 379 1 022 419 1 022 585
1 023 209 1 023 307 1 023 308
1 023 603 1 024 090 1 024 091
1 024 092 1 024 093 1 024 094
1 024 095 1 024 275

NO - Norvège / Norway /  Noruega
725 509 810 007 927 674
936 371 1 000 697 1 015 605

1 015 835 1 023 784 1 024 892
1 025 178 1 025 559 1 025 804
1 025 805 1 027 186 1 027 235
1 027 351 1 027 381 1 027 382
1 027 423 1 027 512 1 027 548
1 027 668 1 027 677 1 027 682
1 027 685 1 027 708 1 028 527
1 028 769 1 029 793 1 029 832
1 029 840 1 029 895 1 029 899
1 030 135 1 030 814 1 030 911
1 030 922 1 031 016 1 031 017
1 031 063 1 031 174 1 031 224
1 031 289 1 031 328 1 031 336
1 031 352 1 031 356 1 031 913
1 032 004 1 032 013 1 032 096

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

535 042 682 217 726 746
727 824 735 027 743 458
744 495 819 655 839 059
869 932 874 777 919 816
934 679 941 339 942 150
946 046 947 790 948 645
949 723 960 420 965 820
967 174 971 987 982 458
989 568 991 495 998 792

1 000 538 1 003 131 1 007 942
1 008 216 1 010 126 1 014 343
1 015 374 1 016 607 1 016 608
1 016 609 1 016 620 1 016 622
1 016 628 1 016 637 1 016 655
1 016 658 1 016 659 1 016 662
1 016 666 1 016 678 1 016 679
1 016 680 1 016 681 1 016 682
1 016 688 1 016 695 1 016 696
1 016 697 1 016 700 1 016 703
1 016 704 1 016 705 1 016 710
1 016 714 1 016 715 1 016 734
1 016 738 1 016 744 1 016 745
1 016 792 1 016 803 1 017 018
1 017 019 1 017 021 1 017 024
1 017 034 1 017 035 1 017 042
1 017 044 1 017 051 1 017 053
1 017 054 1 017 066 1 017 075
1 017 083 1 017 086 1 017 092
1 017 093 1 017 098 1 017 103
1 017 104 1 017 105 1 017 106
1 017 111 1 017 114 1 017 116

1 017 117 1 017 144 1 017 150
1 017 162 1 017 168 1 017 173
1 017 174 1 017 176 1 017 179
1 017 183 1 017 201 1 017 206
1 017 207 1 017 211 1 017 218
1 017 238 1 017 243 1 017 244
1 017 245 1 017 246 1 017 253
1 017 254 1 017 259 1 017 260
1 017 988 1 019 880 1 019 881
1 019 897 1 019 904 1 019 910
1 019 920 1 019 925 1 019 937
1 019 939 1 019 974 1 019 975
1 019 976 1 019 983 1 019 990
1 019 991 1 020 008 1 020 010
1 020 016 1 020 037 1 020 120
1 020 123 1 020 124 1 020 136
1 020 753 1 020 759 1 020 767
1 020 785 1 020 805 1 020 806
1 020 808 1 020 809 1 020 810
1 020 811 1 020 812 1 021 784
1 021 785 1 021 786 1 021 793
1 021 801 1 021 822 1 021 825
1 021 826 1 021 831 1 021 838
1 021 839 1 021 845 1 021 851
1 021 864 1 021 866 1 021 867
1 021 868 1 021 869 1 021 877
1 021 886 1 021 889 1 021 892
1 021 895 1 021 896 1 021 900
1 021 910 1 021 916 1 021 929
1 021 930 1 021 943 1 021 945
1 021 947 1 021 949 1 021 955
1 021 972 1 021 976 1 021 981
1 021 992 1 022 002 1 022 004
1 022 012

Examen d'office achevé, mais opposition ou observations
de la part de tiers encore possibles, en vertu de la règle
18bis.1) (suivi de la date jusqu'à laquelle des oppositions
peuvent être formées) / Ex Officio examination completed
but opposition or observations by third parties still possible,
under Rule 18bis(1) (followed by the date by which
oppositions may be filed) / Examen de oficio completado,
pero existe la posibilidad de oposición o de pbservaciones
por terceros, en virtud de la Regla 18bis.1) (seguida de la
fecha límite para la presentación de dicha oposición).

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
147 556 01.07.2011 183 239 01.07.2011
325 570 01.07.2011 336 388 24.06.2011
336 389 01.07.2011 356 412 24.06.2011
398 296 27.06.2011 399 960 01.07.2011
435 220 01.07.2011 437 462 01.07.2011
503 572 24.06.2011 546 155 01.07.2011
550 097 01.07.2011 553 251 01.07.2011
555 163 24.06.2011 604 488 01.07.2011
609 644 01.07.2011 609 645 01.07.2011
618 391 01.07.2011 660 919 24.06.2011
662 151 01.07.2011 691 967 01.07.2011
692 366 01.07.2011 704 501 01.07.2011
735 058 01.07.2011 737 178 01.07.2011
741 792 24.06.2011 754 288 01.07.2011
814 761 01.07.2011 857 855 01.07.2011
876 929 01.07.2011 935 051 01.07.2011
942 140 24.06.2011 969 842 01.07.2011

1 030 706 27.06.2011 1 044 929 24.06.2011
1 047 542 27.06.2011 1 047 802 27.06.2011
1 047 803 27.06.2011 1 047 820 27.06.2011
1 048 024 27.06.2011 1 048 025 27.06.2011
1 048 163 27.06.2011 1 048 318 27.06.2011
1 048 527 28.06.2011 1 048 585 24.06.2011
1 048 586 24.06.2011 1 048 587 24.06.2011
1 048 590 24.06.2011 1 048 592 24.06.2011
1 048 595 24.06.2011 1 048 607 24.06.2011
1 048 609 24.06.2011 1 048 611 24.06.2011
1 048 612 24.06.2011 1 048 618 24.06.2011
1 048 621 24.06.2011 1 048 625 24.06.2011
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1 048 628 24.06.2011 1 048 634 24.06.2011
1 048 641 24.06.2011 1 048 642 24.06.2011
1 048 643 24.06.2011 1 048 645 24.06.2011
1 048 650 24.06.2011 1 048 656 24.06.2011
1 048 661 24.06.2011 1 048 662 24.06.2011
1 048 670 24.06.2011 1 048 671 24.06.2011
1 048 674 24.06.2011 1 048 686 24.06.2011
1 048 688 24.06.2011 1 048 689 24.06.2011
1 048 690 24.06.2011 1 048 693 24.06.2011
1 048 696 24.06.2011 1 048 701 28.06.2011
1 048 703 28.06.2011 1 048 708 24.06.2011
1 048 709 24.06.2011 1 048 714 24.06.2011
1 048 715 24.06.2011 1 048 717 24.06.2011
1 048 723 24.06.2011 1 048 724 24.06.2011
1 048 725 24.06.2011 1 048 726 24.06.2011
1 048 727 24.06.2011 1 048 728 24.06.2011
1 048 730 24.06.2011 1 048 731 24.06.2011
1 048 732 24.06.2011 1 048 735 24.06.2011
1 048 738 24.06.2011 1 048 744 24.06.2011
1 048 747 24.06.2011 1 048 748 24.06.2011
1 048 757 24.06.2011 1 048 769 24.06.2011
1 048 776 24.06.2011 1 048 778 24.06.2011
1 048 780 24.06.2011 1 048 782 24.06.2011
1 048 784 28.06.2011 1 048 785 24.06.2011
1 048 788 24.06.2011 1 048 791 24.06.2011
1 048 802 24.06.2011 1 048 806 24.06.2011
1 048 808 24.06.2011 1 048 813 24.06.2011
1 048 814 24.06.2011 1 048 817 24.06.2011
1 048 827 24.06.2011 1 048 828 24.06.2011
1 048 830 24.06.2011 1 048 831 24.06.2011
1 048 835 24.06.2011 1 048 838 24.06.2011
1 048 841 24.06.2011 1 048 843 24.06.2011
1 048 862 24.06.2011 1 048 863 24.06.2011
1 048 864 24.06.2011 1 048 865 24.06.2011
1 048 868 24.06.2011 1 048 870 24.06.2011
1 048 876 24.06.2011 1 048 877 24.06.2011
1 048 879 24.06.2011 1 048 884 24.06.2011
1 048 888 24.06.2011 1 048 895 24.06.2011
1 048 896 24.06.2011 1 048 898 24.06.2011
1 048 905 24.06.2011 1 048 909 24.06.2011
1 048 918 24.06.2011 1 048 919 24.06.2011
1 048 920 24.06.2011 1 048 923 24.06.2011
1 048 924 24.06.2011 1 048 925 24.06.2011
1 048 927 24.06.2011 1 048 933 24.06.2011
1 048 934 24.06.2011 1 048 936 24.06.2011
1 048 937 24.06.2011 1 048 939 24.06.2011
1 048 940 24.06.2011 1 048 950 24.06.2011
1 048 963 24.06.2011 1 048 964 24.06.2011
1 048 973 24.06.2011 1 048 975 24.06.2011
1 048 976 24.06.2011 1 048 978 24.06.2011
1 048 980 24.06.2011 1 048 982 24.06.2011
1 048 983 24.06.2011 1 048 984 24.06.2011
1 048 988 24.06.2011 1 048 990 24.06.2011
1 048 994 24.06.2011 1 048 995 24.06.2011
1 048 998 24.06.2011 1 049 001 24.06.2011
1 049 002 24.06.2011 1 049 003 24.06.2011
1 049 004 24.06.2011 1 049 006 24.06.2011
1 049 007 24.06.2011 1 049 008 24.06.2011
1 049 012 24.06.2011 1 049 020 24.06.2011
1 049 024 24.06.2011 1 049 027 01.07.2011
1 049 028 01.07.2011 1 049 036 01.07.2011
1 049 037 01.07.2011 1 049 039 01.07.2011
1 049 042 01.07.2011 1 049 044 01.07.2011
1 049 049 01.07.2011 1 049 060 01.07.2011
1 049 062 01.07.2011 1 049 063 01.07.2011
1 049 074 01.07.2011 1 049 082 01.07.2011
1 049 086 01.07.2011 1 049 087 01.07.2011
1 049 090 01.07.2011 1 049 094 01.07.2011
1 049 097 01.07.2011 1 049 098 01.07.2011
1 049 099 01.07.2011 1 049 100 01.07.2011
1 049 101 01.07.2011 1 049 102 01.07.2011
1 049 111 01.07.2011 1 049 113 01.07.2011
1 049 118 01.07.2011 1 049 120 01.07.2011
1 049 121 01.07.2011 1 049 128 01.07.2011
1 049 133 01.07.2011 1 049 134 01.07.2011
1 049 140 01.07.2011 1 049 150 01.07.2011
1 049 163 01.07.2011 1 049 167 01.07.2011
1 049 168 01.07.2011 1 049 169 01.07.2011
1 049 173 01.07.2011 1 049 174 01.07.2011
1 049 176 01.07.2011 1 049 180 01.07.2011
1 049 191 01.07.2011 1 049 193 01.07.2011
1 049 194 01.07.2011 1 049 197 01.07.2011

1 049 199 01.07.2011 1 049 201 01.07.2011
1 049 205 01.07.2011 1 049 209 01.07.2011
1 049 211 01.07.2011 1 049 212 01.07.2011
1 049 213 01.07.2011 1 049 214 01.07.2011
1 049 218 01.07.2011 1 049 219 01.07.2011
1 049 221 01.07.2011 1 049 223 01.07.2011
1 049 224 01.07.2011 1 049 227 01.07.2011
1 049 231 01.07.2011 1 049 232 01.07.2011
1 049 237 01.07.2011 1 049 238 01.07.2011
1 049 239 01.07.2011 1 049 240 01.07.2011
1 049 250 01.07.2011 1 049 251 01.07.2011
1 049 255 01.07.2011 1 049 258 01.07.2011
1 049 266 01.07.2011 1 049 279 01.07.2011
1 049 286 01.07.2011 1 049 287 01.07.2011
1 049 288 01.07.2011 1 049 292 01.07.2011
1 049 297 01.07.2011 1 049 308 01.07.2011
1 049 310 01.07.2011 1 049 313 01.07.2011
1 049 317 01.07.2011 1 049 318 01.07.2011
1 049 319 01.07.2011 1 049 320 01.07.2011
1 049 321 01.07.2011 1 049 330 01.07.2011
1 049 333 01.07.2011 1 049 334 01.07.2011
1 049 339 01.07.2011 1 049 343 01.07.2011
1 049 344 01.07.2011 1 049 345 01.07.2011
1 049 354 01.07.2011 1 049 356 01.07.2011
1 049 366 01.07.2011 1 049 374 01.07.2011
1 049 375 01.07.2011 1 049 377 01.07.2011
1 049 378 01.07.2011 1 049 381 01.07.2011
1 049 386 01.07.2011 1 049 387 01.07.2011
1 049 390 01.07.2011 1 049 392 01.07.2011
1 049 396 01.07.2011 1 049 397 01.07.2011
1 049 398 01.07.2011 1 049 399 01.07.2011
1 049 403 01.07.2011 1 049 405 01.07.2011
1 049 426 01.07.2011 1 049 427 01.07.2011
1 049 428 01.07.2011 1 049 430 01.07.2011
1 049 431 01.07.2011 1 049 433 01.07.2011
1 049 435 01.07.2011 1 049 436 01.07.2011
1 049 440 01.07.2011 1 049 441 01.07.2011
1 049 444 01.07.2011 1 049 446 01.07.2011
1 049 452 01.07.2011 1 049 453 01.07.2011
1 049 456 01.07.2011 1 049 463 01.07.2011
1 049 465 01.07.2011 1 049 466 01.07.2011
1 049 468 01.07.2011 1 049 469 01.07.2011
1 049 470 01.07.2011 1 049 472 01.07.2011
1 049 474 01.07.2011 1 049 475 01.07.2011
1 049 480 01.07.2011 1 049 481 01.07.2011
1 049 485 01.07.2011 1 049 486 01.07.2011
1 049 488 01.07.2011 1 049 493 01.07.2011
1 049 496 01.07.2011 1 049 497 01.07.2011
1 049 501 01.07.2011 1 049 504 01.07.2011
1 049 507 01.07.2011 1 049 509 01.07.2011
1 049 510 01.07.2011 1 049 514 01.07.2011
1 049 527 01.07.2011 1 049 531 01.07.2011
1 049 532 01.07.2011 1 049 534 01.07.2011
1 049 544 01.07.2011 1 049 545 01.07.2011
1 049 548 01.07.2011 1 049 551 01.07.2011
1 049 553 01.07.2011 1 049 554 01.07.2011
1 049 563 01.07.2011 1 049 564 01.07.2011
1 049 566 01.07.2011 1 049 572 01.07.2011
1 049 576 01.07.2011

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
541 799 11.01.2011 676 489 11.01.2011
724 721 11.01.2011 787 929 11.01.2011
805 053 11.01.2011 836 171 11.01.2011
963 426 11.01.2011 1 006 131 11.01.2011

1 011 376 11.01.2011 1 022 192 11.01.2011
1 022 212 11.01.2011 1 022 229 11.01.2011
1 022 244 11.01.2011 1 022 257 11.01.2011
1 022 281 11.01.2011 1 022 282 11.01.2011
1 022 342 11.01.2011 1 022 373 11.01.2011
1 022 411 11.01.2011 1 022 449 11.01.2011
1 022 462 11.01.2011 1 022 471 11.01.2011
1 022 487 11.01.2011 1 022 490 11.01.2011
1 022 506 11.01.2011 1 022 512 11.01.2011
1 022 523 11.01.2011 1 022 532 11.01.2011
1 022 538 11.01.2011 1 022 559 11.01.2011
1 022 620 11.01.2011 1 022 706 11.01.2011
1 022 707 11.01.2011 1 022 747 11.01.2011
1 022 779 11.01.2011 1 022 813 11.01.2011
1 022 839 11.01.2011 1 022 852 11.01.2011
1 022 881 11.01.2011 1 022 892 11.01.2011
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1 022 899 11.01.2011 1 022 919 11.01.2011
1 022 920 11.01.2011 1 024 760 11.01.2011
1 024 761 11.01.2011 1 024 762 11.01.2011
1 024 778 11.01.2011 1 024 836 11.01.2011
1 024 853 11.01.2011 1 024 858 11.01.2011
1 024 863 11.01.2011 1 024 872 11.01.2011
1 024 910 11.01.2011 1 024 930 11.01.2011
1 024 945 11.01.2011 1 024 998 11.01.2011
1 025 000 11.01.2011 1 025 001 11.01.2011
1 025 198 11.01.2011 1 025 199 11.01.2011
1 025 214 11.01.2011 1 025 216 11.01.2011
1 025 225 11.01.2011 1 025 268 11.01.2011
1 025 294 11.01.2011 1 025 325 11.01.2011
1 025 347 11.01.2011 1 025 362 11.01.2011
1 025 385 11.01.2011 1 025 386 11.01.2011
1 025 396 11.01.2011 1 025 397 11.01.2011
1 025 398 11.01.2011 1 025 399 11.01.2011
1 025 400 11.01.2011 1 025 550 11.01.2011
1 025 555 11.01.2011 1 025 560 11.01.2011
1 025 561 11.01.2011 1 025 575 11.01.2011
1 025 600 11.01.2011 1 025 647 11.01.2011
1 025 648 11.01.2011 1 025 650 11.01.2011
1 025 691 11.01.2011 1 025 694 11.01.2011
1 025 698 11.01.2011 1 025 730 11.01.2011
1 025 765 11.01.2011 1 025 776 11.01.2011
1 025 791 11.01.2011

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
521 280 28.01.2011 545 879 15.04.2011
550 031 28.01.2011 608 420 28.01.2011
736 788 29.04.2011 914 606 29.04.2011
921 697 28.01.2011 1 032 960 08.04.2011

1 033 412 15.04.2011 1 033 425 28.01.2011
1 033 432 15.04.2011 1 033 448 28.01.2011
1 033 449 15.04.2011 1 033 496 15.04.2011
1 033 506 15.04.2011 1 033 508 15.04.2011
1 033 524 28.01.2011 1 033 534 15.04.2011
1 033 542 15.04.2011 1 033 592 28.01.2011
1 033 595 28.01.2011 1 033 600 28.01.2011
1 033 607 28.01.2011 1 033 622 28.01.2011
1 033 624 15.04.2011 1 033 629 28.01.2011
1 033 633 28.01.2011 1 033 639 28.01.2011
1 033 640 28.01.2011 1 033 661 28.01.2011
1 033 666 28.01.2011 1 033 667 28.01.2011
1 033 695 15.04.2011 1 033 723 28.01.2011
1 033 727 15.04.2011 1 033 751 28.01.2011
1 033 752 28.01.2011 1 033 753 28.01.2011
1 033 758 15.04.2011 1 033 765 28.01.2011
1 033 771 28.01.2011 1 033 798 28.01.2011
1 033 811 28.01.2011 1 033 822 28.01.2011
1 033 838 15.04.2011 1 033 849 15.04.2011
1 033 872 15.04.2011 1 033 884 28.01.2011
1 033 890 15.04.2011 1 033 893 28.01.2011
1 033 898 28.01.2011 1 033 900 28.01.2011
1 033 902 28.01.2011 1 033 907 15.04.2011
1 033 911 28.01.2011 1 033 913 28.01.2011
1 033 918 15.04.2011 1 033 926 28.01.2011
1 033 928 28.01.2011 1 033 949 28.01.2011
1 033 962 28.01.2011 1 033 964 28.01.2011
1 033 966 15.04.2011 1 033 978 15.04.2011
1 033 997 15.04.2011 1 034 001 28.01.2011
1 034 002 28.01.2011 1 034 038 28.01.2011
1 034 822 28.01.2011 1 034 830 29.04.2011
1 034 831 28.01.2011 1 034 878 28.01.2011
1 034 893 28.01.2011 1 034 895 28.01.2011
1 034 912 29.04.2011 1 034 915 29.04.2011
1 034 939 28.01.2011 1 034 944 29.04.2011
1 034 957 29.04.2011 1 034 974 28.01.2011
1 034 987 29.04.2011 1 034 997 28.01.2011
1 035 003 28.01.2011 1 035 010 28.01.2011
1 035 286 28.01.2011 1 035 414 28.01.2011
1 035 416 29.04.2011 1 035 427 29.04.2011
1 035 464 29.04.2011 1 035 465 28.01.2011
1 035 510 28.01.2011 1 035 537 29.04.2011
1 035 540 29.04.2011 1 035 546 29.04.2011
1 035 581 28.01.2011 1 035 647 06.05.2011

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
383 695 26.01.2011 547 474 26.01.2011
729 910 26.01.2011 738 315 26.01.2011

850 636 26.01.2011 901 179 26.01.2011
905 454 26.01.2011 973 107 26.01.2011

1 015 144 26.01.2011 1 030 699 26.01.2011
1 039 372 26.01.2011 1 041 968 26.01.2011
1 042 375 26.01.2011 1 043 483 26.01.2011
1 045 194 26.01.2011 1 045 297 26.01.2011
1 045 757 26.01.2011 1 045 794 26.01.2011
1 045 825 26.01.2011 1 045 827 26.01.2011
1 046 043 26.01.2011 1 046 079 26.01.2011
1 046 080 26.01.2011 1 046 081 26.01.2011
1 046 082 26.01.2011 1 046 083 26.01.2011
1 046 084 26.01.2011 1 046 099 26.01.2011
1 046 168 26.01.2011 1 046 182 26.01.2011
1 046 250 26.01.2011 1 046 252 26.01.2011
1 046 254 26.01.2011 1 046 255 26.01.2011
1 046 256 26.01.2011 1 046 257 26.01.2011
1 046 258 26.01.2011 1 046 344 26.01.2011
1 046 382 26.01.2011

NO - Norvège / Norway /  Noruega
587 102 04.01.2011 787 286 27.12.2010
802 720 27.12.2010 813 032 20.12.2010
820 801 27.12.2010 825 967 27.12.2010
859 147 04.01.2011 880 907 20.12.2010
894 311 27.12.2010 898 651 04.01.2011
905 795 20.12.2010 905 796 20.12.2010
918 381 13.12.2010 919 339 20.12.2010
921 764 20.12.2010 948 948 20.12.2010
960 219 20.12.2010 985 997 20.12.2010
986 961 13.12.2010 994 009 13.12.2010
998 117 27.12.2010 998 554 27.12.2010

1 002 417 04.01.2011 1 008 775 20.12.2010
1 011 397 04.01.2011 1 013 829 13.12.2010
1 013 832 13.12.2010 1 016 534 04.01.2011
1 016 535 04.01.2011 1 018 925 04.01.2011
1 022 929 04.01.2011 1 026 083 27.12.2010
1 029 271 13.12.2010 1 029 837 13.12.2010
1 030 837 20.12.2010 1 031 032 27.12.2010
1 032 330 26.10.2010 1 032 890 04.01.2011
1 032 998 20.12.2010 1 034 235 20.12.2010
1 035 528 20.12.2010 1 035 604 27.12.2010
1 035 754 13.12.2010 1 035 761 13.12.2010
1 035 764 13.12.2010 1 035 766 27.12.2010
1 035 773 20.12.2010 1 035 780 20.12.2010
1 035 796 27.12.2010 1 035 813 20.12.2010
1 035 833 27.12.2010 1 035 920 13.12.2010
1 035 924 13.12.2010 1 035 937 13.12.2010
1 035 945 20.12.2010 1 035 949 20.12.2010
1 035 995 27.12.2010 1 036 008 20.12.2010
1 036 034 27.12.2010 1 036 311 20.12.2010
1 036 378 11.01.2011 1 036 381 27.12.2010
1 036 561 13.12.2010 1 036 801 27.12.2010
1 036 828 04.01.2011 1 036 835 04.01.2011
1 036 836 13.12.2010 1 036 864 13.12.2010
1 036 897 04.01.2011 1 037 015 27.12.2010
1 037 053 11.01.2011 1 037 248 04.01.2011
1 037 306 20.12.2010 1 038 031 13.12.2010
1 038 035 15.11.2010 1 038 046 13.12.2010
1 038 049 13.12.2010 1 038 054 20.12.2010
1 038 199 13.12.2010 1 038 204 13.12.2010
1 038 223 13.12.2010 1 038 255 13.12.2010
1 038 260 13.12.2010 1 038 280 13.12.2010
1 038 295 13.12.2010 1 038 388 13.12.2010
1 038 389 13.12.2010 1 038 392 13.12.2010
1 038 398 13.12.2010 1 038 406 13.12.2010
1 038 409 13.12.2010 1 038 414 13.12.2010
1 038 426 20.12.2010 1 038 428 13.12.2010
1 038 463 13.12.2010 1 038 480 13.12.2010
1 038 481 13.12.2010 1 038 488 13.12.2010
1 038 498 13.12.2010 1 038 507 13.12.2010
1 038 536 13.12.2010 1 038 547 13.12.2010
1 038 553 13.12.2010 1 038 599 13.12.2010
1 038 621 27.12.2010 1 038 692 27.12.2010
1 038 819 27.12.2010 1 038 821 20.12.2010
1 038 826 20.12.2010 1 039 027 13.12.2010
1 039 067 20.12.2010 1 039 087 20.12.2010
1 039 089 13.12.2010 1 039 090 27.12.2010
1 039 138 20.12.2010 1 039 160 13.12.2010
1 039 190 04.01.2011 1 039 202 27.12.2010
1 039 209 13.12.2010 1 039 217 27.12.2010
1 039 218 27.12.2010 1 039 226 20.12.2010
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1 039 230 13.12.2010 1 039 238 13.12.2010
1 039 252 20.12.2010 1 039 255 13.12.2010
1 039 264 13.12.2010 1 039 265 15.11.2010
1 039 288 13.12.2010 1 039 294 13.12.2010
1 039 308 20.12.2010 1 039 309 13.12.2010
1 039 310 13.12.2010 1 039 323 13.12.2010
1 039 328 13.12.2010 1 039 343 13.12.2010
1 039 345 13.12.2010 1 039 383 13.12.2010
1 039 388 13.12.2010 1 039 403 20.12.2010
1 039 445 13.12.2010 1 039 448 04.01.2011
1 039 450 04.01.2011 1 039 453 20.12.2010
1 039 471 27.12.2010 1 039 472 13.12.2010
1 039 473 27.12.2010 1 039 504 20.12.2010
1 039 512 04.01.2011 1 039 526 20.12.2010
1 039 529 04.01.2011 1 039 535 20.12.2010
1 039 555 13.12.2010 1 039 559 20.12.2010
1 039 579 20.12.2010 1 039 582 20.12.2010
1 039 583 27.12.2010 1 039 609 27.12.2010
1 039 611 27.12.2010 1 039 612 27.12.2010
1 039 616 04.01.2011 1 039 620 13.12.2010
1 039 633 04.01.2011 1 039 634 04.01.2011
1 039 703 20.12.2010 1 039 705 13.12.2010
1 039 707 20.12.2010 1 039 708 13.12.2010
1 039 719 20.12.2010 1 039 733 04.01.2011
1 039 739 20.12.2010 1 039 777 13.12.2010
1 039 790 13.12.2010 1 039 793 13.12.2010
1 039 807 13.12.2010 1 039 812 13.12.2010
1 039 815 13.12.2010 1 039 828 13.12.2010
1 039 849 13.12.2010 1 039 852 13.12.2010
1 039 856 13.12.2010 1 039 878 13.12.2010
1 039 879 30.11.2010 1 039 880 13.12.2010
1 039 881 13.12.2010 1 039 894 13.12.2010
1 039 901 20.12.2010 1 039 912 20.12.2010
1 039 922 04.01.2011 1 039 940 20.12.2010
1 039 965 20.12.2010 1 039 976 11.01.2011
1 039 978 27.12.2010 1 039 981 27.12.2010
1 039 995 27.12.2010 1 039 997 27.12.2010
1 039 998 27.12.2010 1 040 022 04.01.2011
1 040 031 27.12.2010 1 040 048 13.12.2010
1 040 058 11.01.2011 1 040 069 04.01.2011
1 040 075 27.12.2010 1 040 107 04.01.2011
1 040 120 09.11.2010 1 040 143 20.12.2010
1 040 152 27.12.2010 1 040 162 13.12.2010
1 040 205 13.12.2010 1 040 212 27.12.2010
1 040 215 27.12.2010 1 040 218 20.12.2010
1 040 224 20.12.2010 1 040 229 27.12.2010
1 040 238 27.12.2010 1 040 243 27.12.2010
1 040 272 20.12.2010 1 040 277 20.12.2010
1 040 281 27.12.2010 1 040 304 27.12.2010
1 040 376 20.12.2010 1 040 399 20.12.2010
1 040 401 20.12.2010 1 040 408 20.12.2010
1 040 411 20.12.2010 1 040 418 20.12.2010
1 040 424 20.12.2010 1 040 444 20.12.2010
1 040 446 20.12.2010 1 040 448 20.12.2010
1 040 454 20.12.2010 1 040 455 20.12.2010
1 040 472 20.12.2010 1 040 474 04.01.2011
1 040 476 20.12.2010 1 040 480 20.12.2010
1 040 482 20.12.2010 1 040 486 20.12.2010
1 040 501 20.12.2010 1 040 509 20.12.2010
1 040 527 20.12.2010 1 040 533 20.12.2010
1 040 544 20.12.2010 1 040 545 20.12.2010
1 040 546 20.12.2010 1 040 566 27.12.2010
1 040 569 27.12.2010 1 040 594 27.12.2010
1 040 596 20.12.2010 1 040 622 20.12.2010
1 040 627 20.12.2010 1 040 628 20.12.2010
1 040 632 27.12.2010 1 040 633 27.12.2010
1 040 634 20.12.2010 1 040 635 27.12.2010
1 040 643 27.12.2010 1 040 651 20.12.2010
1 040 656 27.12.2010 1 040 663 20.12.2010
1 040 685 20.12.2010 1 040 697 20.12.2010
1 040 722 20.12.2010 1 040 727 20.12.2010
1 040 729 20.12.2010 1 040 734 20.12.2010
1 040 736 20.12.2010 1 040 742 04.01.2011
1 040 748 04.01.2011 1 040 757 27.12.2010
1 040 771 20.12.2010 1 040 774 20.12.2010
1 040 776 04.01.2011 1 040 779 04.01.2011
1 040 834 20.12.2010 1 040 837 27.12.2010
1 040 842 20.12.2010 1 040 846 27.12.2010
1 040 849 20.12.2010 1 040 858 27.12.2010
1 040 864 20.12.2010 1 040 882 27.12.2010
1 040 888 20.12.2010 1 040 898 27.12.2010
1 040 932 04.01.2011 1 040 941 27.12.2010

1 040 953 27.12.2010 1 040 958 20.12.2010
1 040 959 20.12.2010 1 041 024 27.12.2010
1 041 026 27.12.2010 1 041 027 27.12.2010
1 041 028 27.12.2010 1 041 029 27.12.2010
1 041 033 27.12.2010 1 041 036 27.12.2010
1 041 038 27.12.2010 1 041 039 27.12.2010
1 041 050 27.12.2010 1 041 051 27.12.2010
1 041 052 04.01.2011 1 041 056 04.01.2011
1 041 057 04.01.2011 1 041 060 27.12.2010
1 041 067 27.12.2010 1 041 068 27.12.2010
1 041 098 27.12.2010 1 041 108 27.12.2010
1 041 109 04.01.2011 1 041 122 04.01.2011
1 041 136 04.01.2011 1 041 140 27.12.2010
1 041 142 27.12.2010 1 041 143 27.12.2010
1 041 148 04.01.2011 1 041 151 27.12.2010
1 041 155 27.12.2010 1 041 168 27.12.2010
1 041 174 27.12.2010 1 041 175 27.12.2010
1 041 189 27.12.2010 1 041 196 27.12.2010
1 041 199 27.12.2010 1 041 202 27.12.2010
1 041 213 27.12.2010 1 041 223 27.12.2010
1 041 226 27.12.2010 1 041 246 04.01.2011
1 041 247 04.01.2011 1 041 260 27.12.2010
1 041 262 27.12.2010 1 041 269 27.12.2010
1 041 275 27.12.2010 1 041 283 27.12.2010
1 041 285 27.12.2010 1 041 291 27.12.2010
1 041 298 27.12.2010 1 041 307 27.12.2010
1 041 314 27.12.2010 1 041 325 04.01.2011
1 041 345 04.01.2011 1 041 363 27.12.2010
1 041 371 04.01.2011 1 041 395 04.01.2011
1 041 416 27.12.2010 1 041 417 04.01.2011
1 041 464 27.12.2010 1 041 467 04.01.2011
1 041 469 04.01.2011 1 041 476 04.01.2011
1 041 488 04.01.2011 1 041 493 04.01.2011
1 041 503 04.01.2011 1 041 504 04.01.2011
1 041 506 04.01.2011 1 041 511 04.01.2011
1 041 514 04.01.2011 1 041 515 04.01.2011
1 041 516 04.01.2011 1 041 519 04.01.2011
1 041 520 04.01.2011 1 041 527 04.01.2011
1 041 542 04.01.2011 1 041 545 04.01.2011
1 041 548 04.01.2011 1 041 549 04.01.2011
1 041 552 04.01.2011 1 041 563 04.01.2011
1 041 576 04.01.2011 1 041 578 04.01.2011
1 041 579 04.01.2011 1 041 597 11.01.2011
1 041 609 27.12.2010 1 041 614 04.01.2011
1 041 615 04.01.2011 1 041 619 04.01.2011
1 041 626 04.01.2011 1 041 627 04.01.2011
1 041 638 04.01.2011 1 041 639 04.01.2011
1 041 644 04.01.2011 1 041 684 04.01.2011
1 041 685 04.01.2011 1 041 689 04.01.2011
1 041 697 04.01.2011 1 041 708 04.01.2011
1 041 716 04.01.2011 1 041 720 04.01.2011
1 041 726 04.01.2011 1 041 730 04.01.2011
1 041 732 04.01.2011 1 041 734 04.01.2011
1 041 736 04.01.2011 1 041 751 04.01.2011
1 041 799 04.01.2011 1 041 800 04.01.2011
1 041 808 04.01.2011 1 041 813 04.01.2011
1 041 826 04.01.2011 1 041 839 04.01.2011
1 041 913 04.01.2011 1 041 928 16.11.2010
1 041 929 06.12.2010 1 041 932 04.01.2011
1 041 956 04.01.2011 1 041 959 04.01.2011
1 041 977 04.01.2011 1 042 050 04.01.2011
1 042 178 11.01.2011 1 042 181 11.01.2011
1 042 182 11.01.2011 1 042 239 11.01.2011
1 042 260 11.01.2011 1 044 539 04.01.2011

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
450 052 24.11.2010 477 887 01.12.2010
498 359 24.11.2010 550 758 24.11.2010
551 963 01.12.2010 554 219 24.11.2010
604 488 15.12.2010 715 214 01.12.2010
723 498 24.11.2010 741 885 01.12.2010
753 870 24.11.2010 842 471 01.12.2010
850 464 24.11.2010 887 451 01.12.2010
890 196 15.12.2010 906 817 01.12.2010
920 722 24.11.2010 922 872 13.10.2010
926 049 01.12.2010 941 966 24.11.2010
941 990 01.12.2010 944 986 15.12.2010
966 674 01.12.2010 975 525 24.11.2010
979 897 24.11.2010 983 570 24.11.2010
983 573 01.12.2010 990 408 01.12.2010
999 477 01.12.2010 1 002 907 01.12.2010
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1 006 297 01.12.2010 1 006 331 01.12.2010
1 008 487 15.12.2010 1 009 480 15.12.2010
1 010 626 08.12.2010 1 011 299 08.12.2010
1 013 646 15.12.2010 1 014 064 15.12.2010
1 014 514 01.12.2010 1 015 193 01.12.2010
1 015 585 01.12.2010 1 015 664 01.12.2010
1 016 092 01.12.2010 1 016 629 01.12.2010
1 016 640 08.12.2010 1 016 673 01.12.2010
1 016 678 08.12.2010 1 016 785 08.12.2010
1 017 971 01.12.2010 1 019 454 15.12.2010
1 019 495 15.12.2010 1 019 763 08.12.2010
1 019 952 08.12.2010 1 019 975 08.12.2010
1 020 156 15.12.2010 1 021 532 01.12.2010
1 023 791 01.12.2010 1 024 277 01.12.2010
1 024 891 08.12.2010 1 025 028 01.12.2010
1 025 203 01.12.2010 1 025 315 01.12.2010
1 025 344 15.12.2010 1 025 806 15.12.2010
1 025 973 15.12.2010 1 026 129 15.12.2010
1 026 131 08.12.2010 1 026 647 15.12.2010
1 027 841 01.12.2010 1 028 222 A 24.11.2010
1 029 434 08.12.2010 1 029 519 24.11.2010
1 029 805 08.12.2010 1 029 810 08.12.2010
1 030 627 01.12.2010 1 031 062 15.12.2010
1 031 442 24.11.2010 1 031 588 08.12.2010
1 031 604 15.12.2010 1 031 627 08.12.2010
1 032 022 01.12.2010 1 032 225 08.12.2010
1 033 003 08.12.2010 1 033 004 08.12.2010
1 033 715 24.11.2010 1 033 728 24.11.2010
1 033 983 24.11.2010 1 034 660 01.12.2010
1 035 620 08.12.2010 1 035 621 08.12.2010
1 036 296 01.12.2010 1 036 351 08.12.2010
1 036 376 08.12.2010 1 036 563 15.12.2010
1 038 265 24.11.2010 1 040 789 15.12.2010
1 041 315 08.12.2010 1 041 929 15.12.2010
1 042 067 24.11.2010 1 043 425 30.09.2010
1 043 664 08.12.2010 1 043 811 08.12.2010
1 046 411 24.11.2010 1 046 795 24.11.2010
1 046 962 24.11.2010 1 046 975 24.11.2010
1 046 986 24.11.2010 1 047 003 24.11.2010
1 047 048 24.11.2010 1 047 059 24.11.2010
1 047 067 24.11.2010 1 047 074 24.11.2010
1 047 371 24.11.2010 1 047 374 24.11.2010
1 047 382 24.11.2010 1 047 393 24.11.2010
1 047 431 01.12.2010 1 047 432 24.11.2010
1 047 439 01.12.2010 1 047 457 24.11.2010
1 047 478 24.11.2010 1 047 480 24.11.2010
1 047 495 24.11.2010 1 047 498 24.11.2010
1 047 511 24.11.2010 1 047 527 01.12.2010
1 047 535 01.12.2010 1 047 582 01.12.2010
1 047 617 01.12.2010 1 047 624 08.12.2010
1 047 627 08.12.2010 1 047 636 01.12.2010
1 047 648 01.12.2010 1 047 655 01.12.2010
1 047 658 01.12.2010 1 047 661 01.12.2010
1 047 688 01.12.2010 1 047 690 15.12.2010
1 047 692 01.12.2010 1 047 718 01.12.2010
1 047 722 01.12.2010 1 047 724 01.12.2010
1 047 736 01.12.2010 1 047 767 01.12.2010
1 047 773 01.12.2010 1 047 793 01.12.2010
1 047 800 01.12.2010 1 047 817 01.12.2010
1 047 835 01.12.2010 1 047 988 01.12.2010
1 048 002 01.12.2010 1 048 024 01.12.2010
1 048 025 01.12.2010 1 048 028 01.12.2010
1 048 030 01.12.2010 1 048 094 01.12.2010
1 048 136 01.12.2010 1 048 151 01.12.2010
1 048 159 01.12.2010 1 048 173 01.12.2010
1 048 195 01.12.2010 1 048 226 01.12.2010
1 048 253 01.12.2010 1 048 254 01.12.2010
1 048 265 01.12.2010 1 048 272 01.12.2010
1 048 308 01.12.2010 1 048 313 01.12.2010
1 048 324 01.12.2010 1 048 333 01.12.2010
1 048 338 01.12.2010 1 048 342 01.12.2010
1 048 349 01.12.2010 1 048 392 01.12.2010
1 048 399 01.12.2010 1 048 400 01.12.2010
1 048 402 01.12.2010 1 048 415 01.12.2010
1 048 484 15.12.2010 1 048 507 01.12.2010
1 048 510 08.12.2010 1 048 540 01.12.2010
1 048 544 08.12.2010 1 048 545 01.12.2010
1 048 554 15.12.2010 1 048 601 01.12.2010
1 048 611 08.12.2010 1 048 612 08.12.2010
1 048 613 01.12.2010 1 048 644 08.12.2010
1 048 647 01.12.2010 1 048 677 08.12.2010
1 048 679 08.12.2010 1 048 685 01.12.2010

1 048 687 08.12.2010 1 048 714 08.12.2010
1 048 725 08.12.2010 1 048 740 15.12.2010
1 048 748 08.12.2010 1 048 762 08.12.2010
1 048 777 15.12.2010 1 048 784 08.12.2010
1 048 790 08.12.2010 1 048 794 08.12.2010
1 048 806 15.12.2010 1 048 813 08.12.2010
1 048 814 08.12.2010 1 048 818 08.12.2010
1 048 836 08.12.2010 1 048 853 08.12.2010
1 048 854 08.12.2010 1 048 859 08.12.2010
1 048 868 08.12.2010 1 048 880 08.12.2010
1 048 934 08.12.2010 1 048 940 15.12.2010
1 048 942 08.12.2010 1 048 975 08.12.2010
1 048 985 08.12.2010 1 048 994 08.12.2010
1 049 008 15.12.2010 1 049 019 08.12.2010
1 049 024 15.12.2010 1 049 026 08.12.2010
1 049 143 15.12.2010 1 049 149 15.12.2010
1 049 157 15.12.2010 1 049 205 15.12.2010
1 049 247 15.12.2010 1 049 293 15.12.2010
1 049 336 15.12.2010 1 049 337 15.12.2010
1 049 371 15.12.2010 1 049 434 15.12.2010
1 049 499 15.12.2010 1 049 510 15.12.2010
1 049 572 15.12.2010 1 049 738 15.12.2010
1 049 889 15.12.2010 1 049 898 15.12.2010
1 049 916 15.12.2010 1 049 974 15.12.2010
1 050 063 15.12.2010 1 050 120 15.12.2010
1 050 355 15.12.2010

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

1 009 468 26.12.2010

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
828 521 12.01.2011 870 102 12.01.2011
870 926 12.01.2011 1 012 598 12.01.2011

1 033 457 12.01.2011 1 033 659 12.01.2011
1 033 666 12.01.2011 1 033 675 12.01.2011
1 033 791 12.01.2011 1 034 015 12.01.2011
1 034 759 12.01.2011 1 035 079 12.01.2011
1 035 477 12.01.2011 1 036 405 12.01.2011
1 037 202 12.01.2011 1 038 011 12.01.2011
1 039 529 13.12.2010 1 039 687 12.01.2011
1 039 998 12.01.2011 1 040 055 12.01.2011
1 040 064 12.01.2011 1 040 069 12.01.2011
1 040 085 12.01.2011 1 040 091 12.01.2011
1 040 103 12.01.2011 1 040 116 12.01.2011
1 040 130 12.01.2011 1 040 131 12.01.2011
1 040 418 12.01.2011 1 040 455 12.01.2011
1 040 499 12.01.2011 1 041 068 12.01.2011
1 041 199 12.01.2011 1 041 285 12.01.2011
1 041 299 12.01.2011 1 041 335 12.01.2011
1 041 354 12.01.2011 1 041 803 12.01.2011
1 041 931 12.01.2011 1 041 979 12.01.2011
1 042 016 12.01.2011 1 042 079 12.01.2011
1 042 094 12.01.2011 1 042 204 12.01.2011
1 042 217 12.01.2011 1 042 225 12.01.2011
1 042 226 12.01.2011 1 042 234 12.01.2011
1 042 238 12.01.2011 1 042 242 12.01.2011
1 042 254 12.01.2011 1 042 259 12.01.2011
1 042 277 12.01.2011 1 042 281 12.01.2011
1 042 308 12.01.2011 1 042 354 12.01.2011
1 042 366 12.01.2011 1 042 384 12.01.2011
1 042 395 13.12.2010 1 042 497 12.01.2011
1 042 790 12.01.2011 1 042 824 12.01.2011
1 042 881 12.01.2011 1 042 884 12.01.2011
1 042 886 12.01.2011 1 042 902 12.01.2011
1 043 052 12.01.2011 1 043 070 12.01.2011
1 043 145 12.01.2011 1 043 159 12.01.2011
1 043 197 12.01.2011 1 043 364 12.01.2011
1 043 621 12.01.2011 1 043 624 12.01.2011
1 043 635 12.01.2011 1 043 652 12.01.2011
1 043 685 12.01.2011 1 043 730 12.01.2011
1 043 754 12.01.2011 1 043 826 12.01.2011
1 043 829 12.01.2011 1 043 831 12.01.2011
1 043 836 12.01.2011 1 043 838 12.01.2011
1 043 841 12.01.2011 1 043 857 12.01.2011
1 043 858 12.01.2011 1 043 866 12.01.2011
1 043 869 12.01.2011 1 043 892 12.01.2011
1 043 897 12.01.2011 1 043 984 12.01.2011
1 043 990 12.01.2011 1 044 008 12.01.2011
1 044 013 12.01.2011 1 044 034 12.01.2011
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1 044 065 12.01.2011 1 044 083 12.01.2011
1 044 292 12.01.2011 1 044 329 12.01.2011
1 044 334 12.01.2011 1 044 336 12.01.2011
1 044 340 12.01.2011 1 044 343 12.01.2011
1 044 352 12.01.2011 1 044 359 12.01.2011
1 044 360 12.01.2011 1 044 361 12.01.2011
1 044 370 12.01.2011 1 044 371 12.01.2011
1 044 372 12.01.2011 1 044 397 12.01.2011
1 044 409 12.01.2011 1 044 410 12.01.2011
1 044 418 12.01.2011 1 044 439 12.01.2011

Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à une
déclaration faite en vertu de la règle 18bis.1)a) (le délai
d'opposition ayant expiré) / Statement of grant of protection
following a declaration made under Rule 18bis(1)(a) (the
opposition period has expired) / Declaración de concesión
de protección tras una declaración en virtud de la Regla
18bis.1)a) (el periodo de oposición ha vencido)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
478 649 571 872 626 789
629 770 695 523 731 600
761 885 914 696 965 234

1 010 126 1 013 098 1 017 988
1 018 157 1 018 212 1 018 480
1 018 613 1 018 650 1 018 752
1 018 838 1 018 841 1 018 850
1 018 853 1 018 854 1 018 856
1 018 859 1 018 862 1 018 863
1 018 867 1 018 869 1 018 870
1 018 873 1 018 875 1 018 898
1 018 901 1 018 904 1 018 912
1 018 918 1 018 922 1 018 925
1 018 926 1 018 928 1 018 932
1 018 933 1 018 935 1 018 938
1 018 939 1 018 942 1 018 943
1 018 953 1 018 954 1 018 959
1 018 968 1 018 977 1 018 980
1 018 984 1 018 989 1 018 990
1 018 993 1 018 998 1 018 999
1 019 000 1 019 001 1 019 004
1 019 005 1 019 006 1 019 009
1 019 010 1 019 011 1 019 013
1 019 014 1 019 017 1 019 019
1 019 022 1 019 023 1 019 025
1 019 028 1 019 032 1 019 033
1 019 034 1 019 036 1 019 037
1 019 040 1 019 042 1 019 043
1 019 044 1 019 045 1 019 046
1 019 049 1 019 050 1 019 060
1 019 072 1 019 080 1 019 083
1 019 087 1 019 089 1 019 111
1 019 121 1 019 123 1 019 124
1 019 132 1 019 134 1 019 136
1 019 137 1 019 138 1 019 140
1 019 143 1 019 161 1 019 162
1 019 163 1 019 164 1 019 165
1 019 171 1 019 172 1 019 192
1 019 193 1 019 195 1 019 199
1 019 200 1 019 201 1 019 204
1 019 206 1 019 209 1 019 215
1 019 216 1 019 218 1 019 220
1 019 221 1 019 224 1 019 228
1 019 234 1 019 235 1 019 249
1 019 259 1 019 260 1 019 261
1 019 262 1 019 264 1 019 267
1 019 268 1 019 274 1 019 279
1 019 282 1 019 283 1 019 287
1 019 298 1 019 309 1 019 311
1 019 312 1 019 313 1 019 315
1 019 318 1 019 336 1 019 341
1 019 344 1 019 347 1 019 348
1 019 350 1 019 351 1 019 353
1 019 355 1 019 356 1 019 358

1 019 360 1 019 364 1 019 365
1 019 366 1 019 367 1 019 368
1 019 369 1 019 371 1 019 377
1 019 378 1 019 384 1 019 389
1 019 390 1 019 397 1 019 398
1 019 399 1 019 404 1 019 405
1 019 414 1 019 415 1 019 418
1 019 423 1 019 425 1 019 427
1 019 428 1 019 434 1 019 435
1 019 441 1 019 446 1 019 455
1 019 456 1 019 459 1 019 460
1 019 462 1 019 469 1 019 471
1 019 473 1 019 475 1 019 478
1 019 483 1 019 491 1 019 495
1 019 496 1 019 497 1 019 505
1 019 511 1 019 512 1 019 513
1 019 514 1 019 516 1 019 518
1 019 519 1 019 523 1 019 524
1 019 527 1 019 528 1 019 529
1 019 532 1 019 537 1 019 539
1 019 541 1 019 542 1 019 550
1 019 552 1 019 553 1 019 555
1 019 563 1 019 565 1 019 575
1 019 576 1 019 578 1 019 579
1 019 583 1 019 589 1 019 592
1 019 598 1 019 606 1 019 608
1 019 609 1 019 611 1 019 620
1 019 621 1 019 624 1 019 626
1 019 628 1 019 629 1 019 631
1 019 636 1 019 637 1 019 638
1 019 642 1 019 663 1 019 669
1 019 672 1 019 673 1 019 674
1 019 679 1 019 684 1 019 701
1 019 706 1 019 715 1 019 716
1 019 721 1 019 728 1 019 731
1 019 732 1 019 733 1 019 748
1 019 749 1 019 757 1 019 765
1 019 766 1 019 767 1 019 769
1 019 770 1 019 771 1 019 772
1 019 785 1 019 789 1 019 808
1 019 811 1 019 819 1 019 822
1 019 823 1 019 826 1 019 844
1 019 846 1 019 854 1 019 861
1 019 863 1 019 872

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
1 009 468

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
1 032 960

NO - Norvège / Norway /  Noruega
343 892 449 952 450 889 A
536 851 546 746 549 115 A
693 093 725 811 1 005 638

1 021 966 1 025 014 1 025 058
1 025 062 1 025 184 1 025 413
1 025 422 1 026 409 1 026 421
1 026 608 1 026 694 1 026 718
1 027 211 1 027 247 1 027 515
1 027 700 1 027 778 1 027 795
1 027 802 1 027 803 1 027 839
1 028 106 1 028 465 1 028 468
1 028 476 1 028 477 1 028 499
1 028 520 1 028 547 1 028 599
1 028 680 1 028 683 1 028 684
1 028 685 1 028 695 1 028 701
1 028 720 1 028 751 1 028 800
1 028 857 1 029 048 1 029 093
1 029 102 1 029 108 1 029 110
1 029 131 1 029 165 1 029 211
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1 029 234 1 029 241 1 029 248
1 029 257 1 029 283 1 029 375
1 029 405 1 029 412 1 029 425
1 029 456 1 029 458 1 029 473
1 029 486 1 029 497 1 029 498
1 029 507 1 029 511 1 029 523
1 029 525 1 029 541 1 029 557
1 029 591 1 029 603 1 029 627
1 029 628 1 029 629 1 029 633
1 029 731 1 029 813 1 029 822
1 029 867 1 029 917 1 029 969
1 029 976 1 030 011 1 030 026
1 030 042 1 030 044 1 030 047
1 030 053 1 030 056 1 030 064
1 030 073 1 030 074 1 030 082
1 030 086 1 030 090 1 030 093
1 030 104 1 030 146 1 030 186
1 030 211 1 030 226 1 030 229
1 030 232 1 030 299 1 030 328
1 030 349 1 030 350 1 030 375
1 030 381 1 030 403 1 030 408
1 030 415 1 030 423 1 030 427
1 030 445 1 030 466 1 030 487
1 030 506 1 030 507 1 030 508
1 030 573 1 030 584 1 030 600
1 030 658 1 030 711 1 030 849
1 030 857 1 030 867 1 030 881
1 030 917 1 030 928 1 030 967
1 030 995 1 031 060 1 031 073
1 031 081 1 031 120 1 031 128
1 031 129 1 031 140 1 031 151
1 031 182 1 031 361 1 031 424
1 031 436 1 031 438 1 031 464
1 031 515 1 031 521 1 031 699
1 031 932 1 031 938

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
738 870 798 839 975 934

1 028 011 1 031 196 1 040 703
1 040 840 1 040 903 1 041 515
1 041 564 1 041 610 1 041 621
1 041 677 1 041 720 1 041 829
1 041 855 1 041 885 1 041 927
1 041 928 1 041 972 1 041 994
1 042 047 1 042 089 1 042 096
1 042 098 1 042 106 1 042 122
1 042 123 1 042 183 1 042 205
1 042 210 1 042 225 1 042 234
1 042 242 1 042 310 1 042 325
1 042 375 1 042 379 1 042 390
1 042 417 1 042 489 1 042 495
1 042 520 1 042 531 1 042 534
1 042 538 1 042 560 1 042 562
1 042 585 1 042 623 1 042 627
1 042 634 1 042 656 1 042 665
1 042 667 1 042 696

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
1 008 003
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Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

AT - Autriche / Austria /  Austria
839 649 - Invalidation pour tous les produits des classes 3 et 5.

CN - Chine / China /  China
548 625 - Invalidation pour tous les produits de la classe 18. /
Invalidation for all the goods in class 18.

JP - Japon / Japan /  Japón
595 760
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises.

25 Vêtements, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations thereof, goods made

thereof not included in other classes; trunks and suitcases.
25 Clothing, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
777 464
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

10 Composants médico-techniques comprenant des
composants chirurgicaux pour implants dentaires, à savoir
instruments pour opérations de perçage, d'aménagement,
d'insertion, de fixation, d'élargissement, de mise en forme et
d'augmentation; jeux d'accessoires chirurgicaux pour les
instruments précités; instruments, à savoir aiguilles, spatules à
sculpter, fixateurs, marteaux à usage chirurgical, excavateurs;
instruments dentaires pour la correction de l'alignement des
dents; instruments et parties accessoires pour techniciens
dentaires; instruments chirurgicaux pour actes d'ostéotomie et
d'élévation des sinus; instruments et broches pour la fixation de
membranes osseuses; coiffes de cicatrisation, coiffes de
transfert, piliers, parties tertiaires.

10 Medical technical components, comprising
surgical for dental implants, namely instruments for drilling,
planning, inserting, fastening, widening, shaping and
augmentation; surgical sets for the aforesaid instruments;
instruments namely needles, carves, fixators, surgical
hammers, excavators; dental instruments for correction of
teeth alignment; instruments and auxiliary parts for dental
technicians; surgical instruments for osteotomy and sinus
elevation; instruments and pins for fixation of bone
membranes; healing caps, transfer caps, abutments, tertiary
parts.

10 Componentes técnicos para uso médico, que
comprenden instrumentos para implantes dentales, a saber,
instrumentos para taladrar, ensamblar, insertar, sujetar,
ensanchar, dar forma y aumentar; juegos quirúrgicos para los
instrumentos anteriormente mencionados; instrumentos, a
saber, agujas, trinchantes, fijadores, martillos quirúrgicos,

excavadoras; instrumentos dentales para la corrección de la
alineación de los dientes; instrumentos y piezas auxiliares para
técnicos dentales; instrumentos quirúrgicos para la osteotomía
y la elevación de seno; instrumentos y alfileres para la fijación
de las membranas de los huesos; tapas de cicatrización, tapas
de transferencia, pilares, piezas terciarias.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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849 968, 934 645.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux précités a fait l'objet d'une limitation, pour les
EI 934645 et 849968, pour l'Union européenne et la Suisse, par
suite de l'exécution d'un acte de cession différée, du 29 avril
2010, aux termes duquel NeurogesX, Inc a concédé à Cowen
Healthcare Royalty Partners LP une sûreté liée aux
enregistrements internationaux concernés.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted for IR 934645
and IR 849968 in the European Union and in Switzerland,
following the execution of the Security Agreement dated April
29, 2010 under which NeurogesX Inc granted Cowen
Healthcare Royalty Partners LP a security interest under the
international registrations.
El derecho del titular a disponer de los registros anteriormente
mencionados ha sido objeto de limitación respecto de los
registros internacionales 934645 y 849968 en la Unión
Europea y Suiza, como consecuencia de la ejecución del acto
de garantía pignoraticia, con fecha de 29 de abril de 2010, en
virtud del cual NeurogesX Inc cedió a Cowen Healthcare
Royalty Partners LP una garantía prendaria vinculada a los
registros internacionales mencionados.
849 968, 934 645.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une limitation pour l'Union
européenne et la Suisse, par suite de l'exécution d'un acte de
cession différée, du 29 avril 2010, aux termes duquel
NeurogesX, Inc a concédé à Cowen Healthcare Royalty
Partners LP une sûreté.
The holder's right of disposal of the above mentioned
international registration has been restricted in the European
Union and in Switzerland, following the execution of the
Deferred Assignment Agreement dated April 29, 2010 under
which NeurogesX, Inc granted Cowen Healthcare Royalty
Partners LP a security interest.
El derecho del titular a disponer del registro internacional antes
mencionado ha sido objeto de restricción en la Unión Europea
y en Suiza, como consecuencia de la ejecución de un acuerdo
de cesión diferida de fecha 29 de abril de 2010, según el cual
NeurogesX, Inc concede a Cowen Healthcare Royalty Partners
LP un derecho de garantía.

Divisions de la demande de base, de l’enregistrement qui
en est issu ou de l’enregistrement de base / Divisions of the
basic application, of the registration resulting therefrom, or
of the basic registration. / Divisiones de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del registro de base.
1 017 978
(883) 22.07.2009, 77786556.
(883) 22.07.2009, 77980551.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
701 976

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

541 862.
(732) ONTEX, Naamloze vennootschap, Genthof 5, 

BUGGENHOUT (BE).
(791) ONTEX TUKETIM URUNLERI SANAYI VE

TICARET ANONIM SIRKETI, Yenibosna Merkez
Mah. Asena Sok. No:2, Bahcelievler - Istanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey
(793) AZ, CY, DZ, GE, IR, MA, MK, SD, SY, TR.

licence unique / sole licence
Durée: La licence sera automatiquement renouvelée
chaque année, sauf notification du contraire reçue 3
mois avant. / Duration: The licence will be
automatically renewed each year unless a notification
will be received that shows the contrary before 3
months.

(580) 13.10.2010

752 218.
(732) ONTEX NV, Genthof 5, B-9255 Buggenhout (BE).
(791) ONTEX TUKETIM URUNLERI SANAYI VE

TICARET ANONIM SIRKETI, Yenibosna Merkez
Mah. Asena Sok. No:2, Bahcelievler - Istanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey
(793) DZ, MA, MK, TR.

licence unique / sole licence
Durée: La licence sera automatiquement renouvelée
chaque année, sauf notification du contraire reçue 3
mois avant. / Duration: The licence will be
automatically renewed each year unless a notification
will be received that shows the contrary before 3
months.

(580) 11.10.2010

951 507, 955 937.
(732) CONFORAMA HOLDING, 80 Boulevard du 

Mandinet, F-77432 LOGNES (FR).
(791) CONFORAMA ITALIA, Largo Donegani N°2,

MILANO (IT).
(842) Société Anonyme de droit Italien, ITALIE
(793) EM Italie.
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Durée: 3 ans / Duration: 3 years
(580) 13.10.2010

Ancienneté revendiquée postérieurement à l’enregistre-
ment international / Seniority Claimed Subsequent to the In-
ternational Registration / Reivindicación de antigüedad
posterior al registro Internacional

629 770
(350) BX, (a) 0828558, (c) 09.06.1994, (a) 0551117, (b)

01.02.1995.

667 218
(350) GR, (a) 137318.

1 018 898
(350) DE, (a) 304 58 607, (c) 13.10.2004, (a) 30458607.

1 018 926
(350) DE, (a) 30 2009 008 132, (c) 11.02.2009, (a)

302009008132.

1 018 953
(350) GB, (a) 2503599, (c) 28.11.2008, (a) 2503599.

1 019 032
(350) DE, (a) 305 67 552.4/22, (c) 11.11.2005, (a)

305675524.

1 019 124
(350) BX, (a) 1165289, (c) 20.08.2008, (a) 0852011, (b)

12.01.2009.

1 019 172
(350) GB, (a) 2266537, (b) 21.09.2001.

1 019 221
(350) BG, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) BX, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) CZ, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) DE, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) DK, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) EE, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) ES, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) FI, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) FR, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) GB, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) GR, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) HU, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) IE, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) IT, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) LT, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) LV, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) PL, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) PT, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) RO, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) SE, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) SI, (a) 803105, (b) 14.04.2003.
(350) SK, (a) 803105, (b) 14.04.2003.

1 019 224
(350) FR, (a) 09/3640578, (c) 31.03.2009, (a) 3640578.

1 019 264
(350) FR, (a) 09 3 644 744, (c) 17.04.2009, (a) 3644744.

1 019 428
(350) GB, (a) 2502138, (c) 11.11.2008, (a) 2502138.

1 019 519
(350) DE, (a) 300832044, (c) 13.11.2000, (a) 30083204, (b)

18.12.2000.

1 019 716
(350) GR, (a) 167035, (c) 18.03.2003, (a) 167035.

1 019 749
(350) AT, (a) 4557/51, (c) 12.10.1951, (a) 024302, (b)

09.11.1951.
1 019 765
(350) AT, (a) 589/2009, (c) 03.02.2009, (a) 251866, (b)

08.07.2009.

Refus définitif d’une revendication d’ancienneté / Final
Refusal of Seniority Claim / Denegación definitiva de una
reivindicación de antigüedad

629 770
(350) BX, (a) 0551117, (c) 09.06.1994.

1 018 898
(350) DE, (a) 304 58 607, (c) 13.10.2004.

1 018 926
(350) DE, (a) 30 2009 008 132.8/16, (c) 11.02.2009.

1 018 953
(350) GB, (a) 2503599, (c) 28.11.2008.

1 019 032
(350) DE, (a) 305 67 552.4/22, (c) 11.11.2005.

1 019 124
(350) BX, (a) 0852011, (c) 20.08.2008.

1 019 221
(350) BG, (a) 803105.
(350) BX, (a) 803105.
(350) CZ, (a) 803105.
(350) DE, (a) 803105.
(350) DK, (a) 803105.
(350) EE, (a) 803105.
(350) ES, (a) 803105.
(350) FI, (a) 803105.
(350) FR, (a) 803105.
(350) GB, (a) 803105.
(350) GR, (a) 803105.
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(350) HU, (a) 803105.
(350) IE, (a) 803105.
(350) IT, (a) 803105.
(350) LT, (a) 803105.
(350) LV, (a) 803105.
(350) PL, (a) 803105.
(350) PT, (a) 803105.
(350) RO, (a) 803105.
(350) SE, (a) 803105.
(350) SI, (a) 803105.
(350) SK, (a) 803105.

1 019 224
(350) FR, (a) 09/3640578, (c) 31.03.2009.

1 019 264
(350) FR, (a) 09 3 644 744, (c) 17.04.2009.

1 019 428
(350) GB, (a) 2502138, (c) 11.11.2008.

1 019 716
(350) GR, (a) 167035, (c) 18.03.2003.

1 019 749
(350) AT, (a) 24 302, (c) 12.10.1951.
1 019 765
(350) AT, (a) 251866 (AM589/2009), (c) 03.02.2009.





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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200 203 (VENCO), 414 423 (MINTIES), 639 943 (KIDS FUN
MIX), 834 683 (SMILES). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
38/2010) / In the change of the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
38/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
38/2010)

(874) Red Band Venco B.V., 51, Spoorstraat, NL-4702 VW 
ROOSENDAAL (NL).

(580) 23.07.2010
(580) 28.10.2010

384 720 (Znojmia), 606 347 (Májka), 638 800 (GURMÁN),
713 904 (CERTOVSKÁ OMÁCKA), 726 510 (Hamé),
740 397 (HAMÉ), 747 957 (Znojmia), 757 399 (Hamé),
757 405 (Hamé), 757 407 (Hamé), 757 420 (Hamé), 757 557
(Hamé), 761 702 (Hamé), 761 838 (Hamé), 761 839 (Hamé),
761 840 (Hamé), 761 841 (Hamé), 761 842 (Hamé), 761 843
(Hamé), 761 844 (Hamé), 761 845 (Hamé), 762 408 (Hamé),
762 409 (Hamé), 762 410 (Hamé), 763 455 (BONITTA Pate
fin din ficat de porc), 763 456 (BONITTA Pate fin din carne de
pui), 826 854 (ZNOJMIA ZNOJEMSKÉ OKURKY), 826 855
(ZNOJMIA ZNAIMER GURKEN), 837 837, 851 357
(Hamé), 851 358 (Hamé), 853 258 (Znojmia), 854 386
(Znojmia), 854 387 (ZNOJMIA), 854 388 (Znojmia), 860 214
(OTMA), 898 326 (Hamé tradice - kvalita). 
Dans la restriction du droit du titulaire de disposer,
l'enregistrement international 851 537 est remplacé par
851 357 (Voir No. 40/2010) / In the restriction of the holder's
right of disposal, the international registration 851 537 has
been replaced by 851 357 (See No 40/2010) / En la
restricción del derecho del titular a disponer, se reemplaza
el registro internacional 851 537 por 851 357 (Véase No 40/
2010)384 720606 347638 800713 904726 510740 397747 957
757 399757 405757 407757 420757 557761 702761 838761 8
39761 840761 841761 842761 843761 844761 845762 408762
409762 410763 455763 456826 854826 855837 837851 35785
1 358853 258854 386854 387854 388860 214898 326
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux susmentionnés a été restreint dans toutes les
parties contractantes. Ladite restriction résulte d'un contrat
(SECURITY AGREEMENT OF PLEDGE OF
TRADEMARKS) en date du 17/09 en faveur de
Ceskoslovenska obchodni banka, a.s., Radlicka 333/150, 150
57 Praha 5, République Tchéque.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted in all the
contracting parties. Said restriction results from a contract
(SECURITY AGREEMENT OF PLEDGE OF
TRADEMARKS) dated 17/09 in favor of Ceskoslovenska
obchodni banka, a.s., Radlicka 333/150, 150 57 Praha 5,
Czech Republic.
El derecho del titular a disponer de los registros internacionales
mencionados ha sido objeto de restricción respecto de todas
las Partes Contratantes. Dicha restricción emana de un
contrato (acuerdo de garantía pignoraticia de marcas) de fecha
17-09, a favor de Ceskoslovenska obchodni banka, a.s.,
Radlicka 333/150, 150 57 Praga 5, República Checa.

(580) 28.10.2010

545 285 (KING peppermint KING pastilles de menthe). 
Dans la transmission, les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 37/2010) / In the transfer,
the data relating to the transferee have been amended (See
No 37/2010) / En la transmisión, se corrigen los datos
relativos al nuevo titular (Véase No 37/2010)

545 285 (KING peppermint KING pastilles de menthe). 
(770) TONNEMA B.V., Oude Oppenhuizerweg 6, SNEEK 

(NL).
(732) Red Band Venco B.V.

51, Spoorstraat,
NL-4702 VW ROOSENDAAL (NL).

(580) 23.07.2010
(580) 28.10.2010

546 693 A (lactel), 546 693 B (lactel), 546 693 C (lactel). 
La fusion concerne les enregistrements internationaux
546693A et 546693B et non pas les enregistrements
internationaux 546693 et 546693A (Voir No. 47/2009) / The
merger concerns the international registrations 546693A
and 546693B and not international registrations 546693 and
546693A (See No 47/2009)

(872) 546 693 A, 546 693 B (lactel). 
(873) 546 693 C.
(580) 28.10.2010

632 205 (THE BRIDGE). 
La désignation postérieure concerne une partie des
produits et services seulement (Voir No. 23/2009) / The
subsequent designation refers only to some of the goods and
services (See No 23/2009)

632 205 (THE BRIDGE). 
(732) IL PONTE FINANZIARIA S.P.A.

SCANDICCI (IT).
(842) joint stock company, Italy
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles de maroquinerie, notamment sacs, sacs
pour hommes, sacs de voyage, valises, portefeuilles, porte-
monnaie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir pull-overs, cardigans, chandails, jerseys, chemisettes,
vestes, sweatshirts, parkas, maillots de bain, corsages,
chemises, pantalons, jeans, gilets de costume, jupes, shorts, t-
shirts, robes, costumes pour hommes, manteaux, manteaux de
pluie, pardessus, blouses, sous-vêtements, gilets, articles de
bonneterie et collants, peignoirs de bain, châles, foulards,
cravates, gants (habillement), ceintures (habillement),
chaussures, bottes, sandales, pantoufles, sabots, chapeaux et
casquettes.

18 Leather goods, namely bags, bags for men,
traveling bags, suitcases, wallets, purses.

25 Articles of clothing for men, women and children,
namely pullovers, cardigans, sweaters, jerseys, jumpers,
jackets, sweatshirts, parkas, bathing suits, blouses, shirts,
trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-shirts, dresses,
men's suits, coats, raincoats, overcoats, overalls, underwear,
vests, hosiery and panty-hoses, bathrobes, shawls, scarves,
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neckties, gloves for clothing, belts for clothing, shoes, boots,
sandals, slippers, clogs, hats and caps.

18 Artículos de marroquinería, a saber, bolsos de
mano, bolsos para caballeros, bolsos de viaje, maletas,
billeteras, monederos.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, pulóveres, rebecas, suéteres, camisetas deportivas,
camisetas, chaquetas, sudaderas, parkas, trajes de baño,
blusas, camisas, pantalones, pantalones vaqueros, chalecos,
faldas, shorts, camisetas de manga corta, vestidos, trajes de
caballero, abrigos, impermeables, gabanes, overoles, ropa
interior, jubones, calcetinería y pantis, albornoces, chales,
bufandas, corbatines, guantes (prendas de vestir), cinturones
(vestimenta), zapatos, botas, sandalias, pantuflas, zuecos,
sombreros y gorras.
(527) SG.
(891) 02.10.2008
(580) 28.10.2010

732 064 (RYKIEL), 732 064 A (RYKIEL). 
La déclaration de l'office de la Chine selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet concerne
l'enregistrement international 732064A et non 732064
(Voir No. 33/2009) / The statement by the Chinese Office that
a change in ownership has no effect refers to the
international registration 732064A instead of 732064 (See
No 33/2009) / La declaración de la Oficina de China segun
la cual un cambio de titularidad no tiene efecto se refiere al
registro internacional 732064A en lugar de 732064 (Véase
No 33/2009)

(580) 28.10.2010

736 105. 
Dans l'invalidation partielle, la classe 42 est corrigée (Voir
No. 27/2010) / In the partial invalidation, class 42 has been
amended (See No 27/2010)

736 105
Liste limitée à / List limited to:

42 Restauration (alimentation).
42 Providing of food and drink.

Invalidation à l'égard de tous les produits et services des
classes 25, 30 et 42. Les classes 32, 33, 35 et 36 sont
inchangées. / Invalidation for all the goods and services in
classes 25, 30 and 42. Classes 32, 33, 35 and 36 remain
unchanged.
(580) 28.10.2010

742 353 (blédina). 
Dans le renouvellement, la liste des désignations est
corrigée (Voir No. 38/2010) / In the renewal, the list of
designations has been amended (See No 38/2010) / En la
renovación se corrige la lista de designaciones (Véase No
38/2010)

(151) 23.05.2000 742 353
(156) 23.05.2010
(180) 23.05.2020
(732) BLEDINA

383 rue Philippe Héron
F-69400 Villefranche-sur-Saône (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, MG, NO, SE, TM, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG,

ES, HR, HU, IT, KE, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD,

ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SL,
SM, SZ, UA, VN.

(580) 28.10.2010

796 542 (DR LEWINN'S PRIVATE FORMULA). 
Dans la transmission, les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 29/2010) / In the transfer,
the data relating to the transferee have been amended (See
No 29/2010)

796 542 (DR LEWINN'S PRIVATE FORMULA). 
(770) Private Formula International Pty Ltd, 94 York Street, 

SOUTH MELBOURNE VIC 3205 (AU).
(732) Private Formula Corp.

One Enterprise,
Aliso Viejo, CA 92656 (US).

(842) Corporation
(580) 26.05.2010
(580) 28.10.2010

836 203 (D&B). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 33/2010) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 33/2010) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 33/2010)

(580) 28.10.2010

856 511 (SCANPART). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine est remplacée
par la notification en vertu de la règle 22.1b.) du Réglement
d'exécution (Voir No. 35/2010) / The cancellation effected
for some of the goods at the request of the Office of origin has
been replaced by the notification under Rule 22.1(b) of the
Common Regulation (See No 35/2010) / Se reemplaza la
cancelación efectuada para algunos de los productos a
petición de la Oficina de origen por una notificación en
virtud de la regla 22.1.b) del Reglamento de ejecución
(Véase No 35/2010)

La classe 9 est radiée. Les autres classes sont inchangées /
Class 9 is cancelled. The other classes remain unchanged / Se
suprime la clase 9. No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande d'enregistrement de marque communautaire
003860168 a fait l'objet d'une cessation des effets à l'égard de
certains produits et qui n'a pas encore abouti à une décision
finale. / The community trade mark application 003860168 has
been the subject of a ceasing of effect for some of the goods,
and which has not yet reached the stage of a final decision. /
La solicitud de la marca comunitaria 003860168 ha sido objeto
de una cesación de los efectos para algunos de los producto y
respecto de la cual aún no se ha tomado una decisión final.
(580) 28.10.2010
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888 180 (APICIUS). 
La déclaration selon la règle 18ter du Benelux notifiée le 11
octobre 2010 doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 40/2010) / The statement under Rule 18ter
by Benelux notified on October 11, 2010 should be
considered null and void (See No 40/2010) / La declaración
en virtud de la regla 18ter del Benelux notificada el 11 de
octubre del 2010 debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 40/2010)

(580) 28.10.2010

894 473 (PRIMO EMPORIO). 
Dans la désignation postérieure, l'indication "les autres
classes restent inchangées" est supprimée (Voir No. 25/
2009) / In the subsequent designation, the indication "the
other classes remain unchanged" has been removed (See No
25/2009) / En la designación posterior, se suprime la
indicación "no se han introducido ningún cambio en las
demás clases" (Véase No 25/2009)

(831) KZ.
(832) GE, KR, SG, TR.
(834) MN, VN.
(851) GE, KR, KZ, MN, SG, TR, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials included in this class; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(527) SG.
(891) 02.10.2008

(151) 13.06.2006 894 473
(180) 13.06.2016
(732) PRIMO EMPORIO S.n.c.

di Giovanni Provitera & C.
Centro Direzionale Is. F11
I-80100 NAPOLI (IT).

(842) general partnership, ITALY

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 21.11.2002, 878106.
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(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

903 818 (chemistry.com). 
Dans la transmission, les données relatives à l'ancien
titulaire sont corrigées (Voir No. 39/2010) / In the transfer,
the data relating to the transferor have been amended (See
No 39/2010) / En la transmisión, se corrigen los datos
relativos al anterior titular (Véase No 39/2010)

903 818 (chemistry.com). 
(770) Match.com, L.P., 3001 East President George Bush 

Highway, Suite 100, Richardson, TX 75082 (US).
(732) Match.com, L.L.C.

8300 Douglas Avenue, Suite 800,
Dallas, Texas 75225 (US).

(842) Limited Liability Company, Delaware
(580) 04.04.2008
(580) 28.10.2010

909 215 (SHOCKDRY). 
Dans la radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine, les faits et
décisions sont corrigés (Voir No. 37/2010) / In the
cancellation effected for some of the goods and services at
the request of the Office of origin, the facts and decisions
have been amended (See No 37/2010)

909 215 (SHOCKDRY). 
La marque nationale liechtensteinoise No. 13980 a éte radiée
pour tous les produits et services. La date d'effet est le 31 mai
2010.
(580) 14.10.2010
(580) 28.10.2010

951 186 (CANDIVAC). 
Dans la radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine, les classes 29 et
30 sont corrigées (Voir No. 36/2010)

La demande de base N° 283298 a fait l'objet d'une invalidation
partielle. La décision d'invalidation partielle prend effet à
partir du 18 mai 2010.
(580) 28.10.2010

955 774 (BLU-RAY), 955 774 A (BLU-RAY). 
Dans la cession partielle, la liste des désignations est
corrigée (Voir No. 32/2010) / In the partial assignment, the
list of designated contracting parties has been amended (See
No 32/2010) / En la cesión parcial, se corrige la lista de
designaciones (Véase No 32/2010)

955 774 (BLU-RAY). 
(770) Koninklijke Philips Electronics N.V., 

Groenewoudseweg 1, NL-5621 BA Eindhoven (NL).
(871) 955 774 A.
(580) 23.07.2010

(151) 21.12.2007 955 774 A
(180) 21.12.2017
(732) Blu-Ray Disc Association

10 Universal City Plaza, T-100
Universal City, CA 91608 (US).

(812) BX

(842) Nonprofit Mutual Benefit Corporation, California,
U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Lecteurs et enregistreurs de disques optiques et
magnéto-optiques pour données audio, vidéo et informatiques;
disques optiques et magnéto-optiques vierges, disques
optiques et magnéto-optiques enregistrés contenant de la
musique, des images, du texte, des données, des images fixes
et des films cinématographiques; appareils de télévision;
caméras vidéo; appareils photonumériques; ordinateurs
personnels.

 9 Optical and magneto-optical disc players and
recorders for audio, video and computer data; blank optical
and magneto-optical discs, recorded optical and magneto-
optical discs featuring music, image, text, data, still images
and motion pictures; television apparatus; video cameras;
digital cameras; personal computers.

 9 Reproductores y grabadoras de discos ópticos y
magneto-ópticos para datos de audio, video e informáticos;
discos ópticos y magneto-ópticos vírgenes, discos ópticos y
magneto-ópticos grabados con música, imágenes, textos,
datos, imágenes fijas y películas cinematográficas; televisores;
videocámaras; cámaras digitales; computadoras personales.
(821) BX, 26.10.2006, 1121833.
(822) BX, 05.01.2007, 810266.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, NO, SG, TM, TR,

UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(861) SG.
(861) AU.
(861) IS.
(861) IR.
(861) AZ.
(861) RS.
(861) SY.
(863) KP.
(861) CU.
(863) BY.
(863) CH.
(863) RU.
(863) UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

983 608 (V-PUMP), 1 006 250 (VPUMP). 
La modification du nom et ou de l'adresse du titulaire doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 37/
2010) / The change in name and or address of the holder
should be considered null and void (See No 37/2010) / El
cambio en el nombre o en la dirección del titular debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 37/2010)

(580) 28.10.2010
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999 583 (NEOCLEOUS). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
17/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 17/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 17/2009)

(732) Andreas Neocleous & Co LLC
199 Arch. Makarios III Avenue,
Neocleous House
CY-3030 Limassol (CY).

(842) Lawyers limited liability company, Cyprus
(580) 28.10.2010

1 005 724 (NUBLEXA). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 34/2010) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 34/2010) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 34/2010)

(580) 28.10.2010

1 009 973 (bondi vintage Australian wines). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
35/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 35/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 35/2009)

(732) Capricorn Brands Pty Limited
Level 13
22 Market Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Sydney, NSW,
Australia

(580) 28.10.2010

1 010 161 (MULTISONIC). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
47/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 47/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 47/2009)

(732) Great Lengths Haarvertriebs GmbH
Parkring 9
A-8083 St. Stefan im Rosental (AT).

(842) Private limited company, Austria
(580) 28.10.2010

1 010 594 (maxi). 
Le nom de la marque est: "MAXI" et non "MAXL" (Voir
No. 36/2009) / The name of the mark is "MAXI" instead of
"MAXL" (See No 36/2009) / El nombre de la marca es
"MAXI" en lugar de "MAXL" (Véase No 36/2009)

(580) 28.10.2010

1 012 657 (MANAGING THE WORLD'S
INFRASTRUCTURE). 
La marque est représentée en caractères standard (Voir
No. 39/2009) / The mark is represented in standard
characters (See No 39/2009) / The mark is represented in
standard characters (Véase No 39/2009)

(151) 22.06.2009 1 012 657
(180) 22.06.2019
(732) International Business Machines

Corporation
Armonk -
New York 10504 (US).

(812) FR
(842) Corporation, Corporation organized and existing under

the laws of the    State of New York, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; matériel informatique et logiciels;

adaptateurs d'ordinateurs; composants et périphériques
d'ordinateurs; mémoires pour ordinateurs; interfaces pour
ordinateurs; équipement pour le traitement de l'information;
imprimantes; circuits intégrés; circuits imprimés; semi-
conducteurs; supports exploitables par une machine; disques
magnétiques; unités de disques durs; disques optiques; bandes
magnétiques; enregistreurs à bande magnétique; machines à
calculer; calculatrices de poche; caisses enregistreuses;
télécopieurs; jeux vidéo; écrans vidéo; magnétoscopes; bandes
vidéo; programmes informatiques; piles et batteries; disques et
bandes magnétiques vierges pour ordinateur; puces
informatiques; plaquettes; matériel informatique, à savoir,
microprocesseurs, serveurs de communications; étuis de
transport pour ordinateurs; disques et bandes vierges pour
ordinateur; cartes d'interface pour ordinateurs; câbles
informatiques et pièces de câble informatique; machines à
calculer; cartes fax-modem pour ordinateurs; accessoires
informatiques, à savoir, filtres d'écran, tapis de souris
d'ordinateur, convertisseurs électriques, à savoir, numériques-
analogiques, analogiques-numériques et commutateurs pas à
pas de voltage, tapis de souris d'ordinateur, téléavertisseurs,
manettes de contrôle informatiques, claviers; mémoires
d'ordinateur, moniteurs d'ordinateur, souris d'ordinateur;
périphériques pour ordinateurs; bandes informatiques
magnétiques vierges; publications électroniques, à savoir,
livres, magazines et manuels contenant des informations en
matière de technologie informatique; cartes à circuits intégrés
et cartes à puce intelligente, adaptateurs pour circuit intégré et
adaptateurs pour cartes à puce intelligente; lecteurs pour cartes
à circuit intégré et cartes à puce intelligente; micro-
ordinateurs, modems; périphériques pour ordinateurs;
systèmes d'alimentation électrique; projecteurs; commandes à
distance pour ordinateurs; onduleurs, parasurtenseurs et
alimentations électriques sans coupure; claviers; terminaux de
points de vente; logiciels et programmes d'ordinateur; logiciels
de système d'exploitation; logiciels d'accès à un réseau
informatique mondial; logiciels de gestion de bases de
données; logiciels de gestion de documents; logiciels de
localisation, récupération et réception de texte, documents
électroniques, illustrations graphiques et informations
audiovisuelles sur des réseaux informatiques internes à
l'échelle de l'entreprise et des réseaux informatiques mondiaux
locaux et étendus et logiciels de développement de logiciels et
de conception Web et manuels de l'utilisateur, sous format
électronique, vendus sous forme d'ensemble; manuels de
documentation et d'instruction enregistrés sur des supports
exploitables par une machine et concernant les ordinateurs ou
les programmes informatiques.
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16 Matériel d'instruction et d'enseignement;
documentation et publications concernant les ordinateurs et les
programmes informatiques; manuels; publications imprimées;
livres; magazines; périodiques; journaux; produits de
l'imprimerie; produits de l'imprimerie en matière de matériel
informatique, logiciels et services y afférents; manuels,
brochures, magazines, lettres d'information, encarts de
journaux, livrets, tous dans les domaines des logiciels,
ordinateurs, matériel de système informatique, matériel de
réseau, télécommunications, technologies de l'information,
traitement de texte, gestion de bases de données, multimédias,
équipements de divertissement et commerce électronique.

35 Publicité; services de promotion; gestion et
conseils en affaires; informations d'affaires; distribution de
prospectus; distribution d'échantillons; services d'abonnement
à des journaux pour des tiers; comptabilité; reproduction de
documents; traitement de gestion de données; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou publicitaires.

42 Programmation pour ordinateurs; conception, mise
à jour et entretien de logiciels; conception de logiciels et de
matériel informatique pour le compte de tiers, et services
d'assistance dans le domaine des ordinateurs, services
informatiques, à savoir, conception, création, mise en oeuvre
et maintenance de sites Web pour le compte de tiers; analyse
de systèmes informatiques, intégration de systèmes et de
réseaux informatiques, programmation d'ordinateurs pour le
compte de tiers toutes destinées à des interactions
commerciales sur des réseaux informatiques mondiaux;
services de support technique, à savoir, dépannage de systèmes
informatiques et de programmes d'ordinateurs; interconnexion
d'ordinateurs et de logiciels; services de test de logiciels et
d'ordinateurs; études de projets techniques dans le domaine du
matériel informatique et des logiciels; conseils en matière de
matériel informatique; analyse de systèmes informatiques;
conseils et assistance concernant l'utilisation d'Internet;
location d'ordinateurs et de logiciels; services d'accès pour des
utilisateurs à des ordinateurs pour la gestion d'affaires;
recherche scientifique et industrielle.

 9 Computers; computer hardware and software;
computer adapters; computer components and peripheral
devices; computer memories; interfaces for computers; data
processing apparatus; printers; integrated circuits; printed
circuits; semiconductors; media machine-processible;
magnetic discs; hard disc units; optical discs; magnetic tapes;
tape recorders; calculating machines; pocket calculators;
cash registers; facsimile machines; video games; video
screens; video recorders; videotapes; computer programs;
cells and batteries; blank magnetic discs and tapes for
computer; computer chips; wafers; computer hardware,
namely, microprocessors, communication servers; carrying
cases for computers; unrecorded tapes and discs for
computer; interface cards for computers; computer cables and
computer cable parts; calculating machines; fax-modem cards
for computers; computer accessories, namely, screen filters,
computer mouse pads, electric converters, namely, digital-to-
analogue, analogue-to-digital and step-by-step voltage
switches, computer mouse pads, pagers, computer controllers,
keyboards; computer memories, computer monitors, computer
mice; peripheral devices for computers; blank magnetic
computing tapes; electronic publications, namely, books,
magazines and manuals containing information in connection
with computer technology; integrated circuit cards and smart
cards, adaptors for integrated circuits and adaptors for smart
cards; adaptors for integrated circuits and adaptors for smart
cards; micro-computers, modems; peripheral devices for
computers; power supply systems; projectors; remote
controllers for computers; power inverters, surge protectors
and uninterruptible power supplies; keyboards; point-of-sale
terminals; software and computer programs; operating system
software; software for providing access to a global computer
network; software for managing databases; document
management software; software for locating, recovering and
receiving text, electronic documents, graphic illustrations and
audiovisual information on company scale internal computing

networks and local, wide-area and global computer networks
and software for developing software and for Web design and
user manuals, in electronic format, sold as a set;
documentation and instruction manuals recorded on machine-
readable media or on paper, regarding computers or computer
programs.

16 Instructional and teaching material;
documentation and printed publications on computers and
computer programs; manuals; printed publications; books;
magazines; periodicals; newspapers; printed matter; printed
matter regarding computer hardware, software and related
services; manuals, pamphlets, magazines, newsletters, inserts
for newspapers, booklets, all on software, computers,
computer system hardware, network hardware,
telecommunications, information technologies, word
processing, database management, multimedia apparatus,
entertainment and e-commerce equipment.

35 Advertising; promotional services; business
management and consulting; business information;
distribution of prospectuses; distribution of samples;
newspaper subscription services for third parties; accounting;
document reproduction; data management processing;
organizing exhibitions for commercial or advertising
purposes.

42 Computer programming; software design,
updating and maintenance; computer software and computer
hardware design for third parties, and technical support in the
field of computers, computer services, namely, design,
development, updating and maintenance of Web sites for
others; computer systems analysis, integration of computing
systems and networks, computer programming for third
parties all intended for commercial interactions on global
computer networks; technical support services, namely,
troubleshooting for computer systems and computer
programs; interconnection of computers and software;
computer and software testing services; technical project
studies in the field of computer hardware and software; advice
on computer equipment; computer systems analysis;
consulting and assistance concerning Internet use; rental of
computers and of computer software; access services for users
to computer for business management; scientific and
industrial research.

 9 Ordenadores; equipos informáticos y software;
adaptadores para ordenadores; componentes y periféricos
informáticos; memorias de ordenador; interfaces informáticos;
equipos de procesamiento de datos; impresoras; circuitos
integrados; circuitos impresos; semiconductores; soportes
legibles por máquina; discos magnéticos; unidades de disco
duro; discos ópticos; cintas magnéticas; grabadoras de cinta
magnética; máquinas de calcular; calculadoras de bolsillo;
cajas registradoras; aparatos de fax; videojuegos; pantallas de
vídeo; grabadoras de vídeo; cintas de vídeo; programas
informáticos; baterías y pilas; discos y cintas magnéticas
vírgenes para ordenadores; chips informáticos; obleas;
equipos informáticos, a saber, microprocesadores, servidores
de comunicación; estuches de transporte para ordenadores;
discos y cintas vírgenes para ordenador; tarjetas de interfaz
para ordenadores; cables informáticos y partes de cables
informáticos; máquinas de calcular; tarjetas fax-módem para
ordenadores; accesorios informáticos, a saber, filtros de
pantallas, alfombrillas de ratón para ordenadores,
convertidores eléctricos, a saber, convertidores digitales
analógicos y analógicos digitales, así como escaladores de
voltaje, alfombrillas de ratón para ordenadores, mensáfonos,
palancas de control informáticas, teclados; memorias de
ordenador, monitores de ordenador, ratones de ordenador;
periféricos para ordenadores; cintas magnéticas de ordenador
vírgenes; publicaciones electrónicas, a saber, libros, revistas y
manuales sobre información en materia de tecnología
informática; tarjetas de circuitos integrados y tarjetas
inteligentes, adaptadores de circuitos integrados y
adaptadores de tarjetas inteligentes; lectores para tarjetas de
circuitos integrados y tarjetas inteligentes; microordenadores,
módems; periféricos para ordenadores; sistemas de
alimentación eléctrica; proyectores; mandos a distancia para
ordenadores; onduladores, supresores de sobrecargas de
tensión y unidades de suministro ininterrumpido de
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electricidad; teclados; terminales de puntos de venta; software
y programas informáticos; programas de sistemas operativos;
software de acceso a redes informáticas mundiales; software
de gestión de bases de datos; software de gestión de
documentos; software de localización, recuperación y
recepción de textos, documentos electrónicos, ilustraciones
gráficas e informaciones audiovisuales en redes informáticas
internas a nivel de empresa y en redes informáticas mundiales
locales y de largo alcance, y programas de desarrollo de
software y de concepción Web, así como manuales de usuario,
en formato electrónico, vendidos en forma de unidad;
manuales de documentación y de instrucción grabados en
soportes legibles por máquina sobre ordenadores o programas
informáticos.

16 Material de instrucción y de enseñanza;
documentación y publicaciones sobre ordenadores y
programas informáticos; manuales; publicaciones impresas;
libros; revistas; publicaciones periódicas; diarios; productos de
imprenta; productos de imprenta sobre equipos informáticos,
software y servicios en estos ámbitos; manuales, folletos,
revistas, boletines informativos, encartes en diarios, cartillas,
todos sobre software, ordenadores, material de sistemas
informáticos, material de red, telecomunicaciones, tecnologías
de la información, procesamiento de textos, gestión de bases
de datos, multimedia, equipos recreativos y comercio
electrónico.

35 Publicidad; servicios de promoción; gestión y
asesoramiento en negocios; información sobre negocios;
distribución de prospectos; distribución de muestras; servicios
de suscripción a periódicos (para terceros); contabilidad;
reproducción de documentos; procesado de gestión de datos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios.

42 Programación de ordenadores; concepción,
actualización y mantenimiento de software; diseño de software
y de equipos informáticos por cuenta de terceros, así como
servicios de asistencia en relación con ordenadores, servicios
informáticos, a saber, concepción, creación, implementación y
mantenimiento de sitios Web por cuenta de terceros; servicios
de análisis de sistemas informáticos, integración de redes y
sistemas informáticos, programación de ordenadores por
cuenta de terceros, todos destinadas a interacciones
comerciales por redes informáticas mundiales; servicios de
asistencia técnica, a saber, reparación de sistemas
informáticos y de programas informáticos; interconexión de
ordenadores y de software; servicios de prueba de software y
ordenadores; estudio de proyectos técnicos en relación con
equipos informáticos y software; asesoramiento en equipos
informáticos; análisis de sistemas informáticos; asesoramiento
y asistencia en relación con el uso de Internet; alquiler de
ordenadores y de software; servicios de acceso para usuarios
de ordenadores para la gestión de negocios; investigación
científica e industrial.
(821) FR, 23.02.2009, 09/3631557.
(300) EM, 18.02.2009, 008110538.
(832) JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

1 013 807 (JHG). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 40/2009) / The list of goods and services has been
amended (See No 40/2009) / La corrección se refiere
solamente a la versión en inglés (Véase No 40/2009)

(511) NCL(9)
12 Châssis de véhicules; pompes à air; châssis pour

automobiles; volants pour véhicules; carters pour organes de
véhicules terrestres, autres que pour moteurs; mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres; convertisseurs de
couple pour véhicules terrestres; mécanismes de propulsion
pour véhicules terrestres.

12 Vehicle chassis; air pumps; automobile chassis;
steering wheels for vehicles; crankcases for land vehicle
components, other than for engines; transmissions, for land

vehicles; torque converters for land vehicles; propulsion
mechanisms for land vehicles.

12 Chasis de vehículos; bombas de aire; chasis para
automóviles; volantes para vehículos; cárteres para
componentes de vehículos terrestres, que no sean para
motores; mecanismos de transmisión para vehículos
terrestres; convertidores del par motor para vehículos
terrestres; mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres.
(580) 28.10.2010

1 016 123 (TRANSFORMING ASSETS INTO BUSINESS
VALUE). 
La marque est représentée en caractères standard (Voir
No. 43/2009) / The mark is represented in standard
characters (See No 43/2009) / La marca está representada
en caracteres estándar (Véase No 43/2009)

(151) 15.07.2009 1 016 123
(180) 15.07.2019
(732) International Business Machines

Corporation
Armonk, New-York 10504 (US).

(812) FR
(842) Corporation, Corporation organized and existing under

the laws of the    State of New York, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; matériel informatique et logiciels;

adaptateurs d'ordinateurs; composants et périphériques
d'ordinateurs; mémoires pour ordinateurs; interfaces pour
ordinateurs; équipement pour le traitement de l'information;
imprimantes; circuits intégrés; circuits imprimés; semi-
conducteurs; supports exploitables par une machine; disques
magnétiques; unités de disques durs; disques optiques; bandes
magnétiques; enregistreurs à bande magnétique; machines à
calculer; calculatrices de poche; caisses enregistreuses;
télécopieurs; jeux vidéo; écrans vidéo; magnétoscopes; bandes
vidéo; programmes informatiques; piles et batteries; disques et
bandes magnétiques vierges pour ordinateur; puces
informatiques; plaquettes; matériel informatique, à savoir,
microprocesseurs, serveurs de communications; étuis de
transport pour ordinateurs; disques et bandes vierges pour
ordinateur; cartes d'interface pour ordinateurs; câbles
informatiques et pièces de câble informatique; machines à
calculer; cartes fax-modem pour ordinateurs; accessoires
informatiques, à savoir, filtres d'écran, tapis de souris
d'ordinateur, convertisseurs électriques, à savoir, numériques-
analogiques, analogiques-numériques et commutateurs pas à
pas de voltage, téléavertisseurs, manettes de contrôle
informatiques, claviers; mémoires d'ordinateur, moniteurs
d'ordinateur, souris d'ordinateur; périphériques pour
ordinateurs; bandes informatiques magnétiques vierges;
publications électroniques, à savoir, livres, magazines et
manuels contenant des informations en matière de technologie
informatique; cartes à circuits intégrés et cartes à puce
intelligente, adaptateurs pour circuit intégré et adaptateurs
pour cartes à puce intelligente; lecteurs pour cartes à circuit
intégré et cartes à puce intelligente; micro-ordinateurs,
modems; périphériques pour ordinateurs; systèmes
d'alimentation électrique; projecteurs; commandes à distance
pour ordinateurs; onduleurs, parasurtenseurs et alimentations
électriques sans coupure; claviers; terminaux de points de
vente; logiciels et programmes d'ordinateur; logiciels de
système d'exploitation; logiciels d'accès à un réseau
informatique mondial; logiciel de gestion de bases de données;
logiciels de gestion de documents; logiciels de localisation,
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récupération et réception de texte, documents électroniques,
illustrations graphiques et informations audiovisuelles sur des
réseaux informatiques internes à l'échelle de l'entreprise et des
réseaux informatiques mondiaux locaux et étendus et logiciels
de développement de logiciels et de conception web et
manuels de l'utilisateur, sous format électronique, vendus sous
forme d'ensemble; manuels de documentation et d'instruction
enregistrés sur des supports exploitables par une machine et
concernant les ordinateurs ou les programmes informatiques.

16 Matériel d'instruction et d'enseignement;
documentation et publications concernant les ordinateurs et les
programmes informatiques; manuels; publications imprimées;
livres; magazines; périodiques; journaux; produits de
l'imprimerie; produits de l'imprimerie en matière de matériel
informatique, logiciels et services y afférents; manuels,
brochures, magazines, lettres d'information, encarts de
journaux, livrets, tous dans les domaines des logiciels,
ordinateurs, matériel de système informatique, matériel de
réseau, télécommunications, technologies de l'information,
traitement de texte, gestion de bases de données, multimédias,
équipements de divertissement et commerce électronique.

42 Programmation pour ordinateurs; conception, mise
à jour et entretien de logiciels; conception de logiciels et de
matériel informatique pour le compte de tiers, et services
d'assistance dans le domaine des ordinateurs, services
informatiques, à savoir, conception, création, mise en oeuvre
et maintenance de sites web pour le compte de tiers; analyse de
systèmes informatiques, intégration de systèmes et de réseaux
informatiques, programmation d'ordinateurs pour le compte de
tiers toutes destinées à des interactions commerciales sur des
réseaux informatiques mondiaux; services de support
technique, à savoir, dépannage de systèmes informatiques et
de programmes d'ordinateurs; interconnexion d'ordinateurs et
de logiciels; services de test de logiciels et d'ordinateurs;
études de projets techniques dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels; conseils en matière de matériel
informatique; analyse de systèmes informatiques; conseils et
assistance concernant l'utilisation d'Internet; location
d'ordinateurs et de logiciels; services d'accès pour des
utilisateurs à des ordinateurs pour la gestion d'affaires;
recherche scientifique et industrielle.

 9 Computers; computer hardware and software;
computer adapters; computer components and peripheral
devices; computer memories; interfaces for computers; data
processing apparatus; printers; integrated circuits; printed
circuits; semiconductors; machine-readable data media;
magnetic discs; hard disc units; optical discs; magnetic tapes;
tape recorders; calculating machines; pocket calculators;
cash registers; facsimile machines; video games; video
screens; video recorders; video tapes; computer programs;
cells and batteries; blank magnetic discs and tapes for
computers; computer chips; wafers; computer hardware,
namely microprocessors, communication servers; carrying
cases for computers; unrecorded tapes and discs for
computers; interface cards for computers; computer cables
and computer cable parts; calculating machines; fax-modem
cards for computers; computer accessories, namely screen
filters, computer mouse pads, electric converters, namely
digital-to-analogue, analogue-to-digital and step-by-step
voltage switches, pagers, computer controllers, keyboards;
computer memories, computer monitors, computer mice;
peripheral devices for computers; blank magnetic computing
tapes; electronic publications, namely, books, magazines and
manuals containing information in connection with computer
technology; integrated circuit cards and smart cards, adaptors
for integrated circuits and adaptors for smart cards;
integrated circuit card and smart card readers; micro-
computers, modems; peripheral devices for computers; power
supply systems; projectors; remote controllers for computers;
inverters, voltage surge suppressors and uninterruptible
power supplies; keyboards; point-of-sale terminals; software
and computer programs; operating system software; software
for providing access to a global computer network; software
for managing databases; document management software;

software for locating, recovering and receiving text, electronic
documents, graphic illustrations and audiovisual information
on company scale internal computing networks and on local,
wide-area and global computer networks and software for
developing software and for Web design and user manuals, in
electronic format, sold as a set; documentation and instruction
manuals recorded on machine-readable media, regarding
computers or computer programs.

16 Instructional and teaching material;
documentation and printed publications on computers and
computer programs; manuals; printed publications; books;
magazines; periodicals; newspapers; printed matter; printed
matter regarding computer hardware, software and related
services; manuals, pamphlets, magazines, newsletters, inserts
for newspapers, booklets, all on software, computers,
computer system hardware, network hardware,
telecommunications, information technologies, word
processing, database management, multimedia apparatus,
entertainment and e-commerce equipment.

42 Computer programming; software design,
updating and maintenance; computer software and computer
hardware design for third parties, and technical support in the
field of computers, computer services, namely design,
development, updating and maintenance of Web sites for
others; computer systems analysis, integration of computing
systems and networks, computer programming for third
parties, all intended for commercial interactions on global
computer networks; technical support services, namely,
troubleshooting for computer systems and computer
programs; interconnection of computers and software;
computer and software testing services; technical project
studies in the field of computer hardware and software; advice
on computer equipment; computer systems analysis;
consulting and assistance concerning Internet use; rental of
computers and of computer software; access services for users
to computers for business management; scientific and
industrial research.

 9 Ordenadores; material y software informático;
adaptadores de ordenadores; componentes y periféricos de
ordenador; memorias para ordenadores; interfaces para
ordenadores; equipos de procesamiento de datos; impresoras;
circuitos integrados; circuitos impresos; semiconductores;
soportes legibles por máquina; discos magnéticos; unidades
de discos duros; discos ópticos; cintas magnéticas;
registradores de banda magnética; máquinas de calcular;
calculadoras de bolsillo; cajas registradoras; máquinas de fax;
videojuegos; pantallas de vídeo; magnetoscopios; bandas de
vídeo; programas informáticos; baterías y pilas; discos y cintas
magnéticas vírgenes para ordenadores; chips informáticos;
obleas; equipo informático, a saber, microprocesadores,
servidores de comunicación; estuches de transporte para
ordenadores; discos y bandas vírgenes para ordenadores;
tarjetas de interfaz para ordenadores; cables informáticos y
piezas de cables informáticos; máquinas de calcular; tarjetas
fax-módem para ordenadores; accesorios informáticos, a
saber, filtros de pantallas, alfombrillas de ratón de ordenador,
convertidores eléctricos, a saber, numerico-analógicos,
analogico-numéricos y conmutadores paso a paso de voltaje,
teleavisadores, palancas de control informáticas, teclados;
memorias para ordenadores, monitores de ordenador, ratones
de ordenador; periféricos para ordenadores; cintas magnéticas
de ordenador vírgenes; publicaciones electrónicas, a saber,
libros, revistas y manuales que contienen información en
materia de tecnología informática; tarjetas con circuito
integrado y tarjetas inteligentes, adaptadores para circuitos
integrados y adaptadores para tarjetas inteligentes; lectores de
tarjetas con circuitos impresos y tarjetas inteligentes;
microordenadores, módems; periféricos para ordenadores;
sistemas de alimentación eléctrica; proyectores; mandos a
distancia para ordenadores; onduladores, supresores de
sobrecargas de tensión y unidades de suministro
ininterrumpido de electricidad; teclados; terminales de puntos
de venta; software y programas informáticos; programas de
sistemas operativos; software de acceso a una red informática
mundial; software de gestión de bases de datos; software de
gestión de documentos; software de localización, recuperación
y recepción de textos, documentos electrónicos, ilustraciones
gráficas e información audiovisual en redes informáticas
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internas a nivel de empresa y de redes informáticas mundiales
locales y extensas, así como software de desarrollo de
software y de diseño Web y manuales de usuario, en formato
electrónico, vendidos en forma de unidad; manuales de
documentación y de instrucción grabados en soportes legibles
por máquina y relacionadas con ordenadores o programas
informáticos.

16 Material de instrucción y de enseñanza;
documentación y publicaciones sobre ordenadores y
programas informáticos; manuales; publicaciones impresas;
libros; revistas; publicaciones periódicas; diarios; productos de
imprenta; productos de imprenta en materia de equipo
informático, software y servicios conexos; manuales, folletos,
revistas, boletines informativos, encartes de diarios, libretas,
todo ello en los sectores del software, los ordenadores, el
equipo de sistemas informáticos, el equipo de red, la
telecomunicación, la tecnología de la información, el
procesamiento de textos, la gestión de bases de datos, el
multimedia, y los equipos recreativos y de comercio
electrónico.

42 Programación de ordenadores; diseño,
actualización y mantenimiento de software; creación de
software y de hardware para terceros, así como servicios de
asistencia en relación con ordenadores, servicios informáticos,
a saber, concepción, creación, puesta en funcionamiento y
mantenimiento de sitios Web por cuenta de terceros; análisis
de sistemas informáticos, integración de redes y sistemas
informáticos, programación de ordenadores por cuenta de
terceros, todo ello destinado a interacciones comerciales por
redes informáticas mundiales; servicios de asistencia técnica,
a saber, reparación de sistemas informáticos y de programas
informáticos; interconexión de ordenadores y software;
servicios de prueba de software y ordenadores; estudio de
proyectos técnicos en materia de equipo informático y de
software; asesoramiento en materia de equipos informáticos;
análisis de sistemas informáticos; asesoramiento y asistencia
sobre la utilización de Internet; alquiler de ordenadores y
software; servicios de acceso de usuarios a ordenadores para
la gestión de negocios; investigación científica e industrial.
(821) FR, 21.04.2009, 09/3645200.
(300) FR, 14.04.2009, 008213233.
(832) JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

1 016 655. 
L'indication relative à la nature de la marque ou au type de
marque est ajoutée (Voir No. 43/2009) / The indication
relating to the nature or kind of mark is added (See No 43/
2009) / Se añade la indicación relativa a la naturaleza y tipo
de la marca (Véase No 43/2009)

(580) 28.10.2010

1 020 037 (DUALOS). 
l'Islande est supprimée de la limitation  (Voir No. 48/2009)
/ Iceland has been removed from the limitation (See No 48/
2009) / Islandia se suprime de la  limitación  (Véase No 48/
2009)

(151) 14.09.2009 1 020 037
(180) 14.09.2019
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 21.08.2009, 093637169.
(300) FR, 17.03.2009, 093637169.
(832) AU, EM, IE, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, EG, HR, MA, MD, ME, RU, UA,

VN.
(527) IE, SG.
(851) AU, NO, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para uso humano.

(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

1 020 231 (FASTRACK). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
15/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 15/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 15/2010)

(732) Great Lengths Haarvertriebs GmbH
Parkring 9
A-8083 St. Stefan im Rosental (AT).

(842) Private limited company, Austria
(580) 28.10.2010

1 021 272. 
La limitation de la liste des produits et services pour la
Chine est corrigée (Voir No. 49/2009) / The limitation of the
list of goods and services for China has been amended (See
No 49/2009) / Se corrige la limitación de los productos y
servicios para China (Véase No 49/2009)

(151) 30.10.2009 1 021 272
(180) 30.10.2019
(732) Travel Sentry, Inc.

19 Deer Meadow Road
Durham, NH 03824 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.15; 29.1.
(591) La marque se compose d'un dessin en forme de

diamant, à quatre côtés, dont deux côtés sont de couleur
rouge clair et deux autres de couleur rouge, donnant
ainsi au dessin l'apparence d'un cube ouvert et d'une
représentation tridimensionnelle. Le déposant
revendique les couleurs rouge et rouge clair comme
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éléments distinctifs de la marque. / The mark consists of
a diamond-shaped, four-sided design, with two sides
appearing in the color LIGHT RED and the two other
sides appearing in the color RED, which gives the
design an open cube-like, three-dimensional
appearance. The colors RED and LIGHT RED are
claimed as a feature of the mark. / La marca consiste en
el diseño de un rombo con dos lados de color rojo claro
y los otros dos, de color rojo, que dan la impresión de
profundidad formando un cubo. Los colores rojo y rojo
claro se reivindican como características de la marca.

(571) La marque se compose d'un dessin en forme de
diamant, à quatre côtés, dont deux côtés sont de couleur
rouge clair et deux autres de couleur rouge, donnant
ainsi au dessin l'apparence d'un cube ouvert et d'une
représentation tridimensionnelle. / The mark consists of
a diamond-shaped, four-sided design, with two sides
appearing in the color LIGHT RED and the two other
sides appearing in the color RED, which gives the
design an open cube-like, three-dimensional
appearance. / La marca consiste en el diseño de un
rombo con dos lados de color rojo claro y los otros dos,
de color rojo, que dan la impresión de profundidad
formando un cubo.

(511) NCL(9)
 6 Serrures métalliques.
18 Sacs à dos, sacs à dos en toile, sacs de sport,

bagages à main, sacs de gymnastique, sacs de voyage, sacs de
plage, serviettes porte-documents, porte-monnaie, valises,
malles, articles de bagagerie, courroies pour bagages, sacs
banane et portefeuilles.

20 Serrures non métalliques.
 6 Metal locks.
18 Backpacks, canvas backpacks, athletic bags,

carry-on bags, gym bags, travel bags, beach bags, briefcases,
purses, suitcases, trunks, luggage, straps for luggage, waist
packs, and wallets.

20 Non-metal locks.
 6 Cerraduras metálicas.
18 Mochilas, mochilas de lona, bolsas de deporte,

talegas, bolsas de gimnasia, maletas, bolsos de playa,
portadocumentos, monederos, maletas, baúles, piezas de
equipaje, correas para piezas de equipaje, riñoneras y
billeteras.

20 Cerraduras no metálicas.
(821) US, 10.05.2005, 78627218.
(822) US, 09.05.2006, 3090005.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de voyage, articles de bagagerie et courroies
pour bagages.

18 Travel bags, luggage and straps for luggage.
18 Maletas, piezas de equipaje y correas para piezas

de equipaje.
Les classes 6 et 20 ne changent pas. / Classes 6 and 20 remain

unchanged. / No se han introducido cambios en las
clase 6 y 20.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

1 023 817 (CLICK TO CLOUD). 
La marque est représentée en caractères standard (Voir
No. 52/2009) / The mark is represented in standard
characters (See No 52/2009) / La marca está representada
en caracteres estándar (Véase No 52/2009)

(151) 07.07.2009 1 023 817
(180) 07.07.2019
(732) International Business Machines

Corporation
Armonk, New-York 10504 (US).

(812) FR
(842) Corporation, Corporation organized and existing under

the laws of the    State of New York, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; matériel informatique et logiciels;

programmes d'ordinateur pour la publication de données dans
un environnement d'informatique dans les nuages (cloud
computing); programmes d'ordinateur téléchargeables pour la
publication de données dans un environnement d'informatique
dans les nuages (cloud computing); adaptateurs d'ordinateurs;
composants et périphériques d'ordinateurs; mémoires pour
ordinateurs; interfaces pour ordinateurs; équipement pour le
traitement de l'information; imprimantes; circuits intégrés;
circuits imprimés; semi-conducteurs; supports exploitables par
une machine; disques magnétiques; unités de disques durs;
disques optiques; bandes magnétiques; enregistreurs à bande
magnétique; machines à calculer; calculatrices de poche;
caisses enregistreuses; télécopieurs; jeux vidéo; écrans vidéo;
magnétoscopes; bandes vidéo; programmes informatiques;
piles et batteries; disques et bandes magnétiques vierges pour
ordinateur; puces informatiques; plaquettes; matériel
informatique, à savoir, microprocesseurs, serveurs de
communications; étuis de transport pour ordinateurs; disques
et bandes vierges pour ordinateur; cartes d'interface pour
ordinateurs; câbles informatiques et pièces de câble
informatique; cartes fax-modem pour ordinateurs; accessoires
informatiques, à savoir, filtres d'écran, tapis de souris
d'ordinateur, convertisseurs électriques, à savoir, numériques-
analogiques, analogiques-numériques et commutateurs pas à
pas de voltage, téléavertisseurs, manettes de contrôle
informatiques, claviers; mémoires d'ordinateur, moniteurs
d'ordinateur, souris d'ordinateur; périphériques pour
ordinateurs; bandes informatiques magnétiques vierges;
publications électroniques, à savoir, livres, magazines et
manuels contenant des informations en matière de technologie
informatique; cartes à circuits intégrés et cartes à puce
intelligente, adaptateurs pour circuit intégré et adaptateurs
pour cartes à puce intelligente; lecteurs pour cartes à circuit
intégré et cartes à puce intelligente; micro-ordinateurs,
modems; systèmes d'alimentation électrique; projecteurs;
commandes à distance pour ordinateurs; onduleurs,
parasurtenseurs et alimentations électriques sans coupure;
terminaux de points de vente; logiciels et programmes
d'ordinateur; logiciels de système d'exploitation; logiciels
d'accès à un réseau informatique mondial; logiciels de gestion
de bases de données; logiciels de gestion de documents;
logiciels de localisation, récupération et réception de textes,
documents électroniques, illustrations graphiques et
informations audiovisuelles sur des réseaux informatiques
internes à l'échelle de l'entreprise et des réseaux informatiques
mondiaux locaux et étendus et logiciels de développement de
logiciels et de conception Web et manuels de l'utilisateur, sous
format électronique, vendus sous forme d'ensemble; manuels
de documentation et d'instruction enregistrés sur des supports
exploitables par une machine et concernant les ordinateurs ou
les programmes informatiques.

38 Services de télécommunications; services de
télécommunications pour la mise en réseau pour permettre
l'informatique dans les nuages (cloud computing); services de
livraison électronique de messages; communication par
terminaux d'ordinateurs; courrier électronique; agences de
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presse et d'information; services de télécommunications pour
les sites Web sur l'Internet; transmission de données assistée
par ordinateur; services permettant une interaction
commerciale à travers un réseau informatique mondial.

42 Programmation pour ordinateurs; conception, mise
à jour et entretien de logiciels; programmation informatique
pour la publication de données dans un environnement
d'informatique dans les nuages (cloud computing); conception
de logiciels et de matériel informatique pour le compte de tiers,
et services d'assistance dans le domaine des ordinateurs,
services informatiques, à savoir, conception, création, mise en
oeuvre et maintenance de sites Web pour le compte de tiers;
analyse de systèmes informatiques, intégration de systèmes et
de réseaux informatiques, programmation d'ordinateurs pour
le compte de tiers toutes destinées à des interactions
commerciales sur des réseaux informatiques mondiaux;
services de support technique, à savoir, dépannage de systèmes
informatiques et de programmes d'ordinateurs; interconnexion
d'ordinateurs et de logiciels; services de test de logiciels et
d'ordinateurs; études de projets techniques dans le domaine du
matériel informatique et des logiciels; conseils en matière de
matériel informatique; analyse de systèmes informatiques;
conseils et assistance concernant l'utilisation d'Internet;
location d'ordinateurs et de logiciels; services d'accès pour des
utilisateurs à des ordinateurs pour la gestion d'affaires;
recherche scientifique et industrielle; conception, maintenance
et hébergement de sites Web sur l'Internet.

 9 Computers; computer hardware and software;
computer programs for publication of data in a cloud
computing environment; downloadable computer programs
for publication of data in a cloud computing environment;
computer adapters;  computer components and peripherals;
computer memories; computer interfaces; data processing
equipment; printers; integrated circuits; printed circuits;
semi-conductors; machine-usable media; magnetic disks;
hard disk drives; optical discs; magnetic tapes; tape
recorders; calculating machines; pocket calculators; cash
registers; facsimile machines; video games; video screens;
video recorders; videotapes; computer programs; cells and
batteries; blank magnetic disks and tapes for computers;
computer chips; slices; computer hardware, namely
microprocessors and communications servers; computer
carrying cases; blank disks and tapes for computers; interface
cards for computers; computer cables and computer cable
parts; fax modem cards for computers; computer accessories,
namely screen filters, computer mouse pads, electrical
converters, namely digital-analogue converters, analogue-
digital converters and stepping voltage switches, pagers,
computer joysticks, keyboards; computer memories, computer
monitors, computer mice; computer peripherals; blank
magnetic tapes for computers; electronic publications, namely
books, magazines and manuals containing information
relating to technology information; integrated circuit cards
and smart cards, adapters for integrated circuits and adapters
for smart cards; readers for integrated circuit cards and smart
cards; microcomputers, modems; power supply systems;
projectors; remote controls for computers; inverters, surge
protectors and uninterruptible power supplies; point of sale
terminals; computer software and programs; operating system
software; software for access to a global computer network;
database management software; document management
software; software for location, retrieval and reception of
texts, electronic documents, graphic illustrations and
audiovisual information on internal in-house computer
networks and local and extended global computer networks
and software for software development and web design and
user manuals in electronic format sold in packages;
documentation and instruction manuals recorded on machine-
usable media and relating to computers or computer
programs.

38 Telecommunications services;
telecommunications services for networking for cloud
computing; electronic message delivery services;
communications by computer terminals; electronic mail; news

and information agencies; telecommunications services for
web sites on the Internet; computer assisted data transmission;
services for commercial interaction via a global computer
network.

42 Computer programming; design, updating and
maintenance of software; computer programming for
publishing data in a cloud computing environment; design of
computer software and hardware for others, and assistance
services in the field of computers, computer services, namely
design, creation, implementation and maintenance web sites
for others; computer systems analysis, integration of computer
systems and networks, programming of computers for others,
all intended for commercial interactions on global computer
networks; technical support services, namely repair of
computer systems and programs; interconnection of
computers and software; software and computer testing
services; technical project studies in the field of computer
hardware and software; computer hardware consultancy;
computer systems analysis; consultancy and assistance for use
of the Internet; computer and software rental; services to
enable users to access computers for business management;
scientific and industrial research; design, maintenance and
hosting of web sites on the Internet.

 9 Ordenadores; equipos informáticos y software;
programas informáticos para la publicación de datos en un
entorno de computación en nube (cloud computing);
programas informáticos descargables para la publicación de
datos en un entorno de computación en nube (cloud
computing); adaptadores para ordenadores; componentes y
periféricos informáticos; memorias de ordenador; interfaces
informáticos; equipos de procesamiento de datos; impresoras;
circuitos integrados; circuitos impresos; semiconductores;
soportes legibles por máquina; discos magnéticos; unidades
de disco duro; discos ópticos; cintas magnéticas; grabadoras
de cinta magnética; máquinas de calcular; calculadoras de
bolsillo; cajas registradoras; aparatos de fax; videojuegos;
pantallas de vídeo; grabadoras de vídeo; cintas de vídeo;
programas informáticos; baterías y pilas; discos y cintas
magnéticas vírgenes para ordenadores; chips informáticos;
obleas; equipos informáticos, a saber, microprocesadores,
servidores de comunicación; estuches de transporte para
ordenadores; discos y cintas vírgenes para ordenador; tarjetas
de interfaz para ordenadores; cables informáticos y partes de
cables informáticos; tarjetas fax-módem para ordenadores;
accesorios informáticos, a saber, filtros de pantallas,
alfombrillas de ratón para ordenadores, convertidores
eléctricos, a saber, convertidores digitales analógicos y
analógicos digitales, así como escaladores de voltaje,
mensáfonos, palancas de control informáticas, teclados;
memorias de ordenador, monitores de ordenador, ratones de
ordenador; periféricos para ordenadores; cintas magnéticas de
ordenador vírgenes; publicaciones electrónicas, a saber, libros,
revistas y manuales sobre información en materia de
tecnología informática; tarjetas de circuitos integrados y
tarjetas inteligentes, adaptadores de circuitos integrados y
adaptadores de tarjetas inteligentes; lectores para tarjetas de
circuitos integrados y tarjetas inteligentes; microordenadores,
módems; sistemas de alimentación eléctrica; proyectores;
mandos a distancia para ordenadores; onduladores,
supresores de sobrecargas de tensión y unidades de
suministro ininterrumpido de electricidad; terminales de puntos
de venta; software y programas informáticos; programas de
sistemas operativos; software de acceso a redes informáticas
mundiales; software de gestión de bases de datos; software de
gestión de documentos; software de localización, recuperación
y recepción de textos, documentos electrónicos, ilustraciones
gráficas e informaciones audiovisuales en redes informáticas
internas a nivel de empresa y en redes informáticas mundiales
locales y de largo alcance, así como software de desarrollo de
software y de concepción de sitios Web, así como manuales de
usuario, en formato electrónico, vendidos en forma de unidad;
manuales de documentación y de instrucción grabados en
soportes legibles por máquina sobre ordenadores o programas
informáticos.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
telecomunicación de puesta en red para permitir la
computación en nube (cloud computing); servicios de envío de
mensajes electrónicos; comunicación por terminales
informáticos; servicios de correo electrónico; agencias de
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prensa y de información; servicios de telecomunicación para
sitios Web en Internet; transmisión de datos asistida por
ordenador; servicios para realizar interacciones comerciales a
través de redes informáticas mundiales.

42 Programación de ordenadores; concepción,
actualización y mantenimiento de software; programación
informática para la publicación de datos en un entorno de
computación en nube (cloud computing); diseño de software y
de equipos informáticos por cuenta de terceros, así como
servicios de asistencia en relación con ordenadores, servicios
informáticos, a saber, concepción, creación, implementación y
mantenimiento de sitios Web por cuenta de terceros; servicios
de análisis de sistemas informáticos, integración de redes y
sistemas informáticos, programación de ordenadores por
cuenta de terceros, todos destinadas a interacciones
comerciales por redes informáticas mundiales; servicios de
asistencia técnica, a saber, reparación de sistemas de y
programas informáticos; interconexión de ordenadores y de
software; servicios de prueba de software y ordenadores;
estudio de proyectos técnicos en relación con equipos
informáticos y software; asesoramiento en equipos
informáticos; análisis de sistemas informáticos; asesoramiento
y asistencia en relación con el uso de Internet; alquiler de
ordenadores y de software; servicios de acceso para usuarios
de ordenadores para la gestión de negocios; investigación
científica e industrial; concepción, mantenimiento y alojamiento
de sitios Web en Internet.
(821) FR, 05.03.2009, 09 3 634 184.
(300) EM, 23.02.2009, 008119273.
(832) JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

1 026 702 (NIKWAX). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
4/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 4/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 4/2010)

(732) Nicholas BROWN
c/o Nikwax Ltd.
Unit F, Durgates Industrial Estate,
Wadhurst, East Sussex,
TN5 6DF (GB).

(841) GB
(580) 28.10.2010

1 028 104 (VELEGANCE). 
La déclaration du Benelux du 28 juillet 2010 de la
possibilité que des oppositions soient déposées après
l'expiration du délai de 18 mois (règle 16.1)b) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 38/2010) /
The statement by Benelux of July 28, 2010 of the possibility
that oppositions may be filed after the expiry of the 18 months
period (Rule 16(1)(b)) should be considered null and void
(See No 38/2010) / La declaración de Benelux del 28 de julio
de 2010 sobre la posibilidad de que las oposiciones sean
depositadas tras la expiración del plazo de 18 meses
(Regla 16.1)b)) debe considerarse nula y sin efecto (Véase
No 38/2010)

(580) 28.10.2010

1 031 549 (SMART OIL). 
La marque est représentée en caractères standard (Voir
No. 10/2010) / The mark is represented in standard
characters (See No 10/2010) / La marca está representada
en caracteres estándar (Véase No 10/2010)

(151) 25.09.2009 1 031 549
(180) 25.09.2019
(732) International Business Machines

Corporation
Armonk, New-York 10504 (US).

(812) FR
(842) Corporation, Corporation organized and existing under

the laws of the State of New York, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; matériel informatique et logiciels;

adaptateurs d'ordinateurs; composants et périphériques
d'ordinateurs; mémoires pour ordinateurs; interfaces pour
ordinateurs; équipement pour le traitement de l'information;
imprimantes; circuits intégrés; circuits imprimés; semi-
conducteurs; supports de données exploitables par une
machine; disques magnétiques; unités de disques durs; disques
optiques; bandes magnétiques; enregistreurs à bande
magnétique; machines à calculer; calculatrices de poche;
caisses enregistreuses; télécopieurs; jeux vidéo conçus pour
être utilisés sur écran vidéo; écrans vidéo; magnétoscopes;
bandes vidéo; programmes informatiques; piles et batteries;
disques et bandes magnétiques vierges pour ordinateur; puces
informatiques; plaquettes pour circuits intégrés; matériel
informatique, à savoir, microprocesseurs, serveurs de
communications; étuis de transport pour ordinateurs; disques
et bandes vierges pour ordinateur; cartes d'interface pour
ordinateurs; câbles informatiques et pièces de câbles
informatiques; machines à calculer; cartes fax-modem pour
ordinateurs; accessoires informatiques, à savoir, filtres d'écran,
tapis de souris d'ordinateur, convertisseurs électriques, à
savoir, numériques-analogiques, analogiques-numériques et
commutateurs pas à pas de voltage, téléavertisseurs, manettes
de contrôle informatiques, claviers; mémoires d'ordinateur,
moniteurs d'ordinateur, souris d'ordinateur; périphériques pour
ordinateurs; bandes informatiques magnétiques vierges;
publications électroniques, à savoir, livres, magazines et
manuels contenant des informations en matière de technologie
informatique; cartes à circuits intégrés et cartes à puce
intelligentes, adaptateurs pour circuits intégré et adaptateurs
pour cartes à puce intelligentes; lecteurs pour cartes à circuit
intégré et cartes à puce intelligentes; micro-ordinateurs,
modems; périphériques pour ordinateurs; systèmes
d'alimentation électrique; projecteurs; commandes à distance
pour ordinateurs; onduleurs, parasurtenseurs et alimentations
électriques sans coupure; claviers; terminaux de points de
vente; logiciels et programmes d'ordinateur; logiciels de
système d'exploitation; logiciels d'accès à un réseau
informatique mondial; logiciels de gestion de bases de
données; logiciels de gestion de documents; logiciels de
localisation, récupération et réception de textes, documents
électroniques, illustrations graphiques et informations
audiovisuelles sur des réseaux informatiques internes à
l'échelle de l'entreprise et sur des réseaux informatiques
mondiaux locaux et étendus; logiciels de développement et
logiciels de conception de sites web et manuels d'utilisateur,
sous format électronique, vendus sous forme d'ensemble;
manuels de documentation et d'instruction enregistrés sur des
supports exploitables par une machine et concernant les
ordinateurs ou les programmes informatiques.

35 Publicité; services de promotion; gestion et
conseils en affaires; informations d'affaires; distribution de
prospectus; distribution d'échantillons; services d'abonnement
à des journaux pour des tiers; comptabilité; reproduction de
documents; traitement de gestion de données; organisation
d'expositions à but commercial ou publicitaire.
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41 Éducation; divertissement; formation;
organisation de conférences, séminaires, services
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; production de
programmes radiophoniques et télévisés; activités sportives et
culturelles; services éducatifs, à savoir, conduite de cours,
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine des
ordinateurs, de la technologie de l'information, de la
technologie de traitement des images et audio, des réseaux de
télécommunications et mondiaux, et matériel de cours lié à
tous les services précités; formation dans le domaine de
l'exploitation informatique et de la technologie de
l'information; conduite de présentations récréatives sous forme
de démonstrations de technologie de l'information; services de
divertissement, à savoir, services de jeux informatiques en
ligne; conduite de présentations récréatives, à savoir,
compétitions sportives en temps réel via un réseau
informatique mondial; et conduite de présentations récréatives,
à savoir, fourniture de démonstrations sur des sites web
proposant des expositions de musées, des événements sportifs,
des expositions de galeries d'art, des concerts, et des
enregistrements musicaux; édition de livres, journaux;
production de spectacles et de films; organisation et conduite
de conférences, symposiums, congrès; conduite d'expositions
à des fins culturelles ou éducatives; réservation de places pour
les spectacles.

 9 Computers; hardware and software; computer
adapters; computer components and peripheral devices;
computer memories; interfaces for computers; data
processing apparatus; printers; integrated circuits; printed
circuits; semiconductors; machine-readable data media;
magnetic discs; hard disk units; optical discs; magnetic tapes;
tape recorders; calculating machines; pocket calculators;
cash registers; facsimile machines; video games intended to be
used on video screens; video screens; video recorders;
videotapes; computer programmes; cells and batteries; blank
magnetic discs and tapes for computers; computer chips;
boards for integrated circuits; computer hardware, namely,
microprocessors, communication servers; carrying cases for
computers; unrecorded tapes and discs for computers;
interface cards for computers; computer cables and sections
thereof; calculating machines; fax-modem cards for
computers; computer accessories, namely, screen filters,
computer mouse pads, electrical converters, namely, digital-
to-analogue, analogue-to-digital and step-by-step voltage
switches, pagers, computer controllers, keyboards; computer
memories, computer monitors, computer mice; peripheral
devices for computers; blank magnetic computing tapes;
electronic publications, namely, books, magazines and
manuals containing information regarding computer
technology; integrated circuits and smart cards, adaptors for
integrated circuits and smart cards; readers for integrated
circuits and smart cards; micro-computers, modems;
peripheral devices for computers; power supply systems;
projectors; remote controllers for computers; inverters, surge
protectors and uninterruptible power supplies; keyboards;
point-of-sale terminals; software and computer programmes;
operating system software; software for providing access to a
global computer network; software for managing databases;
document management software; software for localizing,
recovering and receiving electronic texts and documents,
graphic illustrations and audiovisual information on
company-scale internal computing networks and on local,
wide-area and global computer networks; design and
development software for websites and user manuals, in
electronic format, sold as a set; documentation and instruction
manuals recorded on machine-readable media, regarding
computers or computer programmes.

35 Advertising; promotion services; business
management and consultancy; business information;
prospectus distribution; sample distribution; arranging
newspaper subscriptions for others; book-keeping; document
reproduction; data management processing; organising
exhibitions for commercial or advertising purposes.

41 Education; entertainment; providing of training;
organisation of conferences, seminars, exhibition services for
cultural or educational purposes; production of radio and
televised programmes; sporting and cultural activities;
educational services, namely, conducting of lessons, seminars,
conferences and workshops concerning computers,
information technology, technology for processing images and
sound, global and telecommunications networks, and course
materials related to the abovementioned services; training in
the field of computer operation and information technology;
conducting recreational presentations as demonstrations of
information technology; entertainment services, namely, on-
line computer gaming services; conducting recreational
presentations, namely, sporting competitions in real time via a
global computer network; and conducting recreational
presentations, namely, providing demonstrations on websites
featuring museum exhibitions, sporting events, art gallery
exhibitions, concerts, and musical recordings; book,
newspaper publishing; show and film production; arranging
and conducting conferences, symposiums, congresses;
conducting exhibitions for cultural or educational purposes;
booking of seats for shows.

 9 Ordenadores; equipos y programas informáticos;
adaptadores de ordenador; piezas y periféricos de ordenador;
memorias de ordenador; interfaces de ordenador; equipos de
procesamiento de datos; impresoras; circuitos integrados;
circuitos impresos; semiconductores; soportes de datos
legibles por máquina; discos magnéticos; unidades de discos
duros; discos ópticos; cintas magnéticas; grabadoras de cinta
magnética; máquinas de calcular; calculadoras de bolsillo;
cajas registradoras; máquinas de fax; videojuegos diseñados
especialmente para ser utilizados con pantallas de vídeo;
pantallas de vídeo; magnetoscopios; cintas de vídeo;
programas informáticos; baterías y pilas; discos acústicos y
cintas magnéticas vírgenes para ordenadores; chips
informáticos; obleas para circuitos integrados; equipos
informáticos, a saber, microprocesadores, servidores de
comunicación; estuches de transporte para ordenadores;
discos y cintas vírgenes para ordenadores; tarjetas de interfaz
para ordenadores; cables informáticos y partes de cables
informáticos; máquinas calculadoras; tarjetas fax-módem para
ordenadores; accesorios informáticos, a saber, filtros de
pantallas, alfombrillas de ratón, convertidores eléctricos, a
saber, digitales-analógicos, analógicos-digitales y
conmutadores paso a paso de voltaje, teleindicadores,
palancas de control informáticas, teclados; memorias de
ordenador, monitores de ordenador, ratones de ordenador;
periféricos para ordenadores; cintas magnéticas de ordenador
vírgenes; publicaciones electrónicas, a saber, libros, revistas y
manuales que contienen información sobre tecnología
informática; tarjetas de circuitos integrados y tarjetas
inteligentes, adaptadores para circuitos integrados y
adaptadores para tarjetas inteligentes; lectores de tarjetas de
circuitos integrados y tarjetas inteligentes; microordenadores,
módems; periféricos para ordenadores; sistemas de
alimentación eléctrica; proyectores; mandos a distancia para
ordenadores; onduladores, supresores de sobrecargas de
tensión y unidades de suministro ininterrumpido de
electricidad; teclados; terminales de puntos de venta;
programas informáticos y programas de ordenador; programas
de sistemas operativos; programas informáticos de acceso a
redes informáticas mundiales; programas informáticos de
gestión de bases de datos; programas informáticos de gestión
de documentos; programas informáticos de localización,
recuperación y recepción de textos, documentos electrónicos,
ilustraciones gráficas y datos audiovisuales a través de redes
informáticas internas dentro de una empresa y por redes
informáticas mundiales, locales y de largo alcance; programas
informáticos de diseño y programas informáticos de
concepción de sitios Web y manuales de usuario, en formato
electrónico, vendidos conjuntamente; manuales de
documentación e instrucción grabados en soportes legibles por
máquina referentes a ordenadores o programas informáticos.

35 Publicidad; servicios de promoción; servicios de
gestión y consultoría de negocios; información sobre negocios;
distribución de prospectos; distribución de muestras; servicios
de abono a periódicos para terceros; contabilidad;
reproducción de documentos; procesamiento de gestión de
datos; organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios.
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41 Educación; servicios de entretenimiento;
formación; organización de conferencias, seminarios, servicios
de exposiciones con fines culturales o educativos; producción
de programas radiofónicos y de televisión; actividades
deportivas y culturales; servicios educativos, a saber, dirección
de cursos, seminarios, conferencias y talleres en el ámbito de
los ordenadores, la tecnología de la información, la tecnología
de procesamiento de imágenes y sonido, las redes de
telecomunicación y redes mundiales, así como suministro de
material didáctico relacionado con todos los servicios antes
mencionados; formación en el ámbito de la explotación
informática y la tecnología de la información; dirección de
presentaciones recreativas en forma de demostraciones de
tecnología de la información; servicios de esparcimiento, a
saber, servicios de juegos informáticos en línea; dirección de
presentaciones recreativas, a saber, competiciones deportivas
en tiempo real a través de una red informática mundial;
dirección de presentaciones recreativas, a saber, servicios de
demostraciones en sitios Web que ofrecen exposiciones de
museos, eventos deportivos, exposiciones de galerías de arte,
conciertos y grabaciones musicales; edición de libros, diarios;
producción de espectáculos y películas; organización y
dirección de conferencias, simposios, congresos; dirección de
exposiciones con fines culturales o educativos; reserva de
localidades para espectáculos.
(821) FR, 23.09.2009, 09/3678068.
(300) EM, 25.03.2009, 8177438.
(832) AU, JP, US.
(834) CN, RU, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

1 031 551 (SMARTER ENERGY). 
La marque est représentée en caractères standard (Voir
No. 10/2010) / The mark is represented in standard
characters (See No 10/2010) / La marca está representada
en caracteres estándar (Véase No 10/2010)

(151) 25.09.2009 1 031 551
(180) 25.09.2019
(732) International Business Machines

Corporation
Armonk, New-York 10504 (US).

(812) FR
(842) Corporation, Corporation organized and existing under

the laws of the State of New York, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; matériel informatique et logiciels;

adaptateurs d'ordinateurs; composants et périphériques
d'ordinateurs; mémoires pour ordinateurs; interfaces pour
ordinateurs; équipement pour le traitement de l'information;
imprimantes; circuits intégrés; circuits imprimés; semi-
conducteurs; supports de données exploitables par une
machine; disques magnétiques; unités de disques durs; disques
optiques; bandes magnétiques; enregistreurs à bande
magnétique; machines à calculer; calculatrices de poche;
caisses enregistreuses; télécopieurs; jeux vidéo conçus pour
être utilisés sur écran vidéo; écrans vidéo; magnétoscopes;
bandes vidéo; programmes informatiques; piles et batteries;
disques et bandes magnétiques vierges pour ordinateur; puces
informatiques; plaquettes pour circuits intégrés; matériel
informatique, à savoir, microprocesseurs, serveurs de
communications; étuis de transport pour ordinateurs; disques
et bandes vierges pour ordinateur; cartes d'interface pour
ordinateurs; câbles informatiques et pièces de câbles
informatiques; machines à calculer; cartes fax-modem pour

ordinateurs; accessoires informatiques, à savoir, filtres d'écran,
tapis de souris d'ordinateur, convertisseurs électriques, à
savoir, numériques-analogiques, analogiques-numériques et
commutateurs pas à pas de voltage, téléavertisseurs, manettes
de contrôle informatiques, claviers; mémoires d'ordinateur,
moniteurs d'ordinateur, souris d'ordinateur; périphériques pour
ordinateurs; bandes informatiques magnétiques vierges;
publications électroniques, à savoir, livres, magazines et
manuels contenant des informations en matière de technologie
informatique; cartes à circuits intégrés et cartes à puce
intelligentes, adaptateurs pour circuits intégré et adaptateurs
pour cartes à puce intelligentes; lecteurs pour cartes à circuit
intégré et cartes à puce intelligentes; micro-ordinateurs,
modems; périphériques pour ordinateurs; systèmes
d'alimentation électrique; projecteurs; commandes à distance
pour ordinateurs; onduleurs, parasurtenseurs et alimentations
électriques sans coupure; claviers; terminaux de points de
vente; logiciels et programmes d'ordinateur; logiciels de
système d'exploitation; logiciels d'accès à un réseau
informatique mondial; logiciels de gestion de bases de
données; logiciels de gestion de documents; logiciels de
localisation, récupération et réception de textes, documents
électroniques, illustrations graphiques et informations
audiovisuelles sur des réseaux informatiques internes à
l'échelle de l'entreprise et sur des réseaux informatiques
mondiaux locaux et étendus; logiciels de développement et
logiciels de conception de sites web et manuels d'utilisateur,
sous format électronique, vendus sous forme d'ensemble;
manuels de documentation et d'instruction enregistrés sur des
supports exploitables par une machine et concernant les
ordinateurs ou les programmes informatiques.

35 Publicité; services de promotion; gestion et
conseils en affaires; informations d'affaires; distribution de
prospectus; distribution d'échantillons; services d'abonnement
à des journaux pour des tiers; comptabilité; reproduction de
documents; traitement de gestion de données; organisation
d'expositions à but commercial ou publicitaire.

41 Éducation; divertissement; formation;
organisation de conférences, séminaires, services
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; production de
programmes radiophoniques et télévisés; activités sportives et
culturelles; services éducatifs, à savoir, conduite de cours,
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine des
ordinateurs, de la technologie de l'information, de la
technologie de traitement des images et audio, des réseaux de
télécommunications et mondiaux, et matériel de cours lié à
tous les services précités; formation dans le domaine de
l'exploitation informatique et de la technologie de
l'information; conduite de présentations récréatives sous forme
de démonstrations de technologie de l'information; services de
divertissement, à savoir, services de jeux informatiques en
ligne; conduite de présentations récréatives, à savoir,
compétitions sportives en temps réel via un réseau
informatique mondial; et conduite de présentations récréatives,
à savoir, fourniture de démonstrations sur des sites web
proposant des expositions de musées, des événements sportifs,
des expositions de galeries d'art, des concerts, et des
enregistrements musicaux; édition de livres, journaux;
production de spectacles et de films; organisation et conduite
de conférences, symposiums, congrès; conduite d'expositions
à des fins culturelles ou éducatives; réservation de places pour
les spectacles.

 9 Computers; hardware and software; computer
adapters; computer components and peripheral devices;
computer memories; interfaces for computers; data
processing apparatus; printers; integrated circuits; printed
circuits; semiconductors; machine-readable data media;
magnetic discs; hard disk units; optical discs; magnetic tapes;
tape recorders; calculating machines; pocket calculators;
cash registers; facsimile machines; video games intended to be
used on video screens; video screens; video recorders;
videotapes; computer programmes; cells and batteries; blank
magnetic discs and tapes for computers; computer chips;
boards for integrated circuits; computer hardware, namely,
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microprocessors, communication servers; carrying cases for
computers; unrecorded tapes and discs for computers;
interface cards for computers; computer cables and sections
thereof; calculating machines; fax-modem cards for
computers; computer accessories, namely, screen filters,
computer mouse pads, electrical converters, namely, digital-
to-analogue, analogue-to-digital and step-by-step voltage
switches, pagers, computer controllers, keyboards; computer
memories, computer monitors, computer mice; peripheral
devices for computers; blank magnetic computing tapes;
electronic publications, namely, books, magazines and
manuals containing information regarding computer
technology; integrated circuits and smart cards, adaptors for
integrated circuits and smart cards; readers for integrated
circuits and smart cards; micro-computers, modems;
peripheral devices for computers; power supply systems;
projectors; remote controllers for computers; inverters, surge
protectors and uninterruptible power supplies; keyboards;
point-of-sale terminals; software and computer programmes;
operating system software; software for providing access to a
global computer network; software for managing databases;
document management software; software for localizing,
recovering and receiving electronic texts and documents,
graphic illustrations and audiovisual information on
company-scale internal computing networks and on local,
wide-area and global computer networks; design and
development software for websites and user manuals, in
electronic format, sold as a set; documentation and instruction
manuals recorded on machine-readable media, regarding
computers or computer programmes.

35 Advertising; promotion services; business
management and consultancy; business information;
prospectus distribution; sample distribution; arranging
newspaper subscriptions for others; book-keeping; document
reproduction; data management processing; organising
exhibitions for commercial or advertising purposes.

41 Education; entertainment; providing of training;
organising conferences, seminars, exhibition services for
cultural or educational purposes; production of radio and
televised programmes; sporting and cultural activities;
educational services, namely, conducting of lessons, seminars,
conferences and workshops concerning computers,
information technology, technology for processing images and
sound, global and telecommunications networks, and course
materials related to the abovementioned services; training in
the field of computer operation and information technology;
conducting recreational presentations as demonstrations of
information technology; entertainment services, namely, on-
line computer gaming services; conducting recreational
presentations, namely, sporting competitions in real time via a
global computer network; and conducting recreational
presentations, namely, providing demonstrations on websites
featuring museum exhibitions, sporting events, art gallery
exhibitions, concerts, and musical recordings; book
publishing, newspapers; show and film production; arranging
and conducting conferences, symposiums, congresses;
conducting exhibitions for cultural or educational purposes;
booking of seats for shows.

 9 Ordenadores; equipos y programas informáticos;
adaptadores de ordenador; piezas y periféricos de ordenador;
memorias de ordenador; interfaces de ordenador; equipos de
procesamiento de datos; impresoras; circuitos integrados;
circuitos impresos; semiconductores; soportes de datos
legibles por máquina; discos magnéticos; unidades de discos
duros; discos ópticos; cintas magnéticas; grabadoras de cinta
magnética; máquinas de calcular; calculadoras de bolsillo;
cajas registradoras; máquinas de fax; videojuegos diseñados
especialmente para ser utilizados con pantallas de vídeo;
pantallas de vídeo; magnetoscopios; cintas de vídeo;
programas informáticos; baterías y pilas; discos acústicos y
cintas magnéticas vírgenes para ordenadores; chips
informáticos; obleas para circuitos integrados; equipos
informáticos, a saber, microprocesadores, servidores de
comunicación; estuches de transporte para ordenadores;
discos y cintas vírgenes para ordenadores; tarjetas de interfaz
para ordenadores; cables informáticos y partes de cables

informáticos; máquinas calculadoras; tarjetas fax-módem para
ordenadores; accesorios informáticos, a saber, filtros de
pantallas, alfombrillas de ratón, convertidores eléctricos, a
saber, digitales-analógicos, analógicos-digitales y
conmutadores paso a paso de voltaje, teleindicadores,
palancas de control informáticas, teclados; memorias de
ordenador, monitores de ordenador, ratones de ordenador;
periféricos para ordenadores; cintas magnéticas de ordenador
vírgenes; publicaciones electrónicas, a saber, libros, revistas y
manuales que contienen información sobre tecnología
informática; tarjetas de circuitos integrados y tarjetas
inteligentes, adaptadores para circuitos integrados y
adaptadores para tarjetas inteligentes; lectores de tarjetas de
circuitos integrados y tarjetas inteligentes; microordenadores,
módems; periféricos para ordenadores; sistemas de
alimentación eléctrica; proyectores; mandos a distancia para
ordenadores; onduladores, supresores de sobrecargas de
tensión y unidades de suministro ininterrumpido de
electricidad; teclados; terminales de puntos de venta;
programas informáticos y programas de ordenador; programas
de sistemas operativos; programas informáticos de acceso a
redes informáticas mundiales; programas informáticos de
gestión de bases de datos; programas informáticos de gestión
de documentos; programas informáticos de localización,
recuperación y recepción de textos, documentos electrónicos,
ilustraciones gráficas y datos audiovisuales a través de redes
informáticas internas dentro de una empresa y por redes
informáticas mundiales, locales y de largo alcance; programas
informáticos de diseño y programas informáticos de
concepción de sitios Web y manuales de usuario, en formato
electrónico, vendidos conjuntamente; manuales de
documentación e instrucción grabados en soportes legibles por
máquina referentes a ordenadores o programas informáticos.

35 Publicidad; servicios de promoción; servicios de
gestión y consultoría de negocios; información sobre negocios;
distribución de prospectos; distribución de muestras; servicios
de abono a periódicos para terceros; contabilidad;
reproducción de documentos; procesamiento de gestión de
datos; organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios.

41 Educación; servicios de entretenimiento;
formación; organización de conferencias, seminarios, servicios
de exposiciones con fines culturales o educativos; producción
de programas radiofónicos y de televisión; actividades
deportivas y culturales; servicios educativos, a saber, dirección
de cursos, seminarios, conferencias y talleres en el ámbito de
los ordenadores, la tecnología de la información, la tecnología
de procesamiento de imágenes y sonido, las redes de
telecomunicación y redes mundiales, así como suministro de
material didáctico relacionado con todos los servicios antes
mencionados; formación en el ámbito de la explotación
informática y la tecnología de la información; dirección de
presentaciones recreativas en forma de demostraciones de
tecnología de la información; servicios de esparcimiento, a
saber, servicios de juegos informáticos en línea; dirección de
presentaciones recreativas, a saber, competiciones deportivas
en tiempo real a través de una red informática mundial;
dirección de presentaciones recreativas, a saber, servicios de
demostraciones en sitios Web que ofrecen exposiciones de
museos, eventos deportivos, exposiciones de galerías de arte,
conciertos y grabaciones musicales; edición de libros, diarios;
producción de espectáculos y películas; organización y
dirección de conferencias, simposios, congresos; dirección de
exposiciones con fines culturales o educativos; reserva de
localidades para espectáculos.
(821) FR, 23.09.2009, 09/3678077.
(300) EM, 25.03.2009, 8176919.
(832) AU, JP, US.
(834) CN, RU, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

1 031 555 (SMARTER OIL). 
La marque est représentée en caractères standard (Voir
No. 10/2010) / The mark is represented in standard
characters (See No 10/2010) / La marca está representada
en caracteres estándar (Véase No 10/2010)
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(151) 25.09.2009 1 031 555
(180) 25.09.2019
(732) International Business Machines

Corporation
Armonk, New-York 10504 (US).

(812) FR
(842) Corporation, Corporation organized and existing under

the laws of the State of New York, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; matériel informatique et logiciels;

adaptateurs d'ordinateurs; composants et périphériques
d'ordinateurs; mémoires pour ordinateurs; interfaces pour
ordinateurs; équipement pour le traitement de l'information;
imprimantes; circuits intégrés; circuits imprimés; semi-
conducteurs; supports de données exploitables par une
machine; disques magnétiques; unités de disques durs; disques
optiques; bandes magnétiques; enregistreurs à bande
magnétique; machines à calculer; calculatrices de poche;
caisses enregistreuses; télécopieurs; jeux vidéo conçus pour
être utilisés sur écran vidéo; écrans vidéo; magnétoscopes;
bandes vidéo; programmes informatiques; piles et batteries;
disques et bandes magnétiques vierges pour ordinateur; puces
informatiques; plaquettes pour circuits intégrés; matériel
informatique, à savoir, microprocesseurs, serveurs de
communications; étuis de transport pour ordinateurs; disques
et bandes vierges pour ordinateur; cartes d'interface pour
ordinateurs; câbles informatiques et pièces de câbles
informatiques; machines à calculer; cartes fax-modem pour
ordinateurs; accessoires informatiques, à savoir, filtres d'écran,
tapis de souris d'ordinateur, convertisseurs électriques, à
savoir, numériques-analogiques, analogiques-numériques et
commutateurs pas à pas de voltage, téléavertisseurs, manettes
de contrôle informatiques, claviers; mémoires d'ordinateur,
moniteurs d'ordinateur, souris d'ordinateur; périphériques pour
ordinateurs; bandes informatiques magnétiques vierges;
publications électroniques, à savoir, livres, magazines et
manuels contenant des informations en matière de technologie
informatique; cartes à circuits intégrés et cartes à puce
intelligentes, adaptateurs pour circuits intégré et adaptateurs
pour cartes à puce intelligentes; lecteurs pour cartes à circuit
intégré et cartes à puce intelligentes; micro-ordinateurs,
modems; périphériques pour ordinateurs; systèmes
d'alimentation électrique; projecteurs; commandes à distance
pour ordinateurs; onduleurs, parasurtenseurs et alimentations
électriques sans coupure; claviers; terminaux de points de
vente; logiciels et programmes d'ordinateur; logiciels de
système d'exploitation; logiciels d'accès à un réseau
informatique mondial; logiciels de gestion de bases de
données; logiciels de gestion de documents; logiciels de
localisation, récupération et réception de textes, documents
électroniques, illustrations graphiques et informations
audiovisuelles sur des réseaux informatiques internes à
l'échelle de l'entreprise et sur des réseaux informatiques
mondiaux locaux et étendus; logiciels de développement et
logiciels de conception de sites web et manuels d'utilisateur,
sous format électronique, vendus sous forme d'ensemble;
manuels de documentation et d'instruction enregistrés sur des
supports exploitables par une machine et concernant les
ordinateurs ou les programmes informatiques.

35 Publicité; services de promotion; gestion et
conseils en affaires; informations d'affaires; distribution de
prospectus; distribution d'échantillons; services d'abonnement
à des journaux pour des tiers; comptabilité; reproduction de
documents; traitement de gestion de données; organisation
d'expositions à but commercial ou publicitaire.

41 Éducation; divertissement; formation;
organisation de conférences, séminaires, services
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; production de
programmes radiophoniques et télévisés; activités sportives et
culturelles; services éducatifs, à savoir, conduite de cours,
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine des
ordinateurs, de la technologie de l'information, de la
technologie de traitement des images et audio, des réseaux de
télécommunications et mondiaux, et matériel de cours lié à
tous les services précités; formation dans le domaine de
l'exploitation informatique et de la technologie de
l'information; conduite de présentations récréatives sous forme
de démonstrations de technologie de l'information; services de
divertissement, à savoir, services de jeux informatiques en
ligne; conduite de présentations récréatives, à savoir,
compétitions sportives en temps réel via un réseau
informatique mondial; et conduite de présentations récréatives,
à savoir, fourniture de démonstrations sur des sites web
proposant des expositions de musées, des événements sportifs,
des expositions de galeries d'art, des concerts, et des
enregistrements musicaux; édition de livres, journaux;
production de spectacles et de films; organisation et conduite
de conférences, symposiums, congrès; conduite d'expositions
à des fins culturelles ou éducatives; réservation de places pour
les spectacles.

 9 Computers; hardware and software; computer
adapters; computer components and peripheral devices;
computer memories; interfaces for computers; data
processing apparatus; printers; integrated circuits; printed
circuits; semiconductors; machine-readable data media;
magnetic discs; hard disk units; optical discs; magnetic tapes;
tape recorders; calculating machines; pocket calculators;
cash registers; facsimile machines; video games intended to be
used on video screens; video screens; video recorders;
videotapes; computer programmes; cells and batteries; blank
magnetic discs and tapes for computers; computer chips;
boards for integrated circuits; computer hardware, namely,
microprocessors, communication servers; carrying cases for
computers; unrecorded tapes and discs for computers;
interface cards for computers; computer cables and sections
thereof; calculating machines; fax-modem cards for
computers; computer accessories, namely, screen filters,
computer mouse pads, electrical converters, namely, digital-
to-analogue, analogue-to-digital and step-by-step voltage
switches, pagers, computer controllers, keyboards; computer
memories, computer monitors, computer mice; peripheral
devices for computers; blank magnetic computing tapes;
electronic publications, namely, books, magazines and
manuals containing information regarding computer
technology; integrated circuits and smart cards, adaptors for
integrated circuits and smart cards; readers for integrated
circuits and smart cards; micro-computers, modems;
peripheral devices for computers; power supply systems;
projectors; remote controllers for computers; inverters, surge
protectors and uninterruptible power supplies; keyboards;
point-of-sale terminals; software and computer programmes;
operating system software; software for providing access to a
global computer network; software for managing databases;
document management software; software for localizing,
recovering and receiving electronic texts and documents,
graphic illustrations and audiovisual information on
company-scale internal computing networks and on local,
wide-area and global computer networks; design and
development software for websites and user manuals, in
electronic format, sold as a set; documentation and instruction
manuals recorded on machine-readable media, regarding
computers or computer programmes.

35 Advertising; promotion services; business
management and consultancy; business information;
prospectus distribution; sample distribution; arranging
newspaper subscriptions for others; book-keeping; document
reproduction; data management processing; organising
exhibitions for commercial or advertising purposes.
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41 Education; entertainment; providing of training;
organising conferences, seminars, exhibition services for
cultural or educational purposes; production of radio and
televised programmes; sporting and cultural activities;
educational services, namely, conducting of lessons, seminars,
conferences and workshops concerning computers,
information technology, technology for processing images and
sound, global and telecommunications networks, and course
materials related to the abovementioned services; training in
the field of computer operation and information technology;
conducting recreational presentations as demonstrations of
information technology; entertainment services, namely, on-
line computer gaming services; conducting recreational
presentations, namely, sporting competitions in real time via a
global computer network; and conducting recreational
presentations, namely, providing demonstrations on websites
featuring museum exhibitions, sporting events, art gallery
exhibitions, concerts, and musical recordings; book
publishing, newspapers; show and film production; arranging
and conducting conferences, symposiums, congresses;
conducting exhibitions for cultural or educational purposes;
booking of seats for shows.

 9 Ordenadores; equipos y programas informáticos;
adaptadores de ordenador; piezas y periféricos de ordenador;
memorias de ordenador; interfaces de ordenador; equipos de
procesamiento de datos; impresoras; circuitos integrados;
circuitos impresos; semiconductores; soportes de datos
legibles por máquina; discos magnéticos; unidades de discos
duros; discos ópticos; cintas magnéticas; grabadoras de cinta
magnética; máquinas de calcular; calculadoras de bolsillo;
cajas registradoras; máquinas de fax; videojuegos diseñados
especialmente para ser utilizados con pantallas de vídeo;
pantallas de vídeo; magnetoscopios; cintas de vídeo;
programas informáticos; baterías y pilas; discos acústicos y
cintas magnéticas vírgenes para ordenadores; chips
informáticos; obleas para circuitos integrados; equipos
informáticos, a saber, microprocesadores, servidores de
comunicación; estuches de transporte para ordenadores;
discos y cintas vírgenes para ordenadores; tarjetas de interfaz
para ordenadores; cables informáticos y partes de cables
informáticos; máquinas calculadoras; tarjetas fax-módem para
ordenadores; accesorios informáticos, a saber, filtros de
pantallas, alfombrillas de ratón, convertidores eléctricos, a
saber, digitales-analógicos, analógicos-digitales y
conmutadores paso a paso de voltaje, teleindicadores,
palancas de control informáticas, teclados; memorias de
ordenador, monitores de ordenador, ratones de ordenador;
periféricos para ordenadores; cintas magnéticas de ordenador
vírgenes; publicaciones electrónicas, a saber, libros, revistas y
manuales que contienen información sobre tecnología
informática; tarjetas de circuitos integrados y tarjetas
inteligentes, adaptadores para circuitos integrados y
adaptadores para tarjetas inteligentes; lectores de tarjetas de
circuitos integrados y tarjetas inteligentes; microordenadores,
módems; periféricos para ordenadores; sistemas de
alimentación eléctrica; proyectores; mandos a distancia para
ordenadores; onduladores, supresores de sobrecargas de
tensión y unidades de suministro ininterrumpido de
electricidad; teclados; terminales de puntos de venta;
programas informáticos y programas de ordenador; programas
de sistemas operativos; programas informáticos de acceso a
redes informáticas mundiales; programas informáticos de
gestión de bases de datos; programas informáticos de gestión
de documentos; programas informáticos de localización,
recuperación y recepción de textos, documentos electrónicos,
ilustraciones gráficas y datos audiovisuales a través de redes
informáticas internas dentro de una empresa y por redes
informáticas mundiales, locales y de largo alcance; programas
informáticos de diseño y programas informáticos de
concepción de sitios Web y manuales de usuario, en formato
electrónico, vendidos conjuntamente; manuales de
documentación e instrucción grabados en soportes legibles por
máquina referentes a ordenadores o programas informáticos.

35 Publicidad; servicios de promoción; servicios de
gestión y consultoría de negocios; información sobre negocios;
distribución de prospectos; distribución de muestras; servicios
de abono a periódicos para terceros; contabilidad;
reproducción de documentos; procesamiento de gestión de
datos; organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios.

41 Educación; servicios de entretenimiento;
formación; organización de conferencias, seminarios, servicios
de exposiciones con fines culturales o educativos; producción
de programas radiofónicos y de televisión; actividades
deportivas y culturales; servicios educativos, a saber, dirección
de cursos, seminarios, conferencias y talleres en el ámbito de
los ordenadores, la tecnología de la información, la tecnología
de procesamiento de imágenes y sonido, las redes de
telecomunicación y redes mundiales, así como suministro de
material didáctico relacionado con todos los servicios antes
mencionados; formación en el ámbito de la explotación
informática y la tecnología de la información; dirección de
presentaciones recreativas en forma de demostraciones de
tecnología de la información; servicios de esparcimiento, a
saber, servicios de juegos informáticos en línea; dirección de
presentaciones recreativas, a saber, competiciones deportivas
en tiempo real a través de una red informática mundial;
dirección de presentaciones recreativas, a saber, servicios de
demostraciones en sitios Web que ofrecen exposiciones de
museos, eventos deportivos, exposiciones de galerías de arte,
conciertos y grabaciones musicales; edición de libros, diarios;
producción de espectáculos y películas; organización y
dirección de conferencias, simposios, congresos; dirección de
exposiciones con fines culturales o educativos; reserva de
localidades para espectáculos.
(821) FR, 23.09.2009, 09/3678088.
(300) EM, 25.03.2009, 8177503.
(832) AU, JP, US.
(834) CN, RU, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

1 031 556 (SMART TRAFFIC). 
La marque est représentée en caractères standard (Voir
No. 10/2010) / The mark is represented in standard
characters (See No 10/2010) / La marca está representada
en caracteres estándar (Véase No 10/2010)

(151) 25.09.2009 1 031 556
(180) 25.09.2019
(732) International Business Machines

Corporation
Armonk, New-York 10504 (US).

(812) FR
(842) Corporation, Corporation organized and existing under

the laws of the State of New York, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; matériel informatique et logiciels;

adaptateurs d'ordinateurs; composants et périphériques
d'ordinateurs; mémoires pour ordinateurs; interfaces pour
ordinateurs; équipement pour le traitement de l'information;
imprimantes; circuits intégrés; circuits imprimés; semi-
conducteurs; supports de données exploitables par une
machine; disques magnétiques; unités de disques durs; disques
optiques; bandes magnétiques; enregistreurs à bande
magnétique; machines à calculer; calculatrices de poche;
caisses enregistreuses; télécopieurs; jeux vidéo conçus pour
être utilisés sur écran vidéo; écrans vidéo; magnétoscopes;
bandes vidéo; programmes informatiques; piles et batteries;
disques et bandes magnétiques vierges pour ordinateur; puces
informatiques; plaquettes pour circuits intégrés; matériel
informatique, à savoir, microprocesseurs, serveurs de
communications; étuis de transport pour ordinateurs; disques
et bandes vierges pour ordinateur; cartes d'interface pour
ordinateurs; câbles informatiques et pièces de câbles
informatiques; machines à calculer; cartes fax-modem pour
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ordinateurs; accessoires informatiques, à savoir, filtres d'écran,
tapis de souris d'ordinateur, convertisseurs électriques, à
savoir, numériques-analogiques, analogiques-numériques et
commutateurs pas à pas de voltage, téléavertisseurs, manettes
de contrôle informatiques, claviers; mémoires d'ordinateur,
moniteurs d'ordinateur, souris d'ordinateur; périphériques pour
ordinateurs; bandes informatiques magnétiques vierges;
publications électroniques, à savoir, livres, magazines et
manuels contenant des informations en matière de technologie
informatique; cartes à circuits intégrés et cartes à puce
intelligentes, adaptateurs pour circuits intégré et adaptateurs
pour cartes à puce intelligentes; lecteurs pour cartes à circuit
intégré et cartes à puce intelligentes; micro-ordinateurs,
modems; périphériques pour ordinateurs; systèmes
d'alimentation électrique; projecteurs; commandes à distance
pour ordinateurs; onduleurs, parasurtenseurs et alimentations
électriques sans coupure; claviers; terminaux de points de
vente; logiciels et programmes d'ordinateur; logiciels de
système d'exploitation; logiciels d'accès à un réseau
informatique mondial; logiciels de gestion de bases de
données; logiciels de gestion de documents; logiciels de
localisation, récupération et réception de textes, documents
électroniques, illustrations graphiques et informations
audiovisuelles sur des réseaux informatiques internes à
l'échelle de l'entreprise et sur des réseaux informatiques
mondiaux locaux et étendus; logiciels de développement et
logiciels de conception de sites web et manuels d'utilisateur,
sous format électronique, vendus sous forme d'ensemble;
manuels de documentation et d'instruction enregistrés sur des
supports exploitables par une machine et concernant les
ordinateurs ou les programmes informatiques.

35 Publicité; services de promotion; gestion et
conseils en affaires; informations d'affaires; distribution de
prospectus; distribution d'échantillons; services d'abonnement
à des journaux pour des tiers; comptabilité; reproduction de
documents; traitement de gestion de données; organisation
d'expositions à but commercial ou publicitaire.

41 Éducation; divertissement; formation;
organisation de conférences, séminaires, services
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; production de
programmes radiophoniques et télévisés; activités sportives et
culturelles; services éducatifs, à savoir, conduite de cours,
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine des
ordinateurs, de la technologie de l'information, de la
technologie de traitement des images et audio, des réseaux de
télécommunications et mondiaux, et matériel de cours lié à
tous les services précités; formation dans le domaine de
l'exploitation informatique et de la technologie de
l'information; conduite de présentations récréatives sous forme
de démonstrations de technologie de l'information; services de
divertissement, à savoir, services de jeux informatiques en
ligne; conduite de présentations récréatives, à savoir,
compétitions sportives en temps réel via un réseau
informatique mondial; et conduite de présentations récréatives,
à savoir, fourniture de démonstrations sur des sites web
proposant des expositions de musées, des événements sportifs,
des expositions de galeries d'art, des concerts, et des
enregistrements musicaux; édition de livres, journaux;
production de spectacles et de films; organisation et conduite
de conférences, symposiums, congrès; conduite d'expositions
à des fins culturelles ou éducatives; réservation de places pour
les spectacles.

 9 Computers; hardware and software; computer
adapters; computer components and peripheral devices;
computer memories; interfaces for computers; data
processing apparatus; printers; integrated circuits; printed
circuits; semiconductors; machine-readable data media;
magnetic discs; hard disk units; optical discs; magnetic tapes;
tape recorders; calculating machines; pocket calculators;
cash registers; facsimile machines; video games intended to be
used on video screens; video screens; video recorders;
videotapes; computer programmes; cells and batteries; blank
magnetic discs and tapes for computers; computer chips;
boards for integrated circuits; computer hardware, namely,

microprocessors, communication servers; carrying cases for
computers; unrecorded tapes and discs for computers;
interface cards for computers; computer cables and sections
thereof; calculating machines; fax-modem cards for
computers; computer accessories, namely, screen filters,
computer mouse pads, electrical converters, namely, digital-
to-analogue, analogue-to-digital and step-by-step voltage
switches, pagers, computer controllers, keyboards; computer
memories, computer monitors, computer mice; peripheral
devices for computers; blank magnetic computing tapes;
electronic publications, namely, books, magazines and
manuals containing information regarding computer
technology; integrated circuits and smart cards, adaptors for
integrated circuits and smart cards; readers for integrated
circuits and smart cards; micro-computers, modems;
peripheral devices for computers; power supply systems;
projectors; remote controllers for computers; inverters, surge
protectors and uninterruptible power supplies; keyboards;
point-of-sale terminals; software and computer programmes;
operating system software; software for providing access to a
global computer network; software for managing databases;
document management software; software for localizing,
recovering and receiving electronic texts and documents,
graphic illustrations and audiovisual information on
company-scale internal computing networks and on local,
wide-area and global computer networks; design and
development software for websites and user manuals, in
electronic format, sold as a set; documentation and instruction
manuals recorded on machine-readable media, regarding
computers or computer programmes.

35 Advertising; promotion services; business
management and consultancy; business information;
prospectus distribution; sample distribution; arranging
newspaper subscriptions for others; book-keeping; document
reproduction; data management processing; organising
exhibitions for commercial or advertising purposes.

41 Education; entertainment; providing of training;
organising conferences, seminars, exhibition services for
cultural or educational purposes; production of radio and
televised programmes; sporting and cultural activities;
educational services, namely, conducting of lessons, seminars,
conferences and workshops concerning computers,
information technology, technology for processing images and
sound, global and telecommunications networks, and course
materials related to the abovementioned services; training in
the field of computer operation and information technology;
conducting recreational presentations as demonstrations of
information technology; entertainment services, namely, on-
line computer gaming services; conducting recreational
presentations, namely, sporting competitions in real time via a
global computer network; and conducting recreational
presentations, namely, providing demonstrations on websites
featuring museum exhibitions, sporting events, art gallery
exhibitions, concerts, and musical recordings; book
publishing, newspapers; show and film production; arranging
and conducting conferences, symposiums, congresses;
conducting exhibitions for cultural or educational purposes;
booking of seats for shows.

 9 Ordenadores; equipos y programas informáticos;
adaptadores de ordenador; piezas y periféricos de ordenador;
memorias de ordenador; interfaces de ordenador; equipos de
procesamiento de datos; impresoras; circuitos integrados;
circuitos impresos; semiconductores; soportes de datos
legibles por máquina; discos magnéticos; unidades de discos
duros; discos ópticos; cintas magnéticas; grabadoras de cinta
magnética; máquinas de calcular; calculadoras de bolsillo;
cajas registradoras; máquinas de fax; videojuegos diseñados
especialmente para ser utilizados con pantallas de vídeo;
pantallas de vídeo; magnetoscopios; cintas de vídeo;
programas informáticos; baterías y pilas; discos acústicos y
cintas magnéticas vírgenes para ordenadores; chips
informáticos; obleas para circuitos integrados; equipos
informáticos, a saber, microprocesadores, servidores de
comunicación; estuches de transporte para ordenadores;
discos y cintas vírgenes para ordenadores; tarjetas de interfaz
para ordenadores; cables informáticos y partes de cables
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informáticos; máquinas calculadoras; tarjetas fax-módem para
ordenadores; accesorios informáticos, a saber, filtros de
pantallas, alfombrillas de ratón, convertidores eléctricos, a
saber, digitales-analógicos, analógicos-digitales y
conmutadores paso a paso de voltaje, teleindicadores,
palancas de control informáticas, teclados; memorias de
ordenador, monitores de ordenador, ratones de ordenador;
periféricos para ordenadores; cintas magnéticas de ordenador
vírgenes; publicaciones electrónicas, a saber, libros, revistas y
manuales que contienen información sobre tecnología
informática; tarjetas de circuitos integrados y tarjetas
inteligentes, adaptadores para circuitos integrados y
adaptadores para tarjetas inteligentes; lectores de tarjetas de
circuitos integrados y tarjetas inteligentes; microordenadores,
módems; periféricos para ordenadores; sistemas de
alimentación eléctrica; proyectores; mandos a distancia para
ordenadores; onduladores, supresores de sobrecargas de
tensión y unidades de suministro ininterrumpido de
electricidad; teclados; terminales de puntos de venta;
programas informáticos y programas de ordenador; programas
de sistemas operativos; programas informáticos de acceso a
redes informáticas mundiales; programas informáticos de
gestión de bases de datos; programas informáticos de gestión
de documentos; programas informáticos de localización,
recuperación y recepción de textos, documentos electrónicos,
ilustraciones gráficas y datos audiovisuales a través de redes
informáticas internas dentro de una empresa y por redes
informáticas mundiales locales y de largo alcance; programas
informáticos de diseño y programas informáticos de
concepción de sitios Web y manuales de usuario, en formato
electrónico, vendidos conjuntamente; manuales de
documentación e instrucción grabados en soportes legibles por
máquina referentes a ordenadores o programas informáticos.

35 Publicidad; servicios de promoción; servicios de
gestión y consultoría de negocios; información sobre negocios;
distribución de prospectos; distribución de muestras; servicios
de abono a periódicos para terceros; contabilidad;
reproducción de documentos; procesamiento de gestión de
datos; organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios.

41 Educación; servicios de entretenimiento;
formación; organización de conferencias, seminarios, servicios
de exposiciones con fines culturales o educativos; producción
de programas radiofónicos y de televisión; actividades
deportivas y culturales; servicios educativos, a saber, dirección
de cursos, seminarios, conferencias y talleres en el ámbito de
los ordenadores, la tecnología de la información, la tecnología
de procesamiento de imágenes y sonido, las redes de
telecomunicación y redes mundiales, así como suministro de
material didáctico relacionado con todos los servicios antes
mencionados; formación en el ámbito de la explotación
informática y la tecnología de la información; dirección de
presentaciones recreativas en forma de demostraciones de
tecnología de la información; servicios de esparcimiento, a
saber, servicios de juegos informáticos en línea; dirección de
presentaciones recreativas, a saber, competiciones deportivas
en tiempo real a través de una red informática mundial;
dirección de presentaciones recreativas, a saber, servicios de
demostraciones en sitios Web que ofrecen exposiciones de
museos, eventos deportivos, exposiciones de galerías de arte,
conciertos y grabaciones musicales; edición de libros, diarios;
producción de espectáculos y películas; organización y
dirección de conferencias, simposios, congresos; dirección de
exposiciones con fines culturales o educativos; reserva de
localidades para espectáculos.
(821) FR, 23.09.2009, 09/3678089.
(300) EM, 25.03.2009, 8176943.
(832) AU, JP, US.
(834) CN, RU, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.10.2010

1 034 686 (MAGNETRANS). 
Les données relatives à la priorité et à la demande de base
sont corrigées (Voir No. 14/2010) / The data relating to
priority and to the basic application have been amended (See

No 14/2010) / Se corrigen los datos relativos a la prioridad
y a la solicitud de base (Véase No 14/2010)

(821) DE, 29.10.2009, 30 2009 063 969.8/03.
(300) DE, 29.10.2009, 30 2009 063 969.8/03.
(580) 28.10.2010

1 035 723 (VATOIL). 
Les classes 1 et 4 sont corrigées (Voir No. 16/2010) / Classes
1 and 4 have been corrected (See No 16/2010) / Se corrigen
las clases 1 y 4 (Véase No 16/2010)

(151) 09.03.2010 1 035 723
(180) 09.03.2020
(732) Kroon-Oil B.V.

Dollegoorweg 15
NL-7602 EC ALMELO (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique

et photographique, ainsi qu'à usage agricole, horticole et
sylvicole; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques
à l'état brut; engrais/fertilisants; compositions/moyens/
ressources pour l'extinction des incendies; préparations pour la
trempe et la soudure des métaux; produits chimiques pour la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel; additifs chimiques pour lubrifiants; fluides en
laiton; compositions/moyens antigel; réfrigérants; produits et
préparations chimiques pour absorber des huiles et autres
liquides et non compris dans d'autres classes; produits résistant
à l'humidité (à l'exception des peintures), non compris dans
d'autres classes; préparations chimiques pour dissoudre les
graisses, les huiles et autres liquides.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, humidifier et lier des substances;
carburants (y compris carburants moteur) et matières
éclairantes; bougies et mèches de lampes pour l'éclairage;
lubrifiants; huiles moteur; huiles minérales; huiles lubrifiantes;
graisses industrielles.

 1 Chemical products for industrial, scientific and
photographic purposes, as well as for agricultural,
horticultural and forestry purposes; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; manures/fertilizer; fire
extinguishing composition/means/resources; tempering and
soldering preparations for metals; chemical substances for
preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives for
industrial purposes; chemical additives to lubricants; brass
fluids; anti-freezing compositions/means; coolants; chemical
products and preparations for absorbing oils and other liquids
and not included in other classes; moisture proof products
(except paints), not included in other classes; chemical
preparations for the resolve of fats, oils and other liquids.

 4 Industrial oils and fats; lubricants; products for
absorbing, sprinkling and binding substances; fuels (including
motor fuel) and illuminants; candles and lamp wicks for
lighting; lubricants; motor oils; mineral oils; lubricating oils;
industrial fats.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; compuestos, medios y recursos de
extintores; preparaciones para templar y soldar metales;
productos químicos para conservar alimentos; materias
curtientes; adhesivos (pegamentos) para la industria; aditivos
químicos para lubricantes; fluidos de latón; compuestos y
medios anticongelantes; refrigerantes; productos químicos y
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preparaciones para absorber aceites y otros líquidos no
comprendidos en otras clases; productos antihumedad,
excepto pinturas, no comprendidos en otras clases;
preparaciones químicas para disolver grasas, aceites y otros
líquidos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar sustancias;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación; lubricantes;
aceites de motor; aceites minerales; aceites lubricantes;
grasas industriales.
(821) BX, 04.12.2009, 1193283.
(822) BX, 10.03.2010, 873798.
(300) BX, 04.12.2009, 1193283.
(832) EM.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.10.2010

1 035 808 (GARPA). 
La classe 20 est corrigée (Voir No. 16/2010) / Class 20 has
been amended (See No 16/2010) / Se corrige la clase 20
(Véase No 16/2010)

(511) NCL(9)
18 Parasols.
20 Meubles de jardin d'hiver en bois; meubles de

jardin; coffres (meubles); pots de fleurs en bois, céramique,
terre cuite ou matières plastiques; tuteurs en bois pour plantes;
supports en bois pour plantes grimpantes; paravents (meubles)
en bois; coussins et coussinets pour meubles de jardin et pour
fauteuils.

21 Arrosoirs; abreuvoirs de jardin, pots de fleurs en
bois, matières plastiques, céramique ou terre cuite.

24 Nappes autres qu'en papier, couvertures de voyage
en laine.

18 Parasols.
20 Winter gardens furnitures made of wood; garden

furniture; furniture chests; flower containers made of wood,
ceramic, terra cotta or plastic; wooden poles for plants;
wooden supports for creepers; furniture screens made of
wood; cushions and pads for garden furniture and for easy
chairs.

21 Watering cans; garden troughs, flower pots made
of wood, plastic, ceramic or terra cotta.

24 Tablecloths not of paper, lap-robes made of wool.
18 Sombrillas.
20 Muebles de madera para jardines de invierno;

muebles de jardín; arcones (muebles); recipientes para flores
de madera, cerámica, terracota (barro cocido) o plástico;
barras de madera para plantas; soportes de madera para
enredaderas; biombos (muebles) de madera; cojines y
almohadillas para muebles de jardín y poltronas.

21 Regaderas; abrevaderos de jardín, maceteros de
madera, plástico, cerámica o terracota (barro cocido).

24 Manteles que no sean de papel, mantas de viaje de
lana.
(580) 28.10.2010

1 036 530 (SEKEM). 
La classe 35 est corrigée (Voir No. 31/2010) / Class 35 has
been amended (See No 31/2010) / Se corrige la clase 35
(Véase No 31/2010)

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; produits d'hygiène à usage
médical; désinfectants; produits pour détruire la vermine;
fongicides, herbicides; analgésiques; anesthésiques; produits
antiparasitaires; antiseptiques; coton antiseptique; coton
aseptique; sels pour le bain à usage médical; bains médicinaux;
baumes à usage médical; préparations biologiques à usage
médical, pharmaceutique et/ou vétérinaire; dépuratifs;

confiserie médicamenteuse; produits chimiques à usage
médical, pharmaceutique et/ou vétérinaire; désinfectants à
usage hygiénique; détergents à usage médical; pain pour
diabétiques; produits alimentaires diététiques pour les soins de
santé, à base de vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou
combinés; aliments diététiques à usage médical; drogues à
usage médical; préparations albumineuses à usage médical;
préparations enzymatiques à usage médical; ferments à usage
pharmaceutique; graisses à usage médical; fébrifuges; glucose
à usage médical; glycérine à usage médical; remèdes contre la
transpiration; gommes à mâcher à usage médical; germicides;
compresses; lotions à usage pharmaceutique; préparations
médicales pour l'amincissement; boissons médicinales; herbes
médicinales; eau de mer pour bains médicinaux; graisse à
traire; articles antimigraineux; eaux minérales à usage
médical; sels d'eaux minérales; produits pour les soins de la
bouche à usage médical; aliments à base d'albumine à usage
médical; narcotiques; nervins; préparations pharmaceutiques
pour les soins de la peau; produits anticryptogamiques;
onguents à usage pharmaceutique; sels à usage médical; sirops
à usage pharmaceutique; teintures à usage médical;
reconstituants à usage médical; gelée de pétrole à usage
médical; préparations de vitamines; éponges vulnéraires;
racines médicinales; sucre à usage médical.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; linge de bain à l'exception de l'habillement; tissus de
coton; couvertures de lit; literie [linge], linge de lit; housses
pour coussins; blanchets pour l'imprimerie en matières
textiles; rideaux de douche en matières textiles; rideaux en
matière textile; linge de maison; textiles d'intérieur; indienne;
toile à matelas; enveloppes de matelas; moleskine (tissu); sets
de table non en papier; couvertures de voyage; stores en
matières textiles; vitrages (rideaux); serviettes de toilette en
matières textiles, essuie-mains en matières textiles, serviettes
de table en matières textiles, tissu, tentures murales en matières
textiles, mouchoirs de poche en matières textiles; nappes non
en papier; linge de table non en papier; non-tissés (textile);
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques;
revêtements muraux en matières textiles.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; vêtements de
bain, à savoir maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs de
bain, bonnets de bain, souliers de bain, bermudas de bain et/ou
bikinis; bandanas (foulards); combinaisons-culottes; soutiens-
gorge; robes; ceintures porte-monnaie (habillement); ceintures
(habillement); vêtements de gymnastique; chaussures de
gymnastique; foulards; gants (habillement); chaussons;
chemisettes; chemises; bretelles; gaines; chapeaux; vestes
(habillement); jeans; vareuses; capuchons (habillement);
corsets; cravates; lavallières; lingerie de corps; manteaux;
corselets; robes de chambre; bonnets; combinaisons
(vêtements); parkas; jupons; pull-overs; habillement pour
cyclistes; imperméables; jupes; sandales; cache-col; pyjamas;
voiles (vêtements); culottes; bottines; costumes de plage;
chaussures de plage; jarretières; bas; jarretelles; collants;
chandails; tricots (vêtements); maillots; tee-shirts; sous-
vêtements; gilets.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
hochets; blocs de construction (jouets); jeux de table;
boomerangs; décorations pour arbres de Noël excepté les
articles d'éclairage et les sucreries; jeux de dominos; cerfs-
volants; protège-coudes (articles de sport); masques de
carnaval; appareils de prestidigitateurs; jeux de société;
puzzles; jetons pour jeux; jeux de cartes; quilles (jeux);
genouillères (articles de sport); protections pour la tête à usage
sportif; toupies (jouets); marionnettes; mobiles (jouets); billes
pour jeux; peluches [jouets]; poupées; lits de poupées,
biberons de poupées, maisons de poupées, vêtements de
poupées, chambres de poupées; jeux de casse-tête; jeux
d'échecs; chevaux à bascule; attrapes (farces); protège-tibias
(articles de sport); patins à glace; balles de jeu; cartes à jouer;
boules de jeu; dés (jeux); jouets pour animaux de compagnie;
cordes à sauter; jouets en peluche, poupées en chiffon et autres
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jouets en tissus; ours en peluche; masques de théâtre; gobelets
pour jeux.

29 Casserole, en particulier constitué de légumes;
dessert, en particulier constitué de fruits; viande, poisson,
volaille et gibier; saucisses, charcuterie; oeufs, lait et/ou
produits laitiers; herbes et fruits et légumes conservés, séchés
et cuits; extraits de viande; gelées; confitures; mélanges
contenant des fruits à tartiner; compotes; huiles et graisses
comestibles; artichauts (conservés); fèves conservées;
bouillons; concentrés [bouillons]; mélanges (à base de graisse
et huile végétale) à tartiner, crèmes ou mousses à tremper
[dips]; mélanges constitués d'aubergines et de piment doux à
tartiner; halva (mélange contenant du sésame et du sucre à
tartiner), mélanges sucrés à tartiner; beurre; dattes; produits
alimentaires diététiques ou compléments alimentaires non à
usage médical, à base de protéines, matières grasses, acides
gras, enrichis en vitamines, minéraux, oligoéléments, seuls ou
combinés, compris dans cette classe; ragoûts, essentiellement
composés de viande, produits carnés, charcuterie, volaille et/
ou gibier, y compris additionnés de pâtes et/ou de pommes de
terre et/ou de riz et/ou d'autres préparations de céréales et/ou
de légumes; albumine à usage alimentaire; arachides
préparées; cornichons et autres légumes, marinés; plats
cuisinés sous forme d'aliments surgelés, aliments en conserve
ou semi-conserve, plats préparés, salades et plats semi-
préparés, les produits précités essentiellement composés de
viande, produits carnés, charcuterie, volaille, poisson, fruits de
mer et/ou gibier selon les cas, y compris additionnés de pâtes
et/ou de pommes de terre et/ou de riz et/ou d'autres produits
céréaliers et/ou de légumes et/ou de fruits; soupes
instantanées; mélanges prêts à l'emploi pour hamburgers
végétariens, beignets aux pommes de terre et mets similaires;
matières grasses pour la fabrication de graisses comestibles;
mets à base de poisson; concentrés [fonds]; fruits (séchés, cuits
et/ou conservés); gelées de fruits; purées et pulpes de fruits;
légumes (séchés, cuits et/ou conservés); légumes en boîtes;
yaourts; fruits confits; chips, flocons et/ou beignets; fromages;
kéfir; purée de poix chiches; moelle à usage alimentaire;
beurre de coco; graisse de coco; huile de coco; potages; huile
de maïs; margarine; marmelade; carottes (conservées); petit-
lait; oléagineux préparés; fruits (séchés, cuits et/ou conservés);
salades de fruits et/ou de légumes; olives conservées pour
usage alimentaire; huile d'olive; pâtes d'olive; piment doux
(conservé); pepperoni (conservé); champignons conservés;
protéines pour l'alimentation humaine; lait caillé; barres,
essentiellement à base de fruits secs; raisins secs; choucroute;
céleri (conservé); huile de sésame; pâtes de sésame; graines de
soja conservées à usage alimentaire; asperges (conservées);
gélatine à usage alimentaire; préparations de potages; tofu;
tomates (conservées); herbes, séchées; mélanges d'herbes
séchées; préparations pour faire des bouillons; les produits
précités (dans la mesure du possible) également sous forme
congelée.

30 Café; thé; cacao; succédanés du café; pains; farine
et/ou préparations faites de céréales; sauces (condiments),
pesto; sauces à salade; patisseries et/ou confiseries; thé; sucre;
riz; sagou; glaces alimentaires; miel, sirops de mélasse, sirop
de dattes et autres sirops de fruit; levure, poudre à lever; sel;
moutardes; vinaigres; épices; casserole, en particulier
constituée de nouilles et/ou de céréales; aromates pour gâteaux
autres que les huiles essentielles; épaississants pour la cuisson
de produits alimentaires; bonbons; pains, petits pains; produits
pâtissiers secs tels que pain scandinave, pain croûté;
sandwiches; chutneys (condiments); flocons de maïs;
couscous (semoule) et boulghour (semoule de blé); dessert, en
particulier constitué de pâtes alimentaires; produits
alimentaires diététiques ou compléments alimentaires non à
usage médical, à base d'hydrates de carbone, fibres
alimentaires, enrichis en vitamines, minéraux, oligoéléments,
seuls ou combinés, compris dans cette classe; crèmes glacées;
essences pour l'alimentation (à l'exception des essences et des
huiles essentielles); vinaigres; fondants (confiserie); rouleaux
de printemps; boissons à base de thé; préparations de céréales;
condiments; câpres; fécule de pommes de terre à usage

alimentaire; gommes à mâcher non à usage médical;
confiseries; réglisse (confiserie); lasagnes; massepains;
produits de minoterie; muesli; barres de céréales; édulcorants
naturels; infusions aux herbes, non médicinales; infusions aux
fruits, non médicinales; panures; pâtes alimentaires; tourtes, en
particulier tourtes à la viande et au poisson; crêpes; poivre;
pizzas; propolis pour l'alimentation humaine (produit
d'apiculture); poudings; chocolat; nougatine au sésame; barres,
constituées essentiellement de graines et/ou de fruits à coque;
farine de soja; sauce de soja; pâtes alimentaires, en particulier
nouilles; roulés (pâtes alimentaires); liants pour saucisses;
assaisonnements; préparations aromatiques à usage
alimentaire; biscottes; les produits précités (dans la mesure du
possible) également sous forme congelée.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour
animaux; malt; algues pour l'alimentation humaine ou
animale; baies (fruits); oignons (bulbes de fleurs); dattes,
fraîches; cacahuètes (fruits); plats préparés à base de produits
frais, salades et plats semi-préparés, les produits précités
essentiellement composés de viande, produits carnés,
charcuterie, volaille et/ou gibier, selon le cas, y compris
additionnés de pâtes et/ou de pommes de terre et/ou de riz et/
ou d'autres produits céréaliers et/ou de légumes et/ou de fruits;
fruits frais; produits alimentaires pour animaux; additifs pour
fourrages non à usage médical; boissons pour animaux de
compagnie; céréales en grains non travaillés; noix de coco;
herbes potagères fraîches; amandes (fruits); paillis; fruits à
coque; olives fraîches; champignons frais; paille; produits de
l'élevage; plantes et fleurs séchées pour la décoration; racines
alimentaires.

32 Eaux minérales et/ou gazeuses et autres boissons
sans alcool; boissons énergétiques; boissons isotoniques; jus
de fruits et/ou boissons aux fruits; apéritifs sans alcool; lait
d'arachides (boissons sans alcool); jus de végétaux; boissons
au goût de végétaux; limonades; bière de malt; lait d'amandes
(boisson); boissons à base de petit-lait; sorbets (boissons);
préparations pour la confection des boissons précitées; lait de
soja; lait de graine.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services de vente en gros et/
ou au détail en matière de produits de droguerie, cosmétiques,
ustensiles pour la maison, produits pour soins de santé, articles
pour les loisirs et matériel d'artisanat, vêtements, souliers,
articles textiles, meubles et articles de décoration, jouets,
articles de sport, produits alimentaires et boissons, produits
agricoles, produits horticoles, produits forestiers, les services
précités en particulier au moyen d'espaces-boutiques et par le
biais de réseaux de données électroniques, en particulier par
Internet; consultations professionnelles d'affaires concernant
la vente en gros et au détail en matière de produits de
droguerie, cosmétiques, ustensiles pour la maison, produits
pour soins de santé, articles pour les loisirs et matériel
d'artisanat, vêtements, souliers, articles textiles, meubles et
articles de décoration, jouets, articles de sport, produits
alimentaires et boissons, produits agricoles, produits
horticoles, produits forestiers, en particulier aussi pour des
concepts de franchise; renseignements d'affaires; conseils en
organisation et direction des affaires; services de conseils pour
la direction des affaires; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de biens et services pour d'autres sociétés);
traitement des commandes, services de livraison de commande
et gestion de factures, y compris dans le cadre du commerce
électronique; gestion de fichiers informatisés; agences de
publicité; réalisation de concepts publicitaires et marketing et
activités publicitaires et de marketing pour le secteur
immobilier (gestion d'installations); investigations pour
affaires; services professionnels d'expert commercial;
prévisions économiques; informations commerciales; gestion
commerciale d'hôtels, motels, restaurants pour le compte de
tiers; compilation de statistiques; publication de textes
publicitaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; acquisition de clientèle et assistance à la clientèle
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à l'aide de publicité de vente par correspondance
(publipostage); étude de marché; sondage d'opinion;
merchandising; relations publiques; organisation et animation
d'événements promotionnels, également sur Internet;
organisation et animation d'expositions et de foires à but
économique et publicitaire; présentation d'entreprises sur
Internet et autres médias; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail; gestion de
factures pour systèmes électroniques de commande; publicité
radiophonique; services de coupures de presse;
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; services de télémarketing; conseils aux
consommateurs; promotion des ventes pour des tiers; location
de distributeurs automatiques; location de supports de vente;
location d'espaces publicitaires, également sur Internet
(échange de bannières publicitaires); location de matériel
publicitaire; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; services d'intermédiaire pour la conclusion de
contrats relatifs à l'achat et à la vente de produits, ainsi qu'à la
prestation de services; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; transport de
passagers; réservation de places de voyage; accompagnement
de voyageurs; organisation de croisières; organisation
d'excursions; visites touristiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; sanitary products
for medical purposes; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides; analgesics;
anaesthetics; antiparasitic preparations; antiseptics;
antiseptic cotton; aseptic cotton; bath salts for medical
purposes; medicated bath preparations; balms for medical
purposes; biological preparations for medical, veterinary and/
or pharmaceutical purposes; depuratives; medicated
confectionery; chemical preparations for medical, veterinary
and/or pharmaceutical purposes; disinfectants for hygiene
purposes; detergents for medical purposes; diabetic bread;
dietetic foodstuffs for health care, with a base of vitamins,
minerals, trace elements, either singly or in combination;
dietetic foods adapted for medical purposes; drugs for medical
purposes; albuminous preparations for medical purposes;
enzyme preparations for medical purposes; ferments for
pharmaceutical purposes; greases for medical purposes;
febrifuges; glucose for medical purposes; glycerine for
medical purposes; remedies for perspiration; chewing gum for
medical purposes; germicides; compresses; lotions for
pharmaceutical purposes; medical preparations for slimming
purposes; medicinal drinks; medicinal herbs; sea water for
medicinal bathing; milking grease; articles for headache;
mineral water for medical purposes; mineral water salts;
mouthwashes for medical purposes; albuminous foodstuffs for
medical purposes; narcotics; nervines; pharmaceutical
preparations for skin care; anticryptogamic preparations;
ointments for pharmaceutical purposes; salts for medical
purposes; syrups for pharmaceutical purposes; tinctures for
medical purposes; tonics for medical purposes; petroleum
jelly for medical purposes; vitamin preparations; vulnerary
sponges; medicinal roots; sugar for medical purposes.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bath linen, except clothing; cotton fabrics; bed blankets; bed
clothes, bed linen; covers for cushions; printers' blankets of
textile; shower curtains of textile; curtains of textile;
household linen; home textiles; printed calico cloth; ticks
(mattress covers); mattress covers; moleskin (fabric); place
mats, not of paper; travelling rugs; blinds of textile material;
net curtains; face towels of textile, towels of textile, table
napkins of textile, fabric, wall hangings of textile,
handkerchiefs of textile; tablecloths, not of paper; table linen,
not of paper; non-woven textile fabrics; curtains of textile or
plastic; wall covering of textile.

25 Clothing; footwear; headgear; swimwear, namely
bathing suits, bathing trunks, bath robes, bathing caps, bath
slippers, board shorts and/or bikinis; bandanas

(neckerchiefs); teddies (undergarments); brassieres; frocks;
money belts (clothing); belts (clothing); clothing for
gymnastics; gymnastic shoes; scarves; gloves (clothing);
slippers; jumpers (shirt fronts); shirts; suspenders; girdles;
hats; jackets (clothing); jeans; stuff jackets (clothing); hoods
(clothing); corsets (underclothing); neckties; ascots;
underclothing; coats; corselets; dressing gowns; caps
(headwear); combinations (clothing); parkas; petticoats;
pullovers; cyclists' clothing; waterproof clothing; skirts;
sandals; collar protectors; pyjamas; veils (clothing); breeches
for wear; half-boots; beach clothes; beach shoes; garters;
stockings; stocking suspenders; tights; sweaters; knitwear
(clothing); singlets; tee-shirts; underwear; waistcoats.

28 Games, playthings; gymnastic and sporting
articles, included in this class; decorations for Christmas
trees; rattles (playthings); building blocks (toys); board
games; boomerangs; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dominoes; kites;
elbow guards (sports articles); toy masks; conjuring
apparatus; parlour games; puzzles; counters (discs) for
games; card games; skittles (games); knee guards (sports
articles); head protection for sports; spinning tops (toys);
puppets; mobiles (toys); marbles for games; plush toys; dolls;
dolls' beds, dolls' feeding bottles, dolls' houses, dolls' clothes,
dolls' rooms; jigsaw puzzles; chess games; rocking horses;
practical jokes (novelties); shin guards (sports articles); ice
skates; balls for games; playing cards; playing balls; dice;
toys for domestic pets; skipping ropes; plush toys, rag dolls
and other playthings made of fabrics; teddy bears; theatrical
masks; cups for dice.

29 Casserole, in particular consisting of vegetables;
dessert, in particular consisting of fruit; meat, fish, poultry and
game; sausages, charcuterie; eggs, milk and/or milk products;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables and herbs;
meat extracts; jellies; jams; fruit-containing mixtures for
bread slices; compotes; edible oils and fats; artichokes
(preserved); beans (preserved); broth; broth concentrates;
mixtures (containing fat and vegetables) for bread slices, dips;
mixtures containing aubergines and sweet pepper for bread
slices; halva (mixture containing sesame and sugar for bread
slices), sweet mixtures for bread slices; butter; dates; dietetic
foodstuffs or food supplements not adapted for medical use,
with a base of proteins, fats, fatty acids, with added vitamins,
minerals, trace elements, either singly or in combination,
included in this class; stews, mainly consisting of meat, meat
products, charcuterie, poultry and/or game, including with
added pasta and/or potatoes and/or rice and/or other cereal
preparations and/or vegetables; albumen for food; peanuts
(processed); gherkins and other vegetables, pickled; instant
meals being frozen food, semi-preserved or wholly preserved
food, prepared meals, semi-prepared meals and salads, the
aforesaid goods consisting mainly of meat, meat products,
charcuterie, poultry, fish, seafood and/or game, as required,
including with added pasta and/or potatoes and/or rice and/or
other cereal products and/or vegetables and/or fruits; instant
soups; prepared mixtures for veggie burgers, potato fritters
and similar dishes; fatty substances for the manufacture of
edible fats; foods prepared from fish; broth concentrates;
fruits (dried, cooked and/or preserved); fruit jellies; fruit pulp
and puree; vegetables (dried, cooked and/or preserved);
vegetables, tinned; yoghurt; crystallized fruits; potato crisps,
flakes and/or fritters; cheese; kephir (milk beverage);
chickpea paste; animal marrow for food; coconut butter;
coconut fat; coconut oil; soups; maize oil; margarine;
marmalade; carrots (preserved); whey; nuts (prepared); fruit
(dried, cooked and/or preserved); fruit and/or vegetable
salads; olives (preserved) for human consumption; olive oil;
olive pate; sweet pepper (preserved); pepperoni (preserved);
mushrooms (preserved); protein for human consumption;
curd; bars, mainly consisting of dried fruit; raisins;
sauerkraut; celery (preserved); sesame oil; sesame paste; soya
beans (preserved) for food; asparagus (preserved); gelatine
for food; soup preparations; tofu; tomatoes (preserved);
herbs, dried; mixtures of herbs, dried; preparations for
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making bouillon; the aforesaid goods, where possible, also in
frozen form.

30 Coffee; tea; cocoa; artificial coffee; bread; flour
and/or preparations made from cereals; sauces (condiments),
pesto; dressings for salad; pastry and/or confectionery; tea;
sugar; rice; sago; edible ices; honey, golden syrup, date syrup
and other fruit syrups; yeast, baking powder; salt; mustard;
vinegar; spices; casserole, in particular consisting of noodles
and/or cereals; flavourings, other than essential oils, for
cakes; thickening agents for cooking foodstuffs; sweetmeats
(candy); bread, bread rolls; dry pastries like crispbread,
French bread; sandwiches; chutneys (condiments); corn
flakes; couscous (semolina) and bulgur (wheat semolina);
dessert, in particular consisting of pasta; dietetic foodstuffs or
food supplements not adapted for medical use, with a base of
carbohydrates, roughage, with added vitamins, minerals,
trace elements, either singly or in combination, included in this
class; ice cream; essences for foodstuffs, except etheric
essences and essential oils; vinegar; fondants (confectionery);
spring rolls; tea-based beverages; cereal preparations;
condiments; capers; potato flour for food; chewing gum, not
for medical purposes; confectionery; liquorice
(confectionery); lasagne; marzipan; flour-milling products;
muesli; cereal bars; natural sweeteners; herbal infusions, not
medicinal; fruit infusions, not medicinal; breadcrumbs; pasta;
pies, in particular fish and meat pies; pancakes; pepper;
pizzas; propolis (bee glue) for human consumption; puddings;
chocolate; sesame brittle; bars, mainly consisting of seeds
and/or nuts; soya flour; soya sauce; pasta, in particular
noodles; wraps (pasta); sausage binding materials;
seasonings; aromatic preparations for food; rusks; the
aforesaid goods, where possible, also in frozen form.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals; malt; algae for human or animal consumption;
berries (fruits); flower bulbs; dates, fresh; peanuts (fruits);
fresh prepared meals, semi-prepared meals and salads, the
aforesaid goods consisting mainly of meat, meat products,
charcuterie, poultry and/or game, as required, including with
added pasta and/or potatoes and/or rice and/or other cereal
products and/or vegetables and/or fruits; fresh fruit; animal
foodstuffs; additives to fodder, not for medical purposes;
beverages for pets; cereal seeds (unprocessed); coconuts;
garden herbs, fresh; almonds (fruits); straw mulch; nuts;
olives, fresh; mushrooms, fresh; straw litter; bred stock; dried
flowers and plants for decoration; roots for food.

32 Mineral and/or aerated waters and other non-
alcoholic drinks; energy drinks; isotonic beverages; fruit
juices and/or fruit drinks; aperitifs (non-alcoholic); peanut
milk (soft drink); vegetable juices; beverages with vegetable
flavour; lemonades; malt beer; milk of almonds (beverage);
whey beverages; sherbets (beverages); preparations for the
production of the aforesaid beverages; soya milk; grain milk.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and/or retail
services in the fields of drugstore goods, cosmetics, household
utensils, healthcare products, hobby and craft supplies,
clothing, shoes, textile articles, furniture and decoration
articles, toys, sporting articles, foodstuffs and beverages,
agricultural products, horticultural products, forestry
products, the aforesaid services in particular via shop in shop
systems and via electronic data networks, in particular via the
Internet; professional business consultancy for the wholesale
and retail trade in the fields of drugstore goods, cosmetics,
household utensils, healthcare products, hobby and craft
supplies, clothing, shoes, textile articles, furniture and
decoration articles, toys, sporting articles, foodstuffs and
beverages, agricultural products, horticultural products,
forestry products, in particular also for franchise concepts;
business inquiries; business management and organisation
consultancy; advisory services for business management;
procurement services for third parties (purchasing goods and
services for other businesses); order processing, delivery

order services and invoice management, including within the
framework of e-commerce; computerised file management;
advertising agencies; development of advertising and
marketing concepts as well as advertising and marketing for
real estate (facility management); business investigations;
professional business expertise; economic forecasting;
commercial information; business management of hotels,
motels, restaurants on behalf of third parties; compilation of
statistics; publication of publicity texts; commercial or
industrial management assistance; customer acquisition and
customer care by means of mail-order advertising (mailing);
marketing studies; opinion polling; merchandising; public
relations; arranging and conducting of promotional events,
also on the Internet; arranging and conducting of exhibitions
and fairs for economic and promotional purposes;
presentation of companies on the Internet and other media;
presentation of goods on communication media for retail
purposes; invoice management for electronic order systems;
radio advertising; news clipping services; systemisation of
information into computer databases; telemarketing services;
consumer advice; sales promotion for third parties; rental of
vending machines; rental of sales stands; rental of advertising
space, also on the Internet (banner exchange); rental of
publicity material; rental of advertising time on
communication media; arranging of buying and selling
contracts for third parties and/or arranging of contracts for
third parties for the providing of services; compilation of
information into computer databases.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; passenger transport; booking of seats for travel;
escorting of travellers; arranging of cruises; arranging of
tours; sightseeing (tourism).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; productos higiénicos para la
medicina; desinfectantes; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas; analgésicos; anestésicos;
productos antiparasitarios; antisépticos; algodón antiséptico;
algodón aséptico; sales de baño medicinales; baños
medicinales; bálsamos para uso médico; preparaciones
biológicas para uso médico, veterinario y/o farmacéutico;
depurativos; confitería medicinal; preparaciones químicas para
uso médico, veterinario y/o farmacéutico; desinfectantes para
uso higiénico; detergentes para uso médico; pan para
diabéticos; alimentos dietéticos para el cuidado de la salud a
base de vitaminas, minerales, oligoelementos, ya sean por
separado o combinados; alimentos dietéticos para uso médico;
fármacos para uso médico; preparaciones albuminosas para
uso médico; preparaciones enzimáticas para uso médico;
fermentos para uso farmacéutico; grasas para uso médico;
antipiréticos; glucosa para uso médico; glicerina para uso
médico; remedios contra la transpiración; goma de mascar
para uso médico; germicidas; compresas; lociones para uso
farmacéutico; preparaciones medicinales adelgazantes;
bebidas medicinales; hierbas medicinales; agua de mar para
baños medicinales; grasa para ordeñar; artículos
anticefalálgicos; aguas minerales para uso médico; sales de
aguas minerales; enjuagues bucales para uso médico;
alimentos albuminosos para uso médico; narcóticos; nervinos;
productos farmacéuticos para el cuidado de la piel; productos
anticriptogámicos; ungüentos para uso farmacéutico; sales
para uso médico; jarabes para uso farmacéutico; tinturas para
uso médico; tónicos para uso médico; jalea de petróleo para
uso médico; preparaciones vitaminadas; esponjas vulnerarias;
raíces medicinales; azúcar para uso médico.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa de baño (excepto prendas de vestir); tejidos de
algodón; mantas de cama; juegos de cama, sábanas; fundas
para cojines; mantillas de imprenta de materias textiles;
cortinas de baño textiles; cortinas textiles; ropa de casa;
artículos textiles para el hogar; indiana (tela); tela para
colchones; fundas de colchón; molesquín (tejido); manteles
individuales que no sean de papel; mantas de viaje; persianas
de materias textiles; visillos; toallitas faciales de materias
textiles, toallas de materias textiles, servilletas de materias
textiles, tejidos, tapizados murales de materias textiles,
pañuelos de bolsillo de materias textiles; manteles que no sean
de papel; mantelería que no sea de papel; materias textiles no
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tejidas; cortinas de materias textiles o plásticas; revestimientos
murales de materias textiles.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; ropa de baño, a saber, bañadores, shorts de
baño, salidas de baño, gorros de baño, zapatillas de baño,
bermudas de baño y biquinis; bandanas (pañuelos de cuello);
bodis (ropa interior); sostenes; levitas; cinturones-monedero
(prendas de vestir); cinturones (prendas de vestir); ropa de
gimnasia; zapatillas de gimnasia; bufandas; guantes (prendas
de vestir); pantuflas; camisolines (pecheras); camisas; tirantes;
fajas; sombreros; chaquetas; pantalones vaqueros;
chaquetones; capuchas (prendas de vestir); corsés (ropa
interior); corbatas; plastrones; ropa interior; abrigos;
corseletes; batas de casa; gorros; monos (prendas de vestir);
parkas; enaguas; pulóveres; ropa para ciclistas; impermeables;
faldas; sandalias; protectores de cuello; piyamas; velos;
bragas; botines; ropa de playa; calzado de playa; ligueros;
medias; ligas para medias; pantis; suéteres; prendas de punto;
camisetas sin mangas; camisetas de manga corta; ropa
interior; chalecos.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; adornos para árboles de
Navidad; sonajeros (artículos de juego); juegos de bloques
(juguetes); juegos de mesa; bumeranes; decoraciones para
árboles de Navidad, excepto artículos de iluminación y
golosinas; juegos de dominó; cometas; coderas (artículos de
deporte); máscaras de juguete; aparatos de prestidigitación;
juegos de sociedad; rompecabezas; contadores (discos) para
juegos; naipes; bolos (juegos); rodilleras (artículos de deporte);
protectores de cabeza para deportes; trompos (juguetes);
marionetas; móviles (juguetes); canicas para jugar; juguetes de
peluche; muñecas; camas de muñecas, biberones para
muñecas, casas de muñecas, ropa de muñecas, habitaciones
de muñecas; puzles; juegos de ajedrez; caballitos de balancín;
artículos de broma; espinilleras (artículos de deporte); patines
de hielo; balones y pelotas de juego; juegos de cartas; bolas de
juego; dados; juguetes para mascotas; cuerdas de saltar;
peluches (juguetes), muñecas de trapo y otros juguetes de tela;
ositos de peluche; máscaras de teatro; cubiletes para dados.

29 Guisos, en particular de hortalizas; postres, en
particular de frutas; carne, pescado, carne de ave y carne de
caza; embutidos, productos de charcutería; huevos, leche y
productos lácteos; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas y hierbas; extractos de carne; jaleas; confituras;
mezclas con frutas para untar; compotas; aceites y grasas
comestibles; alcachofas (en conserva); habas (en conserva);
caldos; concentrados de caldos; mezclas (a base de grasas y
hortalizas) para untar, salsas para mojar; mezclas de
berenjenas y pimentón dulce para untar; halva (mezcla de
sésamo y azúcar para untar), mezclas dulces para untar;
mantequilla; dátiles; alimentos dietéticos o suplementos
alimenticios que no sean para uso médico, a base de
proteínas, grasas, ácidos grasos, enriquecidos con vitaminas,
minerales, oligoelementos, ya sean por separado o
combinados, comprendidos en esta clase; guisos,
principalmente a base de carne, productos cárnicos, productos
de charcutería, carne de ave y/o carne de caza, así como con
adición de pastas alimenticias y/o patatas, arroz, otras
preparaciones a base de cereales y/o de hortalizas; albúmina
para uso alimenticio; cacahuetes preparados; pepinillos y otras
hortalizas (encurtidos); comidas instantáneas en forma de
alimentos congelados, parcial o totalmente conservados,
comidas preparadas, ensaladas y comidas semipreparadas,
los productos antes mencionados principalmente a base de
carne, productos cárnicos, productos de charcutería, carne de
ave, pescado, mariscos y/o carne de caza y, de ser necesario,
con adición de pastas alimenticias, patatas, arroz, otros
productos de cereales, hortalizas y/o frutas; sopas
instantáneas; mezclas preparadas para hamburguesas
vegetarianas, buñuelos de patata y comidas similares;
materias grasas para la fabricación de grasas comestibles;
alimentos preparados a base de pescado; concentrados de
caldo; frutas (secas, cocidas y/o en conserva); jaleas de frutas;
pulpa de frutas y purés de frutas; hortalizas (secas, cocidas y/
o en conserva); hortalizas enlatadas; yogur; frutas confitadas;
chips, copos y buñuelos de patatas; queso; kéfir (bebida
láctea); pasta de garbanzos; tuétano para uso alimenticio;
mantequilla de coco; grasa de coco; aceite de coco; sopas;
aceite de maíz; margarina; mermeladas; zanahorias (en
conserva); suero de leche; frutos secos preparados; frutas
(secas, cocidas y/o en conserva); ensaladas de frutas y/o de
hortalizas; aceitunas (en conserva) para consumo humano;

aceite de oliva; pasta de aceitunas; pimentón dulce (en
conserva); salchichón a la pimienta (en conserva);
champiñones en conserva; proteínas para la alimentación
humana; cuajada; barritas, principalmente a base de frutas
secas; pasas; col agria; apio (en conserva); aceite de sésamo;
pasta de sésamo; granos de soja en conserva para uso
alimenticio; espárragos (en conserva); gelatina para uso
alimenticio; preparaciones para hacer sopas; tofu; tomates en
conserva; hierbas, secas; mezclas de hierbas, secas;
preparaciones para hacer caldo; los productos antes
mencionados, de ser posible, también congelados.

30 Café; té; cacao; sucedáneos del café; pan; harina
y preparaciones de cereales; salsas (condimentos), pesto;
aliños para ensalada; productos de pastelería y confitería; té;
azúcar; arroz; sagú; helados; miel, jarabe de melaza, sirope de
dátiles y otros siropes de frutas; levadura, polvos de hornear;
sal; mostaza; vinagre; especias; guisos, en particular a base de
pastas y/o cereales; aromatizantes para pasteles, que no sean
aceites esenciales; espesantes para uso culinario; caramelos;
pan, panecillos; productos de pastelería secos tales como pan
tostado, pan francés; sándwiches; chutney (condimento);
copos de maíz; cuscús (sémola) y bulgur (sémola de trigo);
postres, en particular de pasta; alimentos dietéticos o
suplementos alimenticios que no sean para uso médico, a base
de hidratos de carbono, fibras alimenticias, con adición de
vitaminas, minerales, oligoelementos, ya sean por separado o
combinados, comprendidos en esta clase; helados cremosos;
esencias para alimentos, excepto esencias etéreas y aceites
esenciales; vinagre; pasta de azúcar (producto de confitería);
rollitos de primavera; bebidas a base de té; preparaciones a
base de cereales; condimentos; alcaparras; harina de patatas
para uso alimenticio; goma de mascar que no sea para uso
médico; productos de confitería; regaliz (confitería); lasaña;
mazapán; productos de molinería; muesli; barritas de cereales;
edulcorantes naturales; tés de hierbas, no medicinales; tés de
frutas, no medicinales; pan rallado; pastas alimenticias; tartas
saladas, en particular de pescado y de carne; panqueques;
pimienta; pizzas; propóleos para la alimentación humana
(producto de apicultura); natillas; chocolate; sésamo placas de
sésamo; barritas, principalmente a base de semillas y/o frutos
secos; harina de soja; salsa de soja; pastas alimenticias, en
particular fideos; burritos (pastas alimenticias); espesantes
para salchichas; aderezos; preparaciones aromáticas para uso
alimenticio; biscotes; los productos antes mencionados, de ser
posible, también congelados.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta; algas para la alimentación
humana o animal; bayas (frutos); bulbos de flores; dátiles
frescos; cacahuetes (frutos); comidas preparadas frescas,
ensaladas y comidas semipreparadas, los productos antes
mencionados principalmente a base de carne, productos
cárnicos, productos de charcutería, carne de ave, pescado,
mariscos y/o carne de caza, y, de ser necesario, con adición de
pastas alimenticias, patatas, arroz, otros productos de
cereales, hortalizas y/o frutas; frutas frescas; alimentos para
animales; aditivos para piensos que no sean de uso médico;
bebidas para animales de compañía; cereales en grano (sin
procesar); cocos; hierbas aromáticas frescas; almendras
(frutos); pajote (cobertura de humus); frutos secos; aceitunas
frescas; champiñones frescos; paja (tallos de cereales);
productos para la cría de animales; plantas y flores secas para
decoración; raíces comestibles.

32 Aguas minerales y aguas gaseosas y otras bebidas
sin alcohol; bebidas energizantes; bebidas isotónicas; zumos
de frutas y bebidas de frutas; aperitivos sin alcohol; leche de
cacahuete (bebida sin alcohol); zumos vegetales; bebidas con
aromatizantes vegetales; limonadas; cerveza de malta; leche
de almendra (bebida); bebidas a base de suero de leche;
sorbetes (bebidas); preparaciones para elaborar las bebidas
antes mencionadas; leche de soja; leche de cereales.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta minorista y mayorista en los ámbitos de productos
farmacéuticos, cosméticos, utensilios para el hogar, productos
para el cuidado de la salud, material de manualidades y
artesanía, prendas de vestir, zapatos, artículos textiles,
artículos de amueblamiento y decoración, juguetes, artículos
de deporte, alimentos y bebidas, productos agrícolas,
productos hortícolas, productos forestales, los servicios antes
mencionados mediante sistemas de espacios de venta
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exclusivos en tiendas (shop in shop) y por redes electrónicas
de datos, en particular por Internet; consultoría profesional en
negocios para la venta mayorista y minorista en los ámbitos de
productos farmacéuticos, cosméticos, utensilios para el hogar,
productos para el cuidado de la salud, material para
manualidades y artesanía, prendas de vestir, zapatos, artículos
textiles, artículos de amueblamiento y decoración, juguetes,
artículos de deporte, alimentos y bebidas, productos agrícolas,
hortícolas y forestales, en particular también para conceptos de
franquicia; información sobre negocios; consultoría en gestión
y organización de empresas; asesoramiento en dirección de
empresas; servicios de aprovisionamiento para terceros
(compra de productos y servicios para empresas de terceros);
procesamiento de pedidos, servicios de entrega de pedidos y
facturación, también en el marco del comercio electrónico;
gestión de ficheros informáticos; servicios de agencias
publicitarias; elaboración de conceptos publicitarios y de
marketing, así como publicidad y marketing de bienes
inmuebles (gestión de instalaciones); investigación comercial;
peritajes comerciales; pronósticos económicos; información
comercial; gerencia administrativa de hoteles, moteles,
restaurantes por cuenta de terceros; recopilación de
estadísticas; publicación de textos publicitarios; asistencia en
gestión comercial o industrial; captación de clientes y atención
al cliente mediante publicidad de ventas por correspondencia
(publicidad postal); estudios de marketing; encuestas;
mercadeo; relaciones públicas; organización y realización de
actividades promocionales, también por Internet; organización
y realización de exposiciones y ferias con fines económicos y
promocionales; presentación de empresas en Internet y otros
medios de comunicación; presentación de productos en todo
medio de comunicación para su venta minorista; servicios de
facturación para sistemas electrónicos de venta; publicidad
radial; servicios de comunicados de prensa; sistematización de
información en bases de datos informáticas; servicios de
telemarketing; asesoramiento al cliente; promoción de ventas
(para terceros); alquiler de distribuidores automáticos; alquiler
de puestos de venta; alquiler de espacio publicitario, también
en Internet (intercambio de banderas publicitarias); alquiler de
material publicitario; alquiler de tiempo publicitario en medios
de comunicación; negociación de contratos de compra y venta
y/o de contratos de prestación de servicios por cuenta de
terceros; compilación de datos en bases de datos informáticas.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; transporte de pasajeros;
reserva de pasajes; servicios de acompañamiento de viajeros;
organización de cruceros; organización de excursiones; visitas
turísticas.
(580) 28.10.2010

1 037 620 (adidas). 
La République de Moldova est ajoutée dans la liste des
désignations (Voir No. 18/2010) / Republic of Moldova has
been added in the list of designations (See No 18/2010) / Se
añade Républica de Moldova en la lista de designaciones
(Véase No 18/2010)

(832) AM, AZ, BY, CN, GE, KG, MD, ME, RU, SG, SI, SM,
TM, UA, UZ, VN.

(527) SG.
(580) 28.10.2010

1 039 066 (POLYCUBE). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées (Voir No.
21/2010) / The data relating to priority have been amended
(See No 21/2010) / Se corrigen los datos relativos a la
prioridad (Véase No 21/2010)

(300) AT, 29.09.2009, AM 5768/2009, classe 16 priorité
limitée à:  Matériaux d'emballage en matières
plastiques, en particulier matériaux d'emballage à base
de polypropylène pour le bitume; sacs d'emballage à
base de polypropylène pour le bitume / class 16 priority
limited to:  Packaging material made from plastic, in
particular packaging material made from

polypropylene for bitumen; packaging sacks made from
polypropylene for bitumen / clase 16 prioridad limitada
a:  Materiales de plástico para embalar, en particular
materiales de polipropileno para el embalaje de betún;
sacos de polipropileno para el embalaje de betún.

(300) AT, 11.03.2010, AM 5768/2009, classe 16, classe 7,
classe 39 / class 16 / class 7 / class 39 / clase 16 / clase
7 / clase 39.

(580) 28.10.2010

1 041 515 (F-tech). 
La limitation de la liste des produits et services pour le
Japon est corrigée (Voir No. 25/2010) / The limitation of the
list of goods and services for Japan has been amended (See
No 25/2010) / Se corrige la limitación de la lista de
productos y servicios para el Japón (Véase No 25/2010)

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport;

montures de lunettes, étuis à lunettes; casques de sport.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Glasses, sunglasses, sport glasses; frames for

glasses, glasses cases; sport helmets.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas, gafas de sol, gafas de deporte; monturas de

gafas, estuches de gafas; cascos de deporte.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(580) 28.10.2010

1 043 583 (LOTALDI). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
28/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 28/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 28/2010)

(732) D. Aitor Hoz Izaguirre
Santa María, 3-1º dcha.,
Portugalete
E-48920 Vizcaya (ES).

(841) ES
(580) 28.10.2010

1 043 683 (HAMA). 
La classe 20 est corrigée (Voir No. 28/2010) / Classes 6 and
20 have been amended (See No 28/2010) / La corrección se
refiere solamente a la versión en inglés y a la versión en
francés (Véase No 28/2010)

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; fumures; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel; affaiblisseurs
photographiques; produits chimiques pour la photographie;
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toile sensibilisée pour la photographie; émulsions
photographiques; bains de fixage et solutions de fixateurs, tous
pour la photographie; films (pellicules) sensibilisés mais non
impressionnés; papier pour la photographie; produits de
décreusage, préparations anti-adhérence et de décollage,
solvants pour vernis, agents chimiques pour fluidifier l'amidon
[agents de décollage]; additifs chimiques pour huiles; eau
distillée; produits chimiques d'imprégnation, en particulier des
tentes, vêtements, articles chaussants; antigels, en particulier
pour systèmes de lave-glace; produits chimiques à usage
industriel, à savoir préparations de contact destinées au
traitement de contacts électriques; produits chimiques
d'imprégnation pour les textiles et le cuir.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et la détérioration du bois; colorants; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; huiles et graisses
contre la rouille; préservatifs contre la rouille; huiles
antirouille; agents conservateurs du bois; huiles pour la
conservation du bois.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; aromates (huiles
essentielles); sels de bain non à usage médical, préparations
pour le bain, non à usage médical; bleu de lessive; produits
pour faire briller; toile verrée; motifs décoratifs à usage
cosmétique; huiles de nettoyage; papier à polir, papiers
abrasifs, papier-émeri; cire à polir; torchons imprégnés d'un
détergent pour le nettoyage; bâtons d'encens et préparations
pour la fumigation (parfums); préparations pour nettoyer, en
particulier préparations pour déboucher les tuyaux
d'écoulement; cirages pour chaussures; produits antirouille
(décapants); préparations de nettoyage et produits d'entretien
(compris dans cette classe) pour automobiles et motocyclettes,
en particulier préparations de protection des carrosseries
d'automobiles, systèmes de lave-glace, cire de protection,
préparations de protection des chromes, préparations pour
nettoyer les plastiques, préparations pour nettoyer les capots
d'automobiles, préparations pour l'entretien de tissus
d'ameublement, préparations de nettoyage de jantes de roues,
pâtes pour le nettoyage des mains et liquides lave-glaces;
sprays de repassage pour le linge; pulvérisations (sprays) de
contact (préparations de nettoyage).

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage; huile
lubrifiante; bougies parfumées; briquettes combustibles;
allumeurs pour grils, calorifères et foyers de cheminée.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
insecticides; préparations pour la destruction des insectes;
produits insectifuges; produits contre les coups de soleil à
usage pharmaceutique; produits antisolaires (onguents contre
les brûlures du soleil); préparations de vitamines; compresses.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils non électriques en métaux communs; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits en métaux communs compris dans cette classe;
minerais; feuilles d'aluminium, comprises dans cette classe;
feuilles métalliques pour l'emballage et l'empaquetage; films et
sacs d'emballage (en métal) pour conserver la fraîcheur des
produits alimentaires; boîtes en métaux communs; récipients
métalliques [boîtes] pour les conserves; fermetures
métalliques de boîtes; ferrures de fenêtres et garnitures en
métal pour fenêtres; moustiquaires (châssis métalliques);

jalousies métalliques; numéros de maisons métalliques, non
lumineux; boulons métalliques, en particulier pênes dormants
et verrous de portes en métal; butoirs de portes métalliques;
sonnettes de portes non électriques; heurtoirs; chaînes de
sûreté en métal; houssets [serrures]; cadenas; galets
métalliques pour portes coulissantes; vis métalliques; écrous
métalliques; anneaux métalliques pour clefs; crochets
métalliques pour tringles à vêtements; patères (crochets)
métalliques; caisses métalliques; coffrets à argent de sûreté;
garde-manger métalliques; tirelires métalliques; objets d'art en
métaux communs, en particulier bustes, figurines, statues,
figurines (statuettes), sculptures; raccords de tuyaux
métalliques; colliers métalliques d'attache de tuyaux;
manchons de tuyaux métalliques; tuyauteries métalliques;
conduits métalliques d'installations de ventilation et de
climatisation; conduites d'eau métalliques; clapets de
conduites d'eau métalliques; pare-étincelles pour cheminées et
calorifères en métal.

 7 Machines pour la métallurgie, pour le travail du
bois, pour la transformation des matières plastiques, machines
pour l'industrie chimique, pour l'agriculture, pour le secteur
minier, machines pour la production de matières textiles,
machines pour l'industrie des boissons, machines de
construction, machines de conditionnement et machines-
outils; moteurs (autres que pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (autres que pour
véhicules terrestres); instruments agricoles non actionnés à la
main; incubateurs à oeufs; machines à air comprimé; perceuses
à main électriques; outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; filtres (pièces de machines ou moteurs); tamis
(machines ou parties de machines); mixeurs; tondeuses à
gazon (machines); ouvre-boîtes électriques; mélangeurs
électriques à usage ménager; batteurs électriques; agitateurs;
machines à couper le pain; robots de cuisine, électriques;
broyeurs électriques à usage ménager; fouets électriques à
usage ménager; appareils pour la fabrication de boissons
gazeuses; nettoyeurs à haute pression; appareils de nettoyage à
vapeur; presses à repasser rotatives pour étoffes; machines à
repasser; lave-vaisselle; shampouineuses pour tapis et
moquettes, électriques; aspirateurs; sacs pour aspirateurs;
tuyaux d'aspirateurs; accessoires d'aspirateurs pour diffuser
des parfums et désinfectants; éléments des produits précités,
compris dans cette classe.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); couverts; armes blanches; rasoirs; coutellerie
de table, comprise dans cette classe; ouvre-boîtes non
électriques; couteaux à légumes; lames de rasoirs; rasoirs
électriques ou non électriques; ciseaux, compris dans cette
classe; cisailles (cisailles métalliques, ébranchoirs et
sécateurs); outils de jardin actionnés manuellement, en
particulier fauchettes, tondeuses à gazon (instruments à main),
serpettes, pelles, houes (outils), échardonnettes (instruments à
main); seringues pour pulvériser des insecticides,
pulvérisateurs d'insecticides (outils); instruments abrasifs
(instruments à main); instruments à tronçonner les tuyaux;
petites pinces; serre-joints de menuiserie ou de tonnellerie; fers
à repasser non électriques; ringards (tisonniers); en particulier
tisonniers de cheminée; soufflets (outils à main) pour
cheminées et poëles; outils pour barbecue; supports pour
ustensiles de cheminée.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement de transmission
ou de reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; accumulateurs de piles, électriques; chargeurs de
batteries électriques; bacs de batteries; piles électriques;
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collecteurs solaires pour la production d'électricité; batteries
solaires; dispositifs de couplage acoustique; boîtiers de haut-
parleurs; lecteurs de disques compacts; lecteurs de cassettes;
microphones; alarmes; avertisseurs contre le vol; sonneries
d'alarme électriques; avertisseurs à sifflet d'alarme; sonneries
[appareils avertisseurs]; détecteurs; installations électriques
contre le vol; appareils d'essai autres qu'à usage médical, en
particulier dans le domaine du gaz et de l'air; alarmes incendie,
alarmes de fumée, alarmes de fuite de gaz et alarme de fuite
d'eau; détecteurs de fumée et de chaleur; gicleurs d'incendie;
appareils de surveillance électriques; appareils acoustiques et
optiques appareils de surveillance des bébés; câbles de
démarrage pour moteurs; appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord); instruments de navigation;
appareils de navigation par satellite; boîtes de jonction
(électricité); tableaux de contrôle; matériel de couplage
électrique; raccords de lignes électriques; boîtes de dérivation
et adaptateurs (électricité); fusibles (fils en alliages
métalliques); fils magnétiques et téléphoniques; fils et câbles
électriques; appareils de déparasitage (électricité); câbles à
fibres optiques; câbles coaxiaux; conduites d'électricité; fils
d'identification pour fils électriques; serre-fils (électricité);
gaines pour câbles électriques; contacts électriques; conduits
(électricité); fibres optiques (fils conducteurs de rayons
lumineux); relais, électriques; variateurs (gradateurs) de
lumière électriques; commutateurs, électriques; prises
femelles, prises mâles et autres prises de courant (connexions
électriques) et cache-prises; résistances électriques; tableaux et
boîtiers de distribution (électricité); transistors électroniques et
de transformateurs; antennes; indicateurs (électricité);
tableaux d'affichage électroniques; crayons électroniques pour
unités d'affichage visuel; signaux lumineux; exposimètres
(posemètres); flashs (photographie); appareils
cinématographiques; appareils à couper les films; filtres pour
la photographie; pieds d'appareils photographiques et trépieds
pour caméras; appareils photographiques; visières antireflets;
projecteurs de diapositives; écrans de projection; appareils de
projection; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; vêtements spéciaux pour laboratoires,
vêtements et gants en amiante pour la protection centre le feu
et de accidents; filtres pour masques respiratoires; gants de
protection contre les accidents; casques de protection;
genouillères pour ouvriers; lunettes (optique), étuis à lunettes;
lunettes et casques de protection pour le sport; lunettes de
soleil; fers à repasser électriques; machines à additionner;
puces (circuits intégrés); codeurs magnétiques; disques
compacts à mémoire morte; ordinateurs; programmes de jeux
pour ordinateurs; périphériques informatiques; programmes
d'ordinateurs, enregistrés; claviers d'ordinateur; mémoires
pour ordinateurs; appareils informatiques; supports de donnés
optiques; supports de données magnétiques; disquettes
souples; mécanismes d'entraînement de disques pour
ordinateurs; imprimantes pour ordinateurs; modems;
moniteurs (matériel informatique); tapis de souris; cartes
codées, magnétiques; cartes à circuits intégrés (cartes à puce);
appareils pour le divertissement conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage ou un moniteur indépendant; appareils
pour jeux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage ou
un moniteur indépendant; bouchons indicateurs de pression
pour valves; appareils de mesure de pression; sonomètres;
thermostats; baromètres; hygromètres; thermomètres à usage
non médical; stations météo se composant de thermomètres,
baromètres et hygromètres; capteurs météorologiques, à savoir
capteurs pour l'air, l'humidité et la température; balances de
pesée; trébuchets (balances); pèse-personnes; téléviseurs;
appareils électrodynamiques de commande de signaux à
distance; appareils de commande à distance; boutons de
sonnerie; sonnettes de portes électriques; dispositifs
d'ouverture et de fermeture de porte, électriques; judas
(lentilles grossissantes) pour portes; téléphones portables;
téléphones; télécopieurs (téléfax); dispositifs électriques
d'attraction et destruction d'insectes; doseurs; instruments de
mesurage; appareils électriques de mesurage, appareils de
commutation, appareils de commande et régulation, en

particulier appareils de mesurage de la consommation de
liquides, énergie, électricité et gaz; jauge de consommation;
installations de mesurage et de comptage (appareils et
instruments); dispositifs électroniques d'économie d'énergie
conçus pour désactiver temporairement des appareils
électriques au moyen de capteurs électroniques, optiques ou
acoustiques; étuis/boîtiers de transport et étuis toujours prêts
(conçus pour des appareils photographiques, téléphones
portables et autres appareils électroniques et techniques),
compris dans cette classe; éléments de transport d'appareils
photographiques garnissant ces appareils (lanières, chaînes,
cordons); parties des produits précités comprises dans cette
classe; dispositifs et installations électriques et électroniques
de réglage de la lumière (commandes électriques); jeux, à
savoir appareils pour jeux conçus pour être utilisés avec un
écran d'affichage ou un moniteur indépendant, compris dans
cette classe.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures;
sphygmotensiomètres, lecteurs de glycémie, appareils pour
enregistrer le pouls artériel et/ou pour déterminer le cholestérol
sanguin; montre cardio; appareils de kinésithérapie; appareils
médicaux pour exercices corporels; bandes élastiques et
orthopédiques; ceintures orthopédiques, ceintures médicales;
gants à usage médical; pompes à usage médical; appareils
thérapeutiques à air chaud; coussins électriques chauffants, à
usage médical; couvertures chauffantes à usage médical; gants
de massage; appareils pour massages esthétiques; appareils de
massage à bulles d'air, en particulier pour le massage dans des
bains de pieds; thermomètres à usage médical; sièges de
massage.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
éclairages et lampes ainsi que leurs parties constitutives
comprises dans cette classe, en particulier éclairages
électriques pour arbres de Noël, éclairages pour fêtes,
ensembles éclairages, éclairages pour discothèques, éclairages
intérieurs et extérieurs, plafonniers, lampes de sécurité,
éclairages de postes de travail, lampes d'éclairage pour
aquariums; douilles de lampes électriques; diffuseurs
[éclairage]; numéros de maisons lumineux; barbecues; pierres
de lave destinées aux grils de barbecue; jets d'eau
ornementaux; grille-pain; cafetières, électriques; calorifères;
armoires de réfrigération; vitrines frigorifiques; filtres à eau
potable; gaufriers électriques; chauffe-plats, chauffe-biberons
électriques; chauffe-eau; bouilloires électriques; appareils
pour désodoriser l'air; conteneurs frigorifiques; appareils de
désinfection; garnitures de baignoires; appareils
d'hydromassage; couvertures chauffantes, non à usage
médical; bouillottes; sèche-cheveux; chauffe-lits; chauffe-
pieds (électriques ou non électriques); appareils à remous pour
bains de pieds; séchoirs à linge électriques; bougies
électriques; conduits (parties d'installations sanitaires);
installations de conduites d'eau; appareils et machines de
purification de l'eau; accessoires de réglage et de sûreté pour
appareils à eau ou à gaz ainsi que tuyaux; robinets mélangeurs
pour conduites d'eau; brise-jet; appareils de filtration de l'eau
et filtres à eau potable; appareils et installations
d'adoucissement de l'eau; installations de chauffage à eau
chaude; régulateurs de débit et limiteurs de débit pour
appareils d'alimentation en eau; humidificateurs pour
radiateurs de chauffage central; appareils de climatisation et
conditionnement de l'air et installations de climatisation qui en
sont composées, en particulier pour le conditionnement de l'air
de pièces; ventilateurs (climatisation); installations et appareils
de ventilation (climatisation); filtres à air pour la climatisation;
appareils et machines pour la purification de l'air; appareils
pour le refroidissement de l'air; appareils à air chaud; appareils
et machines frigorifiques; vannes thermostatiques (parties
d'installations de chauffage); capteurs solaires (chauffage);
fours solaires; accumulateurs de chaleur; éléments des produits
précités comprises dans cette classe.
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15 Instruments de musique; malles et contenants
conçus pour loger des instruments de musique; dispositifs de
musique électroniques, câbles, commandes d'adaptateur ainsi
que composants ou parties des instruments et appareils précités
(compris dans cette classe), tous les produits précités de cette
classe à l'exception des tambours, cymbales, leurs parties et
accessoires et instruments similaires à cordes, leurs parties et
accessoires, la similarité consistant dans le fait que l'on pince
normalement les cordes de ces instruments pour produire un
son.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; imprimés et produits de l'imprimerie;
matériel pour reliures; photos; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (comprises dans cette classe); caractères
d'imprimerie; clichés d'imprimerie; sacs, enveloppes et
pochettes d'emballage en papier ou en plastique; pellicules en
matières plastiques pour l'emballage; feuilles (films) et sachets
pour l'emballage pour préserver la fraîcheur des aliments;
articles en carton; enveloppes de bouteilles en carton ou
papier; filtres à café en papier; papier filtre; nappes en papier;
sacs poubelle en papier ou en plastique; sachets pour la cuisson
au micro-ondes; sacs à ordures en papier ou en plastique;
papier sulfurisé; albums, en particulier albums-photos;
almanachs; faire-part (papeterie); autocollants (papeterie);
cartes de voeux; représentations graphiques; cahiers d'écriture
ou de dessin; calendriers; carnets; cartes de voeux musicales;
prospectus, cartes postales; mouilleurs de bureau; élastiques de
bureau; rubans adhésifs pour la papeterie et le ménage; colle
pour la papeterie et le ménage; rubans auto-adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; appareils pour le collage de
photographies; distributeurs de ruban adhésif (articles de
bureau); décalcomanies; pochettes pour documents; dossiers
(papeterie); timbres à adresses; coffrets pour la papeterie
(fournitures de bureau); presse-papiers; blocs (papeterie);
rubans encreurs; supports pour photographies; photogravures;
punaises [pointes]; liquides correcteurs (articles de bureau);
perforateurs de bureau; instruments pour l'écriture;
déchiqueteurs de papier [articles de bureau]; serviettes à
démaquiller en papier; serviettes de toilette en papier; essuie-
mains en papier; mouchoirs de poche en papier.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières compris dans cette classe; matières
plastiques sous forme extrudée, pour la fabrication; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; bandes adhésives (non à usage médical) pour la
papeterie ou pour l'usage domestique; matières à isoler; bandes
et rubans isolants; isolateurs pour conduites d'électricité;
huiles isolantes; papier isolant; tuyaux d'arrosage; garnitures
d'étanchéité; joints de tuyaux; bourrelets d'étanchéité, bagues
d'étanchéité, matières à calfeutrer.

18 Cuir et imitations cuir et produits en ces matières
(compris dans cette classe); sacs et contenants non
spécifiquement aménagés pour les articles à y transporter, et
petite maroquinerie (comprise dans cette classe), en particulier
porte-monnaie, étuis à clés; malles et sacs de voyage, non
garnis, en particulier pour appareils électroniques et
techniques, équipements de sport, vêtements, équipements de
bureau et matériels de bureau; serviettes (maroquinerie); sacs
de plage; portefeuilles; attachés-cases; sacs à main; gibecières;
étuis à cartes; sacs pour le jardin d'enfants; sacs porte-habits
pour le voyage; coffrets pour affaires de toilette, non garnis;
étuis en cuir ou en carton-cuir; boîtes en fibre vulcanisée;
sangles de cuir; sangles de cuir; porte-musique; ensembles
valises de voyage (en cuir); sacs de voyage; sacs d'alpiniste;
cartables d'écoliers; sacs à dos d'écoliers; sacs à courses à
roulettes; musettes; bandoulières en cuir; sacoches à outils en
cuir, vides; cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et articles de
sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits,
compris dans cette classe, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
meubles de bureau; tables de massages; coffrets en bois ou en
matières plastiques; récipients d'emballage en matières
plastiques; fermetures de récipients, non métalliques;
fermetures à l'épreuve des enfants, (ni métalliques, ni
électriques), pour armoires-vestiaires et portes; loquets et
poignées de portes, non métalliques; garnitures de portes, non
métalliques; statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; décorations en matières plastiques pour aliments;
mobiles (pour la décoration); mobiles décoratifs produisant
des sons; cintres pour habits; patères [crochets] pour
vêtements, non métalliques; numéros de maisons non
métalliques, non lumineux; tampons (chevilles) non
métalliques; serre-câbles non métalliques; vannes non
métalliques, autres que parties de machines; portemanteaux
[meubles]; accessoires de cheminées, à savoir paniers à
bûches, pare-étincelles pour cheminées et calorifères, en verre
et/ou en matières plastiques résistant au feu.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; articles de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence,
compris dans cette classe; récipients métalliques pour la
confection de glaces et boissons glacées, presse-ail, grils
(ustensiles de cuisson), batteurs non électriques, fouets (non
électriques), tire-bouchons; cafetières [verseuses] (non
électriques), friteuses (non électriques); batteries de cuisine;
vaisselle de table, autre que couteaux, fourchettes et cuillères;
paniers équipés pour pique-nique (avec vaisselle); plats pour le
camping; vaisselle en matières plastiques, en particulier
vaisselle de four à micro-ondes; marmites; fermetures pour
couvercles de marmites; cocottes pour cuire à l'étuvée, non
électriques; plats, en particulier saladiers; coupes; verres à
boire; chopes; assiettes en carton; assiettes jetables; gobelets
en papier ou matière plastique; récipients ménagers et
culinaires; récipients et plats pour la congélation d'aliments et
de boissons; bouteilles; coquetiers; sucriers, boîtes à thé, boîtes
à savon, minaudières, boîtes à biscuits et beurriers; boîtes pour
la conservation des aliments; cruches; théières; verseuses;
boîtes en verre; verre peint; corbeilles à pain à usage
domestique; boîtes à pain; planches à pain; planches à
découper pour la cuisine; plateaux à usage domestique; moules
(ustensiles de cuisine); en particulier moules à gâteaux; moules
à glaçons; huiliers; burettes; bâtonnets à cocktails; services à
épices; poivriers; moulins à poivre, à fonctionnement manuel;
seaux; poubelles; filtres pour le ménage; paniers à usage
domestique; récipients calorifuges; bouteilles isolantes;
récipients isolants pour les aliments et récipients isolants pour
les boissons; bouteilles réfrigérantes et sacs isothermes, non
électriques; poêles à frire; brochettes pour la cuisson, en métal;
supports de gril; arrosoirs; planches à repasser; housses de
planche à repasser, ajustées; supports de fer à repasser;
étendoirs à linge; baignoires portables pour bébés; chauffe-
biberons non électriques; brosses à dents électriques et non
électriques; boîtes métalliques pour la distribution de serviettes
en papier; éponges abrasives pour la peau; pots à fleurs; cache-
pots de fleurs, autres qu'en papier; serpillières; brosses à
récurer; balais; peaux de chamois pour le nettoyage; gants à
polir, gants de ménage et gants de jardinage; instruments de
nettoyage, à fonctionnement manuel; torchons (chiffons) de
nettoyage, chiffons à épousseter et chiffons essuie-meubles;
chiffons de nettoyage pour appareils électriques; éponges à
nettoyer; pièges à insectes; moules à pâtisserie; pelles à
poussière; soufflets (outils manuels) pour la cheminée.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table; linge de maison; sets de
table non en papier; serviettes de table en matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Appareils pour jeux, notamment jeux

électroniques (autres que ceux conçus pour être utilisés avec
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un moniteur ou un écran d'affichage indépendant); jeux pour
enfants; articles de gymnastique et de sport compris dans cette
classe; décorations pour arbres de Noël; farces (attrapes);
hochets; gants de base-ball; jeux de construction; blocs de
construction (jouets); planches de surf horizontal; appareils de
musculation; jeux de société; arbres de Noël en matières
synthétiques; supports pour arbres de Noël; cerfs-volants;
bottines et leurs patins fixés; cibles électroniques; protège-
coudes (articles de sport); exerciseurs (extenseurs); bicyclettes
fixes d'entraînement; modèles réduits de véhicules; masques
de carnaval; véhicules télécommandés [jouets]; ceintures
d'haltérophilie (articles de sport); parapentes; clochettes pour
arbres de Noël; appareils de culture physique; haltères; patins
à roulettes en ligne; jeux de cartes; porte-bougies pour arbres
de Noël; confettis; filets [articles de sport]; peluches [jouets];
toboggans (articles de jeu); patins à roulettes; traîneaux
(articles de sport); patins à glace; bottines et leurs patins fixés;
rembourrages de protection (parties de tenues de sport);
palmes de natation; bulles de savon (jouets); planches à
roulettes; sacs spécialement conçus pour les skis et les
planches de surf; appareils pour jeux, autres que ceux conçus
pour être utilisés avec un moniteur ou un écran d'affichage
indépendant; ballons de jeu; tables pour football de salon.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et des graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Services publicitaires; gestion commerciale;
administration d'affaires; travaux de bureau; services de vente
en gros et au détail concernant des produits chimiques destinés
à l'industrie, aux sciences, à la photographie, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut,
fumures, compositions extinctrices, préparations pour la
trempe et la soudure des métaux, produits chimiques destinés
à conserver les aliments, matières tannantes, adhésifs à usage
industriel, couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille et la détérioration du bois, colorants, mordants, résines
naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes, préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver, préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons, parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
dentifrices, huiles et graisses industrielles, lubrifiants, produits
pour absorber, arroser et lier la poussière, combustibles (y
compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes,
bougies et mèches pour l'éclairage, préparations
pharmaceutiques et vétérinaires, produits hygiéniques pour la
médecine, substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements, matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants, produits pour la destruction des animaux
nuisibles, fongicides, herbicides, métaux communs et leurs
alliages, matériaux de construction métalliques, constructions
transportables métalliques, matériaux métalliques pour les
voies ferrées, câbles et fils non électriques en métaux
communs, serrurerie et quincaillerie métalliques, tuyaux
métalliques, coffres, produits métalliques, minerais, machines
et machines-outils, moteurs (autres que pour véhicules
terrestres), accouplements et organes de transmission (autres
que pour véhicules terrestres), instruments agricoles non
actionnés à la main, incubateurs à oeufs, outils et instruments
à main (actionnés manuellement), couverts, armes blanches,
rasoirs, appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), et d'enseignement, appareils et instruments pour
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage ou la commande du courant électrique, appareils

d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
d'images, supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement, caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs,
extincteurs, appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels,
articles orthopédiques, matériel pour sutures, appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires, instruments de musique,
papier, carton et produits en ces matières, produits de
l'imprimerie, matériel pour reliures, photos, articles de
papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage, matériel pour les artistes, pinceaux, machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel
didactique et pédagogique (autres que les appareils), matières
plastiques pour l'emballage, caractères d'imprimerie, clichés
d'imprimerie, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante,
mica ainsi que produits en ces matières, produits en matières
plastiques mi-ouvrées, matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler, tuyaux flexibles non métalliques, cuir et imitations cuir
et articles en ces matières, peaux d'animaux, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et
articles de sellerie, meubles, glaces (miroirs), cadres, produits
en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques, ustensiles et récipients pour
le ménage ou la cuisine, peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux), matériaux pour la brosserie, articles
de nettoyage, paille de fer, verre brut et mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction), articles de verrerie, porcelaine et
faïence, tissus et produits textiles, couvertures de lit et de table,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie, jeux et jouets,
articles de gymnastique et de sport, décorations pour arbres de
Noël, viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande,
fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
des graisses comestibles, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café, farine et préparations à base de
céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires,
miel, sirop de mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices et glace à rafraîchir.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
reducing agents for use in photography; chemical
preparations for use in photography; sensitized cloth for
photography; photographic emulsions; fixing baths and fixing
solutions, each for photography; sensitized films, unexposed;
photographic paper; gum solvents, separating and unsticking
(ungluing) preparations, solvents for varnishes, starch-
liquifying chemicals (ungluing agents); chemical additives for
oils; distilled water; impregnating chemicals (included in this
class), in particular for tents, clothing, footwear; antifreeze, in
particular for windshield washer systems; industrial
chemicals, namely contact preparations for the treatment of
electric contacts; impregnating chemicals for textiles and
leather.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; anti-rust greases;
anti-rust preparations for preservation; anti-rust oils; wood
preservatives; oils for the preservation of wood.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; sun-tanning preparations (cosmetics);
aromatics (essential oils); bath salts, not for medical purposes,
bath preparations, not for medical purposes; laundry blueing;
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shining preparations (polish); glass cloth; decorative
transfers for cosmetic purposes; oils for cleaning purposes;
polishing paper, abrasive paper, emery paper; polishing wax;
cloths impregnated with a detergent for cleaning; joss sticks
and fumigation preparations (perfumes); cleaning
preparations, in particular preparations for cleaning waste
pipes; boot creams; rust removing preparations; cleaning
preparations and care preparations for automobiles and
motorcycles (included in this class), in particular protective
preparations for automobile bodies, windshield washers,
protective wax, protective preparations for chromium,
cleaning preparations for plastic, cleaning preparations for
hoods for automobiles, care preparations for upholstery,
cleaning preparations for wheel rims, hand cleaning paste and
windscreen cleaning liquids; ironing spray for laundry
purposes; contact sprays (cleaning preparations).

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting;
lubricating oil; perfumed candles; combustible briquettes;
grill, furnace and fireplace lighters.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; insecticides; insects exterminating
preparations; insect repellents; sunburn preparations for
pharmaceutical purposes; sunburn ointments; vitamin
preparations; compresses.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal included in this
class; ores; aluminium foil, included in this class; foils of
metal for wrapping and packaging; wrapping film and bag of
metal for keeping foodstuffs fresh; boxes of common metal;
preserving boxes of metal; box fasteners of metal; ironwork for
windows and fittings of metal for windows; insect screens of
metal; jalousies of metal; house numbers of metal, non-
luminous; bolts, in particular lock bolts and door bolts; door
stops of metal; door bells, non-electric; door knockers; safety
chains of metal; spring locks; padlocks; runners of metal for
sliding doors; screws of metal; nuts of metal; rings of common
metal for keys; hooks of metal for clothes rails; clothes hooks
of metal; cashboxes of metal; safety cashboxes; chests of metal
for food; money boxes of metal; works of art of common metal,
in particular busts, figurines, statues, figurines (statuettes),
sculptures; junctions of metal for pipes; collars of metal for
fastening pipes; pipe muffs of metal; pipe work of metal; ducts
of metal for ventilating and air conditioning installations;
water-pipes of metal; water-pipe valves of metal; spark guard
devices for fireplaces and furnaces of metal.

 7 Machines for metallurgy, wood processing,
plastics processing, machines for chemical industry,
agricultural purposes, mine working, machines for the
production of textiles, machines for beverages industry,
construction equipment, packing machines and machine tools;
motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated;
incubators for eggs; compressed air machines; electric hand
drills; hand-held tools, other than hand-operated; filters
(parts of machines or engines); sieves (machines or parts of
machines); mixers (machines); lawnmowers (machines); tin
openers, electric; blenders, electric, for household purposes;
beaters, electric; agitators; bread cutting machines; food
processors, electric; grinders/crushers, electric, for household
purposes; whisks, electric, for household purposes; aerated
beverages making machines; high pressure washers; cleaning
appliances utilizing steam; rotary steam presses for fabrics;
ironing machines; dishwashers; machines and apparatus for
carpet shampooing, electric; vacuum cleaners; vacuum

cleaner bags; vacuum cleaner hoses; vacuum cleaner
attachments for disseminating perfumes and disinfectants;
parts of the aforementioned goods, included in this class.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; table cutlery, as far as included in
this class; can openers, non-electric; vegetable slicers; razor
blades; razors, electric or non-electric; scissors, as far as
included in this class; shears (metal shears, pruning shears
and pruning scissors); garden tools, hand-operated, in
particular border shears, lawn clippers (hand instruments),
pruning knives, shovels, weeding forks (hand tools), thistle
extirpators (hand tools); syringes for spraying insecticides,
insecticide vaporizers (hand tools); abrading instruments
(hand instruments); tube cutting instruments; pliers; clamps
for carpenters or coopers; flat irons, non-electric; fire irons;
in particular fireplace pokers; bellows (hand tools) for
furnaces; barbecue tools; containers for fireplace tools.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; accumulators, electric; chargers for
electric batteries; battery jars; batteries, electric; solar
collectors for electricity generation; solar batteries; acoustic
couplers; cabinets for loudspeakers; compact disc players;
cassette players; microphones; alarms; anti-theft warning
apparatus; alarm bells, electric; whistle alarms; bells
(warning devices); detectors; theft prevention installations,
electric; testing apparatus not for medical purposes, in
particular with regard to gas and air; fire, smoke, gas and
water alarms; smoke and heat detectors; sprinkler systems for
fire protection; monitoring apparatus; monitoring apparatus
for babies; starter cables for motors; navigation apparatus for
vehicles (onboard computers); navigational instruments;
satellite navigational apparatus; junction boxes (electricity);
switchboards; couplings, electric; connections for electric
lines; branch boxes and adapters (electricity); fuse wire;
magnetic and telephone wires; electric wires and electric
cables; apparatus for interference suppression (electricity);
fibre optic cables; coaxial cables; electricity conduits;
identification threads for electric wires; wire connectors
(electricity); sheaths for electric cables; contacts, electric;
ducts (electricity); optical fibres (light conducting filaments);
relays, electric; light dimmers (regulators), electric;
commutators, electric; sockets, plugs and other contacts
(electric connections), covers for electric outlets; resistances,
electric; distribution boxes and distribution boards
(electricity); electronic transistors and transformers; aerials;
indicators (electricity); electronic notice boards; electronic
pens (visual display units); signs, luminous; exposure meters
(light meters); flashlights (photography); cinematographic
cameras; film cutting apparatus; filters (photography); stands
for photographic apparatus and tripods for cameras; cameras
(photography); anti-dazzle shades; slide projectors;
projection screens; projection apparatus; clothing for
protection against accidents, irradiation and fire; clothing
especially made for laboratories, asbestos clothing and
asbestos gloves for protection against fire and accidents;
filters for respiratory masks; gloves for protection against
accidents; protective helmets; knee-pads for workers;
spectacles (optics), spectacle cases; goggles and protective
helmets for sports; sunglasses; flat irons, electric; adding
machines; chips (integrated circuits); magnetic encoders;
compact discs (read-only memory); computers; computer
game programs; computer peripheral devices; computer
programs, recorded; computer keyboards; computer
memories; data processing apparatus; optical data media;
magnetic data media; floppy disks; disk drives for compute rs;
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printers for use with computers; modems; monitors (computer
hardware); mouse pads; encoded cards, magnetic; integrated
circuit cards (smart cards); amusement apparatus adapted for
use with an external display screen or monitor; apparatus for
games adapted for use with an external display screen or
monitor; pressure indicator plugs for valves; pressure
measuring apparatus; sound locating instruments;
thermostats; barometers; hygrometers; thermometers, not for
medical purposes; weather stations consisting of
thermometers, barometers and hygrometers; meteorological
sensors, namely air, dampness and temperature sensors;
scales; precision balances; bathroom scales; television
apparatus; electro-dynamic apparatus for the remote control
of signals; remote control apparatus; push buttons for bells;
electric door bells; door openers and closers, electric;
peepholes (magnifying lenses) for doors; portable telephones;
telephone apparatus; facsimile machines; electric devices for
attracting and killing insects; dosage dispensers; measuring
instruments; electric measuring apparatus, apparatus for
commutation, regulating and controlling apparatus, in
particular measuring apparatus for the measurement of liquid,
energy, electricity and gas consumption; consumption gauge;
measuring and counting installations (apparatus and
instruments); electronic energy saving devices for temporary
deactivation of electric apparatus via electronic, optical or
acoustic sensors; carry cases and ever ready cases (adapted
for photographic apparatus, portable telephones and other
electronic and technical apparatus), included in this class;
fitted camera carrying elements (straps, chains, cords); parts
of the aforementioned goods included in this class; electric
and electronic light regulating devices and installations
(electric controls); games, namely apparatus for games
adapted for use with an external monitor or display screen,
included in this class.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; sphygmotensiometers,
blood glucose meters, pulse beat meters and/or blood
cholesterol meters; pulse watch; physiotherapy apparatus;
physical exercise apparatus, for medical purposes; elastic and
orthopedic bandages; orthopedic belts, belts for medical
purposes; gloves for medical purposes; pumps for medical
purposes; therapeutic hot air apparatus; heating cushions
(pads), electric, for medical purposes; blankets, electric, for
medical purposes; gloves for massage; esthetic massage
apparatus; air bubble massage apparatus, in particular for
foot bath massage; thermometers for medical purposes;
massage chairs.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lights and lamps as well as parts thereof
included in this class, in particular lights, electric, for
Christmas trees, party lighting, light sets, disco lighting,
interior and exterior lighting, ceiling lights, safety lamps, work
place lights, aquarium lights; sockets for electric lights; light
diffusers; luminous house numbers; barbecues; lava rocks for
use in barbecue grills; ornamental fountains; bread toasters;
coffee machines, electric; furnaces; refrigerating cabinets;
refrigerating display cabinets (display cases); filters for
drinking water; waffle irons, electric; plate warmers, heaters,
electric, for feeding bottles; water heaters; kettles, electric; air
deodorising apparatus; refrigerating containers; disinfectant
apparatus; bath linings; whirlpool-jet apparatus; blankets,
electric, not for medical purposes; hot water bottles; hair
dryers; bed warmers; foot warmers, electric or non-electric;
foot spa; laundry dryers, electric; electric candles; pipes
(parts of sanitary installations); water conduits installations;
water purifying apparatus and machines; regulating and
safety accessories for water or gas apparatus as well as pipes;
mixer taps for water pipes; anti-splash tap nozzles; water
filtering apparatus and filters for drinking water; water
softening apparatus and installations; heating installations
(water); flow rate regulator and flow limiter for apparatus for
water supply; humidifiers for central heating radiators; air

conditioning apparatus and air conditioning installations
composed thereof, in particular for air conditioning of rooms;
fans (air-conditioning); ventilation (air-conditioning)
installations and apparatus; filters for air conditioning; air
purifying apparatus and machines; air cooling apparatus; hot
air apparatus; refrigerating apparatus and machines;
thermostatic valves (parts of heating installations); solar
collectors (heating); solar furnaces; heat accumulators; parts
of the aforementioned goods included in this class.

15 Musical instruments; adapted trunks and
containers for musical instruments; electronic musical
devices, cables, adapter controls as well as components or
parts of the aforementioned instruments and apparatus
(included in this class), all aforementioned goods in this class
except drums, cymbals, their parts and accessories and similar
stringed instruments, their parts and accessories, with the
similarity indicated by the strings of the instruments normally
being plucked to produce sound.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging, included in this class;
printers' type; printing blocks; bags, envelopes, pouches of
paper or plastics, for packaging; plastic film for wrapping;
films and sachets of paper or plastics for wrapping to keep
foodstuffs fresh; cardboard articles; bottle envelopes of
cardboard or paper; paper coffee filters; filter paper;
tablecloths of paper; garbage bags of paper or of plastics;
bags for microwave cooking; rubbish bags made of paper or
plastic material; baking paper; albums, in particular photo
albums; almanacs; announcement cards (stationery); stickers
(stationery); greeting cards; graphic representations; writing
or drawing books; calendars; note books; musical greeting
cards; prospectuses, postcards; moisteners (office requisites);
elastic bands for offices; adhesive tapes for stationery and
household purposes; glue for stationery and household
purposes; self-adhesive tapes for stationery or household
purposes; apparatus for mounting photographs; adhesive tape
dispensers (office requisites); transfers (decalcomanias);
folders for papers; document files (stationery); address
stamps; cabinets for stationery (office requisites);
paperweights; pads (stationery); inking ribbons; photograph
stands; photo engravings; drawing pins; correcting fluids
(office requisites); office perforators; writing instruments;
paper shredders for office use; napkins of paper for removing
make-up; face towels of paper; towels of paper; handkerchiefs
of paper.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials included in this class;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal;
adhesive bands (not for medical purposes, or for stationery or
household purposes); insulating materials; insulating tape
and band; insulators for electric mains; insulating oils;
insulating paper; watering hose; waterproof packings; pipe
gaskets; draught excluder strips, water-tight rings, weather
stripping compositions.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials included in this class; bags and other
containers not specifically designed for the goods being
carried, and small goods of leather (included in this class), in
particular purses, key wallets; trunks and travelling bags, not
fitted, in particular for electronic and technical apparatus,
sports equipment, clothing, office equipment and office
materials; briefcases; beach bags; pocket wallets; attaché
cases; handbags; game bags (hunting accessories); card
cases; bags for use by children; garment bags for travel;
vanity cases, not fitted; cases, of leather or leather board;
boxes of vulcanised fibre; bands of leather; leather straps;
music cases; travelling sets (leather ware); travelling bags;
rucksacks; school bags; school rucksacks; wheeled shopping
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bags; haversacks; shoulder belts (straps) of leather; tool bags
of leather; animal skins, hides; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, as far
as included in this class, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; office furniture; massage tables; cases of wood or
plastic; packaging containers of plastic; closures, not of metal,
for containers; child resistant security closures for lockers and
doors (not of metal, non-electric); door latches and handles,
not of metal; door fittings, not of metal; figurines (statuettes)
of wood, wax, plaster or plastic; decorations of plastic for
foodstuffs; mobiles (decoration); wind chimes (decoration);
coat hangers; clothes hooks, not of metal; house numbers, not
of metal, non-luminous; plugs (dowels), not of metal; cable
clips, not of metal; valves, not of metal, other than parts of
machines; coat stands; accessories for fireplaces, namely log
baskets, spark guard devices for fireplaces and furnaces of
glass and/or fire resistant plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware included in
this class; vessels of metal for making ices and iced drinks,
garlic presses, grills (cooking utensils), beaters (non-electric),
whisks (non-electric), corkscrews; coffeepots (non-electric),
deep fryers (non-electric); cooking pot sets; tableware, other
than knives, forks and spoons; fitted picnic baskets, including
dishes; camping dishes; plastic tableware, in particular
tableware for microwave ovens; cooking pots; closures for pot
lids; hot pots, not electrically heated; dishes, in particular
salad bowls; goblets; drinking glasses; beer mugs; paper
plates; disposable table plates; cups of paper or plastic;
containers for household and kitchen use; containers and
dishes for freezing food and beverages; bottles; egg cups;
sugar bowls, tea caddies, soap boxes, powder compacts,
cookie jars and butter dishes; boxes for food conservation;
jugs; teapots; decanters; boxes of glass; painted glassware;
bread baskets, domestic; bread bins; bread boards; cutting
boards for the kitchen; trays for domestic purposes; moulds
(kitchen utensils); in particular cake moulds; ice cube moulds;
oil cruets; cruets; stirring sticks for cocktails; spice sets;
pepper pots; pepper mills, hand-operated; buckets; dustbins;
strainers for household purposes; baskets for domestic use;
heat-insulated containers; insulating flasks; thermally
insulated containers for food and heat insulated containers for
beverages; refrigerating bottles and isothermic bags, non-
electric; frying pans; cooking skewers, of metal; grill
supports; watering cans; ironing boards; ironing board
covers, shaped; flat-iron stands; clothes racks, for drying;
baby baths, portable; heaters for feeding bottles, non-electric;
toothbrushes, electric and non-electric; boxes of metal, for
dispensing paper towels; abrasive sponges for scrubbing the
skin; flower pots; flower-pot covers, not of paper; cloth for
washing floors; scrubbing brushes; brooms; chamois leather
for cleaning; polishing gloves, gloves for household purposes
and gardening gloves; cleaning instruments, hand-operated;
rags (cloth) for cleaning, dusting cloths (rags) and furniture
dusters; cleaning rags (cloth) for electric apparatus; cleaning
sponges; insect traps; baking molds; dustpan; bellows (hand
tools) for fireplace.

24 Textiles and textile goods included in this class;
bed and table covers; household linen; place mats, not of
paper; table napkins of textile.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, in particular electronic games (other than

those adapted for use with an external monitor or display
screen); playthings; gymnastic and sporting articles included
in this class; decorations for Christmas trees; practical jokes
(novelties); rattles (playthings); baseball gloves; building
games; building blocks (toys); body boards; body-building

apparatus; board games; Christmas trees of synthetic
material; Christmas tree stands; kites; skating boots with
skates attached; electronic targets; elbow guards (sports
articles); chest expanders (exercisers); stationary exercise
bicycles; scale model vehicles; toy masks; radio-controlled toy
vehicles; weight lifting belts (sports articles); paragliders;
bells for Christmas trees; appliances for gymnastics; dumb-
bells; in-line roller skates; playing cards; candle holders for
Christmas trees; confetti; nets for sports; plush toys; slides
(playthings); roller skates; sleighs (sports articles); ice skates;
skating boots with skates attached; protective paddings (parts
of sports suits); flippers for swimming; soap bubbles (toys);
skateboards; bags especially designed for skis and surfboards;
apparatus for games other than those adapted for use with an
external display screen or monitor; playing balls; tables for
indoor football.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail services
relating to chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry, unprocessed artificial resins, unprocessed plastics,
manures, fire extinguishing compositions, tempering and
soldering preparations, chemical substances for preserving
foodstuffs, tanning substances, adhesives used in industry,
paints, varnishes, lacquers, preservatives against rust and
against deterioration of wood, colorants, mordants, raw
natural resins, metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists, bleaching preparations and
other substances for laundry use, cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices, industrial oils and greases,
lubricants, dust absorbing, wetting and binding compositions,
fuels (including motor spirit) and illuminants, candles and
wicks for lighting, pharmaceutical and veterinary
preparations, sanitary preparations for medical purposes,
dietetic substances adapted for medical use, food for babies,
plasters, materials for dressings, material for stopping teeth,
dental wax, disinfectants, preparations for destroying vermin,
fungicides, herbicides, common metals and their alloys, metal
building materials, transportable buildings of metal, materials
of metal for railway tracks, non-electric cables and wires of
common metal, ironmongery, small items of metal hardware,
pipes and tubes of metal, safes, goods of common metal, ores,
machines and machine tools, motors and engines (except for
land vehicles), machine coupling and transmission
components (except for land vehicles), agricultural
implements other than hand-operated, incubators for eggs,
hand tools and implements (hand-operated), cutlery, side
arms, razors, scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images, magnetic data carriers,
recording discs, automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus, cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers, fire-
extinguishing apparatus, surgical, medical, dental and
veterinary apparatus and instruments, artificial limbs, eyes
and teeth, orthopedic articles, suture materials, apparatus for
lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes,
musical instruments, paper, cardboard and goods made from
these materials, printed matter, bookbinding material,
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photographs, stationery, adhesives for stationery or household
purposes, artists' materials, paint brushes, typewriters and
office requisites (except furniture), instructional and teaching
material (except apparatus), plastic materials for packaging,
printers' type, printing blocks, rubber, gutta-percha, gum,
asbestos, mica and goods made from these materials, plastics
in extruded form for use in manufacture, packing, stopping and
insulating materials, flexible pipes, not of metal, leather and
imitations of leather, and goods made of these materials,
animal skins, hides, trunks and travelling bags, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harness and saddlery,
furniture, mirrors, picture frames, goods of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics, household or kitchen utensils and
containers, combs and sponges, brushes (except paint
brushes), brush-making materials, articles for cleaning
purposes, steel wool, unworked or semi-worked glass (except
glass used in building), glassware, porcelain and
earthenware, textiles and textile goods, bed and table covers,
clothing, footwear, headgear, games and playthings,
gymnastic and sporting articles, decorations for Christmas
trees, meat, fish, poultry and game, meat extracts, preserved,
frozen, dried and cooked fruits and vegetables, jellies, jams,
compotes, eggs, milk and milk products, edible oils and fats,
coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee,
flour and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices, honey, treacle, yeast, baking-powder, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), spices, ice.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos (pegamentos)
para uso industrial; agentes reductores para uso fotográfico;
productos químicos para uso fotográfico; tela sensibilizada
para uso fotográfico; emulsiones fotográficas; baños de fijación
y fijadores, ambos para la fotografía; películas sensibilizadas
no impresionadas; papel fotográfico; productos de desgomado,
preparaciones para desencolar, disolventes para barnices,
agentes químicos para desleír el almidón (agentes para
despegar); aditivos químicos para aceites; agua destilada;
productos químicos para impregnar, en particular tiendas de
campaña, prendas de vestir, calzado; anticongelantes, en
particular para sistemas de limpiaparabrisas; productos
químicos para uso industrial, a saber, preparaciones de
contacto para el tratamiento de contactos eléctricos; productos
químicos de impregnación para materias textiles y el cuero.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; grasas
antiherrumbre; productos antioxidantes; aceites antiherrumbre;
productos para conservar la madera; aceites para conservar la
madera.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
productos de protección solar; aromas (aceites esenciales);
sales de baño que no sean para uso médico, preparaciones
para el baño que no sean para uso médico; colorantes para
lavar y blanquear la ropa; productos para dar brillo; tela de
vidrio; motivos decorativos para uso cosmético; aceites de
limpieza; papel para pulir, papeles abrasivos, papel de esmeril;
cera para pulir; paños de limpieza impregnados con
detergente; varitas de incienso y productos de fumigación
(perfumes); productos de limpieza, en particular preparaciones
para desatascar cañerías; betunes para calzado; productos
desoxidantes; productos de limpieza y productos para el
cuidado de automóviles y motocicletas, en particular
preparaciones para proteger las carrocerías de automóviles,
líquidos limpiaparabrisas, cera de protección, preparaciones
para proteger el cromo, productos para limpiar el plástico,
preparaciones para impregnar, productos para limpiar capotas
de automóviles, preparaciones para el cuidado de tapicerías,
productos para limpiar llantas, pastas para lavar a mano y

líquidos limpiaparabrisas; pulverizadores para planchar la
ropa; pulverizadores de contacto (preparaciones para limpiar).

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación; aceites
lubricantes; velas perfumadas; briquetas combustibles;
encendedores para parillas, hornos y chimeneas.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; productos para eliminar parásitos;
fungicidas, herbicidas; insecticidas; preparaciones para
exterminar insectos; repelentes de insectos; productos de uso
farmacéutico para las quemaduras solares; ungüentos para
quemaduras solares; preparaciones de vitaminas; compresas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes comprendidos en esta clase; minerales
metalíferos; hojas de aluminio comprendidas en esta clase;
láminas metálicas para embalar y empaquetar; películas y
bolsas metálicas para envolver; cajas de metales comunes;
latas de conserva; cierres metálicos para cajas; herrajes de
ventanas y accesorios metálicos para ventanas; mosquiteros
(bastidores) metálicos; celosías metálicas; números de casa
metálicos no luminosos; cerrojos, en particular pestillos de
cerradura y cerrojos de puerta metálicos; topes metálicos para
puertas; timbres de puerta no eléctricos; aldabas para puertas;
cadenas de seguridad metálicas; cerraduras de golpe;
candados; ruedecillas de puertas correderas; tornillos
metálicos; tuercas metálicas; anillas metálicas para llaves;
ganchos metálicos para percheros; ganchos [garfios] metálicos
para prendas de vestir; cajas metálicas para dinero; cajas de
seguridad; fresqueras metálicas; huchas metálicas; obras de
arte de metales comunes, en particular bustos, figuras,
estatuas, estatuillas, esculturas; racores metálicos para tubos;
abrazaderas metálicas para tubos; manguitos metálicos para
tubos; tuberías metálicas; conductos metálicos para
instalaciones de ventilación y climatización; conductos de agua
metálicos; válvulas metálicas para tuberías de agua;
dispositivos parachispas metálicos para chimeneas y hogares.

 7 Máquinas para el sector metalúrgico, el
procesamiento de la madera y el procesamiento de materias
plásticas, máquinas para la industria química, para uso
agrícola, máquinas para la explotación minera, máquinas para
la fabricación de textiles, máquinas para la industria de las
bebidas, equipos de construcción, máquinas y herramientas
para embalar; motores que no sean para vehículos terrestres;
acoplamientos y elementos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
accionados manualmente; incubadoras de huevos; máquinas
de aire comprimido; taladradoras de mano eléctricas;
herramientas de mano que no sean accionadas manualmente;
filtros (partes de máquinas o motores); tamices (máquinas o
partes de máquinas); batidoras; cortadoras de pasto
(máquinas); abrelatas eléctricos; mezcladores eléctricos para
uso doméstico; batidores eléctricos; agitadores; máquinas para
cortar pan; robots de cocina eléctricos; trituradoras eléctricas
para uso doméstico; batidoras eléctricas para uso doméstico;
máquinas para elaborar bebidas gaseosas; aparatos de
limpieza de alta presión; aparatos de limpieza a vapor;
calandrias de vapor para textiles; máquinas de planchar;
lavaplatos; máquinas eléctricas para lavar alfombras y
moquetas; aspiradoras; bolsas para aspiradoras; tubos de
aspiradoras; accesorios de aspiradoras para difundir perfumes
y desinfectantes; partes de los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar; cuchillería, tenedores y cucharas,
siempre que estén comprendidos en esta clase; abrelatas no
eléctricos; cuchillos de verduras y hortalizas; cuchillas de
maquinillas de afeitar; maquinillas de afeitar eléctricas o no;
tijeras, siempre que estén comprendidas en esta clase; cizallas
(cizallas metálicas, tijeras de jardinero y tijeras para podar);
herramientas de jardinería accionadas manualmente, en
particular hocinos, cortacéspedes (instrumentos de mano),
navajas de poda, palas, azadas (herramientas de mano),
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escardadoras (herramientas de mano); jeringas para pulverizar
insecticidas, atomizadores para insecticidas (herramientas de
mano); instrumentos de mano abrasivos; instrumentos para
cortar tubos; alicates; cárceles de carpintero; planchas no
eléctricas; atizadores; en particular atizadores para chimeneas
de leña; fuelles (herramientas de mano) para calderas;
utensilios de barbacoa; depósitos para utensilios de chimenea.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
acumuladores eléctricos; cargadores para acumuladores
eléctricos; vasos de acumuladores; baterías eléctricas;
colectores solares para generar electricidad; pilas solares;
acopladores acústicos; cajas de altavoces; lectores de discos
compactos; lectores de casetes; micrófonos; instrumentos de
alarma; alarmas antirrobo; timbres de alarma eléctricos;
silbatos de alarma; timbres (aparatos de alarma); detectores;
instalaciones eléctricas antirrobo; aparatos de análisis que no
sean para uso médico, en particular relacionados con gas y
aire; alarmas contra el humo, incendios, inundaciones y
escapes de gas; detectores de humo y detectores de calor;
rociadores automáticos contra incendios; aparatos eléctricos
de vigilancia; aparatos de supervisión óptica y acústica de
bebés; cables de arranque para motores; aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo);
instrumentos de navegación; aparatos de navegación por
satélite; cajas de empalme (electricidad); tableros de conexión;
acoplamientos eléctricos; acometidas de líneas eléctricas;
cajas de derivación y adaptadores (electricidad); hilos de
aleaciones metálicas; cables magnéticos y telefónicos; hilos y
cables eléctricos; aparatos para eliminar las interferencias
(electricidad); cables de fibra óptica; cables coaxiales;
conductos eléctricos; bridas de identificación para hilos
eléctricos; bornes de presión (electricidad); fundas para cables
eléctricos; contactos eléctricos; conducciones eléctricas; fibras
ópticas (filamentos conductores de señales luminosas); relés
eléctricos; reguladores de luz eléctricos; conmutadores
eléctricos; tomas de corriente, tapas de enchufe; resistencias
eléctricas; cajas y paneles de distribución (electricidad);
transistores y transformadores electrónicos; antenas;
indicadores (electricidad); tablones de anuncios electrónicos;
lápices electrónicos para unidades de visualización; letreros
luminosos; exposímetros; bombillas de flash; cámaras
cinematográficas; aparatos para cortar películas; filtros
fotográficos; pies para aparatos fotográficos y trípodes para
cámaras fotográficas; cámaras fotográficas; viseras
antideslumbrantes; proyectores de diapositivas; pantallas de
proyección; aparatos de proyección; trajes de protección
contra los accidentes, las radiaciones y el fuego; ropa especial
de laboratorio, trajes de amianto y guantes de amianto
ignífugos y de protección contra accidentes; filtros para
máscaras respiratorias; guantes de protección contra
accidentes; cascos de protección; rodilleras para trabajadores;
gafas (óptica), estuches para gafas; gafas protectoras y cascos
de protección para deportes; gafas de sol; planchas eléctricas;
máquinas de sumar; chips (circuitos integrados); codificadores
magnéticos; discos ópticos compactos; ordenadores;
programas de juegos informáticos; periféricos informáticos;
programas informáticos grabados; teclados de ordenador;
memorias de ordenador; aparatos de procesamiento de datos;
soportes ópticos de datos; soportes magnéticos de datos;
disquetes; mecanismos de arrastre de discos; impresoras de
ordenador; módems; monitores (hardware); alfombrillas de
ratón; tarjetas magnéticas; tarjetas de circuitos integrados;
aparatos recreativos que se utilicen con pantallas de
visualización externas o monitores; aparatos para juegos que
se utilicen con pantallas de visualización externas o monitores;
tapones indicadores de presión para válvulas; medidores de
presión; sonómetros; termostatos; barómetros; higrómetros;
termómetros que no sean para uso médico; estaciones
meteorológicas; sensores meteorológicos, a saber, sensores
de temperatura, humedad y aire; balanzas; balanzas de
precisión; básculas para uso personal; televisores; aparatos
electrodinámicos para el control remoto de señales; aparatos

de control remoto; botones de timbre; timbres de puerta
eléctricos; dispositivos eléctricos para abrir y cerrar puertas;
mirillas ópticas para puertas; teléfonos móviles; aparatos
telefónicos; aparatos de fax; dispositivos eléctricos para atraer
y eliminar insectos; dosificadores; instrumentos de medición;
aparatos eléctricos de medida, dispositivos de conmutación,
aparatos de control y regulación, en particular aparatos de
medición del consumo de líquidos, energía, electricidad y gas;
válvulas de consumo; instalaciones de medición y conteo
(aparatos e instrumentos); dispositivos electrónicos de ahorro
energético para la desactivación temporal de aparatos
eléctricos a través de sensores electrónicos, ópticos o
acústicos; estuches para el transporte y estuches de fácil
acceso (adaptados para aparatos fotográficos, teléfonos
móviles y otros aparatos electrónicos y técnicos); elementos
para transportar cámaras (correas, cadenas, cuerdas); partes
de los productos antes mencionados comprendidas en esta
clase; instalaciones y dispositivos reguladores de luz eléctricos
y electrónicos (controladores de luz); juegos, a saber, aparatos
de juego diseñados para utilizar con pantallas o monitores
externos, comprendidos en esta clase.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura; aparatos
para medir la tensión arterial, glucómetros, aparatos para
medir las pulsaciones y aparatos para medir el colesterol en la
sangre; relojes para contar las pulsaciones; aparatos de
fisioterapia; aparatos de ejercicio físico para uso médico;
vendajes elásticos y ortopédicos; fajas ortopédicas, cinturones
médicos; guantes para uso médico; bombas para uso médico;
aparatos terapéuticos de aire caliente; almohadillas eléctricas
para uso médico; mantas eléctricas para uso médico; guantes
para masajes; aparatos para masajes estéticos; aparatos de
masaje por burbujas de aire, en particular para masajes de
pies; termómetros para uso médico; sillas de masajes.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias; luces y
lámparas (aparatos de iluminación), así como sus partes
comprendidas en esta clase, en particular luces eléctricas para
árboles de Navidad, iluminación para fiestas, sets de luces,
iluminación de discoteca, iluminación interior y exterior,
plafones (lámparas), lámparas de seguridad, luces para el
lugar de trabajo, luces para iluminar acuarios; casquillos de
lámparas eléctricas; difusores de luz; números luminosos para
casas; barbacoas; piedras de lava para barbacoas; fuentes de
agua ornamentales; tostadores de pan; cafeteras eléctricas;
hogares; armarios frigoríficos; vitrinas frigoríficas; filtros para
agua potable; gofreras eléctricas; calientaplatos,
calientabiberones eléctricos; calentadores de agua; hervidores
eléctricos; aparatos para desodorizar el aire; recipientes
frigoríficos; aparatos de desinfección; revestimientos de
bañeras; aparatos para producir chorros de hidromasaje;
mantas eléctricas que no sean para uso médico; bolsas de
agua caliente; secadores de pelo; calientacamas; estufillas
[braseros] para los pies; aparatos de hidromasaje para los pies;
secadoras de ropa eléctricas; velas eléctricas; cañerías (partes
de instalaciones sanitarias); instalaciones de conductos de
agua; aparatos y máquinas para purificar el agua; accesorios
de reglaje y de seguridad para aparatos de agua o de gas así
como conductos; grifos mezcladores para tuberías de agua;
rompechorros; aparatos para filtrar el agua y filtros para agua
potable; aparatos e instalaciones para ablandar el agua;
instalaciones de calefacción por agua caliente; reguladores del
nivel de caudal y limitadores de flujo para conductos de agua y
gas; humidificadores para radiadores de calefacción central;
aparatos de aire acondicionado e instalaciones de aire
acondicionado formadas por éstos, en particular para
climatizar salas; ventiladores (climatización); aparatos de
ventilación [climatización]; filtros de aire para sistemas de
climatización; aparatos y máquinas para purificar el aire;
dispositivos para el enfriar el aire; aparatos de aire caliente;
máquinas y aparatos frigoríficos; válvulas termostáticas (partes
de instalaciones de calefacción); colectores solares
(calefacción); hornos solares; acumuladores de calor; partes
de los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase.

15 Instrumentos musicales; estuches y fundas
especiales para instrumentos musicales; dispositivos
musicales electrónicos, cables, controles de adaptadores, así
como componentes o partes de los aparatos e instrumentos
antes mencionados (comprendidos en esta clase), todos los
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productos antes mencionados comprendidos en esta clase,
excepto baterías, platillos, sus partes y accesorios, así como
instrumentos de cuerda similares, sus partes y accesorios,
cuya similitud radica en se pulsan las cuerdas de dichos
instrumentos para producir un sonido.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
pegamentos de papelería o para uso doméstico; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o material didáctico
(excepto aparatos); materiales plásticos para embalar
comprendidos en esta clase; caracteres de imprenta; clichés
de imprenta; bolsas [envolturas, bolsitas] de papel o materias
plásticas para embalar; películas de materias plásticas para
embalar; películas y bolsitas no metálicas para embalar y
conservar alimentos frescos; cartonajes; envolturas de cartón
o papel para botellas; filtros de papel para café; papel de filtro;
manteles de papel; bolsas de basura de papel o materias
plásticas; bolsas de cocción para microondas; bolsas de
residuos (no metálicas); papel para hornear; álbumes, en
particular álbumes de fotos; almanaques; participaciones
(artículos de papelería); adhesivos (artículos de papelería);
tarjetas de felicitación; representaciones gráficas; cuadernos;
calendarios; libretas; tarjetas de felicitación musicales;
prospectos, tarjetas postales; mojasellos; gomas de oficina;
cintas adhesivas para papelería y para uso doméstico; cola
para papelería y para uso doméstico; cintas autoadhesivas de
papelería o para uso doméstico; encoladoras para uso
fotográfico; distribuidores de cinta adhesiva (artículos de
papelería); calcomanías; fundas para documentos; carpetas
para documentos; sellos de direcciones; estuches de papelería
(artículos de oficina); pisapapeles; blocs (artículos de
papelería); cintas entintadas; soportes para fotografías;
fotograbados; chinchetas; líquidos correctores (artículos de
oficina); perforadoras; instrumentos de escritura; trituradoras
de papel; toallitas de papel para desmaquillar; toallitas de
tocador de papel; toallas de papel; pañuelos de bolsillo de
papel.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias comprendidos en esta clase;
productos en materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
cintas adhesivas (que no sean para uso médico) de papelería
o para uso doméstico; materiales aislantes; cintas aislantes;
aislantes para conductos eléctricos; aceites aislantes; papel
aislante; mangueras de riego; guarniciones de
impermeabilidad; juntas para tuberías; burletes, anillos de
impermeabilidad, materiales para calafatear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsas y pequeños
productos de cuero comprendidos en esta clase, en particular
monederos, llaveros; baúles y maletas vacíos, en particular
para aparatos electrónicos y técnicos, material de deporte,
prendas de vestir, equipos de oficina y material de oficina;
portafolios; bolsas de playa; billeteras; maletines para
documentos; bolsos de mano; morrales de caza; tarjeteros;
mochilas infantiles; portatrajes; estuches para artículos de
tocador; estuches de cuero o cartón cuero; cajas de fibra
vulcanizada; cinchas de cuero; tiras de cuero; portafolios para
partituras; estuches de viaje (marroquinería); bolsones;
mochilas; mochilas escolares; mochilas para colegiales; bolsas
de ruedas para la compra; morrales; bandoleras de cuero;
bolsas vacías para herramientas; pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y artículos de
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, comprendidos en
esta clase; muebles de oficina; mesas de masaje; cajas de
madera o materias plásticas; recipientes de materias plásticas
para embalar; cierres no metálicos para recipientes; cierres no
metálicos de seguridad infantil, comprendidos en esta clase
para casilleros y puertas; pestillos y picaportes no metálicos
para puertas; guarniciones no metálicas para puertas; figuras
(estatuillas) de madera, cera, yeso o materias plásticas;
decoraciones de materias plásticas para alimentos; móviles

decorativos; carillones de viento (decoración); perchas para
prendas de vestir; ganchos [garfios] no metálicos para prendas
de vestir; números de casa no luminosos ni metálicos; tacos
[chavetas] no metálicos; sujetacables no metálicos; válvulas no
metálicas que no sean partes de máquinas; percheros de pie;
accesorios para chimeneas, a saber, cestas para leña,
dispositivos parachispas para chimeneas y hogares, de cristal
o de plástico ignífugo.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio de
construcción; artículos de cristalería, porcelana y loza
comprendidos en esta clase; aparatos metálicos para hacer
helados y sorbetes, prensa-ajos, parrillas (utensilios de
cocina), batidoras no eléctricas, batidores (no eléctricos),
sacacorchos; cafeteras no eléctricas, freidoras no eléctricas;
baterías de cocina; vajilla, excepto cuchillos, tenedores y
cucharas; cestas de picnic con vajilla; platos de acampada;
vajillas de plástico, en particular vajillas para hornos
microondas; ollas; cierres para tapas de ollas; ollas no
eléctricas para cocinar al vapor; fuentes, en particular
ensaladeras; copas para beber; vasos para beber; jarras de
cerveza; platos de papel; platos desechables; vasos de papel
o materias plásticas; recipientes para uso doméstico y
culinario; envases y fuentes para congelar alimentos y bebidas;
botellas; hueveras; azucareros, cajitas para té, jaboneras,
polveras, galleteros y mantequilleras; cajas para conservar los
alimentos; cántaros; teteras; decantadores; cajas de vidrio;
vidrio pintado; cestas para el pan; cajas para el pan; tablas de
cortar pan; tablas de cortar para la cocina; bandejas para uso
doméstico; moldes (utensilios de cocina), en particular moldes
para pasteles; moldes para cubitos de hielo; aceiteras;
vinagreras; agitadores para cócteles; servicios para especias;
pimenteros; molinillos de pimienta manuales; baldes; cubos de
basura; filtros para uso doméstico; cestas para uso doméstico;
recipientes térmicos; botellas aislantes; recipientes térmicos
para alimentos y recipientes térmicos para bebidas; botellas
refrigerantes y bolsas isotérmicas no eléctricas; sartenes;
brochetas para uso culinario; soportes para parrillas;
regaderas; tablas de planchar; fundas especialmente
diseñadas para tablas de planchar; soportes para planchas de
ropa; tendederos de ropa; bañeras portátiles para bebés;
calientabiberones no eléctricos; cepillos de dientes eléctricos o
manuales; cajas metálicas para servilletas de papel; esponjas
exfoliantes para la piel; macetas; maceteros que no sean de
papel; bayetas para el suelo; cepillos para el suelo; escobas;
gamuzas para limpiar; guantes para lustrar, guantes para uso
doméstico y guantes de jardinería; instrumentos de limpieza
accionados manualmente; trapos de limpieza, paños (trapos)
para limpiar el polvo y paños para desempolvar muebles;
paños (trapos) para limpiar aparatos eléctricos; esponjas de
limpieza; trampas para insectos; moldes para hornear;
recogedores; fuelles (herramientas de mano) para chimeneas.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa; ropa blanca que no sea ropa
interior; manteles individuales que no sean de papel; servilletas
de materias textiles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Aparatos de juegos, en particular juegos
electrónicos que no se utilicen con pantallas de visualización
externas o monitores; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; adornos para árboles de
Navidad; artículos de broma; sonajeros; guantes de béisbol;
juegos de construcción; bloques de construcción (juguetes);
tablas de bodyboard; aparatos de culturismo; juegos de mesa;
árboles de Navidad de materiales sintéticos; soportes para
árboles de Navidad; cometas; patines de bota; blancos de tiro
electrónicos; coderas (artículos de deporte); extensores para
pectorales; bicicletas estáticas de ejercicio; modelos de
vehículos a escala; máscaras de carnaval; vehículos
teledirigidos; cinturones de levantamiento de pesas (artículos
de deporte); parapentes; campanitas para árboles de Navidad;
aparatos de gimnasia; pesas de gimnasia; patines en línea;
naipes; portavelas para árboles de Navidad; confetis; redes;
juguetes de peluche; toboganes (artículos de juego); patines
de ruedas; trineos (artículos de deporte); patines de hielo;
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patines de bota; protectores acolchados (partes de ropa de
deporte); aletas de natación; juguetes para hacer pompas de
jabón; monopatines; fundas especialmente diseñadas para
esquís y tablas de surf; aparatos de juegos, excepto los
concebidos para ser utilizados con pantallas o monitores de
visualización externos; bolas de juego; mesas para fútbol de
mesa.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta mayorista y minorista de productos químicos para la
industria, la ciencia y la fotografía, así como para la agricultura,
la horticultura y la silvicultura, resinas artificiales en bruto,
materias plásticas en bruto, abonos para el suelo,
composiciones extintoras, preparaciones para templar y soldar
metales, productos químicos para conservar, alimentos
materias curtientes, adhesivos (pegamentos) para la industria,
pinturas, barnices, lacas, productos antioxidantes y productos
para conservar la madera, colorantes, mordientes, resinas
naturales en bruto, metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas, preparaciones para
blanquear y otras sustancias para lavar la ropa, preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar, jabones, productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares,
dentífricos, aceites y grasas para uso industrial, lubricantes,
productos para absorber, rociar y asentar el polvo,
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado, velas y mechas de iluminación, productos
farmacéuticos y veterinarios, productos higiénicos y sanitarios
para uso médico, sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos,
material para empastes e improntas dentales, desinfectantes,
productos para eliminar animales dañinos, fungicidas,
herbicidas, metales comunes y sus aleaciones, materiales de
construcción metálicos, construcciones transportables
metálicas, materiales metálicos para vías férreas, cables e
hilos metálicos no eléctricos, artículos de cerrajería y ferretería
metálicos, tubos y tuberías metálicos, cajas de caudales,
productos metálicos, minerales metalíferos, máquinas y
máquinas herramientas, motores (excepto motores para
vehículos terrestres), acoplamientos y elementos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres), instrumentos
agrícolas que no sean accionados manualmente, incubadoras
de huevos, herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente, artículos de cuchillería, tenedores y cucharas,
armas blancas, navajas y maquinillas de afeitar, aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de salvamento y de
enseñanza, aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonidos o imágenes, soportes de registro
magnéticos, discos acústicos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago, cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, extintores, aparatos e
instrumentos quirúrgicos, médicos, odontológicos y
veterinarios, así como miembros, ojos y dientes artificiales,
artículos ortopédicos, material de sutura, aparatos de
alumbrado, calefacción, producción de vapor, cocción,
refrigeración, secado, ventilación y distribución de agua, así
como instalaciones sanitarias, instrumentos musicales, papel,
cartón y artículos de estas materias, productos de imprenta,
artículos de encuadernación, fotografías, fijos, adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico, material
para artistas, pinceles, máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles), material de instrucción y material
didáctico (excepto aparatos), materias plásticas para embalar,
caracteres de imprenta, clichés de imprenta, caucho,
gutapercha, goma, amianto, mica y productos de estas
materias, productos de materias plásticas semielaboradas,
materiales para calafatear, estopar y aislar, tubos flexibles no

metálicos, cuero y cuero de imitación y productos de estas
materias, pieles de animales, baúles y maletas, paraguas,
sombrillas y bastones, fustas, arneses y artículos de
guarnicionería, muebles, espejos, marcos, productos de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas, utensilios y
recipientes para uso doméstico y culinario, peines y esponjas,
cepillos, materiales para fabricar cepillos, material de limpieza,
lana de acero, vidrio en bruto y semielaborado (excepto vidrio
de construcción), artículos de cristalería, porcelana y loza,
tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería, juegos y juguetes,
artículos de gimnasia y deporte, adornos para árboles de
Navidad, carne, pescado, carne de ave y carne de caza,
extractos de carne, frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas, jaleas, confituras,
compotas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
comestibles, café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados,
miel, jarabe de melaza, levadura, polvos de hornear, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias y hielo.
(580) 28.10.2010

1 044 312 (JYL). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
29/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 29/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 29/2010)

(732) Chaozhou JinYuanLi Ceramics
Manufacture Co., Limited
Forest Farm,
Fengxin St,
Xiangqiao District
Chaozhou, Guangdong (CN).

(842) Limited Company, China
(580) 28.10.2010

1 044 679 (MILBLU). 
La classe 29 est corrigée (Voir No. 29/2010) / Class 29 has
been amended (See No 29/2010) / Se corrige la clase 29
(Véase No 29/2010)

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers; boissons lactées mélangées

où le lait prédomine; desserts prêts à consommer ou semi-
préparés, compris dans cette classe; lait de soja, produits à base
de lait de soja, produits de soja, compris dans cette classe;
produits à base de lait aigre, yaourts, produits de yaourt,
compris dans cette classe, crème, produits crémiers, crème
aigre, képhir, produits à base de képhir, babeurre, produits de
babeurre, petit-lait, produits à base de petit-lait compris dans
cette classe, lait caillé, préparations de caillé, tous les produits
précités également en tant que préparations mélangées où le
lait prédomine; beurre, préparations au beurre; fromages,
fromage à la crème, préparations fromagères; desserts,
essentiellement à base de lait ou des produits laitiers précités,
contenant également des préparations de fruits et/ou fruits frais
et/ou aromates et/ou ingrédients aromatiques et/ou chocolat;
tous les produits précités étant compris dans cette classe,
également conservés, réfrigérés ou congelés et/ou en tant que
produits instantanés et/ou produits alimentaires diététiques et/
ou produits alimentaire de régime, dans la mesure du possible,
autres qu'à usage médical.

30 Boissons à base de café, produits de cacao,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat; sauces
sucrées et préparations de sauces sucrées; desserts prêts à
consommer ou semi-préparés, compris dans cette classe;
produits de soja compris dans cette classe; gelée royale pour
l'alimentation humaine, bouillies sucrées à base de flocons
d'avoine; desserts prêts à consommer compris dans cette
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classe, y compris poudings, mousses, semoule et pâtisseries,
également à base de préparations de fruits et/ou fruits frais et/
ou aromates et/ou ingrédients aromatiques et/ou chocolat;
glaces alimentaires; glaces alimentaires à base de yaourt,
crèmes glacées, glaces à l'eau (glaces de confiseur), yaourts
glacés (glaces alimentaires), glaces alimentaires aromatisées,
sorbets (glaces de confiseur); tous les produits précités étant
compris dans cette classe, également sous forme de poudre,
conservés, réfrigérés ou congelés et/ou en tant que produits
instantanés et/ou en tant que produits alimentaires de régime,
dans la mesure du possible, autres qu'à usage médical.

32 Boissons non alcooliques; lait d'amandes
(boisson), lait d'arachides (boissons non alcooliques), boissons
à base de petit-lait; boissons de fruits et jus de fruits.

29 Milk and milk products; mixed milk beverages,
milk predominating; ready-to-eat or semi-prepared desserts,
included in this class; soya milk, soya milk products, soya
products, included in this class; sour milk products, yoghurt,
yoghurt products, included in this class, cream, cream
products, sour cream, kephir, kephir products, butter milk,
butter milk products, whey, whey products, included in this
class, curd, curd products, all aforementioned goods also as
mixed preparations, milk predominating; butter, butter
preparations; cheese, cream cheese, cheese preparations;
desserts, mainly consisting of milk or the above-identified
dairy products, also containing fruit preparations and/or fresh
fruits and/or flavourings and/or aromatic ingredients and/or
chocolate; all aforementioned goods included in this class,
also in preserved, chilled or frozen form and/or as instant
products and/or as dietetic foodstuffs and/or as dietary
foodstuffs, where possible, not for medical use.

30 Coffee-based beverages, cocoa products, cocoa-
based beverages, chocolate-based beverages; sweet sauces
and sweet sauce preparations; ready-to-eat or semi-prepared
desserts, included in this class; soya products, included in this
class; royal jelly for human consumption, sweet porridges;
ready-to-eat desserts, included in this class, including
puddings, mousse, semolina and pastries, also containing fruit
preparations and/or fresh fruits and/or flavourings and/or
aromatic ingredients and/or chocolate; edible ices; yoghurt-
based edible ices, ice creams, water ices (confectionery ices),
frozen yoghurts (confectionery ices), flavoured edible ices,
sorbets (confectionery ices); all aforementioned goods
included in this class, also in powdered, preserved, chilled or
frozen form and/or as instant products and/or as dietary
foodstuffs, where possible, not for medical use.

32 Non-alcoholic drinks; milk of almonds (beverage),
peanut milk (soft drink), whey beverages; fruit drinks and fruit
juices.

29 Leche y productos lácteos; bebidas combinadas a
base de leche en las que predomina la leche; postres
semielaborados o listos para consumir, comprendidos en esta
clase; leche de soja, productos de leche de soja, productos de
soja comprendidos en esta clase; productos a base de leche
agria, yogur, productos a base de yogur comprendidos en esta
clase, crema, productos a base de crema, crema agria, kéfir,
productos a base de kéfir, suero de mantequilla, productos a
base de suero de mantequilla, suero lácteo, productos a base
de suero de leche comprendidos en esta clase, cuajada,
productos a base de cuajada, todos los productos
mencionados también en forma de preparaciones mixtas en las
que predomina la leche; mantequilla, preparaciones a base de
mantequilla; quesos, queso crema, preparaciones a base de
queso; postres, compuestos principalmente de leche o los
productos lácteos antes mencionados, que también contienen
preparaciones a base de frutas, frutas frescas, saborizantes,
aromatizantes o chocolate; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase, y también
están disponibles en forma de productos en conserva,
refrigerados, congelados o instantáneos, o como alimentos
dietéticos, en la medida de lo posible, no son para uso médico.

30 Bebidas a base de café, productos a base de
cacao, bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate;
salsas dulces y preparaciones de salsas dulces; postres
semielaborados o listos para consumir, comprendidos en esta
clase; productos a base de soja, comprendidos en esta clase;
jalea real para consumo humano, budines dulces; postres

listos para consumir, comprendidos en esta clase, incluidos
budines, mousse, semolina y productos de pastelería, que
también contienen preparaciones a base de frutas, frutas
frescas, saborizantes, aromatizantes o chocolate; helados;
helados a base de yogur, helados cremosos, helados de agua
(helados de confitería), yogur helado (helados de confitería),
helados aromatizados, sorbetes (helados de confitería); todos
los productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase, también están disponibles en polvo, en conserva,
refrigerados o congelados, en forma de productos instantáneos
o como alimentos dietéticos, en la medida de lo posible, no son
para uso médico.

32 Bebidas sin alcohol; leche de almendras (bebida),
leche de cacahuete (bebida sin alcohol), bebidas a base de
suero de leche; bebidas de frutas y zumos de frutas.
(580) 28.10.2010

1 045 056 (RFID AURORA THE WORLD WIDE
INTERACTIVE JOURNAL). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 30/2010) / In the limitation to China, class 16 has
been amended (See No 30/2010) / La corrección se refiere
solamente a la versión en inglés (Véase No 30/2010)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et systèmes de radiofréquence, appareils

d'identification électronique, puces et circuits intégrés pour
identifier des objets physiques; logiciels, logiciels
(téléchargeables ou enregistrés), également pour identifier des
objets physiques; systèmes d'identification par radiofréquence
et solutions d'identification par radiofréquence pour identifier
des objets physiques; transpondeurs, transpondeurs
d'identification par radiofréquence, systèmes de transpondeur;
systèmes de réception de données par radiofréquence à partir
d'un objet; lecteurs d'identification par radiofréquence;
cassettes vidéo, disques vidéo, bandes pour enregistrer des
sons et images, disques compacts de musique, disques
optiques compacts; appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Revues, périodiques, journaux, journaux
quotidiens, livres; papier, carton et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
articles pour reliures; photographies; articles de papeterie;
adhésifs [matières collantes] pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés
d'imprimerie.

35 Regroupement, pour des tiers, de produits divers
(autre que leur transport), permettant aux clients de les voir et
de les acheter commodément; regroupement, pour des tiers, de
produits divers (autre que leur transport), permettant aux
clients de les voir et de les acheter commodément en ligne;
publicité; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau (pour des tiers).

38 Envoi de messages et données, envoi de messages
et données depuis une base de données connectée à une
radiofréquence (identification par radiofréquence); services
d'acheminement et de jonction pour télécommunications;
accès à des bases de données contenant des données et
documents relatifs à l'identification d'objets physiques;
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fourniture d'accès à des bases de données sur des réseaux
informatiques; services d'affichage électronique; fourniture de
forums de discussion sur l'internet; services de
télécommunications (pour des tiers).

41 Publication de livres, journaux et revues;
production filmique, de cassettes vidéo, d'émissions
radiophoniques, télévisuelles, divertissantes et de théâtre;
location de livres, films cinématographiques, cassettes vidéo et
enregistrements sonores; organisation de concours ou
compétitions (éducation ou divertissement); éducation;
formation; divertissement; activités sportives et culturelles
(pour des tiers).

42 Conception de systèmes informatiques;
élaboration [conception] de logiciels; stockage de données
(saisie de données) dans des bases de données informatiques;
services scientifiques et technologiques ainsi que services de
recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels (pour des tiers).

 9 Radio frequency apparatus and systems, electronic
identification apparatus, chips and microchips for identifying
physical objects; software, software (downloadable or
recorded) also for identifying physical objects; RFID systems
and RFID solutions (radio-frequency identification) for
identifying physical objects; transponders, radio-frequency
identification transponders, transponder systems; radio
frequency data receiving systems from an object; RFID
readers; video cassettes, videodiscs, tapes for recording sound
and images, music CDs, CD-ROMs; scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

16 Magazines, periodicals, newspapers, daily
newspapers, books; paper, cardboard and goods made from
these materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods online;
advertising; business management; business administration;
office functions (services on behalf of third parties).

38 Message and data sending, message and data
sending from a database connected to a radio frequency
(RFID); telecommunications routing and junction services;
access to databases containing data and documents related to
the identification of physical objects; providing access to
databases in computer networks; electronic bulletin board
services; providing Internet chatrooms; telecommunications
(services on behalf of third parties).

41 Publication of books, newspapers and magazines;
production of films, video cassettes, radio, television, theater
and entertainment programs; rental of books,
cinematographic films, video cassettes and sound recordings;
organization of competitions (education or entertainment);
education; providing of training; entertainment; sporting and
cultural activities (services on behalf of third parties).

42 Computer system design; computer software
design; storing data (data entry) into computer databases;

scientific and technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software
(services on behalf of third parties).

 9 Aparatos y sistemas de radiofrecuencia, aparatos
de identificación electrónica, circuitos integrados y microchips
para la identificación de objetos físicos; software, software
(descargable o grabado), también para identificar objetos
físicos; sistemas y aplicaciones de identificación por
radiofrecuencia (RFID) para identificar objetos físicos;
transpondedores, transpondedores de identificación por
radiofrecuencia, sistemas de transpondedores; sistemas de
recepción de datos a partir de un objeto por radiofrecuencia;
lectores RFID; casetes de vídeo, videodiscos, casetes para
grabar imágenes y sonido, CD musicales, CD-ROM; aparatos
e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de salvamento y de
enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Revistas, publicaciones periódicas, periódicos,
diarios, libros; papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de productos (excepto su transporte), para que
los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de productos (excepto su transporte), para que
los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad en línea; publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina
(servicios por cuenta de terceros).

38 Transmisión de mensajes y de datos, transmisión
de mensajes y de datos desde una base de datos conectada a
señal de radiofrecuencia (identificación por radiofrecuencia
(RFID)); servicios de encaminamiento y enlace para
telecomunicaciones; acceso a bases de datos que contienen
datos y documentos relacionados con la identificación de
objetos físicos; facilitación de acceso a bases de datos en
redes informáticas; servicios de tablones de anuncios
electrónicos; provisión de foros de discusión (chats) en
Internet; servicios de telecomunicación (por cuenta de
terceros).

41 Publicación de libros, diarios y revistas; producción
de películas, casetes de vídeo, programas de radio, televisión,
teatro y entretenimiento; alquiler de libros, películas
cinematográficas, casetes de vídeo y grabaciones de audio;
organización de concursos (actividades educativas o
recreativas); educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales (servicios
por cuenta de terceros).

42 Diseño de sistemas informáticos; diseño de
software; almacenamiento de datos (introducción de datos) en
bases de datos informáticas; servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en
estos ámbitos; servicios de análisis e investigación
industriales; diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software (servicios por cuenta de terceros).
(580) 28.10.2010
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1 046 413 (neptun). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
32/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 32/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 32/2010)

(732) NEPTUN S.R.L.
Via Giovio, 35
I-22100 COMO (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy
(580) 28.10.2010

1 046 481 (LIEN 'A). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 32/2010) / The list of goods and services has been
amended (See No 32/2010) / La corrección se refiere
solamente a la versión en inglés (Véase No 32/2010)

(511) NCL(9)
20 Matelas en caoutchouc; matelas à ressorts;

oreillers en caoutchouc; tables et sièges.
20 Rubber mattress; spring mattress; rubber pillows;

tables and chairs.
20 Colchones de caucho; colchones de muelles;

almohadas de caucho; mesas y sillas.
(580) 28.10.2010

1 046 916 (PETROFIN INTERNATIONAL). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 33/
2010) / The list of goods and services has been amended (See
No 33/2010) / Se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 33/2010)

(511) NCL(9)
35 Approvisionnement, fourniture et distribution (à

l'exception des services de transport) à des tiers de composants
destinés à la fabrication de lubrifiants et combustibles; services
en gros et au détail portant sur des composants destinés à la
fabrication de combustibles et carburants; services d'agence,
grossistes et représentants; services de consultations et
conseils commerciaux en rapport avec la fourniture de
composants destinés à la fabrication de lubrifiants et
combustibles.

35 Sourcing, supplying and distributing (not being
transport services) to others ingredients for the manufacture of
lubricants and fuels; wholesale and retail services in relation
to ingredients for the manufacture of lubricants and fuels;
agency, wholesale and representative services; business
consultancy and advice services relating to the supply of
ingredients for the manufacture of lubricants and fuels.

35 Abastecimiento, suministro y distribución (excepto
servicios de transporte) de ingredientes para la fabricación de
lubricantes y combustibles a terceros; servicios de venta
mayorista y minorista en relación con ingredientes para la
fabricación de lubricantes y combustibles; servicios de una
agencia, de mayoristas y de representación; consultoría en
materia de negocios comerciales y servicios de asesoramiento
en relación con el suministro de ingredientes para la
fabricación de lubricantes y combustibles.
(580) 28.10.2010

1 047 414 (VITALFORTE). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
34/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 34/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 34/2010)

(732) VITALPRO s.r.o.
Aviatická 1048/2,
CZ-168 00 Praha 6 - Ruzyn’ (CZ).

(580) 28.10.2010

1 047 415 (Performan). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
34/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 34/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 34/2010)

(732) VITALPRO s.r.o.
Aviatická 1048/2,
CZ-168 00 Praha 6 - Ruzyn’ (CZ).

(580) 28.10.2010

1 047 964 (Sooyt). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
35/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 35/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 35/2010)

(732) Teng Rongliang
Xialinggen Village,
Hesheng Town,
Yongjia County
Zhejiang Province (CN).

(841) CN
(580) 28.10.2010

1 049 462 (ARMADA). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
37/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 37/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 37/2010)

(732) LIETUVOS IR PRANC±ZIJOS UAB
"BELVEDERE BALTIC"
Paneri¶ g. 47/Smolensko g. 2
LT-03202 Vilnius (LT).

(580) 28.10.2010
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

RP PARTNERS
IP Attorneys
IP Lawyers

11 Slaveikov sq., Floor 2, Office 5
1000 Sofia, Bulgaria
Tel./Fax: + 359 2 981 2788
e-mail: rp_partners@abv.bg

S
LO

V
E

N
IA

PATENTS & TRADEMARKS
Glinska ulica 14, PO BOX 3916
1000 Ljubljana, Slovenia
Tel. +386 1 4266 503
Fax: + 386 1 2510 508
e-mail: office@mark-inventa.si
URL: www.mark-inventa.com
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BULGARIE / BULGARIA
RP Partners, Sofia.  (voir p. II).

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).
Georg Pintz & Partners (HU)  

www.trademark.eu, www.hupatent.com,
    www.trademarkhungary.com,
    www.vedjegyportal.hu,
    www.onlineszabadalom.hu,
    www.szabadalmi.hu,
    www.attorneys.eu, www.jog.eu

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Aeulestrasse 60, FL-9490 Vaduz

(Principauté de Liechtenstein).   Marques -
Dessins - Modèles - Copyrights -  Licences.
Tél. +423 236 30 70. Fax + 423 236 30 71,
E-mail patra@patra.li. Web: patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Company (Estd 1948), Intellectual

Property Services Mall Plaza Building (adjacent
Rado Time Center) (opposite Ferozsons Book
center), 85 Shara-e-Quaid-e-Azam, Lahore-
54000, Pakistan. P.O. Box: 325 G.P.O., Lahore.
Phone: 0092 42 36285580. Fax: 0092 42
36285577. Email: email@amin.com.pk

UNITED TRADEMARK & PATENT SERVICES,
International Intellectual Property Attorneys
Mailing & Courier address: 85-The Mall Road,
Lahore-54000 (Pakistan).
(Opposite Ferozsons book center and adja-
cent) & Rado Time Center. 
Phone numbers: 00 92 42 36285588-90,
00 92 42 36285571-74,
00 92 42 36285581-84.
Fax numbers: 00 92 42 36285585-7,
00 92 42 37323501.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associ-
ados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal.
Tel:. (351) 217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr Kubáttraplová Hakr Kubát, Law
and Patent Offices, Patents, Trademarks, Models, Designs.
P¨ístavní 24, 170 00 Prague 7. Phone: +420266772100,
Fax: +420266710174.  e-mail: thk@thk.cz, www.thk.cz.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Mark-Inventa Co., Ltd., Patents & Trademarks,  Glin-
ska ul. 14, PO Box 3916, 1000 Ljubljana, SI, Tel. +
38614266503. Fax: 38612510 503. Office@mark-
inventa.si. www.mark-inventa.com (voir page II).

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2010 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2010 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int



No 41/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales IX

Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2010 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


